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et Vamle VTeſtamentis Boger 
ere 


Idend Forſte Part: Idem Tredie Bart: 
CAP [pag- | (1) De Fire ſtore Propheter 
Forſte Boge⸗70. 2. nemlig: 
Anden Boge⸗40.) 72, A 
Moſis Tredie Bog + 27.11294 CAP: Hp 
— Dog + 36.| 170, Efaiag ss 5 1 + 661.52 
- gemte Dog + 34.1227.|Feremiag s 5 4 9 s2.f 71 
Jojvæ Bøg s 8 1% 24/ 278, —Begrædelfe + 2 5.1 149% 
Dommernis Boge⸗ 21. /31ILIEjehiel s 5 5 4 48.1 1så 
Ruths Bog + 5 5 24-1345./|Daniel + s 5 5. 12,| 2271 
Cc . 

Ce dend Anden Part: (11) De Tolf Smqa 

Gamus 5 Førffe Bog s 31.| 2.) WPropheter / nemlig: 
els 2 AndenBog + 24.| 48: Hofeag s sis ss. 14.12409 
Konger⸗Forſte Bog AKSER NE 4 3 
— SENG Sl Here; DT BEDE BET 9. 264 
roniker⸗Forſte Dog:30. 1175. 9681 is Ed. 
tig 2 Anden Bogs36. 215 —— 8.443 FEST 272 
Esdræ Bog: £ £ 5 .10,1 266, SE: —— LS SKER 
Nehemie Bog os "6 . 131280, mr mt 1872 7,578 
Eſthers Bøg s 5 5 Io 299, — fr 5 35 SÆR 
Jobs Bug s 5 5 427310, Sbacuck 
Davids Pſalmer i50. 348. API! BR $ * 
Salo— Ordſprock 6 31. 35 lag 2,129 
myug )Prædidere ⸗13466.Sacharias + 5 5 14./ 294 
Boh Sang . f476.|Måladias + s + 4.1;07 


*Apocrypha findis ſtrax efter Prophe⸗ 
terne / Peg. 311. 
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Og Forſtand 
fleere Lærd 
Sfritten/t 
Timotheo / 
Ha St. Po 
Skriften. 
efter Skrifl 
Peder os på 
icke foragte 
terdi de ſel 
KTeſtament 
at de Ber 
ſig / ſom E 
Bevlisnin 
Og hvad er 
gterelfe-om 
ere fuldkon 
Men p 
viisning / 
Fortale af 
varer hver 
ning / ſom 
ſynes / da 
Dom / Ski 
og Kloget 
ſom Chrif 
af denne € 
det rigeſte 
Guddomn 
at Hando 
ber” i hvil 
Kladerne 
ſom deri 
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é Bart: 
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Boel: Morten DTuthers 


Wortale 
Aver det BVamle Seſtamente. 


SO Omme holder det Gamle Teſtamente ringere / ligefom Det vat 
enißſte gifvet det Jodiſte Folck / og ſtulde nu hafve Ende; og at Det 
ckun ffref om fremmede Gierninger, De meener/ at de hafve noce 
Adet NoTeſtamente / og ſiger / at mand ſtal føge en Aandelig Meening / 
Og Forſtand i det Gamle Teſtamente / ſom Origenes/ Hieronymus / og mauge 
fleere Lærde Mand meenede: Men Chriſtus ſiger / Johe/ 30. Randſager 
Skriften / thi den gifver Vidnisbyrd om Mig. 9 Apoſtelen Povel byder 
Timotheo / . Tim: 4/13. at hand ffal idelig holde ved at læfe Skriften. 
St. Povel roſer det/Rom: 1/2. af Evangelium var lofvet af GUDi 
———— Dab figer 09/1 EGE 3. af Chriftug et kommen af Davids Blod 
efter S rifteus Lodelſe / og var dod / og 0 iod af Døde: Saa viſer Apoſtelen 
Weber os ofte tilbage i Skriften. MeD bilder De lærer os at bi fulle 
ide foragte det Gamle Teftamente;men at vi fiulle Det læfe med ald Fliid/ efs 
terdi de felfarundfæfte/og veldelig bevifer det NyTeſtamente med det Gamle 
Reftamente ! og beraabe fig derpaa / fom Lucas og ſtrifver / Act. 17/ 11. 
afde Beroenfer randfagede dagligen i Skriften 7 om det faa hafde 
fig) ſom St. Povel lærde. Saalidet (om nu det Ny Teſtamentes Grund / og 
Bevtisning bør at foragtes / ſaa dyrebar bereg det Game Teftamente at agtes. 
Oghvad er det Ny Teſtamente andet / end en dabenbare Prabicken / og Kunde 
gierelſe om Chriſto / ved de Ord / og Tale / ſom faar idet Gamle Teſtamente, og 
ere fuldkomne ved Chriſtum? 

RMen paadet af de / ſom ide bedre vide / kunde fan en Tilaang og Under⸗ 
bitsning I myttelig at læfe i det Gamle Teſtamente / da hafver Jeg giort denne 
Fortale af min Formue / efterſom Gud hafver unde mig, Beder / og trolig ad⸗ 
Varer hver godChriſten / at band ide føder ſig van den eenfoldige Tale da Gier⸗ 
ting / ſom hannen ofte møder ; meutvile fig intet derpog / at i hvor der de£ 
ſanes da er det dog den hoheſte hHuddommelige Majeſteetis Ord Gierning 7 
Dom / Skick Magt/ Biisdom: Thi denne er den Sttift⸗ (om aigr alle Vife 
og Kloge til Daaret; og ſtaar alleeniſte aaben forde Smaa/ på Manbittiae'/ 
ſom Chriſtus ſiger / Matth. 11725. Thi lad dit Thcke va Folen fare hen/og holdt 
af denne Skrift / geſom af den allerhovefte og ædelfte Selligdom ) oa fom af 
det rigeſte Soff⸗BVierg / ſom aldrig nock kand udrandſages / at du kand finde dend 
Guddommelig Viisdom / hviſcken Gud faa eenfodig og flet fremfætte 7 
Qt Sand nel demye ald Hofmodighed. Her finder du Svøbe- Klæder og Krob⸗ 
hen i hvilcken Ehriſtus ligger: Der henvisde og Enaelen Hyrderne. Svobe⸗ 
Rlæderne ere flættevg ringe; Men dhre dar og koſtelig er den Skat Chrifusg 
ſom der i ligger. 
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Doet: Morlen Luthers Fortal⸗ 


Saa ſtal nu enhver vide/ at denne Bog er en Lov⸗ 
Mand ſtal giore og lade; og (ætter Exempel og Gierni 
ſamme Lover ere holdtte / Ligeſom det Ny Teftamente et 
Evangelii eller Naadens Bog / ſom lærer / hvor mand ſtal tage det / at Love 
Fand fuldkommes. Men ligeſom udi det Py Teſtamente 
Lærdomme bog Naadens Lærdom / ſom ere Lov og 3 


ven ere i Chriſti Tro / ligeſom vi/ Dog ligeſom det Py TØ 
ftamentes rette Hofvet-Lærdont er/ at kundgiere Na 


re komne / ſom er; ged 
ar derhos / forend Mols 
Sonden og Debden fom 
thi der var ingen Lov paa den Tid! 
ſom Adam og Abraham var lofvet / paa⸗ 

elſe / og igienem hen⸗ 
Saa hafver Mofis forſte 
Bog faſt idel Troens og Vantroens Exempler; og hvad Troen og VWantroeli 
bærer for Frugt; Og er morenen Evangeliffe Bog. 


e vidfte/ hvad Synd var: Elle! 
Moſen frem med Løven / og tager 


Verden igien med dem/ oa aaben" 
bare Synden ved Loven; og Hand holder faa det Folck under allehaande Lover/ 


og adfføller dem fra andre Føl ek Hand lader dem bygge et Paulnun ; og op⸗ 

Beſticker Fyrſter / og Embeds⸗Mand; og beførget 
Lover / og Skick paa det allerdeyligſte: Hvorledis de 
ſtulle regieres baade aandeliger for Gu Dyog legemligen for Verden. 

Udi dend Tredie Bog blifver Praſtedemmet beſynderlig ſticket med 
fine gover og Ret I efter hvilcEe Vræfterue ffulle gisre / og lære Folcket. Der 
feer mand/ hvorledis PræfteEmbedet er alleniſte indſticket for Syndens ſtyld/ 
at det fFulle Eundgiøre FolcÉet derig Synd/ og forlige dem 


i med Gud / faa af ald 
deris Gierning er/ at de frulle omaaaeg med Synden / og Syndere: derfore blef 


vg Praſterne intet Timelig⸗ God⸗ gifvet : ogen heller befalet eller tilſtedt / at 
De ffi Men deter dem tillagt/ at de (fulde tiene Foicket 


Udi dend Fierde Bog / der Loben var gifven / og Vræfterne og Fyrfter⸗ 


Blevare indfætte; og Waulunet / og Guds Tienifte var ſeicket / og altſam̃en var 
Veredt/ form borde til Guds Foick Og begvudes Gierningen og Øfvelfen/; vg 
Ulifver forſogt / hvorledis ſamme Skickelſe vil gaa til; va hafve fig ; -derføre 
ſtrifoer ſamme Bog om Folckets ſtore Ulydighed / og mange Plager: Og der blif⸗ 
ve nogle Lover forklarede; og formerede : Æbf det gaar altid faa til/atdeter 

art af gifve Lober; men maar de ſtulle begyndes og bruges / da moder der als 
fid ſtor Forhindrelſe / ogdet vil ingen Stæd frem/ ſaaſom Loven æffer. 


Denne Bog er et merceligt Crempel bertil / af deter gaudffe intet værd at 
Ville giore FORE fromme med Lover ; Men def gaar ſom St. Woyel ſiger / at Lo⸗ 
Ven forer intet; uden Synd og Vrede 


Udi 























































——— — 


Udi dend c 


g Gud hafse ii 


er Hand ga 


” Riærlighen/| 


fede (uden 
om hører til 
en fuldkomn 
niſte gifver & 
Afteg / Da | 
Udi fanme & 
o0 Kierliaht 
orbyder M 
UD / indt 
til Bogens 





(1) Føj 
lader ingen 
finde paa no 
frygte Gud 
Mange udv 
OG at tving 
hand lærer 
Tiunde / og 
ſom erat gi 
at ſomme 
hvorfore gi 
det ſtulde 
derfore vil 
re viſſe / atd 
Guds Ord 
loret: Thi 
De ſtulle fn 
icke giøres I 
pheterne kl 
og icke vare 
Hans Fold 
got / ſom di 
og Godhed 
icke være fo 

fan mange 
De end full 
gtere cen ( 
viſſe catry 
Saaledis 
Villie i de 
og forlagt 
klage / icke 


Loven niør 
Mand fral 
At afverge 

























































ere 


om lærer / hvad 
hos / hvorled! 

Teſtamente & 
e det / at Lovell 
s mange andt 
regiere Kioede 
Her idel Raad⸗ 
orjættelſer vÅ 
eter under LØ 
om det Py TØ 
ved Synden⸗ 
ofved Lærdom” 
de. Dette flå 


Hand udi fill 
Alecket er hang 


e / ſom er; Ved 
s / ferend Moſi⸗ 
og Deden / ſom 
b paa den Tid! 
ir lofvet / paa⸗ 
igienem heu⸗ 
Moſis forſtt 
og Vantroeln 


af Oudſtab / 
ind var: Elle! 
ben / og tage! 
m / og aaben! 
haande Lover/ 
Hun; og op⸗ 
'3 og beførget 
Hvorledis de 
Den. 

ig ſticket med 
olcket. Der 
yudens ſetyld / 
ud / faa aft ald 

»derfore blef 

r tilſtedt / af 

tiene Folcket 


je og Fyrſter⸗ 
altſam̃en var 
Avelſen / og 
ſig; derfore 
Og der blif⸗ 
fil/atdeter 
hader der als 
æffer, OG 
ntet værd at 
ſiger / at Lo⸗ 


Udi 


ofver det Gamle Teſtameunte. 


— —— — — me) 


GLi dend Femte Bog / der Folcket var ſtraffet for ſin Ulydighed / og der 
* hafde lidet locket dem med ſin Naade / ai de rordes af Hans Velgierniuger 

Hand gaf dem de Soſtongeriger / Deut. 1/4. Jat holde Hans Lov medLyſt og 
ARlighed / da tager Rofes ald Loven igjen med alle Gierninger/ for dem før 


/ (om ruden det / ſom hør. til Vræfedømmet) og forklarer ſaa paa nn alt det / 


en f 'Ører til Folckets Legemlige / og Aandelige Regimente; faa at Moſes / ſom 
tig uldkommelig Lovens Lærer” allevegne gior it Embede foldiſt; Og icke alles 
gifver Loven / men vil og derhos at mand flalgiøre det; og hvor der noget 
* es / DA forklarer hand / OG Opretter det igien, Men denne Forklaring 
i ſamme gemte Bog holder egentlig intet andet udi fig, end Troen fil Gud / 
Og Tiærliabed til vor Næfte: Thi alle Guds Lover ſtrecker fig did hen: Derfore 
Orbyder Mofes med fin Forklaring alt det / ſom kand forderfve Troen til 


Gud / indtii de itel. : Aber: 
til Sg —* — nn Capitel; Og alt det / ſom kand forhindre Kjærlighed/ ind⸗ 


—— — — 


9. Herhos ffal mand for det 


(1.) Førfte mercke / at Moſis holder Folcket faa hart under 
lader ingen Sted Fornuften hafve Rum/ til at udvelge nogen —2 ne 
finde pan nogen egen Guds Tieniſte; thi hand lærer icke alleniſte/ at mand ffal 
frygte Gud / ogtroe paa Hannem / og elffe Hannem; men hand gifver ogſaa 
Mange udvortis Guds Tieniſtes Skickelſer fore med Offer/ Løfte / Faſte / 22. 
* Af tvinge fig felf/ faa af Iugen hafver behof at udvelge noget andet. Stem 
and lærer og at Plante Bygge / at tage Huſtruer / at ſtride / at regiere Bern/ 
Tiunde / og Huus; af Kinder og Seige ; at Borge / og Betale; og alt det / 
ſom er at gierẽ udvortig/ ogindvortis: Ya hand gier det fan fuldkommelig / 
at ſomme Skickelſer ere daarlige / og unvttige til at ſee. Kiære / 
huorfore gier GUD det ? Sandelig / fordi Hand tog Folcket til fin 7 at 
det ſtulde være Haus eget; og Hand vilde være deris GUD; 
derfore vilde Hand fan regiere den / at alle deris Gierninger frulle væg 
re vifte/atde varerette for Hannem; thiat om nogen gier noget / paa hvilcket 
Guds Ord er icke før gifvet / da gielder det intet for GUD; men er aldelis fore 
loret ; Chi band forbyder her i denne Femte Bog / i det 4. 9413. Cavitler / at 
De ſtulle intet legge til Hans Lov: Hand figer ogt det 12, Capitel : $ Fulle 
icke giore / hvad eder ihckis ret at være, David figer i Pſalteren / og alle Pro⸗ 
pheterne klager derpaa/at Foicket giorde godeGierninger/fom de ſelf udvaldte / 
DØ icke vare befalede af GUD: thi Hand vil ide / og kand ey heller det lide / af 
Sans Folck gier noget/fom Hand icke hafver hefalet dem af giore / det være fag 
got/ ſom det nogen Lid være kande thi Eydiahed er alle Gierningers Jer hen 7 
og Godhed / derfom hun henger ved Guds Ord. Efterdi nu at dette Lif kand 
en være foruden udvortis Guds Tienifte/og SEE / da hafver Hand lagt den. 
de. Mange haande Slickelſer fore/ og forfatter dem med fine Bud/ paa det Cont 
tend frulle / eller og ville giore Gud noaen udvortis Tieniſte) at de (fulde da 
giere een af diſſe / og icke ovtændedem felf nogen anden; ba at de Funde være 
viſſe catrngge / at famme deris (Sierninger ffeede efter Guds Ord / og Billie. 
Caaledis er dem allevegne forbudet at efterfølge derisegen Fornuft og fre 
Villie idet Gode at gigre/ Og lefve vel; Dademerdon ofverfodig nodk ſſicket 
og forlagt Rum / Sted / Tüd / Perſon / Gierning / og Maade/ at detorde icke 
klage / icke heller hafve behof at efterfølge fremmede Guds Tienifes Cremyel. 
(11,) For det Andet ffal mand agte / at Loveneere treude haande Art 
CT) nale afdem tale alleene om Tinteliat Gods / ſom Keyſer⸗Loven oq Lands⸗ 
Loven gier hos os: Diſſe ere allermeeſt fætte af Gud forde Ondes ſtold / at 
Mand fral icke giore noget verre / derfore ere ſaadaune Lover ickun Lover noget 
Af afverge meere / end Lere Lober: Som der Moſis bød/ al mand maatte lade 
53 ſin 
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Doet. Morten Luthers Fortale 


— mb - — 
fin Huſtru fra fig med Skilſmiſſe⸗Bref. Deut. 24] 


É Sal. 2. gg f 











ru fra I Item / at en MAY Alt ved gg 
maa Drifve fin Huſtru filet midkiert Offer ; 8 y "and Vifyer : i 
Huſtruer: Diffeere alle Verdſlige Love. —— — Sire ungt 


” « el, 
fom lære om den udvortis Guds Tienifte / ſom tilfor — ff i 
tt er fagt, di! Straf 
begge Lover gane (3) Loverne om Troen og —— re faa af alle and og — 
Lover ſtulle hafve deris Maade af Troen/ ba Stiærlighed / at de ſtulle gane få OgStraf få 


fig: Om deris Gierninger faaledis ficke ig at de ; i Braad/f 
Atiærlighed;men ſteer de imod Troen og Klerlighed SR gane imod reen een an! 
8 4 ſtulle de ſlet vere bo e 
fe. Der ofver læfe vi / at David icke ihielſſog den Norber⸗ Joab/ alligevel? fold/fom: 
hand bafde fo gange fortient Døden. " Ogudi Samuels anden Bogi MeD Vold 
Capitel lufvede hand den Qvinde af Thekod af hendis Son Ænlde ice Det densemb— 
alligevel at hand hafde flaget hang Broder ilsiel, Jiem / hand flog icfe Ab den / yg D 
lon ihiel: Item / David aad og felf af det hellige Bræfterniis Bred. r. Gar zudeligen 
Gli — — — / at —— maatte gifve hende Ammon fil —— at 9 
Å MT ſe / og andre ſagdanne Gierninger fee 

at Stongerne! Præfterne/ og de Bfverfte hafbe ofte brude imod —* — — 
Troen og Kigrlighed hafde det æffet: Saa at Troen og Kigrlighed fulle vær! —* —* 
alle Covers Meſterinder / og hafve dem alle udi deris Magt; erae alf —5* 
Lobe drifve til Troen og Kjærlighed/ da ftal der icke Noden gielde/ ey heller vå' —24 
reen £ov / om hun vil være imod Troen eller Kiærlighed; Derfore fare Jeo ** 
derne meget vild endnu paa denne Dag/at de holde faa hart og ſtreugt paa nod' fee — 
le af Moſis Lover / og lode meget heller Siærlighed og Fred undergaa ford Tj g 1 
end de Hadeeller Drude med os / eller giorde andet fandant; Lg de fee icke Lø' * J rer 
vens Meening ret an: Thi er denne Forſtand dem alle Hyttelig-atvide/fom ef ortis 8 
be under Loven / og icke alleeniſte Yøderne: thi Chriftus figer fan; Matth: 127 Styrcke/ 
IT, af mand maatte bryde Sahbathen / om en Ore var faldet ; &Brafven od gere kom 
hielpe ven deraf) hvilcfet dog ickun varen Timelig Nod on Skade: Hbor me! ßigheded 
get meere ſtal mand frit bryde allehaande Lover / naar Lifs Mød — det / fordrifve 
om det ellers icke (feer imod Fruen og Kicerlighed; ſom Chriſtus figer / af tilftende 
Dapid giorde / der hand aaddet hellige Brod) Mare, 2/26. . Sud/ for 
Men hvaderveldet / at Mofes kaſter Lovene faa uſtickelig iblant hvet ag ny 
andre? Hvorføre fætter hand ice de Berdflige Lover paa en Hob; de Mandelige vor Pat 
vanen Dob; Troen og Kierlighed vaa en Hobe Der til med tager hand Aau⸗ gen hver: 
Dom en gov faa ofte igien / og bruger en haande Ord faa mang⸗ gan F at beller Ki 
Det er kiedſommeligt af læfe og høre det ? Svar : Moſes frifver ' for ſe Forag 
Detgaartil : Hans Bog er et Billede og Exempel paa Regimenre oa gefnets. ender 
Thi det gaar faa fil/nagr det er udi Velmagt / at nu maa denne og flu den au⸗ Synder 
den Gierniug gigris og intet Menniffe kand faa fricfe fir Sefnet (om det el⸗ —— 
lers ſtal være Gudeligt) at hand bruger den eene Dag aldeelig Aandelige lyn > 


Lover / og den andet Dag aldeelis Verdflige Lover; men Gud veai Bavelſe 
ver ſag iblant hver andre / ſom Stierner paa Himmelen — — maa raa 
ſtaar vaa Jorden / at et Menniffe maa altid bere beredt til hver f » giere det/ maa fig 
ſom hannem kom̃er førft for Haanden : faner og meget udi Moſis Boger blan⸗ Drig bli 
Det iblant hverandre Men af hand fan faft orifver / og igentager faa tit en 

Haande / dermed beviſes og hans Embedes Art:Tbi hvo med fan 


————— der fral regi nå 
Folck / hand maa ſtedſe hoide ved / og altiid drifve van/ og Adv åg Ms —— dens K 


ſom med Aſener: Chi der giores ingen Sovens Giernin it oa Ciærlite Synde! 
hed; men mand tvringes og nødes dertil. Efterdi da —— fundet: 
Han hand bevjfe med hans Toingen / hyorledis af Lobens Gierninger ere tvina⸗ barer E 
de ierninger⸗ oggiore foldet mode / indtil at det bekiender fin Svaghed med vare tri 
ſagdan Trang / og ſinulyſt fil Guds Lov / oq traater efter Nagdde / ſom efterfalaer. Embed 
(111, ) ordet Tredie ſtal mand betancke / at det er Moſis rette Meenimasat det alle 
h and ut! gabenbare Synder ved Loven / oq giore ald Menmſtena Focmues Sri⸗ turlige, 
ſtighed til ſtamme; derfor falder St: Povel hannem Syudens Embeds mand / ris 
Gal, 
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m / at en Mal 
ige - fleere and 
2) nogle govel 
st Afver diff 
” fan at ale and 
de frulle gane f 
te imod Troen 
de flet vere bo 
FJoab / alligevel? 
anden Bøge If 
fulde ice Det! 
id fløg icke Abſ 
Bred. J. Sar 
ende Ammon fil 
r feer mand vel 
dLoben / derſon 
ighed ſtkulle vær? 
thi efter at all" 
de / en heller v 
Derføre fare $0 
ſtrengt paa nog 
undergaa / fold 
)g de fee icke Lø 
at vide / ſom ef 
ſag / Matth: 121 
t i Grafven oå 
ade: Hvor me⸗ 
ded æffer det 
riſtus ſiger / af 


lig iblant hvef 
b; de Aandelige 
tr hand og ſtum 
ige gange / af 
fPrifver ; ſom 
ente og Lefnet 
og Hu den an⸗ 
tet (um det el⸗ 
elis Aandelige 
egierer alle Lo⸗ 
m Blomſterne 
I oa giore det/ 
ſis Boger blan⸗ 
ager ſaa tit en 
regiere Lovens 
ig med Folcket 
yſt og Kierlig⸗ 
ens Lerere / da 
Iiger ere tvino⸗ 
Svaghed med 
yin efterfølaer. 
fe Meening at 
Formues Dri⸗ 
Iimbedsmand / 


Gå . 





væ 




















































































ofver det Gamle Teſtamente. 


— — — — 


— — 


AA 2.09 hans Embede Dodens Embede/2 Cor. 3. og Rom.z/ og 7. figer hand: 


6 oben komer icke andet end Syndens Kundſrab; og Rom: 3. 20. vit der 
on * ungen from for Gud ved. Lovens Glerninger; thi Moſes kand icke meere 
sf str Loven / end lære; hvad mand ffal giere va lade ; men hand gifver jcke 
og ne til ſaadant at giere eller lade men hand lader og faa blifver Synden; 
og * Vi ſaa ere i Synden / da trenger Doden hafteligen paa og ſom en Hefn 
* / fordi at Døden hafver al fin Nær og Magt fil pg ded Synden; men vm 
ID; icke var / da varen heller Cynder: Derfor er det altſamen Moſis Embeds 
Med — ss SA —— ze — fan følger Deden efterSynden 
RR ——— Faldes med fljel Soyndens yg D 
bens Embede af Povel;tbi hand fører intet andet — See En Sov —— 
—* og Deden. Men dog er fanme Sundens/ogDedens Embede got/og gigris 
— behof; thi at hvor Suds Lovicde er / der er all Wenniffens Fornuft 
veed af Ba: en nngge lende Sonden: Ep at ingen Menniffelig Fornuft 
at antro og af førtvile paa Gud / er Synd: Ja hun veen AN: * 
Mand fral troe / og forlade fig paa Gud; men ——— 


LS gr LEA hun gaar faa le: F 
Sorblindelfe f ogteler aldrig faadan Synd ; gier dog ——— un 
ernunger ( og fører et ærligt Lefnet udvortis; fan meen bun / af by Her 


vel / og at der er nock giort til Sagen / ſom vi feer van Pednin t bun ſtaar 
naar de end lefvet deris beſte maade: Item / fag veed ———— 
re fan Fa DOES; men etern Dun 
alle Menniffer ere faa ſtickede / Da agter hun det for en 
—— Tingsog meen / at det er nock / naar mand allenige * —I5 
ieeeeeeedgened gaar hurt faa hen og agter fin Soaghed for 
—— g hendis Sond for Ret / og fin Ond ſtab for Got / og Eand ide lene 
dial SM See: tilat furdrifve faadan Blindbed / og forhærder Dri⸗ 
edzeieres Woſis Embede endeligen behof ;- Men mu kand hand ice 
HAG den / med mindre end at hand maa forſt aabenbare den / og aifve den 
ien Det gior hand ved Loven / ved bvilcten band lærer/ at vi Fulle frnat 
Gud / forlade os paa Hannem; troe og elffe Han: * 


os pa remis dér til me i 
Ingen ond Begiering eller Had bære; eller hafve fil noget — ne 


vor Natur hører dette retteligen / da man | des: ihl bun ſi iel i 
Ti tltitgen/ da mag hun forfærdes: ihi hun finder vier 
ben eerden Zillid/eller Tro / Riærligbed; eller Frygt i fig til reen 6 
Fan og Da EN ag Bel En ES EE el Sansre ge red 
æ —* ond Vullie og Lyſt til fn Næftesøg na 
ne faadant; daer Deden firaren for Dyuietie / fon vil anne — 
pudere / og opſluge dem i Helfvede. See! det heder at treuge Daden paa og 
ge. Sonden, og ihielſſag od bed Synden; det heder af ovvedte Synden ved 
-Å u / og fætte bende for Oynene / og drifve all vor Fordriſtelſe til Mistroſt⸗ 
ævelfe/ og Fortvileife / ſaa at Menniftet Fand intet andet giore / uden at 


en at hai 
maa raabe med Propheten / og ſige; Jeg er bortkaſt fra Sud SD 


my . > eller åt hand 
maa fige/fom de Fortviflende pleher at fige: Jeg hor Dievele fi : 
ig bli * Ree gtil / og 
drig blifve ſalig: Dette kaldes ret at føres tilHelfvede? og Fand al 


Dette meen St. Pob 
Med fan Ordyr, Cort, 15/56, Synden er Dodens Braad; men Loven erSp * 

dens Kraft / ſom hand vilde fige:Xt Deden finger / ga ikiol Tanner nar 
Synden/ ſom findes i 08/7 ie til anes Dø ihie ſlaar os / bet gior 
yn en, ſom fin 10897 og er ſtoldig til Doden men at Sonden hl irer * 
fundet i 08/99 gifver 08 fan meatelig Doden Void det gir Lover font aaben 
————— lærer J at kgn hende boucken vi ice for Fiendte) men 

dre trygge. See nu til / med hvad Mar oa Maison ——— 
Embede og udretter det : Thinaadet at Tand i d Ylnter fører fomme fit 


: at hand jo kand ftende Naturen vaa 
det allerhoheſte / dagtfuer hand icke allenige fandanne Lover / fom —— * 
turlige / os ſande Synder / fom ere de Tj Bud s men hand gisr og Ebnb gf det 


(eu: 
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Doet. Morten Luthers Fortale 


SSR SETS ——— 





— 


mange Synder: Thi Vantro/ og ond Lyſt ere Synd af deris Art / og fit 
Dige til Deden; men at mand ſtulde icke æde furet Brod om Paaſten / en helle 
noget ureent Dyr / og giore ingen Tegen paa Kropven/og alt andet/ Form de 


ſom ellers icke er Synd af Naturen / og hand trenger og trycker paa dem må 






















































— RE 


fee: Thi Lo 


Baade, 


forſtaar go; 


Levitiſte Præftedømme handler med Synden / det er icke Synd eller Out af fl eg fin Ki 
Art; men det blifver alleniſte Synd / fordi det er forbudet i Loven / hvilken! og, vere⸗ 
ſom kand vel være borte; men de Ti Bud maa icke faa være borte: thidett agels B 
iSynd/ om Budene ide end vare der / og en heller vare kiendte / ligeſom Hednin 146 tre/ før 
genes Vantro er Sond / alligevel at de det icke vide / og ey heller agtesat det & ene i 
Synd. Saa ſee vi/ at ſaadanne og faa mange haande Mofis Lover ere ich 1, * Fi 
glleniſte derfore gifne/ at ingen behofver at udvelge fig noget Eget til at gif gym: Hvil 
Got / eller at lefve vel / ſom før er ſagt; men meget meere derfore at Synder feg (elf (a 
ſtulde ickun blifoe mange / og komme i Hobetal/ og befværge Samvitrighedel 64 
pan det af den forhærdede Blindhed maatte bekiende ſig / og føle/ at hun hafvel f Frem 
ingen Formue / og intet af fig felf udi det Gude/ og faaledig blive nødt og tous. af dine 
get ved Loben / at ſoge noget andet / end Loven og fin egen Formue / ſom er Gud Tale og få 
Saade / ſom dem var tilfagt iden tilkommende Chrifto; Thi alle Guds over Fer Teliger 
ere gode og rette; om Loven end alleniſte befalede at bære Maa/ eller oplofte ef — tage 
FHalmftraa: Nu kand jø den icke være god eller from / og ev heller hafve er got CU de ſtu 
ferte / fom ice holder faadan god Lov/ eller og holder hende ice gjerne: Gal BIOTDES og 
ormaar all Naturen icEe auder end at hun ide gierne vil holde Loven: derfor Damem 
maa;hun her Efende og fele fin Ondſtab i Guds gude Lob / og føge/ og fucke eftet DET pan de 
Den Guddommelige Naadis Hielv og Troſt i Chriſto. Derfore/ naar Ehriſtu⸗ for Lobent 
kom̃er / da holder Loven op / ſerdelis den Levitiffe/ fom gior det til Sond ſom ei Chriſto:7 
lers ingen Synd er af ſin egen Art / ſom ſagd er: Saa holde og deTj:Bud op dog PWorde og | 
icke ſaa / at mand ffal én holde og fuldkomme dem; men Moſis Embede hol Teſtamen 
Der op der udi / at det icke meere gior Synden ſterck ved de Tpij Bud ; va af! vilde det h 
Sonden er icke meere Dedens Braad / fordi at Sonden er tilgifven ved Chr" og Buckel 
ſſum / og Gud er forligt / og Hiertet begynder at være Loven ihdig / ſaa at MOS Guds Na 
fis Embede kand icke meere ſtraffe det / eller giͤre det til Synd / ligeſom det og holde o 
hafde icke holdet Budene / og var ſlyldig til Doden / ſom det gjorde / forend fuldkomm 
Naaden / og Chriſtus kom: Dette lærer St. Povel/ 2. Eor. 3. og figer: At Klar⸗ ſom icke ſi 
heden lod af i Moſis Anfigt/ for den Klarheds ſtyld / ſom er i Jeſu Thriſſi Au⸗ meunpaað 
ſigt; det er: Moſis Embede / ſom gior os til Synd og Skiendſel med vor Oud⸗ det og fat 
ſtabs Kiendelſes Skin / og at vt ſelf intet formaa / det gior os icke Vee/ og for⸗ ſagt / og gi 
færder os ey heller meere med Doden; thi vi hafbe nu Klarheden udi Chriſti 
Anſigt; det er: Naadens Embede / ved hvildet vi kiende Chriſtum / med hviå * 
Retfærdighed) Lefnet / og Styrcke vi opfylde Loven / og ofberbinde Doden så — 
Syelfvede; ſom og de Tre Apoftler faae Moͤſen og Eliam paa Tabor Bierg og 
Dog icke forfærdede for dennem for den deylige Klarheds ſtyld / ſom ſtaar udit €. M 
Chriſti Anfiat; men ſom der ſtaar / Exod. 34. den Tiid Chriſtus icke var næs tet and 
værende/ da kunde icke Iſraels Bern lideden Klarhed og Skin / ſom var udi Embede/ 
Moſis Anſigt / derfore maatte hand giore et Skiul derfor / fordi der ere Tre Gierninc 
haande Lovens Difcipler : ſtab ; og 
De Ferſte ere de / ſom hereLoven/og foragte hende; Diſſe fore et ryggelss grl F 
Lefnet uven Frygt: Til diffe k omer Loven ice: og de betyde ved de Kaibe Tie⸗ 64 
— — for hvis ſtyld Moſes Kog Steen⸗,Caflerne i fo / og icke bar —5 
"De Andre erede / ſom vilde opfyldeLoven med deris egen Kraft foruden — 
Saade: Diſſe betydes ved dem / ſom ide kunde fee Moſis Anſigt / der band Jea 
har Taflerne anden anna ned: Til diſſe kommer Loven; Men de lide hende icke / ſom var | 
derſore giore de et Skiul der ofver / og føre et Hyckliſte Lefnet med Lovens uds forlangt 


vorfis Gierninger / hoillcke dog Loven gier alle til Synd / om Skiulet bern 
ges 


sæ 


—— 


— — 8es: 
cker paa dem må 


vis Art / og fø, 
haaſken / ev helle 
tandet; fom de 


deller Out af fif * 


wen / hvilckenkb 
orfe : thidet 
ligefom Hjednit 
ler agte / at det e 
fis Cover ere i 
Eget til at giol 
re at Syndern 
samvittighedetl! 
e / at hun hafvet 
ive mødt og tour” 
ue fom er Gud 
alle Guds Lover 
/ eller oplofte ef 
eller hafve et g0f 
icke gjerne: Gad 
Løven: derfor 
ge/ og ſucke efter 
er naar Chriſtu⸗ 
il Synd / ſom el⸗ 
eTi:Bud op) dog 
ig Embede hol 
EBU ;- ogdl 
ifven ved EbrP 
dig / fan at MO 
ligeſom def 
giorde / førend 
) figer: At Klar⸗ 
Eſu Chriſti Au⸗ 
lmed vor Ond⸗ 
cke Vee / og for? 
eden udi Chriſt! 
ſtum / med hvis 
vinde Doden og 
Tabor Bierg og 
ſom ſtaar ud? 
s icke var nat 
in / ſom var ud 
rdi der ere Tre 


fore et ryggeles 
de Kalve⸗Tie⸗ 
to / og icke bat 


Kraft foruden 
tfigt / der band 
lide hende icke / 
hed Lovens uds 
Zkiulet bortta⸗ 

ges: 
























































Ofver det Gamle Teſtamente. 


em sem 





Maade oven lærer / at vor egen Formue er plat intet verd/ foruden Chriſti 


De Tredie ere de / ſom feer M i 
Moſen klarl Skiul;De ere dbe/ 
besfisar DERS Meening / hvorledis I ————— —** 


* HA, tot at kommer icke Chriſti Ki tl 
me Mohs Klarhed) da E | hriſti Klarhed til fante 
f )eD/ Da kunde ingen I » u 
p Dødens Forfærdelfe: Diffe falde fra alle me dvene Skin /. og Syndens og 


Serniuger og Fordriftelfer/; og lære 
Hvildet oger Moſis rette Embede SONAR. rr rr ——— 
Af/-der hand figer/Deut. 18/ i ACrren din Ge En anebtiftum/ og da lade 
gr af dine Brødre fom mig / Dend ſial du høre, — æg | 
frerdeligen til ag tee dl Bofe/hvilcEen og Apvftlerne have føres en) ædelfte 
fereligen til at tadfæfte Evangelium med/ og at aflegge Fods —— brugt 
— age meget deraf: Thi efterdi Gud her lover en anden Pr y Pruphes 
* eſtu —* Dermed bevifes/at Hand ffulde lære nuget KDE trend nl 
Hannen: fag —* Den mag Hannem ſin Magt/ og iger / at nrand al bore 
det paa det allerhonerres ſamnie Prophete icke lære oven; thi Mofes 5 
for Lovens fyld ; derfo og giordes icke behof af opbecke nogen anden Prophel⸗ 
rn er Det viſſeligen fagt om Maadens Lærdont /. og ong 


Chriſto: Derfore Fald *. 3 
orde og Ebrifus) er og Gt. Povel Moſis Lob det Gamle Teſtamente; ſaa 


der hand indfættedet NY Teftamente : 'N 
ODDE BE helte Fase 
og Budeltes DØD 0 AD Zinem det ogfad/ og det blef fadfæftet ved. Faarenig 
Guds Naade / men in SAA Men efterdi at ſamme Teſtamente icke ſtod paa 
og hoide ops og det Fortætte nes Gierntinger/ da frulledet diifoe Gantmieley 
fuldEotintes tie) (5) —5 aud frulle miftis igien/ derfor.at oven Eand ide 
om ide fPulle bliv ; —— : Og maatte der Fomme'et andet Teſtamente øf 
men paa Guds Ord på Gil DvilcÉet og ice (rulle fiaa paa vore Gerninger: 
det og fadfæft Ved en ævig Pen ip i * det ſtulde vare ævindeligen ; derfore er 
fagt/ og gifvet. Dod og Blod; og der er et ævigt Land tils 


+ Dette være nu ſagd om Moſis Bøger, og Embede. 
PR ae ab Op SD OD OD Elo Ojo OD ODO Ob Of Ofp Oos ak Ok Of elg 
Prophetiſte ogHiftørife Bøger? De ere 


falſt —* 
—— 6 —* idet rette Moſis Embed 


ofen ret; [ 
| ; vafve 
; ropheterne ere intet andet; ike 
Og vidne / at de føre hver Mand tie 
tilkiende den Aandelige Udl 
Ad . Roſis Lov og Vræffe-Dsmm — 
rive det vil hafbe Rum / og Tid / og være udlagt —* levende Ko: 
Thi 


Mofenret: og begges Straf y Løn; 
Mofes pg hans Embedes Haand fe an at 
3 ere ved Loven. ? — 
Igs fulde vel og for det ſidſte gifb 
omvar forlagtvedd itiſte Moſi 
—— agt ed den Levitiſte Mofi 
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Doet. Morten Luthers Fortale ofver det Gamle Teſtamente. 








Thi Mofes er fandeligen all Viisdoms og Forſtands Kilder af vilde 
Der er udflødt alt / hvad alle Propheter vidſte / og fagde: Og det. Ny Seſtament 
flyder og der af / og det er grundfæft deryaa / fon vi hafve hørt: Men dog 
gifve dem en liden Underviisning / ſom hafve Naade og Forſtand / videre at traf 
te derefter / da maa det være min Tieniſte der til. 

Naar du da vil vel og tryggeligen udlegge det / da tag Chriſtum før dig! - 
Hand er Manden / pag hvilden det gielder altfammenog aldelig: Saa gif 
nu ingen anden af denDfverftePræftAaron udẽ Chriſtum alleniſte ſom den Er! 
fiel til de Ebræer gior hvilcken Epiſtel er moren allene nock til af udleuge allt » 
Moſis Figurer. San er det og vift/at Chriſtus er felf Offeret / ja og Alteret! 
ſom ofrede fig ſelf med fit eget Blod form den ſamme Epiſtel og figer. gigt 

om mu den Levitiffe ofverſte Præft allenifte borttog de bedrefne Synder vil 
aadant Offer/ forside vare Synder af Naturen faa hafver vor ofverſte Præf 
Chriſtus borttaget den rette Svud / (ſom er Synd af Naturen ) med fit eg” 
Offer og Blod; og Hand gif engangind igiennem Forhenget til Gud / atHan 
vilde forlige og med Hanuem; derfore kand du alt det / ſom er ſtrefvet om dd 
Ofverſte Præft/ udlegge om Chriſto Perſonlig og om ingen anden. Mel 
Den Ofverſte Praſtis Sonner / ſom omgaaes med det Daglige Offer / dem ſtal d! 
udlegge paa os Chriſtne / vi ſom for —— om er i Himmelen / boe 
her van Jorden med Legemer / og ere icke igiennem⸗komue til Haunem / udd! 
Aandelig med Troeu. Derie Embede med deris Slagten og Ofren betyde 
ſcke andet / end at prædide Evangel ium / ved hvilcet det gamle Menunife hiel 

gaes / og ofres Gud; brændes / og fortæres ved Kiæerligheds Ild i den hel 

and / hvilcket gandſte vel lugter for Gud (det er) det gier en god / reen / og trød 
Gamvittighed for Gud: Denne Udleggelſe rammer St. Povel til de Rom. 121 
1. hvor hand lærer: At vi fPulle ofre Gud vort Lif til et levende / helligt; og be? 
hageligt Offer; hvilcket vi giøre ſom fagter) ved idelig Evangelii Øfvelfe bad! 
De med Pradicken / og Troen. 


*Dette maa vare nod fagd paa denne Tiidfor en kort Underviis 
ning til gf ſoge Chriſtum / og Evangelium udi det Gamle Teſtamente. 


ES 


— R— 53 

































. æt = 






























ſtamente. 


[de7 af hvilcke 
tv Teſtamen! 
Øre: Men dog 

d / videre at traf 


hriſtum før dig! - 
aldelis:Saa gif 
iſte ſom den Er” 
fl af udleuge all 
1 ja og Alteret 
og figer. gigt 
fne Synder vi 
or ofverſte præb 
en) med ſit ed 
til Gud / atHan 
r ſtrefvet om dd 
anden. Mel 
Afer / dem fral dl 
Himmelen / bod 
Hannen; ude 
3 Ofren betyde 
Meunni ſe hiel 
Ald i den hel 
od / reen / og tr 
[filde Rom. 12 
” helligt; og b? 
elii Øfvelfe bad” 


vre Underviis 
Teſtamente. 
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Erindring I fil Sogbinderne, i — 


Efterfolgende Blade ſkal tagis i ogfæg 7 
nemlig udi den ForſtePart ſtal forf? de: 
ffiæris det Blad (E); Derneſt pir 3 
ſamme Urd det flette Blad / pag. 7 
og findis igien begge fo paa det fid ab 
Arckiden Anden Dart, Jorder Ti 
die ſkal affftæris ($2.) og findig F 
det ſidſte Arck af den Tredie Part. Æg Ge 

Herforuden ffal afffiærigs (3) og (3 2.) fire i 
det Ar (ADD) i der anden Dart OD 
ſkal fohis til (N iden forſte Part 8 

Udiden Part ſkal forſt affftæris dl, 
fovende Blad i det Are (Adax 3 
pag.13. ſom findis og paadet fi deri F F 
i den Tredie Part. Derneſt ſtkal afffid d 
















at 


rig(Rr 2)faaog pag. 399. nemligdi, 9 
ſidſte Bladpaa( Bob) fom og begå = 2 
findis paa det fidfte Arck den Tredl 39 
Hart. Herforuden ſtal afftiæris (Ære 2 
og findis paa det fidfte Arc i Prophi 5 
ferne/ nemlig (V) de 
Udiden Tredie Dart fral afffiæris (CA 2)00 7 
findis tillige paa det forbemelte (V). 


NB. Naar alt dette er taget i Agt / ſtal nxaxrvc 
rende Blad afffiæris/ og kaſtis bort. SST 
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derne. DO AD Be SAR 55 SÆT Yo Så 
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g 1. SFabelfert. 


Mofis 


Moſis Horſte Bog. 


Genefis. 


as I, Capitel. I. sæ 


cs,” Alle Tings Skabelſe ndi Ser 
Dage. 


AD di Begyndelſen ſtab— 
g 





Jorden. 2. Og Jorden 
var ode / og tom / og der 
var morck ofver Agrunden: Og 
Guds Aand fvefvede ofver Vandet. 
3. Og GUD ſagde: Blif Lius / 
og der blef Lius. 4. Og GUd ſage | 
at Liuſet var got: Da ſtilde SUD | 
Linfet fra Mordet. x5. Og GUI 
kaldede Liuſet Dag / og Mordet 
kaldede Hand Nat: Da blefudaf 
Aften og Morgen En Dag. 

6. Og Gud ſagde: Blif en vidt 
udſtract Befeſtning midt i Bande: 
ne / ſom ſtal adſtille Band fra hver 
andre, 7. Da giorde Gud en ud— 
ſtraet Befeſtning / og adſtilde Barn 
det / ſom var under Befeſtningen/ 
fra Vandet / ſom var ofver den ud 
ſtracte Befeſtning: Og det ſteede 
ſaa. 8. Og Gud kaldede Befeſt— 
ningen Himmel: Da blef udaf 
Aften og Morgen Anden Daa: 

9. Og Gud ſagde: Forſamle fig 
Vandet under Himlene til en ſted 
for ſig / at mand kand ſee det torre: 
Og det ſteede faa. 10. Og Gud Fab 
dede det Torre / Jord / og Vandenes 

orſamling kaldede Hand Haf: | 
Og Gud ſage / af det var got, 11. 
Og Gud fagde: Opvore af For: 
den Græs og Urter; ſom kunde gif | 
ve Sad / og frugtſomme Tra / ſom 
bærer Frugt efter fin Art / og haf— | 
ver ſin egen Sød i fig ſelf paa Jor⸗ 


fe GUD Himmelen / og 


den: Og det ſteede faa. 12. Og bå 
opvorteafJorden Græs/vgurte 
ſom gafve Sad af Dem etter 
Art; og Træer; ſoin bare Frugh 
og hafde deris egen Sad i dem id 
efter ſin Art: Og GUd fane, afd! 
var got. 13. Da blef udaf Aftå 
og Morgen Tredie Dag. 
14: Og GUD fagde: Bli Sit 
paa. Himmelens Befeftning / 


adſtille Dagen og Naͤtten / og 


ſtulle være til Tegen til beſtem 
Tider; til Dage; og Aar: 15. N 
være til Lius Himmelens Befeß 
ning / at de ſtinne paa Jorden: Of 
det ſteede ſaa. 16. Saa giord 
da GUI de To ſtore Lius; det frø 
Ling at regiere Dagen / og der mil 
dre Lius af regiere Natten 7 df 
Stierner: 17,Jg Gud fette def! 
i Himmelens Befeſtning af fint 
paa Jørden: 18. Og regiere DI 
gen / og Natten / og adſtille Liu 
og Morcket: Og GUd ſaae / atd 
var got. 19. Da blef udaf Afte 
og Morgen Fierde Dag. 

20. Og GUD ſagde: Band 
gitve ofverflodig lefvende Diur df 
ſig / og Fugle flue ofver Førden 
ja ofver endeel af Himmelens B 
feſtning. 21. Og GUdſtabte ſtol 
Hyvalfiſke / og allehaande lefvende 
og rerendes Diur fom Bånd! 


gaf ofpverflodig af ſig efter fin All 


og allehaande feyrede Fugle / høv 
efter ſin Art 22D9 Gud ſaa 
at dei var got: Og GUD velfign? 
de dem / og ſagde: Varer Frug 
ſomelige / og formeerer eder; og o 
fylder Vandet i Hafvet: Og Fug 
lene formeere fig paa Jordt 
23. DI) 














































2. Echt 


23. Dab 
gen Femte 
524 0 
nett 
> XØ 
Foden; 
tede faa 
Diur —* 
Art ; og 
allehaand 
ter ſin Art 
got. 26. 
diare et? 
efter vor! 
giere ofve 
ofver Fug 
Fwoet; og 
ber alle D 
Den. 27, $ 
udi ſit Bi 
hem udi | 
ſtabte der 
28. Dø ( 
ſagde til 
melige / 9; 
der Jord 
underdan 
Fiſtene i 
lene i Hi 
Diur / 
29, Og ( 
hafver gi 
gifve Sa 
den / og 
Tre; 8 
dem / til 
Diur paa 
iHimmel 
eſvepaa! 
he Urtert 
da. 31. 
Hand hat 
Meget got 
”Avrgen i 


i. AX > 


Cap. I; 


— — — 


14. 12. Dab 
Sræs/vgurte 
' Dem etter I 
n bare Frugt 
Sædidem J 
Ud ſaae / afd! 
blefudaf afte 
Dag. 
øde: Blif gin 
Befeftning / | 
Natten / og 
en til beſtem 
Aar: 15 2) 
melens Befef' 
a Jorden: 
Saa giord 
Lius; det ſtoh 
jen/ og det mit 
Natten / dl 
Gud fette delt 
ſtning at ſtiuß 
Ig regiere M 
zaͤdſtule Linf? 
mid ſaae / at dl 
ef üdaf Afledt 
Sag. 
agde: Vande 
fvende Diur 
ofver Jorden 
immelens B 
Ud ſtabte ſtol 
ande lefvende 
' fom Båndet 
gefter fin Af 
be Fugle / hør 
Og Gud ſaa 
Gud velfigne 
Varer Frug 
rer eder / og of" 
fort: Og Sug 
aa Jorden 
* —8 






















































2. Echteſtanden. 


— — 


— — 


Forſte Bog. 
ne: let udaf Atten; og Mor: egg 2, Cavitel. 11. sæ 
Femte Dag. ; t 
24. Da G F (1) Sabbathen. (2) Menniſtets 
ifve af fi ) —* Jagde 8 Jorden Væfentlige Parter. (3) Den SS 
Syre MT fig efvende Diur efter ſin varadis (4) GUDS BUD. (1) Echs 
SAR Fæ; DEM ; og Diur paa |tefander. 
den; etter fin Art : Og det! ræv i 
feede faa: SÅ —5— bes Aa blefoc hu Himmelen og 
** pag ae / —— ſin sande + * AL AE 
mil Dg-Sæ efter fin Art ; og! mene GES una son dl 
; : Vavhen 21 mede Sild paa den Sivende 3 
"Uge AR ID faae/ at det var og hvilede den Slide 3 
digte SEER Ut lagde; Lader osall fin Gierning/ fom + Fer ag af 
efter Reuniſte fil vore Billede! 3, "g velfignede — —8 
ervor Lignelſe : Sum flillere|Dag 7 og givrde I Se SENDE 
giere ofver Fiſtene i Hafvet / og | fordi + nd hvileDe faner gelig 3 
Dfver Fuglenei Himmelen;øg ofver | all fn Bier hwilede ſamme Dag af 
ra eg . Øv ( rni 
* vg ofver all Jorden; og of * GREN ER ſoni Gud ftabte, 
re 5 ON 6 FYR 4080 —f g LAT 
> SSO ENG ga Jor⸗62) 4. Denne er Himmelens / 
id; ii Billede —5 TERE pen | og Jordens Skabelſe / der de ſtab— 
ne nu: 6G —“ abie 9 les paa Den Tid / F 855 
38. De Guͤd la 08 vinde, allehaande Træ paa Narcken / før: 
fagde til dem ; SYaree me, DØ | end. de vare paa Jorden / og alles 
melige/ od armeezee rugtſom haande ürter pan Rarcken for— 
fr Jorden/ og —— hu De voxte; Thi Gud HERren 
underdanig: nde ader hafde ide end da ladet vegne pag 
Fiſtene — De nens Der! Jorden / ug der var intet Menni⸗ 
lene i image et Sug) fle / ſom forarbeydede Jorden: 6, 
Diut 7 fom * vd Diver alle Men "der gick en Taage vp af 
29, Og Gud fagde pag Jorden. Jorden / og vandede al Jorde⸗rige 
hafver iſe cder alle fr 03] 7: Og GUD HENNEN hade 
—9 Nyd Urter fom |giordeNenniften afen Jordklimp; 
en / og Alle bande Sane Jr og blæsde en lefvende Mang é 
ræs Fry / *8* uetſomme hans Neſe; Og fag blef Mennis 
dem / til eders ERNA uk SÆD aft ten til ett lefvende Sjæl, 
Diur paa Jo sne SÅ 30, Og alle (3) 8. Ja GUD HERRER 
vi Mi Jorden j og alle Fugle hafde slo i —4 —*32B** — 
Himmelen; og alle Orge fom mod Ny. antet en Have udi Eden 
; bak ar dne tå lue | aL d " s MIN. e 5 2 
* paa Jorden / allehaande røn, | ud NNE das Ma 
J——— my "RD det ſteede Gud HErren (90 5*— dae 
i * de g GUL ſqae Alf det / de Trø af Yørder (om are lyftes 
Meget gpt s Dy ble — ——— var lige fil after og gode at æde; s g 
Morgen den Sietfe De Aften / og Liffens Træ midt i Haven /-vg det 
Ng. væ fil at kiende Got og Ont. 
A2 10. Og 


Cap, II, 3 
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4 3: Syndefaldet. Moſis vig lens 


ro, Og der gick en Floed af E- kunde være hos Hannem… 2f 
den / og vandede Haven/ og ders Da lod GUD HENREN at 
fradeeldes den / og blef til fire Hof dyb Sofn falde paa Menniſten 
bet⸗Floeder. 11. Den Forſte heder og hand ſof: Datog Hand et af 
Wifon / ſom flyder om det gandſte hans Ritbeen / og lucte Stedet 



















og Træet I 
onſteligt I 
Saa tøg hf 
og gaf fin S 
band aad. 
deris Oye 


Land Hevila / og der finder mand igien med Kiod. 22. Og GULE varenøgm 
Guld; 12. Og Guldet af det Lander] HERren bygde en Quinde af Rik fammen/ y 
kagſieligt / og der finder mand Be⸗ beenet / ſem Hand tog af Menniſten 5 ., 
dellion / og den Steen Onyr. 13. og ledde hende til hannem. 23 HERven; 
Den anden Floed heder Gihon / den Da ſagde Menniffen : Det ert son, ger: 
flyder om det gandſte Morland: Been af mine Been / og Kiod af daſtiulte 
14. Den Tredie Floed heder Hide⸗ mit Kiod: Hun ſtal kaldes Mand dem for ( 
fel / den flyder frem for Aſſyrien: inde / thi hun er tagen af Manden midt iblar 
Den Fierde Floed den er Phrat. 24. Derfor ſtal Manden forladt DgGud. 
(4) 15. Og Gud SExRren tog ſin Fader / og ſin Moder / og bli og fagdeti 
Menniffen og ſette hannem i den hos fin Huſtru / og definlle være e 10, Han! 
Have Eden 7 at hand fulde forar⸗ Kiod. 25. Og de vare baadened! Roſti H 
bende; og bevare hannem. 16Og ne; Adam / og hans Huſtru / o er nøgen / 


GUD HERREN bød Menniſten / de bluedes intet. 
og fagde: Du maat frijt æde. ————— 


Og land 
at du er 


af alle Træ i Haven. 17.Men| 2e 3. Capitel. III. sær Edet afde 
af det Træ/ fom gifver For;| s. Adam og Eva (mm fondene? ig at æn 


ſtand paa Got og Ont / ſtal ) blifver ſtraffen og (3) troſtet md 


* AR Forjettelſen om Meſſia. 
Du icke æde; Thi hvilcken Dag Os Hug⸗Ormen var tredſter 


Dam: 2 
Mig tilfe 
R eet / D 


Du ader der af / Da ſtal du Xend alle Diur paa Marcken GUuD 
viſſelig doe. ſom GUD HExRren hafde gon Hvad ha! 
(s) 18. Og GUDHER VEN ogſagde fil Owinden : JA! fuld foarede: 
fagde : Det er icke got / aft Men⸗ GUd hafve ſagdt; I ſtulle icke æt; at Jeg and 
niffet er eene: Jeg vil giore hannem af alle Træ, fom ere i Havel (63) 14 
en Medhiclp-/ fom kand være hus|2. Da ſagde Quinden til Hu til Huge 
hannem. ; 19. Thi der Gud HEr| Ormen : Vi maa æde af Træch de det/ 
ren hafde ſtabt af Jorden alle- nes Fruct i Haven, 3. Mende alle Doe— 
haande Diur paa Marcken / ug|det Traes Fruct / føm ſtaar midt Marcken 
allehaande Fugle i. Himmelen / Haven / fagde GUd : Xder icke dl Rita/ og 
ledde hand dem. til Menniſten / af / ogrorer det ide heller 7 a ya jo 
at hand fulde fee 7 hvad hand | maa ffec icke ſtulle doe. 4. Da jage Sw g 
vilde kalde dem; Thi hvorledig|de ng; Ormen fil Minden? J Uttelle 
Renmſten kaldede alle lefvende ffulle ingenlunde døe; 5. men OX Da im 
Diur/ def var deris Nafn. »6veed / at hvilcken Dag JF æde derg be 9 
Saa gaf Menniſten allehaande da ſtulle eders Oyen oplades / inde 
Oveg / og Fugle i Himmelen 7 og ſtulle blifve ligeſom GUd / og vid / Me ſke 


alle Diur paa Marden hvert hvad Got og Onter, 6. Og LW 
fit Rafn  Mender fandtes ingen den ſage / af det var got at ede 9 
Medhielp for Mermiffen / ſom 
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Cap: ul. 


nem 2f 
ERREN ett 
Menniſten 
g Hand et af 
ucte Stedet 
J Og Gud 
vinde af Riff 
af Menniſtet 
annem. 23 
: Det er wl 
og SviødD al 
aldes Mand 
: af Manden 
inden forlad? 
der / og blifv 
ffulle være ed 
re baade ned 
s Huſtru / o 


—— 
III. gs 


(Om) ſondede 
(3) troftet md? 


var tredſter 
aa Marcken 
n hafde-giot! 
: Far ſtuld 
ſtulle ice ædt 
ere i Havet, 
aden til Hud 
æde af Træd!" 
3. Men. off 
m ſtaar midt 
der ide då 
heller: / af 
2. 4. Da J 
AWinden : - 
b; 5. men OW 
ig F æde derah 
oplades 7 og 
Gud/ og vide 
6. Og Suk 


ot at æde al! 
4 od 


Forſte Bog. 


ES ———— — — — 
—2 
REEL felgt large I os oſee | og duftal bide 
Caa føg hun af Fructen/ og aad; | Hamemi Hælen. 16.239 
ha 9 — Egag —5 pg —7 i —— 
Mad, 7. Da oplodes baade icke dig megen Run 
deris Oyen / og de fornumme / af de baar du reder til Barfel; Og du ſtal 
Dare nogne / og de bunde Figen⸗ blade fode Born med Kummer : Og 
ſammen / og giorde fig Skiort. ig Attrag ffalværetil dinMand/ 
50 GUds 70 Dand ſtal være din Herre. 17 
(2) 8. Og der de hørde GUDS 4, £ i perre, 17 
HExRrens Røft / fom gide i Das hg pan fagde til Adam : Cfferdi 
ven / der Dagen var blefven fval/| ange er bin Huſtrues Roſt / og 
da ffiulte Adam / og hans Huſtru doddafdet Tre / um hvilcket Jeg 
dem for GUds HERrens Anfct8 / og ſagde: Du ſtal icke æde 
sr DS HERrens Anſiet Fo era ey Fa Sonne han Fag 
Midt iblant Træerne i Haven. 9. (Kande for Sie ner Del VÆrLE. FOT; 
Og Gud HExren kaldede Adam/ —— ne Med Rums 
RE = merſſtal DU Dig de re alle Hine 
Og fagde til haunem: Hvor er du | bjfg Dage — alle? ine 
10, Band fvarede: Jeg horde din rn bore dier En od ide 
Roft i Haven/ og fryetede/ thijeg ahun bære dig / og du ftalæde 
er høgen / prdi ffiulte jeg mi * Urter pag Marcken. 19. Idit Il tg: 
Og hand | he AMT 8. ſictes Sved ſtal du æde Bred / 
SMAD jagde; Rvo ſagde dig / idtil dabüſberal Nord minn, 
at Du er nøgen ? H foer du KH hg tildub ifver til Ford igicn/ om 
ædet afdet Træ 7 (om Jeg —— er tagen af;; Thi du er Jord) 
Dig at æde af ? sg * log du ſtal blifve til Jord igien. 
æde af? 12. Da fagde A— Da Ad rdeg 
Dam: Øvinden / ſom du haſeen Za dam kaldede fin Huſtru 
mig tilfoyet 7. hun gaf * Eva / thi hun er alle fefvendes Mo 
Treet / og jeg aad * Da fa M Der, 21, Og GUD HERren gior— 
zud HERREN til —32 de Adam / og hans Huſtru Kiortie 
ſoarede: Hug⸗ Ormen bedrog mig / 
atjeg gad. 


F 


Og Gud HExren fagde : Ser; 
Adam er blefven fom cen afus 7 vg 
- veed / hvad Gotog Outer : Men 
( 3) 14. Da fagde GUd HERren| nu pan det at hand ſtal ide udrede 
fil JugOrmen / efterdi at du gior⸗ ſin Haand / og tage og af Liffens 
Aya /da vær forbandet iblant Tre / og æde” og lefve evindelig 
F Weg / og iblant alle Diur paa | 73. Da lod Gud HERren hannem 
Du ſtal gaa paa din udaf den Dave Eden / at hand ſtuide 
* 31. OG VE SDED din Lifs £id. 15, |forarbeyde Jorden / af hvilcen 
Ogjeg vil ſette Fiendſtab sn er Ens 24: Saa dref Hand 
*8 JAdam ud / og ſette Chcrubim Øe 
imellem dig / og Qwinden; fyr ser tt satan 
* ASSER ME I NEDEN 5 220 6 
og imellem din Sæd] og! " draget ryftende Sverd af 
hendis Sæd: Den fam: are EDER filet 


me ſtal ſondertrade dit! — 





= 
24 
— 
— 
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& 4. Broders⸗Mord. Moſis Cap. IV' 


da ſtal hun ide herefter gifve DØ 


































«. Adams 





en Dreng | 





& | & LY: Sai | 
Mg Capitel fin Formue: Uftadig og Landfivé SLÅS R 
$, Cains Cr) Mord paa fin Broder/ 09 | ja Æal bu blifvevan orden. 13 ch fi 
(2) Efterkommere. (3) Seths Fodſel aen FUE RNA SOE DER. Sall BARRE: 
fil, ag É Da fagde Cain til HERRENE ” (3) 25 
—& Adam befiende fin Huſtru Min Synd er ſtorre end at hut Huſttu igi 
Eva : Og Hun undfick / og fand forlades mig. 14. See d Son, den 
fodde Cain / og fagde: Jeg hafver| drifver mig i Dag af Landet 7 ME Guüd hal 
faaet den Mand HERren. 2. Og! jeg maa ſtiule mig for Dit Anſiet chandené 
Sun kom igien / og fodde hans og blifve uftadig / og Landflyctig ſlog hiei. 
Broder Abel ; Og Abel blef en paa Jorden: Saa vil det gag Sen røg. 
Faare⸗Hyrde / og Cain blef en mig / at hvo mig finder / hand flade da begyn 
Bonde, 3. Ogdet hende fig nogle mig ihiel. 15. Men HERREN HERren: 
Dage derefter / at Cain ofrede HEr⸗ fagde til hannem: Derfor hvo ſon 
ven Offer af Jordens Fruct: 4. ſlaer Cain ihiel 7 ſtal ſtraffes fil K 
Dig Abel bar vg frem af ſin Hiordes folt: Saa ſette HERren et Tegel 8* Patriar: 
forfte Affodning / og afderis Fed⸗ paa Cain / af ingen ſtulde ſlage am til ) 
me. 5. Og HERren fane nggde⸗ hannem ihiel / føm hannem funde Enne 
lig til Abel og hang Offer: Men 16. Saa gick Cain fra HERreu Bog: 
til Cain og hans Offer ſage Hand |Anfict/ og bode i det Land Nod mod niffen/ gi 
ide naadelige: Da blef Cain mes, Eden. Guds Lig 


get vred / og hans Anfict forvends| (2) 17. Og Cain befiende fil 
fig ; Da ſagde HERren til Cain: Huſtru / og hun undfick / og fodde 





gen Mand, 
De dem: 


Avierdu vred / og hvi forvandles! Hanod : Hand bygde en Stad Menniſte 
dit Anfict ? 7. Er det icke ſaa? og kaldede hannem efter fin Son 3. Og 
Naar duer from / da er du behage⸗ Nafn / Hanoch. 18, Og Hanoch tredive A 
lig ; men er du icke from / da hvis | aflede Irad: Irad aflede Mahuſg Son til fi 
[er Synden for Dorren / og hendis el : Mahujael aflede Mathufack= Dg kaldet 
Attraa ſtal være til dig / men ver) Mathuſael aflede Lamed). 19% lefde ders 
gierduofverhende, 8. Datalede Men Lamed tog fig to Huftruet Og afled 
Cain med fin Broder Abel, Og den eene hed Ada / den anden Jil 5. Og fh 
det hende fig/ derdevare paa Mars | 20. Og Ada fedde Jabal / af hal hundrede 
cen / da opfette Cain fig imod ſin nem komme de / ſom bode i Hytte Døde hani 
Broder Abel/ og flog hannem ihiel,| ne/ og voctede Fæ, 21. Og han * 6. Se 
9. Da fagde HERren til Cain: Broder hed Jubal / af hannen Sar gam 
Hvor er din Broder Abel ? 10. komme Harpere/ og Pibere. 27: Og leſde 
Hand fagde : Jeg veed det icke; Og Zilla undfick / og fodde Tubab fin Har 

ſtal jeg tage vare paa min Broder ?| Fain / ſom underviiſte hver / de Dottre. 

HERren ſagde: Hvad hafver du ſmedde Kaaberog Jern: Og WT Der blef 1 
giort? Din Broders Blods Roſt bal⸗kains Soſter hed Vaama. 2% faa døde! 
raaber tilmig af Jorden, Ti, For⸗Og Lamech fagde fil fine Huſttu i 
handed være du nu paa Jorden / ſer Ada og Zilla: JLamechs Au) five Aar 
ſom oplod fin Mund / pgtog din ſtruer hører min Tale / ogmerde nan. 10. 
Broders Blod af dine Hænder, | hvad jeg figer : Jeg hafver flag drede/ 9 


12. Naar du forarbeyder Jorden / len Mand ihiel mig til ef Saar / gø 
É 
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Ek. AD 
Cap. 1V 


emne — — 
ter gifve dl 
og Landfivé 
vorden. 13: 
JEÆERREN : 
end at hult 
14, See dl 
Landet / så 
Dit Anſict 
g Landflyctiß 
vil det gal 
r / hand fad 
HERRE 
rfor hvo ſon 
il ſtraffes fl 
Wren et Tegel 
fulde ſlaat 
innem funde 
a HERren 
ind Nod mol 


bekiende fill 
ick / og fodde 
de en Stad 
ter ſin Son 
Og Hanod 

ede Mahuj 
Mathuſael⸗ 

amech. 
tu Huftruet 
manden Zilld 
abal / af hau 
ode i Hyttel 
21. Og han 
af hanne 
Pibere. 27: 
fodde Tubab 
fe hver / de 
nm: Og Tu⸗ 
Naama. 23 
fine Hurt 

Lamechs DW 
og mercker 
hafver ſlagt 
et Saar / 0 

en 








«Adams Cfterkommere. Forſte Bog. 


— — —— — 


en Dreng mig fil en Bulde. 24. Sønner og Dottre. 11. Og hans 
Cain ſtal ſiv gange hefnes ; Men gandſte Alder blef ni hundrede / og 
amech fiv og halfierdeſindstive fem Aar: Saa døde hand. 
sange, | | 12, Kenanvar halffierdefindstis 
— (3) 25. Men Adam bekiende fin | ve Mar gammel / og aflede Malaleel. 
Zuſtru igien /og hun fodde en 13, -Og lefde derefter otte hundre⸗ 
Son / den kaldede hun Seth; thi de / og fyrretive Aar ; Da aflede 
GUD bafver ſet mig ( KALLE Sonner og Dottre. 14, Og hans 
(1 anden Sad før Abel / ſom Cain gandſte Alder bief ni hundrede / og 
flug ihiel. 26. OgSeth aflede en fi Mar: San døde hand 
Sen / og Faldede hannem Enos:: 15 Malaicel AD : 
da begynte mand af VERNE Seer var fem og fre 
gynte mand at paakalde ſindstive Mar gan ØD 
HERrens Rafn SN TE Jen anel 1 og aflede 
. ULCD, 16, Dg lefde derefter otte 


Cap, V. 7 














— hundrede og fredives 
« * gtredive Aar: Og afle⸗ 
BL Capitel. V. De Sonner og Dottre. * 
Patriarchernes Slecht⸗Regiſter fra hans gandſte Ulder y Hu 


Adam til Noach. —— — Yar otte hun⸗ 
* | i 4 ha . 3 
Cnnee våRenniffe ng Slecters Aar: * øde — 
* Der SUD ſtabte Mens) 18. Jared var hundrede tø og 
hiten/ giorde Hand hannem efter |trefindstive Mar gammel / og afles 
Guds Lignelſe. 2, Og ffabte dem |de Enoch. 19. Sg lejde derefter of 
en Maud / og Wwinde/ og velſigne⸗ te hundrede Mar : Og aflede Son: 
SEAN Og Faldede deris Nafn | ner og Døttre, 20, Og hans gaub— 
Menniſte Den Tid de blefve ſtabte. fe Alder blef nj hundrede fo og 
Se AG Adam var hundrede / og trefindstive Aar: Saa døde hand. 
re dat, gammel/ og aflede en! 21. Enoch var fem og treſinds⸗ 
— etter fit Billede: tive Aar gammel) og aflede Me 
3 re Og! thuſala. 22. Og efter hand hafde 
Og af ag tr ofte | hundrede Mar: aflet Methufala blef band iet Gu— 
YNDE Sonner / Og Dottre. deligt Lefhet tre hundrede Aar: 
) ; 9 hans gandſte Alder blefnj| Og aflede Sonner ug Dettre. 23 
ren fredive Aar : Og ſaa Og hans gandffe Alder bief fre 
SÅ Seti —* hundrede fem og treſindstive Mar. 
— hundrede Øg fem 24. Og hand forde et Gudeligt 
Da — aflede Enos. 7. Lefnet / og band blef ice meere feet / 
JJ 
— Sonner 25. Methuſala var FG 
Dottre. 8, Og hans gandffe AL fiv og —5 — 
der blef ni hundrede og toif Aar: og aflede Amech * —5 
faa døde hand. megnss | Derefter fiv hundrede to og fireſinbs 
9. Enos var halffemteſinds, tipe Aar: Og aflede Sennet Da 
five Aar gammel / og aflede Ke⸗ Døttre, 27. Hg hans « andfe Ul. 
* 10. Og leſde der efter otte bun der blef ni hundrede / ni og treſinds 
rede / og femten Har; Og aflede [sine Har: San døde hand, 
| A4 3.04 
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$g 6. Arten Bygges. 
28. Lamed var hundrede fo og 
firefindstive Aar gammel / og afle— 
De en Sen / og kaldede hannem 
Noe / og fagde: 29. Denne ſtal troſte 
os i vor Moye og Arbeyde paa 
Jorden / ſom HEXren hafde for; 
bandet. 30. Derefter lefvede hand 
fem hundrede fem og halffemte— 
findstive Aar : Og aflede Sen 
ner og Dottre. 31. Og hans gand— 
fle Alder blef ſiv hundrede / og ſiv 
og halffierdefindstive Yar : Saa 
Døde hand. z2. Noe var fem hundre⸗ 





Cham / og Japhet. 


— — — —— — — 


6. Capitel. VI. 





(I) Syndfloden forkyndes / og (2) de GUd til Noe: 


Arcken bygges. 
En der Menniſtene begynte 

AN at formectes paa Jorden / og 
aflede fig, Døttre : Da fade 
Guds Børn efter Menniffens 
Dottre / hvor ffionne de vare / og 
foge til Huſtruer / hvile de vilde. 
3. Da ſagde HERNER : Min 
Vand ſtal ide trætte med Menni— 
ſten evindelig / thi de ere Kied: 
Jeg vil endnu i hundrede og tive 
Aar gifve Dem frift. 4, Der vare 
paa den Tid Tyranner paa For: 
den / ja end ogſaa efterat GUds 
Born vare indgangne til Menni— 
ſtens Dottre / og hafde aflet dem 
Born: Deere de veldige / hvilcke 
fra den Tid blefve nafnfundige 
Mænd. 57. Der HExRren ſaae / 
at Menniſtens Ondſtab var ſtor 
paa Jorden / og at all deris Hiertes 
Tancke / og Haudel var icke uden 
altidond. 6. Daangrede'GUD/ 
at; Aand hafde giort Menniſten 
paa Jorden: Og det befymrede 
Hannem i fit Hierte / og Hand fag; 
De: 7. Jeg vil utiefte af 


X (i 
SJV * 


2 


— | 


fJorden 


Moſis 


te 


Cap. 


— — — — — 
Menniffen / ſom Jeg hafver ſtabl 


Ja baade Menniſtene / og Quegel 
og Orme / og Fugle under Ai 
melen; Thi Mig angrer / at I! 
ffabte dem, 8. Men Noe tal 
Naade for HERren. Å 

(2) 9. Denne er Noe Slech 
Noe Yar en retfærdig Mand / 
uftraffelig i fin Tid / og forde et øf 
deligt Lefnet. 10, Og aflede ff 
Sonner: Sem / Cham/ Japb' 
I1. Men Jorden var forderfed 
for Slids Oyen / og fuld af 39 


Jorden; Og fee / hun var forde 
vet / thi alt Kiod hafde forderf? 

ſin Vey paa Jorden. 13. Da fl 
e: Al Kiodſens E 
de er kommen for Mig; "thi Sel 
den ev fuld med Fortrødenhed ål 
Dem; og See / Jeg vil forderfve dell 
med Jorden. 14. Gior dig en ori 
tafGraneTræ; Og gier Kamm 
ihende : Og beg hende uden/ & 
inden til med Beg, 15. Og gie 
hende faa: Hun ſtal være tre hul 
drede Alne lang ; Og halftredi 
ſindstive Alne bred ; Og tredi? 
Une hoy. 16, Du ſtal giore! 
Vindve derpaa / og derofven fl 
du fuldkomme hende en Aln : 2 

Dorren ffal du ſette midt paa be! 
DisSide: Og hun ſtal bafve trevoft' 
et nederſt et andet midt udi / 
Det tredie ofverſt. 17, Thi fee / IN 
(vil fade Fomme en Synd⸗FIoed MY 
Vand ofver Jorden til at. forde ; 
ve alt Kiod / ſom bafver lefvend 
Aand i fig under Himmelen: M 
det / ſom er paa Jorden / ſtalfoh 
gan 18. Men med dig vil IØ 
giore en Pact og du ſtal gaa Å 

Arcken med dine Sonner; MO 


din Huſtru; Og med dine Sel, 


ne! 






















































7. Synd⸗F 








ners Huſtrue 
fore i Urcke 
alt Kiod ; j 
Dan og en 
vendes hos 
efter deris 
deris Art 
pan Jorder 


Jalle diſſe ſto 


Dig / at di 
21, Dgd 


( Spisning 


kand æde ; 


dig / af det 


de Aar gammel / og aflede Sem / tradelighed. 12.Da ſaae Gud pål fil Søde, 


fer alt / for 
fan giorde 





7. 
5. Synd 
SØG (AIG 
Sark 
gandſte H1 
Dig Retfær 
Tag i 
reent Qpe 
og Hun:“ 
Jo et Par / 
at Fugler 
ſiv og ſiv 
kand blif 
paa all RL 

herefter 
Jorden i 
tive Næt 
Den alt de 
giort. 5 
ſom HE: 
Men ha 
gammel, 
paa Fyr 

Arckſcun 

og ſine 

Synd⸗8 

ginge ir 


” 
sæ 4 
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Cap. VI 


SEER 
haſver ſtabl 
e / og Quegel 
under ilt 
igrer / at Jf 
en Noe falk 


Noe Slech 
rig Mand) å 
og forde et øf 
Og aflede få 
jam, Fapber 
var fordertt! 
ig fuld af Fo 
ſaae SUd på 
nm var forde! 
afde førdertv? 
. 13, Da fad 
Kiodſens E 
lig ; thi Jo 
rivedenhed å 
[forderfve def 
ior dig en 4 
gier Kammt 
ende uden/ & 

ir, Og gif 
[ være tre hul 
Og halffren? 

Og tredi 
it ſtal giore 
g derofven fl 

en Ann: 2 
midt paa be! 
lhafve treLo 
midt udi / & 
Thiſee / 
ynd⸗Floed md 
t til at forde! 
afver lefven?? 
immelen : 
den / malt 
led Dig vil 8 
du ſtal gaa vi 
Sonner; R 
ned dine Sel 

nel 


i Tand æde ; Og ſamle det ind til lode ſig vp 
dig / at det kand blifve dig / og dem paa Jorden ifyrr 
til Fode. 22, Det giorde Noe et; retive Natter. 














7. Synd⸗Floden. Forſte Bog. Cap. VII, 9 
ners Huſtruer. 19. Og du ſtal ind reent / og ureent Queg / 9. Af 


fore i Arcken allehaande Diur af 


art ) Fuglene / og af alle Orme pan For: 
alt Kied; ja et Par af hvert” en 


| ; ; Den/ ved Par; jo en Han og Hun / 
Dan og en Hun/ at de blifve lef ſom GUD HExren hafde befalet 
vendes hos dig. 20. Af Fuglene hannem. 10. Ogder de fiv Dane 
etter deris Art; af Wweget efter | vare fremgangne / da kom Synd: 
Deris Art Og allehaande Orme Flydens Band ofver Jorden. rr, 
pan Jorden efter deris Art : Af Der Noe var fer hundrede Aar 
alle diſſe ſtaljo et Par gaa ind til gammel paa den fyttende Dag i 
Dig / afde maa blifveved Lifvet. den anden Maaned) det er Dagen; 
21, Og du fal tage allehaaude "da vpbroſte alle Kilder i den ftore 
Spisning med Dig / tom mand |Afgrund / og Himmelens Vindver 
: 12, Og der kom Regn 
etive Dage/ng fyr: 


22, ' l 13. Lige den ſamme 
fer alt fom GUD hafde befalet / Dag gid Noe ind i Arcken ÅL) fine 


jaa giorde hand. Sonner / Sem / Cham og Faphet ; 
7. Capitel. Vi | med fin Huftru; og hans Sen 

vs tre Huſtruer. 14, Dertil alle 

* Sond⸗Floden kommer. haande Diur efter deris Art; alle— 
SYG HERREN fagde til Noe: haande Oveg efter deris Art; alle: 
Gack ind i Arcken / Du / og dit! RER Orme; (om krybe paa For: 
gandſte Huus / thi Jeg hafver ſeet den efter deris Art; og allehaande 
Dig Retfærdig for Mig i denne Tid. | Fugle efter deris Art; alt det / ſom 
2. AG ind til dig af allehaande kunde flyfve / og hafde Vinge. 15. 
reent Queg; Ja ſiv og ſiv Han Det gick alt ind i Arcken til Noe 
og Hun: Men af det ureene Queg ved Par af alt Kiod / ſom lefvendes 
Jo et Par / Han og Hunsis. Ligeſaa Aand var udi. 16. Og det var 
af Suglene under Himmelen / jo Han og Hun af allehaande Kidd / 
fiv og ſiv / Han og Hun : At Der og ginge hen ind fom SUD hafde 
kand blifve lefvende Sæd igien|budet hannem : Og HERREN 
paa all Jorden. 4. Thi ſiv Dage lucte fil efter hannem. 17. Da 








herefter vil Jeg lade regne paa kom Synd⸗Floeden ofver Jorden 
Jorden ifyrretive Dage/ og fyrre⸗ ifyrretive Dage / og Vandene vor 


five Nætter: Og udflætte af Jor⸗ te og oplofte Arden ; og forde 


Den alt det til er fom Jeg hafver hende OP ofver Jorden. 18. Saa 
giort. sr, Dadtøe giorde alt det/ ſick Vandet ofverhagnd / og voxte 
ſom HERREN bed hannem. 6. ſaare paa Jorden ſag at Arcken 
Men hand var fer hundrede Aar | Tod paa Vandet. 19. Og Bandet 
gammel / der Synd/Sloeden kom fick ofverhaand / og voxte fan faare 
* Jorden. 7, Og hand gid paa Jorden / fan at alle høne Bier— 
Arcken med fine Senner/ Huſten / geunder den gandſte Himmel blef— 
og fine Sonners Huſtruer for veſtiulte. 20. Femten Alne hoyt 
Synd⸗Flodens Vand. 8. Hg der gick Bandet ofver Biergene / ſom 
ginge R blef— 


AM: 


gel 
X 
ind i Arden. til Noe at 3 
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re 8. Udgang af Arcken⸗ Moſis 





—— 


Jorden / dode. 23. Saa 


me / og Fugle i Himmelen / det blef Due flue af Arcken. 
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Cap. vil 





da andre ſiv Dage / oglod en D 9 
udflve / hun fon ide igien til bl ' 
ss Gundsgloden faar Ende, nem. 13. Der Noe var fer hund MOE VEDR 
SE) GE GUD paa Noe / og de og et Mar gammel, paa den føl 1" ES 

paa alle Diur / og paa alt ſte Dag i den ferſte Maaned; bol '& Gus 
Oveg / ſom var med hannem i Ar⸗ torredes Vandet af Jorden: Q! hans E 


— 


4, Regn Bu 














































— 89 tog af alle 


blefve ſtiulte. 21, Saa forgik alt Vandet var faldet af Jorden. 4 99 af allehgan 
Kiod / ſom krob paa Jorden. af Men der Duen fant icke det hl Wede Brend⸗O 
Fugle; af Qeg; af Dur; og af kunde hvile fin Fod paa / Fom bl Og HERren 
alt det / fomrørdes paa Jorden; igien til hannem i Arden / ford 9? tuct 3 De 
og af alle Menniſter. 22. Alt det / Vandet var endda ofver den galt erte Je 
fon hafde Lif og Aand i hg Feat le Jord : Saa udracte hand | ter forbande 

lef ud, Haand/ og tog hende ind til få ſtens ſtyld 
Jet alt det / ſom var paa Jorden / Arcken. 10. Da biede hand end! les Tancke | 
baade Menniſten / Qveg/ og Or⸗ ſiv andre Dage / og loed atter ——— 
kl. Si ve oo, ] 
altſammen udflet af Jorden: Noe Due fom til hannem ved 9 Jeg nu baf 
blef alleene igien og hvad der var! Tid; Og ſee / hun hafde et afbt 
med hannem i Arden. 24. Og Olie-Blad iſin Mund : Da ff 
Vandet ſtod ofver Jorden halfan⸗ nam Noe / af Bandet var faldet MP 
det hundrede Dage. Jorden. 12, Men hand biedet 


lenge ſom Yi 
aflade Sadn 
de; Somme 
at. 


SY 8 —ñ— — 


s. GUD | 


cken / og lvd Bær komme paa Jor⸗ tog Noe Ofpertecket af AMecÉen / Dem: Varer 
den / og Vandet falt. 2, Og Kils! fane; at Jorden var tor. 14. SÅ Meerer eder, 
derne i Afgrunden blefve igienſtope⸗ blef Jorden aldelis tor paa på Cders Fry 
sede/ og Vindverne paa Himme⸗ ſiv og tivende Dag i den andd alle Diur n 
en : Og Regnen af Himmelen! Maaned. 15. Datalede Gud ml Alle Fuglei 
blef afftilled. 3. Og Vandet for⸗ Roe / og fagde: 16, Gack af ecken alt det 7. fo 
[ob af Jorden jo meere og meere / Du og din Huftru; dine Sonne 99 ofver all 
og formindffedes efter halfandet og dine Sonners Huſtruer mi ſtulle være 
hundredeDage. 4. Paa den ſyt⸗ dig. 17. Allehaande Diur / folk Alt det 
tende Dag i Den fivende Maaned | ere hos dig/ af allehaande Kiod / J flalvære ed 
blef Arden ſtagende paa Ararat Fugle / af Queg / og af allehaame ne Urter hy 
Bierge. s. Og Vandet forløb! Hrme/ ſom krybe paa Jorden / ſtu dette, 4, 
faft / og formindſtedes indtil den le gaa ud med dig/ og forøges p Oet er) ifi 
ticude Maaned : Paa den førfte | Jorden / og værer frugifommelige — Thi Fe 
Dag i den tiende Maaned lode | og formeerer eder paa Jorden. Blod / og 
Toppene af Biergene dem tilfiune. |Saa gif Poe ud med fine Sel Diur 3 OD) 
£. Fyrretive Dage derefter [ud |ner / og med finHuftru / og viſtens Lif 
Noe Vindvet oppaa Arcken / ſom Sonners Huſtruer. 
hand hafde giort / og lod en Rafn allehaande Diur; allehaande Hvo for 
udflue : 7 Hand floy ftedfe hid [me ; allehaande Fugle ; og al 
øg did / indtil Vandet torredes af hvad der Fryber paa Jurden/ gi Def, 
Jorden. 3. Derefter lod hand en üdaf Arcken / hver til fin Lige. 29 aa ud/ 
Due noflue fra fig 7 at forfaresm Og Noe bygde HERren et Ulterk 


19, Dertil ſom den d 


ſtens Bl 


k AA S 





Cap. vil 
Der, Cl ss AR 
Jorden. 
Icke det d 
aa / kom bå 
cken / ford! 
ver den gal! 
efte hand fl 
deind til få 
de hand en 
loed atter! 
11, Og de 
T ved Afte 
afde et atbel! 
id: Da fl 
tvar faldet! 
and biede ek 
glod en D 
eigien til ha 
ar fer hund! 
paa den føl 
'aaned ; bol 
Jorden: 2 
if Arcken / 
r. 14. OM 
tor paa DØ 
i den and! 
ede GUD mt 
ack af Arcken 
ine Sonnel 
mftruer mf 
e Diur / 197, 
inde Kiod/ 
af allehaaud 
Jorden/ tul 
j forøges på 
gtſommeligt 
Jorden. 1% 
led fine Set 
fru / og fill 
19. Derl 
[ehaande DF 
gale ; og alt 
Jorden / gl 
ſin Lige. 29% 


ven et Alter⸗ 
2; 


| ter ſlage alt hvad der lefver / fom |. 
fi Jeg nu hafver giort. 22, Saa 



























































3, Regn; Buet, Forſte Bog. Cap IX 
— — — — —— — —— —— 


— — 


11 





za tog af allehaande reent Qveg /| Thi GUD hafver giort Menniſten 
ANS ehgaude reene Fugle / og offtil ſit Billede. Verer fructſom— 
ve Vrend⸗Offer paa Alteret. 21. nelige / og formeerer eder / og foro⸗ 
2Rren luctede den behageln ges paa Jorden / at Jkunde blifve 
Ge tu Da ſagde HERren 1 fit mange derpaa. 3, Og GUd ſagde 
Zerte + Jeg bil ide meere heref⸗ til Noe/ og til hans Sonner med 
fer forbande Jorden for Menni— hannem: o Ble / — n 
ens ſtyld / thi Menniſtens Hier⸗ Paet meg / Sne 55 
les Lande er. ond af hans Ungs efter eder: 10 —5 — * — 
dom: Og jeg vil icke meere heret de Diur hus eder / af Fugle af 
< v sj 9 i 


; en + - Rg. å 
Fl ,D9 af alle Diur paa Jor— 
—— —4 aozeder; afalt det / ſom aid 
—— Jorden ſtaar / ſtal icke af Aecfen 7 ; —— 
lp: (Sæd og Hoſt; Froſt og Ng: de ere paa Jorden. * * SML 
Dar ommer og Vinter; Dag og opretter min Pact fan mel ; 
ML, ; 







4 tå 
etter faa med cder ; 
at herefter ſtal icke meere alt Kiod 
——— odelegges af Synd⸗lodens Band 

og Der ſtalicke meere Fomme Synd; 





9, Caopitel. IX. 


5. SUD ekr TY Fur 6 F sites mye .ø Ca ses 
Noe ved —— — i: SNEDE arderjbe Jorden, 
JE GUD velſignede Poe / og Tegen paa den Pact, ſom Jeg bab 
hans Sønner / og fagde til ver giort imellem Mig og eder ; 
Dem: Varer fructfommelige/og for; 99 alle lefvende Diur hos eder her 
MIceTer eder / og opfylder Jorden. 2, |elfer tilevig Tid. 13. Jeg hafver 
Cders Fryct/og Redfel sære vfver ſet min NegnBne i Skyerne, 
alle Diur paa Jorden ; ogofver den ſtal være et Tegn paa den Pact 
alle Fugle Himmelen ; og ofver imellem Mig og Jorden. 14. Og 
altdet 7. fom kryber paa Jorden; naar det ſteer / af Jeg fører Styh 
OG ufver alle Fiffe i Hafvet: De (ne ofver Forden / da ffal mand ſee 
hile være gifne i eders Hænder. Miu RegnBue i Skyerne. 18. 
3. Alt. det / ſom røres og [efoer,|D9 Da vil Jeg tencke paa min Pact 
Mal være eders Mad: Ligefom gran; | mellem Mig og cder / og alle lej 
ne Urter hafver Jeg gifvet eder alf Lende Diur i allehaande Kiod“ 
Dette, 4. Ullenifte |Kiod i fit tiff der ffal icke meere lomme en 
(eter) 1 fit Blod/ fhulle i ide æde, Synd⸗Floed herefter af ſorderſve 
DL Jeg vil og hefne eders Ligs | alf Ried. 16, Derfor ſtal min 
Blod / og Jeg vil hefne det paa alle Regn Bue være i Skyerne / aft 
Diur 3 Og Jeg vil hefne Men— Jeg kand ice paq den / og tencke 
piſtens Lif paa hvert Mennifte 7|P40 DEN evige Pact imellem GUD 
ſom den der er hang Broder, 6, |99 alle lefvende Diur i alt Kod, 
Hvo ſom udftyrter Menni⸗ em er paa Jorden, 17. Og Gud 
ſtens Blod / hans Blod ſtal 18306 —— ———— 
caLegnet paa den Pact / ſom Je 
ocſaa udſtyrtis ved Men ilten; | safer oprettet imellem Wia * 


Kied 
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kan ØD 


ro, Noe Efterkommere. Moſis Cap. I 

— — — 
Kiod paa Jorden. 18. Diſſe ere de aflede Born efter Synd: Fløde 
Roe Seniter / ſom ginge af Ar-2. Diſſe ere Japheths Børn: OY 
cken: Sem / Cham / Japhet: Men mer; Magog; Madai; Javan 
Cham ev Canaans Fader. 19. Thubal; Meſech; og Thiras. 3 
Diffeerede tre Poe Sonner / af Men diſſe ere Gomers Børn : W 

. Dem blefve alle Land beſette. 20. ſcenas; Riphath; og Thogormé 


— 


Men Noe begynte gt arbeyde Jor- 4. Diſſe ere Javans Børn : CW 


12 














den / og plantede Vijn⸗-Gaarde. ſa; Tharſis; Kithim / og Dude 
31, Og der hand drack af Vijnen / nim. 5. At diſſe blefve alle Her 


blef hand drucken / og laa uſtiult 
iſin Hytte. 22. Der Cham / Ca— 
naans Fader / ſaage fin Faders 
Lonlighed / da fagde hand baade 
ſine Brodre det udenfør, 23. Da 
toge Sem / og Faphet et Klæde / 
og lagde det paa begges deris 
Skuldre / og ginge baglendis hen 
til / og ſtiulte deris Faders Skam: 
Og deris Anſict vare vende derfra / 
at de icke fane deris Faders Blu paa For 
ſel. 24. Der Noe vöognede af ſin den. 9. Og var en veldig Jeger! 
Vijn / og fornam / hvad hans yng⸗ for HERren; deraf ſiger mane, 
ſte San hafde giort hannem : 25.Det er en veldig Jegere for HEN 
Da fagde hand :. Forbandet være |ren ſom Nimrod. 10. Og Gabet 
Eangan / hand ffal være alle Tien⸗ var hans "Riges Begyndelfe ; & 
neres Tiennere iblant fine Brodre. rech -Acad og Calnei Sincq 
26. Og ſagde fremdelis : Lofvet Land. 11. Afdet Land er Aſſur i? 
Være HERREN Sems GUD/ eg den kommen / og hand bygde I 
Canaan være derig Tiennere, 27. nive / og den Stad Rehoboth / 99 
GUD venlige ofvertale Japhet / Calah. 12. Og dertil Reſſen imel⸗ 
og lade hannem boe 1 Sems Hyt⸗ lem Ninive og Calah : Det er en 
ter / og Canaan vare deris Tien⸗ ſtor Stad. 13. Mizraim aflede 
nere. Og Noe lefde efter Ludim; Anamim Leabim; Naph⸗ 
Synd⸗Floden tre hundrede og tuhim; 14. Pathruſim; og Caſlu 
halftrediefindstive Aar. 29. Og|him/ af dem konime Philiſtim / 99 
hans gandffe Alder blef nj hundre- Caphthrim. 15. Men Canagu 
de / og halftredieſindstive Aar: Saa aflede Zidon fin forſte Søn ; 99 
døde hand. Heth; 16. Jebuſi; Emori; OW 
— — goſij 17; Hivi; Arki; Simi; 18 
10. Capitel. X. Arvadie; Zemari / og Hamathi 

s. oc Børns Sleeter / og Efter— Derefter ere de Cananiters Slect 
ommere. udbridt. 19. Og deris Grendſe rat 
Cx fie ere Noe Borns Slecter / te fra Zidon igiennem Gerar mdt! 
—2 Cham; Japhet : Og Safa / til mand kommer til 9 
mr 


ningernes Her udbridde i dere? 
Land / hver efter fit Tungemaal! 
Sleet / og Folck. 

6. Diſſe ere Chams Børn" 
Chus ; Mizraim? Put; og Ef 
naan. 7. Diffe ere Chus Bort 
Seba; Hevila; Sabtha; Raema 
og Sabtecha. Og diſſe ere Raem⸗ 
Born: Scheba/ og Dedan. % 
Men Chus afledeNimrod / hand 
begynte at blifve veldig paa Jo? 


29 
(6 








——— —⸗ — — 










































.Sems Eft 


doma; Gomo 


— indtil 
hamis Born 
gemaal; Lani 

21, Men € 
Hſtes Bryde 
and er alle B 
* Ogdiſſee 
In Aſſur 

"AM, 23,2 


Ilt ere alle 
SY vi 
, Mand fon 
ig Bierg mi 
Sems då 
BDugem 
Sy nal 


VAL udbri 


— 


dioge fra 3 
Pan i Sin 
K: Ag ſagd 

er og [ad 
At ve brænt 
for Steeu 


hl 
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ks LÆRD 


Cap. I 
— — 
d⸗Flodel 
orn: OV 
Javan 
Jiras. I 
Børn: W 
hogormt 
mm 1 EN 
og Dyd 
alle Hed 
ei der! 
Ingemaal/ 


s Boru 
it; og CM 
us Boru 
Raema 
'e Raem 
edan. * 
D / haud 
paa For 

ig Jegert 
er mand, 
or HER 
Og Babel 
delfe ; 
i Sined⸗ 
er Aſſur i 
bygde No⸗ 
oboth / vØ 
eſſen imel 
Set er et 
im aflede 
nu; Naph⸗ 
og Caflu⸗ 
liſtim / 99 
n Canagqu 
Søn ; vå 
ori; GW 
Sini; 18 
damathi 
ers Slec 
rendſe rat 
var indtil 
er til So⸗ 
do⸗ 


demaal; Land/ og Fold. 






























































.Sems Efterkommere. 


Forſte Bøg. Cap. XI- 13 


— — —— 





doma; Gomorra; Adama; Zebo⸗ Og ſagde: Sommer / lader os 
Cl og indtil Lafa. 20. Difje ere bygge en Stad og Taarn / ſom 


Jams Børn ideris Slect; Tun⸗ Eand rede op til Himmelen / af vi 
kunde giore os ct Nafn / thi det 
Den kand velſtee / af vi blifve adſpridde 


21, Men Sem / Japhets 
valle Land. 


21 
Hſtes Broder / aflede ogſaaBorn; 
hand er alle la — af Eber. (2) 5. Dafver HERren ned af 
I DS diſſe ere hans Børn: E— ſee den Stad og Taarn / ſom ene 
gl; Aſſur; Arphachſad; Lud / og niſtens Børn bygde. 6. Og HEr— 
(AM, 23, Diffeere Arams Bern: ren ſagde: See / dette er et haande 
> ul; Gether; og Mas. — Folck Pabnhafne —— — 
Men Ar Jede Salah; Tungemaal / og begynte af gior 
—— ber afle⸗ dette: De lade icke af alt det / ſom 
fy Sønner Den eene heed Pe⸗ de hafve faget Dem før af. giore. 
I Fordi aft Berden blef —— 7. Kommer / lader vs fare ned / og 
Tid, hans Broder heed Jake⸗ forvilde deris Tungemaal / at in⸗ 
» 26, Og Faketan aflede AL | gen forſtgar Den andens Tale. 8. 
Mudan; Saltph; Hazarmaveth! Saa adſpridde HExRren dem der 
—8 27. Sadøram; Ufal; Di | fra borer alle Land / at de magtte 
dag Obal Abimael; Seba; lade af at bygge Staden. 2. Der: 
ad: Ophir ; Hevila/ og Jobab: |for kaldis hans Nafn Babel i flyt 
Sille ere alle Jaketans Born. 30. HExRren forvildede der alle Lands 
> deris Bolig var fra Mefa ind |Tungemaal og ſpridde dem der 
"Mand kommer tilSephar 7 til fra bortralle fam. i 
; Bierg mod Oſten. * Diſſe (3) Lo, Diſſe ere Sems Slee— 
ax" Sems Børn efter deris Slect / 
Zungemgal, Land / og Folck. 32. 
It ere Rye Borns Afkomme/ 
gs Slet og Fole : Af dem ere 


UNE udbridde paa Jorden efter 





ig 
Dan 
fan 


ynd⸗Floden. | 
Nar gammel, aflede hand Salah. 


u. Capitel. XI: 


M Det Taarn Babel. (2) Tun⸗ 
Natal Blanding. (3) Sems Sleet—⸗ 
egiſter. 


Dhaſde all Verden ct Tunge⸗ 
maal og Tale. 2. Og der de 
ge fra Oſten / finde de en flæt 
Nani Sincar Land / og bøde Der : 
å Rg fagde til hver andre: Kom⸗ 
Krog lader os ſtryge Teyl⸗Stee⸗ 
Sa: brænde ; Saa toge de Teyl 
jſor Steeu og Leer for Kalck. 4. 


deg 


afle, 
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ga: 16. Abrams gald. doſis Cap. xl BHorde⸗ 
aflede hand Regu. 19. Og lefde ſi⸗ 2. Capitel. XII og Nafn. 
Den fo hundrede og nj Aar: Og! Abrams. (1) Kald; Reyſ bram læng 
aflede Souner / og Dottre / 20,104 (3) Korg. (2) Rene de paa. 
Der Regu var tolf og tive Aar! SYG DERREN hafde ſagt til ig(3) 10 
gammel / aflede hand Serug. 25. — Abram: Gack ud afdit Fe det: D 
Og lefde ſiden to hundrede og ſiv derne⸗Land / og fra din Sleet / og al år Egypten 
Mar: Og aflede Sonner / og Dot⸗ din Faders Huus til et Land / foil Der ſom et 
tre. 22. Der Serug var kredive Jeg vil vife dig. 2. Og Jeg sl NG Tid va 
Aar gammel / aflede hand Nahor | giøre dig tilet mangfoldigt Folck der han 
23. Og lefde derefter to hundrede | og velfigne dig / og giore dig et ſtott / da ſagd 
Aar: Da aflede Sonner / v Nafn: Og ren li. Saraj: Se 
ar: Ogafle og Dot⸗ Wafn : Og du ffal være en Ve tar: Se 
fre, 24. Der Nahor var ni og tive ſignelſe. 3. Jeg vil velfigne dem! ulig Svin 
Mar gammel / aflede hand Thaͤrah. fom dig velfigne; og forbande dem! RXgoypter 
25; Og lejde fiden hundrede og! fom dig forbande: Og i Dig ſtul ide: Det 
nitten Aar: Og aflede Sønner /| fe velfignes alle Slecter vad me de mig 
og Døttre, 26, Der Tharah var co , p Kiere ſi 
eitre 26. Dev Darah var | FJorden SR iere ſi 
halffierdefindstive Aar ganimel / 8) ER er / paa del 
lse: hand Abram 7 Nahor / og ſ SD — reysde Abram bør" bedre fo 
Haran. 27. Diffe ere Tharah — haſde ſagt hannem Fang bliſver 
Slecter; Tharah aflede Abram /| orn teysbe Med hannem ; DØ Ser Ahr 
tahyr/ og Haran: Men Haran Abrgm var halffierdeſindstive od dg fane de 
aflede Loth. 28. Saa døde Ha— 44 Aar gammel / der haud foer af var mi 
ran for Tharab fin Faders Anſiet aran. 5. Saa føg Abram ſu Iharagg & 


i hang Fæderneland udi Ur Stad Huſtru Sarai / og Loth fin Bio 
udi- Chaldæa. 29." Saa toge Y; ders Son / og alt deris Gudsy font 
bram og Nahor Huftruer : A⸗ deeyede/ ug de Sigle / ſom de hafde 
brams Huftru hed Sarai/ og Na" et i Charan : Og droge ud a 


ilede hend 
Yi bun før 


Og har 
ht Bendis f 


hors Huſtru hed Milca Harans | CDI hen til Canaans. Land. tar / Fæe/ 
Daatter / ſom var Fader til Milca 2 BL Der de vare. komne i ſamme ke Piger, 
og Jiſca. 30. Men Sarai var — 7 drøg Abram igiennem fill Kr. 17 Re 
fructfommelig / og hafde ingen SMID Sichem, og More Lund; arav gg 
Born; 31, Da tog Tharah ſin Son SLguaniterne borde paa den gger før 
Abram / og Loth fin Sous Son ——— 7.Da gabenbarede hes ffyld. 
Harans Son/ yg Sarai fin Som WRren fig for Abram / og fagde: dAblam 
ne⸗Quinde Abrams Huſtru / og for⸗ Din Sad vil Jeggifvedettegand: he 


De dem fra Ur i Chaldæg/ af devil |>9 hand bygde HERren der df 


Mm: Høi 
def o udk 


dedrage fil det Land Canaan: Altere / ſom aabenbarede fig. for hun gar: 
de komme til Charan/ 9 hannem. 8. Derefter brød hand kal 
Der. 32. Og Tharah blef fy op Der fra til et Bierg fom laa O⸗ Or fyr jeg 
hundrede og fem Aar ſten mod den Stad Bethel / og op⸗ lil ufri : 
gammel / og døde reysde fit Pauluun / faa at hand Huſtru 
Charan: hafde Bethel Veſten og Ai Sſten * Og pp 

fra fig: Og hand bygde HERren Hull po 

Se EKG der et Altere / og paakaldede HEV duſirm 9 


rens 
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ÆG. 





Cap. xIk 
innen 
KT, 74 
' C2) Reyſt 


fde ſagt fil 
af dit FØ 
leet / og al 
tand / MW 
Jg Jeg Wi 
vigt Fold/ 
"Dig et ſtot 
re en Bel 
figne dem 
ande dent/ 
Dig ſtub 
cter pad 


bram bør? 
t hannem! 
hem : 9 
idstive på 
ind foer al 
Abram filt 
h fin Bro 
zods / fol 
m de hafdt 
uge ud af 
Land. 
i fanme 
iennem til 
re Lunds 
paa Den 
henbarede 
og ſagde: 
tte Land: 
en der db 
de fig. tor 
rod hand 
m laa O⸗ 
el / og op⸗ 
at hand 
Ai Oſten 
HERren 
ede HEN 
rens 


















































B. HyrdeTrætte. 
— 


Forſte Bog. Cap. XIII. ag 
Nafn. g. Derefter vigede 13. Capitel XIII, 
d tam længer frem/ og drug Syn⸗ 6. Abram friller ſig fra Loth. 

" pan. ; is sæ foer Abram af XRgypten 
ig(3) 10, Og der blefendyr Tid Amed fin Huſtru / og med ait 
ndet Da drog Abram hen ned det hand hafde / og Loth med hans 

Xgypien, at hand vilde helde nem mod Synden. 2. Og Abram 
Neder ſom en Udlending / thi at den var meget rig paa Fær Sølf/" vg 

re Tid var fvar i Landet 11. Guld. 3. Og hand drog ſtedſe frem 
ad der hand kom hare til Wgyp⸗ af Synden hen mod Bethel til den 
Eda ſagde hand iil ſin Huſtru Sted / ſom hans Pauluun var før / 
rå: See / jeg veed / at du er en imellem Bethel og Ai: 4. Lige 
Mig Quinde tilatfee: 12. Naar paa den Sted / ſom hand tilforn haf⸗ 
Xgypter faae dig nu at ſee / da ſie de givrt Alteret: Og hand paa— 
bede: Det er hans Huſtru; ſaa Faldede der HERrens Nafn. 5. 
ae de mig ihiel / og beholde dig. | Men Loth / fom foer med Abram; 
3. Kierefijg: At du er min So⸗ hand hafde ög Faar / og Fær og 
* det at det kand gaa mig Pauluun. 6. Og Landet kunde 
bedre før din ſtyld / og min Sigl icke taale / at de boede hos hver ans 
iD blifveved Lifvet for din ſtyld. dre; thiderig Gods var meget 7 
4. Der Abram kom nu iEgypten/ | faa at de kunde icke boe tilſammen. 
fane de Rghpter Quinden / af|7.Dg der var Trætte imellem Hør: 





In var meget devlig. 15. Og derne ofver Abrams Fæ/ og imel⸗ 
* Forſter ſaae hende / og LAN bede OM AN Loths Fæ: 
tde hende før hannem : Saa! Der boede ogſaa Cananiterne og 
Ul hun fort i Pharaus Huus. Phereſiterne paa den Tid i Lan⸗ 
Og hand giorde Abram got det. 8. Da fagde Abram til Loth: 
SE beds ſtyld: Og hand hafde Kiere fab icfe være Trætte imellem 
| —— og dig / og imellem mine og 
le tWiger/ I feninder / og Fame dine Hyrder / fordi at vi ere Bro⸗ 
17 Men HERREN plagede dre. 9. Staar icke alt Landet dig 
Okse og hans AE med ftøre aabet for? Kiereſtil fra mig: 
ger for Sarai Abrams Hu— Vil du fare til den venſtre Side 7 
AGJIDID 18. Da kaldede Pha⸗ da vil jeg fare til den hoyre; EL 
, Abram til fig / og ſagde til han⸗ ler vil du fare fil den hoyre / da vil 





hem + S i — ⸗ OM 
: Hvi hafver dn giort mig jeg fare til den henſtre. 10. Da ops 
deg — du mia ide løfte Lofb fine Oyen / og beſaae all 


19. 
Dun var din Huſtru? Hvi fags |Egnen hos Jordan; Chi at for— 

uda /at hun var din Soſter ?| end HExRren forderfvebe Sodo— 
fr etfor jeg vilde faget mig hende | ma og Sømorra / Da var hun rig 
dj uſtru? Og ſee / der hafver du paa Vand / til mand kommer inds 
J Suftru / tag hende og far bort. |til Zoar / ligefom HERrens Ha⸗ 
def 73 Pharan beføel fit Folck / at ve; ligeſem Egypt Land. 11,9æ 
Syge edfage hannem / og hans udvalde Loth fig ald den Egn hug 
eu / og alt det hand hafde. Jordan / og drog bort imod 2 
Gag 
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1 ÆNS 


16. 14: Melchiſedech. Moſis Cap.xXIV KL. Abrams 8 
Saa ſtildes den eene Broder fra den 4, Thi de hafde været tolf Aar un⸗ Se vare i Fo 


anden. 12. At Abram boede i det 
Land Canaan/ og Loth i de Sta— 
Der udi: den ſamme Egn / og fætte 
ſin Boelig mød Sodoma. 13. Men 
det Fold 1 Sodoma var ont / 


Ubram/ da ſagde HERren til 4, 
bram: Oplofte dine Oyen / og ſee 


vil giore din Sad / ſom Stof pas 
Sæ i 
Jørden…: Kand Menniften , telle 


Stofvet paa Jorden / da ſtal hand |& 


ogſaa felle din Sæd, 17. Derfor 
ſtat op / og far igiennem Landet 


der Køng Kedorlaomer / og vare 
affaldne fra hannem i det trettende 
Aar. s. Derfor kom Kedorlao— 
mer / og de Konger / ſom vare med 
haunem / det fiortende Aar / og ſlo⸗ 


den Marck Kiriathäim. 6, DØ 


Land / og Amoriterne / ſom bvedet 
Hazezon Thamar. 8. Da drog 
ongen af Sodoma ud / Kongen 
af Sømurræ ; Kongen af Adama⸗ 
Kongen af Zebvim ; og Kongen 


> Der Abre 
Bj £ 


venne 
sete, ſom 
us / og for 


.- og —5 ſaaremod HEKREN. ge Kemperne i Aſtaroth Karnaim/ Der deeld 
14 Der Loth hafde ſtildt fig fra og de Suſim i Ham / vg Emim paa Ide pga Fi 


llog dem. : 


4 Iplo Horiterne paa deris Bierg Seie· Xba, ſoml 
F fra den ſted / ſom du boer mod Nor: Sudtilden Plan Pharan å ſom ſto⸗ Side ved bal C 
. Den / mod Synden / mod Oſten / og der ind paa Orcken. 7. Dereftet Roerde alt E 
— mod Veſten. is, Thi alt det Land/ vende de om igien og komme til FI dertil med & 
ſom du ſeer / vil Jeg gifve dig / og den Kilde Miſpat / det er Kades⸗ SNS Gods / np 
din Sad evindelig. 16, Og Jeg |og ſioge det gandfte Amalekiters 5" 99 Folcket m 


IM tilbage igi 
* orlaomer 
nem / da 
Wa ud im 


en IDCE | JVongen a Rarck, fomi 
udi Leugden / og udi Breden: Thi] afBela/ ſom kaldes Zoar / og ryſte⸗ (2) Å CY; 
Jeg vil gifve dig det. 18. Saa de dem til Strid ndi den Dal Sid af Salem, 


brod Abram fit Pauluun op / kom 
og. boede i Mamre Lund / ſom er 
i Hebron og bygde HERREN 
der et Altere. 











14. Capitel. XIV. 
s. Abram (17 frelſer Loth / og (2) 
Velſignis af Melchiſedech. 
99 det ſtede paa den Tid / der 
Amraphel var Konge i Sine 
gr og Arioch var Konge i Elaſ⸗ 
far; og Kedorlaomer var Konge i 
Cam ; og Thideal var Hednin 
gernis Konge. >. At de førde Krig 


dim. 9. Imod Kedorlavmer 
Kongen af Elam ;ug imod Thide⸗ 
Hedningernis Kønge ; og imod 
Amraphel Kongen af Sincar; 
og imod Arioch Kongen af Elaſſar? 
fire Konger imod fem. 10. Og der 
vare mange Leer⸗Grafver udi den 
Dal Siddim : Men. Kongen af 
Sodoma og Gomorra blef der 
lagne paa Fluct og nedlagde /; os 
de / ſom ufverblefve/ yde paa Bier⸗ 
get. 11. Da toge de aͤlt det Gods/ 


ſom vari Sodoma og Gumorra/ 


iug. 21. Da 
tea fil Abre 
"ba behold 
"mn fagde 


tige, efe og alle ædende Vare / og droge de! gl: YFeg pp 
5 af Sodoma; fra, 12, De tøge og eoth MAN 3 * 
—F od —— Gomor⸗ Broders Son med dem og hand Ul befidger 
35 Die — af Gods / thi hand boede i Sodoma ſoant jeg vi 
gen af Zeboim; vg en & Kon⸗ og drøge bort. 13 Da kom der cen/ of len Fraad 
afBela/ fom —J— dongen ſom var undkommen / og fagde det at Eder Syd 
fe Fomme alle tilfamm % É: * til Abram den. Hebraer / ſom da Ruftal icke ſ 
Ciddim] f ammen i den Dal hoede i Mamre Amoriters Lund/ Tam pig» 

ddim / ſom det ſalte Haf nu er. ſom var Eſtols og Aners Broder 2 "Ge Kogle bh 


Diſſ⸗ 
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RS 


ip. XIV> 


— — * 


"Mar ut” 


og vare 
trettende 
edorlao⸗ 
are med 
œ / og ſlo⸗ 
arnaim / 
mim pad 
6. DØ 
Seir: 
ſom ſto⸗ 
Dereftet 
mme fi 
Rades 5 
alekiters 
boede! 
Da drog 
Kongen 
Adama⸗ 
Kongen 
og ryſte⸗ 
)al Sid” 
avumer“ 
) Shide 
og imod 
Dincar » 
Elaffar? 
. Døde 
udi den 
ngen af 
blef der 
ide / vå 
aa Bier⸗ 
t Gods/ 
omorra / 
roge Del? 
Abrams 
og hand 
udoma / 
der cen/ 
agde def 
fom da 
8 Lund / 
roder 

OU 


R. Abrams Frø, 
Di 


8 Der Abram hørde / af hans 
banet var fangen 7 da væbnede 
AUD finetre hundrede og" atten 
Feenne/ ſom vare fødde 1 hans 

US / og førfulde dem til Dan. 


i . —E 

Der deelde hand fine Svenne / 9 
så Mt LN) Fie "ste 2 en/ ” . 

9 dt paa Fienderne om Natten | Er dette var ſteedt 7; da kom 


Rg dem : Og førfulde dem til 
SAL ſom ligger paa den venſtre 
SNE Bed den Stad Damaſco. 16. 
Rberde alt Godſet tilbage igien/ 
ha vertil med Loth fii Bruder / og 
me Gods / og difligefte Quinder— 
"Bg Folcket med. 17. Der hand 
MM tilbage igien af det Slag imod 
* orlavmer / og Kongerne med 
annem/ da gid Kongen af So— 
lg ud imod hannem i den 
Mr / ſom kaldis Kønge-Dal: 
2) 18; Og Melchiſedech / Kon⸗ 
val UfSalem/ forde Brød og Bijn 
> Og Hand var den allerhønefte 
hen os Præſt. 19: Og velfignede 
fo rem / gg fagde 1 Velſigned 
feg du Abram for den allerhoye⸗ 
SUD) ſom befidder Himmelen 
beror den. 20. Jg loved være 
die Aerhoyeſte Sud / ſom gafdine 
—5* din Haand + Og Abram 
Mannem Tiende af allehagnde 
* 21, Da ſagde Kyngen afSo— 
delt fil Abram: Gif mig Sol 
Ye og beholdt du Godſet. 12. Men 


am fagde til Koagen af Sodo— 
ti Jeg oplofter mine Hander 
fo HErren den allerhoyeſte GUd / 


> befioger Himmelen og Jorden: 
for, Af jeg vil ide tage faa meget 
ten Traad eller en Skoetving 


a ſer er | 
at tlÉ deg Gods / føm dig h orer til / 
Ah Malice figer Du haføer giort 


am rig: 25. Uden det / fom de 


lige Karle hafve fortaret; Og de 
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ta 
orſte Bøg. 
J — sr ER J— 
fe vare i Forbund med Abram / E Aner / Eſtol / og Mamre / 


Cåp.XV. 17 


ſom reysde med mig / lad dem ta— 
ge deris Deel. 











is. Capitel. XV 

(1) Abrams Try beremmis. Cas 

— lofvis Abram; og (3) Haus 
. 


NHExRrens Ord til Abram 4 
en Siun / og fagde : Fryct dig 
icke Abram ; Jeg er din 
Skiold / og din meget ſtore 
Lon. 1. Og Abram ſaode:HEr—⸗ 
vej HERre 7 hvad-vil Du gifve 
mig? Jeg gaar hen foruden Barn; 
og Den / der ſtaar mit Huus for 7 
er denne Elieſer af DRamaſco. 3. Og 
Abram ſagde fremdeelis: Mig bat; 
ver Du ingen Saed gifvet: Og 
See 7 min Huus⸗Foged ſtal vere 
min Arfving. 4. Øg See; HER 
ven fagde til hannem : Hand ſtal 
icke arfve dig; Men Den / ſom kom⸗ 
mer af dit Lif 7 hand ſtal være din 
Urfving. 5. Og hand betøel han; 
hem at gaa ud/ vg ſagde: See op 
til Himmelen; og tæl Stiernerne / 
kand du tolle dem? Og hand ſagde 
til hannem: Gad ſtal Din 
Sæd blitve, 6. Abram trods 
de HErren; Og detiblet han 
nem regnet til Retferdighed. 
(2) 7. Hand ſagde til hans 
nem: Jeg er HERren / ſom forde 
dig fra Ur af Chaldea / at Jeg vil 
gifve dig dette Land at beſidde. 8: 
Da fagde Abram: HERre / HEr⸗ 
re / hvor paa ſtal jeg det mere at 
jeg ſtal det beſidde 9. Og Hand 
lagde tilharmem ; Tag mig en tre 
Aars gammel Kog; ogen tre Aars 
gammel Geed; Og en fre Aars 
B gam⸗ 














— —— ———— — — 


18 16. Iſmael. Cap. XVI 


Moſls 

FEER — ——— oc am — 
gammel Beder; og en Turtel⸗Due; tiſte Pige fom hed Agar. 2. -OØ 
ugenung Due. 10. Ogalf dette |Sarai fagde til Abram : See 
bar hand frem før hannem / og deel⸗ HERven hafver tilluet mig / at jed 
de det midt itu / og lagde en Deel icke kand fode: Kiere/ gack ind få 
tvert ofver fra den anden : Men min Pige / om jeg end maa vel fred 
—55 — deelde hand icke. 11. Og maatte opbyggis af hende: Abrau 
? 


uglene fulde paa Aadſlerne / men lydde Sarai Roſt. 3. Saa två 
Abram jagede dem derfra. 12, Der | Sarai Abrams Huſtru denXgyp 
Solen var nu nedgangen / falde en tiſte Pige Agar / og gaf ſin Mand 
dyb Sofn paa Abram: Og See 7 | Abram hende til Huftru/ der de 
Der kom Forfardelſe og ſtort Morck hafde boet ti Mar i det Land CW 
ofver hannem. naan. 4. Og hand gid ind til Agar! 
(3) 13: Da fagde Hand til A⸗ og hun undt : Der hun nu ſaae! 
bram: Det ſtal du endeligen vide / at hun hafde undfanget; actede 
af din Sad ſtal vere fremmed i et hun fin Huſtru ringe mod fig. — 
Land / ſom ide er deris; og der Da fagde Sarai til Abram : Du 
ſtal mand træle / og plage Dem i gior mig uret; Jeg lagde min PW 
fire hundrede Aar. 14. Men Jeg ge hos dias men nu hun feer; at buff 
vil domme det Folck / ſom de ſtulle hafver undfanget/ maajeg vær! 
tienne: Derefter ſtulle de fare der! foragtet for hende: HErren dont 
framed meget Sods. 15, Men du | meimellem mig og dig. 6. Da fag 
ſtal fare med Fred til dine Forfær de Abram til Sarai: See 7 of 
DYe/ my blifve begrafven i en god Pige ſeri bin vold / gior med hende 
Alberdom. 16. Men de ſtulle kom⸗ ſom du vil: Der Sarai vilde jette 
me hid igien efter fire Mends AL hende tilrette; flyede hun bore frø 
der thi Amyriternis Ondſtab er | hende, 
icke endun fuldkommen. 17. Der (2) 7. Men HErrens Engel 
Solen var nu nedgangen / Dog det fandt hende hos en Kildei Orcken / 
var morckt; See / da rog en Sen/ ſom er høgden Kilde vad Behen 
og en gloende Lie foer hen blant | tilSur: 8. Hand ſa etil hende 
Styckerne. 18. Paa den Dag giorde Agar Sarai Pige; ——— kom— 
HERren en Pact med Abram / og mer? Og hvor vildu hen ? HZun 
ſagde: Din Sad vil jeg gifve det⸗ ſagde: Jeg flyede fra min Huſtru 
—— fra den lord Xoypten Sarai. 9. Og HErrens Enge 
Eben tore led Phrat: 19. ſagde til hende: Gack tilbage igten 
eorterz Zuiſter Kadmoni⸗ fil din Huſtru / og ydmyg dig mv 
Snerre; * ibereßter; der hendis Haand. 10. Og HEN 
er Bønderne Sets Cana⸗ rens Engel fagde til hende: Ic 
niter; Gergeſiter Jebuſiter. vil giore di * »d ſgam augfoldig / 
isens mag — AEK MR ⏑ ⏑—— vin Sad fad — agtet 
16. Capitel. XVI, at hand ffalide kunde —— er 
s. Agar (1) undfanger / og (2) for | flor Mangfoldighed. 11. -JCrren? 
der Iſmael. | - Engel ſagde fremdeelis til bende” 
(garn Abrams” Huſtru fødde| See 7 du haføer undfanget 7 på 
Dice, men hun hafde en Xgyp⸗ſtal foden Sen; Og du — 
van 





ge 
Lt 















































17 Omfiær 
— 


hans Nafn Yp 
ken hafver h 
gm, Dand ſtat 
Renniſte / ha 
Mod hver M 
Mand. imod 
MA boe imod 
Zhun kalded 
Din talede med 
fer mig ; Th 
Legicke her feet 
* Derfore k 
den lefvend 
Aicken Kild 
Wared. ig, 


nen Søn: 


Ven ES tj ſom 
Mael. 16. 


Afreſiadstive 


JJoddehann 


"GE AU 
HD Abram É 
ierelfens | 
Bet. ettelſe. (4 

'Hag, 


] 

Er Abran 
teſindstive 
harede HE 
ltd fil ho 
Raagtigſte 
big 3 og Vær få 
be ere min. 
mes: Og | 


iæ 6Fader. 
hv Meere hede 
hi am ſtal i 

Fag pafver 
di 9 SAR 


"9 gandften 
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— 





ap. XVL 


— — 
2 
: Seti 
ig / at jel 
i ind til 
t vel ffedl 
Abram 
Saa två 
en Xgyp 
in Mand 
/ der d 
Land Ca 
til Agall— 
nu ſaae 
/ actedt 
d fig. ff 
im: DU 
min PW 
r / at hul 
g vætt 
ven Dan” 
Da fad 
zee / Did 
d hende/ 
ilde ſettt 
bort frå 


3 Engel 
Hrcken 
Veyen 
il hende⸗ 
en kom—⸗ 
n? Hun 
Huſtru 
g Engel 
age igien 
Dig un⸗ 
JA HEV 
der Fed 
gfoldig/ 
ellis tør 
Errens 
I hende” 
get / på 
kal kalde 
hans 






















































7? Omſkigrelſen. Cap. XVII. 
— * 


Forſte Bog. 19 
lig Nafn Iſmael fordi af HEr⸗re mange Folck af dig / og der ſtulle 
* Zaſver herdt din Modgang. ogſaa Konger komme af dig. 
Mo ———— Ar ses ————— (4). 7, Os Jeg vil oprette min 
iD Br RED nag Pott imellem Mig og dig / og bin 
Baand i sy AC VGA — efter dig hos deris Eſter⸗ 
ØRNE eV ØR CE GG lommere / at det ſtal være en ævig 
Den En — Bredg , Paet; Saa af Jeg bil Være din 
en taldede JE Rrens ENN) | GUD/ og bin Sædig efter dig. 8. 
* He * er — [Og Jeg vilgifve dig og din. Sad 
jegig lagt — 38 MALA Dig Det Land / rom du * frem⸗ 
— er |ftr * ED ” SA med udi / ſom er det gandſte Land 
—— — 394 55 Cangan til en evig Tyendom:;: 
eßverdis Øg ſeend 88 Jeg vil være deris GUD, 9: Dg 
Icken Kilde ev imellem Kades GUD jagde fil Abraham. 3 Saa 
* ared. ig, Og Agar —— holt nu min Paet / du og din Cæd 
en Son Og Abram kaldede efter dig hus deris Efterkommere: 
Sen / ſom Agar fødde PANT / 40, Dette er min Paet / ſom I ſtul⸗ 
Siltaef. 16. Og Abram var ſex (o holde mellem Mig vgeder / ug 
eſindstive Aar gammel / der A din Sæn efter dig; Alt Mandkion— 
Efadde hannem Iſmael. ſom er iblant eder / ſtal omftiæres: 
>. Capitel. X Vil (11. Og —— Hørt 
HM Abram Faldis Ubrabam (2) denpag eders Ried⸗ DCE NE N DØRE 
Fy ierelfens Indſtiftelſe (3)Iſaaes den Pactis gen imellem MAG Ug 
te tttelfe, (4) Omffiærelfens For⸗ | eder, 12, Iſtulle omſtiare hvert 
118. Drenge Barn / naar det er otte Das 
Er Abram dar tij og halffem⸗ ge gammelt hus eders Efterkom— 
bong efindstive Mar gammel / aa⸗ mere 7 Hbert hiemfodt Liunde el⸗ 
bo darede HErren fig for hannem / ler kiobt I vg af allehgande oveni 
Yilgde fil hannem : Jeg er Den mede / ſom ide eve at eders SE? 3 
RMegtigſte GUD: Vandre for Endelige ſtal dit hiemfode pg eb⸗ 
fig 7 og vær fuldkommen. 2, Jeg te Tiunde omftiæres. J Saaſtal 
dg Aere min Pact imellem Mig] min Pact været eders Kied fil en 
ud: Og formeere dig gandſte ævig Pact. 14. DØ pilcket Drenge: 
fig dk. 3. Da falde Abram ned paa Barn 7. fom ide blifver omſtaaret 
Anſiet; Og GUD talede med | paa fif Kieds Forhud / hans Siæl 
fr MEIN / og ſagde. 4. See / Jeg ſtal ubjlættis fra hans Folck / fordi 
me Jeg hafver forbundet Mig | at hand forlod min Pac. 
GG) If. Og Gud fagde atter til 


Sol big: Og du ffal bliføe mange 
ja tig Fader. +. Derfor ſtaldu Abraham : Din Huſtru Sarai 








— — — — — 


SAT ve t sg 747 * vw >" 538 2 
beeeere hede Abram; men A ſtal du icke meere falde Sarai, 
GS Dam CE 19 g N æn + 6 | fyr Øst (SS . ' an lines SF 64 
ho ſtal være dit Nafn: 6) men Sara ffalvære hendis Nafn; 


ge SM hafver giordt dig til man⸗ thi Jeg vil velſigne hende: Og af 
ES Fader; Og Jeg vil gio⸗ hende vil Jeg gifve dig em Son : 
S 4 


i : 
' gandfte mangfoldig / og gig”) BH 2 16. 
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tr, 


20 17:Omfliærelfen, 


Mofis 
16. Thi Jeg vil velſigne hende; og 
der ſtal blifve Folck af bende / og 
Konger ofver meget Folck. 17, Da 
falde Abraham paa fit Anſict, og 
loe / og ſagde iſit Hierte: Skuld 
mig fedis et Barn / nu jeg er hun; 
drede Aar gammel? og ffulde Sa— 
ra føde Barn / nu hun er halffem— 
teſindstive Aar gammel? 18, $) GHERREN aabenbarede 
Abraham ſagde til GUD HH! |» fig for hannem i Mamre⸗Lund 
maatte Iſmael lefve for Dig. 19. |fom hand fad i fit Pauluuns Dør] 
Da fagde GUD: Fay Sara dm herDagen var hedeſt. 2. Ogdd 
Huſtru ſtal føde dig en Syn /| hand oploftede fine Oyen / og faa? 
den ſtal du kalde Iſaae; Thi Jeg da ſtode der tre Mænd før hannen 
vil oprette min ævig Pact med hans | og der hand ſaae dem / lob har? 
hem / og med hang Sæd efter hans|moddem fra fil Paulunns-Dot 
hem. 20, Dertilmed hafver Jeg og bonede fig ned til Jorden. 5% 
og hørt dig om Iſmael: See / J g Og agde: HErre / hafver jeg fu 
hafvervelfignet hannem ; Og Jeg] det Naade før dine yen / da ga 
vil førmeere hannem ; Og giere icke omfring din Liennere. 4 
hannem meget mangfoldig: Hand Mand ſtal hendte eder noget Val 
ſtal afle Tolf Forſter / og Jeg vil at toe eders Fødder / og hviler ed? 
giore hannem til et mæctigt Folck under detTræ. 5. Jeg vilhenf" 
21, Men min Pact vil Jeg giore [eder en Mundfuld Brød / at J kul 
med Iſaae / ſom Sara ſtal fode dig de vedergvæge eders Hierte 7 fdd! 
paadenne Tid i det andet Mar. ſtulle i gaa længer frem thi derfor" 
22, Saa lod hand af at tale med | ere Jkomne hid til ejers Tienner? 
hannem /og GUD foer op fra Ar | de ſagde: Gior / ſom du hafver fagt 
braham. 6. Ubraham ſtyhndede figi Nan 
(4) 23. Saa tog Abraham fin luunet tilSara/og fagde Styn 
Søn Iſmael / og alle de Tiennere 7 dig / og deyn fre Maader Hved! 
ſom var fodde i hans Huus / og Weel; Elt; og bag Kager. 7 
alle / ſom vare kiobte / og alle an Og hand lob fil Fæet/ og hent! 
dre / lem vare af Mand⸗kien i hans | en god feed Kalf / og fice fin Drend! 
Huus / og omffar Forhuden paa | hand ſtyndede fig / vd rede hanne 
deris Kied panden ſamme Dag / til. 8; Og hand bar frem Sme 
ligefonr GUD hafde ſagt hannem, | 99 Melck / og af Kalfven / for 
24, Og Abraham var nj og half, | hand hafde tilredt; og ſette forde” 
femtefindstive Aar gammel rer og hand flod for dem under ri 
hand omſtar Forhuden ift Kjøg, et / og de gade. 9. Da ſagde de få 
25. Men Iſmael var tretten May hannem: Hvor er din Huſt 
gammel / der hans Kiods Forhud Sara ? Hand ſparede: Der in?" 
blef ginſtaaren. 26. Paaden fam; |i Pauluunet. 10; Da ſagde haud 
mr Dag blef Abraham / og hans 
Son Iſmael omſt aarne. 17. Og ale 


Cap. XYHl 
Mandkion / ſom var i hans Huus 
hiemfodde / og kiobte af Fremmede⸗ 
de blefve omſtaarne med hannem. 
eee — — 
18. Capitel. XVIII. 

. Abraham (1) lofvis endnu J 
ſaac / og (2) forkyndis Sodome Ød? 
leggelfe. 








Jeg vil komme til dig ig, 


I Meg 













































18, Abrahams F 
— — 


bed Lifs Tid; 
al Sara din 
MM Sen: Og 
pauluunets De 
gunem. 11.Og 
dare baade ga 
re El ſag at det 
fy ter Quinder 
ér lve hun ved fi 
fulde jeg endt 
. * jeg er * 
tr yg gamme 
JERren tll Abr 
gra der ad / og 
tre Sanden / 
Ey men jeg er 
Ulve der noge 
mueligt? Jeg 
9 igien ved Lif 
UN Sara hat 
fi lagde Sara: 
* hun befryeted 
Ide: Det er ick 
(2) 16. Sa 
"derfra / og ve! 
HM: Og Abra 
edſage dem. 
SER en : Au 
ile for Abrah. 
Me? 18, Efter 
—9 et ſtort m 
fy alle fol 
lle velſign 
i Tbi Jeg ve: 
(de fine Børn 
* lig / af de ffi 
Weye / ogg 
feet er / at He 
ole ofver Ab 
Hg! lofvet h 
of æren. jagde 
odoma / & 

fil mig / det 


) 


Ed 





xVMI- 


Huus 
imede— 


inem. 
— ⸗ 


Ek, 
dnu J 
æ Ode⸗ 


baredt 
eLund 
zDot! 
Og det 
ig ſaal 
annen 


enner? 
er agt: 
1 Pall 
Syn 
Hved! 
jer." 3 
'; ”" 
g hent 
Dreng! 
hannen 


r TØ 
dede! 
Huſtt 
Der ind! 
re hand 


aie 
| tår 


Early European 


il 


18, Abrahams Forbon. 


bed tifs Tid; Og See / da 
dl Sara din Huſtru hafve 
— Søn: Og Sara hørde deti 
by tluunetg Dor / fom var bag 
ae lnem, 11. Og Ahraham og Sa; 
Dave baade gamle / og vel ved 
lder/ ſaa at det gick icke meere Sa⸗ 
fy ilter Winders Sæd, 12. Der: 
Eg ve hun ved ſig ſelf / og ſagde: 
falde jeg endnu lade mig lyſte / 
en jeg er gammel? Og min Her: 
så og gammel. 13. Da fagde 
Gren tll Abraham : «Hvi leer 
Rxa der ad/ og ſiget: Monne det 
hj: Sanden / at jeg ſtal endnu 
er men jeger ſaa gammel? 14. 
Skulde der noget være HERren 
mueligt 2 Jeg vil vift komme til 
2 igien ved Lifs Tid: Og See / 
Ufaf Sara hafve en Son. 15. 
td fagde Sara: Ney / jeg loe icke / 
* hun befryctede fig 3. Men band 
"øde: Det er icke ſaa / du loeſt. 
2) 16. Saa ſtode Mændene 
erfra / og vendte dem mod So— 
Ma: Og Abraham gick med dem 
dſage bem. 17. Da ſagde 
”ERren : Bporledis kand Jeg 
lle for Abraham / det Jeg vil 
te? 18, Efterdi at hand ſtal blif 
FNS et ſtort mangfoldigt Fold ; 
fr, alle Sold paa Jorden 
Alle velſignis i Hannem. 
Thi Jeg veed / at hand ſtal 


(I) 
VA 


3 
alt fine Børn / og fit Huus ef: 
vulg / af de ffulle bevare HER: 
8 Veye / og giore Det/ fom ret 
ot er/ at HERren ſtal lade det 
Mme ofver Äbraham / ſom hand 
Sygkt lofvet hannem. 20, 299 
af Wen. fagde : Derer ef Raab 
Mes eduma / og Gomorra fonv 

fil mig / det ev ſtort; Og deris 
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Forſte Bog. 














































Cap. XVIII ex 
Synder ere meget fvare. 21. 
Derfor vil Jeg fare ned / og See / 
om de hafve giort alt efter det 
Skrig / fom er kommet for. Mig: 
Eller om det er icke faa / at Jeg 
mag det vide. 22. Og Mændene 
vendte deris Anſiet der fra / og gin⸗ 
getilSødoma: 23. Men Äbra— 
ham. blef ftaaende for HERren; 
og traadde frem til hannem / og 
ſagde: vil Du da edelegge den Ret 
færdige medden Ugudelige? 24. 
Der maatte end være halftredie— 
ſindstive — i Staden; 
vil Du da odelegge dem / og ey ſpa— 
reden Sted for de halftredieſinds— 
five Retferdigis Skyld / om De 
kunde væreder udi? 25. Det væ 
ve langt fra Dig / at Du ffulde det 
giore / og ihielſlaa den Retfordige 
med den Ugudelige / af den Ret 
færdige ſtulde være-lige ved den 
Ugudelige / det være langt fra Dia: 
Den / ſom dommer den gandſte 
Jord / fulde hand icke giore Dom? 
26, Da fagde HERren: Finder 
Jeg halftredieſindstive — 
get Sodoma Stad / da vil Jeg 
for deris ſtyld forlade den gandſte 
Sted. 27. Abraham ſparede / og 
ſagde: Ah I See / jeghafper driſtet 
mig til at tale med HExRren / alle 
gevel at jeg er Jord og Aſte. 28. 
Der kunde end / maa velſtee / være 
fem mindre end halftredieſindsti— 
ve Retfærdige der udi/ vilde Du 
da edelegge all Staden før de fem 
fyld ? Hand fagde : Finder Jeg 
fem og fyrretive der udn da vil Jeg 
icke odelegge dem. 29. Og hand 
talede fremdelis med hannem / og 
fagde: Mand Finde end/ maa del 
ſtee / finde fyrretive der inde men 
Hand ſparede: Jeg vil intet giore 

B3 dem 


— 





22 








19. 
Sodoma. Moſis ER sy 
Dem for de fyrretive føl). 20. Daldav == 
fagde Abraham DID. 50, Dal førend de lagde dem / da komm 


2B8 


Folcket af Sodomae Stad 7 mt 
og Gammel / det gandſte Folck! 
alle Hiorner / og beſpendte Huuſeh 


* am : Blif ide vred 

HERtre / at jeg endnn taler meere 
re ku ude end / maa vel ſtee / finde 
——3 — —* aud ſwarede: F. Syg ud⸗eſtede Loth / og ſagde f 
intet gidre dem ENG GR Jeg hannem: Hvor ere de Mænds følt 
de: Uh! See / jeg Bafver Ø and fags komme ind fil dig i denne Nat 
for at tale med HER Taget mig Led Dem ud til DS / atvi maa b 
ON mand kunde finde Så > CudtFiende dem. 6, Saa gick Loth“ 
kee / Tive der inde: A aa vel den Dorren til dem / og luete Dør 
de: Jeg vil ide forde re, are ren til efter fig. 7. Og fagde ; Af 
de Tiveftyld; Og hand reelt for Kiære Brødre / giorer icke ſaadan 
Ah! HERre idendagde: 32. Ont. 8. See / jeg hafver to DP 
endnu allcertiftg PK * dy AE Jeg re J ſom ide endnu hafve kiend 
ſtee / mand Finde År GS! aler Mag Mand / jeg vil lede dem ud til ede! 
inde: Og Hand * LIDEN der gierer MeD dem / hoad eder lyſtel 
te forderføe dem HAN — —— gærer difte Mænd int 
13: DEDERRER sid bort ber ker, 





FA 1 —4 1 " ASK v —F 
SEER udtalet med Abraham / ſagde: Sa Føm du hid; Og de fl 
Hendte og Abraham om igten de ydermeere: Denne Cenig ell 
til fin Sfed, | Mid Foltme/ on ag 


—— miede fulde hand komme / va por 
* Fibiger — F (me? Bel; Di Ville plage dig med! 
— uttdervifig om Zedomer i, I Saa trenghe de hal 
ander, er C2) frelfis ; Men 3) nd paa den Mand Løth 1 og lod! 
— om Af «SAR Lar bryde Vorren op. 10. —4 
— ftenen komme de to Eng- racte Mændene ud /og føge Loth 
let til CEodoma Men Loth ind i Huuſ f til den elv: ſuctt 
(Ad i Sodomgæ Port: Der hand. 2 ST en ER 


i joe 
HV 14044 0 — 
SÅ ! en fil I i G 7 NM gø cV sie mn / 111 
"| så ” ' * * — — > dl (i ty 4 rno / 9 


vare for Sy ren / BHleſse Asene ml 
et / og boyede ſit Anſiet ned til 
Aden. a.Vg ſagde: See / HEr⸗ indtil de blefve trætte 1* fund? 
Seng oltmer. Dug int med Hug 2 e⸗ icke finde Dorren. * NR faget 
* — 19 uis V blifver | VE Mand til Loth Hafver du end" 
der. ; fag —— før cders Fod⸗ SAA Mi ed nogen Svogen 
Morgen/ Øg —— ——* SES id fm din I —5 Øg —* Slet noget 
ſparede Rev; ——— Vey ; De ſom dgher tihi Staden / da ke 
Pan Gader i Mat i i bille blifve kd Gaa ap Denne Sted. 15. * 
hand dem hartdet SÅ Da nodde ſtulle forderføe denne Sted / fur 
ge ind til haͤnnem / pa i de gin⸗ —58 Raab ct 0 rel ere 
hansAnng…… 9 Øg omme —— os iv at (ordet 
benet Giæfiebnd) og bagege eee] PEDE. 14. Saa gid Yo hen pp 
rede Kager; vade SØ agedt — talede med fine Spogre, [om ſtub 
BOENDE, gs: Mer] de haft hans Døttre / og ſagde: 
S tav 
































































219, Sodoma 
SÅ 


Staar op / og 
at HERren 1 
Stad: Men det 
(2) 15. Det 
ſes / da bade E 
fig I vg fagde : 
Jlftru og Dine 
tilftede / af d 
ne Stads 
hand tøfvede/ 
ihnem / og 
hans to Dettre 
ERREN vi 
17, Og ledde 
lode hannem 
er hand hafi 
d/ da ſagde Hr 
deo ſee dig icke fil 
fi denne Egn: 
ſet / at du icke 
Igde Loth til de 
(5 See / din * 
tt Naade ford 
du hafver ladet 
lifve ſtor / ſon 
ig / at Du vil 
Xgkand icke fi 
lig maatte kon 
jeg døde. 2 
Stad hart hos 
H/ øger liden/ 
Ander dog lit 
lifve ved Lifve 
nd til hannem 
ogſeet til di 
ta vil ide før 
im du hafver te 
did / og red 
nd intet giore 
* ind: Der: 
Var, 23. Og 
den ofver Fordi 
Di ya. 24 
Wade vegne 
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ID. XxIx 
—— — 
a komm 
br ud 
e Folck 
Huuſt 
ſagde 
end / føl! 
he Nat 
man 
kLoth“ 
fe Del 
jde : M 
- fa ad NU 
to DØ! 
ve Fre 
til ede! 
wine! 
no intt 
rar ul 
SY 


3 de fad 
fe fre” 
og Den” 
ig nett, 
de ha 


Store 
fund? 
a faget 
Du end? 
wøget/ 
nogen 
da lad 
Thi! 
/ fordi 
HEN 
order 
hen / på 
un ſtul⸗ 
ſagde 
E faar 


19, Sodoma 
—— 


Sfaar up / og gaar afdenne Stedz HERREN af Himmelen ofver 
au HERren vil forderfve denne! Sodoma og Gomorra: 25. Og 
fad: Men det var dem ſpotteligt. ødelagde de Stader / den gandſte 
(2) 15. Der det begyndte at da⸗Egn / og alle Indbyggere ĩ Sta— 
BES / da bade Englene Loth ſtynde derne / og hvad ſom var voxet paa 
J/ og ſagde: Stat op / tag din Landet, 26. Da ſage hans Hu— 
Juftru og dine fo Dottre / ſom ere ſtru fig tilbage / og blef omvendt til 
tede 7 at du icke og forfaris i en Salt Støtte. 27. Abraham 
ne Stads Synder, 16. Der ſtyndede fig aarle op om Morge— 
and tofvede da toge Mændene| nen hen til den Sted / ſom hand 
Plunem / og hang Anftru / og hafde for fraaet paa for HER; 
Ang to Dettre ved Haanden/ thi ren: 28. Og vendte fit Anſiet til 
DERREN vilde ſpare hannem. Sodoma og Gomorra / ogtil all 
17, Dag ledde hannem ud / og! Egnen der 1 Landet / og ſaae fig 
de hannem. uden for Staden :jom3 og See / da opgick der en Rog 
er hand hafde nu ledt hannem! af Landef/fom Rog afen Den. 29. 
ud / da ſagde Hand: Frj din Siel / Thi der GUd forderfvede de Stæ: 
00 fre big icke tilbage; og blif icke i der i den Egn / da tændte hand 
lil Henne Egn: Frej dig paa Bier⸗ paa Abraham / og lod lede Loth af 
ſet / at du icke førfaris. 18. Da de Stæder / ſom Hand ødelagde 
Ide Loth til dem: Ah! Ney HEr⸗ | der Loth boede udi. 
3 See / din Tiennere hafver fun⸗(6—3) 30. Og Loth gick op fra Zo— 
tt Naade før dine Ønen. 19. Og ar / og blef pag Bierget med baade 
du hafver ladet Din Miffundhed! fine Dattre / thi band fryctede af 
ifve ſtor fom Du hafver beviiſt blifve i Zoar: Og blef ſaa i en Hu 
lig; at Du vilde lade mig lefve: lemed baade fine Detkre. 31. Da 
Xgkand ide fri mig paa Bierget / ſagde den Rdſte til den Yngſte:Vor 
lig maatte komme nogetOnt til /| Faderer gammel; og her er ingen. 
jeg døde. 20, See / der er en Mand meere paa Jorden / ſom kand 
Gia hart hos / den kunde jeg five | ſofve hos os effer all Verdens Sed. 
J øger liden; der viljeg føj mig; z2. Komfordiy lad vs gifve vor 
nd er dog liden / at jeg Fand der Fader Viin at dricke / og ſofve hos 
lifve ved Lifvet. 21. Da ſagde hannem / at vi kunde opholde Sæd 
ind til hannem: See / Jeg haf⸗ afvor Fader. 33. Saa gafve de 
rog ſeet til dig i dette Styde/ at deris Fader Bin af dricke ſamme 
leg vil icke forderfve den Stad / Nat: Og den Aldſte gick hen ind/ 
m du hafver taletom, 22. Skynd tøg lagde fig hus fin Fader / vg hand 
ig did / og ved dig felf der/ thi Jeg fornam icke / der hun lagde fig / og 
nad intetgiore / tor Du fommer ey heller der hun oxſtod. 34. An— 
fr ind: Deraf kaldis den Stad den Dagen ſagde den Xldſte til den 
Var, 23. Og Solen var opgan— Hngſie 1 See / iGaar laae jeg 
MÅ vfver Jorden / der Loth kom hos min Fader 3 "Lad os ogſaa 


Wi Svar. 24. Saa lød HEN 1'denne Nat gifve hannem Viin at 


Forſte Bog. 


— 


Cap. XIX. 23 








REN regue Svogel og FI fradricke / at dun kand gaa hen ind / va 


RH 4 leg— 
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24 20, Abimelech. Moſis 


— 


s AS - 5 * ö— — — — — — 
—— — af vi maa ——— Hierte; DE, 
h gvbor Fader. 35 |for hafver Jea na bevaret dia 1 " 
en nale de — —5— ogſaai du — ———— 2 
een un at dricke: Saa Jeg icfetilftedde; at du fulde ret" 
— ars la K Jer edde / at du ffulde T? 
— ben ungfle Daatter / og lagde bende. 7. Sag * * ande 
kr Sg 355 ag hand fornam fin Huſtru igien 7 thi hand er ef 
* Les 5 lig / Dg ey heller Prophete / og lad hannem bedet? 
ge baade 5 Wo tie afd undfin— dig / faa ſtal du lefve: Men faner ? 
* VVU AF DETS Fa⸗ hannem ide hende iglen / Dav! 
der. 37. Ogden Eldffe fødde en | 7 — 





— 


ar. Iſaaecs Fo 
BE 


dee, mit Land 
Amaaboe / h 
— Og hand 
ke / jeg hafve! 
unde Sølf4 
ig være et € 
x alle dem / fø 
one / og De! 
F bad 


— SS 4 Aars £, af du ſtal viffeligen dør, og alt de elbredede C 
en ben Faldede bun Msab; AF | dig har til. S= ; AS Auften / 
SEE Dag ne, Woghiterne til! (2) 8, Daftod Ab imelech gan Hlaer/ afde før 

Zag 38, Den Yngfte føds|le op om Morgenen /. og Faldet 


de og en Søn / 
Benammi; A 
Ammons Born 
—— TEE ——— Og Abimelech kaldede Abra 
20 (5 Vee X 4 2 MH * f 
0, Capitel. XX, ham / vgfagdetilhannem : Pål 
Abimelech (1) tager Saram fra! hafver du giort os dette 2 Hvad 
—— SOM (2) bekommer hende hafver jeg fondet imod dig / at dl 
g dier ; vilde ført faa ſtor en Synd vol 
Sy; brabam drog derfra bort i Lan⸗ mig og mit Rige? Du haſver ick 
det Synder paa / og boede mel! giort imod mig / ſom Dig hurde 
lem Kades og Sur / og var fremed 10, Og Abimelech (ande vccuiert 
i Gerar: 2. Og ſagde om finns til Ubraham : Hvad haf 


den kaldede hun alle fine Sveune tilſammen / 99 
I hannem komme ſagde dem alle diſſe Ord før deri? 
Indtil denne Dag. | Øren.; Og Foidet fryetede faar? 


I 


Erren hafde 
årg Eif i Abi 
21. Cd 
9 Iſaae før 
pe. (3) Abri 
melech. 
ram / føj 
i duldfomme 
lide tillagt hu 
fick og 


ft (Savn e — RÅ fryd Hovad hafver ?” 5 Ben 

(en LER: i; Det er min Soſter; ſeet / gt du det giprde 2.7 RIbra⸗ RR deg 
fan ſendte Abimelech Kongen af| ham føarede : Jeg fonde 1 mat | dg ør: saf 
Gerar Bud efter hende / og lod hen | vel fee; af her ringen Guds 3 —F Mer 
fe bende 3, Men Sud fom om Nat⸗ paa denne Sted 3 Onde fan I] Borg, DE fl 
fen til Abimelech en Drøm / og SEE EEN odde] 


[ r J FOT E KF o 
ſagde til hannem: See der/ du al * sk —————— 
doe for den Qpindis ſtyſld/ ſomduß 
bafver faget / thi hun — ſin 
—— 4. Men Abime⸗ ter / og hun er blefven min Huſtt 
* Sane ane ENS med hen⸗13. Men den Tis GUD, bad 9 
— Øde JER re/ vil Du vandre af min Faders Huus / —9— 
Faber Bane eng Folck ihiel? 5. Bart, 
Sun er min Seler Sa: Ng: hiertighed mod mig 7 af du vil Må 
ver øg fagt: Sand er min Bern] om m i d 
Jeg giørde deti mit Hierga non Broder. 14, Saa tog 
foldighed åg med naar Een⸗ melech Faar ng rens Dreuge 
der, &. Og Gud mbige Pæn! Ciennifte-Piger v og gaf AD, 
iDrømmen: Jeg — hannem ſham dem / og ſick hannem PA, 

br at du gior⸗ fin Huſtru igien, 15. Og —* 


* PÆL 
£ dog i Sandhed min * 
ſter / thi hun er min Faders DM, 
ter / men icke min Moders DØ 





Whaunemd 
hafde 
aham var 
tl/ der hang 
Mt født. 4 
y LD hafver 
tfom det h 
åg hun fa 
alde ha ty É fa 
ra Fulde. 
i Danner 
Et 2 8, £ 
) $ blef afvan 
—F ſtort Ga 
fafvant. 
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andet 
ind er ff 
u bedej? 
n faner? 
/ Dav! 
og alf de 


elech aal 
g kaldedt 
ten / og 
for geri 
ede faart 
be ”Ubrå 
m : of 
2 Fod 
3 at dl 
5ynd und 
tt ty ey | 2 
rig burd 
ydermel 


st, Iſaacs Fedſel. Forſte Bog. Cap, XXI, 25 
(ax : — ride 
Ste, mit Land ſtaar dig gabet for; (2) 9. Og Sara ſaae den Æ: 
ll Mag bve/ hvor dig beſt tyckis. gyptiſte Agars Sen / ſom hun 
* Og hand ſagde til Sara: hafde fodt Abraham / at hand var 
* jeg hafver gifvet din Broder en Beſpottere: 10, Da ſagde hun 
unde Solf Penninge: See / det til Abraham Drif denne Lien; 
Mi være et Skiul for dine Oyen niſte-Qvbinde ud med fin Son; Thi 
ale dem / ſom ere hos dig / og al⸗ hendis Son ſtal icke arfve med 
egne / og det var hendis Straf. min Sen Iſaac. 11, Det Ord be; 
Ny Saa bad Abraham til GUD ; hagede Abraham ſagre ilde før fin 
| helbredede Gud Äbimelech / og| Sens ſtyld. 12, Men Gud fagde 
lag Huſtru / og hans Tiennifte filbannem : Tag det icke til Mis⸗ 
ger / at de fodde Born. 18. Thi tyde om Drengen. og Tienniſte— 
Erren hatde før tilluce hver Mo⸗ Qinden > Gior alt det Sara fag; 
as Lif i Abimelechs Huus for de dig; Thi udi Iſaac fral 
xtra Abrahams Huſtruis fyld Saden Faldis Dig. 13. Jeg vil 

21. Capitel. XX! og giere Tienniſte-QOvindend Son 
HT) Sfane fevis. (2) Yfinael UD: fil Fold / thi band er din Sad. 
lig. 3) Abraham gior Paet med|14. Da ſtod Abraham gavle op 
om Morgenen / og tog Brød / og 


melech. 
G HERREN beſogte Sø ten Flaſte Vand / og lagde Agar det 
ram / ſom hand hafde lofvet / paa fine Skuldre; Og Drengen 
ldtommede det / ſom Hand! med / og lyd hende udi: Da drog 
tide tilfagt hende, 2, Og Sarathunhen/ og gick vild i Orcken hos 
oc / vg fedde Abraham en Berſaba. 15. Der Bandet var nu 
on td fin Alderdom paa den Tiid drucket af Flaſten / kaſte hun Bars 
JUDO hafde ſagt hannem. 3. net bort ander et Træ. 16. Og gick 
Abraham kaldede ſin Son / ſom |hen/ og ſette fig tvert ofver / ef Armi 
unem var fodt / Iſaae / hvilcken borſte Skud langt derfra / thi hun 
gra fodde hannem: 4. Og om fagde : Jeg gider icke ſeet paa / af 
it hannem den ottende Dag / ſom Barnet deer ; Saa fætte hun fig 
HD hafde befalet hannem. 5.|fvert ofver fra Barnet / og oplof— 
Tabam var hundrede Aar gam | tede fin Roſt / og græd. 17. Da bon 
Ll der hang Søn Iſaac blef han horde SUD Drengene Roſt 7 og 
il født. 6. Da fagde Sara:|GUds Engel raabte af Himmelen 
ILD hafver giort mig en Ladder; til Agar 708 Jagde RUG bende : 
) Jom d eth o J fulle lee ad mig. — $" g —— gar? RXedisn 
fr Hun ſagde Uvetinscere : Hoo — Lg UN benherde Orengens 
Ad hafve ſagt til Abraham / at Roſt / Der fom hand ligger. 18. 
| da ſtulde gifve Barn at die og SBtatopu/ tag Drengen 1 ug leed 
* hannen; em Soni fin Alder— hannem ved din Haand; Thi Jeg 
deg 2 8, Dig Barnet vørte op; vil giere hannem til et ſtort Folck. 
; blef afvant; Og Abraham gior— (19. Og SUD oplod hendis Oyen / 
bleg" tort Gaſtebud den DagSjaar "at hun fage en Vilde; Saa gick 
fafvant. Ds hun 














— —— 
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26 22. Abrahams Friſtelſe. Moſis Cap, vxH, 
' — 


hun did / pg fyldede ſin Flaſfe med Strids⸗Hofvitsmand / og dre 
Vand / va gaf Drengen af dricke. ge ind igien i Philiſternes Land. 
20. Og Gud var mød Drengen: 33. Og Abraham plantede - Tré 
Hand voxte op/og boede i Orcken / i Berſaba / ogpaafaldede der 
og blefen god Skytte. 21, Og boe⸗ HERRENS den ævige Guds 
de i den Orcken Pharan; og hans Nafn. 34. Og hand var fremmed 
Møder tog hannem en Huſtru af i Philiſternes Land i lang Sid. 
XRgypti Land. 
(3) 22. Paa den Tid talede A— 
bimelech og * hans Strids— 
Hofvitsmand til Abraham / og fag; 
de: Guder med dig i alf def du Redecte var ſteedt / friſtede GUD 
ger 23. Lhiſpær mig nu ved * Abraham / og ſagde til har 
Gud / at du icke vil bevife mig mi nem: Abraham; Hand ſparede: 
ue Born / eller mine BorneBorn Her er leg. 2, Og Hand ſagde: 
nogen Utroſtab; men af du vil Taͤg pin eniſte Søn Jfaac/ ſom du 
giore Barmhiertighed mod” mig hafver kiar / og gack bort i det Land 
ug mit Land / i hvilcket Du er frem⸗ Moria/ og ofre hannem der til ef 
med / figefom jeg giorde med dig. Brand⸗Offer paa et Biergy ſom 
24. Da fagde Abraham: Jeg Jeg vilvife dig. 3. Saa flod W 
vil jvære. 25. Og Abraham ſtraf⸗ braham garle on om INDraenens 
fede Abimelech for den Brønd / og falede fit Afen; Og tog To aff" 
fom Abimelechs LDiennere borttoge ge Drenge smed fig; og fin Son 
med Bold. 26. Da fvarede Abime⸗ JIſage; og flacte Veden tilBrand⸗ 
led): Jeg veedſte icke / byg Det gine! Zfferet; og ridde ſigtil; og gi 





— — 





—ñ 





22: Capitel. XXII 
Iſaagc (1) ſtulle ofris; Men 2 
frelſig / og Meſſias lofvis. (3) NY 
hors Born. 





de; Du hafver icke heller fane —— | i 
De; DU haſver icke hellert ſagt mig | hen til den Sted ſom Gud hafde 
det; Jeghafver 4) heller hørdt det fagt hannem nn 4 Paa den tre⸗ 
orend i Dag. 27. Da tog Abr ME REN RES MR. of — 
Faar og Fa og gaf Abimelech Syen spg ſaae ſteden langt hørtes 
—* fn tk rr ss Ce sl srs0! —— 8 J— > *— u se 
— signe: — tal⸗x. Da fagde hand tilſine Drenge 
Samt 28. — a UV fy Ånd ſiv Blifve 3 her med Aſenet / jeg sl: 
A Sanyo se 4t …t 16— fa] me" * Ty * — 
—— —* —— 2. Drengen ville gaa did bort; og 
Saagde Ahꝛmelech til Abrgham: naar vi hafve tilbedet / da ville I 
"DAD ſtulle de ſiv Lam / ſom du ſet⸗ zymme til eder igien. 6. Og, W 
fe bejynverlig derhen? z0.Hand hraham tog Veden til Brand Oh 
parede; Du ftal tage fiv Lam af feret / og lagde paa fin Son Iſaac 
min WMand og De ſtulle være mig men hand tog Ilden og Syerdet I 
til et Vidnisbyrd at teg hafver ſin Haand; ga de ange baade til 
Qt aſvet venne Brond. 31, Derfo 1 ſammen * Da ſagde Iſaac fil 
re kaldis ſamme Sted Berfaba, fin aner Abraham: Kiere Fa— 
thi de beſpore dem Baade der med ler; Abraham frarede: Her er 
” "då * y É £ | ) * * 3 s rt 
hver andre. 32. Og ſaa giorde de jeg min Son syg hand ſagde . 


Def. Forbundi Berſaba da ſtod Sec, her er Ild og Ved / men hvor 
Abimelech op / vg Phichol hans er Faaret til Bræond⸗Offeret. 8. A⸗ 


bra⸗ 




































































22 Abral 


—— * 
braham fi 
KAL forfer 
Rſeret: 
ben tilfam 
Me til den 
annem / 
Altere / 
Do bandt | 
et hanne! 
zeden: 
ud / og gre 
de ſlacte f 
(SJ TI 
Engel af; 
lade: Ab 
varede: 
lagde 533 
ODrengen 
Thi jeg 
uD/ og 
lle Son fi 
Ptte Abr 
en Vaden 
ſig iBuff 
18 tog Ve 
lem til 2 
Sted. 1 
den Sted 
or figer mn 
kt Bierg 
vg Gul 
Bang af ; 
[6 Dig | 
nd Pig 
"AT DU Di 
din eeniſt 
igne i 
n Sad, 
Zinmele 
Avets 
Idde fi 
ryg Ud! 
Folck p 


in HØRG 
Cap, XXII. 
ER 
røg dro⸗ 
rnes Land: 
infede Trée 
dede der 
sige Guds 
ar fremmed 
ig Tid. 


CX Il ) 
3; Men (2 
is. rå Na⸗ 


iſte de GUD 
gde til hav 
id ſparede 
Jand faget 
gae / ſom du 
ti det Lan? 
m der tilt 
ierg / fort 
aa ſtod A⸗ 
Norgenen; 
og To af ſe 
ig fin Sol 
tilBrænd⸗ 
il; og øl 

Gud hafde 
laa ben tre” 
raham fine 
hat horte. 
> Drenge + 


sørt 5 99 
da ville Y! 
5-07 
Brænd Oſ 
son Iſaac⸗ 
Svperdet! 
baade til 
Iſaac fil 
Riere Fa— 
Her er 
nd ſagde: 
men hvor 
tret. 8. A 
bra⸗ 


2: 2 Abrahams Friſtelſe. Forſte Bog. 
hraham (varede: Min Son / Gud Saa gick Abraham tilbage igien 
al forſee fig et Faar til Brand— fil fine Drenge / og De giorde dem 
Offeret: Sag ginge de baade vrede/ og fore tilſammen til Berſa— 
en tilſammen. 9. Og der de kom⸗ ba / og boede der. 
Me til den Sted / ſom GUd viisde (3) 207-Der dette var ſteedt / be⸗ 
annem / da bygde Abraham der et gaf det ſig / at det blef ſagt til Abra— 
Altere / og lagde Veden der paa; ham: See / Milca hafver og født 
og bandt ſin Son Iſaac / og lag⸗ din Broder Nahor Born: 21. 
t hannem paa Alteret ofven paa Som er Uz den Forſte fodde / og 
eden: 10, Ogracte fin Haand Bus haus Bryder / og Kemuel / af 
ud / og greb Sverdet; af hand vil⸗ hyilcken Syrer Fomme, 22. Og 
de ſlacte fin Sen. mf Sbefed/ ug Haſo / og Pildas/ ng 
(2) 11. Da raabte HERren$ Jedlaph / ng Bethucl, | 
Engel af Himmelen til haunem / og Bethuel aflede Rebecka: Diffe ot⸗ 
agde: Abraham / Abrahams Hand | te fodde Milea Nahor Abrahams 
ſbarede: Ser er jeg. 12. Hand Bryder: 24, Og hans Med⸗Hu— 


Cap, XXIII. 27 


— — 


—V⸗ 
23. Men 


agden: Leg icke din Haand paa fkru / ſom hed Rehuma / fodde og; 
Drengen og gior hannem intet; ſaa Theba; Gaham; Thahas / og 
Di jeg veed nu / af Du fryeter Maacha. 
ud / og hafver icke ſparet din een emmer 
fe Son or min fyld, 13. DAP. 23. Capitel, XXIII. 
ofte Abraham fine Oyen / og fa 
ENS, —— VE SN MÅL Sars (1) Dod / og C2) Begraf' 
Bgeder henge ved Hornene DAG velſis Sted. 
gi Buten. Saa gick hand bort /' Dara lefvede i hundrede og ſiv 
tog Vgderen / og offrede hans * ogtive Aar; 2. Og dode i en 
fed, 14. Og Abrahgin kaldede det Land Canaan : Da kom A— 
n Sted: DEdren ſeer; DEL hraham at klage / og begvæde Hen 
ſiger mand endnu i Dag: Paa ze. 
gg Bicrg/ fon HExren ſees. 15. (2) 3. Siden ſtod hand op fre 
* Guds Engel raabte end en⸗ heudis Liig; og talede med Heihs 
CY, v 8 dn Rø | vær £ (44 1 65 * nås * ag &. J 
bes KEN Hide ——— ØDE fremmed Sand / og dog en Jud 
di. AIG Jet. / MEE OSS ren Jr byggere hos eder / gifver mig en Cy: 
HE Du dette giorde ogicke ſparde — til en Begrafvelſe her hos 
eeniſte Sen 5 17. At Jeg vil oner / at jrg kand begraſve min De 
igne dig / og mangfoldig-giore zendi / ſom ker ligger før mig. rs. 
mn Sad / ligeſom Stiernerne paa Daſſoarede Hethe BernAbrahanv 
Inmelen / og ſom Sanden paa og faade fil hannem: 6. Hør vg/ 
ber orte Bredde / og din Sad ſtal ere Herre 7 dueren GUDS For: 
Yde fine Tienders Wørfe,  18,/7 rs æder J —— 
ſdde fine Fienders vælte ig fte her iblaut os / begrafdinDadei 
nyd Ud! din (Gæd ſtulle alle vore arligſte Grafver: Ingen af 
Ol paa Jorden velſignis / os ſtal formeene dig. fin Graf / 
Idi ar du lydde min Roſt. 19. at du ey maa jorde bin Døde die 
Hdi 
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1 ÆED 









28 23. Garæ Dad. Moſis Cap. XXIV, 24. R 

— — 
udi. 7. Da ſtod Abraham op/ og dobbelte Huule er / tvert fofver fra Mig / vi 
neyede fig for Folcket i Landet fom |Mamre/ Abraham ſtadfeſt til Ey— Jeg gifvi 


vari/ for Seths Børn: 8. Og tale endom / med Hunden der udi ; Og 





nig 


ende ſin 


de med dem / og fagde: Er def e⸗med alle Træ der trint omfring er tage 
ders Villie / atjeg maa her begraf⸗ paa Ageren. 18. At Heths Born den vil 
ve min Dede / ſom her ligger før ſage der paa / og alle ſom ginge ud tt du fr 

mig / dahører mig / og beder for vg ind af hans Stads Port. 19. br min 
3 mig til Ephron Zoars Son: 9. Saa begrof Abraham fin Huſtru agde S 
i At hand vil unde mig fin dobbelte Sara i den dobbelte Huule paa braha 
sd Huule / ſom er i Enden paa hans Ageren tvert ofver fra Mamre / der ha! 
— Yger : Hand unde mig hende før det er / Hebron / i det Land Cana⸗ Svende 
i: Penninge / faa meget fom hun er an. 23. Saa blef Ageren og Huu⸗ damele 
værd / iblant eder til en Begrafvel⸗ len derudi ſtadfeſt af Heths Boru lehaand 
* fis Eyendom: 10. Thi Ephron Adraham til en Arfpve Begraf— fig, og: 
= en Der iblant — å GE velfe. Meſope 
— éhite rr re —— tr, De 
8 ham / faa at Heths Bornhørdeder| — 24: Capitel XXIV. . dem ud 
S 7 paa for alle denn ſom ginge ud ⸗Iſaae bekommer Rebeckam til hen hos 
i og ind ad hans Stads Port / og Huſtrũ. fom Ox 
ſagde: 11. Nehy / min Herre / men Abraham vår gammel / og vel Ud/vgi 

hov mig : Jegſtencker dig den A⸗WMyved Alder; og HERren hafde agde: 

ger / og Huulen der udi tilmed / og velſignet hannem ialle Maade. 2. rahan 

ofvergifver dig hannem for mit Og hand ſagde til ſin eldſte Svend og gior 

Folckis Borus Hyen til at begraf- i ſit Huus / ſom foreſtod alt hang re Abr 

ve din Døde, - 12. Da neyede A⸗ Gods : Leg din Haand under min her hos 

braham fig før Folcket Landet: 13. Lend: 3. Og ſogr mig ved HER Dottre 

Og talede med Ephron / faa at ren Himmelens og Jordens Gud/ drage 2 

Sokteti Landet hørde derpan/ og at du ſtal icke tage min Sen no; Mer m 

fagde : Vil du unde mig Ageren/ gen af de Cananiters Dottre til der: 9 

Da beder jeg Dig / at du vil fage|Huftru 7 iblant hvilcke jeg boer : Mig dr 

Penninge for hannem / faa viljeg 4. Mendu ffal fare borti mit Fa— jeg vil 

jorde min Døde derudi. 14. Da derneland / og til min Sleet / og ta— dricke, 

ſoarede Ephron Abraham / og ſag⸗ ge min Søn Iſaac der en Huſtru. ver for 

de til hannem: 15. Min Herre / 5. Svenden fagde : Hvad om at jeg 

hor mig dog; Den Ford er fire Winden vil ie følge mig hid i hafver 

hundrede Scfel Solf værd; Men dette Land / ſtal jeg da fore din Son erre. 

hvad er def imellem mig og dig? did hen igien til det Land / ſom du udtale 

Begraf ickun din Dode. 16. Abra⸗ er kommen af? 6. Abraham ſagde ud / hu 

ham lydde Ephron ad / og veyede til hannem: Forvar dig derfor / af Var IN 
hannem de Penninge til/ ſom hand du icke forer min San did igien. Naho 

ſagde / der horde Heths Born paa / 7. HERren Hinmelens SUD / Wu / i 

ſom vare fire hundrede Sekel Solf / ſom tog mig fra min Faders l: 16 

gilde og geugſe i Kivob. 17. Saa Huus / og fra mit Sæderneland / Sige i 

blef Ephrons Ager / i hvilcken den den ſom talede med mig: / og foer Jomf 
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km DA 


P. XXIV. 





fjofver frå 
feſt til Ey⸗ 
udi ; Og 
if omkring 
eths Born 
1 ginge ud 
Dyrt. 19. 
ſin Huſtru 
Huule paa 
Mamre / 
and Cana⸗ 
en og Huu⸗ 
eths Boru 
e⸗Begraf—⸗ 


— — — — ⸗ 


XIV: 
ebeckam til 


[ 7 og vel 
ren hafde 
Maade. 2 
ſte Svend 
d alt bang 
under min 
ved HER 
eng Gud/ 
Son no— 
Dottre til 
e jeg boer: 
fi mit Fa—⸗ 
lect / og ta⸗ 
en Huſtru. 
Hvad om 
mig hid i 
re din Søn 
/ ſom du 
ham ſagde 
rerfor / af 
did igien. 
18 GUD / 
mn Faders 
rerneland / 
og ſoer 
nig / 





24. Rebecka. Forſte Bog. 
Mig / og fagde : Dette Land vil, befiendt hende: Hun gid hen ned 
Jeg gifve din Sæd ; Hand flal! tilBrønden / og fyldte ſin Spand / 
ende fin Engel for dig / at du ſtal og gick op igien. 17. Da løb År 
er tage min Son en Huſtru. 8. brahams Cvend imod hende / opg 
Men vilQvinden icke følge dig / da fagde: Lad mig dricke lidt Vand af 
fr du fri for denne Eed; alleeniſte din Spand. 18. Hun ſagde: Drick 7 
for min Son icke derhen. 9. Da min Herre; og firar tog hun 
lede Svenden fin Haand under Spanden ned paa ſin Haand / og 

rahams fin Herris Lend / og gaf hannem af dride. 19. Der 
(ser hannem det. 20. Saa føg hun hafde gifvet hannem at dricke / 
Svenden tj Kamele af: fin Herris y ſagde hun: Jeg vil og drage 


Cap. XXIV. 29 





damele / og foer bort og hafde al "Vand til dine Kameler / til de hap 
lehaande af fin Herris Gods med ve alle drucket. 20. Og hun ſtyn⸗ 
ſig / og giorde fig rede / og drog fil dede ſig / og lod af Spanden i Tru: 
Meſopotamiam til Nahors Stad. et / og lob atter hen til Bronden / 
11. Der lod hand Kamelene hvile og Drug op / og vandede alle hang 
dem udenfor Staden mod After Kamele. 21. Manden undrede fig 
hen hos enBrond paa den Tid / paa hende / og taugde dog frille 7 
ſom Avindfoldene pleyede at gaa Indtil —— id at vide / om HErren 
ud / og drage Vand, 12. Og hand hafde ladet hans Reyſe lydig / eller 
agde: HERre / min Herris A⸗ey. 22, Der hans Kamele hafde 
rahams Gud / kom i Dag til mig alle drucket / tog hand ef gyldene 
og gior Miſtundhed med: min Her— | Span / ſom veyede en half Sekel / 
fe Abraham. 13. See / jeg ſtaar og fætte to Armringe paa hendis 
her hos denne Brond / og Folckets hænder/ ſom veyede fj Sekel Guld: 
Døttre afStaden komme hid ud at 23. Og fagde: Min Datter / hvem 
drage Band. 14. Naar der kom⸗ hor du til? Sijg mig det / monne 
Mer nu en Pige/ til hvilcken jeg fi der vẽre Rum i din Faders Huus 
ger: Boey dit Kruus ned/ og lad at herbergere os i Nat? 24. Hun 
Mig dricke og hun ſiger: Drick ſparede: Jeg er Bethuels Nahors 
jeg vil og gifve dine Kameler at Sons Daatter/ ſom Milca fodde 
dricke af hun er den / ſom du haf hannem. 25. Og hun ſagde yder: 
ver forſeet til din Tiennere Iſaae / meere til hannem: Vi hafve og 
gt jeg derpaa kand kiende at Du | Straa / og Søder node / og got 
hafver giort Miſtundhed med min Rum til at herbergere eder 26, 
Serre, 15. Førend hand. hafde Daneyede Manden fig / og tilbad 
Udtalet; Sce/ da kom Rebecka HERREN. 27. Og fagde: Lofs 
Ud / hun var Bethuels Datter / fom vet vare HERREN min Herris 
Var Rilea Søn ; Og Milca var Abrahams GUD /fom icke hafver 
ahors Abrahams Broders Hu⸗ forladet fin Miſtundhed og Sand: 
ru / og bar en Spand paa fin Ax-hed mød min Herre; thi HER: 
fl: 16, Og var en meget deylig ren hafver fort mig den rette Vey 
Vigei fit Anſiet / og endnu en |hid til min Herris Brodris Huus. 
Jomfrun/ og ingen Mand hafde! 18. Og Pigen lob hiem / og inget 
alt 
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30 24 %Rebedø Moſis Cap XXIV, 
i: So 
alt det i fin Moders Huus. 29.1 40, Dertil føarede hand: HCrren/ 
Og Rebecka hafde en Broder / fom! for hvilcken jeg vandrer / ſtal fende 
hed Laban ” Dg Laban løb ud til ſin Engel med dig / og gifve dig en 
Manden hos Brønden. 30. Og lyckſalig Reyſe / at du ſtal tage mitt 
Der hand ſage Spannet / og Ringe⸗ Son en Huſten af min Slect/ og af 
ne paa fin Soſters Hænder / og min Faders Huus. 41, Saa få 
horde Rebecka fin Soſters Ord / at Hu være avitfor min Eed/ naar du 
hun fagde Sag og faa hafver kommer filmin Slect: Bille de ide 
—3 ſagt — dandog fil! giſve dig / faa er du min Eed gpit— 
neg U W , og je 7 dand OY hos 42. Saa kom jeg i Dag til Brow 
Bronden med fine Kamele 31. den / oa fagde: HERre/ min Her⸗ 
Og ſagde: Kom bid ind du velſig, veg Abrahams GUd / hafver DU 
nede af HERren / hvi ſtaar du her gifbet mig Raade paa denne Rey⸗ 
ude? Jeg hafver beridt Hnuſet 7: fer fom jeg hafver vandret : 45 
og lidet Rum til dine Kamele, z2. See / da fiaar jeg her hos denne 
Saa gid Manden i Huuſet / og! Brønd: Naar her fommer nu et 








losde Kamelene / og (Laban) gaf| Jomfru ud at. drage Band / vå 
dem Straa / og Foder / og Vand! jeg figer til hende : Gif mig noget 
fil at toe hans Fedder / og hans Vand at bridge af din Spand— 
Folckes / ſom komme med hannem 44, Og hun figer ? Dri da, jeg 
33. Og der blef ſat Mad for hans vil og drage Vand vp til dine Kw 
hem : Men hand fagde : Jeg vil! mele; At hun ffal være der Ovimw 
icke æde / for Jeg hafver verfvet mit de; ſom HERNERN hafver forſeet 
Wrende: Og hand ſvarede: Sijg til min Herris Son. 4— Forend 
fil 34. and fagde : Jeg er A jeg hafde udtalet diſſe Ord i mif 
brahams Svend. 35. Og eierte : See / då kom Rebecka 
ren hafver velſignet min Derre! hid ud med en Spand paa fin Are 7 
rigelig / at hand er veldig / og haf oͤg gick hen ned til Bronden / vå 
ver gifvet hannem Faar / og Oxen; drog Band sy 3 Da fadde jeg ti 
Solf / og Gud; Svenne/ og Pi! hende ; Gif mig at dricke. 46. 
ger 3 Kamele / og Afne. 36. Der⸗ Saa tog hun frar Spanden af 
til hafver Sara min Herris Hu⸗ſin Axel/ og ſagden: Drick / jeg vi 
ten født min Herre en Sen i ſin og aifve dine Kamele af -Drice 
Alderdom; Den hafver hand gif |Og jeg drack, faa gaf hun og Ka⸗ 
vet alt det hand hafver. 37. Ogmelene at dricke. 47. Jeg ſpurde 
min Herre hafver taget en Eed afl hende ad / og ſagde: Hvis Datter 
mig / og ſagt Du ftal ide tage er du? Hun fvarede : Jeg er BE 
—— —— af diſſe thuels Datter / ſom er Nahors 
—* * — det Land / jeg Son / den Milca fedde hannem ; 
Lt, 38, Yen far hen fil mina] Saa hangde jeg et Span pan hen⸗ 
ders Huus / til min Sleet/ fag! gig Anſiet / og Arm Ringe paa 
min Son der en Huſtru. 39, Men hendis Hænder. 48. Og jeg neye⸗ 
jeg fagde til min Serre : Dvad /| de; og tilbad HExXren / og lofvede 
om Quinden vil ide følge mig | HERren min Herres Ubrabams 


VILE 





















































234, Reber 


——— 
Gud, ſom 


eh / at jeg 
Noders I), 
reJInude 
fab ag Tro 
1 ſiger mig 
jer Mig og 
ig enten til 
le Side, s 
ig Bethuel 
Zandel kon 
erfor fund 
"2 hverden 
Gee; Der et 
ende / og v 
er din Aj 
In HERr 
der Abraha 
rd / neyed 
or HERrer 
dolf⸗Kar vi 
bor ud; og 
dis Brol 
Webar Sk 
nd / og dr 
tre med hi 
| "Natten ; 
nd op og | 
(Diem til 
"de. hendig 
SÅ dog Pig 
ht Dag ell 
di Hand 
Micke / thi 
—F —* 
Jare Hie 
N: ſparede 
de og fpørg 
i: til sg, 
Jor dem / 
Sen fare b 
” & [varede 
; sen, SY: 
eris So 


X 
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fon FÆRD 


» XXIV, 
— — 
HErren/ 
kal ſende 
oe dig en 
tage min 
bety og af 
Saa ſta 
naar du 
lle de ide 
Eed gvif; 
il Brou⸗ 
nin Her⸗ 
ifver Du 
me Rey⸗ 
CE : 45 
58 Denne 
Pr nu en 
ho 7 vø 
ig noget 
Spand⸗ 
zdu / jeg 
nine Ra 
i Quin⸗ 
r forſeet 
Forend 
vdi mit 
Rebecka 
in Arel / 
en / DØ 
e jeg til 
e. 46. 
nden af 
/ jeg vil 
dricke: 
og Ka⸗ 
ſpurde 
Datter 
er BØ 
Rahoré 
mnem ; 
aa hen⸗ 
fe paa 
eg neye⸗ 
lofvede 
ahams 
Gud / 


——— 





34, Rebecka. 
— 
6 


dud, ſom forde mig hid den rette ſter Moder fare med Abrahams 


Forſte Bog. 


——— —— — — 


Cap. xXxIv. 24 











Ey at jeg ſtulle faa min — ——— og med hans Fold. 60, Og 
RNoders Datter til hans Søn. 49. De velſignede Rebecka / og fagdetil 
re SJ mu de/ fom ville beviſe Ven⸗ hende: Du er vor Soſter / bliftil 
i” bg Troſtab mød min Herre /| mange tuſindemaal tuſinde og din 

ENE PE 7 

gdet / at jeg maa vende 61. Saa ſtod Rebecka op, med fine 
"AL enten til den hoyre / eller ven Piger/ og fette fig paa Kamele / og 
St ro, Da fvarede —ã— med Manden; Saa annam⸗ 

| — be: Denne | mede — i: Rø FØR | A 
— og 39 — — ——— Rebecka/ og ſoer 
pendel kommer af HERRE ; — Nen Iſagc kom fra den 
for kunde vi intet tale imod Brond / ſom kaldes den lefvendis / 
hvercken Ont eller Got 51. og Lendis Brond; thi Hand boe— 
b ee / der er Rebecka før dig; Lag de Cynder iLandet. 63. Og Hand 
ende/ og vandre hen / at hun blif var udgangen imod Aftenen paa 
pet din Herris Sons Huftru/ Marcken af giore ſin Bon: Og 
In HERren hafver ſagt. 72. hand oploftede fine Øyen / og ſage 
Ver Abrahams Svend horde diſſe Kamele komme. 64. Og Rehecka 
Idcyede hand hed til Jorden lette ſine Oyen op / og ſage Iſaae / 
at HER ren. 53. Saa føg hand da fligede hun ned af Samelet : 
lf Kar og Guld⸗Kar Nog læ 65. Og ſagde til Svenden: Hvo 
* ud; og gaf Rebecka: Men er den Mand / ſom kommer mød 
ER — gafhand | — paa Warden: Svenden fagde: 

ebar Skenck. . Saa gad Deter min Herre: Saa tøg ht 
band og drack / og be Mænd fom ſin Kanber — 66. Og 

* med hannem / og blefve der Svenden fortalde Iſaac all Sø 
| Natten; Om Morgenen ſtod gen / ſom hand hafde beſtillet. 67, 
op og fagde : Lader mig far| Saa lidde Iſaac hende i fin Mos 
Fiem til min Herre. ss. Da | ders Saræ Bolig / og tog hende til 
ke hendis Broder / og Møder: Huſtru / og hafde hende kier: Og 
TD dug Pigen blifve her hos os ſaablef Iſaae troſted efter fin Mo— 
"sås Dag eller tj / ſiden maa du fare. ders Død. 

… Dand fagde til dem: Tøger 
icke / thi HERren hafver gif! 25. Capitel. XXV. 
Mig en Lyckſalig Reyſe / lader s. Abrahams(1) Andet Giftermaal / 

gfare Hiem til min Herre. 57. og 2) Ded.(Iſmaels ug (4) Iſaaes 

ſvarede: Lader os kalde PE SNEGET, 
b.Dg ſperge hvad hun felf ſiger Abraham tg fig en Huſtru is 
Nik 58, Saa kaldede de Rebec⸗ re sten / jom bed Ketura. 2. 
YDE dem / og fagde til bende : Hun fodde hannem Simron / og 
Son fare hen med. denne Mand Jackſan; Medan / og SMidian; 
K 1 fbarede; Ja / jeg vil fare med Jesbag / og Omk. 3. Og Jackſan 

em, son Saa lode de Rebec⸗ aflede Seba og Dedan; men De: 

lis Soſter / og hendis Fo⸗daͤns Born vare: Aſſurim; Latu— 
ſim 











— — — —— —— — 
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32 25 Ahrahams Dod. Moſis 
im; og Leumit TE —— 

ns en ad, DØ bi "og bleffamled FILE Fole: 18, OM 
Hanuock; Abida; og Eldaa Dige | ho me ——— indtil Cut 
———— lig * * | Den mod JEgypten/ ſom mand far 
braham gaf Iſaac alt fit Gods * — Hand falt for allé 
6. Men de andre Børn, fom hand | —— 
hafde med fine Med⸗Huſtrner gaf (4) 19. Denne er Iſaac Abra⸗ 
hand Skenck; og lod dem faͤre hams Sons Slect: Abraham alf! 
hen. mod Dfferland fra fin Sou lede Iſagc. 20. Og Sfaae var 
Jſage / Den Stund hand lefvede, | fyrretive Aar gammel, der hand 
— 7 Denner Abrahams teg Rebecka Bethuels Syrers 
Alder / ſom hand lefvede:Hundrede, * aatter (ti; Mefupotamia/ Labans 
fem og balffierdeftndstive Aar, g, | Soſter til Hufirn. 21, 539 Iſage 
Saa blef hand ſiug / og døde jen bad HERren før fin Huſteu/ thi 





rolig Alder der hand var gammel | Dun var ufructfommelig : — HØ 
og mæt af dette Lif: Og blef fam ExRren hørde hans Bon / og RY 
led fil fit Folck. 9. Og hans Son⸗ becka hans Huſtru undfick 22% 
her Iſaac og Iſmael jordede han 29. Bornene ſtottis tilhobe! 
hem 1 den dobbelte Huule paa E— bendis Lifz Da ſagde hun; Men 
phrons / Zohars Hethiters Sons det ſtulle fag gaa mig/ Hvi hafver 
Ager / fon ligger tvert ofver fra AE da undfanget? Saa gid hun 
Mamre: 10. Hvilcken Abraham Sort af ſperge HERren der om. 
kiebte af Heths Born: Der blef 3.9ExRren ſagde til hende; 
LHuſtru. 11. Og efter Abrahams | Wande Folck ſtulle ſtillis af dit vif: 
Død velſignede Gud Iſaaec hans Øvet eene Sold tal bafve ofver⸗ 
Søn: Og Iſagc boede hos den haand ofver det andet / og den 
lefvendis og rendis Kilde. ſtorſte ſtal fieneden mindſte— 
(3) 12, Denne ev Iſmaels A⸗ 24. Der nu Tiden kom / at hut 
brahams Sons Slect 7 ſom Sas! ftulle føde; Sce/ da vare der Toib 
ræ Wige Hagar afEgypten fodde linger i hendis Lif. * Den Forſte / 
henuem. 13. Og diſſe ere hans ſom kom frem / hand var rødlnded 
Borus Nafne / ſom deris Slecter og altſammen laaden foøm 
Dar SEER efter; 14. Nebajoth Skind: Og de Faldede hannen 
en enets forftefadde Sen; fr |Ejan. 26. Saa fom hang Bew 
* —5 ll Æ Mibſam; Mis⸗ der ſtrax frem / og holt om Eſaus 
3* Selje: ba E Hadar; Hal med ſin Haand / og de kaldede 
ma. 176. Diffe ere & Lng Sved hannem Jacob: Trefindstive Aav 
med deris Bane udi tere er Born | gammel dar Iſaa / der de blefve 
Eteder / tolf Forfter på Syerug |fødde. 27. Der Drengene blefbe 
Foid 17 On de er oſper deris uu ſtore / da blef Eſau en Jægere 
— —— er Imaels og Agermand: Men Jacob var 
Var: & ede og føren og tive en from Mand / og boede i Pat 
ar: Saa blef band ſiug / og dode⸗ luunet. 28:09 Iſaac hafde Eſau 
kiel 


Cap. XXV. 





26. Iſaaes Fi 


—— 
— — 


* 


RJacob haf 


mig ſmage 
er træt; 3 
Om, 31. Daf 
ad i Dag din 
Vig |darede: | 
& Hyvad Fand 
ſefod —X 
Saa ſpæ 
il). foer bam 
ehand Jaco 
kr Baf. Jacob 
G! Ræt/ føm I 
on / og hand 
Vop / og gick 
EEſau ſin S! 


— Capit 
ſaaes (1) 9 
Ul: og (3) Fo! 
er kom atte 
d sø f 94 n , 
tſoruden 
erahams 7 
MC til Abimel 
ilge til Ser; 
ilede HERNrel 
H ſagde: Dra 
ten / men. bli 
Kh! figer dig. 3. 
hd dette Land) 
9 og velſigne 
Sad vil je 
Ny ! vg ſtadfe 
hafver fvore 
Næs Og vil t: 
—EStiernerne 
Rive Din Så 
Al bed din. € 
ste paa Je 
dordi at Ab 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 








. XXV. 


———— 
18, DØ 
til Sur 
and far 
for alle 


cAbra⸗ 
ham aſ⸗ 
ac var 
er hand 


Syrer 


hafver 
ick hun 
er om— 
hende: 
og to 
Dit Lif 
ofper⸗ 
9 den 
ndite. 
at hun 
Tvil⸗ 
Forſte / 
oe 
mm e 
annem 
sg Bro⸗ 
Eſaus 
faldede 
pe Aar 
blefve 
blefve 
jægere 


J 


sb var 
i Pau 
É Eſau 
kier 


ng Iſaaes Forkred. Forſte Bog. 


— — — — 


Cap. XXVI, 33 


i ———— — — — ö —ñ —ñ ñ 
9 og gad gierne af hans Jact: Roſt / og bevarede min Ræt; mis 
ol Rebecka hafde Jacob Fier.29. ne Bud; min Skick; og min Lop. 
Jacob hafde tilredt en Hæt;) (2) 6, Saa boede Ffaac i Ge 
ket fom Eſau af Marcken / og var rar. 7,Dg naarFolcket i famme fred 
im 0 9 fagde fil Jacob: burde om hans Huftru/ da fagde 
ig nig ſmage den røde Rat / thi hand: Hun er min Søfter; Shi 
cs trat; Deraf kaldis hand | hand fryctede af ſige: Huner min 
OM, 31, Da fagde Jacob: Selg | -Ouftru / tændende / de tore laa 
i I. Dag din Sorftefodfel, 3 2. Mig ihiel for Rebecka ſtyld / thi hun 
ſvarede: See / jeg maa dog hafde et deyligt Anſiet. 8. Der hand 
bvad Fand jeg giore med den hafde nu boedt der en Tid lang, 
ſtefedſel? 33. Da ſagde Ja ſaae Abimelech Philiſternis Kon— 
hon: Saa fvær mig. 1 Dag; Dg ge igrennem Bindvet / og blef det 
ile ſoer hannem : 34. Og ſag var / at Iſaae legte med Rebecca 

ehand Jacob fin Forſte⸗fodſel. ſin Huſtru. 9. Da kaldede Abime⸗ 
br gaf Jacob hannem Brød og lech Sfaac/ og 5 See / det 
NRat / ſom band hafde redt af er din Huſtru/ hvi hafver du da 


dn / og hand aad / og drack / og ſagt; Hun er min Soſter? Iſaac 


* ss have + (OG NES Å Bo PER 
8* op / oa gitk bort: Sag ſorae⸗ ſparede hannem: Jeg 


HEE ONE VV DAS | tænckte / 
Eſau ſin Forftefodfel. maa velſtee / jeg maatte ſagis ihiel 
—— — —— — 14 U — SE; 

3 Iſaaes (+) Vandring £ (2) Boe— ime ech Dvi haſver DU ſaa giort 
RE: —83 ASTI imod og ? Det kunde ſnart ſteedt 
o0oq (3) Fortred. * HOL ſnart eedt / 
er kom atter en dyr Tid i Lam: (Af nogen af Folcket hafde lagt fig 


det før fisker til din Huſtru / ſ de du før 
det foruden den / ſom for var | d Huſtru / ſaa hafde du fort 
Srahams Tid: Saa drog $ | 





i Synd paa os. 11/7 Saa bød 
Es orne for 4Abimelech alt Folcket / og ſagde: 
bie fil iz i NUDE Hvoſom SS sik Mand eller 
kede AERrEn ga F, SNP AVE LANE Huſtru / hand ſtal viſſelig 
hø KS NSNKER fig tør hannem / 33 
agde: Drag icke hen nd 2 17 * 
* AB SELER BID USG | (3) -12, Og Iſaac ſaade der i 
ber Me buf LUE Land⸗ ſom Lanbet / pg fick famme Mar hun— 
hd higer dig. 3. Bær en Udlen⸗4 —Eren NPIE 
— Gan Ol PAj drede foldt thi HERren velſigne⸗ 
kk og velfigne dig; Thi dig og sein Mand / va forfremmon; 
i Sæd vil.jen aifve maetig Mand / og forfremmedis 
Sad vil jeg gifve alle diſſe ⸗ ere/til | ge 
NÅ og ftadfæfte den Eed/ ſom — — — 
eo IV remeer fæ afde Meade 
bhafver fire din riv remaetig. 14, Og hafde meget 
6 
— og mange TiennifteLiunde; Der 
Stiernerne paa Dimmelen/ | fat hare SVT BIER] 
iſbe din Seb alle diſſe Land: fjor dare Philiſterne Afvind ved 
—* Vin (& — le hannem: 15. Og fivppede alle 
due DI Sad ſtule aue Brondene / ſom hans doders Ten⸗ 
har DAR Jorden velſignis. nere hafde grafvet i Abrahams 
ordi at Abraham lydde min "hans Faders Tid/ og fyldte dem 
c med 
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7. Jaeob vel 
34 326 Aeeertre Moſis Cap. syvil 3 eob ve 


— — — 
med Jord: 16. Saa aa af Abime— faactil Dem : Hvi Fomme i til ty Plefoen gam 
led ogfaa ſagde til hannem: Drag mig? Hafve i mig ey for had / ? ved jeg ſtal do 
fra os/ thi du er blefven os for li drefoe mig fraeder? 28. De fod | tToy⸗ Kaage 
mæctig. 17. Saa drog Iſaaed er⸗rede: Bi fre med aabne Oyen / af Wad M vi: 
fra/ og fætte fit Panlnun iden Dal HERren er med dig / Derfor fag? — 

Gerar / DØ hoede der. I8. Og lod vi: Der ſtal værcen —— duveed * 
opkaſte deBronde igien / ſom de ovos og dig / og vi ville giore ef SM 9— og bær Mig 
hafde grafvet i Abrahams hans bund med dig: 29. At du al F æde ; Ul 
Faders Tid / hvilcke Philiſterne gen Skade giere os / ligefom ? ud ig / for fe 
igienſtoppede efter Abrahams hafve intet rort dig / og ehhell N SÅ ide difje£ 
Død : Og hand kaldede dem ved | givrt dig andet end alf Gut) 9 SÅ fin Sen 
Det fam: me Nafn / ſom hans Fader lode dig fgre med Fred: : Men VU my Mu ng paa | 
hafD re Faldet dem. 19. Saa grofve ge nt HE: rens Belfigu: de. 36 ER Vilt/ oe 
Iſages Tiennere i Dalen / og fun) på giprde hand dem et Gieſt a agde) 
De der en lefvende Vands Kilde. hud / og de aad 'e/ og drucke. 31,9 lg — 
20. Men Hyrder te af Gerar Fit ſtode tilig op om Mørgenen/? ad ag DN 
vede med Iſaacs Hyrder / og fag befvøre dem med hver andre: ØVE Jen, og Se 
de: Det er vort Band : Saa fal: flod Iſaac dem fare / RL de droß Og gior SE 
dede hand den Brond Eſek / thi de fra Dannem med Fred. 32. DJ —9— fand ed 
giorde hannem der uret. 21. Saa famme 2 Dag komme Iſaacs Ties HOC RRE 
grofve de en anden Srend/ og de gere / og fagde hannem af de "aber nu mi 
kifvede og for den; 3 — kaldede Brond/ ſom de hafde grafvet Øg sier / (om. 
hand Den. Sifna. 22. Da ——— Bi hafve fund! på hen til £ 
hand derfra / og grof en anden Vand. 33. Og den Brønd Fald, klo gode gid 
— og de kifvede intet for den ſand Saba : Deraf kaldes SV | Fader en 2 
Thi Faldede hand den Rehobvth/| den Berfaba indtil denne — HID vil gerne: 
og fagde.: Nu hafver HER: RER | Der Cjan vaar fyrretige Aar gå! mv ere ind til i 
gifbet os Rum / og lader of voxe mel / da tog hand en Hufirt / ſo rem æde Der 
her i Landet. 23. Stden foer hat nd | heed Yudith ; Berig Hethite Velg lſigne dig) 
derfra tilBerfaba. 24. Og HER) Daatter/og Baſmath Elons — der, Jace 
ven aabenbarede fig for hannem | ters Daatter til Huſtru. 35: i re See 
ſamme Nat / og fagde: Jeger gi drde baade Iſaaͤc og Reb ed en og jeg 
AN Faders Abrahams GUd / ig dd Hierte— Sorg. kone 
icke / thi Jeg er med dig / og vil ve F — and ac 
ſigne dig / Da ——— Sæi n før 27.  Capitel XXV II. Fihe hedr ag 
min Lienneris Abrahams ſtyld. Jacob blifver (7) velſtgnet aff Maledid 
25. Saa bygde hand der et Ultere/ Fader, og”2) hadet af fin Broder. · —8 elſignel ſſe. 
od Da ak idede He F ERreng 5 afn "NØ det hendte ſig / der Iſaac bl di É tr til Dan! 
og vprettede der fit Panluunn : Og!” Agammel / og hans Oyen bleſt LN i komme p 
hans Senere grofve der en mørke / at hand kunde icke fee / ” * Un min: " 
Brond. 26. dg Abimelech foer 2* hand ſin Eldſte Son Eſau boys mig dem. 
fil hat mem af Gerar med fin $ Fren- og fagde fil hannem : min Sem * ghendte; 
De Ahuſath / og Phichol ſin Scrids⸗ Hand foarede hannem : Her i R > Saare 
He vismand, 27. Da ſagde JF jeg 2. DØ hand ſagde; See / i ſom hans 
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⸗ 
9 ; 
rør i 


xxvill 


me 1 fi 
had / i 
De fod 
Byen / d! 
for fagdf 
) imelld 
eet Fo 
u fan 
gefom 
senhellt 
ty og? 


31.2) 


enen/? 
re: od 
de brød 

IDe 
32. —— 
acs Tid 
af ef 


Iſaac pidl 
sen dleft 
fe fee/ ? 
on Eſau 
in Sem 
fer ? 


lø ” 


== få 
See / ad 





Ra RE 


37. Jaeob velſignis. Forſte Bog. Cap, XX II. 35 
EET FEE — — ⸗ 
" blefven gammel / og veed icke / hafve. 15. Og tog Eſaus fin forſt 
"An jeg faldøe. 3. Saa tag nu! Sens koſtelige Klader / ſom hun 
Toy / Kaager / og Bue; Og gack hafde i Huuſet hos fig / og forde 
Paa Marcken / og beed mig no⸗ Jacob ſin mindſte Son dem. 16. 
Vilt: 4. Og red mig Mad / Men Skindene af Kidene fick hun 
m du veed / at jeg vilgierne haf hannem om haus Hander / og der 
Rog ber mig det her ind / atjeg ſom hand var flet paa Halſen: 
id æde ; At min Sial ffal vel 17. Og gaf fan i Jacobs fin Sons 
te dig / for leg doer. 5. Rehec Haand den Ræt 7 ſom hun hafde 
Merde diſſe Ord/ ſom Jfaac fag;|redtog Brud dertil. 18. Og hand 
Gotll fin. Sen Efau + Saa gid gid Ind til fin Fader / og ſagde: 
au ud paa Marden at ſtiude Min Fader; Hand ſoarede: Jeg 
get Vilt / og bære hannem hiem. er her; Hvo er du min Son? 19. 
É Da fagde Rebeca til Jacob fin] Jacob fagde til fin Fader Jeg 
Søn : See / jeg horde din Fader er Eſau din forſte fodde Son; Jeg 
le med din Broder Efan/ og ſige: hafver giort / fom du befoel mig : 
GE hen og hendt mig noget Vilt. Stat op / ſat dig / ogæd af min 
"Og gior mig en Rat der af / Vildbrad / paa det af din Sialſtal 
jeg kand æde / og velſigne dig velſigne mig. 20. Da ſagde Iſgae 
ESERREN / for jeg døer. 8.til ſin Son: Min Son / hvorledis 
dahor nu min Roſt / min Son / fandt du det ſaa ſuart? Hand ſpa⸗ 
sier / fom jeg befaler dig. 9. rede: HERrendin SUL ſtickede 
ick hen til Hiorden / og hendt|migdet til. 21. Da ſagde Iſgac 
Ito gode Kid / at jeg kand giore til Jacob:: Kom hid min Sen 
It Fader en Rat af dem / ſom at jeg kand fole pag dig / om duer 
nd vil gierne de. 10. Denſtal min Son Eſau eller ey. 22. Sag 
bære ind til din Fader / og lade gick Jacob frem. til fin Fader I 
nem æde deraf / paa det af hand | ſaac og der hand hafde følt pag 
N' velfigne dig/for handdøer. 11. hannem / fagde hand : Roſten er 
DN lagde Jacob til Rebecca ſin Jacobs Roſt / men — —— 
tyder : See/ min Broder Eſau Eſaus Hænder. 23. Og band Ma 
praden/pgjegerflæt: 12, Maa de hannem icke / thi Dans —— 
i "ee/at min Fader føler paa mig / vare laadne / ſom sjat? LARS SALA 
Ieg Fand actis før hannem fom | ders Hænder: Saa veljigne dehand 
ten de bedrage hannem / og fe⸗ hanuem. 24 RR vann lagde til 
—* Maledidelſe ofver mig / og hannem: Er du min Son jan: 
Velſignelſe. 13. Da ſagde hans | Hand fvarede: Jajeger. 25. Da 
beder fil hannem : Den Male⸗ſagde hand ; Saa bær mig hid / 
fle komme paa mig / min Son; min Sen / øg [ad mig æde af din 
be ickun min Roſt / og gad hen / og Bildbraj in Sial ſtal vel 
3 min Roſt / og gack len / og Vildbrad/ at min Sicl Tal 
by fig den. 14. Saa gid hand ſigne dig t Saa bar hand hannem 
Mog hendte; Og bar ſin Moder det / og hand aad; Hand Dai hatv 
KR,” Saa redde hans Møder en | nem og Bijn ind / øg hand degck 
ſom hans Fader vilde gierne 26, Siden ſagde Iſaac hans Fa— 
É ; 


2, ev. 
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6. 27. Jacob velſignis. Me fis xx VIL! Himmel⸗E 





— — 











— —— ————— ———— —— —— 


— — — 


Der tilhannem: Kom hid / og kys hand hafver * to gange hannem vi 
Mig / min Søn. 27. Og hand | traadte mig : Min —D— MD ed frille 


gice fi rem / va kyſte hannem : Og hafver hand ide Da jer / i we NÆ Vrede im 
hand fornam Lucten af hans Klæ⸗ ger hand og min Velſi ed ÆN og før glem: 
DET / og velfignede I hannem / og ſag⸗ Hand ſagde: Hafpver Du i ig —0 t imod h 
de: See / min Sons Luct er lige— varet mig nogen Belfignelfe? derefter Ends 
fom — af en Marck/ ſom Sane! [varede bog ſagde li 7 kilder fra: 
8 sø t hafver Veljigt let. 28. nem: Jeg hatver fæt hj —— baade paa ' 
GUD give Dig af Himmelens Herre ofver dig/ og (IM t alle 9" oh Att ſagde 
Dug / og af Jordens Fedme, og Brodre til hans Tiennere / pg få! der at lef 
oſberfledig Korn eg Vijn, 29. | fect hannem med Korn 99 —9 tis ſtyld: 
Folckene ſtulle FRE dig / og Mens! Hvad ſtal Jeg dog nuu qiort 94 hl AVE Huſt fi af: 
niffene ſtulle fald de. dig til F Fode: min Søn? 38. Eſau ſagde uld n Madam te ſo SY 
Var en Herre vfver dine Bra odre / Hader ; Haføer du ike bandt guf Woad ſtulde 
og din Moders B orn ſtulle falde Velſignelſe / min F ade J Velſig 
dig til Føde :. Forbandet værer mig ogſaa / min Fader: Ogh Capit 
Den / ſom Dig fol band er; Velſig- ople ftede fn: otda græd. 37" nd X Jacob feer y 
net vere den / ſom dig velfigner. foarede Jfaac hans Fader / v9 Shee 
30. Der Jane hafde hu fuldkom⸗ de filhbannem : See da / Due Ma haldedt 
met den % zelſignelſe ofver Jacob / / hafveen feed Boelig paa Føl Sl yen til fig/ 
og Jacob var neppelig udgangen og af Himmelens Dug ber of? | va bød ha 
fra fin: Fader Iſaae / da kom Eſau ned. - 40, Med ditS ver rd ftal * Du 
hans Broder af fin: Jact 31. Og nare dig og tienne din Br Eng af 
tilredde og en Ræt/ og bar ind til Og det ſt alſtee / af naar Du fag Elen reeb dig 
ſin Fader / ogfagde til hannem | Herredom / da ffaldn flyde ha? Ndpog tamiam 
Stat op min Fader / og ad afdin Åag af din Hals p der. c 
Sons Bildbrad / at din Siæl| (2) At. Og Eſau var Fact —8 Huſtru — 
NV 


i * — 
i aa 47 E 







































då. 


s SB 3138 /S J-TSE 


— ⸗ 
er Så = 


ſtal velſigne mig. 32. Da ſpared el hadſt/ før den Velſignelſe ſtyld Arabere De 
Iſaac hans Fader: Hvo er du ? hans Fader hafde velſiguet * SUD 
Hand faade : Jeg er Eſau din! hem med ; Og fagde iſit lidet 8 dig fructj) 
forſte fodde S om. 33. Daf ſorfer⸗ Den Tid ſtal ſnarlig komme i N dig / att 
dede Iſaae ſig ofverma ave ſaare min Fader ſtal græde Der ig sa Hob ls 


og fagde : Hvad ? voerd den! thi jeg vil ſlaa Jacob min B fil Ubams B 





4 Væge ve / ſomb art il mig re Ja g jeg! hiel. 42. are det bl ef; Rebt da, dyr Med dig | i 

ER | aad der af / før Du 5 RYK a hat (Fw Tende gifvet / at E al zu hendie ind, ſon 
ver velſignet hannem —9 Bur: | ſte Son hafde ſaa ſagt; Thi —90— it Cs) iD ( 
Falblifve velſignet. 34, Der €/ hun hen / og lod Falde Pl I feng SK 


(att horde denne fin 9 Faders 3 7 5 HNyngfte Son til fig / va fa F — IN anem far 
dd anbte hand hoyt 7" ug blef fagre (hannem: See / din Brødet ig NG Ul Laban 
i r 

bedrofvet; Og ſagde til ſin Fader: troſter fig her ze; at ha * gid —* n / hang 


Velſigne mig gogſaa/ min F ader. la opd) —* ty Bro Di 


i; hor 
ſlaa dig ihiel. 43. Thil! y 
35. Hand ſparede — Din 9 Bro i) ser || Roſt / min S øn? Gi or Dig reo AL Xu / at 2 i 


kom — / pA — Sel | hen til min Broder —9 hy; og ſend 
ſignelſe borte. 36. Da ſagde! pand: | Charan. 44. Og blife u LAt ho nam / ath 
Hand maa vel kaldis Jacob/ thi 
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x evil, 


1 BW HimmelCStige, 


— 


—— 
— — — — — 


Eg Mannem [indtil din Broder fig en Huftru / og og at hand/ i det 
— mile: 45: Og indtil! hand vel ſiguede hannem / bod han— 
Brede imod dig vendis fra nem / og ſagde: Du ſtal icke tage 
zafgueh IK "Og forglemmer / hvad du haf; dig Huſtru af Cananeers Dottre: 
Du icke lle: t imod hannem : Sag vil 7. Dgat Jacob var fin Fader: og 
gnelfe? 5 Mm 9 ere fter ſende Bud / DIG lad re hen Moder lydig — foer bort til Me— 
goe (i he " thy 9* fra: Hvi fulde e jeg nm: fie ſppotamiam: 8. Og hand ſaae / 
men fl * "baade paa en Dag ? ? 46, Dg at hang Fader Iſaae icke gierne 
—* — 8 ſaͤgde til Iſaac: Mig ſaae Canaans Dire : 9. Gid 
er 09 fro NM der at leſw for diſſe hand bov til Iſmael / og tog A— 
og Vil lg kr tris ſtyld: Og om Jacob tog | brabams Søng Imgels Daatter 
| ger ve * UR Huſt fil af: Aeths D Fat ttre / ſom | M chalath / Nabiot!l hsE Soſter til 
fagde cl ty Madam i fo m dette Lands Det. Huſt! u / foruden de Huſtruer hand 
edDda VU1DE. auf Wor ſtulde jeg Da lenger lefve 2 hafde tilfo u. 10. Og Jacob føer 
2 Be —— —— — — fra Berſaba og reysde fil Charan: 
ST 238, Capitel. XV— (IT. Og fam til en Sted / der blet 
ræd. 39 Rg F Jacob feer paa Reyſen en Him⸗ hand om Natten / thi Solen var 
er / "volt Stige. nedgangen ; Og hand tog en 
14 Du” Gua kaldede Iſage Jacob ſin Steen paa ſamme ſted/ og la igde 
ia Jor dy” UN Sontil fig og velſignede han⸗ hannem under fit Hofvet / og lagde 
her of hi Dgb od hannem / og ſagde til hg pan Den jam une Sted af ſoſve. 
Wi rd ftal ) hm : Dufkal icke tage dig no⸗ Ogh and dromde; Og ſee / der 
n Brode Huſiru af Cangans Dottre: — en ſt ige paa Jorden / hand 
mar ber Sen reed dig til / og får hen fil naade med den 2 foerfte Ende op 
qmſlide 43 ONS miam til Bethuel / din til Himmelen: Og ſee/ GUds En: 
er Fade ro Huus / og tag dig gie ſtigebe op og Med der paa. 13. 
var 3 i k: n Hußtru af Labans din Mo⸗Og HExRren ſtod der ofven paa; 
ſſe ſtyld⸗ 9 e Dattre. 3. Den UL og ſagde: 
Afigurt mL" ligt GUD velfigne dig / og Faders Abrahams GUD / øg 2 
ruet ——— for fa aes Su D: — 4 d⸗ fom dn 


her (gr 

Lng und, 
| 

"411 LA ' 


3 fee / nud⸗ 


iſit af N dig f 
omme — 


Dan HALE RE 64 Sød. * 


hendi 9 AT an Ve ſom du er — —* og — dig og i din 


el jf 96 SUD gaf Abraham. ng Sane Se E paa 
ve ”fagde fil dte ſaae Jacob henoß Jorden ve iftanis. sr. Og ſee/ 
AGE L J 
bå ] fil N anem fare til Meſppotami⸗ Jeg er med dig 7 og vil 5 


e L gban Be— thue SEER Bvort du far / og Jeg vilf røre Dig i 
tg” gan — Tr fa X dettes an id igien: thi. Jeg wil ide 
NØRSRSSDAR de KH * forladedig 1 for Jeg hafver fuld: 
ng bib, ig fe ke al SAS * [fommet alt det; Jeg hafver fagt 
on Zi 10 Må eudt Dannen ig. 16. Der? acvb nu 0 vogne, 
[en ho? Nim, at l haud ſtulde der —33 ig. i ppog 
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33 29. Laban. Moſis ** xxxg 








de af ſin Sofn / ſagde hand; HER, igien ofver Hullet / ſom hand 
rener fandelig i denne Sted / og for. 4 Og Jacob ſagde Alb 
jeg veedfte det ide. 17. Hand frycte⸗ Kiere Brodre / hvor hafveJ hie — 
de / og fagde : Hyor forſtreckelig me? Defvarede : ILharan 
er denne Sted ; Her er ide audet Hand fagdetildem: Kiende 39 
gud Glids Huus / og her er Him Laban / Nahors Son ? De fa, 
melens Port. 18. Og Jacob ſtod de : Vi Hende hannem vel. j 
aarle op om Mørgenen / og tøg| Hand fagde : Gaar det han, 
Den Steen / fon hand hafde lagt og vel 2 De ſparede: Det gå 
under fit Hofdet/ og opreyſte hans hannem vel ; See / ber fon; 
nem til et Tegen / og lod Olie ofven| hans Daatter Nachel-med DE, 
paa hannem 19. Og kaldede ſan⸗ Faar. 7. Da ſagde hand: DEG 
me Sted BethEl : Ellers hed endnu höyt paa Dagen og 


7. *. Cc: > * 4 
Stadeu tilforne Vig. 20. Og icke endnu Tid aft drifve SAS AE 


Vander Faarene / og gaar heig 
vocter dem. 8. Deſparede 4 
kunde icke / ſorend alle Hiorde 
komme tilhobe / gt vi kunde da 


Jacob giorde et Løfte / og ſagde: 
Om Gud blifver hos mig/ va be: 
ſtiermer mig paa Denne Vey / ſom 
jeg nu reyſer; Og gifver mig Brod 
at æde; og Klader af ſſide: 21, Og 
forer mig hiem igien til min Fa- vande Saarene. 9. Meden beg 
ders Huus med Fred/ da ſtal HEr⸗ faa talede med dem / Fom Ra, 
venvære min GUD : 22. Ba den |med hendis Faders Faar/ thi 
ne Steen / fom jeg hafver her op⸗ voctede Faarene. 10. Der Ja; 
reyſt til et Tegen / ffal vorde GUDS ſag Rachel fin Moders; Bret 
Huus: Og jeg vil viſt gifve dig Labans Daatter / og Labans —* 
Tiende af alt det Du gifver mig. Moder⸗Broders Faar / gick 
til / og veldte Steenen af Hullet ar 
Brønden. 11. Ogvandede At 


— — — — — — — — — — 


29. Eopitel. x 


(DJacob befommer Labans tven⸗ fin ModerBroders Zaar > SER 


ab * 
de Dottre til Echte: Af hvilcke (2) kyſte band Rachel / og græd bi il 
den Eene fødde ham Sonner. |12, Og fagde hende SL hand ni 


— —— Mæn sa 6 + < 0 ( ' 
(FR oploftede Jacob fine Fods hendis Faders Broder VAN — 
der og gick hen idet Land Søn : Saaløbhun/ og ſaget 


ſom ligger i Øfter. 2. Og hand 
faar ſig omkring / og fee / der var 
en Brond paa Marcken: Og fee / 
der laae fre Faare⸗Hiorde hos/ 
thi de pleyede af vande Hiordene 
af Bronden: Og der lage en fiør så 
Steen ofver Hullet paa Brønden. Sager : Da fagde Laban tt ty 
3, Dg de pleyede at ſancke alle nem: Nuvel 7 duer mit DT 
Hiordene did / og veldte fan Stee- Kjød ; Der hand. hafbe nu sø ” 
nen af Bronden / og vandede Faa: hog hannem en Maaned? 5 


—— —* are! 
vene ; Siden lagde de Steenen 15, Da fagde Laban fil > Ege 


Fader det, 13. Der Laban, 
om hang Soſter-Sen Fad?) og 


hand ud mod hannem, og teß 


fulde hannem ind i fit Sun "jf 
Da førtalde hand Laban (Er eg 


⸗ * 38 i 
fe Steenen af Brønden / og ki d 


nem i Fafn / og kyſte hannem x å 




























































29. Laban. 
Ps ARR 
Enddug at du 
f du fordi ti 
Sig mig / hv 
N Og Laba 

In Xldſteh 
bed Rache 
belige Dr 
fn og deylig 
Ferlighed til 
IØ vil tient 
hel din yn 
Aſſarede;! 
fer big D 

ifhos mig. 
Id fy Aar fi 
NG hanne! 
K Den Kierli 
ind bende. 
146 til Laban 
Aſtru / thi " 
g ſtal gaa 
gel bød La 
Å ted / og gior 
n Aftenen 
"Lea / og lit 
sm: Og ha 
ik Og Laba 
N CLienniſte 
enniſte » Pi 


rgenen / & 
9 agde bh 
Ide du un 
eyh fient d 
fler du faa 
Mål varede 
rt Land / 
hofte foren 
KUE Ugen un 
Kr Ng gifve 
N Tienniſte, 
i Ut fy ani 
de ſad / o 
Nagaf hani 
Matter fils 
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Sy, 





ap. z70 


de tilbe” 
fve J hiel⸗ 
haran. 
ende I 
De ſpval 
m vel 4 
bet hanne 
: Det g 
er fon, 
med half 


ind: Delt 
; uge” 
| Faet hid, 
gaar hele 
rede + 7% 
ge Hiort 


ande DA Lg g 


en / og Te 
Reden hd; 
kom Rat 
ar / thid 
Der Fat; 


i 


annem 
Huus: 





| Han ſoarede: Det er icke ſedvane 


—— 


29. Laban. ore Bog. Cap. XXX. 3 
RX Forſte Bog IP 9 


— — — 


* 


— addog at duer min Broder / ſtul⸗ gaf Rachel ſin Daatter Bilha fin 


du fordi tienne mig forgiefvis? Tienniſte⸗Pige / at hun ſtulde tien— 
ulig mig; hvad din Lon ſtal være, 'nehende. 30. Saa gid hand og 
5. Sig Laban hafde to Dottre: ind til Rachel / og hafde Rachel 


ey 


8 Xldſte hed Lea / og den Yngs| kierere end Leg: Og Fiente hos 
É / —3 ma 


bed Rachel. 17. Og Lea hafde hannem ſiv andre Aar for hende. 
Woelige Sven: Men Rachel var | (2) 31. Der HERren fane/ at 
on og deylig. 18. Og Jacob fick Lea blef foractet / da giorde hand 
Jerlighed til Rachel/ og ſagde: hende fructfommelig : Og Rachel 
fø wil tienne dig i fiv Aar for! var ufructſommelig. 32. Og Lea 
chel din ynſtge Daatter. 19. La⸗ blef ſiug lig og fodde en Son / og 
Ihfvarede; Det er bedre / at jeg kaldede hannem Ruben; Og ſagde; 
Mer dig hende end en Anden: HExRren hafver feet til min Xlen— 
lifhos mig. 20. Saa tiente Ja⸗ dighed: Nuſſtal min Hosbonde el 
Ib fy Mar for Rachel: Og de ſte mig. 33. Og hun blef fiden 
lintig hannem af være faa Dage ſiuglig igien/ og fodde en Son / og 
be den Kerlighed / fan Fier hafde ſagde: Fordi HERREN hafver 
hin hende. 21. Siden fagde Ja⸗ hort / af jeg er forfmaat / hafver 
W til Laban; Gif mig nu min hand gifſbvet mig ogſaa denne; 
Aſtru / thi Tiden ev kommen / at Saa kaldede hun hannem Sime— 
I al gaa ind til hende. 22. on. 34. Atter igien blef hun ſing— 


- 


ga bød Laban alt Foldeti den lig/ og fodde en Søn / og fagde; 
| 


— 


led og giorde Bryllup. 23. Men Nu omſider ſtal min Mand holde 
J Aftenen tog haud ſin Daat— ſig til mig / thi jeg hafver født hans 
! Lea / og lidde hende ind til han⸗ nem tre Sønner: Derfor Faldede 
km; Og hand laae hos hende. hunden Levi, 35. Siden blef hun 
ik Og Laban gaf Lea ſin Daatter fierde gang ſiuglig og fodde en 
Lienniſte Pige Silpg til en Son⸗ ogagde; Nu vrꝛe tg tacke 
enniſte Pige. 25. Men om HERREMN; Derfor kaldede hun 
rgenen / See / —— hanuem Juda: Saa loed hun af 
ſagde hand til Laban: Hvi at føde. 

Irde Du faa imod mig? Hafver 
ey tient dig for Rachel? Hvi! 
ver du fan bedraget mig? 26. 


32. Capitel. XXX 
5. Jaeobs (1) Born / og (2) Rig— 
dom. 
Wet Land / af mand udgifoer den erx Rachel fane / af hun icke fick 
løfte førend den Eldſte. 27, Born med Jacob / da hadede 








— ill Ugen ud med denne / ſag vil] hun fin Soſter; Og ſagde tilJa— 


Wi Øg gifve dig Den anden for cob Fly mig Børn / gior dudet 
rå Tienniſte / ſom duſtal giore mig | icke / da Døer Jeg. 2; Derfør blef Ja 
Mt i fiy andre Mar. 28 Jacob cob faare vred paa Rachel / og fag: 
de faa / og holt den Uge ud; de: Jeg er dog icke GUd / ſom icke 
ta gaf hand hannem Rachel fin | vil gifve dig din Liſſens Fruct. 3. 


latter fil Huſtru. 29. Og Laban Da fagdehun: Seer ber er min 
C4 Pige 
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40 30. Joſeph fedis. Moſis 
Mia p Bills 2 loa — i É — 
rige Bilbas Leg dig til hende / Nat / thi jeg hafver kiobt dig for 
i. en bd [ode — mit Skiod / min Song Dudaim; Saa I" 
Jeg kand Dug blifve opbygt ved hand høg J ' 74 
AAR —— SYSs ved hand hos hende den Rat. 17 
bende, 4, Saa gafhun hannem fint + J ede 


Cap. xxx 


ON FS: ler J 
M FJ 223 Ag OLD horde Lea; og hun plet 
Sao SIGE TER VET r FYVESGREDD, N i * 4 | 'k un F 
5 —— Cs Sd: * Ja finglig / og [odde —5 den fem! 
fY0 tagde fig til hende sr. Og hun Son: 18, Og fagde: Guͤd haft" 
ble Auglig / og fodde Jacob en lønnet mi: 2 IM Vie OA oval 
Son. 6 Da ſagde Rachel HE k nuet mig / ſor jeg gar min BR" 
rr haben Ser er Te er⸗ min Tienniſte⸗Pige, Oaden F 
Æ sas N ' ' 4 ut 
SAM ED: — min Sag / og dede hun — * Dg fil 
ort min Roſt / ⸗ — Mia on tits see ale 
Vit / thi kaldede hun hannem | je: — "(ES ms i w 7 ni: 
Dan — Sag ble Siri dg Wi Vei nette Nee) '.4 | ds" et 5 )g fag 
Pige after fiuglig, 0, vred gehels GUd hafver vel forſeet mig; nu td 
Pigeat HUG / og ſedde Jacob min San: hine mia ate ENN 
ven anden Son. ——— min Mand boe bog mig igien/! 


del: Jeg bafver ha grene el jeg hafver nu fod. hannen, ff 
Med min Søfter: Ser SME rd BLEE * ralbebe hun 
end ofver: Dø — Sen —— AE RUSEN 
Melba oe øre Zannem bun en Daatter: Den Faldede D 
ephthall 9, Der Lea fade nu / Ding, 2. 6ERren tændte På 
at hun hafde ladet af at fode / da Rachel, og bouhorde hende/ J 
tog hun fin Pige Silpa / og gaf giorbe hende fructſommelig. 2* 
Jacob hende til Huſtru. 10. Saa Dg hun blef Analig / og fødde & 
fødde Silpa £eæ Tienniſte⸗Pige Son; Og ſagde; Gud hafver or? 
Jacobh en Son. 11, Da ſagde Lea;| faget min Forſmadelſe. 24. Gå 
Beruſted / og kaldede hannem Gad. | kaldede hun hannem Joſeph / 
12 Siden fodde Silpa £eæ Tien⸗ fagde: GUd HErren gifvemig end 
niſte- Pige Jacob en anden Son. eu Son der til * 
13. Da ſagde Leg: Bel mig / thi (2) 25. Der Rachel hafde nf 
Dottrene ſtulle priſe mig ſalig; fø Joſeph 7 ſagde Jacob fil Lø 
Saa kaldede hun hannem fjer. | ban : lad mig fareug reyſe til mit 
| 





14, Og Ruben gick ud / der mand |Sted i mit Land. 26. Og gif miß 
hoſtede Hvede / og fant Dudaim mine Huſtruer og Born / før hvilckt 
paa Marcken / dem bar hand hiem jeg hafver tient dig / at jeg mad 
fil hin Moder Leg ; Da fagde Ra: vanbre; Thi du veedſt/ hvorledid 
Del til eg Gif mig afdin Sons jeg hafver tient dig. 27, Da fad 
Sudaim 15, Hun ſvarede: Er de Laban til hannem : La MÅ 
det Dig icke nock / af du hafver a⸗ finde Raade for dine Hyen; Me 
ger min Wand fra mig/ og du vil eg fornemmer; at HERren vd! 
03 min Sons Dudaim ?| figner mig for din ffyld : 28. Ø& 
— —* — han: mig felf/ hvad Lon jeg ſtal gifve Dig 
Sens. SBnbaim…16, Dernn Sar | 7 MD fagde. fil annent: 
cob kom hiem'vm Aftenen af Mar sr In) bvad Kæ DU I iver nb? 
cken / da gid Lea ud mod hannem/ —* De afde fiber før jeg 
og ſagde: Du ſtal ſoſve hos mig i om hid men nu er det mangfol 


— 
— 





39, Joſeph fe 


| 
dbridt Xl 
ul gnet Dig vel 
nr ſtal jeg 
tk Haus? 
an D ſtal jeg 
agde: DD! 
lig: Men 
dig / da vi 
Wocte Dine 
ng gaargie! 
Aſtulle alle f 
Vr / og alle 
ihmenc/yg de 
4 eder: Del 
N Saa ffal 
NE for mig 
glmer/ at je) 
n ig: aa a 
ulgtet eller br 
Niblant Lar 
Iſtal være e 
N Da tagde 
ſaa være / 
ig Og famme 
uPragled r og 
! ſpraglede 
or der ick 
i: Og alt di 
um ene / anti 
Børns Ha 
bla et Skils 
uDfe imellem 
ultde za Ø cob 
DM Var. 3 
uldne af grå: 
Eltang "37 
ige paa de! 
pene / ſon 
Wand⸗Rend 
Fieppene 
krom ſtulde 
Ét Loe undfa 
den fer 
[ver 
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ap. xxx 20, Joſeph fedis. 


*t Dig fo 
[ Saa fø 
Nat. 17, 
g hun ble! 


Forſte Bog. Cap: XXXl1;: 41 





— —— 





—— 


üdbridt; Og HER oven haf ver ſpraglede/ plettede / J btogede 
Nlane dig ved min Foed: , nu 40, Saa ſtilde Jacob Lammene 
"Wi ſtal jeg ogſaa beſorge mit ad / og ſtickede Sen afitilde Hiord 
—96 Huus? 31. Hand ſogrede e: mød d De plettede og ſorte 1 Labans 
Den IE * id ſtal jeg da gifve dig? Jar" Hiord: Og giorde ſig ſelſ en fær 
ild hal , lagde: Du ſtal plat LD gif | 'delig Hiord / og den lod hand icke 
min Må stig: Men vil dugiøve det jeg komme til Lahans— Hiord. 41. 
2Ø ang mr ut dig, ' Da vil Jeg fren idelis fode Men der den tidelige Hiords løb 
Da * bocted ine Faar. 32. Jeg vil var / l agde hand Kieppene i Render—⸗ 
—* Jact Vig 2041 ;aiennem * in Hiord / ne for Hiordens Oyen / at de ſtulde 
Og Kik fſtule alle ſpraglede og brog ede | undfange ofſver Kie ppene. 42, Men 
nig mill e dog alle forte Faar iblant | fordem/ ſom lobe filde paa Havet 
g igien/ mm mene 'øg de ſpraglede / og broge- lagde hand dem ide: Saa blefve 
zunem —4 8 eder: Det ſtal væve min Lon, de e filbeei dde rabans / og De tideli⸗ 
hun DO SÅN N Saa ſtal min Retfardighed | ge rå De Jacobs. 43, Der af 
Siden fed, due for mini Morgen / naar det blef Manden ofvermaade Rig / af 
ildede | mer / at je ſtal tage min Lon hand hafde mange dagr Viger/ 
enckte * P ig: Saa at / hvad ſom icke er ogSvenne; Kamelebo g4A ue. 
hende / 9— teller broget / eler ike blbe De — 
—— 4 ut iblant Lan nmene i og Gederne / zi. Capitel XXXI. 
edde fal være et Tyfoen hos mig. Ds Jaeob med Quinder og Børn flys 
Ati: Vå — J sk 3) Da ſagde Sahan: ; See / ak: ra Laban; Som (2) gior Pact med 
fer, då p (aa være/ ſom du hafver fag. | Jacob — 
52 Og ſamme Dag øn fya: nd ag (3 Labans Borns Lale Font 
venlig $ Prgglet de og broged Buͤcke; og 7, for hannem / at de ſagde; Ja 
[ afde ul N ſpraglede og bi — Geder/ cob hafver vent alf vor Faders 
bob TSA war der ickun var nøget hoit Gods til, fig 3 Og af vor Faders 
i: Og altdet der var ført iblant Gods hafver hand Jancket ſaadau 
fe til mi ag ed 8 | 
Og gif mid ble ene / antvordede hand under | —— 2.29 Jacob [KG er 
for holde y orns Hænder. 26, 23 Lion Labans nſict / og Ce / Def var icke 


— 


— —* 
—— 





— — — 


t jeg mad ind et Ski lsmaal ved tre )agis tee gs annem (om i SAGER og * | 
hvorledi⸗ SAL; imellem fig og Zac ø5: Saa den Dags Gaar, Da fagde 
Da ſag de Jacod Lai ans RE, ſom HER: ea fil NILS Va. Far tilbage i 
: Lan mig SÅ var. 37. Saa (og DD igien til dit Fed *— land RE: vg til 
Jyen; sb hehe af gr antPopel: sræ/ ha alles |å — Slect; Jeg vii ære med did: 
hen⸗ HK aftanie LYØ / og ſtapede hvi de 4 Da ſendte Jar vbB ud he 


n / va 


J ve 
37 — iftige paa dem. 38. Og lagde ſa lod kalde Rachel / ng Lea ud paa 
laiſve Dige | fr <bpene / ſom hand hafde ffavet/ Marcken hos fin Hiord. 5. Og 
gif Du hands Renderne / af det. hvide Igor til dem: Jeg feer eders Fa 


øer. tient 5 — ne ble if bart før + Hi nr), ders i; inſict at det er icke mod 


ver unde VS ſtulde komme og or ſcke / at mig/fom i Gaar / og anden Daaé 
Nude und dfange/ naar defomme | Gaar : Men min Faders Gud 
ia ugfolde 39. Og faa undfick hafver været med mig. 6, Ogi 
| W rden ofver Kicppe ne / og fodde vide / at jeg hafver tient eders Fa 


C + Der 
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42 31. Jaeobs Fluet. 
der af all min Mact: Og hand 
hafver — * mig / F* tjgange 
forvent min Lon : Men SUD haf 
ver icke tilſtedt hannem at giore 
mig Skade. 8. Naar hand ſagde: 
De brogede ſtulle være din Lon/ 





Moſis 








at hand kunde komme til fin Fade 
Jfaacidet Land Canaan. 19.(9 
Laban var gangen bort af fl 
We fin Hiord) Og Rachel ſtal 
Faders Afguder. 20. Saa ftal 
Jacob Labans den Syrers Hiet⸗ 


faa f: J eden gandſte Hiord broge⸗ te / i det at hand icke ſ ſagde hanner m/ 


— R naar 
Spraglede ſtulle være din Lon / da 
fødi de all Hiorden fpraglede, 9/ 
Sag haf fver GUd vent eders Fa⸗ 
ders Gods fra hannem / og gi ſvet 
mig. 10. Thi naar Tiden kom, 
at de ſtulde lobe / loftede jeg mine 
O nen op / 90 ſaai Dromn Jg 
fee; VE ſprag LEDE / ſpettede / Da bro— 
gede 2 Bucke ſprunge paa Hiorden. 
11. Og GUbs Engel ſagde fil migi 
Drommen: DNS Og jeg ſva— 
rede: Der er jeg. 12. Da ſagde 
hand: Lado ja dine Hyen; Og [be / 
de ſpr adlede 7 f pettede og hroögede 
Bude ſpringe * Hiorden; Thi 
Jeg hafver ſeet alt det Laban gier" 
Dig, 13. Jeg er den Gut Di Seth⸗ 
El / ber ſom du ſalvede den Steen / 
og gorde mig der et Lofte: Gior 
dig nu rede / pg far af dette Land / 
vd i indre igien id in Slectis Land. 
14. Da fvarede vade TF ug Lea / ag 
ſag de til han * Bi hafve dog 
ingen Deel eller Arf meere i vr Faͤ— 
Der: s HSuus: I 9 
huldet os føj un, Fremmede? Thi 
hand hafver ſoldt os / og aldelig| 
sn: tæoret vor Len. 116, Derfor haf— 
ver Gud entrorF Faders Rigdom 
files og vore Børn Gior nu alt 
det/ (win | Su Fu hajv er fa gtdig. 17, 
04 Øs grd acob ſig red re / og | 
ſotte fine BØRM og Huſt ruer paa | 
Kamele. 18.7 5 ”g førde bort alt fit 
Fa— gg aff ſin? då Bvehafve / ſom band 
hafde forhver ſvet i Meſopotamia/ 


hand ſagde: De | al hand flyde. 21, Saa LÅ fir IDE hand 


Dove med alt det hanne: em tilhorde; 
Qinrde | ſig rede / vg | 'per i oſper Sov 
Jen/og drog ret imod det Bierg! Sv 
lead. 22, Paa den tredie Dag ble 
det Laban tilfiende gifvet / at JW 
Cod | — 23. Saatog hånd fine 
Brødre — ſig / og forfulde hau⸗ 
nem ſiv Dagis Reyſe / og naaede 
hannem paa det Bierg Gilead. 24 
Men Gud kom til Laban den Sy 
ver om Natten ien Drøm ; DØ 
fagde til hanne om: Forvar dig / af 
Du taler ide andet med Jacob end 
venligt; Og Laban fom nær fi 
Jacob; 25, Og Jacob haſde fw 
BEL | ſit Pauluun pan Bierget/ 09 

Laban med fine Brødre Hog ſit 
Va ulnun eg op paa famme Bierg 
Gilead. 26. Da (ag de Laban fi 
Jacob: Hvad hafver du giort / 4 
Du hafver ſtaalet mit Hierte / 99 
bortfort mine Dottre / ligeſom bø 
haſde været. fangne ved Sverd? 
27. Hvi flydedu faa hemmelig / 99 
bø fver fiaatet Dig bort / og hafver 


ide ſagt mig for til/ at jeg maatte 


folget dig med Glæde og Sang / 
med dre ner og Harper ? 28. 


Og di hafver ice ladet mig kyſe 


mine B orn og Dottre; Nu 7 du 

hafver giort daarlig. 29. Dø jeg 
haft DE Ve ſaa megen Maect / at jeg 
kunde giore eder Ont; Men eders 
Faders & Ud fagde fi il mig i Ggar? 
Forvar dig / af du icke taͤler andet 
med Jacob end venligt. 30. DØ 
efter⸗ 


Car, XXXI. 


zi. Jaeo 
— —— 
Iterdidu! 
aa fafti 
aſver du 


Mig. 3 
derd Nine i 
or voret 
JS mig / 
Wo veedſt 
etd em ) 
Jacot bs s9 
Baade 
andt inte 
Pauluun 
luun: 34 
get Afgud 
Kamelert 
pag: 2 
gandſte9 
F. Da | 
Min Hei 
kand idet 
gaar mig 
— fand 
left 2 
—— / 
Hvad 9 
giort ell: 
Bram paa 
randfagel 
Aver d 
ods 
Og dine B 
lem dig 1 
været ho 
nar og 
Luetſom 
Faare H 
39. Hva 
be.) baf 
lem/ mi 
YU udfr 
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| fin Fade 
, 19, (DØ 
et at Fup” 
el ſtal ſin 
Saa ſta 
rers Hier⸗ 
ehannem / 
flyde hand 
tilhorde; 
ſver Five 
Bierg OP 
e Dag ble 
et / at Ja 
händ fine 
ulde hau⸗ 
og naaede 
ilead. 24 
noen Sy⸗ 
om; DØ 


ar Dig / ar | 


Jacob end 
m nær fi 
ha fo ele 
erget7 00 
e ſlog fil 
me Bierg 
Laban til 
igiort / af 
ierte / o9 
ligeſom de 
Sverd? 
hmelig/ og 
og hafver 
eg maatte 
g Sang / 
ber? 28— 
mig kyſſt 
Sen / du 
9. Qgojeg 
et / at jeg 
Men eder? 
ig i Gaar; 
aͤler andet 
30. DØ 
efter⸗ 







































































zu. Jacobs Fluet. 
— — — — — 
Fterdi du vil jo fare / og ſtynder dig Hvad heller det blef ſtaalet om 
40 faſt til din Faders Huus / hvi Natten eller om Dagen fra mig. 
afver du da ſtaalet mine Guder? 40. Jeg farfmæctede om Dagen 
31, Jacob ſvarede / og fagde til tas af Hede / og om Natten af Kuld og 
an Jeg feyetede mig / og tenckte der kom ingen Sofn i mine Oyen. 
ff du ſtulde riſve dine Døttre fra 41. Saa hafver jeg 1 diſſe tive 
Mig, 32, Men hos hvilcken du fin⸗Aar tientidit Huus; Fiorten for 
der dine Guder / hand ſtal her doe dine Dottre / og Ser før din Hiord / 
br vore Brøbre ; Søg efter dit og du hafver I) gange forvent min 
Jos mig / og tag det hen (men Jar! ton, 22. Hafde icke min Faders 
(id veedſte icke / atRachel hafde ſtaa⸗ Gud / Abrahams Gud / og Iſaaces 
tdem) 33. Da —— været paa min Side; Da 
hafde du ladet mig faret tomhen— 

| g 9 


Forſte Bog. Cap.XXXI. 43 





— — — 





Kcobs Pauluun / og iLec / ogi! lad 

zaade Pigernis Danlnun / og detfta dig; Men Gud hafver feet 
andt intet Saa gid hand af Lee til min Rendighed og Moye / og 
aulunn og ind i Rachels Pau⸗ hand ſtraffede dig i Gaar. 

lun : 34. Men Rachel hafde ført (2) 43. Laban ſvarede / og fag; 
get Afguderne / og lagt dem under de til Jacob: Ds Dottre ere mine 
Kamelernis Stroelſe / og ſad der Dottre; Og de Born ere mine 
baa : Og Laban randſagede det Born; Og den Hiord er min 
gandſte Pauluun / vg fandt intet, Hiord⸗ Og altdet; du ſeer / er mit ; 
35. Da fagde hun til fin Fader: | Hvad Fand jeg giore mine Dottre 
Min Herre / vaer icke vred / thi jeg i Dag / eller deris Born / ſom de 
And icke ſtaa op mod dig / fordi det hafve fodt? 44. Saa kom mu / og 
gaar mig efter Ovinders Sedvane: | lad os giore en Pact / jeg og du⸗ 
Saa fandt hand icke Guderne, 36. ſom ffal være et Vidnisbyrd mel 
Da blef Jarob vred / og ſtendte paa lem mig og dig. 45. Da tog Ja— 
Zaban /-ug fagde til hannem :|coben Steen / og reysde hannem 
Hvad Misgierning hafver jeg|optilet Tegen. 46, Og ſagde til 
giort eller ſyndet / af du er ſaa ſine Brodre: Sander Ofrene op; 
gram paa mig ? 37, Di hafver|Ogdetoge Steene / og giorde en 








dandſaͤget all mit Boeſtab / hvad Hobe: Og gade paa den ſamme 
afver du her fundet af alt dit Höb. 47. Og Laban kaldede han— 
ods ? Leg det her ned før mine/|nem Jegar Sahadutha; Men 
00 dine Brodre / aͤt de domme imel⸗ Jacob kaldede hannem Gilead. 
em dig og mig. 38. Jeg hafver |48. Da ſagde Laban: Denne 
været hos dig i tive Yar / og dine Steen⸗Hob ſtal være et Vidnis— 
par og Geder hafve ifeværet Us byrd i Dag imellem mig og dig ; 
Muctfommelige : Vederne af din! Derfor kaldis hand Gilead og 
Faare⸗Hiord hafver jeg icke edet. Mizpah: 49. Thi hand fagde : 
39. Hvad fom var refvet af Diure HERRER fral ferder til imellem 
le hafver jeg ide baaret dig mig og dig / naar vi komme fra 
hiem, men det maatte jeg betale / og hver andre. so, Om du giar mine 
Y udfræfde det af min Haand: Dottre nogen Fortred / eller fager 
Dig 
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Ccirndi Sigt 





Cap xxYl: 









Dig andre Huſtruer ofver mine J Faar pa Svenne og Tientifte: MI tfninder me 
Dottre; Her er ide et Menniſte ger ; Og hafpver udſendt at gifve dig MWordede di 


hug os / men See: GUD er: 
imellem mig og dig. "51. Og tar 
ban fagde ydermeere til Jacob: 
See 7 det er ben Steen — og 
det er det Tegen / ſom jeg hafver 


får — [ver til dig / eller du far her⸗ 
ofver til mig ofver denne Steen⸗ 


Hob og Legen til at gi ore Skade. | 
i De! nm cene Hær — ſlaer 


53. Abrahams SUD/ og Nahors 
SUD / og deris Forfædris SUD 
ſtal være Dommere imellem os 
Og Jacob —* hannem ved ſin 


| 
"I 


Vidne min Herre tilkiende / atjeg mat 


"hinde Naade før dine Oyen. 
Budene komme igien fl Jacob! 
og fagde : Bi komme til din Blo⸗ 
der Eſau / og hand drager v glad 


hannem / og Faarene / og Oxeut 
og Kame lene itg Bær 2 8. Ø 
i de ” Derſom Eſau kommer til 
den / da 
kand end Den an: en undkomme. 

* 2) 2 Jacob fagt i: fre mi deelis 
RR RRE/ min Faders Abraha nå 


IGE 9— 


WS Haand, 
s; Og ſag 
ig hen / røg hk 
Mm ; den ene H 


Saa beo 


* opreyſt imellem mig ogd —932372. im vd dian led fre hundrede Men inde . Naa 
så Den ſamme Steen-Hob ſtal vær” 7, Da hetede acob fig ſaare/ og Ver dig / i 
— re Vidnisbyrd / og det Legen ſtal det —6 bange ; Saa fht R / og fi 
É: ogſaa være Vidnisbyrd / om jeg de hand Folcket ad / ſom var ho Veng hører de 


dig? 18. 
ter din 3 
And fender | 
ten Skienck 
tr efter os. 

len anden lige 
Å alle bem fi 


Faders Iſaaces Fryet. 54. OgJa— End og min Faders Iſaacs GUd/ Vde: Iſtull 
eb ofrede paa: Bierget / og bad ſine * ſom hafver (agt til mig; Drag Mmode 

zrodre til Maaltid $ g ver de igieni dit Land / — —— 
bag É faget nd, ; blefve del y er paa YA eg vil giore vel | m UD Mg: seg ft . Seer i 
— om atten. ss. Men om per ringe til all den SM —— vd 


rgenen ſtod Laban aarle Ups y⸗ 


* ſine B drnog £ Dottre; Og velſig— 
nede dem: Da drog bet — fil 
bage igien til ſinẽ te d. 
cob foer ſin V sen / vog GUds En gle 
motte hannem. 2. Og der v hand 
ſage dem / ſagde hand: De ere 
Guds Hær; Og kaldede den fam 
me Sted Mahanaim. 


— — — — — 
— TT 


32 Copitel. XXXII. 





Troſtab / |om D Du hafver giort dift 
Tiennere / (thi jeg hafde icke meert 


end denne Staf / der jeg gick ofvel 


Men Jo Denne Jor sg: in / og nu er je g vorden 


fo Hæer.) 11. Fri mig fram" 
Brod ders doend / ja fra Eſaus 
Haand 3 Chi jeg Fencter mig fot 


hannem / at hand ſtal komme PÅ 


Maa mig Moderne pg Bornen⸗ 
i med. I sa Sy hafver ſagt —* eg 


Jacobs (1) Fryet; (2) Bemog E 


vil giore vel mod dig / og giore din 
Saed ſom Sande wi Hafoet 9 hvil⸗ 


lags, thi hy 
lille hannen 
Fenck, ſom 
jeg ſee han 
"hand anna 
i 6) ie 
Ihnem : I 
9 Nat hos 
vp om I 
Aſtruer / od 
wil og fine el 
n F røster 
wdoford 


2 aan * 

— >: — fe: rig mar no icke LIM fælle før M ang⸗ t kom AM 
AGE stn > Sud hen før fig til fold igheds ſtyld. 13,5 2å blefhan Og ha 
Eſan u la sly: * i bei Laud * mm N arten / og tog af det bar tods der 


— 
min Herre Eſau; Din Tiennere 


her til 
ban: 1 


været i længe ude hus £ 


hafde ved. Haanden at ſtiencke 
By yd ser Clan ; Ba VR Fy hun Drev 
9 — 

Geder / og tive Bucke; To hun: ve 


Jacob lader dig ſige; Jeg hafper de Saar; Tive Vadre: Is. X att 


Dive diende Kamel emed deris Fo 


g hafver Dren — g Sxemog tive 


CY! Aſen⸗ 


m tildet d 
nd ſage / a 
de hann 
— bed Å 

J—— 
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miſte⸗Ph 
tgifve dig 
tjeg mad 


J 
rer ogſad 


Mend 
| 1) 4 44 


I var på 
; rene] 
8. M— 
mmer til 
den/ da 
munte. 
modrelis: 
brahams 
reg GU 
g: Drag 
nSlect⸗ 
IO. Ich 
idhed og 
giort din 
cke meert 
gick ofvel 
vorden 
fra min 
2 Eſaus 
mig fot 
Imme og 
Bornene 
zt: Ich 
ziore DU 
t/ hvil⸗ 
r mang 
hlef hand 
det ban! 
jencke fu 
undrede 
hundre⸗ 
DOgtre⸗ 
ris F 
n;og tide 
Aſen⸗ 


Cap.XXXIII 
— J rer 

nder med Tj Fol. 16. Og | 26, Og hand fagde : Lad mig gaa / 
Wwordede Dem under fine Tien— 
tig Haand / ja hver Hiord fær: 
lig; Og ſagde til dem; Gaar før | figner mig. 
ig hen / og lader være Rum imel⸗ Svad heder du 
den ene Hiord efter den anden. | Jacob. 
2, Saa befvel hand den forſte / og 
: Raar min Broder Eſau 
idder dig / og ſpor ; Hvem hører og med Met 
et vil du hen; Og haand. 29. Og Jacob ſpurde hans 
bem horer det til / ſom du drifver nem ad / og ſagde: Sijg dog / hvad 
dig? 18. Daſtäl du ſige: Det heder Du 
drer din Tiennere Jacob til / ſpor du / hvad jeg heder ? Saa vel 
ind ſender fin Herre Eſau dette ſignede Hand hannem paa ſamme 
en Skienck / og hand kommer Sted. Jac deded 
19. Dg hand beſoel Sted Pruel / thi jeg hafver feet 
Anſiet til Anſiet / og min 
frelſt. zu. Og der hand kom 
ofver fra Pnuel / da udd Å 
er be⸗ nem op / og hand haltede paa ſin 
' - Derfør æde ide Iſraels 





idet Dagis ;- Hand fvarede : 
eg vil ide flippe Dig/ uden Du vel 
27. Aand fagde: 
Hand fvarede: 
Hand fagde: Du ſtal 
ide meere kaldis Jacoby men Iſra⸗ 
El / thi du hafver ſtridet med GUd 
iſte / og fick Oføer: 


Hand fvarede : Høi 


30. Og Jacob kaldede den 


åh anden ligeſaa; Og den tredie; Gud 
Malle dem ſom fulde Hiordene / og Siæl 
lide: Iſtulle figetil Eſau/n 
Mode hannem / tom Jeg hafv 
20. Og ſiger jo ogſaa Lend. 
i: See / din Tiennere Jacob er Born den Spende⸗Aare paa Lende— 
Wos / thi hand tændte 3 Jeg vil 
Ulle hannem til freds med den 
kenck / ſom gaar her før mig / ſiden Led blef rørt. 
jeg ſee hannem / det kand vel ſtee / 
thand aunammer mig venlig. 

(3) 21. Saa ginge Gafverne før 
Mnem: Men hand blef den fams 199 
eat hos fin Hær. 
Dop om Natten ogtog fineto| 2 
”Uftruer/ og de tø £ 
7 og ſine ellefve Born / og dr 
in Ferieſted Jaboec 
mog forde dem ofver Vandet / at 
ver / hvad hand hafde. ſte— 
Syg hand blef alleene: 
dog der en £ 
"MM tildet dagedis. Dg 
"nd fager af hand kunde icke ofver⸗ 
hde hannem / ror 


ft indtil Denne Dag; Fordi at 
Spende Aaren pan Jacobs Lendes 





33. Capitel. XXXI, 
(1) Eſaus Venlighed imod Jacob / 
(2) Jacobs Reyſe til Canaan. 
Acob lætte fine Oyen op / pg 
ſage fin Broder Eſau komme 
re hundrede Mænd ; Saa 
va tilideelhe hand fine Born til Lea og 
til Rachel; og til baade Tienniſte⸗ 
. Dø flidede Tiennis 
Qvinderne med deris Børn 
Da fremmerſt / og derneft Lea med fine 
n / og Rachel ſidſt med Joſeph 
25. Og der 3. Da hand aid frem før dem / og 
neyede fig fø gange til Jorden / 
Jand kom til ſin Broder. 4, 
Eſau løb mød hannem; og 
IS Hofte⸗Been gid af Led / i ſtog hannem i Fafn; og falt han⸗ 
hand. brødis med hannem, 'nemom Halſen; og kyſte varen 





ud med, han⸗Bo 





me 


sites Ved / at 
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Broders Venlighed. aſi Can. XXXIV- 
— et 4 9 Maſis pr EBA. Dina: 


ERE ege å 
el" « soft be 

Og de græde. 5. Og hand lætte fi;| Hand fvarede : Hvad er det be dede det hord 

det / og de b 








ne Oyen op / og ſage Quinderne hof ? Lad mig ickun finde Naa⸗ 
med Bornene / og ſagde: Hvo ere hos min Herre. 16. Saa J d hafde I 
diſſe fom ere med dig? Hand vare-⸗ Eſau ſamme Dag tilbage igen ſi 66 
de: Deere Born / ſom GUD haf- Vey til Seir. — 6 
ver gifvet din Tiennere. 6. Saa (2): 17. Jg Facob drog til fee * me 
ginge Tiennifte: Qvinderne frem choth / og bygde fig der ef Huus 3 
med deris Born / og neyede før han Og giorde Skiul til fit Qveg / de — 
nem. 7. Saa gick Lea og frem! før kaldis Steden Sudoth… FI More vitser h 
med fine Born / og neyede for han | Derefter kom Jacob uffad til Ve ; Gig 
nem: Derefter, gid Joſeph og Ras | hems Stad / ſom ligger idet Sal tg, Sifver of 
chel frem / og neyede ogſaa for han⸗ Eanaan / efter hand var kaum⸗ Bei ve dYgt, 
nem… 8. Oghand fagde : Hvad |af Meſopotamia: Og leyrede FEE. 0. eg ft 
vil du med all den Hær / fom jeg (uden for Staden. 19. Og he ” kr Byer her 
motte ? Hand føarede : At jeg |et finde AUgerLud / paa hvildt — 
maa finde Naade for min Herre, | hand ſlog fit Pauluun / af Hemorz hg seek 
9. Eſau fagde: Min Broder / jeg | Sichems Saders Born / for Du ider mig fin 





hafver nock / beholt hvad du haſver. drede Solf-Penninge: 20. så £4 Jeg vil g 
10. Jacob fvarede: Abney/ haf| fætteder et Altere / og kaldede på fer ickun fr 
ver jeg fundet Naade for dig / dal den ſtærcke Iſraels Guds Naft. | bars gg & 
annam min Skenck af min Haand / er / hvad i 
Thijeg fane dit AUnfict ligeſom jegj 34. Capitel. XXXIV. 7] lig Pi mn til 
hafde feet Guds Anſiet / og lad di 4) $ frier til Di — 
—* Guds? nu Ado 84 (1) Hemor frier fil Dinam 7 "de Racybs ( 
Det vel behage AfMig. 11. ZAG DEG bois ſtyld (2) Jacobs Sanner odeles * 


* 


* * 2* ing Fader 
denne Velſignelſe af mig til Tacke / ger Sichem. beg; * deri 
gaf mig det / og jeg hafver aldeelis *de født Jacob / gick ud at —* vet id! 
F.6G Ide hand hanne det Lands Dottre Nør Side 9-03 

no : Saa nedde Man annem DET Lands Oottre. 2. Der (OW wW de Soſter et 

til / at hand tog det. 12. Og hand Hemors Heviters Lands⸗ 
fagde : Lad os drage frem og van; rens Søn ſaae hende 7. tog hak is, D 
— ie / om 

Og hand fagde til hannem: Min de. 3. Og hans Hierte hæengde 
jer Pigen / og hand haſde hende HET Mn den 
J (maa Børn hos mig / dertilmed Næ |og talede venligen med hende. * ervore Dot 
fire / og bo 
BK, ———— 4 * * —WM C/ BØ VD 
been Dag fordrefne / ſtulde vel den mor : Sly mig den Pige til Hi ilck — 9 
Min Herre reyſe frem for ſin Lien: hans Daatter Dina var ſteudt⸗ Vor Daatte 

nere: Jeg vil drifve factelig efter, hans Sønner vare paa Mat ( Q 
hen 

—— —— — USM ET SSpn vel 
gaag / indtil jeg kommer til min Her⸗de komme. 6. Da gick Dem tale | eicke af git 

il iead ve bliſpe hang Ni i vann dne ** em 
vil jeg dog lade blifve hos dig no⸗ Red hannem. 7. FJ det fol od NU herl. 


ſom jeg hafver fort til dig hi Std | $NIna Leæ Daatter / den hun haf lbnr, og fag 
Kaaren / th 
dre ; Jeg vil reyſe med dig. 13. hende med Vold / og Frændte MAN Will 
n un rok I lade omf 
Herre / du ſeer vel / atjeghafver | 
= | ugnybære Køer : Derføm de blef |Og Sichem fagde til fin Fader - 
gandſte Hiord døe for mia, 14.|ffru. 5. Der Jacob førnam / 6. — 
eve: ( ne Tale | 
$40 gt rd g CY 5 dj Ø gt "fg 8 ⁊ —— (I r 2 Q € 
efterjom Sæet og Børnene kunde |med Tæet og Jacob tagde fill”, 
re i Seir. 15. Eſau ſparede: Saa chems Fader ud til Jarob af villie til J 
er N" "ke . 4 re s J S— —— orn sml dø É / — 
get af det Folck / ſom er med mig; Jacobs Sønner af Marcken ver radere H 
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komme 
envede I 
)g kiobt 
2 hvildd 
f-Oemot, 
or hul 
—— 


ildede pad 
Nafn. 


XIV. 


tam / for 
ner odeles 


thun haf 
ud aff 

r Siden 
og; DEN 


Marl 
eftiller 
emør 

sb at tal⸗ 


ken 7 PE 
—— J— 


34. Dina. Forſte Bog. 
derde det horde / fortrode Mænde de nu / Hemor og hans Son Si 
tdet / og de blefve ſaare vrede / at chem til Stads⸗ Porten / og talede 
Ah hafde bedrejvet ſaadan en "med Borgerne i Staden / og ſagde: 
Rarlighed i Iſrael / og ſtent Ja⸗ 21. Diſſe Mænd ere fredſommelige 
08 Daatter/ thi det burde icke af hos os / og ville boe i Landet) og 
hr 8. Da talede Hemor med handle: Saaſer nu Landet vijé 
Ih / og ſagde: Sichem min Son nock for dem : Vi ville tage os de 
'dierer eders Daatter af Hiertet; ris Dottre til Huſtruer / og giſve 
eee / gifver hannem hende til Hu dem vore Dottre. 22. Men 1 faa 
Mt: 9, Giører Svogerffab med |maade ville de være os til Billie at 
1: Giſver os eders Dottre / og ta⸗ boe hos os / og blifve et Folck med 
kivore Dottre. 10. Og boer hos os / OM vi ville omffære alt Manb⸗ 
Så Landet ſtal være aabet tor e— — —— de ere onu 
Fo Sass køn ads s | ne. J F ax (6 
NR Boer her og handler / og flyer | garne 23. evig Sæ og Gods/ 
Eyendom her, 11. Og Sichem og alf det de hafve / blifver vort/ 


Cap, XXXIV. 47 


Øde til hendis Fader og Brødre: om vi ickun ville giore dem det til 
der mig finde Naade hos eder. Villie / afde maa bve hus os. 24. 
Jeg vil gifve eder hvad i fige : Og de lydde Hemor og hans Son 
ker ickun frilig af mig Morgen Sichem ad / alle de fom ginge ud 
ulve og Send; jeg vil gifve og ind ad hans Stade ; Port / og 
der/ hvad i effe; Gifver ickun de omſtaare alt Mandkion / ſom 


ilg Pigen til Huſtru. 13. Da ſpa⸗ gick ud og ind ad hans Stad. 
(2) 25. Paa den tredie Dag / 


"de Jacobs Sønner Sichem / og ; 
F Fader Hemor fvigactelig/|der de hafde Vee og Sprecke / da 
udi at. deris Soſter Dina var toge de to Jacobs Sonner / Si: 
undt, og fagde til dem: 14. Bi|meon og Levi, Dina Brødre; hver 
iade def ide giore / at vi gifve ſit Svard / og ginge driſtelig i Sta— 
't Softer en Mand / ſom ide er den / og floge alt Mandkion ihiel: 
Kaaren / thi det var os Haan⸗ 26. Og de ſloge ogſaa Hemor / og 
— Dug ville vi vere eder hans Søn Sichem ihiel med 
Billie; om iville blifve os lige / Sverdens Skarphed / og toge Di: 
lade omffære alt Mandkien na deris Soſter af Sichems 
gine eder. 16, Da ville vi gifve| Huus / og ginge bort. 27. Saa 
NT bure Døttre/ og tage os eders |fømme Jacobs Sønner ofver 
Ittre / og boe hos eder; og være ef dem/ ſom flagne vare / og ry fvede 
ALE, 17. Men ville i ide velvil Staden / fordi at de hafde ſtoent de 
Made eder omſtare / da ville vi ta⸗ ris Soſter. 28, Øg toge deris 
bor Daatter / og drage bort. 18. Faar / Fa / Aſne / og hvad der var 
fine Tale behagede Hemor og ti Staden og paa Marcken / og alt 


hs Søn vel: i9.OgDrengen tof⸗ derisGods. 29. Og fangede alle 


eicke at giore det thi hand hat;| Børn og Qinder / og røfvede al 
billie fil Jacobs Daatter / og det / ſom var i Huuſene. 30. Da 
NÅ var herlig holden ofver alle 1!fagde Jacob til Simeon og Ley; > 

aders Huus. 20. Saa komme F hafve giort mig bange/ idet i 


gipr: 








| 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 
























































48 3. Iſaacs Dod. 7 Moſis Cap: XXXV ʒ. Iſaaes 


— 
— 
— — 


giorde mig ſtinckende for dette de for ſin Broder. 7 Da døde DÅ ru brat / ſ 
Lands Indbyggere / Cananiter og bol a Rebeckæ Foſtermoder, ogbleſ Mm, 26. Og 
Sl hereſiter; ogjegeren liden Hob; jordet neden før BethEl under en aop ofverh 
haar ſom de nu forſamle. dem in LØD * ſom mb blet Faldet Grade— Eeg hade G 
mig / da ſlag de mig hiel / ſaal bli li; Dg Sid aabenbarede ſig att | kKnne Dag. 

ver jeg og mi t Huus øde! agt. 31, or Jaco h/ ſiden hj and var fomm? i (3) 21, 
De ſparede: Skulde ded da handle af Meſopot amia/ va Wi lſigned⸗ t og fætte 
med vorSoſter fom medenSke ge?! hannem. 10. 0— BIN fagde til haft < 


— — EG: nem: Du kaldis Jacob; MY hendte fig 
35.  Capitel. XXXV. du ſtal icke meere k aldis — 58 ge: R 
(1) ——— drager fil BethEl. (2) du ffalbede Iſt ſtael: Og ſiden ba f fin Sad 
Rachel doer. (3, Jacobs Seonner. dede mi ind hannem ſrael: 11. <A pt Fym før F| 
(4). Sfaac døer, Gud fagde til hannem: Jeg er De IF Sønner: 
DNA Sud fagde til Jacob: Gior Almactige Gud / vær fruccſomm at: Ruben / 
: — el og far til BethEl / ug lig / og formeer dig; Fold og Bol, Mg: Simer 
boed er; Da byg Den GUD ver ef A 3 Jyde ſtul e kom me af dig / og Kor ARTS Og Sa 
Altere / ſom aabenbarede fig før ger ſtulle komme af dine Lender. Sommer vare 
dig / derde 1 flyde før din Broder "Og det Land / ſom Jeg hatver sid Mmin. 25. 
Eſau. 2. Da ſagde Jacob til fit Abraham og Sfaae /. vil JA Fonner v 
Huus / og fil alle /ſom vare med gifve DIG / og Jeg vil gifve Dif li. 26. 
hannem: Skiller ede er ved de fi em Sæd Def efter i Dig. 173, S å Sonnir 4 
mede Guder / ſom ihafve hos eder foer GUd vp fra hannem. af pel Ht, Diſſe er 
og renſer eder / og omſtifter eders Sted fom hand falede med he hi hannem v 
Klæder. 3. 3. Og lader os giore rede / nem. 14. Saa opr eysde Jarl mia. 
og drage til BethEl / at jeg kand der en Steen⸗Stotte paa * —9— 27. O 


— — — 














— 


* — — 


bygge denGud et Altere, ſom horde | Sted / (am Gud talede med hel ' der Iſaac 
mig i min Drofvelſis Zid/ og haf⸗ nem / og osde Drick⸗Offer ber ps Staden f 
ver været med mig paa V Veyen / ſom og ofverosde ——— If, om Abral 


jeg hafver vandret. 4. Saa gaf- Jacob kaldede den Ste d/ſom Gud it leg Udlendi 
vede hannem alle de fremmede Gu: * med nnen BethEl. — —— 
der / ſom vare under deris Hander; (2) 16. Saadroge defraL Be Nr? yinel. 2 

og deris Ore⸗ſpan / og hand grof El 7 og der de vare ickun end" * i og døde / 
Dem ned under en Eeg / ſom ſtod hos fierding Vens fraEphrath daf⸗ * 
J Sichem. 5. Saa droge de bort: de Rachel. 17. Og det gick J 3 hans E 


J Og der kom Guds F Fryet ofver de haardelig i den Fodſel: ge per Vegrofoe D 


Ctæder / fom lage omkring dem / bun var faa fvarlig ſiug gf 
J i 
at de icke forfuldeF Jacobs Sonner. Fe odſel⸗ fag De Jorde— Møderen CA * Capi 
6. Saa kom Jacob til Lus i det hen de: Fryct icke thi Denne — ell ſaus Ste 


Land Canaan / ſom Faldis BethEh, ſtaldu ogh afve. 18. Der BSL Ette er Eſ 
med alt det Wlck ſom var med gick ud af hendes at hun  ftulde be "dig Edom 





; Iui 
hannem. 7. Og bygde der et AL kaldede hun hannem ar nett lytter afCa 
tere / og kaldede famme € Sted EL |Men hans Fader kaldede han! NØ is Hethite 
Beth Cl/ fordi af Sud aabenbare— BenJamin. 19: Saa sove til N Ma Anas 


Neyen 
de ſig der for hannem / der hand fly; chel / og blef jordet paa — Heviter 
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ap. xxxv 
ra Døde. 
der / og dk 
Ef under ! 
hræde td 
de fig aff 





—N— 
De 


ar komme (3) 21. Sad: drøg 


We ſſigned 
Ide fil ha 
cob; MY 


X. Iſaaes Ded. Forſte Bog. Cap. XXXVI. 49 
dheath / Jſom nu kaldis Bethle— Fr: Baſmath SfingelsDaatterNe 
I, 20, Og Jacob rettede ef Te⸗ bajoths Soſter. 4. Syg Ada fødde 
slap ofver hendis Graf 7 og det Eſau Eliphas: 








Og Baſmath fod⸗ 


achels Grafs Tegen indtil paa de Reguel. 5. Ahalibama fødde 
une Dag. thus / Jaelam / og Korah: Dif 


J —J Iſrael ſe ere Eſaus Sørn ſom hannem 
Log fætte fit Panluun op paa! feddis i Canaans Land. 5. Og 
Side det Taarn Eder. 22. Og Eſau tog fine Huſtruer/ Sønner 

hendte fig / der Iſrael boede i og Dottre/ og alle de Siele / hard 


Jacob, det, gick Ruben bort / og føf hos hafde i ſit Huus; Sin Bøehafve og 


g'fiven Wi 
ael: 1. 0 
34% [4 
Jegerd 


ruͤetſemmn F Ruben / Jacobs Forſte-fodde Jacob fin Broder. 


kog Fol 
g/ fol 


Lænder.!” nner vare : 


afver gift 
Fvil 3 


I gifve DN, 


23." Of 
rem. af bø 
e med 9 
sde Far 
DE Y de 


d / ſom 
ethEl. 
ve fra Bet 


3 1471 i 
fun en hf 


rath/ daß 


pl 


ha fin Faders Med Huftru / og 


| alt Sæ med alt det Gods / fom 
com før Jfrael.23. Jacob hafde band hafde forhverfſvet i det Land 
il Sønner: Diſſe vare Lræ Son⸗ Canaan / og føer til et Land fra 
sb in dde Jaco 7. Thi deris 
ft; Simeon; Levi; Juda; Iſa— Gods var ſaa meget 1 at de kunde 
ar; Og Sabulon. 24. Rachels icke boe tilfammen / og det Land ; 
Joſeph / og Ben⸗ føm de vare fremmede tdi / funde 
min. 25. Bilha Rachels Pi | ide føde Dem før deris megle Oveg: 
Sønner vare: Dan og Neph⸗ 8, Saa boede Eſau paa det Bierg 
li. 26, Men Silpa træ Pir|Seir; Og Eſau er Edom. 9. Diffe 
A Sønner vare : Sad og Aſ ere Eſaus Slect / af hvile Edo— 
Diſſe ere Jacobs Sonner / miterne fomme pag det Bierg 
annem vare fodde i Meſopo⸗ Seir. 10. Og faa hede Eſaus 
ia. „„Born: Eliphas Ada Søn Eſaus 
i 27, Og Jocob kom til fin! Huſtruis /Reguel Baſmath Son 
mig Iſaac i Mamre udi Hof- Eſaus Huſtruis. 11. Og diſſe vare 
Staden/ ſom kaldis Hebron / Eliphas Sønner; Theman / Os 
Om Abraham og Iſage hafde mar / Zephob / Gaetham / va Kenas. 
ig Udlendinge. 28. Og Ffaac i2, Og Thimna bar Eliphas Eſau 
hundrede og firefindstive Aar | Sons Med; Anfiri / hun fodde 
hel. 29, Da blef hand ffrøbe;| hannem Amaleck: Diffe ere Eſaus 
ik og døde / og blef forfamlet til! Børn af Ada hans Huſtru. 13. 
olck gammel og mæt af dette Men Reguels Børn er diſſe: Ra: 
—8 hans Sønner Eſau og Ja hat / Serah / Samma / Miſa; 
Regrofve hannem. | Diſſe eve Baſmaths Eſaus Hu— 
ED es es eee ENERET, Lifte ere 
HE Capite 3 
"Cfans Glects Negffter. ma Ana Daatter Bibeoas — 5*— 
Ette er Eſaus Slect / ſom kal⸗ Barn/ ſom *— 
sig Edom. 2. Eſau tog ſig Jaelam, og Korah. Sſſte ere 
raCannagns Oottre da Forſterne iblant Eſaus Born: 
KS Dethiters Daatter / og ADV Eliphas Børn / Eſaus Forſte 
ka Anas Daatter / ſom var Zi⸗ 8 ie Vides Yen ørfie 
Plessen den SME LE | Søns vare diſſe: Den Ferſte Thes 
Heviters BarnecBarn. 3. man; Den bål Sanne 
fe 





— ze 
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; xVvI 
"Cap«) XxV . Joſeph ſel 


50 36. Eſaus Efterkommere. Moſis 


— — 











Sen F 816. Forſte Abeon: An — 
—— Zep ho SOL en Fo rſte Kenas Jorſtt Zibeon; Den F orſie J * Capi 
en Forſte Korah; Den 33. Den Ferſied * Oen 9 
ri: ' f cz ” ” (4 sas & fø Ca 24 1) 
Gi getham; Der i SPY Dogs ) Me — * Den 3* orſt Diſan: ——— | K Joſeph (1) 
Diſſe ſer/ ſeg is af fine B 
—ni co w å DD J 


* 
1114 kk 7 
Aa 


sg: E3 zom / Hu LE AD 49 orn. 
Diſſe ereReguels s ausSons er 
mz Den F yv ſte Ne hat 


VA 
dier ede idet Lan) Car, 31. 


; — Feeob boed 
ede Kv —** ſom regierede Wi Pans Fade! 
d Edom / forend? sf aels De! Pudi ſom 


— 
— — 
—2 


- 


14%, 1 * *2 —* 4 GA 4 n 
ere oſiernẽe 9 has Vare DE An: "1fers sort 
” 


Aj 


Pl » 
G + 
— 
sær 
2 
* 
— 

— 
— 
eee 
C 


» J For s "ENØ i KS 349 R I 
Den me Forſte Serah DE IND TS | mge irsk naer. 32. B ela * df EL OM k 2. 2 Ha M HH 
pe Samma 5; Den Forfte Mi⸗ Søn var Konge i Edom: 3 Jo — ve 
—9 304 g 


* bi 


a;Diffe? Forſter komme af Regu- hans Stad hed Dinhaba. 335400 


elide EDomiters Land I! vødeere der Bela døde/ blej Jobab Ec —** / * h 
Baſmaths | us Hul i $ Børn, Sen af: Baʒ Konge i hans gr I byg Bil 
18. Diſſe re Ahallbamas Eſaus 34. '"I00ab bede blef ler 5 Huftruebs 
Huſtruis orn > Den Søvffe af — — Land Kongee for deris 
Jeus; Den ForſteJ Jaelam; Den hans ſted. 35 Der Soulambet ikke, 3, Og 
Forſte Korah: Diſſe Forſter kom- blef Hadad Bedads Sot ond, Plier ofver 
me af Ahalibama Anas Da aatter / hans Stedy ſom ſlog Ma ant hand aflede I 


Da Mg å ! sd hh. — 
Eſaus Huſtru. 19. Di —5* eBor⸗ne pad Moabi ternis Marck 9— n Sa Dan 


i 8 
i. | ø — nn W d 
nene / udg ver (« 19 ” N LØTr ſte L ; 9 Sand ce hans OL tad he DO Avith. 2 6. 2 erte J af G 
Go SNIT 940 * * — MAR " i st Ad da DDA DDA så — A Wp * 
Edom 20. Diſſe ere Seirs Ho⸗Hadad dode / regierede Samlet HER Jans BAD 


riters Børn / ſom boede i Landet 


. NY 441 pE S om ØD NØ * ad] ig 
> Maſrek. 37 Der Samla pote 
- KØRER BRET] EET f 
Lothan; Sobal; Zibeon; Ana; 
1 


9 fif 
A hbobothebhbes Å or 
slet — A oth hos met li — * d 

| 12 


tj 
— Diſo ts Ezer Øg Diſar AB u den NME | i hat * E PER 38. LDV hannen * 
ere Horiternis Forſter / Seirs Saul: dode / blef Baal Hanan dd ilde ro til 
Dal (mider 2 Land om 22. Og bors Son Kongei hans St 4 afde Jofer 
diſe ere Lothans Born: Hori / og Der B nal Ban in Achbors så bløde fine å 
—*— " i J fn fi: 


— 


6 San * 4. mg såre ø | | 
Hen san; Og —5— E sd både hed DØDE eg bi et SY adar K Dude i * de en 
Thimna. 2 kr SOE vare Sobals Die g hans Stad hed Poe m f ] 
Born : Alvan; Manahath; E⸗ Og hans Huſtru hed Meh Worerho 
bal; Sepho / og nam. vel P €) i | 
y ** R im — Os CS, CV ØR EDR KS * 
ſe ere Zibeons Born + Aj og A— Me ahabs Qatter. * * 
na Og denne Ana var Den / ſom BL Nafne 
fande M zuuler i Orcken/ ejter deris E Slet) eg —* ONES Dem nu: 
vocted de fin Faders Zibeons Aſene. og Icafn. : Den Forfte zur yt king g 7 
99 $9 J N sa sne e Deu le, 4 OL R. F J mf” 
22. aq difte vare Anas * SÅ 4 Den Forſte MVA ; Sen —32— fi W ft 9 Dal men 
Diſon og Ahalibama/ def er Anas theth; 41. Vnge / o 


8 F e mar 
- — — — SE vi 
— Pe Diffe vare Difons ma; Den Forfte Cla ; DU D.s het inge de e 
Så + * J 4 me mg ig - (1 8* D 4 æ ” 
"Er Amdan; — 33 HE? | [LE Puuon; 42 Den porte — oyff fyyem tov. D 
ye ved RE Fy 


— har + RSD 1 Di ſſe vare Den Fo ſte Theman; en? sån | 

n v — QS & bå —“ . »å * Wi y Rø &$V 

Eie r8 Born Bilhe 163 J Savan / Mih ski: 4 D I xX syd 2 hy Den Dron 
* as Å É "3 + > MEV! — — df 


DQ Akan. 28. Diſons Bo nva diel ; Den Forf sram af odre/ 
Us! og Aran. 29. ig Bare * lere Forſterne i Edom̃ / ett Cage de endnu 
riternis Forſter: Den Forſte Lo—docbe i deris ir ve⸗Laud ; Ot gg) Bi! Soferty 
than ; Den For ſte Sob al. ; Deu er Fader fil Edomiterne. ged keher bane 





Difan 2" 


' J. så ' 
gå eet 


K ange 


Mi am pod 
' on dongt 


W = 


SSD. sa RE ⸗ 


117 QL 0 


darck 


Cap. XXXVII. i 


?. Fofevh ſelgis. 


——— 
Oa der hand fagd det til fin 
* xXx LAP) q 1 Der hand 4 
37. Capitel XXXVI | Fader; og til ſine Br odre / da ſtraf⸗ 
hin Feſerd 2 SED I og (2) | fede hans Fader hannem / og ſa ØDE 
is af fine Brod fil hannem: Avad er det før en 
Acob boede i det Land/ ſom Drom/ Der dn dremde: Sknulde 


Forſte Bog. 








— f 


| ans 7 Fader hafde været frem⸗ Jeg/.og din Moder / og dine Bro⸗ 
å Å —X ſom var i det tand Cana—⸗ ore komme / og tilbede dig ? 11. Og 


. Og diffe ere Jacobs Slect hans Brødre hadede hannem: 
få Joſeph var føtten Aar gam- Men hans Fader beholdte dijje 
Un Der hand vorfede pege d fine | Ord. 


Pre DVD pg ha: ID var i fin Ung— | (2 ) 2 


Ser hang Brødre gin— 


N hos Bilha / og Silva fu Fa⸗ ge nu hen af vote deris Faders 
hr Huſtruers er: Og hand næ Siem : 113.…Sågde Jjrael 
Me for deris Fader deris onde til Joſeph: Vocte ide dine Grøs 
6 3. Og Iſrael hafde Jos dre Sæt ic - Sichem? Kom / jeg vil 
[ ler ofver alle fine Born/torDe | jende dig til —* 14. Hand fvas 
bang. aflebe hannnem i fin Alder. rede : Jeg er rede. Og hand fags 


ml 3 Da h and gi orde ha innen en de: Gad | hört / pg Øg fer om Det gaar 
Atter af adifillige Farfoer 4. | vel med dine Brobre / og med Que⸗ 
Ar, hat 19 Bred ek ér ag ul/ Qi de— get / og fi; la mt g Spar idie 17 pak 1"; 
il, Fader iel kte hannem meere end | ledig der om er: Saa ſend el 
ipans 2 rodre da fi igede Dad hannem af den Dal Åebrøni af 
. — og kunde icke tale et hand fuld e gaa til Sichem. 1% 

| igt ed til hl annem. ff. Der— Da fant en Mand ha anem / der 


deJ Joſeph engang en at om / ba and gick / og foer vild paaMarcken / 
Phe * je Brødre —* i Da hand (burde hannem ad / og ſagde: 
3 e end ſtorre Afvit fil hi in⸗ Hvad leder i du efter 2 16, Hand 


6, Chi hand ſa yde fi [Dem fv rede ; veg leder etter mine 


fe, ly: ører /hvad jeg In afver dremt: Brodr 3 Siere ſi ig mi ne / hvor de 


flig tyckte / atvi bunde Neger voete Qvueget. 17. Manden ſagde: 
MWWarcken / og min Neg reys⸗De droge h her fra / thi jeg Fong 

MR op/ op og ſtod; og eders Neger dem fijge 3 Lader ng gaa til | 
Nei Dem u: dfex min Neg trint tha n: Saa gick Joſeph ſine 
bg Hs 8" Da fagde han is Bro⸗Brodre / og fånt dem 1 Oot han. 
kl hannem: SFulde du blifve — de fade hañem nu langt hen/ 
toge, og regiere 0 føer os? fø r hand kom nær tilder n / da lagde 
M ſinged de end meere Aſind til Hey SKS de onde lag hannem ihiel: 
hy m —J i ans D om og Tale 19. ag fag de til hver andre: Seer / 
VER SR vetter haft Je Hand rd ba r Føm ner den Srøt mmerét: - 20, 
hy den D Dr BM /! Den — dehal nd Birommer nu / og lader os myr "DE 
tydrødre e/ og ſagde: Seke / jeg hanner m / og kaſte hannem en 
— vom ; nig tyck Graf / og ſige: Et ont Diur hat 
Solen / og Maanen / og ellefve (DEL æder hannem op: Saa kand 
er boyede dem ned for mig. mand ſee/ åen Der vil vores — 
2 MU 9 
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3, 
52 37. Joſeph ſelgis. Moſis Cap. XxxVu Thamar. 
—J ſom hed 
hans Drømme. 21. Der Ruben flactede en Gedebuck / og dyppt nd Var ond? 
det horde / vilde hand frj hannem | Kiorteleni Blodet: 32.09 (end! NA: HERrver 
af deris Hænder, og fagde: Lader ſamme brogede Kiortel hen / Å mM ſagde Ju 
os ice ſlaa hannem ibiel 22. Og lode hannem fie til deris FØR, Mil fin Byg 
Ruben fagde frembelis til dem: og fige : Denne hafve vi fandt; ilde fil Ecte / 
Udſtyrſter icke Blod / men kaſter See/ om det er din Sons Kiolt Broder S 
hannem i den Graf her i Orcten | eller fy. 33.Band kiendte hanuen NW fornam/ 
og legger icke Haand paa hannem ;| og fagde: Det er min Sous MP KE hannem 
Thi hand vilde fri hannem af deris tel 7 et ont Diur hafver op; KID gick ind 1 
Haand / at hand kunde flye han hannem : Ef glubende Dine HM (Uforderføet 
em til fin Fader igien. 23, Der ver flidt Joſeph. 34. Og IGEN) at hand 
Joſeph kom nu til fine Brødre/| ref fine Klæder/ og fog en SCU Ruder Sød. 
fordte de hannem af fin Kiortel / om fine Lender / og ſorgede fo? Ween det; 
på ſlog han 


ſom var den fordeelte Kiortel / ſon Son lang Did. 35. Og alle 9 rig 
hand hafde : 24, Og toge hans! Sønner og Dette tags bem åg ſagde Yu 
nem / og Faftede hannem i Grafven: af huſpale hannem; Men P minde Tham 


Ogden ſamme Graf var tom / og vilde icke lade fig troſte / og 149" ER agere Ai 
intet Vand der udi. 25. Saa! Jeg maa fare ned i Graføel 1* blifver fi 
fætte de dem ned af æde: J det! min Søn af ſtor Sorrig: Og et y Mana fee, 
løfte de deris Oyen op / og ſage en Fader begræd hannem. 36. ZR fom hans 
Hub Iſmaeliter komme fra Gile- Madianiterne ſoldte hannemi> 28 * i 
ad med deris Kamele / fom bare! gypten Potiphar / fom var pi, Mag 

Urter / — — abs Kammer / Svend og EN, D 
reysde neden til Xgypten. 26. Da ſter. ln fok no, 
fagde Juda til fine Brødre: Hvad! — — — 
kand det hielpe os / af vi myrde! 38. Capitel. xxxVI be ud Forget 
vor Broder / og delge hans Blod?| Juda (1; veljignis med SY WroderH 








"AT 





CE 
— FF 
—— 


ie 





27, Sommer og lader og felge de og <2) ligger hos Thamar. 9— innaih fil 
Iſmaeliter hannem / at vore ry hendte fig paa den fin! KH Faar, ; 


der ey ſtulle førgribe fig paa hans Tid / at Juda reysde I st ms v 
hem — Thi hand er vor Broder / Brodre / og gaf fig til en Ma AD øl: 
vort Kiod / og Blod: Saa lydde de Odallam / ſom hed Hira… 2 — le 7, Dal 
J hannem ad. 28. Og der de Madia⸗der fane Juda en Canar Wer af fig) fi 
1 nitiffe Kiobmend reysde der frem / Mands Daatter ſom hed Roe MedenKl 
droge de hannem af Grafven / og og tog hende. 3. Og der pA på —* fig ud 
foldteJfmacliterne hannem før tive laae hende / blef bun fugt, gø Ken gif Ti 
Solf-Penninge: De fordte han— fodde en Son; den faldene tid i ag Sela 1 
nem ind i Waypten. 29. Der Ru⸗ Ger. 4. Hun blef atter hul Å lef hanne 
ben kom nu til. Grafven igien/ og | og fedde en Søn; den Faldet MAT. W Is SYer 
fandt ice Joſeph derinde” ref hand |Onan. 5. Hun fodde after gt ite pong 
fine Klader: 30. Og kom igien til en Søn; den kaldede hun ul kSføge, føj 
ſine Bredre / og fagde : Drengen Og hand var i Cheſib 17 "øl J 


lv 
" . War | (| tt. 16. 

er icke der / hvort faljeg hen? 31, fodde hannem. 6. Og JP Al bende, og 
| 


i . 


| 


Saa toge de Joſephs Kiortel / og” fin Forftefobbe Son Ger / en 
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Cape XXXVII. 53 
— LÆRE 


Forſte Bog. 
fomhed Thamar. 7. Mens mig ligge høg dig ; Thi hand veedft? 


of hs 

og duppe, id Var ond for HERren / derfor icke / at det var hang Sens Aw 
Og] vg HExren hannem ihiel. 8. ffru : Sun fvarede/ hvad vildu gif 
el hen [SA * lagde Juda fil Onan: Gack ve mig / at du maat ligge hos 
eris Fade ldin Broders Huſiru / og tag mig? 17. Hand ſagde: Jeg vil 


vi fun ag hide il Ecte/ at du kand opvecke ſende digen Gedebuck af Hiorden; 
ing 89 WBroder Sad. 9. Men der O⸗Hun fvarede : Da faa mig Pant, 
te hannt — NW ſornam / af Sæden fulde icke indtil du ſender mig hannem. 18. 
Zons * ir Dannem til; Derfor / naar Hand fagde: Avad vil du/ at jeg 
ver DØ RUD gid ind til fin Broͤders Hus |ffal faa dig til Pant ? Hun ſpare— 
Dim bbſorderſoede hand det paa Jor⸗ de; Din Ring; din Pafe⸗Klud 
Og JE vi R/ at hand fulde. ide gifve ſin og din Siæp / ſom du hafver i din 
g en er” sdder Sæd. 10. Da mishagede | Haand: 12; Saa gaf hand hende 
gede for Nren det / hand giorde 7 og det / og lage hos hende ; og hun 





HAR 
g alle jr —* hannem ogfaa ihiel. 11. undfick af hannem. Saa ſtod hun 
Se dem el N lagde Fuda til fin Sonne op / og gid bort / og lagde Kaaben 
Men 9 NUDE Thamar: Blif en Endei|af fig/ og forde fint fine Encke— 
/ og Jr Faders Huus / indtil min Son Klader igien, 20, Og Juda ſend— 
Grape ig "n a blifver ſtor / thi hand tenck⸗ te Gede-Bucken med fin Stol 
g: 09! fr] h Mana ffee / af hand maatte og Broder den Odollamiter / at hand 
—— J ſom hans Broder: Saa gick ſtulde hendte Pantet igien af Qupin— 
annem Mmar hen / og blef i fin Faders den / og hand faut hende icke. 21. 
n var AM NUg, Da fpurde hand Folckene ſamme— 
og FEER) 12, Der mange Dage va⸗ fted/ og fagde: Boor er den Sko— 
Sy Sega ly forlobne / dode Suha Daatter| ge / fom fad ade hos Veyen? De 
rxvilk Ål Huſtru: Og efter at Juda fvarede : Ingen Skoge var der, 
— oe kt udfornet / gick hand med ſin 22, Og hand kom igien til Juda, 
m Wroder Hira den Odollamiter og ſagde: Jeg fant hende icke / og 





* ål ramt nnath fil dem / ſom klippede Folckene der ſamme⸗ſted ſagde / af 
våde fra inf FFaar. 13. Da blef det ſagt der var ingen Skoge. 23. Da fag 
v 


DM op til Thimnath at klippe ſine vi ffulle ide beffæmmis; See / jeg 
tt 14, Du lagde hun fine Ender hafver ſendt SedeBuden frem / og 
I Du kunde icke finde hende; 24. Tre 
udd ka Mmed en Kaabe / og hvivede fig/ Maaneder derefter blefder ſagt til 
zalig / ”, ette fig uden for Darren paa | Juda : Thamar din Sons Hu: 
LDS av hen fil Thimnath; Chi hun! firner en Skoge; og See / hun er 
—— at Sela var blefven ſtor / og dertilmed blefven ſiuglig i Skior— 
itter ehu Iblef hannem ide gifven til Hu⸗ Lefnet; Da fagde Juda : Henter 
— * gid * tr, Der Juda nu faae hende / hende hid / hun fal brændis. 28. 
—— Ngte hands at det hafde været|Og der hun blef fremledt / ſtickebe 
ib; Der V'S Ftoge/ for hun hafde ſtiult ſit hun til fin Svoger / og fagde: Af 
omk tk 16, Hand gid af Veyen |den Mand er jeg ſiuglig / ſom dette 
Eude / og ſagde: Kiere / lad hører til; Og lagde : Riender du 
2 3 


bg 


2 
— 
— 


oe mand —FJ iSée / din Svoger de Juda: Beholde fig det / paa det 
if 
—9 
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74 39. Joſephs CydÆæbed; Moſis Cap. xxx) 39. Joſephs 


EET — 





* — I0 rang 
og hvem Di enne Wing ; Og denne hang Hænder, 5. Og fra den af] ndflydde hen! 
ehd vlud 3 > g Denne — hand hy afde befalet hannen lv Dun Folcketi 
Ves 2 Fr) akiendte de / og jag; Huus / og alf fit Gods / ve iſigu den? ger (I 


vet Stik er rettæl ;digere end jeg / HEJ dren Den : Xgypters Huus f den KSTR rå i: 
thi jeg gaf hende ide min Son Wehhs ſtyſo:: Og ber var! de han = 

Sela: Og hat id laae icke ſiden Mee HEN VERS Velſignel ſſe out! lim 
F hos bende. 27. : r bun ſtulde alf det hand hafde brande hiemm | 


1 
ig De ;7 da hafve I hu ng Svillin Suufene og van M bel. ROS mig / men 
4 y 9v LL få inge iht > uuſt 44) T aa Mal cken. sg! Roſt. 


F 'Y * 35 25 
4 å el ne ø te EN hut z dde / — De vfi mn ga i hand alti hg under L leg ſag rag vi bte | 
Å mo d en + Pa« * fi em / pys - i” r ende CL/ ſom hand va fL Der nd fit s K Fi dale 
ort J My: nere bg Dandt Ci (i re 0! 


da tog | fe ) 
ſtoite ſe (fi intet ber om/ imen hau⸗ 
LAD Derom / Og] agde Denne i ly f̃de hanne * tiden and va oral 


al farft fod 4 Men der hand | Og Joſeph var ffion o og denligit bang df Herre Fo 
ing fin Haand ind igien / da blef An il et. haunem li 
hans Brod et fad / Wi ) hun fag ide :| 7. Og det hendte fig ALS, 


Hoi hafver du for din fi lid gigrt| Dette var ffeedt / at hang Jer! il F 
ſaadan en Senderrifvelfe 2 2 Dg | Huſtru kaſte fine Oyen til lø byer * 
mand kaldede ha SD Pereg. z0. og ſagde: Sof hos mig. 8 el ore mia Si 
Siden ble ef hans Broder fod/ ſom hand vilde icke / og ſagde tilbe e! 6 — 
hafde den rode —— om ſin See / min Herre bevarer fig * AM GDS; 
Haand: Og mand kaldede hannem! intet for mig / hvad i i Duufet fg | And ſit cdAwde 


— — Lev ir i) 
Ser ab. og alt hvad band ha afver / Di har Den € Hen ud. 
2* J 0 

— —ñ—ñ —— — — — —— — — — — (per ha 19 gif VEL undbe i: mil ha JN i Å | ⸗ 


— gr VE : ikk eerhe An £ 
39. Capitel. 5.0 — — [der ss GF. AIG har id hafver inter ff lin Er 
— koſteligt i hang Huus / at bat S SEMA! 
—— det forholder for mig uden DIGTE NA 0 

ne * afd | 
hed; og ( JN det ou er hans Huftra ni Hv vort d ug / 


i mM Cc an 4 F * y 
ROſeph bleffordt neder JS po dis ſtulde Jeg da nu giore faa fol ar big i: 
IBten, otipharen JE gypiſte Indſkab / og ſynde imod Gi malle vann 

&Y N 4 ner⸗1 må — i rer, k gens 7! 
M Nani D/ | AG: Phal al 9 Kammer⸗ Ban Q —55 J AG ] ſaad annt 9 J Er å VS 
Her ve og - ofmefter kiobte han⸗ med Joſe ſeph; Menh sand lydde her så Ang: 
Dem af Iſn aeliferne/ fom ferdte deicke ad 7 at hand vilde ſoſoe he — IMAGE 
(STU SY "LG Va ' Kr e TÅ s TE 949 1 ov . ; | 6% dhed 
hannem i nød Øe P syg + He CAEe he nde / eller være h 109 hende. * ken Wa 
| var med Soft) Ih / at haud — 'g Def hende ig en Dag / af lg 0———— 

Ind ſali M nd 10 JB fi" ul a icki Hi J i hvd | tranvere 
| gu ig Mand / ogvani fi i s ſeph gicki Huuſet at ide 7 P.t HEN und 
Den Wgypters Huus. 3. 3 Sy hang | hand 5 hafde der — giore / på ti Ek —* 
Serre fade ! åt HEÆRren war tre) bar et Fe af Foicket "Rngerne / fo! 
c ae NWA ve til VA! bes VÅ DC ick — VI rr Nenni EL al P så ef] 29 fé 
han: em > z hialt det hand giorde / Huuſet n 12. Og hunt Ya i: vii — 
Det 100 DE: DEN n —— fi) han— —4 unem fat v sy hans 8 (æder I / al HR" ALS 

* Ås BGN bs dr bl. gg J Forſtan 
hem. 4. Saa at hand fandt Naa | fagde : Sofhos mig ; Ha nd No fig intet til 
" Herre i ; itettil 
De lyve $ fin — / og blef hans il oed tt: ET ÆDE Dot 1 hendis * lår Lod > 
—— hl n | 99 9 an in 90 at | DGL AUS " 2 & Aj 9 de n) 9 | ly af + Huuſet⸗ sd fil & ås — 
i n i «? 1 —R 9 
Befalnin IØ E ſver r fit mins 3Dgal Der hun ſage BUT / at hand! ge ød HM f 
de hand hafde / gaf hand under Klæde bon ihendis Haand und" — 
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% 
xxx! 39. Joſephs Kydſkhed. Forſte Bog. Cap. XL. 55 
Tin range — — 
—53— Indflydde hen ud: 14. Da kaldede 40, Capitel. XL, El 
em NREN N i (efet SY stil (7 Ø 9 ſagde til = FIN ond g 
Acket i Hunſet/ salg." Fofenh udlegger Drømmen (1) | 
fin: Seer / hand hafver fort os for Sfenckeren/ va (2) for Bageren, —9— 


Ma her ind AT | i & røv; 
Mand her nd 7 A0 Oo det bendt e fig derefter / at on 


z 
HEN sy i pa ike så « — , må J * Hand — 
KL KEE norreos OT ss VMA Æg ner XÉo4 —44— 
i ISEN UD Nyd geus af RXgypten Skenckere i) 
| 





— —— —— 


df 


el støt” . ”æ fo 
ſſe øf Mn is f 4 5" i it vi 3D5de Ty ve | OG & & —* » SÆR MH Ur 
emn —9* — Ed snes med hen | va Bage re fond de mod deris Her— J 
NS ag *2 a re Fi | —— 8 Sag Ra! É ” | 
rck et ng. 4 ii: Ek men tå rdabte 653 Å i re / Kr åen at Xaqdy p ten. gg Ph a⸗ 
i 44 ngl Roſt Aj * Hi rhe iltet 5 ne De] AT | så 4 o FAO 44 Sa Mm eſi hø eñe⸗ 14 | 
under J i - > sy FØSERAL SPYRM SE Fi ry ix Baad — —— 
gg ragbte vi —9* ba forlod | ya der G 19 1 
hafde And ſi | B hos mia / val, * uden afverfteSFentiere og i | 
sad ! ”D Bon 08 Mi 4 J TT i * 
men bål Wi — MINTSAD —— 8 fun DEL tt > dageve: 13 Og loed møn dem 
1 4 * FERM - 3 11 in | - * * er 
— url & ede / / DØ LK ÅL Den 119. ker $ * ADT nn 1; M erens I i 19 1 Di ts ng; i 
— va DIS ” INR ka 18 K v * Rn 1 I 98 ig [ll bed , i (HE HE 
deylig ii! ho SWAN ag ASSER STEN = J * || sd ii DE E | 1110 Joſep ly k aL fa nag! il, 4. 4 
) ms Herre kom hiem: Og fald 


14— 
l (as NØ Cann vd 4 « Hofmeſteren ſette Jo IT ph DI J 
ftv ha mnem [i 4 US nm V , SÆR ver dem / Q t hand Fe ulde Lier: ig i 


hs herr kk. i Ht! Jag: je Dot ID ål q | dem * iv De | DE 119 gle Sø Dage i 
lg oſer eiſteE 1171 U idtilt m g/ 1 mon | ; Fy eng fø let E: 5* Lg K * ens af 35 
il For * ag herind 7 va vilde — 

o ell] yder fort . w * vine / og ra bh: Nes keuck ert AE 0 ere ram: 
p- O$ ØS EESER F 14) 8 FADE É 4 
s tilbedt Ek. mig Or eudfel : oe, NS de Baade en Jat b ver * Drom | 
| w 2 ” g ft read Ht mms [C / va fot Wer 3 4 Yi at —6 D⸗ I 
er fig mV —4 Mg og hver deris Drom hafde fin ud 
SND alt nd ht KledeBon hos mig / og ør d hk Fnr || 
Huuſet yet Å "legge es 5 DEC SØ ep kom nu | 
/ Det pal | de DEN me, D i — Jind til Dem om > Morgenen/ 9 gs il; | 
Mine hæl hin 5-7 ) 19. e sans * vs LÉ et * dk 1 ate ly cdrøfvede/fpuet han L | 


demad / og far were 
— mm Mn fg ale de å lhant DØ fagde s ma bedr anede 2 Dag? 8. De deg 
hvorlf F mig da dlef ha MEN red. |É mi Fand o Fron udfyde ;… Sofepb 
—* mø. (7 mi anna Nerr annem | n 54 

re faa ſi J i tug hang e Barre ba nm m ſagde: — høver WBud 
tov. afte e hannem i Fangſel jom |. E døg det. 9. Da for 
ON Minaeng Tanger lade 
ul 7 i Aa — XYV 


114 ze i! 
1101 rwa ha Ind | ea syr. 4 SAP: ge ⸗ 
ul ha 2 hær, | fave den. ofverfte Skenckere J⸗— 
i å ultEs pet 3 "de AS TØ JT HÆRE, — JP rn TP EN 
an e fjer, Ek. VEL BNG gjet J. at SÆLG ſeph ſin 20 iil ; mit fagd e til han 
ly ID De nnem / og bøvyede fint 1, 


FNs Ce & Ord l ' I u 
e fin Aj uft mig. Ord / ſom fagde : 7 Høi ere —900— 


— 


4 EN 


— 


ie ofve ho⸗ J — at nem M ag D romde / atd €1 var et 
hende, 27) hg ſtundhed fil! haftenv/ sg SNE oil Træ for mig 7 ſom hafde fre | 
jø / AE Ja ON hk ill ENAnbe * Fen ge Vijn— Quiſte; 10. Å ae S RE 

fe 1 DO EN * — SAN MAAS 5 alle votte og blomftr Og Vijn— 

VÆ Fa ; mem under ba F ARB: 1 Druerne derpaa bleſbe m webe: in 

f golde, in gerne/ ſom vare —* Htc AR 19 sa jeg hafde Phar ags Begerei 

R hun 9 MÅ at alt D et / * ad LER Der ne iD (2 Ø' J | mi: 4 Haand rn två 3; Kær ene dg 

blæder | É Det maatte ad —9— — ig vaeret trycte Dem 6 gere: Og fick Phã 

Men hal rs LL fanden | (DÅ: . (FAR KYSTER ' Haand fil. 32, Da 


Ih 8 RAS J —F GYL LÆS 2 
sy y INT SJUL n SR ER y | 6 
ig Hanne, Fine intet til 7 fø JA, af JE …|Hagde: IDjepd tilhannem: Denne 
. i 


SE ) dit 


(i 
1 * om * ry —*— 

É 17 r med føje ph — — HØRG —9 
iufet. 7 rned Jogph er Udt! ningen. derpaa 3 Tre 

Floed NER gaf tyde til det / Niin⸗O sg 6 "gø 5 
ti DAA: ød SE ord Vijn⸗Qviſte ere tre Dage. 13. Og 

8* 9 så e. 6 nes * 3 s Gl J c| As vs 4 få | i 
aand nd ſomh gore efter tre Dage Hal Pharab ophoye | | 
BMFPITIT * i 
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sé 40. Skienckeren og Bageren. Moſis Cap. XLII St Jofepb oph 


Dif Dofvet / Og fætte dig i dit Em— 41 Capitel VI I Devi gem: 2 
bede igien/ at du ſtal fane hannem (7) Bharans Desmme leggi ore Dromm 
Begereti Haanden / ſom du pley— ti (2 "båret | ne 
MNaanden / ſom du pley⸗ | af Joſeph / font (3) ophehis M : Og di 
ede af giøre / der du ſteuckte for! SYG fo Aar derefter hafde PI At hand udlagd 
hannem. 14. Men tanck paa mig/ 7 vanen Drøm, hvorledis hand ti mit Embede 
naar def gaar digvel / og gior da ſtod hos Floden 2, Og See 7 er hengt. 1 
Miffundhed mod mig/ at du pag; | Floden opftigede fiv fede deylige (0 he, og lod ke 
Der bar Rø „at hand fager Koer / og de ginge udi god Gra N hannem. fi 
gafdette Huus. 15, Thi jeger gang. 3. Efter diffe fane hand ſib Mand lod fig 
cmmelig ſtaglen af de Ebræerg andre opftige af Floden 7 de var | iltre læder 
Ann ; Dertil hafver jeg og her ins flere og magre / og de finde hos d' Wirqu, 15. D 
re lort / afde hafve fæt mig ind. andre Køer paa Bredden hos FI iem: Jegd 
(2) 16, Der den ofverſte Bage⸗ den. 4. Ogde ſlemme og mag! er er ingen / 
faae , at Udtydningen var god /| Koer opſlugede de fiv ffionne (PI: Sen jeg 
agde hand fil Joſeph: Mig drom: Koer: Saa vognede Pharav. 1" Q dig / at nad 
fe ooſaa > Jeg bar tre hvide Kurf⸗ Og hand faldt atter i Søfn 1/90) Fem / da kandt 
be pan mit Hofvet; 17. Og i den dromte anden gang; Dag fader df R Joſeph fva 
AWverſte Kurfvaxr allehaande baget der voxte fiv Ur van et Stral De? Det. fi 
Mad til Pharab / og Fuglene aade fulde og tyre, 6. Derefter ad d ſtal dog ſpa 
af Kurfven paa mit Hofvet.” 18. [band hv tynde Ar / og ſoedne af 2 y, fagde Pha— 


* s CM sa I ør … s z es y sn ” i 
Da fbarede Joſeph / ogfagde: Det ſten Vind opfomme. 7. Ogde LNB . mig" pr 





* 


er Udtydningen der paa: Tre Kur | ſiv magre Ar opflugede de ſiv ty? | Mg Bredden I 
ve ere tre Dage. 19. Og efter fre |09 fuldkomne Ax:8. Da vogned Yp fade fiv fin 
Dage ſtal Pharao uphove dit Hof⸗ Pharao / og fornam / at der var et —— 
vet / og henge dig ien Galge / og Drøm : Og om Morgenen vår Engen 19 
Fuglene ffulle æde dit Kiod af dig. |hans Aand bekymred / og hand fond |? iv andre før 
20, Og det ſteede paa den tredie |fe Ud/ og lyd Falge alle Spaamæn lagre Koer 
Dag / da holdt Pharao ſin Aars— i Xgypten / og alle Bjfe ; Og fort FRE rer gem 
Dag / og giorde alle fine Tiennere et talde dem fine Drømme: Mende? | AW Lani 
Siæftebud/ da oploftede hand den var ingen/ ſom kunde udtyde PIY gte og ſlemn 
ofverſte Skienckeris Hofpvet / og den kao dem. erſie fede Ke 
ofverſte Bageris Hufvet iblant ſe 2) 9. Datalede den Ofverſſt oner dem: 
| ue ztennere, 21, Og fætte den of— Skienckere til Yharao / og ſagde Mt icfe Fiende d 
J verile Skienckere til fit Skiencke-Jeg Fommer i Dag min Synd ihn ilde ædet Dem, 
J Snede igicn/ af hand fulde rede 19: DerPharav biefvred paa ff | Melon filen 
Begeret iPharaoshaand:> 2. Men Tiennere / og Faftede migyogden et | og 2, 0 
Den ofverſte Bagere [lød hand hen verſte Bagere i Fængfel udi PT lin Drom fiv 
ſom Idſeph hafde udtnger| Mefterens Huus: 11, Da dromde dtraa— fulde/ 0 


Dem: 23. Dgden ofverſte Skien⸗ os Baade en Nat hver ſin Orem ut ginge ſiv tø 





ckere tændte intet pag Og hver vederforis efter 9— Dundee og ſoed 
Joſeph / men forglem; Drommis Udtydning. 12. OgPV in Og de fiv t 
te hannem, var hus os en Ebrærft Dreng/ * Rv tyde Ar: 

"al 2 > Ø & Fie JU " , DD!” S ” : 

1332 Se — Liennere hannem * i ig "mændene 
"Udtyde mig 
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ip. XLE M. Joſeph opheyis. Forſte Bogs. Cap. XLI. 57 
— J——— sier ØDE REAR TERESE RENSEDE TERESE SENEST AASBSLÆBE 
I ude vi dem: 13. Og hand udtydde fvarede Pharas: Baade Pharaos 


udlegoi⸗ ore Drømme / hver efter ſin Oromme ere alt Et; Thi Sud gif; 
| Som : Og det gick os ligeſag / ver Pharao tilkiende / hvad hand vil 
ſde Phe Khand udlagde dem; Thi jeg er! giore. 26, De fiv ffione Koer ere ſw 
dis hand hl mit Embede igien / og den am] Aar; Og de fiv gode Årere og de 
see v. AVT ler enge, 14. Da ſendtePha⸗ ſiv Aar; Deter en haande Drom. 
deylige hen, og lod kalde Joſeph / og de 27. De ſiv magre og ſlemme Koer / 
D Gras be hannem ſtrax af Fengſelet Aſom opſtigede efter de andre / det 
hand? | Mand [od fig rage/ og forde ſig ere nv Aar ; Og de ſiv magre Ar 
pe var | idre læder / og kom ind til | og De ſpedne af Øften Vind ere ſiv 
de hos d arao. 15. Da ſagde Pharao til Aars dyr Lid. 28. Dette er nu det / 
hos Flo Mem: Jeg dromte en Drom / ſom jeg hafver ſagt Pharao at 
g magt er er ingen / ſom kand udtyde SUD giſver Pharao tilfiende 7 
une fede NM" Men jeg hafver hort ſige hvad haud vil giore. 29. —— 
rav. St dig/ at maav du hører aogen ſiv rige Aar ſtulle Fomme i gandſte 
fit / bå em da kand du udtyde hannem. | XRgypti tand. 30. Og efter de 
faae/d 





—> 


a Joſeph foarede Pharav / og ſamme ſtulle komme ſiv Aars dyr 
Strac Hilde % syer ſtaar ide til mig | Tid / at mand ſtal forglemme-all 
fter fat USUS ſtaldog ſpaa Pharno got. 17. ſaadan Ofverflødighed iWoypti 
meaf HVA fagde Pharab frem for Jo⸗ Land / og den dyre Tid ſtal fortære 
Og ; : Mia dromte; Jeg ſiod Landet: 31. At mand intet ſtal 
fvt Bredden hus Floden / 18.|vide af den Ofſverflodighed i Lan— 
vognede Nſaae ſiv ſtionne fede Koer op det ſor den dyre Tid / ſom herefter 
et vare | ile af Floden / og de ginge / og aa⸗ kommer; Thi bun blifver meget 
nen va! Engen. 19: Sg efter dem fane |fvar. 32. Men det / ſom Pharao 
md fonde | Id angre førre / faare flemme hafver anden gang drømt / bety: 
ramæne Smagre Køer opftige : Jeg haf⸗ der / at GUD ſtal viſſelig og nar; 
DGI | aie feet dem faa ſſemme i gand⸗ lig giore dette. 33. Saa ſee ſig nn 
Bend | "Sons Land. 20. Og de fiv | Pharav om en Vüs og Forſtandig 
de Pha re og flemme Køer vpaade de! Mand / ſom hand kand jætte oſver 
— Prſie fede Køer, 21. Og der de Rgypti Land. 34. Af hand ſticker 
Ofverſt ilde ædet dem op / da kunde mand | Befalnings⸗Maænd ofver Landet / 
ſagde, | Nice Fjende det paa dem / at de og tager den femte D rel i Rgypti 

ilde ædet dem / oo de vare flemme | Landt diſſe fiv rige Nar. 35.At 


ynd iD! J 
paa filt tom tilførn : Og da vognede de ſamle allehaande Opjsning 
gdenel | Bey 27, Siden faaejeg atter i udi de gøde tikommendis Aar. 
di SUT ES som fiv Ar. vore paa et|36. At de ſamle Korn ind i Pha⸗ 
dreinde raa, fulde; og tyde, 23. Der: (rav Korn⸗Huus fil Forraad udi 
Drom tr ginge fo torre Ar op / fomva | Stæderne / og forvare det : At 
r han | Rtynyg og føcdne af Øften Vind /| mand kand finde beſticket Spis— 
ng dd * Sagde ſo tynde År opflugede ning for Landet udi de ſiv dyre 
ig / Ho ER ener Jfr Ha jeg hafver ſagt Agr / ſom ſtulle komme ofver Wgyp⸗ 
em fol igftamændene det / men de kunde | ti Land / at Laudet icke forderfvis 

tar udtyde mig det. 25. Fofeph af Hunger. — 
SJ F 37. en 
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f8. 41. Joſeph ophovis. Moſis Cap. XT) i, Simeon. 


— ——— —— — — 


(3) 37. Denne Tale behaged eine: Hvad der vorte paa 
Pharao og alle hans Tiennere vel, | ne gm kring hv É ad 
38. 2) Pharao fagde til fine ning 7 "det lagd vs ; 
Tiennere — Hvor ſtulle vi kunde ſamlede Jofeph "Aar tilb? 
AD — —9 uitot VIEDD SYD SR i» £ 
ID ef adan ens Wand / LDvil LEN be roermaade * J ſom Su JS: SAD 
3 i i (IC 744 as" Bolde 
Guds Aand er ? 39, Og hand 3 at hand lol Korn fal 
ſagde til Fofi pb * * den ved Hafpet, ſaa athand — 
Joſeph: Ejtcedi af GUD at tællei et / (im ni ebetit 
hafver ladet galt dette vide / da er — 
er der ingen ref | da talle. 50. Og Joſeph afledt url ſaa læng 
si ſaa ſorſtandig og vijgy ES Donuer fe rend den 2 Dyre Tid for teter / at der 
fø m du er. 43. Du ſtal være | ; 
mit Huus; Og alt mit Folck (fup 
være Ding A Di Fi Dige 52 


Li 


— 
Jr 
— 
— 
Cc 
2—* 
—⸗ 
— 2 
— 
— 
— i ỹ ſ ⸗⸗ 
—“⸗ 
— 


É 


* hvilke e Aſnath I Poti pheræ pi mælk kr dd! varer b 
Daatter 13 Du fodde hannen få den, at vi fu 
ak cene:! 9 Og kaldede den forſte anale? | Saa føre 


Kona: lig | £ 
øn * Sæde i, il jeg hafve of Thi GUD ( fagde hand) hafve: LEN ned af kiol 
' (ir * EN OW * * 
—A29Pharao ſagde det mig for glemme all min Mo ”, Men Aßb 


ydermeere til infor —— 
dermerre fil Joſcyhl See / jeg haf gang/ og alt mn saders —— 


åer ſetdig ofver alt gypti Land | 2. Den anden falde de hand 49 Nedre Eh 
———— — —— HRG al (hin phraim; Thi SUD ( (ſagd eg hand) fj Å ma at e 
Haand / og Flædde — — — —— 
hovit ſo m jeg var ælend ig udi 53. D ff iobe Korn 

ſiv — Aar 


Si — og heugde en Guld⸗Kiceede de i 
1419 Ha F 
VIN DANS & Hals * 43. Øg (od hans | mn enda hane Øø ; Xq pk Land: å 54 vi Lan (8 an 
hem age paa fin anden Nan / | Ya I ; * 8755 > 
og [vd EVNE Sogu / Da begyndte de fiv dyre Mar gå + ! Regenter 
| LY uvnnude Jorebannen i * K IK. 
sr å U ig n r DØ inem a aner UDii (TE føl ph hafde tal MINI ol: yoli 
Na! D er anbiens far | my ES side Æt ” der i => 
— — MLS AN CELYE] ut Ig Der * en dyr Aid 1077 | hans ); 
J *4 i (44 i * 14 PET Ø FE ” F. 5 "Sd | 2 É å i — … * i LIV i * * 
J— nem over gandſte WoLand; Men der var Brod ga unem / fu 
bs ID, $ J Sir ' ” 6 14 — tie Å/ es * ne ' én ée sie 4 
4 VA! røn 44 * g P0b Fag ev gypti Land. sr, Der åt 4 khannem IN 
De til vof bs ER El: —* 


ren ” 43! 4 gu ' i HE r SK sa MÅ 44 É i J J 1 

ER hi Vs fork; : ti T 4 —* gandf bb AL UDDELT FAN Da lerd JW tlf hand qdae 

—* ——— ſtal ingen rore fin ger / raabte Folcke fil pharar 9 MM / og bo 

NÆH) Ta in ser ME nr We ——— "SR i 4— 

VMS nt CHCi mu E CU 100 bfte 28 Æret! AV ax Me dt: v Dara 0 f rant e til W Hm / DAL ler 
H 


— 
101 Landß Ac CY 4 (av ” ” HAr add å | — 
gypti tand. 45. Og kaldede han⸗Wgy pterne: Gaar hen til Joſt år de ul dem 


hem Det hemmeliage Raan + Ya Ina ke mdr 9 A 
Å (JANE 45 83 Ubt LAD j 2 (] 90 hvad hand ſiger eder / gid WM * | (VE p | 
and Ga Rannem Aſmath til Fur det. lør ER sg REE to! ØR ØR 
firu BA Nes en ER e Der nui det ebe Spj 
WE i 74 Yi 3. É 8 by N ' J 9 så 2 
liphere Præſtis [LAND Var Dyr Tid / da oplo hand kiend 


ER Så bå eg — 3 n i es g i std * Ul. ad n 
ratter is il GSaa ſber Ibeph PD « fle Steders g dorn⸗ zuus, —* J m Do 





ud at be (ce % — DT SSRET åt ' 
hand v * gypti vand. 46, Og ſoldte de gypterne / thi di —— * AG pan di di 
Cab * — ip — Aar Gammel der | rer 10 længer jo ſt ori Lav lis tide før DVD! 
on * 7 ſor VI ATAD / * opnacki VEL "PE 2 alle La de fon Hm $ J 
ig? É e igie: J føer Ud tra Pharao / me ind i P.G gypten at fer k le af bej 
LX 334 ? 3 pa 
fi Cand —* * pig: jandfte KE gu p, be af Joſeph / thi den NL 10. 
————— gf — bar uføer, dyre Tid var ſtor hed / min £ 
FASE. SYLEECT 3 De J — AP Er er 
Ya Hand fam * tigge Var, i alle Land. Pie omne at 
4 a ' in: ' 1 SEC Ii É ÆWs 1383 V 7* x alle SY 
STE * — ve iD EGE fr c cen ål 
aubene Isin«/ſo mva J —A le ut 
—— ri Wypti FR us erlige/ Di 
Tan lagde Ve rn udi Ste tet er⸗ * Wing være 











Forſte Bug. Cap. XLII. 59 





— —— —— —— 
paa March 42. Capitel. XLII. ſagde til dem: Rey men i ere Toms 
id fil OPP rom, ne at beſee / hvor Landet er gabe 
* ind Jacobs Sønner reyſer til 2; 13, De jvarede ha —— — * 
Ene: mm len uden Ben⸗Jamin. — ——— re 
Rørt — Zennere ere Tolf Brødre 7 en 
—— im eg Je: Jacob ſaae / at der var Mands Sonner 1 det Land Ca— 


hus Xbor Nn fal Ar gh pten / fa ade nl (ft W n . Og Den yng te er en * hos 
mk til fine Sønner : Hvi ſee 1740 Fader: ; Men den eene er itte 
gi ſaa længe um — 2. 


een É til. I ” gg J oſeph J agde fil: É arr, 


EA * * 
sd aflede = | 


See / jeg 


re Ty) font er, at Der ſe laus Korni YE gns |; Deter det / fom jeg f afver ſagt: 
eræ Pr fik Wi: Farer hen ned / og i "MAR gereSE Revere Is, Derpaa vil 
nnem. få dkny at vi Finde leo tag ute Doe. tjeg pr dfve eder : Ved Phargos 
e Manaſſt —* aa fore * oſeph $ SÅ B —5 Lif / iftulle e icke Fomu ehe eden / for— 
d) ha fy vi ned at kiobe Korn i Xcgypten. end eders yngſte Bro der kommer 
Lun 3 mor "Men Jar bi lo ed icke Ben Ja⸗ hid. 16, Sender een a ei der bort 
ders HUER Joſephs Broder fare med fine | at hendte eders Brod sr 3 Men i 
de hand SEE dre; Thi hand ſagde: Han⸗ ſtulle v være fangne : Saa vil jeg 
age e hand/ ul ma atte nogen Ulycke vederfa— pr ofve eders Tale / * i fare med 

bette Land, Saa komme Iſraels Born | Sandhed eller VER SMD ig det icke 
53. hils Korn MED andre / ik m fore | er / Da * i / ved Pharaos rif/ 


varr 3 dem; Thidet VAL i 7 Dyrt iSpeyde HØR es aa lod hand før: 


ge Dk NL Canaan. 6. ; De Joſeph |vare i bene tilfan men i Tre Dage. 
ve Jar 6, —4J vegentere i Land et / og hand] 18. Men den tredie Dag ſagde 
—* zifde far De elt Folcket i Landet Körn: hand til dem: Bille i lefve 7 da 
æn ; alf tr hans Brødre * nu til! giorer ſaa; Thi jeg fryeter GUD. 
r201 gan | nem. l fulde de nedt —— 19. Ere i ærlige / da lader gen af 
Der nu Wø "hannem paa deris Anke —* — Brødre ligge bunden i eders 


g leed Hu hand ſage pad dem / ogi ende Fangſel; Men. farei hen / og før 
ht / og holdt fig fi remmed mod rer hiem det / ſom 1 hafve kiobt fot 
R/ og talede har t med dem / og Hunger, 20. Og hendter eders 
ide til ovæbden Fomme i ?|yngfte Brode r til mig / faa vil jeg 
er ; —5* ks ſa gde af det Land Cai AAN! tro eders £ Ad / atiffulleidedøe: 


8 f4é%ts 
veun — 


et HARP, Hove 0 pjſe. 8. Men, alligevel Og De giorde e tan. 21, Men de ta⸗ 
oplot 9— tand fjende dem / — Fiende me de imellem dem ſelfver: Dette 
Huus nem dog ide. 9. y Fofeb | hafor vi forſtyldet paa vor Bro— 
en dyre EWw LI paa de 3 —— Ad hand |der/ at vi ſgae hans Siæls Angiſt/ 
re i Lav de e for drømt om dem / og fa de at hand bad os ynckelig / og —2 
and Font om Jere Speydere / og ere icke høre hannem ; Deri: or bås 
at ki⸗⸗ NAM at befee / hvor Landet er mer rnud denne Drafvelfe. ver 
10. De fvar ede hannem Ruben [varede den så 6 tg of Ø: Je: 


Wi Så min Herre: Dine Tiem nete | — Dø je g det ice til. eder / der jeg 
nt omme & af fiobe Sppſſe. Fr Bi ſagde: Gi rer ede 


fe vide Synd dpaa 
mn le cen Mands Sønner ; Vi Drengen / øg i vilde ide høre ? 


eeht ge / og dine Tiennere — ve is udkræfvis hans Blod. 23. 
"lig værit Speyderr. 12. DAND % Mende veedſte ide / at Joſeph for⸗ 


— 
— 
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Co "42. Simeou. Mohs 
ſtoed det; thi haud talede med dem yngſte Broder hid til mig/ fad 
veden Told, 24. Oghand vendte mercker jeg /atj ere ick Speyder? 
fig fra dem oggræd : D 


Cap. XLII, 





Der hand | men Rrlige: Saa vil jeg og gif 
vendte fig Mil til dem igien / og ta⸗ve eder eders Broder igien, og? 
lede med dem / tog hand af dem maa kiobſlag her i Landet 35: 
Simeon / og bant hannem for de⸗ Og der de tomde deris Sacke 
ris Byen. 24, Og Joſeph gaf fandt hver fin Penninge-Knude! 
Befalning / af mand ſtulde fylde fin Sæd: Og derdefaaey atde 
deris Sæde med Kørn / og gifve var deris Penninge-Rnuder / diſli 
bem deris Penninge igien/ hver geſt deris Fader / da blefve de fol 
ifin Sack / der fil med Læring pag færdede. 36, Da fagde Jacob DØ 
Veyen; Og hand giurde faa mod | rig Fader tildem : Jberofve mid 
Dem. 26. Ogde lagde deris Vas| mine Børn fra; Joſeph er ickt 
re paa deris Aſne / og fore der fra. meere til og Simeon er bort& 
27, Men der een loed fin Sack op / Ben⸗ Jamin vllle i tage hen ; De 
at hand vilde gifve fit Aſen Foder! gaar altſammen ofver mig. 37 
i Herberget / da blefhand fine Pen⸗ Ruben ſparede fin Fader / og ſagde 
ninge var / at de lage ofven i | Fører jeg ide dig hannem igien/ 
den. 28. Jg hand ſagde til ſine da faa baade mine Sonner ihiel: 
Brødre: Mine Penninge ere kom⸗ Anivorde hannem idun i mit 
he fil mig igien; See / de ere i Haand / jeg vil føre dig hannen 
min Sack: alt den 

Hierte / ng de blefve forfiredede! ſtal ide fare hen ned med eder / thi 
imellem hver andre / og ſagde: hans Broder er dod / og hand et 
Hvorfor hafver Sud giort os alleene blefven igien: Og derſomn 
dette? 29. Der de kome nu hiem til hannem fommer nogen Ulnde til 
deris Fader Jacob i det Land Cas pag Veyen/ fomirenfe hen paa 
naan / fortalde de hannem alt det / da fulde i fore mine grad Dad 
ſom dem var vederfaret / og ſagde: med Hiertens Sorg til Grab 
z0. Den Mand / ſom er Herre i Lan⸗gen. 

Det / talede os haardelig til / vg holtt —r — — 
vs for Landfens Speydere. 31.Og| 43. Capitel. XLIII. 
der vi fvarede hannem: Vi ere! s. Jaͤcobs Sonner reyfer til 
arlige / og vare aldrig Speydere: gypten med Ben⸗Jamin. 

32. Men tolf Brødre vor Faders | NREn dyre Tid trongde dem faſt 
Sonner; Den eene ev icke meere til / 71 Landet. 2. Og der det va 
og den Yngſte er endnu hos vor |forfæret / hvad Korn de hafde [?? 
Fader i det Land Canaan. 33. af Xgypten / fagde deris Fader in 
Da fagde Lands⸗Herren til os: dem: Farer hen igien / og kiobe 
Derpag vil jeg mercke om iere xr/ os noget af æde, 3. Da faret" 
lige: Lader cen af eders Brodre Juda hannem / og ſagde: Man⸗ 
blifve her hos mig / og tager Ned⸗ den lagde vs det haardelig fore / vØ 
ſagde: Iſtulle ide fee mit Anſict⸗ 


torftighed for eders Huus / og fa— 
rer De 34. Og henter eders uden eders Broder er med år? 
4. 


Er 








Da falt dem deris igjen, 38, Hand fagde: Min Son | 
















































ML os / og 
er eder 
log endn 
ude vi ban! 
burde : 
ny lige vit 
drer eder 
er 2 g, 
Fader Iſr 
ed mig / al 
reyſe / og 
Dg du 
Jeg vil 
ſtal Fri 
vænder : 

td hannen 
Mm før din 
ID derfor 
MÅ derſor 
de vi all 
igjen, I 
Iſrael til | 
delig vær 
yder af £ 
rs Sacke 
kd til S 
Hunnin 
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X * — — 


ap. XLII, 
— — 


lmig / fad 
Speyder! 
| jeg og gf 

igien / 99! 
idet. 35 
s Sacke 
ige⸗Knude! 
aae / at de 
uder / difiv' 
efve de for 
Jacob DØ 
serafve mid 
pb er idt 
er borte, 
hen: DE 
mig. 37 
/ og ſagde 
men igien! 
inner ihiel! 
un i mn 
ig hannem 
Min Son 


) eders, tdl fa 


og hand ev 
Og derſon 
AUlycke til 
e hen paa/ 
grad Daar 
til Graf 
— — 


—J 
pfer til 87 


be dem faſt 
der det va 
e hafde * 


de: raw 
ig føre/ 9 
nit Anſict⸗ 


med edet- 
Er 


4 


Mr Og igien med eder: Maa vel Denuingeibore Sacke. 


43, Ben anti 
tg Ben Jamin. Forſte Bog. 
* det nu ſaa / at du ſender vor ſtee / der er en Vildfarelſe paa ferde. 
ben, er med os / da ville vi —* 13. Tager der fil eders Broder; 
00 kiobe dig noget af æde. giorer eder rede / og farer hen til 
Men vil du ide fende hannem | Manden igien. 14. Den. Almæc: 
h: PM da fare vi ide hen — tigſte SUD gifve eder Barmhier⸗ 
Big anden fagde til os: J ſtul EA DED for det Mand / af Hand vil 
Bin & ſee mit Anfict / — ade følge Den anden eders Brøder/ 
ute med eder. 6. — | —— Ben⸗ Jamin tilbage igien 
e: Hvi hafve i giort faa ilde med eder: Meñ jeg maa være ſom 
iw mig / atifagde Manden/ af'bden fine Born ere berofvede fra. 
fylde endnu en Broder? 7. De|1s. San toge de ſamme Gafber, 
frede: Manden fpurde faa. neye og Dobbelt Penninge med dem / og 
ML os / og vor Slect / og ſagde: Ben Jamin: Giorde dem vede ; 
ter eders Fader endnu? Haf droge i Xgypten; og ginge frem til 
log endnuen Broder ? Da fvas | Fofeph. 16. Da fane Joſeph dem 
de vi hannem / efterſom hand os med Ben⸗Jamin / og fagde til fin 
Mpurden Bvorlunde kunde bi! Huus⸗Foged: Folg diſſe Mand til 
lige vide / af hand ſtulde ſige: Huus / og flact/ og red til; Thi de 
urter eders Broder hid ned med ſtulle æde med mig til Middag. 17. 
fr? 8, Da fagde Juda til ſin Og Manden giorde ſom Joſeph bes 
Jder Iſrael: Lad Drengen fare! foel hannem / og fulde Mændene i 
ed mig/ at vi kunde giore og rede / Joſephs Huus. 18, Men de fryctes 
ſreyſe / og lefve/ og icke doe baade de dem/ for de blefve inledde iJo— 
tog du; og vore ſmaa Børn. ſephs Huus / og fagde: Bi ere hid 
y Jeg vil være gud for hannem / indforde før de Penninge ſtyld/ 
5 ſtal Fræfve hannem af mine ſom vitilførn funde i vore Sæcfe/ 
pænder : Derſom jeg ide forer at hand kand velde fig ind paa os / 
br. hannem igien / og jætter han⸗ og ofverfalde os / at hand der med 
Mm før dine Oyen / da vil jeg bære | kand tage os til fine egne Trele 
uld derfore alle mine Dage. 10. med vore Aſne. 19. Derfør ginge 
' derſom vi ide hafde tofvet/|de til Joſephs Huus⸗Foged / og fa 
devi allerede vel fo gange været "lede med hannem før Dorren / og 
WE igien,; 11. Da ſagde deris Fader | fagde: 20. Min Herre / vivare 
Iraͤel til dem : Skal det da faa! tilforn dragne her ned at kiobe 
delig være; da giorer det : Og Spisning: 21. Og der vi Fomme 
der af Landſens beſte Fruct i e⸗ i Herberget / og oplode vore Sø: 
æg Sacke / og fører Manden hen) de 3 See/ da hafde hver fine Dens 


Cap, XLIII. 61 





— 








— * - | & * J 
d til Skenck; noget Balſam; ninge ofven i fin Sæd med fuld 
N; Hunning; og Urter; og Myr⸗ Vect; Derfor hafve vi nu fore 
vi og Dadel ; og Mandel. 12. dem hid med pg igien. 22. Bi hat 
"ger og dobbelt Penninge med ve og faget andre Penninge med 
—*F og de eniinge 7 Jo vare os af kiebe Spjsning før ; Men 
Mine ofven 1 eders Sæde; far vi vide icke / hvo der lagde os vøre 
233. Da 
jag; 
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44 Solf⸗E 
Mann ek 


— — — 
















































62 3. Bet Jamit. Moſis Cap. XLIV. 











fagbe hand: Varer til freds; frye⸗ [dem toert ofoer. fra hannem; DE Sy Huus S 
fer intet; Eders GUD og eders Sa | Sorftefadde efter fin Sodfel ; DEL gm hun | 
| d 
9 


- E 7 g « byd sn H ” 
Ders Sud hafver gifveteder ét Lig den Yngtie ie ejter, fin ugdom: Der Fennere/ hj 


gende, sæ LeDt v9 Gæde / jeg fi ck paa forundrede Mandene med * —— væ 
eders Penninge 3 29 hand 100 lem bem indbyvdi s. 34: Saa. bal —8* 
Simeon ud fil dem⸗ 24. Og tor: mand Mad før dem / afh hans Bord gl * re 
de dem i Joſephs »D! ung: O g gaf Me | Bend amin fick fem gandf dos hvi ſcke 


dem Vand / — føde deris Fod— (msess end de andre: Og de drucke/ Fe min & 
der / og gaf deris Aſue Fod såe 


25. 0o0 ble fve druckne * hannem. Fre fri. 
R ns, redde ber isGafver A — — 


nod Be RS — — ver [lagde 
F ſeph ſtulde kamme om Mid44.. Capitel. XLIV. J— og hve 
* thi de hafde hort / at de ſtul— 


(T) Jofepds Brodre bl ifver megt? SA 6 h an 





— — 





det der "fane Mad: 26. Der Joſeph bed LØJ dede; 9 Ren (2) Juda taler I ne pan di 
dej nn ind i Huuſet / bar ede Dat | > Joſeph sti talte: Da 
nem deris Safver i ——— der is Se Ofeph befoel fin Huus Foge ter BenJat 


Bænd er, og fulde ned paa Jorden » Dg ng be: Fyld diſſe Mænd de "ve de geri: 

vt hannem. 27. Men bh; rf h ville rig Sacke med Spisning ; faa mf fy fit Aſen 
Dem venlig / og ſagde: Gaarlo et fom de kunde fore / og leg Dvs hen. 

* en, gamle Mand eders Fader "|fine Pen— ninge ofr erſti hans Æt "SR * 

vel / ſom i ſagde mig af ? Lefver 2. Og leg min Solf⸗Skaal atv ti | 

hand endnu. ? 28. De fvarede i den 9 haftis Særd med de P Jen ti ** 

Det gaar din Tiennere vor Fader ;ninge for Kornet : Dand gi pr df | 0 Fyren! 


" —* * * ig 444 at KN 4] i | zen * 
vel / og band lefver endnu : Og ſom Joſe ph ſagde ha unem. 3. 5— | igde Joſep 
de neyede/ og fulde ned før DÅ annem. Morg ene: n./ Dev det blefliuſt 49 »å giore 

J J Amt⸗ 
29: Da oplod hand fine £ —* Og | VTS ndene fare med deris 24” ik Mand / 


| 

[a ie hin Broder Ben— JW n ſin 4. Der de vare farne af Sta de fy fav er? — 
Moders E on / og ſagde: det og icke langt komne ſagde lle vi fige/ 
eders ungfte B Send ér / ſom 1) Å gl É 1 Ade; Huns— Foged 2 J LTTE vi Tale 


— 


mig af? Og ik igde fl emdelis: GUD | førfølg de Mænd [ DØ naar du faat darſage US 


17 
vi 


* " 
være dig naabig / mi Son. 30. 26 aa Dem / da ſijg til dem: 6 voh ile Tienn 
Og Joſeph ſtyndede fig / thi haus for hafve i betalet Got med Qut nd / ſome 


Hierte brænd te imod hans Bro— | 5. Er det icke det / ſom min fyertt | tt min H 
dre / og hand ſogte / hvor hand Fun dricker af / og ſtulde hand icke vi MAUD ſe igde 


| de græde; og gid: nd i fit Kammer ;| ſorfare derved ? Jhaſpeilde hær nd/ atjeg f 
og græd der. 317, Og Der hand * 6. Og Der hand na fat paa Dem ind /ſor 
de toet fit Anſiet / gick handud /v "data: ede hand diſſe Ord med den 8, ffal 4 

9 a —* geg Men dr agei 


+ UV 


holdt fig De Dø lagde: Legger Bred] 7. Defvarede hannem ; 91 Y 

saa Bor det. 32. Saa bar mand vr min Herre ſaadanne Ord 2— der 
be ſynderlig for hannem; Og beſyn⸗ vore langt fra dine Tiennere —*èKn DØ 
berlig for dem; Og beſynderlig for dant at giere. 8. See/ be pel, W Din Tie 
Rgy pterne ſom aade med hanne m ninae då 


se (14 


J 
ninge ſon Li funde pfven I noe le Oren, 
Forbdi at Xgypterne kunde icke æde! c | hajve vi fort tildig ig a! Vrede | 
med Ebræerne/ thi det er Dem Ve⸗ afi Det AEG Canaan; Sa byr: W Fennere; 


derſtyggeligt. 33. Og mand — * dig ſtulde vi da nu ſtiele af din ⸗ lg Min Herre 
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p. XLIV. 





lig Huus 
Wem hun fin 


hem; Del 
dſel; sæ 


vom: De Lienner / hand do'ffal WA Der 112 i lle 
dene md he gſaa være mi n Herrig Lien | 
Saa ba (lg LO, Hand ſagde Ja / Det | 


ans Bord? 
em gandf 
de Drude 
innem. 


LIV. 


ifver meg 
ida taler H 


ere fri. 1. 
lagde 


2. 


— 
— — 


us⸗ Foged) 
"Mænd dd! 
Id / faa mi 


— — — 


V leg hved filen, 
ans E * NZ) Og Juda gick me 
aal ofve et! kodre —— 8 Huus J thi 


ed de per 


Salt, 


vis 


i Bens Jamins 
ve de deris Kloder / og hver Kan fagde 2 * 
a fit Aſen / og føre 1 Staden n er icke eders yng ſte Broder hid 


dr endda Der , 


4Solf⸗Skaalen. 


— 


eller Guld? 


Forſte Bug. 


SÅ inlant d dine 


Saa haſteded 
én Sack afg pa 
ly og hver oplosde fin Erd. 
Og honr randſagede / og be nem. 


13, 


TE faa være / ſom hafv (4 tale t. 
DS hvi leben bun ſindis/ hand ſtal die eft er fn Møder / og hans & * 
ere min Lie ryk / men i ſtulle * ha iver hannem fier. 


de / og 
Jor—⸗ 


al 


iD 


y 


i 
| 
| 
i 
i 
| 


er eller * 


—8 


ar my 
& il 


nn 
*8 


el 
Bi hafve en F Fader / 
—— 


Cap. XLIV, 





us 19 
é 


ZIGE: 


63 


9. ad/ og ſagde Haſve ing en Fa— 
Da ſparede 
hand er 


on ung Dreng / hand 


rdom; og hang 


— er Død ung hand er eene 


27; 


DA 


fagde du til dine Tiennere: Forer 
hann Jem 


kand ſotte 


te — Den Storſte indtil den re: 
Da blef Skaalen funden fin F 
Sack. 


me 


. 


hid 


—*2 


de de 4 


ned i 


mine 
F 


—ßi—i a fø 


til mig / at jeg 


Oyen paa han; 


arede vi min Her— 


Dreug en kand icke komme fra 
Fader; 


SY 


23, D 


erfom band kom an 
Da annen / Da døde hand. 


du til dine Tiennere: — 


deder / daſtulle iicke ſee mit An: 
24. 


dſine fictm eere. 
[il Din Sie! 


m 


Da fore 
ert / min 


evi hen op 
Fader/ DOG 


Jg de fulde ned gafve hannem min Herris Tale 
<anar agde vor Fader: 
Drager bort igie y bg kiober os nys 
. Da fvarede vi: 


a tiltiende 


25. 


de * 
and gi J Jorden før hannem. 15. D 
m. 3. | hide Joſeph til Dem : Hvi forde | 
liuſt / lov aft gio ve? Vide iicke / at faadan 'g gen Fetalie. 


sg ! fare 2-16, 
ſagde J le viſi 

— J7 vi i ge / mind 
var du faal 

em: Hvo 


he 
med Out å 
min Herre Me min 


erre / eller 


Marſage os? Gud haf ve! : fi 
Tienneris 
dy ſom Skaalen er funden — fil os: 


Synd; 


Høgi 


- 


å 
Kå 


hvad 


evitale ? Og hvorledis kunde 


it FNs 


Vi/ 


+ 


vi 


og 


Mand / ſom jeg er / kunde viſt Bi 
Jude fagt er 


fund N ick 
vor yngſte 


— 


"ad 


20. 


ſa 


J 


ed 
Nr 


4 IL Be 


Leg * nen / 
Broder er med os / då 
; Thi vi maatte 


— 


uden 


Anſiet / derſom 


Broder icke er med os. 


mi lle Di reyſeen 
RES ma VA 
| $: ke ſe e É den SM! 
8 
vor yng 
lo ZN c 
« MM i 


J vide 


ſagde din Tiennere min 
/ AT min 


, Herris Tiennere. 17. Huſtru ha iſver fodt mig tø. 28. 
and icke vil "nd ſagde: Det være langt fra Den vene g ck hen ud frå Mig 7 og 
eilde pg 9 / af jeg ſtulde Det giore: Den! m nand ſiger:« af hand e er ihielrefven; 
paa dem bygn 1 jom Skaalen er funden! og jeg ſage! hann em ide e fiber. 29, 
) med df ens J— ſtal være min Tie net gi Derf WM ør fuge vafaa d enn e tra mig / 

Hvi få NI drage i op med Fred til et Sjogd hannem tom noge Ulyde til/ 

Ord?2 der. BK ODa gut Judafre HAL Da fø IDE umme RUN z4 Haar Hed til 
eunere fad KG og fagde: Min Herr Grafven med Drot foelſe. 30. Der⸗ 
de Pen din Tiennere tale et Ord før fom jeg kor unn * (em fil Din Tien— 
ben 1 —7 NUR Hren / min Herre. 29. Og nere / min Fader / og Drengen var 
fil dt g ig" Qi Brede forhaſte fig icke paa din ide med og ; Efterdi hans Siæl 
Oghoh ennere; Thidn er ſom Pharan. hænger til dennis Sigl; — Da 
afdin⸗ sr? "il Herre fpurde fine Tiennere (feer det / naar band feer / at Dren— 
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64. Joſephs Grand. Moſis Cap. XLV 
ö— — — — — — — 5. Joſephs 
gen er icke der / at hand doer; Saa dyre Tid er i Landet; Og her flat Rn 
fordte da vi din? Tieũere / din Tieũe⸗ endnu fem Aar igien/ udi hvilch dine Bra 
ris vor Faders graa Haar / med mand fral hvercken pløve eller ader eders 
Hierte⸗Sorg til Grafven. 32, Thi! fre. 7. Men Gud hafver fonden naar i komt 
Jeg din Tiennere var god for Dren⸗ hidføreder / at hand vil fade ed! kk 78. Du 
gen til min Fader / og ſagde: Fører blifve ved paa Jorden, og fre "eders Fold 
Jeg dig hannem icke igien / da vil jeg eders Lif med én ſior Berednitå H.B vil gifve 
lide Skyld derfor alle mine Dage, | 8. Og nu hafvei icke fendt mig by att ſtul 
33. Lad derfor din Tiennere blifve| men GUD; Og Hand hafver |? der, og bis 
her i Drengens Sted af fienne min! mig til Pharavs Fader 7 pg til! — 19. Ta 
Serrg bg lad Drengen fare op med Herre ofver alt hans Huus df pti Land 
fine Brødre, 34. Thi hvorledis en Forfte ofver alt XSgypti Land Pl] ener, og 
ſtulde jeg fare hen bp filmin Fader / Skynder eder nu / og reyſer hen? ffummer ; 
derſom Drengen er ide med mig?! til min Fader/ og ſiger til hannen ders Boſt 
Jeg maatte Da ſee den Jammer / Dette lader Joſeph din Son FE fom er i X 
ſom min Fader ſtulde ofvergaa. ſige ; SUD hafver fæt — ers 21. 
— — Herre ofver all Waypten: K Ide ſaa: O 
Capitel. XLV. her ned til mig / fof ide. 10, & nes fon 
FLG Joſeph lader fig op for fine Brøs "fralbve idet Land Gofen / og Fring paa £ 
== of Funke ark sæ rn bart hos mig 7 du og dine Bo Ål og hver af 
A kunde Joſeph ide længer og dine BorneBørn; Dit Sved Hog Klader: 
holde fig for alle dem / fom fro idet og ſtort / og alt det du hav f hand tre=h 
De omkring hannem ; Og hand|11. Jeg vil der beførge dig ; 2 ge 7 og fem 
vaabte : Lader hver and gaa ud! der ſtaae endnu fem dyre Har fil! leder. 235; 
framig; Og der ſtod icke et Men Paa det du ſtal icke forderfvis me * der hos 





niſte hos hannem / der Joſeph kiend dit Huus / og alt det du haſber. LANs af Xgy 
te ſig ved ſine Brodre. 3; Og hand See/ eders Oyen ſee / og min Del! É I Rory Br 


græn ſaa hoyt / af Waypterne og de ders Ben Jamins Øyen/ at jeg der pga Ver 
i Pharasbs Huus hordte det. z3. ler Mundtelig med eder. 13. SY RD Band fine 
Og fagde fil ſine Brodre ; Jeg er kynder min Fader all min Syerlid ultr gg hand fi 
ſoſeph; Lefver min Faderendun? hed i Wayhpten, og alt det / ſom paa Veye 
Og hang Brødre: kunde intet ſoa⸗ hafve feet ; Skynder eder og forf" —* opafX 
| ve hannem/ faa forfærdede blefve de mer hid ned med min Fader. 14 leg and Can, 
|| for hans -Anfict. 4. Da fagde Saa faldt hand fin Broder BY! Hægg 15 9 
Å ————— Brødre : Kommer Jamm om Halfen/ og græd: = afagde : Joſ 
il mig; Dgde ginge til Ben⸗Jamin grad vaß W r 
— *2 EEN ginge til Beu⸗Jamin græd ogſaa om ha pl Herre ofi 
e 


rap + CP f- ig * rør P it! v 2 2 
—* Hand ſagde: Jeg Hals. is. Og hand kyſte allel nhans 
er hy vans J 
til Xahpten eni ſpoiore VBroodre / og grad oſver Dem; < u! 2 dig / thil 
rr Sethymrer eder ter talede hans Brødre med 0 


inte aVsNøs Køsis ; ilde, i —Da agde 
* MESS Alader det icke mishage nem. 16. Ogdet roctedis i PI bg Ad| re 
————— ſoldte mig hld ravs Huus / at Joſephs Brod! BSo der 
F Fe lle be Tis ſtyld haf vare lønne + Det behagede phe p JIofeph he 
— * —5— eder. 6. ran vel og alle hans Liennere. de did med /l 
2 syd VUE lå 02 * at Sø enig ——— ma løn) . 
mil FAN IO Aar — ſiden / at Den og Pharab ſagde tul oe IR Mand fefi 


agde: Det 
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ser 


RENEE 





















































rap. x | 
— 4 Joſephs Braad. Forſte Bug. Cap. ZLYL. ég 
her fart ST — 
Udi "ilde Si dine Brødre ; Giører ſaa; Søn Joſeph lefver endnu: Jeg 
rv eller DN Slader eders Diur / farer hen: vil hen / og ſee hannem for Jeg 
— — idet Land ERE døer. —9— 
il lade ed 18, Du tager eders Fade — —000— 
og feel ders Folck / og kommer til mig: 46: Capitel. XLVI. HAN 
Berednil vil gifve eder Gods i Wgypti  s. Jacob repfer til fin Sen Joſeph 90 
i mig bid, 9— att fine æde af det beſte i udi Ægypten. Ht 
bafver ff / det 7 og biud dem; -giører lige; Så drog Iſrael bort med alf NE 
og fil ff W 19. Tager eder Vogne af def hand hafde: Og der hand —0 
us / od pti Land til eders Born / og kom til Gerfaba/ ofrede hand fin i te 
ti Land] runer, og fager eders Fader / Saders Iſgaces GUD Offer. 2. fl 
sfer hen”? ffommer: 20. Og ſeer icke ved Og GUd fagde til hannem om 








— — — — 


ar 
lhannen ders Boſtabs je: Thi alt Natten i en Siun: Jacob / Jacob; ll 
Son d Nſom er i Xgypti Land / ffalvæs |.Dand fagde: Her er jeg. 3. Og li | 
mig til ebers 21, Og Jfraels Born Hand fagde : Jeg er GUD) din | 
t i 


m golf ide faa: Og Joſeph fick Dem Faders Gud / fryet dig icke at dra⸗ 
ro; une ſom Pharao befoel / og ge ned til Xgypten; Thi der vil 
roger Fring paa Veyen. 22. Hand Jeg giore dig til et ſtort Folck. 4. 
ne Bor | AF og hver af dem ef par Hellig⸗ Jeg vil fare ned med dig i Egyps HU 
it vel; i Svlæder: Men Ben⸗Jamin ten / og Jeg vil føre dig hid op igien: —90— 
fi havt: band tre-hundrede SølfPens| Og Fofeph ſtal legge fine Hænder 
Dig ; ml fle / og fem par Hellig-Dags paa dine Øyen. 57. Saa giorde Ht 
e Aartu, eder. 23, Og: hand fende fin! Jocob fig rede fra Berſaba: Og: 
rfvis ml” der per hos tj Ame / ladde med Sfraels Born forde deris Fader 
ifver. 17 Kids af Rgpypten / og tj Aſeninder Jacob med deris ſmaa Børn og 
min SY | dne Huſtruer paa Vognene / ſom Pha⸗ 


' at; ber paa Veyen. 24. Saa for⸗ rao hafde ſendt at føre dem paa. 6. 


— 
— — 


rl 
* St VD hand fine Brodre / og de fore Og de føge deris Fe og Boehafve 7 HUL 
n perli og hand fagde til dem: Kiſves ſom de hafde forhverfpet idet Land HH 
et / 7 * ban Veyen. 25. Saa droge Canaan/ og komme faa til Xgyp⸗ | 
Fog ko — hen op af Wgypten / og komme i | ten, Jacob og all hans Sad med | 
rer SÆR Land Canaan til deris Fader hannem. 7, fans Sønner og 
der og Wob 16, Øg forkyndede hañem / hans Sonners Sonner med han: Ar 
æde ag nyde: Joſeph lefver endnu / og nem ; Hans Dottre og hans Bor⸗ | 
om * NL Serre ofver ali Egypti Land. |ne Dottre; og all hans Sad for⸗ 
ede et in hang Hierte tændte langt an⸗ de hand med fig fil Wgypten. 3. 
mn; De, ledis/ thi hand troede dem icke. | Diſſe ere Iſraels Børns Mafn 7 
med Vå, hy Da fagde de hannem alle Jo⸗ ſom Fomme i gypten, Jacob og 
Dig *9— s Ord / ſom hand hafde ſagt til hans Sønner : Ruben Jacobs 
83 AU Og der hand fane Vognene/| Førftefadde San. 9. Rubeng 
er deſeph hafde fendt hannem at Born: Hanoch / Pallu⸗ Hezron og 
mere di medblef Jacobs deris Fa! Charmi.” 10. Simeons Born : 
Jo⸗ iß Hand fefvendis. 28. Og Iſta⸗ Jemuel ⸗ Jamin/ Ohad / Ja 
agde: Det er mig nock / af min lchin / — og Saul den Ta— 
E na⸗ 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 




































1,-28 8” 1368 


66 46. gaeo btil Eohrten. Moſis Can,XLVI | 47, Dyre 
Eee —ñ —ñ —ñ —ñ —ñ — —— 
naneiſte Quindis Son. 11. Levi; tilſamen fer og treſindstive Sige 1 mine Brød 
Born: Gerſon / Cahathy og Me: 27. Men JoſephsBorn / ſom ere fe 130 finne 4 og 
rari. 12. Juda Born: Ger / O⸗ de i Egypten /vare ts Siele: GMT mne af det 
nan / Sela 7 Peres og Serah :|at alle Siæle af Jacobs Hul , te, de ere i ( 
SMen- Ger-ug Onan vare dødei |føm komme i Ægypten; vare hal and fy fem 
det Lund Canaan: Men Peres fierdeſindstive. 28, Og hand fond” Me, og tice 
Børn: Aejrot og Hamul. 13. Juda føre fig hen til Fofeph/ fo > Dafe 
3 sBorn: T | d Geſen Tet 
Iſaſchars Born: Thola / Wug / hand ſtulde vife hannem til Goſetr⸗ Broges Hy, 
Job / og Semron. 14. Sebu⸗ og de komme ind i Gofen Land | &; foarede : 
ſons Born: Sered / Eløn/ og Jab 29. Da loed Joſeph ſpende for hf Tegner, 4 
leel. 15. Diſſe ere Born af Lea / Vogn / og drog hen op fil Goſen 4 ST ge fagi 
fom hun fedde Jacobi Meſopota⸗ at møde fin Fader Ffrael ; DE Uh É 
mig med finDaatter Dina:De gio⸗ der hand fane hannem / falt hand Nin 
re alleſammen med Sønner og om hans Hals / oggræd længe 9 — 
Dottre tre og tredive Siæle. 16. hans Hals. 30. Da ſagde Iſra mi genger dyr I 
Gads Bern : Ziphion / Haggi / til Fofeph ; Jeg vilnu gierne bel, — Dog! 
Suni/ Ezbon / Eri / Arodi / og Are: men jeg hafver feet dit Anſict / Boſen Land. 
li. 17. Aſſers Børn : Jemna / du endnu lefver. 31. Joſeph fagd Weph:DSete 
Jeſva / Jeſvi / Bria og Serab de; til fine Brødre / og fil fin add Bog re/fom er 
ris Soſter: Men Bria Born /| Huus: Jeg vil reyſe hen op / n 8219 ff 
Heber og Maldiel 18. Diſſe ere! gifve Phargo tilkiende / og get” en he | 
de Born af Silpa / fom Laban gaf hannem; Mine Brødre; og mi Ander; lad de 
1J— 


reg" 343 47 
4% ar KURS 


til deris 


mm 


fin Daatter Leg: Og hun fedde Faders Suns er kommet til mm % derſom du 
Jacob ſexten Siæle. 19. Rachels |af det Land Canaan: 22. Og tee iblant de 
Jacobs Huſtruis Born / JUEPD | SæsDyrder thidet er Folck PN ER. 
og Bem Jamin. 20, Og Joſeph omgaais med Fær Deris ve der Faces i 
aflede Xgypti Land Manaſſe og ſmaat og ſtort / og altdetdehafb”, Xl for Phar 
phraim / ſom Aſuath Potiphars hafve de fort med dem. 33. Nam fede Pharac 
Daatter / Praſtens i On/ fodde han⸗ Pharao Falder nu eder / og fig! ude Ro 
nem: 21, Ben⸗Jamius Børn: Be⸗ Hvad er eders Næring? 24. DY Ty 2. Facu 
la / Becher / Asbel / Sera / Naa⸗ ſtulle i fige : Dine Tiennere vdiaabigt 
man / Ehi / Ros / Mupim / Hupim Folck / ſom omgaais med Queg |" n NU Éredive df. 
og Ard. 22. Diffe ere de Born af vor Ungbom indel au/ baade”? "Min Lifg i 
Rachel / ſom hun fodde Jacob: vore Forfædre / paadet i maa be Mx Mine Fork 
Alleſammen fivrten Siæle. 23. det Land Goſen: Thi Rsgyptern Me —* 
Dans Born / Huſim. 24. Neph⸗ hafve Vederſtyggelighed til all v 
thali Born / Jahzeei / Guni/ Je⸗ Fa⸗Hyrder. sl 11. Pen 
ser og Sillem. 25. Diſſe ere Born TT Fanitel OXT VIL Jat og fine: 
af Bilhafom Laban gaf finDaatter| 47: Capitel. XLV oſen dem en Eye 
Rachel / og fodde Jacob diffe fig |, (12 Jacob —5 Land —* den hefe & 
Siæle. 26. Alle Siæle ſom fomme | (27207 dyre Ut er for dt aeg ur Dr 
— (3) Jacob vil icke begrafvig udi? hrrrti fandt 
med Jacob iWoypten / og vare kom⸗ fejr. ik tfoel, 1 > 
ne af hans Lender ( undertagne A.kom Joſeph og talede RR er] 2, 


| ulk ader yg f 
hans Souners Huſtruer ) ørg alles) % Phargp/yg ſagde; Min Hadet us Faders åj 


"Born til 








u 7 ; 

;ELVIl! 47, Dyr Tid, Forſte Bog. Cap.XLVII 67 
re Sæt 19 mine Brodre / deris Qveg fmaat| ( 13. Der var icke Srød i alle 
m eve 9 3 ført / og alt det de hafve / ere! ig thi den Døre Tid var meget 
ele: 9— ne af det Land Lanaan; Og ſpar I faa at det Land Xgypten vg 
s rig: * td de ere i Goſen Land. 2. Og! Canaan forfmæctede før den dyre 
vare f ol 2 hd tog fem ae fine yngſte Bras | Tid. 14. Og Joſeph ſamlede alle 
and i og ſickede d dem ind for Pha— Penninge tilſammen / ſom far im 
ofeph / ad Rd: 3. Da fagde Pharao til hans i Egypten og Canaan / for de 
tilGofel Atødre ; Hvad er eders Naring? Korn ſom de fiebte; Og hand for re 
ſen Pal, X ſvarede: Dine Tiennere ere |.te alle de ehinge i Øharavs Huus. 
defor I eHyrder / vi og vore Forfedre. (If. Der dem faftedis nu Penninge 
til Goſe Og > ſagde fremdelis til pha |i det 2and RXaypien og Cangan / 
mel : er md: 9 ere komne af bue | hus eder⸗ komme alle 7 Egypte erne til Joſeph / 
falt GARN dine $ Tiennere haf ſagde: Fly vs Brod: Avi la⸗ 
længe 0 * fil deris Qweg ; : Saa SATAN der du os døe for dig / fordi at vi 
ade Jfran Kenger dyr Tid det Land Cangaan: hafve icke Penninge ? 16 Joſe pb 
terne bel, | da lad Dog nu dine —— hoe ſe agde: Flyer hid ed ers Sy ga/ 1 (ag 
Anſiet / ( NÅR n and. * Marao ſa gde fi | vil jeg gifve Der (9! Jæn Wege i / efter 
fepb ag, Nlepb : Det er din Sad er/ og Dine | di ihafve icke heun Unge, 17 Saa 





—ñ— — — 














re "4 — 


på dy adrerfom ere komne t fil d ig,6. KE, ford fe De" AD oOh deris 3 Queg / og 
en op/ bei Land ſtaar aabet før dig; "hand gaf der nBrød | for deris Heſte/⸗ 
vis ge ig md Dem boe paa den bette Sted i Faar / Oxen / øn Aſne; Saa hialp 
— fil mig * lad Dem byg il Goſen Land: hand dem med 2 Brød det ar om 
ir syg ere IN — Va: —* duelige Mænd | "for alt deris veg. 18. Der det Aar 
ä— om he IDiant dem / da ſat dem ofver hafde Ende / kome de det andet Aar 
pe sved ze 7* Joſt vh ledde og ſin fil hannem / Bg ſagde fil hannem: 


TE Jacob ind, og fø ickede Dan Vivil lleicke d olge Det før vor Here 
— — før £ Pharao; Og Jacob vel re / at icke alleene Penninge / men 
9 liger? Mur Ph ar ad, 8; Wen Pharao ag Queget er borte til vor 
ng, ØK 3J Jacob ad Hvor —— erre: Og vi hafve intet meere 
mure ere d i? 9. Jacob fagde til Pharas: — lvor Herre uden vore Leger 
** NAR Udlendie eds zid ev Nmndre mer / og vove Agre. 19. DVI Vil De 
| —— nn tredive dar: Ringe og Ond lade og doe / og vore Agre ligge 
made, etik min Li fs Ted/ og kommer ide øde, ? Kieb os og vor Jord for 
San ptern hy Mine Sø —* Tid i deris Zrod/, at vi med vore Mi DØ 2 Land 
SM alle N dighed.” 13. Saave Aſignede blife Pharaos egne; Gi. og 
* Sy — F ud fra hun; Sad/ at vi maa lefve/ daide doe / 

— hi — Joſeph ſtickede ſin og af Marcken icke bliſver øde. 20, 
VIL. løg * * fine Brodre Boelige / og Saa Fo bte Joſeph gandſte Xgi p⸗ 
and & Goſen tm en Eyedom i IS: ptt Land ten til fg Phar— 40/ thide XE 29; pter ſold⸗ 
—— den beſte Sted iLand jet / ſo m tig hver ſine Agre / fordi at d en dy⸗ 
udi 28) ig Land Ramefeg 7 ſom Pha— re iD kom fan fvar ofver Dem; 
talede til ha * efoel. 12. Og and beſore gede Og der MeD ) blef Landet Pharaos 


tin adel 855, CE vg fine Br 2 / UA 6 il lege t. 2 "aeg wil band ti — Rob 
Be X in * — 3 3 
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yt .. Erbrait 
— —* — mm 

SD > * 

CVR * 22 ii » I ebdere min 

de til den anden i Xgypten. giore / ſom du MES vr fagt. 9 bager * 
Dog Jr; VA: ſternis ori id ind ertagen / Men! ls sand il 1032 Er <= aa fy ær til e; Q * 
den hand ide / thi Pharao | der paa 35 Sa hand fvor i an et. be —9 d i 
hafde forſticket Præjterne/ hvor af Sag — Iſrael fig paa Seng? her Dem 


68 47. Dyr Tid. Moſis Cap. > 


— —— —— — — 





— — ——— 





An 9 

de fulde ——— — af iølkd til Hofpet— ea ME JE 7 
/ ſom hand hafde givet de — De ac 
Serfore trængte 2 de icke fil at felge | * Capitel. XLVIII. Sk dem fil 
deris Mare. 23. 8 Da ſagde Joſeph Jac ohs — om Ephro⸗ 3— dem / og 
til Folcket: See / jeg haf ver Dag im / og Manaſſe. —6 igde til 
* eder og eders 9 lagre $ ph: Tad | SY Erefter blef det ſagt til 9 F dit 
til Eyedom: 24. See) der hafve i SM feph ::See7idin Fader: wy —J— tæn 
Korn at fane Jorder Og af Kor⸗ Da tøg hand. baade fi! ne Son Søg * ogſaa 
net ffulle gifve Pharao den femte Manaſſe og Ephraim med fig. ” 12, X 


Part: 3 Je fire Parte Er ffulle i be Da ble Det gif vet Jacob tilki 9 eng 
holde fil ( t faag i Jo rden ; til See / din Son Joſeph kom mer! SSL imod 
eders Kop ; og for eders Huus dig: 3. Saa gi oe Iſr gel — ne ER F Sele 
og Børn. 35. De lagde: Lad vs flær ck / og ſotte ſig — u9 hørg R NÆ 
ickun * og finde Naade før dig og ſagde til Joſeph: Den AM * e ts ag 
vor Herre Vi ville gier ne være tigſte Gud dabenbarede S ig ig Va Øg | 
Pharaos egne med vore Lif. 26. mig i Lus udi det Land Cana ar * É 4* 
Saa ſtickede Joſeph dem en Lov og velſignede mig: 4. Da fagt, Vild fil Danm 
indtilpaa denne Dag oſoer alt Wetil mig: See / jeg vil lade digyn ale hon 
gypti Cand / at hver Mand ſtal og formeeris / ger dig f it LO er g paa 
gifoe Phargo den femte Part, un⸗ hob Folck / og sil gine ol " or yngſt/ 
der tagen Pr æſternis Jord / ſom Sad etter d Sig Dette Land tile tu de En anti 
icke fom under: harao. dom evindelig. 5. Saa ffu BANE * jon m 
(3). 27: Saa ble ef Iſrael boen⸗ dine to Sønner; Ephraim og” nå 5 
dis vr Eg yptenin det Land Goſen; na iſſe / ſom dig ere fobdei gb, lide ) SR — 
Og hafde def inde / og vore og for” (tand / før jeg kom hid ind fil eg så ne bre EN 
— meget. — mine / ja Ephraim og * * 6; —— 
leſde ſotten? Aar i REgypti Lan d: At ne iſſe ſtulle være mine, ligeſon rr i | a 
hans gandſte Ader var hundrede | ben og Simeon. 6. Mende rom! ir; * — 
og hv, ng fyrretive Aar. 19. Der ifler efter dem/ ſtull e være Dine ig Mm Aj: SEE 
hu Liden Før mM / at Iſrael Fulde | aldis ſom deris Bredre + X lig d fyld a 
doe / 'Faldedet and fin Son Joſeph/ | A fve deel. La Og Der jegko! føl : 
og ſagde til hannem: Haſve rjeg Reſopo tamiag / dode Ra gg tdr 
fundet Maade før dig/ da leg din mig i det Land Canqan/ pad ” Sy RAR td 
Haand under mine Lender / at du en / ſom jeg var en hi ff, 6 ge p Ær 

— Kierlighed og Troſtab Veys nær Ephrath: Og ] er th bh; — 
med mig / og icke begrafve mig i grof bende Der [amme fed paa g ; —28 | 
WR gypten. 30. Men jeg vil li age ten til Ephre ath ' fom un ald tg SE 
hos mint Sørfæbre / pg Du ffal fo ve | Bethlehem. 8. Og Iſrgel —* 
mig af REgypten / og jorde mig ide | Joſep 8 Songer / og fagter Sy dand, ug ' 
ris Graf: Hand ſagde: Jeg vil ere de? Joſeph føj arede ſit ügey 


f 
N 


3136 VVS 
HH: Jen 


754 
i 


—— mm 















































at. 37 
vær må 
sanne 
Seng 


Kal sf SEER 
VIL 
n Ephr 


w Cd 
t til. JE 
mer hud? 
»Sonn⸗ 
red fig. % 
ilkiendt 
ommer! 


Sig I 
| Canal 
Søg fag? 


ind til ! ir 
1 Øg Va 
zeſon * 
de / ſoem 
ere Din”; 
ADL, 


ve J 

* sat | 

jeg font 
24 ſt 


— 


1 2 4 By" 4 ” J 
ſin Fade dand / og vilde vendt hende fralgede i din Faders Lehe / der beſcnit⸗ 
GS * 


—— —— ⸗ — —ñ— — —ñ— 
ere mine Sonner / ſam GudEphraims Hofpvet pag Manaffis 
eder er gupet mig; Hand ſag— Hofpet. 18. Og ſagde til han: 
7 


tel: Leed dem hid til mig/ atjeg! hem: Icke ſaa / min Fader/denne 
> 





Figner Dem : 10, Thi Iſraels er den Forftefodde ; Leg din hoy 
då Mare dumme af Ader / og * Haand paa hang Hofvet. 19. 
; My kunde icke vel ſee: Og hand Men haus Fader nectede det / og 
ve Dem fil hannem: Og hand ſagde: Jeg veed det vel/ min 
leben / og tog dem i Fafn. 11. Son / jeg veed det vel : Denne fal 
* lagde til Joſeph: See / jeg og blifve til cf Folck / og vorde 
liver feet dit Anſiet / hvilcket jeg mangfoldig: Men hang yngſte 
de icke tændt : Og fee 7 GUD (Bryder ſtal blifve ſtorre end handy 
aljber ogſaa ladet mig fee Din | og vans Sad ſtal vorde et ſtort 
Sød, 12, Saa tog Joſeph dem Folck. 20. Saa velfignede hand 
i hans Skiod / og neyde fig fil | dem ſamme Dag / og ſagde: Hvo, 
Vrden imod hans Anfict. 13. ſom vil velfigne nøgen i Iſrael, 
Sag tog Joſeph Dem Baade / E hand fFal ſige: Gud fætte dig lige: 
raim ved finheyre Haand mod | fom Ephraim og Manaſſe: Og 
aels venftre Haand ;og Mas! fætte faa Ephraim for Manaſſe. 
iſe ped fin venſtre Haand mod! 21. Og SFtrael fagde til Joſeph; 
ſtaels hohre Haand / og ledde See / jeg doer / o GUD ſtal være med 
Mm til hannem. 14. Saa racte eder / og fore eder ieders Faderne— 
ſtael ſin hoyre Haand ud / og lag⸗ land igien. 22. Jeg hafver gifvet 
hende paa Ephraims Hofpvet / dig et ſtycke Land uden dine Bro— 
sn var yngſt /og fin venſtre Haand dre / hvilcket jeg tog afde Amori⸗ 
in Manaffis Hofvet/ og giorde ters Haand med mit Sverd og 





ende fan med fine Hander / thi Bue, 
maſſe par den Sorfteteddet 15, | mn — 


hand vel ſignede Joſeph I. og . 

Dre: OUd/ for hoilcken mine For⸗s6. Jacobs (1) Prophetie / og (2) 
"ore brahamog Iſage vandre | DeD. . 
3 Gud, ſom hafver forfeet mig | X Acob kaldede ſine Sonner for 
ut Lifg Td indtil denne Dag; Fſis/ og fagde : 2. Forſamler 
fie Jen Engel / ſom mig hatver eder / at jeg Fand forf INDE 7 hvad 
it fra alf Dut / Hand velfigne eder ffal vederfaris De tilkommen⸗ 
ſe Drenge / at de maa kaldis ef; de Liber: Kommer tilhobe / og has 
mit Nafu / og efter mine For: | rer tili. JacvdssOorn / og hører 


fn/ og at de mag vøre og blifve 3. Ruben min forfte Son; Du 
inge paa Jorden. 17. Der Jo⸗ er min Kraft / og min forfte Maet / 


E ære i i * 4 Q—⏑ CA I 
Wrig / Abrahams og Iſages eders Fader Iſrael. 
( 


— 


FT AL f ' * sag sa and nn Øs i ” id 1540 - ' * bv n 

i g ſaae / at hans Fader lagde den den ypperſte i Værdighed / og den 

Lov ' re Haand pan Ephraims Dob ypperſte 1 Styrcke. 4. Hand føer 

vw ke an: ale 4 s ; fa mt save eo | lør asstis sr BERN ARON Tage sr * 4 
da mishagede det hannem: letſærdig bort ſom Vand; Du ſtal 


hand tog om fin Faders icke væreden Øfverfte/ thi du opſti— 


3 tede 
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70 49. Jacobs Nod. Moſis Cap. XL1X 








fede du min Seng med ſamme op⸗14. Iſaſchar ſtal være et Beeun 
ſtigelſe. Aſen / og leyre ſig imellem Lande 
FX De Brødre Simeon og Levis! Merckene: md 1. Og hand Jar: 4 
Deris Sverd ere Mordiſte Vaa⸗—⸗ Hvi len er god / og at Landet ev 
ben. 6. Min Sial ſtal icke kom— lyf tigt 4: hand hafver b: amet finv 
mer deris Raad / og min Xr re ſtal Stuldre til ' Byrden / og er ble vel 
ufe væreiderig  Sorfaml: ug / thi |en ſtat⸗ ſtyldig Tiennere. 
de myrde Manden i deris Vrede/ | 16. Dan Talvære Dommere df 
og i deris Egenvillighed hafpve de ver fit 5 olck / ſom en anden Slet 
forderfvet Oren. 7. Forbandet udi Jfr gel. 17. Dan ſtal blifved! 
være deris Brede, af hun er faa Hug Orm paa Benen / ugen Ogl⸗ 
ſtreng / og deris Haſtighed / at hun paa Stien / ſom bider Dell ni sd 
er faa haard : Jeg vil deele dem ien / at Reyſeneren falder tilbag? 
Jacol )/ un arv ſpre ede demi Iſſa— el. 18 HER R E, jeg bier efter 
8, Juda / du er den / dig ſtulle din Salighed. 
dine Brodre lofve; din Haand ſtal Gad möd hat 
være pan dine Flenders Hals: 77: ad] 24 
For dia ſtulle din XT Krigs; Hæren ryſt flg 
For Dig — din Faders Born RÅ Syre 
neye fig. 9. Juda er en ung Love, || sd ig omſi det fol 
Du er hø: ” ——— n / min Søn/ Byg F — aller! Synge 
ved flor Seyer: Hand hafver ned: —3 yand ſtal gif | 
y 30 Love; 4 
9* se fg fom SÅ vo vil. AX, — epht ali er en ſnar Hind! 
opfætte fig imod hannem ? 10, 


* 
(og 
HDi PE — — "al icke bey . Aådjt 
y 
| 








unem al 
[I va han 





12 
* 
⸗ 
2 
rs 
| 
* 
—5* 
— 
—* 
> 
rs 
— 
—“ 
— 
2 
8 
— 
— 
—⸗ 
—— 


i p BØGE ST — 

te) ſom ——— 

——— 5 hans AD 23. Og alligevel af Skytl 

fer / før Schilo fommer/ og € 

Folckene ſtulle tilbenge han: — — us Bue dog faſt/ 

NME D ' fi bOM az xx (il ver 144 bø ed 

um, Il, — Tal binde ln hang Handers Arme fiere fj 

Fole fil Vimn træet / og finit; Den mæctigis Hænder i JS 
Aſenindis Son til Den edele deraf. er Ayrden / Iſr rgels Sig 

Jun Oviſt; Hand (fo i toe 27. Af din Faders SUD —59 
| | OG v ittan af H al! Al⸗ 

ſine Kleder it Viin / oa fin! —— sn ig * e 
mn sed V U Beiſ USE É 

Kaabe Vijin⸗Dr ue Bloed. | af 5 buks zele 15 men 3 Vel ſig nel! 

I2. Hans Oyen ere rodere Dyb omber un derli igger ; ' 9— 

end Bin / 09 Dans Tænder Belfo melje i Bryſtene og Liſpen 

lø: dere end Melck. 26. DinF Der Bilfigne fer st 

44 2 CV 

13. Sebulon ſtal boe hos Haf— ſterckere end mine Foraldris — 

nen ved Hafvet / og derfom Ski |figneljer ( Cefterfom de upper fi i 

bene” leggis i Hafn / og rede til Verden kunde ynſte) og be | 

Zidon. føl 


F 
— 


4 
C lungen” 2 ; 
forfolge hannem 







































49. Jaeo 


— 
komme paa 
Ban Rqzar 





Rof / me: 
üddeele Ro 
(2). 28. 

els Slecter 
risFader fa 

elſineded 
ynd erlis SJ 
band i befvel 
Jea bli 
begre fver i m 
| den Auule 
kers Saer 7 
—* liggern 
Ca maan/ hv 
med Age ven 
lil Arfve-⸗B 
hafve de bes 
hans Huſtru 
dede og begr 
Q hans J ut 
hafver er leg DD 
A 
Er Jlger i 
AA af He 4— 


— y afde J 
EF. fine 2 9 
dder ſamn 


Hd dgaf fin Mar 
3 olt E DR 


fin ad 8 A 
—S vg I 


50 


N (1 Jaer ly 
Wſeph deer 





C y (el AE Un | 
Søge / thim 








. SIX. 


et Been 
mn 2 ande 
fa ae / af 
andet ? 
yet finv 
r blevet 


unere of 
en Sid 
blifve dt 
en Ogle 
i mid 
? tilbe gt 
er efte 


em ſtel 
og had 


det fe dk 
É Konge 


ar Hind 


b and oiteh 
ilde 
za Mu 
Skyttel 
ride mo 
lem: 4 
it, 


* vi 


et 
ig tel 


1D ele 


kom 





49. Jacobs Dod. 
mm me 
komme paa Joſephs Hofvet / og at ſalve: Og Waypterne begræde 
Ban Naͤzarenis Iſſe iblant hans "ham en i hal ffierdeſindstive Das 


Forſte Bog. L. 71 


— — — 











— ge. 4. Der Grade Dagene vare 
27. Ben⸗Jamin er en glubendis nu ude / talede Joſeph med P has 
Ul om ——— il hand ede raos Tiennere / og fagde: Hafver 
Rof / menom Aftenen ſtal hand jeg fundet Naade hos eder / da fa 
uddeele Rofvet ler med Pharav / vg figer 2 5. 
(2) 28. Diſſe ere de Tolf Iſra⸗ Min Fader tog en Eed af mig: / og 


els Slect er / og dette er d Det ſom de ſagde? See, jeg doer; Jord mig 
ris Fader talede med dem / der hand i Min egen Graf / ſom jeg lød graf; 
Velftanede dem / hver med en be vemigider Lang €, Anay in: Saa 
ynderlig Velſignelſe. Og vil; jeg nu fare op; og begrafve min 
and betog dem / og ſagde tildem: Fader / Og komme igien. 6. Pha— 
seg blifver ſamled til mit Folck 7. rav fagde : Sarbenop/ og Ford 
egre ifve r mig hos mine. Forfæbre din Fa der / ſom du is afver Poret 


de n Hu Hile på i Ephrons Hethi⸗ hanne mn, Sa Sag føer Joſeph 
ters Acere i den-dobbelte Huule bet hop at) jorde fin Fade 38 alle 
ſom lig ger mød Mamre / idet Land Pharabs Tien here; 2 Dag alle HELD: 


Ca— nal, ly alcken anes: n fipt Wi [eg ſte ig 19 huus; tg ar ilede Wldſte 
med * AT phron iHeth ter af Xgypti tand fore med han nem. 
lil Arfve— velſe: 30, Der 8. Dertil alle af Joſephs Huus / 
hafve de * > Abt aham og og hans 3 Brødre” og hang Faders 
hans Huſtr u Sara: 3. Der ly it Folt ck Allee me deris Born/ Faar 
de de og begrafvet Iſaac og Rebec⸗ løg sær lode de bli ifve tilbage i Go— 
a bang Huſtru: Der fammedteds jen Land. 9. Der droge og Vog— 
bafver jeg ogſqa begrafvet Lea : Ine/ vg Renfener Up med hannem / 
g ben Ager og i den Huule / ſom er ſaa at de var en meget ſtor Har. 
debt af Heths Born, 32; Der (ge: Der de komme nu til den Lade 
| Jacob hafde giordt ende paa diſſe Atad / ſom ligger paa hin Side 
Dud til fine Born / lagde e hand fine | Jordan / der hülde de en ſaare ſtor 
Sodder ſammen paa C engen / og ing i: itter Klage/ vg hand forge: de for 
Udgaf fin Aand / og blef ja imled til | fin ? Fader fiv Dage, 11. Og der 
2 Folck. 1. Da faldt Joſe ph uføer |; Folder i tandet Cananiterne 
Faders Af: aſiet / og gred ofver | ſaae den Graad hos DEN ade A— 
Lnnem⸗ va kyſte hannem. tad / ſagde de: De Xgypt ter holde 

0, Capitel, I ber før Klage ; Der af i faldig fam 

) me Sted / fom ager paa hin Si; 
nr) Jacob blifver sn stå (2) ven ing n an / Eg pternis Klage. 


Bien hør 12, Sda gibrde ly ans Børn / ſom 
SS: NV] ſeph befoel ſine Tienne sand I hafde befalet bem: 13. Og 
sø re/ tøm wa re Læger / atde (fu! midte b annemi det Land Canaan/ 
ſal lve hans F aner 33 ſal | vØ hannem i Den 015 belte 
Lægerne Iſrael i fyrretve Zuule paa den Uger / ſom Abra— 
Bgoe / thi mand pleyede faa længe ham hafde kiobt med Ageren til 


E4 Arf 


— 


** 
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72 50, Joſephs Ded. 
Arfve⸗Begrafvelſe af Ephron sår: mu klarlig gaar før fig / at be 
thiter tvert ofver fra Mamre. holde meget Fold ved Lifvet. 21. 
14, Der de hafde nu begrafvet hans | Saa frycter un intet / jeg vil beſor⸗ 
nem / foer Joſeph tilbage igien tjl | ge eder ug eders Børn : Saatro— 
Wgypten med fine Brodre / og med | frede hand dem / og talede venlig 
alle dem / ſom vare dragne ben op med bem. 
med hannem / gt jorde hans Fader, | (2) 22. Saa boede Fofepb i 
15. Men Joſephs Brodre fryetede Waypten med fin Faders Huus / 
dem / der deris Fader var ded/ ug | og lefde hundrede og tj Aar. 23, DØ 


Moſis Cap. L 














ſagde: Joſeph tor være os vred / og ſaae Ephraims Born indtil det trø 
betale os alt det Onde / fam vi hafve die Led: Diſſigiſt Machirs Manaß 
giort hannem. 16, Derfor løde de | fis Sons Born blefve og fodde pad 
hannem fige: Din Fader befoel | Joſephs Skiod 24. Og Fofepd 
forend hand døde/ og fagde: 17.| fagde til ſine Brodre: Jeg doer / VG 
Saa frille i fige til Jofeph : Kyere / Gud ſtal piſſelig beføge eder og fer 
forlad dine Brødre deris Misgier⸗ re eder afdette Land ind idet Land⸗ 
hing og deris Synd / at de hafve | form hand hafver forret Abraham 
giort faa ilde imod dig ? Kiere Iſaac og Jacob. 25. Derfor 109 
faa forlad og nu din Faders Guds | hand en Eed af Iſraels Born/ og 
Tiennere den Misgierning: Da! fagde: Naar Glid beføgereder; bå 
græd Joſeph / der de talede dette | fører mine Been her fra. 26, Sag 
med hannem. 718. Og hans Bro⸗ dode Joſeph / der hand var hundre 
dre ginge hen/ og fulde ned før hans| de og tj Mar gammel: Og de 
nem / og ſagde: See / viere dine ſalvede hannem / og lagde 


Tiennere. 19. Joſeph ſagde til hannem i en Kiſte i 
Dem: Frycter icke / thi jeg ér under aypten. 
Guld. 20. Itanckte at giore ilde ENDE 
imod mig / men GUD tændte at van Mofis Gøre 00. 


giore det got / i det hand giorde! 
ae ao oo op Ojp Op of bis oiD ap jo afo ojo afo oo oo Dig op is otp 00 dd 
RU a rr, i 32 44 — 
Moſiß Anden Bog. 
Exodus. 
Ben Jamin; 4. Dan; Nephthali⸗ 
SYS å —F J SIV) 15 4, AX Nephll J⸗ 
— I. 90 Gad; og Yen s. Og alle Søe 
Tee ørne (1) Tienniſte / oo ſom vare komne af Jacodslændt 
(2); Å a F — * —— 
(2) —————— x Bvpten, de vare halffierdeſindstive; Men 
lle ere Iſraels Joſeph var tilforn i Xgypten. de 
Borns Nafnue / ſom kom⸗ Der nu Joſeph var dod 5 Ogalr 
WS me. ind i Egypten med | hans Brødre; Og alle de/fom leve 


— — 





Huus. 2.0 Ruben ; Simeon ;' Lee Børn oc aflede Born / he formeered⸗ 
vi; Juda;3. Iſaſchar; Sebulon; dem / og bletve gandffe ſtercke 


Jacobe: Hver med ſit deiden Tid: 7. Da vorte Iſrael 


—⸗es— 


ært 


. 
W 








I, Iſraels2 


——— ——— — 


Landet blef fu 


om der en ny 


| hand veedfte i: 


lagde til fit To 
ſraels Børn 
og frærdere i 
ville odelegt 
de ſtulle icke bl 


| derfom en Kri 


tog gifve de 


[Og Frige imød I 
Fandet. 11. 
ge⸗-Fogeder ofr 


Vinge dem m 
Thi mand by 


hon / og He 


egge hans Re 
ismeere de p 
weere voxte DØ 
üdbreddis ; 
Barn vederſty 
Mpterne tvin 


üWarmhierteli, 


M giorde Det 
Ummeligt mi 
ner og Teygl 
trældom pag 
AMlehaande Ar! 


bem uübarmhie 


—⸗ꝰ; 4 


lade til de & 
te: Den eene 


)15. Og 


lelpede Ebra 
da Stolen / 

da bræber han 
WMaatter / da 
men Jorde— 
SYD / va gin! 
i Eg ypten he 

e Børnene 

de Svungen 

toderne / og 


| inden hed P 
— 


ſiore det / 2 












































ap. L 
at bes 
i ge fm 
beſor⸗ 
na tror 
venlig 


ſephi 
mug / 
23. DØ 
bet tre 
Nanaß 


de pad 1 


Foſeph 
ger/ og 
' og te 
t Land/ 
aham / 
pe tog 
n / og 
der / da 
J E ad 
undre 
dg de 


gde 


060 


Stælt 

ænder 
Men 
en. — 
Og alle 
m leve? 

Jfrac 
neerede 
rcke / dr 
bov 


hhthali 





1. Iſraels Trengſel. Anden Bog. 





Landet blef fuldt af dem. 8. Da 
| fomderenny Konge i Egypten / 
hand veedſte intet af Fufepb. 9.09 
ſagde til fit Folck v Seer diſeJ 


ſraels Børn og Folck ere mange / 


* 


ve? 19. Jorde-⸗Mederne fvarede 
Pharau : De Ebræifte Qvinder 
ere icke ſom diſſe Wayptiſte; Thi 
Deere haarde Quinder / og fereud 
Jorde Moderen kommer til dem / 
[Ida hafvede født, 20. Derfor gior— 
De Gud vel mod Jorde⸗Moberne? 
ogFolcket formeerede ſig / og de blef— 
ve ſaare ſtercke. 21. Bg efterdi af 
Jorde⸗Moderne fryctede Gud/ da 
bygde Hand dem Huus. 22. Sag 


derſom en Krig beghndtis / maatte 





—— 
ca 
— 
er 
— 
—52 
en 
— * 
— 
— 
End 
D 
ba 
ec 
(5 27 
— 
F 
— 
CD 
— 
= 
> 
(6 ==" 
en 
—— 
en 
— 
— 
2 
—— 


— — — — — 
—— — — ⸗ 
— — ——— 


Thi mand bygde ba Pharao Pi— 
hon / og Raemſes Stæder / af] fa 
| egge hans Rendte udi. 12. %Men|. 5, Moſis (1) Fedſel; (2) Opdragel⸗ 
| digmeere de plagede Folcket / dig ſe (3) lugt; og (4) Ecteſfab. 

weere voxte og formeeredis de/ og ST gik en Mand af Levi 
Udbreddis ; Og de hulde Iſraels 7 Huus bort; og tog een af Levi 
Barn vederftyggelige. 13. Og R⸗Dottre / og Winden tindfid/ og 
Mpterne tvingde Iſraels Born fodde en Son. 2. Øg der hun 

Warmhiertelig medTraldom. 14. ſaae / at det var et deyligt Barn / 

(Og giorde dem deris Lefnet kied⸗ kiulte hun hannem i tre Maane⸗ 
ſommeligt med ſpart Arbeyde ilder. 3. Men der hun kunde icke 
ter og Teygl / og med allehaande langer ſtiule hannem / giorde hun 
Traldom paa Marcken / og med en liden Kiſte af Ror / og klinede 
Mehaande Arbeyde / ſom de lagde den med Leer og Beg ; Og lagde 

dem ubarmhiertelig vaa. Barnet Der udi; Og lagde han 

(2) 115. Og Kungen af Egypten] nem i Sifvet ud med Bradden 

| ade til de Ebræiffe Jorde-Mo⸗ paa Floden. 4. Men hang Søs 
te: Den eene hed Sephora / og den! fler ſtod langt fra at hun kunde 
inden hed Phua: 16. Naar ihſee / hvorledis det vilde gaae hans 
lelpede Ebreiſte Ovinder/ og ſee nem. 

a Stolen/ at det er en Son/ (2) rs. DØ Pharaos Daatter gick 
la dreber hannem; Men ev det ned/ at hun vilde bade i Floden f 
WMaatter / da lader hende leføe.17'| og hendis Jomfruer ginge paa 
ten Jorde-Moderne fryectede Bredden ved Floden; Der hun 


SUD 7 va diorde icke ſom Kongen fane Kiften Sifvet/ ſendte hun fir 


RRsypten haſde befalet / mende; Pige bort / og loed den hendte, 6. 
Ide Børnene lefve. 18. Da kal⸗Og der hun loed den op / faae hun 


Lade Kongen af Egypten Førde: 
| fjenderne / og fagde tildem: Hvi 
| drei det / atilade Bornene lef; 


Barnet : Og ſee / Barnet grad: 
Da ynckedis bun ofver det / ug fag, 
de ; Det er af de Ebraiſte Born 

Es 7. Da 


FN 2 
UL 
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Moſis Cap III, 


— 


74 2. Moſis Fluet. 














* Da fagd de hans Soſter til $ ha— | Madian/ ſom hj afde fiv Dottre/ de 
vavs Dan itter: Skal jeggaa bort! i omme did af drage Band op / og 
og vendte en af be Ebræiffe Quin⸗ fyldede R venderne af vande deris 
Der / ſom hafver Die / at hun kand BLU ders Faar. 14, Da komme 
folke Barnetop ? 8 Pharaos Hyr derne/ og flotte Dem der fra5 
2 SØ itter ſa ge te ES Gack! ven. | Men? IR doſe 1900 P/ o8 Dialp Dem / 
FJomfruen gick hen / øn kaldede og vandede deris Faar. 18. 36 
Barnets Moder. 9. Da ſa gde | der dekömme hiem til deris Fader 
Pharaos Daatter fi hende: Tag Reguel/ fagde I h ang Hvi komme 
dette > Barn hen / ogefo mig det iſaa ſuart igien 1 Dag 219. De 
og 3 Øg Vi ilonne 0 ig : Saa tog ſe igde: En Xsg yptiſte Mand friede 
2 såe fn Barn 1/04 fø flrede det op. ys fra Hyrderne / og drog Ve ind 
10, Og der Barnet bl ef fortledde | vp for os / og vandede Faa rene 
hun det til Ph araos Daatter / og 20, Hand fagde til fine Dattre > 
hun holdt hañem før fin E ‚on Og Hvor er Som 7 Wwi lode ͤden 
kaldede han emMofe/ thi hun ſagde: Mand gaa bort ? Kalder hannem 
jeg hafver taget hanemafBandet. at ade Brod med os. 21, Og 
€2 ) 11. Den Tid Woſe blef ſtor⸗ le | ſamtyckte at blifve hos det 
gick hand ud til fine Brødre | DØ Ma ud. ; Saa gaf hand Mofi fin 
age deris — dom; *F hand Daatter Zephora. 20 Hun foode 
— / at en Xgypter ſlog en hannem en Son / den k— — hand 
Ebræiffe Ma å KU Brødre. Gerſom; Chi hand ſagd el 
12. Da ſaae hand fig allevegne om; vorden en Udlending 1 — med? 
kring / og der Bond fane / at der Land, (Og hun fodde end en on⸗ 
var ingen hos / fløg hand den We den kaldede hand Elieſer / ag | agde? 
gypter ihigl / BØ: ſtiulte ha nnemi MinF gder 56G1 Der min -Di elpe 
Sanden33 Ogen anden Dag re / og. Syg an D frelſte mig af Phara aos 
gick hand ud igien/ og fane to E Haand.) 23. Men lang Tid Det" 
bræiffe Mænd trattis ti Sk mmen; efter døbe Kongen af Xgypten 
Da fagde ind tilden / der giorde Og Iſraels Born ſuckede ofver De 
Uvræt : Sti fiaar du dinNæfte 2! rig Treldom⸗ bg raabte: Ogde 
24. Hand ſ lag be: Hvo hafver fæt ris Raab ofver deris Arbeyde kom 
Diatilen s fverfte/ eller Dommere op for SUD. Da Gud he 
ofver os Vil Dit ya laa mi g Die deris yncke lig Klagemaal [1.0 
ihiel / ſom du ſlogſt den Rgyoter | tænd tepa a fin Pact med Ubrer 
ihi Da fryetede Moſe / pa | ſag⸗ ham NRAageog Jacob: 25. 9 i. 
oe : Hporle dis er det bleſvet aa—⸗ — and ſa 1 ildem dg tog fig bem fr | 
benba VET 4 Mt, Det kom fo Vi —— 
Pharao⸗ * ſogte hand efter Moſe/ 3. Caite i[ 
ath and kunde i laa hannem i ihiel; 4. Moſes blifber af GUD faldet? 
Men M doſe fl yede for Vharao, og | at føre Iſtaels Barn af Egypten. 
holdt fig 1 Det tand Madian ./ og OG Moſe voetede Jethre 
boede hos en Brønd. Svogers Faar / den Praſt 
(4) 16. Og ber var en $ Præft | DI) Madian; Og dret $ 


| 
| 


i 
F 
| 


+ 


Dans Fa" 
Fo — 


Jegt 





fin tk 
izi 


— 














































Moſis Kalt 
Jen i Ørden/ 
derg Horeb. 
igel gabenba 
gloende Lu 
MUD ſaae / at 
sd, g blef di 
nå fagde hand: 
ſee den ſtore 
ebrændes of 
ſage / at ho 
draabte Gut 
bal / og ſagde 
[Band ſparede: 
nd ſagde: G 
— dine Sk 
M den Sted/ 
! en hellig JI 
ndelis "al 
MD/ Abraha 
S8 og Jac 
hente fi fit Unfict/ 
i, kpag IGSUD. ; 
HI : Jeg hafve 
kndighed i 
SSFrig ofver i 
30 øeed deris 
Waaren af redb 
gg nanD/ og 
K dind i et go: 
dſom flyder 
ACR til den S 
ryg Hetiter / An 
rr og Jel 
trdi at Iſrae 
ommet før ' 
in ultr deris Tr 
Wgypterne 
AL sad tu hb 
br Pharao / 
UE Srnelg 9 
i) Noſe fagde 
! at jeg ftuli 
J fore Iſrae 
12, Sand 
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* 


3: Mofis gald. Anden Bog. Cap.III. % 
jen i Orcken og kom til Guds remeddig; Og dette ſtal være dig 
org Horeb. 2, Og HExRrens et Tegn / at Jeg hafver udfendt dig: 
mm del aabenbaredis for hannem i aar du hafver ført mit Fold af 
loende Lue af en Buſt; Og Egypten” da ftulle itienne Gud 
Ind ſaae / at Buften brænde i pag dette Bierg. 13. Rofe fagde 
dy og blef dog icke fortæred. 3-|tiLGUD: See / naar jeg Tommer 
nå fagde band : Jeg vil der hen/ og fil Iſraels Born / og ſiger til dem? 
ſee den ſtore Sinn / hvi Buſten Eders Forfedris Gud hafver feng 
ut brændes op. 4. Der HER») mig til eder; og de lige Da fil mig : 
Ww fane; at hand gick hen at fer/|-Dvad heder hans Rafn? Hvad 
N raabte GUD til hannem af Bu⸗ ftal Jeg da fvare dem? 14. GUD 
En, og ſagde: Moſe 7 Moſe: ſagde fil Moſe: Jeg ffal være 
[Sand fvarede: Her er jeg. 5. den Jeg ſtal være ; Og fagde : 
— nd ſagde: Gack icke nermer hid; | Saa ffal du fige til Iſraels Born/ 


— — 

















ag dine Sko af dine Fodder / Jeg ſtal være” hafoer fende n 
i den Sted, ſom du ſtaar paa / fil eder. 15. Og GUd ——— 
—8 hellig Jord; Hand ſagde re til Moſe / faa ſtal du ſige til Yp 
ndelis Jeg er din Faders raels Born: HErren eders Forfæs 
| HD Abrahams SUD/ Iſaaes dris GUD) Abrahams GUD/ Iſa⸗ 
UD, og Jacobs GUD: Moſe acs Gud/ og Jacobs GUD, ſen⸗ 
ute fit Anfict/ thi hand forde icke de mig til eder: Dette er mit Nafu 
rag SUD. 7. Da ſagde HEr evindelig / derved ſtal mand næfne 
F Jeg hafver feet mit Folckis mig til evig Tid. 16. Derfor gade nu 
Ddighedi SEgypten/ og hørtde;| hen; og förſaml de Eldfte af Iſra⸗ 
INSErig ofver dem / ſom træle dem; el / og ſjg til dem: HERren eders 
veed deris Sorrig; 8. Og er Forfedris GUD vörahams 
saven at redde dem af IE gypter, SUD) Ffaacs GUD / og Jacobs 
p Haand / og udføre dem af dette SUD 5 aabenbaret Sig før 
"AND ind i et got og viit Land; iet mig / og ſagt: Jeg hafver beſogt 
id / ſom flyder med Melck og Hun⸗ eder / og ſeet / hvad eder er vederfa⸗ 
NE fil den Sted / ſom Canani⸗ ret i Egypten. 17. Og hafver ſagt: 
su Detiter/ Amoriter / Phereſiter / Jeg vil udføre eder af den Egyptiſte 
felter og Jebuſiter boe udi. 9. Elendighed ind i Cananiters / He⸗ 
hy rdi at Iſtaels Børns Raab er titers / Amoriters/ Phereſiters / He⸗ 
ig ommet for Mig; og Jeg hafs| viters / og Jebuſiters Land; i det 
i; feet deris Treldom / med hvil £and/fom flyder Melck og Hunning 
MÅ Ægypternetrænge Dem; 10,/udt. 18,228 naar de høre din Røft 7 
Ma gad nu hen; Jeg vil ſende | ba ffaldu/og deEldſte af Iſrael gaa 
til Pharao / at du ffalføre mit ven ind tilfvongen afåEgypten/og fi 
) læ Iſraels Børn af RXgypten. getil hannem: HErrem Ebreernig 
WVoſe fagde til Gud: Hvo er Gud / hafver mot os; Saalad og 
sigt 9 at jeg (fulde gaa til Pharao / nu gaa hen tre Dagis reyſe i Or⸗ 
36 dfore Iſraels Born af Egyp⸗ | cken / af vi man ofre til HERren 
| 12, Hand ſagde; Ieg vil vær / yor GUD, 19, Men Jeg — af 
| Ron⸗ 
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4. Moſie 
—E — 





76 4. Moſis Sendelſe. Moſis Cap. IV: 
ERNE Son MEET Sa ERE EET 


5 Ras —A— Naund / ba 
Kongen af Egypten ſtal icke lade, Stick din Haand i din Barm n F 
eder fare udenveden veldig Haand. og hand ſtack hende i fin Barm / 4 ig fil Folke 

seg tk |drøg hendeudigien; See / da | MB * 
Fjaand/ og ſiag Egypten med alle⸗ hun. ſpedalſt ligeſom Snee. 13 Dig É ** 
haande underlige Tiug / ſom Jeg Og hand fagde : Stick hende i dl, hed hvile 
vil giore der inde; Siden ſtal Barm igien; Og hand ſtack het en 
hand lade eder fare. 21, Og Jeg atter i Barmen / og drog henden * 
vil gifve dette Folck Naade hos W⸗ igien; See / Da var hun atter 


— — — 


I 3. 
igien fi 
Jagde til 


erne / 54 i kr fi de alkn gan/ al 
hændede fra dem / naar i reyſe af] Derfom de nu icke ville troe DØ hine Srodi 


Landet, 22. Men hver Ovinde eller høre din Roſt ved et SL bbten; og 
hro fagi 
sX É 54. . * di Fred. 
Kar / Guld⸗Kar / og Klader / dem de icke troe diſſe fvende Tegen⸗ — 
ftulle i legge paa eders, Sønner og | ey lyde din Roſt; Da tag Bande RE; oa van 
Dottre / og ſtille Xgypterne der; Floden / og oes det pan tørt Lab thi de FolcÉ 


F.E — ⸗ 








nad aa ffal det Band/ fom bu 08,4 (ke pe tir 
A7TA Bloden / blifve til, Blod paa Un Zuſiru, 
4. Copitel. IV. torre Land. 10, Da fagde Mal —— | 


hk 


Woſes blifver udi fit Kald ftyrs [til HERren : Ah! min HERR 
cket med den Gafve at giere underlige |jeg hafver ide her til Dags VÆ ids æg 
Gierniuger. veltalende / ſiden den Tid Du talte, kh fagde til< 
g 


heller min Raft; Men de ſtulle fi |ge, 11. HERREN fagde til) 


ede til Eg 


alter alle diſſ 
mf 

retSigfordig. 2. DERren fags |ftetg Mund ? Eller hvo Dall tbans Hier 
detilhannem: Hvad er detduhaf | giort Dumme; eller Dave; 8%, i 


D st Svldet far 
ver idin Haand? Hand fagde: En Seendis; eller Blinde ? haft vil hannem 


i ON 
sg M 


J for hannem, 4, Da ſagde HER | Min HExRre; fend / hvem dg i da fal 9 
7 LÆ - 


og hand blef fil en Kæp i hans Aaron af Levi Slect er velfd le flaget har 
»Daand. 1. Derfor ſtulle de tro / dis? Og fee / hand ſtal gad, igen Zephora 
GT For⸗5 
og Jacobs SUD hafver aabenba⸗ 15. Du ſtal tale til hannem” Du ermi 
i . Da loed 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 





1 Roft b! 
'en derſol 
Tegen/ 
ig Band 
øre Lan | 


É Men | 
vo haft ly u & P rørtø | , 2) kal ses! —* B3 al re. 
1 Jans Set 1 at hant ſtal icke Tit R Sært fe! higer SIT ULTEN Iſraels Gud . 


ves 
2 afv 


dig / hvø 


fl od til Folcket; hand ffal være din! Og s 
mand / og du ffal være hans GUD. | Gack hørt i Orcken mod Mafe 3. 


in fagde til Moſe: See til / naar 


⸗ 
SÅ Moſis Sendelſe. Anden Bog. 


— — — 


— F 1 — 

und og lære eder / hvad i ſtulle Men hun ſagde en blodig Brud; 
re. 16, Og hand ſtal tale for gom før Omffiærelfens ſtyſld. 27 
Og HERREN fagde fil Aaron; 





Dg tag denne Kiæp idindaand/| Og band gick hen ; og motte han: 
HD hvilcken du ſtal giore Jer⸗ nem hos Guds Bierg / vå —9 
ae. 13. Moſe gid hen / og hannem, 28. Og Mofe fagde Ha: 
M igien fil fin Svoger YFethvo/| von alle HERRENS Ord / per 
ſagde til hannem : Kiere / lad udſendte hannem ; va alle de Te 


| lig gag / at jeg kand komme til |gen/føm Hand befoel hannem. 29 
et Teal ht 


hø 34 9* 5 WG * * i 

ny Brodre — ere iR —— de hen / og ſamlebe alle 
ten / og ſee om de endnu lefve; de Ädſte af Iſraels Born 30 
tro ſagde til hannem ; Gad Og Aaron talede alle Dvd, om 
en Freb Da! HERREN IAÆRrEn hafde false mk e * 
ist Dred. 19. DØ: ren hafde talet med Mofe, 
de fil hannem i Madian; Gad løg giorde Tegen for Fylefet ; Dg 


[ Al / og vandre til Wgypten igien; Folcket troede: 31. Ogderde hor; 


bi de Folck ere dede/ ſom ſtode ef (dte at HERREN beſogte Iſraels 
T dit Lif. 20. San tog Moſes Born / og hafde feet til deris Eien 
Suſtru / og fine Sønner: og dighed / bonede de dem ned / og tu— 
fdge Dent pan et Aſen; og van⸗hade Hannem. 
ede til Wgypti Land igien/og tog 
dd Kiepi ſin Haand / 21. HEr— 








— — —— 


kommer i Xgypten igien / at du tet / og (2) Iſraels Bern blifver meere 
dr alle diſſe Jer⸗Tegen for Pha⸗ plaget. 

Ny fom Jeg Hafver gifſvet digi! FN Erefter.ginge Moſes / og Aaron 
1 Haand; Men Feg vil førhærs| hen ind/ og talede til Pharao. 
UV + 
— BX Og du ſtal ſi Lad mit Folck fare hen / og holde 
ul hannen / ſaa ſiger HERren; Mig en Hoytid i Orcken. 2. Pha— 


“ —— sne sn ne Lan øl | OOS GREN SØE , HD : 
å WJeg biuder dig / at du lader RE/ hvis Roſt jeg ſtal hove / bg 
hk Son fare/ at hand kand tien⸗ lade | 


re . £ FF , ” sis. Ås eg CA (TICVY VILE es fn OW ; 
Pr: lg Mig; Men vil du der ſige ney af den HERRE af ſige; Jeg vil 
ve El Hr Da ſtal Jeg ihielſlaa din For: og icke lade IAtgel fare, 3. Se fag 


af! 


og LAY li Herberget paa Veyen/ fom løs; Saa lad os ny vandre fre Das 


w-velfa 


hen iSr⸗ 
SAA | Acn / og giøre 
Ruvor OUD Offer / at 


| 4 JE —“— * * > RE * 4 8 KS, ST arr ER slige. — 
al gar. gled Bephora em Steen / og oms der ſtal icke fomme Peſtilentze / eller 


uuem⸗ so Du er mig en blodig Brudgom. 


b 4744 "nær 


vr F 5 mø — i (Com: | Cand *17 2 * 

r ——— ſin Sen / Sverd ofver os. 4: Da ſagde 
jen hans Fodder Ile lå ttaen af Yang il høns 
ved haus Fodder / og ſag⸗ Kongen af Egypten til dem: Du 


— 


'a 1-4 ed Ar Å 4 fad " - 
Wim e og Aaron / hvorfor ville £ 


t 6 g — * —— Så re ere —* 
Mun pas Da loed Hand hannem være: giore Folcket frijt fra deris Arbey— 





de? 
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— — — — 
——— —* 
——— 

* * 








78 +. —— 








niſte. 
sk ) 5. Pharao ſagde ydermeere: 
See / Folcket er allerede forme ger 
Yandet/ ag iville endnu / at deſt ulle 
lade af at al bende. 6. Derfur | ve foel 
Pharao Fogeder utver ; Folt cket/ og 
Embedsmænd fame Dag og fa gi — 
7. Iſtulle icke herefter ſamle 
cket Halm / fom igi orde for / at de 
kunde brænde Teygl; Wen lader | 
Dem felt gaa hen/ og ſancke dem 
Straa. 8. Og legger dem allige⸗ 
vel fore / at de giore det ſamme tal 
Steen / ſom de hafve giort hertil 
Dags / og formind fer intet; thide 
gaa orckeloſe; og derfor raabe de / 
og ſige: 
re vor GUD Offer. 9. Tyvinger 
Folcket med Arbeyde/ af de haj * 
nock at giore / og ide vende dem' til 
løgnactige Ord. 10. Da guge 
Fogederne ofvei r Fo ſcket/ og 
fiung ; IN 
Folcket; 3 Saa ſiger Ph arab: 
Mand ſtal ingen Halm faa eder, 
11, Gaar felfbort/ og fan cker eder 
Strana / hvori kunde findes Men 
Der ſtal intet mm mindſt [iv safe eders 
Arbeyde. 12. Daa lprid dis Fol⸗ 
cket ofver alt Wgypti Land at ſan⸗ 
cke Stub / af pe kunde bruge for 
Halm. 13. Og Fugt Derne trængde | 
dem / og ſagde: Fuldkor umer eders 
Dags Gierning ligeſom i giorde 
hed der i bafde Halm. 14. Og de 
Tilfuns ; Mænd , fom Pha YDE: 
Sogeder hafde ſat ofver Spi aels 
se n/ ſinge Hug; » Og Der blef ſag t 
— dem: Hvorfor hafvei hver 


eders beſtickede L Dags Gierning 


faavel ſom tilforn: 15. Da ginge 
SfraclsBornstilfiunss Dænd ind/ 
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Moſis 


de ? Gaar hen til eders Tien⸗og raabte til Pharan / og ſagde 


Sol | de: 


cken 1 Dag / ce i Saar gi oma 


Cap. V. 


sneen mme man É — 


Hvi far du faa med Dine T Tiennert 
16. Ingen Mand gi — Zi 
here Halm / og vi ſtulle alligen 
gore ſaa mange Steene / ſom os 
førelagt; Og fee 7 dine Tienné 
faae Hug tilmed/ og dit Fole ſtul⸗ 
være Cyndere. 17. Pharao fvar” 
DE: Igaa le eg ja / edige gad 

(Derfor fige i ; Vi F gaa hel 
ogo ofre HE * ORE: R. Ehi gad | 
hen sg træler / — Haim ſe 

eder gifvis; Meni ſtulle dog fag 
det beſtickede Tal Teygl— Sreetk 
fra eder, 11. Da ſage Iſrach 

Borns Tilfiuns Mænd 7 at d! 
[blet j jo verre / eft: erdi mand ſagh 


Vi ville — hen⸗ og giv, | 3 ſtulle intet formi noͤſte af eder⸗ 


al Stel 


Dags Sierning paa Teyg ” 


ne: 20, Øg der de ginge ud f" 
Pharas / motte de Moſe og arou 
Saa ginge de til den 21. 2 
ſagde til dem: HE ERRER fee pl 


Mændene ud/ og fagde eder / og dømme ber over ;ati Dø 


ve giort os fan ilde luctende I” 
Pharao / og hang Tiennere p 
faaet Dem Sværdet i deris HM 
Der af flad os ihielmed. 22. 4? 
Moſes kom ti HERren igien / J 
fagde: HERRE / hvi giør du ff 
ide mod dette Fold ? Hvi ſend 
—— 23. Thi fiden jeg $' 
forſt indtil Pharao af tale med ha 
nem i dit Ra ſu da hafver hal 
end ha var dere plaget Folcket; DØ 
Du hafver ide frelft dit Fole. 
Da ſagde HERRER til Mofe 
Nu ſtal du ſee / hvad | Jeg vilgid, 
imod Pharao; Thi hand ffal |? 
både dem ved en veldig —* 
Hand ſtal end dvifve dem frå 
fig gfſit Land meden 


ftærd Haand. gud 















































6. Mofis £ 
——— 


6.6 
Heſeen 
XBefaluin 
Prom. | 
RUD tale 
» fil hann 
ÅG re Er] 
rd for — 
h L at 9 
— Sy 

iv 

—8 — 


it Forbunt 
ti dem de 
lendighed 
M per hørt. 
eKlageme 
ge n * 
tg jafver 
Mm 6 
Jeg 


y pte PIT/ 
len agfel/ DC 
W Ärm / o 

Ng Vil tage 
| bil været 


(il: 
i 147 at“ 
br ØD, ſe ym 


mM Mag yptiſ 


"Al datkhe 
ongde li | 
—5 














Caps V· *. Moſis Herkomſt. Anden Bog. Cap, VI. 79 
migrere - — —ñ— — ——⸗ — 
og fagd? 6. Capitel. VI, 12, Woſes talede før: HER: RER, 
ienner! Mofeg / 1) bekommer af GUden og fagde: See / Iſtael s Børn høs 
Dine Dien — og (2) beffrifver fin | bemig icke; Hvorledis ſtulde da 
| > alliged! tkomſt. Pharao hore mig? Og dertil med 
ſom vi Na) UD talede til Moſe / og fa Øde) er jeg med ubeffaarne Læber. 13. 
Tienner! fil hannem : Jeg ev HEN | Saa tglede HERREN med Mo— 

old ſtul liv JER. 3 3. Og hafver aabenbaret | ſe vg= abon/ og gaf dem Befalning 

rao fart | lg for 2 lbraham / Iſaac og Ig til Iſraels Born / og til 

rige gan | Jeg vilde være deris YUL! Kongen i XSgypten at de frulle f Øs 
gaa pel uttige GUD : Men mit Nafn/ re Iſtaels Børn af Xgypten. 
Ehi gad (de RRE ev icke kundgiort før | (26 14. Diſſe ere Hofpederne i 

ha im fa (Mn, 288 Jeg hafver DR: rettet! hver Sædrig Slect: Rubens | Iſ. 


dog far 
Stee 


md ſa igde 
at er ede 
nglt Støta 
ge ud 
g A faret 
2 14 2* 
Rfeepg 
r/att hal 
tende ſo 
tere / b 
rig HØ 


9 


—* 


gien / J 
r du ſa⸗ 
Wi (endte 
en jeg 8! 
med hav 


2-23 


em frå 
en 


Gud | EN bug en i Ar gt ypten / "at hand 


tFor bund med dem / af Jeg vil rgels me Søns Børn ere di iſſe: 
ore dem det Land Canaan deris Dar RE Pallu; Hezron; Char⸗ 
ulendigheds Land / der de hafve mi < ſſe ere Slectet ne af, Ruben. 
vet Udlendinge udi. O8 Jeg is, Simeons Børn ere diſſe: Jes 
older hort Iſraels Borns ynde: muel; Jamin; se Jachin; 
ER K Aagemaal/ hvilcke W gy iterne | MM, ars og mane 2 ven Cananæifte 
Y ge med (var Zrældom : O VF indis So * Simeons 
haſver fændt paa mit Før Slect. 16. Diffeere Levi Børns 
und, 6. Derfør ſijg fil Yfraels: Nafni deris Slect: Gerſon; Ka— 
VR Jeger HERRER 7 og hat og Merari: Men Leviblef 
Adfore eder fra eders Treldom hundrede og ſiv og tredive Ejes 
Eanuteny og 3 frelfe eder af eders gammel. 17. Dijfje e 
UNI og befrie eder med en ud; ibni 
— Arm / og ſtör Dom 7. Og Slect. 18. Diffe ere Kahats Born: 
VJ vil tage eder Eg: ag it Sold ; ib Amram; Jezehar; Hebron ; ift: 
Mbit vær eders GUD/ at 1 ſtulle el 5 og Ke ahat blef hundrede ogtre 
klan, at Jeger H JERren eders. og tredive Mar — .19. Diſſe 
før im hy ifver udfe ort eger fra ere Waaris orn: Rahel ogd Mu— 
6 Wgyptiſte 3 Srældom : 8. £ Og ſi: Diſſe ere £ eg i UFfomume (| deris 
beder idet Land / ofver hvilcket SI ect, 20, Og Amram tog fin 
aſver opleft min Haand / at Sa ders Soſter Jødjebed fil Hus 
å.0 vilde det gi ve —— ſtru / og hun føbde hannem. Aaron 
"HAN Ug Jacob . Det vil Jeg |ugs Moſe Hg Umv m blef hun—⸗ 
AR der fil Ehedom: Reg HE: RI brede og fiv og tredi ve Aar gam⸗ 
VER, 9. Dette fagd eM oſes 21 Diffe ere Je 8 
9 9. al t For RON slå hars orn: 
dels Børn Men De hørdte ært ; Nepheg; Sichri. 22. 
ent icke for On F 7 DØ Angi ſt Å Uftels: gi orn ere Di ſſe:! Miſael; l⸗ 
hent Arbeyde. 10. Da ta lede dap jan; Si thri. 23. Aaron tog 
RES Nmed M doſe 1 Da ig P De; Bay ſeba? lmit nadabs D aatter / Ras 
V It hen ind og falmed Pha⸗ haſons Sof ſter til Huſtru bg h ut 
(ede hannem Nadab; Abihnm; 
Eleaſar; Ithamar. 24/ & or abe 


Born 





— 


Iſtaels Boru af fine Lande, | 
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F 


VÆR: ER Tet: 





7 NRER / 
go» 7. Plagers Begyndelfe, Moſis Cap. VI! Bagere g 





Havn ere diſſe: Aſſir; ; Elkana: A 
biaſſaph; ; Deter de eKoriters Slee— 
for. 25. Men Eleaſar Aarons 
Sen hand tog af Putiels Dottre 
en Huſtru / —* hannem Pi— 
nehag : Diſſe ere Hofpederne i 
blant Leviternis Fæbdris Slecter 


26. Det er den Aaron og Moſe * 


20 


ſom HERXREN fagde fil: Forer 
Iſta els2 Born ne 6 yptiL and med 
deris Hær. 27. Deere de / ſom ta⸗ 
[ede med Yharav Kongen afWohp⸗ 
ten / af de maatte føre , Iſr aels 
Bern af Egypten; Som er P Moſe 
va Aaron. 28. Og famme £ Jag | 
talede HE RREN med Moſen AE 
gypti Land; 29. Og lagde til han— 
nem : Jeg er HERRER tal 


ſtor Straf. 5. Ogde Eg Bernd tien 
ſtulle faa at vide / at Jeg er DE bene, vilde 
REN / naar Yeg nu —J— de tor figer 
min Haand ofver Ægypten; og 1569 Paa ffal 
ver Iſraels Born fra dem. 6. W W RRER: 
jes og Aaron giorde / ſom - SYE Ma Bandet, 
RE: Rhafde befalet dem. 7. i ne Kicp 
Moſes var firefindstive Aar gal | mand / og 
| rel; Og Aaron tre og fireſind doti | * 18. 
|Margammel / der de talede mf mi edoee / 0 
Pharao. 8. Og HERREN ſa —9* at Wgy 
de til Moſe og Aaron: 9. NA 
Pharao figer til eder : Bevil 
eders underlige Gierninger; 2 
ſtal du ſige til Aaron: Sagt ' "Haand ud 
Kigpog kaſt hannemf for — å do bien / ya of! 
at hand — en Hug-⸗Orm. —2 
Da ginge Moſes og Aaron ind! nd⸗Pole⸗ 


— — 
— — 
fg æ — 


med Pharav Kongen af | XEgypten | Phargo / og giorde ſom 68 i Der bal | 


alt det Jeg taler med dig. 30. Dg|RE Rhaſde befalet dem : : Ogå MENE 
hand fvarede + NEJ R E Ye: S Ce J ron kaſt e [ in Kicep for YPharan/ —8 Kar. 


jeg er med — ne Læber 


Hvorledis ſtulde da PB arao høre jen Hugorm. 11. Da kaldede PI, 


mig : 7 
Capitel. VIL 


Blod. 
8ERREN ſagde til: Mofe 
See / JS g hafver fæt big fil en 


2 


GUDo »fver $ harao / DAS laron Din 
St vder fralvære Din Prophete. 2. 
Du ſtal tale alf det Jeg di efaler|2 

ſtal 


Dig : Men Aaron din rod 
taled det for Pharao / at hand lader 
Iſrael s Born af ſine Lande. 3. 
Sen Jeg vi forhærde Phara be 
Hierte / at Jeg kand — 
Teger il oa mange under me HS 


ninger i Wg ypti Land. 4. Wi * 
var ſtal icke hoöree Der / pan di et Jeg 
ffal bevife min Haand i Egypten /| 
ug fø Ve nin Har mit Solck Iſ⸗ 


s. Vandet blifver omvendt til ver Baftede ing iæn fra SÆT fle. 


ypii Land 


tde ſom H 
dem; Og 
—— Viſeog8 Trold⸗Karle— Og ba paa: 
'ptifteTrold/s Karle giorde lå Wao og h 

ig Bel 9 iudet 
Ki fed Dag Beſparelſe. IT. df ON an i 


: |før hans Tiennere / S: hand ble? 


Hole ve + 04952 Orme af: en * i og br 
* 19 Kiep opſtu gede —— fl KSopper: tern 
RB. Saa blef Pharaos Hierte DM et af Fl 


— at hand hordted dem ich i Di alt Xg 
HERREN hafde Inge 9 Eayptiſte 

* NE: RREN ſagde til Del f i McD Der 
LØD araos Hierte er forhærdt i | mn 708 Hie 
hand vil ide lad de Folcket fare øl SER d 
Sad i Morg en aarle til ser I Nhafde fo 
Åke ee / hand ſtal gan hos Bandy —9 ſig / 06 
J aa træd frem mad: hanne Sy Up : epaa H 
| Bredden af Vandet / og tag —*0 pt gt 
——— Haand / ſom blef hy Slot den 
Hug⸗Orm. 16. Og fø RD Y icke dri 

nem: n Ebreernis —— 24, £ 
he afver ſendt mig fil dig / og av , ſamfeide É 








raels Born / af Xgypti Land ved dig fige : : Lad mit Folck fe fare/ 4 MEJ 











'ap. Vil Vagers Tiltagelſe. Anden Bog. Cap:Vll. 31 








end tienne Mid — 
Egnet on tienne Mig i Or vi g. Capitel, var 


rad Ferfor ſige HERRE …J 5 Wharav blifver ſtraffet med (1) 
idſtrack aftior figer HERREN fan : 8 Pharo blifver ſtrat 
:. 6. MELESKREN: See / Jeg vil ſtaa NERKER fagde til Moſe: 


—2 W 
m HEN MIR 
m HS 


. Mar 

Ses VEN fagde til Moſe: Siig til! Floden fal ſtiude Padder af ſig / og 
er ; Z ron ; Tag din Kiap / og rack de ſtulle krybe op / og fummeidit 
Tag IN Haand ud ofver Bandet i År | Anng; Idit Kammer; J dit Her; 
Phara kæften / og ofver alle deris Floder 3 |berge; I din Seng; Og i dine Tien⸗ 
Orm. i Tomme ; Søer ;-ugofver alle neris Huus iblant dit Folck; Og 
on ind 4 we til: | 

Wi SE lig der ſtal være Blod ofver alt Og Padderne ſtulle krybe paa dig / 
SgMbypti Land baade iTræ⸗Kar/ og i og dit Folck / og paa alle dine Tien⸗ 


REN J— at Xgypterne ſtulle vemmis plage dit Land fra det eene Ende 
| 


dede PI hh Dem ; Og leftede Sviæppen op | Hagand ud med din Kigp ofver Des 
rle; Og løg paa Bandet i Floden for | cke / vg Floder / og Soer / oglad 
iordel Wao og hans Tiennere: Og Padder komme ofver RXRghptiLand 


N 


11.4 audet i Floden omvendtis til . Og Aaron racte fin, Haand ud 


eſagt — Euyptute Trold Karle giorde komme ofver Ægypti Land. 8. Da 
tig Mol hr med deris Befværelfer: Og kaldede Pharao Moſe og zlarøn / 
prhar Frans Hierte blef forhærdet/ / at og ſagde: Beder HERREM før 


É fare 114 ÅG hordte dem icke fom HER, | mig, 1 at hand tager diſſe Padder 
8 


Bande gt he ufe fig; og gick hiem / og lagde | jeg lade Folcket fare at de maa off⸗ 
men i ile baa Hierte / 24. Menalle |retil HERREN. 9. Moſe fag; 


| IN *— it Folck i 
mig (Øg kh 25. Og det varede i ſiv dit Folck / at Padderne ſtulle for 
; og lad ſamſeide Dages-at HER: 


vd 
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82 8. Plagers Tiltagelſe. Moſis Cap. vi 9. Plagers 
— —  FELØE anes 





ro. Hand fagde : J Morgen; til Moſe: Stat aarle op I Mo beder for mia. 


å i Å 

Dine Tiennere; og fra dit Folk og du det icke/ See / da ſtal Jeg 9 emeere / af 
blifve alleeniſte i Floden. 12. —— allehaande onde Orm tee, gg giore 
ver dig; Dine Tiennere; dit FG, Og Mofe 
og dit Huus / at alle Hunſene I bad | 
gypten ſtulle blifve fulde af Dr, re HER: 
hide ſagt / og 
er. 22. Og paa den Dag vil 2 É fa Pharao; 
giore en ſynderlig Ting idet N fra hang F 

dene; Og paa Marden. —14. Og Hoſen 7 fommitSolder 7 AE ilden. igien, 
. SØLLE ge tbærdede fit 
Hob / og der en Hob / og Landet |vide / at Jeg er HENNEN GIN ide Folde: 
luctede deraf. 15. Der Pharao vegne paa Jorden. 23. DØ ng — * 
fane 7 athand hafde faaet Luft til vil fætte en Frelſelſe imellem ø 9. Ce 
fig, da blef hans Hierte forhærdet ; | Folck / og dit Fold ; I Mori, ns. SEgypter 
og hand hordte dem icke / ſom HEr⸗ |ffal dette Tegen ſtee. 24. 7% —3 
3) Hagel. 
(2) I6 Og HERREN ſagde komme mange Orme i pda HERREN 
I Harortt I | | Wack hen 
Kiæpud 4 ogſlagi Stafven paa | og ofver alf gypti Land ; 19% vd til hannem 
Jorden / at der blifve Lius vfver | det blef forderfvet af Orme. "4 N Ebræerni: 
lå E fare/ og t 
ligeſaa : Og Aaron udracte fin] Aaron / og fagde: Saar hen EN) — 
Haand med fin Kiep/ og ſlog irer til eders SUD her i van WE opholder 
Stofven pan Jorden / og der blefve t76, Moſe ſparede: Det mad * WÅER Ren 
Luus paa Menniſtene / og paa ſtee / at vi ſtulle ſaa giore / 





il 





34344" g- TSAR 





18. Trold-Karlene giorde ligefra "GUD ; See / om vi faa ofrede Sildfte fvar $ 
ERREN f 
"AL imellem 


/ Al ve bud | OR SK 
Da fr y ] HERSH 
v øves i AL: QW ” ver i”, 
Pharaos Hierte blef torhærdet 7 dePharav ; Jeg villade eder "ig deg r 
af hand hordte dem icke / ſomn HER | af Jofre fil HERREN. | me Dg HC 


REIJT hafde ſagt. —— GuUDi Orcken Dog fad / nl fe Orgenen 
6) 20.Og HERREN ſagde ſtulle ide drage længer borf > "4 dode; m 


| 
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(| 
»p VE, 9. Plagers Formerelſe. Anden Bog. Cap, IX. 83 





— — * 
pt 9 der for mig. 29. Moſe ſagde: Iſraels Borns Fæ. 7. Og Pharao 
pha Fee! naar jeg kommer ud fra dig / ſendte Bud der om ; og See! da 





Band I vil jeg bede HERREN / at var der intet dødt af Iſraels Fæ: 
øf dg iſſe Orme ffulle tagis fra Pharao / Men Pharaos Hierte var forhær⸗ 


sold 9— 1 hans Tienere/ og hans Fold det / at hand loed Folcket icke fare. 


Srm̃e —* giore HERREN Offer. Hender fulde af Fal Aſte af Teygl⸗ 


9 HID ſagt / og tog de Orme bort Land / af der blifver unde forte 
ig VI * 

idet mg h fra hans Fold / at der blef icke Queget / ofver alt cypti Land. 
vr / at ØM igien,… 32. Men Vharae | 10. Saa føge de Fal⸗Aſte af Teygl⸗ 





at du hardede fit Hierte endda / og Ofnen / og ginge frem for Pharab / 
REN al ho icke Foldet fare. og Moſe ſpridde den op mod Him: 
, DØ df — — —nmelen: Da kom der onde ſorte 
ellem 9. Capitel. IX. Blegner baade pan Folcket / og paa 


23 

J Mort, hs Fgnpten blifver ſtraffet med Queget: 11. Saa af Trold⸗Karle⸗ 
24: ll Veftilenge ; (2) forte Bleignenne kunde ide ftaa for Moſe / for de 

; Og dd 13) Hagel. onde Bleigner ; thi der vare ligeſaa 
Pha ERREN ſagde til Moſe: velonde Bleigner paa Trold⸗Kar⸗ 
—J Wack hen ind til Pharav/ og lene / fom paa alle Waypter. 12. 
D; 00% vi til hannem ;. Saa figer HER: | MenhHERren forbærdede Pharas 
me. "gf N Ebræernis GUD: Lad mit os Hierte / at hand ide hørte dem / 
Roje pe i fare/ og tiene Mig. 2. Men! føm AHERren hafde fagt til Moſe. 
ben DE g lgter du / af lade dem fare og vi-| 13. Da ſagde HERren til Moſe: 
i ar ig eopholder dem: 3 See! dal Stat aarle vp i Morgen / og træd 
man gl NAERRens Haand komme vf; | frem for Pharao/ og fiig til hans 
rer ll an, dit Fæ paa Marden / ofver|nem: Saa figer HERren Ebra⸗ 
—— ſe / ofver Aſne / ofver Kamele / ernis Gud: Lad mit Fold fare 
RE og ut Øren / ofver Zaar med en bort / og tiene Mig: 14. Ellers vil 
ofrede * df fvar Peftilenge. 4. Og Jeg denne finde fende alle mine 
ighed, self ERREN ſtal giøreen underlig Plager i dit Hierte; baade ofver 
ell! mn gig imellem Jfraeliternes Fæ/og (dine Tienere / og ofver Dit Folck / at 
le gad — hy Dpternes Fæ/ at der ſtal intet du ſtal faa af vide / at min Lige er 
en / 98 Nm Faf alt det Iſraels Bern hafver. icke fil paa ald Jorden. 15. Thi 
D 1 lag ERREN fatte Tiden fort Jeg vil nu udræde min Haand / og 
22 ſogde J Morgen ſtal ſlaa dig og dit Fold med Peſti⸗ 
ene! Sel deg RREN giøre dette her i Lans|lenke/ af du ſtal udſſettis af For: 
1. M Og HERREN giorde det den. 16. Og ſandelig derfor haf— 
fad i og Norgenen; og ai Wahpternis ver Jeg ladet dia blifve ved / at Jeg 
ort dode; men der dede intet af vil beviſe min Magt paa dig; og 
F 2 af 


md 
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84 9. Plagers Formeerelſe. Moſis. Cap. X. in — 
SEES —— —— ——— 
at mit Nafu ſtal kundgisris ofver bet Land Goſen / ſom Ire lg Tienneris 
all Berden. Børn buede, 27. Da fend iere diſſen 
(3) 17. Du træder endnu mit Pharao Bud hen / og loed faln? Ni 2, Og al 
Folck under dig / og vil ide lade Moſe og Aaron / og ſagde fil bek Ny for dine 2 
dem fare. 13. See! Jeg vili Mor⸗ Jeg hafver endnu denne finde Bens Øren/ h 
gen paa denne Tiid lade regne en det: HERREN er Retfærdin, neg i Egyptel 
faare ſior Zagel / hvig lige var als| men jeg og mit Fold ere ugud IN 
drig for 1 XRgypten / fiden Landet lige. 28. Beder HERRE 
blef forft grundfeſt / til denne Ziid. at ſaadan Guds Hagel og Tord RREN.3 
19. Thi ſend nu hen / og forvar dit aflader; Saa vil jeg lade edev g/L 0 Aaron it 
Aveg / og alt det / du hafver paa re / at J ſtulle ie blifve her IE til han 
Marcken thi alle Menniſter og ger. 29. Moſe ſagde tilhannen RRxev E 
Qvbeg / ſom blifoe fundne paa Mar: Naar jeg kommer ud af Stad lange vild: 
cken / og ide ere forſamlede i Huus / da vil jeg rocke mine Hænder 4 Øde dig for I 
ſtulle doe / derfom Haglen falder! til HERREN at det ſtal lg le og kienne 
paa dem. 20. Boo fom da frygs meere tordne eller hagle/ at du | ufe lade mit 
fede HERreus Ord af Phargos faa af vide; af Jorden hører of Nil Jeg i IX 
Tienere/hand loed hente fine Tie: ren til. 30. Men jeg veed ve ' Ubper fomme 
nere og fit Fæ / vg flyde det i| at du og dine Tienere ide en Hule ſtiule 
Huus. 21. Men hvilce/ fom icke frygte for Gud /fom er HER IN icfe kunde 
[bede HERRENS Ord gaa fig| 31. Saa blef Hør og Byg nede | ulle opadec 
til Hierte / de lovede deris Tienere ne: thi Bygget hafde Ax / og —39 igien/ ogr 
og Qveg blifve paa Marcken 22. ren Knoppe. 32. Men Ave, de ffulle æd 
Sa fagde HERREN til Moſe: og Ruggen blefve ide nedſlag Et paa Marck 
Rack din Haand vp mod Himme: for de vare filde faade. 33. % N ibfylde dit - 
len / at det ſtal hagle ofver alt AE; |gid fra Pharao udaf Staden / ( hk ilherig Huu 
gypti Land; ofver Fold / ofver oͤprakte fine Hænder til HEXe dis Huus / 
Fæ / og ofver alle Urterne paa "Saa loed det af at førdne og —4— re / eller F 
Marcken i Xgypti Land. 23. Og (le; og Regnen droppede idé par ulk feet trade 
Mofe rakte fin Kræp mod Himme: [ger paa Jorden. 34. Der Jorden / og 
len. og HERREN løed tordne rao da ſaae / at det hole op atred 6 vendte har 
og hagie / at Ild fløg ned paa Jor⸗ tordne / og hagle / da ſyndede er! Stray, 7, % 
J den: Saa ſoed HERREN reg; end meere; og hand forhæetd uere til hj 
J ne Hagel ofver Rgypti Land: 24. ſit Hierte / hand og hans sin, le vider I 
5 Og Hagel og Fld fore faa grum |35. Saa blefPharacs Hierte "yt "deg Fold fa 
melig ihlant Dyer andre / at faar herdet / at hand ie [ved Sgt JERNEN 
dant aldrig hafde tilforn været i Born fare / ſom HERREN lg te endnt / 
de ved Moſe. BRL? "80 








Minke —— Sand fiden den — Sler 
iid / der kom Folck at boe; 25. Og | — ÆT Xhendte fi 
SEN Hagel nedflog alt det/ om 10 Capitel. X- Mm fy, 20 fagde I 


m XV aus Eø ” [4 — aner tee 
var paa Marcken baade Fold / og! $. Ægypten blifver Araffet mM Mund henne 
Fa/ og Urter; og brød alle Træer! Græg; Hunper: og (2) Mordet HID; Men 





pan Marcken i alt Xuypti Land. De HERREN fagde fil ” fb ile gag bore 
26, Men der var ingen Hagel i Aſe: Gack ind til Pharao 
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(10, Et ført Morck. Anden Bog. Cap. X." 85 





ap. Xx. — — —— 
— hafoer forhærdet hans 8 Bi ville reyfe med Unge og Gam⸗ 
Iſtaen ng Tienneris Hierte/ gt Jeg le; med Sønner og Døttre; med 


| H 

Jar fendif iore diſſe mine Tegen iblant Faar og Fa; Thi viſtulle holde 
oed fald? il, 2, Og at du ffal forkynde HERRENen Hoytid. 10. Da 
e til ded for dine Børn og Borne: ſagde hand til dem: HERREN 
finde PM Bens Hren / hvad Jeg hafver ud; | være fag hos eder / ligeſom Jeg vil 
etferdig ark i LEgypten/og hvorledis Jeg lade eder og eders Born fare ; 





” 


we ugud der beviſt mine Tegen iblant Seer der / om i hafve ide Onti 


RREN NU 7 at 1 ſtulle vide ; Jeg er Sinde 2 11, Icke ſaa / men i 
g Tord ERREN. 3. San ginge Mo⸗ Mand farer hen/ pg tienner HEr— 


de edev 9 ig Aaron ind til Pharao/ og ren thi det hafve i og begieret: 
e her fæ ye fil: hannem ; Saa. figer Og dermed: blefve de udffudne fra 
[hanne ERREN Ebræernis GUD; Pharav. 12. Da fagde HErren 
Foran rlænge vil du faa imod af yd⸗ tilMøfe : Rack din Haand ofver 
sænder Mølle dig for Mig? Lad mit Folck gypti Land efter Græs. Hopper” 
et ſtal ic te og tiemie Mig. 4. Men vil at de komme ofver Wgypti Land / 
/ at du Hide lade mit Fold fare; See/ og opæede alle Urter 1 Landet med 
over Obil Jeg i Morgen lade Græs; alt det / ſom oſverblef efter Hage: 
veed pl! over fomme allevegne: 5. At len. 13. Saa racte Moſe fin Kiæp 
ike end ulle ſtiule Landet / at mand ofver Ægypti Land og HERren 
HERI ice kunde fee Jorden; Og lod komme Øften;Vær den heele 
bg medl Müe opede alt det/ ſom er blef Dag / og den heele Vat paa Lan: 
Ax / og ly igien / og veddet for Haglen / det; Og om Morgenen fordte det 
Hbed | de ftulle æde allecders grønne | Øften ; Bær Græs - Hopyerne 
nedslag" — it paa Marcken. 6. Og defful | frem. 14. Ogde komme ofver alf 
33. % | Wſylde dit Huus; Alle dine |LEgyyti Land / og fulde ned alle: 





ute og Peg hove eller Forfædre hafve ſaa⸗ tilforn / og ey heller komme ffal. 15. 
de icke ſeet fra den Sid de blefve til Thide ſtiulte Landet / og former: 
Der I ' Worden/ og indtil denne Dag; ckede det; Og opaade alle Urter i 
Wig Ih bende hand ſig / og gick ud fra Landet / og all Fruet paa Traerne/ 
idede fi cz 

for hær” ut ere fil hannem: Hvor læns der blefintet gront igien paa ztæ/, 
ng Tien tude vi Der med være plagede ? | eller Urter 1 arten Djver alt 2: 
Hiert mu det Fold fare afde maatien gypti Land. 16. Da kaldede Pha— 


ved Jeg HERRER deris Gudited ft | rav Moſe og Aaron haſtelig til 
REN ee endnu / at Wgypten for ſig og ſagde: seg haſpver fondet 


=> hp 2det ? sg. Og Moſe / og Aaron | imod HERREN eders GUD / og 
Ide hendte tilbage igien til Pha⸗ imod eder. 17. Forlader mig mine 
aa Denne gang / og be; 


ile gaa bort 9. Moſe ſparede: mig. 18. Haud gick ud fra ed 
F KU! 


Y 3 


ER: 
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36 11. Forſte⸗fedde. Moſis cap. ¶ us Paaffe La 


Pharao 

ran / og bad HERRER. 19, f (varede : Ligefom dut hafver ſag 1 
Sad vendte HERREN Veyret Jeg vil ice meere konime for di X Moſt 
om fil et færde VeftenBepe Woen kk. VÆG 
og det opferdte Graos⸗Hopperne 7 "se SN ml amet SEE. My reel Eg 
ve kaſtede dem i det rode Haf / ſaa der Lapitel —440 [ og Arro 
blef icke Cen igien nogenſted i W-s6. Iſtgels Børn laaner af Egypt NE før Phat 
gnypten; 20. Men HERren for; | 19 Solf⸗Kar og Guld Kar. — —* forhærd 
hærdede Pharaos Hierle / at hand (AG HERREN ſagde til De dete at h 
icke loed Iſrgels Barn fare, Dſe: Jeg vil endnu lade en F Laels Bornf 

(2) 21 Og DERRER fagde | ge Fomme ofver R— — 


— 
ra — 
—e 





til Moſe: Rack din Haand op ken / ſiden ſtal hand vel lade ev: 

imod Himmelen / af hev blifver| fare: Og hand fral ide alleent! LAD Paaſte⸗La 
ſaa morckt i alt Wypti Land / at| lade eder fare; men hand ſtat — ltd 
mand kand fele paa Mordet. 22. drifve eder bort. 2. Thi fig mil il ”"Farer. i. 85 

Og Moſe opracte fin Haand mod Folcket / af hver Mand begiertig ERREN 
Himmelen / da blef der fan ſoart fin Naboe / og hver Qvinde al, 80 ny SYS 
Morckt tre Dage oføer alt Eghp⸗ Naboerfte Solf.Xar og Guldy PAR >— 
ti Land / at ingen fane den anden / 


Et; * 
3. Thi HERven ſal gifve. SØ He ar mane 
og eyheller ſtoed op af den Sted 7y| Naade hus Wgypterne: Og 59 ho Å ; 2 - 
fomhand var paa / itre Dage: 13: varen ſaare mæctig Mand i LIGE les Ko 
Meirdet var liuſt hos alle Iſraels ti Land for Pharavs Tiennere MANET. 
Born / fomdebvede, 24. Da kal⸗for Folcket. 4. Og Mofe 1469 den —— 
dede Pharao Moſe / og ſagde: Saa ſiger HERRER; Om Vast 
Gaar hen/ og tienner HERren; nats Tid vil Jeg gaa udi 22904 Net sk 
gien lader alleeniſte eders Faarog| Land : sr. Og alle Farten ENS 
Fa blifveher. : Eders Born maa | Xgypti Land ſtuile døe; fra — 7———— 
fare med eder? 25. Moſe fagde raos Sony før ſidder paa * SE 
Du maat pg gifbe os Her / og Stoel / og indtil Tiennite 2— rå SME 
Braud Offer at giare HERren! dens førfte Son / ſom er bag Peg) hy DU Debt: 
vor GUD. 26. Bort Oveg fral| len og alle Forſte⸗ odde af fre, — 
gaa med os / og icke en Klof blifve 6. Og der ſtal blifve et ſirt 24 år Brdr [aa 
lbage/ thi vi ſtulle tage det deraf / i gandfte Xgypti Land 7 vie gt 
ſom gioris behof til HERrens aldrig hafver været; og ev FU ———— 
vor Guds Tienniſte; thi vi vide ve. 7. Men hos alle Iraels g V 7 id 
ide, hvor med vi ffulle tienne ſtal ide en Hund vove fin Sa NSA SN 
HENNERN / for vi Fomme did. til at giv hverken hos Fole tt Øg ENDT TT 
22. Men AÆNRRÆM Snuk mrhøhel GÆR ae sr kølen den gan 
27. Ren ARREN forhardede Sl at 1 flulle vider DE sp ud van fe 
Pharaos Dierter fag at haud vilde HERREN adffilier Waypeen ild, NOS sne 
ide lade bem fare, 28. Og Has! Iſrael. 8. Da ſtulle alle BIN ÆRE 
rav fagde til hannem ; Gock fra | Vienncre Fømme ned fil DI gl Bo DP 
mig / og vøct Dig/ at bu kommer falde Mig til Fode / og fig ag 
icke meere jor mune Hyen / thi paa ud du og alt Folcket / mer I Mi 
hvad Dag du kommer for mine dig; derefter vil Jeg fart gl 
Oyen / daftaldudee. 29. Moſe Der med gick hand meget 4 


| 


— 








— 
— — 


—i — 
> — — 
— «nå 








bd 
nm 4 





ei æde Ki 
og uſuuret 








cap u12: Paaffe-Lammet, Anden Bog. Cap: XII. 87 


ber fagf? ta Bharag. 9. Og HERREN: beeftter, 9. Iſtulle icke æde raat / 
e før puf ndde til Moſe: Pharao hører) ugen fodeti Vand / men ſtegt ved 

Sd ide / paa det af mange Legen Ild / med Hoſpedet / Been / og Ind: 
— mile føre i Egypt Land. … 10, Og vollen. 10, Og i ſtulle intet lefne 
F oſe og Aaron giorde alle diſſe deraf til Morgenen ; Men lefnis 

KR førhærdede hannem hans ſtulle idet opbrænde med Ild. 11. 
e til MY! lerte 7 at hand vilde ice fade Og det ſtulle i faq æde ; J ffulle 








de en VWaels Børn fare af fit Land. være. omgiordede om eders Læns 
9 g Eg — — — oghafve Skoe paa eders Fod— 
lage ed 12, Eapieel. XM. der / og Stafvei eders Hænder / 





milt —— ger og i ffulleæde bet med haſt; Thi 
Ileenn M Vaaſtfe⸗Lammet. (2) Alle For? (DØV MRS DET MED DAJT 5 
nd fa ik fodde bitfver ibielfagire. (3) Ud; det er DERRENS Paaffe. 12. 


; fig mu 8 af Egopten blifver af Pharao Fy jeg vil gaa igiennem Xgypti 


begieret Land ſamme Nat/ og ihielſlaa alle 
; —* ERRENtalede til Moſe / og F orftefodde i Xgypti Land baade 
Aaroni Xgypti Land / og fag” gf Menniſte vg Qveg; Og Seg vil 


næ — NIL 
J ki. Denne Maaned ſial være beviſe minS traf paa alle XRgypter⸗ 
FLER forfte Maaned hos eder / og nis Afguder; Jeg fom er HER: 
* BGM — hannem ſtulle i begynde Aa REN. 13, Ogdet Blod ſtal være 
il Ma Maaned. 3, <aler til all eder til et Tegen paa Huuſene der / 


nner SER SY, der | fam i | Jegſee 
ſan enigheden af Iſrael / og ſiger: ſom i ere udi/ af naar Jeg ſeer 
gt AND fan tiende Dag i denne Magned Blodet / da vil Jeg gaa omkring 


get! n hver Hosbonde tage et Lam eder / og der ſtal ingen Plage kom— 
feed, h it Huus. 4. Men ere de icke mepaa eder Jom eder ſtal forderf— 
ek hr” y n Mange i Hunſet 7 at de kunde ve/ naar Jeg faardEanpti Land 14: 
"æde Lammet; Da ſtal hand tage Og den Dag ſtulle J holde til en 
uffe: OMG ly Mefte Naboe hos ſit Huus til Amindelſe / og Den ſtulle i/ og eders 
rdtil de blive ſaa mange — at Efterkommere holde hellig / HEr⸗ 
il Rude ypæde rammet, 5. Men ven filen Hoyiid/ fil en evig Skick. 
St alle tage ſaadant et Lam / ſom 15, Iſtulle æde uſuuret Brod ifiv 
/ hvis IØ "ML tyde er paa; et Bædertam | Dage i ſaa Maade : Den forfte 
en tal”, Henv gammelt? Dette ſtulle itage Dag ſtal der icke være ſuurede Brod 
NE: i, emnmene og af Kidene. z 6. ieders Huus: 2 æder ſuu⸗ 
LN AL ſtulle i bevare fil Den førs | ret Brød fra Den ſorſte Dag indtil 
endt ge Dag i Maaneden ; "Og hver den ſivende/ Dans Sigl ſtal opry⸗ 
| hvorlu Widen gandſte Iſtael ſtal flacte ckis fra Iftael. 16, Den forfte 
y gyptet hg pad al MADS Og i full SET tære hellig 7 af i ſtulle 
le Dill" i J Slodet / og —— omme titſammen; Og den fivende 
[id lg Dy akftolpene/ og pan Det —— tar og være hellig / af i fulle Fonv 
ſige:. Rye Ste ; Paa de Huus⸗ —* me —— Og i ffulle intet 
mer ! É. fy SÅN 8. Og den ſamme eat UL DENDE i De Dage uden det / fom 
r fare 4 Sly, !. æde RØD / ſom er ſtegt ved hev. til Maden / til allehaande 
set vred il og uſuuret Brød med det / ſom Siæle / det maai allecniſte giere 
| S 4 for 


| 
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g8 12. Paaſke/Lammet. Moſis Cap dy 13. For fter Fodſ 





— — — — 





foreder. 17. Og holder eder til det niſte? 27. Da ftulle i-fige : DP vre fifinde I 
Ufunrede Bred 1. thi lige panden er HERRENS Maafte Ofir] den Børn. 38 
famme Dag fordte Jeg eders Hær! ſom gif omkring Jfraels Bort "| Mindeligt Fol 
af Xaypti Land ; Derfor ſtulle i og Xgypten / der hand plagede Ego en/ og Faar / 
alle eders. Efterkommere holde den) terne og friede vore Huufe : OM leget Weg. 

ne Dag tilen evig Skick. 18, Den | nenede Folket ig / på buckede. 7%) lurede Kager 
fiortende Dag i den forſte Maaned | Og Jfraelg Born ginge bort, PJ! PM de 6aare af: 
om Aftenen ffulle i æde uſuurede giorde fom HERREN pafde | bar ick ſunred 

Dag ſamme Maaned omAftenen:| (2) 29. Om Midnats Tid flå sy funde der ick 
19. A Mand ide finder fuurede | HErren alle Forſte-fodde i Eget aſde der im 
Brad eders Huus i de fiv Dage; Land fra Phargos forſte Som/ 1 Kring, 40. I 
Thihvo ſom æder ſuurede Brod / fad paa haus Stoel / og indtil boet i Rgh 





hang Siæl ſtal opryckis fra Iſra- Fangnis i Fangſelet forſte OS ſtredive ANar. 
els Meenighed Wad heller hand og alle Forftefodde af Qeget. I vare forle 
er Udlending eller Indbyggere i| (3) 30. Da opſtoed Phat XxXrens Ha 
Landet. 20. Derfor æder plat in⸗ ſamme Nat / og alle hans Tieu agden ſamme 
tet ſuuret Brod / men idel uſuurede | re; og alle Rghpterne: Og der PE] ler mand £ 
Brod i alle eders Bøelige, 21. Da| et ført SFrigi Egypten / thi | hann forde 
kaldede Moſe alle de Rldſte af IP | var ide et Huus, at der var en | ting: Den ſtull 
rael tilſammen / og ſagde til dem: Dod udi. 31. Og hand Fade | FHERren ; g 
udvælger / og tager Saar / hver til | Moſe og Aaron om Natten / I mere. 43. 
ſit Folck / og flacter Paaſte. 22. ſagde: Giorer eder rede og!" 9— Moſe og 
Og tager ef Knipye Iſop / og dop⸗ ger bort fra mit Folck; J og Ing Sion at hol 
55 hannem i Blodet / ſom er i els Born ; Gaar hen / og tier” | AM üdiending 
zackenet / og ſtryger det ofden paa HERREN / ſom Jhafve ſagt. hen er der nog 
Dor⸗Træet / og paa baade Dør: Og tager eders Faar vg Fæ" hin lade fig ov 
Stolpene: Og intet Menniſte ſtal eder / fomi hafve ſagt; Gaar bel ON æde deraf. 
gaa udenDerren af ſit Huus for om og velſigner ogſaa mig. 33. 9 Indbygge! 


Morgenen. 23. Thi HERren Xgypterne trængde Folcket ede deraf. 
vil gaa omkring / og plage Xgyp⸗ drefve dem haſtelig af Landet 1 tiet Huus; 
terne: Og naar Hand ſeer Blodet [de ſagde: Vidoe allefammen: 3% Kide udaf 
ofven paa Dor⸗Traet / og paa baa⸗ Saa bar Folcket raa Den pad” en Been bry 
de Dor⸗Stolpene / Da ſtal Hand ris Axel / for den. var ſnured/ Iſraͤels D 
gaa omkring den Dør / og icke var bunden i Klæder tilat æde 2 i i gtøve, 48. 
lade Sorderfveren kymme i eders | Og Iſraels Børn hafoegiort/ 1] nogen Ud! 
Huus af plage eder. 24, Derfor Moſe ſagde / og begieret af 2 OUN holde HED 
hulder dette til en Skick før dig / | terne Solß Kar / og Guld Kar dand omfti 
og dine Born evindelig, 25, Og! Klæder : 36. HERREN bål at faa hande 
naar i komme idet Land/mh Er | og giſvet Folcket Gunſt ber €1) 7] HV ugvære /f 
ren ſtal gifve eder / føm Hand haf| XSgqypterne/ at de laaute bem | Mme i Lande 
ver ſagt / da holder Denne Tienn⸗ og de ffildte gypterne der AM Maaren fa 
fle. 26. Og naar eders Born ſige Saa droge Iſtaels Børn af 7 dyne Lov ſta 

M/ ſom ere? 


23 ML . p 
til eder: Hvad er dette for en Tien⸗ mefes bore til Suchoth 7 fer! ” 


ni 
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ap 404 
4 Øl 
Dfer! 
Bern, 
Ege 
g Sa 
ede, 7% 
ort / J 
hafde be 


Tid fif 
Xo 
Zon / før 
notil DY. 
te SÅN 
rener. 
s Tren; 
gider d” | 
/ bie 
ar ey | 
D kalden 
tten 9 
Log DH] 
va JL 


— — 
— — 
—⸗ — — — 


tz. Fotſte⸗Fodſelon. 


— — * 





Anden Bog. 





Cap, XIII. 89 


— —r — — 


ede tuſinde Mænd til Fods for⸗ og Udlendinge/ ſom boe iblant eder. 


en Born. 38. Og andet meget 
nindeligt Folck / ſom fuldte med 
em / og Faar / og Fa / og gandſte 
get Weg. 39. Og de bagede 
lurede Sager af den raa Oey⸗ 
Im de baare af Ægypten / thi den 
Wire funred / før de blefoe ſag 
Iftelig trængde ud af Ægypten /| 
unde der ufelænger tofve / bg 
hafde der intet beredt Dem til 
vering, 40. Iſraels Bern hafde 
byer i Rgypteni fire hundrede 
Itredive Mar. 41. Der ſamme 


Udgang af Ægypten. 


50, Og alle Iſraels Born giorde 
ſom HERREN hafde . befalet 
Moſe og Aaron. s1. Saa fordfe 
HERREN Iſraels Børn af X— 
gypti Land paa den ſamme Dag 
med deris Hær. 





— — — — — — — 


13. Capitel. XIII. 


(M Alle Forſte⸗fodde frulle helliggis⸗ 
rig HERREN, (2) Ifraels Borus 





DS HERREN talede til Mo— 
fe / ogſagde: 2, Helliggior 


dr vare forlobne 7 da gick all mig alle Forſte⸗fodde / ſom aabner 


JERrens Hær af Ægypti Land 
Ia den famme Dag. 42. Derfor 
bo der mand HExRren den Nat 
tt hand ferdte dem af Xgypti 
ling: Den ſtulle Iſraels Born hol 
Edren; De/ og deris Efter⸗ 
mere, 43. Og HExRren fag 
Stil Moſe og Yaron : Denneer 
"fifen af holde Paaffen : In— 


ig kienue fn Udlending ſtal æde deraf. 44. 


eſagt. 3 | 


æn 


J 
aar * 





Early European B 


en er der nogen kiobt Tiennere / 
lade ſig omſtiere 7 fan maa 
DN ædederaf. 45. Ingen frem: 
dIndbyggere eller Leye⸗Spend 
ul ædederaf. 46. Mand ſtal ade 
tat Duus ; J ſtulle intet bære 
iedet udaf Huuſet; J fluile 
Mn Been bryde fonder deraf: 47. 
'M Jfraels Meenighed ſtal dette 
by, store. 48. Er det ſaa⸗ at der 
inogen Udlending hos dig / og 
holde HERrens Paaffe 7 da 
hand omffiære alt MandFion / 
he maa band holde fig til J Beg. 
ie, Ig være / ſom een / der haſver 
hilme i Landet / thi af ingen U— 
Ragren ſtal æde deraf. 49. 


date Lov ſtal være alf eens tor 


AH! 


9 m / ſom ere Judfedde i Landet / 
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allehaande Moders Lif iblant Iſ⸗ 
raels Born baade af Menniſter 
og Fo / thi de eve mine. 3. Og 
Moſe fagde til Folcket: Lænder 
sag denne Dag / paa hvilcken J 
ginge af Egypten af Traldom— 
mens Huus / at HERren førdte 
eder derfra med en vældig Haand: 
Derfor ſtal du icke æde Surdey. 4: 
JDag ere iundgangne i den Maas 


— 





ned Abib. 5. Naar HERREN 


hafver indfordt dig i de Cananiters / 


Hethiters / Amoriters / Heviters / 
log Jebuſiters Land / hvilcket Hand 
|foor dine Forfædre at gifve dig et 
Land fom flyder Melck og Dun: 
ning udi / daffal dn holde denne 
Tiennifte i denne Maaned, 6, 
Siv Dage ſtal du æde uſuuret 
Srod / og den fivende Dag er HEr⸗ 
lveng Høntid. 7. Derfor fal du 
æde ufunret Brod i fiv Dage / at 
der icke ſeis hos dig Surdey eller 
ſuurede Brod nogen ſted i hvor du 
ler. 8. Og i ſtulle ſige dette for 
eders Sonner paa den ſamme Dag: 
Dette holde vi før det HERIVEIJT 
giorde os / der vi droge af Egypten. 
9. Derfor ſtal det vare dig et Ce 





"LER I gen 



























































































go” 13; Forſte⸗fodſelen 








med en vældig Haand. 10, Der— 


hvert Jar. 


Forfedre / og gifvet Dig det : 
Da ffaldu aſſtille til HERren alt 
bet / ſom aabner Moders Lif / og 
bet Forſte-fodde af Qupeget / ſom er 
Han. 13. Den Forftefodde af 4 


ffaldu ſoſe. 14. Og naar dit Barn 
ſpor dig ad i Dag / eller i Morgen; 
Hvad er det ? Da fvar hannem 
faa: HERren fordte os af Wgyp— 
fen fra Treldommens Huus med 
en vældig. Haand. 15. Thi der 
Vharav var forbærdet. til at lade 
os les / daflug SERren ihiel alle 
Forſte-ſodde i XEgupti Land fra 
Menniffets Forftefodde 7. og ind: 
fil Quegets Forſte-fodde / derfor 


Li Tegen i din Haand / og fil en 4 
4 mindelſe for dine Hyen / af JS: 


en veldig Haand. 
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Moſis 


gen i din Haand / og en Amindel om igien tildEgypten ; 
fe for dine Oyen / a HERRENS | førdte Hand Folcket om ad 
Lov ſtal være i din Sund / at Vey igiennem Orrken ud med 
HERren ndførdte dig af Egypten røde Haf: Og Iſraels Born 


fore holdt denne Skick paa fin Tid Moſe tog Joſephs Been ud m' 

| 11, Naar HERren! fig / thihand haͤfde taget en E 
hafver indfordt dig i de Cananiters derpaa af Iſraels Barny og ſagt 
Land / ſom Hand fvor dig / og dine ſ 


12, 


ſen ſtal du loſe med et Faar; Men 
loſer du det icke da bryd Halſeni 
tu paa det: Men alle Menniſtets 
Forſte-ſodde iblant dine Boxu baade Nat og Dag: 


ofrer jeg HExXxren alt det / ſom om, og ſlaa deris Leyer hos Deng 
aabner Moders Lif/ fomer Han; Hiroth imellem Migdol og Ha, 
Og jeg loſer mine Børns Forſte-mod Baal Zephon / og leyre fi 
fobde. 16, Og det ſtal bære dig ef der tvert otver hus Hafvet. 3. % 
x Pharao ſtal fige om Ifraels 
R⸗De ſare vild i Landet; yen Wi | 


ren ferdte os af Rgypti Land med ver beklemt dem. 4. Og I g 


(2 17. Der Pharao hafde ne 
det Foldet fare / da førdte GUD 
bem ide paa Veyen igiennem Phi | hang Mact 7 og XEgypterne "x 
liſternis Land / ſom var neſt / thi befinde; at Jeg er HERreu: Gig 
GUD tændte : Det kand ffee/ at de giorde ligeſaa. 5. Der def 
det maatte fortryde Folcket / naar Kongen af Xgypten tilkien 
de ſee Striden / og da vende dem vet / at Folcket var bortflyet ET 


Cap. XIV, | 14, Underg 
— — 

18. zb 
pel 
det 


"RE 
ber hang/ og 
f omvendte 
ilde: Avil 
nede Jfi 
195 É icke full 
ded hand føl 

ig tog fit 
I hundvede 
Vad andre % 
Egypten / 
lber alt fin 
Mm forherd 
møngens af 
dte Iſrael 
Pen vare 
ſet Haand 
Hpterne de 
WReyſnere 
er / og fu 
aſom de b 
Arothts & 





ge vebnede af Waypten. 


Gud ſtal viſſelig beſoge eder” 
forer mine Been bort med add! 
20,» Saa droge de ud fra —3— 
choth / og fløge deris Lever i Eth¶ 
for udi Orcken. 21. Og BE 
ven gide før dem om Dagen i é 
Skye⸗Stotte / og ledde dem od! | 
rette Ven; Og om DVattenien II | 
Stotte at lade dem fee / atre 

22. DØ Dyg 
Sky⸗Stotte vigede idfe fra Folck | 
om Dagen / og ey heller Ild⸗Sto 

ten om Natten. 








— — Der Pi 
14. Capitel. XIV. Mopiæite 
(TI) Iſtaels Børns Reyſe til PP | Sery bat 


vet. (2) gyprernis ünde gaug | 


| ndis efter 
Hafpet. 


| 9 og rabi 


6ERReNtalede til PE EtilMofe : 
Dſe / og ſagde: 2. Tal til Er i Xghpt 


els Born / og ſiig dem / at de De | ER at vi ft 
orde du ſa 
* vi fagi 

i D 18 være 
Å Er end af 
de Moſe 

Staar 


forhærde hans Hierte af % gl Alis HEJ 
(6 FS PRØV y n ” — Ny i i i yen 
ſtal forfolge dem ; Og Jegy e/thi diſſ 


ge XEre ind paa Pharao / På gt! H00/ dem! 
idelig. i 
SNF) og 
SR Aren | 
aber duti 
orn / 


4 i 


Rk 
A i 


sal 
ne 
VAN 












































18, ah 


n ad belt 
id med de 
Born dr 

19. * 
en ud md? 
get en SY 
11 og ſagt 
e eder / 
med ed! 


ill 


dg pet 
jagen i el 
e dem dl 
enien I! 


| 


2. Og 
5 





VA 
fe til 9 
dergang ? 
”de til Et 
al til ok 
at de Den ( 
hos den ig 
kog palig 

— 
gleyte 


Der det TU i 
tilkiende 


rtflyet 9 





— 
—— 


AL 
ÅL 


14, Undergang i Hafvet, — Anden Bog. Cap. XIV. 


— — — — — — — —— 





91 


Ilefhans / og hans Tienneris Hier- Oploft du din Kicp / og udrack 
omvendte imod Folcket / og de din Haand ofver Hafpet / og ſtil 
nåde; Hol hafve di ſaa giort / at det ad / ſaa at Iſraels Born kunde 
loede Iſrael faa fare bort Fat gaa der midt igiennem paa det 
Facke ſtulle tienne os ? 6, Saa Torre. 17. See / Jeg vil forhar— 
hand ſpende for fine Vogne / de Rgypternis Hierte/ at deſtulle 
tog ſit Folck med ſig: 7. Og f ølge efter eder / faa vil Jeg legge 
T hundrede udvalde Vogne / og Wreſind paa Pharao / og all haus 
Wad andre Vogne / der vare ellers; Mact/ Vogne / og Reyſner. 18. 
Egypten / og Hofvetsmandene At Xgypterne ſtulle befinde / af 
bider alt fin Hær, 8. Thi HER⸗ Jeg er HERren / naar Jeg haf— 
in forhærdede Pharaos Hierte ver indlagt den re paa Pharao / 


4 imltgens af Xgypten / at hand for: og paa hans Vogne og Reyſuere. 
|. | i Bow 


dte IſraelsBorn; men Iſraels t9. Da foer GUds Engel til/ ſom 
den vare uddragne med en op⸗ drog for Iſraels Hær / og holt fig 
get Haand. 9. Saa forfuldte E⸗ bag dem: Og den Stye⸗Stotte 
Ubterne Dem med Heſte / Vogne / | holt ſig ogſaa fra deris Anſict / og 
"i Reyfnere; og med all Pharaos gick bag dem: 20. Og kom imellem 


dør; 'yg funde dem hos Hafret / REgypiernis Har og Ifraels Hær: 


ſom de hafde flaget deris Leyr i Det var en mor Skye / og hun 
Arothts Dal mod Baal Zephon. liusde om Natten / fan at diſſe og 
% Der Pharao kom hart til dem / hine icke komme tilſammen den 
doplætte IſraelsBorn deris nt | gandſte Nat. 

WSee / da komme Xgypterne dra/ (2) 21, Der Moſe udracte fin 
endis efter dem:da fryetede deſtor— |Saand ofver Hafvet/da lyd HEr⸗ 
Nog raabte til HERren / og (ag ren det bortfare ved et ſterckt O— 
til Moſe: 11. Vare der ickeGraf⸗ ſten⸗Var den gandſte Nat/ og 


| et i Ki gypten/ at du fulde fore os giorde Hafvettort / og Bandet 


Ét; at vtſtulde doe i Orcken? Hvi ſtildis ad. 22, Og Ifraels Born 
ede du faa imod os / at du fordte ginge ind midt iHafvet paa det 
h FWgypten? 12. Er det ey det / torre og Vandet var dem ſem 
Mm vi fagde til dig i Egypten Muunre paa den hoyre og Venttre 
dys vere / og tienne Rghpterne Side.23.Og Xgypterne ſorfuldte 
fur end at doe i Orcken? 13. Da dem midt i Hafvet med alle Phara— 
de Møfe til Folcket Frycter in⸗ os Heſte / Vogne / og Reyſner. 
— RASK faft/ og feer til hvor⸗ 24. Der WMorgen Vaeten kom / 
is HERREN vil frelſe eder i da ſtuede. yECRREN den Wgypti⸗ 

MW/thi diſſe Kgypter / ſom I feer ſte Har at Ild⸗Stotten og Skyen / 

ag / dem ſtulle i aldrig meere ſee og forfærdede deris Hær: 25. Og 

indelig. 14. HERren flal ſtride ſtotte Hiulene af deris Vogne / og 

er/ogi ſtulle være frille. 15. kaſtede dem haftelig omkuld; da fag 
Xren ſagde til Moſe: Hvi [de Xgypterne: Lader os flyfra Sp 
[races DE KRENR ſtrider tør dem 


ud Se dutil Mig? Sijg til Yfras 
orn / at de Drage frem. 16. "imod ASqupterne. 26. Da fagd 
HER 


N 
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Haand ofver Hafvet / af Vandet raos Vogne og Mact ned i Ha 


i fin Strom for Morgenen; Og din heyre Haand gior ſtore unde!” 


vældige Haand / ſom HERren baf at Hafvet ſtiulte dem / og de finn” 


— — — — — — — — — — 
— — — — 


Mand blifver ſedt. ſlugede Jorden dem. 3. Du bane 
LINA ſiunge Moſe og Iſcaels fort dit Folck ved din Barmbe 

Børn HERren denne Sang / tighed / ſom du hafver forlot 
og ſagde Jeg vil ſiunge HE fordte dem med din Styre flg, 
ren tu Lof / thi hand hafver giort | hellige Boelig. 14. Der Dug 
en herlig Gierning; Heftog Vogn det hardte/ da befvede de / og ANE, 
hafoer Hand. nedftyrt i Hafvet. kom paa Philiſterne. 15. —— 
>». HERren er min Styecke og |færdedig Edoms Forſter / 99 ge 
Lof Saug; Hand er og min Sas Valdige befvede i Moab: O8 
lighed; Hand er min GuD/Han⸗Indbysggere i Cangan bleſve 9 
Faders GUD jeg vil ophoye de ofver dem / og Sryct / at bent, 


nem vil jeg priſe: Sand er min troſtige. 16. Lad Forfærdelſe 


8 ” SYND * . "= 7 nl * mv AL øn 
Hannem. 3. HExRren er den vet [din vældige, Arm blifve ftille 1 
fe Strids Mand; HERRE er Steene / indtil dit Fold / SSG 





LK. Mefi 
RE / Fom 
Folck Fomn 
fver forh 


midt 
den 


— 


igien! 
Proph 
Se Mer) f 
: gand / DØ 
Eller he: 
UHB. 2] 
em ; Siu 
i Hand 
lerning / 
afte i Da 


2): 22, 
Barn ; 





tede Pha 
ed i Hak 
vetzmæn 
ED 
hunde f 
HERre 
hre unde 
RE, diu 
ziendernt 
dodſtande 
ed / thi det 
49 forære 
8, DE 
Bandent! 
Hob / vå 
- midt? 
ickte: JØ 
uw og byt! 
Sind på 
itS ver? 
erfve Dent 
Bær blæld 
de ſiunckt 
and. 9 
Pige iblat 
Lige/ / 
Forfær 
iderlig Ht 
Der 
id / Dave 
Dua 
Barmbit 
forleft/ 9% 
pude fur, 


— — 


J 
Meſis Lof⸗Sana. Anden Bog. Cap. XVI. 93 





RE ER gym ; ; 
9— kommer igiennem; til det og holder all hans Skick / da vil 
kommer igiennem / ſom Du jeg ingen af de Siugdomme legge 


se ſorhverſvet. 17. Jor dem paa dig/ ſom Jeg lagde paa XRgyp⸗ 
lant dem paa dit Eyen ferne/ thi Jeg er HERREN din 
sine Dierg7 fom Du/ HERRE/ Læge. 
å ride Dig til en Boelig; til Diu ö— —— — D— 
Aigdom⸗ HERRE, fom din] 16. Capitel. XVI. 
BRL hafver beridt⸗ 18. HER-() Vacteler. (2) Himmel: Brad. 
del fal være Konge altid og evin SYG de komme til Elim / der vare 
tolf Vand⸗Kilder / og halffier⸗ 


. 19. Thi Pharao drog ind i Rtolf 
Holdet med Heſte, Vogneog deſindstive PalmeZræ ; Og der 
"inner + og HERREN loed leyrede de dem høg Bandet. 1. 
Ieſbet falde ofver dem igien: Saa drog den gandſte Iſraels 
"en Iſraels Born ginge torre Meenighed fra Slim / og kom til 
midt igiennem Hafvet. 20. Og den Orcken Sin / ſom ligger imel— 
Prophetiſſe Maria; Aarons lem Elim og Sinai / den. femtende 
oſter føg en Tromme i fin Dagiden andẽ Maaned / efter at de 
Baand på Qinderne ginge alle droge af Xgypten / z. Og alle Iſra⸗ 
Hefter hende med Trommer udi els Born knurrede imod Moſe/ og 
Ang. 21, Og Maria ſparede Aaron i Orcken; 3. Og. fagde: 
fb eg : Siunger HERren til Lof/ Sud gifve ! at.vi. hafde doet ved 
6: Hand hafver giort en herlig HERrens Haand iISgypten/ den 
Hering / og nedſtyrt Mand og Lid vi fade hos KiodGryderne/ 
eſte i Hafvet. og hafde Brød nød af æde ! Thi 
2). 22, Dg Moſe loed Jfraels| I hafve derfor udført os hid i Or⸗ 
ir" Brage hen fra det røde Sal cken / at i ville lade all Meenigheden 
* Orden Sur: Der vandre⸗ døe af Hunger. 4. Da ſagde 
hø eitre Dage iOrcken / og funde! HERren til Mofe : Seer Jeg 
lily SAND. 23. Saa Fømme de! vil lade regne Brod af Himmelen 
Mara; Men de kunde icke dri⸗ til eder / at Folcket maa gaa ud / 
af Vandet i Mara / thi det var og ſancke hver Dag faa meget / ſom 
te befft/derfør Falder mand den det hafver behof om Dagen. / af 
fare Mara. 24. Da knurrede Seg kand forſoge / om de vandret 
cket imod Mofe / og ſagde: min Lov-elleren. 5. Men den ſiette 
trend ſtulle vi dricke? 25. Saa Dag ftulle de rede dem til / og fans 
ob hand til HERRER ;| de dobbelt faa meget den Dag/ fom 
I HERren vijsde hannem et|de pleyede at ſancke ellers daglig. 
te 7 det Faftede hand iVandet / Moſe og Aaron fagde. til alle 
blef det født: Der ſatte hand Iſraels Born: Udi Äften fullei 
be ven Lov og Ræt/ og friſtede ſornemme / af HExXxren hafver ud: 
— Og ſagde: Er det ſag/ at fordt eder af Xgypti Land. 7. Jg 
i der HErrens din Guds Roſt / i Morgen ſtulle i ſee HERrens 
ep ler det for Hannem / ſom ret Herlighed / thi Sand hafver hare 
og du horer hans Bud flittelig / eders Knurren imod Bret: 
948 
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Fre 


16. Himmel⸗Brod. Moſis Cap. xyI 
Hvad erevi/ af i knurre imod os? haar def udmagldis med en ØD 
8. Moſe fagde ydermere: HER mor / da fandt hand intet ofvel 
ren ſtaͤl gifve eder Kied af ædei ſom meget hafde fandet; og de! 
Aften / og Brod nock i Morgen / icke mindre 


94 








| /ſom lidet hafde far 
ty HERren hafver hørt eders cket / men hver hafde ſancket Mm 
Knur / at i knurrede imod Han⸗ meget / ſom hand kunde ad 
nem; Hvad ere vi? Jkuurre icke 19. Og Mofe ſagde til dem 
imod us. men imod HERren. 9 Ingen ſtal lefne der noget at 
Mofe fagde til Aaron : Sijg til| Morgenen. 20. Dog lydde de ff 
Iſraͤels Borns gandſte Meenighed; Moſe / men ſomme af dem lent 
Kommer bid frem for HERren; deraf fil om Morgenen; SM 
Thi Hand hordte eders Knur. 10. vorte der Orme udi/ og det lucte 
Og der Aaron talede dette til alle ilde / derfor blefMoſe vred paa det 


* 


——— 
er, 


— 
— Fa —— 













1? Amalec 
— — 2 
btryckei ed 

ud ug Lov 
Ven haſper gi 
erforeg 
fi flette Da 
Ahver blif 
ingen ſtal 
tå fivende ' 


Fro/ vg 
imle me 


- - ” | = . ce . M y 
Iſraels Borns Meenighed / da ven⸗ 21. Saa tandede de hver Motg fe lagde: 
dte de dem mød Orcken; og feder) deraf ſaa meget tom hver Fun fil —— — 

giemm 


æde for fig: Men naar Sole 
ſtinde heed / da ſmeltedis 
Og den ſiette | 
belt Brod / ja to Gomor for J 


finntis HERrens Herlighed i en 
Sfy. 11, Øg HExren fagde til 
Moſe: 12. Jeg hafver hørt Iſra— 
elg Berns Knur: Sijg dem / udi 


24 


det. 














Dag ſanckede de dob 


fre 7 at mo 
eg fvif 
* Jeg udf 


Aften ſtulle ifaa Kiod at æde. og Saa ginge alle de PYpperſte md. 33. 
i Morgen blifve mætte af Brod/| Meenigheden til Moſe / og ga RR 5 Tage 
og fornemme / af Jeg er HERren | hannem det tilkiende. 23, Da [ag i: fuld af S 
eders SUD, "de hand til dem: Det er det 1% blifve fi 
(2) 13. Om Aftenen komme der HERreu fagde 3 I Morgen er til eders 
faa mange Vacteler / af de betgete det Sabbath ; HERrens held” byt HER 
Leyren: Øg om Morgenen laa Hvile: Hvadt ville bage /det al Ferry de 
Sug falden frint omkring Leyren. ger; og hvad i ville kaage / det 9 Idet at 
14. Og der Duggen var borte; ger; Men alt det / ſom ofverløb aels Bør 


See/ da laa det i Ørden trint og det lader blifve / af det kand bety, 
ſmaat fom Rim⸗Froſt paa Før: ris til Morgenen. 24. Saa lot 








Jar tilde 
i de ſtuld 


Den. i5. Dev Ifraels Born det | de det blifve til om Morgenen fol ik Fomn 
fane; da fagde de til hver andre: Mofe befoel dem / og det net, yang Lat 
DeterMan/thi de veedſte icke / hoad icke ilde og der komme ingen —* Xden ti 
det var; da ſagde Moſe til dem: me idet," 25. Da fagde Mo, ” FG 
Det er det Brød) ſom HERren Xder deti Dag / thi det orig 7. 
hafver gifvet eder af æde. 16, Men | HERrens Sabbath; J find ” Un dtfraels' 
dette er HERrens Befalning/ at icke i Dag paa Marden. 26. Lig —R o 
ſtal ſancke deraf / ſom hand Dage ſtulle ſancke det ; men DC, r. 
afver behof af æde” og tage en fivende Dag er Sabbath / 99 i IR den. g 
Gomor til hvert hofvet efter Sie⸗ findis det icke paa den Dag. nat WNaels 
lenis Tal / ſom hand hafver iſit Men paa den ſivende Dag 9 RFin/ de 
Paulunn. 17. OgSfraclsBorn|fomme ud. af Holdet at ſau J bej 
giorde ligeſaa: Somme fandede | men de funde intet, 28. Da meg ven Na l4 
meere / og fomme mindre. 18. Men' HERren til Moſe: Hvor lær, SØDE 


for 
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itet ofvel 
et; og pel! 
hafde far 
andet ff 
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rr Børge | 


wer fund" 
ar Golf 
big det. 26 
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1 og gaf! 


3. Da w 
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Norgen! 


det kag 
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kand pen, 
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edede doh 


—* Aaron der blif 


7 Amaleck, Anden Bog. 
— — — —— — ——— 
rf eder / ogide holde mine de Fifvede med Mofe. 7 og fagde : 

Hd ug Love 29: Seer; HER Gifver vs Vand at dride ; Mo— 
"eh hafoer gifvet eder Sabbathen / ſe ſagde til dem: Hvi kifve i faa 
erfore gifver Hand eder paa imod mig? Hvi friſte i HERren? 
ul flette Dag to Dagis Brod / thi | 3. Der Folcket [na torſtede etter 

al hver blifve hiemme til fit eget/ Vand / da knurrede de imod Moſe / 
ingen ſtal gaa af ſin Sted paa og ſagde: Hvi lod du os faa fare 
Kl ſibende Dag. 30. Saa hvile |af Egypten / og lader os / og vore 
Folcket den fivende Dag. > 31. Bern / og veg her døe af Torft ? 
ON Iſraels Huus kaldede det 4. Da raabte M 

Møn 


Cap, XVII, 95 





te Moſe til HERren / 
; Og det var ligeſom Corian⸗ og ſagde; "vad fral jeg giøre med 
SFro / og hvit / og ſmagede ſom dette Folck? Det feyler icke meget / 
Sinle med Hunning. 32. Og jatdeey fleene mig. 5. HENren 
Rofe fagde: Det er det/jom HEr: | fagde til hannem : Gack frem før 
ubefoel; Fylder en Gomor deraf Folcket / og fag nogle afde Rldſte 
af giemme til eders Cfterfoms af Iftgel med dig/ vg fag din Riæp 
ter af mand maa fee bet Brod / i din Haand / med hvilden du flugt 
Om Jeg føjfede eder med Orcken / paa Vandet / og gad hen. 6. See/ 
VW eg udførdte eder af Waypti | Jeg vil ſtage pan en Steen for dig 
und, 33. Og Mufe fagdetil Aa |i Horeb ;.Slaader paa Steenen 7 
iz Fag et.Krus / og legen Go⸗ ſaa ſtal der flyde Band af hannem / 
erfuld af Man der udi; Og lad at Folcket maa dricke: Og Moſe 
blifve for HERren at giem⸗ giorde ſaa forde EN fie-af-Ffrael. 
gr fil eders Efterkommere. 34.|7. Saa Faldede mand den Sted 
mm Exren befoel Møfe/ ſaa Maſſa og Meriba før. Ifraels 
fve der hos Bid: Soru⸗ Kifſtyld / og for de hafde 
byret at forvare. 35. Og ſaa friſtet HErren / og ſagt: Monne 
Faels Born aade Man i fyrreti- HERren vare iblant os eller ep ? 
rar tilde komme til det Land /| (2) 8. Der kom Amaleck / og 
ip de fulde boe: De gade Man ſtridde imod Ifrael i Raphidim. 
e komme til Grendſen paa 9. Da ſagde Moſe til Joſva: Ud: 
hans Land. 36. Men en Go⸗ val os Mænd; vens ud / og ſtrid 
er den tiende Part afen Epha. imod Amaleck: Jeg vi ſtaae of⸗ 
—— —vrerſt paa Bierget i Morgen / pg 
17, Capitel, XVII. haſbe Guds Kiæp i min Haand, 
lig Sfraels Børn” (1) dricker Vand 10. Og Jofva giorde ſom Moſe 
ha Pen / og (2) ofvervinderde A⸗ fagde hannem af ſtride imod Ama: 
ftiter, ler: Men Moſe / Aaron / og Hur 
OG den gandffe Meenighed af ginge ofverſt paa Bierget, 11. Og 
Raels Børn drog af den Or⸗ all den ſtund Moſe holdt fine Hæn; 
RFin/ deris Dags Reyſe / ſom der op / da beholdt Iſrael Scher; 
ler ren beſoel dem og leyrede Men naar hand holdt fine Hænder 





fee taphidim 7 der hafde Fol⸗ ned 7 da fick Amaleck Seyer 12, 
tet Vandatdride, 2. Sg | Wen Moſe Hander vare fvare / 


der⸗ 







































—————— X 
* — 











































2 Il 13, co 
96 18 Jethro. Moſis Cap. XVI Jethro. 


—— 
derfor toge de en Steen / og lagde 6. Da lod hand ſige til Mol — de til 
under hanem / og hand fatte ſig der Jeg Jethro din Svoger er o Fimellem hv 
paa: Og Aaron og Hur ophulde 


mentildig / og din SALA — fg lære den 
. — SS 4, | N > 5 Ca * ét 
hans Hænder ; Cen paa hver Sis! baade hendig Sonner med ) W 





ker 17, Di 
de ; Og faa blefve hans Hænder | 7. Da gick Moſe Ad imod Aj annen 
faſt ophuldne / tilSolen gick nederz. nem [og neyede ——ã— Mm ry, 18. Du 
Syg Fofva ødelagde Amaleck og kyſte hannem; Der de hafde all * 1 før 
hans Fold med ftarperSværd 14. hver andre/ daginge De indt gr it el er dig 
Og HERren fagde til Moſe:Skrif luunet. 8. R— —— ealleene 
dette ien Bug tilen Ihukommelſe; Svoger alt det > SENDER LA — ASUS jeg 
Og befalFoføa det iſine Oren / at gibrt Pharao og Esyptern⸗ ul no al 
Jeg vil ſaa udſlette Amaleck under Iſtaels Skyld BØ den? É ol & u Folcket 
Bimmelen / at mand ſtal icke meere gang / Jon dem MSN] [RG før 
tencke paa hannem. 15; Og Moſe Veyen / og hvorledis HERI ul) Dem Lyø 
bygde et Altere / og kaldede det hafde frelſt dem: * Da — dis Veyen/ 
HERREN Nisgi. (2) fhrø glad for, alf def edeede Gir 
GL Ehi hand fagde: Detteer et 2 Tren HALD; ØIDET SICK MAL" ide 
F Sabel HERrens Stvel 7 af frelfE den. gf AcGnPECE NS ce sø hy Soler on 
HERren ſtaͤl ſtride imod Amaleck te BER ———— — * and⸗ ſon 
fra Barn til Barne Barn. |anpternis og Pharaos Saade htre ſandri 
(a) min Bannere. Hand veed at frelſe ſit Folck al wed; Og 
—/gypternis Haand. 11. NU HEMME ofver 





— 
— —— — — — 


api jeg /at HERren-ermæctigett SENT Hundre 

F —— AES SE alle Guder ; Thi ved det de big tredieſind 

s. Jethro gifber Moſe et got Raad. rdede fig / var Hand ofver Pig the 22, 
YE, Jethro den Præft af Ma 12. Og Jethro mr —— y et + Me 
dian Moſe Svoger hordte alf Brand⸗Offer / og D rede G 9 1/7 dalad 
det GUD hafde giort med Moſe Saa Fom Aaronog alle de ng H og lad de 
og fit Sold Iſrael /at HERren af Iſrael at æde Bred med al åer: Saab 
haͤfde udfordt Iſrael (Ul Egypten: Svoger for GUD. 13. 24 naar de 
2, Da tog hand Zephora Moſe | den Dags Morgen fatte Me gø å udet gior 
Huſtru / ſom hand hafde ſendt fil tilat dømme Folcket; Og Sgt ler DØ Fan 
4 bage: 3. Og hendis fo Sonner; ſtoed ‚omkring Moſe fra 8 nu Dette Sl 
J Den eene hed Gerſom / thi hand nen ogtil Aftenen. 14. DT gl : til deris 
J Svoger 


—a 
ſagde: Jeg var en Giæfti fremme ⸗ Svoger ſaage alt det and flg J 
de Land: 4. Og den anden Elie⸗ med Folcket / da ſagde hand gø hem band] 
fer/ thihand ſagde: Min Faders er det du gior med Folcket dd he Mænd | 
GUD hafver været min Hielp /Og ſidder du alleene / og alf —*95 . lHofpid 
beſtiermet mig fra Pharaos Sverd. ſtaaer omkring dig fra PEDE gg ome ofve 
5. Der Jethro Moſe Sooger kom |ogtil Aftenen? 15. Moſe Mig! åg Sunde 
med hang Sønner; og Huſtru i hannem: Folcket kaämmer IT "gå 9 redieſind 


⸗ 


Orcken til haunem / der ſom hand og fpør GUD om Raad. hy y REY 
: hafde leyret fig hos GUds Bierg. naar de hafve noget at hand eg" Dom of 
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98 19. Sinai. Moſis Cap. X 
SS SEES EET EDER 


Ehe RARE RENEE 5 Ar. snøre SKØRE 
liden altid: Og Moſe forkyndede ofver Sinai Bierg allerøfperft på 
Folckets Tale for HERren,  10,| Toppen/ da kaldede hand J 
Og HERREN ſagde til Moſe: verſt op paa Bierget / og ' J 
Ga bort til Folcket / og hellig dem gif op. 21. Da ſagde HErxreun⸗ 
i Dag og i Morgen / at de toe deris hannem: Stig ned / og vidne! 

Klæper; 11. Og værerede paa Folcket / at de ide bryde hid i 
den tredie Dag/ thi HEXren ſtal HERren at fee Hannem / at nd 
paa den tredie Dag nedſtige paa | ge af dem falde. 22, Men Præ fr) 


; —E EN 
SinaiBierg før det meenigeFolck. ne / ſom ville holde dem til HEN 


12. Og gior Folcket et Maͤaltrint ren / de ſtulle hellige dem / af pg 
omkring / og flig til dem: Vocter ren ſtal icke forderſye dem. 23. 4— 
eder / at i gage icke op paa Bierget / Moſe fagde til HERRER —9 — 
og at J en heller rore yderſt ved det / cket kand icke ſtige op paa SW 
thi hvilcken ſom rorer ved Bierget / Bierg / thi Du vidnede for os 
hand ffalvifjelig døe. 13. Ingen fagde : Sæt et Maal om BK, 


Haand ſtal rere ved det; men hand get / og hellig det. 24. HEN 


ſtal ſteenis eller ſtindis ihiel med ſagde til hannem: Gad / og 
Skud / hvad heller det er Diur eller hen ned / Du og Aaron med 
Menniſte / Da ſtal det icke lefve: ſtulle flige op / men Praſterne 
Men naar der ſtodis i Baſunen / Folcket ſtulle icke falde til at opf, 
da ffulle de gane til Bierget. 14. til HExXxren / at Hand ide førne 
Og Moſe gick ned af Bierget til | yerdem. 25. Og Mofe fligede! 
Folcket / og helligededem / og de til Folcket / og ſagde dem det. 
toede deris Klader. is. Og hand! 


diß 


ne — — — — — — — 


9 


20. De Di 
—⸗ 


tele indtil £ 
ud dem / før 
id giør Mif 
de, fom 
he Bud. 
t 7. Duſſ 
ins din G 
Ng thi D 
i, Dannem 
mmisbru 
ihn / af 
lt, 9. Si 
Rey og b 
hy Men den 


sl AS din Gud 


igen Gie 


Søn; eyh 
UD eller Dine 


he noget 


bh Mdendine' 


fagde fil dem: Varer rede paa den Dacegio 
tredie Dag / og holder eder icke til KS Capitel. XX. — klog ; vi a 
Owinder. 16, Der den tredie dag — bekommer de hellig Aldet, 
fom om Mørgenen / da kom der PUDS OND, ul ilede pen fis 
Torden og Liun⸗Ild; Og en tyck "DNA talede alle diffe org Algtede É 
Skye paa Bicuget ; Og en Lind af 2. eg er HERren 9 Ven/ og gi 
en ſaare ſtœrck — aL RDNS Gu D /fom udfordte dig af 1 12, Duf 
det. gandſte Folck * Og Mofe |SDpti Land afTrældommens Hun i din Mo 
LEDE SOLE, af Sepren mod Gud) — 7 hafve rd 96 lefve 
Å og de blefve alle ſtagende neden for Guder for Mig. 4. DU fr dig; Gud g 
Bierget. 18. Og alt Sinai Bierg intet Sillede giore dig / eller nr, b i 
reg / fordi at HERren foer ned paa Lignelſe eſter det / form ert gt) Du | 
Bierget med Ild og der gick en len; eller neder par Jorden sg hd Du 
Røg af def ligeſom Rog af en efter det / ſom er i Vandet per i: ey 
Teygl⸗Oen / faa at alt Bierget bes | Jorden. 5. Du ffal ide be yt mag Dus 
pede. 9. Os Baſuunens Liud blef dem / og icke tienne bem, thi 1, * uf 
io ftørre og ſterre: Moſe talede / ſom er HERren Sin SUD/ Fry! H.S: Du 
or Gud føarede hannem hoyt. 20. nidkier Gud / ſom hiemſegetn dnisbyrt 
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R «Es 


Cap. 3% 
å 
fverft pi 


zErren⸗ 
g vidne 
de hid ? 


Ey val 
mn med. dt 
æfterne 
il at opf 
cke forde? 
fligede! 
Det. 


CX. 
hellige É 


uD /e 


"sd 


sad 2 
É n 





AN 


ER 


| 
AD 


20, 


De Ti Bud, 


w" Dem / ſom hade Mig: 6. Og 


nd 


annem være uftraffet / 
mmisbruger hans Nafn. 


8. 


Kom Sabbaths Då: 


in ihu/ af du helliggier han: 


. 


Søn; e 


er 


ile 


h 
hy "Den dine Porte, 
j leg 


9. Ser Dage ffal du ar; 


INDE, og beſticke all din Ting: 
Men den ſivende Dag er HEr—⸗ 
din Guds Sabbath: Da ſtal at hand vil forſoge eder: Og af 
| hj igen Gierning giore / eyheller Hans Fryct flal være før eders 
hon; eyheller din Daatter; og Byen / at i ftulle ie fonde 21: Og 
JR ler din Svend; eyheller din Folcket ſtoed langt fra; men Mofe 
Me eyheller dit Queg; og ey⸗ gick til Taaget / i hvilcket GUd vat: 


nogen fremmed / ſom 


Anden Bog. 


D———— — —— 

> Mule es ndtil fredie og fierde Led 17. Du ſkal icke begiere 
og li hg gier Miſtundhed med mange 
hine så É Jen Mig elffe/ og holde 
2. Su fat ice tage HEr⸗ 
Din Guds Nafn forfæn 
ig/ thi HERren vil icte la⸗ 























Caps xx, 99 


Din Neſtis Huus. 

Du ſtal icke begiere din 
Naſtis Huſtruß Hans 
Sovend eller Pige; Dans” 
Oxe eller Afen ; eller noget 
af det / ſom din Neſte hør til. 
18. Og alt Folcket fane Tordenen; 
Linn Ilden; Ljuden af Baſuunen, 
og Bierget rype: Der de fane det/ 
Da flyede de / og ginge langt bort. 1 9. 
Og fagde fil Mofe: Tal du med 987 
vi ville være lydige / og lad GUd icke 
tale med os / vi Mhatte ellers døe. 
20. Da ſagde Moſe til Folcket: 
Fryeter icke / thi Gud ev kommen / 


22; Og HERren fagde til hans 


ir, Thiudi nem: Saa ffal du fige til Iſrgels 


age giørde HERren Him⸗ Born: I hafve feet 7 at Jeghafver 


ls yg Jorden; og Hafvet; 
ldet / ſom eri dem / og Hand 
| de Den fivende Dag : Derfor 
Unede 


HERren Sabbaths 


"Ben; og giorde hannem Hellig: 


2. 


Du ſtal ære din Fader 


1 Moder / åt DU maat 


inde lefve i Landet / fom HER 
Gud gifver dig. 


3. 


Du ſtal icke ihielſlaa. 


lg. — dri 
* Du (fal icke bedrifve 


nd 


Du fkal ice ſtiale. 


* Mr ARS Du ſtal icke bære falſt 
mb: Del he, TISbyrd imod din Na— 
fi 
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talet med eder af Himmelen. 23: 
Thi ffulle i ingen Solf Guder el⸗ 
ler Guld-Guder giore eder før 
Mig. 24, Du ffal givre Mig ef 
Altere af Jord / og derpaa ſtal du 
ofre Dit Brand⸗Offer og Tack⸗Of— 
fer af dine Faar og Fe; thi paa 
hvilcken fred Jeg gier mit Nafnus 
Ypufommelfe / did vil Jeg komme 
tildig/ og velfighe dig: 27, Vil du 
iøre Mig et Altere af Steen / da 
al dir ide bygge det af huggen 
Steen/ thi låder du din Knif fom⸗ 
me Der paa / da gior du det uchel⸗ 
ligt. 26. Du ſtal icke gan op 
ad Trapper fil mit Altere / 
at din Blyſel en blot 

tis for def, ir 

&G 2 Detle 

























































g ; j 
100 hi, Stel. Moſis cCap· X 


















US 
g rele, 


R 


— — 3 + i JERN 
21. Capitel. XXI. ffyld. 1 — — diſſe — 
Adſeilli djlige Lover anlan/ da ſtal hun gaa fri bort / gige EN 


endis —— Børn: | åd 
deuniſte⸗Tofve ?€. |flaar et Menniſte / af det doer w 
Etteer den Lov og Næt / fam ſtal haud og viſſelig doe. 13. M ; 
du ffal legge dem føre, 2, Om | hafver hand ide gaaet efter ha 
du kiober en Ebræiffe Svend / da Lif/ men Gud hafver ellers ufort" 
ftalhand tienne dig fer Aars Det rende ladet hannem falde bål, 
fivende Aar ſtal hand gaa fri og Hender; Da vil Jeg fticke dig 
[es fra dig. 3. Kom hand til dig fredy til hvilcken hand ſtal flye. FA 
uden Anfru/ da ſtal hand gaa fra Men fordriſter nogen fig til " É 
digigien uden Hufteu : 4, Men flaa fin Næfte ihiel med Svig elf 
kom hand til dig med Huftru 7 da Liſt / da ffal du fage hannem 9 
ſtal hans Huſtru gaa bort med mit Altere / at hand ffaldee. 
hannem: Men hafver hans Her⸗ Hvo ſom flaar ſin Fader eller M 
re gifvet hannem en Hufirn / og der / hand ſtal viſſelig døe, 
hun hafver fodt Sønner eller Dot | Hvo ſom ſtiel et Menniſte / 09 , 
tre / daſtal Ovinden og Bornene ger det / og det blifver fundet) 
høre hendis Herre til; og hand ſtal hannem / hand ſtal viſſelig ?” ( 
aa bort uden Huſtru. 5. Men 17. Hvo fom bander Fader 
figer Svenden : Jeg hafver min Moder / hand ſtal viffeligdoe. 14 
Herre kier / og min Huftru/ og Om nogen Mand konimer i TY, 
mine Born / jeg vil ie være fri :| med en anden / og en ſlaar dend, 
6. Da ſtal hans Herre lede han⸗ den med en Steen eller med 
nem ind før Guderne / og holde! Næfve; og hand blifver icke ” 
hannem op til Dorren / eller til men ligger ved Sengen: a 9. Rd 
Dorsftolpen/ og ftinge hans Øre mer hand op igien/ og gaar udi 
igiennem med en Syel / faa ſtal en Staf / da ſtal hand være hg 
hand tienne hannem evindelig. 7. ſtig / ſom hannem fløg ; dog ryg 
Om nøgen felger fin Daatter filen hand betale hannem før — 29 
Tienniſte-Pige / daſtal hun ide |hand hafver forſommet / og gt 
gaa bort ſom Tienniſte-Svenne. Lege-Lou. 20, Om nogen | 9 
S. Men behager hendis Herre ſin Tienuiſte-Svend / eller 
hende icke / og vil ide ecte hende / med en Kiæp/ at hand doer ry 
da ſtal hand lade hende til Leſen; hans Hænder / da ſtal hand eg 
Men hand ſtal icke hafve Mact til Straf derfore. 21. Menb ag 
at følge hende til' noget fremmed | hand ved en Dag eller tø 7 DA 
Fold / thi hand førfmaade hende. hand ide lide Straf/ thi de 
. Men truloføver hand hende med | hans Penninge. 22. Komme u 
fin Son / da ſtal hand giore hende (Mænd i trætte tilſamen ogg 
Daatters Ret. 10. Men gifver nogen Siuglig Qinde Bor kg 
hand hannem et anden” da ftal| faa at hun føder fit Foſter utd 
hand icke formindſte noget af hen⸗ faa ingen Skade vederfar!s 9— 
sis Koſt / Klader / og Ecteſtabs ſtal mand ſtraffe haunem — gå 





En (feer no 
al hand I 
"44 for Øy 
Mand for Hr 
gt: vent fi 
Far Blaat 
ing. Pogen | 
diget Øye 
ital hand d 
ir dt Sye. 
NO faar fin 
rd ud / da ſi 
ra fig før fi 
Oxe ſtal 
We / at 
nd fteene £ 
— Kiod/ 
hg Eyern 
Ren ber O 
he— og har 
hq ad / vg ha 
NÅ hannem 
yde nøgent 
hende: Da 
|vg hans 
N Men bli 
" bde med I 
hy 5 ed) 
foreleg 

di ſta 
eller 
AN Br de 
SY fanger 
ben eller 9 


g deris Ayi 


(7 


f 


den 
i 
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ap. Xxl, . Trelle. Anden Bog. Cap. XXII. ror 
ap > RR 





diſſe grl! hlge/ efterfom Quindens Mand, tale den anden igien med Pennin⸗ 
7 og ich nem paalegger ; og hand ſtal ge, men den døde maa hand be 
Om nog! Me efter Dommerens Tyde. 23. holde, 35. Om nogen Mands 


doer / MV! SYN (feer nogen Skade deroføer/| Ore flanger en anden Mands Ore/ 
3. Mdl y al hand lade Lif for Lif ; 24.1 af hand doer; da ffulle de felge 
efter ha Je for Oye; Tand for Tand; den leſvendis Ore) og ſtifte faa 


vᷣ ufred Stand for Hagnd; Foed for Foed;| Penningene ſammen / og den døde 
tdeihatf| Brent for Brent; Saar for ſtulle de og ſtifte. 36, Men var det 
itedig "| Hlar; Blaat for Blaat flaget. 26.! vitterligt; at famme, Ore pleyede af 
Tfve. EL AM nogen ſlaar fin Svend eller! ftange tilforn og hans Eyermand 
fig til af d Vigei Øyet/ at det førder|v1$/ vilde icke forvare hannem / da ffal 
Svig el⸗ pal hand den lade fare frj fra ſig hand betale Dre før Oxe / og be: 


annem ip * Oye. 27. — om | holde ſelf den Døde. 

l doe. 1" faar fin Sbends ler pigss —— 
eller MY! Sind ud/ da ſtal hand lade den fare 22. Capitel. XXI. | 
døe fra fig for fin Cand. 28. Om no]. +. Moſes farer fort udi Verdſlige 


ØR: | ” —2 Rer! 
fe / aff M Ore ſtanger en — SØ — Rimae Anganendis Tyſve 

fundet be de / af hand doer / da ſta : — —— 
ffelig der Hind ſteene Oren ihiel / og icke æde DES nogen ftiæl en Ore eller et 
mål ng Kied/ og Dermed blifver Faar / og flacter eller ſelger det / 
ig doe. MA Eyermand uſtyldig. 29. daſtal hand gifve fem Oxen igien 
ri Tre F var Oxen tilforn vant at for en Oxe; og fire Saar for et 
nar dend, tiger og hang Eyermand var va⸗ Faar. 2, Om nogen Tyf blifver 
r med | 18) Ad/ oo hand loed icke ſiden for⸗ greben / naar hand indbryder/ og 
r icke d i hannem/ men loed hannem blifver derofver ſlagen / ſaa at hand 
19. KON | oltgenogen tilbede; Mand eller doer 7 da ſtal mand ingen Bloed— 
aar udi minde: Da ffal Oxen ſteenis Dom lade gaa ofver hanem.3. Men 
være uſ Nej og hans Hosbonde ſtal dee.ſer Solen opgangen ofver hav 
; Dug fe tt, oven blifver hannem paalagt |nem/ da ſtal mand lade gaa Blod: 
for ddde med Penninge/ da ftalhand | Dom: Tyfpen ſtal gifve det igien; 
/ og 9 e ſaameget for fit Lif/fom han⸗ Hafver hand intet / da ffal mand 
gen 1] hl foreleggis. 317. Derſom ſelge hannem for ſit Tyfverj. 4 
x PE) RD pg franger nogen Mands Men finder mand det ſtaalne lef— 
doer un eller Daatter ihiel/ da ſtal vendis hu $ hannem / hvad heller 
| 9— d lide den famme Dom, 32. det er Oxe /Aſen / eller Faar / dø 
Men blit? — ð ſtanger hand nogen Mands ſtal hand gifve det dobbelt igien. 
fyr Dal SEND efter Pige/ da ffal hand gif; | 5. Om nogen gier Skade paa Ager 
thi dd — Eeris Hosbonde tredive Sekel eller Vijngaard / at hand lader fit 
os Oxen ſtal ſteenis ihiel. Qveg giore Skade paa en andens 
a bo ge eg Om nøgen lader en Graf op⸗ Acer / da ſtal hand gifve igien af det 
p Bora; bes Brafver en Graf / og lucker | befte/ fom hand hafver paa fin Ager 
W 19; icke til igien / og der falder | eller i fin Vijn-Gaard, 6. Om der 

e 


t AN 
rfaris ig J eller —— 34. Da tendis Ild ov/ og kominer i Torne / 
ti ved * den ſom Srafvenhor til; bes|ogopbrænder Negerne, eller det 

mind" G 3 Korn/ 
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. fine Penninge. 16. Om nogen 


—— — 


gifve fin Næſte dobbelt igien 10. dem fortredelig / dg raabe de 


ten Aſen / Oxe / Faar / eller noget an⸗ ris Raab. 24. Saa blifver mf 


LY 


d oder / me 
ugiſve Mi 
"hellige F 
ülle i intet 
t£ af vilde 


ben / daffalhand gifvedet dobbelt | hafve til Morgen Gafve. 138 DY! Men kaſte de 

igien. 8. Men finder mand ide ſtal icke lade Trold-Koner (er nens 
F Tyfoen / da ſtal Hosbonden indfe⸗ 19. Hvoſom belegger ſig mf 23. 6 
J ris for Guderne / om hand haſver Oveg / hand ſtal viſſelig døe. Vern 
— icke lagt fin haand paa fin Neſtis Hvo fom ofrer til Guder ud 3 
y Sods. 9. OM nogen ſtylder en alleeniſte til HERren / hand tale hs tflige Lov: 
— anden. for uret / enten for Oxe eller re forbanded, 21. Du tal ice pl ve Feſter. 
F Aſen / eller Faar / eller Klader / eller ge eller undertrycke de Fremme U ffal i 
J før nogen anden Ting / ſom miſt | thi at Jhafve og været Frem" ”Mmaal/a 

| er / da ſtal beggis deris Sag kom⸗ de i Ægypti Land. 22. I me, fnlge nogen 
me ind for Guderne; og hvilcken icke være fortredelige imod Ench Afft Vidne 

Guderne domme ifald / hand ſtal og Faderloſe Bern. 23. Er Di! Med en ſtor 


; Og fvar 
ig følger ef 
er fra MU 
yde den F 


hannem eller forderfvis/ eller bort⸗ eder ihiel med Soerd/ va lo | Xt det fag 
drifvis for hañem / at ingen det feer: eders Huſiruer blifve Encker 1. seng Ore 
Daftalmand lade komme det | eders Born Faderloſe 25. 21 SD 7 fag | 
imellem dem til en Ced ved HER: du laaner mit Fold Pennind, len, ; 
ren at hand hafoer ide lagt fin ſom er fattigt hos dig / da ſta (én ligge ut 
Haand paa ſin Neſtis Gods / og den ideftrenge med dem til deris 2, MWlag det ic 
Eed ſtalkyermanden annamme / og | de / eller — Aager pag dem: 4 erne dit egt 
den anden ſtal icke nodis til at ber Tager du Klader til Pandt af 3 eſorvende 
tale det. 12. Men ſtiglen Tyfdet Naſte/ da faa hannem bent ig SÅ hang ( 
fra hannem / da ffal hand betale! før Sulen gaar ned: 27.74) Mfalfte Sa 
Eyermanden Skaden. 13. Men! bang Klader ere alleenifte Da uſtyldig 


bidis det ihiel / ba ſtal hand fore Legemis Skiul / ſom hand forde, 
Vidnisbyrd / og ice betale det. 14. | udi: Er det ſaa / at hand 149, 
Om nogen lganer nøget af fin Nær! til Mig da ſtal Jeg here hang 
ſte / og det forderfvis / ellerdoeri| thi Jeger Miftundelig. 28: 4 
Eyermandens fraværelfe / da ffal| ffal icke bande Guderne 99 Eg 
hand det betale. 15. Mener Cy! Øfverfte før dit Sold Fald, 
ermanden der hos / da ſtal hand ice | ffænde paa. 29. Du falde he: 
betale det / fhi handlende det for holde din Fylde / og dine ZAC y 

Su flalgifve Mig din Forfiel" 


en Fomf sl 
cker en Jomfru / fom ice endnu er de San. 30. Det famme ſtal J 


Jeg lad 
be Ret. 
gilder ; 2 
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ap. xxil 
—— 
bende” DÅ 
dig MI 


render ? 
aa — 
fru boe 
18 Di 
ner (ef! 
fig. m? 
doe. 


25. J 
Penning 
da falk 
deris ON 
1 Dens ig 
ande uf 2 
Dem ill 


Å 


Øl 


ind rad 
re hann 
i. 20: ol 


200 


23. Feſter. 


Hr med dine Øren og Faar : 
Fet ſtal være fis Dage hos fin 
dr er menden ottende Dag ſtal 
* De Mig det. 31. Iſtulle væ; 

Jellige Fold før Mig / derfor 
Ulle i intet Kiod æde / ſom er ref; 


Anden Bog. 


Cap. XXIII, 103 





deraf. 11, Det fivende Aar ſtal det 
ligge og hvile fig / at de Fattige 
iblant dit Fold maa æde Deraf ; 
Dog hvad der blifver ofver / det lad 


Wilde Diur æde paa Marcken; 


fan ffaldu og giore med din Vijn⸗ 


"af vilde Diur paa Marcken / Gaard og Olie⸗Bierg. 


en kaſte det for Hunde. 
— 


— — — — 


23. Capitel. XXIII. 


Verſlige Cover om falff Vidne 
Be;gDommens Forvendelfe. x. 2) 
* lige Soverom Sabbath: Om Tre 

Feſter. 

U ffal icke troe falſte Kære; 
* maal / at du icke gior den Ugu⸗ 
ige nogen Biſtand / eller være et 
Aſtt Bivne Dufkalicke følge 
Med den føre Hob i det / ſom Ont 

; Og fvare icke faa paa Dom / at 
bi følger efter den ſtore Hvb / og 
yt fra Ratten. 3. Duftal icke 
de den Fattige ihans Sag. 4. 

det faa / at du møder din 
seng Ore / eller Aſen / ſom far 
UD 7 ſtal du lede hannem tilftede 
rt, 5. Seer Du din Fiendis 

ſen ligge under Byrde / vocte dig/ 

Mad det icke ligge / men forſom 

ig ne difeget for det. 6. Duffal 
eſorvende Rætten for den Fat 
"H i bang Sag. 7. Bær langt 
de falffe Sager; Du ſtal icke flag 
uſtyldige ig Retfærdige ihiel; 

Jeg lader ide den Ugudelige 

ube Ret. 8. Du ſtal ide tage 
giver ; Thi Gafver forblinde de 
kendis / og forvende de Retfærdi- 
gr Sager, 9. Iſtulle icke fortry⸗ 
ode Fremmede thinvide vel de 
emmedis Hierter / efterdi at i 
beog været Fremmede i Eghp⸗ 
fr And, To, Udifer Aar ſtal du 








Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 


(2) 12, Sex Dage ſtal du giore 
dit Arbeyde; Men den ſivende Dag 
ſtal du holde hellig / ai din Ore og 
Aſen maa hvile dem / og at din 
Triennifte-Ovindis Son og dine 
Fremmede mag vederqvegis. 13. 
Alt det ſom Jeg hafver fagt eder / 
det ſtulle hylde : Ogi ffulle ide 
tænde paa andre Guders Rafn / 
og de ffulle ide horis af eders 
Mund, 14. J ſtulle holde Mig 
hvert Aar tre gange Hoytid: Du 
ſtal hølde det ufunrede Brods 
Hoytid: 15. Saa at du æder u— 
ſuured Brød i ſiv Dage / i den Maa⸗ 
ned Abib (ſom Jeg befoel dig) thi 
at du drog af Egypten den ſamme 
Tid: Men i ffulle icke komme tom— 
hændede tilfinne for Mig. 16. Og 
Den Hoytid / naar du indhoſter dit 
Arbeydis forſte Grode / ſom du haf⸗ 
ver ſaaget paa Marcken : Og den 
Hoytid / naar Aaret er ude/ og du 
hafver indſamlet dit Arbeyde af 
Marcken. 17. Tre ſinde om Aaret 
ſtal alt dit Mandkion Tomme fil 
ſiune for den vældige HERre. 18. 
Du ſtal icke ofre mit Offers Bloed 
med Surdey / og det Fede af min 
Hoytid ſtal ice blifvr til om Mor 
genen. 19. Det førfte af din forſtt 
Jords Grøde ſtal du fere HER: 
vens din GUds Huus: Du ſtal 
icke kagge et Kid/ men det dier fin 
Moder, 20. See / Jeg ſender en 
Engel for dig / ſom ſtal bevare dig 


ſe dit Land / ga indføre Groden påa Veyen / EG lede dig til den 


+ Sted / 












































— 


————— 


—r 5 t — — — — —— —— ——— — 


Stedy ſom Jeg hafver beredt. 21. Landfens Inbyggere idin Haand 
Thi 5 for Hans Anfict / at du ffaluddrifve dem fra dig. 3% 
og lyd hans Roſt / og forførn Han⸗ Du ſtal icke gjøre Pact med best, 
nem ide; Thi Hand lider icke eders | eller med deris Guder. 33. få 
Ofvertrædelfe 7. og mit Nafn er i dem icke boe i dit Land / af de ſtul⸗ 
Hannem. 22. Mener det fag/ at ide forføre dig imod Mig; Chi de 
du horer Hans Roſt / og gior alt kunde tieune deris Guder / at då 
det / fom F dig / * vil Jeg blefdig til et Stød. 

vere dine Fienders Fiende / og dine — — — 
Modſtanderis —52 23. 24. Capitel XXIV. 
Naar min Engel gaar for dig og] s. Moſes ſtiger atter op igjen pad 
leder dig ind til de Amoriter; He| det Bierg Sinai til HERXren. 
thiter; Phereſiter; Cananiter; He⸗ ANG Hand fagde til Moſt 
viter / og Jebuſiter / og Jeg øde; Sad op til HERren / Du 
leggerdem: 24. Da ſtal du icke til⸗ Aaron; Raͤdab og Abihn / 99 
bede deris Guder / eller tienne dem / halffierdeſindstive Eldſte i Iſta | 
og icke heller giere føm de giøre ;|ug tilbeder langt fra. 2. Men 
men bu ſtal nedſlaa og fonderbrys| fe ſtal alleene gaa op fil HER, 
de deris Afguder. 25. Men HEr:|ogdeandre ſtulle icke holde dem Dø 
ren eders GUD flulle i tienne: tile: Folcket ſtal icke heller koml 
Saa ſtal Hand velfigne dit Brod / yp med hannem. 3. Mofe Fom/$ 
og dit Vand / og Jeg vil tage al! fagde alle HERrens Ordy og" 
Siugdom fra dig. 26. Der ſtal in⸗ Rætten far Folcket; Da fvared 
on være ſom uftidig føder / eller u⸗ alt Folcket med en Roſt / og fast" f 
ructſommelig er i dit Land : Og Vi ville giore efter alle de OP 
Jeg vil lade dig blifve gammel. 27. ſom HERren hafver fagt. 4. DÅ 
Seg vil ſende min Forfærdelfe for ſtref Moſe alle HERrens DP! 
dig / og giore alt Folcket miſtro⸗ og ſtoed tilig op om Morgench 
ſligt / fom du kommer til/ og Jeg og bygde et Altere neden opf 
vil lade alle dine Fiender fly for dig Bierget / og tolf Støtter efter? ; 
28. Og fonde Gede⸗Hamſer ind tolf Iſraels Slecter. 5. Og fer?" 
for dig / ſom ſtulle udjage for dig unge Karle did af Iſraels Der 
Heviterne / Cananiterne / og He⸗ at de ffulde ofre HERren Brau 
thiterne. 29. Jeg vil icke uddrifve Offer og Tackffer af Oxuc 
dem pag et Aar for dig / at Landet 6. Og Moſe tog halfdeelen af av 
ſtal ice blifve øde; og at vilde Diur det / og loed i Beckenet / og den 4 
ffulle icke formeeris imod dig: 30.| den halfdeel ſtenckte hand paa 
yt vil uddriſve dem før dig med | teret, 7. Saa kog hand Pacten 
iden / da nogle / og da nogle / ind;| Bog / og lasde faa / at Foicket 
til at du voxer / og beſidder Laudet |hørdte ; Ogderde —— — 


104 Cap. XXIY 





31. Og Jeg vil fætte dit Landemer: ville giore ait det / føm HEN 
de fra det rede Daf/ og indtil Phi⸗ haſver ſagt / og være hannem [, 
liſternis Haf; Og fra Ørdenvg |ge: 8. Da tog Mofe Blodet) 
indtil Floden; Thi Jeg vil gifve ſtenckte det paa Faldet / og faaPt 


































24, Pactens 
——— 
ker / dette er 
ERren hafi 
er alle diſſe 
MUJ Nada 
Afierdeſinds 
ieopea 
SUD ; Og 
fdd ſom et 
* Steen/ 1 
tr hander É 
dte jefe fin - 
ptfte af Iſrae 
let Güd / da« 
IHERren | 
Yy ban Bierge 
Sel faa vil. 
dellety og Lov 

| Y 
oafper 


op paa G 
ennere Joſo 
Elie: Bl 
* igien til ede 
ntere hos e 
Sager / di 
lem. 15. 
N Bierget / 
erget: 16. 
utlighed boe 
betacte deti 
Dge raabt: 
ten til Mi 
ON Herligh 
higer fan 
haaels Bi 
Ve gick mi 
ſigede DP 4 
hlef paa 2 
ve Dag 


be] 


Er | 
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É SUD ; Og det var under hans 


— 


24, Pactens Blod. Anden Bog. Cap. XXV. 1og 





7—» i i 
Seer dette er Pactens Blod / ſom 25, Capitel. XXV. 
ERren hafver giort med eder 5. Moſes faar Befalning at krefve 
Ulver alle diſſe Ord. 9. Og Moſe af Folcket et Opleft⸗Offer til at giere 
Mon Nadab / og Abihn / og de et Tabernackel. 


erdeſindaioe XRddſie af Ifrael LIS HERren talede til Moſe 
Inge op : 10, Og fane Iſraels og ſagde: 2. Siig Jfraels 

SEM | at dy gifte rig ef plot 
der fom en Gierning af Sa— / og tager det afhver Maud / 
bhiv —— og ſom — ſom gifver det velvillig. 3, Dette 
ar hand er klaͤr. 11. Og hand er Det uplofte Offer ; fom iſtulle tas 
teicke fin Haand ofver de Of 9 Ares Suld ; Sølf; Kaaber ; 
fie af Yfracl) ygder de hafde be; 4;  Onlt Silde ; Sfar Lagen ; 
Fe Gld da aade de og drude.12/| Purpur 5; vidt Silcke; Gede: 
IHERren fagde til Moſe: Kom "DATE 5Redlyde Vadre⸗Skind; 
brag Bierget til Mig / og blif Greſbinge⸗Slind; FyrTræ ; 6. 
kr fan vil Jeg gifve dig Steen: Olie til Lamperne; Urter til Sal⸗ 
fer, og Loven / og Budene/ fom | VE / ogfilgodfuct 3. 7. Onyrs 
deg hafver ſtrefvet / at du ſtal lære Eteene I og beſtickede Steene til 
ki Zaſided Moſe op / og Lif Kiortelen / pg til Bryſt Span⸗ 
Wop paa Guds Bierg med ſin Met. 8, Og de ftulle giore Migen 
biemere Joſoa: 14. Og agde til| Selligdom at Jeg kand boe iblant 
Wldſte Bliføer her / Å vi fom-s|dem ; ; Den ſtülle i giore efter 
tigien tileder ; See; Aaron og |det Tabernackels Lignelſe med all 
Ur ere hog eder; Hafver der nos ſin Redſtab / fom Jeg vil viſe dig. 
i Sager damaag de komme for 10. Giorer en Arck af Fyr⸗Træ 
nem. 15. Der ni Mofe kom halftredie Alen lang; og halfan— 











|| he: ⸗ * * ta FL SY Fy IN + ” 

delene då beats et SE fg. aa, Dan hal bu beflag med 
ttligheg boede van Sinai Bierg: purt Guld / baade inden og uden / 
ber ne betifer F m Sky: og giore en Guld⸗Krantz —34 om: 
;Saraabte den fivende Dag af | Fring hende. 12, Og ſtob fire Guld; 
———— "Og HER: Winge / og fæt dem i hendis five 
ing Syerlighed * efvert pan Hiorner / to paa den eene Side / pg 

> AW ; ” de Sø i c 
get fon. en fortærendis Ild — Nas drage 
*— op paa Bierget ; og demi Ringene ved Siderne paa 
let paa Bierget i forret — Arcken af bære hende med. 15. 
ve Dage/ og fyrretive Og de ſtulle blifve i Ringene / vg 
—— icke tagis af dem. 16. Sgduffal 


ke 
Natter. legge i Arden det Vidnisbyrd / ſom 
Søg Vil gifve dig. 17" Du ffal og 
tg 5 giore en Naade⸗Stoel af purt 
(Sub, halftredie Alen lang / og 
G 7 bal 
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306 at, Opløfts Offer. Moſis Cap. xxv 
halfanden Alen bred. 18. Og togiore en Liuſe⸗Stage af fæt puf 
Cherubim af tæt Guld paa baade! Guld / der paa ſtal Stangen 9 
Enderne ofver Raade⸗Stolen: 19. Greenene / Skaalene / Knappkl 
Den eene Cherub ſtal være pan den! ug Blomſterne være. 32. DØ Ø 
gene Ende/ og den anden paa den ſtal gaa fer Greene ud paa OP, 
anden Ende. 20. Saa at der ere ne af LiuſeStagen / paa hver 
fo Cherubim paa baade Enderne af de tre Greene, 33. Og hver Or 








Naade Stølen : Og ſamme Che |ffal hafve tre aabne Skaale 


rubim ſfulle udbrede deris Vinger Knappe / og Blomſter: Det ftal vt 
ofven ofver / fan at de ſtiule Naa⸗ rede fer Greene paa LinfeStad! 
de⸗Stolen med deris Vinger; Og! 34. Men Stangen af Liuſe⸗ 
hver deris Anſiet ſtal faa mod hver gen ſtal hafve fire aabne Skaa 
andre; og deris Anſicter ſtulle ſee med Knappe og Blomſter. 35:77 
pan RPaade Stolen Og du ſal jen Knap under hver to Gredl, 
fætte NaadeStoølen ofven paa Ar⸗ Hvilcke Ser der gaa af Liuſe 
cen. 21. Og legge det Vidnis⸗ gen. 36. Og baade hang K&nabf 
byrd i Arcken / ſom Jeg vil giſve og Greene ſtulle udgan af hann 
Dig. 22. Der vil Jeg være tilfte, og være alleſammen af tæt er 
De / og tale med dig (ſom er) af Guld. 37. Du ſtal og gier? — 
Raade ⸗Stolen imellem de tv Che⸗ Lamper der ofven paa / faa af 
rubim / ſom er paa Vidnisbyrdens liuſe mod hver andre: 38. Og — 
Arck / alt det Jeg vil biude Iſraels ſe⸗Saxen / og Slocke-Horn aft, 
Born ved dig. 23. Du ſtal og gie⸗ Guld. 39. Og du ſtal giore DF 
re et Bord af FyrTræ / fo Une et Cintener purt Guld mod rr 
langt ; en Alen bredt; va halfans| det / ſom der hør til. 40: Dal 
Den Alen heyt. 24 Sg beſlaa til / at du gior det efter den Lig 
det med purt — og gior en ſom du ſage paa Bierget. 
Guld⸗Krantz der ofven omfring | mm TTT 

25. Og en Lift omkring en Haand 26. Capitel. SAVd: FÅ 
bred hoy / og en Guld Kranutz om⸗Tabernackelets Beſtrifvelſe⸗ 
kring Uſten 26. Du ſtal og giove| ne Parter. ed 
fire Guld⸗Ringe der paa i de fire! SNU ffal giore Tabernackel⸗ od 
Hiorner hos de fire Fodder. 27. Rtj Kortiner / af hvidt tv 
Hart op under Liſten ffulle Ringer Silcke af gult Silcke/ af då 
nevære at ſtinge Stængerne ud 7! lagen / og Purpur:: Og 
on bære Bordet med. 28. Du ſtal bim ſtal du giore kunſtelig DP 
giore Stangerne af FyrTræ/ og 2. Og hver Kortine ſtal Pop 
beſlaa dem med Guld at bære Bor: (otte og five Alne lang; Og me lb 
Det med. 29. Du ſtal giore Fade | ne bred; og de ſtulle alle Tivar fø 
ne ; Begerne 3 Tacke⸗Kar/ ogige. 3. Der ſtal fem Kortinet 
Skaalene / med hvilcket der ftal ſtis tilfammen gen ved ant ig 
betædis, af purt Guld. 30. Og; Og atter fem Kortiner feſtis 5 
du ſtal altid. legge Skue-Brod før! ſammen cen ved anden : 4 5; 
Mig paa Bordet. 31. Duſtalog | 


gi | 


—— 


al 
u ffal giore Hancer af gult 4 


* F 


— 


— 






























26. Tabern 


le ; Xggen 
Om dende 
i Og lig 
hen yderite & 
Menforneli 
ke, nfepelf 


ß 





Anden. 
Aſtredieſind 
fi ſeſte Korti 
ver andre 
Mernackel a 
kd Tacke al! 
unet ofver 2 
Kortiner. 
ne Fall være 
"& Alne bred 
så; lige ſtor 
le tilſamme 
en / faa afd 
le dobbelt f 
sdu ſtal gio 
ancker i AS; 
EK til af feft 
derne. I 
ſtredieſind 
MW og ſpend 
i ff Paulur 
hk MED / og 
* Mende 
NØ af Par 
F henge h 
bernackelet 
ler bande S 
) Ufver af 
ir" tabernac 
ſvers paa 
elet va b 
era4Ou 
hetdette T 
ber Skind / 9 
hr Sræfvi 
og giore 
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*Tabernackelets Beſtrif Anden Bog. Cap. XXVI. 107 
Ye i Xogen paa hver Kortine/) let af Fyr⸗Traæ / ſom kunde ſtaa 

Hom de yderfi ſtulle feſtis tiſſam⸗ 16. I; Ulne lang ſtal en Fiæl væ 
Yad: Og ligeſaa ſtal du giore paa sre / og halfanden Alen bred. 17. 
fu dderfte Kortinis ASg/ der fom' Og hver Fial ſtal hafve to Tap: 
fle 


e 
menfoyelſen ſtal anden gang pe/ atden eene Fiæl kand dermed 


DA ' Der ſtal være halftredie⸗ foyis til den anden : Saadanne 
in dtive Hancker paa hver Kor⸗ ſtal du giore alle Fiælene til Ta— 


å at den Eene kand feftis tll bernackelet. 18. Tive af dem ſtulle 
Anden. 6. Du ffal og giere ftaa i Synder, 19. Og de ſtulle 
Aſtredieſindstive Guld ; Hecter hafve fyrretive Solf⸗Fodder un— 
fil lifte Kortinerne ſammen med der dem / ja to Fodder under hver 
ger andre / ſaa at der blifveret Fiæl hos hendis to Tappe. 20. 
bernackel af. 7. Du ſtal og gio⸗ Der flulle og five Fiæle ſtaa i Nor 
mf tæde af Gede⸗Haar til Pau⸗ paa den anden Side: 21, Og fyr: 
|: 





het ofver Tabernackelet af elle⸗ retive Solf⸗Fodder / ja to Fodber 
Kortiner. 8, Og hver Kor⸗ under hver Ficl. 22. Og til Sdden 
fe ffalvære tredive Alne lang / og paa Tabernackelet imod Veſten 
"e Alne bred / og alle ellefve ſtulle ſtal du giore fer Fiæle: 23. Og dy 


tilſammen / og de fer tiifanv | lets Hiorner paa begge Sider: 
n / ſag at du gior den frette Kor: | 24. At hver med fin DiørneFiæl 
te dobbelt for Pauluunet. 10. blifver ſammenfeſt neden til/ og 
sdu ſtal giere halftredieſindstive ofven til foyis lige faa tilſammen 
Arcker i Xggene paa hver Stor; | med en Rafvel: 25. At de blifve 
NY fil af fefte dem ſammen medi otte Ficle / og med deris Self 
derne. 11. Saa ſtal du giore Fodder/ ſom ere ferten/ ja to under 
ſtredieſindstive Meſſing⸗ Des hver Fial. 26, Du ffal ng giøre 
te 09 ſpende -Decternei Dande | Stænger af Fyr-Træ / fem til Fic⸗ 
hl Pauluunet feyis tilſammen | [ene ved den eeneSide pan Taber: 
k —— og blifver et Pauluun. nackelet:27. Og fem til — ———— 
WNen de Kortiner / ſom ere til den anden Side paaTaberugckelet / 

TS af Paulnunet / dem ſtal du og fem til Frælene bag til Tabernae⸗ 
dg henge halfdeelen bag: ofver kelet i Veſten. 28. Dø du ſtal ftinge 
hk bernackelet: 13. En Alen langt Stængerne midt hen paa Stælene/ 
i Daade Sider / at det / fom ler | og fatte dem alle tilſammen fra def 
! ufver af Kortinernis langde eene Hiorne til det andet. 29. Og 
Tabernackelet / det ſtal være du ſtal beſtag Fielene medGuld / og 
ſvers paa Siderne af Taber⸗ giore deris Ringe af Guld at ſtinge 
kelet / og beteccke den paa baade Stangerne udi; og du ſtal beflan 
ler. DU ſtal og gioreetTærde | Stængerne med Guld. 30. Saa 
ht defte Tacke af redyde Bær ſtal du opreyſe Tabernackelet efter 





| * Skind / og ſaa et Tacke derof⸗ den Skick / ſom du fane paa Biers 


e Geeſbluge Skind 15. Du get. 31. Duſtal giore et Forhæng 
og giore Figle til Tabernacke⸗ af gult Silcke / Skarlagen i og 
Pur⸗ 
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rog 27. Forgaarder. Moſis Cap. xxvll 
Purpur / og hvidt fvindet Silcke: derfore ligeſom et Garn / vg fir? 
Derpaa ſtal du kunſtelig giere Che⸗ Kaaber⸗ Ringer i de fire Hiort 
rubim, 32, Og henge det ved fire der paa. sr. Og du ffalgioredet I" 
Stotter af Fyr⸗Trae / ſom eve be⸗ den omkring pan Alteret / at Splil⸗ 
flagne med Guld/ og hafve Guld⸗ deret recker midt op paa Alter 
Knappe / og fire Fødder af Solf. 6. Du ſtal og giore Stænger 
33. Og du ſtal ſpende Forhenget Alteret af Fyr⸗Tra / og beſlaa df 
tilfammen med Hecter / og ſætte med Meſſing: 7. Og du ffal ſin 
Vidnisbyrdens Arck inden forige Stængerne i Ringene/ ? 
ſamme Forhenge; at det ffal vær! Stangerne kunde være paa baad 
vre eder en adſtilning imellem det Sider ved Alteret af bære bet md, 
Sellige/ ug det Allerhelligſte. 34.|8. Du ſtal giore det faa af Fiæle/ 
Og du ſtal fætte Naade: Stolen det er hult inden udi/ ligefom 
paa Vidnisbyrdens Arck i det AL! blef dig vijſt paa Bierget. 
lerhelligſte. 35. Men duſtal fætte! (2) 9: Du ſtal vg giore el 





Bordet uden før Forhenget; Og Guard for Tabernackelet; COM | år 


Liuſe⸗Stagen tvert ofver fra Bor⸗ heng af hvidt tvindet Silcke / hu 


det paa den Syndre Side i Laber) drede Alne langt paa den Synd "dt 


nackelet; fag at Bordet faar paa! Side; 10. Og tive Stotter pad 
den Norre Side, 36, Du ſtal gio⸗ ve Kaaber⸗Fodder / og deris graf 
ve et Sæde for Dorren paa Ta⸗ pemed deris Sander af Self. 1” 
bernackelet ſticket med Gult Sil:| Der ſtal og ligeſaa være et om 
cke / Purpur / Skarlagen / og hvidt heng paa den Norre Side / hul 
tvindet Siſcke. 37, Og giore fem brede Alne langt / tive Stetter på 
Støtter til ſamme Klæde af Fyr⸗ tive Kaaber:Fodder ; og bet 
Zræ med Guld beflagne; med Knappe med Handene af Sell 
GuldsKnappe ; og du fral ftøbe|1> Menpaa den Veſire Sideſ 
dem fem Kaaber⸗Fodder. Gaardens bredelfe hafve et ok, 
— 7 — heng / halftrediefindstive 2 
27. Capitel XXVII. langt / tj Støtter paa tj SLA! 
s. Undervbijsniug om ( Brænd;| 173. Men paa den fire ae 
Offereis Auere; (2) Forgaarden; ſtal Gaarden være halftredieſite 
(3) Den hellige Olie. tive Alne bred. 14. Saa at OMI 
U ſtal og giore et Altere af get hafver femten Alne paa Dent, 
SyrTræ/ ſem Alne langt og Side/ der filtre Støtter påd i, 
bredt / lige firekant ; og tre Alne Fødder: 15. Og after femten 4, 
hoyt. 2. Du ſtal og givre Sorn paa den anden Side / der til! " 
paa alle fire Hiorne paa Alteret / Stotter paa tre Fødder, 16.34; 
øg beflag det med Kaaber. 3. i Porten pan Gaarden ſtal vær! 
Gior ogſaa Gryder til Aſte: Sku⸗ Dug tive Alne bred, ſticked —9 
ler; Mullner Mad⸗ Kroge 7 og! Gult Silcke; Skarlagen FE, 
Ild Pander; all denne Redſtab pur;og hvidt tvindet Silde:D47, 
ftal du giore af Kaaber. 4. Du til fire Stotter paa deris five D) " 


ſtal og giere et KaaberEplinder! der. 17. Alle Stetterne trinte 








te Præftes£ 


ting Gaarden 


Under / og 


eber⸗Fodde 


vere hunds 


ltrediefinds 


lnehoy / 


LM 
g Føddern 
yt, 19. MI 3 


, til allehaa 


hult I! øg all 


hlære dig af 
ſag af Olie⸗ 
tinfning / 
ht altid fen 
Jens Taber! 
' ſom henge 





28. Cay 
Aarons o 
—E 

S du 9 
on / og he 
Maa Be 
Min Pra 

ter ; Na 
dg Ithan 

! — 

8 Aaron 
; "Der ſom 


Silcke— 
org en 





<t Præftes£læder. Anden Bog. Cap.xxVIII. 109 
3 — — ——— — — — — — 
ting Gaarden ffulle hafve Solf⸗Saa ſtulle de giore Aaron din Bro⸗ 
ed inder / og SølfiKnapper/ og der / vg hans Sønner hellige Klæs 
re de (iv ſeber⸗Fodder. 18. Og Gaarden der til at vere min Præft: Og der 
vel > Være hundrede Alne lang / og til ſtulle de tage Guld ; Gult 
a Alte fil Altrediefindstive Alne bred / og Silcke; Skarlagen: Purpur / vg 
fænger —I Alne hoy / af hvidt tvindet Sil⸗ hvidt Silcke. 6. De ſtulle giere 
9— jog Fødderne ffullevære af Kaa⸗ Lif Kiortelen af Guld; Gult Si 
iſtal af 19. All Tabernackelets Red" cke; Skarlagen; rt ile hvidt 
gener ig til allehaandeEmbeder/øg alle; tvindet Silcke / kunſtelig: 7. At 
9 In, og alle Gaardens Som mand foyer den, tilſammen paa 
e bem le vere af Kaaber. baade Axlerne / at hand bindis til 
of 8): 26 Byd Iſraels Born / at hubei Siderne, 8, Os Beltet der— 
geſom bere dig af den lare Olie / ſom ofver ſtal være giort med den fam 
la af Olie⸗Tra / ſom er vel ſtot me Kunſt og Gierning af Guld; 
— alt tinfning/ faa de holde Lam⸗ Gult Silcke; Skarlagen; Pur⸗ 
ret pre | Hine * fendte. 21. JForſam⸗ pur; hvidt tvindet Silcke. 9. 
ilcke * Meng Tabernadel uden Forhen⸗ Du ſtal tage fo Onyx⸗Steene / og 
n Synd (U fom henger for Vidnisbyrdet / grafve Iſraels Borns Nafne paa 
0 aron og hans Sønner bereede dem; 10. Ser Nafne paa hver/ ef 
ris get” ilde for HERren fra Aftenen og terfom de ere gamle til. 11. Og la⸗ 
Self. sam Morgenen: Og det ſtal de Steen⸗Snidere / ſom grafve 
un yle eder enevig Skick hos eders |Indfegley det givre; Og fættedem 
der deg Vom iblant Iſraels Børn. i Guld trint omkring. 12. Og du 
wil — — —— tttal feſte dem pan Arlerne af Lif 
* OM Capitel. XXVviu. BESES —— 
Aarons og hans Sonners Praſte⸗ fil en ukommelſe for Iſrae 
Sine ER læder. — er Barn; Ale Aaron dal bære deris 
be. ef ⸗ G Hu ffal tage din Broder Aa⸗ Nafne paa baade fine Axler for 
—— Hot Dn/ og hans Sønner til dig HERren til en Amindelſe. 13. 
å de zidl Fſaels Born / at hand ſtal væ BR ſtal og giore GuldSpanger: 











inde Min Praſt,/ Maron og hans 14. Og to Kæder af purt Suld/ 
rediefint hylter 3 Nadab; Abihu; Elea⸗ faa at Ringene hengeihver andre/ 
bom, ne] g/0g Ithamar. 2. Og du ffal|og dem ſtal du faſte i Spængerne. 
aa den ae Haron din Broder hellige|15. Du ſtal og giøre Rattens 
in | 3, very ſom ere herlige og ffionne. |Bryft-Span kunſtelig ſom Lip 
mten fre tig g tale med alléy ſom hafve et | Kiortelen af Guld; Gult Silcke; 
ierte hvilcke Jeg hafver Skarlagen; Purpur / og hvidt 
HUNDE med Vjsdoms Aand, afde tvindet Silcke. 16, Det ſtal vere 
al væl med | ft eAaron Klader til fin Vielſe / firekant og tvefolt: En Syandi 
ed gg al være min Præft. 4. Længden / og en Spand i Frehen 
—6 tigt frede Klader / ſom de ſtulle 17. Det ſtal bu beſette alt ofver 
cke | tr st BrenftSpan; en Lif Kior⸗ med fire rader Steene: Iden for 
mi] EM Silde-Kiortel;en Snefver⸗ fie Rad ſtal være; En Sarder; 
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rtel; en Hat ug et Belte ;'enTovafer; og Smaragd. 8. 3 
en 







































































i, 
110 23. Præfte; læder. Moſis Cap. xxvil 329, Præſte⸗V 
BESTRED REE 
STR Er ; — — 66 HD | 
den anden en Rubin; en Saphir / dommen til en Amindelſe før - vi: å u ffal og $ 
og en Demant, 19. I den tre⸗ ren altid. 30, Du ſtal og fælt urtle, Belte 
die / en Lyncurer; en Achat / og Rattens Bryſt⸗Span Urim ig ide og ſtie 
en Amethiſt. 20. J den fierde en Thummim / afde blive paa > * din Bro 
Turkous; en Onyx / og en Ja—⸗ rons Hierte / naar hand gaar 9 * er udi; O 
ſpis: De ſtulle være befætte i Guld] før HERren: At hand jo a fl hy ænder 
ialle Raderne. 21. Ogde ſtulle bær Iſraels Børns Ræt pad W. Mine Pr 
fiaa efter de tolf Iſraels Borus Hierte for HERren. 31. Dulg here dem li 
Hafn / udgrafne af Steen⸗Snide⸗ og giore en Silcke⸗Kiortel / altſ enderne d 
re / hver ved fit Nafu efter de tolf men af gult Silcke / under ' eris Bluſe 
Slecter. 22. Du ffal giore Len⸗ Kiortelen. 32. Og der fravær, 8 ſtulle AX 
cker til Bryſt Spannet med to En⸗ Hul midt ofven i hannem / EN å afve paa / 
der / og lende dem i hver andre af Borde om Hullet / tilſammen mlingens 
purt Guld: 23, Og to Guld⸗Rin⸗ det / at det icke broſter ud. 333 en [teret at 1 
ge paa BryftSpannet/ faa at du nederft paa Sommen ffaldu gt / at deey b 
fæfter de "to Ringe tilde to Granates Eble alt trintomfrl Filter og d 
ſter de famme to Ringe til de to Grangte⸗Ehle glt fringomt Ep er og døe 
Hiorner paa ——— af gult Silcke; Skarlagen; ar lem og he 
24. Dg fætter de fo Guld-Kæder i| pur; og Guld-Bielder / imellem W SI 
de ſamme to Ringei baade Hior⸗ ſamme / og faa trint omfring: 7 
ner paa Bryſt-Spannet. 25. Saa at der er en Guld⸗Bielde⸗ 29. Cap) 
Men de to Ender af de to Kader faa et Granat Ædle; og ſag aff ARN" 
ſtal du ſotte ito Spænger / og fæ) en Guld⸗Bielde / og faa et Gral, retternis 
ſte dem paa Axlerne af Lif⸗Kiorte⸗ Eble; alt trint omkring paa — F er og! 
[entvertofver fra hver andre. 26. men af ſamme Silcke⸗Kiortel. em / af de 
Og bu ſtal giøre to andre Guld⸗ Og Aaron ſtal hafve hannem P' et Ås ſter: Tag 
Ringer / og faſte dem i de andre to naar hand tien / at mand kand —9— edre / ſom 
Hiorner pag Bryſt-Spannet / Linden deraf / naar hand gad? c| buluvet Bi 
hver paa fin ſted / indvortis mod! eller ind i Helligdommen for Fag! Kr: blandede 
Lif Kiortelen. 27. Saa fal du ren / at hand ftalidedoe. 36-74 bi tynde Ka 
giore to Guld-Ringe / og feſte dem ſtal og giore ef Stierne Spa ht Dette 
ved baade Hiorner neden til Lif/ purt Guld / og udgrafre "g HR, Al Hvede 
Kiortelen mod hver andre / der ſom rens Helligdom der i / ſom mg ben Kurf 
Lif⸗Kiortelen gaar tilſammen of⸗ udgrafver Indfegle. 37. Det ty OM en med 
ven paa Lif⸗Kiortelen kunſtelig. du fæfte før paa Hatten md ig hr dre, 4. E 
28. Saa ſtal mand knytte Bryſt⸗ gul Silcke-Suor ofver Jar, DK hans E 
Spannet med fine Ringe fil Rin⸗ Stiern. 38. Mhand ſtal bær? AV n ”tfamlinge 
gene paa Lif⸗Kiortelen med en gul hellige” tings Ondffab / ſom fe vi Band 
Snor / af det blifver faft ved Lif/| raels Born helliggiore med 2% sy ere og før! 
Kiortelen / ſom er Funftelig givrt/| vis Gafver: Og det ffal altid tal — og i 
og af Bryſt⸗-Spannet icke ſtillis re ofver hans Stiern / at hand t Lif Kiort 
fra Lifs Kiortelen. 29. Saa ſtal forlige dem for HERren. 39- "ig hr neg til Li) 
Aaron bære Iſraels Borns Nafn | ffal og giere en friefver KT fh, Horde han 








Le fan —— re ktele 
i Rattens Bryſt-⸗Span paa: fit af hvidt Silcke / vg en DA fg Belen. 6, 
| Hierte / naar hand gaar i Hellig: hvidt Silcke / og ef ſuchet Dø ns Hof 
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xxvul⸗ 


V. Preſte⸗Vielſe. Anden Bog. Cap. XXIX. III 


—— SEEREN” 
"før pe! you ffal og giore Aarons Soũer lige Krone paa Hatten. 7. Saa 


Cc 


og ſeetl 


mp d 
Urim 
> pan 


under 7” 
kal vært" 


—9 fiere dem linnedeUnder⸗Klæder 


tle / Belter og Huer / ſom ere flaldu tage Salve-Dlien / og lade 
—8 og ffionne. 41. Og føre hende paa hans Aoføet / og falve 
8 din Broder og hang Son⸗ hannem, 


Son⸗ m. 8, Saa ſtal du og lede 
er udi; Og falve dem / og fylde hans Sønner frem/ og føre demi 
ænder / og vie dem til at de ſnefre Kiortle: 9. Øg givrde 
! mine Praſter. 42, Du ffal | baade dem og Agron med Delte / 

er og — Huer paa dem / at de ſtulle 
enderne og fil Laarene at ſtiu⸗ hafve Præfte-Dommet til en evig 
eris Bluſels Kiod med. 43. Skick : Og du ftal fylde Haan 


8 ſtulle Aaron og hans Sons | den paa Aaron og hans Sønner. 


—D — paa / naar de gage ind i 10. Og lede den unge Stud før 


unmett, 
). 334 
al du gif 
it omkl! 
en; ar 
mellen, 


— 


ring: 


kand 
d gaat | 
for 
26.27 
— 
Spaug 
ve HET 
ev gl 
om mf 
net fl 
med" 


| JUL 
r Aat⸗ 


— 


232 
al | 


amlingens Tabernackel / eller | Forſamlingens Tabernadel / og 
N [teret af tienne i Helligdom⸗ Aaron / og hans Sønner ffulle 
HIV af de ey bære deris Misgier⸗ legge deris Hænder paa Studens 
her og døe : Denne ffal være! Hofpvet. IT. Og flacte Studen for 
rem og hans Sad efter han⸗ HERren før Forſamlingens Ta— 
en evig Skick. bernackels Dør. 12. Saa ſtal du tas 
——— ge af hans Blod, og fmore paa Ab 
—* — 2 Bo — Finger / 
tog alt det andet Blod ſtal du uds 
Præfternis Indvielſe og Offer, gyde for Alterets Foed. 13. Saa 
Ette er og det / du ſtal giøre! fol du tage al Fedmen/ ſom er om 


— af de blifve viede Mig til! Indvollen / og Binden ofver Lef 
3 


Ulter: Tag en ung Stud / og deren / og baade Nyrene med Fed; 
&dre/ ſom ere uden Smitte. 2. | men / ſom er paa dem / og du ffal 
bultuvet Brød / og ufuurede! zptæende det paa Alteret, 14. Men 
Nil blandede med Olie / og ufun | Kiodet / Huden; vg Moget af Stu: 
hnde Kager / ſmurde med den ſtal du brænde med Ild uden 
* Dette altſammen ſtal du før — thi det er Synd⸗Offer. 
hat pede Meel. 3. Og leg] 15, Men den eene Vader ſtal du 
| "g ven Kurf / og bære det fremi tage / og Aaron / og hans Sønner 
en med Studen og de to ſtulle legge deris Hænder paa hang 

kh re. 4. Saa ſtal du lede Aa⸗ Hyfvet ;" 16. Saa ffal du flacte 
DK hans: Sønner før Dørren | gen; og tage hans Blod / og ſtencke 
kytfamlingens Tabernackel / og frint vinfring paa Alteret. 17. 
him i Vand: r. Dg tage Kla⸗ Men Vaderen ſtal du hugge i ſty⸗ 
NM og føre Aaroni den ſnefre cfer / faa ſtal du toe hans Indvoll 
tig 1, sgiden Silcke⸗Kiortel / og hang Been / og legge dem paa 
Å Lif Kiortelen med Bryſt Styckerne / og paa hans Hofvet. 
hrnet til Lif⸗Kiortelen: Og du 18. Og brænde fåa Væderen alt 
orde hannem uden paa Lip ſammen paa Alteret ithidet er et 
gg 6, Og fætte Hatten 'Bræendoferfor HERren sen ſod 
us Hofpvet / og fætteden hel Luet og HERrens Yld, 19, Men 


den 
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112" 29. VræfteBielfe. Moſis Cap. xl 3, Reg⸗ 
den anden Vader ſtal du tage / og; fis Offer ſtulle høre Henne gl Morgen 
Aaron og hang Sonner ſtulle af Iſraels Born i deris Tack⸗ MM, 46. 
legge deris Hænder paa hans Hof⸗ fer / og Oploftelſis Offer. 29. fi: vare reen 
vet, 20. Og du ſtal flacte den ;| de hellige Klæder / fom Aaron” en Hin 
og tage hans Blød ; og ſmore paa ver/ dem ffulle hans Sønner 7, N in frevdi 
Aarons / og hans Sonners hoyre ve efter hannem / at de blivet ge 41, Di 
Orelæp; og paa deris hoyre Toms dei dem og deris Hænder bl! i mindet La 
mel Finger 3 og paa deris hoyre opfyldte. 30. Hvilcken af rl ty Mad:£ 
TommelTaa: Og du ffal ſtencke Sønner / ſom blifver Praſti Ar] Im Mor, 
Blodet trint omkring pan Alteret. Sted / hand ffal føre fig i dem! ” Id før 
21. Og du ſtal tage det Blod paa Dage / at hand gaar ind i Før ø i 
Alteret og Salve⸗Olie / og ofber⸗ lingens Tabernackel at tion, lys Efterl 
ftænde Aaron / og hans Klader / Helligdommen: 31. Du ſtal ensTabe 
hans Sonner og deris Klader: Fyldingens Vader / og kaage DE, der ſom 
Saa blifver hand og hans Klader; Kiod paa en hellig Sted. 32-74 
hang Sønner og deris Klæder|Aaronog hans Sønner ſtuile nd 
viede. 22. Siden flal du tage ſamme Vaders Kiod med DE tig i min 
Fedmen af Vaderen / og Sterten; ſom er i Kurven / for Forſau vi | 
det Fede om Indvollen; Hinden gens Tabernackels Dør. 33. % 





IR 
MI 
om Lefveren / og baade Nyrene (dermed er Forligelfen ſteed / af fr 
med det Fede der omkring; ogden de deris Hænder/ af de blifve vd, Id til p 
hoyre Bov (thi det er fyldens Va— | Ingen Fremmed ſtal ede det / 9 boe iblar 
der.) 23. Og et Brod / og en Olie: di at det er helligt. 34. Men lej tyr derig 


Kage 7 og en fynd Kage af den (der noget af ſamme Fyldings KE 7 at £ 
Kurf / ſom faar for HERREN / og af Brødet til om Morgen —9 fom 1 


med det ufiturede Brød. 24. Og, daftaldudet brænde med IP/ 9,0 rat 
leg alf det paa Aarons og hans, icke lade det edis / thi det er hellif. HER, 
Sonners Hænder / og rer det før! 35. Og du ſtal ligeſaa bære DØ fl — besked 
HERren. 25. Og tag det ſiden med Aaron vg hans Sønneri ly! 30. € 
af deris Hænder / og optænddet Maade / ſom Jeg hafver beta, ty" Undervi 
i paa Alteret til et Brend⸗Offer / til, dig : Du ſtal fylde deris DAM aale 
| en fod Luctfor HERren 7 thi det i fis Dage. 36. Og ſlacte 6 — Kab 
| erHERrens Ild, 26. Og du ſtal Dag en Stund til Synd Offer Alis Re 
J tage Bryſtet af Aarons Fyldings Forligelfe: Du ſtal renſe Aten Mſtalg 
Er Væder / og du ffal rore det for! naar du gior ſaadan Forligel mM %, ff bræn 
AA HERren; det ſtal vare din Part. ofver / og ſalve det / at det bl tg 2. E 
27, Du ſtal ogſaa helliggiøre Ro⸗ vied. 37. Siv Dage ftal dug NA 
re⸗Bryſtet / og Lofte⸗Boven. 28. den Forligelſe ofver Alteret/ AT bg ene ert 
Com ere rorde og oplofte af Aa—⸗ det / at det blifver et Altere De yde bſb al du 
rons og hans Sonners Fyldings lerhelligſte; Hvo ſom rorer h 
Læder : Og det ffal høre Aaron! ret / hand ſtal være Hellig yt flg 
ug hang Sønner fil for en evig Og dette ſtal du giore med Alte tr 


. I Lun 
Skick af Iſtaels Born; Thi det er Du ſtal altid hver Dag offt? sg it om dj 
| et Oploftelſis Offer / og Oploftel| tu Lam / Aar gamle: 39. SF" g gepaal 
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Cap. rå 30, Røg Alteret, ; Cap. XXX. 11 
p j i g⸗Alteret | Anden Bøg p 3 
DERTE Norgenen; Det andet om Af⸗hen / at mand kand fætte Stænger 
rig Tad” hel. 40, Og til et Lam: en tjen» | der i/at bære det med. 5. Du ſtal 
fjer. 29 art reent Hvede⸗Meel blandet og giore Stangerne af Fyr⸗Tre / 
m Aarondi, Ven Hin fierding ſtodt Olie og| og beflaa dem med Guld. 6. Og 
Sonner Sin ſerding Buͤn fil Drick⸗Of det ſtal du fætte for Forhænget / ſom 
blivet gg hr, 41. Du ftal giøre ligeſaa med! hænger for Vidnisbyrdens Urd 7 
Jænder fil andet Lam om Aftenen 1 ſom og for Naadens Stoel / fom er 
ken af by LN Mad Offeret og Drick⸗Offe⸗ paa Vidnisbyrdet / hvor af Jeg 
Præfti 9 Im Rorgenen / filen fod Luct / ſtal vidne for dig. 7. Og der paa 
! fig i dem un ald for HERrven. 42. Dette! ffal Aaron hver Morgen fænde vel 
ind i Forſa ht" daglige Bræand⸗Offer hos luctende Røgelfe / maar hand tils 
at tiet 6 Efterkommere for Forſam⸗ reder Lamperne. 8. Diſligeſt om 
Du al tal nens TabernadelsDer for HEr⸗ Aftenen 7 naar hand tænder Lam⸗ 
g kaage jet * der ſom Jeg vil vidne før eder / perne / ſtal hand og brænde ſaadan 
fed 32791 ale med dig. 43. Der vil Jeg Rogelſe Det ffal blifve daglige 
her ftulle Kj dis af Iſraͤels Born / og hellig Rogelſe for HERren hos eders 
>) med BIG Tis i min Herlighed. 44. Og Efterkommere. 9. J ſtulle intet 
sr Forfan 39 vip petliggiøre Forfamlingens | fremmet Rogelſe giore der paa/ og 
or. 33- ll br ernacfel og Alteret : Og Jeg ey heller ofre der paa Brænd⸗Offer / 
ſteed / af ly eie Aaron og hans Sonner Mad⸗Offer eller Drick-Offer. io, 
ebliſve vig! til Præfter. 45. Og Jeg| Og Aaron ſtal en Tid om Aaret 
æde def / —9 boe iblant Iſraels Børn og giore en Forligelſe før Alterets 
… Merle gt nr deris GUD: 46. At de ſtulle Horn med det Eynd⸗Offers Blod 
yldings SI] ge 7 af Jeg er HERren deris til Forligelſe; Denne Forligelſe ſtal 
Morgen gg dy ſom udfordte dem afEgypti fee eengang hvert Aar hus eders 





med Sigt 07 at Jeg boer iblant dem: Efterkommere / thi det er HER 
det er he! I3HERren deris GUD. ren det Allerhelligſte. 

1 bære Dif gt MS — — (2) 11, Og HErren talede med 
Sene gå 30, Capitel. XXX. doſe / og ſagde: 12, Naar du tal⸗ 
afver be gl. ty: Undervisningen (1) Rog⸗Alte⸗ ler Iſraels Børns Hofveder da 


eris Ha Spaalagt Penninge; (3) Løver ſtal hver giſve HERren fin Sials 
g ſlacte 4J (tar Kaber (4) — Forligelſe / at der ſtal ingen Plage 
nd Offerelig Regelſe. komme pag dem / haar de ere tal⸗ 
enfe Alten Sta giøre et Rog⸗Altere til| de. 13. Men hverfom er i Tallet / 
dorligelſe y $, Atbrænde Røgelfe paa af Fyr⸗ ſtal gifve en half Seckel efter Hel 
at det blir Wa 2. En Alen langt og bredt / / ligdommens Sedel : En Seckel 
ftal dug I ſtekandt og to Alne hoyt / faa | gielder tive Gera / ſaadan halfSe 
Alteret/ der ene ere afdet famme. 3. Og ckel ſtal være H Rrens Oploft— 
Atere De ge bi fol du beſlaa med purt Guld Offer. 14, Hvo ſom er i Tallet fra 
m røver Ung bad 1 og paa Siderne trint tive Aar gammel / og der dfver 
Hellig vi far ing, og Hiørnene med : Du! hand ſtal gifve HERren ſaadant 
e med Alten hin, US gore en Krank af Guld Opleft Offer ry. Den Rige ftal 
sag offt? gg Rin, IM det : 4. Og to Gulds icke gifve meere og den Fattige icke 
39. ET ig BE Pan hver Side under Kran Imindre end en bal Seckel / om 
Æ Mar 
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114 30. Rog⸗Alteret. Moſis | Cap, xx . Beialee 


— J Semi 
mand gifver HERREN til Opry Fred. 297 Og vie dem ſag ” me / med 
loftelſe for deris Siælis Forligel blifve det Allerhelligſte: Th * og Sl 
fe. 16. Og du ſtal tage ſaadan For⸗ ber rører paa dem / hand ffal veg * e Gie: 
ligelſis Peuninge af Iſraels Born / hellig: 30. Duftal og falve gt ly arbeyd 


øg legge dem til Guds Dienniſte iron og hans Sonner / og vie hø r. Kon! 











Forſamlingens Tabernackel; at det dem til Præfter. 31. Og du bette Ste 
RX le af Tra 


blifver Jfraels Born en Amindel tale med Iſraels Born / og ſi anis 
ing: 


fe for HERren / at Hand lader fig" Denne Olie ſtal være Mig eu leg 
forlige ofverderis Siæle, lig Salve hos eders Eſterkou ht banner 

(3). 17. HHERRENtalede| re. 32. Hun ffal icke udgydis Fa * Seon 
med Moſe / og ſagde: 18; Duſtal Menniſtis Legeme 5 ide hult ag rerøder 
og giore et Love-Kar af Kaaber heller giore nogen anden fandt, ve Vijt 
med en Kaaber⸗Foed at toe ſig af: thi hun er Hellig / fordi ſtal huꝝ Mulle gi 


f || 


i 4 "| i 
sen her, 3 

— i Mn - 
ft ad 4 





— ——— 


Og det ſtal du fætte imellem For⸗ være eder Hellig. 33. Hvo —* befale 
ſamlingens Tabernackel og Alte⸗ gior ſaadan / eller gifver noget 4 | åt aberne 


ret / vg lade Band der udi. 19. At —— hand ſtal udſlættis 3 HE ad 
Aaron og hans Sønner kunde toe (Fold. z j 
deris —2*— og Fodder der SELDE) 34. Dg-HERren ſagh NAG med 
20. Naar de gage ind i Forſam-Moöoſe: Tag til dig Urter; «ff ie Denligeé 

lingeus Tabernackel / eller til Alte⸗ ſam; Stacten; Galban / og 75% Rebſtab 
ret at de tienne med Rogelſe / ſom Rogelſe; lige meget af hvert. df end⸗Ofſer 
er en Sild for HERren / af deſtulle Og gior Rogelſe derafefter at > 

icke doe: 21, Det flalværeen evig teckers Konſt / blandet; at det 9 ed. 10. 
Skick hannem og hans Affodde ver re ent og helligt. 36. 094 ly arons 

hos deris Efterkommere. det til Pulver” og leg det for | —8 hans 
(4) 22. Og HERren talede nisbyrdet i Forſamlingens ig hy Tle-Embe 
med Moſe / og ſagde: 23. Tag til bernacel/ hvor af Jeg ſtal gift. g lys Rogel 
dig de beſte Urter; de ædelfte Myr⸗ Vidnisbyrde: Det ſtal være Me men: 

rhe ; fem hundrede (Seckel) og det Allerhelligfte. 37. Iful Gom Jeg i 
half faa meget Canele⸗Barck / tu giore eder ſaadan Rogelſe J —* 857 O 
hundrede og halftredieſindstive; dette ſtal være dig helligt ſor gf * 0 

og Calmtis 7 og to hundrede” og ren. 38. Hvofom gior (0937 hy & Bort 
halftredicfindstive : 24. Og fem at hand vil giøre Røg derne RS abbatl 
Å hundrede Caſien efter — —— ſtal uüdſlettis af ſit Sold. ⸗ ls 8 

J ens en Hin Ole af FS — Å 
Olie Træe. 25, Hg giør en hellig 31. Capitel. xxXl sid lg Af Jeg et 
Salve⸗Olie efter Apoteckers Konſt. (1) Meſtere til een og ander —* Réellige. 
26. Dermed ſtal du ſalve Forſam⸗ ning beſtickis. (2) Sabbathens 
lingens Tabernackel og Vibnis⸗ ligheldelſe. AU gr 
byrdens Ark: 27. Bordet med | ExRren talede med Moſt fø J J hand 
all ſit Redftab ; LinfeStagen med ae fagdert 2. See / Jeg pa, FR * Øg 
fit Redſtab; RogAlteret: 28 Faldet Bezaltkel/ Uri Son” 4 NDA 


r— AD 


fc" Bray Æ SÅ 





se" Sgt arne tan nende Sipo "ten Na 
Brend Offerets Altere med all ſit Sons af Juda Slert ven 2.3 
i AL ig ? stø, Gl nssøt 1140NX Ka & * DD Gu arbe 
i Redſtab; og Leve⸗Karet med fin 73. Og opfylde hannem me stand! yde 
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Cap, x33" 


at 


m faa/ ed 


— 
$ 


Chi 


I ogvit 4 
Og dl fy 
en og 19% 
Mig en 
ẽfterkonn 
ndgydis 
icke ftullt 
den. faad? 


Di ffaf bun gh 


3. Hvo k 
er nogeu 
lærte I 


g derm 
x 
anden —* 
hathens 


dh AG 
»Moſe iem hand ſtal viſſelig døe / 


Jeg ba ig 
So] FØRNE 
ved Mall 





Beialeel. 


ld I med Vijsdom/ 


* Konſtelig at udgrafve / og 


øl I 


d 
Peylige Liuſe⸗Stage med all; — 
| —2 Røg - Alteret. 9 


*6Gu 
med & 
Jand⸗ | 









































Anden Bog. Cap. XXXVI. I15 


og Førsi de Dag er Sabbathen / HER⸗ 
nd, og Klogſtab/ og med alles| rens hellige Hvile: Hvo føm gior 
gide Gierninger. 4. Konſte⸗ noget Arbeyde paa Sabbaͤths 
ſt arbeyde i Guld / Solf / Kaa⸗ Dagen / hand ſtal viſſelig døe. 16: 
Derfore ſtulle Iſraels Born holde 
NE Steeue / og konſtelig att Sabbathen / af de og hus deris 
ke af Træ, at giøre allehaande | Efterkommere holde hannem tilen 
Ring. 6. Og ſee / Jeg hafver evig Pact. 17, Hand er et evigt 
thannem Ahaliab Ahißa Tegen imellem Mig og Iſraels 
NOS Son af Dans Slect til! Born; thi HERren ſtabte Him 
Broder og gifvet dem alle | melen / og Jorden i fer Dage / men 
ude Vijsdom i deris Hierte / paa den fivende Dag hvilede Hand / 
! fhulle giore alt det føm Jeg | og vedergvegede Sig, 18, Og der 
fer befalet dig. 7. Forfamlin: | HERren hafde udtalet med Moſe 
Tabernackel; Bidnisbyrdens | pad Sinai Bierg / gaf Hand han: 
Naade⸗Stolen derpaa 3 og nen fo Vidnisbyrdens Steens 
y Redſtabet til Tabernackelei. 8. Tafler / ſom vare ffrefne nied Guds 
"det med det / ſom der hør til; Singer. | 


— — — 


2, Capitel. — * 





end⸗Ofſerets Altere med all! 5. Straf for Guld⸗Kalfven i 
Sen tab ; Love⸗Karet med SYS Folcket ſaae / at Moſe tof⸗ 
ed. 10. Embeds⸗Klæaderne vede at fomme af Bierget / 
arons Preſtis hellige Klæ⸗ forſamlede de deni mod Aaron / og 

o hans Sonners Klader til fagde fil hannem. Stat op / vg 
eſte Embedet. 17. Salve⸗Oli⸗ gier os Guder / ſom gaa for og: thi 
ig Rogelſet af Urterne til Hel⸗ vi vide icke / hvad den Dean Boje 
kelmmen: De ſtulle giøre alf er hendet / fon fordte os af Rgypti 
Im Feg hafoer befalet dig, Laud. 2. Aaron fagde fil dem: 
Ny 12, DG HERREN falede | Rifver ØreRingene / ſom — af 

Moſe / og ſagde: 13. Tal til Guld / af eders Huftruers / ons 
hy elg orn / og fig: Holder ners / og Dottris Oren / og bærer 
obbath; thi den ſamme er —— dem. hid. 3 

| 


Saa refve alf 
brtgen imellem Mig og eder / Folcket HreRingene / ſom vare af 
td 20 * rå” | i; 

Mers Efterkommere / at iſtulle 


uld / af deris Oren / og haare dem 

ON if Jeg er HERren / ſom gier til Aaron. 4 Og hand annam⸗ 
Réellige. 14. Derfore holder mede dem af deris JÆNDEL/ og ud 
fly Sabbath / thi hand ſtal være kaſtede det med en Stijl / og giorde 
Jellig: Hvo ſom vanhelliger en ſtobt Kalß og de fagde : Iſrael⸗ 
thi diffe ere dine Guder / ſom fordte dig 
AM gior noget Arbeyde pan! af Xgypti Land. 5. Der Aaryn 
hans Sial ſtal udflættis det fane / bygde hand ef Altere for 
Folck ig; Ser Dage ſtal hannem / og loed udradbe/ og fag; 
arbeyde / men panden ſiven⸗ DE; — det er 

Fr 3 : 
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(+ sål 2 | 
1rø 32. Guld; Lalfven. Moſis Cap. xxx SERcen 
SEES ENS or REE 


Hoytid. 6. Og de ſtoede aarle op hafde truet af giore fe gold. 1 J— voſo 
om Morgenen / og ofrede Brand⸗ Moſe vendte ſig / og gick ned rd | ſorſamled 
Offer / og hente der fil Tack⸗Offer; get/ og hafde tø Bidnisbyr så kann. 2 
ſiden fatte Folcket ſig ned afæde og Tafler i fin Haand: De vare en —5 fig: 
dricke / og ſtoede ſaa op atlege. 7. ne paa baade Sider, 16. Og | hey UDG 
Da fagde HERren til Moſe: hafde ſelf giordt dem / og ſelf art MUR Side 
Gack og gif dig ned / thi dig Folck, Skriften i dem. 17. Der nuu ven hid og 
ſom du fordte af gypti Land/hafe va hørdte Folckets Skrig, & É: yen anden 
ve førderfvet (deris Veye.) 8. De frydede fig 1 fagde hand til 94 gi der/ Ver 
ere ſnart vigede af den Veh / ſom Der er et Skrig i Leyren ligeſt hj Levi Bo 
Jeg bød dem De hafve giort dem | Strid, 18. Hand ſoarede syld ſagt den 
en ſtobt Kalf / og hafve tilbedet/|er ide Skrig mod hverdage ben ved 
og ofvet til hannem / og ſagt: Sk | fom deris der vinde eller mi net, — 
rael / diſſe ere dine Guder / ſom ford⸗ Men jeg hører en Madende gg! der eders 








fe dig af Wgypti Land. 9. Og gis Skrig. 19. Der hand ren hv 
HERren fagde til Moſe: Jeg ſeer / hart mod Leyren / og ſage Fa ner / KU 
åt dette ev et haardnacket Folck. og Dantzen; Da blef hand —9* hor Ofver ed! 


10. Lad mig nu betemme / at min og vred / og kaſtede Taflerue e til Fol 
Vrede maa bliføe grum ofver Baaud / og ſiog dem fonder Nyt ſve gior 
denn / og fluge dem ; faa vil Jeg ved Bierget, 20. Saa tog auu hen opf 
giore dig til et ſtort Folk. 11. Da Kalfven / ſom de hafde giordi gf J me 
bad Mofe inderlig for HERren |brændte hannem med Jid /vg Nå Synd. 
fin GUd/ og fagde; Ah HERre/ | hannem til Pulver; og kaſted Sen ti 
hvi vil din Vrede blifve grum of li Vandet / og gaf Iſtaels Sd Å Ahld 
ver dit Folck / ſem du fordte af JE |detatdride. 21. Og hand Øl —6 
gypti Land med ſtor Kraft / og Aaron: Hvad hafver dette —9— — 
ſterck Haand? 12, Hvorfore fful giort dig / at du hafver fordt fat gø Synd; 
le Egypterne tale / og ſige: Hand len Synd paa dem ? | 22. al koge af din 
hafver udfordt dem til derisulycke/ foarede : Min Herre forhal Di. ER 
af Hand vilde ſlaa dem ihiel paa |icfe i fin Brede ; Du veed fiat ig UN * 
Biergene / og odelegge dem af Jor⸗ Folck er ont. 23. De fagde Hg 4 6; —4 
den? Bendt dig fra dir grumme | Gir og Guder / ſom gaa É ack du 
Brede / og vær Naadig ofver Dif thi vi vide icke / hvorledis det gl hin SÅ fon 
pølse Ondffab. 13. Kom dine denne Mand Moſe / fom fer gl 5 

iennere Abraham / Iſaac / og af XRgypti Land. 24. DUS bienſ 
— ihu/ hvilke Du hafver | jeg til dem: Hvo ſom hafvrer 





* —— Serve ps: i å *R * 
peret VD Dig felf/ug dem tilfagt | hand rifve det af / og fan ME tefe 


d 
E E ms MM 


; g my . ; e 
Jeg vil giere eders Sad ſaa og jeg kaſte det i Ilden sgl KN afde g 
IS; X6iov Ale N y Der on hafdi 
mangfoldig fom Stiernerne paa denne Kalf der af. 25. D — 
Himmelen:»og alt Landet / ſom nu ſaae / af Folcket var blet id 3. Cq 
Jeg hafver lofvet / dil Yeg gifve Aaron hafde giort dem flotte i eN Moes ( 
eders Sad / og de fulle det beſidde Spot før deris Modſtander benierer a 
tvindelig. 14. Saa angrede da Da gick hand frem fil ig ip! 86 HE 
HERren det Onde / ſom Haud Port / og fagde omme al 
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ap. xxxl MHERrEns Herlighed. Anden Bog. Cap, XXXIII. 117 
es lle hj BEES TE KO 
it Fold. y N ! hvo fom tilhøre HERren: Gack / drag her fra, Du og Foldet/ 


É ned af øl, fj forfamlede alle Levi Born dem ſom du fordte af Rgypti Land / til 
dnisbyrd 4 annen. 27. Og hand fagde til det Land / ſom Jeg foor Abraham / 


ve varet: Saa figer HERREN Yfra Iſaac og Jacob / og ſagde:: Jeg 
TRE GUD ; ON? binde HE Sbærd vil gifve din Sæddet ; 2. Jeg 
ig fel gral MÅ Side / og gaar igiennem vil ſende en Engel før dig 7 og ud; 
Der nu åg fj ten hid og did fra Den eene Port drifye de Cananiter; Amoriter; 
Frig / df ul Ven anden 3 og hver ſlage fin Hethiter; Phereſiter; Heviter / 
hd til mol doder/ Ven / og Naſte ihiel. 28. og Jebufiter : 3. Idet Land / det 
wer figef el, W Levi Børn giorde ſom Moſe | Meld og Hunning flyder udi: Jeg 
varede: de ſagt dem; og der fulde den vil icke fare did op med dig / thidu 
| hveraud fil ig henved fre tuſinde Mænd af eft et haar dnacket Told; Jeg maa 
e eller tal Rule" 29. Da fagde Moſe: te oprycke dig pag Veyen 4. Der 
ædende 2! Å der eders Hænder i Dag for Folcket hordte denne onde Tale 
r hand ” olRren hver paa fin Son. / vg| blefve de bedrøfbede / — bar 

få ber / af ber maa gifvis Velſig | fin Prydelfe paa fig. 5. Og HET: 





aae fall; de 2 — ——— 14 JARRE SER TSTØYG 
rr DENE gFyer ederiDag. Woſe ren ſagde til Mofe: Siig til Iſra— 
ane aff older Wen Dagen Nels Barn Jere et haardnacket 
fonder 14 Mlſve giort en ſtoer SORG Fold ; Jeg kommer etganng has 
aa tog dl "nu hen opftige til HERREN / ſtelig ofver dig / og odelegger dig: 
ye giordt ees / maa fee / kand forlige Og leg nu din Prydelſe afdig at 
Ib / ogſ s Synd. 31. Der nu Moſe Jeg maa vide / hvad Jeg ffal gjøre 
og fafted! ” wigien til HERREN 1. fagde Dig. 6. Saa lagde Iſtaels Born 
ſcaeis SY NR Uh! dette Fold hafver giort deris Prydelſe fra dem hos det 
and ſagh for Synd / oggiordedem Gu Biers Horeb. 7. Men Mofe tog 
mr Dette Sy MA Guld. 32. Forlad dem nu Tabernackelet / og fløg hannem ud 
"Førde fall g NG Synd; Bil Duide/ da flæt |[angt fra Leyren / og kaldede det 
mr MEL long af pin Bog ſom Du hafver Forſamlingens Tabernadel 5 og 
e forhafi" 4 Met, 33. HERren fagde til hvo fom vilde adfpørge HERren 
beedſt / gt tig bie: Hvad? Jeg. vil fletteden | hand fulde gaa ud til Forſam ne 
ſagde tilt HE 308) [om [onder me > Sig. gens Taberngckel for seer 
1 gaa fore Øg Gack du nu pen / va for Fol⸗ Hg naar Moſe gick — 
edig def on, did / ſom Jeg dig ſagde: See⸗ nackelet / da ſtod g 18 D q 
(om fer, — bt Engel ſtal gaaefordig ; seg hver tren frem i fif Pauluu or / 
ar EYE ÅR bel hiemſoge derig Synd / naar | og fane efter hannem./ indtil hand 
bafver i Time kommer at hiemføge,3 5. | fom ind i Tabernac let, 9. Dg 
eng mis dig SÅN ftraffedehERNEN Folcket / naar Mofe Fom i Tabernadelet 
— 9— ehafde giort Kalfven / hvilcken da kom Sky⸗Stotten ned / og ſtoed 
Der Won hafde giort. i Tabernackelets Dør / og talede 
—— — SST ETT HED Moſe. 10. Og alt Folcket 
m blotte fl, 23, Capitel. XX SS dg ; far, at Sy Støtten. ſioed i Ta/ 
Haudere). få (ben, (AS VIDA HAS ernadelets Der/ og ſtoed op / og 
fil LØ 86 5* de fil Mofe ;' hver i fit Pauluuns Dor neyede 
— fig, 11, Pen HExRren falede fil 
3 





L=7 


summer 9 * 
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— —— eN — 
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— — | v | 34. Nye Da 
FE seer REDE: SARTE <A ERØRE SEES 
Moſe / Auſiet mod Anfict/ ligefom | ven fagde ydermere: See her | nde Led 
eu Mand taler med ſin Ben: Dg| et Rum hos Mig / der ſtal du Jar en Ofvert 
naar hand gick igien til Leyren / ban en Steen. 2%; Naar um » for hvilckt 
davigedehans unge Tiennere Jos" Herlighed far nu der frem/ DAN | get fom hien 
a Nuns Sen ide af Ta hernacke⸗ Jeg lade dig flagiSteenKlefte | 4) paa Dør 
et. 12. Og Mofe fagde til HER⸗ og min Haand ſtal holde paa 9 ti tredie vi 
ven: See/ Du figer fil mig ; For meden Jeg far frem. 23, Ognag MUe neyede 
Folcket hen vp / pg du lader mig! Jeg tager min Haand fra dig/ Se og till 





icke vide; hvem Du vil fonde med | fol du fee bag efter Mig; Men me HER 
mig / enddog af Du hafver ſagt til Anſict kand mand icke fee. | gede for di 
mig; Jeg fiender dig ved Rafn og | —— ⸗ i Rren mel 
bu hafver fundet Naade for mine| 34. Capitel. XXXIV. ; dnacketẽ 
Oyen. 13. Datver jeg fundet Naa— CT) Lovens nye Tafler. (2) GP dig ofver 
de for dine Ohen / da vijs mig Din |Pact..(3) Mons ſriunende Anſiet. "9, og lade 


hm] 


Vey / hvor med jeg kand Fiende ØE HERten fadde til mot & 10, £ 
i 


dig / og finde Naade for dine Hhen: IN Siren Steent after fo | RD val giøre 
Og fee dog / at dette Fold er dit de ——— —* NE 7 pg 9 
Reg: 14. Hand fagde: Mit An: —* ——— fo: bleer) førli | hvis 
et ſtal gaa / dermed vil Jeg led far Zañer 5* di 9 > — rn uber noget 
ge dig, 15, Men hand fagde til ry i SRyrnen 1 af dm aa hele: 
Hannem: Derſom dit Anſict icke — — Bier 1 på BT iblant/ 
gaar / da for os ide herfra hen op. trin der til Mi tllerafvert PÅ | King ; th 
16. Thi hvorledis kand mand ellers Bieraet D lg ——— ſomJ 
— — erne: ANM —* * dig; af —— feet bå | N Holdt de 
Nagde før dine Øyen/uden Du | re: Røre SM NE NG Se 
—— sat jeg og Dif Sold byte se rnntler Fæ saa OM | * C 
waa priſis for alle Folck paa Jor— dette SBierg 3 Og mal" ereſiter/ 
Den. 17, Da lagde HERren til — Steen Tafer, rom de Forf big 17 
Moſe: Jeg vilgivre det fom du! D og (toed aarle op om got price nogel 
nu lagde ; thi du hafver fundet) en F gick op paa Si Indbyge 
— — 5—— og Jeg — 7 fom HERren befoer PA, dynd / af 
| iD DEN UNE SVN, sn Stoons TA gelſe il 
;&) i: Men —— in Ba Ena For DER " tal per 
J AD mig ſee din Herlighed. 12 9 en men 4 en Sfto og ren det uten de 
i haud fagde: Yeg vil lade ale mig en MED I en Sky og tren cat kg an De 
| Fe i gr ARR — hannem / og prædidede om PS 4 | bh ttis Luni 
Gode gaa for dit Anſſet / ogvillas | 7 NY SF gode 5 ſtal icke 
de pradicke Safa før pens Rafn. 6. Og DERF OR me, 
dig; men hvilcken Jeg er Naabig / gick frem for hans Anſict | . 





p o — | É vdi 
den er Jeg Paabdig ; og hvilcken raabte: HERren / H * Dug) vær 
Jeg er Miſtundelig / den miffuns renv en Barmhiertig GU pil med & 


ber Jeg mig ofper. 20 Og. hand |. ore dr. CS nr; DØ! ig med 
fagde videre: Du kand idefte mit | 9 Jtaadig; RR almodig Byt Funde 6 
Unfict/ thi at intet Mennifte rar | Meget IMiffundelig» og 2", 


8 ogof 
— To CJ , ge - iv ad ! Je 4 | 
lefve / ſom Mig feer. 21. Og HER; faſt: 7," Den ſom beviſer Rang Sep * 
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5 KXXIV | 3 Nye Rafter. Anden Bog. Cap. XXxXxIV. 119 
— Sv ARS SEEREN NESS RES ENE ERR REE 


2 * — ———— 

Seer het — winde Led / og forlader Ond⸗ til dine Sonners Huſtruer / og de 
fal du ſt— en / Ofvertradelſen og Synden; ſamme giorde Hver efter deris Af— 
Naar or hoilcken ingen er uſthldig: guder; og komme dine Sonner og 
em / Da?" tm jom hiemſoger Fodrenis Ond; (tilat giore Hoer efter. deris Afgu⸗ 
en Kloften an. Paa Børn og BorneBorn der. 17, Du ſtal ingen ſtobte Gus 
Je paa Wi, Mil tredie va fierde Led. 8. Og der giore dig. 18. Du ſtal holde 
BDanag le nenede fig ſtrax ned til Jor⸗ det uſuurede Brods Hontid / og 
ra dig/ d LA! /røg tilbad hannem; 9. Og æde nſuuret Brod ifiv Dage 7 fom 
g; Men” | kl: HEdire./ hafver jeg fundet | Ieg bafver befalet dig / i Abibs 
e. F for dine Øyen / da gaar Mgaueds Tid; Fordi af dn gid 
—— ha Rren med v$ ; Thi deter ef [af Aeeten i den Maaned Abib. 
—— —3 36 
—J ofver vor Syn Ond- Moders SI it; Hvad ſom 
'e Unit, LY og lade os være din Arf. er en Dan iblant Queg / ſom oplas 
tir Mo 2) 10. Oghand ſagde: See / der Moders Lif / hvad heller det er 


Taler” AND vil giore en Pact for alf dit Fa eller Haar. 20, Men det forſie⸗ 
Jeg rift | NE / pg Jeg vil giore underlige fodde af Afne ſtal du loſe med et 
PT DE fort" "lg / hvis Lige aldrig vare for Faar ; Og derfom du icke vil loſe 


—— de noget Land / eller hos no; det / da bryd Halſen ſender paa det: 
fk su nd dolck: Og alt det Folck, fom Alle Forſte-fodde af dine Sonner 
Bierg / J bt tblant/ ſtal fee HERRENS ffal du loſe og der ſtal ingen ga— 
ofberſt ering thi det ffal være under- benbaris tomhænded for Mig. 


gen gaa ut 1 fom Jeg ſtal giore med dig. | 21. Sex Dage flaldu arbeyde / den 
ver feet * Söoldt det / ſom Jeg befaler dig ſivende Dag ſtal du hvile - baade 
g: rør hs: See / Jeg vil uddrifve de | med Ployning og Hoſt. 22. Du 
gaai Org | riter Cananiter / Hethiter / ſtal holde Uge⸗Hoytiden med den 
Og ml, | aur, Heviter og Jebuſiter forſte Fruct af Hvede⸗Hoſten / vg 
m de fort, ig tig, 12, Tag dig vare / af du Indſanckelſens Hoytid / naar Aas 
om MY | tide noget Forbund med Lands |veter ude. 23, Tre gange om Aa 


aa Sin⸗ ——— der ſom du kom⸗ ret ſtulle alle Mandkion aabenba—⸗ 
befoel * ind/ at de icke blifve dig tilen ris for den Valdige / ſom er HER: 
evZafle, byrgeiſe iblant eder. 13. Men re og Iſtgels GUD. 24. Shi 
om Beg N al nedbryde deris Altere pg | Jeg ffal uddrifve Hedningene fra 

z erſſag deris Afguder / og hug; dig / og giore dine Landemercke vi 
om SÅ hærs Lunde ned. 14 Thi at de / og ingen ſtal begiere dit Land / 
DER — ide bede til nøgen anden naar du faa opgaar ogladet dig 
[nfict/?2 hr D thi HERrven Faldis Nid: |filfiune for HERren din GUD. tre 





ip SAD SNE STE: ; Aare * 
fordi Hand er en Nidkier gange om Aaret. 25. Su ſtal icke 
DS KR r5. Du ffal ide giore For⸗ [ofre mit Offers Bloed paa ſuuret 
NAS j * med Landſeus Indbyggere; Brod : Og der ſtal intet blifve 
odig⸗ — bug kunde giore Hoer efter deris igien til om Morgenen af Paafte: 

og et! hyg; t/ ug ofre til deris Guder / og Hoytidens Offer. 26, Du ſtal ba— 


de dig / at du aad af deris fil HERrens din Guds Huns 
1,16, Og tog deris Dottre den forſte Fruct af din Jords Gro 
24 de: 
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jr væk ———— 


— — — —— 






















































120 34. Nye Tafler. Moſis .XKXEV. 3 Gafmil 
der Dufalide I — * 
et: Du ſtal icke kaage Kidet i fin tel. V. i med fin 
Moders Melk. 27. Dag HER: ag —— —— me 
ren ſagde til Moſe: Skrif diffe gier ORer til —— abernac 
Ord thi efter diſſe Ord hafver Jeg Begaleels Geronimelfe: fl Brænd 
iordt ef Forbund med dig/ og med *ð GMoſe ſamlede allMeenig ESplinder 
frael. 28. Og hand var der hos den af Iſraeis Barn, og fod" Vid 
ExRren fyrretive Dage og fyrre⸗ til dem: Dette er det, ſom per h 
tive Nalter / og ide aad Bred / eller befalede eder at i ſtulle giore. harden med 
drack Band: Og Hand ſtref i Taf Ser Dage ſtulle i arbende 7 bias Klæde 
kerne fagdanen Pact / de LiOrd. | den fivende Dag ftulle 1 holde —9 "78,4 
(3) 29. Der nu Moſe gick ned lig en Sabbath / fom er Det WWiet og F 
af Sinat Bierg / hafde hand to rens Hvile ; Hvo ſom gior —— lører, 19, 
Vidnisbyrds Tafler i fin Haand / Arbeyde panden Dag / band fl Embedet”: 
pg hand veedſte icFe/at Huuden paa | Dee. 3. J flulle ingen Ild at mere / Ac 
hang Anſict ſtinde deraf / at hand iglle eders Boelige om Sang ijnver/ og 
hafde talet med Hannem, 30. Og|Dag. 4. Og Mofe fagde til it PræfteEn 
der Aaron og alle Iſraels Børn Iſraels Børns Meenighed DE 2) 20.6 
fane hang Anſictis Hund faa ſtin⸗ Er det / ſom HERren befalede. enighed 
ne / da fryttede de fig at gifve fig |Sifver HERren Apløft DL | Moe. ; 
nær til hannem. 31. Da raabte iblant eder / faa af hver bær? 4 Ide gierne 
Moſe ad dem / og de vendte dem om ren et Oploft/ Offer villig ; GV! are Sploft⸗ 
til hannem / baade Aaron og alle Self; Kaaber : 6. Gule Sil wiere For 
de Ypperfte af Meenigheden og Skarlagen; Purpur; Hvidt 8 Giernin 
hand talede med dem. 32. Siden Fe / og Gede⸗Haar: 7. Aenniſie / og 
inge alle Yfraels Børn til hañem / lyde Vadre⸗Sklind; Grey  Saabe 
faa befoel hand dem gt hulde alt Skind; og FyrTræ : 8. Oli inder ſon 
det / ſom HERren hafde talet med Lamperne / og Urter til Salve nSpan; 
hannem paa Sinai Bierg. 33. Og til velluctende Rogelſe:: 9 fil & Spænger; 
naar hand talede alt dette med dem Onyr / og indſatte Steent yt gt 
lagde hand et Skiul paa fit Anfict Lif Kiortelen / og til Bryſt E | sd at røre 
34. Og naar hand gick ind for, net. 10. Hvilcken af eder/ fo Q hvo ſom 
HERren at tale med hannem / da forſtandig / hand komme og Øe Jarlagen; 
tog hand Skiulet af / til hand hvad ſom KHERren hafver bet 45 eden 
gickud igien: Ognaar hand kom 17. Som er /Tabernackelet tt | Skind, o 
ud/ talede hand med Ifraels Born Pauluun og Tacke; Kingen bar hand 
hvad hannem var befalet. 35. Da Figlene; Stængerne; Stettetn | 
gar Iſraels Born paa hang An og Fodderne. 12. Arcken med * det frem 
tet; hvurledig hans Anfictis Hund Stænger ; Naade⸗Stolen og | g& 
finde : Saalagde hand after hanget. 13. Bordet med ſine e "i hos fig i 
det Skiul igien paa fit An * og all fit Redſtab; og df i allehaand 


ſiet / til hand gick ind rodene. 14. Liuſe⸗Stagen er Ming, 2 


igien af tale med liuſe med / med fit Redſtab / og fe | hr ſom vare 
Sannem. perne dertil / og Olien tilat gg hy ed derig s 
| med. 15. Alteret til at grove 3 Wis Gier 
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p- XXXY' Gafmildbed. Anden Bøg. Cap, XXXVI, 427 
xv Mg Med fine Stænger ; Salve Skarlagen; Purpur og hvidt Sil 
5 Frioil urterne til ſed Røg ; Kladet cke. 26. Og hvilcke Ovinder; ſom 
— Tabernackelets Dør. 16. Alte- ſaadant kunde arbende / og vare 
afd bei BrændDfferet med fit Kaa⸗ villige Der til / de ſpundeGede Haar. 
Menig W ESbplinder; Stænger og all ſit 27. Men Forſterne baare Onge 
seftab ; Sove; Karet med fine'og indfæſtede Steene frem til Lif⸗ 

ilt der, 17. Kortinerne til For⸗ Kiortelen og Bryſt⸗ Spannet: 
giorc. uden med ſine Stotter og Fod⸗ 28. Og Urter og Olie til Liuſe⸗ 
de / 9 Wi Klædet for. Forggardens Stagen, og til Salve / ogtu vel— 
holde PG, hit. 18, Sømmene til Taber, luetende Røg, 29, Saa bare If 
er — 5— Leelet og Forgaarden med deris raels Born velvillige baade 
| Ø N rer. 19, Kladerne / fom høre | Mand og Qvinde / til allehaande 
[ Embedet / af tienne med j Hellig | Gierning/ fom HErren hafde befas 
Ild gt SMmen / Aarons Præftis hellige | let ved Mofe/ af mand ftulde giere, 
Sabhat irtder; og hans Soͤnners Klæder | (32.32. Og Moſe ſagde tu Ip 
raels Born See / HExren haf— 





ed 





JE 2) 26, Saa gick den gandffe! ver Faldet ved Nafn Bejaleel/ Uri 
alede. sgl eenighed af Iraels Børn ud Son / Hur Søns/af Juda Slect, 
loft Moſe. 21. Ogallede / ſom z31. Og hafver opfyldt hannem med 





vidt Sy VS Gierning med / og til all den gt arbeyde i Guld / Selfog Kaa— 
2 ØER 


— la HS pan; DrveRinge 5 Ringe lig Gierning. 34. Og hafver gif; 
: 25 ER 
teent 


— J9 atlagen; Purpur; Hvidt Sib |opfyldt deris Hierte med Bi:sdom 

pfil| hy Sede-Haar ; Rodlydede Va⸗ til at giore allehgande Sierning 
ere eg he tind/ og Græfvinge-SFind y |atudffiære 7 virde ng ſticke med 
Ringen bar hand frem. 24. Og hvy | gult Suͤcke; Skarlagen; Purpur, 
totte i! kl løfte Self og Kaaber / hand og hvidt Silcke og at vaſve / og gio⸗ 
n med * frem til Oploftelſe fort re allehaande Gierning / og at ops 
| Krei | 


nog —9— Fren Og hvo * fandt —* fænde konſteligt Arbeyde. 

neg hos ſig da bar hand detfrfen momenter 
Syg | br” DOS fig Da bar hand det frem | 3 i — 

LAT i aAlehaande Guds Tienniſtis 36. Capitel. XXXVI. 

igen ling. 25. Og hvile Ovin | 5. Nogle Stycker af Tabernackelet 


J fy . ifiye FA 09 
ro safe | hr ſom vare forſtandige / de ſpun⸗ blifver færdige 
tila nel hk td derig Hænder, og frembaa⸗ (CX Aa arbeydede Besaleel / og 


| Ås fom 
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122 26. Gafbers Forbud. Moſis Can: xxxv * Gafoers 
3 f p "SAR | 


merne ære 








ner tilſammen / den eene til den kig fo 

dum og Forftand tilat bide / hvor⸗ den Bg bandt atter fem Kortit | Årde ligeſag 
ledig de fulde giore allehaande tilſammen / den gene tilden ande” Verve Side 1 
Gierning til Helligdomens Tien⸗ 11, Og giorde gule Hancker i SK, fyrretir 
niſte efter alt det / ſom HERren gen paa hver Kortine 7 12. Mn, roder under 
hafde befalet. 2. Og Moſe kaldede kunde bindis tilſammen. 137%) Siden pao 
Bezaleel og Ahaliab / og alle vjſe halftrediefindstive Marner gid” Fllen giorde 
Mænd; ſom HERren hafde gifvet mand paa en Kortine / og half? iorde fo! 
Viisdom i deris Hierte / fom va⸗ diefindstive Marner giorde mal, — Hiørner 
re alle de / ſom med en fri villie bøde| paa em anden Kortine / fan] I Saar at 
Dem ſelftil / og ginge frem at ar⸗ eene kunde fatte den anden > 4 dſin Hieo 
beyde paa den Gierning. 3. Og mand giorde halftredieſindst hen fra ne 
de annammede til fig af Moſe all Hecter af Guld og bande den tt | atilmede 
den Loftning / ſom Iſraels Born Kortine til ben anden med dd" | ſamme Fia 
frembaare fil at giøre den Gier- fag at der blef et Tabernadel. UN Solon 
ning med / ſom hordte til Hellig| Saa giorde hand ellefve Kør at Dver, 31 
dommens Tiennifte/ af hun ſtulbe ner af Gede-Haar til. Paul, | Sænger af 
blifve giort ; Thi de baare hver ofver Tabernackelet. xy. Tred FR, fom ft 
Morgen deris velvillige Safoer til Alne lange og fre Alne brede; ned | Paa Sal 
annem. 4. Da komme alfe de ved en Maade. 16, De fem fy? Maa den al 
Vſſe / ſom arbeydede paa Hellig; mand tilſammen paa een. Part fi | li imod V 
demmens Gicrning / hver fra ſin de fer tilfammen paa en aud dengerne 
Gierning / ſom de giorde: x. Og Part. 17. Og giorde halftred | AVE hen gi 
ſagde til SNofe -: Folcket bær" for] ſindstive Sander i Æggene på den eene & 
meget frem / meere end der gioris hver Kortine / at de der med FIG, | 4 Og beſlo 
behof til denne Tienniſtis Gier- tilſammenhectis. 18. Og gid, | hl derig R 


F ne 2 END er Er — - ” ” ” — 1 x ir, Eg s 
king / ſom HERren hafver befa⸗ halftredieſindstive Kaaber⸗ dit St 
ner at binde Pauluunet tilfam te, | angerne m 


ſom HERren hafde gifvet Viis— 





* —— —* 
— 





sr SØS 
SEE 


—* 
* 


' 


* — — 





let at giore: 6. Saa befoel Moſe / at 
mand ſtulde lade udraabe ofverLey⸗ med udi et. i9. Og giorde et 4 ly bog et 3 





| ren / at ingen ſtulde bære meere frem cke ofver Pauluunet af rodlyd⸗ der pa 
i: til Helligoommens Loftuing: Da Vadre⸗Skind / og faa endnu gt —9 Skar 
loed Guldet af at bære frem. cke ofver det af Grefvinge⸗Sl lent kvinder 
Shi Der var nock fil allehaande 20. Og giorde Fiæle til 0 " ht Støtte 
Sicrning/ ſom der var af giore nackelet af Fyr⸗Træ/ ſom ſtu og dem 


4 og end til ofverlobs. 8. Saa gior⸗ ſtage. 21. Hver tj Ane laug ng | harpe af € 
De alle de Viſe Mænd / ſom vare i⸗ halfanden Alen bred. 22. 2 | der der | 
blant Arbeyderne paa ſammeGier⸗ Tappe paa hver / at den eene fu 
ning / Tabernadelct/ tj Kortiner ſattis til den anden der med. til) 
af hvidt tvindet Silcke / gult Silcke/ Saa giorde hand alle Figlene Purpu 
Skarlagen / Purpur / Eherubim Tabernackelet: Saa at tive 


konſtelig. 9. Hver Kortine var | ſamme Fiale ſtoede paa deu fy berig Ku 
otte og five Alne laug / og fire Une dre Side, 24. Og giorde fyl Ppe 
bred; og de vare alle ved en Maade. ve Solf⸗Fodder under dem W” Suld/og | 
i 10. SX mand bandt fem Korti⸗ Fodder under hver Ficel "hel de 
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en 


. A HU 
e Ko si 
p 


| eiorde to Fiele til Tabernacke⸗ 


me Fiæle blefve otte/ og ſex⸗ 


VÆ RIT 


8 


*.Gafvers Forbud; 


dig 
nlde ligefag tive Fiæle pan den 


Anden Bog. 
37, Capitel. XXXVII 


Cap, XXXVII. 123 





Fyr⸗Tre halftredie Alen lang 5 
halfanden Alen bred og hey. 2. 
Og beſſog hende med purt Guld 
baade uden og inden / og giorde 
hende en Guld⸗ Krantz trint om—⸗ 
Saa at hver af dem baade fring: 3. Og ſtobte fire Suld; 

d "Ringe fil hendis fire Hiorner / tø 
paa hver Side, 4. Og giorde 
Stænger af Fyr⸗Træ / og beflug 
Dem med Guld : 5. Og ſiack dem 
i Ringene ved Siderne pan Arcken 
at bære hende med. 6. Og giorde 
Naade⸗Stolen af purt Guld / 
halftredie Alen lang / og halfanden 
Alen bred. 7. Og giorde to. Che: 
rubim af tæt Guld paa de to Eu— 
der paa WaadeStolen : 8. Den 
hk; Ungerne / at de funde ſtingis | rene Cherub paa denne Ende / og 
AA hen igiennem paa -Fiælene den anden paa: hin Ende, 9. Og 
u Jen eene Ende ng tilden anden: Cherubim bridde deris Vinger ud 
I Og beſlog Fiælenemed Guld > |ofven ofver/ og ſtiulte Naade⸗Sto⸗ 
Ideris Ringe giorde hand af len dermed: Og deris Anſicter ſtoede 
Ude gig Stangerne / og befløg |mod hver andre / og fane paa Raa⸗ 
rngerne med Guld) 35: Sand de⸗tolen. 10. Haud giorde or; 
in tog et Forheug med Cheru⸗ (det af SprLræ/ to Alne langt / een 
i der. paa Fonftelig af gult Alen bret/ og halfanden Alen hoyt 
he, Sfarlagen / Purpur / og Das Og beſtog det med purt Guld 
lejr tvindet Silcke. 36; Dggior; 12," Og giorde en Krautz af Guld 
ne Støtter der tilaf Fyr-Crær / der omkriug; Hand gierde og en 
Aſlog dem med Guld/ og deris | Lift der omkring en Hagandbred 
Jappe af Guldy og ſtobte ſire hoy / og gibrde en Guld⸗ Krautz 
ig der til af Solf. 37. Og gmkring aiſten 13, Og ſtobte fire 
tg tet Forhæng for Zabernacke⸗ Guldinge der til / og ſeatte dem i 
ly Der af gult Silcke / Skar⸗ | de fire Horner paa deris fire Fod 
hy Purpur/ og ſticket med hvidt" der hart hos Liſten: 14, At Stea⸗ 
teret Silcke: 38.Og fem Stotter gerne kunde væreder 1 at bær 
Kr tis Knappe/og beſlog deris Bordet med. 15. Og giorde Sten⸗ 
Ppe pg Cirdlene med | gerne af Fyr⸗Træ/ og beffog dem 

uld / og fem Kaaber Fod: med Sud at bære "Bordet med. 
der der pag. 16. Og giorde alt Redſtabet/ om 
KUub 


der under hver Fiæl. 27. Og 


Alfen giorde hand fer Fiæle: 28. 
men fra neden op / og ſamledis 
løj 


2" Yder, 
S Rk 


limod Veſter. 33: Og givrde 
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Cap. XXxV . Stor De 


ſtulde til Bordet / af purt Guld;ſrets Altere af Fyr⸗Træ føl Kforgaardet 
Fadene / Skeerne / Begerne / Skaa⸗ Alne langt og bredt; lige firefån Icce: 16. 0; 
lene / og Tacke⸗Karene / med hvilcke og tre Alne heyt. 2, Og gid le af Kaabe 

5 Lirckle af 
Aveder var! 


huld / derpaa var Skaftet med | Kaaber. 3. Og giorde alt vet” fe! Men der 


Greenene / Skaalene/ Knappene / hordte fil Alteret: Aſte Grye ffpaa alle 
og Blomſterne. 13, Ser Greene Skuler; Mulluer; Made] 18. Og 


ginge ud af hans Sider / tre til Ild Pander z alt deraf Kaahg Førgaari 
hver Side: 19, Tre Skaaler va⸗ 4. Og giorde et Splinder til” NV gult ( 
ve pan hver Green med Knappe teret / ſom et Garn/ af Kagh pur; og | 
og Blomſter. 20. Men paa Liuſe⸗ fra neden op indtil midt paa 9 LAlne lang 
Stagen vare fire Skaaler med ret. 5. Da ſtobte fire Ringe pa | den maade 
| pl kROrgaarden % 
Knap imellem to Greene / faa af| deret. 6. At ſtinge Stenge dotter / og 
der ginge fer Greene af hannem: udi / ſom band hafde giordt af FS k/ og deris $ 
22. Dg deris Knappe og Greene! Sræn og beflog dem med Kaal Å uris Hofvede 
derpaa: Det var alt af tæt purt! 7. Og ſtack dem i Ringene fg ur El at Sol 

bære "4 | "he til Tab 
med: deris Liuſe-Saxer / og Slo med: Og giorde det hult inden i Hdr frit 


— — — 
FE 


deHorn af purt Guld, 24. Og| 8. Hand giorde og Love Karet Helder. 21. 
hand, giorde hannem med alt ſit Kaaber og Foden der til af S'4 | Mn til Vidni 
Redſtab af ef Cintener Guld. 25. ber; af Windernis Speyle/ ſom er 9) 


il 
Hand giorde og Rog Alteret af! tiente for Forſamlingens ab nd ſagt / 
ig evitern 
lige firekant og fo Alne hoyt med en Forgaard mod: Synder m' fil thamar Ao 
fine Hiorner. 26, Hand: beflyg |Ombeng af hvidt tvindet Gil iD Stand. 52, 
Def ofven paa / og paa alle Sider⸗ hundrede Alne langt : 10. my Mel Uric S 
må Slect 
ÉRren bef 
Guld Kraͤntz omkring det: 27/09 Circkle af Solf. 11. Diſlig liab Al 
Og to Guld⸗ Ringe under Krantzen ogſaa paa den Norre Side Pig Ning Slec 
paa baade Sider at ſtinge Stæn-| brede Alne med tive Stotter sg] dd var kon 
ger i dem / at bare det med, 28.| fiveFødder af Kaaber. 22: Vi Bride og fi 
41 Men Stængerne giorde hand af! deris Knappe / og Circkle af Sid Ny arlagen/ 
Fyr⸗Tra / og beſſog dem med Guld. 13. Men paa den Veſtre —2024.Alt 
29, Og giorde den hellige Salve / halftredieſindetive Alne 7 ME sg) rbeydett 


— 
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bg Rogelſet af rene Urter efter Stotter / og tj Fødder men ger ns Gierni 
Apoteckers Konſt. Knappe og Circkle USS 6 
TT 7NMen paa den Oſtre Side ſibv hund 

— 5—— ur, dieſindstive Une: 15. Daa gg ig Sselligd 
Soif / Kaaber. paa Guld / Side femten Alne ved Porte ter der Sølføj 


der fil 7 


TY tuſinde 


Sind giorde og Braud⸗Offe- Forgaarden / ja med tre SE gf 
H eee— Milk og tre Fodder / at alf Smheug 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 























xxyStor Declaf en. UnbenBøg. — + Cap. XXXIX. 129 
halffierdeſindstiveSeckle efterHel 
(pre: 16, Og Fødderne til Stot⸗ ligdommens Sedel. 26. Saa 
tlte af Kaaber / og deris Knappe / mange Aofveder/ fan mange half 

et / på 8 Circle af Solf / ſaa at deris! ve Seckel efter Helligdommens 
Aveder vare beflagne med Solf, Seckel af alle dem / ſom blefve talde 
Men deris Cirdle vare af fra tive Aar yg derofver / fer hurt 
FSTULGA Afpaa alle Forgaardens Stot⸗ drede maal tuſinde / tre tuſinde / 
og” | 18. Og Forhengeti Porten | fem hundrede / og halftredieſinds⸗ 
N Forgaarden beſtickede hand | five. -27. Afde hundrede Cinte— 
N gult Silke; Skarlagen; ner Solf ſtobte mand Fodderne 
Arpur; og hvidt tvindet Silcke til Helligdommen; og Fødderne 
Alne langt / og fem Alne hoyt / til Forhenget / hundrede Fødder 
i den maade ſom Omhenget paa af hundrede Cintener / ja et Cin⸗ 


ræld fø & orgaarden var af hvidt tvindet 








gaarden var. 19. Dertil fire tener til hver Foed. 28. Men af de 
totter og fire Fødder af Kaa tuſinde / ſiv hundrede” fem og half 
t/ ug deris Knappe af Solf / og fierdeſindstive Seckle / giorde mand 
i Hofveder —5 og deris Knappe til Stotterne / og deris 
ückle af Solf. 20 Og alle Som⸗ Hofveder beſlagne / og deris Cir: 
the til Tabernackelet og til For⸗ ckle. 29. Men Kaaber / ſom blef 
ſarden trintomkring vare af gifvet til Rore⸗Offer / var halffier— 
elver. 21, Denne er nu Sum⸗ | defindstive Cintener / to tuſinde / 
' htil Vidnisbyrdens Labernacs| og fire hundrede Sedler. 30. Der: 
ſom er opregned / ſom Moſe af giorde mand Fødderne til Dor— 
de ſagt / til Guds Tienniſte / ven. før Forſamlingens Tabernac⸗ 
Leviterne ſtulle holde under kel / vg Kaaber⸗Alteret / og Kaa— 
amar Aarons Præftis Søns her⸗Splinderet derpaa / og alt det⸗ 
—* rand, 22, Og dette beridde Be⸗ ſom hørdte til Alteret. 31, Dertil 
oe ey del Urie Søn / Hurs Sons af Fodderne til Forgaarden trintom— 
* da Slect 7 altſammen ligeſom kring / og Fødderne til Porten 
Knat, * beføel Moſe: 23. Og til Forgaarden / alle Sommene 
| Yliab Ahiſamachs Son af|tilTabernadelet/ og alle Somme: 
ide hue * ————— dn ne fil Forgaarden trintomkring. 
var konſteligtil at udgrafh | FE GT 2 7 
2. Gil. HUG og ſticke med gult Silcke / 39. Capitel. XXXIX, 


S * 
em 7 
— 2 
2 & 
== — — — — 2 — — —E — 





: af Sin arlagen Purpirr) na hvidt Sib|  s. Preſte⸗Kladerne blifver ferdigs 
res 24. Alt det Guld 7 ſom blef giorde. 


É, 
med —8B8G til deñe gandſte Hellig⸗ MNExuaf det gule Silcke / Skar⸗ 
nen de —8 Gierning / ſom blef gifvet til lagen/ og Purpur / giorde 
elf (re| Here Offer) ernj og tive Cinte⸗ de Embeds Klader tilat tienne i 
We —90— ſ hundrede og tredive Seckle Helliddommen med: Og de gives 
pan vo IN Selligdøntmens Sedel, 25. de hellige Klæder til Aaron / ſom 
dog Solfvet / ſom Meenigheden HERren hafde befalet Moſe. 2. 
mheung der til / var hundrede Cinte⸗ Og hand giorde Lif-Kiortelen af 
Ju) tuſinde / fiv hundrede; fem og Sud; gult Silcke; Skarlagen; 
' Wes 
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126 39. Præfte; Dlæder, Moſis Cap. xxx) 2). Preſte⸗Kl 
Purpur; og hvidt tvindet Silcke. Ender af purt Guld: 16. NUKG fil Aare 
3. Og hamrede Guldet / og ud⸗ Guld⸗ Spenger /og fo Guld 
ffar det til Traad / at mand, kunde ge / og fæftedetu Ringe i de fo lg deffiene 
konſtelig vircke det iblant gult Sil⸗ ge paa Guld: Spannet. 17. lt eege 
cke / Skarlagen / Purpur / og hvidt ſtunge faa de to Guld Kiader! 1 7 Og 
Silfe: 4 At mand kunde foye o Ringe ved Xagene pan BIL LØN Dvidt tvind 
hannem tilſammen paa baade Ax- Spanuet: 18. Men de to Em, — ———— 
—JV binde hannem ſammen af ſamme Kiæder fattede np fi, Rren hafde 
paa baade Siderne. s. Og kLif lig Spænger / og fæftede dem I" orde og 
Kiortelens Belte var efter ſamme ggene afLif Kiortelen tvert FG var den 

Konſt og Gierning af Guld; gult fra hver andre. 19. Saa gig Guhd Mig 
Silcke; Sfarlagen; Purpur; vg de to andre Guld Ringe / og fælg ÆRRED 
hvidt tvindet Silcke fomhERren dem ide andre to Rgge paa Big k Og bunde 
hafde befalet Moſe. 6. Ogde be⸗ Spannet paa deris Sted/ af” hr at det ſtt 
fatte to Onyr/Steene omkring |fage ſmuct pda LifKtivrtelen: 4 atten 
med. Guld / udgrafne af Steen-Og de giorde fo andre Guld R let Moſe. 

Snidere med Iſraels Børns |ge/dem fatte de tilde to gg, oge Forſan 
Nafne. 7. Og fæftede bem paa Ax⸗ (den paa Lif Kiortelen tvert 9 É Pauluuns 
lerne pan Lif-Kiortelen / at de fra hver andre / der ſom gif Kitt eg Og St 
Steene ſtulde være Ifraels Børn |[en gick neden tilſammen: 21. 00 ] idet HERre 
tilen Ihukommelſe / fom SHER- lat Bryſt⸗Spannet fæftedigs me? ; RER Ogdel 


ren hafde befalet Moſe. 8. Og de ne Ringe til de Ringe pan bib”, Woſe Paul 
giorde Bryft;Spannet efter den telen med en guul Snør/ far NAG hørdte 
famme Konft og Gierning / ſom det fad tæt ved Lif Kiortelen Stange 


Lif Kiortelen var giort / icke loft fra LifRivrtelen/ fø derne, 34. 


gult Silcke; Skarlagen; Pur! HENREN befalede Moſe ir Kj Vaedre⸗E 


pur ; og hvidt tvindet Silde: . Band giordeog en Silke, | Eboinge SE 
Saa af det var firekant og dob⸗ fil Lif-Kiortelen / vircked gang | ; 35. Vidn 
belt; en Spande i Lengden / og en afgult Silcke: 23. Og Hullet ul ' Stænger / 


Spande iBreden. 10. Ogføldte' pag med en Borde folded truut | & Bordet me 
det med fire Rader Steene: Den Fring Hullet/ atdet fruldeided, | HB rodet. 
ſorſte Rad var en Sarder; en To⸗ ſie ud. 24. Ogde giorde Grag tt Stage m 

paſer; og en Smaragd. 11, Den Eble paa hans Som af gult 44 | og alf det; 
då anden en Rubin; Saphir; og DE cke / Skarlagen / Purpur/ og. DP gg | lien til Liv 
: mant. 12, Den tredie / en Lyncu⸗ tvindet Silcke. 25. Og gien og Salto 
rer; Uhat;ogAmethift 13, Den Bieider af purt Guld 7 og fl, og Forha 
fierde / en Turkous; Onyr / og Jar dem iblaut Granate Eblene eg hy lin et, 3 
ſpig / og omkring befattet med Guld Sommen trint omfringspat Syg | & ſt Kaaber 
i alle Rader. 14. Og Steenene | (Fe-Kiovtelen :. 26, Saa 4 AR ger / og 
ſtoede efter de tolf Sfraels Borns | var et Granat Eble og en vicl Maret m 
BWafne/udgrafne af Steen:Suider- teint vmkring paa Sammen" gg rr dængene fi 


ne / hver ved ſit Stafn efter de tolf tienne der udi fom HERren 9 9 fer Støtter i 





| ESlecter, 15. De gorde og paa | befalet Moſe. 27. De gorden hes Porten 
BryſuSpannet Kicder wede folde ſuefre Kiortle af hvide Eg Eäorer yg 
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xxx 2 Proeſte⸗Klader. Anden Bog. CI: XL. 127 
; Sy file fir Haron og hans Som |fom hordte fil Tienniſten i For: 


udb 28. Dg en Hat af hvidt Sili ſamlingens Tabernackels Pauluun. i "IU 
et dg deffiøne Aner af hvidt Sil⸗ (41. Cimbeds-K læder tilat fiennet SHE II 
17. eder glæder af hvide tvinbe! Helligdommen: Aarons Præftis | 
xberi det: 29. Og de beſtickede Belfer hellige Klæder / og hans Sonners 

am tt hvid tvindet Silcke gult Sil⸗ Rlæder / ſom de ſtulde giore Pra— 
5 i Skariagen / Purpur 7 ſom ſte⸗Embedet udi, 42. Og Ifraels 
—J Rren hafde befalet Moſe. 39. ferm: —————— ſom DER: 
vem pal Worde og Stierne⸗Spannet/ ren hafde befalet Moſe til all den; 














ent EN par de ellige Qrone/ af ne Tienmifie, 43, Og Mofe beſage 
er rl — ——— all den Gierning / af de hafde 
æget VERRENES Helligdom. giort det J ligefom HERREN 
ra Br Hil Og bunde. ch guul Snor der hafde befalet / og hand velfignede 
sad Ny at bet fulde fæftig —— — 
MHatten / ſom HERren hafde 
—— 8 ne, blef den 40. Capitel. XL. 
ere ſte Forfamlingens Tabernacs | Tabernackelet blifver (1) opreyſt 
re EN uguns Gierning fuldfonv os (2) indviet. — 
Kiort S Iſraels Barn giorde KXG HERren talede til Moſe / 
> 1. OM idet HERren hafde befalet Mos |S— ogfagde : 2. Du ſtal opreyſe 
smed 123: Os de baare Tabernackelet Forſamlingens Tabernackels Pan: 
Moſe: Pauluunet / og alf det / luun den. forſte Dag i den ferſte 
* hørdte til ; Hecterne; Fie⸗ Maaned. 3. Og du ſtal fætte Bid; 











len / d lite ; Stængerne ; Stotterne; nisbyrdens Arck derudi / og hænge 
n / fort derne. 34. Tacket afrødlyde; |Forhænget før Arden. 4. Du fral 
of. År K Vedre-Skind; Tacket af og berc Bordet did / og hereede det: 
eſpinge Skind og Forhør Du ſtal ſatte Liuſe⸗Stagen der 7 

andff (is Wipnigbyrdens Arck med og Lamperne paa hannem. 5. Og 
een? ir Stænger; og MaadeStolen. du fl ættedet gyldene Røg Alte: 


rint Wordet med alt fit Redſtab / og re for Vidnisbyrdens Ardbeg han⸗ 
ickeht Ht Brødet. 37. Den ſtionne ge faaet Forhænge for Zabernade: 
rate EStage med Lamperne tilbe; [ets Doer, 6. Men du ſtal fætte 


sik t! | ; 

ult og alt det / ſom der hordte til; Braænd⸗ Offerets Altere uden før 

g hvil, AWen til Lius. 33, Guld⸗Alte- Forſamlingens ZabernackelsDor. 

(lv og Forhænget til Dørren for | famlingens Tabernadel og Alte: 

ne BE, helte, 39. Kaader Alteret | ret / og lade Band derudi. 8. Og 
ſit Kaaber⸗Splinder / med fine | ſette Forgaarden der trint oms 

—9 Fenger og fin Tilhering; kring / og hænge Forhanget for 

Sield NR neg med fin Foed. 49. | Porten paa Forgaarden. 





My . F —* — 
fell / Mengene til Forgaarden med (2) 9. Og du ſtal tage Salve 7 
nn afd! MAL Støtter og Fødder; Forhan⸗ og ſalve Tabernackelet / og altdet; 


t | * | 
prut fy Sr Porten fil Forgaarden med ſom der er udi / og vie den / og alt 
Mb Snorer og Som / ogalt det et, ſom der hør til / — J 
fo 
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123 40. Tabernackelets Opreyſel. Moſis Cab. Brænd⸗⸗ 


—— — — — — —— — — — 
helligt. 10. Saa ſtal du ſalve og hen ind i Forſamlingens Tab⸗ h ben Dag 
BrændDfferets Altere med allfin nackel / tvert ofver fra Bord" ny Thi HE 
Tilhoring / og vie det / at det blif det Hierne i Cabernadelet isen ofver 
ver bes — II; —* ſtal Synder å Og fatte Fe dl, Nbar de 
va falve Love⸗Karet / og Foden / og der paa for HErren / ſom HE 
nr 12, Du ſtallede Aaron og haſde befalet —— 26. par Pewew 
hans Søtiner til: Forfamlingens ſatte og Guld Alteret hen ind i" 
Tabernackels Dør/og tve dem med |Forhænget : 27. Og giorde 
Band. 13. Og føre Aaron ide hel⸗ aetende Røg der paa / ſom 6 
lige Kleder / og ſalve og vie hans |ven hafde befalet hannem. 28:%4| De 1, € 
nem / at hand blifver min Praſt. pares hengde et Forhænge fot Yi Løven om 
14. Dut flal pg lede hans Sønner ernackelets Der.29.Men Br, Bla — 
frem/ogforedemide ſnefre Kiort|Offerets Altere fatte hand for 414 
le: 15. Og falve dem ligeſom du bernackelets Dør hos Forfam, i 
ſalvede deris Fader / at de ffulle vær | gens Pauluun / og ofrede det Eg || 
re mine Præſter: Denne Salvel⸗ Brand⸗Offer og Mad⸗Offer — — 
fe falværedemtil et evigt Præfte | HERren hafde befalet hang |y eg 2, $ 
Dom hos deris Efterkommere. 16.130. Og hand fatte Loſve⸗9 Is fil deri 
Og Moſe giorde alting ligefom| imellem Forfamlingens Tabet! i: Vil giore 
HERren hafde befalet hannem. | Fel ag Ulteret / og loed ber DA; Li Da ffal ha 
17. Saa blef Tabernackelet op⸗ udi at toe af. 31. Og Moſe —9 Faar 
reyſt den forſte Dag i den forſte ron / og hans Sonner tyede deg | hik vænd 
MaanedidetandetAar 18. Og| Hænder og Fødderder af: 3779180 ofre en 
Der Moſe hafde opreyſt det / ſatte de ſtulde toe dem / naar de gindt ig ite ud 
få gu nadels 





hand Fodderne / ugFiælene/ og|iForfamlingens Tabernackel | 
Stangerne / og reysde Stotterne og ginge frem til Alteret / —W ven tær 
sf Jjargge fin. 


N 


op. 19. Og udbredde Panluunet|HERret hafde befalet hanne, 
ofver Tabernackelet / og lagde Pau- 33. Saa reysde hand Forgaat heks Hof 
luunets Tacke der paa/fom HER: op omkring Tabernackelet 09 i Feligt / om 
ven hafde befalet hannem. 20. teret / vg hengde ef Forhænge By hs Dad ſtal 
Saa tog hand Bidnisbyrdet / og gaardeuns Port; og fan fuldko n JE Rren 
lagde det i Arcken og fatte Stæn: | Moſe den gandſte Gierning Mi: A Sonne! 
gerne i Arcken / og fatte Naade- Da ſtiulte en Skye Forfamlinz ogo ſte 
Stolen ofven paa Arden. 21. Og Tabertackel / og HERreus —38 Vet / fon 
bar Arcken ind i Tabernackelen / og lighed opfyldte Zabernackelet · ungens 
hengde Forhænget for Vidnisbyr⸗ Og Mofe kunde icke gaa ind Hd! & | 
Ddens Arck / ſom HERren hafde be⸗ ſamlingens Tabernadkel/ den — dan, offer 
falet hannem. 22. Saa fatte hand Skyen ſtoed der oſver / og? 9— te 7 
Bordet i Forſamlinaens Taberna⸗ reus Herlighed opfyldte Tab gg hulter Full: 
sfelidet Hiorne mod Norden uden⸗ kelet. 36. Og naar Sfyen f8£ J des 7 dg leg 
for Forhenget. 23. Og beredde fra Tabernadelet / Ja drøge IL, byg ftulle Ie 
Brød derpaa for DERren / ſom els Børn / ſaa kit fom deren Mer og gel 
HExRren hafde befalet hannem. 37. Men naar Skyen foer * Indvo 
24; Spa fatte hand Liuſe⸗Stagen op / Da lage de frille; og droge fy —8R 

et a 
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Caf- i 3 Tad: O 


— 
2, Capitel. 11. I ville fre HENren s ftulle J6g X det paa 
re uden Surdey; thimgen ST æn. Ho 
—. Loven om Mad⸗O mere: den eller Sl — iblar lg fe 
sygdar en Siælvil giere. HER: |det/ fom I ville brænde til IMT! & 
ren et Mad Offer / da ſtal det HERren. 12. Tilden forfte 9% and gig 
bære af Hvede Meel/ og ſtal lade dis Fruct ffulle I bære den |! Me 
Olie der paa / og legge Rogelſe der HERren; men de ſtulle ide fg eller Sin 
paa: 2. Og faa bære det til Præ— me paa noget Altere til ſod N g 
ſterne Aarons Sønner ; Da ſtal 13. Du ſtal falte alle dine VPad i band le: 
amme fage fin Haand fuld af fer 7 og dit Mad⸗Oſſer ſtal old; y ig legge 
a afd 


130 Cap. II. 2. Mad⸗Offeret. Moſis 









































mme Avede;Meel og Olie med være foruden din Guds P% 
tøgelfet altfammen / og brænde! Salt ; thiduftalvfre Salt * 
bet paa Alteret til en Amindelſe / dine Offer. 14. Men vildu & i « Åaryng ( 
Det er en Ild til en fod Luct for! HERren Mad Offer af din 9 yder omf 
HERren. 3. Men det / ſom of⸗ Fruet / da ſtal du tørre de greu⸗ W fan ofre 
verblifver af Mad⸗Offeret / ſtal ho⸗Ax ved Ilden / og ſtode dem ſuch her gg Fid 
te Aaron og hang Sonuer til ; og faa ofre Mad⸗Offer af bin — 
Det ſtal være det Allerhelligſte af ſte Fruct. 15. Og du ſtal lade 
HERrens Ild. 4. Men vil hand lie der pga / og legge Rogelß eo Ni 
iore et ses afdet / ſom er paa: Saa er det et; Mad M 
aget i Onen / faa ſtal hand tage 16. Og Prafſten ſtal fætte ol, om Lefø: 
uſuurede Hvede Kager mengede! noget af det ſtotte / og af ler MG | & 
— 7— / Sej er TA DES blendes ————— Amindelſe; 
ger ſmurde med Olie, sr, Men er er en Ild for HERRER. 5* 
dit Mad⸗Offer noget af det / ſom er I | ; 4 — 
baget ien Pande / da ſtal det være 3. Capitel. III. HER pe 
af uſuuret Hvede⸗-Meel menget| 3. Loven om Tack⸗Offeret. rå 'N 
med Olie. 6. Og ffille det ad i M* er hans Offer ef Sd N og fladt 
ſtycker / og lad Olie der paa: Offer af Fe / hvad heller g ulingeng i 
Saa er det et Mad⸗Ofſer. 7. Men er en Oreeller Koe/ da ffal deg W j 
er dit Mad: Offer noget / ſom ev | ofre før HExRren det / ſom er Eg tomerin 
ſtegt paa Roſt / da ſtal du giore det Lyde. 2. Hg hand ſtal legge ofre HE 





af Hyede⸗Meel med. Olie.” 8. Og Haand paa Sofſvedet afdet! ml i er Fedi 
def Mad⸗Offer / ſom faa gioris til me / og jlacte det uden for Forſ i deuß 
HERren / ſtal du bære til Præs|lingens Tabernackels Der ' ll der paab 
ſten / hand ſtal bære det til Alteret: | Præfterne Aarons Sonner lg ty Om Lefve 
9. Og oplofte DN Mad After ſtencke Blodet trint omÉring ed le 76, Og 
fil en Amindelſe / og brænde det Alteret. 3. Og ffal ofre HEN alf Pi da Alter 
Alteret det er en Ild til en fod | af ſamme Tack Offer/ font et KØD et 
uct for HERren. - 10. Men det/ Fedmen ved Indwollen. gel ty: Rren fi 
ſom ofverblifver / ſtal høre Aaron |de to Nyre med det Fede / i —9 Sød ho 
og haus Sønner til ; Det ſtal va⸗ der paa ved Lenderne / og⸗ * auie ed 
redet Allerhelligſte af HERrens om Leſveren afryct ved PI. flute hve 
Sl, 51, Alt det Mad⸗Offer / fom 5. Og Aarons Sønner ſtulle br, i 


| 


tte Ild Fe) k 


en! 
seler Mn: opg 
N. 
II. 
eg” SÅ 
> DELE gg * 
udd hr) Sønner frulle frencfe Blodet |nacel/ øg a 
(I (egg — fi 
afdet Mt ey Fedme SR 
ægrfal!| ly TY Sedmett pad Indwollen: 
—* , DM kyDetu Dyre med det Fede/ ſom 
aner ul ly." pan ved Lenderne / og Hin—⸗ 
mme sad! Me Im Lefveren afryet ved Nyre— 
—— 6. Syg Præften ſtal optende 
—2* al Pla Alteret til Ildens Pad til 
om vr" sg åg tuct. 17, All Fedmen her 
g fon Ø ig H fil: Det ſtal være en 

find] hk 
KO MTLARET je 
ile bre” lle hvercken æde Fedmen 

på eller Blød: 






i! fg 





% Tad: Offeret. Tredie Bød: Cap. IV. 131 


nd Offeret paa Veden/ 


y deg paa Alteret ofven 


uct for HERren. 6. Men 
And giøre HERren et Tack— 
afſmaat Qveg/ være fig VÆ; | elg Born / og fijg; Naar nogen 
gud) meer Simmer/ da ſtal det være | Siæl ſynder af Vanvittighed imod 
fyltyde. 7. Er det et Lam / da 

hand lede det før HERren: 
i ly legge fin Haand paa Hoſoe⸗ om en Preſt / ſom er ſalved / fyns 

K det ſamme / og ſlacte det uden | der faa/ at hand forarger Folcket⸗ 
Forſamlingens Tabernadel ; da ſtal hand fremlede Før ſine Syn⸗ 
ydarvns Sonner ſtulle ſiencke 


Nu 


ydet omkring paa Alteret. 9: 


om 
— Ilden; det er en Ih til 
I q : 


| 





4. Capitel. IV. 
3. Loven om Syuds Offeret: 


G ege talede med Moſe/ 
og ſagde: 2. Tal med Iſra⸗ 


noget af HERrens Bud / ſom 
hand ide ſtulde giøre. 3. Som er/ 


der / ſom hand bafver giort / en un 
Stud / ſom er uden Lyde; HE 


| dte ofre — afdet Tack⸗ reu til Synd⸗Offer. 4. og hand 


t fil Ilden / ſom er Fedmen; ſtal lede den Stud for Forſamlin⸗ 
hele Stert afrhet fra Kyggen; gens Tabernackels Dar, og legge 


Fedmen paa Indwollen: ſin Haand paa Hofvedet af den 


"Defo Nyre med det Fede / ſom ſamme / og flacte hannem for HEr⸗ 


K paa ved Lenderne; og Hiv | rer. 5. Og Praſten / ſom er fab 
bh Mm Lefveren afryet ved Nyre⸗ ved / ſtal tage af Studens Bloed / 
Præften ſtal brende og bære. det ind i Forſamlingens 
hy Pan Alteret til Ildens Mad Tabernackel: 6. Og doppe fin Fi 


hSERren. 12, Men er hans ger i Blodet / og ſtencke fiv gange 
WT en Ged/ og hand leder hende | deraf for HERren for Helligdom⸗ 


; ERren: 13. Da ffal hand [mens Forhenge. 7. Og ſtal og 
SA fin Haand paa hendis Hof: lade affamme Bloed paa Hørnene 
hr; 78 flacte hende udenfor For: | af Rog⸗Alteret / ſom ſtaar for 


ingens Tabernackel: Og Aa: — Taber⸗ 
t 


Blodet ſtal hand ud⸗ 


hr Smfring paa Alteret, 14. Og ſtyrte ved Brond⸗Offerets Alteris 
ofre HERren ét Offer deraf/ Foed / fom ftaar for Forſamlingens 


Tabernackels Dør. 8. Ca all Fed⸗ 
men af Synd⸗Offer ſtal hånd ops 
lefte / ſom er Fedmen paa Ind— 
vollen: 9. De to Nyre med Fed⸗ 
men / ſom er der paa ved Leridertie; 
og Hinden ofver Lefveren afryect 
ved Nyrene: 10. Kgeſom mand 
pleyer at oplofte det til Tack⸗Offer 


DÆD hos eders Cfterfomme; af Oxen: Og ftal optende det paa 


alle eders Boelige at F Brand⸗Offerets Altere. it. Men 
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Huuden at Studen med alf Kiodet 
og Hofvedet; og Benene; og Ind: 
SY 2 vollen; 
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132 4. Synd Offeret, 


Ul 





og ſticke hannem før 


før HERren. 16. Og 


ftal føre Studen uden for Leyr 


og opbrænde hannem / ligefom | ud hos Alterets Fod. 37 
hand opbrændte den anden Stud 2 — 
før: Det ſtal vare Meenighedens 


Synd⸗Offer. 22. M 


Moſis 


vollen; og Moget: 12. Det ſtal af HERrens fin Guds Bud / for 2 
hand altfammen fore hen ud uden 
fur Leyren paa en reen ſted / der ſom 
mand pleyer af kaſte Aſten paa / og 
ſtal opbreende det paa Veden med 
Ilden. 13. Naar en gandſteMee— 
nighed i Iſrael ſorſage fig; og 
Gierningen war ſtiult for deris 
Oyen / at de hafde giort noget 
imod HERrens Bud / ſom de icke 
ſtulde giore; 14. Og ere fan blef—⸗ 
ne ſtyldige; og ſiden fornemme / af 
de hafve fondet; da ſtulle de frem; 
lede en ung Stud til Synd⸗Offer / 
orſamlin—⸗ 
gens Tabernackels Dør: 15. Og 
de Rldſte af Meenighedẽ ſtulle leg; 
— deris Hænder paa hans Hofvet 
or HExRren / og flacte Studen 





Vræften / 
ſom er ſalved / ſtal bore af Blodet 
ind i Forſamlingens Tabernackel: 
17. Og doppe fin Finger der i / og 
ſtencke fiv gange for HERren for 
Forhenget. 18. Og hand ſtal lade 
Blodet paa Hornene af Alteret; 
fom (faar for HERreni Forſam— 
lingens Tabernackel / og ſihrte faa 
alt det andet Blod hos Foden paa 
Brænd⸗Offerets Altere / ſom ſtaar 
for Forſamlingens Tabernackels 
Sør. 19. Men alt hans Fedme 
ſtal hand opløfte; og optende paa 

lteret. 20. Og hand ſtal giore 
med Studen / ligefom hand giorde 
med Synd⸗Offerets Stud : Og 
faa ffal Præften forlige dem / faa 
blifver det dem forladet. 21. Og 


i Men ngaar en Tack⸗Offeret / og ſtal optende 
Forſte ſynder / og gior Imod noget paa Alteret til en fod Rog 

















































hand icke ſtulde giore / og giol — 
uforſeendis / at hand er ble | 
fyldig: 23. Og faar fin Sy 


vide / ſom hand hafver giort ig 


ffal hand lede en Gedebuck! 
fil Offer/ fomerudenLyde: 7% 
Og legge fin Haand paa Bud, 
Hofvet / og flacte hannen pan 
ſted / ſom mand pleyer gf fl 
Brend⸗Offer for HERren: 2% 
ſtal være hans Synd⸗Offer. 
Saa ftal da Praſten tage af.” 
Synd⸗Offers Blod med fin dl, 
ger/ og ſtryge det paa Hornen 
af Braud⸗Ofſerets Ältere 4 
ſtyrte det andet Blod ud hot 2, 
den paa Brand⸗Offerets Ul 
26. Men alt hans Fedme id 
hand optende paa Alteret / [ig 
Fedmen af TackOfferet: O 
ftalPræften forlige hans Sme, 


it 
ll 


da. blifver det hannem forladt 4 


27, Men naar nogen Siælal n 
meenige Fold forſeer ſig / og før — 
at hun gior noget imod et af ig 
rens Budy fom hun icke fulde? 
re / og blifver faa fyldig: 28. 


ks i . | 
faar fin Synd at vide; ſom Lø $ 


pil 
NY 


nur 


hafver giort: Hun ffalbære 
til 2 en —— * Lyde (W 
Synd / ſom hun hafver giort. 
Og hun ſtal legge hendis Ha 
paa Synd⸗Offerets Hofvet 
Hacte det paa Brand Offet 
ſted. 30. Og Præften ſtal tabt eg 
Blodet med fin Finger; 09 I of 
Def paa Hornene af Breud ⸗ 
rets Altere / og ſtyrte alf ond 
all Fedmen ſtal hand unde egg 
ligefom hand ryckte Fm, g 
for 
SE 


Cap. IV — 





et Lam 


Jand pa 
id og fla 
RÅ den fle 
f end⸗Off 
ul tage af 
Atryge po 
erets Al 
tud høg 9 
hendis 
Af/ ligeſo 
fe Lack⸗Off 
ide det po 
"CRren: 

lgd hang 
Waa blifv 


— — * 


—⸗ — ae er 
— — 


— 

— "go —2 — 
— 7 

—AM 








Cap- IV. 
REE — 
Bud / forf 
og gier)! 


er vlefoch 










































Skyld⸗Offeret⸗ Tredie Bug. Cap.V. 1 33 


PERren : Og fan ſtal Præften; fornemmer det / hand er blefven 
lige hende / faa blifver det hende fyldig i et af dem. 5. Nagr det 
Igif hender fig / af nogen forſeer fig udi 
et af diſſe / og bekiender fig at hand 
hafver ſyndet der i: 6. Da ſtal 
hand bære ef Faar eller en Ged af 
Hiorden frem for HERren til 
og flacte det til Synd⸗Offer Synd-Offer for den Synd / ſom 
Na den ſted / fom mand flacter | hand hafver giort: Saa ſtal Præ: 
end⸗Offeret. 34. Og Waſten ſten forlige hannem fin Synd. 7. 
Atage af Blodet med fin Finger / Men formaar hand icke ef Faar / 
Atryge paa Hornene af Brand— faa bære figto Furtel Duer; eller 
fereto Ultere / og ſiyrte alt Blo⸗ to unge Duer frem før HERren 
tud hos Ulterets Fod. 35. Men | for fin Synds ſtyld / fom hand gior⸗ 
NM hendis Fedme (tal hand rycke de; ben Forſte til Synd⸗Offer. 
taf/ ligefom hand ryckte Fedmen |8. Den Anden til Brand⸗Offer / 
"Ta Hferets Lam / og ſtal op⸗ og bære dem til Præften / hand 
adede paa Alteret til en Ild for ſtal giore den forſte til Synd⸗Of— 
Eren: Og fan ftal Praſten fer / og vrie Halſen i tu pag hende 
hans Synd / ſom 5 gior— ved TR ere 
aa blifver det hannem tilgifvet. det fra, 9. Og ſteuckeme nd; 
— seede 2 Al Offerets Blod pad Alterets Side / 
5. Capitel. V. og lade det andet Blod udløbe hos 
Loven om Skyld⸗Offeret. Alterets Fod: Det er Synd⸗Of— 
Aar en Sial ſynder / i det hun feret. 10. Men den anken ſtal 
hører nogen Bande / og hun hand giore til Brænd⸗Offer / ſom 
Vidne dertil; eller hafver det det fig bør: Og faa ſtal ——— 


t 

Bifvet. 32, Men derfom hand 

jr et Lam frem til Synd:Qffer/ 

— kal hand bære frem et Gimmer: 
MH uden Lyde. 33. Og legge fin 

and paa Synd⸗Offerets Hof; 





— 


eller forfaret / og icke gifver det | forlige hannem hans Synd / ſom 
lende / hun er ſtyldig ten Mis: hand giorde / fag blifver det han: 
ts ling, 2, Eller naar en Siæl! gem tilgifvet, 11. Men formaar 
deg Ved ——— hand ide to Turtel Duer / eller to 
er et Madfel af et ureent Diur/ unge Duer / da ſtal hand bære frem 
fer af Oveg/eller af Orm/og veed» for fin Synd haus PINE r Hende 
ir ttide, hand er ureen/ og haf; parten afen Epha ——— til 
hndet. 3. Eller naar hand rs⸗ Synd⸗Offer; Men hand ffal ingen 
Ved ef ureent Menniffe ; i hvad | Olie legge derpaa / eyheller legge 
NY Ureenhed / ſom et Mennifte Rogelſe der paa/thi det er et Synd: 
nd blifve uͤreen af/ og veedſte det Offer. 12. Og hand ſtal bære det 
beg 99 fornemmer det / hand er til Praſten / men Præften ſtal tage 
ben fyldig, 4. Eller. naar en en Haandfuld deraf til Ymindelfe/ 
el fvær, af det falder hannem og optende det paa Alteret til en 
in Sarendis af Munden at giore Ad for HERren: Det er et 
t eller vel / ſom et Menniſte kand Synd⸗Offer. 13. Og faa ſtal Præ: 
te/førend hand det betænder/oc 'ften forlige hannem hans Synd/ 

J 3 ſom 


— — 
—— le 2 





— 
— 
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134 Stold / Oferet. — Moſis Cap. Vi | Noole 


om band giorde / fan blifver det falſt Eed; eller gior noget af vet! Å reen € 
aunem tilgivet: Og det ſtal hor! hvygr udi et Menniffe ſynder im0? hylde paa 
re Præften til ligefom Mad: Dffer! fin Næfte. 4. Naar det feer” * is: Pr 
14. Du HERren talede med Mo⸗ hand faa ſyn der / og blifver fyld, ' fænde Zi 
fe/ og fagde: 15. Naar nogen +. Daſtal hand gifveigien / —*9 rende 
Siæi forgriber ſig / at hun forfeer | hand tog med Vpld ; eller vendte | y ende Tac 
det 05 ſonder paade Ting/ fom| fig med Uret; eller hvad hanen | yt 13. < 
ERcen ere tilvjede / da ſtal hun befalet; eller hvad hand —9 Alteret 
hæve ſit OSkold⸗ Afer til HERren; | fundet: Eller hvorofver hand dte | md 74. D 
en Bæver uden Lyde af Hiorden her giort den falffe Ced/ det MY " 

fom er fo Seckel Solf værd efter | hand altfammen gifve igicn; ?" ofre pi 
Helligdommens Seckel til Skyld⸗ til ffal hand aifve femte sparet Se IS. X 
Offer 16. Dertil ſtal hand giføe| deroføer den, ſom det filhørde/ PG 
igten hvad hand fyndede pag det den Dag / fom hand gifver p | 
Bjeve/ og gifve femte⸗Deelen der: Skyld⸗Offer. 6. Men for ff Hulen I bg 
ofver / og ſtal gifve Preſten det: |SEnld fal hand bare for HER P F 
Br ſtal forlige hannem med ren fil Præftenen Vader af Hil Alterett 
Styld⸗Offerets Vader / ſaa — uden Lyde / fom er nockſom! len Ih 





ladis det hannem. 17. Naar en et Skylb⸗Iffer. 7. Saa fald" on og hat 
Siel ſynder / og gior imod noget ſten 5 be for —— te Det, fom 
af HERrens Bud / hyilcket hun fag blifver det hannem —J | y Øde det 
ffulle icke giøre/ og veedſte deticke det font hand hafver giort / by” ged i Forf 
hun hafver ſyndet / og er ſtyldig udi ved hand er blefven ſtyldig. Forgag⸗ 
en Misgerning. 18. Og ffal vens — — —— | ledet med 
gere — Vader af Hiorden uden 6; Capitel. v. LNS Deel f 
yde / ſom kand giore fyldiſt før et Lover om (1) Brænd (2) Af mit O 
Styld⸗ Affer til —** —— 9803) Sund Der. — * Allei 
ffal forlige hannem hang Vanvbit⸗ — G&G HERren talede med mo ſer gg € 
tighed / fom hand giorde / og veedfte| SC og ſagde: 9. Biud Aaron ff ndkion il 
det icke / ſaa blifver det hannem for⸗ hans Sønner/ og fijg: Denn le æde det 


J ladet. 19. Det —— Brand⸗Offere 28 + rand Fr ommer 
fom hand er falden før HERren, Sfferee ftal brænde pan dteeret 49 rens O 
1. "g HERren talede med Moſe / gaudſte Nat til om Morgen, i Ted den 
og ſagde: 2. Naar en Siæl ſyn⸗ men Alterets Ild (al alfventl. É Og HE: 
der / og forgriber fig imod HER⸗ | brænde derpaa. 10. Og rel g | 
J ten/ at hand figer fin Naſte ney ſtal fare fig 1 fin Linnede Krortel/ 17 N 
É' for det/ ſom hand antvordede han”! drage fit LinnedeNeder- Klæde Pe, b 
gem iBefalmng; Eller og det er fit Legene: Og hand ffal oplæg &, Da 


) Øg 

faaet hannem fil troer Haand at|Affen / fr rets des 
v6 ASE 7 AR ſom Brand⸗Offerets 4 ePart 
ſorvare; Eler det ſom hand haf haſper giort paa Alteret/ og dg, mt / ſom 
ner taget med Vold; Eller vendt til hende ned hos Alteret. 11.28 halfdeele 


figmed Uretz 3. Eller haføer fun⸗ den ſtal hand føre fig af fine Klø weelen on 
det noget / ſom tabt var; og figer der, dg føre fig i ed Klæde IE lt rede I 
Hg ney derfor / og føær derfor med en. log bære Aften ud uden for ben gg Tre faa ft 
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Cap. vVl 6. Negle Offer. Tredie Bog. 


— — * — — 
et af det Na en reen Sted. 12. Ilden ſtal ſtal du ofre baget iſtycker / HER: 
nder im? holde paa Alteret og aldrig ud; ren til en ſod Luct. 22. Og Præs 
feer / 1,18 Prafſten ſtal hver Mor⸗ ſten / ſom blifver falvet iblant hans 
er fyldig? | Kl tænde Zræ der paa/ og bereede Senneri hans Sted/ faldet gio— 
en 7 hv 4 nd Offeret der ofven paa / og re; Det er en evig Skick for HEr⸗ 
vendte | slænde Tack Offerets Fedme der ren / det ffalbrændis altſammen. 
aen NØRRE Ilden ſtal evig brænde 23. Thi alfen ræſtis Mad⸗Offer 
id haft Alteret/ og aldrig udfludis. ſtal aldeelis opbrændis / og intet 
han ab tg 14 Ogdenneer Mad⸗Offe⸗ adis der af. 
r vet Mm tov 7 fom Aarons Sønner GG) 24. Og.HERren talede med 
er! | lp le ofre paa Alteret for HER⸗Moſe / og ſagde: 24; Tal til Aa: 
fø sp 15. Der ſtal cen løfte fin von og hans Sonner / og ſiig: Det: 
jorde” Pi Hnd fuld op af Hvede⸗Meel af fe ev Synd⸗Offerets Lov : Du 
| 


Cap, VII 1238 


idsOfferet/ og af Olien” og alt» fal og flacte Synd ⸗Offeret paa 
pilen Regelfet/ fom ligger paa den ſted ſym du flacter Brænde 
uds Offeret; og ſtal optænde det Offeret for HERren / det er det 
Alteret filen fod Luct; HEr Allerhelligſte. 26, Praſten / ſom 
Wtilen Jhukommelſe: 16, Men gior Synd⸗Offeret / ſtal æde det 
brun oghans Sønner ſtulle for; paa den hellige Sted i Forſam— 
He det/ ſom ofverblifver / og mand lingens Tabernackels Forgaard. 
i æde det nfuuret paa en heilig 27. Alt / ſom rorer ved det Kidd / 
d i Forſainlingens Tabernas ſtal være Helligt : Og hvo ſom 


gs. ve | ! Forgaard. 17. De ſtulle icke frender af Blodet paa noget Kla— 
| 
d 


— 
2 
— 
— 
ir 
— 
— — 
— hæs " 


edet med Surdey 7 thi det er de / hand ſtal toe det ſtycke / fom of; 
18 Deel / ſom Jeg hafver gifvet verſtenckt er / paa den hellige Sted. 
af mit Offer: Det ſtal væres 28. Ogden Leer⸗Gryde / ſom det er 
| faldet Allerhelligſte fom Synd, ſodet udi / ſtal mand ſonderſlaa: 
er og Skyld⸗Offer. 18. Alt Men er det ſodet ien Kaaber— 
Haron/ ff adkion iblant Aarons Born! Gryde/da ſtal mand ſture hende / og 
træde det: Det ſtal være eders, ſtylle med Band. 29. Alt Mand: 
Bra Mommere en. evig Rat med kion iblant Præfterne ſtulle æde 
ty Rrens Offer : Alt det; ſom der af/ thi det er det Allerhelligſte. 
orgent Eve) dem / ſtal være Helligt. 30. Men alt det Synd⸗Offer / hvis 
allene | $ " Og HERren talede med Mo: Blvd der blifver indbaaret i * 
| keg lagde : 20, Dette ſtal vere famlingens Tabernadel til en Før 
& Offer 7 ſom Aaron og hans ligelfe i Helligdomen/ det ſtal mand 
afte hy ilter ſtulle ne — paa icke æde; men opbrande medIlden 
ſom and aloii — 
erets BR afen Epha Hvede— 7. Capitel. VII. 
og le MA / fom er et daglig Mad-⸗Of⸗ Lover om (1) Skyld/ og (2) Tack⸗ 
1. dg hule alſdeelen om Morgenen/ og| Offer 
ine SY, Å deelen om Aftenen. 21. Det 575 Denne er Skyld⸗Offerets 
vel | lor rede med Olie ien Pande/, Lov / og det er det Allerhellig⸗ 
r Ley ere ſaa ſtegt frem / og ſaadant fie 2. Mand ſtal flacte Styid— 
J4 Offe⸗ 
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136 7. Fedmis Forbydelſe. Moſis Cap. Vll. ebmis 
I— 


Offeret pag den Sted / ſom mand, ſtencker TaEOFerets Blot BWersoe 

ſlacter Brænd⸗Offeret / og ſtencke Og Kiedet ryu hand 5* 
Blodet der af trint omkring paa Taͤck⸗Offer ſtal ædis ſamme Dal Reyckis fra 
Alteret. 3. Og alt Fedmen der af ſom det ofrig / og intet lefnis "heller a 
ſtal mand ofre ; Sterten og det om Morgenen. 16.Dg hvad he iv eller afg 
Fede paa Indwollen: 4. De tø det er et Løfte eller et frivilligt 2! iden 
Nyre med Fedmen / ſom der er paa fer / Da ſtal det ædig den fame! —86 

ben enderne og inden ofver Dag det ofris Men lefms De | Rog 
Leſperen afryet ved Nyrene. 5. get ül om anden Dagen 4 da (2) 28, ; 
Pralien ſtal optænde det paa mand dug æde det. 17. Men hel el) Mofe / 
Alteret HERren filen Yld : Det der lefnis af Kiødet / ſom ofre AR" Itac⸗ 
er et Skyld Offer. 6. Ale SEND," Det tredie Dag/ det ſtal brænd” hm Vil ig 
Fion idlant Praſterne fulle æde det |med ID. 18. Og om nøgent — Xre | 
paa Den hellige Sted / thi det er det den tredie Dag af Kodet/ (om? ddſ * 
Allerhelligſte. 7. Ligeſom Synd: ofret af hans Tack⸗Offer / zahl ten Men i 
Dijererer ; faa ffalog Skyld Of ver hand ide behagelig 7; (om | Bey rn fg, 
feret være / Der ſtal være en Lov ofrede / og det ftalice heller —J fr. * 
paa dem baade : Og det ffalhøre nis hannem ; Men det ſtal vr Fang be 
Praſten til / ſom der ved forliger. en Vederſtyggelighed og DE | der bli 4 
g. Hvilden ræft/ ſom ofrer no: cken Siæl/ fom æder der af / hun? ten se 
gen Mands Brand⸗Offer/ hand ſtyldig ien Misgierning. 1 — LFA oe 
fa: beholde Skindet af. ſamme Kied/ fom rører ved noget Uret, ty bore -9f 
Brand⸗Offer / ſom hand hafver ſtal icke ædis / men opbrænne ler fif 5 
bfret, 9. 88 alf Mad⸗Offer / fom ID : Hvo fom er reen paa tel ken den * 
er bageri Oen⸗ eller paa Roſt / eller met / ffalædedet Kiød.… 20.2 ; deris * 
1 pander det ſtal hore Praſten til / hvilcken Siæl/ føm æder Kiede th af Mar 
jondetojrer. 10: Og alf Mad⸗ Tack Offeret / fom hør HEN | Uloder 'g 
Offer / fom ev blandet med Olie til/og hendis Ureenhed er paad” då 


—— J 
eller tort ſtal altſammen høre |de da ffal hun oprydig frå 4 REG f 
Aarons Born til / den eene faa vel Folck Sid | tat Del 
Aarous Born fi Lene jaa vel Folck. 21. Og om nøgen lig | ket Røre 
(om den anden. 11. Og denne er |rører ved noget Urecne ; værft | klfens'o, 


TackOfferets Lov / ſom mand of; ureent IMennifte, 2): x vd? | dei 
rer HERren, 12. Bl Degiøre ſom ellers er — 5 — Å —— 
et Loſ Offer / da ſtulle de ofre uſuu⸗Eder af Tack⸗Offers Klod fort | dem * ke 
rede Kager / blandede med Olie ; her HERren til / bun. ſtal opt SY inn d 
og ujuurede tynde Kager ofpver⸗ ckis af fit Fole, 22, Hg HEN Sti dlg 
Arygne med Ble; og bagedehvede; ren talede ned Moſe 1 og frøet | Oq HA 
Sager blandede med Olie, 13.123. Tal med Iſraels Børn / | ig JS 
Men de ſtule give bette Offer paa |fiig : I tulle ie ædedet FØL | Som Hg 
HER: en Kage af ſuuret Brød fil dexris Oxen / Lam / og Geder 24. Dee ” 
Tack Offers Lof: Offer. 14. Og (det Fede.af Aadfel, ogs dem fubg, 
mand ſtal ofre ef af alt Offeret / vefvet af vilde Diury det maa i Øl til 2 
HEXren filet Oploftelfigs Offer / |te eder til allehaande Nytte / mi | 
| og det ſtal here Præften fil / ſom ſtulle icke æde det. 25. hi bov lig en om -S 
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Cap. VI gedmis dorbydelſe · ¶ Tredie Bog. Cap. VIII: 137 
Be, "NR rer 


Offeret; Synd Sent 3 Skyld⸗ 
Ofſeret; Fyld⸗Offeret / og Tad 
Offeret. : 38, Som HExRren be: 
foel Moſe paa Sinai Bierg den 
Dag Hand gaf hannem Befalning 
til Iſtaels Børn at ofre HER 
ven deris Offer i Sinai Orcken. 
8. Capitel. VIII. 
s. Vræftens Indvielſe. 
É HERren talede med Mofer 


og fagde : 2. Tag Aaron / vg 
hans Sonner med hannem ; og 












Blod. Ver det Fede af Fe / ſom HErren 
erete pan 538 — on Sial ſtal 
nme DM! dis frafit Fole. 26. Iſtulle 
t lefuis e heller æde: Blød hvercken af 

| be eller af Fugle / i hvor iboe. 27. 
willigt ilden Siæl / fom nogen Tid 
it Blod / hun ſtal opryckis al 

Fo 


. Og hHERRERNtalede 
Vaoſego fagde 3 
mr, pi] gl Jfraels Born / ogſig 7200 
— SM vil giore fit Täck-Offer for 
nogen el SERren/ hand ffal bære fit Ofjer 


et / fore | Ned fig af fig Tach Offer for. HEr| deris Klader ; og Salve⸗Olien / 
J zal Nie * el Det frem og en Oxe til Synd⸗Offer / tyVæs 
1 (om Øg Ddfin Haand til HERrens Of dre / og en Kurt med uſuuret Brød. 
eller til, kr 30. Det FedepaaBryftet|3, Og forfaml all Meenigheden 
t flak se Alhand bære frem/ og Bryſtet / uüden for Forſamlingens Laberna: 
; og —4 det blifver en Rorelſe for HERaſckels Der. 4. Moſe giorde ſom 
afs hul tt. Sig Praſten ſtal optænde |HERren befvel hannem / og ſamle—⸗ 


m/ og Jat 
190] hero paa dilteret ; og Bryſtet de Meenigheden uden for Forſam— 
hA ty høre Maron og hans Saw |lingens Tabernackels Der. 5. Og 
ændié” — ler fi, 32, Da de ffulle gifve Præ | fagde til dem: Dette er det / fom 
n pant, hm den hoyre Bov til Oploftelſe HERren hafver befalet at giore. 
—9 Weris c Offer 33. Og hvib|6. Oghand tog Aaron / og hans 
Fr SiDDEg HA af Maronsg Sønner /. fom ofrer | Sønner; og toede dem med Vand. 


"HEM Noder af Tack Offeret og det Fe⸗ 7. Og fordte hannem i Lin-Kior⸗ 
r paa De hand ſtal hafoe den hoyre Bov | telen/ og omgiordede hannem med 
ckis mr gf | fin Syeel. 34. Thi Jeg hafver |et Belte / og fordte haunem iSilcke⸗ 
gen ag | (et Rovelfens Sryſt / og Oplsf⸗ Kiortelen / og fid hannem. Lif; 


/ været, : klieng Jgv fra Iſraels Born af | Kiortelenpaa / og giordede hans 
eller he, | deis Fa fer dk haføer gifvet ſnem ofver . LifKiortelen. 8. Og 
ligt ak NT æften Yaron 7 og hang Sønner |hengde Bryſt Spanuet paa Dans 
dr mt mM tileneyig SFid. 35. Dette fnent 7. ogi Bryſt Spapnet Urim 
ſtal ADT Aarons /, og hang Sonners | og Thummim. 2. —9 fætte Hat 
sr el SMlvelfe af HERrens Offer den | ten pag hans Hofvet: Og fætte 
og fn” 4 da, (om de blefve ſtiede tilat den Guld⸗Spang af den hellige 

lat! HERRENS Præfter: 36. Krone paa Hatten ofven paa bang 
tø Sven Som HERren bed paa den Dag/ Stierne / ——— 
md er Band falvede dem / det han falet Mofe. 10, Og Moſe tog 


gid” "al fulde gifvis af Iſraels Born Salve⸗Olien / og falvede Taber⸗ 


mad! en evia æt ig Ef | nadelet / og alt det / ſom der var 
me el evig Ret hus alle deri | bog let 
ttz eetommere 37. Sg denne er Lus |inde/ogviededet. 11. Og ſtenckte 


, wil "År 
Ulter Lom Brænd Offeret 3 Mad: ſiv gange F — deraf afveg 





lå 7 
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Cap. vill Aarons Offer. Tredie Bog. Cap. IX. 139 


— — 





—— — * 
ans og hg Klæder med hannem ; Og at vi kunde ofre for HERren / og 
paa hans * etil Aaron og hans Sonner: et Mad⸗Offer blandet med Olie; 


tede mA | fer Kiodet udenfor Forſam⸗ thi at HERren ſtal i Dag aaben: 
g af hand Seng Tabernackels Dør / og baris for eder. sr. Og de toge det / 
1 Aaron⸗ det paa ſamme Sted med ſom Moſe hafde befalet; uden for 
ang hoyt "der / fom øv i SyldsOfjerets  Sorfamlingens Tabernackels Dor / 
aus hent? ur / ſom mig er befalet; og ſagt: og all Meenigheden gid frem / og 
sand ledd aron og hang Gonuner ſtulle ſtoed for HERren. 6, Da fagde 
ig fmurd? ig et. 32. Men hygd der lefnis Moſe: Dette er det fom HER: 
vre ØM | Modet yg Brødet / det flullei'renhafver befalet; at Jftulle gio— 





yre om ande med Ild. 33. Ogiſiv re; ſaa ſtal HERrens Herlighed 
"18 havt? F ſtulle i icke gaa ud fra For- aabenbaris for eder. 7. Og Moſe 

lingens Tabernackels Dor for⸗ ſagde til Aaron: Gad frem til 
ret. 21! hy eders Fyld Offers Dage ere! Alteret / og gior dit Synd⸗Offer / 
og tet dtomne 34, Thrat eders Hæn pg dit Brænd⸗Offer / og gior en 
1 Indool ere fyldede i fiv Dage; Saa⸗ Forligelſe for dig og for Folcket / og 
Leſperen uu er. ſteedt paa denne Dag gier fiden Folcktes ffer / og gior 
der pad! bel HERren at giore / paa det ogſaa en Forligelfe for dem / ſom 
Jer til fdd ffulle være forligte, 35. Og! HERren hafver befalet. 8. Og 
ufuuredf | f Mulle blifve i fiv Dage for For: Aaron gid til Alteret / og flactede 
n ufuurez Allingens Tabernackels Dor / Kalfoen til ſit Synd-⸗Oſſer. 9. 
rod / ford vr og Nat; og ffulle tage vare! Og hang Sønner bare Blodet til 
g en tynd | jet DERrens BVact/ at — hanem; og hand doppede fin Finger 
jet Fede! | ig Vee; thiſaa er det mig befalet, Blodet / og ſtrog det paa Alte: 
… i DØ Aaron med hang Sønner rens Horn/ og ſtyrte Blodet ved 
muer DÉ | 5* det/fom HERren hafde diterens Fod. 10. Men det Fe— 


og rerde Wlet ved Mofe. de / og Nyrene / og Hinden af Lef— 
* ig J ten til Synd⸗Offer / optendte 
tant" 2. Capitel TA, hand paa Alteret / ſam HERrekt 
KN zendte ben Aarons forſte Offer blifver af Iſ. hefalede Moſe. 11. Og Kiodet og 
Bræud |  " fortæret, Skindet brændte hand med Ild 
id⸗ſ G paa den ottende Dag kalde⸗ uden for Leyren. 12. Siden ſlac te⸗ 
r HEV de Moſe Aaron / og bang Sans | de hand Brænd-Offeret ; og Aa⸗ 


i h | * ag É f 

hroſtet/ r do de Xidſie af Jfrael frem, rons Sønner bare Blodet til han⸗ 
Fred 9 fagde Fi Baron: En dig nem / og hand ſtenckte det trint vm⸗ 
w un ing Kalf til Synd⸗Offer / og Fring pag Ulteret. 13, Og de bas 
pEdirt | |Væner til Brænd-Offer/ Baade re Drænd;Dfjeret til hannem hug⸗ 
30. f ML Lyde / og led dem før HER: | get t Sthycker / og Hofvedet; og 
4 1. 3. Og tal med Iſraels Born / hand optendte det paa Alteret. 14. 
ſtenckt ſig: Tager en Gedebuck til Og hand toede Indvollen og Be: 
er; Pad MD Offer / og en Kalf / og et nene/ Og optendte det ofven paa 
| baade Aars⸗gamle og uden Brand⸗Offeret paa Ulteret. If, 
aron På de fil BrændsOffer. 4. Og en Siden bar hand Folckets Offer 
e / og en Vader til Tack⸗Offer / frem / og tog Gedebucken / ſom — 

Fol⸗ 
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140 To Nadab og Abihu. Moſis 


hannem, 16. Og giorde et Synd⸗ ug lagde Rogelfe derpaa; ogbe 


Offer deraf/ ligefom det tilforn. faa fremmed AId før HERrid 
hvilet Hand hafde ide —J 


9 
frem / og tog fin Haand fuld; / og døde for HERren. 2. Da fad hr 
optendte det paa Alteret foruden Mofe til Aaron : — Dem 
Morgenens Brand⸗Offer. 18, Si⸗ fom HExRren hafver ſagt: gl 
den ſlactede hand Øren/ og Va⸗ ftal helliggioris dem/ fom Font 
deren til Folckets Tack Offer; og til Mig/og Jeg ſtal blifve heri 


i7: Og hand bar — 
rem / og giorde Derved ſom ſticket Dem, 2. Da foer der en Ild ud 
var: Og hand bar Mad⸗Offeret HERren, og — 


hans Sonner bare Blodet til han⸗ for alle Folck: Og Aaron tandt 
nem / def ſtenckte hand trint om⸗ ſtille. 4 Men Moſe kaldede M 
kring paa Alteret. 19. Men det ſael og Elsaphan / ſom vare Ul! 
Fede af Oren / og af Vaderen / Aarons Fader-Broders. Son" 
Sterten og det Fede paa Indvol | og ſagde tildem: Gaar frem / i 
len / og Nyrene / og Hinden ofver bærer eders Brødre af Helligdon 
Lefveren: 20. Alt det Fede lagde de men bort uden før Leyren. 5. 9 
paa Bryſtet / og optendte det Fede de ginge frem / og bare dem uden fi 
paa Alteret. 21, Men Bryftet/ og | Leyren med deris Lin-Kiortele PI 


; "SR 8 N "PTU . y | 
Den hohre Bov rordte Aaron tilKo⸗ Moſe hafde fagt. 6. -Da fag”, bed gifve 


velfe for HERren / ligeføm HER | Mofe til Aaron og hans Son 
ren hafde befalet Moſe. 22. Og DE og ——— J tud 
Aaron oploftede fin Haand til Fol:|icfe blutte eders Hofveder enhe 
tct/og velſignede dem; og gick faa | rifve eders Klader ſonder / at if, 
ned / der hand hafde giordt Synd⸗ le icke doe / og af der ſtal ice komn 
Offeret; Brænd⸗Offeret; og Tack- Vrede ofver all Meenigheden: 
Offeret. 23. Og Moſe og Aaron der eders Brodre af alt Jfr, 
— — I Laber: 6, råde ofver denne Byt, 
ckel; de ginge ud igien/| fom HERren hafver giort 1" 
velfignede De Foldet: Da qa|Men 9 fulle ide —— SU 
benbarede HERrens Herlighed famlingens Tabernacels Dør / 
ſig for alt Folcket. 24. Thi Ilden! Iſtulle icke døe; thi HER 
kom ud fra HERren / og fortẽrede Salve⸗Olie er paa eder : DØ 4 
Brand Offeret; og det Fede paa giorde / ſon Moſe fagde, M 
Alteret: Der alt Folcket det ſaae / HERren talede med Aaron / 
blefvede meget glade / og fuldened ſagde: 5. Du og dine sml, 
paa deris Anſicter. med big fu e icke dricke Vijn — 
REE —— — ddr HEDE, naar 
10. Capitel. X. i Furfamlingens Tabernackel 
„Nadab ag Abihu blifver af Ilden | det J ſtulle icke doe: Det ſtal i 
fortærede. reen evig Rat hos alle eder, 
G Aarons Sønner; Nadab terkommere. 10. Paa det I 9 


og Abihu toge hver fit Melde giore Skilsmiſffe imellem Pr 


ad 


f 
k 
f 


Cap) 10, Nodat 
Folckets Synd⸗Offer / og ſlactede / gelfe- Kar; — lagde — idi 








— 
m er Hell 
em Ure 
Kh Skidt, | 
in fil eder 

bfe talede 


<olgl "Paa en he 
' d Rettigh 


ttighed a 
(er migb 
hotyftet o 
egdines 
dig ed 
dig / og din 


tk Offer. 


9 og Ror 


er / bærig 
drelſe for 
det digo 
Rettigh 
Ebefalet. 
Bucken 
t hannen 
bred pan 
Fog Ithe 


bong Syn 
bo em før 
9 Bloe! 
Fligdomn 
gør Danner 
dm mig 
dron fagi 








Cap) Io. Nadab og Abihu. Tredie Bog. Cap. XI 141 
NR SEE SEES SEERE ERE 


—* 
Id der rs Q er Helligt eller U-helligt; og Dag hafve de ofret "deris Synd: 
* Fre qolem Ureent og Reent: 1i1. Og Offer og deris Brand⸗Offer for 
Sy betal Runde lære Ffraels Born all HERREN 7 og det er mig faa 
* ftå Skick ſom HERren hafver gaaet / ſom du feer / og ſtulde jeg 
9 fil eder ved Moſe. 12. Og gde i Dag af Synd⸗Offeret? ſtulde 
— kile talede med Aaron» og med det teckts ZERren ? 20, Der 
nn, pil me Sønner Eleasar og Itha⸗ | Mofedethørdte / da ſiuntis hans 
tte el el NL /-fom vare igien blefne: Ta⸗ nem det ſaa got at være, 
jage: MI — Nad⸗oOffer / ſom er lfnrne —— — 
form Fo gl ExRrens Offer; og æder det | I, Capitel. XI. 
ifve Det RE hos Alteret; thi deterdet | 5. Sorfhiel imellem Reene og Uree⸗ 
en tang lerheligſte. 13. Men iſtulle ade | ne Diur. 
aldede = få] Af Daa en hellig Sted / thi def er | OSEVren talede med Mofer 
vare Ul Y Rettighed) / og dine Sonners og Aaron / og fagde til dem: 
httighed af HERrens Offer;thi| 2. Laler med Iſtaels Børn / og 
virem” ig ul er mig befalet, 14. Men Os |figer : Diſſe ere de Diur / ſom I 
Delligdt, Sryſtet og Opløfte-Boven ffal ſtulle æde iblant alle Diur paa Jor⸗ 
ble 5, gt ug bine Sønner/og dine Dottre den. 3. Alt det / ſom er tvekloft / 
mur gt Ed dig æde daa en reen Sted; thi og tygger Drof iblant Diur / det 
AAN, Hig/og dine Børn er ſaadan Ret⸗ ſfulle F æde. 4. Men hvad fom 
9— W bd gifven af Iſraels Børns tygger Dref⸗ og hafver Klofve / og 
oc full | dog icke ſtiller dem ad ſom en Ka— 
Aog Rore Bryſtet til Fedmens mel / det er eder ureent / og J ſtulle 
fer baris frem af de roris til en icke de det. 5. Caniner tygge vel 
relſe for HERren: Derfor Drof 7 mende ffille icke Klofvene 
| al detdigog dine Born tilforen ad / derforerede urene. 6, En 
— yfrald? 8 Rettighed / ſon HERren haf⸗ Hare tygger og Drøf / men hand 
re Benn hy Defalet. 16, Og Moſe lette ef; ſtiller icke Klofvene ad / derfor er 
sø Å Bucken til Synd⸗Offeret og |handeder ureen. 7. Og et Svin 
øl ml hannem opbrændt / og hand ———— vel Klofvene / men det tyg⸗ 
3 Dar] ål | il bred paa Aarons Sønner Ele: ger icke Drof / derfor ſtal det være 
| tog Ithamar / ſom endda igien eder ureent. 8. Iſtulle icke æde af 
ig mug ſagde: 17. Hvi hafve J deris Kidd / og ey heller rore ved 
J el; ædet Synd⸗Offeret paa den | deris Uadfel; thi de ere eder ureene. 
es k ige Sted? thi det er det Aller: | 9. Dette ſtulle J æde af det / ſom 
oem | algfte / og hand hafver gifvet er i Vandet: Alt det / ſom hafver 
Edet / at Iſtulle bære Meenigs | Finder vd Skal i Vandet / i Haf— 
vi dens Synder / at Jkunde forli⸗ vet / og i Floder / ſtulle æde. 10. 
dem ſor HERNren. 18. See / Men alt det / ſom hafver ide Finde 
| vi” ag Bloed er icke kommet ind i og Skal i Hafvet og Fløder iblant 
er dy (dømmer; $ fulde hafise |altdet / fort fig rorer i Bandet / og 
et F fu TÅ hannem i Helligdommen lis alt det / ſom lefver Bandet. 11. 
Hem det om mig er befalet. 19, Men — eder en Vederſtygge⸗ 
om | Aron ſagde til Moſe: See / i lighed; faa atJ ßaee 
deri 
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142 Mt, Diurenis Forſtiæl. gb Cap XII Tr: 
— — ——— 
deris Kiod / ogiſtulle ſtye deris Hvo ſom rorer deris Aadſel / hag pag / dal 
Aadſel. 12. Thi alt det / ſom icke AGE ad ae ureen til —— ur 8: Naar et 
ver Finde og Skal i Vandet / det Og hvo ſom bær deris Adſeha hvo ſon 
ſtulle I flye. ſtal to fine Klæder / og være ure! MD er ure 

13. Dgbdetteffulle i ſtye iblant|vil Aftenen; thi ſaadant er ed L.0 ſom æd 
Fuglenesatidetieæde: Ørnen ;|ureent. 29. Diffe ftulle og va un ftal fo 
Hogen: Strand ; Ørnen: 14, eder urene iblant Diurene PL En til A| 
Griffen; Glenten; og hvad ſom krybe paa Jorden: Vaſlen; ber ſaad 
er af hendis Art. 15. Og alle ſen; Padden; hver med ſin art! line Klæd: 
Rafne med deris Art: 16. 30. Pind Svin Molform ; ØS fenen, 41 
Strudzen: Vablglen; Gogen; ler; Xgele og Muld:Varpe: 1 te Pan Je 
Spur⸗Hegen med fin Art. 17.| Deere eder ureene iblant alt DE | eeſtyggel 
SteenUglen ; Svanens. Horn⸗ ſom kryber: Hvo ſom røver ved | rr det, 42 
Uglen; AftenrBaden ; Ror⸗Drum⸗ vis Aadfel / hand ſtal være uret! | Vugen: 








hm 4 
— — — == 
— — 


mens Skaden: 19. Storcken; Aftenen. 32. Og alt tet; ſom J fire elle 


Heyren med fin Art; Viben / og dant et dødt Aadſel falder paa/ Pe dg Det/ ſom 


Svalen. 20. Og alt det / ſom ro⸗ blifver ureent: Hvad heller det” J ſtulle 
rig iblant Fuglene / og gaar paa Træfar , Klæder ; Clind ye 1 "Ms eder 
fire Fodder / det ftal være eder ve⸗ Sack / og alt faadant Boeſtab derer icke 





derſthggeligt. 21, Dog fullei æde! ſom mand gior noget med) (tall! flige / og 
af Fugle / ſom røre ſig / og gaa paa gis i Vand/ og er ureent ul df” dem / 
fire Fodder / og hoppe ide paa nen / ſiden blifver det reent. 55 VÆG: er 
Jorden med. fo Been. 22. Af de Om faadant et Aadfel falder ir Ibere ſtull 
ſamme maaiæde/ LE er: Arbe get af allehaande Leer⸗Kar / da Ål J ere Dr 
med fin Art; og Selaam med fin|ver det alt ureent/ ſom er idet”? 41 086 
Art / og Hargol med ſin Art; og det ſtal fønderflaais. 34. KI | 
Hagab med hendis Art. 23. Men! mer ſaadant Vand i nogen mal | ur⸗ (om | 
alt det / fom ellers hafver fire Fod | ſom mand æder / daer hand ure T 
der iblant Fuglene / det ſtal være! og all den Drick fon mand vnckt Y 
eder vederſtyggeligt / ogiffulle hul | af allehaande denne H 3 ftal væ 
de det Ureent. 24. Pvofomrørver|urcen. 35. Og alt det/ ſom nog i leg væ! 
ved ſaadant et Aadfel / hand ſtal ſaadant Aadfel falder pan / bit | 2 
være urcen til Aftenen. 25. Og! ureent; Være fig enten Dem & øf Vdugle / 
vo ſom bær noget af deris Aadſel / Kiædel; da ftal mand bryde D' ft Wan 
and ſtal to fine Klæder / og blifve' fonder/ thi det er ureent / 09 EN 
ureen til Aftenen, hære eder ureent. 36. Dog eft lem 

26. Derføre ſtulle alle Diur / Bronde / Kilder; og Beerentt | i det) fø 
ſom hafve Klofve / og icke ſtille dem Men hvo fom rorer deris Made | tyr 
ad/ og eyheller tygge drof / være hand er ureen. 37. Og om n99t | XY Bofør 
eder ureene : Hob fomrører der ſaadant Uadfel falder paa n0$" * 
ved / hand ſtal vre ureen. 27, Og | Sæd/ ſom er faad/ da blifver ho? | i 2, 
alt det / Pm gaar paa Lallene døg reen. 382. Men fader mo" —* fo 
iblant de Diur / ſom gaa paa fire Vand ofver ſamme Sad / 99 
Fodder / ſtal være eder ureent: falder ſiden noget ſaadant Wa, 





NNE 





Cap XII, 12. Barſel⸗Orinde. Tredie Bog. Cap. XIII. 143 
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— ⸗ 


— 1 — SEE: 
dſel / har) kpag / da blifver den eder ureen. els Born / og ſiig Naar en Win⸗ 
Naar et Diur doer / det i maa, de undfanger / og føder en Son/ da 
/ hod ſom rorer ved det Aadſel / ſtal hun være fiv Dage ureen / ſaa⸗ 
være ure! MD er ureen til Aftenen. 40. | længe hun lider fin Siugdom. 3. 
| p”0 fom æder af ſaadant Aadſel / Og den ottende Dag ſtal mand om⸗ 
e og ven AN fral to fine Klader / og blifoe fflære hans Forhuds Kiod. 4. Og 
| mi ten fif Aftenen : Ligefaa hvo hun ſtal blifve hiemme i tre og tre⸗ 
uflen; ? W ft bær faadant Aadſel / hand ſtal Dive Dage i hendis Renſelſis Blod: 
Vine Kæder / og være ureen til Hun ſtal intet helligt rore ved / og 
n; ØS * 41 Avad fom flæber fig | hun ſtal icke komme til Helligdom⸗ 
ale m paa Jorden / det ſtal vere eder men⸗ førend hendis Renſelſis Das 
utalt dd] erſipgdeligt / og mand ſtal icke ge faa Ende. ss. Men føder hun 
Iedet, 42. Og alt det/føm kryber en Pige / da ſtal hun være urcen 
ig uren” WBugen: Og alt det; ſom gaaer |follger / faa længe fom hun lider 
— fon PÅ "0 fre eller * Fødder iblant ſin Siugdom; Og re ſtal blifve 
frygt pi det ſom flæber fig frem paa For: hiemme ifer og kreſindstive Dage 
jer ett | / ſtulle Jicke æde; Thi det ſtal ihendis Renfelfis Blod, 6. Og 
Ent ud | dere derd vederfinggeligt. 43. | naar hendis Renſelſis Dage ere 
Soeftal! rer icke eders Siæle vederſtyg⸗ |udefor Sønnen/ eller for Daattes 
ro frakke É: ige / og giover eder icke nreene ren / ffal hun bære et Aar gammelt 
it til fle | AN Dem / ati beſmitte eder. 44. (Lam til Brand⸗Offer / og en ung 


me Gl | Vi Jeg er HERren eders GUD/ Due / eller en Turtel⸗Due til Synd: 
— | B— eder Hellige / Offer / til Praſten / uden for For⸗ 
my da blif | ud ere. Aellige / thi Jeg er Hel| famlingens Tabernackels Dør. 7. 
ri det/ Sd: Og Fffulle ide giore eders Hand ſtal ofre det for HCRren / 
4. Ko | Hele uresne paa noget krybende og forlige hende; faa blifver Hun 
en Mal dur / ſom flæber fig frem paa Jor⸗ |reen af fin Blodsgang: Det er Lo⸗ 
ud ure | ul 45. Thi Jeg er HERren/ fom |yen om hende / fom føder en Dreng 


| | INN * —* 

uge) bordte eder af Xaypti Land / at eller Pige. 8. Men formaar Hun 
—*.— W HQ ſtal være * EUD, derfore icke af tage et Lam / da tage fig to 
ie Ivare hellige / thi Jeg er hel⸗ Turtel⸗Duer / elle fo unge Duer; 
17,40. Denne er Loven om Diur / den eene fil Brand⸗Offer; den an⸗ 
mer ele Fugle og allehaande krybende den til Synd⸗ Offer: Saa ſtal 
yde pel | rr Vandet / og allehaande Diur | Præften forlige hende/ af Hun ſtal 
al flæbedem frem paa Jorden : vare reen. 


yoga ff | 1 ALS Funde giore Forffielimel — 

vene? k — J— 53. Capitel. XIII. 

ig Aadſel elem de Diur / mm, mand ſtal — EGE) OU LEN ep egen vaa (D 
Wy dſtal ick ede, Wenn Rloder. 

— 230 ſom mand ſtalicke ede O G HExXren talede med Moſe 

F hand 12, Capitel XII. og Aaron / og ſagde: 2. Daar 


mand od: Lov føren Barſel Ovinde. noget Menniſte faar Hæfvelfe paa 
—* pet S HERren falede med Mofe/ fit Kiods Huud; eller SFab ; eller 


of Ugfagde ; 2. Tal med Sfrar| Hvid / Rode / lizeſom det vilde blif 
pe ve 
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144 13. Spedalſeheds Tegen. Moſis 


ve Spedalſt paa fit Kiods Huud; nis / og er karſtt Kiod i Saate 
Da ffal mand lede hannem fil Pre⸗ 11. Da er det viſt en gammel Sk 
ftenAaron / ellertil cen af hans dalffi Huuden paa hans Kid? 
Sønner iblant Præfterne, 3, Og! føre ffal Præften dømme hanne”, 
naar Præften feer Tegen paa ureen / og ide lucke hannem inde 
Kiodets Huud / at Haaret hvidner / thi hand er allereede ureen. 
og at det er dybere til affee paa den Men naar Spedalſtheden 
ſted end den anden Huud paa hans ſtris i Huuden / og ſtiüler den 88 
Ried; daer det vift Spedalſt Sinus" ſte Hund fra Hofvedetøg til; 
ge; Derfore ſtal Præften beſee han⸗ derne alt det fom Præften P 
nem / og dømme hannem ureen. fee for Øynene: 13. Scer da? — 
4. Men er der nogen Hvid⸗Rode | ften og befinder / at Spedalſthe 
aa hans Kiods Huud / og er dog | hafver ſtiult alt hang Kied É 
ed beretilatfee 7 end den ans ſtal hand demme hannem reen 
Den Huud paa Kiodet / og Haaret terdi af det hvidner altan” 
hvidner icke; DaffalPrætten lu⸗ paa hannem / thi hand er reen. Er 
cke hannem inde i fiv Dage. sr. Og Men er der karſtt Kiod paa bl 
beſee hannem paa den fivendeDag; Dag / ſom hand blifver befeet; É 
Erdetfaa / at Tegnet blifver fom er hand ureen. 15. Og naar P 





3i 





det for ſiuntis / og hafver ide vides |ften feer da karſtt Kiod / da ME 


reindædet fig paa Hunden: 6. Da hand domme hannem ureen /. ? 
ſtal Præften atter indelude han⸗hand er ureen / og det er viſt SM 
nem i fiv Dage : Og naar hand da dalſt. 16. Men omvender det 
befeer hannem anden gang paa! ffe Kiod fig igien/ og forvandle. 
den fivende Dag/ og formerder / at til hvide: 17: Da ſtal hand Fort: Å 
Tegnet er forfoundet / og hafver | til Præften : Og naar pre, 
icke videre indedet fig paa Huuden: befeer og formercker / af Tegnet 
daſtal hand domme hannem reen / forvandlet til hvidt / da fald, 
thi det er Skab / og hand ſtal toe dømme hannem reen «thi band 
fine Klader / fag erhand reen 7. reen. 18. Voxer der nogen SU 7 
Men naar den Skab æder fig vide⸗ paa nogen Mands Kiods Dug 
rei Huuden / fiden hand var beſeet og lægis igien : 19. Og der h 
af Preſten / og domt reen / og blif;| vis ſiden noget hvidt paa 
ver nu anden gang beſeet af Pra⸗ Sted / eller blifver Rodactig pb 
ften : Naar Præften feer da at rode / ſtal hand beſeis af Praſe 
Sfabben —* ædet fig videre! 20. Seer da Praſten/ af eg 
ind i Huuden: 8. Da ffalhand| dybere. tilfinne end den Ang 
domme hannem ureen / thi deter Hund / og at Haaret er bleve 
vift Spedalff. 9. Om noget Spe⸗ | hvidt; da ſtal hand bomme hanne, 
dalſt Tegen blifver pag Menni⸗ ureen ; thidet er et vift Tegel 
ften da ffal hand lede hannem til der er blefvet Spedalft af Bul 
ræften. 10. Naar hand ſeer og 21. Men feer Præften og befiu 
— at der er hvidt oplobet at Haaret er icke hvidt / og afde, ' 
paa Huuden / og at Haaret hvid⸗ lide dybere end den anden Huur 


xuln. | 
Cap * Spedal: 


plov! d 


fam! | 






































Ler forfount 
bannem i 
her det fig 
ir ſtal hanti 
My thid 
"gen, 23: 

ede ſaaſt 
x (Te om fig 
Uden: Og 
em reen 
ender ſig 
den brænt 
ä hvid: 2 
unem vog 
HET forvan 
— endte Ste 
end den a 
vordene 
Derfol 


— 
nr af der bi 
Y Mme hat 
Fafdeibi 
nt Mani 


"en Hu 
A lamm 
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Cap. gi) 3 Spedalſtheds Tegen. Tredie Bog. Cap, XIII. 145 





— — — 


Sisse say sas om RD FNS i 
i Saarit Beer forſounden; da ſtal hand lu⸗ da ſtal hand domme hannem ne Hp 
mel Sy annem inde i fiv Dage: 22. ureen / thi det er Spedalſte Skab re | 
Kiedo ver det ſig da videre i Hunden / pPaa Hofpedet / eller i Skegget. 31. DR Ht 
HUN fla hand domme hannem u⸗ Men feer Præften / at Skabben HE Il 
nem mr, SA I thidet ev et viſt Spedalſt er icke dybere tilſiune end Huuden / HA | 
"den, 23; Men bliføer bet Hvi | D9 Haaret er ide brunt ; da ſtal ig th 
ven blot, eede faa ſtagendis og æder icke hand lucke den ſamme inde i ſiv (dn 

rdengal dere gm fig 7-daer det Arret af Dage. 32. Og naar hand befeer | 
Uden: Og Præften ſtal domme ; def paa den fivende Dag / og for; HHH Ih 
hhem reen. 24 Naar nøgen mercker / at ſamme Skab hafver HR Ii 
er da gl "Ender fig af Ild paa Huuden / icke videre indædetfig 7 og der ce REE | 
den brændte Sted er rødsactig ingen gule Daar / ug Skabben er —0 
died “ er hyig: 26. Og Præften beſeer icke dybere fil af fee end den anden 900— 
mreen/! hem / va formerder 7. aft Haa⸗ Huud: 33: Da ſtal hand rage — 


alfa | Stor Fyr andlet fil hvide paa den ſig / dug at hand icke rager Skab⸗ HHH || 


rreen Erdte Sted / og ev dybere til at ben: Og Praſten ſtal lue han⸗ HEE | 
) paa Mt Feng gen anden-Auud/ da er der nem atter igien inde i ſiv Dage, fh 


beſeet bvorden Spedalft af det brænd; 34. Og naar hand beſeer hannem 
haar Pylle Derfor ſtal Præften dømme | panden ſivende Dag / og former— 
(| Alnemurceri / thi det er Spedalſtcker at Skabben hafver icke vides Hi 

nt Øen, 26, Men feer Præften og re indadet fig i Huuden / og at det —0— 

rviſt * Under / at Haaret paa Den brand ter icke dybere til at ſee end den ans Ht: 

ver Dette led er icke forvandlet til hvidt /|den Hund ; Daffal Præften ſige Ht 
vandle! 4 3 er icke dybere end den anden hannem reen; og hand ſtal toe ſine Hil: 

| dund / yg der tiler førfoundet ; Klæder / thi hand er reen. 35. 

r præ, fi Fab hand lucke hannem inde iĩ Men er det ſaa / at Skabben æder 

Tegnet age, 27. Og den ſivende ſig videre ud paa Hunden / ſiden 

ur ffal hand befee hannem ; haf hand er domt veen; og Præften bes 

bibel gel gedet da videre begrebet fig paa ſeer det og formerder / at Skab⸗ 

u dunden ; Da ſtal hand-domme ben haſver faa videre indædet fig 

s DU ge Snnem ureen / thi det er Spe⸗ paa Huuden : 36. Da ſtal hand 

D sl, 28. Mern er det bleſvet ſtaa⸗ icke meere randſage derefter / om 

aa ſam | depaaden brændte ſted / og icke Haaret er gult / thi hand er ureen. 

dere ædet ind paa Huuden / og 


12 
— 
pe] 
j — 
— 





| ( 27; Men ſiaar Skabben ſtille før 
f præl il vTtiler førfonndet / da er det Ar; hans Øven / og der er brunt Haar 


af eg ) afdet brændte; og Præften ſtal opvoxet / daer Skabhen logt [og 
en * Mme hannem reen / thi det er et hand er reen; Derfor ſtal Præſten 
É plef? afdet brændte; 29. Blifver no⸗ ſige hannem reen. 38. Naar ett, 


— 
— 
” — 
” 
— 
— 
— 
me 
— 
— 
— 
—— 


HT Mand eller Winde ſtabbed Mandeller Quinde hafber noget 
Tegen ti ze) Dvfvedet. /' eller i Skegget: hvidt Rod paa ſit Kieds Huud: —00 
| os Syg Bræften beſeer Tegnet / og 39. Og Praſten beſeer det ſamme / lit 
g berg an et/ af den ſied er dybere end den | at det hvide Rod forſoinder / det —9 
ol. nen Hund lilat ſee / og Haaret er en hvid: Skab / opvoxen i Amu 
D'| Barr É g * 
dſamme fed ev gult og tyndt; den / vg hand er reen. 40. Raar 
K Haq⸗ 
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146 13. Spedalſtheds Tegen. Moſis Cap. Xl 1. Sped 
NRA SEES HS ESS EET —[ [ 


: ' ' * ze 7 —7 
Haaret falder af nogen Mands; 51. Seer hand da gaa den find, v Denne 


Hofvbet / at hand blifver ſtaldet Dag / at Tegnet hafver videre 47" te Ul paa 
hand er reen. 41. Falder det han⸗ ſig ind paa Kladet; paa Tran die 6 


nem for af Hofvedet/ og det dlifver eller paa Iſletten; paa Skinde ur og Iſſet 
Flenſſtaldet / da er handreen. 42. eller paa noget / ſom er got!" ort afe 
t ØM ureent 
de/eller hvor hand er ffaldet et hvidt) dalſtis Tegen / og er ureent 1% — 
eller vodsactigt Segen / da ev det Og mand ſtal brænde (amme KI s — 
Spedalſt yprunden paq det Flen⸗ de; eller Traaden; eller flette É Den S 
ſtaldede / eller paa det ſtaldede Hof⸗ være fig Uldet eller Linnet ; elf SAC 
vet. 43. Derfor ffal Præften beſee hvad Gierning det er af SÅN mA: ſagt 
hannem ; og naar hand former⸗ paa hvilcket ſaadant Tegen er ger den 
cker / at hvidt eller rod getigt Tegen det er en indædet Spedalſtis fi: renſis 
er oppoxet paa det Flenſtaldede gen / og ffalopbrændis med reſien 
eller ſtaldede Hofvet / at det ſiunis 73. Men feer Præften/ at Tegl | 
fom ellers Spedalffe paa Huuden; hafver ide æbdet fig videre 1, Aſpedalfk 
daer hand Spedalffug ureen. 44. Kladet; eller paa Traaden; edalſte. 
Og Præften ffal fige hannem ureen udi Ifletten; eller paa allehaand ' bal / fom | 
for ſaadant Legens fyld / ſom er ſom gioris af Skind: 54. Daft "ak 
paa hans Hofvet: 45" Hvo der er hand befale at koe det fom Teghh der Tra 
nu Spedalſt / hans Klader ſtulle er udi/ og lucke det inde i andre | vd Sfop, 5 
være udrefne 3 og hans Hofvet Dage. sr. Seer da Præften” la ete der 
bart; og Læberne ſtiulte; og hand ter at Tegnet er toet/ at Tegn ' S vinden 
ſtal raabe: Ureen; Ureen. 46, icke forvandlet før hans yen! | der fage del 
Og ſaa lenge ſom det Tegen er paa hafver icke videre indædet fig / ben —Fæet/t 
hannem / ſtal hand være uveen ; [Def ureent / og mand ffal bræt *— 


— vr 


Men voxer der paa. det Flenffalde | Skind; da er det en indædet ør 


boe alleene 5 og hans Bøelig ſtal det med Ild; Thidet hafver dl, | 9 
være uden for Leyren. indedet fig / og giort det Loud” ke: 7: 

(2) 47. Er er der noget Spe⸗ 56. Men naar Præftenfeer / ARS ſiv gal 
daiſt Tegen paa noget Klæde; | Tegnet er førføundet / efter del, dalſte 
hvad heller det er Uldet eller Linnet: toet; Da ffal hand rifve det af gu ben; 29 lad 
48. Paa Traaden / eller paa det / det; af Skindet; af Traaden ; Elf, de "den g 
ſom er iſſaget / hvad heller det erLin⸗ af Iſſetten. s7. Men fiunis PE | g 
net eller Uldet: Eller paa Skind / eudnu nøgen fred paa Sædet; PT gg "ter / vp 
eller paa alt det / ſom er giort af Traaden; paa Iſletten; eler te de i 
Sfind. 49. Og naar det ſame Te⸗ Allehaande/ ſom er giort af SPL te 


gẽ er blegt eller vødsactigt paa Klæ | DA vil hun gifve fig ud igien 124) fir, Pug fl 
Det; eller paa Skindet; eller paa ſtal mand brænde Det op med ali ! — 
Traadẽzeller paa Iſlettenzeller paa hvor udi ſaadant Tegen ——— fi ve hde 
nogen Ting / ſom er giort af Skind / er det Segen gaaet af Kladet SA af Rar a 
def er viſt et Spedalſt Tegen; der⸗ Traaden; eller af Ifletten; MY. Nen⸗ 


24 Jour. 
for ſtal Præſten beſee det. so. Og allehaande / fom er giort af SPM et blifv 


naar hand feer Tegnet / da ſtal / ſiden det var toet; ba ſtal mand al Me; ne K 
' ⸗ — F — i søgte vi 9 
Mk, hand lucke det inde i ſiv Dage.) ter toe det igien / fager det rd, and 
59. FY) 
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Cap: xuk 


i 
— 
f 


baltig X | 


s med lg 


at Te 


dere in 
aden; | 
lüehaaud 
4. Deaf 


Øyen! 
et ſig / d 
AL præ 
hafverd 
et Loubd 
tfeer / 
eter bel 
det af $ — 





u. 


f 
X 


Spedalſtis Renſelſe. 


Denne ér Loven om Spedalſt 
gen pan Klader hvadheller de 


in Uldne eller linnede; paaTraa— 
* og Iſletten; og allehaande / ſom 
ort afSkind / til at ſige det reent 


Kuree 
serene. 





rn ae — 


14, Capitel. XIV) 


. Den Spedalffis Renfelfe. 


& HERren falede med Moſe / 


i Ig ſagde: 2. Dette er Loven 
bey den Spedalſte / naar hand 


fj p 
de 


renſis: Hand ſtal komme 


reſten; z. Og Praſten ſtal gaa 


ehren; og beſee / hvorlunde 


ſpedalſte Tegen er lægt paa den 


AN bedalffe, 4. Og hand ffal befale 


"h 7 al renſis / at tage to id 
ter det Allerhelligſte. 14. Og Pra⸗ 


ende Fugle / ſom ere reene; og 


J 


—— 


N 


der Tre og — Up 
ſop. s. Og hand ffal betale a hans 
aan den eene Fugl i et Leer⸗ Kar Orelep / ſom er bleføen reen / og 


Tredie Bog. 


























Cap. XIV. 147 





10, Og den ottende Dag ſtal hand 
tage to Lamnden lyde / og et Aars 
gammelt Faar udenlyde/ og tre 
tjende parter Hvede⸗Meel til Mad⸗ 
Offer blandede med Olie og en Log 
Olie. ri. Saaſtal Præften ſticke 
den / ſom er reengiordt / og diſſe 
Ting for HERren / før Forſam⸗ 
lingens Tabernackels Dør. 12.Og 
hand ſtal tage det eene Lam / og 
ofre det til et Skyld⸗Offer med den 
Log Olie / og røre det før HEV 
ven. 13. Og fiden flacte Lammet 
der / ſom mand flacter Synd⸗Offer 
og Brænd⸗Offer / ſom er paa den 
Hellige Sted / thi ligeſom 
Synd⸗Oſſeret hør Præften. til 
faa gior og Skyld⸗Offeret / thi det 


ſten ſtal tage af Skyld⸗Offerets 
Blod / og ſtryge paa hans hoyre 


* rindende Band. 6. Og hand paa hans hopre Tommel⸗Finger; 


[ts 


du 


F 


tm 


Wed 
mg lade den lefoende Fugl flue | ſin Finger ſiv 
den | Den aabne Marc. 8. Men |HERren. 
/ 
læbe 


dee 
les 


fit 
da 


Var af Hofvedet; Skeg 
—— af Dof alt hang |Haanid/ ffal havd late paa hang 


for r hand ſtal 


de lage Den lefvende Fugl med Ce: 
cget / roſen⸗farved Uld / og Iſo⸗ 


og paa hans hoyre Tommel⸗Taa, 
15, Siden ſtal hand tage Olie af 


og doppe det i den ſlactede fame Log / og lade den i ſin (det er i 


Blod / og udi rindende 
un . 


7. Og ofverſtencke han 


alſt⸗Sot / og rente 


ſom renſet er / ſtal toe fine 
t/ og rage alt fit Haar af / 
ade ſig i Vand / faner hand 


Siden maa hand gaaiLey— 
dog ſtal hand blifve uden før 
aulnun 1 ſiv Dage: 9. Og 
tlivende Dag ſtal hand rage ale 
get; 


Nen Bryne / faa af 
lifver afraget / og 


E fine Stlæder; og bade fit Lege 
and; Saa er hand ren. 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 


fiv gange; ſom ſtal renſis af Haand i Olien / 
hannem ſin veuſtre Haaud; 


— ———— venſtre Haand? 16. 
Og doppe fin Finger af fin hoyre 
ſom hand hafver i 
og ſtencke med 
gange af Olien før 
17. Met af den Olie/ 
ſom hand haføer i fir Haaud 
igien / ſtal hand ſtryge pag hang 
hohre Srecep/ ſom er blefven 
regn; og paa hans hoyre Tommel⸗ 
Finger; og paa hans hoyre Tom: 
mel;Zaa ofven paa Skyld⸗Offe⸗ 
rets Blod. ig. Men det / ſom er 
blefvyet igien af Olien i hang 


Hofvet / ſom er bleføeh reen / og 
(forlige hannem for HERren. 19: 
Og hand ffal give Synd⸗Offeret / 

N 2 og 









































































148 14. Spedalſfis Renſelſe. Moſis Cap. SØ 


— 





og forlige hannem / ſom er blefven Haand / det ſtal hand lade par 





14. Spedal 


41, Saa ſta 


i! Fint omÉrin 


reen gf hans Ureenhed. 20. Og fir hans Hofpvet / fom er blefven "| 8 


den ſtal hand flacte Brænd⸗Offe⸗ til at forlige hannem for ASS 


ret; og ſtal ofre det paa "Alteret, ren. 30. Siden ſtal hand gier! / 4 


med Mad⸗Offeret / og forlige han⸗ Synd⸗Offer af den eene Til" 
nem / ſaa er hand reen. 21, Men er Düe eller unge Due / ſom HYS 


hand fattig/ og kand icke formaa ſaa kunde formaa. 31, Oget Bie 
meget / da ſtal hand tage et Lam til | Offer af den anden med Mad I | i 


et Skyld⸗Offer til Rorelſen at forli ret; Og Praſten ſtal faa for 
gehannem med / og en tjende part den for HERren / ſom er ble”, 
Hvede⸗Meel blanded med Olie til reen. 32. Denne ſtal være Lot 
Mad Dffer/ ogen Løg Olie. 22. for den Spedalſte / fom ice fol, 


Og to Turtel Duer / eller fo unge! formaa det / ſom hør tilhans FI 


Duer / ſom hand kand formaa/ at felfe. 33. Og HERren talende 
Den eene blifver et Synd⸗Offer; Moſe / og Narvuy ogfagde: J 
den anden et Brond⸗Offer. 23. Naar i komme ind 1 Canal! 
Den ſtal hand bære til Praſten Land / hvilcket Jeg vil gifve 9— 
for HERren uden for Forſomlin⸗ til Eyedom / og Jeg fender SÅ; 
gens Tabernackels Dør den otten— dalſt Tegen ind nuget Hund 
de Dag / efter hand ev blefven reen. eders Cyendommis Land: 35.8 | 
24. Sag ffal Præften tage Lam⸗ ſtal den komme / og gifve præ 
met til Skyld⸗Offeret / og den Log tilfiende/ fom Huufeteyer 7 991 
Olie / og ſtal røre det altſammen ge; Mig ſiunis / at der er komm 


————— | , ; D 
mel⸗-Finger; og paa hans heyre gene i Huuſet: 40. Da (al hal. 
Tommel: £aa ofvenpaa Skyld⸗ befale afbryde de Steene ud / —9 
Offerets Blød. 29. Men hvad Tegnet er paa; og kaſte Dem, 


fom ev igien af Olien i Dans for Staden paa en ureen Så 
| 41.6 


Wi Acken / ſom 


vt Staden 
2, Og ta 


d tg eiſteden 


ft igjen mi 
Fen om fa! 
en / og udi 
"mand haf 
alcket H 
X ſtal ri 
tar hand ſi 
W yidere i 
ſelig for 
; uuſet / og! 
We ſtal m 
teen / og 
Meri Au! 
it Stade 
MALET faa 
IE, hand 
7: Men hr 


for HERren. 25. Og flacte Lam⸗ Spedalſt Tegen i mit Huus. tt udi hat 

J met til Skyld⸗Offer; og tage af Saa ſtal Præften befale/ af ul 48, Men i 

EH. ſamme Skyld ; Offers Blød ; og ſtulle rydde Huuſet / førend Bi acori 

A ſmore paa hang hoyre ØreLep/| frengaar der ind at beſee Teal" bey icke æi 

2 vw er blefvenreen/ og paa hans | at det ffal ide blifve altſamu⸗ ſter at Hu 

* oyre TømmelFinger / og paa ureent / fom er i Huuſet: SP hand dømte 
hans hoyre Tommel Taa. 26.| ftal Vræften gaa hen ind af * legt 

Da hand ſtal lade af Olien i ſin Hunfet. 37. Raar hand DA SUNSET 

C det er 1 Praſtens) venſtre Tegnet / og befinder; af der ere d ” feder. Fr 

Haand : 27. Og ſtencke med fin | eller rodIydde Huuler pga Veg WIfop 

Finger af fin hoyre Haand den i Huuſet / ſaa at de ere dybere få 8 ef 

Dlic/ font er i hans venftre Haand/| ne end Veggen er ellers? 38. Hah Bang os 

| fiv gange før HERren. 28. Men | hand gaa ud ad Dorren af Hulk Vers der 

| hand ſtal ſtryge af det fom hand | og lucke Huuſet tili fy Dage * ben Iſop 

hafver igien i ſin Haand / paa | Og naar hand kommer igien —R 

hang heyre Ore⸗Lep/ feet er blef | den ſivende Dag / og ſeer / af Ted dg — 

ven reen; og paa hang hoyre Tom⸗ hafver videre indadet fig pad Ve Wwerſtend 


ſaa f 
d Xugl 
d Band ; 
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14. Spedalſtis Renſelſe. Tredie Bog. Cap.XV: 149 


— mm I Saa ſtal mand ſtrabe Huuſet med Ceder-Træet/ med Iſopen / og 
lade Mbint inc inden til fafte (med den roſenvarvede Uld. 53. 
PE omkring inden til / og kaſte m | — * 
lefven acken 60 aber ude Fal hand lade den leſvende 
—— Alcken fom mand afſtraber uden Sag ftal haud tar —— 
o 2 be Staden pan enureen Sted. Fugl flue udaf Staden fri bort 
nd ge pl 42, Og tage andre Steene/ og! Pan Marcken / bg forlige Auuſet; 
I Rtfe i eden igien/ og falde Hum Saa er det reent. 54. Denne * 
ſom gl kt igjen med anden Kald. 43. Loven paa allehgande Spedalſt 
et Bre Ven om famme Tegen fommer| Zegen og paa Sfab: sy. Og paa 
Mad dr jen) og udbryderi Huuſet/ efter; Spedalſt paa Fleder og UNS . 

i mand hafver udbredt Steenen / 56. 9 om Bulde / Blegner / dg 
er bl gl Nofret Huuſet anderlunde 44. Hpidrede: 57. ——— blev 
ære SS SY af Prefien gaa derind; og vide / nagr —* er — i — 
vide yt Mar hand ſeer /ar det Tegen haf — EEG RE: SOREN DD) 
hans ml NE videre indædetfig/ Da er der| Spedattt, . 

— ſelig fortærende ——— is, Capitel. XV. 
øves uſet / og det er ureent. 45. DEL; Ovbindis⸗ 
re fa * afbryde Buuſet /6.Hvorledis — ——— 
Steen / og Træ/ og aͤll den Kalck / —** sj renſe ſis / naa ! 
| — I, — toget Flod. 
| Meri Hunſet / oa fore det uden —— FØR ør 
Huus pile Staden paa en ureen Sted. SE Dra Se — 
d3 35% rt 46, Sa hvo fomgaarind + det og Aaron / og ſagoe: 2. xx 
Rg ne øv til, med ſcraels Born / og ſiger til dem: 
hus faalænge ſom det er til; med Iſraels Born ogger DE er 
mer) hand ev ureen til Aftenen. Naar der gagr — —* — * 
er fonte | Menhoo fom ligger eller ader gen Mands Kiod⸗ hani —— 
ning. bet udi; hand ffal toe fine Klæder.| 3. Men Da et hand ureen 









2 (HD; ' E: 
aler af yt 48, Men derfom Præfteny naar üdflod / naar bang giod leder 
vend dl band gaar ind / ſeer / at Tghethae ſtoppis af udfled: 4. * * 
ce Teal | År te ædet fig videre Huufet/|fom hand ligger paa; ogan oe 
le fam yg per af Huufet blefkalcket / da ſtal ſom — | * —— 
et: Ol ny pøme det reent / Thi Tegnet er 5. Og YDD jo LET, VT sad 
id af bel | lege, ———— ſtal hand age til | hand ſtal toe ſine MØDES * * 
ind in | Cynder for Huuſet toe SUGES! —* — beo fom fætter fig paa 
erere er⸗Tre; og roſen-farved, nen. 6. Of rer GI 
aa —2 35 8 —* den eene noget af det / —— 
here till St udiet Leer⸗Kar hos rindende! det paa hand fFar — — 

of Ud RE an). er. Hg ftal tage Eeder⸗ og bade fig med Vand / og være 


T — — * ud 
af puf Utæer den rofensfarvede Uld / og ureen til Menen 7, Og-huojom 


3) - er hans Kiod / hand ſtal toe fine 
Dage: al En Iſop/ og den lefvende Fugl/y| rører 9 re 
"igient Fy —86 vet i den flactede Füglis Klader / og bade ſig i Band / * 
at Blyg va udi rindende Vand / vg være ureen fil Aftenen. 8, om 
spa Wecſtenck Huuſet fin gange: 52: hand jpotter paa — ſom er 


SA 
1 ftal har? Øg fan ffal hand renfe Annfet|reen/ da ſtal den toe fine Riger 
gud / bed Med Fuglens Blod) og med rinden⸗ og bade fig i Bandy og — 
Deng] Vand / med den lefvende Fugl/ til Aftenen. 9. * — 
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t50 Tr. Mentniffis Flod. Mos Cap. XV JE Bede 
hand rider paa / blifver ureen. 10. ger paa / faa længe hun hafver 1 Dffer af den 
Og hvo fom rører noget af det/fom | Sid / blifver uveent ; Og det, for” fler af den: 
hand hafver haft under ſig / hand hun ſidder paa / blifver ureent. 77 — fo 
blifver ureen til Aftenen: Og hvo] Og hvo. ſom rorer hendis Send! ' lods ſtylt 
ſom bær noget ſaadant / hand fall band ſtal toe fine Klader/ og hade Ac Iſrael 
toe fine Klader / yg bade ſig i Vand / ſig i Vand / og være urgen til AMY enhed) af 
ogvære ureen til Aftenen 11, Og| nen. 23. Og hvo fom rører 199” | Enhed / na 
hvem, hand roxer ved/ før hand! af det; ſom hun hafver ſiddet pal nackel / ſi 
toer fig/ hand ſtal toe fine Klæder/| faltoe fine Slæder ; og bade hd" denne er Lg 
og bade iigi Vand / og være ureen| Band / og være ureen til Aenen; KT noget Ui 
fildftencn, 12, Naar hand vører| Hvo ſom røver ved Sengen, el Sd lad 
ned noget Leer⸗Kar / da ſtal mand! nogen Ting / fom hun hafver ſi an blifver 
flaa det ſonder; Men Tra⸗Kar det pag hand ſtal være ueeni | Yen fon hr 
ſtal mand ſtiolle med Vand. 13. Aftenen. 24. Og naar en MA | 33. g hvoj 
Og naar hand blifver reen af ſit ligger hos hende / og hun faar I ENN he iier 
Udflod / da ffal band fælle ſib Da⸗ Tid hos hannem / da blifver ha? | de; og nac 
ge / fra hand ev vorden reen/ og uveenifiv Dage ; og den Se | Megen, 

forfine Klæder og bade fit Kied hand laa paa / ſtal være uvcen. 5" | — 
med rindende Vand/ faa er hand! Naar nøgen Ovinde hafver 199" 16. ( 
reen. 14 Og paa den ottende Dag lang Tid hendis Blod » flød icke al 


5 Den A 





ſtal hand tage to Turtel⸗Duer / eller leene til vanlig Tid / men ogſag! Swiss Toan 
fo unge Duer/ og bære dem for ver den vanlige Tid; da tal bet | "Om. 

FE Rren uden for Forſamlingens være uveen / faalænge hun haft" GHE 
zadernadels Der / og gifve Præ⸗ ſaadan Udflod igeſonm hun er nan (ſiden 


ſten Dem. I5. Og Praſten ſtal hun er for fig: felf, fan ſfal hun? | Jare bøde, 
gøre Et SyndOfferafdeneene/| her være ureen. 26. Hver P | IERren) 
og et DrændsOffer af den anden/ Seng / ſom hun ligger vag/ all Del Aron din 
pg forlige hannemfor HERren ſtund hun hafver det Flod, I altid iv 
for hans Udflods ſtyld, 16, Om no⸗ være ligeſom den Seng / nå dom bag 
gen Mands Sad flyder af han⸗ hun er fur fig felf: Og altdet/ hult | Stolen ; 
nem i Sofue / hand ffalbade alt ſidder paa / blifver ureent/ liget?! bang ide d: 
Den Ureenhed / naar hun er for 12 bare mig 

ſelf. 27. Hvo ſom rorer noget Stolen, 
af / band blifver ureen; og fall? . Dan gaa 
ſine Klæder / og bade fig i Baud⸗ Stud fif € 
og blifve ureen til Aftenen. * Øder til 
Ween blifver hun reen af fin SPY Mfere fi 
fed” da ſtal hun tælle fig Das, | gl, og I 
Den ſtal hun være reen,  29- på net om 
pr ſamede 


fit Legeme i Vand / og være uveen 
til Aftenen. 17. Og alt det Kla— 
de / og alt det Skind / der med fan 
dan Sad er beſmittet / ſtal hand 
toe i Vand / og være ureen fil After 
nen. 18. En Quinde / bøg hvilcken 
ſgadan en ligger/ hun ſtal bade figi 
Vand / og være ureen til Aftenen 


VI ma ø £ n vw CS *? 
19. Raar en Linde hafver Blod: | den ottende Dag ſtal hun tag" 


n | n Le d Tr ca ' 
— AL necege — / hun ſtal være TurtelDuer / eller to unge Me, I Lin⸗Ha 
or fig felfifv Dage: 20, Hvo | og bære fil Præften uden for d ge Rlædi 


hende rører; hand blifver uven til 
Afte m FYRE $ 


— — — — — — 7 5 — 


ſamlingens Tabernackels Der. 3% | Mei Van 


Og Præffen ſtal givreet Syn Do fab ta 
av 
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Aftenen 
en / ellt 
afver åg 
ureen 
"mM Mari 
[ aar ; 
Al: hand 
n Send! 
reen. 21 
ver 199”! 
»D icke i. 


i 


— 











EBGede⸗Bucker. Tredie Bog. Cap. XVI. 151 
fer af den eene / og et Bræend⸗ els Børn to Gede⸗-Bucke til Synd⸗ 


Offer 7 og en Vader til Srænd' 
orligelſe for HERren for hendis Offer. 6. Og Aaron ſtal lede en 
dfode MEN > r. Saa ſtulle Fad | Stud frem til fit SyndOfjer / og 
bryg Iſtaels Børn om deris U⸗ giore en Forligelſe for fig / og for 
Enhed, afde ice døe i derig U⸗ ſit Huus. 7. Siden ſtal hand ta 
fnhed / naar de befinitte mit Tay YE DE fo Bucke 7 og ſticke dem ſor 
nacel/ ſom er —* eder. 32, HExren uden før Forſamlingens 
denne er Loven om den / fom haf⸗ Tabernackels Dor. 8. Og ſtal taſte 
br noget üdß ed; og om den / ſom Laader ofver de to Bucke; en Laad 
u Sad lader fra fig i Sofne / at for ” ERren / og den anden paa 
VD buͤſber urcen deraf ; Og om den Bud 7 ſom ftal løs ladis. "9. 
' * Blop fſod. Og hand ſtal ofre den Buck / ſom 
Wh ſom hafver fit Blodflod. gv (COVE e 

BYER 63310d/ HERRENS Laad faldt paa, til 
Og hvöſom hafver Blod⸗FRled/ 2385 kende eler 
BAN heler det er Mand ellerLvin⸗ ——* flet; * — * 
3 og naar en Mand ligger hos ſom Laaden fa dt pag / at hand ſtul⸗ 
eg; "de ladis løg / den ffal hand ſticke 
It ———ceſ⸗be for HERren / at hand 
16. Capitel, XVI. — Fotligelfe for hannem / og 

i. Den Aarlige frore Sabbath med lade ſaa den ledige Bud hen i Dr 
Siælssgvang og Afbold fra Træl |cfen. 11. Og faa ſtal hand fiden le 
long, | de den Stud frem til fit Synd⸗Of⸗ 
G&G HERren talede med Moſe fer / og forlige ſig / og ſit Huus / og 
(fiden deto Aarons Sonner ſacte hannem. 12. Saa ffal band 
dare dode / der de hafde ofret for tage en Pande fuld af Seer af 
JER ren) 2. Og fagde : Sjig; Alteret / ſom ſtaar for HESRren 
argon din Broder / athand gaar) ogen Haand fuld afftedt Rogelſe/ 
Me altid indi den inderſte Hellig; og bære det hen ind bag Forhan— 
Im bag Forhænget for Naade⸗ get. 13. Og kaſte ſaa Rogelſe paa 


Rer af den anden og giore en 





es Æ 2 OW øf i 203 ME N ⸗ 
Gtølen / Jom er paa Arcken. af Ilden før HECRren —— — 
bang ifedøer ; thi Jeg vil aaben⸗ af Rogelſet ſtiuler Naade-Stolen⸗ 


bare mig i en Skye pan Naade⸗ ſom er paa Vidnisbyrder/ * hand 
Siblenn.Ren der med ſtal ſcke doer. 14. Saa ſtal ——— 
Dang gaae hen ind med en ung, Blodet af Studen — og ſtencke der 
Stud fil SyndsOfjer/ og med en | af med fin Finger for til imod 
eder til Brend⸗Offer. 4. Og Naade⸗Stolen : Siv gange ſtal 
LN fore figi den hellige LinxKiors| hand ſaa ftende med fin Singer af 
 / pa hafve et Iteder:Rlæde af Blodet for Naade⸗Stolen. Is. 
innet om fit Legeme / og giorde Siden ſtal hand ſlaete Bucken/ 
med et Linnet Delte / 09 hafve Folckets Synd Offer; ug bære 
htinhatpaa: thi deterdebeb hans Blod hen ind bag Forhan— 
ige Klæder : Haſtal bade fitLeger get / og ſtal giore med hans Blød / 
Mei Vand/ og føre fig fas i dem. 5. |ligefom hand giorde med Studens 


* 


g ſtal tage fan af Meenige Iſrta⸗ Blod / og — ogſaa der med ør 
, 4 Å 
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152 16. Gede⸗Bucker Moſis Cap xvI 1. Offerets 
til imod Naade⸗Stolen. 16. Og Ind i Helligdommen / og lavede Worſamlin 
ftal ſag forlige Helligdommen af der liggge. 24. Saa ſtal hand (ret; og 4 
Iraels Børns Urcenhed / og af de fit Legeme i Band i den hellig Lenige Følg 
deris Ofoertrædelſe 1 alle deris |Sted/ og føre figi fine egne SY aften evig 
Synder Saa ſtal hand ug giøre |der: Og gag faa ud/ og røre PAY Faels Bor 
med Forſamlingens Tabernackel / de fit eget Brænd⸗Offer og I Ht engang I 
[em hggre Jo dennem Midt iblant ckets Brænd Offer ag og giere lede, fom J 
——8 17Ver ſtal intet Forligelſe baade før fig og for 5, —— 
Menniſte være i Forſamlingens Fet.. Og fiinge SiD baa —— 
Tabernadel/ naar hand gaar hen Fede af SyndiOfferet paa Mei 17, C 
tud afgøre Sorligelfei Helligdont|26, Men den/ ſom førdte dene? | 4K gyye (1 
men / indtil band gaar udigien : Buck burt / ffaltve fine Klæde — 
Og ſaa tal vand giore en Forli og bade fit Legeme i Vand/ pg fdd Fe æde Blød. 
—33 ſit SM og for den gan ind i Leyren.… 27 STA HEJ 
audſte Meenige Iſrael. 18. Og |til Synd⸗Offer Bufen aade 
naar hand gaar ud til Alteret, — ——5 — — | — 
ſtaar for PExren / Da ſtal hand ver baaret ind i Hegdomm | rn / og ſi 
giere en Forligelſe derføre ; og ffal! tilForligelfe / ſtal man⸗ føre bed | J ſom“ 
—— — Sint og Buckens ud for Lehren / og brænde med! | Sovilcken 
—— — den baade deris Hund / Kiod/ É | fer en Or 
* g. 179. Ogſten⸗ Mog. 28. Og den/ ſom braud dediLeyre 


—246 AM0 SS . 
an øn med fin Ouiger af dem / ſtaltoe fine Klæder ; og ba, 3.4. Og 
Soberder PAR / og renſe det / og! fit Legeme med Vand; og Font RA 


hellige det af Iſraels BornsUreen ſiden i Leyren. 29. Ogdet ftalv ode blifve 
"MG 20, Lg haar band hafver ve eder en evig Skick; J fullt rer fyr Al 
andeommet Helligdommens For⸗ tvinge eders Siæle den tiende DM | MD fral va 
—— og Sørfanilingens Taber: |iden fivende Maaned / og ins | NU der fa 
RAGE Sa og Ulterets / daffalhand| Gierning giore/ hvercken Fudoby Nanant 
lede Den lefvende Buck frem. gere eller Fremmede iblant | fra fit Fo 
Siden ſtal Aaron legge baade ſine 30,- Fordi af eders Forligelſe fe | Pfaels Bø 
Dænder paa hans Hofvet / og be⸗ paa den Dag / —48 fulle pige! —P de ville 
kiende alle Iſraels Borns Syn— reen giorde: AF alle Ders Synd are frem 
Der paa hannem / og all deris Of blifve i reengiorde for HER Vtfamling 
pertrædelſe i alle deris Synder / og z1. Denne falvære eder gen fie! —8 
legge dem pag Buckens Hofvet / ſte Sabbath / og $ Fulle tvindt, | Xrcude 
Ug jende hannem bort i Orcken eders Siæle + Det al være” Nefer (to 

' alen fi 





med en Mand 7— 1 5 4 — ses kø, L 144 $ > FØR * * 
qvem: 22 MER eter der jen.cvig Cfig, 32. steen De | hr rens 
——— ucken bær jaa ane Forligelſe ſtal nVPrœoſt aiøre / ſon ge "Fe. 
deris Misgierninger * igetje ſtal en Præſt giore/ 3.ubs Tal 
ie seere åer pan fig i en mand hafver viet / og hvis Had” | 2 


vildendis Orcken /'øg lade hannem 
ind i Orcken. 23. Saa ffal Aaron 
gaa ind i Forſamlingens Taber. 


mand hafver opfyldt til præ” 
Embedet i fin Faders fed : & r AN fe, e Meøre 
hand ſtal føre figide Lin Klade! !/ med hv 


FE 

E re 
eg 
F 
præ; 
— 








hade [/ vg rare fig af Lin⸗Klader/ fom ere de hellige Klæder; 33. DP | (ti: Dee, 
| ſom hand fordte fig 1/ der hand gick forlige ſaa den hellige Helligdomn⸗ Slig hos 
| , —— 
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zap, XV) | 1. Offetets Sted, 





Tredie Bog. Cap. XVII. 153 








— ——— —— mme — — 
lavede dJorſamlingens Tabernadel; og 8. Derfor ſtal du ſige til dem: At 
I hand de | eter; og Praſterne; og alt det hvildet Menniſte af Iſrgels 
en hell? enige Folck. 34, Det ftal være| Huus / eller Udlænding iblaut 
egne sie uten evig Skick/ at J forliget Edet / fom gior et Offer eller 
grove bal | aels Born af alle deris Syn⸗ Braud⸗Offer : 9. xg fører det 
og 3 | eengang om Aaret: Og Moſe icke frem for Forſamlingens Las 
giort — ade, fom HERren hafde beſalet bernackels Dør fil at giore HER: 
rg for SM, nem. | ven det / hand ſtal opryckis fra ſit 
d pag PE | Se — —bert, — 
adlet |. 17. Capitel. XVI. (2) 10. Og hvilet Menniffe/ 
ben led” af Love (1) om den Sted / paa hvil ſom æder noget Slud/ hvad heller 
Klæde” | igltalte Offer rulle ſtee / (2) om at | hand er af Iſaels Huus / eller en 
dy aſde Fede Blød. Fremmed iblanteder / imod hans 
Em! UNG HERren talede med Moſe / nem vil Jeg fætte mit Anſiet / og 
uden |" ogfagde :" 2. Tal tilYaron /|ryde hannem — * 
dfom bl an Gonner og alle Jfraels! Thi at Legemets ff er — 
odomme dern /og fiig tildem ; Dette er og Jeg arver gifvet fe Anlle & å 
d føre DE / fom HExren hafver budet. Alteret / af eders SIX efte tlis 
e medbvilcken af Iſrgels Huus / ſom med forligis/ thi Blodet er — 
Kied⸗ | eter enDre / ellevLam / eller gelſen for Lifvet. 12, Derfor haß 
brændt! ed Leyren / eller uden for Ley⸗ ver Jeg ſagt til Iſraels Dern 
; og bab" — Bg forer det icke frem for Ingen Sial ſtal æde Blod iblant 
sg tom | ſamlingens TabernadelsDer/| eder; og ey heller nogen gremmed/ 
et ftal vi, ydet blifver baaret HERren til fom boer iblgnt eder. 13. Og hvil; 
3 hule | her for HERrens Tabernackel, (fer Menniſte / ſom fanger et Diur 
ende DM | WO fal være Blod toldig / fom eller en Fugl fom mand maa æde / 
og ing” | ul der hafver udftyrtet Blod :|hvad heller hand er afIſraels Huus 
| Indbſ Maadant et Menniſte ſtal udflet | eller Fremmed iblant eder / da ſtal 
mt Pk Kara Folk. 5. Derfor ſtulle hand udgyde Blodet der af/ og def 
elfe ſt tag Børn fore deris Offer / ſtiule med Jord ; thi at — 
fle bli? N de ville ofre / ud paa en. fri|LiferiBludet, / faa længe ſom def 
Synde Zarck frem for HERren uden for | leſver 3 og Jeg hafver jagt tt St 
scRre ſamlingens Tabernackels Dør raels Børn: 14. I ſtulle ice æde 
pen fie sbræften : Og der ſtulle de ofre Blodet af det / fom hafver Lif/-thi 
je tvinde | gERven deris TakDfer. 6. Og|at Legemets Sif ere HE DD 
ære ed teſten fal ſtencke Blodet paa Hvilcken def ÆDET / hand ſtal ops 


n dennt 
we / or 
; Pad 
ms 
Pra 
'D 5 É 
4 
æde 
Wi am 


I 
4 —⸗ 


ligdom⸗ 
oß 


rydis. 5. Og hvilcken Siæl/ ſom 
æder noget Aadſel; eller det; font 
er refvet af Diur / hvad heller 
hand ev Indbyggere eller Frem— 
med / hand ſtal toe fine Kloder / og 
bade fig i Vand / og blifve ureen til 
Aftenen / faa blifver hand reen. 16. 
Toer hand ide fine Kloder / og ba⸗ 

—— der 


herrens Altere udenfor Forſam— 
ans Tahernackels Dør / og ſtin— 
—* paa Det Fede/ — n til Ve 
int. 7. Og de ſtule inge 
fer, emeere ofre Dieflene der * V 
lo * hvilcke de bruge deris Ho⸗ 
GS FN ette ffal være dem en evig 


ick hos deris Efterkommere. 


E — — — 
— 
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154 18. Grader i Blodet. Moſis 

























































i8. Capitel. AVIi 


dig at komme tiſſammen udi Eeteſtab. 


— 


4. Men J ſtulle holde eder efter! dis Da— 


we på 


at Jeg er HERren eders GUd. 5. 


Bluſel. 9. Du ffal ide gabenba— 


et 


hiem̃e eller ude. 10. Su ffal icke ag 
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Cap. xvil m, Buden 


der ſig icke da ſtal hand være ſtyl⸗benbare din Faders SoſtersBlu | 
Dig i fin Misgierning. thi hun er din Faders næfte ØV 
— NNE ar: SER: ſtal ickegahenbare Din 
vs Soſters Bluſe si pet e 

s. Nogle Grader udiBlodet forbiu— —e—— 9 
icke aabenbare dinFader ; rv? 

CS HERrentalede med of | Slufebat bu fommier vv Dad 2 
"ogfagde : 2. Tal med Iſra⸗ firu/thihun er din Soogerſte 
els Born g ig fil dem: Jeg er Du ſtal icke aabenbare din É 
HCRren eders UD, 2, Å | ffulle: ne⸗Nindis Bluſel / thi bet gl på J 
Inter giere etter Rgypti Lands! Søns Huſtru / derfor ſtal duß 
Sierninger/ ſom J buede udi; J gabenbare hendis Biufel. 16. 2 
ſtulle icke heller givre efter Cana⸗ al ide aabenbare din 
ans Lands Gierninger / did ſom Huſtruis Bluſel/ tr huner 
Jeg vil indføre eder; J ſtulle ice! Broders Bluſel. 17. Du ftal 
heller hylde eder efter deris Slick. aabenbare din Huftruis og VG 
d t Bluſel / du fal icke 
min Roœt og min Skick ſtulle J lev tage hendis Søns Daattér 9% 
holde / at J vandreder udi/ fordi, hendis Daatter-Daatter at and" 
bare hendisBluſel / thi det er her?” 
ger ffændeligt. 74 
e Din Huſtruis 


Derfore ſtulle tog holde min Skick næfte Slect/ 0 
og min æt thi hvilcket Mens Du ſtal icke tag 
niſte fom dem gior band ſtal leſvye ſter med hende / og aabenbare! 
ved dem / thi Jeg er HERE: u. 6.1 dig Bluſel / hende til Møde / D 
Jngen ſtal ligge hos fin Naſte ſtund hun endnu lefver 19, DU 
35 af aabenbare hendis icke komme ved nogen Quinde/ 
lulets thi Jeg er HExRreu. 7. hun hafver ſin Siuge / at aaben?” 
Du ſtal icke aabenbare bin Faders / hendisBluſel hendisUreenhed 
eller bin Moders Bluſel / hun er din Du ſtal og ide ligge hos din NØ 
—— UA Du! age hos Din 

Moder / der fore ſtal du icke gaben⸗ Huſtru at afle med bende 7 I 
bare hendis Bluſel. 8. Du ſtal med du befmittis af hende. 27 
ide aabenbare din Faders LNuſtru⸗ Kal icke gifve a 
is Bluſel / thi det er din Faders brændis for Moled / af du "lg 

gor din GUds Rafn uhelligt/ 4 


—— — — — 
* sy — 


— — 
— — — 
F * — — 
— 
— 
(=> mp) 

NØ 
2 


re din Soſters Blufel / ſom er en⸗ Jeg er HERren. 22. Du fla 
fen din Faders eller din Moders ligge hos Mand-Kion 
Daatter / hvad heller hun er dk Winde / thi det er vederfitt 
ligt. 23, Du fk icke ligge 
benbare din SonneDaatters eller — Diur * Su NE liger WE 
| din Dagtter Daatters Bluſel/ thi det fmittet med det ; Og ingen 2Y 
er bindlujel… 11, Du ffalideaas)de ftal bafve af ffaffe med 194, | 4 
benbare din Stif⸗Moders Daae Diur / thi det er vederftygst 
ters Bluſel / ſom er din Fader fød / 24. I ſtulle icke befmitte eder 
og er din Soſier. 12,08 ſtal icke aa⸗ uogeaf dette / tihnat hedning, af 








| i 
ap. XV 19, Budene. Tredie Bog. Cap, XIX, Isg 


anfufttd 
fters Bl be beſmittet dem med dette alta ffulle J ofre det; ſom Hannem 
næſte ig En / hvilcke Jeg vil uddrifve kand behage. 6. Og Iſſtuue æde 
* NAG 25. Og Landet er beſmit⸗ det den famme. Dag/ ſom J det 
det eraf / pg Jeg vil beſege deris. ofre; og om anden Dagen; men 
END noel der paa dem / at Landet ſtal hvad ſom lefnis til den tredie Dags 
E FADE, all de ble fine Indbyggere. 26; Hol det ſtal brændig med — 2; 
ED Yans ms fore min Stick og Rat / og Men om nøgen æder der afden 
ogerſte gt ler ingen af diffe vederfinggeli; | tredie Dag / da er det en Vederftyge 
din thycker / hvad heller hand er gelighed / og blifver icke tædeligt. 
Hi bet tt Y byggere eller Fremmed hud 8. Og den / ſom det æder; hand 
p pl 9 27. Thi at dette Lands Folck/ ſtal bære fin Misgierning/ thi 
el. 3 "fil bo Vare for eder / giorde faadanne| hand bejmittede HExrens Hellig; 
i hetftyggelige Gierninger / og bom: Og ſagdanne Siæle ftulle 
| 


— 
N . 


i buner be dermed befmittet Landet. opryckis fra fit Folk 9. Naar 
Du talt, : Ut Landet ſtal ide udſpye eder / du indhoſter af din Marck / da ſtal 
is og NM , FIbeſmitte det / ligeſom det ud⸗ du icke ffære altſammen vp af din 
ſtal icke ede Hedmngene / fom der vare for | Agers Ende / og ide heller ſancke 
matter 29. Thi at hvilcke ſom giore Kornet for noye yp. 10, Du ftal 
er at a gle af diſſe Vederſtyggelighe⸗ ickeheller formeget noye tage 
eter hen deris Sigle ſtulle odeleggis Vijn⸗Druerne af din Vijn Gaard; 
ideligt. eris Fold. 30. Holder fordi og icke opfande de Bær, ſom ere 
uſtruis Skck, af J giore icke noget nedfaldne: Men du ſtal unde de 
enbaren ler lle vederſtyggelige Ting / ſom Fattige og Udlændige dem / thi 
dode | — here! vare for eder / at Iſtulle icke Jeg er HERren eders GUD. 11. 
I eg Mitte eder der med; thi Jeg er Iſtulle icke ſtigle; eyheller liuge; 
vinde/ 4 RRren eders GUD, og eyheller falffelig haͤndle den gene 
aaben ef — — Fed den anden. Ifſtulle icke 
een ig 19, Capitel. XIX fvære falſtelig ved mit Rafn / og 
din JT, tyr Forklaring paa de Ti Guds Bud | vanhellige eders Guds Nafn; 
ilde Love, thi Jeg er HERren. 13. Du ſtal 

de. 9— GHERren talede med Moſe / icke giore din Næfte uret; eyheller 
os id NA. ſagde: 2. Tal med den! rafve hannem: Lad ide Dagon⸗ 
ae di] Se” Meenighed af Iſraels nerens Lon blifve hos dig til om 
elle de ein / og ſüg til dem: Iſtulle ve- Morgenen. 14. Du ſtal ide bande 
Du ſtal Celige thi Jeg er Hellig; | den Dofve: Du ſtal icke legge ng 
— Kren eders Gud. 3. Hver get i Veyen for ben Blinde / ſom 
ederſth nød! de bet fin Fader. og” ſin Mo⸗ hand Fand falde pan: Men du ſtal 
e ligt he fj Bolder mine Hellige Dages | frycte dig for din Gud / thi Jeg er 


— == — 
FS FR SS Få — — 

7 —> — 

= fg 





— 


Qu 


ml! «deg er HERren eders Gud BExxen. 15. Iſtulle icke handle 
or ffulle ide vende eder til At | uret iDom/ og du ſtalt icke anſee 
ie” og I ſtulle icke giore eder. KEN Fattige / og eyheller hædre den 
md? | len t Guder ; thi Jeg er. HCER— Valdige, men du ſtal domme Ret 
rede get bg eders Sud. 5. Og naar F ville! færdelig ofver din Ræfte. 16. Du 
ednu hal 'E HERren Tad: Offer / da ftal icke være en Bagvaſtere iblant 
dit 


— — 

ES 
S FF 
CB me 
— — 
=E£E 
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156 19, Budene. 


— —— 





Dit Folck: Du ſtal ickeheller ſtaa 
efter din Naſtis Blod / thi Jeg er 
HERren.… 17. Du ſtal icke hade 
din Broder idit Hierte; men du 
ſtal ſtraffe din Naſte / at du ſtal 
ide bære Synd før haus ſtyld. 18. 


heller beholde Brede imod dit Fol— 
cis Børn : Du ſtal elffe din Neſte 
ſom dig felf/ thi Feg er HERren. 
19. Iſtulle holde mine Skick / at 
du ice lader Dit Oveg beblande fig 
med noget andet haande Qveg: 
Og ide ſaae din Uger med Bland: 
Korn; Og ey, bære Klader paa 
dig / ſom ere væfvede med Uldet og 
Linnet. 20. Om nogen Mand 
ligger hos en QOvinde/ og befien: 
Der hende/ fon er én Tienniſte— 
Ovinde / uger Frænded af Mand/ 
Dog icke gifvenlos / eller faaet Fri 
hen: Det ſtal blifve ſtraffet men 
de ſtulle icke doe / thi hun var ide 
fri. 21. Men hand ſtal bare for 
HExRren før fin Synd en Vader 
fil et Skyld⸗Offer uden forForſam⸗ 
lingens Tabernackels Dør. 22. 
Og Praſten ſtal giore en Forligel 
ſe for HERren med ſammeSkyild—⸗ 
Offers Vader ſor den Synd / ſom 
hand hafver giort: Saa ſtal Gud 
være hannem Naadig ofver hans 
Synder, fom hand hafver giort. 
23, Naar i komme ind i Landet / og 
plante gllehaande Træ / ſom mand 
æder af: ba ſtulle Jſtære Forhuu— 
J den af dem med Fructen: J tre 
| Aar ſtulle I. holde dem for urom— 
ſtaarne / at J ide æde af dem. 
24. Ogidet fierde Aar ſtal all de— 
ris Fruct vere HERren hellig og 
priſelig. 25. Meni det femte Mar 
ſtulle i ade af Fructen / og ſamle 
hende tilhaabe; thi Jeg er HER: 
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Moſis 


Du ſtgl icke hefne dig ſelf / og ey⸗ Skeg. 


cap 


Tulle inf" 
ſtulle df 


ren eders Gud. 26. J full 
ædemed Blodet: J ſtulle icke 





































> —— 9 f, Straf fi 
paa Fugle⸗Skrig: eyheller ud?! N —— 

[le Dagene, 27, J ſtulle icke * DEJ 
[rage nogen Plat paa eders —9 dir ſagd 
vet / og icke aldeelis afftære Inhyvil 


28. J ſtulle icke ſtœtt 
get Legen før den Dedis |!” 
paa eders Lif/ eller ffære nog, 
Bogſtafver der paa; thi Fed 1 fh 
HERren. 29, Du alike De Ki: 
de — iil Horeri / at vi ig tuniffe) 
det ſtal ide bedrifve Horeri/ Euniſte 
blifve fult af Skændſel. 30. ØB (Ble; fo 
der mine Hvile⸗Dage / og fryd tj, Sæd/ 0: 
der for Min, Helligbomz thi FØ É el: ureen / 
HERren, 31. Vender eder 1001 4 ide Vafn 
Spaamænd/ og J ſtulle icke pe AG t feer 
noget af Tegens udleggere/ Al fn Meüniſt 
blifve icke ureene hos dem; thi di hj 
er HERren eders Gid. 32. lyt rs, D 
ſtal opftaa for den Graaherde ulfice imod 
og ære den Gamle: Og du ſtal f | h imod har 
fe dig for din Gud / thi Jeg er PS, hem fra 
ven, 33. Naar der boer nog | * ſom e 
Fremmed hos digi eders Land/" Nibe Ho 
ſtulle iicke beffatte hannem. daren Si: 
Hand ſtal boe iblant eder or, ål eller 
Indbyggere: Og duſtal elſte * ders et / at | 
nem ſom dig ſelf; thi at Jhe Ny" —9— da vil 
og været Udlændige XEgyptiacn 4, VD den far 
Jeg er HERren eders Gud. 774) te fra ſit 
Iſtulle icke handle wrvedelig — der Hel 
Jeg er. 


PL! g: 
Dom / med Alen; med Vectis, i 
" Og holde 


Maade. 36. Rat Vect; rt ) 
Pund; ræt Skeppe; ræt Kan " dem; thi. 
fal være. hos eder; thi J9 4) ft eder + 
HERREN eders Gud/ fon | hl bander f 
førdte eder af Wgypti Land. ,? 9— hand fl 
Ore OC AN — ATLø ill ded 
At F hulde og giore alle min⸗ HED vær 
Skick/ ug all min Ræt/thi | 4 band 
Jeg er HERRER. der 

nogen 


385* hy Siffelig d 
, ng Hoer 


es; F 
e hann 
lette mit 


D 


— 


bl 








— 
ZL HE mee error: Tredie Bøg. Cap, XX. 11% 
e inl *— * 
fu ad 20 Capitel XX. 
— udd? ' Straf for adffillige Synder. 
fle jefe MY! LYS HERren talede med Mofe/ 








de Hoer med ſin' Næfis Huſtru. 
11. OM nogen' ligger hos fu Fa 
| SAS Huſteu / at hand — aa⸗ 
vove Fog ſagde: 2. Sijg Iſraels Lenbaret fin Faders Blyſel / da 
des id ibrane Birael  flulle de baade viffelig ders deris 
Fe tæret fg Veller en Fremmed / ſom boer — ofver dem. 52, Om no⸗ 
odis LM MINE Sfracls Børn, der gifver Her — ſin Sens Huſtru / 
føre 100) belehhaf fin Sad / hand ſtal viſſe da * de baade doe / thi de hafve 
hi Jeg inde; Folcket i Landet ſtulle giort en Skandſel; deris Blød 
Fante” tie hannem ihiel. 3. Og Je — ofver indu: 13. Om nogen 
erat til! lette mit Anfict imod ſaadant | ligger —— Dreng” ſom hos en 
ᷣleri Weuniſte/ og oprycke hannem af Quinde / de hafve giort en Veder⸗ 
00465" | RODE; for hand gaf Molech af flyggelighed og ſtulle Baade viſſe⸗ 
ad feyctel Sad / og giorde min Hellig— lig doe; deris Blod væve ofver 
bi ses FIM ureen, øg vanhelligede mit (dem. 14. Om nøgen fager en 
fl ltlige Rafn. 4.Dg derfomFoldeti Quinde / og hendis Moder til medy 
| yder feer igiennem Fingre med hand hafver giort en SFændfet: 
tMenniffe / ſom gaf Molech af Mand ſtal brænde hannem. med 
1; thi 9 Sad/ og vil ide ſlaa hannem Ild; og Dem Baade med / at der 
32. 4 tel, 5. Davil Søg Dug tætte mit blifver ingen SFændfeliblant eder. 
aherded Aſiet imod det ſamme Menniſte; 15. Om nogen ligger med noget 
imod hans Slect; og oprycke Fa / daffal hand viſſelig døe; og 
ger pe er fra hans Fold : og dem |Oveget ſtal mand dræbe, 16.Om 
per 190 | 4 ſom effer hannem hafve bes |et Quindfolck holder fig til noget 
s2and/ | fiber Horeri med Molech. 6.|Qveg/ at hun hafver fælig med 
| "Kl: en Sial vender fig til Spaa⸗ det / hende ſtal du flag ihiel / og 
end / eller til dem fom udlegge Queget med; de ſtulle viffelig doe / 

[ elf e hal Inden / at hun gior Horeri efter | deris Blod være ofver dem, 17. 
. i lv da vil Jeg fætte mit Anſict Om nogen. tager tin Soſter fin 
anptigal” | gg den ſamme Siæl/og oprycke Faders Daatter eller fin Moeders 
* 1] tlefra fie Folck. 7. Derfor gio⸗ Daatter / og feer hendis Bluſel / og 
delig | fj; "der Hellige) og værer Hellige: hun hans Bluſel igien; det er en 
fly Jeger HERren eders GUd. Blodſtam: De ſtulle opryckis for 

1] Og holder mine Sid / og gio⸗ Foickets Aafiun/ thi band aaben— 
æt gan, uw dem; thi Jeg er HERren/ ſom barede fin Soſters Bluſel / hand 
hi FØLT er eder Hellige. 9. Bvilcken ffal bære fin Misgierning. 18. 
ſom øv hl bander in Fader eller fin Mo: Om nogen Mand ligger hos en 
and. 37 Rr/ hand ffal viffeligdee: Hans Quinde / naar hun hafver fin Sinus 
ile min? Pibe være ofver hanne / førige / og aabenbarer hendis Blu: 
visthi | td bandede fin Fader eller fin ſel / og oplader hendis Kilde / og 
N. huder, 10. Hvo fom gior Hoer | bun aabenbarer hendis Blods Kil⸗ 
9 nogen Mands Huſtru / hand de; de ſtulle baade opryckis af des 

| ly viſſelig doe baade HverKar (ris Fold. 19, Du ſtal icke aaben⸗ 

9 og Hoer⸗ Konen / for hand gior⸗bare din Moder⸗Soſters / og Din 
Fader 





—— —4 
ca 
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158 20. Synders Straf. Moſis cap. ET, Præffe 


Fader⸗Soſters Blyſel / thi ſaadan 2r. Capitel. XXI, xW Hofpve 
en hafver aabenbaret fin næfte| s, Hvorledis en Praft udi EN ag og he 
Slecting / og de ffulle bære deris andet tig fulle forholde. al ho band bli 
Misgierning. 20. Om nogen lig NG HERren fagde til MO vt fa ice, 
ger hus ſin Fader⸗Broders Huſtru / Tal til Præfterne Aare tjære f 
hand hafver gabenbaret hans Fa- Sønner / og fiig til dem * ick 








der⸗Broders Blyſel: De ſtulle bær | Præft ſtal icke giore ſig ureen as, na hj 
re deris Synd / og døe Barnlos. | nogen af ſit Folckis Døde: 2. pi! 
21, OM nogen fager ſin Broders paa fin næfte Slect / ſom hauu⸗ 
Huſtru / det er en ffændelig Gier⸗ naſt tilhor / ſom er hans Mod, 
ning: De ffulle være uden Born / hans Fader ; hans Søn. ; HA 
thi hand aabenbarede fin Broders |Daatter; hans Broder; 3.7 
Blyſel. 22. Saa holder nu alle |hans Søfter / ſom er endnu de⸗ 
mine Skick / og mine Ræt/ og gio⸗ fru / og er endnu hos hanne 
rer derefter; paa det at Landet ſtal og hafver ide hafe Mand 
icke udſpye eder / ſom Jeg vilfore|den maa hand ureene fig. 7 
eder ind udi/ at J kunde boe der Ellers ſtal band ide giore ſig 
inde. 23. Og vandrer icke i Hed⸗ reen ved nogen anden 7 fom DE 
ningenis Skick / hvilcke Jeg ſtal [hannem fil iblant hans Fol 
udftøde for eder; thi alt ſaadant hand ffal icke befmitte ſig. 5. , 
hafve de giort / og Jeg hafde en ſtulle og icke rage nogen Plet på 
Vederſtyggelighed til: dem. 24. deris Hofvet; og icke rage pet 
Men Jeg figer eder: Iſtulle be|Sfeg af ; og ey heller ſtære net —F 
ſidde deris Land / thi Jeg vil gifve Tegen paa deris Legeme. 6: i | 
eder et Land til Arf / i hvilcket der ſtulle være Hellige for deris Sud fd 
flyder Melck og Hunning: Jeg og ide vanhellige deris GUDS | hl Sæd i 
er HERren eders GUd / ſom haf Nafnz thi de ofre HERrens Of? NA icke ga 
ber adftilf cder fra andet Fold. |deris Guds Brød derfore ſtule be 0 18. 
25. Ut Iſtulle og adffille det reene være hellige. 7. De ffulle idet | y hogen B 
Qweg fra detureene; og de ureene nogen Horez eller den; ſom er ki br nfig Blit 
Fugle fra De reene; og ide giore cked; eller den / ſom er drefven eje. 
ederg Siæle ureene pan Qvegs ſin Mandy thi hand er Fyeltigft! SÅ Eller fi 
aa Fugle; og paa alf det / ſom fin Gud 8, Derfor ſtal du hold! dellerh 
ryber paa Jorden: Hvilcket ſom hannem Hellig / thi hand ofret, $ySged; el 
Jeg hafver traftilt for eder / at de din GUds Brød: Hand ſtal va beg eller e 
ulle være ureene, 26. Derfør dig Hellig, fhi Jeg HERren "| 24” Eller S 
ſtulle Jvere Mig Hellige / thi Jeg Hellig / fom eder giør Hellige % | fy Angen 
HExRren er Hellig / ſom hafver ad; Naar en Preſtis Daͤatter — hafver 
— Mein 2 * at —* gynder at giøre Hoerd SCrre — 
være. mine. 27. Naar en A ALTE 3 
eller Qinde findis at være * ſtal mand brænde med $ fil hel Sreft/de 
Spaadom / eller udlegger Tegen ;| (hi hun hafver beffæmmet | type ofre | 


ren pa 
and f 
fr Men / q 
Buds H 
rone / 


— ÆæP —— — 
——— ————— —— 
er =z - øm? — — — 
$2 - — 
— 
BE 
> 
> 
— —“ 


deſtulle viſſelig doe / mand ſtal ſtee⸗ Fa — 0. Den ſom er oafver! | bo and æd 
9 ne dem ihiel / deris Blod være ofver Praſt iblant fine Brodre —1 Ide af det 
| bem. 
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gen — 
XX 
t udi et? 
til Moſ 
ie Aaro 
dem: 


cap. 


R I 
i VM fey til Huſtru. 


ag fy. 


Igen 
Ø | din 


— "dkk 


FE? 


. Prafte-Standen. 


tal icke blotte fit Hofvet / Da 
öftierie ſine Klader. 


Men / at hand icke vanhelliger 
* Uds Helligdom; thi den helli 
Sr Tune / og hans Güds Salve—⸗ 
tr er paa hannem; Jeger HEr—⸗ 

3. Hand ffal tage fig eu 
14. Ingen 
e; eller Udſtuden; eller Krau—⸗ 


og fler Hore; Men en Jomfru 


ſt Folck ſtal hand tage til Hu— 
. At hand icke vanhelli— 
rſin Sad iblant fit Fold ; Thi 
p fr HERren / fom hannem 
—5 — 16. Og HExRren ta; 
* med Moſe / og ſagde: 17. Tal 
dAaron / ogfiig: Naar der er 
Vanſte paa nagen Mand 
n Sad ieders Slect/ da ſtal 
SND icke gan frem at ofre fin Guds 

). 18. Thi at ingen / ſom haf 


4 ty logen Brøft ; ſtal gaa frem; 


bag og Blind ; Lam!; Vanſtabt 
ly Neſe; med vanſtabt Ledemød: 
* Eller ſom hafver Bred paa 
Id eller Haand. 20. Eller Krog; 
dre; eller hafver et Meen paa 
tests eller er SFælle; eller Skurf⸗ 
»y "Eller Skabbed; eller Brøden. 
hr, ången Præft af AaronsSad / 
in Dafver nøgen ſaadan Broſt 
Se fig '. ftal gaa frem at ofre 
hg 


Tredie Bog. 


Cap.XXII. 159 


s. Løven om et Offers Beſtaffenhed. 
O GHExRren talede med Mufe/ 
og fagde: 2, Siig til Aaron 

og hans Sønner / at de holde dem 
fra Iſraels Borns hellige Ting / 
hvilde de hellige Mig ; og ide 
vanhellige mit hellige Nafn / thi 
Jeg er HERREN. 3. Saa fiig 
Dem nu dette paa deris Efterkom— 
meris Vegne : Hyilcken af eders 
Sad / ſom gaar frem til det Helli— 
ge / ſom Iſraels Born hellige 
HEdren / og gior fig faa ureen 
paa det ſamme; hans Siæl ffal 
udryckis fra mit Anſict / thi Jeg er 
HExRren. 4. Hvilcken af Aarons 
Sad / ſom er Spedalſt / eller hafver 
Udflod / hand ſtal icke æde af det 
Hellige / før hand blifver reen : 
Hvo fom rører noget ureent Lif / 
eller lader fin Sad fra figi Sofne: 
sr. Og hvilcken der rører ved no— 
gen Orm / ſom hannem. er ureen ; 
eller et Menniſte fom hannem er 
ureent; og alt det / fom hannem 
kand giøre ureen: 6. Hyilcken 
Sial / ſom rorer ved noget deraf / 
den er ureen indtil Aftenen; og ſtal 
icke ede af det Hellige / men hand 


vens Offerzthi hand hafver ſaa⸗ ſtal for bade fit Legeme i Vand. 7. 
he reft/derføre ſtal hand icke gaa Og naar Solen er nedgangen / og 


for tt ofre ſin GudsBrod.2. Dog 
band æde af fin Guds Brød /| 


b 
Nde af det Hellige / og af det Aller⸗ 
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hand er blefven reen / da maa hand 
æde deraf / thideter hans Næring. 
3. Hand ſtal icke æde af noget Er 
elz 














































































160 22. Offers Beſtaffenhed. Moſis Cap. xxl 23. Feſter. 
— ESS NEEDED NEDRE SMEG 


— — — — — 


ſel; eller afnoget / ſom er refvet af hannem med. 19. De faldet ff Vo æde de 
vilde Diur/ at hand ſtal icke blifve re en Han foruden Lyde af 3% tlefne til 
ureen af det; thi Jeg er HERren. |Faar / eller Gevder. 20. g flak yder HEJ 
9. Derføre ſtulle de holde mine |intet fre af det / ſom hafver nog "å Mine Br 
Skick / at de ſtulle icke beladedem Broſt paa fig 3 thider blifver! gf ' Jeg er 

med Synd / ogdøe der ofver / naar tackeligt for eder, 21. Og hvo banhelli 
de vanhellige Dem / thi Jeg er vil giore HERren et 7 att ; 


; | ; Jeg Far 
HExRren / ſom helligerdem. 10. et beſynderligt Løfte / eller ah Intels Bør 


Der ſtal ingen Fremmed æde afdet Billie af Fæ eller Faar 7 da 9 ſom he 
Hellige / hverden Præftens Huus⸗ det være uden Lyde / at det ſtalb erdte ede 


Folck / ey heller Daglonnerne. 11. ve tackeligt / det ſtal ingen Meilde va 
Men hafver — kiobt nogen hafve. 22. Er det blindt; 2% ERREN 
Siæl for fine Penninge / den maa ſtrobeligt; eller flaget; eller mag⸗ — 
gde der af / og hvad hannem fedis eller bullet; eller fabbet bal] 23. C 
i hans Huus / det maaog æde af Jicke ofre HERren det / 9å ilter Forord 
hans Brød. 12, Men kommer nos heller gifve Offer af ſaadant ø Fer. 
gen Præftis Daatter i nogen frem⸗ HERrens Altere. 23. En 2% NG HEJ 
med Mands Verie / da ſtal hun icke eller Faar / ſom hafver nogen Fes fagde 
æde af den hellige Oploftelſe 13. fonderlig Vanfte / eller net Bern / vg fi 
Wen blifver hun Ende / eller ud⸗ üſticked Lem paa fig / det male |ERrens J 
ſtuden / og hafver ingen Sad / og ofre af fri Billie 3 men til et SÅ Ade Hellig 
kommer igien til fin Faders Huus / kand det icke blifve tædeliat. 2401 te 7 nad 
da ſtal hun æde af fin FadersBrod / ſtal icke heller ofre HERren 1985 ty Ser Da 
ligefom der hun var endnu en Pi | ſom er knuſet; eller fenderrefte ſivende 
ge: Men ingen Fremmed ſtal æde eller ſonderſlidet; eller ſaart 4 fig bath/ | 
deraf. 14. Men æder nøgen afdet ſtulle ide giøre faadane 1 2% ſammen 
Hellige uſvidendis / hand ſtal legge Land. 25. Du gal og ide 9 PYore paa 
den femte Deel der fil / og gifve noget ſaadant af en gren, ERrense 
Praſten det med det Hellige: 15. dis Haand hos eders Guds DP] delige. 4. 
At de ſtulle icke vanhellige Iſraels thi det duer intet og hafver DL) eetider / ſ 
Børns hellige Ting 7 fomdelofte derfor blifver det icke tædeligt Poytider 
for HERren: 16. Og at de ffulle eder. 726, Og HERren talt, Hammen. 
ike belade dem felf med Mis- med Mofe y va ſagde: matt nei førte 9 
gierning og Skyld / naar de ade Dre / eller Lam / eller Kid fede idet HE 
deris Hellige Ting ; Thi Jeg er da ſtal det værei finDage hof 1] pl femfend: 
HERren/ ſom dem helliger. 17. Møder: Og paa den oftende DIG ARE HER 
Og HERren talede med Moſe / og og der efter maa mand ofre HE ADD ; dd 
fagde: 18, Siig Agron / og hans ren det / fan er det behageligt. ”yl HD i fØL 
Sonner / ogalle Iſraels Børn : |Avad heller det er Ore eller dl Å kaldis S 
Hvilden Iſraelit eller Fremmed da ftalmandide flacte det PAR | ST I Form 
iblant Iſtael / fom vil giere fit [Dag med fin Affødning. 2% 2 * fe "gen Tre 
Offer / hvad heller det er et Løfte 7 naar Jofre HERren et BF ONE ls DØ 
eller affri Billie til af giøre HEr: da ofrer fan / at detigndver””a] vage: 
HA zen et Brand⸗Offer af tackis hageligt pag eders vegne, Hr 








SF aldis H 
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Cap: XXV 23, Feſter. Tredie Bog. Cap: XXIV 161 


ſtal det in de def den ſamme Dag / og4 Fomme tilſammen / og da ffulle J 
de af dyt * tlefne til om Mørgenén ; thulide heller giore nøgen Trældoms 
9 tr HERren. 31. Derfor hol]! Sterning, 9. Og HExXRren tas 
afver 109; fi; ne Bud / og giører derefter ;| lede med Moſe / og fagde: 10: Tal 
blifvet! Xxger HERren. 32, Af F| til Iſraels Børn / og fiig til dem: 
Oghvo Vanbellige mit hellige Rafn/ Naar I komme ind i det Land / 
za JFeg kand blifve Hellig blant ſom Jeg vil giføe eder / og J ſtul⸗ 
eller aft im nels Børn / thi Jeg er HER⸗ le høfteder ; Da ſtulle $ Cæreen 
r/ Dales y ſom helliger eder. 33. Sum| Kerfafeders forſte Hoſtis Grøde 
det ftal bl orde eder af gypti Land / at| til Præften. 11, Da ftal Gafven 
ingen i, ågvilde være eders GUD / Jeg! foris for HERren / åt det ffal vær 
inte ; 9— RRER. re tackeligt af eder; Men dette ſtal 
Her mat | — — — Praſten giore om anden Dagen 
et; Daft 23, Capitel. XXIII. efter EGE el i  ftulle og 
et DØ ISS em zeſte giere HERren ef Brænd ; Offer 
ret re kkg,, Sorordning om de fornemumefte. den famme Dag / ſom —— 
z. En 9 GHERren talede med Mofe/ ſaa —* af et Lam / ſom er uden 
og fagde: 2. Taltil Iſraels Lyde og Aar gammelt : 13. Med 
tåler nd Setn / vg flig fildem : Diffe ere Mad⸗Offer / toe tiende vedeMeel 
det mang heRrens Hoytider / fom Jſtulle blandede med Olie; HERren til et 
" til et is De Hellige / og falde mine Hen: velluetendis Offer / der til Drick— 
igt.247FEEKE 7 naar J fomme tilſammen. Affer / enfierde Part af en Sin 
Rren no, ), Ser Dage ffaldu arbeyde men | Viin. 14 Og IJ ſtulle icke æde 
aderrefre Aſivende Dag er den ſtore hellige | nyt Brod / ey. Kage / ey Korn / inden 
ſaart ebbath / paa hvilcken I fomme | det Dag/F bære eders Gud Offer: 
— 1 ſanmen: IJflkulle intet Arbey⸗ 


—— 
SF 57 





nt i 
g ide 9 Lore paa den Dag; Thi det er re en Skick ihvor J boe i alle 
Frexn Erens Sabbath udi alle eders eders Boelige. 15. Siden ſtulle 
uds Bly delige. 4. Diffe ere HERrens | tælle fra anden Dagen efter Sab⸗ 
afver eyd te pfider / ſom J ſtulde falde helli⸗ bathen / paa hvilcken I bære eders 
æckeligt oytider / paa hvilcke Jkomme Rorelſis Kerfve frem / ſib heele 
ren al, iytmmen. s. Den fiortende Dag Sabbather. 16. indtil anden Da; 
Naat eh førfte Maaned imod Aftenen | gen efter den fivende Sabbath / 


Kid —J ydet HERrens Paaſte. 6. Og! fom er. halférediefindstive Dage 
age hø? i ny femtendeDag i ammeMaaned | ffulle I tælle; og ofre HExren ny 
ende DI) gltt HERrens uſuurede Breds Mad⸗Offer. 17. Og Iſtulle ofre 
: Feytid; da ſtulle F æde uſuuret | det af alle eders Boelige / ſom er tø 
fggd i fis Dage.7.Den førfte Dag Rørelfis Bred af få tiende Hede; 
laldis Hellig iblant eder der |IMeel ſuurede / og bagede / HER: 
det pa — 143* Ikomme tuͤſammen / da ſtulle ren fil et forſte Fructis Offer. 18. 
2%, 9 hk Igen Traldoms Gierning gis⸗ Og I frille bare frem med eders 
ter ON, ig 8" Og Iſtulle fre HERren Brod fiv Lam Aar gamle uden 

; Enge : Den fir ade Dag ſtal Lyde / og en ung Stifiid/ og to Va⸗ 
| 
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16% 23. Feſter. Moſi xxuill. 24,0 
3.F doſis Cap: X Iceb 











BrændsOffer 3 Mad⸗Offer; og |fom icke tvingis paa ſamme Dag t Sabbath 
Drick-Offer: Det er vellucten den ſtal pprycis fra fit Fold. de 
Dig Offer for HERren. 19. Saa Og hvilcken fom gior noget arb Mforfte D 
ſtulle J bereede en Gedebuck til de paa den famme Dag / ben I ffionne 
Sond Offer / og tue Lam Aars-⸗ Jeg ødelegge fra. fit Folk. 5 May aft 
gamle til Tack Offer. 20, Dem Derfore finlle $ ingen Gieru re; og 
ſtal Praſten røre med det forſte giore: Det ftalvære en evig STE) SEN eders 
Offers Brød for HERren / og de hos eders Efterkommere i MIſtulle 
to Lam / og det ffal være HERren eders Bolige 37. Det er MM nx Høntid 
Qelligt/ og hore Præſten til. 21. | ſtore Sabbath / at F ſtulle tt St ſal y, 
Og i flulle udraabedenne Dag / thi |edersSiæle ;- Den niende DÅ rs Efter 
hand ſtal kaldis Hellig iblant eder / Maaneden om Aftenen frulle 2) olde de 
paa hvillcken Jkomme tilſammen / holde denne Sabbath fra Maaned. 
J ſtulle ingen Traldoms Gier—⸗ ög indtil Aftenen igien. 33. 9 bet Lof⸗ 
ning giore ; Det ſtal vare en evig | HERren taͤlede med Møofe / | ØBgere er i 
Skick hos eders Efterkommere i fagde: 34, Tal med Iſraelsße Ealer: 
alle eders Boelige. 22. Men naar og ſiig: Den femtende Dage | 

Ihoſte eders Land/ da ſtulle J icke famme fivende Maaned er tt ved Iſrael 


Fy U 
J z å 
— lE MÅ 


ER; 


Ar sr ng" JF" 


— — 
(6 


Me 
fllære aldeelis op paa Marcken / og | Salernig Hoytid ifiv Dage] Hyde * 
ey ſancke formeget noye pp; men|HERren. 35. Den forſte DU, ny. %7 
J ffulle lade noget blifve til de ffalfaldisHellig/ af 9 omme 44 SM 
Fattige og Fremmede ; Jeg er | fammen / og 3 fulleingen TEL Manne Sy 
HERREN eders GUD. 23 Og doms GSiernina giore. 36. —5 — 
HERren talede med Moſe / og leofre HERren i fiv Dage: DEER 24, € 
fagde: 24. Tal med Iſraels Born/ ottende Dag ftal og kaldis HEIN | 43 Angeoni 
og ſiig: Den forſte Dag i den ſiven⸗ af Jkomme tilſammen / og SI — om 
de Mganed ſtulle I holde den hel |giøre HERren eders Offer : Nar JOm bat 
lige Baſuunernis Sabbath til'en det er Forſamlingens Dag 1.7 ERE td: 
Jhufommelfe / paa hvilcen I | ffulle ingen Trældoms Giernit | US HE: 
komme tilſammen: 25. Da ſtulle giore. 37. Diſſe ere HEAT | 3,00 fa 
J ingen Lrældoms Sierning gio— Hoytider ; fom 3 ffulle holde be. be Wat de 
re / og Ifulle ofre HERren. 26. lige / at Jkomme tilfammen / | hy lie fif 
Og HERren talede med Mofe /|giore HERren Offer ; Bret ; fg, ofven 
og ſagde: 27. Den tiende Dag i Offer: Mad⸗Offer; Drick Oſet VLidnis 


— — — 
— 
—⸗ — 


— 


4— Denne fivende Maaned er Forli og andre Offer; hvert paa fin Dag Vu mling 
2 gelſens Dag : Hand ſtal Faldis 138. Uden hvad HERreng OP! ten el beree 


sål s = , QW BE [ H ra OfCe. 
Hellig hos eder / at I komme til⸗ bath er; Og eders Gafver vat | I ſta Äfte 


1 — — ny : J fe ey he Sa É AR ? | « ART 
ſammen; Da ſtulle I tvinge eders te / og frivillige Gafver ſom 34 Here Fal 
—— og gore HERren Offer. ve HERren. 39. Saa ſtulle LA ſterl 
28. Og J ſtulle ingen Gierning holde HEdtrens Hoptid den dg lige prægede 


giore pan denne Dag / thi det er fende Dag i den fivende Maal g leg ltfe-E 
Forligelſens Dag / af maa blif. fiv Dage omkring naar IV Cy 


ve forligte ned HERren eders ve indſamlet Aarets Grøde ' Nac Fås & 
Ha Sud, 29, Thi at hvilcken Sieel / Jorden ; Paa den forſte DA og 
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Tredie Bøg. 163 
ame Dag ke Sabbach og deri ottende Dag hver Kageſtal hafve to fjende: 6. 
Fold. i det og Sabbath. 40. Og paa Saa ſtal du legge demi fø Rader / 
oget arb, ul forte Dag ſtulle J fage Fruct (ori Raden / paa det deylige Bord 
den flionne Træ Palme⸗Quiſte; for HERren. 7. Og du ſtal legge 
Folck. * May aftycke Træ; og Bie ved | reent Rogelſe paa det ſamme / af 
1 Gjern! decke og være glade for HER⸗ de ſtulle være Ihnkommelſens 
evig Sul HR eders GUD i fiv Dage. 41. | Bred / fil en Ild for. HER 
nere 1 — Iſtulle holde HERren ſam⸗ | ren. 8: Alle Sabbather ſtal hand 
et ert Hoytid ſiv Dage om Aaret: bereede dem for HERren af Iſra⸗ 


p- xl Sa Icke bande, Cap. XXIV, 





— 





fulle tvil St or vare en evig Skick hos els Born tilenevig Pact, 9: Og 
ende DARI TS Efterkommere / at be.ffulle| de fulle hore Aaron og hans Son 
en ftulle hylde Denne Hoytid i den ſiven⸗ ner til: De ſtulle æde dem paa den 
) fra AM Maaned. 42. Siv Dage ſtulle Hellige Sted; thideter hans AL 
RE Pl heri of Saler : Hvo en ———— HERrens Offer til 
MoſeWgere er i Iſrael / hand ſtal boe i en evig Stict. ——— 

Del —** Af — Efter! (3) 19. Men der gick en Iſra⸗ 
"Dagt et "Mmere ſtulie vide; hvorledis Jeg eliterg ,Ovindig Søn ud/ ſom 


der ke) Ifraels Børn boe i Paulum var en Xgyptiſte Mands Barn 
Dage der Feg fordte dem af REgypti iblant Ifrgels Bern / dg trettede 
forſte hd: Jog er HERren eders GUd: | med en Iſraelitegs Mand i Ley— 
kommt! | WM Syg Møfe fagde Ifraels Born ven. 11. Og laſtede Nafnet/ og 
| danne HERrens Hoeytider. bandede ; da ledde De hannem til 

| Moſe (haus Moder heed Selo— 

mith Dibri Daatter afDansSlect ) 
12. Og de fætte hannem i Fangſel/ 
9 iudtil de finge et klart Svar af 

HL Mern bander : (4) om Den ſom HERrens Mund, 3. Og HER: 
Dag 86366 se (rer talede med Moſe / og ſagde: 
Gjern HExXren talede med Mofe/ | 14. Rør hen ud før Leyren den/ ſom 


Ir 
36. JN ———— 
roll 24, Capitel, XXIV. 
dis Sjelle —* Anordning (1) omOlien til Lam 
og FIM de Som Skue⸗Bredene: (3) om 


HER | dyd fagde: 2, Biud Sfraels hafver faa bandet / og lad dem alle/ 
DE I te svat de bære dig reen fladt Oli?" ſom det hordte / legge deris Hænder 
men 7 | lyntie til Lius / ſom daglig Eand "ag hans Hofvet/ og lad faa den 


io) bor idnisbyrdens Forhenge / ilgem. 15. Og fijg Ifraels Born: 


a finDe? | 4, Mmlingens Tabernackel ſtal Hyiltenfom bander! fin Gud; 
mg Sa ten Ht Dercede dem daglig for HEr⸗ hand ſtal bære ſin Synd 16. 
* i Ca MFeerſye ' Menenen * Y , sa Pa 
ver og tel Det Aftenen til om IMorgenen: | Hoilckenſom laſſer HER: 


In Bil) eye ftal vere en evig Skick hus 
er le J 9 Efterkommere. 4. Men hand 
) Den fell | lige gfreedeLamperne paa den dey 
Maaucd/ Ve iuſe⸗Stage daglig for HER i e 
ar J hal, (2) | | Fremmede / ſaa ſtalog Indbygge⸗ 
tel,” Og du ſtal tage Hvede | renvære/ naar hand ſtander Naf⸗ 
fe Dag og bage ber aftolf Kager / net / da ſtal hand døe, | 
BONE be (3 


rens Nafn / hand ſkal viſſelig 
dee / all Meenigheden ſtal 
ſteene hannem: Ligeſom ben 


—N 

— 

— 
mm 
— 
— 
— 
— ⸗ 
— 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 




































xxv 


164 25. Jubel Aar. Moſis Cap. 
(4) - 17, Om nogen Mand ſlaar dit Arbeyde / efterdi af det Sar 


noget Menniſte ihiel / da ſtal hand 
viſſelig dee. 18. Men hvo der 
flaar noget Oveg ihiel / da ſfal hand 
betale det / Liffor Lif. 19. Og hvo 
ber lemmeleſter fin Neſte / da ſtal 
mand giore ved hannem / ſom hand 
hafver giort. 20. Skade for Ska— 
De; Oye før Ohe; Tand for Tand; 
ligefom hand hafver lemmeleſt et ſaadanne fiv Hvile⸗Aar / at fit > 
Menniſte / faa ſtal mand giore ved blifve talde fiv gange ; og DT 
hannem igten, 21, Hvo fom flaar | Hvile-⸗Aars Tid giore nj og DA i 
et Qweg ihiel / hand ſtal betale det; tive Aar. 


— 


men hvo der ſlaar et Menniſte i Baſuuner ofver alt eders 


dets Hoile⸗ Aar. 6. Men IN, 
holde Landets Sabbath dert 
at du ſtal ede der af / din Tienng | 
Din Tiennifte Pige; din Dags, 
nere; dit Huus-⸗Folck; dine *9 
mede hos dig: 7. Dit Qweg 
Diurene i dit Land ſtal all 3! 
væretilat æde. 3. Og du ſtal! 


ihiel hand ffaldøe. 22. Der fFal | paa den tjende Dag i den fir 


være ens Rat iblant eder faa vel! Maaned lige paa Forligelſ 
for denFremmede fom for den gnde Dag. 10. Og J ſtulle holde ? 
byggere; thi Jeg er HERren halftredieſindst vende Aar hl, 
eders GUD. 23. Dette fagde Heoſe m 
fil Iſraels Born: Og de fordte den for alle dem / ſom der iboe / thi, 
Bandere udenfor Leyren / og ſtee⸗ er eders Fryde⸗Aar; da ffal by 


Born giorde ligefom HERren be⸗ dom / og til ſin Slect. . Thi, 
foel Moſe. | er det KEH SOSE PEER dy 
— —coers ryde Mars JF fu fe 
—— 3 — | ſaae —T— er hoſte bet/ så bx 
Frydens eller Jubel-Aaret. rer afſig ſelf og ie opſan, 
GHExRren talede med Moſe BijnSaarden et, fm opf 
paa Sinai Bierg/ og fagde: uden Arbeyde. 12. Chi at 4 
2, Tal med Sfraels Børti/ og fijg dens Mar ffal være helligt ibb 
til dem: Nagr J komme indidet eder; men iftulleæde/ hvad øf 
Land / fom Jeg vil gifve eder da | cken bær. 13. Dette er Fryde 
ffal Landet holde HERrens Sab⸗ Nar / at hver Mand far kol”, 
bather: 3 At dui fer Nar faner | tilfit igien. 14. Naar du (20, 
din Marck / og i fer Aar ffær din din Naſte noget / eller og Fie”, 
Ungaard/ 09 ſamler Fruct ind. noget afhannem / da ſtal ingel [ 
4 Men i det fivende Aar ſtal Lan⸗ ge Fordeelen fra fin Broder: Å 
det holde HERren fin ſtore Sab⸗ Men du ſtal kiobe det af bart g 
bath / ihvilfen du ftal ice ſage din | efter Fryde Aarets Tal/ fan ly 
Maͤrck / eyheller ffære din Vüjn⸗ ffalhand fælge dig det, 16. SI 
gaard. 5. Men hvad der oppoxer ſom Aarene ere mange til/ ſa 
efter din Hoſt af fig ſelf / det ſtal du lade Kiobet opſtige / og eſtet 
ide hoſte / og dit ſtal icke ſaucke de Aarene ere faa til / ſtal du lade gg 
Viin⸗Druer op / ſom vore foruden bet formindſtis; thi af hand fa 


Aul | 
eſt 


— 


9. Da ſtal du lade bl 


og falde det et früt Mari Langt 


he hannem ihiel: Og Yfraels hos eder Fomme igien til fin 9 
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ap. xxv E Jubel⸗Aar. Tredie Bog. Cap, XXV: 165 


— 





peter fl, ſelge dig bet efter Aarenis Grøde. ; Aar; idet ſamme ffal det udgaa/ 
ens le. Saa fage fig nu ingen Fordee og hand ſtal komme til fin Even 
ath Der” ta fin Reſte/ men fryet dig for | dom igien. 29. Hvo fom fælger en 

pl al GUD; thi Jeger HERren) Boelig inden Stadens Muur 
n Dag, "Nå Gud. 18. Derfor giorer ef⸗ hand hafver et heelt Aars friſt til 
dine SY vr lin Skick / og holder minRæt/| af loſe den igien; det ſtal være Ti: 
veg! MI AS giore der efter / af J maa boe den / inden hvilden hand maa loſe 
La 3" Pgelige i Landet. 19. Chi Landet den igien. 30, Wen loſer hand den 
—1 gifve eder fin Früct / at Iſtulle icke igien / forend det gandſte Aar 
/at five, Ve node at æde; og boe trygge; ev omkring løbet; da ſtal den / ſom 
; og delt deri, 20,Dgomdu vilde ſige: den kiobte og hans Efterkomme— 
nj og LA VAD. ffulle vi æde i det fivende|re/ beholde den vindelig; og det 
a lade bt Ar? hi at vi ſoge icke/ og eyhel. ftal ide gagtil Loſen i Zrydeus 
eders gal lindfamle Fruct. 21. Jeg vil da Aar 31. Men er det et Huus paa 
den five, ib mir Belfignelfe ofver eder i Lands Byen / der fom ingen Muur 


melde | st flette Mar > tre erom / da ſtal mand vegne det lige 
vorligelſee ſiette Aar / at det ſtal bære tre at 

"holde w fars Grøde, 22, Ut $Funde fane | ſom andet Agers Land / og det ſtal 
far helle, det ditende Aar/ og æde af den | være loſt i Frydens Aar / og kom— 


ne le Fruct indtildet niende Aar ; | me På frit — 32. —— 
| lerede afdet gamle indtilny Gro⸗ Stader / ogde Huuſe i Stader— 
ma ſtal Da Mommer igien. 23. Derfor ſtulle ne / ſom deris Eyendom er udi /maa 
ilfin E Pte fælge Landet evindelig ; thi gltid blifve losde. 33. Hvo ſom lo⸗ 
r, hi 1 Idet hør Mig til / og i ere Frems ſer noget af Leviterne / hvad heller 
bende er! ude yg Giæfter for Mig. 24. Og det er Huus eller Stad / ſom hand 
V fulle i alle eders Land lade For: hafver beſiddet / da ſtal hand lade 

"til Lefen. 25. Naar din Bro⸗ det fil Loſen i Frydens Aar; thi af 
opfan ed tblifver forarmed / af hand fæl |Aunfene i Leviternis Stader ere 
m UVM hen 3 fin Eyendom / kommer da deris Eyendom iblant Jfraelé 
at dy ig Mæfte Frende til hannem og (Børn. 34. Men Marcken uden for 

ligt tk lefe dens da maa hand løfe/ deris Stæder ſtal mand ice fælge; 
hvad W SAD hans Broder hafver folde, thi det er deris Eyendom evinde; 


v grød * Men hafver hand ingen / fom lig. 35. Naar din —— forar⸗ 
al ko kand lofe/ og kand med fin mis / og blifver fattig hos dig / da 


du fæle hond Fomme faameget af ſted/ ffal du gunamme hannem til dig 
og Fie ” and kand løfe det. 27. Da ſtal fom en Fremed eller ſom en Siæft/ 
alingett ”, dend regne fra detAar/hand ſoldte at hand kand elve hos dig. 36. 
te Dg gifve hannem / ſoin det Fiob-| Du ffal —————— af han 
J ho hvad Der ſtaar igien 7 at hand nem⸗ eyheller 2 vergift/ Shen Du 
11 faa tig ig) komme faa til fin Eyendom ſtal fryete dig for din GUD/ pga: 
ul hr 28. Men Fand hand icke det af din Broder kand lefve hos 

il/ tal gg AL ſaameget af fred; at hand dig. 37. Du ſtal ide faa hannem 
ferie, my aa det igien; da al. det” Dine Penninge paa Aager / ey heller 
lade 9— N händ hafver ſoldt / vore i Kiob⸗ regne hannem Din Koſt. for dyer. 
hand Wi gudens Haand indtil Frydens 38, Thi Jeg er HER ren eders 
[ L 3 Sud 
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166 25. Jubel⸗Aaret. Moſis Cap. xxvl Søg Guds 
Gud / ſom fordte eder af JE gyptij Fader Broders Søn; eller ogu⸗ m 4. f 
Land / at Jegvildegifveeder Cas! gen anden af hans næfte SM! an i fin 
naans Land/ og være eders Sud. Eller kand hand og (aa meget Fr, We fin Gſ 
39. Om din Broder blifver forar⸗ hverfve med ſin egen Haand/ Di Narcken ſ 
met hos dig / og band fælger fig dig / dal hand leſe fig, so. Og hal n.Og Ter 
da ſtal du icke lade hannem tienne 'ffal regne med den / ſom hanne, "ag 
ſom en evig Tral:40. Men hand ſtal kiobte / fra det Aar ſom hand folde! ma | 
være hos dig ſom en Dag lønne fig paaq / indtil Frydens Aar / (lle hafve 
ve/ ug Giaſt; og tienne hos dig ind⸗ Penningene ſtulle vegnis efter PS | gsgelig i 





— — — 


fil Frydens Aar, 41, Da ffal band | Aars Tal/ ſom hand ſoldte fig PÅ udføre Fr 
gan los fra dig/ og hans Born og hand ffalregne ſin DagLon denn Ma fofve 


mcd hannem / og ſtal komme til fin mediden gandffe Sid, . SENE; Je 
Sleet / og til fine Forfædrig Eye⸗ der endda mange Aarigien in? Siur af ede 
Dom igien: 42, Chi de ere mine! Frydens Aar / da ſtal hand dere | | Sverd 
Tiennere / ſom NG: udfordte af Es! gifvedis meere for fin Løfen / eft, 7. 
gypti Land; Derfor ſtal mand fom hand er kiobt. Men far de ſtulle 
icke ſelge dem ſom evige Tralle. 43.) der faq Yar igien til Frydens i, Fem af 
Og du ſtal icke for ſtrengelig regie⸗ da ſtal hand derefter igtengifvel, de; og hj 
Er ofver dem; men du ſtal frycte| fin Leſen. 53. Hand flalregnet, | Fi tun 
big for din Gud. 44. Men vil du Dag-Lon der iblant Aar fra 1 ulle faide 
hafve Svenne og Piger til Lif⸗ og du ſtal icke lade ſtreugeligẽ red | Big Ye pi 
egne; da ſtal du kiohe dem af Hed: |veofver hannem for ding pyen ff | DE ever 
gingene / fom ere omkring eder, 45.|Men kand hand ide lofe figid | Aeg vil fi 
Af, Gieſte 7 fom ere Fremmede ne maade / da ffalhand gaaledt | er, 10, 
iblant eder; og af deris Efterkom⸗ paa Frydens Mar / og hang DL! Samler" 
mere / fom de hafve fodtideris (med hannem. gs. Chi at Iſtg har det I 
Land. 46. De ſamme ſtulle I haf- Born ere mine Tiennere / jom Jeg ape min 
pe til Eyedom: Og FJ ftulle be fordte af Wgypti Land : Jeg — in Sjæl 
holde dem / og eders Born efter HERren eders Gud, 1. Zſto 
eder til Eyedom ſtedze og altid / icke giore eder Afguder / eyhe | 20 Yeg il 
dem ſtulle Jlade vore evige Lræl |Billeder; I ſtulle eheller opr" ' tulle væ 
le: Men ofver eders Brødre Iſra⸗ Støtter/ eller fætte Tegen; Ott ul Stager hl 
els Bern ſtal ingen ſtrengelig res i eders Land, at J tilbede derfet forige ede: 
giere ofver den anden. 47. Raar | 2. Thi Jeg er HERren ede Mulder icke 
Hogen Femmed eller Gieft blifer Gud: Holder mine Sabbathe Jeg hans 
vig hos dig / og din Broder forgr⸗ |og fryeter eder for min Hellige” —2 
mis hos hannem / faa at hand fel | Jeg er HERren. lig, 
ger fig filden Fremmede eller Gieſt —— — 
hos dig / eller fil nogen af hang | 26. Capitel. XXVI 
Slect 48. Da ſtal hand efter! (1 Belfianelfe for dem / det | 5. Og 4 
hang Kiob hafve ræt fil af blifve HERreus Bud. (2 Forbandelſe f | 
los igien: 42. Og der maa Øg ny: dem / der icke vildelpde HERrer. KJicke 
gen af hans Brodre loſe hannem Ferm 3 andre i mine SÅ Vadem 
MI eller hang FaderBroderseller hans! Dog holde mine Bud; Ll Savil 3 
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26. Guds Fryet Tredie Bog. Cap. XXVI. 167 
m 4. Da vil Jeg gifve eder vil hiemſoge eder med Forfærdelfe; 
Ignii fin Tid / og Jorden ſtal Hafvelſe; og KoldeSiuge 7 af 
ulve fin Grøde / og Træerne paa] eders Anſieter ſtulle viſne / og Lifvet 
Rarcken ſtulle bære deris Fruet vanſmgctis J ſtulle ſage eders 
386 Tebſte Tiden ſtal vare til! Sad forgieſois / ng eders Fiende 

un⸗Hoſten; og Viin⸗Hoſten ffulle opæde hannem. 17. Og Jeg 
vare til KornSæden ; og J vil jætte mit Unfict mod eder / vg 
W e hafve Brod nock; og boet 3 ſtulle blifve flagne af eders Fien: 

Uggelig i eders Land: 6. Jeg der / og de⸗ ſom eder hade; ſtulle re 
Aaiſbe Fredi eders Land / at I giere ofver eder; oggJ ſtulle flye der/ 
da ſofven/ og ingen ſtal forfærde | fom ingen jager eder. 18, Ville I 
ep ; Jeg vil borttage de onde! icke endda der ofver lyde Mig / da 
Nur af eders Land / og der ſtal im! vil Jeg end giore det fiv gange mee; 
ke Sværd gaae igiennem eders ; re af ftrafje eder for eders Synder, 
fang. 7, 9 ffulle jage eders Fiender / 19. Og Jeg vil fonderbryde eders 
Ide ſtulle falde for eders Sværd. haardnackede Dofjærdighed : Og 
å, Fem af eder ffulle jage Hun⸗Jeg vil giore eders Himmel ſom 
de; pg hundrede af eder ſtulle Ja Jern / og eders Ford ſom Kaaber. 
Zi tuſinde / thi at eders Fiender 20. Og eders Umage / og Arbeyde 
tulle falde under Svard for eder.9.| ffal være forgiefvis / at eders Jord 
gJeg vil vende Mig til eder / og ſtal icke gifve fin Grode / og Traer— 
He eder vore og formeeris; og ne i Landet ſtulle ide bære deris 
JEg vil fradfæfte min Pact med! Fruct. 21. Og om J endda van: 
der 1000 Iſtulle æde af det; dre imod Mig / og ville icke høre 
Gamle / og bortkaſte det Gamle (| Mig / da vil Jeg end giore det ſiv 

dar det Nye kommer: 11. Jeg vil gange meere / og ſlaa paa eder for 
ve min Boelia iblant eder og | eders Synders ſtyld. 22. Og Jeg 
Bin Sjæl ffal icke bortkaſte cder, |vil fende vilde Diur iblanteder/ de 
2, Syg Feg vil vandre iblant eder / ſtulle opſluge eders Born / og ihiel⸗ 


Wes vilværeeders GUD / ſaa rifve eders Fæ/ og formindſte eder / 
"Ulej være mit Foick. 13. Thi og eders Veye ſtulle blifve øde. 23. 


Ville F icke endda der med lade 
eder tucte af Mig 7 men vandre 
imod Mig: 24. Davil Jeg og 
39 hafver ſenderbrudt eders | vandre imod eder/ og faa eder end; 
lag ; ogladeteder vandre opric⸗ | da fivgaugemeere for eders Syn 
elg. ders ſtyld. 25. Og fore et hefnende 

(2) 14. Men ville I ide lyde Sværd oſver eder / (om ſtal hefne 
Dig og icke giore alle diſſe Sud ; min Pact : Og. om J forſamle 
Us, Og ville foracte min Skick; eder i eders Stader / da vil Jeg 
geders Sjæle forſtiude min Ræts alligevel ſende Peſtilentze iblant 
RFicke giere alle mine Bud / og eder/ og giſbe eder i eders Fienders 
Å lademin Pact ftaa tilbage. 16.| Hænder, 26, Da vil Jeg fordert; 
Bavij Jeg od giore eder det: Jeg! ve eders — Forraad; — 


"AL er HERren eders GUd / ſom 
erdte eder af Waypti Land / at I 
lde icke vere deris Tiennere / og 
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168 26, Guds Fryet. Moſis Cap. xxvi WVC 
Quinder ſtulle bage eders Brød if for Sværd, enddog at ingen jagt! JERren g 
en Oen / og mand ffal veye eders! bem; og Iſtulle icke tore renfe df tr aelg Bor 
Brød ud med Vect : Og naar I! op imod eders Fiender. 38. 99d WMoſe He 
fede / da ſtulle Jicke blifve mætte. | ffulle odeleggis iblant Hedning ————— 
27. Bille Jicke endda der med lyde ye; og eders Fienders Land fa!" 27, Ca 
Mig/ men pandre imod Mig, 28. opſluge eder. ; 9. Men hvile ?! he Lovers on 
Da vil Jeg og vandre imod eder i bliſver endda ofver af eder; oe fl i, 

min Vrede / og Jeg vil ſtraffe eder fiv |forfmæctis i deris Misgierniu OG HEN 
gange meere for eders Synder. 29. |1 deris Fienders Land; og deſul og ſagde 
At Iftulle opæde eders Sonners forfmæctis i deris Forfædris Å rn / 94 
pa —— 30. Og Jeg vil: gierning. 40. Saaffullededa Pe | sen gier 
Udjlette eders Hoye 3 og oprycke Fiende deris Misgierning / og De | Alle / at han 
eders Billede ; og Jeg vil afte) Forfædris Misgierningy med” | SU ftal dette 
eders Legemer ofven paa eders AF! de de hafve ſyndet imod mig / 4— —8 Per 
guder; og min Siæl ſtal vemmis vandret imod Mig 41. Derfolt | di frefnd: 
ved eder 31, Og Jeg vil odelegge vil Jeg og vandre imod dem 5 PÅ Re for hal 
ebers Stæber; ug nedbryde eders! bovidrifve dem i deris Fiend&? Sdler efter 
Hellighoms Kirder ; og Jeg vil] Land; Der ftal jo deris uomftad | 4, En 
icke lucte eders føde Luet. z2. Saa ne Hierte ydmyge ſig / og da gul! ive Sed 
vil Jeg giore Landet ode / at eders de vel behage deris Misgiernitd' ; Aar og 
Fiender/ [om boeidet/ tulle grue Straf. 42. Og Feg vil tænd | "dn vurd 
Derjure, 33. Men eder vil Jeg! pag min dact med Jacob; og" bkg Sed 
bortſtrae ihlant Hedningene ; og! min Pact med Sfaae; og paau Per fon for t 
vage Srardet ud bag paa eder /! Pact med Abraham. 43. Og J? Ad 


at eders Land ſtal blifve øde ; pg. viltæncke paa Landet / fi for | say 

SES ydes og det / ſom er daſtal 
ir Stader ffulle nedbrydis. ladet afdem ; og — behagel⸗ * * 
34. Da ffal Landet vel behage fine; hed i fin Sabbath / den fund? Wwindis 


Sabbather⸗ ſga længe ſom det lig/ ligger øde for dem: ug de ffulle df STAN 7 
i b Q c Å DØ J ere i eders Fien⸗ | hage deris Misgiernings Straf! | stive of, 

ers Land: 35, Ja daftal Landet! fordi de foractede min Ræt; vad | ty daffald 
holde helligt / og vel behage finlvris Siæle vemmedig ver mi | ? 
Sabbath ; Ullden ftund det lig, Slick 44. Og naar de ere em? Winbdis 
ger øde / flal det holde Helligt; deris Fienders Land / hafver I ' Men er 
derfor / at det Funde icke holde Hel) alligevel icke forffudt dem ; og ve —R 
ligt/ den Tid J ſtulde holde Hel! mis icke faa ved dem, at der false 
ligt / Der y boede der i. 36, Og|reudemed dem / og min Pactu vurdere 
ben fon blufve oføer igien af eder/| dem ftulle ice meeve gielde ; | 
pi neg giere faa Blod⸗Hiertige i Jeg er HERren deris Gud. 47: inner / eft 
be Blad Fl agere, Af et vnftens| Dg vil fænde paa min forfte PAS | 

riger Be Dem / og de ſtulle med dem / der Jeg fordte bem | tm EB/ fom | 

| 


—— * et Svard jage Xgypti Land for Hedningenis daer 
bi Sk ogfalde ber; ſom ingen) en/ at Jeg vil være deris Gu LAND gifber 
Jager Dem. 37. XI den eene ſtal Jeg HERren.- 46. Diſſe ert Aicke byte: 


Hd falde hen ofver den anden ligefom |Sbicølfer ; Rat; og Lov | by ledet; & 
13 * 
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; SS SEE 
———— 
ngen jag oen giorde imellem fig og, ler et Ont for et Got: Men vexler 
erenfe de Feels Bern paa Sinai Bierg nogen et Qveg bort før et andet / da 
| WWoſe Haand. ſtulle de bagde være hellige. 11. 

Sö —— —— [Men er det ureent Oveg / ſom 
2and fl! 27. Capitel, XAVII mand ide tør ofre HERren / da 
hvile DE | fr Loverrom Ci) Løfte og (2) Tien⸗ ſtal mand ſticke det for Præfien ; 
LAK 12, Og Præften ſtal vurdere det / 
zierniug OG HERren talede medMofe/| om det er Got eller Ont / og lige; 
og de! 9 ml: fagde ; 2. Tal med Iſra—⸗ ſom Præften vurderer det / faa ſtal 
* oru) og fig til dem : Raar det blifve. 13. Men vil nøgen loſe 
ledede | ten gjør HERren et ſonderligt det / da ſtal hand gifve femte Dee: 
gr vg de | alle / ag hand vurderer fif Lif. 3. len fil ofver Vurderingen. 14. 
smed bd?” tal ftal dette være Løsningen: En Om nogen helliger fit Duus / at 
mig /. i Hands Perſon fra tive Nar / Dø det ſtal vgre HERren helligt / da 
Ser diil trefindotive Mar ſtal du vur⸗ ſtal Praſten vurdere det / pm det 
dem ; ø gr for halftrediefindstive Self (et Got eller Ont : Og ligefom 
Fiende | fler efter. AelligdommensS ed; Praſten vurderer det / faa ſtal det 
omfat | 4 En Ovindis Perfon for |blifve, 15. Men vilhand loſe de 
yg ba ftul; dive Sedler. 5. Er nogen fra igien / ſom det hafver helliget / da 
sgierniu⸗ ir ar og indtil tive Aar da ſtal hand legge den femte Deel af 
vil tænd” É du vurdere en Mands Perſon Peñingene til det / ſom det var vur; 
ib: og yt tine Sedler ; men en Quindis deret for / ſaa maa det høre han; 
g paa ml ton for tj Sedler. 6. Crnos|nemtil 16, Om nøgen helliger 
! nede tra en Maaned / og indtilfem| HERREN en Uger af fif Arfpve— 
pl da ffaldu vurdere en Mands! Gods; da ffal hand vurderis der; 

eſon for fem SølfSedler ; og! efter; ſom band bær til: Bar hand 
ſtund indis Perſon for tre Solf en Homor Byg / da ſtal hand giel⸗ 
| "Fler, 7, Mener nogen tres|de halftredieſindstive Solf⸗Seck— 
3 Straf” | Vstiye Aar gammel og derof⸗ ler. 17. Men helliger hand ſin Ager 





et / vad | pda ffaldu vurdere en Mands: | fra Frydens Aar / da ffal hand giel⸗ 
ved mm | Ton for femten. Sedler / men|deefter fit Værd. 18, Men hafver 





ere end! | "Ovindis Perſon for tj Seckler. hand helliget hannem efter Frys 


foer JY en er hand før arm til ſaa⸗ dens Aar / da ſtal Praften regue el; 
sogstt Wurdering / da ſtal hand ſticke ter de Aar / ſom igien ſtaae til Fry: 





et ftal vi kor Præften / og faa ſtal Præs | dens Aar / va vurdere hannem ſaa⸗ 
Vasen vurdere hannem/fom det lofbet meget ringere· 19. Bil hand og 
de; bbWver; RMen hand ffal vurdere loſe Ageren igien ſom hannem ha 
wd. me nnem / eftetrſom hand kand Foms (ver helliget / da ſtal band legge den 
ect he AF fred, 9. Er der og noget femte Part af Penningene til ofver 
| meg, fom mand kand ofre HER: det / ſom hand var vurderet fore; 
enis 2) mn! Daerdet alt Helligt fam Saa maa hand beholde hannem, 
Guo⸗ end gifber HERren ro. Mand |20. Men vil hand icke loſe han— 
fe ere d icke bytte det bort: Eller for: nem / men fælger nogen anden den; 
Me det; Et Got for ef Ont; el daſtal hand ide mere ſtaa bagi” 
85 


* 
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170 27. Løfte. Moſis Cs) 1, Iſrael fa 





— —— 











til Loſen. 21. Men den ſamme A⸗nogen endelig helliger til bus [og 2 
ger ſtal være HERren helliget / [ven af alt det hand eyer / vært Hoſvet o 
naar hand blifver fri paa Frydens enten af Menniſte / Fa/ eller egamle/ v 
Aar ligeſom en Ager / der er ende⸗ Ager: 29. Thi alt ſaadant DL tr til at di 
lige helliget” og ſtal høre Præften Gods er det Allerhelligſte for? 2 Og du, 
til for Arfve⸗Gods. 22. Men om [ren : Mand ffal og inter BAL N eſter Di 
nogen helliger HERren en Ager 7 Menniſte loſe / men det (tal vilje) ele lage fi 
ſom hand hafver kiobt / og er ice | døe. bet fil en. 
hans Arfve-Gods. 23. Da flal (2) 30. AH Tiende i Land ers Huu 
Ppræftenregne/ hvad hand gielder baade af Jordens Grøde / ER NS Nafue 
indtil Frydens Aar / faa ſtal hand Fructen paa Træerne; hor HE ET: Uf 
[amme Dag gifve den Vurdering / |rentil / og ſtulle være HEN uk 6. Af 
at hand ſtal være HERren hellig. hellige. 31. Men vil nogen løjet 9 Sadat 
24. Men udi Frydens Aar ſtal Tiende / da ſtal hand gifve "4 Abefjon/ 
hand komme igien tilden/ fom fold: | femte Part der ofver, 32. DIV & Jjafdjar 
fehannem 7 at blifve hans Arfoe:|TiendenafFæ; og Faar; og gin. 9. A 
Sods i Landet, 25. AM Vurde- |fom gaar under Rifet/ det mal lon Gan. 
ring ſtal ffee efter Helligdommens re HERren en hellig Tiende. Al Ephra 
Seckle: Men en Seckel gior tive Mand ſtal ide ſporge / om DE, id Sen: 
Gera. 26. Det Forftefødde iblant Got eller Ont 5 og ide heller fl] dazur S 
Queget / hvilet dog ellers hør |verle det: Men blifver det fore ; Abidar 
HExren til 7 ſtal ingen hellige let / da ſtulle de baade være hel] e Dan; Al 
HExXren / være figenten Fæ eller | og ice løfis. 34. Dige TEN. 13. ' 





Faar; thi det hor HERrentil 27, | Budene / hvilcke HERrer y Søn. 
Men er Der noget nreent paa Qve! befoel Mofe til Ifraels HP; Degu⸗ 
get / da ſtal mand det loſe efter fit | Børn paa Sinai li; Abi 
Vard /og legge den femte Deel der Sieeg Sille ere kal 
til: Vil hand icke loſe det / da ſtal ONE ſpitzmar 
mand ſolge det for fit Værd. 28, ERIE, ecter / ſo 
Mand ſtal intet / ſom endelig er paa Moſis Tredie Bog. inde i Iſ 
helliget / fælge eller løfe; Hvilceer | | SÅ toge 

hde ved: 


web ob abbed de eee eee og obo od a den g 
Moſis Rierde Bog. | afte Dag 

Numeri. vie —* 

ag ? — Nafue / 
ac 1. Capitel. I. sæ Tabernackel den forſte D boſver3 
ifraels Børn bliføertalbe under Den anden Maaned i det — em HEJ 
og Haron. Aar 1 efter af de vare udst”, | 1' Ogdet 
($ ' is HERREN fas | ne af XRgypti Land /. og Fan ig 8* Ruben 
8 (OVE lede med Mufe i Sinai! 2. Tager Summen paa den H is Bø 
xSOJ Dre i Forfamlingeng, ffeJfraels Børns Meenighed fl; Wet: de 
Kitt deris Slect / og deris —* afn; Ho 











Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 


en 





Cm) J. Iſrael tællis, Fierde Bog. Cap. I, 171 
r til SØ F log Nafn; alt Mandtion Mandkion fra tive Aar / og der; 
/ være É voſvet og fil Hofvet.z. Fra tive ofver/ ſom vare duelige til at dra⸗ 
v/ eller I gamle / og der ofver; hvadſom get Strid: 21. Blefve talde til 
dant BAM tt til at drage i Strid udi Jfra: |Rubens Slect fer og fyrvetive tu 
fre for SSI Og DU / og Aaron ſtulle tælle ſinde og fem hundrede. 22. Si 
net BA! Ht ejter deris Dær. 4. Dg J meons Born efter deris Fodſel; 
fial viſſt E tage fil Eder jo Cen afhve: Slect; deris Fadris Huus; Tall / 
Feet til en Hofvitzmand oføer fin | 59 Nafn; fra Hofvet til Hofvet; 

Mers Huus. 5. Diſſe ere Men⸗ | alt Mandkion fra tive Mar og ders 
ide 1 M s Nafne / ſom ſtülle ſtaa has oſver ſom duelige vare at draget 
hør HE, ET: Af Ruben; Elizur / Zedeur Strid: 23. Blefve falde til Sv 
e 56 — Af Simeon; Zelumiel/ meons — * og halftredie— 
ogen fejet ri Sadai Son. 7. Af Juda; ſindstive tuſinde / og tre hundrede. 
hheffon Ummnadabs Son. 8.424. Gads Born efter deris Fod— 
32. De! "8 Iſaſchar; Nethaneel / Zuar fel; Slect; deris Sædris Huug/ 
ten, 9. Af Sebulon; Eliab / løg Nafn; fra five Zar og derof⸗ 

bet Fa?” | y lun San. 10. Af JoſephsBorn: ver / ſom duelige bare af draget 
diende j Ephraim ; Clifama / Amu Strid: 25" Blefve talde til Gads 
om dd mn Sen: Af Manaſſe; Samliel/ Slect Fem og fyrretive tuſinde / 
e heller få. Dasur Son. 11, Af Ben⸗Ja⸗ |fer hundrede/ og halftredieſinds— 
det fort Abidan / Sidevni Søn, 12, |tive. 26. Juda Børn efter deris 
ære heli og Dan; Ahieſer / Ammi Sadat Fodſel; Slect : deris Fedris 
Dige n. 13. Af Aſſer; Pagiel / OG | Huus / og Nafne / fra tive Aar og 
ERren Pe Søn. 14. Af Gad > Elig derofper / fom duelige vare afdrage 
Iſraels h / Deguel Søn. 15. Af Neph—⸗ i Strid: 27. Blefve falde tik 
la ali; Ahira / Enan Son. 16. Juda Slect /. fire og halffierdes 
. ole ere kaldede af Meenigheden: ſindstive tuſinde / og fer hundrede. 

| Sy Tvigmænd iblant deris Fadris 28. Iſaſchars Born efter deris 

leeter / ſom vare Hofveder ofver Fodſel; Slect; deris Fadris 

zog. inde i Iſrael. 17. Og Moſe og Huus / og Nafn / fra tive Aar og 
WMon toge dem til fig; ſom de ere derofver / ſom vare duelige fil at 
tide ved Nafn. 18. De famlede drage i Strid: 29. Blefve falde 
ſaa den gandſte Meenighed den til Iſaſchars Slect fire og half— 
kſte Dag i den anden Maaned; tredieſindstive tufinde / og fire 
ſregnede dem efter deris Fodſel, hundrede. 39. Sebulons Born 
er deris Slect og Fadris Huus efter deris Fodſel; Slect; deris 
Nafue / fra tive Mar gamle og Fadris Duus / og Nafne / fra tive 


— — 
—— 


Ge 
- 
ma € | 
— 
— 
— 


e Dad, ofver; Hofvet fra Hofvet: 19. Aar gamle og derofver / ſom vare 
det aud Im HERren hafde befalet Mos duelige at drage i Strid: 31. Blef— 
e udgan Dgde talde dem i Singi Øre, ve falde til Sebulons Slect fiv og 
og fang S; Rubens Iſraels Forſte⸗fobde halftredieſindstive tuſinde / og fire 
den 84 SÅS Børn etter deris Fodſel; hundrede, 32. Joſephs Børn af 
ighed Fl — deris Fædrig Huus og Cph wim efter deris - Fødfelz 
$ SLAM afn; Hofvet fra Hofort; alt Slect; deris Fædris Hnus og 


Nafne 
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172 1. Iſrael tællis Moſis Cap: Iſraels? 


Nafne fra five Mar og derofver / og deroføer / ſom vare duelig hen efter d 
ſom vare duelige af drage i Strid: Iſrael til at dragei Strid: Zuda ſtal 
33. Blefve talde fil Ephraims Vare ſex hundrede uſinde/ 99110 fin Bonn 
Slect fyrretive tufinde og fem tufinde/ fem hundrede og palfttt vidsman 
hundrede. 34. Manaſſe Born ef⸗ dieſindstive. 47. Men euer nog Søn. - 
fer deris Fodſel; Slect; deris Fa⸗ efter deris, Febris Slect bl neg fire 
dris Huus / og Nafne / fra tive AJar ide talde iblant dem. 48. 9 hinde; og fe 
og derofver / fom vare duelige af|HERren talede med Moſe / MNem al 
— Strid: 35. Blefve talde ſagde: 49. Du ſtal ide fælle ” deris Ho 
fil Manaſſe Slect tolf og tivetus | bi Slect/ og ey tage Sun or Søn, 

finde / og fø hundrede. 36. Ben⸗ paa dem iblant Iſraels Børn. Mede Fi: 
— ———— Fodſel; Men du ſtalſticke dem til Vidu etufinde/ 
—— deris Sædris Huus / og byrdens Tabernadel / og til Ret næfgSe 
Nafne / fra five Aar og derofver / Redſtabet; og alt det / ſom der Bfvidsman 
fom vare duelige til at drageilrer til: Og de ftulle bære Zab | Og hang. 
(fri: 37, Blefve talde til Ben⸗ nackelet / og alt Redſtabei/ pg ſul halftredie 
Jamins Sleet fem og tredive tu⸗ tage vare derpaa / og leyre pel | he hundred 
ſinde / og fire hundrede. 38. Dans trint omkring Tabernadelcet 71 høre til < 
Born efter deris Fodſelz Slect; Og naar mand ffal reyſe / ba ul en Hunde 
deris Sædrig Huus / og Nafne/ fra Leviterne tage Tabernackelet 12" | firehndst 
five Aar og derofver / ſom vare due men naar Hæren flaar fin LØ" —8* 
lige fil af drage i Strid; 39.1da ſtulie de reyſe Tabernackelet øf fulle reyft 
leje falde til Dans Sleet / to og Og kommer nogen Fremmed PE 1 "ng Banner 
ſreſindstiye tuſinde / og fiv hundre⸗ ved / da ffal handdve. s2. JK Hær ſtal 
de. 40. Aſſers Born efter deris |els Born ffulle lehre dem hver ie | N Hofvidg 
Fodſel; Slect; deris Fædris |Leyr / og hos deris Banned? | Son 37. £ 
Duus / og Rafne / frativeAarog|Sfare. 53. Men Leviterne fl | tfoy og fyrr 
berofver ſom duelige vare til af|leyre dem trint omkring Vidu —5** 











— — — 
an — >> 4 — 


Drage 1 SID: 41. Blefve talde byrdens Tabernackel- paadet afde —ES 
fil Aſers Sleet / et og ſyrretive tu⸗ ſtal icke komme en Vrede of” "nd Selun 


Iſraels Borns Meenighed; DT | 3. Og han 
fore ſtulle Leviterne tage vare P" | halftred 
Vidnisbyrdens Tabernackel. 1% | hundrede 
Og Sfraels Bern giorde alf pet Mee; deri: 
ſom HERren hafde befaler Mol I Yh Reguel 

— — N —⸗ sr beregn 


2, Capitel. 1. llinde/ fer I 


finde/ og fem hundrede. 42. Neph⸗ 
thali Born efter deris Føde: 
Slect; deris Fædris Huus og 
Nafne / fra tive Aar og derofver/fom 
vare duelige til at drage i Strid: 
43. Blefpve talde til Nephthali 
Sleet / fre og halftredieſindstive 








tuſinde / og fire hundrede. 8. Hvorledis SK ull —8 
Diſſe ere de / ſom Moſe og — ——— — — | — 
falde med de tolf Iſraels Sørfter/! G&G HERren talede med MIN | øn) 
af hvilcke Jo hver af dem var ofver| Dog Aaron / og fagde: 2. Fl hl Feredjefin 
deris Fadris Huus. 45. Og els Børn ſtulle leyre bem trin! hindrede J 
Summen af Iſraels Born efter omkring Forfamlingens Tab | Km høre fil 
deris Sædris Duus tra tive Aar nackel / hver under finGannere/ te keyſe neſt eft 
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Cap: DI 2 Iſtaels Leyr. 
e duelig aen efter deris Fædris Huué. 
Strid: uda ſtal leyre fig imod Øfier 
ade / ogh ſin Bannere og Hær ; deris 
og halff ' bidsmand Naheſſon Ammina—⸗ 
Levitet Son. 4. Oghans Hær bes 
[egt blee ilede : fire og halffierdeſindstive 
48 2 inde; og fer hundrede: s. Hos 
Moſe⸗ hem ſtal Iſaſchars Slect leyre 
ie tælle > I deris Hjøfvidsmand Nethaneel 
Sun hr Søn. 6. Og hans Hær be; 
Born. Mmede Fire og halftredieſinds— 
il BITS fufinde og fire hundrede. 7. 
og fil €, st næft Sebulons Slect ; Derig 
om der DE Aſvbidsmand Eliab / Helvn Søn. 
ere Zabi "Og hang Hær beregnede! Sw 


tr og fl alftredieſindstive tufinde/ og 
leyre DER hundrede. 9. Saa at alle/ 
kelet M høre til Juda Leyr / ere i Sum⸗ 


* ba full ten: Hundrede tuſinde / og jer 
LN firehndstive tuſinde / og fre 
Ihdrede/ ſom høre til deris Hær/ 
acfelet ”P” Nulie vene fremmer. 10. Ru— 
Lag Bannere og Pauluun med de: 
—94 Hær ſtal ligge i Synder 5 de 

g(x Hefvidsmand Elizur Sedeur 
Bangen | Sen. 11, Og hans Hær beregne: 
erne ſtuß jer og fyrretive tufinde / og fem 
3; BI drede. 12. Derneft ſtal Sime— 
idet ate Sleet leyre fig; deris Hofpvids— 
rede ol, | nd Selumiel Zuri / SadaiSøn, 
jens Dghans Hær beregnede: Nj 


— 
ea 
— 
er 
7 
>= mm 
— 
>= 
— 


— 2 
— FF SF 


acdfel. f SDundrede, 14. Derneft Gads 
alt) etz deris Hefvidsmand Elia 
et Mol Nb Reguels Søn. 15. Og hans 
— "Cr beregnede: Fem og fyrretive 
É — nde⸗ fer hundrede og halftredies 
olck ſtu dotive. 16. Saa at alle de / ſom 

| re til Rubens Leyr / ere beregne; 
leg Hr Hundrede tufinde 7 og ef og 
2, mi ſtrediefindstive tuſinde / og pre 
anet 


Babe, ut hore til deris Hær; og de ſtulle 
nnere/ | "De neſt efter deandre« 17; Der: 
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Fierde Bog. 





alftredieſindstive tufinde og 


Cap, II, 173 





neſt ſtal Forſamlingens Tabernae— 
kel reyſe med Leviternis Leyr midt 
iblant Leyrene: Og efterſom de 
leyre dem til / ſaa ſtulle de og reyſe / 
hver i ſin Sted under fin Banne— 
re. 18. Mod Veſter ſtal Ephraims 
Pauluun / og Bannere ligge med 
deris Hær; deris Hefvikmand ſtal 
være Eliſama Amihud Søn. 19. 
Og hans Har beregnede Fyrretive 
tuſinde og fem hundrede, 20. 
Hos hannem ſtal Manaſſe Slect 
leyre fig) deris Hofvidsmand Gam⸗ 
liel / Pedazur Sen. 21. Haus hær 
beregnede to og tredivetuſinde og 
tohundrede. 22, Derneſt Ben⸗Ja⸗ 
mins Slect; deris Hofpitzmand 
Abidan / Gedeoni Søn. 23. Hang 
| Haer beregnede fem og tredive tu—⸗ 
finde og fire hundrede, 24. Saa 
at alle de / ſom hore til Ephraims 
Leyr / ere beregnede: Hundrede 
tuſinde / og otte tuſinde / og et hun⸗ 
drede / de ſom høre til hans Hær; 
og de ſtulle være i den tredie Or—⸗ 
den / naar de reyſe. 25. Dans 
Pauluun / og Bannere ffal ligget 
Nør med deris Hær; deris Hof 
vitzmand Ahieſer Ammi Sadat 
Søn. 26. Hang Hær beregnede: 
To og treſindstive tuſinde og fiv 
hundrede. 27. Hos: hannem. ſtal 
Mffer Slect leyre fig; deris Hof: 
vikmand Pagiel / Ochran Søn. 
28, Hang Har beregnede: Et og 
fyrretive tuſinde og fem hundrede. 
29, Derneſt Nephthali Sleet; des 
ris Hofvitzmand Ahira / Enan 
Søn. 30. Hans Hær beregnede: 
Tre og halftredieſindstive tuſinde 
og fire hundrede. 31. Saa at alle 





— ndrede og halftredieſindstive / de / ſom høre til Dans Leyr / ere 


beregnede: Hundrede tuſinde / ſiv 


og halftredieſindstive tuſinde / og 
ev 



















































— — — 


—— ——— 


—— 


— — — 
— — — - 

































































174 3Leviternis Tall. Moſis Cap i 3. Levitern 


fer hundrede; og de ffullevære de vareiTabernacelet. g. Dab 
ſidſte at reyſe ud med deris Banne⸗ re alt Redffabet til Forſam Avare/ d 
ve. 32, Denne er Summen pag If gens Tabernackel/ og voete PT Ming, * 
rgels Born efter deris Sædris | Ifraels Born, til at tiennei 1 Mn yrn, ro 
Huus og Leyr med derig Hær: dernackelets Tiennifte. * og! ears 
Ser hundrede tuſinde / fre tuſinde / ſtal gifve Aaron og hans Sam 


fem hundrede” og halftredieſinds- Leviterne: Diſſe ere hannem al | Kig 





z 
3. bu" 7 


five. 33. Men Leviterne blefve lig gifne af Sfraelg Børn. —* 
ufe talde i Summen iblant Fra Men ——— —— —R 
— els Born / ſom HEXren hafde be ffal du ſticke tü afde tage v Nille * 
* falet Moſe. 34. Og Iſraels Born paa Præſte⸗Embedet: Gaard TESTEN 
— giorde altſammen/ ligeſom HER: nogen Fremmed til / da ſtal hal —E dern 
* ren hafde befalet Moſe / og leyrede dee 11. Og HERren talede n Waab 
J. dem under deris Bannere/ og dro⸗ Moſe / og fagde: 12. See / J for * 
—3 ge ud hyer iſin Slect efter deris hafver taget Leviterne iblant J Bon 2, 
a Fedris Duus, raels Børn for alle Sørfte fod, For Saar 





TT ſom aabne Moders Lif iblant ea 
(1) —— —— raels Børn / ——— Hu, aard 
viternis 2 og Embede. hore Mia ti Shi D 
(3) De Forftesfaddis CAN og Solen. —— ke — 3 ———— 
Oc er Aarons / og Moſe Tid Jeg ibielfløg alle Forſiefedd agalt de 
Slect haa den Did / der HEr⸗ i Xgypti Land/ da helligede Je ber: An 
ver talede med Moſe paa Sinai mig alle Forftefodde i Iſrael/ tr 
Bierg. 2. Og, diffe ere Aarons de fulde høre Mig til baade | ne 3 9 
Sonneré Rafn: Den Forſte-fod Menniſten og af Qveget; SUE Sa reg 
de Nadab ; Derneft Abihu; Elea⸗ HERren 14. Og HERren 1 te fufinder 
far; og Styamar, 3, Diffe ere lede med Moſe i Sinai Orcken“ UL fom 
Agrons Sonneré Nafne/fom vare |fagde: 15. Cæl Levi Born dl | men 2. 
ſalvede til Præſter / og derig Hæns | deris Fædris Hnus og Sleet/ Al den Snit 
der vare fyldede tilPræfteEmbedet. fom ere af Mandkion cen Maal ore g 
4. Men Nadab og Abihu dode før gamle / og der ofver. RE tav | 8 
HERren/ der de ofrede Fremmed |de Mofe dem efterHERrens OP 
Ild for HERren t Sinai Orck/ ligeſom hand hafde befalet if . å 
og de hafde ingen Sønner: Men | Og diffe vare Levi Børns Naftt en » Pan si 
Cleajar og Ithamar brugte |Gerføn; Kahath; Merari. 66 
Præeſte⸗Embedet med deris Fader Meu Gerſons Børns Raie iD | en, en 
Aarvn. rs. Og HERren falede |risSlect vare: Libni og Sif ad 3 
med Moſe/ og ſagde: 6. Lad Levi 19. Kahaths Børn i deris ØV! g fil Kes q 
Sleet komme frem / og ſtick dem vare Amram; Jezehar; DE eaſar/, R 
til Præften Aaron at de tienne bron / og Uftel. 207 Herari PD pl bære * 
hannem. 7. DØ. fage vare paa |i deris Slect vare: Maheli / iternis Sy 
Dans og all Meenighedens Ten⸗ Muſi:  Difje ere Long Se | rer gg, 
niſte for Sorfamlingeng — deris Fedris Huus. —86 SR 
| nackel; og af de tage Tienniſten — 


sr 


5 


=> 
3 
—— 
FI 
* 
2 


— 
— 
Ek 


— 


Diſſe ere Slecterne af Ser Sleets S 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 





Cap "3. Seviternis Tal. Fierde Bøg. cCap. II. 173 
J — —— 
2 Ye terne tog Simeiterne: 22. ſiterne / fomvareregnede i deris 
5 —1 Vare / der de blefve talde / ſiv Tall: 34. Ser tuſinde og fo hun; 
voe ude og fem hundrede ; Alle de drede af alf Mandkion fra cen 
tieune MI ul yare af Maͤndkion / en Maa— —— — og derofver. 35. 
9 7 s sas MEAN ss sm Zuriel? * de⸗ 
52 Saul hyonmle og der ofver. 23. Og den 3 Abihails Son ſtal være de 





— — 


def] te Me Gerſoniters Slect ſtal ley⸗ ris Ofverſte: Og de ſtulle leyre 
— of 379 bag Tabernackelet i Veſter. dem paa den Norre Side hos Las 


Eliaſaph Laels Søn ſtal væ hernackelet. 36, Og deris Embede 
SES ris Hofbidsmand. 25. Og de ffalvære af tage vare paa Fiælene/ 
ge * We tage vare paa Forſamlin⸗ og pag Stangerne; paa Stotter⸗ 
rd Tabernackel / fom er pan Pau- ne / og Fødderne til Tabernacke⸗ 
let ; og paa Tabernackelet; let / og paa alt Redſtabet / ſom hø: 
taleden Maberß Sfinl ; og paa Du: rer til den Tienniſte. 37. Dertil 
See LEN for Forſamlingens Tabernac⸗ paa Stotterne til For-Gaarden 
Bor 26. Og paa Kortinerne trint omkring / og paa Fødderne / 

ll ap in or-Gaarden / og paa Dugen [og paa Naflene / og Linerne Der til, 
iblant 4 Abe aardens Dør / fom gaar |38. Men Mofe / og Aaron / og 
terne fl! É ring Tabernackelet / og om hans Sønner ſtulle leyre bem 3; 
afde SIG Alteret; og paa Snorerne; ſten for Forſamlingens Tabernac— 
ſiden * | AP aa alt det / fom hører til den |fel / at de funde tage vare paa 
orfter dn, nniſie. 27, Diſſe ere Kahaths Helligdommen / og paa Ifraels 
ligede Je 1; fe: Amraͤmuerne; Yesehari | Gørn: Gaar der nogen Fremmed 
sfrael / "4 es Hebroniterne; og Ufielis| til/ da ſtal hand døe. 39. Alle Le— 
baade ty Re: 28. Af Mandkion / ſoni vas viterne / fom Moſe og Aaron haf— 
eget; 9 Raaned gamle og derofver / de beregnet efter HERrens Ord 
— Cr kv tuſinde og ſex hundrede deris | af alt Mandkion fra en Maaned 
Orcken ” i | fom tage vare pan Hellig⸗ |gamle og derofver i deris Sleect 
"Ide 

J 





Børn lg mmen. 29. Ogſtulle leyre dem vare fo og five tuſinde. 
Dle den Synder Side hos Taber; | (2) 40. Øg HERren fagde til 
ab | flet, 30. Elizaphan / Ufiels [Mofe : Tall alle Forftefodde af 
Saag n ſtal vare deris Hofvidsmand. Maͤndkion iblant Iſraels Born 
3g de ſtulle tage vare paa Ar fra cen. Maaned gamle og derof—⸗ 
me paa Bordet; paa Liuſe⸗Sta⸗ ver / og tag Tallet paa deris Nafn. 
i: ban Alteret ; ogpag alt det 41. Saa ſtal duudtage Mig / ſom 
ls el Me Aaby ſom horer til Helligdom- er HERren Leviterne for alle 
er dl at giore Tienniſte med; og Forftefodde iblant Iſraels Børn / 
| 8* Dugen z og paa det / ſom ho⸗ og Leviternis veg for alle Førs 
ø | G fil den Tiennifte. 32. Men! fiesfødde iblant Iſraels Børns 
3 se | tale, Aarons Præftis Son / Queg. 42. Og Møfe falde” ſom 
Ar ig | ly: ære den Øfverfte ofver alle! HERren bød hannem/alle Forftes 
ele, reg hy Enig Ofverſter ofver dem / fodde iblant Iſraels Børn. 43. 
Slec ere ſtickede tihat tage vare paa Og Nafnene paa alle Førftefødde 


— 
kr 
- 


us. ligdom 3. Diſſe ere Me af Mandkion iblant Iſraels Bor 
ſen? Ldommen. 33. Diſſe ere Peer (af Ma ant Iſraels Born 
SA er Slect; Maheliterne / og Mu | fra een Maaned gamle og derofver / 


vare 
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176 Lebiter beſtickis. Moſis Cap. IV Lebiterl 


i — — kalken 
vare fø og five tuſinde / og to hun⸗ haths Børns Embede i gorfal —F Rel 


legge 
deris Tall. 44. Og HERren ta⸗ Allerhelligſte. 5. Naar eders reg 3 





Tag Leviterne før alle —— Sønner gaa ind / og nedtage 9 Hnne 
els henget / og ſoobe Vidnisbytd tSelliade 
Fe for deris Sæ/ at Leviterne ſtul-⸗ Arck der udi 6. Og legge TØ VAR 
ſe hore Mig til / fom er HERren. af Grafvinge⸗Skind der ofver/" —* 
46. Men du ſtal tage Penninge brede et heelt gult Tæcke der I Ser sag 3 
til Loſen for de to hundrede tre og paa / oglegge Stængerne de | hil ike rø 
halffierdeſindstive Forſte-fodde af 7. Og de tulle øgfag bred ike Fulle 
Ifraels Born / ſom ere ofver Levi gult Tæde ofver SFue;Bord el tt Bør 
ternis Tal : 47. Fem Seckel før og legge der fil Fadene; SEP I Meng Tab 
hvert Hoføet til Loſen efter Hel ne / Skaalene / og Tacke⸗Karth | 
ligdommens Seckel (Tive Gera med hvilde det er betact. 7 9å ir Si 
giør en Seckel.) 48. Du ſtal antvor⸗ Daglige Bred ſtal ligge.der Moy uſen 
de Aaron og hang Sønner de Lø; 8. Og de ſtulle brede der ofbl 


vfverlebne. 49. Saa tog Moſe de me med et Tacke af Græføill, hr gandſte 
bad fan No 
X HAND fom de! 
fil: 9. Saa ſtulle detage tdl; , * Ret 
FS I talede n 

MRNDE LYS = gde: 
fre hundrede og fem og trefindstis| og Slocke-Hornene der udi Mathiters 
ve Seckel efter Helligdommens alle Olie⸗Karene / ſom høre til Sj 86 
Seckel. 51. Og hand gaf Aaron / bedet. 10. Og fvøbe der et AN Iſticke ed 
og hans Sønner dem efter HER-Zacke omkring det / altſamme deboicke 
rens Ord / ſom HERren hafde be⸗ SræfvingeS Find / og SAD Lerhelligſt 





Ca 
> 
rs 

— 
ra) 
cc 

—3 
1% 
er 
bd 
Rn 
rr 
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— 
— 
Ka 
— 
mk 
— 
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— 
— 
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— 
er 
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— 
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== 
= 
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M 

æn 

F es 

— 
— 


— 


falet Mofe. paa Stangerne. 11, Saa! ner ſtu 
— ——— Deng brede et gult Tacke —9 Voer fil i» 
4. Capitel. IV. Guld⸗Altere / og ſtiule been, * Men do 


s. Leviter fra 30 Aar indtil co for: Tacke af Græfvinge:S find 4— he Ao: 
ordnis af Moſe til Embedet og Byrs| fætte Stængerne der til, 12; ig ede 
den udi Forſamlingens Pauluun. ſtulle og ſoobe alt Redffabet / fø! 2 vi 


FSA Bike; et kåde galge en talede 
Os HExRren talede med Moſe de bruge til, Tienniſten —9— 9 gleden 


Summen af Kahaths Born fra det ofver med Græfvingd SO] Sleit 
ES ft Sin | LAS * 32 ect. 
Levi Born efter deris Slect / og og legge dem paa Stængerne + Ider pføer 


2 2 k —* ii 
ningen udi Forſamlingens Ta⸗ Tienniſte:: Ild Panber; ør erede Sj 
ede / at tie 
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Cap.JY Lebiter Beftictig, Fierde Bog. Cap. IV. 177 
AAſc —— 
J SN Wene Redffab;øg de ſtulle brede ffulle bære Kortinerne til Taber? 
om på træde der ofver af Grafvinge⸗ nadelet; og Forfamlingens Pau* 
ar eder par ig nd 7. og fattte Stængerne der luun; og Tacket der til; og Tædet 
legge 15. aar Aaron ; og hans af Grafoinge⸗Skind / fom er der 
tedtage 9 ner hafver det udret / og be⸗ ofver; og Dugen i Forſaͤmlingens 
duisbyr Delligdommen, og alt hendis Tabernackels Dør. 26. Og For: 
toge i kab/ naar fom eders Hær bry/| gaardens Omhange; Og Dugeni 
er re gg dpe Derefter ſtulle Kahaths Portens Dør til Forgaarden / 
cke der rngaa iidafbære det ; og de| ſom hst omkring Tabernackelet 
gerne de ule icke røre Helligdommen / at og Alteret; og deris: Liner ; og alf 
ja bre dl ile ſtulle døe : Diſſe ere Ka— deris Embedis Redſtab > Og alt 
te; Borde, ſths Borns Byrder i Forſam—⸗ Det / ſom horer til deris Embede. 
re Sk i geng Tabernadel. 16. Sg Elea⸗ 27. Gerfons Børn ſtulle giore 
cke⸗Kar⸗ Aarons Praæftis Son 7 ſtal alt deris Embede efter Aarons og 
ict. / DÅ ' K for Embedet af ſticke Olie hans Sønners Ord med alt det / 
gge der dgl lat huſe med) og Urter til Rogel fom de ffulle bære og ffaffe / og I 
der odd k; og det daglige Mad⸗Offer og ſtulle fee til / afde tage vare paa all 
ecke det big Viber Olien / af hand far befticke | deris Byrde. 28. Dette ſtal være 
ff y gandſte Tabernackel / og alt) Gerſoniternis Borns og Slee— 
engerne OD ſom der er udiHelligdommen / tis Embede i Forſamlingens Ta— 
tag * Mans Redffab. 17. Og HEr⸗ bernackel; og deris Vact ſtal være 
ſeStag W falede med Moſe og Aaron/ under Ithamar Aarons Prafſtis 
are" gl Sagde + 18. Forderfoer icke de Sons Haand; 29. Du ſtal ogſaa 
er ud ed Moathiters Slectis Afkomme ſticke Merari Born efter deris 
høre ti 99 dne Lobiterne: 19. Men faa ſtul⸗ Sleet og Fadris Huus: 30, Fra 
er send! | Iſticke eder med dem / afde maa tredive Aar og der ofver til halftre⸗— 
tſamm "UL fg og icke doe / derſom de røre det dieſindstive Aar alle/ fom ere duelis 
g legg ff erhelligſte: Aaron og hans geſtilat drage i Strid / at de hafve 
hy, ter ffulle gaa ind / og fætte et Embede; Forſamlingens Taber 
* 8 til ſit Embede og Byrde: nackel z1. Men de ffulle tage vare 
e Det! rdl! ps Men de ſtulle icke gaa ind at paa denne Byrde efter alt deris 
Skind "øl tue Helligdommen ubetændte/| Embede i Forfamlingens Taber: 
IL. er (od de ſtulle ice døe. 21, Og HEr⸗ nackel / gt de bere Fickle; Stan⸗ 




















Me gal un talede med Mofe / og fagde : |gerne ; Stotterne / og Fødderne 
— Tag Summen af Gerſons kil Tabernackelet. 32. Der til 
/ EM En efter deris Faderne Huus Stotterne til Forgaarden trint 
ige An Elect. 23. Fra tredive Aar omkriug / og Fødder / og Nafle/ og 
agern der ofver indtil halftredieſinds⸗ Liner med alt deris Redſtab efter 


de Aar / og ſtick dem alle / ſom ere alt deris Embede : F fulle ſticke 
flige til af draget Strid / af de hver fin Part af Byrden af ta— 
ge al mL Aſveet Embede i —— vare paa ſamme Redſtab. 33: 
Era] SAbernacel. 24. Men dette ſtal Dette ſtal være Merari Børns 
w ; ged af mede Gerſoniters Slectis Em— Slectis Embede / alt det ſom de 
3, ge de / at tienne/ og bære, 25, De ſtulle ftaffe i Sørfamlingens ev 
M er 


—2 
7, 
KL 7 ( 
— — —A 
Fe 
8 — bane i — 
— -. — 
—ñ— — 
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178 4. feviter beffidis. 








bernackel under Ithamar Aa 
Praſtis Sons Haand. 
Moſe / og Aaron / og Hofvidsmæen 
dene for Meenigheden talde de Ka— 
hathiters Born efter deris Slect/ 
og Sædris Huus: 
dive Aar og der ofver til halftredie⸗ 
ſindstive Aar alle / ſom vare dueli 
ge tilatdragei Strid / afde ſtul— 
de hafve Embede i 


rons Iſraels Hofvidsmand talde 


Forſamlingens 
36. Ogde vare be: 
regnede to tuſinde fiv hundrede og 
halftredieſindstive. 
Summen pag Kahathiters Slect/ 
ſom hafde alle at ſtaffe i Forſam— 
lingens Tabernackel/ fom Moſe 
og Aaron. talde efter HERrens 
Ord ved Moſe. 38. Gerſons Børn 
blefve ogſag taldei deris. Slect 
og Fædris Huus: 39. Fra tredi— 
ve Aar og derofver til halftredie— 
ſindstive Aar alle de / ſom duelige 
vare til Strid / at de ſtulde hafve 
Embede i Forſamlingens Taber— 
nackel. 40. Og Summen var to reen / der ſom Jeg boer udi ble i 
tuſinde / fer hundrede og tredive, | dem. 4. Og Iſraels Børn 4!) | 
aaGerſons | de faa/ og ſtickede dem hen uden få! | 
hafde alle. at Leyren /- foøm HERren hafde ſe | 
| Tabernackel/ til Møfe. 5. Og HERren tale! 
hvilcke Moſe og Aaron talde efter! med Moſe / og fagde: 6. Talm er 
HERRENS Ord. 42. M om N 


41, Det er Summen p 
Borns Slect / fom h 
ftaffeiForfamlingens 








y. 
Cap Niderer 
— — — å 
eft | å 


doſis 


Ig deris Slect og Fadris hun, ulige 0, € 
47. Sta tredive Aar og der off « her af q 
til halffrediefindstive Aar 7 Ft 4 
alle ginge ind at giore hver fif 9 ſannemt 
bede / og bære Byrde i FZorfemn hun Jer noge 
gens Tabernackel: 48. Bare ft k i 
fufinde fem hundrede og fire ig j 
five; 49. Som blefve talde 1 te 
HERrens Ord ved Moe ;. HE låg 
fil fit Embede og Byrde / I ere 
HExren hafde befalet Mofe. deis 39 


5. Capitel. V. Rygen 


(1 Leyren renſis. (2) Nid tier? — RAB 
Lov før en bortloben Huſtru. | 3. RU 


Os HExRren talede med MI Aand AA 


ræfte 
M ælten 


— — 
— — 
— —* 


og ſagde: 2. Befal J 

Born / at deſticke ud af Leyren | HUD icke hevi 
Spedalfte; og alle ſom hafve SI | fler ice ge 
og de ſom ere blefne ureene af "| klber hand 
[get dødt Liig. 3. Baade Mand pé nm Aand/at| 
Winde ſtulle Jſticke uden for ef fufru ' hv 
ven / at de gidre icke deris Ler, ureen“ 
ude til Pre 
dy hende, 
her Syg; D 


erari Iſraels Børn ; ſi "ltr gg 
derari Iſraels Børn ; naar ſom mods Mer Mis 







Bern blefve ogſaa talde efter deris" Vand eller Quinde gior en ØV 


>= . GE æn e . dd — [t al 
Slect og Fadris Huus: 43. Fra imod et Metiifterog fynder der mf Mt: Præ 






tredive Aar og "der ofver til half imod HERren / da er den Siel 


tredieſindstive Aar alle de / ſom va⸗ fyldig. 7. Og de ffulle bekleud⸗ my: 
aostive Aa Uhleige 7. AIG DE ſtulle bekiet Diver 
re duelige til Strid / at de ſtulde deris Synd / ſom de hafve giorf? — 







hafve Embede i Forſamlingens og de ſtulle forlige deris Skyld 
Tabernackel. 44. Og Sum 


— 


r⸗ —Xi 1 re 


— | , 144 56, (CX 3 É 
men! med Hofſvet Summen/ og d ' bryder for 







par fre tuſinde og to hundrede. 


* 45. ofver legge den femte Deel er fil —* 
Denne er Summen paa 


i Hofve 
Mergri | og gifve hannem. ſom de hafve ſyn AN derne 
Moſe og Aa⸗ det imod. 8. Mener der ingen Mr Bag f 


Børns Slect / ſom 
ron talde efter HERrens Ord ved ſom det bør af oppebære ; da 14 
Moſe. 46. Summen paa alle Le— 
viterne fom Moſe og Aaryn med 
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mand gifve HERren det før pre n D i fin H 
ſten / undertagen den Forlig, be 








J— — 
Cap· Nidkierheds Lob. Fierde Bog. Cap. V. 179 


— me Bi, 
) faldet, ber / med hvilcken hatid blifver hende: Haføer ingen Mand ligget 





— — — — 


se full * 
—* og vil YA 9. Saa ſtal og hvert Lof;| hus dig; og er du ice loben fra din 
—— jf Br her af alf det / ſom Ifraels |Mand/ at du hafver ureenet dig/ 


Sul tr hellige og ofre Præeſten / ho⸗ da ſtal dette beſte forbandede Band 
ver fit fig hf ttnent til. kd) 2 * intet ſtade ged Men er du løs 
i hy dt noget / da ſtaldet og høre! ben fra din Mand / at du er ureeriy 
Bare em fils Og om nøgen giß og hafver nogen Mand ligget hos 
”g fre FN Præften noget; da ſtal det og dig uden din Mand. 21. Da ſtal 
eide bannem til. Præften befvære Ovinden ved For— 
øje / fø 8 i1. Øg HERREN talede bandelſens Eed / og ſige til hende: 
- Yi doſe/ og ſagde: 12. Talhmed HERren ſtal fætte Dig tilenBans 
Molt. Faels Born / og ſijg til dem: de / og en Eed iblant dit Folck/ af 
7 h, logen Qiinde løber fra ſin HERren lader dine Lender for; 
* end /Vg forſeer fig imod han |fvindis bort/ og din Bug ophef— 
Rid kiet W 13. Og nogen beligger hen⸗ vig. 22. Saa gaa fit dette for; 
u. — g det blifver dog ſiult for bandede Vand i dit Lif / af din Bug 
med Pil udens Oyen / og blifver dult / ophefvis / og dine Lender forſpin⸗ 
al Iſta ff Mi er blefven ureen/ og hand de; og Ovinden ffal fige: Amen / 
* ly ie bevife hende det ofver/ thi! Amen. 23. Saa fralPræften ffrif 
afve ig lie Picfegrebender udi: 14, Og ve denne Forbandelſe paa et Bref/ 
bene ne ” ht hand da optendt af en nid⸗ og flette af med det beffe Vand. 
Mand Mond / at hand er Nidkier før fin |24. Og gifve Quinden af det beſte 
RE Uru, hvadheller hun er reen forbandede Vand at dricke: Og 
rig to ureen. is. Da ſtal hand lede naar det forbandede beſte Vand er 
udi ibl⸗ ' te til Vræften/ og giore et Of | kommet i hende; 25. Da ffal Præs 
ørn ker AD hende; en tjende part afen | fren tage det Nidkierheds Offer af 
nt head hed Byg-Meel: Og ingen Dlie|hendis Haand/ øg røre det før 
hafde lød ly der paaysenheller legge Nøgelfe |HERren til et Mad⸗Offer / og of⸗ 
— rd VAN thi det er et Nidkierheds re det paa Alteret / ſom er: 26: 
Tal! ” hint og et Amindelſis Offer / fom At hand ſtal tage ey Haand⸗fuld 
om HM R Misgierningen ihu. 16. af Mad⸗Offeret til hendis Amin: 
en sy val Praſien føre hende frem / delſis Offer» og upteude paa Alte 
De dte hende for HERren: 17.|vret / og derefter gifve Qvinden 
deu * mind ſtal tage af det hellige Vandet af dricke. 27: Og naar 
belien SD i et Leer-Kat/ 0 Stor op af hun hafver drucket Vandet: Er 
ackelets Gulf/ og Fafte i|hundaiveen / og hafver forfect fig 

— Viet: 18, Og hand ſtal ſticke imod fin Mand / da faldet för⸗ 
— hy den fyr HERren/ og blotte bandede Vand gad i hende / og væ 
Elder fig S Dufvet / og legge Amindel |ve hende beſtt/ af heudis Bug flal 
"1 / VA er / ſom er et Nidkierheds ophefpis / og hendis Lender for— 
ſal ieß ban hendis Haand: Og ſpindis / og den Quinde ſtal bære 
rør en ſtal hafve beſtt forbandet |en Forbandelfe biant fit Fold. 
Di hg fin Haand. 19. Og hand 28. Er den Quinde icke ureen men 
ære Quinden / og fige til reen / da ſtal det icke ſtade heude at 
sa gun 
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180 6 Nazarcer. Moſis cap” E— 
— — — — — — — —s — —s, — 
hun jo kand blifve Fructſommelig. | døde Lijg; thi hans Guds oftf Wand gio 
29. Denne er Nödkierheds Lov / paa hans Hoſvet. 8. All den —8 og 
ngar ſom en Ovinde løber fra ſin fom hans Løfte varer, ftal 9% bane. od: $ 
Mand / og blifver ureen, 30. Eller | være HERren Hellig. 4% 4 he nat 
om en. Nidkier Aaud optender en om nogen doer haftelig ho? bie 8 
Mand/ at hand er Nidkier før fin | nem uforvarende; da büfver) —4 ſtal 
Huſtru / at hand ſticker hende for | Hoſpet ureent i hans Lofte/ fj d Jor jam 
HERren/ og Præften gior med | for. ſtal handrage fit Hoføet 4 fg, MAT = 
hende altſammen efter denne Lov. | den Dag / ſom hand reufis 244 —36 ſit 
31, Caa ſtal Manden være uftyl;| den fivende Dag. 10. Og pal, hr rap 00 
Dig i Denne Misaierning ; men | ottende Dag ſtal hand bære to RL 
Winden ſtal bære finMisgierning, | telDuer, eller fonnge DUT, den fe 


— — —— en pa 


7 TTA— Praſten for Forſamlingens 14, 
6. Capitel. VI. bernadels Der 8 Og pral? nuſuure 


— GE 
— 






søns 


É 


ild ISS ABER 





(1 Najaræers Lov og Rat. (2) Aas ſtal rede den eene til etSynd DLG | gns — 
rons Velſignelſe. og den anden til et Breud⸗MN far så syd 


FIS HERren falede med Moſe / og forlige hannem / før hand; dere 

og fagde: 2. Tal til Iſraels | ver giort fig ureen paa et det elg; 
Born og fijgtil dem: Naar no⸗ 12. Og faa hellige fit Hofvet —* 
gen Mand eller Quinde gier me Dag; at hand kand 9 fart: Di 
HERren et ſynderligt Løfte at HERren fit Loftis Tid ud: 4 dere, giv! 
holde fig i Afhold: 3. Den ſtal hol⸗ hand fal lede et Mar gammelt”, —R 
de fig af Vijn og ſterck Drick/ hand frem til Skyld⸗Offer; og deſn ne £o 
ſtal og ide dricke Vijn⸗dicke/ farne Dage ſtulle være forgit i en Def | 
eller Edicke af anden ſterck Drid/| fordi at hans Løfte blef url Som É fo 
og intet / fom er giort af Vijn⸗Dru⸗ 13. Dette er hans Lov / ſom 9/0; ho A JA D 
er; hand ſtal hvercken æde færffe| ſit Lofte: Daar hans ,LoftiS "gl (2) gibre 
eller terre VijnDruer, 4. Saa⸗ erude/ da ſtal mand lede half te 
længe ſom ſaadant hans Løfte va- før Forſamlingens Taberns 4 Ur 
rer / ſtal hand ide æde det; fom| Dør, 14. Og hand fal bety GS 
mand gior af Vijn⸗Trwet/ hver⸗ Offer frem før HERren / et —3 
cken Ruſin / Kernen / eller Huuden. | gammelt Lam tilet Brønd, ks 
sr. Alden Lid./ * hans Mfholds | former uden Lyde; og et Aal 9 md, H 


d 
Lofte varer / ſtal der ide komme melt Faar uden Lyde til et Vogbe 


Rage⸗Knif paa hang Hofvet/ for⸗ Offer; og en Vader uden FN Y nr, H 
end Tiden er ude / ſom hand lofvede et Lak Offer: 15. Og em mnſiet fy 
HERren; thihander Hellig / og lg 


med ufunrede Kager af PP Ieper, 
hand. ffal lade fit Haar frit voxe Meel blandede med Olie/ og SSD 
pan fit Dofvet. 6, AM den Tid rede tynde Kager ofverfirvet 4 Yp "e 
ne hand. lofvede HERren Af Olie7 vg deris Mad DÅ op ſet of 
hold / ſtal hand ide gaatilnoget DvikDOfjer. 16. Og præ STED, 

dot Lijg. 7. Hand ſtal og icke giø- bære det frem for HERE al! 27. Th 


re ſig ureen paa fin Faders; Mo⸗ givøre hans Synd Offer / 99 Jyd —R 
Hil ders / Broders / eller fin Soſters Brand⸗Offer. 17. Og Va il figner d 
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cap? Najaraer. Fierde Bog. Cap. VIL. 181 
zuds Ditt Wend giore til et Tack⸗Offer før 7. Capitel. VII. 

Hul den — —— Fl, det uſuu⸗5. Førfternis Offer og Skenck. 

tal DEL tg Sved: Og hand (fat ogſag gi DEr Moſe hafde opreyſt To: 
lig. * ins Mad⸗ Offer⸗ og hans Dri) —— og ſalvet / og hel, 
lig hos dl ſras Og hand /ſom hafver giort ſiget det ; og alt Rebſtabet dertil 
”Blifver ht Ite / ffal rage fit Hofvet uden! 4 i 











? "pg falvet og helliget Alteret med 
; Løfte/ —* Sorfamlingens Zabernactels | DÅ, —— — Da ofrede If 
* vet på! fr haar Løfteter ude / og hand daels Forſier / ſom vare Hofveder 
ho: lg pel! ul tage fit Loftis Hofvet Haar/ deris Fadris Huns; thide vare 
"Sk pad gfafte paa Ilden / ſom er under de Ofperſte iblant Slecterne / og 
bære fol f Offeret. 19. Og hand ſtal ange ofverft iblandt dem / ſom vare 

ut ll dt den ſedne Bov af Væderen/ | safe, 3. Og de fordte deris Offer 
—— Men uſuuret Kage af Kurfven / Fem for HERren / fer betacte 
areal ven uſuuret tynd Kage / og legge | Zoane og tolf Oxen / ja en Vogn 
880 kt Dang Hander / ſom Loftet gior⸗ for gg Forſter / og en Ore før hver 
— 5, den af band * — fdem / og de forde bem for Laber: 
: i mode nackele HExXxren talede 

Mi duge: 20. DØ ane TE na nackelet. 4 Og dE dren ta 

net pat, fer — DE SE —5 — til Mofe og fagde: Tag det af 

; gt med RoreBryſtet og Loſte dem / at det kand tienne til Tienni⸗ 


in 


— 


Hvfvet hy doven: Derefter maa den / ſom | ne. Tabernadel 
kand log hs Derefter, maa Vii ſten i Forſamlingens Tabernadel/ 
Tid ud: 74 | ”y giorde / dricke Byn. dog gif Leviterne det hver efter ſit 
ammelt få han er Loven om den / ſom giorde Embede. 6. Da tog Mofe Bog: 
, oagdel] mm ant Løfter og lufocde DEI ene pg Ørene / og gaf Leviterne 
” ofbe ML: Offer paa fit Loftis vegne/ dem. 7. Og hand gaf Gerſons 
blef 9 Sr det ſom hand ellers formagr Born fg Vogne / og fire ren efter 
o/fom 91%; VA Dan D — faa ſtal dais Embede. 8. Og hand gaf 
" Løftis |. cv Store efter fit Loftis Lov. lege | Merari Born fire Vogne” og otfe 
lede ham] my. 22, Dg DERren FADE! Zren efter deris Embede under 
i ar Moſe⸗ ogſagde: 23. Tal til Ithamar Aarous prag Sens 

aL bærtk ron og hans Senner/ og fig: | and. 9, Men hand gaf få 
get dd Syn, flulle  velfigne Iſraels pars Born intet/ fordi atdehafde 
brn / og fige tildem : et hellige Embede paa dem / og 

til et ør g/ og bevare dig. Og Forſterne ofrede, til —5 
den vyd * DERREN lade fif | Vjetfe den Dag ſom det blef vjet/ 


: ede deris Gafver før Alteret 
ig er ty Mn ' va ofrede deris Gafver før . 
SÅ É gg uld ie Dig” og ad Og HERren fagdetil: Møfe: 
lies og I; ig Nadig. Lad hver Forſte føre fit Offer frem 


ſirhgien YES HERREN afte fir paa fin Dag til Alterets Vjelfe. 
DE] 4; Nlict oſver dig / og gifve Dig 12. Naheſſon Amminadabs Sen 
År dre, af Juda Sleet ofrede den forfte 


tt! 
ERren 27, Thi de ſtulle legge mit Dag fin Safve/ 13. Og hans Gaf⸗ 
» 1.00 7% Rafn aa Xfravle Børn] Jeg ve var et SølfFad/ hundrede og 
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182 7. Forſternis Gafver. Mofis Cap- vi ?, Forſter! 
' — 
tredwe Seckel værd; en Solf— af Faet; en Veder; et Lam WM i Gads 
Skaal ſag god ſom halffierdeſinds— [gammelt til et Brend⸗Offer.6 
five Seckel efter Helligdommens En Gede Buck til et Synd DÅ Rive Se 
Sedel: Baade fulde af Hvede: |29. Og to ren til Tack⸗Offer el NL hal 
Arcel blandet med Olie tilef Mads Vadre; fem GedeBude; og I) peed efter s 
Offer. 14. Dertilen Guld⸗Skeed / Lam Aar gamle: Dette er Cl bylde fuld 
tj Seckel Guld værd” fuld af o⸗ Helons Søns Gafve. 30. FI Amed Of; 
— * Ore af Faet; en Dag ofrede Clisur Sebeur OP IGulde 
sys ct tam Aar gammelt til Forſten for Rubens Born gå * fuld 
— — —— En Gede⸗ Hans Gafve var et Self) daet er 
ben ar ASE er, 17. Og hundrede og tredive Seckel vær, Et Lam fi 
Være For fer; fem en Solf Skaal halffierdeſinden Gede⸗d 
SÆDE; fem GedeBude / og fem Seckel værd efter Helligdonmt | 27: Og to 
fam ar gamle: Det er Rahes Secel Bande fulde af He —8B 
ſons Amminadabs Søns Gaføve. Meel blandet med Olie til et MY 
18, Anden Dagen ofrede Nethane- (Offer, 32. En Guld Skeed 
el Zugr Son Iſaſchars Ferfte. Seckel Guld værd/fuld af Road 
19. Dans Gafve var: Et Sølf: 133. En Ore af Fæet; en Ve] Nihudg 5, 
Fad hundrede og tredive. Seckel jet Aar gammelt Lam til et Bra s Born 
værd sen Sol Skaal faa god ſom Offer. 34. En Gede Bud til | GSottga 
halffierdeſindstive Seckel efter Synd⸗Offer. 35. Og to vent” — 
Helligdommens Seckel: Baade ef Tack⸗Offer; fem Vedre; fell | | 
fulde af Hyede Meel blandet med GedeBude ; og fem Lam 2 elligdom 
Olie til et Mad⸗ Offer. 20. Der: "gamle; Detteer Clijurs Søde be 
filen Guld⸗Skeed/ tj Seckel Guld | Søns Gaføe. 36. Femte Das! | Dlie fif ge 
—* fuld af Rogelſe. 21. En rede Selumiel Zuri Sadai øl duld⸗Ske 
reaf Feet; en Vader; ef Lam Forſten for Simeons Bern, 37 
* RK fil et Brand Offer. Hans Gafve var et Sols | Set + 6, 
22. En GedeBuck til ef Synd— hundrede da tredi Seck erd Nelt 
RS RE SS SUGE ERE. KON: brede øg tredive Seckel væ," gf Lam 
Offer, 23, Ag tv Dren til et Tack⸗ en Self Staal halffierdeſindst 
Offer; fem Vadre; fem Gede⸗ Seckelvard efter Zeigoommo 
Bude; og fem £am Aar gamle: Seckel baade fulde af Hvede lem æg) 
Dette. er Nethaneel Zuar Sons | blandet med Olie til et mad —J 
afve, 24. Tredie Dagen ofrede z8.En Guid Steed tjSedelo Ma Ami 


— — 




































































Eligb / Helons Son / Forſten for værd can re 

=a et ? Jor vard / fuld af Rogelſe. 39. €n> ttende 
J— Sebuløns Gørn. 25. Sans Gaf⸗ af Fæet; en Beder: —* gav tjur 52 
I Diba et Solf Fad/ hundrede og melt Lam til et Brænder. 4%) Bern 


tredive Seckel værd; en. Solf En GedeBud til etSym of SiFad 
Skaal halffierdeſindstive Seckel 41. Og fo Øren tilet Tatil —W 
værd efter HelligdommensSeckel: fem Bædre; fem Gede Buce ; heden: 
Baade fulde af Hvede-Meel bian em Lam Aar gamle: Dette elligdo 
med Olie filet Mad Ofer 26. |Selumiels Zuri Sadai- 9 | 
Ci Bulb Feed / tj Seckel Guld Gafve. 42. Siette Dag ofrede til eg Ma 
Al værd/ fuld af Rogelſe 27. En Ore Cliafaph. Deanels SE keed/t 
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rdefindstt, 
igdomm 


—** 
tilet — 
Skeed 4 





G&G? 





ellgdommens Seckel / baade ful 


Fierde Bog. Cap. VII. 183 


?. Førfternig Gafver; 


alene — 


var et Self Fad 7; hundrede og |Bæder ; et Aar gammel Lam til 
Wibe SKET san , en Solfs et BrændOffer. 58. En Gede— 
utal halfierdefindstive Sedel Bud tilet SyndsOffer. 59. Og 
"efter Helligdommens Sedel/ to Oxen til et Tack Offer; fem 
ide fulde af Hpede⸗ Meel blanw |Vædre ; fem GedeBude ; fem 
Gr Med Nie til et Mad: Offer. 44. Lam Aar gamle : Dette er Gam: 
zuld Skeed 1 tj Seckel Guld liels Pedazur Sons Gafve. 60. 
TD fuld af Rogelfe. 45. En Ore Niende Dag ofrede Ahidan Gide— 
eel enBVBæder ; et Aargam⸗ oni Son / Forſten for Ben⸗Jamins 
Bel om til etBrænd fer. 46. Børn. 61. Hang Safve var et 
Gede⸗Buck til et Synd⸗Offer. SolfFad 7 hundrede og tredive 
' "Og fo ren tilet Tab Offer; Seckel vord; en Solf⸗Skaal / half 
Vadre; fem Gede Bucke; fem fierdeſindstive Seckel værd 7 efter 
IM Aar gamle : Dette er Elia— Helligdommens Seckel / baade ful⸗ 
NE Deguels Søns Gafve. 48. de af Hvede⸗Meel blandet med Os 
Sivenge Dag vfrede Eliſama A⸗ lie til ef MadOffer 62. En 
huds Son Ferſten for. Ephra⸗ Guld⸗Skeed/t Seckel Guld vard / 





ne Born, 49. Hans Gafve var fuld af Rogelſe. 63. En Ore af 


Solf Fad⸗ hundrede og tredive|Fæet 3 en Bæder ; ef Lam Aar 
eckel verd; en Solf Skaal / half gammelt til Brænd; Offer. 64 


ende Seckel værd, efter Eu Gede⸗Buck til Synd-Offer. 
65. Og to Oxen til Tack⸗Offer; 
fem Vedre; fem Gedevucke; 








af Hvede⸗Meel blandet med 


Ale til et —— so. En fem Lam Aar gamle : Dette er 4 


d Skeed tj Seckel Guld værd, / bidans Gideoni Sons Gaſpe. 
daf Rogelſe. sr. En Ore af Tiende Dag ofrede AhiEſer Am: 
Mete; en Væder 5 et Aar gam⸗ mi Sadai Son / Forſten for Dans 
Gr am til et Breend Offer 52. Born. 67. Hans Gafve var et 
zedeBuck til et Synd⸗Offer SølfFad / hundrede 09 trediye 

ig Og to Øren til Tack⸗Offer * 
fl Vædre ; fem Gede⸗Bucke; fierdeſindstive Seek * —9 
fo fam Aar gamle; Dette er Clis| Helligdommens Scckel baade fu 
Ma Mmihuds Sons Gafve. 54.|deaf Hpede Meel blandet med O⸗ 
ende Dag ofrede Gamliel Pe⸗ lie til et Mads fler. 68. En Guld⸗ 
Ur Son Forſten for Manaſſe Skeed/th Seckel Guld vær dfuld af 
Ven. ss, Hans Gafve var et Rogelſe. 69: En Ore af Faet; 
Ek Fad ; hundrede og tredive jen Bæder ; ef Har gammelt £am 
fo felværd; en Solf⸗Skaal / half |tilet Brand⸗ Offer. 70. En Ge: 
Edefindetive Seckel værd efter de⸗Buck til et Synd⸗Offer. 71 
Selligdyrhens Seckel / baade fulde! Og tv Øren til Tack⸗Offer; fem 
” vede Meel blandet med Olie Bædre ; fem Gede⸗Bucke; fem 
tt Mader: 56. En Guld: Lam Nar gamle: Dette er AhiE— 
keed th Seckel Guld vard / fuld af ſers Ammi — Sous Gafve: 

M 4 


72. 
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184 7, Forſternis Gafver. Moſis Cap. vm 3. Leviters 
— az * 

72, Eueſte Dag ofrede Pagiel/ Sølføer af 5; lob fat 6, Ta 
Odrans Søn / Forſten for Aſſers tinde gal se — * Born/ 
Born. 73. Hang Offer var et Helligdommens Seckel 86. hk ſtal du 
Solß Fad ; hundrede og trediye de toif Guid Steeden Fulde af] gl Du 
Seckel værd; en Solf⸗Skaal / half, | gelfe / holdt ju hver tj Seckel efte! Wi ban di 
fierdeſindstive Seckel værd / efter! Helligdommens Sedel: Jf SUK vw Haar 
Helligdommens Seckel / baade ful⸗ men paa Guldet af Sfrerne bold? WALL rel 
de af »DvedeMeel blandet med ſig hundrede og five: Seckel | gÆA3e en m 
Olie til et Mad⸗Offer. 74. En Summen paa Oxene til Bræl NDA / SI 
Guld⸗Skeed / tj Seckel Guld værd) | Offeret var ; tolf Øren ; tolf PY k og du 
fuld af Støgelfe. 75. En Ore af dre tolfLamAar gamle med | friet € 
Faet; enVæder 3 et Aar gam⸗ rig MadiDffer; og tolf GeoeD! lg lede Ler 
melt Lam fil et BrændsOffer, 76. | cÉe til Synd⸗Offer. 88. Og Si rl Taber 
En Gede⸗Buck til et Synd⸗Offer. men paa Ørene til Taf uenighed: 
77. Ogto Øren til et TackOffer; var fire og five Øren ; trefindd” Og lede 
fem Vadre; fem Gede Bucke ;| ye Vadre frefindstive Geb⸗B Iſcaels 
fem Lam Aar gamle: Dette er Pas! ces trefindstive Lam Aar gam” Fender pa 
giels Ochrans Søns Gafve. 78. Dette er Alterets Vielſe / der J tg On ffal 1 
Tolfte Dag ofrede Ahira Enaͤns blefviet. 89. Og naar Moſe gid WBorn til 
Søn Førften for Naphthali Born. ind i Forſamlingens Tabernackt HV paa det 
79. ans Safve var: et Solf at der ftulde talis med hannen /? ket før H 
Fad / hundrede og tredive Seckel hordte hand Roſten tale med fig | 

værd ; en Sol Skaal / halffierde NaadeStølén / fom var paa BY | Drenis 
ſindstive Seckel værd / efter Hel misbyrdens Mr , imellem DR — goris! 





— — — 
FRED ÆG 








ligdommens Sedel / baade fulde Cherubim ; Der af blef talen” | aben gi 
RI slet! sne ki 
af Hvede⸗Meel blandet med Olie hannem. hes) ERren/ 
fil et Mad⸗Offer. 80. En Guid⸗ — lerne. 
Skeed / tj Seckel Guld værd, fud 8. Capitel, VIII. kerne før 


af Rogelſe. 81. En Ore afFæet:en| ss. Leviternis Indvielſe. 
Bæder : et Aar gammelt Lam til! 6 HERren talede med PÅ | AHERo 
et Bræend⸗Offer. 82. En Gede— ſe / og ſagde: 2. Cal med æn ſaa fra 
Buck til et Synd; Offer, 83. Og ron/ og ſüg til hannem: Naar? kue nære 
to Øren til et Tack⸗Oſſer; fem | fætter Lamperne vp / da ſtal duſe | ode gag in 
Vadre; fem GedeBude ; fem | fættedem / at de liuſe alle fiv PÅ Ng 
Lam Jar gamle Dette er Ahira | for Liuſe⸗Stagen. 3. Og Hare fe og ro 
Enans Søns Gaføe, 84, Dette givrde ligeſaa/ og fætte Lamper” | st 
er Alterens Bielfe / den Tid det | at ffinne lige før Liuſe⸗Stagen Je 
blefviet / til hvilcken Iſraels For⸗ ſom HERren hafde befalet Pol" 
rofrede: Diſſe tolft Soleernipe —X A bkg if 
fler ofrede: Diſe tolf Solf Fadennn Liuſe⸗Stagen var af tæt Gul tret) for 
følfSelfSfaale: tolf Guld⸗Skee⸗ baade Stagen og Blomſterne ”Y Ale Iſr— 
der. 85. Sag at hvert Fad holdt jo | vre tætte ; Efter den Lignelfe7 PU | og [ 
hundrede ogtredive Seckel Solf/ HERren hafde viiſt Mofe / et 
og jo hver Skaal halffierdefinds— giorde hand Linfe-Stagen. 5. 2? i; tog 2) 
tive Seckel: At Summen af alt HExRren talede med Rofe/ og —9 
LA 


— 
— ⸗* 
> 
> 
— 
i dj 
en 
— 
— 


til Brache 


ALA 


Deofe fj 
wernackt 
annem/” | 
e med fig. | 
ir paa DE | 
ellem deg 
f talet mf 


er 
III. 


med M⸗ 
(I med 
: aar? 
ſtal du ſa 
ile ſiv liß 
Og Jaro! 


Lamper? 


il Leviters —— 
Indvielſe. 


4 kenigheden af Iſraels Børn: 


leg, —— 
Leviterue legge deris Dænder 


BUN 


- 


—üä — 





== 


Fierde Bog. Cap.V III. 185 
CNE 55 RSS ———— 
» 6, Tag Leviterne udfra If Land / og helligede Mig dem: 18. 
ls Børn/ og reens dem: 7. Og | Og tog Leviterne til Mig for alle 
ſtal du bære dig ad af renſe Forftefødde iblant Iſraels Born. 
I: Du ffal ſtencke Synde| 19. Og Jeg gaf Aaron / og hans 
ber td paga dem / og deffulle rage Denner Dem før en Send af If 
be Haar ſlet af / og toe deris Klæ⸗ rgels Born/ at de ſtulle ienne 1 
ſaa ere de reene. 8. Saa ſtulle Iſraels Børns Embede i Forſam⸗ 
Ske en ung Oxe / og hans Mad⸗ ingens Tabernackel / til at giore 
ſet, Hoede Meel blandet med | Forligelfe for Iſraels Barn; paa— 
NÅ og du ffal tage en anden ung det af der Eal ufe være nogen Pla; 
fr tilet Synd⸗Offer. 9. Og du ge iblant Iſraels Børn / om de 
Ul lege Leviterne før Forſamlin— ville holde dem nærtil Helligdom⸗ 
hg Tabernackel / og forſamle all men. 20. Og Moſe med Aaron / 
r og med all Meenigheden af Iſraels 
Born beſtickede alle Ting med Le— 
viterne: Som HExXRren hafde be; 
falet Moſe / faa giorde Iſraels 
Born ved dem. 21. Og Leviterne 
renſede dem / og toede deris Klader / 
og Aaron rorde dem for HCERren / 
og forligte dem / at de blefve reene. 
22, Derefter ginge de hen ind af 
giore deris Embede i Forſamlin— 
gens Tabernackel for Aaron og 
hans Sonner: Som HERren 
hafde befalet Moſe ofver Leviter— 
ng, 13. Og du ftal ſticke Le! ne/ faa bare de fig ad med Dem. 23. 
erne for Aaron og hans Son⸗ Og HExRren talede med Moſe/ og 
J og rore dem til Rore⸗Offer |fagde: 24. Dette er det / fom hos 
TLÅERREN: 14: Ogadffille rer Leviterne til at giore: Fla 
ML faa fra Iſraels Born / at de fem og tive Aar og der ofver ere de 
Ule være mine. 15. Derefter ful| duelige tilat drage i Strid Fy at 
kgag ind at tienne i Forſamlin⸗ tiennei Sorfamlingnt —— 
tes Tabernadel 3 Saa ſtal du kel. 25. Dieu fra le — ſtredie⸗ 
Me og vøre dem: 16. Thi de ere ſindstivende Yar ftul e De være fri 
Sj aldeelis gifne afIſraels Born / af deris Embedis Denniſte 8 
Jeg hafver taget Mig dem til fulle icke meere tienne: 26. Wren 
It alt det / fom oplader fin Mo⸗ | tage vare paa deris Brodris Tien⸗ 
(8 Lif, ſom er / for de Forſte fodde niſte i Forſamlingens Tabernackel; 
Jalle Ifraels Born. 17. Thiat Men de ſtulle icke bevare dem med 





Sglede Leviterne for HErrenz 
Fraels Børn ſtulle legge deris 
euder paa Leviterne. 11. Og 
Lon ſtal røre Leviterne af Iſra— 
| Vern til Rore⸗ffer for HER 
aa det at de maa tienne i Em⸗ 
etfor HERren. 12. Saa ſtul⸗ 











Drenis Hofvet: Og den eene 


gioris til et Synd⸗Offer; den 
til et Brænd; Offer før 
Xren, filen Forligelſe for Le 


NM Forſtefodde iblant Iſxaels Embedet; Saa ffaldu fidedig 
nel høre Mig til baade af Men] mied Leviterne / at hver fa; 
feng Dveget/ fiden den Tid Jeg ger vare paa fin 
lelſſog alle Forſte fodde iEgypti Vareteet. 
Mu 5 Og 
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HH mmm "nm cm ears 
9. Capitel IX. [bryde noget Been paa det: DØ y up) ſaa 


;C1) Paafteu holdis. (2) Sfraels Børn ftul £ holde deti alle Maade/ i my ap un fi 
yter/ og ligger ftilke efter Skyen. mand pleyer at holde Paaſtt. 3 ener 
SYG DERren falede med Moſe Men ben2 om er —* og ide? 
XiSinai Orck/ det andet Jar — og forlader af bøn g 
efter de vare dragne af XSgypti Paaffen/; hans Siæl ffaludletfe| 9, ber. J 
Land / i den forſte Maaned / og fags fra hans Fold, fordi at haud hal W Sftaels 
de: 2. Lad Iſraels Born holde, ver icke ført HErren fin Gafre ke, 
Paaſten ifin beftemte Tid. 3. Den fin beſtemte Tid / hand ſtal bære 
fiortende Dag i denne Maaned Synd. 14. Og naar der boet! 
mod Aftenen ffulle de holde den genFremmed hos eder/hand ftalt 
paa fin Tid efter alle fine Skick og holde HErren Paaſte / og den mk SELDE fr 
æt, 4 Og Mofe talede med me ffal holde den efter Paaftt | fo 
Iſraels Born / at de ſtulde holde Skick og Ræf: Denne SLA BOrdo 
Paaffen. 5. Og de hulde Paaſten Jholde lige tilfammen; den Fr 

Den fiortende Dag tr den forſte mede ſom den Indfodde i Landt. 10. 
Magned mod Aftenen i Sinai (2) 15. Ogden Dag ſom 9 AO Fo ( 
Orck: Og Iſraels Børn giorde bernackelet blef opreyſt / da beta 
alt det / ſam HERren hafde befalet en Skye det ofver Vidnisbyrde 
Moſe. 6. Davare nogle Mend / Panlunn, og der ſiuntis ofver ar 666 





— 


ſom vare ureene ofver et dodt Liig / bernackelet fra Mftenen insti MÅ ig fr 
afde kunde icke holde Paaſten paa genen ——— GM | oiiteter: 
Den Dag: De ginge frem for Mo⸗ ffeede det altid 7 at SEven fil dem; 
CEog Yaron den ſamme Dag ; 7. det / og om Natten finntis det | M 
Og fagde ; Biereureene ofver et | Ild. 17. Ogefterfom at SME | i / og tu 
dødt Menniſte; hvi ſtulle viderfor 'foer op fra Tabernackelet / ſaa dl ge 3. Nas 
væreringere; at vi maa ey bære vo⸗ ge Iſtaels Born frem : Dar He 
re Gafver ind for HERren paa fin hvilcken fred Skyen blef / der len!” Sen før 
beftemte Tid iblant Iſraels Born? |de YfraelsBorn dem. 18. If ramt 
8, Moſe ſagde til Dem : Staar| elg Børn droge efter Hæver * 

ſtille; Jeg vil hore hvad HERren Ord / og efter hans Ord lerede? "gå Den | 
binder eder. 9. Og HERren ta⸗ dem: Saa længe fom Skyen blf , 
lede med Moſe / og ſagde Tal til ofver Tabernackelet/ ſaa længe fad 
Iſraels Born/og fig: 10. Raar'deftille. x9. Og naar SÉnen bl arſomi 
nogen blifver ureen ofver et Liig / mange Dage ofoer Taberne |; 
Aler er langt fra eder paa fin Rey⸗ da toge Ifraeis Born vare PÅ! foder mo 
ſe eller iblant eders Sleetninge / HERrens Baretect / og drog 
Den ſtal alligevel hølde HERren ingen ſted. 20, Og naar det ſteede fon da 
Paaſte. 11. Men dog paa den fior⸗ af Skyen blef nogle Dage efte n ligger 
tende Dag iden anden Maaned hver andre ofver Sabernacelet ! sf 
mod Aftenen : Og ſtal æde det daleyrede de dem efter HERre tig, 


med uſuured Brod / og det fom Ord/ ug droge frem efter HE ag Peden 
beeſtt er. 12, glade intet lefnis rens Ord. 21. Naar Skyen val 9 blæſe 
| ver ØE til om Morgenen 3 Da ide Der fra Aftenen til Morgen/ og født eſtern 


på 
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REE ERE 


1 
9— J— — Fierde Bog. Cap, X. 187 
bet: DØ g mn P7 faa droge de frem: Eller |blæfei Trømmeterne: Og det ſtal 
Paade/ sm open foer op om Dagen eller være en evig Skick hos eder / og 
glas otenen/ dadrogede og frem. eders Eftertommere. 9. Naar e 
27 og id lynet naar hun blef to Dage/ drage i Strid ieders Land imod 
der af ho '" ven Maaned / eller noget lan⸗ Fienderne / ſom fore Krig mod eder / 
al ude ig der Tabernackelet / da blefve da ſtulle i blæfer Trommeterne ; 
hand” 4! dg Iſtaels Børn liggende; og at J Mana ihukommis for HER 
rGafve fc de de ide frem; Og naar hun ren eders Gud / og frelſis fra 
I pr oN op / ſaa droge de frem. 23. eders Ueber 10. Diſligiſt paa 
ver boer” 9— af de laag etter HERrens eders Slædffabs Dag; paneders 
hand fald nd og efter HERrens Mund Hoytider / og paa eders ny Maas 
og den fa ON defrem: at de toge vare paa neder / Da ſtulle Jblaſe i Tromme⸗ 
r Paaſtt rens Baretect efter HEDT terne ofver eders Brend⸗Offer og 
Slet fuld) | MS Ord ved Mofe. Tad Offer; at det maa blifve eder 
— — til en Ihukommelſe for eders Gud: 
eLañdet, 10. Capitel. X. Jeg er HERxren eders GUD. 
ig ſom un To Golf Trommeters Brus. G) "31: Paa den fivende Dagi 
Iſgels Botus Repfe fra det den anden Maaned idet andet Aar 
nisbyrdch 478 Sinai. foer Skyen op fra Vidnisbyrdens 
z ofver EN LG HExren falede med Moſe / Tabernackel. 12. Og Iſraels Born 
dg fagde: 2, Giør dig fo brode op / og droge af Sinai Orck/ 
16, GUI 4 ometer/ aftæt Solfſtal du gio⸗ og Skyen blef ftagendis i den Or⸗ 
yen ſtuulß dem: At Hu kand bruge dem til cken Paran. 13, Saa brøde de 
fig bet]? | mm talde Menigheden tilfammen Forſte op efter HERrens Ord ved 
at Se! | / og naar eders Hær ſtal bryde Moſe. 14. Den Bannere for Ju— 
t / faa pr | 9 Naar mand ickun flæt blæfer — Leyr drog forſt frem med 
Doe bent Baade; Da ſtal all Meenig⸗ deris Hær; og Raheſſon Ammina— 
der lent” en forſamlis til dig uden for dabs Son var Hofoodsmand ofver 
18, Sl Weſamlingens Tabernaͤckels Dør. |derishær. 15. Og Nethancel Zu⸗ 
nære AM aarſom mand ickun blæfer ar Son var Hofvidsmand ofver 
lerede. | $ ti den eene / da ſtulle Forſterne Iſaſchars BornsSleetis Hæer. 16. 
> Da Eliab Helons Son var Dof 


| i tmlis til dig / og de Øfverfte Jelun: var 
længe ver er de tufindei Jfrael. F. Men |vidsmand for Sebulous Børns 


— — 








>knen bl | derſom i frøde flur i Trommeter⸗ Slectis Hær. 17. Der til med tog 
rnackelel liv da ſtal den Leyt bryde op / ſom mand Tabernackelet ned / og Ger⸗ 
vare På fjer mod Øften. 6. Ogunaari |fons og Merari Born droge frem/ 
og brod e anden gang fluri Tromme⸗ og bare Tabernackelet. 18. Der 


vet ſteede⸗ —J— da ffal den Leyr bryde op|neft drog den Vannere frem før 
jage efte! den ligger mod Synden; thinaar Rubens Leyr med deris Hor / og 
macelet ! fulle reyſe / da ſtulle i fløde flur if Chur SedeursSon var Hafvids; 
Exeren⸗ hi nmeterue. >, Men naar Mee⸗ mand ofver deris Hær. 19. Selu— 
er HEV lee Den ſtal førfamlig / da ſtulle i miel Suri Sadai Son / var Dof: 
kyen var Wi læfe og irfe frommete. 8. 279! vidsmand oføer Simeons Borne 

eſterne Aarons Sønner ſtulle Slectis Hær. 20. Øg Eligſaph 
Degu— 


1,-28 8” 1368 

















































































































188 10. Solf⸗-Trommeter. Moſis cap A n. Vaet 
Deguels Son ofver Gads Børns | HERrens Pactis Arck bog ft ig fanFege 
Slectis Hær. 21. Da drøge og | dem ſamme tre Dagis Renfeat)! | |"Nolléryeg 
faa Kahathiterne frem / og bare |fe dem/ hvor de (fulde hviler 34 "Vog fon g, 
Helligdommen; og de andrerensde |Jg HERRERS Sky var ft Kager 
Tabernackelet Up/ til diſſe komme dem om Dagen / naar de drog! fl! mg 

efter Dem. 22, Derneft drog den Leyren. 35. Og naar Arden dd 
Baũñere frem for Cphraims Børns frem / da fagde Moſe: HEÉ: Natten /* 
Leyr med deris Hær og Elifama |, no Tondll ha 703 
2 SOS : 4 lre/ ſtat op / lad dine Fiend 0: 3 
Ammihuds Søn var ofver deris — Sif et greb 
Hær. 23. Og Gamliel Pedasurs adſpredis; og dem / fon D ber å ny 
Sen ofver Manaffe Børns Slec: hade / fly for Dig. ;6. På haſted * 





— 
tis hær: 24, Og Abidan Gideu-| haar de hvilede da fagde hans | een 

ni Son var Hofvidsmand før Bew Kom igien HERRXEtil 4 Noſe | 
(at Bør Slectis HAær —B— b ag 
Jamins Borns Slectis Har. raels mange Tuſinde. | fe Tymrver 
25. Derneft brug ben Bannere for | SS ſvudber 

Dang Borns Leyr med deris Hær/ I. Cavwi Ven / 
; ele. i — ⸗ af 
og det var den fidfte Leyr ; og Abi Capitel. XI Folckis 233 


(1) Af Utaalmodighed kommer Id er je 
vidsmand ofver deris Hær, 26, Og | (27 Begterligheds Crafver, — 
Pagiel Ochrans Son var Hof— $ Jøder Folcket blefutaalmodig til Mia + $ 
vidsmand for Aſſers Berns Slecs |" loed detildefor HERren$ >, | fom on of 
tig Hær. 27. Og Ahira Enans ken: Og der HERren det hørdtt” | * 
Son var Høfvidsmand for Reph⸗ blef hand vred og haftig: Og HØ | 118 Fedre 
thali Børns Slectis Hær, 28. rens ID optendtis blant dem / ——— 
Saa droge Iſraels Bern frem fortærede det yderſte i Leyren. % | græn, før 
med deris Hær. 29. Og Moſe Da raabte Folcket til Mofe 0 N 
fagde til fin Svoger Hobab Re: Moſe bad fil HERren 7 fan tt, | alleene hg 
guels Sen af Midian:; Vi drage fvandt Ilden. 3. Og mand falde, | ey Mig for 


Eſer Ammi Sadai Son var Hør: 





rv 
—⸗ 
⸗ 
> 
bo | 
Er 
— 


— — 


der hen til den Sted fom HER; den ſted Tabeera / fordi at HE abere 
ren ſagde af: Jeg vil gifve eder kens ID optendtis iblant dem. lig heile 


f 


hannem; Thi fom nu med os / (2) 4. Og det meenige FN | finder N 
ſaa ville vi giore dig til gode / fordi iblant dem finge Lyſt og Attra Wſtal ie 
at HERren hafver lofvet Iſrael jog blefve fravendte; Ogꝙ Iſrae UV HEJ 
got. 30. Hand fvarede : Jeg vil Born græde difligefte / og ſagdt ſaml mig 
ide med eder / men jeg vilfare til Hyo vil gifve os Kied atæde? ” | Ade Sej 


X 


mit Land / tilminc Slectinge. z1. Vitancke paa de Fiffe/ fomvidt deed/ at 








Hand ſagde; Kiere / forlad os icke / de før intet i Waypten; vg Gras et vat 
thi du veed / hvor vi ffulle leyre os kar; Løg; Meloner; RedLeg/ dem hen 
i Orcken / og du ſtal være vore |Avideløg: 6. Men nu borti” | acer, 
Oyen. 32. Og derſom du reyſer ris vort Lif/ thi vore Øven fee ! Saa vi 


med os / Da ville vi giore dig gut af tet nden de Man. 7. Da det? | der np 
ZOO 4" — 2 Or FORÅR i i 
det gode / ſam HERren bevifer os. me Man var ligeſom Eoriandet Aand 7 


33. Saa droge de fra HERrens |Fro/ og til at fee ligeſom Bedel em / al 
Mil Bierg tre Dagis Reyſe: Og on. 8. Og Folcket lob hid og bid Vyrden 
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"El. — 
ære 


 " 
' Se 
- 





ck bog ft! 
Renfe aft! 
hvile: * 
y var ofte 
de drog! 


j 


Kl. 2 
mmer Il 


almodig 
Rrens 
et hordt 
og He 
t dem / på 
epren. ” 
Mofe ; 0 





Cap: Xi 
ERR 


Ps 
Øs mi 


0 — — — 
— 


Fierde Bog. Cap. XI. 


bære hende. 18. Og duſtal ſige til 
Holdet: Helliger eder imod Mors 
gen/ at i ffulle æde Kiod / thi eders 
Graad er kommen for HERrens 
Øren) Iſom fige: Hvo gifver og 
Kied af æde? thi det gif os vel 
atten / da falt og Man ned der Rogypten: Derfor vilhERren gif; 
%. To: Der Mofe hørdtenn Fol ve eder Kiod / atiffulleæde. 19. 
É græde iblant deris Slecter Icke een Dag; icke to; icke fem; icke 
Wer i finPauluuns Dor / da for | 05 ie five Dage omkring: 20 
Da ede HERrens Brede fig ſaare/ Men en Maagned / indtildet gaar 
Wdet mishagede Moſe. 11. Syg udaf Naſe⸗Borene paa eder / og 
Rofe fagde til HERren: Hoi eder vemmis der ved; fordi atJ 
behmriteda din Tiennere? Og | hafve bortkaſt HERren/ fom ev 


. 





Im Vaeteler, 189 


idfandede det op / og malede det 
$ 'aller/eller og ſtotte det i Morte— 
f og fab det iGryder / og giorde der 
i ager paa Aften: Og de 
agede fom en Olie⸗Kage. 9. Og 
ar Duggen falt ofver Leyren om 


—— 


Lad 


bv finder jeg icke Naade før dine iblant eder / og hafve grædet før 


i 


Nen er Dette meenige hannem / og ſagt: Hvi érevi ud 
— — 12, Haf;| gangne af Xgypten? 21. Og 
der jeg undfanget alt dette Folck? Moſe ſagde: Ser hundrede tu⸗ 
Haſber jeg fodt det? at Du ſiger ſinde Mænd Fodgangere er dette 
til mig: Bær deti din Fafn( lige | Folck / ſom jeg er iblant / og du ſi⸗ 
[Im en Amme bær et Barn) ind i ger: Jeg vil gifve eder Kied af 
det Land / om Du hafver fooret de; æde en. Maaned omkring 22. 
18 Fædre: 13. Hvor ftal jeg tage Skal mand ſlaete Faar og SÆ/ af 
Kiod af gifve alt dette Fold? De | det kand blifbe nock til dem? Eller 
rede før mig/ og ſige: Sif os ſtulle alle Fiſtene i Hafvet famtli 
iod at æde. 14. Jeg Fand ide hid / at def kand blifve nock til Dem 
Aleene bære alt dette Fold / thi det 23. HERren fagde fil Roſe: Er 
rmig forfvart. 15. Og vil Du da HERrens Haand 
ga bære dig ad med mig / da flaa | Nu—- du ſtal ſee / om mit DEDE 
lig heller ihiel / hafver jeg ellers vederfaris dig eller ey, * 
Under Naade for dine Oyen / at Moſe gick ud / vg fagde * MA 
Wſtal icke faa fee min Ulycke. 16. Ord for Folcket; vg 8— 
I HERren ſagde til Moſe: For: fierdeſindstive — oſte 
lam mig halffierdefindstiveMænd for Folcket/ og ſti ede Ai oms 
de Wödſie iblant Iſrael / ſom du ring Zabernadelet, 25, Da fom 
eed / at de ere Ældfte iblant Fol— HERren ned i Sthen og talede 
et yg deris Foxſtandere og fag | med hannem ; Og føg af den 
em hen før Forſamlingens Taber: Aaud / ſom var ihannem / og lagde 
ackel/ og ſtick dem der før dig. 17. Poa de halffierdeſindstive Xldſte 
Saa vil Jeg komme ned og tale Mand; Og der Manden. hviledis 
der med Dig: Og fage af. din pad dem / ſpaade de / og löcde ide 
Aand 7 ſom er i dig / og legge pag af. 26, Men der vare end to Mænd 
em / af de ffulle bære Foldens blefne i Leyren igien; den eene heed 
yrde med dig, at du ſtal icke sene Eldad; den anden Medad; og mv 
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> — 
LØ 





190 12. Marta. Moſis 
den hviledis paa dem Ethiat de 
vare ogfaa opſtrefne / og vare dog 
ide udgangne til Tabernackelet) 
og de ſpaade i Leyren. 27. Da [ob 
en Dreng hen / og gaf Moſe det til 
kiende / og ſagde: Eldad og Medad 





12. Capitel XII. 
6. Maria blifver Spedalff, 














land: Fordi at hand hafde taget! 


fpaa i Leyren. 28. Da ſparede Rorlaudbs QwindetilHufru: ” 


Jofva Nuns Son / Mufe 


de: Moſe min Herre forbiud dem 
def. 29. Men Moſe ſagde til han— 
nem: Er du Nidkier for mig? 
Gud gifve! at alt HERrens Folck 
kunde ſpage / og at HERren vilde 
gifve fin Aand ofver dem. 30. 


Iſrael dem til Leyren. 31. Da foer Saarud i Tre til Forſamlinge 
e ! O så 
der ef Bær yd fra HERren / og 
[ved Vacteler komme fra Haføet/ 


Reyſe langt / trint omkring Leyren / 99 Mariam ; ug de ginge Bad 
fo Alne høyt ofver Jorden. 32.| hen ud. 6 Og gde: 2 
Da ſtoed Folcket op/ og fandede| ver mine Ord; Er der nøgen HEV 


Vacteler den ſamme gandfte Dag/ rens Prophete af eder; Jeg HEN | 
og den gandffe Nat / og den|ren vil aabenbare Mig før half |g 
anden gandſte Dag: Og hvojnemien Siun;ien Drøm vil IØ | 
mindſt ſanckede / hand fick fj Hos |fale til hannem. 7. Men ide fad | 
mor / og de hengdte dem op trint | Min Tiennere Moſe / ſom er rota | 


omkring Leyren. 33. Der Kiøder| i Mit gandffe Huus. 8. Jeg talet 
var endnu imellem Tænderne pag |Mundelig med hannem / og fit 
dem / og før det blef opædet/ da for⸗ lig / og ide i mørke Ord met 
haſtede HERrens Brede fig iblant hand feer HERRERS Lignelſt 
Folcket og fløg dem med en gand, Hvi fryetede i eder icke da at tal 
ffe ſtor Plage. 34. Der af Faldig imodmin Tiennere Moſe? 9, DØ 
den famme Sted Begierligheds |DERrens Vrede blef haſtig ofvel 
Srafver/ fordi gt mand jorbede dem / og hand foer bort, 10. DP 
famme ffed det Begierlige FolcE, (fil drog og Skhen bort fra Tabel 
"35. Men Foldet drog udfra | hadelet; Og ſee / da var Mari 
Begierligheds Grafverne Spedalſt ligeſom Snee: Og AW 

til Haſeroth / og blef⸗ ron fane til Mariam / og blef vat? 

Vei Hazeroth. bf hun — Cpeddlft. ti 9 

REN and ſagde til Moſe: mi 

888330 doſe Ah 


Herre! lad icke denne Synd * 
på 


Cap. Xl 


o Maria og Aaron tal, d 
imod Mofe for hans vind! 
ſtyld /fom hand hafde taget af Mo 


Tienne⸗ Da faade I ERveen alf? 

re/ ſom hand hafde udvalt og fag; ——— 
ſaa ved os? Og HErren hørdte bek | 4 
3. Men Moſe par en fad" 
ſactmodig Mand fremfor &” 
le Menniſker paa Forden 4 
Og HERREN fagde hafteligt" 
Saa ſamlede Moſe og de Xldſte af| Moſe / og til Aaron/og til Maria: 


Zabernadel/ og de ginge alle I! | 
Derud. s. DafomhERren ned! 
og ſtrodde dem ofver Leyren/her en| en Sky⸗Stotte / og fived i Tab! 
Dags⸗Reyſe langt; der en Dags⸗nackelets Dor / og kaldede Sard 


—— 


Og hand fagde: PP 























































Cap.Xl R. Sveydere. 
———— — 


XII. os / med hvilcken vi hafve giort 
lgos ſyndet. 12. At denne 
Aaron falde! dyt ide ſom den / der kommer 


edalff, 


] ß af fi M ⸗ u — y 
ang vind] og, "Thin Moders Lif ; det hafve 
É : mor g "tede førtæret halfdeelen hendis 
aget af | digg | 
afde taget ? 13. Da raabte Mofe til 


mn hørdte dd” | fy 


U 


førden — 
e haftelig! 


inge alle SI SM med igien. 
bed i Tabel 13. Capitel. XIII. 


rede Aar! by, Der udſtickis nogle til at beſpey⸗ 


Land Canaan. 


inge Bad i 
fagde: H VD Erefter drog Foldet fra Has 


tøgen DET |, derotb / og leyrede dem i den 
Jeg HE fj Ten Paran. 2, Og HERren 
g for hal de med Mofe / og fagde: 3. 
"om vil JØ hd dig Mænd ud / fom kunde 
'en ide (44 | ap ende det Land Canaan / hvil 
mer trpføt | fh Jeg vil gifve Iſraels Børn ; 
Jeg tale | ber deris Fædris Slect / en 
17 og fin | tlig Mand. 4. Saa fendte 
Ordy mel 12 0 dem af den Orcken Paran 
ZLinelſe/ N HERrens Ord ; og allede 
| dvare Hofveder før Jfraels 
£? 9. kt 5. Og diffe ere deris Naf— 
aſtig ofvet AM Sammua Zacurs Søn af 
| Ge Mg Slect. 6. Saphat Hori 
fra Tader | lyd af Simeons Slect. 7. Ca 
ir Marl | 3, SEpbanne Søn af Juda Sleet 
: OgAV cLeal Joſephs Sen — Iſa⸗ 
blef vael⸗ durs Slect. 9. Hoſea Nuns 
var. DØ Jag af Ephraims Slect. 10, 
Ah mit ting Naphu Søn af BenJa 
ynd blifør Slect. 11. Gaͤdiel Sodi 
—— 
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Fierde Bog. 


BER å ? 
ufri: el hæren / og fagde: Ah GUD ! 
——— alll d hende. 14. HErren fag; 
hand ide | hg, Mofe : Om hendis Fader 
—98— —— ſit * 
ulde hun icke da ſtamme fig 14 
rd * kr I Dage ? "15: Lad hende blitve 
fremfor MG: af Leyren i fiv Dage / der; 
ST maa hun annammis igien : 
19, Hva blef Maria udeluet afLehren i 
il Maria |, Dage; og Folcket drog icke (æn 
rſamlinge rem / førend Maria blef an; 








Cap. XMI. 191 
Søn af Sebulons Slect. 17, 
Gaddi Sufi Søn af Joſephs 
Slect af Manaffe. 13. Ammiel 
Gemalli Son af Dans Slect. 14. 
Sethur Michaels Son af Aſſers 
Slect. 15, I — Vaphſi Son 
af Rephthali Slect. 16. Guel Ma: 
di Son af Gads Slect. 17. Dif 
ſe ere Nafnene paa de Mænd / ſom 
Moſe udſendte at beſpeyde Landet: 
Men Moſe Faldede Høfea Runs 
SønJufva. 18.Der Moſe fendte 
dem nu ud at beſpeyde Canaans 
Land / fagde hand til dem: Reyſer 
hen op imod Synden / og gaar op 
paa Bierget; 19. Og beſeer Lan: 
det / hvordant det er; og det Folck / 
ſom der boer udi / om det er ſterckt 


— | eller fvagt ; fag eller mange, 20. 


Og hvad det er for et Land de boe 
udi; om det er Got eller Ont; og 
hvad det er for Stader / ſom de boe 
udi; om de boe i Pauluuner / eller i 
faſte Stader. 1. Og hvad det er før 
et Land / om det er fet eller magert; 
og om der ere Tra udi eller en: Vær 
rer frimodige / og tager af Landets 
Fruet:Og det var paa den Tid / ſom 
BiinsDruer vare førft mode. 22. 
De ginge hen op / og beſpeydedeLan⸗ 
det fra den Orcken Zin indtil Re⸗ 
hob / ſom mand gaar til Hamath. 
23. Saa ginge de og op imod Syn⸗ 
den / og komme til Hebron / der va⸗ 
re Ahiman / Seſai / og Thalmai 
Enacks Born: Men Hebron var 
bygt fiv Mar forend Zoan i Ægyps 
ten. 24. Og de komme indtil den 
Bed Eſcol 7 og ſtaare der af em 
ViinDvift med en BiinsKlafe ; 
og loede To bære hende paa en 
Stang / der til ogſaa Granate Eb. 
le og Figen. 25. Den ſted kaldis 
Eſcols Beck for den Klaſe fyn ? 
om 
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cap, KG Lt De 
ſom Iſraels Børn ſtagre der af 14, Capitel. XIV gns Lab: 
26. Og de vendte dem tilbage igien/| s. Det kamreude Sole hufver ſ PIR. II 
Der de hafde beſpeydet Landet: fyr: | get. i hen." 
vetive Dage: 27. Ginge hen/ og) Dabeghndte all Meenigheden ty ane 
komme til Moſe / og Aaron / og DN raabe og Folcket græd Den, d 
til all Meenigheden af Iſraels ofver. 2. Og alle Iſraels SY Feen ſor 
Born i den Orcken Paran imod knurrede imod Moſe og Aaren 9 
Kades / og ſagde dem / og all Mee⸗ og all Meenigheden fagde til, dt, fllentze 
nigheden Svar igien / hvorledis det Gud gifve! af vi hafoe blefvet 
var fat; og de loede dem ſee Landets i Rgypti Land / eller endun ma elck/e 
Fruct. 28. Og fortalde dem det / doe t denne Orcken. 3, Avor! j 

ogjagde : VBiere komne ind i Lan! fører HERren os idet Land / | 

Det / der Iſendte os til / i hvilcket vore Huſtruer ffulle falde un 

der flyder Meld og Hunning; og | Sværd/ og vore Børn ſtulle bl; [ 

Denne er Fructen der af. 29. Der til Rof ? Erdet icke bedre / aff K dette L 
boer ſterckt Folcki Landet / og der drage ind i Egypten igien 24. — me her: 
eve ſaare ſtore og fafte Stæder: Og den eene fagde fil den anden: Ng ] 
vi fane der ogſaa Enacks Born. z0. der os tage os en Hofvidsmau⸗ warlig 
Og Amalekiterne boe Synden i drage i Egypten igien. 5. I 
Landet: Hethiternge/ og Febufi|Mofeog Aaron fulde ned på" Gar før d 
terne / og Amoriterne bve paaBier⸗ris Anſiet for den gandſfe me dte , 
ge: Men de Cananiter boe ud med | beds Forſamling af Iſraels Bill 
Hafvet/og hus Jordan. 31. Men | 6. Og Joſoa Runs Son / 9 — 

Caleb ſtillede Folcket for Moſe / og! leb Jephunne Sony fom og hat, milde He 
fagde : Lader os reyſe hen up og) beſpeybet Landet / refvederis Ng uddanne 9 
indtage Landet / thi vi kunde vel! der ſonder. 7. Og fagde til My! 8 Fort 
indtage det med Mact. 32. Men! Ifraels Børns Mecmighed : 24 ? 
de Mænd, ſom vare reysde hen op /Tand / fomvi vandrede diennen 
med hannem / ſagde: Vi kunde icke beſpeyde/ er gandſte got. 8: SN ud flg 
Drage hen op imod det Folck / thi de| fom HERren hafber behageligt G Na [ad 
ere ſterckere end vi. 33. Og de tilos / da fører Hand os vel). 
laſtede Landet for Iſraels Born / det ſamme Land / og gifver på de, lagt: 18 
hvilcket de hafde beſpeydet / og fag;|deter et Land ſom Meick og? Speer 





f 
de: Det Land / ſom vi ginge igien⸗ ning flyder udi. 9. Ulleenifte 8 
nem at beſpeyde / opæder fine Ind⸗ icke faa gienftridige imod PS Wgſor hi 
byggere; og alt det Fold/ vi faae ren / og fryeter eder icke for FI omend 
der inde / ere ſaare hove Folck. 34. fomeridet Land / thi vivileg lis 

Bi ſaae der og Kæmper / Enacks dem op ligeſom Brød: Deri Sy] et 
Born af Kæmpe Sleet / og Vi ſiun⸗ ſtiermelſe er viget fra dem 5 lg 





fis 1 vore Øyen ligeſom Græs HERren er med og / frycter ͤdigf 

Hopper / og vi vare og intet for dem. 10, Da ſagde Mm bed ſtyl 

ligeſag for deris gandſte Folck / at mand ſtuldeh ladet 

| Oyen. (me bem : Da aabenbarede * af % 
Al rens Herlighed fig i re ERve 
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Cap, XIV rt. Daarlig Fryct. Fierde Bøg. Cap, XIV. 293 


rv 4 NM Tabernackel før alle Iſraels — 
ore priser” pl 11. Og HERren ſagde til 21. Men faa andt ſom Jeg lefver/ 
| | hrvle : Hvor længe ſtal dette Fold] ſtal all Verden opfyldis af HER 
deenigheden MAGE Mig ? Oghvor længe! rens Herlighed. 22. Chi at alle 
aræd bend at deidetry Mig ved allehaande| de Mand / ſom hafve feet min Her⸗ 
Iſraels De Feen, (om Jeg hafver giort iblant lighed og mine Tegen / ſom Jeg 
fe og Aaret Zeg vil ſiaa dem med) giurdeiISgypten/ og i Orcken N og 
fagde til?" i; Øj filenge ; og legge dem øde; 09 hafver nu friftet Mig tj gange) og 
e blefvet de —8 Dig til et ſtorre og mactige⸗ icke hørt min Roſt. 23, Der ſtal 
enduumag el ingen af dem ſee det Land / ſom 


fort IR f: il. — — Jeg hafver ſvoret deris Fæd 
Hvoll go TOT ti Rren: Saa hore ft ig Fadre; 
— 2 sled ja ingen afdem / ſom Mig hafver 


and dgypterne det; thi Du hafver uds | Ja 1 
* ud” di dere Fold —* Dem med | laftet/ ſtal faa det at ſee. 24. Men 
ru ſtulle bh, Kraft: 14. Og mand ſtal ſige min Liennere Caleb vil Jeg inds 
ebedre / 4 dette Lands Indbyggere / ſom fore i det Land / ſom haud hafver HH!) 
igien? 43 behort 1 åt Duer HERren fer været / fordi at der er en anden HHH! | 
h armden ' plant dette Fold og lader. dig aa⸗ Aand med hannem / og hand hafs —000 
ſvidsmaud⸗ "Mg arlig tilfune / og din Sky ver trolig efterfuldt Mig/ og hang th 
jen, sd | Mr ofverdem ; og DQuHERre| Sæd ffal indtage det. 25. Der til 


| 

le ned pål Wi dar for dem om Dageni enSky— med Amalekiterne og Cananiterne/ Vil 
, ſom boe i Dalen: Vender eder om | 
i i | 



























adſte Me | dte / ogom Natten i en Ild: | 
ul Ge iMørgen/ og drager i Orcken paa 


Iſraels B lette; 15, Og du ſlaar dette | | 
Som] sod ÅD ihjel ligefom cen Rand / dal den Veytildet røde Haf. 26. Og Ih 
HERren talede med Moſe / og Aa⸗ 


fom og bet, eve Hedningene fale/ ſom hordte 
foe deris ty] "ant Roete om Dig / og fige : 
| fagde til 44 * Fordi at HERren ide kunde 
mghed : det Folcki det Land, ſom hand 
de igiennen * e ſporet dem / derfør hafver 
got. dlactet dem i Ørden. 17. 
behagelig Ralad nu HERrens Kraft blif— 
ind vs velit, or / ſom Du hafver talet / og Jeg vil giv 9 
siføer sål i18. HERrenertaalmødig/|imod eder / ſom I hafve ſagt for | 
Nelck og dg oplleget Miftundelig og forlader! mine Hren. 29. Eder Legemer 
lleeniſte Eg ppierning / og Ofvertradelſe / ſtulle falde i denne Zrcken / og alle 
imod? * F or hvilcken ingen blifver uſtyl⸗ J / ſom talde kve/ fra tive Aar og 
Fe før SAR len Hand ——— der ofver /J ſom hafve knurret 
thi vi ville fro dierning ofver Børnene i den imod Mig! 30. J flulle ide Fønss 
d: Der ry atdieng fierde Leed. 19. Saa vær me idet Land / ſom Jeg hafver ops 
7 dem 5; VG mette Folckis Misgierning løft min Haand ofver/ at Jeg vil 
/ frneter fg) odig før din ſtore Garmbhiertigs| de lade eder boe udi uden Caleb 
aade? g $ fyld / fom Du ngfaa hader Jephunne Son / og Foføa Nuns 

ind ſtulde ladet dette Folck / ſiden Du fordte Son. 31, Eders Born / om hvilcke 
barede tig 4 af Ægypten indtil nu. 20. Jſagde: De ſtulle blifve til et Rof⸗ 
i Bora, df ERren ſbarede: Jeg hafver tik ilden vil Jeg cåg Der. ind / rå; 
i ule 


ron / og ſagde: 27. Hvor længe lt 
vil denne onde Meenighed knurre HH 
imod Mig ? Thi Jeg hafver høre — 

den Knur / ſom Iſraels Born knur⸗ HEE | 
ve imod Mig. 238. Derfor fiig til | | 
dem ; Saa fandelig ſom Jeg let; | 
ver/ figer HERren / Jeg vilgivre 









Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 






* Br 7 
Fr" 


. an 
f —X ts —— 
* 







194 16. Sabbath. Moſis Cap- xv 









































foracte. 32, Men J og eders Le⸗ af J hafve omvendt eder fra HS A Daft 
geme ſtulle falde i denne Orcken. ren 7 ſtal HERren ide væren" op Bad 
33. Og eders Born ftulle blifve eder. 44. Men de fordrifteded, 
Hyrder i Orcken fyrretive Aar / og! til af drage hen op paa det he! 
bære eders Horeri/ indtil eders Le;| Bierget 3 men HERrens par, 


ö—— — — — —— — —— mm — * 
fulle rettelig kiende Landet” fom J Iſtulle der falde for Sværd; fo baOffer 


gemer blifve fortærede i Orcken 34 Arck og Mofe » icke af LØ er til 
Efter de fyrretive Dagis Tali hvil! ven. * fomme De mal" Wdu gi 
de J hafve beſpeydet Landet; Ja fer og Cananiter ned / ſom bod! eder; 
gar fr fe Dug 7 at Sille! paa Bien? og fager og fre | de 

re eders Misgierninger 1 fyrre | knuſede dem ind til Aørma iſſt 
tive Aar; At J ſtulle feer 1 —— i: —— J— flere * 
hvad det er / naar Jeg ſtraffer. 35. Is, Capitel. XV. T 43. 
Jeg HERren hafver ſagt dette / 





s. En Sabbaths O ſpe rtradel AGE 
i 


onde Meenighed/ fon hafver opfæt NG HERren talede tir Mol, | der nog 
fig imod Mig: De ftulle alle blifve | O og fager >. Tal til fra tt er jp 
tilintetidenne Orcken / og døe her Børn / og ſüg til dem: Saar] fibre 5 
fammefteds. 36.Og alle de Mand / komme udi det Land / ſom o ffulf |. dc, p 
ſom Moſe hafde udſendt at beſpey⸗ boe / hvilet Jeg vilgifveeder: 7 flere 7 


- + 
og komme all Menigheden tilat være fig enten et BrændsOffer Å de Fr 
knurre derimod der med / at de la⸗ leret Offer for noget fonderligte df EEN ep, 
fede Landet. "37. Og de Mænd 'feseller et frivilligt Offerzeller ed” Anmer 
dode / ſom udfordte ond Tiende om Hoytidis Offer / paa det at FE ole før 


Landet ved en Plage for HER: |de giore HERren en fod Luct fi Ny ens 
ren. 38. Men Jofva Nuns Son / | Fæ/ eller af Faar. 4. —* om! Frem 
og Caleb Jephunne Son blefve | nu ofre HERren fin Safe, hat? | 477 Og 
lefvendis afde Mand / fom føre hen ſtal giore til Mad Offeret en tid! N fagd 


at beſpeyde Landet. 39. Og Moſe |deHyedeMe ven filt 

talede diſſe Ord til alle Sfraele —— af —— 
Born / da blef Folcket ſaare bedrof fierde Part af en Bin Vün fil T udi 
vet. 40, Øg om Morgenen ſtoede DZrick Offer til et Brand⸗Offt. * 
De tilige op / og ginge ofven paa eller noget andet Offer derſe 
Bierget / ug fagde 1 See/ her ere et Lam blifver ofret. & Men na fi 


vi / ogvilledrage optilden Sted /! ſom en Vader ofrig 7 Ha tal? lle 9 

"AA AN ØR HÅN dm "> 
ſom HExRren hafver talet om/ thi diore Mad⸗Offeret to tiende NH Wi J 
vi hafve ſyndet. 41. Men Moſe de⸗Meel / blandede med Dlieen fe | ey, 2 
fagde : Hvorfore ofvertræde I fan | diePartafen Hin: 7. Og tret | —X 


Wi ; —— | —J. 

HERrens Ord Det vil icke ly Parten af en Hin Viin til dii MA 
is eder. 42. Drager der icke op / Offer / det ffaldu ofre HERren Ie. 
fhi HERren er icke iblant eder / at én fodLuct. 8. Bil du og off? ſe 3 


| Iftulle icke blifve flagne for eders] HERren en Ore til er Braug pak 
Mit Fiender. 43. Thi Amalekiterne og! Offer; eller til et beſynderligt vol “ 
Cananiterne ere der for eder / og — ver 
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Fr Sabbath. Fierde Bog. Cap. XV. 195 


en NÆ ASM mr fane SAN BER nD fe É 
Sværd; fort! Offer; eller filet Tack⸗Offer: den Dag / font Hand begyn fe a 
eder fra HE il Daſtal du ofre hos ſamme Er ae Befalning paa eders Cfters 
, WM, ad-Hffer tre fjende Hvede; kommere: 24. Om Meenigheden 
rdriſtede dee Hel blandede med en half Hin gior nu noget af Forſeelſe / da ſtal 
aa det hevet! grle: 10, Og en half Hin Viin den gandſte Meenighed tage en ung 4 
"Dri Offer; deter HERren et | Stud af Faet til Brand⸗Offer / 4 
ne ice af SÅ aller fil en fod Luct. 11. Saa/tilen fod Luct før HERren / med 
de Ama"! Adu giore med en Ore; med en | fit Mad⸗Offer og Drick Offer / ſom 
/ ſom bøf | BRET; med et Faar af Lam / eller |det fig bør; og en GedeBuch til 


ond” er, 172. Cfterfom Tallet er til | Synd Offer. 25, Saa rr Præ⸗ 
enig big diſſe Ser) —* ſtal og Tallet ſten gigre en Forligelſe for all IF 
— — ne pag Read Offer/ og Dick Of |raels Børns Meenighed / fan blif 


XV. T 13, iemfød ffal faadant ver det dem forladet/ thidet er en 
Ofvertrad | —— et Of Forſeelſe: Og de ſtuge bære HEr⸗ 
| "filen fod Luct. 14. Og omder| ven ſaadanne derig — fil ef | 
be tir Mol, lt nogen Fremmed hos eder / el Offer 1 og deris MINDE fjer før HL IU 
Il til fra | —— Slectinge / og vil HExren for derig Forſee ſe. 26. 0 
Jbere HERten et Offer fil en ſod Saa blifver det all Meenigheden af Hi 
fom Iſtul leg, hand ſtal giere ligeſom de Iſraels Born forladet; og diſli⸗ | 
if flor, re, Der flalholdisen Skick geſt de Fremmede / ſom boe iblané (i 
Kren Of! | WMeemoheden baade hos eder eder / efterdi at det gandffe Folck er | 
end⸗Offen ÅL; Fremmede, 16. Det ffalvæ |ifaadan Forſeelſe. 27. Men ma av J 
ynderligtk fyn evig Stick hos eders Efter⸗ en Sial fynder af Forſeelſe / da (HA 
erzeller ede” veere / af Den Fremmede ſtal |ffal den frembære en Aar⸗gammel (i 
| 
| 


et at 3 fur efor HERren ligefom J: En Geed til et Synd-Offer. 28. Og 
) od Gut i My) en Ka elser føreder / og —39 ſtal giore en Forligelſe 

vo fom” | FFremmede / ſom boe hos eder. for den Sial / ſom hafver forſeet NFA 
hafve / han? "L4 Og HExren talede til Moſe / ig med ſamme Synd⸗Ofer for (Ht 
feret en fif ſagdes 18. Tal med Iſraels den Forfeelfe for HERren/ af | | 


den fit drn og fria til dem: Naar Jkom⸗ hand forliger hende £ Saa blifver 
—— oa ide. ÅR ſom Jeg vil føre det hende forladet. 23 dette 
Vin til & ig udi: 19.Dg JF æde af Brodet ſtal vere en Lov / at Ituue giete 
nd⸗Offt! Andet; Da ſtulle Jgifve HER: for Forſrelſe/ —— Sem fods | 
tr deeſon gen Oploftelſe. 20. Somer: En de iblant — 2 og den (tt: 
. Men nad! fi de af det førfteaf eders Dey |Fremmede / fom Der iblant eder. tb 
da fald | mlle Y gifve til Oplaftelfe/ liger 30, Men derfom en Sial gier nos ' 
tiende HV det Ygiore af Oploftelfer af La⸗ get af Fortred / være fig Hiem⸗od | 
Dlieentt! | ok 21, Saa ſtulle I og høg | ellev Fremmed / den hafber forge— | 
syg tredif | 818 Efterfommere gifve HEN |tet HERren ; ſagdan en Siæl ftal | 
in til DRE | fyn det førfte af eders Dey fil Op |udflættis fra fit Fole. 31. Fordi 0 
HæRren! ye fe, 22. Og naar J fare vild/ at hun foractede HERrens Ord⸗ 00— 
du og ef! SALG: giøre muget afdiſſe Bud / |ogforlved bang Bud / hun ſtal plat HH 
et Brænd n HERren hafver talet til Mo⸗ udſlattis; Skylden ſtal vore hen⸗ 9 
derligt vel” $ 23. Og alt det / ſom HERren dis. 32. Som Iſraels Born vas 
iw Afogr budet eder ved Moſe fra N 2 ve 
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Son / og Dathan/ og Abiram / hannem ? 12, Og Moſe ng 















































; j MAG ; yI 16,29 
rr er REE 
renu i Orcken funde de en Mand Eliabs Sønner va On / Pelet⸗ En ben 
fande Træ op paa en Sabbath. (Son; ſom vare af Rubens Ser 4, Abir 
33. Ogde / ſom funde hannem ner: 2. De fættedem op imod M ſagde 
ſancke Træ / lidde hannem til Mo⸗ |fe med nogle andre Mænd af 13, 
É og Aaron /og for all Meenighe⸗ els Børn / to hundrede og halft É idt og 

en. 34. Og de fætte hannem i |diefindstive af de Ypperfte 1 PE i thing 
: Fengſel / thi det var icke Flarlig 'nigheden) Raads Herrer og PM | HA 08 i 
E udtryet / hvad mand fulde giøre fundige Mænd. 3. Ogde forf? | Sy ndel 
i ved hannem. 35, Men HERren lede dem imod Moſe og Aaron | borde 
mn fagdetilMofe : Den Mand ſtal fagdetildem : Ygioreder altid | [Land 
i viſſelig dde; den gandſte Meenig— meget af; thiden handſte Mee mer ti 
n Be [Fal ſteene hañem ihiel uden før hed er altfammen Hellig / og % | Se 
2 cyren. 36. Da fordte all Meenig⸗ rener iblant dem: Avi ovhene 2 riſoe 
: heden hannem uden for Leyren / og eder ofver HERrens Meenigheh ble kom 
FR ſteenede hannem / at hand døde/foøm (4, Der Mofe det hordte⸗ Faldt hal så My 
HERren hafde befalet Mufe. 37. ned paa fit Unfict; og fagde til | HERre 

Og HERren talede til Moſe / og rah og ali hans SN AN 9 møl ” 0-9 

fagde: 38. Tal med Iſraels Born / |genftalhCrven give tilfiended” i Aſen 

og flig fil dem / af de ſtulle giore Haus er; hvo helliger; og høg gen Q 

dem Trefler paa Fligene af deris | Sand vil lade komme til fig: 9? Mhan 

Klader iblant alle deris Efterkom⸗ cen Hand udvelger / den maa få gan 

mere / og lætte gule Silcke⸗Snorer me fil Hannem. 6. Giorer |" Jorgen 

ofver famme Trefler paa Fligene. tager eder RøgelfeKar 7 ford) or ogs 

39 Og famme Trefler ſtulle tienne yg ait hans Selftab : 7. Dale il eder 

eder der til / at J ſtulle fee paa dem / ger Ild der udi / og legger Koel —F R 

og tancke paa alle HERrens Bud / der paa i Morgen for HEM 66 

og giore dem: Og icke rette eder Hvilcken HERren udvælger / De rens i 

efter eders eget Hiertis Tycke | være Hellig : Igiore der at ð 

og ey heller drifve Hoer efter —— aIeiern 238 

eders Hyen. 40. Derfore ſiulle ſagde fil Xorab + Kiere Yi X 

Jlende og giore alle mine Bud /|9997 J Levi Born, 9. Crdeltig Men 

Sne og g — en ringe Ting ; at Iſraels G Jens 

og være Hellige før eders SUd.41. hafver adſtiidt cder fra —3 fe og Jf 

Jeg HErren eders GUd/ ſom haf 3eenighed / at hand il Lade? ſoßn 

ver udførdt eder af XEgypti £and/ komme fil Sig / at ticnne udi SS Odd 

at Jeg ſtulde være eders GUD ; vers 3 6 se — —— ſoa Lab, 

Jed HERren'eders GUD. tens Ta ernackels Embede / Dar eng 6 

——— ba — og tienne bes å den * 

Hand hafver ammet dig 7, — 

16. Capitel. XVI, alle Dine Brødre Beni Bern til fa Fr toj 

s. Korah og bang Selſtabs Knur⸗ og J begiere nu ogſaa Praſte⸗ 9 —* 

ren imod Moſen. bedet. 11. Du og alt dit Se far ig 

& Korah Jezehars Søn / giore et Oprør imod HER, * 

ſom var Kahaths Levi Sons Hvad er Aaron / at Jknurre ih — & 
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cap. XV J£. Sprør. Fierde Bog. Cap. XVI. 197 


—— 5FFF 
my Peleth dun hen / og loed kalde Dathan Aanders GUd; om en Mand haf⸗ 
ubens SP! 4; Abiram Eliabs Sønner; men ver fondet / vil Du derfon e forhafte 
aghe Viville ide fomme hen Dig paa all Meenigheden 3. Og 
cend af d mu 73. Crdet lidet/ af du hafver|DERRENR talede LED Moſe og 
eog halftt not og af Landet; ſom Meld og ſagde: 24. Tal fil Meenigheden 
e i M unning flyder udi / at du vilde) 99109: Viger fra Korabs/ og Das 
ver og Halv | Ma pg ihiel heri Ørden; vil du thans/ og Abir ams Boelige trint 
amp t endelig regiere ofver 09? 14. omkring. 25. Og Moſe ſtoed op/ 

Svar deylig hafver du fordt os ind og gick til Dathan / og Abiram; 


GG 
er 
eee 
& 

— 53 
—— 
SS gs 


alto | "Lang, fam Meld og Hunming og de RXldſte af Iſrael fuldte efter | 30— 
—— yder ed og gifvet —— og hannem; Og hand talede med El 


i ophoey⸗ we Synene ud paa dette Sold im — — | 
w s sø , ige i | Å i Hitt 

Meenigdt, | Hp omme ide hen op. 15. EGE tir, at F flulle icke omkom; HE I 

sg ef Mole ſaare vred/ og ſagde til horer til” al ST oms Ud 

er faldt bal Hi. Mufe fagre vred / og ſagde HE LI deis Synder. 27. Og 

mane fil kl | JERven: endt dig ide tilderis| me i alle deris Suude 27. AR HH) 

* ng R— * — icke taget de ginge op fra Korahs— Dathans/ 

Yen fradem/ og Jeg. hafver|og Abirams Boeliger / trint mv 

r3 Ugen giort Ont iblant dem, 16. kring: Men Dathan og Ahiram d 

tilfig: DIV hand fagde til Korah: Du og ginge ud / og ſtoede i deris Boeli⸗ HU | 


VE | RiinGqarde tilEyendom? Vil du Meenigheden/ og fagde : Biger 
"I 


maa gandſte Selſtab ſtulle være i gers Dorre wed deris — | 
Gierer fk Morgen for HERren: Du/ og Sonner / og Born. 28: £ Ø ) * | 
ar / Ko 9 Dej og Aaron. 17. Saa ſtal hver ſe ſagde: Derpaa ſtulle J kiende / 


øge! done Rogelfe der frem! af jeg ſtulde giere alle diſſe Gier— tg 
-Røgell' ge Rogelſe derpaa / og gane frem at ] — sg Pa AE Hi: 
Lærer for — med ſit Rogelſe⸗ nunger / og icke al mit Hierte. * 0 
vælger; — gas de ere to hundrede og half Er det ſaa / at diſſe bør jom J 
der alt fe! Hediefindstive Rogelſe⸗ Kar. 18.|Meniffer døg/eller beſogis ſom al HH 
i SR b de Byer tog fit RøgelfeKar; og Meñiſter blifver beſogte / da hafver HHH | 
i 


| 

| 

or (i re ON SY HERren hafver udſendt mig / | 
7. Dall mn eder tage fit Rogelſe-Kar og|at PCren af HVA 
| 

| 


lige | dogelſ ERren ide udſendt mig. 39. 
» Ild der udi / og Rogelſe der HERren it ————— 
Er det god faa; og ginge frem før Foiſam⸗ Men gior HERREN res | 
raels GIN mal, Tabernadels — * —— 6* ne: — 9 
| g Aaron med. 19. Og Korah opſfluger dem med 6 || 

vil ladede (tfamleve den gandſte Meenighed | faa at de fare leføende KO) É * 
ne udi SØ Ud dem uden for Forſamlingens de / da ſtulle iki —3 ll — | 
Lbernadels Der. 20. Men HEr: hafve befpottet Reen. * 28 
beder DØ, ng Ajerlighed anbenbaredis for| der hand hafde udtalet alle diſſe | 
net dig 7.27 Ven gandfte Meenighed; Ss SEr⸗ Ord, refnede Jorden under dem: 
mn fil 9" en talebe med Moſe og Aaron / og 32. Og oploed ſin Mund / og op⸗ 
Vej de⸗En ldade 21. Stiller eder fra denne] ſlog dem med deris Huus; og med 
—— ſtab Me nighed / at Jeg kand haſtelig alle be Menniſter / fom vare hos HH 
—— tleggedem, 27. Men de fuldte Korab / med alt deris Boſtab 33: li 
nurre ime Y Paa deris Anſicter / og ſagde [dg de føre lefvende hed i Helfoede 

SUD! Du ſom er alf Kiødsimed alt det aA hafde / og Soren HUE 
NR 3 ; | | 
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198 16. Oprør. Moſis Cap. XVI 
— — — me] — — 



















































betactedem/ ogde omfomme midt) ron ginge henind i F li en dn 
å | i orſamling eber fy 
af Meenigheden. 34. Og all Iſra⸗ — 44. yet HER udv⸗ 
el / ſom var trint omkring dem / fly⸗ talede med Moſe / og ſagde: As NS 


—** Ø i &R ' af 
de før deris Sfraal/ thi de ſaghe: Flyer fnart bort fra denne Meenig Verng $ 
Gud gifve! af Jorden ike ogſaa * Åh hafteligen odelegge denn od ede 
opfluger os. 35. Der til med foer Og de fulde ned paa deris Anfd | Salgs 
der Ild ud fra HERren/ og fortæ⸗ 46. Og Mofe fagde til Haro fer 
vede de fo hundrede og halftredie⸗ Tag Røgelfe: Karet / og leg Yi —* 
ſindatwe Mænd” ſom ofrede Ro⸗ der udi af Alteret / og leg Høg | NS Sy 
gelſe. 36. Og HERREN talede | der paa: Og gack ſnart hen f Ug iblan 
med Moſe og ſagde: 37. Siig! Meenigheden/ og gior en Forli" Roſe la 
Eleafar Aarous Præſtis Son/ ſe for dem / fhi af der er en half 
at hand fager Regelſe⸗Karene op Brede udgangen afHERren/ Må |": Men 
af Ilden / og adſpreder Ilden hid Plagen er begyndt. 47. Og 
DØ did / ford! af Rogelſe⸗Karene / ron tog / ſom Moſe hafde befald 
ſom vare derig / der vare Syndere hannem / ogllob midt iblant me ej Hu 
imod deris Siæle/ ere hellige gior⸗ nigheden ( og ſee / då var Plag SALL 
De: 38, Og mand ſtal ſlaa dem i| begyndt iblant Folcket) faa J 
brede Skifver / og betære Alteret hand Røgelfe/ og giorde en IT Ae Kig 
med / thi de ere ofrede for HER ligelfe for Folcket: 48. Og flå? le Ifr 
ren/og hellige giorde; Og de ſtulle imellem de Bode og de Levende 
Saa ſtilledis Plagen. 49. — 


52 
55 
— 

rd t 
528 


være Iſraels — filet Tegen. 
39. Saa tog den Praſt Eleaſar de / ſom vare dode af Plagen / val grone 
de Rogelſe⸗Kar af Kaaber / ſom de Fiorten tufinde og — hundred" byrdet 
Opbrændte hafde ofret med / og ſlog ſoruden de / ſom døde med ord ittite 
dem ud i Sfifver / at betæcke Ulte: 70. Og Aaron kom til Moſe ig 
* minde; FLAG: orn lg | —** Forſamlingens abenß Neon 

Aminde ingen Fremmed / kels Dor / og Plagen blef afſtillkt oſe 
bolt — af Aarons Sed, ſtulde ———— , —— b . 





olde figtil at ofre Røgelfe for 17. Capitel. XVII, 2, Dg 
HERren/paa det at det ice ffulde| s. Aarons Kiep blifver grøn / ø k C 
gaa hannem / ſom det gi Korah bær modne Mandler. komm 


og hans Selſtab / ſom HERren G&G HERren talede med MÅ Men: 

hafde fagt hannem ved Mofe. 41, Og / og ſagde: 2. Tal med af VER 
Anden Dagen knurrede all Meenig⸗ raels Born / og fag tolf Kieppe al degn | 
heden af Iraelz Born mod Moſe dem; en af hver Forfte oføer f" — 


og Aaron / og agde: | hafve fla: Faders Huus/ Ud ſtrif hver veri? ] 
Bet HERNENS Fold ihiel. 42. Rafn paa hans Kiep ;. Sen DE) 69 
Lg der Meenigheden forſamlede ſtal ffrifve Marons Rafn paa Let" SÅ 


fig imod Moſe / og Aaron / vendte | Kiep/ thi at der ftal jo være ( 
de dem til Forſamlingens Taber Kiep for hver Bfverfte ofver de O 
nackel: Og ſee / da betacte Sfyen rig Fædris Huus. 4. Dø Sode 


den; og HERrens Herlighed aas|demi Forfamlingens Tabernad? Delfi 
benbaredis. 43, Og Moſe og Aas før BVidnisbyrdet; der fom * u uc 
i ; vi 
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Cap. xvll. LT: Aarons Kiep. Fierde Bog. Cap. XVIII. 199 
ar et re NE anken 








— Ten] bære eders PræfivEmbedis Miss 
rſamlingen uer for eder. 5. Og hvilden| bære eders Praſte— 
w HE udvalger / hans Kigp ſtal gron⸗ gerning. 2. Og du al fage dine 
ſagde: —4 FJeg kand frille Iſraels Brødre af din Faders Levi Slect 
ne Meenn doerus Kmuvren 7 fom de kaurre til dig / af de ſtulle være hos dig) og 
delegge den Nod eder, 6. Mofe talede med | fienne dig : Men du og dine Søn 


vig Anſictet. Iſeaels vig Før: ner med dig ſtulle tieune i Vidnis⸗ 
rig uſich“ aels Born; og alle deris Fo kulle ti 
til Hard fler finge hannem "fol Kiæppe 5| byrdens Tabernackel. 3. Ogde 


eg J ber Foͤrſte en Kiarp efter deris Fa⸗ ſtulle tage vare pag din Tienniſte / 
jeg Sage ttig —— Haran Kiæp var |og paa den gandſte Tabernackels 
nart hen kl SSiblang bevis Kiæppe. 7. DØ |Tiennifte : Dug ſtulle de icke kom— 
en gorlige! Voſe lagde Kiæppene for HER) me ved Helligdommens Redſtab / 





rer en haffif | den VBidnisbyrbens Tabernackel. eller ved Alteret⸗ at bgade De ogJ 
LB omen anden Dagen der Wofe ſtulle ide dee 4. Men de ſtulſe 
MM | Bit ing ; Widnigburdens Taber: |være hos dig 7 og fage vare pan 


afde pefald | Racer, fandt hand Aarons Kiæp af Lenaiftent —— | 
iblant —* yt Duus / at hand var gren, * ER rr OG ben SE PEDER dal [HR 

a omſte eudſprungne ——— | 
— gr gal bar rene ven ilde zoſe bar holde fig til Cder. 5, San tager | 


rde en FI | lle Fleppene ud fra HERren til |nu vare paa Heſigdommen⸗ Eta —9— 
— fle Ifraels Born / at de ſage dem; niſte / og paa Alterets Tieun ſte 9 | 
3 ver tog fin Kiæp. 10. Og|atder ffalide herefter meere forf 
49 DU ÉRren fagde til Mofe : Bar den haftige Brede otver Iſae | 
lagen / val arons Kiæp ind igien for Bidniss| Born. 6. AR RER Jeg hafver —— | 
bp hundred byrdet, af hand ſtal blifve ſorva⸗ get eders Brodre —— 388 
ettilet Tegen imod de gienſtridi⸗ raels Born /og gifvet eder HA 
Myfe igif eBorn / afderis Knur ffalaflade! ren til en Skienck / at de — tt) 
| he SMig / afdeiceffulledee. 11.|ne i Forfamlingens Taberna lg 
slef afte oſe giorde / ſom HERren befoel |7. Men du og dine — —— US 
mm  bunem / ja ligefaa gorde hand dig ſtulle tage vare pan dere TT 
XVII, 2 Da Iſraels Born fagde til Mo⸗ ſte⸗Embede / af J tienne EAR for 
r grøn / i tr Seeyviomfomme” ja vi om⸗ fom hører til Alteret / — 
omme alle; See / vi døe alleſam⸗ Forhænget thi SAA! Enbe: 
e med MÅ en: 13. Hvo ſom gaar nar op til | eders — syd 
val med I DERrens Tabernackel / hand ſtal | det for en Skienck: g 








| 20 |Tremmed fig der til /7 da ſtal hand 
Kieppe de: Skulle veleaaig? (Fremmed fig der til daſtal hani 
—— —6 —— ike g. Og HERRENtaalede til 
gås perif 18. Capitel, XVII. Maroon : See/ seg hafver gifvet 
| "Pen På 5. Præfternis og, Leviternis Em: dig mine Oplofte-Offer af alt det/ 
fn paa ge! de, og Underholdning. Wo Sfraels — — — 
ge O 356XRren faade til Aaron: haſver Jeg gifvet Dig og om 
— Dø rr ce og din Born for DræfteEmbedet til en 


| | ; bære evig Skick 2 du hafve 

… gg TØ Faders Aung med dig ſtulle bere evig Skick. 9. Det ſtal du hafve 
eanage — Misgierning: Og af alt det Helligſte / ſom de ofre 
ſom JS dy og dine Sonner med dig ſtulle Alle — Gafver med alle — 
vi 4 
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200 18. iende. SIR 
ao 18, Praſte⸗Tiende Moſis Cap. XVI Denr 


— ans Es 
Mad⸗Ofſer; og med alle deris; og den hoyre! dia til 79 Tjen, 28, 
Synd⸗Offer; og med alle Denis lle AM HBÆV ESSEN iktren Op 
Slkyld⸗Offer form de gifve Mig / Born hellige HERren/ hafver dt de / fi 
det ſtal vere dig ug dine Sønner | giføet dig; og dine Sonner / og dine bart ; at 
det Ullerhelligfe. 10. Og du ſtal Dottre med dig tilen evig SÅ, YA 

æde det i den Allerhelligſte Sted / Det ffal være dig / og dig Gli Å lle gi 
alt Mandkion ffalædeder af / thi [Med dig en uforgiengelig Pact for | udfaldet 
det ftal være dig Helligt. 11. Og SErren evindelig. 20. OgHErt | og det beſte 
jeg hafver gifvet dig ſamme Op: ſagde til Aaron: Du Tal ingen Al! | M 30, Og 


— 


efte-Offer af deris Gafver med | hafvej deris Lat | De plofte! 
alle Iſrgels Borns Rore⸗Offer/ ek set : FA GA ler] uk regni : 
af du og dine Sønner/øg dine Det |øg din Arf iblant Ifraeis BOT dlom 
fre flulle hafve, dem for en evig 21, Men Jeg hafser givet 2! Wadkom 
Skick: Hvo fom ev reen i dit |Børn all Ficnden i Yfrgel til) | gl maa 
Huns ſtal æde der af.12.Alt det be; Arf for derig Lienniftey ſom de gi J Jog 
ſte af Olien / og alt det beſte af Moſt / ve Mig i Forſamlingens Taber I TS Løn 


og Kornet / og deris forſte Grøde /|fel, 22, Af Vægelg Børn ul! ſamlin 

om de gifve HERren / det hafver icke meere een IDRE or fa der bel ad 
EG gifvet dig. 13, Den forſte lingens Tabernacbel 7 ar dene" der MED / 
Fruct af alf def / ſom er i deris | ice belade dem med nøgen Syn SHOTS 
Land / ſom de gifve HERren/ det og døe, 23, Men Seviterne hul. Mr aels B 
flalværedit : Hvo fom er reen i dage vare paa Tienniften i 39% edoe. 
Suns: den ftalæde der af. 14. | ſamlingens Tabernactel/ og de ff! 

altdet / fomendelig ev helligeti '[e bære de andris Misgiernind” — 
Iſegel / er dit. 15. Alt det / ſom forſt til en evig Ret hos eders EH pt. Befte: 
oplader fin Moders Lif af alt Kied / Fommere : Og de ſfulie intet I Vig Yee 
DE — beſidde iblant Sjal? VG 5 

annite eller sæ / det Born. 24. Thi Yen hafver gif" 

ſtal være dik: Dog at du lader. ——— en hanke Børm 
Menniſtens  Sorfte; fodde loſis Tiende / fom de opløfte for HØ ERren 
igien / og det Herſte fedde Af utcent|ren / derfore hafver Jeg ſagt til | Si 

sæ ffalugleks. 16. Mende frulle |dem/ afde tulle ingen Arf beſidde ſaredac 
øfedet / naar det er en Maaned ihlant Yfraels Børn * | 
gammelt ; og det ffal gifvis los HERren falede til Moſe / og ſag PM ice eg, 
for Penninge / for fem Seckel efter | de: 26, Tal med Leviterne 7 9 å On fa 
Helligdommens Seckel / ſom giel⸗ fiig til dem : Naar Y tage den?) band 
der tive Sera, 17. Mende Forſte⸗ ende af Jfraels Bør, fom Jeg |. IV og fg 
fødde af Fæ/ og Faar / eller Geder, hafver gifvet cder afdem til ebets 3.8 
ftalduice lade til Loſen / thide ere |Arfve-Gods / da ffulle $ gier? Af bendig 
hellige: Deris Blod ffaldu ftende |HERren et Oplofte⸗Offer der al” 
paa Alteret / og optende deris Fe | ja den tjende Deel af Tienden. 27; | 
me tilet Offer / tilen fod Luct for |Og det eders Oplofte⸗ffer ſtal Ree Roe 


 inlan, Bar edftal ber [regni cder / ligefom YFgafve SOV — pinbigs 
| re dig til ligeſom Rore⸗Bryſtet / net af Laden / og folde af IV endis ð 
LF per⸗ 
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Jr Den rede Quie. Fierde Bog. CGap;R1Xs " 20y 

hej | i der⸗Tra / og Iſop / 
———— en, 28, Saa ſtulle J og gifve ſten ſtal tage Ceder⸗Traæ/ og Ilop 
me ed Erren OylofterDffer af al eders | og Roſen⸗rod Uld / og kaſte det paa 
—* de / fom J tage af Iſraels den brændte Koe. 7. Og hand ſtal 
—* RA: at J gifve Præften Aaron | tv fine Klader / og bade ſit Legeme 
— ile HERrens.Opløfte-Ofer. 29. i Vand / og gaa ſaa ind i Leyren 
ig Ol | hk lle giſve HErren Oplofte⸗Of, og blifve ureen til Aftenen. 8. Og 
J > et før faldet / fom eder gifvis ; af ben/y fom hende opbrændte / ſtal og 

det beſie / ſom bliføer helliget der | toe ſine Rleder i Vand / og bade 
30 Og DB til bem: Naar 3 fit Legeme i Vand / og blifve ureen 
oplofte det befte ber af / da ffal til Aftenen. 9. Ogen Vand ſom 
Me ed | et tegnig Leviterne til / ligefom er reen ſtal opfande Aften af 
el Idkomme af Laden/ og ligefom | KOM / og legge hende uden for —* 
gifvet SY | d Udkomme afBiinPerfen. 31. | ren baa el ae FOrbåveD —— 
vael til fe | br maa Fe — — og —* af Iſraels Born fil et | —9— 
— at” | ; ders. 2 Sr al i * * 
omdr, | bens on for * Simuifte i — — — — 
er tude erſamungens Tabernackel. 32. Offer. 12 OT ES SN LL 
en af || Sta befade Feber ie med Synd | hajer opfandet Aften af Korn / 9 
Ar 7 


— 
pan" 
— 
— 
æx 
- 
LUR 
rn 
SR 





LÆ 
en 
åg 8 


f 
My 


t de ul The /; naar J opløfte det beſte ftal toe fine Klæder/ og blive uven | 
—4J Syd! dr af/ og icke vanheilige det / fom| til Aftenen. : —— in inn 
erne ſtue adels Børn hellige” ſaaſtulle I evig Slict før — ——— — —4 
ten i gFoh See, fordeFremmede /. fom bog iblant | 
—8 deſtul — — — oder. 11,999 ſom sone | 
gierning? 19, Capitel. XIX: dødt Menniſte / pan: — | 


— — , ' Da e 1 
42 (8 (4, UR ' ti føde reen iſiy DAG — | | 
ers Ef Brig emeeel fon 6 Vand af de ber med føfe fig af Syden den —* | 
—* ner | bie Dag um ſwende Dag / faa —90 
t SNG NG HERren talede til Moſe | die Dag" — * Kern 90 
foer gibt? og Naron / og fagde: 2. Den blifver hand reen: nr — —9— 
he Sk EF ffal være en Lov / fom fig icke af Synden den rå ever (i 
for HE | RERren hafver budet / og ſagt: og den fivende — — 
eg fag: , HE Es re * —— bade ene og vil || | 
rf beſidd rodacia Køye til dig uden Lyde / rører ved FE DEDE * 
BR Brøft paa fig/ 06 ide fafe figaf COON — |! 
er og frå icke endnu hafver baaret Aag. HERrens ————— 
rne / 9 å Og faa Preeſten Eleaſar den / faadan en ——— 
Dang ffal føre hende uden før Ley; Iſrael⸗ rr * le * Del 
ty og lade hende der ſlaete for fig. er icke ſtenckt pa ”v —— 
fil eberd | 4. Og Pvræften. Elgafar ftal tage) hand ureen Haar ænge jam gan 
% gid A Dendis Blod mo) fn Finger; og! lader fig icke renſe der af. 14. Dem; 
* 6 t aA 


———— rv Løven / naar et Menniſte 
— ver al) ax ftenck⸗ Ko gange mod For⸗ ne er Ane 
—— ler —— ss, Og! beer i Pauluun; hvo ſom gaar ind i 


tø me P det / ſom Hi 
Afer ſtal Not Koen opbrænde for fig / baade, ſamme i auluun / og alt det / ſi 


* r⸗ hdig 5 heudis Kiod / og er i Pauluunet / ſtal vere ureenti 
fve KØ s Hund / og hendis Kiod 0 (TY 8 — — 
af Vün⸗ hendis Blod og Meg. 6. Da Pra⸗ fir Dage. dd Ogh 
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202 19, Den roede Quie. Moſis cap· V 70, Vand 
—— —— ——— ———————— 

Kar / ſom icke er Laag eller Bond 20. fel. xXXx. NM 
sen Det er ureent… 16. Og hvo (1) Gud —— gerne SAG ad 
ſom rorer ved nogen / ſom er ſlagen af Steen Kuͤppen. (2) Aaron doet· d/ aa 
ihiel paa Marcken med Sværd ; GIſraels Børn komme mf flig Oveg 
eller ved nøgen / ſom ellers er blef— den gandſte Meenighedi lil Mofe 
ven død 3 eller ved Menniſtens Orcken Zin / i den forſte Raauc 
Been, eller Graf / hand er ureen i| og Foldet lag i Kades ;. 09 lig 
ſiv Dage. 17. Saa ffulle de nu ria dode der / og blef der Fordet- 
tage før den ureene af det brændte Og Meenigheden hafde inter Val idet La 
Synd⸗Offers Aſte/ og laderinden og forfamlede fig imod mole f. Very, 3, . 
de Band der paa udiet Sar. 18. Aaron. 3, Og Folcet kifoeben Mr fam Sp 
Og en reen Mand ſtal tage Iſop; Mofe / og fagde faa: Gud gir” 'ERRES 
og doppe i Bandet; og beſtencke vi hafde omfommet; der vorE | rt; gem 
Pauluunet; og alle Kar; og alle dre døde for HERRER, 4. Dj | id af $ 
Ciæle / ſom der ere udi; og diſli⸗ |hvi fordte JHErrens Veenig⸗ —P 

geſt den / ſom hafver rort ved Dev hid i denne Orcken / at vi fulde 
net; eller ibielflagen; eller ved en doe / vi og vort Weg ? 5, DØDE | Wey veder 
Ded eller Graf. 19. Da ſtal den fordte I os af Ægypten bid — fa 

Reene ſtencke paa den Ureene nne onde Sted / fom mand and | byggere 
den tredie Dag / og den fivende ſaae / og her er hvercken Figen; —58 
Dag: Og den ſivende Dag ſtal Bun⸗Traß og ey Grauate Eble 3 Med yo: 
hand løfe hannem af” Synden; og der til med er her icke Band" Malte til 
og hand ſtal toe fine Klæder / og dricke. 6. Moſe og Uaron gid! vor Ref: 
bade figi Vand / faa blifver hand fraMeenigheden tilForfamlinget, Wſordte 
reen om Aftenen. 20. Hvo ſom Tabernackels Dor7 og fulde Vi ere ; 
blifverureen / og vil ide lade ſig paa deris Anficter / og HERE demerde 
afloſe / hans Sial ſtal opryckis af | Herlighed aabenbaredis for DE bem dit 
Meenigheden: Thi hand hafver 7, Og HErren talede til Moſe ſaaoſver 







giort HERrens Helligdom ureen / fagde: 8. Tag Kiævven 7 vat 
pg er ide beſteuckt med Stencke⸗- ſaml ———— i og sin Di Stenden 
Vandet / derfoxe er hand ureen. der Mavron : Og taler til St banner Re 
21. Dg bette ſtal være dem en! Klippen for deris Øven ; faa den 
evig Slick: Og den / ſom ſtenckte hun gifve Vand af fig ; fanftald! er g; fol 
med Stencke-⸗Vandet / hand ſtal ſticke dem Band af Steenklk + Mer, j 


* 


og tor fine Klader: Og hvo ſom pen / og gifve Meenigheden DF, dem D 
rører Stencke⸗Vandet / hand ſtal og deris Queg 9, Da tog ML Mig: q⸗ 
være ureen til Aftenen. 22. Og Kieppen for HERren / fom Sam Mej Syv 
altdet hand røver ved/ det blifver hafde befalet hannem. 10: 2? lagte til 
ureent; og hvilken Siæl/ / Moſe og Aaron forſamlede MY d 

ſom rorer ved hannem/ nigheden til Steen⸗Klippen i de af dig 


ben ſtal være us fagde tildem : Hører FGienſtt day; 
: g || ER SO ile y 
reen til Af Dige ; Monne vi og frulle fund? dandre ti 
tenen. fly eder Band af denne SUPP len he 
| [111,00 Moſe oploftede fin paa Rage fy 
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Fierde Bog. Cap. XXI. 203 


. xx4 bog fo gange paa Klippen med] terne droge ud imod dem med ef 
5 erne? yen, da —* meget Band foart Tal Folck / og en vældig 
laron dee ſag at Meenigheden drack / og Haand.21,Saå formeente Edomi 
komme i Oveg, 12,DgHERren fag; terne Iſrael at drage igieũem deris 
fil Moe og Aaron: Efterdig Lande mercker; Og Iſrael vigede 
MM e icke paa Mig/ og helligede | fra dem. 22. Og Jfraels Born 
ige for Iſraels Born derfor |brade sp af Kades ; ugdroge med 
” FJicke indføre denne Meenig⸗ all Meenigheden til det Bierg Hor. 
didet Land / ſom Jeg vil gifve (2) 23. Og HERren talede med 
mM 73, Dette er Kiſve⸗Vandet / Moſe og Aaron paa det Bierg Hor 
Fifvedel ſom Ifraels Børn kifvede med hos Edomiternis Landemercke 
| —9*— SERRER / og hand blef hellig» og fagde: 24. Lad Aaron famle fig 
gl sett i dem, 14. Og Moſe fendte til fit Folck; thi Hand ſtal icke kom⸗ 
NR, 4 ta] SUD af Kades til de Edomters |meindidet Land” ſom Jeg hafver 
9 Unge ; fan figer din Broder IP gifvet Iſrgels Born / fordi at 
i fulde b, LN: Du veed all den Mone/ ſom vare hun reg AAEN. 
5. Og. er veder 15, At vore For⸗ ve⸗Vandet. 25. Tag Agro 
hid tilb re Drang ED i Ægypten / og at hans Son Eleaſar / og led dem op 


ud Fond id nede [ang Tid i Egypten / og af pga det Bierg Hvor. 26. Ogfoer 
o 


Ca —* 20, Van ; ⸗— 
——— daf Klippen 
















igen! dyyterne handlede ilde med os / Aaron af fine Klæder 7 og ſeer 
— ED sir ark 16, Og vi hans San Eleafar i dem: OY 
'e Band ' Malte til HExren / Hand hørdte Aaron ſtal der fame fig, og bag. 
arou gi; I Roſi; og fendte og en Engel/|27. Da giorde Mofe/ ſom DER: 
famling” N forde os af Rgypten: Og fee, |REN. hafde befalet ——— 
g fulde! j dette i Hades Stad hos dit Lan⸗og de ginge op paa det Bierg 
re tere, 17. Lad og reyſe igien⸗ Hor for den gandffe Meenig— 

s for 9— dem dit Land; Bi ville hvercken hed. 28. Og Moſe fordte Aas 
ſaoſver Igre / eller i Vijn⸗Baar⸗ron af fine Kæder / og fordte 

Dory | mg! og eyheller dricke Vandet af hans Son Eleaſar i dem. 29. 
gdin 9 Stenene: Bi ville drage ad Saa dede Yaron der ofven pan 


til SE dnde Veyen / og hoercken bohe til Bierget; men Moſe og Eleaſar gin; 
; faa benhanre elfer tildenvenftreSide/ |ge ned af Bierget : Og der all Mees 


niaheden fane / at Aaron var ded/ 
begræde — hannem 1 tredive Das 
ge; Det gandſte Iſraels Huus. 


— —— 


21. Capitel. XXI. 


s. Gloende Slanger bider Folcket 
til Døde. 
GYS Arad de Cananiters Kon 
C ge / ſom boede i Synden / hord⸗ 
te / at Iſrael kom ind ad Speyder⸗ 
nis Vey / ſtridde hand imod Ic 
y 
z. 


* al, hr Vi komme igiennem dit Lande: 
9 ne, 18. Edom ſagde til hans 

* 25 MM: Du ſtal ide reyſe igiennem 
tog 29 igz elfer Jeg vil drage imod dig 
— Sverd. 19. Iſraels Born 
—J— vide fil hannem: Bi ville reyſe 
n alfareVen; og derſom vi dre 
em ng  dyelditVandy vi og vort Dveg/ 
Gien o. Dille vi det betale ; vi ville ickun 
lle Fun Indre til Fods hen igiennem. 20. 
den hand fagde: Du ffal ide 


n Haand, drage her igiennem; og Edomülel / og fordte nogle fangne 
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204 21. Kaaber⸗Slangen. Moſis cap. EVuaber 





2, Da lofvede Iſrael HERren 13.De droge derfra/og lerede? Mend 
et Løfte / Bg lagde: Naar du gif; paa denne Side Arnon/ ſom lig erdens 
ver Dette Sol under min Haand / Orcken / og recker hen ud til MM] FNS Lang 
da vil Jeg forbande deris Stæder, (riternis Laude mercket thi af! 9 Og it 
3. Og HERREM hordte Iſraels nun er Moabs Lande⸗mercke im "Ammon: 
Roſt / og gaf dem Canamterne; lem Moab / og de Amoritel. tg faſte/ 
og De forbandede dem / og deris Deraf figer mand i HER w' biffe S 
Stader; og Faldede den Stad Sirids Bog: Babheb i Sup | wollerm 
Harma 4. Saa droge de fra det og Arnons Bede. Is. Og Be Alle ban 
Bierg Hor paa Veyen til det Ro⸗ nis Vand⸗Spring/ fom rede "| MStag . 
de Haf⸗ at de kunde drage omkring Ar Stad / og ſtoder ind paa Mog Mworitern; 
be Edomiters Land. s. Og Fol bilernis Landermerder. 16.000 be for fi 
det blef kedſomt ved Veyen; og fa: droge derfra til en Brond det | 8 

lede imod SUd/ og imod Mofe:|denBrend/ føm HERZen faldt | RY hanne, 
"vi fordte Du vs af Raypten / af om til Moje: Saml Foictet/d? graf figer 


— ——72— 
⸗ 


— 


vi ſtulde doe i Orcken? thiher er vil gifoe dem Vand, 17. 2? 
hvercken Brød eller Vand / og vo⸗ ſang Iſrael denne Sang: till reyſer ẽ 
ve Sicle vemme ofver denne rin⸗ op Broud; ſiunger Hannem: 180 | der er far 
ge Mad. . Da fendte HERren Denne erdenBrond) fom Forf ng af Sih 
goendis DugOrme -ibant Fol⸗ ne grofve/ houcken de XEdele terer 
cket/ de beede Folcket/ faa at man⸗ſtaare ved Lære: Mefteren medde dorgeres 
ge dode af Iſtael. 7. Da kom ris Stafve: Og de droge fra oe Vee dig I 
Folcket til Moſe / og lagde: Bilne Orcken til Mathana. 19: Awſortab 
hafbe foudet/ af vi hafve talet fra Mathana til Rahaliel: 2 | te fag 
By —* ERREN / og imod dig fra Rahaliel til Bamuth: 29 Vettre fg 
Bed HERren / at Hand vil tage Og fra Bamotb tilden Dal, PE Sihol 
DM Hug Ornie fra os: Og Mo: ligger i Moabiternis Marc ine? 30. Deri 
i vad for Soldet. g, Da fagde|det hohe Bierg Vifga / ſom vendt; alter fra 
QCXren til Moſe: Gior dig en ſig mød Orcken. 21, Og Iſea 

lange — * hannem op fil et ſendte Bud hen til Sihon Amt (om recke 
Tegen; hvo ſom er bidet/ og feer |ternig Konge / og [ved hannenf bede Iſr 
fil hannem/ hand ffal lefve. 9.|ge: 227. Lad mig reyſe igienn? 32, Das 
Da giorde Moſe en Kaaber-Orm/ / dit Lands Vi ville icke bane bot? til Yaefe: 
ggreysde hannem op til et Tegen: paa Agrene, og evi Vin Gag 
Og naar en Hug/⸗ Orm bed nogen/ dene; Bi ville og idedrife BY bWredern 
Da ſage hand til Kaaber⸗Ormen / det af Brøndene; Vi ville ord | 
og blef ved Lifvet. 10. Og Iſta⸗ ad Lande Vehen, indtilviton” — fn; go), 
Wern droge ud / og leyrede dem (igennem dit Landemerde. 2% , fan ud i 
iOboth. 11, Saa droge de fra Sg Sihon vilde icke tilſtede I” Aſtride 


F — * 
Oboth Ud cyrede demi Jim hos at drage igiennem ſit tanden, gen ſagd 
Abarim Bierg i Ørden tvert of ce; men hand forfamlede alf fr Ban 
ver fra Moab mod Solens Op⸗ Foick / og drog ud imod Iſraeh/ det han 
gang. 12, DE droge derfra / og Orcken: Og der hand kKom tan pg 
i lenrede dem hos den Bed Sared Jachza / ſtridde hand imod frak mod he 


KH ag Meh 
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—— 





— — — — 
— — 





Wen Ifø ⸗ d ved Sihon Amoriternis Konger 
rael flog hannem med ve ihon Amoriterni 

Verdens —5 og indtog ſom boede i Hesbon. 35. Ogde 
* Band fra Arnon indtil Ja⸗ ſſoge hannem/ og hans Senner/ 


7 fom lig | 
. | og indtil Ammons Born; og alf hans Folck / at der hlef in⸗ 


ud til AM 
nercke i! Ammons Børns Lande mercket gen igien/ og indtøge Landet. 36. 
te faſie⸗ 25; Saa tog Iſrael Derefter droge Iſraels Born 
diſe Stader / og boede alle | frem og leyrede dem paa Moabi⸗ 
hriternis Stader / i Hesbon ternis Heed paa hin Side Jow 
—F hans Dottre. 26. api af dan mod Jericho. 

Stad Sesbon hørdte Sibon | TÆT XYIT 
)paa 0, toviternig Rongetils og hand| — 72 Capitel. XXIT. 

16. 20" de for frridet imod Moabiter⸗ (1 Amaled ſeuder Bud til Bileam / 


— — 
[eyrede del 


— 
— 
ev 
— 
bøn 2 
F) 5 
* 
KÆR 
— 
— 
— 
— 
F— 4 





F 
7 
— 
—e 
* -— 
— — 
— — 


MEN 5 3 Land Hvis (2) Aſen taler. 
nd / vi onge / og taget haus La 
wen tale hm hannem indtil Arnon. 27.6— G der Balack Zipors Son 


ydet I | Dets: ISvrock: fane alt det / fam Iſrael hafde 
ID — J—— og giordt Amoriterne: 2. Og af Mo—⸗ Ht | 
ng: Gi Wehſer Sihons Stad. 28. Thi abitorne fryctede faare før ſamme HL 
, 18 | der er faren Jid af Hesbon 5 en Folck / at de vare faa mange 39 af i" 

m Forſie Waf Sihons Stad / ſom hafver Moabiterne gruede før 39 ta 
XSgele | Bttærer SMyabiternis Ur/ og de Born. 3. Da fagde hand ti fal HH 
en medd dorgere af den hohe Arnon. 29. Madianiters Xioͤſte: Nu ſta 
Vee dig Moab / du Camos AG Denne Hob opæde alt det/ her er 

I. 19: I u fortabt: fang Sonner / ſom omkring os/ ligeſom —— 
valid: A tee flagne paa Fluct / og hans Græs paa Marden : Men DA 
nuth: doettre [ged hand føre fangne bort lad Zipors Son var paa * | 
Dal/ fol | Sihon Amoriternis Konge. Moabiternis Konge. 4. — ild 
arck md) 39, Derig Herlighed er blefven til fendte Bud ud Ki Salgam ER UNA 
om vendt NG fra Aesbon indtil Dibon: Son til Pethor / (Hand bvede u —0 

e | 





Je FI ere de indtil Ropha / med Floden i hans Folckis Børn 
— no (om ————— 33 End Land ) af de ſtulde kalde ——— 
hannem boide S$frael ide Amoriters Land. og loed hannem fige: See⸗ de 


jaiennt & Fole ten / det 
igen! 32, 9) ſe ſendie Speydere ud | et Fold kommet af Rgyp 

Noter og be vunde høns Dot⸗ ſtiuler Jordens ne ane 
nal RE) ug indtoge Amoriterne / ſom imod mig, fr SE TEEN or 
rice Van bare derubt 33. Ogde vendte dem/| forband mig det Folck / thi det e 


ville drag 5 Meven tilBar| mig formæctig ; kand ſtee / jeg Fun: 
9 md —— ——— af Bas | de end flaa Dem / og fordrifve dem 
wie. så En ud mod dem med alt fit Folck af Landet; thi jeg veed / at hvem 
de Iſta frige ; Crei. 34. Og HERI du velſigner / hand er velſignet⸗ 
amber! Men fange fil Mofe: Fryct intet! og hvem du forbander; hand ec 
evealt ft ſvor hannem) thi eg hafver gif forbandet, 6. Og de Ældfte af Mo⸗ 





fre beg ins ed! abiterne ginge hen med de Xldſte 
rael Haand m Bange 9 
ſtach ——— bi tal give) af Madianiterne; Og hafde Spaa⸗ HH 
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208 23. Iſtael velſignis. Moſis Cap. All 24. Stig 
——[ 





— — 1. 
ladet hente mig fra Biergene imod ſde: Stat op Balack / og par fil Wſib 8 
Oſten: Kom / forband mig Jacob: gif aet paa / hvad jeg ſiger hm fed 
—* fans —— — * pors Søn. 20. Gud ert Ø Dre 
edi eg forbande dem / fom |; CE " 

Gud ice SE bøliber ? Hvorledis —— We "Dan ar 2 
ffal jeg frænde pan dem, fom HEr | heUer ef Menniſtis i Aa 
ren ide ffænder ? 10, Thijeg feer af Hannem angrer nog var Bileat 


dem vel af diffehøve Steene 7 og Skulde Hand fige noget / i —W 
— —* jeg —— Sd giore det icke? Skulde Dan, sås 
et Folck ſtal ſerdeelis boe / og ice | ickt eha 
regnis iblant Hedningene. mr tale — 58 holde det ig mene 


2 fø 1 if 
Hvo kand tælle Jacobs Støf 4 —— jeg er fort bid at tigt : 
Tallet aa den ferde Part af Iſ 44* + Jeg ve ſigner / og fan TAL e / 
SAVE PAN DEL MELDE Part AT It tide ende, 22, Hand fer Al Mel 
el? Min Sial doe de Retfæerdigis 22 Band fe M 


ere rer o3 icke d 
Debdrog mitEndeligt blifve ligefom ei fra? HERE hang OM hyle Øv 
deris Ende, 12. Da ſagde Balack hos hannem / og Kongens 2) sån la 
til Balaam : vad gior du imod ſuner blam dem. ud ford | Uds 


RSS - 3 

mig? Jeg lod hendte dig at forban— SYS: , > em — 
De mine Fiender / og ſee / du velſig— — —B————— —— yde : 
nerdem. 13. Hand fvarede / 0017, hi er er i gin (gam! gen 5 d 
fagde : Skal —— og tale xl. ingen sr Elhene e 


* AeJacob ngen S Ud 
det / ſom HERren gifver mig i — Ya — fl et Den 
Munden ? 14. Balack fagde til | om — — "RRYNGN 
hannem : Kom dog med mig paa Serliat GUD RS ves 7 5 eg 4 Ibenbar 
en anden ſted / af hvilcken du kand AES KER ynene 


Folck ſtal opſtaa ſom en ung vet Wor d 


ſee Enden paa dem; og dog icke ſee og det ſtal ophøve fig fom en 29" 


Dem aldeelis alle og forband mig (XX. Æ. 4 mv gl uner, 
nem op paa en ſtor Plan pag det de whiciſtgae 26, Da fagde SY brede 
have af Pilga ; og bygde fir Alte ir Tram : Du ſtal hoerch —V 

——— —— vere Altere ſRrbande eller velfigne dem. 211 deße 
en Oxe / ogen Veder. 16. Og i BØ 66 


: 8 —Balaam fvar ſagde tild 8Va 
fagde til Balack: Blif faa ſtagen fg, —— 9 
dis her hos dit Srænd⸗Offer SER, det/ fom HERren —* bet ft ed ſtal 
LAM, —— mk FE Jeg More 28. Balas Fa gg gns ft. 

XIV y - s fø 
[hannem : Kom døg / jeg vil ig 3 [ 


nem Ordet i hans Mund / og ſagde: 


3 nrE sir s ry dig filen anden Sted, om det PE, 
Gack til Balack igien / og tal ſaa. deder maa vel ffee; behage SU byen; 


18. Og der | | —— 
igien; Se — — at du der forbander dem for 9 en 
BrændDffer med Moabiternis | 72279 hand fordte hannem * dl ve, ol 
| Førfter: 19. Og Balac fagdetil|”P PAN der Bierg Peur / da! Mange. 
| hannem : Hvad fagde HEXren : DD fr Salar" Syg mig DT] Band Dy 
Hø Do hand oploftede fin Tale/ og fags | 199 —— 
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id af vel 
is —* 
nd feer! 


cter 9 d 


— "I 
— — 
——— — 
— 


Stiernen af Jacob. Fierde Bog. 
3— og ſtick mig fiv Oxen / Love / og ſom een ung Leve: Hvo 
Vædre. 31. Balack giorde tor oppecke Hannem ? Velſig— 
Salaam ſagde / og ofrede jo en net doere den / fom dig velßog⸗ 
"Ugen Vader paa hvert Altere. 
— her; og forbandet / ſom dig 
24, Capitel Xxiv.  |forbander, 10, Dablef Balack 
—— =tiernen af haßig / og vred pan Balaam / vg 
leg 6 paar om Site ſlog Hænderne tilſammen / og fags 
BES plet af Ir⸗e de til hannem: Jeg loed hendte di 
Er tdet etilh m; Jeg loed hendte dig 
Å v Balaam hu fane fe tid at du ſtulde forbande mine Fien— 
ieasede EG * ad |der ; og ſee / du hafver nu tre gange 
benene dir å Sic han EL velſignet dem: 11. Og far nu hen fil 
om tilforn af føge Spaadoms! din Sted ; Jegtænckte / at jeg 
! anen hand vendte fit Anſict vilde giortdig Ære ; menhER: 
em Den mod Ørden: 2. Oplofte| sen hafver forhindret digdendEre. 
ly tt Dyen/ og fane Iſrael hvor⸗ Salaam føarede hannem : 
ide lage effer deris Slecter 3Talede jeg ey til dine Bud/ fom du 
3 Gud⸗ Mand kom paa hannem: | fendte til mig/ogfagde: 13 Bilde 
inn hand begyndte fin Tale / og Zalack gifve mig fie Huus fuldt af 
de ; Det figer Balaam Beors Solf baGuid / da funde jeg icke gio— 
Sgt > det figer den Mand/ ſom ing HErrens Ord enten Zut 
igentne ere opladne paa. 4 Def" ofrer Gol efter mit Hierte : Men 
Der Den/ fom hører Guds Tales fy gg fom HExren vilde fige mig/ 
EM / ſom feer den Allmactigſtis bet fulde je oyfige ; 14. Dø fee 
benbareiſe Den / der falder / og is) RÅ are jeg Drager * mit 
Mene blifve aabne paa. F. ————— AT. 
v ne Folck / da kom / faa vil jeg undervi— 
sod deylige ere dine Pau edig / hvad dette Fold ſtal giore 
her / Jacob; og dine Bo⸗ dit Foick idenfidfie Tid. 15. DØ 
gf Iſrael. 6. Ligefom Bede, hand begyndte fin Lale/ og ſagde; 
hyrede dem ; ſom Urte-Gaarde Det ſiger Balgam Beors Son; 
de Sluden ; ſom de Panlunner / Det ſiger den Mand / ſom Øynene 
HExRren planter;fom Cederne ere opladne paa. 18. Det ſiger 
5 Bandet. 7. Der ſtal flyde den, ſom hører Gud⸗ Zale 3 og 
END af hang Spand / og hans den / ſom hafver ben Alerhoyeſtis 
TD ſtal blifve ef ſtort Vand; Viisdom: Den / fom feer den All⸗ 
18 Konge ſtal blifve højere end | mæctigftis Aabenbarelſe; den/ ber 
ig s / og hans Rige ſtal opheye falder / 99 Oynene blifve aabne 


Qi 


Cap. XXIV. 209 


— — 


— 
=> 


— 


. Gud fordte hannem af R⸗ paa. 17. JEG ſtal fee hanuem / men 
MAE hang Frimodighed ev lige icke nu: Jeg ſtal ſtue hannem / meg 
den Enhiornings: Hand ſtal icke ner hos: Der ſtal oprinde 
SR Hedningene ſine Forfelge en Stierne af Jacob / og op⸗ 
Ben Fnr Fe ST. 9 KOMM en Stongelig Øpit af 
(! (S — 10 + 2 7 

Sand hafver lagt fig ned ſom en Iſrael; og an ſtal — 
as Cc 
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210. 26. Horerie ſtraffts. Moſis Cap xx 26, Iſre 


fe Moabiternis Forſter / og ode⸗ rens haftige Vrede. maa vend Hrſte ibſa 
legge alle Seths Børn. 18. Edom | fra Ifrael. sr. Og Mofe ſagde kj —R 
ſtal blifve hans Eyedom / og" Iſraeis Dommere ; Sywer flad Re: 17 
Seyr ſtal bliſoe hans Fienders| Fold ihiel ſom hafve gifvet DY dade / gg 
Eyedom: Men Ifrael Falbehob! til BaalPeor. 6. Og fer 7 (ff be giori 
de Seyr. 19. Af Jacob ſtal Re— Mand af Iſraels Born kom / 2 ulig 
genteren komme / og odelegge det /| lidde en Madianitiffe vin” "M eor; 
É fom igien er af Stæderne, 20. iblant fine Brødre ; og [ved bl. Ibi, de 
Ål | al: rer nb ſaae — og all Iſraels Borns Meenig —8 | 
egyndte hand fin Tale / og fagde :| fer der paa / ſom aræde før Tori" Da 
Amaleck / den forſte iblant —2* eeeese —— 
gene / paa det ſidſte ſtal du aldelis Pinehas Eleafars Son 7 ſom GR 26, 
ødeleggis, 21, Og der hand ſaae Aarons Præftis Sen ; det fat]! Iſrae 
Keniterne / begyndte hand fin Ta— | ſtoed hand op fra Meenigheden på 
le / ogfagde: Faſt er din Boelig / tog etSpiud i fin Haand. 8. PT DIG H 
og du hafver bygt din Rede i en | gick ind i Hore-Kippen efter D 5,39 € 
Steen⸗Klippe. 22. Men/ o Kain / Iſraelitiſte Mand 7 og ſtackde SMÅ efter 
Du ſtal brændis / naar Aſſur forer Baade / den Iſraeliſte Mand! * 
dig fangen bort, 23. Dø hand be Qwinden igiennem Lifver: Dab] "rug 9y 
gyndte atter fin Tale / og ſagde: Plagen frilled / fom var paa IF le vg 
Up! Hvo ftal kunde lefve naar els Bern. 9: Og der blefve bid! ſedris 8 
SUD ſtal giore ſaadant? . ſlagne i. det Plage Fire og ti syge i S 
Og Skihene af Chitim ſtulle for aſinde 10. Hg HERren fald" 
derfve Aſſur og Eber / og hand ſtal med Moſe / og fagde: 11. PI 
ugfan gandſte udeleggis. 25. Og! has Eleafars Søn / fom er. 2 N R 
i Balaam giorde fig rede / og foer rons Preſtis Søn / hafver vend! iggfem va 
J hen og kom til fin Sted igien 5| min Brede fra Iſraels Barn | og 





 Å 


og Balack drøg fin Vey. hans Nidkierhed før Mig / at helt, og 

— OT OS ſftulde ide i min Nidkierhes 4 i 
s. Iſtaels Borus Afguderie / og Hos | fiig: See / Jeg gifver hannem m 

ferie blifver haardeligen ſtraffet. Pactis Fred. 13. Og hand/ 9 TRADE 





DS Iſrael boede i Sittim / og | hans Sæd efter hannem ftulle bar MÅL 
N—RFoſcket begyndte at bedrifvel|ve den Pact til et evigt p̃reſ nr Fom 
Hver med Mvabiternis Dottre: domme / derfore at hand var FI dea Del 
2, Og de bade Folcket til deris tier for fin Gud / og forligte IE fer, SDa 
Afguders Offer; og Folket aad / els Born. 14. Men den Iſfrac, gg SI 


og tilbad'deris Afguder. 3. Og|tiffeMand / ſom blef lagen EL] "gg tere q 
A/D mf Å y * J RY. heed [ tre 

pængde fig til Baal Peor: den Madianitiſte Quinde be Und 
Då forhaſtede HERrens Brede! Simriy Salu Sen; en Forf? | lygtede: 
fig ofver Ifrael 4. Og hand fag;| Simevniternis Faders Huus —B 
detilMofe: Tag alle de Ofverſte 15. Ogden Madianitife Qubinde an ovn 


i for Folcket / g hæng HERren dem | fom og blef flagen / heed Casb 9— og 
— op imod Solen / paa det af HEV! Zurs Daatter / ſom vaͤr en Sk, — 
J 
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Cap xxv 
å 
maa vend! 
doſe ſagde hr 2ERren talede til Moſe / 99 
Hoer flad] 7. Giører Madianiterne 
re gifvet DE, afg DE/ og ſlaar dem; 18. Thide 
dg fee 7 Malordt eder Skade med deris 
am font / 0 yydded/ ſom de brugede med eder 
fe vil Bet eor; og ved deris Søfter 
loed mol Sbi / den Madianiters Forſtis 
Neenigh utter / ſom blef flagen paa Pla; 
for Sole * Dag for Peors fod. 
Dør, 7.5 | 
m / fon] . 26, Capitet XXVI. 
/ detfad | ut Ifraeig Bern blifver talde paa 
nigheden, | Ken under Moſe og Eleaſar. 


Dj 
and. 8. 4 


26, Iſrael tellis. 


8. Eleaſar Aarons Præſtis 
M efter Plagen/ og ſagde: 2. 
Fe Mand fj Summen af all Iſraels 
ret: Dab ng Meenighed fra tive Aar 
wr paa JP | Ale og derofver / efter deris 
blefve ru edris Huus / alle de ſom kunde 
Fire og 

Rren tale ele / og Eleaſar 


rr, Pi | hg dem paa Moabiternig Marck 
fom ev vet dy Jordan mod Jericho. 4. 
safver vel. lig [om Vare tive Aar / og derofver 
5 Bernt! ebom HERren hafde befalet 
Rig / at I! hl” og Iſraels Born / ſom vare 
erhed PE | mile afXgynten. sr Hubert If 
12, Derfl bens Jerftefadde; diffe vare Ru— 
annen m * Børn: Hanoch / af hvilcken 
g hand 7 Mochiternis Slect fommer : 
n ftulle DT SN) af hvilden Palluiternis 
gt Praße g,tfommer: 6. Hejron/ af hvil? 
nd var Id? Deironiternis Slect kom— 
rligte Iſ tern: Charmi / af hvilcken Charmi 
en fear. S Slect fommer. 7. Detteer 
ſlagen fe, ett af Ruben: Og deris Tal 
nde / M 
n Ferſte fl fu 2 tede og tredive. 8. Men Pal⸗ 
8 Sud? | gg orn vare Eliab. 9. Og Eli⸗ 


bg s j | 
ſte Sinde Born vare: Nemuel / og Da⸗ 


Fierde Bog. 
arſte iblant Madianiterne. 16. kaldede af Meenigheden / de ſom fæts 


ge i Strid udi Iſrael. 3. Og! 
& Vræften talede Haggi / deraf kommer Haggiters 


Cap. XXVI. 211 


te dem op imod Moſe og Aaron med 
Kore hob / der de opfætte dem imod 
HEXren. 10. Og Jorden oploed 
ſin Mund / og opſlog dem med Ko⸗ 
rah / der den Hob dode / der Ilden 
opſlog tu hundrede og halftredies 
findstive Mænd, og blefve til et 
Legen. ix. Men Korah Born do⸗ 
de icke. 12. Simeons Born i des 
rig Slecter vare: Nemuel / ner af 
kommer Nemueliternis Slect; 
Jamin / der afkommer Jammiter— 
nig Slect: Jachin / deraf kom— 


G HERren talede til Moſe | mer Jachiniternis Slect: 13, Se⸗ 


rah / deraf kommer Serahiternis 
Slect: Saul / deraf kommer Sauli⸗ 
ternis Slect. 14. Denne er Sleeten 
af Simeon / to og tive tuſinde og 
tohundrede. 15. Gads Born i de⸗ 
rig Slecter vare / Ziphon / der af 
kommer Ziphoniternis Slect: 


nis Slect: Suni / der af kommer 
Suniternis Slect. 16. Oſmi / der 
af kommer Oſuiternis Sleet: 
Eri / deraf kommer Eriternis 
Slect. 17. Arod / deraf kommer 
AÄroditernis Slect: Aricly der af 
kommer Arieliternis Sleet. 18. 
Detteer Gads Borns Slect efter 
deris Tal fyrretive tuſinde dg fem 
hundrede. 19. Juda Borun Ger 
og Onan/hvilde der Baadedødei 
det Land Canaan. 20. Juda 
Børn i deris Slecter vare diſſe: 
Sela / deraf kommer Selaniters 
ais Slect: Perez / der af kommer 


fre og fyrvetive tufinde/ fiv | Percziternis Slect: Serah / der 


af kommer Serahiternis Slect: 
21. Men Peres Born vare; Hez⸗ 
ron / der afkommer Hezroniternis 


ed Fasbi Og Abiram: Det er den Slect: Hamul / der af kommer 


en Siects Jan og Abiram / ſom vare 
Sl 
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| Damuliternis Slect. 22. Dette 


O 2 er 


== 
—— 
— — — 
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212 26. Iſrael tallis. Moſis Cap. XXV 26. Iſpe 
— 4 6 SO GER SEE. FSA S SES [ y 


er Juda Slect i deris Tal ſex og re: Suthelah / der af fon edieſinde 
halffierdefindstive tuſinde og fem Suthelahiternis Slect: Bech Lede. ag 
hundrede. 23. Iſaſchars Forn i) der af fomer Bedjeriternis SM Slecierv, 
deris Slecter vare Thola / deraf|-Thahan/ der affommer Thad" ' (mme, 
kommer Tholaiternis Slect: ternis Slect: 36. Men ØV y Sin / de! 
Phuua / der af kommer Phuuani⸗ lah Børn vare: Eran / der af Føl Sept, ac 
ternis Slect. 24. Jaſub / der af mer Eraniternis Slect. 37. Dill Fieritet 
kommer Jaſubiternis Slect: er Ephraims Borns Slecter“ Flomme 
Simron / der af kommer Simro⸗ ris Tal / to og tredive tuſirde 19, Dige 
niternis Slect. 25. Diſſe ere J⸗ fem hundrede: Diſſe ere Yale | Hi 
ſaſchars Slecter i deris Tal / fire! Born i deris Slecter. 38. PE 
og treſindstive tuſinde og tre hun⸗Jamins Borni deris Slecter i tSy 
drede. 26. Sebulons Børnt del re: Bela / der af kommer Bel 
ris Slecter vare: Sared / deraf| ternis Slect: Asbel / der afte DE fivh 
kommer Sarediternis Slect: C-| mer Asbeliternis Slect: Apr, 
løn / der af kommer Eloniternis der af kommer Ahiramitern hgde s 
Slect : Jahelel / der af kommer Slect. 39. Supham / der af ENE igang 
Jaheliternis Slect. 27. Diſſe ere mer Suphamiternis Slect: di SFaL, 
Cecbuluns Slecter efter deris Tal/|pham/ der af kommer Hupha 
fvefindstive tuſinde og fem huns|fernis Slect. 40. Men ol, and ſte 
drede. 28. Joſephs Born i deris Born vare: Ard og Naeman/ tar. ; 
Slecter vare; Manaffe og Ephra⸗ af kommer Arditernis og Naen bet med g, 
im. 29. Men Manaffe Boru vas | mternis Slecter. 41. Diſſe CF ler deri 
ve Maͤchir / der af fommer Madji | BenFamins Børn i deris ØV] 36. opg 
riternis Slect: Machir aflede| ter/ 1Lallet fem og fyrretive tuh ter ga gg 
Gilegd / der af fommer Gileaditer⸗ de og fer hundrede. 42. Dag 

nis Slect. 30, Men diffeere Gi Bornideris Slecter vare : ha Levi 
leads Born / Hieſer / der af kym⸗ hom / der affommer Suhanu Berg ' 
mer Hieſeriternis Slect: Heleck / nis Slect. 43. Diffe vare DIT Slect 
der af kommer Helekiternis Slect: Slezdi deris Slecter / og de! Whatit 
31. Aſriel / der af kommer Aſrieli⸗ alleſammen i Tallet / fire og få | 
ternis Slect : Sichem / der af| findstive tufinde / og fire hund, ig, Dij 
kommer Sichemiternis Sleet: 44. Aſſers Born 1 deris SÅ Ubi forg 
32. Smida / der af Fommer Smi⸗ vare : Jemna / der af komm Ny RE 
diternis Slect: Hepher / der af Jemniternis Slect: Fefvir 2 Waßlers 
kommer Hepheriternis Slect. zz.aäf kommer Jefviternis ole, Slect 
Men Zelaphehad var Hephers Bria / der afkommer Briter 19, Sygs 
Søn / og hafde ingen Sonner / Slect. 45. Men Bria Born hebed 
men Dattréy ſom heede Mahela; re: Heber / der af fommer DP Nem fod 
Noa; Hagla; Milca; og Thirza. riternis Slect : Meldhiely det; le ), 
34. Diffe ere? Manaſſe Slecter i kommer Meldieliternis SDS Mari 
deris Tal / to og halftredieſindstive 46. Og Aſſers Daatter heed 2% Men Mat 
fufinde og fiv hundrede. 35. E⸗ rah. 47. Diffe eve Aſſers Bel gl I; Elga 
phraims Born i deris Slecter va⸗ Slecter i deris Tal/tre 09 —9 — 
tre 


då alf 4 * 


31346 E 4 BRF E 


ze 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1368 





Cap. xxVl: 


af Fond 
ct; Bede, 
ernis ØV 
ter Thahat 
Wen — 
/ — — 
Slecter i) 
ve tufinde g 
ce 
Slecter 
mmer 20 
der afte | 
ct: Ahiral 
hiramiten 
der af fø 
Slect: 2 
r Hupha 
Men DE 
daeman / É 
s og Naen 
Tx, Differ 
| derig ØL 
rretive till 
42, DA 
vare : gt 
Suhamil⸗ 
vare DØ, 
1 vo dend 
fire og gå 
ive hund, 
eris Slet 
v af fon 
Sefvi 7 PO 
ms GW, 
vr Briiterl! 
rig Born 
mmer He ⸗ 
ſchiel / der 
rnis GV 


26. Iſrael tallis. Fierde Bog. Cap. XXVII. 213 


ledieſindstive tufinde og fire hun» de ofrede fremmed Ild for HER 
nede, 48. Nepthali Born i deris ren. 62, Og Summen paa dem 
ecter vare: Fahesiel 1 deraf; var tre og tive tuſinde / alle Mand 
hnmer Jaheneliternis Slect: kion fra en Maaned / og derofver; 
Sun / der af kommer Guniternis thi de bleſve icke regnede iblant Sp 
Feet: 49. Jezer / der af kommer raels Born / thi mand gaf dem in⸗ 
Witriternig Slect: Sillem/ der | gen Arf iblant Iſraels Born. 63. 
ommer Sillemiternis Slect. Dette er Sumen paaIſraelsBorn/ 
Diſſe ere Slecter af ephtha— ſom Woſe og PræftenEleafar talde 
ideris Tal / fem og fyrretive tur | paa Moabiternis Marck hos Jor— 
Inde og fire hundrede. 51. Dette! ban mod Jericho. 64. Iblant hvil 
t Summen paa Iſraeis Born / cke vare ingen afdenSum/der Mo: 
kr gange hundrede tuſinde / et tu⸗ fe og Præften Aaron talde Iſraels 
Inde fiwhundrede og tredive. 52. Born i Sinai Orck. 65. Thi HEr—⸗ 
VG HERren talede med Mofe/ og] ren hafdefagt til dem / at de ſtulde 
inde + 63, Du ffal uddeele Lan) viffeligen doe i Hrcken: Og der blef 
ſtiblant diſſe til Arf efter Nafne⸗ ingen igien uden Caleb Jephun⸗ 
Taf. s4, Du fial giſbe Man ne Son / og Joſva Suns Son. 
ae til rf 7 og Faa fore UT TTT Fange XXVI. 


and ſtal gifve hver efter deris 
tal SY | Lane (1) Lov om ArfverGods. (2 Joſva 
det ——— — men beftiers af Mofe til Folckets Auforere. 
"fer deris Fædris Slectis Nafn. G Zelaphehads Døttre/ fom 
Thidu al uddeele deris Arf| — vare Hephers Sons/ Silead 
Ål er Laͤgd / ſom de ere mange og | Sons / Machir Sons / Wanaſſe 
atil. s7. Og dette er Summen) Søns iblant Manafje Joſephs 
da Leviterne i deris Slecter ;| Sons Slect; ſom kaldedis Mahe⸗ 
Berion ; af hannem er Gerſoniter⸗ la; Noa; Hagla; Milea / og Thir: 
Sleet: Kahath / af haunem er za. 2. Komme og ginge frem til 
Whathiternis Slect ; Merari / Moſe / og til Præften Elegſar Dg 
hannem er Merariternis Slect. | til Hofvidsmandene ve HE ne 
Diſſe ere Levi Slecter: De! nigheden. uden før Forſamlingens 
niters Slect ; de Hebroniters Tabernackels Dar / —— 3, 
Sleer ; de Mahaliters Slect; de Vor Fader dede i re en / og var 
Rhſiters Slect; de Korahiters | ide med iblant den Meenighed / ſyvm 
Sleeg + Kahath- aflede Amram. opreysde fig mod HERren i Ko— 
19, Syg Amrams Huſtru heed Jos! rah Hob / men hand døde i fin 
bedy Levi Daatter / ſom blef han | Synd / og hafde ingen. Sønner, 
tm fobi Waypten: Og hun fod: |4. Hvi flalda vor Faders Nafn 
Ved Amram Aaron / og Moſen / undergaa iblant hang Slect / om 
på Mariam verig Sefter. 60. hand hafver end ingen Son 2 
Ren Aaron blefve Nadab ; Abi⸗ Gifver os og nogen Eyendom 
ali Eleafar / og Ithamar fodde. iblant vor Faders Brødre. x. Mo⸗ 











Dan IAblhu dede / der fe forde deris Sag for HERren. 
Og Nadab og Abihu dyd ———— 


oe 
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bl 199, 


— i fh Cc 
6.Og HERren fagde tilhannem: | Hænder paa hannem. 19. 9 — 
7.Zelaphehads Dottre hafver ret (hid hannem for Praſten Eleaſ J Off 


sælg i M 
du ffal vende deris Faders Arf fl! Øen. 20. Og leg din Herligh Mors 


* SUD: q 
Dem. 8. Tal til Iſraels Born / og paa hannem / at den handſte l df Mal i 


——— Nlie til 
og alle Iſraels Born med hann? kg 
dre det. 11. Dafver hand ike Fas| vrenfe * ind / og den — VW 
Der Brødre; Da ſtulle Y gifve hans / Menighed; 22. M ofe iorde f?” do Då Br 
næfte Slectinge det/ fom hore HERren hafde befalet hanne —— 
og tog Joſva / ng ſtickede hann" mm 
indtage det: Dette ſtal være Iſra⸗ * Sane AMS ; sr J das Mg 
els Born en Lov og æt / fom! gandffe Meenighed. 23, Og lag; b 
HExren hafver befalet Mofe: in Haand paa hannem; og ff” ON 

(2) 12, Og DERren fagde til! hannem Befalning / igefom HØ! got ty 
Moſe: Sad op paa dette Bierg ren hafde talet med Moſe. des 
Abarim / og beſee Landet; føm Jeg | —— — — demed 
ſtal gifve Iſraels Bern. 13. Og| 28. Capitel. XXVIII. re lende 
naar dubhåfver feet det/ daftal du! s. Lover om adffillige Offer blifde Y blan 
famle dig til dit Folck / ligeſom din igientagne. NH leder: 
Srøder Aaron er ſorſamled. 14. 5XG HERren talede til MOL! my tel 
Efterdi ativare mine Ord ulydige Nog fagde: 2. Bind fraeh END Oli 
iden Ørden Zin / den Tid Meenig⸗ Born/ og flig til dem; Oßeret stel 
—— Fifvededer / der Iſtulde hel |mit Grød / fom er et Offer til Xre 
iget Mig for Dem ved Vandet: ſod Luct/ ftulle J holde fil fin SPU alvære 
Det er Kifve Vandet i Kades udi at J ofre Mig det. 3. Og rigt fij 
den Orcken Zin. 15. Og Moſe tas |dem: Diffe ere de Offer, font - Vad 
lede med HERren / og ſagde: 16. ftfulle ofre HERren; Mar gaml Lamn 
Vilde HERren / ſom er alt Kiods Lam / fom ere uden Ende; het tin Dver 
Aanders GUdD/ færte en Mand of; Dag to til er dagligt Brend⸗ OL! re Medt! 
ver Mecnigheden. 17. Som fand |fer: 4. Et Lam om Morgen) | je 
gan ind og ud for dem / og føredem |det andet mod Aftenen. s. DY Dong 
id og ind/ at HERrens Meenig⸗ til fjende Parten af en Epha gf 





ick * e 
hed al ice være ligeſom Faar 1 |derMeel til et MadsOffer / blame, * > 
Den Dyrde. 18. Og HERren fags med Olie / fom er flot; en fie GÅ 


j ' F i É v . É ge … 
de til Moſe: Tag Søfva Nuns |Partafen Hin. 6. Det er et Dk, Y fer 
Son til dig / ſom er en Mand / i (ligt Brænd; Offer, fom 9 pfse? N ane 

$ 


—9 hvilden Aauden erx og leg dine paa Sinai Bierg/, tilen fod ea” "de ufu 
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jer ; XXVIII, 
ap.XXVIl! ZR Offers Tid, Fierde Bøg. Cap WM, als 


og MID for HERren. 7. Der til| Den forſte Dag ſtal Faldis hellig” 
n. Naſn Vid Offeret ja til et Lam fierde at Iſtulle komme tilſammen: J 
ſten Cle * afen Hin / mand ſtal ofre ſtulle ingen Arbeyds Gierning gie— 
—* tich fferets Viin i Helligdoms | re de Dage, 19. Og Iſtulle ofve 
rer pe enſor HERren. 8. Det andet HERren Braud-Offer to unge 
n er deg am ffal dn vrede fil mod Aftenen | Stude / en Vader / fiv Lam Aar 
andſte] gem Mad:Offeret om Rorge⸗ gamle ulptte : 20, Med fif Mad⸗ 
d ffal —9— id og fom Drick Offeret HER⸗ Offer 7 tre tiende Hvede⸗Meel 
g ane; In: fil er velluctende Offer. 9. blandede med Olie til hver Stud / 
nm —— Men om Sabbaths Dagen to og io fiende tilVæderen: 21. - Og 
d af han | "Im Aar gamle uden Lyde / ogto jo entiende fil hvert afde fiv Lam. 
Errem al) feng, FyvedeMeel / blandedemed 22. Der filen Gede Buck til Synd⸗ 
aade * lie til et Mad:Dfer og Drick Offer filen Forligelſe før eder. 23. 
ned han el De der fil. To, Det er hver Sabs | Dette ſtulle J giore om Morge— 
Den gad baghg BrændiDfer , foruden det | nen foruden det Brand ⸗ Offer / ſom 1 
—— fø! Mulige Brænd Offer med fit Dri er et dagligt BrændOfier… 24. — 
et hanne, dier 11 Men den forſte Dagi Efter denne Maade ſtulle I hver —100— 
ede hank, berg Maanede ſtulle I ofre HEr⸗ Dagi fiv Dage ofre Brod tilOfſer / Er 
' og fot dg den —— G unge Stu | HExRren til en fod Luet / foruden 
dg ladt Het Brand⸗Offer to ung Not Daaliae Brænd Offer og Dri FR | 
39 AG gl! "E/ en Væder / fiv Lam Mar gamle det daglige Brond⸗Offer og Dr | 
em / og ér! en Lyne, 12, Og jo fre tiende Offer. 25. Og den fivende Dag | 
geføm -2 vede Meel til Mad⸗Offeret blan⸗ ſtal kaldis hellig hos eder / at J —91 
fe SÆR de med Olie til hver Stud / og ſtulle komme tiljfammen : Iſtulle HEL 
XVIII. Vienne Hvede⸗Meel fil Mad⸗Of⸗ ingen Arbeyds Gierning glere (Hd 
Offer bliff fr blandede med Olie til hver paa hannem. 26, Og den sek 4 
Øder: 13. Ogjo en tiende Hve⸗ | Fructis Dag / naar J ofre H uw —4 
e til Mål] Meel til Rad⸗Offer blandet ren det nye Mad Offer⸗ — 000 
* Fael OND Olie til hvert Lam ; Det ev Uger ere ude / hand ſtal kaldis hel | 
FM Riley tt velluctende BraudOffer for | lig af Jſtulle komme tilſammen; | 
offer ild HERren. 14. Og DridOfferet J ſtulle ingen *— —4 
e fil fin SØ) bvare en half Hin Biin til Stu: | gore der — — —3 — lid 
Og rig) åg ! øgentredie Partafen Din | ofre HERren * re | 
Fer; føl - tr Bæderen/ og en fierde Part Hin ſod Luct; fø —* gamle: 28 Na 
Mar gam Hammer: DeterBrændsOfferet |der 5 ———— "tere (id 
ånde; hof Paa hver Maanet omAaret 15. Der Met Dens 3 — —— || 
Brænde med ſtal mand berede HErren en —— fi, de fil Bæde | 
Morgen] SeBud til Synd: Offer ofver byer SN 7 ED IOIDE HE Bade | 
Morg Did ft daglige Brand⸗Offer med fit ren; 29. Og jo en tiende til hvert 
eu. Avl Dri Sfer. 16. Men paa den fior⸗ Lam ſiv Lam. 30. Og en 
Epha god kende Dagiden forſte Maaned er Gede⸗Buck til en Forligelſe før 
[er / — (| Det HERrens Paaſte. 17. Ogpaa eder. 31, Dette ſtulle F giøre for; 
bs em Mel Den femtende Dag i den famme uden det daglige Brænd-Ofjer med | 
— daaned er Høntid 5 mand ſtal ſit Mad⸗Oſſer / det ſtal være uden Ut 
me ret] RDdenfunvet Brødi ſio Dage. 18.1 Lyde/ der til med fit Drick-Offer. till 
” eb 2 4 Og | 
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216 29. Feſter. 





Moſis 





29, 
Cap. xx1% Sefter 








* — ROR, 
Sig 29. Capitel. XXIX. J ffulle komme tilſammen: aller inte Dage 
* * le ingen Traldoms Sierning te, fiorte 
s. Offer paa adffillige Feſter. der paa/ ug 9 ftutte holde SAG; ide ange 
J Den førfte Dag i den ſivende rens Hoytid 1 fiv Dage. EA Regr] LTR By 
* — hal kaldis hellig hos ſtulle ofre HERRER — nn 
eder/ at Sftulle omme tilfammen;! Offer til et velluctendis Gt y al efter 
| ingen Arbeyds Gierning ſtulle J for HERren: Tretten unge al —W 
iore der paa: Det ereders Bart de 3 tø Vædre ; fiorten —J. 
—* * Dag. 2. Og ſtulle giere gamle uden Lyde, 14. —* mer, ED fie om 
B… Braænd⸗Offer HERren til en fod | Mad-Offer ; tre tiende 75 AchOffer 
J Luct; en ung Stud; en Væder ; | Meel blandede med Olie til), — fo 
E fiv Lam Yar gamle uden Lyde. 3. afde tretten Stude / og to tien rgamle 
Der til deris Mad⸗Offer / tre tiende | til hver af de to Vædre: 17. fed evig Mad 
2 Hoede⸗Meel blandede med Olietil en tiende til hvert af de no Ul Stygen 
J Studen / to tiende til Vaderen. Lam. - 16. Der tilen —— —B 
23 4. Og en tiende til hvert Lam af til et Synd⸗Offer ſoruden detd en * 
til Synd⸗Offer til en Forligelſe for fer/ og ſit Drick⸗Offer. 7. HØ —W 
eder : 6, Foruden famme Maas Dagen; tolf unge Stude; to 
neds Brand⸗Offer / og Mad: Offer; |dre; fiorten Lam Aar gamle 99 Syge: 
og føruden det daglige Brænd;| Lyde: 18, Med derig Mad n —86 
Offer med fit Mad⸗Offer / ogmed og Drik Offer til Studene 5 —W 
deris Drick⸗ Offer efter deris Skick Bædrene ; ugtil Lammene É fil] eng; tiin 
til en ſod Luet Det er HExRren ris Tal etter Skicken. 19. DSR erig ga 
age 7. Den tiende Dag i den⸗ en Gede Buck til —— lil en Ge 
tie fivende Maaned ſtal og kaldis foruden def daglige — SER Uden d 
hellig hos eder / at Iſtulle komme med ſit Mad⸗Offer on med * fe Y 
tilſammen / og J ſtulle tvinge Drick⸗Offer. 20. —— er. 35 
eders Siæle / og ingen Gierning ellefve Stude; to Vædre ; or deſame 
Da giøre. 8. Men J ſtulle ofre LamAar gamle uden ——— raidon 
HExRren Brand⸗Offer til en fød deris Mads — 36, go 
Luck: en ung Stud; enVæder ; Studene; til Vædrene; og til £å il te 8 
fiv Lam Aar gamle uden Lyde: 9. mene i deris tal efter Skicken. pl ten bå 
Med deris Mad⸗Offer; tre hende | Der til en Buck til Synd⸗Offer ad tam Mar 
Hvede⸗Meel blandede med Olie til Uden det daglige Brænd- Offer ra Nej ger 
Studen. 5. to tiende tilVæderen : ſit Mad⸗Offer vg Aick Offer. jer gige 
10. Og jo enfiende til hvert afde Fierde Dagen: Tj Stude; tø sd 09 fil * 
ſiv Lam. 11, Der til en Gede Bud ore; fiorten Lam Aar gamle * Chien 
til Synd⸗Offer foruden Forligel⸗Lyde: 24. Med deris Rad om til Synd 
ſens Synd⸗Offer / og det daglige og Drick⸗Offer/ til Studene; KBreæß 
Brand⸗Offer med fit Mad-Offer / Vadrene; og til Lammene * en | fer, og fi 
og med deris Drick Offer, 12, Den Tal efter Skicken. 25. Der fl ur | done ng 
femtende Dag i den ſibende Maas |GederBud fil Synd Offer fø ers be 
Ked ſtal kaldis hellig hos eder 7 at den det Daglige Brat 
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Cap. XXX. 217 


29. Feſter. Fierde Bog. 


R - — —— — 
uOffen og Drick⸗Offer. 26.[ ſom Jhafve lofvet og af fri Villie 


Mfe Dagen: ni Stude; fo VÆ: give til Brænd⸗Offer; Mad⸗Of⸗ 
hk tagen: nj Stude; fo —— ———— SENE 
3 forten Lam Aar gamle uden| fer; DrickOffer og TackOffer. 
He 5 27, Med deris Mad⸗Oft I. Og Moſe fagde Iſrgels Born 
og Drick/ Offer til Siudene; alt dette fom HERren hafde befa⸗ 
Ladrene; og til Lammene i der let haunem. 
al efter Slicken 28, Dertil] "TT Fer XXX. 
. — i Løfter; ſom ſtulle hol⸗ 
det daglige Brend⸗Offer 5: Lover om Leffer 7 
| > «el Dig/ og icke ſtulle holdis. 
AR it Mad Offer 7 og med ſit d 





— 8 9 strø 
Dlie til: —J SÅ Offer. 29. Siette Dag: ofte me Moſe talede med Forſterne 


for Iſraels Borns Slecter / 
gamle uden Lyde: 30. Med! og fagde: Dette er det fom HER; 
orne ASE An Renee fl cen Mand gior HERren et Lof— 
tudene; til Vaedrene; og fil gt son (Føn hand Fnr 
Mmene i derig Tal efter Ski⸗ te / eller fvær en Eed / af vane for; 
fer 31. Der tilen Bud tilSynd, plicter fin Siæl 3; Hand fal ide 


Ude; ty Bædre ;. fjorten Lam 


f er foruden det daglige Brend⸗ rygge fit Ord / men giore altſam̃en / 


hermed Ge Mader / o it ligeſom det er udganget af hans 
— en aan Mund. 4. Naar en Quinde gior 
Sne o Bedre; fjorten Lam HErren noget Lotte / og forplicter 
pr gamle uden Lyde:33. Med deris fig den ſtund hun * Faders 
MUD fer og Drick⸗Offer til Stu— Huus i fin Ungdom ; . ghendis 
une; til Vedrene; og til Lammene Lofte / 09 Forplictelſe /ſom hun gier 
fr tis Tal efter Skicken. 34. Der! ofver hendisSiæl/fømmer for he ik 
en GedeBuͤck til Synd⸗Offer dis Fader / og hand tier dertil; da 
Uden det daglige Brend⸗Offer gielder all heudis Lofte / og all hen⸗ 
ged fit Rad⸗Offer / og fit Drick⸗ dis Forplictelfe / ſom hun hafver 
Pr, z5. Den ottende ſtal være giort oſver fin S æl. 6. —— 
eſamngens Dag: Iſtulle intet | binder hendis Fader —— på 
daldoms Arbeyde giore paa den. | den Dag / ſom hand det Sek —* 
Sb ãnue ofre Breůd Offer | gielder hvercken —* Frie tee 
Ten FAT Luctis Ofer for HEN plictelſe fom hun hafde forplictet 


ten . * %>: , Siæl: Og HER— 
DÅ >» en Stud 3; en æder; ſiv ſig * — —— — 
SA Mar gamle uden Lyde : 37. renffal 9 , 

(| 


fy døve SKE Frits: af hendis Fader ſtoed der imod. 
ding e fuden M — 7. Sen hafver hun en Mand / og 
3 til Lammene i deris Tal efter |hun hafver noget Løfte paa fig / el; 
Sligen 38, Der til en Gede Buck [ev hende undfalder af fine Læbe en 
til Synd Offer foruden det daglis|Forplictelfe ofver hendis Siæl : 
Brænd Oßer med ſit Mad⸗Of⸗8. Og hendis Hosbonde horer 
er / daft Drik Offer. 39. So] bet ogtier ftille paa den ſamme 
dant ule SY giore HERren paa Dag; Da —— hendis Lofte og 
eders beſtemte Tider / foruden det / Forplictel S / fom hun hafver for⸗ 
J 


plic⸗ 
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2178 20. Lofter. Mofis , Cap, rv sg Madia 


plictet fig pfver fin Siæl. 9. Men 31. Capitel. XXXI. N beg Ove 
ſtaar hendis Mand der imod den! 4. Iſraels Born erlanger ew kt roſpede 
ſamme Dag / ſem hand hører det/ ofver Madianiterue / og beloms —W 
— — left / fon hun | fort Bytte. i 88* 
afver paa fig og Den Forpligtel SYG HER, [MO Kyo Sj 
ſe / ſom er udfalden af —* —* 0) og ——— ad —D 
ofver hendis Siæl: Og HER: Born ofver Madianiterne 7 AM 
rent ſtal være hende naadig. 10. derefter Fand forſamle dig ft doſe blef 
Den hvad en Bitve/ eller en Ud-| Fold, 3. Da talede Mofe mf , 
ffuden [ofver/og forplieter ſin Siel Folcket / og ſagde: Qæbner øl! Ma dem / 
med/ det ſtalhun holde 11. Men |iblant eder til Strid imod ML | 
lofvede hun / eller forplietede fig of⸗ aniterne / at de funde hefne HØ ht : 
ber fir Sigl Meden Eed / der hun |ren paa Madianiterne. 4% haabe tilde 
var ifin Mands Huus, 15, Og |tufinde af hver Slect/ fan at 3711 Vinderne 
Manden hørde det / og tagde der: |fende af alle Ifraels Slet St ey de | 
fil/ og tived der icke imod; da ſtal ſamme Hær. 7. Og de togt MI] Sen ded 
alt det ſamme Lofte holdis / og alt Iſraels tuſinde/ jo et tuſinde Midede in 
det / ſym hun bafver forplictet fig of; hver Sleet / tolf tuſinde Væbnet ' og di 
ver finSiæl, 13. Men figer Hogs til Strid. 6. Og Mufe udfen? | og 
bunden der imod ſamme Dag / tuſinde af hver Slect i en BLA Mag 
naar hand det hører / da gielder | med Piuehas Eleafarg præ | ng 
bet icre/ (om er udganget af hendis Son; og de hellige Redſtaͤb; 
Abe / jom det lofvede / eller forplie/ Liudens Baſuune fin Haand, Kand. 
tede fig ofver fin Siæl / thi at. | Og de fordte ſame Hær imod M eaf Sui: 
"randen hatver rygget Det : Og dianiterne fom HERren haf endt/ 
HERtren ſtal være hende naadig. befalet Moſe / og de ihielſtoge "føre 
14. Alle Lofte / og hver Eed / ſom Mandkion 8. Der til jloge N den for 
ſaa gioris at tvinge Stælen med / Madianiternis Konger ihiel me | dn 
maa Manden ſtadfeſte eller rygge |deris Ihielſiagne / fom var: É | Biel, egg, 
i faa maade ; Is, At naar hand Rekem; Zur; Hur / og Reba/ | MS age 
tier der til/ deneene Dag efter den fem Madianiters Konger: DE | Wvend 
anden / daftadfæfter hand alle de ge og Balaam Beors Son pil | d 
Løfte og Forplictelſer fom mand |med Sværd. 9. Og Yes det Meder 
hafver paa fig / fordi gt hand tagde toge Madianiternis Buftvuer/ 9 Nallel a 
ſtille der til den Dag hand det hor⸗ deris Børn fangne / og de rofbt ' in) / 
de, 16. Men rygger hand det/ ef; alt deris Queg / all deris Zoeſtab fu 
fer.at hand hafver det hørt / da |ogaltderis Gods. ro Dgdest Mr fand 
ſtal hand bære Synden. 17, Diſſe |brænde med Sd alle derigstæd” | te dra 
erede Side / ſom HERren be: |fom de boede udi/ng alleSfotter” | SM fo 
foel mole /. imellem Mand og Og de toge alt Rof 7 og alt Det dd 
Qrinde imellem Fader og |varat tage / baade Mennife” — Jern; 4 





-— Ak 


Daatter/ VAULLS buner — |LDveg:1 2.09 førde det til Peofe/ Im lide 
Hi HQuus. Borns Meenighed / ſom evefgangn, ber 
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dl 8* Marck / ſom ligger nem Vand. 24. Jg F ſtulle toe 
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Fierde Bog. Cap. XXXI. 219 








i deg Qeg / fom var faget / og det. 23, Men alt det / ſom icke li⸗ 


roſvede Gods/ i Leyren paa der Ilden / ſtulle I lade gaa igien⸗ 


/ da vreeſien Eleaſar / og alle blifve Ireene: Derefter ſtulle J 
erne for — ginge| komme i Leyren 25. Og HER—⸗ 
mp) dem uden før Leyten. 14. Og! Len talede til Moſe / og fagde : 26, 
i bfe blef vred paa Hefvidsman⸗ Tag Summen paa Fangernis 
(lg ofver ſamme Har / baade Rof / baade pan Menniffe / og 
a dem, fom vare ofver tufinde/ Queg; Du og Præften Eleafar 3 
Noſper hundrede / fom komme af og de ofverſte Fedre for —— 
Me Hær og Strid. 15 Og den. 27. Og gif dem halfdeelen 


hade £ ven: Ayi loede J alle der af / ſom vare udoragne i Hærs 
— 16. See / haf ren o ſtridde / og den anden half⸗ 
ML en de famme afvende Jfracls |deel Meenigheden, 28. Og du ftal 


ben ve) Balaams Raad at de |løfte for HErren af SØRENS 
Ndidt imod HERren ofver Pe⸗ dene/ ſom vare dragne i Striden / 
W/ na der Form en plage ofver jo en Sial af fem hundrede / baade 
ERrens Meenighed? 17. Saa | af Meunniſte / Sæ/ Aſen— og SES 
ar mm alt Mandkron ihiel blant | 29. Af deris Halfdeel Mal du bet 
rnene/ og alle Ovinderne/ fom | tage / og antvorde Præften Elea— 
fu befiendt / og ligget hos | fardet; HERren til en Opleftelſe⸗ 
Rend. 18. Men lader alie Borne⸗ 30. Og du ſtal tage af Iſtgels 
af Quinde⸗kion / ſom ide hafve Borns Halfdeel / et ſtycke af hver 
endt / ogen liget hos Mænd/! halftredieſindstive⸗ baade af Mens 
be føreder. 19. 3079 leyrer eder| niſtene og Feet; af Aſne og Saar; 
en for Leyren i fis Dage; Alle! og af alt Qeg; og antvorde —— 
— enten hafve flaget nogen terne det / fom tage vare paa DET? 
hel, eller vørt ved noget Liig/| vens Tabernackel. 31. Og SÆL 
Ilade eder afløfe pan den tredie og Præften Eleaſar gehe — fon 
H dende Dag med dem / ſom | HERren hafde befalet: : 386 . 
ve faget til fange. 20. Og alle JgRofiSodfet 7 font igiet * 
Aeder og all Redſtab af Skind/ fom Strids goſtet * 9* 
ehaande Gierumg af Gede- uil Bytte / vav fer YUS TTT ENE 
Sind og allehaande Træs Kar des og halffierdejindstive funnde/ 
wie $ pen e, 21,08 Præften Ele⸗ | og fem tufinde Saar! 33, — 
ef ande fil Sieide Folder, fom halffgrdeſindst ve fufinde 2 ven : 
re Dragne i Sir den Dette erLo⸗ 34. Cen og treſindstive fununde A; 
My ſom HERren hafver befalet | ſen 5de Quindfolck/ ſom 
Roſe 22. Guld; Soif Kaaber; tee hafde bekiendt / og ey ligget hos 
Jern; Tiny og Bly; og alt det/ Mænd / vare tolf og tive tufinde 
ſom lider Ild / ſtulle J lade gaa Siæle. 36. Og des ſom hafde væ; 
ennen Nd / og reuſe det / atdet ret i Striden / finge deris Halfdeel⸗ 
bigger venfer-mcd Stander Banritre handrede tuſinde og foden og 
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220 37. Madinniterite, Moſis gx) Edefven 


— Cap. 
live tuſin i ; —— 2561 
— mn Alndrebe! gelfevfver vore Siæle for HER Obi førve 
Mar. 37. Der affif HERren| f1, Og Mofej ga Bræfren CAI Ht 7 gi 
s 5 I sg Dg Moſe / og Præften Elec NT] a 
aeg de — h alfiterdes | annammede af * ſamme Gul, $ dand 
8 De finge! allebaande Klenødie. ⸗Om ? g 
ſexten og tive tuſinde Øren : Der & aude Flenodie 5 270 Sk dig 
rten ogtvetuſinde Øren : Der Guld til Opløftelfens fer fo 
E AE Vron fr — Ail Oploftelſens Offer 
— og halfflerde⸗ oplofte for HERren [ — — 
s 23. SUE aeg reiö— 1 (4 sim (€ * rr 4 
JOE fitige og tredie tuſinde og fiv hundrede og half Hug der 


, TY. TE 9 y nv Sr 
— — vg km hundrede Aſen: dieſindstive Seckett af Hot yt Bed 
fre is ExRren en og trefindss' mændene ofver tuſinde / møg hul É ſorven 
ve 2*Oe finge og af Menniſte- drede. 53. Thi Stridsfolcket på, [ SAR 
ne ſexten tuſinde: Deraf fick HEr⸗ de rofvet hver for. fig * AmHeER 


ren tolf og tive. 41. Og Moſe 
autvordede Præften Eleaſar HEr: 





* — i. ' lo. KJ 
Mofe og Præften Eleafar anng fi Og Sl 





Å ÆT mede fame Guld af Hofbidsmẽ 3 lamme 
8 kJ cl 344 — * * 8 — Div» 
Som dene øfver tuſinde og — * * <a 
INDE Vvetalet hannem. fordte det i Forfamlingens Tal | ne af 


43 90 Den anden Halfdeel / ſom nackel / Ifraels Børn til en AP Mmle yg D 
Moſe ſtifte iblant Iſraels Born | delfe før HERren. stand 7 
— — ſom var half⸗— Feng 
deelen der Meenigheden faldt til / 22. (Cary de haf 
— —2 * 2 2 då … OG, ha 
bare fre hundrede kuſinde / ſytten og 32, Capitel. — J— Rig , al 
five tuſinde og fem hundrede |,,”;,gt08le af Sfraels Børn bet 4 | un— &, 


| 

—— — løg bekommer det Cand) 6 en 
— —— "TI nd) fom lag 

nar: 44, Sexten og five tuſin, demne Side Yordau udk Sihons 


de SDren 4. Tredive tuſinde / og Ogs Kongeriger. fuldt 
fem ——*F Aſen 46. Og ſex⸗ Ruben s Born / og Gads ett g ERren 
ME Ene —tennilter. 47. Dg| + X hafde gandffe meget Ove | NEL ogh 
Sr ogaf (amme Iſrgels Half: ſaae det Land Faefer og Gilead" « ; 
ure, et Skyde af hver halftredie- være en beghem Stæd til De | Alden Si 
finds tive baade af Meñiſtene og af veg. 2; Og defommervg fad ide 
Wegrt: Dg antvordede Leviter til Moſe / og Præften Eleaſar 2 Uptre 
her [umage vare paa HERrens | til Hotvidsmændene for Meenl Sked/ e 
zabernadel/ fom ExRren hafde | heden. 3. Det Land Ätroth V didre 4 
befalet Moſe. 48. Og Stridgs | fans — —  Aag 
— ————— Zen Jaeſer; Nimra: Hesbon | xx "AJ 
folckenis Hoſvidsmaænd ofver fit Eleale; Sebam; Rebg/ Reon i: Thi 
ſinde / ſom vare ofver tuſinde og|4. Som HERren babe ⸗ danneni 
J viver hundrede / ginge frem til Mos | før Iſraels Menighed, * fever ; 
EH (El | re 5 og jagde til hannem : 49. Di til Queg/ og vi dine Tienner⸗ hal | der my 
| ur dtennere bafve taget.Summen|ve veg, s. Og de fagde frem? | SOE, 
ag notvidsfoldet 7 ſom vare un⸗ lis : Hafve vi fundet Raadet?! de: 
ber vuve "Jænder / og der fattedis dig / da gif dine Tiennere det Land Vaare⸗S 
— —— Derfote fore vi HEr⸗ſtil Eyedobin / faa villevi icke Dred” Stæi 
——— det / ſom hver af os ofver Jordan, 6, Da ſagde møl F 
hatver fundet af Guld⸗Klenodie [fil Gads og Rubens Sonne: RUN 








== 
ẽ 
G 
(5% 


— 
—. 


Kiæder; Armſpan; Ringe: * | 
bis Arnpan Ringe; Øre|SFulle eders - Brødre e atihd 
En: % . CX " re” x UV * drag É 
inge / ogEOmider til en Forli— Striid / n * ! | ülle bl 
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9 J ville blif 9— 
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sa 
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jet. 


ørn beg 
ſom lage 
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Jads øl 
t Queg 
J Gilead! 
) til deg 
te; og fad? 
Ffeafar/ på 
w Meenl 


er bequt 
mnere her 
de frem” 
Naade I? 
e det gan? 
icke brad) 
gde Mol! 
Sune" 
drage 9 
(4 
—* 5 


I 
Cap. XX 
—— 


"før pErtt 


eſten Eleq 
Hur 


N 
KOVi ſorvende J Iſraels Bernst £ | ANDENS, 
iltete , afde drage ice hen ofver Viville icte fare hiem igien / før 
rt Land; ſom HERren ſtal —— Iſraels Born indtage hver ſin 


Nm dre / der Jeg udfendte Dem af 
er Jeg udſendte Dem al 
' —* Barnean at beſee Landet 


lg 
(amme Tid / og hand for / og 


un 


dere og der ofver / ſtulle jo icke ſee 


em ? 8. Saa giorde og eders 






9 
med dem paa hin Side Jordan / 
men vor Arf ffal falde os S paa 
: ef Denne Side Jordan mod Oſten. 
100 der de vare Fomne hen op | 

ilden Veck Eicol/ og faae Landet /|20. Moſe fagde fil dem : Derſom 


R, Arfve⸗Deel. Fierde Bog. (Cap. XxxiI. 221 
ARR ——— 


andets Indbyggeris Skyld. 18. 


lrf. 19. Thi vi ville icke arfve 


RMe Vu; å 
ſorvendte de Iſraels Borns J ville det giöre / at Jville væbne 


Og HExRrens Brede blef has 





Mette / FS icEri Landet / leder til Strid for HERren : 21. 
at de vilde icke iv —— 
IN HERREN vilde gifvet dem. Da drager ofver Jordan før HEr⸗ 
| ren/ hvo der er væbned iblant eder / 
indtilhand fordrifver fine Fiender 


Be: 17, Difje Foldrfom ere uds | fra ſit Unfict: 22. Og Landet blif⸗ 





agne af XEgypten fra tive Aar 


VAN / fom Jeg hafver fvor 


ver underdanigt for HERren : 
Der efter ſtulle J vende om igien / 
et |og være uffyldige for HERren / og 


! * — ſaa ſtulle J hafve 
Lal an acob / fordi for Iſrael * Og en (OM, 
de hajor ide 30 efterfuldt dette Land til Eyendom for DER: 





id, 72. Undertagen Caleb Je 


ven. 23 Men ville J icke faa gie⸗ 


Som) oa Xolva (re See / da ſynde Imod HER: 
Unne Senefiters Son / og Joſog |re 3 See / da fynde Imod DCÅ 


lerf 


ins Son / thi de hafve trolig ef, ren / og J ſtulle fornemme eders 
tide HERren. 13. Saa blef |Synd 7. nar hun begriber eder. 


ÉRreng Brede grum ofver Jf 124. Saa bygger mu Stader for 
tel, og hand loed dem fave hid og eders Born / og Faare-⸗Stier fur 
Di Srcken fyrretive Yar; indtil eders Qveg/ og giorer/ fom Jhaf⸗ 

én Slect vmkom / ſom giorde |ve jagt. 25. Gads Børn / og Ru⸗ 


Ide for HERren. 14. Ogſee /J 
&, Sptraadde i eders Fadris 
ved) en Hob ſyndige Folck / og 


bens Børn ſagde tilMofe : Dine 
Tiennere ſtulle giøre / fom min 
Herre hafver befalet. 26. Vore 


N fiere endnu HERrens Brede Born; Huftruer; Bueftab; og 


Haſtighed ſtorre imod Iſtael. 
Thi derſom J vende eder fra 
annem, da ſtal Hand endnu 
üger lade dem vandre i Orcken; 
der med forderfve J alt dette 
nl, 16. Da ginge de frem/ og 
idde + Bi ville alleenifte bygge 
Rare⸗Sher her til vort Qveg / 
Stader for vore Born. 17. 
fo, a di ville bevæbne os fremmerſt 
rIſraels Børn / indtil vi fore 
multilderis Sted : Vore Born 
e blifve i de faſte Stader for 
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altyort Dveg ſtulle blifve 1 Sfæs 
derne udi Gilead. 27. Men vi 
dine Tiennere ville alle drage væb; 
nede til en Hær udi Strid før 
HERren / fom min Herre hafver 
fagt. 28. Dabed Mofe paa deris 
vegne Præften Eleaſar / og Joſva 
Nuns Son / og de ofverfte Fædre 
for Iſraels Børns Sleet; og fags 
de til dem: 29. Naar Gads Gorn 
og Rubens Born drage med eder 
[over Jordan / alle væbnede til 
Striid for HERren / og Zakbes ec 

eder 


















































lp. XxXx gl F Iſraels Reyſer. * is 
| — 
"XXII dem i Raphidim: Der hafde mercke.z 8. Der gid Præften Aaron 
ſraels PM NG —— at dride. i5. op pag det Bierg Hor efter HEr⸗ 
ordau. sug Geſoge af Raphidim / og leyrede rens Befalning / og døde ſamme 
J fom I, ter Sinai Ørd. 16. De drnge | fied idet fyrretivende Aar / efter af 
(om vare? Sinai rd / og leyrede dem 1 Iſrgels Born droge af Rgypti 
d efter det nerligheds Grafver: 17. De Land / den ferſte Dag i den femte 
il et fra Begierligheds Grafver / Maaned: 39. Der hand var hun: 


Fierde Bug. Cap. XXXM. 223 


— — — 


— — — 


— — — 





; Haro n ; 
Je er/ht Wyred em i Aaseroth. 18. drede og tre og five Aar gammel. 
— haabe DE ; og ley⸗ 40. Og Arad Cananiternis Konge / 
uden i Rifhma. 19, Dedroge fom boede Synder paa i det Land 
droge udft yilta Rithma / og (eyvede dem i! Canaan/ ſpurde / af Iſraels Born 
Dagid Ron paren 20. De droge fra! fomme. 47. Og de droge fra det 
aft kina Fare: 1 va leyrede dem i Bierg Hor / og leyrede dem i3al 
ba, 27, Se drøge fra Libna/|mona. 42. De droge fra Zalmo—⸗ 
i lerede dem i Riffa: 22. De| na/ og leyrede dem i Phunon. 43. 
Ide fra Riffa og leyrede dem i De droge fra Phunon / og leyrede 
| elatha. 23. De drøge fra ves | demi Oboth. 44. De droge fra 
Rren half | lat og leyrede dem paa det Oboth / og leyrede bem 1 Igim hos 
vig Gud⸗ hg Sapher. 24. De broge fra det Bierg Abarim i Moabiternig 
r Raemfi | ;tts ierg Sapher/ og leyrede dem Landemerde. 45. De drøge fra 
sth. 6. 2? SONY 25. De droge fra Ha⸗ Igim / og leyrede dem i Dibon UNA 
thy og len! daog [eyrede dem i Makeheloth. Gad. 46. De droge fra Dibon UA 
p le De droge fra Makeheloth / og Gad / og leyrede bem i Almon Di: HVA 
rede dem i Tahath. 27. De|blathaim. 47. De drøge fra Ål: (KE | 
Dal Sa indefra Tahath / og leyrede dem mon Diblathaim / og leyrede dem 
Baal øf n harah. 28, De drøge fra Tha: ved Abarims Bierg mod Nebo. 





— 0 — 
— — 


mod VW —T leyrede dem i Mithka. 29. 48. De droge fra Abarims Bierg 
hahiret droge fra Mithka og leyrede og leyrede dem paa Moabiterniti 
m Hafe — —— 30, De droge fra Marck hos Jordan mod Jerichs. | 
tre Dagif inona og leyrede dem i Moſe⸗49. Mende leyrede dem fra Beth | 
og leyred⸗ 31. De droge fra Moſeroth / Jeſimoth til Abel Sittim pan | 


x J RY ' ' O 
øge! eyrede dem i Bneaekon. 32.|Moabitternis Mark. 50. Og 
im; DÅ v: — — og * HERren talede til Moſe paa Mo⸗ (ll 
siloer, Ø der dem i Horgidgad. 33. De | abiternis Marck hos Jordan mod | 
mes rer | lle fra Hørgidgad / og leyrede Jerido/ ogfagde : 57. Tal med || 
. 10, D! AT athbatha. 34. De droge Iſraels Børn / og flig til dem: | 
rede Det Mathbatha / øg leyrede dem i Naar Jere gangne ofver Jordan | 
De brod | una, 35, Dedroge fra Abrøs | ind idet Land Canaan : 72. Da | 
ede Dem! se. og leyrede dem i Ezeongaber. tulle 3 fordrifve alle Indbygger⸗ | 
De dioge fra Ezeongaber / og nei Landet for eders Anſiet / og o⸗ 

rede Del ede dem i den Sick Zin: Det |delegge alle deris Stotter / og alle 

e ud fr? Wades. 37. De drøge fra Ka⸗ deris ſtobte Billeder / og til intet 
n i Alus⸗ —9 leyrede dem hos det Bierg giore alle deris Hoye. 53. Ut F | 
or hos Edoms —* Sande; ſaa indtage Landet / — | | 

the 
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224 34 Cangaans Græendtzer. Moſis Cap. xxx)! gg FriS 
Åsen ROSER SEERE ALA , 


mn "ERR SEG 2 4 fy 
thi Jeg hafver gifvet eder Landet / of ae 


til; og De / ſom ere ferre / ſtulle J det Bierg Hor ffulle J maale/ ft 22; 


hver til/ faa ſtal hand beholde det ; | det ſtal gaa ud indtil Zedada vil —R Epi 


Vrag 
NÆS 


J lade blitve igien vorde eder til Mor ud, 10. Og J ſtulle mal, ahse 
Torne i eders Hyen / og til Gadde' eders Landemercker Oſter ud ons Bo 
ieders Sider / og de ſtulle tvinge den Bye Enau til Sepham. Ø As So 
eder idet Land / ſom I bve udi. 56. Og Landemmercket ſtal gaa ned MAS Sl 
Saa ſtal det da gaa / at Jeg fhalli | Sepham til Ribla Øfter od, Ti. Son 
ge giore eder det / ſom Jeg tenckte Ain; derefter ſtal det gaa ned urns Sl 
at giore dem. boye Pi. fil Siden paa Cinet" å p 
— ?9Oↄſterud: 12. Og font 

34. Capitel, XXXIV. al Jordan, at det ffal endis vd), ' 

s. Cauaans Lands Grændfer / og ſalte Haf: Dette ſtal været 9 
Lande mercker. Land trint omkring med ſine dl! rs Lan 


det ſtal endis hos den —JV 


— 


OGERren talede til Moſe / de⸗mercker. 13. Og Moſebed/ —⸗ 
og fagde : 2. Biud Iſraels raels Born / og fagde: Def J. C 
Born / og fiig til dem : Haar I det Land/fom I ftulle deele im fl: Rover. 
komme i Canaaus Land / da ſtal eder efter Laaden / hoilcket 2 ln dm Fr 
det Land / ſom eder falder til Arfi | ren befoel at gifve de Rj Sl É 
Canaans Land / haſve fine Lande: |ogden halfve Slect. 14. 24 RYG H6 
mercker. 3. Det Syndre Hiorne Rubens Borns Slect efter beg plade 


ſtal begyndis paa den Orck Zin Faders Huus; og Gads DB) Yann 
hos Cdom/ af eders Landemerder | Slect efter deris Faders AM) gr Bind S 
blifver i Synder fra Enden paa | og Manaſſe halfve —— Feiterne 
9 det ſalte Haf / ſom ligger Oſter ud. get deris Deel. 15, Saa hafved de at 6 
| 4. Og at det famme Landemercke Slecter / og den halfve Slet] DE Ley 


reder fra Synden op mod Akrab⸗ Arfpvedeel borte paa deñe ide J! ring G 
bim / og gaar igiennem Zinna / og | dan Øfter ud mod Jericho— ð 
hafver fin Udgang fra Synden Og HERren talede til Molly HA 
indtil Kades Barnea/ og recker til ſagde: 17: Diſſe ere Nafnene me 130 
Den Bye Adar / og gaar igiennem de Mænd / fom ffulle deele LAV, dorſia 
Azmon: sr. Og recker fra Azmon iblant eder; Praſten Eleaſar FR TYRA 
til RXgypti Bed/og Enden der paa | Joſva Nuns Søn. 139. DIG MLS 
ſtal være ved Haſvet. 6. Men ſtulle J tage hver Slecten SA "al * 
9 Landemerdet Veſter ud ſtal være) til at uddeele Landet, 19. Ogh en foy 


f 
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Fierde Bog. Cap. XXXV. 225 





1 —— ——— — 
kal være F få Nafuene paa ſamme Mand: Oſter ud to tuſinde Alune; må fra 
vr ud: 7.2 ge * det Hiorne Synder ud / to tuſinde 
ſtal dette J Et. 20, Semuel Animihuds Alne; og fra det Hiorne Veſter 
fra del fø VW afSimeons Slect, 21. Eli! ud to tuſinde Alne; og fra det 
SAG Hjørne Nor ud fø tuſinde Alne / 
om nalej IT leg Sſcti Yrali Sn For ſaa at Staden blifver der midt udi: 
maale! VRE 22, Bucki Jagli Son /For jer der 
Rinah ſor Dans Lemé Slet. 23; Det ffal være deris Jorftæder, 6. 
Zedada | Siel Ephods Son / Forften før Og iblantde Stæder / fom I gifve 
nden paal | aunaſſe Borns Slect af Joſephs Leviterne / ſtulle J gifve ſex Fr Sta⸗ 
Ziphron HM. 24. Kemuel Siphtans der / at der kand flye til hvo ſom 
— Bve CM SM Foͤrſten for Ephraims flaar nogen ihiel; Ofver de fam 
—5 ns Slect. 25. Elizaphan me ſtulle J end gifve fo og fyrretive 
yſul⸗ mal. rnachs Son, Forften for Se⸗ Stæder : 7. Ut alle Stader / ſom 
Øfter ud | ons Børns Sleet. 26. Paltiel Igiſp⸗ Leviterne / blifve otte. og 


— cv ES 8* F ed … 7) , —* der med deris For⸗ 
bg ISIS Son / Førften for Iſaſhars fyrretive Steder is 
epham. Sen; Forſten for Iſaſchars * AAN ik 


af Iſtaels Børns Eyendom meget 
fra dem/ ſom hafve meget ; og lidet 
fra dem / fom lidet hafve: Hver 
fkal gifve Leviterne Stader etter 
ſin Arfoedeel / ſom hannem deelis 
til. — | 
(2) 90 Og HExRren talede tik 
Mofe/og fagde: 16. Tal med Iſ 
raels Børn / og ſiig til dem: Saar 
J komme ofver Jordan i Caua—⸗ 






fer ud] pl Søn / Forſten for Aſſers 
—* neb/g SÅR —2 Pedahel Am: 
aa Ciner "RA: Son / Forſten for Neph— 
gkomman iBorns Slect. 29: Diffe ere 
[endis vd ſom HÉRren bød at deele Arf— 
Falvære tt 4. mellem Iſraels Born i Ca 
med fine tå us Land, 


Møfe — 


de: Det] 3. Capitel. XXXV. 
deele imen 9 Lover (1) om Leviternis Stæder: 


— — 
— SP — 
— — 


iſck Fri and 11. Da ſtulle hdvælge 
ft hg om Frifæder for Manddrabere/ | aus Land: 11.Daf —— — 
rs fed n uforvarendi⸗ ſtoge noale ihiel. Stader / ſom ſtulle være Fri⸗Sta—⸗ 
14. gh" & HERren talede med Moſe der / til hvilcke de ſtulle flye / ſom 


ſlaa nogen ihiel uforvarendis. 12; 
Jg Jffulle hafve diſſe FrStader 
for Blod Hefunernis ſtyld/ af de 
ſtulle icke ſaa hannem ihiel / ſom 
hafver giort noget Manddrab / for⸗ 
crid hand hafver ſtaget i rette før 


ct efter de Y Bande Moabiters Marck hos 
Gads BT! dan mod Jericho/ og fagde : 
aders full toy: iud Iſraels Born / af de gifve 
slet haft] uterne Stæder af deris Arfve— 
aa hafvede nd at boe udi; der til ſtulle I og 
se Slect 8* Leviterne Forftæderne trint 


KAY —— En, |Mecniaheden: 13: Og de Stader⸗ 
dele ſide Ung Stæderne: 3. Af de kun⸗ Mernig — RAD 10 degn 


Fri⸗Stæder 14, TreſtulleJ gifve 
pad denne Side Jordan / og trei 
Canaans Land, 15. Diſſe ere de 


| SENG zods llehaande 
til Moſe  X/ og Gods / og allehaan 

aſeuen met i Forftæderne: 4. Men fam 
deele gan?" derſtader ſom J ffulle gifve 


cleaſar aile være finde Une | fer Fri⸗Steder / baade for Iſraels 
Fleafar/ iterne/ ffulle være tuſinde 
———— hu forStads Muuren trint om— Born / og Fremmede / og for Ind 
leet en SM Eg, sg, Saa tulle F rin maale | agerne iblanteder / atdefunde 
19 og] "IN for Staden fra det Hiorne flye der ben. / gen aa nogen gg 
— ufor⸗ 
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226 35. Fri⸗Stader. Moſis Cap. ri Sela 


TEE J— za 
uſorvarendis. 16. Hvo ſom ſlaar beren uden den fri Stads Marg km og fa 
nogen med Jern af hand daer / ſteel / ſom hand flydetil:, 27: %, SU TVIDSm. 
hand er en Mand⸗drabere / og ffal! Blod⸗Hefneren finder hannen | Eng ypg 
vifjeligdee. 17. Og ſlaar handf denhans fri Stads Martell | Exte 
hannem med en Steen (ſom no⸗ og ſlaar hannem ihiel / Dang ML at nm 
gen kand ſlaais ihiel med), at hand | hand ide være ffyldigt hans DTG, MEN Lani 
doer der af daer hand en Mand: | 28. Thi hand. ffulde blefvet V! W Dig mi 
drabere / og ſtal viffeligdøe. 18. fri Stad indtil den ypperſte Pi ' —R 
Eller flaar hand hannem med no⸗ ſtis Død / og efter den upper! ht Brøde 
get Træ (fom nogen kand ſlaais Præftis Død kommet til fit ZA, s Arfo 
ihiel med) at hand doer / da er hand igien / ſom hand hafde ſit AW uh af Ifr 
en Mand drabere / og ſtal viſſelig Guds. 29. Det ſtal være edet Hufteue 
doe. 19. Blod⸗Hefneren ſtallade Rat hos eders Eſterkommen Arſoe 
døde ſamme Mands drabere: ihvor Iboe. 30. En Mand < fomd 
Naar hand betræder hannem / da bere ſtal mand ſlaa ihiel efter otte lectis 4 
ſtal hand lade døde hannem. —* Mund: Et Vidne 4 bdermed 
Stoder hand hannem af Had / icke ſpare imod nogen til døde. WP ad forn 
eller kaſter noget paa hannem med "Og Iſtulle icke tage Forligelſe nIlg Mar 
Soig/ at hand dør: 21, Eller! nogen Manddrabere 4 thi bø) 

aar haũem ihiel af Fiendſtab med hafver forſtyldet at doe / og bål NI Den til 
lg Haand; athanddeer;. daſtal ſtal vifjelig døe. 32. Og FAME emedb 
hand / ſom hannem ſlog / viſſelig ingen Forligelſe tage før ben, 1 
boe / thihand er en Mand⸗drabe⸗ flyer til en fri Stad/ at hand ſtu haſpe. 
re: Blod Hefneren ſtal lade dode komme igien at boe i Landet FIS Børn 
hannem / naar hand betræder han⸗ end Præſten deer. 33. Og bette / og, 
nem. 22, Men derfom hand ufor⸗ ter icke Landet / ſom Jboe udi/% ephs 
varendis ftøder hannem uden Fi at hvo ſom er Blodſtyldig / bål, ” F 
endſtab / eller kaſter noget paa han⸗ beſmitter Landet ; og Landet få Zelapt 
nem uforvarendis: 23. Eller ka⸗ ide ſtee Forligelſe før det Bid; ing Mag g 
ftev en Steen paa hannem Eder fom der udftyrtis; uden ved het, ler 
mand kand døe af / og ſaae det icke) Blod / fom det udſtyrte. 34. & deris 
at hand doer / og hand er icke hans rer Landet icke ureent / der J Ba 
Fiende/ og ey vilde hannem ont: udi / i hvilet Jeg ogſaa boer ; 4 
24. Da ftalMeenigheden damme Jeg er HERren / ſom boer iblal 
SE imellem den / ſom løg; og Blod— Iſraels Born. 

— Hefneren efter denne Dom. 22. — — — 

J Og Meenigheden ſtal fri Mands" 36. Capitel. XXXVL 
Draberen af Blod > Defnerens | Iſraels Borns Arfvedeel gul 
Haand / og ſtal lade hannem Font icke omme fra cen Stamme fi 
me igien til den fri Stad / ſom hand auden. mer" 
flyede til Og band ſtal blifve der O de ypperſte Fædre af Ci, 
indtil den ypperſte Præft doer / ſom ads Borns Slect 7 Mad 
mand hafver falvet med den hellige Sous fom var Manaſſe SeNT 
Olie. 26. Men gaar Mand⸗dra⸗ Joſephs Borus Slect 7 er 


— 
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f, 
P. x xxv⸗ 


ids Marg 
til: 27; 


sutte 
Jen 1 spor! 
til fl —9— 


rkommel 
Mandal 
iel efter i 
Vidne i 
til dode. 4 
jorligelſen | 
/thi hs 
1J og bål 
for den |, 
t hand flul 
Landet if, 
Os befillg 
boe udi/t. 
dig 7 hal, 
Landet føl 
det Bid; 
en ved hal 
e. 34 SL 
1 Der bt: 
aboer ty 
boer ibld 
— 
XXVL i 
fvedeel ul, 
amme til 

bre af Gil, 
f / Mad 1 


FS Se —— 
FF SIR * 










































J Zelaphehads Doettre. Fierde Bøg. Cap,l. 227 


— — 





fm og talede til Mofe 1 og tilſ fab: 7. Paa det af Iſrgels Børns 
ÅR: 


Vidsmændene / og til Iſraels Arfpedeel ſtal ide falde fra en Slect 
dens ypperfte Fædre; og fagde:| til en anden / fordi af hver iblant 
"JERren hafver budet min Her⸗ Iſrgels Born ſtal henge hart ved 
I at mand ſtal gifve Iſraels fin. Faders Slectis Arf. 8. Og 
den Landet til Arf ved Laad ;| alleDøttre / ſom hafve Arfvedeel 
Dig min Herre er det befalet | iblant Sfraels Borus Sleeter / de 
NHERren / at mand ſtal gifve ffulle gifte dem i deris Faders Slec⸗ 
Broders Zelaphehads Dottre tig Frendffab ; paa det af hver 
ns Arfoedeet 3. Derfor no/| iblant Iſraels Børn kand beholde 
af laf Iſraels Slecter tager dem ſin Faders Arf: 9. Og at en Arf⸗ 
Huſteler da blifver vor Fa⸗ vedeel ide ſtal falde fra en Slect 
8 Arfbedeel mindre; og faa mes! fil en anven” men at hver Farid blif⸗ 
ft) fom de hafve; Fommer tilden| ve ved fin Arf iblant SfraelsBørns 
leclis Arfoedeel/ ſom de forme | Sleeter. 10, Zelgphehads Dots 
dermed blifver vor Arfvedeels fre giorde / ſom HERren hafde bes 
tap formindffet 4. Naar Frys] falet Moſe. IT. Og de vare : Mas 


ing Mar kommer nu for Ffeaels | hela; Thirza; Hagla; Milea; og 
en / da kommer og deris Urfve⸗ Noa / Zelaphehads Dottre / og gif⸗ 


tel hen tilden Sieet / ſom de ere: fe dem med deris Frender. 12.3 
der Med blifver vor Faders Arfve⸗ Manaſſe Borns Sleet Joſephs 
sl formindffet pan faa meget / ſam Søns gifte de dem / dermed blef de⸗ 
NÅ afve, 5. Og Moſe bød Iſra⸗ ris Arfvedeelideris FadersFrend⸗ 
Born efter HERrens Befal⸗ ſtabs Slect. 13. Diſſe ere de Bud⸗ 
Pfephs Børns Slect ha ver raels Born ved Moſe pad Moa⸗ 
hiternis Marck hos Jor⸗ 


« 6, Dette binder HERren td 
N Zelaphechads Dottre / og ſiger: dan mod Jericho. 
gaa gifte dem med hvem dem ENDE 
Un; +, Dog fan af de ſtulle gifte bem aa Mofis Ficrde Bd: 


oderis Faders Slectis Frend⸗ | —— 
op ———— 
Moſis Hemte Bog. 
Deuteronomium: 


ARR EG mod det røde Haf imellem Paran 
Be 1, Capitel sø el Laban, Aaserothr og 


ØRN lev om Guds Belgiers) SELE Eno ig Ren 
— tg Børns Misgier. Diſahab: 2: Ellefde Dagis Reyſe 


J 8 rr ss Å * 
og Iſtael fra Horeb igiennem Seir Bier— 


er 'H / ſom sgis Vey hen til Kades Barnea. 
Ißer iv ord Yfrael | 3: Og det ſteede i det fyrretivende 
doſe talede til an AIrae | Mar paa den førfte Dag i den ellefte 


pan bin Side Jordan gen nr da talede Mofe med If 
Pr aa Marcken "NAM ! 
Arden y Y 52 raels 


ler, 
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dl, ogfagde ; Deter ligefom! og Skick fom HERren bød SØ 


— — — 

















228 I. Guds Godhed. Moſis 


— — — 























moriters Konge / ſom boede i Hess 
hon; dertil Og / Kongen af Ba 
ſan / ſom boede i. Aſtharoth udi 
Edrei. sr. Vaa hin ſide Jordan i 
Moabiternis Land begyndte Mo— 
ſe at udlegge denne Lov / og ſagde: 
6. HERren vor Gud talede med 
os paa Horeb Bierg / og fagde: 
J hafve lenge nock varit paa dette 
Bierg: 7. Vender eder om / og 
Drager hen at J funde komme til 
Amoriternig Bierg; og til alle de: 
ris Naboer i Marckene paa Bier: 
gene: og i Dalene / Synden ud 
mod Strand-⸗Backen i Cangans 
Land; og til det Bierg Libanon 
indtil den ſtore Floed Phrath. 8. 
See der; Jeg hafper gifſvet eder 
Landet / ſom ligger for eder; dra— 
ger did hen / og tager det ind / ſom 
HERren hafver fvøret eders For: 
fædres Abraham, Iſaae / og Jar 
cob / af Hand vilde gifve dem / og 
deris Sæd efter dem. 9. Da tale— 
de jeg ſamme Tid til eder 7 og fags 
de: 10, Jeg kand icke alleene op: 
holde eder; thi af HERren eders 
Gud hafver faa formeeret eder; at 
Jere i Dag faa mange ſom Stier: 
nerne paa Himmelen. 11. HER: 
ren eders Fædris GUd giore eder 
endnu til mange tuſinde fold fleere / 
og velſigne eder / ſom Hand hafver 
tilſagt eder) 12. Hvorledis kand 
jeg alleene bære ſaadan Moye / Tyn⸗ 
ge / og Kif af eder? 13. Skicker 
nogle Viiſe / Forſtandige / og 
Velforſogte Mænd til af &e 
ders Slecter; Dem vil: Jeg fette 
| til Hofvidsmand vfver eder. " 14. 
Å Da føarede J mig / og ſagde: Der 
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cap)" 2t Guds 
Fe 





raels Bern alt det fom HERren ſer en god Ting / fom du før 
hafde budet Hannem: 4. Efter at du. vil giore. 
hand hafde flaget Sihon/ den Ajeg eders Slecters Hof 
Viſe og Førftandige M 
fætte dem til Hofvidsmæn 
eder ; ofver tuſinde 
drede; ofver halftre 
og vfver tj; og Befalningsm 
af eders Slecter. 16. Og jeg 
eders Dommere ſamme Tid/" 
fagde: Hører eders 
dommer ret imellem 
og hang Broder; og den Frem! 
de. 17, J ſtulle ingens per! 
anfee i Dommen; men I ſtulle 
re Den Mindſte ſaavelſo 
Storſte: F ſtulle icke fryc 
nogen Mands Perſon / thi DO 
mens Embede hør Gud tik: M 
naar en Sag blifver eder for. før, 
da lader hende komme før Mig 
jeg kand hore hende. 18, Dabg 
Jeg eder paa den Tid alt det / 
Iſtulde giore. 19. Saa droge 
ud fra Horeb / og reysde all Or 
igiennem (ſom er ſtor / og art 
lig fom i faae) paa Veyen til” 
Amoritiſte Bierg / ſomn HEJ 
vor GUd befoel os / og vi kon 
til Kades Barnea: 20. Der ſ 
jeg til eder: J ere komne hid 7 
dette Amoritiſte Bierg / hvile”, 
HERren vor GUd vil gifve ” 
21, See der det Land før di 
HERren. din Gud hafver gil”; 
dig; drag hen op / og tag det lt, 
om HERren dine Fædris YE 
hafver ſagt dig; fryet icke v9 7, 
22, Da komme I" 
til mig /og fagde: Lader os ſc 
nogle Mænd did hen for og / I 
kunde beſpeyde og Landet/ 091 
vs igien / ad hvilcken Vey vi ft 
drage did ind; og de Stader / IP, 


— — 
——— — 
257 257 

















cap) 27. Buds Gedhed. g 


— — RET DN DE 
n du figet" vifte fomme fil. 23. Det beha: en / ſom I ſtulde gaa paa Eu 
É fod! de mig vel; fan fog jeg Tolf om Dagen i Skyen. 34. Wen 


BRS Kr É zen af hver Olect. | der HERren hordte eders SFrig/ 
geder] Rand af eder / Cen af hver Slect. Der ven 99 — 
— od! Der de ſamme ginge bort / | ble Hand vred: og foer; og ſagde 


i! oge gu nag Bierget/ og komme 5. Der ſtal ingen af denne van— 
* rn fil Eb PoN eg frå: 60 de def: artige Slect fee. det gøde Laud/ 
— —— I. Og toge af Landets Fruct ſom Jeg foer at gifve deris Forfa⸗ 
—— mel LD dem / og fordte den hid ned til dre / uden Caleb Jephunne Sen/ 
— pad | 487 vg gafve og Soar igien / og hand ffal fer det: Og Jeg vil gif 
Og JS fløde: Det er et got Land / ſom ve hannem og hang Børn det 
me id Sirch bor GUd hafver gifvet | Land / ſom hand hafver været udi/ 
—— 336. men F vilde icdedrage | fordi af hand håfver troelig efter; 
ver I —9— op / og Fvare HERrens eders fuldt HERren. 37. Og — 
— — SR Mund ulydige; og knurre⸗ —* — 
| hf | Teders Pauluun / og ſagde: 27. DØ MBE TT onen Fofva 
| Rre 3 vr erfore haf⸗ fomme derind, 38, MReu 50)? 
3* ass 98 —8 Sand) Runs Son / ES TES 
re fryete i! Hand vilde gifve os i Amoriter⸗ hand ſtal komme der * BENE 
| DN ti Hænder ogleggeosode, 28. hannem / hi hand ſtaludde⸗ —* 
1d tik: 9 | Syge ffulle vi henop? Vore Bro⸗ ven iblant Iſrael 39. £ SER 
sy mig] ne bafve miſtroſtet vore Hierter Børn, om hvilcke ER te ; 
for Wan Bafage, Det Fold er fterre; og De ftulle blifoe et Fof; oge 
18, DAVGE ber end vi; Stadernekte ſtore / Sønner; ſom icke endnu paa 


ser føl | V 7 
—— Vmuurede op imod Himmelen: denne Dag — 
—— Vertumed hafve vi doſaa feet fam⸗ eller Ont/ de ſtulle — 
re ak or uk Me ſied Cnatims Born. 29. Da ind , og Jeg vil giſve 


ag — lagde jeg til eder: Lader eder icke og de ſtulle indtage det. Sr 
sene al ftfærde/ og frycter intet fordem. | Men vender I eder / og Sas 
av — hi HERren eders Gud dra⸗ hen til Srcken paa —35* SY 
8 VIA AMS ør * —J sag is Si have fondet 
—2 Fjand giorde ir og fagde filmig: Zigrehl 
mme bid | | FE/ ſom Hand giorde me * re ra ren: Bi ville hen 8p/ 
udd! Eaghypten for eders Øyen. 31.0g imod ——— 
feet bor ag fribe føste cder 
[or dig/ Fr * Så Peak rdr Mand bær (hver med fit Harniſt / ug lagde 
afver ig] sån —— — alle de — efter af drage hen op pad 
tag dx ſom Jhafve vandret / indtil at J Bierget: 4384 ANA Se 
edris al: frø fame hid fil denne fied. 32. ventilmig: Sig —— at de drage 
mine 39 kunde 6 troet paa HERren icke blant eder / at Jſtulle icke blip 
jer os Jet tY8 GyD Som gid før eder ve ſlagne af eders Fiender. 43.Der 
or og / Fog Aviſe —3 hvor I fful jeg fagde eder det/ da ville i ide 
—— delenreeder: Om Natten ved IL (lyde mig; og I vare DERrens 
Set) ; | 
tæder / Ki 


— — FED CS ⸗ÿvpp 
— 
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4 Cc ; så == i hur Kg — så ; 5 
en / at Hand kunde viſe eder vey⸗ | Mund MØBIGE Stor Sr ikede * 
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230 2. Amoriter. Moſis z Cap.) Amo 


og droge op pag Bierget. 44.1 tet. 8. Der vi vare nu dragne 1 lev ftvid 
Da droge Amoriterne ud/ ſom boe⸗ vore Brødre Efaus Børn 1. JYE tt gif 
de paa Biergene imod eder / og ja⸗ boede paa Seyr Bierg / paa SAA 
gede eder /ſom Bier giere 3. og ſlo⸗ en ad Marcken fra Elath og Ej bvet Lot 
ME Harma 45. løngabar; da vendte vi vs dg gm | gr Dete 

er Jkomme nu igien / og græde | hen ad Veyen til Moabiternis —X og 
for HERren / da vilde HEXren | cÉen. 9. Da ſagde HERTULE | 3 
ide høre eders Roſt / og icke beyede mig: "Du ffal ide gjøre mod Aldede d 
fine Oren fil eder. 46. Saa blef | terne fade) og ey firide imod dte NÅS et 
ve Judi Kades en lang Tid / faal thi Jeg vil intet gifve dig af ert | 











længe ſom Jblefve der, Land at befidde ; thi Jeg ha ber Rren 
— — — gievet Lots Børn Arftil atbeſ ſdde de 
2. Capitel. II. 10. De Emim boede i fordumn hus ide 

8. Iſrgels Børn bekommer Seyer |der udi: Def varet ſtort / fler ; * Boi 
vfver de Amonter og heyt Folck ligeſom Enable duetg / de 
IMvende vios / og drogend hen |11. Mand holt dem og forKam kfor de 


fil Orcken paa Veyen til det |ligefom Enakim; og Moabitst | ut faomm 
røde Haf/ fom HERren fagde til |Faldede dem Cmim. 12. Og PI Idi de 
mig / og vi droge omkring Seyr terne boede i ſordum Tid SØ daphtho 
Biergen lang Tid, 2. Og HER log Eſaus Born ſorbrefve og | POLY oꝙ 
ren talede fil mig / og ſagde: 3. lagde dem før fig /.vg bleve ber | bedeiß 
»s bajve noe faret omkring dette | endis dets fed / ligefom SN lefve de 
Bierg; Bender eder om imod gior ved ditLand / ſom de bed orere 


Norden. 4. Og biud Folcket/ og hvilcket HERREM gaf dem. 9 ger ofv 
flig 5 flulle drage igiennem eders Saa giorer eder nu rede / od rf te/ Je 


Broders Eſaus Børns Landemer— ger ofber Sareds Beck; og vid! lifte K 
ce / ſom boe i Seyr / og de ſtulle geder vfver, 14. Pen Tiden me Hg 
frycte for eder: +. Men tager vi droge af Kades Barnea s ind? OND ak 
eder vare med Flid / at Y ice firide | vi føomme ofver den Beck Sar) | 2OMtiem 
imod dem /. thi Jeg vil igfe gifve var aftenug tive Aar ;. pande | PAA den 
eder gf deris Land eu Foed breed ; | alle Stridsmændene fulde. Det; 
ordi at Jeg hafver gifvet Eſaus Leyren ſom HExXren hafde ſoot⸗ færdige 
Savn Seyr Bierg at beſidde. 6. dem. 15, Der filmedvarvgs dt | "M dig, 
J ſtulle kiobe Mad af dem. før rens Haand imod dem / af pb] Aber 
etnihge atæde ; og Iſtulle kie⸗ ge dem i Leyren/ fil der ble EY hp feni 
eVandet af dem før Penninge | paa dem. 16. Og der alle Str?” 
at dride, 7. Thi HERren din| mændene hafde Ende, fan atde Med fre 
UD hafver velfignet digtalle di |re hendode iblant Folcket 17 * 
ne Handers Sierninger ; Hand Da talede HERren til mig eune 
hafver og tåget dine Reyſer tillfagde 18. Dufalj Dag dr, | | Seven 
Hierte igiennem denne ftøre Or⸗igleunem Moabiternis Landet, Bad pr 


den: Og bet er uu fyrretive Mar / ce høs År. 1 ommehe Side 
fk") i be 3 | Ar. 19. Og komme 

9 af HERren din GUd hafber vær |frenr for Ammons Bern : al lelge AM 

9 ret hos dig / faa af dig fattedis im "ffalingen Skade gore bem / J ål 3Ba 
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Cap· "3. Amoriter. Femte Bog. Cap. U. 231 


Toragne fil Pler ſtride imod dem; thi Jeg vil ſor Penninge Jeg vil sed ed 
sørn fot tt gifve dig af Ammons Borne til goeds — ——— * * 
paa BØ | IND tbeſde; Thi Jeghaſver ſom Sſaus Sorn SevJle aze 
at og; Ebbvet Lots Barn det at befinde. mig/ ſom boe i Seiv : og om 5 
at ne | 20, Set er pa actet før ct Kæmpe, abiterne / ſom boe i Ar; indtil Jeg 
É 3 bnd, og er boede i fordum Zid kand komme —— 
— 3 Kæmper udie og Ammoniterne — ſom HERren vor Sne 

fare MOM bdede dem Sammeſumim DN DS ———— * 
et var et ſiort/ ſterckt / oghoyt Kongen GAY — ON DE V9S 7: 

n SOLE fy) nu Enafim ; og dem lagde os drage Der igiennem 5 thi aft 
"Dig i full | DERron pde førdem; og loed dem HERREN din Gud førhærdede 
— byge Det rat boeder i deris ſted. hans Sind / og førblindede hans 
RED 22) Sigefom Hand giorde ved Es Hierte / pan Det af hand vilde gifve 
EL, len | hus Børn, fom boe paa —— ae J er 
mr. Cnalilk | Biergyper Hand lagde Huriterue) [ect Øde til mig: Sre/ Feg haf; 
forgam | efordem / og (pgd dem befidde ren fag! 36 —— 
885 det famnie/ atboe deri deris ſted ver begyndt af giſve dig SO) 

el Hifi senge Dag. "23: Og de|og hans Land ; begynd af indtage 
— Si Cab ehørim Droge ud af Caph og befidde hans £and. 32. —5 





vebdei Baerim indtil Gaga / og Folck at ſtride Iha. 35. + 
om gråt |» beige der boendis i deris ſted. 24. HERren vor DUT GT 
Me 1) Gisrer ener rede; og drager ud; og under o8/ af vi floge hannem; Og 


” F 
af ben. | dar. ofver den Beck hos Arnon: hans Born —9 svare see 
dej od DI] Seer Yeg hafver gifvet den Amo⸗ 34. Da bunde Vi forbandede alle 
E; ogvidt | litifte Konge Sihon af Hesbon i der (amme Så og Tv Mæribent / 
n Tiden | inte Hænder med hans Land; be; Staderne 7 DST ————— 
* —99 dynd at tage det ind / og ſtrid imod Winderne / bg AN — 
see Sar] Domem, 25. Jeg vil begynde lingen — ER Byttet 
haa denne Dag / at alle Folck under get ſom vi after e År eg in * 
dude Dell] ASiumeen ſtulle fryete og for⸗ af Staderne, —— ng 
hafde ſoot⸗ erdis før dig / ſaa at naar de høre fra —8 I 9% Bet 1 vå fra den 
varyg IS Om dig / da ffal Dem blifve bange den hos 56 indtil Gilead 
ratede vWvee før din Tilfommelfe. 26. —— ——— * 
er blef En * a ——— rt bd | tive gel figfor os; HERRER 
alle — * nå, —— — i 5 Gud gaf dem alle under 98. 37. 
[ev — annem ſige: 27. Jeg vil Drage | uden alleene at Du maatte icke 
er 90] timen dig Land / og der ſoin komme ind i Ammons Borns 
| —* — Fvil ſeggaa; og hvercken Land 3 ey heller til noget af Det | 
Dagd Bad pga den honre eller venſtre ſom ligger hos den Beck Jabock; 
Fomme PÅ Side af Behen. 23. Mad Tal du | ey heller til de Steder —— 
* Olge mig for. Penninge af —— — 
dem, og $ In Vand ffal du gifve mig af dricke vor — Og 
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32 3. Ogss Seng. 
3. Capitel. TIT. 


3. Iſraels Bern bekommer Seyer 
ofver Og/ Kongen af Baſan. 
"DKG vi vende us / og droge hen 
"opad Veyen til Baſan; faa 
brog Og / Kongen af Baſan ud 
imod os med alt ft Fold af ſtride 
hos Edrei, 2, Men HExRren fag; 
de til mig: Fryet inttt for han 
nem / thi jeg hafver gifvet han 
nem” og alt hans Fold med hans 
fandidineSænder .: Og du. ffal 
giere ved hannem ligeføm du gior—⸗ 
De ved Sihon Amoriternis Kon— 
ge / ſom boede i Hesbon. 3. Saa 
gaf HERren vor Gud ogſaa Kong 
Og af Bafan i vore Hænder / med 
alt hans Fol/ at vi floge hannem 
indtil af der blef ingen igien. 4. 
Da vinde vi ſamme Tid alle hans 
Stader / og der var icke en Stad / 
at vney toge hannem fra / treſinds⸗ 


Argob i Ogs Konge⸗Rige af. Ba: 
fan. 5. Alle diſſe Steder vare faſte 
med hoye Muure 7 Porte / og 
Stænger » foruden. andre faare 
mauge Byer/ fom icke hafde Muur. 
6. Og vi forbandede dem ligeſom 
vi giorde ved Sihon Kongen 
Hesbon: Bi forbandede alle Stæ: 

derne / baade med Mend / Ovinder 

og Born — Men alt Qbeget/ 

og Rofvet / ſom var i Staderne/ 

Det rofvede vi til os. 8. Saa toge 

vi paa den Tid Landet fra de to 

Amoriters Kongers Haand/ paa 

hin Side Jordanen/ fra den Bed 

hos Arnon indtil det Bierg Her— 

mon 39. Bvilcket Sidoniterne 

kalde Sirion; men Amoriterne 

falde det Senir. 10. Alle Ste— 

derne paaSletten / og ANG ilead/øg | 

| all Baſan indtil Salcha og Edret! 
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Moſis 





Maachathi 


i , s (CC | A 
five tæderr og Den gandſte Egn voth Fair indtildenne Dag, 


Venjeg gaf Machir Gilead.… 7 | dj 0! 
Og jeg gaf Rubeniterneog GÅ | t. Sier 


Jeg bød eder ſamme Tid/ og fag? lod 


ſom ſtercke ere at fare Strid: 7" 





Cap. ul REG 


—Me 
Stæderne i Ogs Konge Rige hei eder 
Baſan. 11, Thi Køng Og af ig dtvet 
jan var endnu alleene ofverblefe” NRrren ft 
af Kæmperne; Sce ! hans IT" hy blighed 
feng er her i Rabbath pos Mt Indta 
mons Born ;—Ni Ulne (ang / I ip mere 5 
fire Alne brød efter en Mands N Gine Fi 
bue at regne. 2, Og vi togt MG ( vend 
Land ind ſamme Tid fra Ure? rudom 
(om ligger hos Arnons Beck 9 24* 
jeg gaf Rubeniterne / og Gaddit in⸗ Tid, 
ne halfdeelen af Gileads vich ove feet al 
mød fine Stæder, 13. Og jeg | 
Manaſſis halfve Slect den and 


halfdeelen af Gilead / og Ogs bed eeved al 





Konge⸗Rige af Baſan og den gal lyder fil; 
fle Egn Argob / og all Baſan; lig ig that 
kaldis SæmpølLandet. 14. Jr See, lør 
Manaſſis Son tog den gan |, Krenf 

HER 


Egn Argob indtil Geſſuͤr 
"hi Landemercke og hal? | ndt at 
kaldede Baſan efter. ft Rafn 2" f[ 


terne en deel af ſamme Land fab n 
ad indtil Arnons Beck / midt] baa! 
cken ſom Landemercket ev / og NA Bier 
fil Jabocks Beck / ſom er Ammol — 
gf Borns Landemerde, 17,99 Md ns ftyli 
cken / og Jordanen ( fam er Laud n "M fagde 
mercket) Fra Einereth indtil | TE ſü 
vet bys Marcken/ ſom er / det ſal F Sar 
af / neden Vandſpringet hf tg 3 
Det Bierg Pifga imod Dfren: FE | Sten 3 


HERren eders Gud hafver gift" q te det 
eder dette Land ind aftage 3 | Mie g 
Drager nu væbnede hen for ed! bg Og 
Brødre Iſraels Børn faa mand RU 3 g 


> 25 
— 
2 
* 


Foruden eders Huſtruer 9 at ori 
5— og Queg ( thi jea veed⸗ undeti 
Jhafve meget Queg) lader PU 22 

g I) U gif imod 9 


— — — 














































Femte Bog. Cap·.IV. 233 


—h — 








cap. Ul Dee Seng. 


onge⸗Rig he i eders Stæder / ſom jeg hat 4. Capitel. IV. 


e 

Saar al Aſvet eder: 20. Indtil at Meoſes formaner Iſrael til at 
—— 6* ſticker eders Broͤdre oghoide HERrens Bud) æt og Skick. 
hans IN ehshed ſom eder zat de 091 hoer nu Iſrael de Bud 7 og 
th hos Mht indtage det Land ſom ST] den Ræt / fom Jeg lærer eder 
ne (ang / ig ig Er s Gud ſtal gufve dem PAN | og giore dem / paa det J maa lefve 
, Mangle Side Jordanen: Daa ube yg komme ind / og indtage det 
g vi toge PK da vende om igien til eders Ind ſom HERREN eders Fa⸗ 
fra Uro edome/ ſom jeg hafver giſpet dris Gud gifvereder, 2. I fulle 
SB sl 21. Og jeg. befoet SO | intet leggetil det Ord / fom Jeg 
og Gadbiff" Imme Tid / og ſagde; Dine Syen binder eder; og Iſtulle intet tage 
de BULL Abe feer ait det / ſom HERren derfra/ paa det at I maa bevare 
tg Gud haſver giort diſſe tz ZERrens eders Guds Bud ſom 


he O jeg? 2 2 —— 
ct ER and Inger : Saa ffalvg HEXREN jeg befalereder. 3. Eders Oyen 





















; pel | re yey alleKonge⸗iger / ſom du 1 age fee d HERren hafver 

Sas hf kved alle Konge⸗Riger / ſom du haͤfve feet / hvad < haft 
br: Så i åger til, 22, Frycter intet før vast imod Baal Peor 5 thi HER; 
Safans I hl thi at HERren eders ds ven din GUD hafver ødelagt dem 
Se rn alf Heer for eder. 23. Og JER — alle iblant eder / ſom eſterfulde 
den gañd Xxren ſamme Tid⸗ DØ ſagde Baal Peor. 4. Men J⸗ ſom blef⸗ 
Geſſuri 4. HERre/ HERre/ Du hafver ve hos HERren eders Gud / lefve 


mu allefammen paa denne Dag. 
See , Jeg hafver Tærdt eder 
Skicke og Domme / ſom HER⸗ 
ren min Gud befalede mig / atJ 
ffulle giore ligejaa 1 Landets ſom 
Iſtulle komme af beſidde det. 
Gaa holder det nu / og gigrer det; 
chidet ſtal være eders Viisdom 
va Forftand hos alle Folck / naar de 
høre alle diſſe Bud / at de ffulle fige: 
Dette flore Folck er alleene 
et vijft/ og forſtandigt Sold. 
7. Thi hvor et faadant et herlige 


Winde at beviſe dine Tiennere Din 
f| lighed / og din ſtercke Haand: 
Dag. Ey hvo er en GUd i Himmelen/ 99 
zilead. 7 Jorden/ ſom kand giore efter 
neog Ga |  Gierninger / og din Mact? 
Land Gil? ad mig gan og fre det gyde 
/ midti paa hin Side Jordan / det 
er/ og, NG Bierg og Libanon. 26. Men 
er Amme | ÆRRER var vred paa mig for 
rr DE | ETS ſtyld / og vilde icke høre mig; 
mrer dagt ,Mfagde til mig : Lad def være 
indtil AM | TE / fig Mig intet.meereder af. 


— — 

== 

== SR SS == 

2% 5" > FF —— & 
— 


cke / og he 
t Rafn d" 


era det fall | Gad ofverſt op paa Pilga | 
winget hee Feerg; ygoplad dine Pyeniii0d |7. 91. nt Guderne holde dem faa 
Dfen 1% | Shen 5 og imod Norden ; og| Solg/49 fom HERren vor GUD 
idrog faget | Mud Synden og imod Øften ;| nært! fom vi falde pa Hannem? 
—9 fe fredet med dine Oyen / thidu ſaa Hu Herr (Aabå * * 
tages | ltegaa ofver denne Jordan. | 3. 239 9 6 nec ff Is 
ka Øe ved | 28 Og bind Jofba; aſtheck han Folck / ſom hafver faa retfærdig 


| mm mpdig/ thi Sfide / og Domme / ſom all denne 
ſaa mand” | mL 3 og gior hannem modig / thi S g ie / fo 


Strid:and ſtal reyſe før dette Folck of; | 00 er / ſom jeg gifver eder — i 
fruer 1 PÅ | ft Sørdanen / og hand al ffifte | Dag 1 <2- SAR dig nu SR g 
iegveed/ af | Andet imellem dem / ſom du ſtal bevar din Sigl vel / af —— 
lader pef | be. 29, Da faa blefye vi i dDenDal | glemmer de Sierninger / — 
bliß od Peors Huus. Ps y 
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234 4: Guds Fryct. Moſis 


— — — — —— 


” 
SMEG TERE Rn . li bre elle 
meaf dif-Dtertei alle dine Lifvis Folck under den gandſte SMID Men ng 
, | HERE tin Gud 

for — keen børn Us og udfordte eder af den AH —— du 
o. JADE 2Ag/ ſom bu ſtoed for! Oen / det er af Waypten / at Wſte Hie 
HERREN din Gud bor Hores De være haus ———— J— 
Bierg⸗ Der HERren fagde fil mig: er paa denne Dag. 21. 06 u alle diſſe 
Forſaml Mig Folcket/ at Jeg maa 
lade dem hore mine Ord / og lære 
atfryctemigi alle de Dage ; fom 
De lefve pan Jorden / og lære deris 
Born dem. 11. Og I tvaadde 
frem/ og ſtoede neden hos Bieraet/ 
og Bierget brændte. indtil midt op 
ihimmelen / der var og Mori / 
Skyer / og Taage. 12. Og HER: 
ren talede til eder 











| ſto 
ofver / og beſidde det gude gal, Me den] 
23. Saa fager eder nu vare/ dl he 7 | 
Ih ; men icke forglemme HERrens y 9 * 
Iaae der ingen Lignelſe uden Ro- GuUds Pace ſom Hand 9 (om 

| og icke giore i åg tøs 
eder — ſom vare DET: 9 ill Jorde 
Ord; Og Hand ſtref demy til! Diner e 
Steen⸗Tafer. FREDAG Jonas in førfærendis Ild 7 og en — ål 
mig ſamme Tid 7 at jeg fulde: lære| SUD. 25. Haar Faflenu Ble! høg 
eder Skicke og Ræti7 at Jſtulde 9 Berne Born / og bøei Lan p 
givre derefter 1 det Land * ſom J Da forderſve eder / DQ giore! 4 
fare til at beſidde. a 





Jorden til Bidnisbyrd ofver OY 
at J ſtulle ſnart er af of g J 
eder røget Billede; ſom er ligt en Land / ſom J gu fave til oroer IV lgd 
” danen af beſidde; J ffulle ike føl fa ed | 
ge blive derudi / men $ ffulled 
ve aldeelis ødelagde.” 27. 2" 


Alta — hy gg 
HErren ſtal bortſprede eder ble! Men 


U dine 


Ce E, QW 7. ff y 
Folck / ſaa at Iſtulle blifve en ng di 










under Jorden. 19. Og af du icke I foo 

opløfter dine Sycn imod Himme Sob iblant Sedningene tilbe, beer] 
len / og feer Sulen/ oa Maanen) og ExRren ſtal drifve eder: — d Fa 
Stierner / den gandſte Himmelffe ulle Itienne de Guder / fon! er laget 
Har / ng falder fra Mig / og tilbe" Vorde med Menniſtis Hæn sm! Melen 
derſdem / og tienner dem / der HEr TE og Steene / ſom hver derviſed 
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” 
Ca? De gryet. Femte Bog. Cap. IV. 23% 


— — — — 





dig fee ſin ſtore Ild paa Jorden / 
og Du hafver hort Hang Ord midt 
af Ilden. 37. Fordi Hand elſtte 


=== En | 

' meddelt Åb ſee eller høre; æde eller lucte. 
idſte som fy en naar du adſpor der HEr⸗ 
HEN fin Sud; da ſtaldu finte hans 





r af den ti Ny Om du adfper hannem af dit dine Sædte ; Hand udvalde deris 
pten / at dſte Hierte/ og af Din gandſte Sæd efter dem; og Hand udfordte 


Folck/ fort, Fl, 20. Raat du faar Ungift/ dig af Egypten med fit Anſiet / og 
21, DØ ig alle diſſe Ting begribe dig 1 de ved ſin ſtore Kraft: 38, At Haud 
nig for Uke Dage "7" da ſtal du omvende vilde fordrifve for big ſtore Sold / 
it Hand et igien fj HERren din GUD/ og og ſterckere end duer 3 og indføre 
vfver JON hy ane øf Shi at |Dig/ at gifve dig deris Land tilUrf/ 
58 set dl, NER 3* 3 * eren ſom det gaar paa denne Dag. 39. 
Sin GUD — RREN Din GUD er EN Sha gal du nu vide Dag/ ug tage 
22. Met Hf Mhiertig SUD; Hand (TAL | fg Hjerte / at HERven er GUD 
og icke gal, N forlade eller forderfve dig; bagde ofven i Dimmelen/ og nedre 
q 





ffulle gad? ud alicke heller for lem pan Jorden / og ingen anden,” 40, 
et gude gar |! UA, foor At du bevarer Hans Skick og 
nu vare/dla| Åj | Bud) fom jeg befaler digi Dag: 


Rrens el med orfadre. Befpav DIS Saaſtal det gaa big vel 7 og Dine 
Hand haft hm + fremfarne SiD; om Dem Korn efter dig/ at du wag længe 
fe giøre BM * lur dig halve —6 (efveidet Land / ſom HERren din 
ey ſom 1 san der Gud ffabte AVEHANTERE) Gud gifver dig evindeligen. AT. 
befalet. dorden; og radegeen Ende Saa ſtude Moſe fre Stader af 
u Gud dg] H den anden under, Dimmelen ; bs pin Side Jordanen imod Ds 
gen Nol ydet er nogen Tid Feed ſagdan —*p X Ut den/ tom faar fin 
afle nu8 høne 12 ; Chet og ſogder get [sv tætte ihiel uforvarendis / (fulde 
boer tan) byg (320; Ye noget SOLE batvet | ger hen; om band var icke hans 
og giort tig! dyj uds Raft ale af Ilden ſom Fiende tilførn/ da maatte hand five 
ignelfer AVS | my HØNS port (09 Letver alliger filenaf de ſamme Stader / og be⸗ 
eders ON | mr 34. Eller om GUD hafver holdet Lif. 43. Som var Bezer 
vred dg sat Tid for jagt, ats gane ind 00 FK ken paa flæl Marck blant 
himmelet! ter 19 et Sek midt iblaut Fol RXvbuterne og Kamoth i Gile⸗ 
dofver cd yen bed Forſogelſe; ED ZÆGEN STS Hp font Gadditerne > 99 Golani 
Aover og ved en vældig Haand 5! Sonne er Loven / ſom Moſe frem— 
fulle jefe let is ED en udraet Arm 5 pg ved fætte for Jfraels Born: 45. Fa / 
J ſtnüeb gorfærdelige —— ſom åer er Siduisbyrdet / Skick / og 

RRENeders Gud giorde alf Ræt/ ſom Moſe fagde til Iſtaels 


—————6 vers eberien 
ee eder ib! Men for eders ſtyld i Æoypten Zoen / Der de Bare ndfarne af X— 


* or 2 SIE » — — — 
lifoe eu lduen —— EST | gynten; 46. Paa bin Side Jor⸗ 
ter tilhvll ſeet / at du ſtal vide / at Adan / i den Dal imod Peors Huus / 


4 eneren⸗6G ingen anden —535 FS SSL * 
er. 8. | Eno SQ RER Toe" ig fre 59 Sihons den. Amoriters Kongis 
er / ſom Hand alleene. 36. Naud Land / ſom ſad i Hesbon / hvilden 


eſcvee gig hore ſia Koſt af I syge pg % 
3 hænde ladet dig høre ſin Roſt af IV Syge og Iſtaels Barn floge/ der 


| 347 j el ? - æn: 4 ve nl li) | 
om hvere, en at Hand vilde laxe og un de vare udkomne af Xgypten 


BGK 4. ra hane 
ku⸗ rviſe dig; og Aand hafoer ladet 4708 
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236  DEZi Bud, Moſis. cap De Zi Y 


47. 229. befadde-hans Land / og; 9. Du ſtal icke tilbede dem / ed tt der mo 
Kong Ogs Land af Baſan / de to! fiemicdem; thi.Jeg er HE SA! foms 
Amoriters Kongers / ſom vare paa | din Gud; en NØDÉier Gud 4 give dig. 
hin Side Jordanen mod Oſten; hiemſeger Fabernis Ond 7, Du 
48. Fra Aroer / ſom ligger. hos ver Børnene i det kredie vo .6 
Bradden af Vandet hos Arnon/ Leed dem, ſom Mig hade. 10,4 * u 
og indtil Sions Bierg / det er Her⸗ Jeg beviſer Miffundhed mod tt, 
mon: 49. Og all den flette Marck ge Tuſinde/ fom Mig liter, 99)" 9. Du 
BSAC AG BØDAD, js: ty der mine Bud, ÅND: Di 
gſveti den flette Marck 1 Vnis 
neden Laudfpritiget hos detBierg | pe år * k Aattke fags Bolig Misbg 
Vifga. n in GUds Nafn "kl 


—⸗ñ — — 


— 11788 4 SAFE HERR £ 


i 


— —— fangeligen; Thi HErren vil 2, Di 
ss Capitel. V. lade hannem J——— I SY æt 
s. Dei Guds Bud blifver igjen, | misbruger hans Rafn. 

tagne. FR 12, Du ſtal holde gt — 
DS Noſkaldede all Sfracl/ og] baths Dagen / at du hell eres 
Pa sagde (il. bem; Der Iſtael Hannen ſom HErren din 5 
Red tee — Jeg taleri hafver budet dig) 13. Ser cyl ! 

Så bEVarer DT, RE ALE REN! Htal du" arbejde / bg giøre alf! ty £ 
——— Sele deref Gierning; 14. Men den fine dø 
ne ESKE BOT ud giorde Dag ér det HERrens din SM byd Paa 
”Å —9 eeee 3. DD! Sabbaths da ſtat du intet 4 — 
æt ae tee grort denne Paet Kende gjøre; eyheller din SN IN) Fr: 
ak — — DEe BED. DS/ eyheller ditt Daatter; Jenbeller Pe] le, el 
ks Uden, efvende paa denne Zenniſte⸗Soend enheller ME) gg 59 Me 
rs Mb SEES MER cder Anſiet Tienniſte⸗Pige; eyheller din M dte 
* på Søg ft å) MA had Biers eyheller din Aſen; ehheller noget ti RR 
— ne Spel dit Ovegs ehcller den Fremme Sy, 3 all 
[em HErren og eder / at Jeg ulde eterz 





—* 


AN så 


gifuc eder HErrens Dr tilktuder NE fi Eyed BE pe Al møl] PE: 24. 
thi at Ifryctede eder for Ilden ba ———— Evend bg din Pige! if" afser fad 
ea ta Ridser mal Dviledem ligefomdu. 15, To! bor 
ginge icke op paa Bierget: Og | ar Fomme i hneger få! on Mo 
Hand fagde ; været en ddr Y« Dr DE NOR mid: 
6. Jeg er HEXrren din |.ACpren din Gud førne Sode MOUd 
AIg er SKE. DIN HErren din Gud fordte dig Del, eet 
Sud / ſom fordte dig af Æ- "(mød en vældig Haand og ud, NSG 
gypti Land af Traldoms ung, |Arm ; derfor -hafver HENT NNE 
7. Du ſtal icke hafve an: din Gud budet dig / at du ſtal pol Sene 
Dre Guder for mig. Du | Sabbaths Dagen. may EN 
ſtal intet Billede giore dig efter no: 16. Du ſtal ære din de Fond 
gen Lignelſe / hvercken oføcn i Him | der og din Moder / fm HEN! Reg tale 
melen; eller nedre paa Jorden; ey- ren din Gud hafver budet blifoe 
j Zeller i Vandet under Jorden. paadet at du kand enge left, frem, og 
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| caplt De Zi Bud. Femte Bog. Cap. VI. 237 
Fr — 


de dem / endt der maa gaa dig vel i Lan Gud ſiger / og ſijg os det: Biville 
er 8* fom HERREN din GUD | here/ oggiore alt det / HERren 
kier — lgiſpe dig. —— EG Mi —— 
is ondt, g eee ihielſſaa. HERren hordte eders Ord, 

Share J ea bg years talede med mig / fagde HERren til 
; hade SON ; u ta mig: Jeg hafver hordt dette Fol⸗ 
(Fig Ord / ſom de hafve talet med 
dig / det er alt got / ſom de hafve fas 
let, 29. Ab! hafde de ſaadant e£ 
Hierte / at fryete mig/ og bevare 
allemine Bud i deris Lifs Tid/ 
paadet at det maatte gag dem vel/ 












du ls , : 
— 9. Du fkal icke ſtiele. 
0. Du ftal icfe bære falſkt 
etage 2 dnisbyrd imod din Na— 
Hafn . 


——— Du ſtkal icke begiere deig Garn evindelige, 30. Gad 
uftraftet/ nNaſtis Huſtru: hen og ſijg dem / gaar Hiem i eders 
ms e (kal ice, degiere din ſanng STE, 00 Fole mo) 
borde Gt dehiig Huus; Ager; ven, ber (IE PG ne ltyg Shide/ og 
vs di i $( 91 —— 
* * 6 lse ; Ove ; Afen; — Rætte/ hvilcke du ſtal lære dem / 
Ser: SM Vfom hannem hører * Er af de ffulle giore der efter i Landet 7 
Diſſe ere de Ord / fom 


ſom Je ifve Dem. af beſidde. 
arere ag tafroe til eders gandfte IA PER BR holder De! nu ak YDER 
—— odpoa Sierget / midt af IL giererligefom HERren eders Gub 
; v NG MAL 7 dorcket Med | 7 i ; . viger hver— 
———— —E til / vg — ovre eller venfire SV 
ØR 9— —D — to Steen⸗Taf— F Pen vandrer i alle Veye / 
— ig aid Dem. 23. Men der | 'KERren eders Gud hafver 
ler vin OM Mordte Raften af Mordet / sy Pm eder af I maae — og lide 
seller —* NER Jet brændte med None, vel) og længe (elve i det Land / ſom 
mn Frem & ug alle Sfverfte 1014 OM ſtulle beſidde. 


i! Sleeters pg eders Xldſte; og ſag/ TE 
Bær der! 8 —— Gud 6. Capitel. sn are 
; — fver fadet og fee fin Herlighed/| 5. Den forfte Toſtis gor 


CR 7 6; —* sn ss lg 2 | Kjærlighed til GUD. i 
du —* Run Majeftæt/ og vñ hordte hans Sti ig Bud / Skicke / og 


Q s ave 
J — iſſe ere be —* 
and set midtaf Ilden; vi ſaae Dag/ / D ERren eders 
dte dig dell" BeppUld taler med Memniftene/ og ——  ftutle læ 
ig efye lefvende. 25. Og hvor: ——— — 99 
og us rdl eſſule vinn dee / at denne ftore |re/ og gore dem i det Land / font 


Iſtuue drage hen til at beſidde det 

AM artere os? Hore vi meere ſtulle drage hen til at beſidd * 

dur ffal ho" ——— Ron dadee |famme. 2. Ut du ſtal frycte HEr— 

— ——— alt Kiody af ren din GUD / og holde alle hans 

sa sæl KRO: Thi hvad er alt Xie Sfick Bud vs funr Feabinder 
re din J J Vet kand høre den lefvende Guds Skicke og Bud/ ſom Ig 

EN Roar Iel re, vi / dig: Baade Du og dine Born / og 

I fom HL) Mol tale midt af Jiden / font —B 

r budet DE! 09 bluſbe fefvende ? 27. Gad du dine Borne⸗Born i alle eders Liſ⸗ 


lenge lef dem / og hor alt det HERren vor! vis-Dage / pga det at Imaa ros 


— , 
ã 
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238 6. Forſte Tafte. Moſis Cap: Wt, Svogerſ 

| lefve. 3. Og du Iſrael ſtal hore / icke efferforge Sør TalFig —A | 
og bevare dette / og givre derefter/ |de FE DERE —9 
at det maa gaa dig vel / og af du 15. Chi Eren din GUD LS * 
maa blifve meget formeeret / ſom nidkier Guͤd blant dig / af DE 7. &€ 
JERren dine Fedris GUD [ofves| rens din GUDS Vrede Fal idet Yi ners 
dedigteftand 7 ſom Melck 7 og! ve grum ofber dig / og obelegot val eller 
Punning flyder udt, 4.Hor Ifvael:| af Jorden. 16. 3 (tulle ide fa : 
HERren vorGud / er en cnis| HTRren eder⸗ Gud, ſom Y flig far Al 





så Aa 
ARE. 3 
F mn 2 
mee me 





ſte EXxre. 5. Du ffalelffe| de Haunem i Mafja: 17. Wbfocp 
= HERREN din Sud af dit |x fulle holde HERrens fg nat Eymn 
* gandſke Hierte; af din gand ——— hete 
—4 + ; « * I DNS IC on J J 
fÉe Stæl; og af aid din For— kst. A Hg / ſe n Hanud DN «fl Sethiter 
mue — — det: At du gior det / ſomet il Canan 
J é. 6, og biffe Ord) ſom Jeg oggot for HERrens Øven 7 i 8 
iuder dig i Dag / dem ſtal du legge! det at det ſtal gaa dig vel; og af ele ſtorre 


paa Hierte. 7. Og du ſtal hveſſe Falindgaa ; og indtage det —* H 


* 


fo rå 


lagt. 20, MaardinSonfpot ELSE gigpe 
Å NI tal ick 
SELE | —S——— — itre/ og 
Skick/ og Domme / ſom HER | fil gin 
vor GUd hafver budet eder ? 9— Reders 
forer dig ind i det Land fom £ re Pharaos Trælle i Wayptl⸗ —9— filer 
Im Hand vare Pharaos Trælle i Egypt | Va lie, 
løg ERren ſordte os af Egnet AL ofve 

| med en vældig . 2 eder 
ve dig ſtore og ſtionne — ——— og ou! Nme0 
Nog underlige Gierniug den 
| hy etter fø 


og udhugne Bronde / ſom du haf⸗Og hand fordte os der fra / paa de. Sa 


— 

2— 

== OS 
— 7 
— 


ide plantet / af du maa æde og vore Forfædre. 24 Og HEN | Mtirg 
lifte mæt, 12, Saa tag Dig ren hafver budet os af giøredlt? | ME / £ 
vare / af du ide forglemmer HEr⸗ alle diſſe Skidkelfer 7 at vi tel SER, 
ren / fomudførdte dig af XSgypti |frycte HERren vor Glid / atde udvald 


* fi — hø 
al fr uus. 13maa gaaos vel i alle vore Liſs O alle 
Men du flal fryete HERren dinlge ; fomde i ; 


ienne et gaar paa denne DVV ndſie ig 
re på Re Hannem / og fvære] 25. Og det ſtal blifve vr Retfal fre ; 
| VED Hans van, 14, Og du ſtal dighed for HERren vor Gud⸗ Moildeh 
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Fl 
Caps "| Svogertab. Femte Søg, Caps" VII. 239 


Ackis SEG NON og giore alle diſſe Bud / li⸗ hafde ſooret eders Forfædre / haf⸗ 


omkring Nang hafver budet vs. ver Hand udfordt eder med en væl 
din GUD rå dig Haand / og hafver frelſt dig af 










7. Capitel. VII ————— —— 
De ſtal ickeIſtaels ide giore os Haand Kongens af Egypten. 
——— SE RK Canas 9. Saa ſtal du nu vide/ af HER 
fullei del Indvannere. — * —— ; en rofaft 

om ft Wen din GID faar] GUD 7 fom holder Pact og Mis 
—— re osv EG ffundhed i det tuſinde Led med dem / 
René Gig Not omme at befidde det / og! for Dafem — og holder se 
is Vidnistdref Folck for dig; Bud. TO. betaler Den 

— —— — ——— bå 
et/ ſome tet: ter; Phereſiter; Jer! ON —— 
Skr / —— — ſom herpå tes gf Sen beg før 
vel; og delt fore pg ftcedere end dn. 2.| fitSInfict/ [OM "ØS SETE — 
tage det ¶ naar HERren din Gud gifver Saa holdt nu fon sen BARNET * 
Rren ha hylde dig at du ſlaar sd * —— — AN 
re. 298 u før Dem / al —2 
alle dine SÅ An Sae MED Dev ED heller bevi;|naar I hore Denne Lop og * 
Rren ha Rem nøgen Raade. 3. Du ſtal |heride/ og giore beretter, Dang og | 
Søn ſpor giore Svogerſtab med dem: HEXRren Din SUD ———— 
dorgen SØN ISU far ice gifve hane Son dine og Barmhiertighed ſom Haud par 
Vidnisbyt Rttre / og hans Dottre ſtal duicke ver ſooret dinegorfedre; 13. Og 
in HERI euda Son. 4. Thi de kom ſtal elſte og velſigne / og formeere 

2 syerg Sønner til at falde fra dig / og Hand ſtal velſigne dit Lifs 
Son : 21 Rin) af tienne fremmede Guder:|Fruct 7 og dit Lands gruct; dit 
i Egypt, St bliver da HERrens Brede | Korn; Moſt og Olie; Fructen af 
af egnet | Tum ofver eder / og fnart odelegs| dit Qveg ; og —————— Ding 
D. 22. 4! Freyr Ren F ffulle faa bær |Faar/idet Land / ſom UMD RES 
e / og ond, | der ad meb dem Iſtulle ned⸗ ſporet Dine Forfæedre at gifve dig. 
Gierning gide deris Altere ; Niaa deris 14. Du ſtal være senge, RG 
arao; pg! | Ftter ſonder; afhugge deris Lun⸗ alle Folck Det —— oa ey 
Syen. | ES og ypbrænde deris Afguder ufructſommelig iblan ig * 
fra 7 paa df KN 6. Thi afduér GuUD heller iblant item kr i må 
sog gifpe tt | I HER re et helligt FolÉ ; og| ren fraltage all ** — —* 
hafde foer | d din HERre haføer udvaldt og legge * ide ie 
Sy DE Hat Hr Gense gold af ae inge Fm 70, Mt ones 
ge ve pan Jorden. 7./9 — så 

KAN — ike annammet dem / ſom dig hade, 16. Zuſtal 
hid / at De Aidoaidt eder / at Ivare meere spæde alt det Folck/ ſom HERren 
ve Life O "Malle Folck / thi af du et den din Gud ſtal gifve dig: Du ſtal 
denne DP | ndſie blant alle Fold, 8. Men! ide ſpare dem / og icke tienne deris 
bor RKetfat | di oe Hand hafver elffet eder / Guder / thi det ſtulde blifve dig til 
Gud 9 MNvilde hoide fin Eed / ſom Hand! en Snare. 17. Og om du — 
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240 7. Soogerſtab. Moſis cap. Vi % Guds 


dit Hierte: Diſſe Folck ere flærerer : Men du ffal hafve en DY Ek 
end Jeg; hvorledis Fand jeg —* melſe / og Gruelfe derfor / thi del fyre 7 | 
vedem? 18. Saafrygt dig intet. forbandet, ly dde | 
for dem: 19. Kom flittelig ihu/ — — — rt udi: 
hvad HERren din GUD giorde 8. Capitel, Vil: ; ser Brø 
Pharao 7, og alle Xgypterne ved| . Iſraels Børn maatteide f 4, 8 Intet 
ſtore Forſogelſer / fom du fane med [glemme Guds Velgierninger. ' Et 
Dyen5. og ved Tegn / og underlis| ce ſtulle holde ale de Bud PE af 
ge Gierningéer: hvorledis HER Gjeg bindereder i Dag 1 94 byt Du haj 
ren din GUD udforde dig med en | gjøre derefter; pander at FE I 
vældig Haand / og udract Arm: leſve og formeeris / og komull —* 
Saa ſtal og HERren din GuD og befidde det Land fom HEN fn" 
* imod alle de Folck [ 8 du hafver ſporet eders Forfedre CNN 
rycter fore. 20: Og HERren Sg du ſtal hukomme all den SÅ —8 Su 
Din Gud ffal ſende Gedehamſer ſom HERren din Gud hafver fn er han 
iblantdem / indtil det blifver ode dig igjennem diffe førretive 2, "W 
lagt / ſom lefnet er / og hafver ſtiult Hreken / at Hand vilde homyge My, duh 
fig for dig. 21, Fryet intet for forſoge dig / at det fulde blifve | 8 
dem / thi at HERren din Gud er henbaͤret hvad der var i dit PT ufe; og 
med dig/ Den ſtore og forfærdelige |te; om du vilde holde Hang BY 108 Fa 
Gud. 22. HERren din SUd ſtal |efler ey. 3. Hand ydmygeden Jalt det/ 











nn 
Gær RER 
—— kør 


1444'8E 4. SÆR 





⸗ 
2 — ER 


— 


59 let ſi 

odelegge diſſe Folck for dig / denlyg loebd dig hunar aaf 6468: 

eene efter den anden: Du kand icke Man at ** md 88 2 e 
haſtelig legge dem ode; af Diurene eller dine Fædre Fiende at be Xxen 
paa Marcken ſtulle ide blifve for hilde lade dig vide At yen Sif Eg 
mange imod! dig. 23. HERren ſtet måde . (fe (le Mil bg, I! 
din Gud ffalgifve dem for dig/ og! tt SIDST HELE aueene gt At flove 
flaa dem med ftore Slag / indtil af| Brod; men ved alt det / (å vom vi 
Fjand hafver ødelagt dem. 24.| gaar ud af HErrens MUN! ESeor 


Og Hand ſtal gifve deris Konger 4. Dine Klæder blefve icke fler let Ba 

idine Hander / og du ſtal odelegge | af Alder paa dig; og dine FO, ullyde 6 

deris Nafn under Himmelen :|blefve icke hofne i diſſe fyrre” | 

Der ſtal ingen kunde ſtaa imod dig/ Aar. 5. Saa kand du jo fiende 

førend du hafvet odelagt dem. 25. dit Hiete / at HERren din GU— taf; 

Du ſtal opbrænde deris Guders hafver optuctet dig / ligeſon orſeg 

Billeder med Yld ; og du ſtal icke Mand optucter fin Søn; 6. ØM n 

begiere det Sølf eller Guld / ſom holdt nu HERrens din GudsBu Hatte e 

der paaer / eller tage noget tildig | af du vandrer i Hans Veye f umM 

Der af / at du icke befnærer dig der i; fryeter Hañem. Thi at HEN, finne he 

thi ſaadant er HERren din GUD | din GUd fører dig i et got Laud, fy Gir 

en Vederſtyggelighed 26. Der| et Land ſom Bede /- Kilder LE Ht fæ 

fore ftaldn ide bære den Veder⸗ Soer ere udi / fom flyde hos B 

ÅRH ſtyggelighed i dit Huus / at du blif gene / og udi Dalene? g… Ce Pal dig, 
HØR ver icke forbandet / ſom det famme med Hvede / Byg / Vintre) 4, Samt 
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i 
— Guds Velgierninger. Femte Bøg." Cap. IX. 241 
afve en, BØRS ———— — — ——* | 


tror thi def! — og Granate⸗Eble: Ef Hand ſpor dine Zorfædre/ ſom det 
der DlieTræ / og Hunning| gaar paa denne Dag. 19: den 
— — VÆRNE 9. Ct Land der fomdu | forglemmer du HERREN din 





Vil: wer Brob nockat ede; der fom|SUd/ ogefterfolger andre Guder/ 
naatte ice lig intet 3 Cr Land / hvis Stee⸗ og tienner dem / og tilbeder dem 
Hinger: — . g're Yerny derſom dn kand hugge | Da vidner jeg oſver eder i Dag/ at 
Sad / Eber af Biergene. 10. DØ ſtulle plat odeleggis. 20. Lige⸗ 
AL, i ar dir hafver ædet og er mæt / at ſom Hedningene / hvilcke HER⸗ 
Dag UD I da lofver HEReren dinGUd for ren odelegger for eders Oyen / ſaa 
ret at stig det 


—26 Hand hafver ſtulle Fog forfare / fordi at I haf? 
* For igg D— Lr: * mt be icke veret HERRENS eders 
3* Al NÅ af du icke forglemmer HER: Guds Roſt lydige. 
al —— 
ud hafvet bm je grader LEN ce ER At ⸗. Gud vil edelegge Canaans Jud⸗ 
rretive hann BEVIMSS. SYS FEE ED er byggere for deris Ugudeligheds ſtyld. 
ve ydmyge Fl uge du hafver ni ædet 7.00 CL og Iſrael / du ſtal i Dag gaa 
uͤde blifve ØRE og du hafver bygt ſtionne Hg ; | dati/at- du Fand komme 
rinit PT stue; og boer idem: 13: Og dit| Nofver Jordan at du kand kon 
syd Ring Zaar; og Self; og Guld; | at indtage Fulde / font ere ſtorre og 
* ded alt det / hvad du hafver / formee⸗ſterckere end du ; ſtore Stader / op⸗ 
une gl tig, 4, At dit Hierte icke da muurede til Himmelen: 2. Et 
* mdoder ſig / og du forglemmer ſtort heyt Folck/ Euakims Børn 2 
Sa : af pad IERren din GUD / ſom udførde ſom du hafver kient og hørt talet 
I Meol 1 af dEghpti Land af Traldoms om: Hvo kand ſtaa mød Enacks 
rr Sug, 15. Ogliddedig igjennem |Gorn ? 3: Saa ffaldu vide i Dag⸗ 
illeene ? | yt ftore og forfærdelige Orcken / at HERren din Gud gaar før dig/ 
Om vare gloende Hug⸗Orme / en forfærendis Ild ; Hand ſtalo⸗ 
ns MUN! Ecorpioner / og idel Torcke/ og delegge dem / og kaſte dem * 
ve icke fler Met and : Og hand [ved Vand |dig 7, og ffalfordrifve og * fg 
di i lyde af haarde Steene til dig: dem ſnart følt SER — 
iſſe forret" * Og fodde dig med Mani Hr⸗ til dig. 4. Naar —* * 
dit jo Fjende udv hvilet dine Forfæedre veedſte Sud hafver nu udſte * — 3334 
en din ØGE nt af at Hand kunde ydmyge ſag ſüg icke idit EET. 
ofgm dd ſege dig 7 og Hand kunde fi haſver fort mig hid af beſidde Lan 
5øn/ 6. OM F giore vel mød dig. 17. Du det for MIN Retfærdigheds ſtyld / 





= — — 


> 
— 
— 
— 
en 
x så 
— 
— 
— 
— 
⸗ 


JX5— FI FU 949 stå dø 

sod] Maatte ellers fige i Dif Hierte :|thiat HERXREN fordrifver diſſe 

res [on tin Maet / og mine Hænders Hedninge fur dig / fur derig ugude⸗ 

hi at her! —* hafveudret mig denne mæes |lige Vaſcus ſtyld. 5. Thi du kom⸗ 
| / 


—R6 18. Men at du mer icke hid at indtage deris Land 
ne, df ——iſ pag HERREN din før din Retfærdighed / og før dit 
de hos BI UD) fhj Hand er Den/ fon gif retviife Hiertis ffyfd: Men HER: 
gr ELLA! NT dig Kraſt til af giore fagdanstrett din SUdFøtdrifver”Dilfe -1€0e 
linytræ/d| g Mæctige Gierninger / paa def af ninge for devig ugudelige BVæfens 

gt dand bilde holde ſin Pact /om sigtet: bare ak is — 


i 
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242 9. Guds Fromhed imod Iſr. Moſis cap.) 10, Hjerte 
se EET SEES — 


Ord / Hand ſoor dine Forfædre, digend detteer, 15. Og der jeg te (om jeg 


Abraham / Iſagc og Jacob. 6.| de mig/ og gick ned af Biergel/ galde jeg 
Gaa ftaldunuvide/ at HERren| brændte medIld / og hafde de 10% lide Dage 


(HL. 
Din SUD gifver dig icke dette gode! fler om Pacten i baade mine PM; Ul cke jeg 
Land at befinde før din Retfærdig;| der: 16, Da ſaae jeg / og ſee / da nn fer: at 
heds ſtyld / efterdi at du er et haard⸗ de J fondet imod HERren ANY: 26. 9 
nacet Fold. 7. Kom ihu 1. og|Gld/atJ giorbe eder en fobi lagde: 
glem det ide / hvorledis du fortor⸗ og vare ſnarligẽ vigede af ben yt Ide Dit 
nede HERren din GUd i Orcken: ſom HErren bød eder.17. Daft 
Fra den Dag du drug af Xgypti de jeg bande Taflerne / og kaſte ly tltog ud 
Land / indtil J ere komne hid til| af baade Hænder” og flog dem heldig +; 
Denne ſted / da hafve FYværethHErt der før eders Oyen: Og fat ued Fienner 
ren ulydige. 8. Thi at Jforterne⸗HErren ſom tilforne forretive SU Ob ; S 
de HERren i Horeb / fan at Hand ge og fyrretive Nætter; Og aad li bdhed/ 
af Vrede vilde plat ødelagt eder ;| Brod og ey drack Vand for IE Synd : 
9. Den Tidjeg var opgangen paa edersSynders ſtyld / ſom J fynd Ny åfl 
Bierget at annamme de Steens) der J giorde ſaadant Ont AS 
Tafler 3. de Tafler om den Pact7| HERren / af fortorne Han? tand) | 
ſom HExRren giorde med eder / og| 19. Thi jeg fryetede for den BIN gIføer d 
jeg blef der fyrretive Dage og fyr⸗ og Haftighed / med hvilcken HM and Var 1 
retive Natter paa Bierget / og aad | var fortørnet ofver eder / af hal . 
ide Brod / og ey drack Vand. 10. vilde odelegge eder ; men HE Mdeeret 
Og HERtren gaf mig to Steen; ren horde mig ogſaa den gang. g ae spvik 
Tafler / ſom vare ſtrefne med Suds| Og HERRER var og ſaare J * ac 
Singer / ogallede Ord der paa / paa Aaron / af Hand vilde øde 
ſom HERren talede med eder paa hannem: Men jeg bad og for 
Bierget midt af Ilden / den Dag i ron ſamme Tid. 21. Men BG 10, 
vare der forjamlede, 11. Og der! Synd / den Kalf 7 — Y haf? IN Sfrag! 
de fyrretive Dage / og fyrretive giort / togjeg og op rændte MV! om ud. 
Natter vare ude / da gaf HERren| Ilden/ og fløg hannem, va Fnufe ge del 
mig de to Pactens Steen; Tafler :| hannem fmaa / indtil hand ble 6, tt 
12, Og fagdetil mige: Gior dig! Stof 7 og jeg kaſte ſamme Stel IGN 
rede; gad haſtelig hen ned her fra / | Vecken / ſom flyder afBierget, 27) 49 13 Did 
thi at det Fold / om du fordte af! Difligeft giorde J AHERren dt ED 
Wgypten / hafver forderfvet det; | bred i Thabeera / og Maſſa/ og Vagt vil n 
de ere ſnarligen vigede af den Vey / Begierligheds Grafver. 23. 9 — 
63 hod dem; De hafpve giort der Hand fendte eder afKadesBo —B 
yem et ſtobt Billede. 13. Og HEr⸗nea / og ſagde: Gaar hen op/. på —8 
ren ſagde til mig: Jeg ſeer / at det⸗ indtager Landet / ſom Jeg ha, — 
fe Folck er et haardnacket Folck. gifvet eder; da blefve i HERret ug —*— 
14. Lad mig betemme/ at Jeg o⸗ eders Guds Mund ulydige, og tl deg OF 
delegger dem / og udflætter deris |deidepaa Hannem / vg lydde 9 Dee Mt 
| Nafn under Dimmelen: 3 Jeg vil heller Dans Roſt. 24. Thi F hal (om 9 
Hg, giore et ſterckere og ſtorre Folck af vr været HERren ulydige faa år 
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cap.) 10, Hjertets Omffiærelfe. Femte Bog. 


der jeg NA fom ; | TjOrd / ſom HERren talede til 
yg der jeg td ſom jeg hafver kiendt eder. 25. I Ord fom - | 
Bijergef/ |? Mm ls for HERren fyr; eder midt af Ilden paa BDierget / 
9 de Daͤge / og fyrretive Nætter/ pen Tid vi vare der ſamlede / og 
re mine OM ige jeg laa der / thi HERren HERren fick mig dem; 5. Saa 


— 
ERren ef 
ren føbtkt 


17. Daft Fw fom Du frelfte med din ſtore 118; 6. Og Iſraels Børn droge 





j flog den lg hælbig Dan: 27. Tænd: paa! (der døde 


De falt ued Tiennere Abraham / Iſgae / og Det ti hans fted. ).7. Saa dro⸗ 
fyrretive? * See icke tildette Folckis — *—— hen tilGudegada; og 
ck 






og aad tdhed og ugudelige Væfen/ 
Band for ig hy | g — 
—— Sager af hvilet du udedeee mis tide HERren den tevitifte 
ne Hann⸗ Wand ſom Hand lofvede dem Slect fy — 
før den rel ÅDaføer verfor fordt dem ud / før rens Pactis Arck / og mere 
wilen Hak HAND var vred paa dem / at Hand! HERren / og tienne Hau 

—— big NL faa dem ibieli Ørden. 29. * pares ſtulle Leviterne 

AGAIN AT. | 

— eg i 9 vilcke Du udfordte med din ingen Deel eller Arf hafve med Des 
og ſaare ørål NER 


— la 
vilde øde MÅ 


| or! —— KE Så. 
om 3 haft tå Yraets Born opmuntris til at | ter paa Bierget / 
—— 

n / og knu vd ar 
——— en til mi AUdhug dig to 
Wyanb bøj Steen Tafler / fm de førfte vare / 54.7 og gack hen / vr? brager ter 
Bieraer, I gig hid optil mig pag Bierget/| Foicket/ af De maatamn —* 
HER rendt E Stor dig en Urd af Træ: 2.) 50 befibde Landet / ſym Jeg 





re ar esbre at-gifvde Dem. 12, 

= ag vil Feg ffvifve-de Ord paaderis Forfædre at gid 12. 

— Di 3 fom vare paa de * sg nu Iſcael⸗ Hoad begie⸗ 
⸗ — 6 


Kabe bl del du ſiog ſonder / og du ſta rer NDERRER din GUd af 


Midten. 3, Gaa giorde jeg 


r | lø Du ſtal frycte 
r hen op 7 4 eng gren 32 hnete dig? Uden at du ſta 
m Jeg haføf, SE, Four De førte varet HERren din SUd; at DU 


HERE I vos hade] vandrer i alle Hans Veye; 

I DN nyd Bierget / og hafde vandrer mwalle * 
rige ost — mine Hænder. 4 ogelfter Harinem; og tienner 
og * haſ —— paa Taflerne / es | DE: dren din GuUd af gand⸗ 
dige ſaa lør | renee sd > KERES 
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| * 
244 Io, Hiettets Omſtiætelſe. Moſis cap, g 











* — ave i F 
ſteHierte / og af gandſkeSiel: Gud / og holde Hans 9 lem løn 


13. At du holder HERrens Bud/ 


og Hans Skick / ſom jeg biuder dig |Lifå Dage, 2. Og merder ly 


Sfid / Ræt / og Bud alle har Det fa 


le til 6 


iDag/ paa det af det ſtal gaa dig det / ſom eders Born icke vide, gg" Bier ge 


* * — 5 J 
vel. 14. See / Himlene; og alle hafve feet / fom er: HEN i 


Himme 


Uketb 
Himlenis Himle; og Jorden; eders GUds Tuct; Hans od g i et Lat 


og alt det / ſom er idem; det hører hed; der til Hans veldige 24 


HERren' din GUd til: 15. Dog | 99 udracte Arm. 3. Og Hané DN 
hafver Hand alleenifte haft Lyt gen og Gierninger / ſom 3 de 
"NS 


til dine Førfædre/ af Hand elſtede giorde iblant gypterne paa 
dem / og hafver udvalt deris Sæd rav Kongen i Xgypten / og Mg 
efter dem; Eder ofver alle Fold/ alt hans Land. 4. Og hvad 2 df 
fom det gaar paa denne Dag. 16. |gtørde imod XRgypternis — 
Derfor omffærer nu eders Hierters pPaa deris Heſte og Vogne 
Forhud / og blifver ide længer Hand fordte Vandet i det røde i 
haardnackede. 17, Thi HERren ofver dem / der de jagede ejer tg 
eders GUd er en Güd ofver alle og DERren ødelagde dem 
Guder/ og en HERre ofver alle |paa denne Dag. sr. Og hvad Dig 
Herrer; en ſtor Gud / Mæctig og hafver giort mod eder i Øre 
Forfærdelig; Som. acter ingens indtil iere komne hidtil Denne 
Perſon / og fager ingen Gafve: 6. Og hvad Hand giorde Dat 
18. Og ſticker Faderloſe Børn og og Abiram Eliabs Sonner JK, 
Ender Rat / og elffer Fremmede, var Rubens Sen ; hvorledis J i 
at Hand gifver dem Brød og Kla⸗ den oplod fin Mund / og op fl 
der. 19, Derfør ſtulle J og elffe dem med deris Tiunde / og BOA 
Fremmede / thiat I hafve og væs| og alt deris Gods / fom de. HM, 
ret Fremmede i Waypti Land. 20.|forhverfvet midt iblant den gal 








Du ſtal fryete HERren din Gud ;| fe Ifrael 7. Thi at eders ØM! y 


du ffal tienne Hannem ; du ſtai hafde feet HERrens ſtore 1%? 


henge hart ved Hannem / og fvere|lige Gierninger / ſom Hand ha " Bify 
J 


ved Hans Nafn. 217. Hand er din giort: 8. Derfor ſtulle i holde jf 


Lof / og bin GUd / ſom hafver giort de Bud ſom jeg biuder ederi DY] & 


faa ſtore / ng forfærdelige Ting hos | af I mane blifve ſtercke til at fl, 
Dig/ ſom dine Oyen hafve feet. 22. Me ind / og beſidde Landet / der log 
Dine Forfædre droge ned i KEgyp— Idrage hen at indtage det. 9% 


* 


ten med halffierdefindstive Siele / J maa lenge lefve i ſamme fan, i 


men nu hafver HERren bin GUd| fom HERren ſoer eders Forfa 
giort dig fan. mangfoldig ſom at gifve dem / og deris Sad 
Stiernerne paa Himmelen. Land JER — Melck og ser 
BEDE. > rem — nngudi. To, Thi de / 
I, Capitel. XI. — hen af — det 
s. Hvorfore Iſtaels Børn flulle el» icke ſom Wgypti Land / afhoil 
fre Güd / oa holde Hans Bud Jere uddragne; der ſom du ſa 
SS ſtal du nu elſte HERren din Sad / og maatte felf valg 





— —— — —— 


i Selfte S 
ile Han 
ing gand 


ES 





— — 
















































Cap" Guds Fryet. Femte Bog. Cap. XI. 248 
Hans 80 nem fom en Kaal⸗Have. 11. — at give dem / ſaa lenge 
Din det ſamme Land/ der Inu 

Bud øf 15 woͤre bil al befidde/ ev et Land |paa Jorden. 22, Shi om 3 holde 
icke vide/ el Ny Biierge / og Dale / ſom Regn alle diſſe Bud / ſom Jeg biuder 








DE Å 
eldige MENN ne SAG val Hannem; 23, Da ſtal HERren 
$ Syen fee ftedfe Der pad [FA | Paunu SÅ Er 5 
Og bang —B — 3.fordrifve alle diſſe Folck for eder” 
ſom y 8 Ynu alvorlige høre tilmis] at JF ſtulle indtage ſtorre og ſter— 
| es 


Fe . fig! i £ * 
Hans fl ſet Land HERren din G 


erne an Ta Rg mn jeg binder eder i Dag/| dere Folck end Jere. 24. Og hver 
— 53 HER ber Gud FN den ſted / ſom J jætte eders Fødder 


LS Ficrie daa / hand ſtal høre eder til ; Fra 
sternig M "mM Dammen af gane st —— og fra det Bierg Libanon 
Vogu fg die eders Land Reau paa! og fra den Floed Phrath indtil ve 
idetre tette Tid baade aarle og filde/| yderſte Haf — 
dde NE For pigKorn; bin of | være, 25. Der CAT MMGEN, Vand 
de dem n Olie. 15. Og Jeg vil give | flaa eder imod : HERren ſtal lade 
>g hvad dd ( Ove "Græs ag — at eders Fryct og For erdelſe komme 
der i PI d i fulle —— pg blifve mætte. 16. ofver alle Land/ i hvile J rs 
il Denne gt Ren gager eder vares at. I lade |føm Hand. hafver 8— 
per any ff diß Hrerte icke vandig til; at I See / Jeg legger eder i Dag ſor HLA 
Denner? gi tide afg tienne fremmede Gu Velſignelſe / og Forbandelſe 27, | 
re dull kr og tilbede dem. 17, Og af Velſignelſe om I lyde HEdtren 2 (it 
€ / 8 Weens Vrede blifver — BD: SEER —8* SNE | 
—— SÆR (Fer Himmelen til / eder i Dag: 28. sg 

fom de bly ge tber. —*— en Rean/ og! feromJide lyde HERrens eders 

zut den her ——— ſin Erede/ Guds ub/ og vige af den ey 
t eders udd "3 Da fnarligen adeleggis af det ſym Jeg biuder eder i Død "AR 
nb hd BR Kano fon ler ER 
* 94 w 18 Saa legger nu J ide fiende, 29. Rag 
Hei bol beg; VIE DEN pan Biertet/ 4 eders en — —— 
PE EDEL TE ul My * ders | ſom du kor 9— — 
de til at OM flet Eegen/ at de FADE fager) Da tal du gifve Belfignelfen 





— — — — 


ne ære i Land/ fom 6 hes 

vis SÆL” al Bens. Sa feaaer dig ned; og niternis tan ſom boe paa 286 

delck og ler Mar gaar —5 ØS ſtuf den toert ofver fra Gilgal hos For | 
t Land / ! ben van dine Dør dag i dit Huus / re Land. 31, Thi af du ffal gaa of⸗ | 
tfidde / i, få Wi pan dine Porte 21 At du / og ver Jordauen / af du ffal komme | 
J — Børn maa lenge lefve i det! ind at Mun — ——— 

ſom du A kand 6or Reek ſoer eders ren eder hafver gifvet € 

te felf ag | ſom HERren ſ 9 3 af 


i 
i 


+ fl > 09 Car | | 
—— dr 8 en Ihukommelſe —* eders — era "e — (if 
| "Sand! Øde ; Og lærer eders Børn! de — 
* fall, — det om / naar du! Som ere pan hin Side Jordanes | 

er gaar paa | pan Veyen imod Veſten / i Caua⸗ | 
i 





uropean Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


a 
1,-28 8” 1368 



























ray 


J F —— 


bed 1 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 








246 22. Alle Offers Steb. Mofis 


— — — — 





at i giore efter alle de Bud og Ret / Arf / ſom HERren din E 
ſom jeg legger eder fore i Dag. i 


12. Capitel. XI 


| 


W 


y R, Alle 
. — *— 
at J ſtulle tage det ind / og boe i jat vere; thi af J ere icke ett OF 
det. 32, Saa tager hu vare paa/ komne til Rølighed/ enheller fr flige * 


gifve dig. 10. Men J ſtulle dy, å 
— | ofver Jordanen / og byei talt 
fom HERren eders Gud 4 





hafver [1 


ſis O 
kagdan 


Hvor ; 09 hvotledis Gud vilde Her ud fil Arf, og ſtal gifve W Daatte 


dyrckis af Iſtael. [Rolighed for alle eders FI! 


Do eerede Bud og Rat / ſom trint omkring/ og 3 ſtulle bog Eg hynte s 0 
) 


Iſtulle holde / at J giore der⸗ gelige ir. Naar nu HERKE 


efter idet Land / ſom HExRren dine eders GUD faar udvaldt en ØM i 
Fadris Gud hafver gifvet dig at at hans Nafn ſtal boe der / da 9 de 


eſidde / ſaalenge ſom Jlefve paa! J føre did alt det, fon Jeg bl 


ig o 
Jorden. 2. Nedſlaar i Grund alle! eder; eders Brænd-Ofter ; CDI Å: 


C hvilke Y ffulle- indtage) hafve Hænders oploftelſis Offer ; 9 


fientderis GUder / baade paa hoye eders frivillige Løfte / fom 34 


der ſtulleJ ſporge efter/og did ffulle | Dog man du Hacteog æde £T, 
J fommeé. 6. Og did fulle I inden alle — * allt! 


— 


Dfjer/ og eders Lofte / og eders fri og Ureene maa æde deraf fom al 

Rag eller ett Hiort. 16. Dogh 
væg og Saar. 7. Og der ſtulle lat Jade icke Blodet; men ud, 
J ædefør HERren eders Gud / og det paa Jorden ſom Vand? 
være gladei alt det fon Y og Men du maa icke æde inden du 
eders Huus hare did / med hvilet Porte af Tienden afdig orn $ 
HExRren din Gud hafver velfignet din Moſt; af din Olie; enpelle É 
dig 8. $ tulle ide giere noget |det Forſtefodde af dit Fa dl" 





sæd 
== Tx SR, 


,. 


— ſom vi giore her i Dag/ Faar eller af noget dit Løfte / J 


hrer ſom hannem ſelf tyckis ret 





mig 





tj 
| tig 


—*8 n 


wibet 


— 


Rrend 


7 CW 


as eg 
Bierge / og paa ſnaa Heye / og un⸗ HErren.1 2,9g Y ftulle vare 


09g 
ter all di 
om 1 


in Reen 
"t æder 


Siele 
æde ( 





— 
”” væ 
se an sr — 


= 
Eg mm 
ni 





pi 22, fers Sted. Femte Bog. Cap.xIII. 247 
Cap. 3% ke. ile Offers Sted F g 


— FEE b . z ” — 5 SR 
aſve t;ʒeller af dit frivil | Offer med Kiedet og Blodet paa 
ere icke KEDE; eller af din et op⸗ HERreng din Guds Altere: Og 
tøes, fi htellig Offer, 18. Men du ſtal du ſtal oſe Blodet af dit Offer paa 
Din S! 4 kde ſaadant for HERren dinGud HERrens din Guds Altere / og 
J 9— ha den Sted / ſom HERren din æde Kiedet. 28. See til / og hor 
3 boei pel VU ubvælger; du og din Søn; * DNK Ord / fem Jeg —— 
IM wedinS vend; Din Pige; atdet maa gaa dig vel og dine 
Fad gifve — Mio datter; Din * — Born efter dig evindeligen; at du 
*8 ett te dadu ffal være glad for hafver giort det / se vet og velbe⸗ 
ſtulle SER ven Sin GUD af alt det; fom | hageligt er fer HERren din Sud. 
i DER HA tforer Did 9, "Dgtagdigvare 29. Naar HExren din Gud faar 
haldt en tk du ide forlader Leyiterne alle ødelagt Hedningene før dig 7 fom 
eder/ Da gt be age du lefver pan Jorden, | du brager til at indtage / og du buer 
om JEg vd ORY ERren din Gud gier der / og beſidder deris Land: 30. 
»Offer; . nar DES røre Da forvar dig / af du falder ickei 
Tiende; enhe LanderMerde videre. / fom |Dafovdat ve Fer deerepdes 
ender al Dany hafver Dig tilfagt.1, og du fis|Smøren efter dem/ efter Deere ede: 
Siglltr So vilæde Kiod thigt din lagde for dig 7 og du ide rakte 
eſomJ Siel dahber Lyft til afæde Kiod / om deris Guder / og figet * 
re — —* Kiød fom din Sial aldeelis ſom diſſe Fold tiente deris iver) 
—55 idierer, - ꝛi. Men ver Steden ſag vil jeg og gtort. TS ER ren 
Jiger ; og då nat fra dig / ſom HERren din icke faa bære big ad * DEER 
, eders Po | pUD hafver udvaldt/at Hand lader |din GUD ; ”fhide gigrde bens + 
Dee eller f mn Rafn der bye; da ſlact af dit Fæ der alf det/ ſom —* — er! ngn EN 
varerat du Er Faar / fom HERren hafver |for HERren; —28 * brændt 
er paa allel bet dig fom Jeg hafver budet| hader thi at de ” — 
14. Men og ad det inden dine Porte] derig Sønner og Do tale! be 
bien udvælf fer al din Siæls- Begiering. 22, for deris Guder. 32. I — 
ſeder Deri] Leſom mand æder en Rag eller äült det jeg binder eder — — 
dg! Dione; maa du ade det: Baade) derefter 2 Iſtulle intet legge 
uder dig. i pen ges og ser: mere: * til / og intet tage der fra, 
» QU "Stbel, 23. Allerne merck / — itol XIII: 
Mr Bør: al J nr æder Blodet / thi at Blodet 136 Sanite: ———— 
HERrens I Sialen; 24. Derfor ftal dut ss. Straf udlt elee For 
om Hand hår ede Siælen med Kiodet — — Stad. 
de den Re al udøfe det paa: Jorden ſo : — 
—— Sand, 25. Og du ſtal ide æde tre ————— 
16. Søg stater maa gaa dig vel / og dine —32 —* 
ll Wen efter dig / at du hafver giort ber. 7 og gift ANG VESSLÆG some 
; Vand sit / ſom ret er før HERren. 26.noget underligt: 2, Og det Ve⸗ 
—— Roar du vil helliggiore noget fom gen eller Underlig Ting Fommer / 
* * | dig iher dlier giore noget Lofte/ ſom hand ſagde dig om 7 og hand 
—— deſtal du fane og fore det til den ſiger: Lader os efterfølge. andre 
AAR LM ll! Sted, fom HERren. hafver uds Guder⸗ B———— 
sit Laftev ſ alt. 27, Dø lade ofre dit Brænd⸗ dem: 3. Da ſtal du icke lyde sr 


| 





— 
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248 13: Falſt Prophet. M ofis 


meProphetis ; ellerDremmerig | gypti Land / af Traldomue 14.6 
Arbd / thi HERren eders SUD fris| Huus. 11, Paa det at gandſte UD Hvori 


xXxulu. Deds 
Cap. 


fler eder / af Hand vil forfare / om rael maa det høre og fryete/ 99! gf" Bye udi 
Jelſte Hannem af gandſte Hierte; meere tage fig fore af giore faa) frrig 2 mac 
va af'gandffe Siæl : 4. Thi J Ont iblant eder. nx der fru 


ffulle efterfølge HERREN eders | (3) 12. Om du hører i nog Gr H 





Gud; og frycte Hannem; og hol af dine Stader / ſom HExRren AIG 
be Dans Bud ; og lyde Hang Gud hafper gifver dig at boe ub * eller 1 





Roſt; og tienne Hannem; og bens | at mand figer : 13. Der ere ne | hg MUgen 2 
ge harf ved Hannem. 5. Men af Belials Børn udgangne bla” "tet 
ben Prophete, eller Drommere dig / og forforde Stædernig I 6 N 
ſtal dee / fordi at hand vilde vendt |byggere/ og ſagde: bader vf dr, i 'e Hang 
eder fra HERren eders GUD (ſom bort / og tienne andre Guder / |" | 
udførdte eder af Egyptitand/ og |Fidehtendetil: 14. Da flad” ber: 
frelfte eder af Traldomens Duus) flitteligen vandfage/ ſoge / og pol AL æde. 
8* hand hafver forfordt dig af den der om: Og om det findis SM 
eh / ſom HERren din GUD haf⸗ hed/ atdet fan viffelig er 7 aff Ske 
ver befalet dig af vandre udi / af Vederſtyggelighed er ſteed jbl | 385 Ste 
og kand ſtille dig af med def Om leder : 15, Daſtal du aa ig 
de. gerne i ſamme S 5 ſta 
(2) 6. Naar din Bruder / bin| Sværd — en medl lev Kle 
Moders Sen 3 eller din Sen / det / ſom er der inde / og deris omk S Men: 
eller din Daatter seller Din Hu⸗ med ſtarpe Sværd. 16. Og guf” aner D 
ſtru idin Arm eller din Ven / ſamle alt deris Rof midt pan | 4, 
mot elſter ſom din Siæl 7 raas'den/og brænde det op med FDM, Hen; D 
er dig lonligen / og ſiger Lad os deStaden og alt deris Roßdet! 
gea og tienne andre Guder / ſom med det andet / for HERren! Veder mn 
Du eller dine Forfædre icfe kiende. Gud / at den blifver liggendis 1" ddog a 
7. Som er ihlant Fold omkring Hob evindelig/ og aldrig opd Ut det ty 
eder / hvad heller de ere nær eller gis igien. 17. Og lad intet af dk | fre ede! 
langtfra dig / fra den eene Jor⸗ Forbandede henge ved din saa | ydet 
Deng Ende og tilden ander: 8. Da tatHERREN maa bortvendig 
VER ſamtyck icke / og lyd hannem icke fin Vredig Baftighed/ og gifve 
J— ad; ug dit Hye ſtal ide —— Barmhiertighed / og —— 
J nem / og du ſtal ide forbarme dig ofver dig/ og formeere dig/ lige om Sel; ſt 
ofver hannem / og ey ſtiule han⸗ Hand bafver ſporet dine Forſat Ce) fi 
ÅR nem :=9.…%Men du ffal flaa hans tig, Thiatdu hafver hørt HEN Feel, 
HEE nem endeligen ihiel; din Haand ſtal rens din Guds Roſt at hold! der ure 


— 
z 23 
2 en 
rer 
2 
er 





pære Den forſte paa hannem: til af | alle Hans Bud / fom jeg hefal⸗ ne 

døde hannem / og dernæft det mee⸗ digi Dag / at du gier det / ſen omg 

nige Fuldis Haand. 10. Mand ret er for HEreus din den; 1 

fal ſteene hannem til dede thi Gubds Øven, men; 

hand vilde forføre dig fra HER: £ årt, R 
' ven din Gud / ſom fordte dig af E⸗ 386 Ht Ar, 
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ér] æn — —8 
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han SENERE 
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Cap:XIV. 249 








Cap. XT H.DMs Soria, Femte Bog. 


—— 
t gang ho Dvorlevis Snes Bør MS Uglen ; Aften ; — 
ene JJ— 
— 
Hejren, i Børns I ftulle ide Gaargte være ureene for eder / og dem ſtulle 
at boe MI h 





(4 ane eder ofver Hynene 1613; > RS ERNE 3 Ze 
Å Ugen D Skr * se gr: — SER — 
8 m | + zolck og DSI É å Q É de 
angue ib p —— ; atbu ſtal æde Haig — 
are gt here ang Enendom af alle Fold / Fremmed ÉT te følge Frem 
bader sf ey | me Sten Porte at —78 — —* 
te pag Jorden. 1 amone de i du er HERren di 
Da faldt | (2) ; Su fal intet Vederſtyg mider ligt Fold Du fal ie 

* Fad kligfæde. 4. Diſſe ere de Diur⸗ ——— Moder Meld. 
—— tm J ſtulle æde ZezFI 3) 12, Du ffal ——8 
— ind; u 7 — „Marte at ll am æn 
—4 NG —* Es — ſtile Tiende ge er at 
ſteed i Mød : « Fig,Diur 6. Og J og Agrs —— Sk det for 
zu ſlaa 9 hutte — fait det Queg ſom ad⸗ SIG er Gun panden Sted) 
| hilergtofoene 1 ogtygger Dre ta SEE i sælger & at Dané 
verig OY | 7" Men Iſtulle ide æde Det / fon MW * ve der Diende af, dit 
p 9 guf | Bager Dref/ og ide adftiller Kef LAT af din Moft ; afom Olie; 
lidt År GT | ner Tamelen; Haren; og Ca— ——— Fe / og Queg: 
m brntyoge Drof/ og de 5380 — lære af frycte HER—⸗ 
ſee iedog ide Kloſven ad/ ſtulle vært At du "Gud i alle dine Dage. 24: 
—* trend | feder uvcene, 8. Ben DV net Ene naar Benen er dig forlang / 
ggendis i | Mddog at det adſtiller Klofe en dog] —e fe bære faadant der 


: sl gr Sar 4 di 
gl! tov w ie Drof 1 fhal det af du Fand É B 
ildrig opbly — urent: i) tude Se | — se, Sd pafoer 
din Hand | Ridder der af/ og en heller rore ved MD EET og Hans Rafn ſtal boe 
der / (thi HERren —— —F 
—⸗⸗. Gaa ſalg VE 
ft: Mledet; ſom hafver Sinde og velfignet —* og tag Penningene 
dig/ igefo Skel / ſtulle Fæde : 10, Men ale) for Pere ng r og gade til den Sted/ 
ae Forfadt der ſom ide hafver Finde —53 HERren din Gud hafver ud: 
3 of: 26. Og kiob igjen før he 
Kg Penni din Stæl haf⸗ 
vifte ere de | me Penninge/ hvad DU SO £ 
— Ho⸗ ver lyſt til / være fig FÆ 3 Faar; 
ms! Bin; flerEDrid ; eller alt det 2 


) intet af 


ng ft | Talfefet, g, Dette er det / ſom J 
— hule æde — alt det / ſom er i Van⸗ 


egerzeer | Sker, Kulle J icke æde, thi det er 
Dorte sne eder ng: 12, J maa æde alle va 


falf eene dugle. 12. Pte 
rdet / fon om J tulle icke æde: 


2 ft" O jen ) Gam⸗ — y ; FREE SER , 
eus din ls 3, Strande en efter fin ſom din Siæl begiærer ; Dg æd 
. den; Griben; Slen deris det ſammeſteds for HERren bil 

yt 14: Og alle ae ns GUD / ogværglad / Dua bit 
Ur. 15. Strudfen; Natalglen; Hs Huus. 
gr ; 
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250 14; Jubel⸗Aaret. Moſis been 2 ed 1 — 


| Huus. 27. Men den Levite / ſomſ giere ofver mange Folck / og ind hy 

er inden dine Porte / ffaldu icke ſtal regiere ofver.dig, 7. OM — hann da til 
forlade / thi hand hafver ingen; gen åfdine Brødre ev fattig: UN fra dig / 
Deel eller Ari med dig. 28, Hvert den Stad idif Land fom 4 
tredie Aar fFal du fraſtille alt Tis" ren din GUD ſtal giſbe dig; da Lng g vig 
enden af din Indkomme i famme du icke forharde dit Hjerter | Wes i 
Aar / og Den ſtal du legge inden di⸗ lucke din Haand til for din fat —5 

ne Porte. "29, Saa ſtal Leviten | Broder: 8:-Men du al lade 
ſom hafver ingen Deel eller Arf Haand op for hannem / og lad | dy 
med dig ; Ogden Fremmede ; og | hannem/ efterſom hand hafver ne! fe. 18,09 
Den Faderloſe / og Encken / ſom ere hof. 9. Tag dig vare / at der et! 


— — — — — —— 































































Jern iſbart/ 
Inden dine Porte/ komme did og Belials Taucke dit Hi Øl lg. Alt / 
BYS | Belials Taucke i dit Hierte 46 

æde dem mætte; aft HERren din ſiger: Det lacker faft ad Det fil! tDi.D 


4 ⸗ — — — Av 0 å 
Gud ſtal velfigne digi alle dine de Aar / ſom er et Friit Aar/ 9 8 — 


— dl 








———— ga ſtal 

Handers Gierninger. feer Barmbiértelig fil Dina hang digi 
IT Broder / og gifver hannem in 3 

ly, — SE — hand raabe ofver dig SØ ig 

s. Lover 14) oms det fivende Aars HERren / og det fralblifve 197 | det Ear do 

Efterladelſe. (2) Om den folde Bro; | S T * fw — 

Ser. (3) Om den Førtes fode, FDD. ar0, Men du: ſtal J D:D 


hannem gierne / og lade die fit | føje 
De ſtal holde ct frit Aar hvert e —— — dine SM 

ſivende Aar, 2. Og det ſtal thi at HERrendin GUD ſtalde 
[aa gaa til med ſamme Fri Aar: for velfigne Dig i alle ding GW 
Hpilcken ſom hafver borget ſin ninger / vgialtdet / ſom du tag 
— fg ſtal Frey, gifve |dig føre, 11. Der ffal altid vr, 

rem bet quit / og ide fræfve Fattigei t 5; thi binder I? 
bet affinNæfte / eller af fin Bros Der or fn eet binder 3 


duuß po 
udv 
il Ugen Li 
Dig / og ſiger: At du ſtal oplad | tller Bli 


ma RR GR 


Der / thidettadis HER rens Fri din Haand for din Broder / følt | den vnd 
aL. 3. Af ig: emmed maa Du trenger og ér fattig i dit Land. t ofre 
bet indkreſpe: Men du Tal gifve! (2) 12. Omdin Broder / | 22, gm 


hannen det qvit / ſom er din Bro⸗ Ebr 


FOA DSR æer eller enEbræerinde felt | un | 
Der. 4. Der ſtal aldeelis ingen! fig/ Ebræerinde |. * Port 


SUL da ſtal enne dia i fer Aar S⁊ 
HEN Tiggere være iblant eder/ thi HEr⸗ bet RG Sar ÆN vig 4 er veg 
AN ren ſtal meget velſigne dig i det nem fri 108,13; Og nagr ou alf ER 
J Land / ſom HERren din GUd gif ver hannem fri/ da ffal du icke fad" lo 
ver dig til Arf gt beſidde. xñ. Dog hannem gaa fomhændet fra digt, Så 
Ina ./ afdu alleeniffe lyder HER |14, Men du ſtal gifve hannem 4 1é 
rens din Guds Roſt / og holder alle dine Faar ; af din Lade ; afd! p g 

diſſe Sud / ſom Jeg binder dig i Vün Perſe/ at du gifver afdet / ſen Bee 
Dag⸗ at du gior der efter, 6, Thi HERren din Gud hafver velfid' 
ERren din SUD ftal velſigne net dig: med. 15, Og tænd pad 
Big/fom Hand hafver talet til dig; af du hafver og været en Træll | ten, 

faa ſtal du laane mange Folck og |XEgyptiLand/ og af HERven IM * 


pi 


| SSR AC not [Ada s —2 SE el såa Aant 
9 du ſtal af ingen laane ; du ſtal re⸗ Gud hafver frelſt dig / derfor bin Gyg3 
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* 
Cap: i 16: Aarlige Feſter. Femte Bog. Cap, XVI, 25 
olck / og tier Si Dag dette,ts, Men figer 2. Og du ffal ſlacte 
3. 7 SM hy ng BL Din: eg vil ide gan" SUD Paajte/ Faar / ug ge paa 
er fattig LEN fra dig) thi jeg hafvev dig og | DEN SEALS — 
1 fom PSU Hunger (for hannem lider | 4 sNafn HERE 
—* haft rasede en Gyel/ Du ſtal icke æde Suured i ſamme 
X igennem hans Øre op T- SENDE — dg — 
or din fall! Verren / og lad hannem blifve DM heds uſuurede Bred —— my) : 
u ſtal lade dhe Svend: Sanmmeledis ſtal thi at du drog af Xgypti tan ne 
m 7 vg [af " Og giøre ved din Tienniſte⸗Pi⸗ fteligen af du ſtal tænde EN år 
nd hafver lse. Dg-lad det icke være dig | Dag [OM vares bets n ES BVR 
at der st El tfvgre/ at du gifver hannem fri —— —— ed Fa 
Hierte hi haud hatver ent digi ſer DN pe: fle dide Lade mere 
ft ad det fit" Var fom en dubbelt Dag⸗Lonnere: ——— tet af Kiudet/fom * 
it Aar⸗ gl, KR far HERren din GUD vel — — paa den forſte Dag / 
il din fatl act deidu gier. | ens "CPA end 
re Eg] SE Tom ORNE 
ver d it Faar / ſom er en Hau/ ———— 
blive vig hen Saar, DE Even din ben nogen af dine Porte 7 ſom 
u ſtal gl | Styr Du ſtal med Dit 
de die Helt tig Forſie fodde / og icke klippe 
ser hanne line Faars Forſte — * 
UD ſtalde Ne ge dem Aarlige Aar: re 
Sine Gid for BER BL GUD, ung dit du flacte Paaſten om —5— 
ſom du tag Aus paa den Sted / ſom HER « fWgypten.7 Og 
al altid vck nudvalger, 21. — * My ron WEgypten. 2. ax 
biuder JE | Bogen Lyde) faa at det er Lamt / du — odd 
ER ODDS | HEDE, cer elser noret SSG De terroren 
oder 179" | den ond Broſt paa fig/ daſtal du u i eV ED ER 
Land. | hf 8 ar edrten vin Gud det: Worgenen / og SAN de — * 
roder sf | 22, .9men du ſtal æde det inden die Boelig. 8. * 2 Dager 
vinde felgf | We Porte (hvadheller Du er ureen nſuuret NE * Guds gorſam⸗ 
ig i ſer Aar? | Eller reen) ligefomenRaa/ eller det ——— ses nr arbende. 9. 
ugifvehe | MHigrt. 23. Dugfaaatduæder |ling/ VAT TE eſe uger! og be: 


— le du | 
aar dull | ike Blodet der af / menudafer det — elle? naar mand begyn 







—— aa Jorden ligeſon Vand . Ade med Segelen i Kornet. 10. 
bannem dl 6. Capitel, XVI. Og du ffal holde HERren din 


afd i Gud üge⸗Hoytid; og gifve en fri: 
— ger; Loven om de Fre Aarlige bøve villig Gaſpe af din Haand kr 
foer ved SYÉ ſtal tage vare pan ben Mag ſom HERren din GWd bafø, rav i 
; tænde påd | ned Abib / at du holder HER: ſignet dig. 1 : Dg — * 
en Tral⸗ ben dig Gud Paaſte thiatiden Gud din HERre; du 5* Wi 
ERven din Magne Abib fordte HERren din din SK — si 
Derfor. åh, Ud dig af Egypten om atten. ge; og Leviten / 
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252 36. Aarlige Feſter. Moſis Cap. xl h. En Ke 


— G — — — —— — — — —— 


Porte; den Fremmede; den Fader: | følge det/ fom vet er/ af du Nuds 



















































løjer og Encken / ſom ere høg dig | lefve og indtage det Land/ 1 . 
baade ſed fon DERren bin! HERren din Gud ftal gifve PÅ 5. 
Gud hafver udvaldt/at hans Nafn| 21. Du ffal icke plante nogen Gym? W "MS i, 
ſtal boe der. 12. Og tænd, atdul med Træ hos HERrens din GI — 
hafver og været en Tral i Wayp⸗ Altere / ſom du gior dig. 22. Sy REM — 
ten / at du holder og gior efter diſſe ſtal icke opreiſe dig nogen Stotl⸗ * 
lg 








Bud. 13.08 ſtal holde Tabernacke⸗ hvilcken HERRER dm Gud e 
lens Hoytid fivDage omkring / naar der, Mellen * 
Du hafver indfamlet af din Lade og ¶ —— — 4 fik; 

LA 


————— —— Lg du J 17. Capitel. XVII. —* 
i giab LUN J oyti [Du Og din N BREST 
Son; din Daatter; din Svend; din Hrordau en Konge der ſtute g 9 Lede 
Pige; Leviten; den Fremmede den —— — ——— mL DER 
ine orte. 15, Siv Dage ffal du Gud noget Fæ eller Qu ere/ ſom 
ne oder din GUD Daytid fom pafoer noget yde / r | Børge ig 
Paa den fled/ fom HERren ſtal ed nogen Broſt paa fig; thi?” | Som 
udvælge; thi at HERren din GUd er HERreun Sin GUD ig ede! | deg, * 
ſtal velſigne dig i gll din indkom⸗ — * mrs im nd) | — 
me⸗ og alle Ding Handers Gier⸗ Rogen Mand. eller Ovinde ind | W rom 
16. Be gange om Jlare al ale DN POE, for HERRER | Mer afnee 
— BGbud ſtal gifve dig / ſom gior I Lt, Ge 
bb Sandtten, nabenbaris (or fot IR TE 87 (om gier GL] få te 
(om HERren ffal udvælge; Paa | ne VAND ofvertræder hans Dar | Mil du fr 
Den ufunvede Brode Hand; og | år — —————— gg fire a/ b 
pan UgesDoptiden 5; og paa- Lef>| De ØUlder / og tilbeder dem/ 4, | 4 den 
ſalernis Hoytid; Der Aal in gen re ſig Soel eller Maane; eller mt Igen IR 
aabenbaris tomhændet fur HER; | de — feb — Har ir Å ÅRS i 
, —— er budet: 4. Ogd War pe) 
— — —— dliſber fagt til dig og du horer Def | Enbede 
33 Bud hafver givet 10" ſtal du det vel udfpøre: D | Tale, 
Eren din OND barnet giſvet daar du befinder; at det er viet | SY g 
big, 18, Du ſtal fætte dig DOMME | 477 i Sandhed, af ſaadan Ved? Cl VA 
re/ og Befalningsmænd i alle dine ihggelghed ev ftecd i Yfraels rt | Meever 
Borte / fom HERren din HUD | da ffal du lade den Wand elle ab 
ſtal gifvedig/ iblant dine Slecter, |Ovinde/ fom faadant Ont giord? (en dyk 


t Ye ER: "== ES 
— domme Folcket med retfer Tdfore af dine Porte og du ff tiger de 
efter — fiat ide boye ſteene famme Mand eller Ovind" | Seg vig 
aen ver ES AL de fane af, viel 6, Efter to elleve tre | om gig, 

SAV ELD GÅ J AT, i , i ir + 
ver; tht at Gaſven forblinder de Munde Vidne ffalden det! F 
Viifis Hyne / og forvender de Ret ſom er ſtyldig at Da: Mel | —— 
0 ſordigis Sag. 20, Du ſtal efter⸗ der ſtal ingen døe efter ie du al 


[ta Mund 
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Cap. xyn h. En Konge. Femte Bug. Cap.xVIII. 253 
enn —wonce over dig du kand icke fæt 
/ at du ul Vand Didne, 7. Deris Konge oſver dig 5 du and ide) 
—— — — vidnet) ffalvære fenogen Fremmed oprr Mee 
| ET orſte til at ſlaa hannem ibiel/ icke er din Broder 16, =HALTHLES 
SN ven alé Soldets Haand) at af band fab icfehulde mange 2 
eng din ØM — SS ie Onde. 8 Om ſte / og ide ſore Folcket Xgypten 
forfvar at gien / for hand hafver mange Dø 
att —* Sag er * SER og fle, efterdi at HERren hafver 
din Gud NNA åse og Gag: ſagt eder / at J ſtulle icke herefter 
meg meen Se se; og drage tilbage igien ad denne Bey: 
gf * SM APR i 8 for ere | 17» -Pand ſtalickehe ller tage mans 
hy trætactige Sag ge Huſtruer at hans Hierte ſtal 
XVIL N byt dine Porte: —— ſcke bortvendis: Hand ſtal ide 
der tulle te | g rede og gan op til de — meer nat HR ul] 
— —— bin Gud Faludvæl heller ſamle formeget Suld og 


— — sd 


eſilllug ff" Saf 18. Og naar hand kommer 

| dig: 9. Og komme til Præst" (i: 1855879 SV — 
— | : 9. Og Font Tur af ſidde pan Stolen i fit Kon⸗ 
HERren | ene Levbiterne / og til den Dom | HR å da ffalhand tage denne ans 


eller Q Here, ſom blifoer paa ben Tid A— af Praſterne Leviterne / og 
eller nogh Lrge dig fore / faa ſtulle de lige. big. lade) hende ſtrifve ien Bog. 19. 
fig; thi te | Nommen af. 10. Og DU DAM Hun ffal være hos hannem / og 
Den BOLI TÉ/ fom de fige dig føre paa den hand ffal læfe i hende alle fine Lif⸗ 
r der find! Ind ſom HErren hafver üdvaldt / vig Danes paadet at hand kand 
winde ind Idu ſtal tage vare paa / af du lære at frycte HErren fin Gud / af 
XRXEN ror gldeeits det / ſom de lære dig. hand and holde alle Ordene af 
om giot if jr Efter, Loven ſom delære digz SR orn gg Bær / at hand gige 
uds ØD | gl efterden Dom / forde fige dig ST 20, Hand fab ie hofmode 
hans Pad | Mt dn holde dig/ af du ide viger it Hierte ofver fine Brodre / og icke 
enner fre derfra / hvercken til den hoyre eller It 72 É Fudene hverden til der 
ver dem / v¶ Ål den venftre Side. 12. Og om NIGER 


> r i | 
| heling sure eller venſtre Side / at hand 
te; eller ¶ ogen Mand handler fortredeligen / hoyre eller venſt —3 fil&one 


— — 
er 


— førfænge fine Dag sn 
ær / fol | AE hg villyde Preſten / ſom Ma 19 Bari tie 
—— faar Der BERren ti Guds ge dige” hand og hans Barn tdl 
s hører De | Smbede) eler Dommeren: Hand ta 
ſpore: ke | Adoe / og Iſtulle tage den Onde! n8. Capitel. XVI HEN 
Q SÅN | Yrael: 13, Ut det menige Fole]  . omofeg taler — 
sebo : - (==) gt > É sk 
dan: Veder And det høre og frycte ſig / og icke Rertighed ; (0 SE ere Chrifo. 


Fragt vere faa fordrife dem. id. Bear og rr Leviterne af der 9— 
| orde | t Omymer i Dee Can 3 ind: DE tante LeviSlect fulle ey haf⸗ 0 
Ont giord fn din Gud ſtal gifve dig / og ind» | Fr gandite preetraeyg (tr | 
og du ſta cer det/ og boer der i / og ſiger ve Deel eller år med Iſegel: * (kl 
[er Ovindf | eg vil fette en Konge ofver mig ſtulle ede HERrens Offer og Arf⸗ | 
eller tr? | fon alle Fuld hafve her omkring ve⸗neel. 2, Derfor ffulle de ide haf⸗ | 
[dendet/ | Mig: 15. Da tal du jo giore den ve nogen Arfiblant deris Brodre⸗ 
omen | til Konge ofver dig, fom NER | thi HERren er deris Arf / font 
de: M " en din GUD fal udvælge: Men Hand hafver tilſagt dem. 3. 88* | 
gede du ſtal ſatie en af dine Brodre til det ſtal være Proſteruis ——— 


— 5 — 
—* 
bær: 
=> 
24 
— 
— 
bs] 
-—x 
—⸗ 
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254. 13. Den ſtore Prophete. Moſis Cap. xvil "ty, Stirftæ 
SE ERE Ra ze na SAR serutrne FRGEEREES E SR SEEST 


— ——— 








— 
af Folcket / og af dem ſom ofre | bære foruden Broſt for HEN 7 Fordri 
være fig Ove eller Faar; af mand din Gud. 14, Thi at diſſe Og | ſehete fo 
ſtal gifve Præften Boven / og baa⸗ ſom du ſtal indtage / de lyde — —— 
ve Kæbene; og Kalluunet. 4. Og! vælgerne ug Spaamænd / * 19, € 
det forſte afdit Korn / din Moſt / du ſtal ide fag giore for HEM” 8. hanner; 
* din dk og den væg Uld du! din GUd. et pan bil 
lipper af dine Saar. 5. Thi HEr— | É — rfal 
** GuUd hafver udvaldt han: (3) 1f. HERren bin Gud fl dar HC 
nem af alle dine Slecter/ at hand opvecke dig en Prophete af dig, delag 
ſtal ſtaa og tienne i HERrens| dine Brødre ligefom mig/ lig Reen d 
Nafit/ hand og hans Sønner alle nem ffulle Ihere. 16, Lige! — ou fager 
Dage. 6. Naar en Levite Fømmer| du bad af HERren bin Gud Kr eder | 
af nøgen dine Porte / eller og af Horeb den Dag / ſom bi var! dl Aftille d 
nogen anden Sted af all Ifrael/ orſamlede / og ſagde: Jeg vill il HER 
der fom hand er Fremmed / og lenger høre Exrens min 9 and att 
Fommer efter all fin Siæls Begie⸗ Roſt / og ide meere fee den I pi |) Lev til 
ring til den Sted fom HERren Ild / at jeg ſtal icke do. 17. * demere 
hafver udvaldt: 7. Da ſtal haud ſagde HERren til mig: De ha i Rren 
giore Tiennifte 1 HERrens ſin veltalet. 18. Jeg vil opvev ll itred 
Guds Nafn / ſom alle —— Dem en Phrophete af der! [Man 
Dre Leviterne giore fom ftaae der! Brodr ØB ER 
ammefteds for HERren. 8. De i — — han in fom | 
le nfve ligedeelat æde fonden Mund: 5 9— nb 
det; fom hand hafver af fine For: | Mund; Dan ſkal ſige der Ry 
veldris folde Guds. alt det / ſom Jeg biuder PÅ | ig 
(2) 9. Naar du kommer ind i nem. 19. Og hvofom I AK 
det Land fom HERven din Gud Hører mine Ord/ ſom Sam inn roger 
ſtal gifve dig / da ſtal du ide lære ffal talei mit Matn/ da fl | ter æfte 
at giore diſſe Folckis Vederſtyg⸗ (X her 5 
gelighed. 10. MNder ſtal icke fin Jeg udkrefvoe det af Den | Alage Fra 
dis hos dig Den / ſom lader ſin 29. Naar en Prophete fordriſt aftel 
Son eller Daatter gaa igiennem fig til af tale i mit Nafn noge, | "Mig 
Ilden; eller en. Spaamand; eller | ſom Jeg hafver ide befalet ha ; "filen | 
en Dag Vælgere; eller Nogen/ ſom hem af tale; og diſligeſte den / føl "i. blifv 
acter paa FugleSÉrig; 11. Eller taler i fremmede Güders Naft 
Trold-Karl; eller Manere; aller Den Prophete ſtal doee. 21. Om du Mand: 
nogen Sandfigere; eller Tegens da ſiger i dit Hierte; Hvorbed te er 
Udleggere; eller nogen; ſom gior Fond Jeg kiende / hvilcket Ord Her fn efter 
Sporsmaal til de Døde. 12. Thi] HM hafver ide talet 2.22, Na 
at hvo faadant gior / hand er em! Propheten taler é —— | døe 
Veberſthagelighed for HERren, Nafn / og der blifver intetaf/ På | gr 1 th 
Øg for faadan Vederfiyggeligheds | Def feer icke: Det er det Ordy fot | & Danner 
fyld fordrifver HERren din Gud) QERren ige talede / men be Idig 
dem bort for dig. 13, Men du ſtal Prophete hafver det talet af fit Lg, i 
egen 





































ft 256 20. Krigs⸗Regler. Moſis Cap: 9 PI, Retfe 


— 





nogen Synd oſver: 17. Da ſtulle i ſit Huus / at hand ſtal — Du ſtal 
de to Mænd / ſom trætte tilſam⸗ Striden / og en anden ſtal da vie 9 
men / ſtaa for HERren / for Pra⸗ 6; Hvilcken ſom hafver plante y "9 / ogi 
ſterne / og Dommerne / fom ere paa Vün⸗gaard -/ og hafver ike ett ——38 
Den Tid. 18. Og Dommerne ſtulle giort hannem almindelig / vin * 
flitteligen randſage der om ; hafver gaae fig hen og blifve hiemme —35 Di 
hand da baaret et falffe Vidnis- hand icke doer iStriden; og, ede 

byrd imod fin Broder: 19. Da! denffal giøre hannem alminde” EN meet d 
fulle I giøve ved hannem 7 ſom 7. Bpilcken ſom hafver trold yt, 
hand hafde actet af giore imod fin * 








KÆR 
| * ss, MERE ganiter; 
en Huſtru / og hafver icke giro MT > 
Broder / at du ſtiller den onde fra | hende hende bien, * gag debnſt 
dig: 20, At de andre; ſom det høre / og blifve hiemme / at hand idet! fy ”afver 
maa frycte derfore / og ide tage i Striden / og en anden ftal belt, line la 
dem meere fore at giore faadant | hende hiem. DeHofbideman Pederſt 
Ont iblant eder. 21. Dit Oye ſtal ftulle ydermeere tale til Folckel Yee fil 
ide ſpare hannem : Lif før Lif; ſige: Hvilcken ſom frycter fig” / 
Hye for Øye ; Tand for Sand ; | mistrøftig i fit Hierte/ den gå i 
Haand for Haand ; Foed for henvg blifve hiemme / at hand! bygg længe 
Foed. | Et Ses fine —— Hierte RÅ 
— — —c09ee / ligeſom hans Zierte ikke 
20. Capitel XX. Og * rende) DE g rcern 
fø; HUGGEDE fuldfommet deris Tale før 34| dg” Med £ 
Aar du drager udiStrid imod |cÉet / da ffullede ftice de pe * [de 
din Fiende / og du feer / at det for Hæren fremmmerſt før Fold hm 
Folck hafver fleere Hefte og Bog: 10. Naar du Drager før nød? Nie Det M 
he end du / da fryet dig icke for demy Stad at firide imod hannem /% H fra dl 
thi at HERren din GUD / ſom ud ſtal du forf tilbinde hannem SLA byer væ 
fordte dig af JE gypti Land/ er med 11, Derſom hand da fvaret 9 
dig, Rgar Jkommer nu nar fredſommeligen og lader dig indd 9 
hen tilStriden 7 da ſtal Præſten ftal alt det Fold / fom findis i 5) ig ON 
gan frem/ og tale med Folcket ogtnem 7 være dig ſtatfthidigt 04! å 
ſige til dem: 3. Hører Iſrael; I |derdanigt. 12. Men vil hane | 
—00 gage i Dag i Strid imod eders Fi⸗ handle fredſommeligen med sigt 21, 
AE ende; CdersAHierter ſtulle icke mis⸗ vil ſtride imod dig / da beleg be" fer Lover 
J troſtis; frycter intet; og forſr⸗ nem. 13. Og naar HERren att (2) 1 
diside 3 og gruer intet for dem: Gud gifver hannem i din Ha tr en dl 
4. Thi at HERren eders GUD da ſtal du ſlag alf Mandkion —* Su 
gaar med eder; af Hand vil ſtride med ſtarpe Sværd / fomerid" 


— å 
FE ENE TE IM 


== dl > 


La — 





for eder imod eders Fiende / at nem; 14. Uden Qvinder/ Bati 7 
hielpe eder. 5, Men Hoſbidsman⸗ og Oveg / vg ait det/ fom der fl! de 


dene fulle tale til Folcket / og ſige: Staden / og alt Rofvet ffal du J FAN å 


Hvilcken Mandy ſom hafver bygt |deeleimellem dig ; ogdumaa | & nel 
| et nyt Huus / og hafver ie endnu af dine Fienders Bytte, ſom HEN Nem afg 
ig É v 


viet det / den gage fig ben og blifve ren din GUD hafber gifvet 
15.* 
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Cap: Øl 21, Retferdighed. Femte Bog. Cap. XXI. 257 


i i ” 

Fed D | dia adr Dine Xldſte / og dine Dommere ude 
bffal ide —8 Fat galigejan hære big | gaa/ og maale fra den / fom flager 
Ldig / og icke ere af dette Folckis er / og til de Stæder / ſom der lig⸗ 
Ut 3 ger omkring. 3. Hvilcken Stad 

der liger neſt / da ſtulle de Rldſte 
af den Stad tage en Ovie af Fe⸗ 
Hiorden / ſom mand hafver icke ars 
beydet med / og ſom icke hafver dra—⸗ 
get med Aag. 4. Og ſtulle de LEld⸗ 
ſte af ſamme Stad lede Ovien til 
en ſtarp Dal / ſom icke hafver væ; 
ret arbeydet eller — og paa den 
ſted i Dalen ſtulle de hugge Hal⸗ 
ſen af hende. 5. —— 
J re til nerig Guder/ og at ſterne Levi Sønner i HER⸗ 
til Folke 4 — ØR Made ——— be din Gud hafver —W at 
eter fig? Balders Gs7g 19. Naar du mag tienne Hannem / og lofve hang 
67 den lage længe for kogen Sfad/ mod Rafn/ og alle Sager” og all Sta⸗ 
1 ilden du ſtrider / du vil indta⸗ de ſtulle üdrettis efter deris Mund) 



















den / og el or lefde / fom drager fin ande 


ſver tro tir Mhereliters Peniter ; 
cent Mt Aniter ; Phereſiter; —8 
—* —v— ; fom HERren din 


"hand elg 19 baføer budet dig: 18; At de 





SÅ bel med Sxer / thi du kand ade af ſlagne / og toe deris Hænder ofver 
ke de fred en 1. derfor ſtal du icke oprycke 


Alſd⸗ | 
ft før Bold; hm det Mentiiffe/ der kunde kom⸗ fige: Vore Hænder hafbe icke uds 
hannem ;d y fra dig i Beleyringen. 20. ſtyrt dette Blod / og vore Oyen haf⸗ 
i i b 2" å 
nens ne af dem ſtal du forderfve og op;| rael dit Folck naadig / ſom Du 
der dig ind, im 
1findis td ise 
Folde W dtij du faar Mact ofver hannem. 


vil hand? : 
* vigtl| 21. Capitel. AXL 
da beleg DØ, fer". Lover (1)om eh funden ihielſla⸗ 
HERren Pi! ty K2), om en fangen Ovindes (> (il 
IN h Forſte⸗-oddis hæl: 64 i - tig * i 
| Din 39 —g —* i (6) om den / ſom imod dine Fiender / og HERren LL 
andkion Vt gig ar Cræ. Jin GUD gifver dem i dine Han⸗ 
| 


det uffyldige Blod fra dig / at du 

gior —9 fom Ret er for HERrens 
yen. 

WA io; Naar du drager i Strid 


former 19%. I i Ender nogen / for | der / at du fører dem fangne bort ik 
inder 7 Bal nder nogen / ſom der / angne vort; | 
mder; BØG Ar påk i 5* | fom| ir: Seer du da en deylig Winde 
romer ul DER Din GUD ffal giſve dig at iblant dem / og du faar Billie til | 


ret ſtal but] beſvr ndin Se hende / at da vil tage hende til din 
fſdde / og hand ligger paa Mar⸗he 
5 ner 5 Su —— —— ——— SV 5 n 
AL Sæt * ya ſtulle dit Huus/ D en ge ME 
r. gifpet 7, bajer Danes, 2 Sak ——— 
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Cap 33 ⸗ulld votlighed. Femte Bog. Cap. XXII. 259 


aller. ——— 
ig og ulv hed for HÉRren din Gud / Jeg hafver ide fundet din Daatter 
Ref / og —38— * Naar du finder (Jomfru; Her er diſſe min Daat⸗ 
ander, —P ugle⸗Rede pan Veyen / enten ters Jomfruelige Legen: Saa 
nige Man le eller paa Jorden / med Unger ſtulle de brede Klæderne ud før de 
* g /vg at Moderen ſidder pag Wldſte afStaden. 18. Saaffulle 
onde frad lerne eiler paa Xggene / da ſtal de XRldſte af Staden tage den 
hore / ogfil pe tage Moderen med unger | Mand / og refſe hannem: 19. Og 
DS 7. Men du ffal lade Moderen | fatte hannem hundrede Self 
nogen haft. UW og tage Ungerne / at det maa! penninge af/ og gifve den unge 
)and er —9— i dig vel/ og du maa lenge lefve. Quindis Fader Dem / før band hafs 
dod / at ml Vaur du bygger einyt Huus/ ver beroctet en Jomfru i Yjrael : 
træ. 23. A dior et Rærdfe der om paa dit! Saa ffal hand hafve hende til fin 
te blifve — af du belader ide dit Huns Huſtru / at hand maa ide forlade 
ile Du fal ice fane din Viin⸗ er det Sandt / af Qvinden var 
SUD / få ry med mangehaande Sæd/ icke befunden af være Jomfru 3 
ide befmif duicke pelliggiør den SÆD/ ſom 21. Da ſtal mand lede bende ud 
ren din G hafver ſaaedt naar hand blifver for Dorren af ſin Faders Huus 
—B og Vungaardens og Folcket af Staden ſtulle ſteeue 
Wkomme. 10. Du ſtal ide pleye hende ihiel fordi at hun giorde 
XxIL, Den Drej og en Aſen tilſammen. ſaadan Daarlighedi Iſrael / og bes 
eLover dl Duftalide fore digi Klæder / dref Huer 4 fin Faders Huus: 
Vroders tre gjorde af uldet og litet til· Saa ſtal du tage ſaadant Ont 
ildy da ſtal men, 12, Du al giore dig bort fra dig. 22. Om nogen befius 
m du ſtal lg Heer paa de fire Fliger i din dis / at hand ligger hos en Quin⸗ 
Der, 2. Ft male 7 ſom du ſtiul dig med. de, ſom hafver fin Eete Maud/ da 
r hos Dig lg Ar nogen tager en Huften/ og (tulle De baade dee; Manden og 
fe; da ftal til lt 5545 fil hende, fiden hand |Avinden/ ſom hand hafver belig 
og holdet, et ligget hos hende: 14. Og get / og du ſtal tage def Onde fra 
1J 


dtil dinD | Wer penge nogen SFendfel tily|Ffrael 23. Om en Jomfru er 
rer efter / Å Wh fommer hende jet ont Rocte / trulofvet med nogen / og et Mand 


ie — SNG OSSE ligger 
vet igien, ger: ZJenne Ovinde tøg jeg | finder hende i Staden / og ligge 
are med hal, Wi —* jeg lagde mig hos hen; | hos hende: 24 Da Au i, —— 
der g aaut jeg; af hun var icke dem baade uden y * — 
ſom din SI! Slfry : 15. Da ftal famme|Port/ 09 ſteene dem bgade hiel; 
det / on mf, ndis Fader og Møder tage Pigen / fordi at hun ide raabte / ef⸗ 
in du ſech nde, og føre hendis Jomfruelige | ferdi af hun var i Staden: Og 
eller Or i den ind for de Ældfte i Stadens Manden / fordi af hand ſtende fin 
da ffal du id it 16, Saaffal famme Quin⸗ |Næjtis Huſtruʒ faa ſt al du tage det 
"men dufte! dader fie til de Ældfte: Jeg Oude fradig, 25, Mer finder uo⸗ 
En vind] SF denne Mand min Daatter fil [gen en frolufvet Pige paa Mar: 
Berie / 99 il Barn / nu er hand blefven vred cken / og fager hende med Vold og 

we] 





— " " — > É " J De Manden 
ig i Quit ude: 17. Hg legger hende | ligger hos hende” da ſtal Man 

i Bederfit * ger: alleene doe / ſom lage hos hende: 
n Veder! gg! "Ammelig Sag til / og ſiger: br — — 
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26. Men Pigen ſtal du intet gig 
re / thi hun giorde ide nogen 
Synd / fom er Ded værd: Men li 
gelom nogen opſette fig imod fin 

æftes og ſlog hannem ihiel / faa 
er og dette, 27, Thi hand fandt 


vede Pige raabte / og der var in⸗ 
gen / ſom hende hialp. 28. Naar 
nogen finder en Jomfru / ſom icke 
er trolofvet / og voldtager hende/ 
og ligger hos hende; og blifver be 
funden der med: 29. Da ſtal den, 
om lage hos hende; gifve hendis 

ader halftredieſindstive Seckel 
Solf / og hafve hende fiden til Hu: 
ſtru / thi at hand krenckede hende: 
Hand maa icke forlade hende i alle 
ſine Dage. 30. Ingen ſtal tage 
fin Faders Huftru/ og icke aaben: 
Bare fin Faders Skiul. 


23, Capitel, XXII, 


s. Hvem; og Hvadder icke maatté 
ent ind udi HERreus Meenigs 


h 
DE ffal ingen Breden eller 
Gilding komme ind i HER: 
, Vens Meenighed. 2. Der ſtal og 
ingen Hvore;Barn komme ind i 
HERrens Meenighed/ icke end i 
0 det tiende Leed / og hand ffal plat 
TER intet Fommei HERrens Meenig— 
M hed. 3. Amoriter og Mogbiter 
MS høg ffulle icke komme ind i HERrens 








de eder med Brod og Vand paa 
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| 260 23. Retſindighed. Moſis Ca —— 
— — — — srt fare ilde 


vilde icke hore Bileam / 09 


Meenighed / icke end i det tiende 


Veyen / der J føre af Egypten; og Svend i fin Herris Hænder / y ås Set 
dertilmed levede de Bileam Beors flydde fra hannem til dig— | Bie Hu 
Søn af Pethor i Meſopotamia Hand, ſtal blifve hos dig pant, ON 
TER imod eder / af hand ffulde forbande ' ſted / fom hand udvælger fig til! 
KT 3 big. 5. Wen HERren din GUD” de i en af dine Porte ; yg du 


o. xx 4, Oprict 






























ved in 

A⸗ gen ( 
dig Forbandelſen om —5 Dott 
(er thi at HERKren din Gare ør, 


dig kier. 6. Du ſtal icke pufte sød. Du fg 
Lycke / eller noget Got 1 al oge Lon 
Dage evindeligen. 7. Du ANER 

hende paa Marden/ og den trolof| hafve Vederſthggelighed til Søg 


Krens 
efte: 
miterne / thide ere dine Br gg Gud B 
Du ffal icke heller hafve VIN 1. 3 
gelighed til Wgypterne / thi du bin Byg 
ver været udlendig i deris Age etter 


fag dig vare før alf Ont. 19% Ud gta 
Der nogen iblant eder; forme, N fager 
reen for det fom haunem 
hende om Natten / hand. fat gl dardul 
ben uden før Leyren. 11. 299 Wet Loft 
komme ind igien for om Aft epg hol; 
naar hand hafver toet fig i BYG Shy gir 
pg naar Solen er nedgangen at ifyer 9 
ffal hand gaa i Leyren igien. 1274) Ulver du 
ftal hafve en ſted uden for Lenk Synd. 2 
fom du kand gaa til og haft gf tager af 
behof paa; 13. Og du ftal half gt de, gg 
liden Skovl / og naar du vil 144 bey lufvet 
dig der ude / da ſtal du grave bin Mu 
med; og naar du hafver gioll, Ra 
behof / da ſtal du ſtrabe pag Bling 
føm er gaaet fra dig. 14. M— inge Y 
HERren dinGud gaar ibla bdtudu 


ne Leyre at frelfe dig/ vg gi gl tage i di 


'ne Fiender for dig: Derfor; Un Na 
| 


Din Leyr være hellig; at der ft  NYUp ag 


Leed / og de ffulle aldrig Fomme der | tet ffammeligt ſiunis iblant Dj Flint: 
ind. 4. Fordi at de vilde icke mo⸗ at hand ſtal icke vende. fig frå 4 — 


Is. Du ſtal ide antvorde 


4 œc 
J 













































19, xx 4: Oprictighed. Femte Bog. Cap. XXIV. — 
Rare; Deri fiden Baade før hang Oyen for 
rt fare | mm, 17. Der fiden Ngade 
am / — Rage koge uæce blame Sk Bare Fe iD ig — 
m til Ven? elg Dottre; ffændet! han rifve et Stilsmis⸗ 

SØ FR ottve 3 og ingen ti6 nt. Haand, og lade 
bin Gu org; Meads Gonner.,| faa hende i fin, Haa , 
ide puf sn Du tal. ide Mubfone nogen! hende fare af fif Huus. 2. 38 

alle eee eller Hubevaede hun ev faa udgangen af ban 
7. DER reng bin GUDS Huus i mø * AL. Oos — , pa sneen 

ikk bore. hide ere HERren anden Huſtru: 3. 
me DrØbg 16 Sagde en —— famme anden Mand faar ug -70D 
for ener ig UD Baade en BEDE Ye p| til bende / og ftrifver. cf SHlsmid 
vne/ thi bug "din Broder / hvercken før Pen Bref/ 9 —— —— 
It deris Fig ge eller for Pead/ eller for mod) 19 AE gg ber (amme anden 
deafiei dl tt ing af alt det; fom mand) dler og PU Stig hende til 
moi HEN RV aagre: pan, 20. Af en Frem —— —J 
ar du gag mag du tage Aager / men af — ſom loed hende fare 
Vender BWroder icke/ at HERren bin —3 tage hende igien til fin 
f Ont. 194 SUN tal velfigne dig aſt det / ſom fra 19 


C 

















| Nſide er bleſven ureen / 
w/ ſom ift Yu toner dig ſorei det Land / ſom Huſirn / ſiden hune Er 
SÅ ster fu inner big foret ne befidde. 21 fht Dun cv en —— 
Band ad ularbn —* — fer. —— ſom HERren 
n. 12. SUGE Nore Lofte/ daſtal du ide fortet] det Rayd —— 

rv om a EUS thi HERren din din GUD gifver dig til ——— 
net ſig i BYG SU gilder udfræfve af dig / og det) nogen Paper —V Drage ud! 
tedgangen fer dig til Synd, 2; 9 — fækal "innen THUge 
n igien. 1274) iver fy intet; da er du ude —* GEA 
J— for Ley 31 det; ſom er ud⸗legge —V DENE * 
il og hadet fanger af dine Læber, det ſtal du! ffal være frit fit in —— 
du ſtalhat Dole, og gisre ligeſaa ſom du haf— kring / og giore ſigg 

ar du vil elofvet HERren din GUD med 
du grab gt din Synd af din egenfri Villie. 
afver giott 24, Daar du gaar i din ælfis 
trabe pad ej! Bling — 
g. 14. nnge Vün⸗Druer (om dig lyſter | PAN, 4 rt 5: 
gaar iblatit idid su er mæt; men du ſtal intet | ftiæler en Siæl ft ætter hende ud 


: vu I Rag rn/ og | 
g/ vggift gl Sage pift Kar. 25. Naar du gaar Afrarie Ed bende, Da fal famme 


: ad ; il 
ſte / ogden ofverſte NAAR g | 


: i 

å til Di MY, di Huus«Standen. 8 de" FO di 8 

s dig * de * S lager en Doinde 09 | Betanck / hvad HERren Dir SAGS 
laer fig tilt NØGEN SAG Gun finder icke giorde med Maria paa Veyen ETE 
Ager * æcter hende / og hun R 3 48 
ei bg iv 
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262 24 Opfietighed. Moſis. cop. KEN dortri 


i droge af Rgypten. 16. Derſom | ryftet dit Olie⸗Tra/ da ſtal du aen vil 

du faar din Neſte noget til (aang/| ryjte det igicn/ men de Frenn Drot 

da ſtal du ide gan ind i hang! de/Faderløfe/; og Eucker ſtule lyt hans 

Huus / og paute hannem: 11. hafve. 21. Naar du haføer —J. HE Porte 

Wen du ſtal ftaa uden fore; og den din Viin⸗gaard / da ſtal du lg ig Svør 

ſom du hafver borget noget / ſtal plocke hannem igien: Det ſtal HEER roder 

bære fit Pantud til dig. 12. Men|vre de Fremmede / Faderleſe 6 æcte 

er hand fattig; da ſtaldu icke legge Encker til 22. Ogfom ihu/ afg Ofte af 

$ varen Trel i Xgypti Land/ ; 

Men du ſtal faa hannem fit pant | biuder Jeg big/at.du gior det. fa 

Glen / naar Solen gaar ned / / | mmm rr | 
JUAN, rand ſofve i fine Klader og. 25. Capitel. XXV. | | ele * 
fllighe dig / og det ſtal regnis di Lover edit ogdi 
fil Retfærdighed for HERren din UNGE — | Ang Font 
—Bud. 14, Du ffal ide holde hans | Ye dar der er Trette imellem fy Så 


63 4 '83 7. BYER VARE 
4 
dm" 
pm" 
— 
— 
es: 
| 
jane % 
— 
rs 
et 
—— 
— 
8 
2 
— 
— 
NAS 


Men du ffal gifve hannem fin Løn |: mn sf; gf hug, 1 
om Dagen/ forend Solen gaar (VS Fer Øs nag] VANER ri 18 Fil fam 
nedetht hand er fattig / og ſtal der⸗ Bug / da (tal Dommeren. bit aften le 
med opholde fin Sigl / af hand icke hannem falde ned / og lade hf En 
og det ſtal regnis dig til Synd, 16. Nisalern andu 
Sædrene full ifedør for Børne, Naav mand eet 
ME / MeD gavttene for Sædrene/| nem fyrretipe Slag / da ſtal mal | 5— 
men — defor fir Synd. "ide flag hannem meere / af hat | ig. 
17: Zu fial ide bege Ratten før | ſtal ice blifve formeget iflagen/ J Er Daft 
den Sremmede og Sabderfofe; og mand gifver hannem flere SIM Dag 
eybeler tage nogen Enig læ; |og din Broder feer Da nndelig | duſtali 
Dertil pant, 18. Thi du ſtal kom⸗ for dine yen. 4 SU al id eridit 
… ARR me ihu / at du var felf en Cræl i | binde Munden til paa * sa en, I 
UDE 2 og HERren din Gud ſom terffer, pr. Hvor fom Brød] men 
Å relſte dig der fra / thi biuder Jeg boe hos hver andre” og en af Del! vMmen 
HEE: dis at du ſtal, fan giere, 19. doer uden Bern/ da falden D! um 
J— Naar du hafver hoͤſtet paa din dis Huſtru icke tage nogen fre! 
990 ger og glemt en Kerf paa Ageren / med Mand udvørtis; men Del! gå 7 
Da tal du ide vende dig om/ og dis Svoger ffal gaa ind til hen?! het i 
hendte hannem; men Den ffal høre log tage hende til Huftru og get 
de SFEMNEDE og Faderloſe og En- hende: 6. Og den forſte Sel ledet 
cer til/ af HERren din Gud fal fom hun føder / fal ſtadfeſtis eft AD 4 
1 velligne digtalle dine Hænders "fin døde Broderg Nafn/ af hand! Seyen 
| 7, 


> 
rem 
8 
pm" 
> 
—— 
* 
— 
— 
—2 
SØ 
FF 
24 
93 
ev 
rs 
en 
— 
me. 
— 
md 
— 
— 
— 
— 
com 
— 
= 
eee 
— 
— 
— 
— 
md 
— 
2 
— 
& 
* 
er 
— 
—2 
— 
— 
— , 
- 
eæ 
eee 
— 
— 
— 
Kc 
— 
=> 
— 
— "SR 
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Cop. X dortrolihed. Femte Bog. — ve 383 
—M an 0 icke fart Beyen/ og fløge dem / ſom ging 
ba ffal — — Falk og ffal —* alle de Skrobelige / ſom dro 
BUN 7 hang Broders Huſtru / gagge —— 
ocd til Porten forde Ridſte / og ſige: vanfmæctig/; og hand i — 66 
bafver PiPig lin Svoger vegrer fig at opvecke —98 ig: Naar BER —* 
Det fald Broder et Nafn i Iſrael 7 99 GUD faar gifbefdig Ro iD ip 
- et re/ fl lite æcte mig z. Saa ffulle de alle dine Fiender trint omkring ig 
er add Slite af Stader falde hannem — (ØRBE GG ; adelen 
sti 8 UL — va tale til hannem ; Naar gifver ——— tage til Ar fif 
day i r/ og ſiger: Jeg vil icke ſtal du plat odelegge Amalekiter⸗ 
gor def. ⸗ —R nal hans Ove) nisJbufommelfe under Himmelen: 
XXV. |I"ite træde fil hanem for de ED: Jørglem det te i ———— 

ik den ge] og drage hannen en —5— 26. Capitel. XXVI. 
| Ing odder / og ſpotte paa gar gs. Lover (1) om den førfe Grøde 

te imellem (2) om Tienden. 


| Hay og ffalfoave/ og fige BES 
AN mand giore VED UDE ; ind i det: 
i manbi hm icfe vil opbygge fin Brodete SVEDE RE RvenDdin Gud/ 
demme vil lug + To. OG hans Nafn i IP a diatil Ari 1 og indtager 
Sen gude Bl ftal Faddis re Beer og Der ber udi; 2. Da ffal 
fl Ung. 117, Naarto Mand trat⸗d ——— 
ver. nd —3* zog Den cene — —— høg 
ml "OU ⸗ il 7. og vil redde La RR —— 
va tan ir Svane af hans and / (om før —— — 
al É ⸗ e e 
Sd dt Sdanem aar; og recke hun da ſin oglegg ' 
ſterſom Den BD f 544 Fler: hannem. om til den Sted / fom HEdtren bin 
negen ig Dang Blyfel : 12. Da faldt hug⸗ SUD ffaludvælge [ $ , 0 
—D— erdis Haand af / 09 att De — EGE pad —55 
i! Hal icke ſpare hende. 13. Du latteren ind sun 
—5 — —D baade Væcter i din ogfige —— SET, at 
etillagev gg Sæt een ſtor og cen liden. 14|1 Dag ſor BRENT (om | 
1403, | Du ſtal ice heller yak, to —59 Kida tele & Forfædre af | 
dl! fri dit Huus / een flor og cen te al tage 
Du ffal if den | g. 4. Og Præften g 
SI Du ſtal hafve en fulde|gifve os. 4 
De Så J——— ; gen fuld⸗ Kurfoen af Din aanD 4 nå lære 
å —* lohmen og ret Slieeppe; paa det Den ned fo BMA, On fave 7 08 | | 
sen au tun maa længe lefvei det Land/ Alter SEE UD es Sig I 
fader | hy gERren din GUD flal gifve) figefor Fa SR 5 SER 9— 
ogen my] dig, "16, Thi at hvo fom ſaadant —* ⏑— u 
53 men ler ' hand er en Vederſtyggelig⸗ aa drog han ed fi gypten/ g 
ind tilhenz“ berg, HERrendin GUD / fom |vavr der en Udlænding med et foye 
iſſtru og diebede ilde giøre. 17. KOM ihn / Folck / og hand blef der tile£ ſed | 
le. — hvad Amalefterne giorde Dig paa | fler, og mangfoldigt 50 RR | 
FA: hand Benen / der J bruge af Roypten 
J——— Jen fulde dig paa og tvingde o$ 3 gu LD 
8 af Jar 3. Hvorledis de forfulde BØ P 9 2 Træt: 
7. M 
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264 26. Ferſte Grøde. ll Tanck 
Træeldom paa os. 7. Daraabte ne Iſrael dit Folck / og det —J Raar 


Vi fil HERren vore Fadris GUd / |fom Du hafver gifvet v8 ; fm DIR) da fi 
og HERren horde vor Raab / og hafver fvoret vore Forfæore At fette pao 
Nør vor XRlendighed / Angiſt / og |Land/ fm Meld og Hunning få Ng biuder 
SA MLS os af Egypten |der udi. 16. HERren pin OG! sl meb AN 
med en væ dig Haand / og udract biuder dig 7 Dag/ af du ffal gid! Rren | 
Arm, / ogmed ſtor Førfærdelfe ; efter alle dife Bud og Ret/ af | ene 
ved Tegen / og Underlige Giernin⸗ bevarer Dem. / øg giør derefter i "af 
ger: 9. Og fordte og hid til denne gandſte Hierte og af all din gå)? W JER vi 
Sted / og hafver gifvet os dette |ffe Siø. 17 Du hafver aldtt| 
Land 7 fom flyder Mel og Hun; | Dag for HERreri 1. af —— 
Ting udi. 10. Nu bær jeg hid det | være Din Gud /at du vil vande tal og 
ferſte af Landets Fruct / ſom du alle hang Veye/ og holde NG i 
HERre hafver gifvet mig : Og Lov / Bud) og Ræt/ ca Inde Hal al din OV 
Du ſtal lade det blifve for HERren Roſt: Og HERE — 5* Sida 
Din GUD, og der tilbede HERren | fagt digi Dag 7 af du al val! Sforfrane 
Din Gud: 11, Og giøre dig glad | Hans eget Folck, fom Sand bl OgMe 
ytver git detgode fom HERren | ver fagt big ; at du ffal bbe 
Din Gud hafver gifvet dig / og dit Hang Byd + 19. Sg hand. ff HID hør 
Duus; Dn/ og Lrviten / og den ophohe dig, ng bu ftalrvng, PLS | 
Fremmede / ſom er hos dig. ſis / vg æris ofver alle Fold ; fol ts AE Du 

(2) 12. Ragr duhafver ſamlet hand hafoer givre ; afou Fald RUE Re 
al Lienden tilſammen af all din|re HERren din GUD et heli tå, 
Indkomme i def tredie Aar / det er Folck, ſom hand hafver ſagt Dag 

. Le i É J ⸗ 
| 


re fe JE 


—— 


J et Tiende Aar / ba ſtal du gifoe Le FEE Q) 11 
|| viten / den Fremmede / den Fader⸗ 27. Capitel. XXVII. hitte) 
; loſe / ogEnder / at de ede inden | Hule flag 
Dine Porte / og blifve mætte, r%, fine 
Saa ſtal du fige for. HERren din oſper? 
Sud + Jeg haføer baaret af mit 
Huus det / ſom er helliggiort + pg 
"MR 2 —— 
A e / og Eycker eſter alle dine Bud / eder Dag. 2. Da vad den DLT uber 

MURE hk du hafver hudet mig : Jeg naar Yhdar — ben Gå å 

J aſver ide ofvertradet eller for⸗ Land ſom ERreudin Gud fl he (ti 
gewt dine Bud. 14. Jeg hafver gifvedig 1 da ffal du opreyfe flor! | ster 9 
intet æder der af imin Sørg / og |Stecene/ og falde dem med Kald: |" 
iutet taget der afi min Ureenhed; 3, Og ffrifve paa dem alle denned? Im gig 
Jeg bafver intet LAS fil den DØ vis Ord / naar du kommer hen df | 
de der afz jeg ha ver været HER: ver / at du ſtal fomme i Landet dd før. 
vens min Guds Røft lydig / og fomHERren din GUD al gifte | dands 
ginrt alting / ſom du hafver budet |Dig ; ef Land / der Meld og Hun letter 
| Mig. 15. See her ned af din helle ning flyder udi / ſon HERten dine Alvar 
å ge Boelig af Himmelen / og velfig; |Forfædris 64D håfver faar Did | dorbar 


—04 4. Naal 


s. Steene paa bin Side | |! 
Dan udi Canaans Land ffull oprenfr | n 
(3) En Maade af forbande. La: Diver 


. . Re — | bys 

IDF So de XEldfte af Sat | gå Sud 
ode Folcket /og fagde: PM RV sat 

Der alle de Sud / ſom Jeg bind? apaa 


* 
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Cap, XXVIIL. 265 


— e — 





%, Tancke⸗Steene. Femte Bog. 
Tap. —— e⸗ F 


Naar SY gane nu ofver Jor⸗ ſin Fader eller Møder : Og alf Sols 
RE am ØNgt/ Da ftulle Y opreyfe famme| sket ffalhige: Amen 17. ST LE 
[08 / fat ål Sterne paa Ebal Bierg / (ſom | det være den ſom fintter hn Jr 
— fS binder eder i Dag) og kalcke | flis MarteStel : Os alt Sole 
em lle men Kald. rs. Dø bygge der |det ſtal lige : Amen. 18. Sorbans 
ren Din of VER sen bin GUD et Mere af | bandet være Den / fym kommer den 
| Du ſtal si! Steene p (om intet Jern er kom⸗ Blinde tit af fare vild paa Veyen; 
g Ret leg 6 Zu Hal bygge fam: [dg alt Folcket ſtal ſige; Amen. 
or dereft ERreus din Guds Altere af | 29. Forbandet være den/fom boy⸗ 
i. Ar fls:Steene / og ofre HERren er Nætten far." tlf udige f ge 
af Handl * Brend of began md; fige ? —— såå: 3 "ds 
AV i " — 2* Ra er / og & | 5 , ; »Å * 
du vil vandt, ty, ſa og ofre —— E bandet vare den / ſom ligger hos 
ig holde havog giere Dig gt tue | finTaders Huſtru af aabenbare 
din Guͤd Og du ſtal ſtruve zug — —— 
og lyde DN ll u Gud. 809 Ka / ſin Faders ſtiul : Og alt Folcket 
ren hafver VRE Ordene af denne Lod Flarkig? ftal fige: Amen. 21. Forbandet 
Du ſfal 1 Sandelig pan fam ec, ———— ſom ligger hos noget 
428 Moſes og Praſte SN .$ Folcke ige: 
— 
—E— i og hør Iſrael / du er i Oag DVN | TERE t ET er RE ses AÅ 
3 hand EN ten Arns din GUDS. Bol : fomligge hos in Sefier 7 (om ev 
—— øf (0, Men ftal lyde HERrens din hang Sag Må Mg i ne * 
tk afd Ude Roft./ og giore efter hans Daatter: DØ — BLE 
4 df Bud og Ræt / fom Jeg hiuder dig Amen. 23, UT . me MW 
D et helt Inga er fom ligger hos fin Huſtruis Mo: 
Tjagt: GY 11. Og Mofes bodFolcket der: Ogalt 5 Ar 
Lng . * M |Arrø forbe É ' é 
KX VII, | Hime Dag/ og fagde ; 12. Diffe men a4 indtæftei Londom: Dø 
in cide MP! yde ftanpaa Grifim Sikre £ DÅ ea let Tal fige : Amen. 25. 
Pullc oprepr Aſgne Folcket / maar I ere Foms alt Folcket ti ho fom fager 
inde. — 5336 Simeon; Le, Forbandet være den 3— 
Sund; Sfafdhars Jofepby og Gaver af flaa Den uff ger 
mJamim 13. Og biffe ffulle (Sia 2 —5 — være den / 
—D Ebal Birg at forbande : (Amen. 20. 30 Te de Ordene 
Yuben ; Gads Aſſer: Sebulon; ſom ie —— —8 
Sam; og Rephthall. 14. Og ent bene Es al fige: Mmen, 
in Gud | Ktne fulle begynde 1 og fige til alt Foldet FE TE I” 
Din Gud f€ | re ftulle begynde 7 og fu ER SE —— — 
oprenfe ftorf | er Mand ——— 23. Capitel. XXVIII. 
EN ? * * F 
me Es 1 SN eller et frøbt | euhe (1) Belfauelfe of 
må hen of Sillede/ (om er en Vöerſtzggeneeanhenen 2 —— 
54 — LNG Konſter— rand E . 
"i andel | FDfor HERren / Dans —— 684 
—J— ande Hænderg Gierning / og IGJG om du er HERrens din 


| 
eſck og Hul etter det i ftiul ; 


Da alt Folcket Guds Roſt lydig / at du holder 
ERren pift | Alſoare/ og ſige Amen BLD Ant LT — 
er ſagt dig Forbandet være den / ſom bande — 


4. Naq 


SS — — — — — 
— — — — —— — — — —— —— — — — — — 
bu md FE —— | Fa 
— — > 
— 


ſte gf It 
ſagde:. 
iJeg bind” | 
aa den, DVM 
wdan til Ai 


— — 
er 
— 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1368 


in 
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g til Bonde SÅ '' 
——— | og du ſtal altid vær 
komme ofver dig / og tage pan dig / ven/ og icke være under ; daſom KN ffaf gift 


rens din GUds Roſt lydig, 3. Vel⸗ hvile Jeg biuder dig i Død 9/ indtil 
ſigned ſtal du være i Staden :| holde oggiere dem: 14. OM UR 

Seingned paa Ageren. 4. Vel- du icke viger fra nogle diffe or) ender ; & 
figned ffal din Lifvis Fruct være;| ſom Jeg biuder digi Dag / ho imod de 
bit Lands Fruct; og dit Qregis cken til den hoyre eller til den f" I fly ført 
Fruet og dit Sæis Fruct; og dis ſtre Side / ſaa at du icke vand! Nil alle 
ne Faare Fruct. 5. Velſigned ſtal efter fremmede Guder at titl"| it: Legen 
din Kurfvere / og din Lefning. 6. dem. Kam 5 
ht Jord 


gang -3 og velfigned ffal duværei| (GQ) 15. Men om du ide [pt gen vær: 


| din Udgang. 7. Og HERren ffal ExRrens din Guds Roſt / af! 9 HEJ 
flag dine Fiender ned fordig; fom | PE 99 giore efter Hans Bud "| Hinee 


Skick / ſom Jeg binder digi DU] Me Sea 


big Sig til et hellige Fole, om Faars Fruck. 19, Forbandedil | dg in en 
i rr n  PA AE ne duvære; naardugaarind; 3" | —* 
holder HERrens din GüdsBud, banded / naar du gaar ud. »daſſal 
ogvandrerihans Veye. 10. At HERREN ffal fende dig Be ygge et 


(| der up: 
dir er Faldet efter HERrens Nafn/ | det; du tager før Hænder at aiørt! | Mardym 
og de ſtulle fryete fig for dig. 11. |indtildubliføer ødelagt; og ſna⸗ minde 


£ i ON RR BST ane 4 TØRT s i - 
og 1 Dim Jordis Fruct paa det komme paa dig / indtil at ham | 0 tal 





Land Regn iſin Tid/ o velit he FE N PYFØSY - tgebe + ts J thi * 
TAND UL 210, | il! forgiftig Luft : å : øf lile fe 
be dine Hænders Giern: * Ad og Bulſot ur gf en 

| Å frninger: Og hand ffal forfølge dig 7 indtil ida 
—00 du ſtal laagne mange Folck + og du hand forderfver dia. 23. DIN re i 
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ap. xxvi %, Got og Ont. Femte Bog. Cap. Xviu. 267 
— innen er Lands Fruct 1 og"alt dit Arbeyde 
| Em Inmel / fom er ofver dit Hufvet/| Lands Fruet / og alt med 

gr —30 am Kaaber, og Jorden ſtal det Fold æde 7 Jom Du icke 


Ader Sin rom ver HER: | Fiender 3 og du ffallide Uret /, og 
altid ÆT tt dig fom Jern. 4 "2% blifve underiryet alle dine Dage. 


w: der Ital giſve Dit Land, Stof / og Aa 2 
v; derfor tal. gifve Dit Land / ; 
BØGH fe for Regn af Himmelen paa) 34. og EA lire — — 
vig DM NV indtildu blifver vdeiagt. 25. (om Dine Dyen ſtulle fee. — 
hy DER son ſtal (laa dig før dine HERren ſtal ſlaa dig med onde 
z —* —J Ad en Ven ſtal du drage Bulde paa Knaene og paa —* 
Sa i ' hvd"| dimod dem / og af fiv Veye ſtal gene / faa afdu ſtal ide kunde læs 
r til en 1 fly for dem, og du ſtai bortſpre⸗ gis fra dit Fode Blad /. ogtil * 
icke vand? Nlil alle Riger paa Jorder, rå — —————— * 
| ell" Dit Legeme ſtal blifve alle Fugle É * 9* 
— 
NØ j V er al Fo / o 3 ; — 
bu icke Mi nt Jorden fil SØDE / * — — vre tiende 1 ogder ſtal du tien⸗ 
Ref afd ESS run den AQ 3* ne fremmede Guder / Stocke / og 
nl dr DERren ſtal flag Dig 11 IE enng Og der ffal du blif; 
ms Bud? Vptute Bulde; med Artze Bulde; Steene. 37. 9 TE 
— æt | og fil et Ord: 
rdigi DU, Med Skad /oo Klaade / at du ffal ve til Forfærdelfe i, 3 le Foley 
Førbandlle | ike unde [ægis. 28. HERTEn ſprock / og Spot iblant aues 
? paa big”? al Bee Salenfab: Blind: | fom HERren —— * kr 
Ås, Stand Digg med Hiertets Ufindigded: | i) fg —— lidet ſamle 
——— 29.— al træfve om Mid- Marcke men Du * 
—5 — hud Weg Ren Sind fræfver ilind igien / thi —— —* 
nded faldt | Rorcke; og du ſtal ingen Lycke opæede det. 39. Du | * ser Å 
in SY. fe paa dine Veye: Du ſtal lide ViinGaarde [ og arben f * 
f 5 og fr Bold yg livet alle Dine Lifs Dage/ men An * — ør 
ul! 40 ingen ſial hielpe dig. 390. Du Viin i 
; > lære Du ſtal hafve Olie⸗ 
Ul trolofve en Huſtru / og en ans tærede. 40, Qung ØE ES. É 
—* | Tr ) Dine Lande⸗mercke 7 
| den far fyfyehos hende; Du ffal|Træ inden alle — 
| dage et Dun] men du ſtalicke boe men du ſtal ide — Pek tulle 
lyde id der udi: Du ffal plante en Biiw | Olien / fpraf hine så afle Son⸗ 
er atgiørt” | Vard mendu falde giore hañem opryckis. —2 * ide beholde 
tr ogfnaf | Mmindelig, 31. Din Oreftalfae |ner og — uile bortføris 
onde Gid? üſor dine Øven/ ogdu ſtal intet dem 7 thi at 
orlodſt må fra der af : Din * fa tags fangne. druet fulle onde Oru⸗ 
ig for dit Anſict med 25049/ | 
til at ham | Folie gifvis dig igien: Dine æde. vas Å Dude * 
fm dub | Star ffulle gifvis Dine diender dig MA RIISE ONCE BIG. OG TET 
HERre ingen ſtal hielpedig. 32. Dine —— —— 
Te. aa | Sonner no ZSottre ſtulle giſpis [8 ned / og altid underteydis. 44. 
elſe; Sad — Sl; og Dine —— 6 
Balle Er se ran ; pa falne piver laane hannem : Hand fral blifve 
— Ge | dem dagtig; og de fa ingen five] Aofvebet / —— 
Di bære i dine Hander. 33. Dit len. AS. Saa! u ante 
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268 28. Got og Out. Moſis Cap. xxvull 28, Got 
— — 


bandelſer komme ofver dig” og for⸗ ſom for var meget kleinlig høg dt gl ſaam 
følge dig / og ramme dig / indtil at og lefvede Fræfelig; ſtal ide 9 "0 Himm 








du blifver odelagt / førdi at du lyd unde fin Broder / og fin Huſit ERre 
de icke HERrens din GUds Roſt / fin Arm / og fin Son/ ſom bal rå ligefor 
at holde Hans Bud og Rat / ſom hafver igien af fire Sønner: 55* ſorn ofv 
Hand hafver budet dig. 46. Der:| giſbe nogen af dem af hans GP! er og for 
føre ſtulle de være fil Tegen / og ners Kiod at ade af / thi han" i) glæde 
underlige Ling paa dig/ og paa din er intet meere lefnet igien aL, | AND ford 
. Sad evindeligen: 47, Fordi at du | fit Gods i den Angiſt og Rød / 1 | 4. Og 
HR icke tiente HERren din Gud med din Fjende ſtal tvinge dig med | "t/ fo 
i dit Hiertis Glæde og Lyfty den den alle dine. Porte. 56. BY] K.HED 
* Du hafde aldeelis nock. 48. Quinde / ſom før hafver været | Slang all 
Og du ſtal tienne dine Fiender / kleinlig / og lefvet faa Fræfelig | erder 
ſom HExXren ſtal ſticke mod dig / eder / at hun hafver ide forſogh al du tir 
Hi. med Hunger og Torſt / og med ſatte fin Føed paa Jorden In hyere 
HLA Nogenhed/ og allehaande Armod; Kleinlighed og Belly / hun ff | Bender / 
og Hand ffal legge et Jern Aag icke unde fin Mand i hendis AM | dedu ffa 
pag din Hals / indtil Hand legger og fin Son / og fin Daatter / den | iblan 
dig ode. 49. HERren ſtal føre terbyrd / ſom er udgangen afd! dedder 
ek SvlÉ ofver dig langveys fra dis eget Lf / og ehheller Barn | MHEJ 
Verdens Ende / ſom en Ørn flyer/ / ſom hun fødde : 57. Thi hun ft! Neſteds 
hvis Tungemaal du ice —— lonlig æde dem før gilehaan anſtend 
ro, Etgrumt Folck / ſom icke an⸗ Broſt i den Angift og Nød, fol | hg Siø 
ſeer de Gamlis Perſon / og ey ſpa⸗ Dine Fiender ſtulle tvinge dig mf | & for dic 
rer de Unge. FI. Og det fral fortæs! inden dine Porte. sg. Uden PE | Hat og 
re Dit Fais Fruct / og dit Lands holder / og gior efter alle de Or! | big paa i 
Fruet / indtil Du blifver odelagdt | denne Lov / ſom ere ffrefneiden” | Im Me— 
og Def ſtal Intet lefne dig igien / Bog at du frycter dette herlige! leſbe til 
hvercken Korn / eller Moſt / eller forfærdelige Nafn HERren du SU fige: 
Olie 'øg eyheller Fæis eller Faa |GUd: 59. Da ſtal HERren 1! | Worage 
ris Fruct / indtil det ſorderſver derligen ſticke fig imod dig mo | fon dut 
dig, 52. Og ſtal giore dig Angiſt ger paa dig / og dinSæd; medi? | fom fg 
inden alle dine Porte / indtil det ire og langvarende Plager; m Og HC 
aedkaſter dine hoye og fafte Mu- onde og langvarende Singdot 
—“ re / ſom du forlader dig paa i alt dit me. 60. Og Han ftal vende al Vey/ 
HEH Land; og du ftål fan Angiſt inden (den ghptuͤſte Siugdom til 20 | tema 
I alle dine Porte / i dit gandſte Land/ ſom du fryeter fore; og den ſt Bis t 
Ik ſom HERren din Gud hafver gif |henge ved dig. 65. Da dertilmed fle: 
vet Dig. 53. Du ſtal æde din Lif/ alle Singdome og alle Plager/ ſol å 

vis Fruct / Kiodet af dine Sens icke er ſtrefne denne Loo BD 

uer og Dottre/ ſom HERren din ffal HERren lade komme på" 

Sud hafver giſpet dig / i Augiſt og dig / indtil du edeleggis. 42 db 

Mi Rod / ſom dine Fiender ſtulle tvin|der ſtal ide blifve meget Fol 
Hj . ge dig med, 54. Saa at en Mand / igien af eder i den fed / ſom vd, 
VTR fé ' 


— 
— — 
—— — RR 
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5 X. 26: 
p. xxvul 28, Got og Ont. Femte Bog. Gap: KANE: 389 





nlig hos di! hr; ſaamange ſom Stiernerne 29. Capitel. XXIX. 

al icke PI! 0 Himmelen / fordi at du ide lyd) Moles fornyer Vaeten med Iſ⸗ 
in ol gr dtrene 6 

/ fom 9 igefom HERren gladd SEK SØE FRE 

— så Horn —* tder af gote vel mod | SYNS den Pactig D:D I ISS 
"hans GP! | er og formeere eder/faa ſtal Hand — —— 
bi hand | alæde fig ofver vder/ at Hand | re med Sfraels Bernt STORE fe 
nen afart nd forbertoe og ødelegge eder. nis AND; — 38 Åb: 
1100 4. Og 3 full fordrifvis af gan giorde den (ømme, med dem LER 
———7 sager mutilat indta⸗ rcb ⸗. Og Noſes taldede au Iſt⸗⸗ 
re Ey y: — — fal bortfprede big |el ſammen 60 On. ok 
er været! | Slang alle Folck fra den cent Ende J Dato VAR i — —5 
fræfelig EL. Verden til den anden; og Der ren 54 vd Yharad/.dg ale 
ke forſogt fy du tienne fremmede, GUder / eu⸗ 59) ve ere og bed Hang. gands 
Sorden fl | Om hyercen Du eller dine Fædre hans ——— — 
r hun fi | tenor, Stode / og Strene. ér. øge babe febr at Der (lede 
endig Al! | Sgdu fral ingen blifvende fted haf bie SY en/ vog underlige Ting. 
fterygen | iblant famme Sol / 09 Dine NODE SE eg hafver ide endnu 
igen afhd! | Sødder ſtulle ingen Hvile hafve; |4. DØ H Dan difve£ eder et før” 
er Dari | bi HERren ftal gifve dig der fanv (fil BE Picrter eller Øen at fee 
chi hun fill | Mefteds et befvendis Hlerte 7 og —— af høre med. 5. 
altehaant! | Vanftendis Øyen/ og en vanfmee | MED / CET 5" afver, Hand ladet 
Rod fol | ha Siæl: 66. Atdit Lit tal SCA —— orden; eders Kla⸗ 
ge dig mf pfor dig / og du Mal frhete baade eder sand! g — Sa eder 5 "og 
, Uden | Sat og Dag, og du flalide være —— —9 — ide flidne paa di⸗ 
le sem] | bis pag bit Lif. 67. Du ftal ſige dine Stor UDE SEE ER Er adet 0 
cfnei bent | SM Riorgenen: Up! maatte jeg! nt De"  enheller drudet Viin/ | | 
"herlige bſve fil Aftenen; om Aftenen ffal Bred/ og fer Drik, at du ſtul⸗ | 
ERren di | du ſige: Ah! maatte jeg lefve fil ———— er HERren eders 
ERren mf | iMyrgen) før din Hiertens Fryct, de —* Aa sg <Eomme til den 
ig med | om Hu ſtal forfærde dig; og for det/ SL Å — 3 Sihon Kongen 

d; medi” | fom ftal fre med dine Pyen. 68. ——— Dg Kongen af Ba⸗ 

øer; md | Og HERren ſtal fere dig ind LE; | 4 * * og at firide imod vs. 

Siugdonh Upten igien med Skib ad ben | ſann a fløge vi Dem / og toge deris | 
[ vende” | Ven, fom jeg fagde dig af; du ffal 8 ind; og gafve Rubeniterne / 
um til Did, | itemeere freden; Der ffulle I lig og Gjaddiferne / 04 den halfoe Ma: FN 
ig den fi | gig fil eders Fienders ZInnu Une Slect det til Arf. 9. Saa 





mm 


- 2 rar Ka > | i 
| Dertilmt, ſte Svenne —— holder nu denne Pactis Ord” og Ht 
— eee rer form i giorer derefter / af Jtunde hand | 
Lou; Død gen være er le vifeligentaltdetIgiøre. 10, J 
omme Pr kiobe eder. ſiaae i Dag allefammen for HER 
18. 623777 å SYG Y2 reneders GUD; eders Øfverfte ſor 
eget Fol 7% * 


… (CC 3 40, sis $ 2 ders 
eget 38 eders Slecter; eders Xldſte; eders 
omdr, * | Sd Hof: 
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— I 





— — — sa Nr 
Hofvidsmæend; hverMand iIſra⸗ſtore Vrede og Hefn ſtaleri eoft h Here 
el: 11, Eders Born; eders Huſiru⸗ den Mand / bå Ul alle viffe Så Mi FE. 
er: Dine Fremmede / ſom ere i dine bandelfer / ſom her ſtaar ftrett" Sten * 
Leyre / haade dine Ved-Auggere og! denne Bog/ fulle falde paa be hyre. * 
Dine. Vand⸗dragere: 12, At du nem; 21. Og HERren ala SS gt" 
ſtal vandre i HERrens bin GUds te hans Rafn under Himmel! 30. 
— bad eg Eed / ſom HERren! Og al ſtille hannem bort fra 
* Ud gior med di i Dag. 13. Iſraels Slecter til alt ont/ eft: in, 45 
At Hand maa * dig i Dag alle denne Pactis Forbandel Y | 
Gig til et Folck / og Hand ſtal ve⸗ Ord / ſom ſtrefne faaidenne N ar al 
redinSud/ ſom Hand hafver dig | bug. 22. Saa Mulle eders Bør | tiden 
tilſagt / og ſom Sand hafver ſoeret Efterkommere da ſige / ſom oploſ KEY IK 
Dine Sorfædre : Abraham; Iſage; efter eder; og Udlendinge form FOR |, 8 TOT! 
og Jacob. 14. Thi Jeg gior icke me langveys / naar de feer deplach syet ol 
Denne Poet / og denne Ced alleenn ſom gade ofver dette Land; v9 ty g 

ſte med der; 15. Men baade med | Singdomme/ fom HERren flat |, 20 | 
Den / ſom her i Dag tilfiedeer/ og dem med: 23. Af Hand brendt vet 
ſtaar med og for HErren vorGud: | Landet med Svogel og Salty" Hs 

og med de/fom heriDagide er med |det kand ie faais/ og evheller —38 
ps. 16, bi af i vide/ hvorledis vore / eyhhelier Urter vprinde der ud —89 



















* 
=> 
G> 
en 
en 





vi boede i Ægypti Land / vg droge men de ere lige So 

boede ge omſtyrte ſom É 
midt igiennem Hedenſtabet / ſom i doma/og Siloen: Es og 3! med fa 
droge igiennem: 17. Og ſaae de⸗ boim / hvilcke HERren omkaſte! hane 
ris Vederſtyggelighed ; og deris fin Vrede og Haftighed. 24. D ig / 


Afquder; Stock og Steen; Solf 


i | deg 
i fkulle alle Fold fige: Hvorføre håb | 6 et SU 
og Guld/ ſom vare hos dem. 18. Rold fige : Bvorfore DØ, | Suy haft 


uld⸗ ver HERren faa giort imod delt | 8 
At der er icke / maa vel ſtee nøgen! Land? hvad —J for faa flor dl | Kond 
Mand /. eller Quinde / eller Tiun: haftig Vrede? 25. Da ſtal matt din 
de / eller nogen Slect iblant eder/ fige: Fordi af de hafve forladdf | d —* 
Hierte bafver vendt fig i| HERrens deris Fedris Gul 
ag fra DERRER vur Guld af! Pact / ſom Hand giorde med del. | de 
gan bort og tienne diſſe Fohckis der Hand fårdte dem af Egnet | fy 
Guder / og bliſver / maa vel ffee/|Land: 26. Og de gingebore; øå | dig nere 
en Roed iblant eder / ſom bær Gals'tiente fremmede Guder ; og bade | ee 
de og MalArt. 19. Og enddog af til dem: ſaadanne Guder / fom df | dig mr, 
hand. hører denne Forbandelſis kiende intet til; og de hafde intet | ag ett 
Ord / davelfigner hand fig allige | gifvet dem 27. Derfore haft! | gang 

vel & fif Pierte/ og figer: Det HERrens Vrede forhaftet figpat | Sigt 
gaar mig * men. jeg vandrer / dette Land / af Hand hafver ladet | SER 
fom aER . ierte tyckts / paadet at alle de Forbandelſer kumme ofver diſ 
de Drut ne ffulle fare der hen | bem/fom ſtrefne ſtage idenne Boe | Fi | 
— J— 20, DA vil! ⸗8. Og SErren hafver udfør dem | Ud for føl 
* NE: icke pig bannem' af deris Land i ffør Brede / Grum⸗ | henne di 
Miſtundelig / men HERRERS | Hed; og Fortornelſe / og bortfaf 
dem 





















” 4 
al rygee ry —* 


F 1 
aar frei le 
aar free, Ven aabenbarede evindeligen / af 


[de paa We 
en ſtal all 
bort fra f 
t out, df 
Sørbande 
idenne? 


ders BON Hs da Aom Jeg haf 
. (Troen Forbandelſe / ſom Jeg ha 
om opt⸗ dig forelagt / og du gaar ind fi 


ze form FU hteger Hjerte; hvor duer iblant 


er dePlag 


Land / og? bin s født dig: 2. 
FRren fla | 9 Gud hafver bortſtodt dig: 2 


Te 
j immel⸗ 





(fe 
290” 


Cap, xxi B: Poenitenge. Femte Bug. Cap. XXX, 271 


MM ifrehede Land / fom det faar; of / at du gior alle hang Bud / 
ERrens vor | fom jeg byderdigi Dag: å; Og 
HERren din Güd ſtal giſve dig 
Lyde i alle dine — — 
så >» Quug SEÆD.Igers paa dit Lifvis Fruct; pan di 
RER gore allebenne £ovs OP. Dvege Fruct ; — din Jords 
30. Capitel. XXX Fruct / af det ſtal gag dig vel: Thi 
HDERren miſtunder fig ofver HErren ſtal vende fig af glæde fig 
X/ form omvender fig til Hannen: aA RAN 2 SÅ — sne 
vr mu ofver | glædde fig ofver dine Forfædre: 10. 
par alebette —A— |Om du lyder HERrens din Guds 
He al Roſt / at holde hans Bud ogSkicke / 
[| fom ſtaar ſtrefne i denne Lov⸗Bog 
om de Ares 4; £: — 
enldin Gudaf gandſte Hierte / oga 
6 —— — er Sia. ir. Shi dette Bud / 
* jeg byder dig i Dag / det er dig 


s Londomme ere os og vore 
















We 


du vender dig om igien til 


ind bred? SER ven din SUD / af du lyder icfe ffinlt/ eller forlangt borte: 12, 


g Salt / 
eyheller! 
ude dertil 
te ſom Se 


Ali 


ama og 2" 


nomkaſt 
d. 24. 2 


sorfore af AN hafde bortfpredt dig iblant. 


imod def 
t faa ftor et 
ſtal må 

ve forlade 
vis GUd 
med dem 
af Xgypt 


ebort så | 


1 og bad 
er / ſom de 
afde intet 
re hafver 
ſtet fig pad 
fver ladet 


ame ofver | 


mune Bog— 


u 


4 


7 


fl 
FU 


1 Dang Røft; Du og dine Born 


K 


| 


il stfra. 5. Og ſtal fore digt det 


| Siender, og paa dem / ſom dig hade 


af | Ey heller i Himmelen / af du maat— 
te ſige: Hvo vil fare os op i Him⸗ 
melen / og hendte og det / at vi kunde 
hore det / og giore derejfer? 1 3.Det 
er icke heller paa hin Side Hafpet / 
at du torſt ſige: Hvo vilfare os of; 
ver Hafpvet / og hendte os det/ at vi 
maa det høre og giore ? 14. Thi 
Jet Order gandſte nær hug dig 7 % 
din Mund / og idit Hierte / at du 
ſfal giore det. 15. See / Jeg haf—⸗ 
ver i Dag lagt dig Lifvet og det 
Gøde føre ; DYDER i og — 
ll det befidde; og Hand | 16, Idet fom jeg DID” 119 
fy lire ejes * og — at di ſtal elffe HERren ——— 
og vandre i hans Veye og vare 
DER ven din GUD ffal omfiære | hans. Bud⸗ Skick⸗ og Rat/ af OR 
bi Hjerte; øgdin Sæds Hierte / ſtal [efve/ og — 8 i; 
Aduſtal elffe HERrendin GUD fren Din GUD na velſigne dig i det 
Fgandſte Hierte / og af gandſte Land. 7 ſom du drager udi at be⸗ 
læl ; af du manlefve. 7. Og|fidde, 17. Men omvender du dit 
SERREN din Gud ffal legge Hierte / og lyder ide dette; men las 
de diſſe Forbandelſer paa dine der dig forfore / at du tilbeder frem⸗ 
mede Guder / og tien dem: 18. Da 


Inde Hierie / og af gandſteSlal⸗ 
Altdet / ſom jeg biuder dig i Dag: 
Da ſtal HERren din GUd om; 
ude dit Fengſel og miſtunde fis 
ber dig / og forſamle dig igien fra 
Adet Folde fom HERren din 

















i Om du blef end forſtodt indtil 
imelens Ende / da ſtal dog HEr— 
in din Gud ſamle dig / og føre dig 


üend ! fom dine Fædre hafve beſid— 


10 mere end dine Fædre. 6. Og 





dede | Wfyrrolge, gg. Mendu ffal om forkynder jeg eder i Dag / at I ſtul⸗ 


Grum 
j bortkaſt 
dem 


bende big og lyde HERRENS fe aldeelis omkomme / og blifve ad 
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272 31. Moſis Afſkeed. Moſis Cap. 98 A. Moſis 
— —— — — — —J— —— 
længei Landet / ſom du drager fil, fin Haand fra dig eller — mager, 
ofver Jordan af befidde det. 19. dig. 7. Og Moſes kaldede Sl arege fg 
Jeg fager i Dag Himmelen og| og fagde til hannemiden MY Stotte 
Jorden til Vidne vfver eder ; Jeg! Ifraels Aafiun :. Varer tret tee 99 
hafver lagt eder Lifvet og Døden) og ved et frit Mod/ chi duſtal Og HE 
føre ; Velfignelfen og Førbandel! dette Folk i det Land / ſom SAN ke/ du ffal 
ſen / at du maa udvælge Lifvet / og! ven fvor deris Forfadre af ØK dette F 
Du og din Sad maa lefve. 20. At dem / og du ſtal uddeele det ime Hoer my 
du elſter HERren din Gud⸗ — dem. 8. Og HERRER) fort al and / 
der hans Roſt / og blifver hart hos gaar for eder Hand ſtal være org ep 
Hannem (Der paa ſtaar - dit MH dig / og Hand ſtal icke tag? —J ſom 
og Din lange Alder) at du maa blif Haand fra dig / eller ofverg 
ve boende ĩ Landet / ſom HERren dig: Fryet icke / og lad dig ickt ul 
ſpor dine Forfædre; Abraham; I⸗ færde… 9. Og Moſes ſtref J FJegſtal 
faac og Jacob at gifve dem. * og fick — Levi⸗ Anſictf 
Dr ner hende / ſom baͤre 

—— —2* actis Arck 39 alle be Rdſth 9 /o 

Moſes for Alder ta⸗Iſrae Da bød de æ | 
ger —— ro, £gbeddem/ Ol da fi 
mer Joſvam tilfin Efterkommere. 


| — — 














diſſe Ord med all Iſrael; og all Iſrael kommer af lade ſg 


Sted / ſom hand ſtal udvæld Weve 
kand ide længer gag ud ogind : | se kan ke end 
Der tilmed fagde HERren til mig; be for all Iſrael for derig ØM ke 
du ſtal icke gan ofver denne Jor⸗ 12. Forſaml Folcket baade MØN , og 
Dan. 3. HERren din Gud ſtal og Obinder / Born og Fremmed, ANY 
ſelf gaa for dig. Hand ſtal ſelf ode⸗ fom ere inden dine Wørte / aft N Mig et 
legge dette Folck for dig / at du maa maa hore / og lære af fryete pet 








tage dem ind: Joſva ſtal gaa ben ren eders G og gt g 
ofver for dig fom HERren haf⸗ alle de Ord rare — gr: OD! | Sædre , 
ver fagt. 4. Og HERren flal 310, at deris Børn / fom dette icke vi?” | Per udi 
fl re imod dem / ſom Hand giorde "maa øg høre / og lære af Fru" flig, mæ! 
FE imod Sihon og Og de Amoriters HERren eders GUd i allede DM] | 

AH: Konger) og deris Land / ſom Hand ge / ſom Ileſve i det Land / form 7] KM 7 gg 
udelagde. 5. Naar HERren gif | drage til ofver Jordan af pede lin aeg 
ver dem nu for eder / da ffulle J gio⸗ 14, Og HERren fagde til MØN] KE Hng , 
re ved dem efter allede Bud / ſom See / din Tid er hart hos/ af? bem d 
jeg hafver befalet eder. 6. Bærer| ffal doe Fald YFofoa ; vd gad! 
troſtige / Dg ved et frit ⸗· Mod: Forſamlingens Taͤbernackel MV! < 
fryeter icke / og gruer intet for dem / Seg gifver hannem Befalning 8 My 
fht HERren din Sud ſtal felf van] 15. Mofes gid hen med Joſpa ncker 
Dre med dig / og Hand ſtal icke tage! de. ginge ind i Sorfamlingené 6, ND 1 ſo 
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cap·⸗ Moſis Afſreed⸗ Femte Bog. Cap, XXXII. 273 

z ) bal! — arrene 
ller foer tuer, 15. DgHERren ads | det; ſom Jeg hafver ſporet. 22. 
aldede Jog arede fig i Tabernackelen ien Saa ſtref Moſe ſamme Tid denne 
iden MRS førte; og den ſamme Sky⸗ Sang / og lærde Iſtaels Born 
æret fro hotte ſiod i Tabernackelens Dor. den 5 23. Og bod Jufva Nuns 
thi du ſta ig Og HERren fagde til Moſe: Sen” ugfagde : Vær troſtig og 
/ føm * ku ſtal ſofve med dine Fædre: meg 1 thidu ſtal fore Iſtgels 
ædre af 0 dette Folck opſtaa / og drif⸗ orn i det Land / ſom Jeg hafver 
ledet im; Hoer med fremmede Guder 1 ſporet dem; og Jeg vilvære med 
LER) fort al Land 4 ſom de komme ind udi / dig. 24. Der Moſes hafde nu al 
ſtal vere forlag Mig / oglade den Pact delig udffrefvet denne Lovis Ordi 
icke tag? i EL fom Jeg hafver giort med enBug : 25. Dabød hand Levi; 
ler ofoerdl kn, 17 Agmin Brede ſtal da terne / fom bagre HERrens Bid: 
d dig ide batte ſig pag Den ſamme Tid nisbyrdis Arck og fagde : 26: 
es ſtref De, gd forlade dem / og ffiule| Tager Denne Lov⸗Bog / og legger 
ir kevi Øg Anſiet før bem / fan atde ſtulle hende ved Siden i HERrens 
ul live fortarede; Os naar megen | eders Guds Pactis Arck 7 at bun 





re HEW 
de Xbol ude / og Angiff kommer ofver ſtal vere der et Vidnisbyrd imod 
bem / og ft uh, da ffulle de ſige: Er icke alt dig 27. Thi Jeg kiender vel din 
baa den lite Onde kommet ofver mig / for— Ulydighed / og Haardnackenhed: 
ir ind / AN at min GUD er icke med mig? See / Jere endnu / men jeg lefver 
id. —— mit hos eder i Dag / ulydige imod HEr⸗ 
t lade føl et pag famme Tid før alt det ren 7 hvor meget meere eſter min 
| lide; fomde hafoe giort / atde|Død? 28. Saa forſamler nu før 
al udval⸗ be vendt dem til fremmede Gu⸗ mig alle de WRldſte afeders Slec⸗ 
e Lov ud ln : 19, Saa ftrifver eder nu den⸗ ter / og eders Hofbidsmand / at Jeg 
deris ØM | Sang; og lærer Ifraels Børn| maa talediffeOrd for deris Dren 5 
zaade MU IS 1 gg legger hannem i deris og tage Himmel og Jord til Vid⸗ 
Fremmed MUD af famme Sang maa vær) nisbyrd imod dem. 29. Thi jeg 
orte / al ln Mig et Vidne iblant Iſraels veed/ at efter min Død ſtulle Jviſt 
fryete DE, vt, 20, Thi Jeg bil fore dem forderfve det / og vige afden Vey / 
olde og gl, ni andet / fom Jeg ſvor deris | fom jeg hafver budet eder ; Saa 
v. "13. Al aldre 7 fom Melck og Hununing ſtal da Ulyde komme paa eder her⸗ 
ette icke vid, er udi : Og naar de æde og efter; fordi at J hafve giort ilde for 
re at frå, be mætte; og fede; da vende de HERrens Øyen / at I ſortorne 
ialle deꝰ STI fremmede Guder og tienne | Hannem med eders »Dænders 
and / ſom⸗ My og beſpotte Mig 7 oglade "Gierninger: 3095 Saa talede Møs 
n at beſid MY net fare, 21. Og naar me; fe denne Sangs Ord altſammen ud 
de fil malt" it One / og Augiſt kommer paa for all Iſraels Meenigheds Oren. 


fw”! Vem Me sd eder ———— 
hos da ſtal denne Saug bare Eapitel XXXIL. 








3 voggat Mile Vidnisbyrd tht Haud i; MÅLE 
rnadel / | åg ide forglemmig af detis Sæt ——— 
Befalninz 35 Ming ; thi Jeg veed deris Drev tili Himle / Jeg vil tar 


ed Joſpa⸗ | liter ſom de allerede omggais — le./ og Jorden ſtal hore min 
alingens | ed / førend Jeg fører Demi Sans Munds Tale. 2. Min Lardym 
pe S fab 
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ALE HER g i » 
| 274 32. Mofis Sang. Moſis Cap. — Moſis 





In i 
ſtal dreppe ligeſom Regn / og min Fruct: Og loed hannem ſue bl De ftull 
Tale ſtal flyde ligeſom Dug; ning af Klippen / og Olie af Pit bg forta 
ligeſom Regn pan Græs; gliger| haarde Steen: 14. Smør ) rad⸗ 
fom Taare paa Urter, 3. Thi Jeg Koerne / og Melck af Faareneh urs Tør 
vil paakalde HERrens Nafn det Fede af Lammene: DSI MÅ rmie 
gifver vor SUD alleeniſte re. |Vædre / og Bucke med cãerbe udvort 
4. Hand er en Klippe / hans Gier- Hvede / ogſtenckte hannem ortis 
ninger ere uftraffelige / thi alt det got Vindrue Blod. 15. Meng engene o 
Hand gior / det erræt ; GUDer | Ifraelblef fed / da blef hand fanen med 
trofaſt og foruden al Ondffab ;|Hand ér blefven fed/ ty, va fS agde: 
Hand er Retfærdig og From. 5. Ogforloed SUD / fom haum vilde 
Den Fortredne og Vanartige ſtabte; Hand foractede fin OM le Dyrt il 
Slect hafver forderfvet fig; de ere heds Klippe. 16. Og hafver bede J 
icke hans Børn / men deris Be⸗ vact Hannem til Nidkierhed! 8 Bret 
ſtemmelſe. 6, Tacker du faa HEr: [Fremmede ; de hafve fortet eickehi 
ren din GUd / du galne og daarlige | Hannem med Vederſtyggelig Milge : Syg 
Fold? Er Hand ey din Fader / og | 17, De ofrede tlMarckeDieſ Rrenh 
Din Eyermand ? Er Hand ey allees| og icke til deris Gud; til Afgud hen, 2 


niſte den / ſom dig ſtabte og beridde? ſom de ide kiende; til de nye / hafver 
7. Kom ihn den fremfarne Tid: vare komne nær fra / ſom OS Forſ 
Betanck Aarene 7 Slect efter | Sorfædre ide fryetede fig for. 1 vare vif 
Slect; Spør din Fader ad / Dand Du forloed medForact benKlip ane, a 
ſtalkundgiore dig det; dine Eldſte / Som dig fedde / og forglel dereft 
deftulle fige dig det. 8. Der den Gud/ ſom dig fabte. 19. DAP 
Allerhoheſte uddeelede Hedningene HERren det ſaae / da blef AM "hl fufini 
Arf / og adſtilde Menniſtens Børn ;| vred / og forffød fine Som FEE tuſit 
da fætte hand Folckenis Lande! Dottre. 20. Oghand fagde: i lay at 
merde efter Iſraels Borns Tal. | vil ſtiule mit Anfict fordem 5 AR HER 
9. Thi HERrens Deel er hang | vilfee / hvor det ſtalgaa den 32, 
Folck / og Jacob er hans Arfvis | det fidfte / thi det er en vanatft å deris 
Snoer. 10, Hand fandt hannem i Slect/ de ere vantro Børn. st | inge, fe 
| Orcken paa en for øde ſted / der ſom De hafve erret Mig med det/ J —8 Vin 
HH det hyleden: Hand førdte hannem |ide er GUd / og fortørnet — 
Hun om ; Hand undervufte hannem ;| med deris Afguderi : Og jeg Its om; 
Al Hand bevarede hannem. ſom ſin erre dem med Dem / for icte ert AN 
i Pyefteen. 11. Ligefom Ørnen op Folck; medet daarligt Fold! 'k2 
J hoyer fin Rede / og ſoeſver ufver ſine jeg fortorne dem. 22. Thi I! ne Galde 
V Unger; Hand udbreder ſine Vinger / er optendt imin Vrede/ og he ig 
og tager dem / og bær dem paa fine! flalbrænde til det nederſte Self, endefa 
Vinger. 12. HExrren lidde hannem de : Og hand ſtal fortære Lam" reg v 
alleene/og der var ingen fremmed | med fin Grode / og fætte Ild pan hdenge 
| Gud med hannem. 13, Hand loed Biergenis Grund:Wolo, 23. I lig Da 
i! | hannem fare heyt op paa Forden/|vil ſancke all Ulycke ofver dem” Sr Omme 
99— og fodde hannen med Marckens Jeg vil ſtiude alle mine Pile ide, NAG 
24. 


ö— —— — re — ——— — — — 
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Cap. — .Moſis Gang. Femte Boa. Cap. xxxii. 275 
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—— ——— 
rem ſue NU ki De ffulle vanfmæctis af Hun— Folck; og Hand ſtal miſtunde fig 
| Olie af int og fortæris af Kaalde⸗Siuge / ofver ſine Tiennere / thi Hand ſtal 
. Smot VA Brad; Død: FJeg vil ſende ſee der paa / at deris Mact er bots 
Faarene il | urs Tænder iblant dem/ og|te/ og at det indeluete og forladne 
e: Dø file Drmig Gift. 25. Sverdet|er borte. 37. Og mand ffal fige: 
hed allerdt VW udvortis forderfoe dem / og vor ere deris Guder? Deris 
hannem bortis Forferdelfe / baade| Klippe / ſom de forloede dem paa ? 
Is. Ment engene og Pigerne/ de djende 38. Af hvildis Offer de aade det 
ef hand fat, Him med de gamle Mænd. 26. Nede / og Drude Viin af deris 
vd og fit egde: Jeg vil adſprede dem; Dri Offer lader dem flag op/ og 
fom han vilde fage deris Jhutom hielpe eder / og beftiermeeder. 39. 
a 





" 
— 


ede fin SNE hype blant Menniffene: 27. See inu / af Jeg er alleene / og der 
ig * ilede Xeg det icke før deris Fever ingen sen * 38 
dfierhed PRS Vrede; at deris Fiender kand laa ihie bg sl we fils Jeg 
ve forter de jeg hofmode dem / og maat| kand ſaargiore og helbrede / og 2 
ſtyggelig Mlge : Bor Mact er hoy / og kand ingen bre ha * —— 
ite Dieſ Rren hafver e giort det alt;|40. Thi Re * opre — 
fil Aoud⸗ men. 28. Thi det er et Fold” Haand I Himmelen / * ſige: 
de nye / hafver icke Raad / og de hafve Jeg lefver evindelig 41. 3 * Jeg | 
/ fom On Forſtand idem. 29. O! at hveſſer mit Sverd ſom en * 
"fig for. É É dare viſe / og kunde fornemme Ild / og min Haand — a 
denKliye Want / gøde forftøede det / hvad ſſtraffe; Da vil Jeg hefne Mig 





J 
gie ine Fiender / og betale 
sg Forget herefter ſtal vederfaris. 30. igien paa mine Fiender / og etat 
Aa Sgt bore mk det til / nt en ſtal dem / ſom Mig" bade. —* Jeg 
ba blef Hd in tuſinde af dem: og toffulle ſtal giore mine Pile druckne af | 
le Sonuel Hs fufinde paa Fluct? Er det Blod/ og mit Sverd va, Res | 
nd fagderdt Ny faa at deris Klippe foldedem?|Kiod; ja deris Blod ſom agné 
rdem; J HExRren hafver ofpvergifvet tere / og fangne; og —— F 
gaa den ff pil, 31. Thi vor Klippe er icke Hofvet. 43. Glæder eder a JAR. 
ren vanatft Al derig Klippe der om ere vore |fom ere» Hans Folck tå san 
Børn. 4 Hnder felf Dommere: 32. Thi ſtal hefne fine Tienneris B — 
led bety fg ng BjinTræ ere af Sodome Og Hand ſtal —— — of; 
rtornet? IndTræe/ og af Gomorræ Agder: Fiender / v9 * Gi i At 
Og jeg! WLG BiimDruer ere galde; de |ver fit Folckis J — 
om icke et! 56 Bær. 33. Deris Viin ſes kom/ ogtal⸗ ABs ag, ne a Ul 
igt Fold É drager Edder / og grumme Øg | derne —6 * ets Hren; ll 
, Spi I i Salde, 34. Erdet ide ind⸗ Hand/ 99 Joſva Nuns Son. 45. | 
6 / og pal? | BE ly g Mig? Og befeglet i mine |Der M ufe nu hafde udtalet alt det⸗ 
erſte J Modefe Befnen hor Mig fe til all Iſegel / da ſagde hand til 
tære and" | 4" Jeg wil betale; paa ſin Tid dem 46: Ledger alle Ord paa 
ætte Sid på, il derig ged ude / fhi deris W|eders Hierte / ſom jeg vidnet i Dag 
[d. 23. JM ii Dag er hart hos / og deris! for eder og biuder eders Beru/ at 
sføer ben” Sl ommelfe hafter fig faſt. 36,|de bevare dg giere alt det her følg | 
ePjleidel | HERRER hal omme fif idenne Lov. 47: Thi det er icke et | 
24. 3— S2 | 
| 


SEE 











fovs 
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276 33. Moſis Velſignelſe. 





eders Lif; og ved ſamme Ord ſtul— 
le J forlænge eders Lifi det Land/ 
fom I drage fil ofver Jordan at 
beſidde. 48. Den ſamme Dag tas 
lede HERren med Moſe / og fag: 
de: 49. Gack op paa Abarim 
Bierg / pan Nebo Bierg / ſom lig 
ger i Moabiternis Land tvert— 
ofver fra Jericho / og beſee det 
Land Canaan/ hvilcket Jeg. vil 
gifve Iſraels Børn til Eyendom. 
ro. Og døe paa Bierget / naar 
du er opkommen / og ſaml dig til 
Dit Folck / ligeſom Aaron din Bro 
Der døde paa det Bierg Hor / og 
at J ſyndede imod mig iblant Jf 
raels Børn. hos. Kifve-Bandet i 
Kades i den Orcken 3in/ at I 
helligede Mig ide iblant Iſraels 
Born. 52. Thi du ſtal fee Landet 
tvert ofver fra dig / ſom Jeg vil 
gifve Iſraels Born / men du ffal 
ide komme der ind. 


— — — — — — — — 


33. Capitel. XXXIII. 
.Moſes veln Iſ 
fra før Hand bøde NESS rosen 
Denne er den Belfignelfe; med 
”d hvilcken Moſes Guds Mand 
velſignede Iſraels Børn / før hand 
dode / og ſagde: 2. HEXXENer 
Fommen af Sinai/ og Hand er 
Dem opgaungen af Seir; Hand aa— 
benbarede fig af Paran Bierg / og 
kom med mange tufinde Hellige: 
Ved Hans hoyre Haand er ert 


9 re dine Ord. 4. Moſes byd og Lo; 
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Moſis 


forgiefvis Ord til eder / men det er 


ſamlede ſig til ſit Folck: 51. Fordi! 


| ert Velſignelſe / der er ædel Fru! lt 
gloende Lov til dem. 3. Hvor kier Himmelen / og af Duggen/ 2%, 
hafde Hand Folcket; alle Hans | Dybet / ſom der under ligger: 1, 
Hellige ere i din Haand / de ſtulle Der er ædel Fructaf Solen” 
fættedem hos dine Fodder / og lær | ædel Moed Fruct af Maanen. 


0 ven; Jacobs Meenigheds Arf. x. Hoyene evindeligen: 16. Og 





Cap. xxx) åt Moſis 





* 
Og hand var Konge i Iſtael Mer af 30 
holt Folckets Pfverfte dlſaun Ry j Hal 
og Iſraels Slecter. 6. Hg — ſt 
ſtal Tefve og ide døe: og D" fy g 
Folck ffal ide blifoe lidet lå, Plant 
Denne er Juda Velſignelſe Herl 
hand fagder HERre / her * 
Roſt / lad hannem regiere fit Sgt 
[ad hans Mact blifve ſtor / 
hannem Hielp ——— sg 
Der. 8. Og hand ſagde til Led) 
ne — og Dine Urim ml dand 
blifve hus din hellige Mand / lig 
Du friſtede i Maſſa / med hvil ol 
Du kifvede hos Tratte⸗Vanden the F 
Denſom figer til fin Fader Møllg Faa 
ſin Moder: Jeg feer hannem heds 
og fil fin Broder: Jeg File —8 ul 
hannem ide; og til fn Søn: YA 
veed icke / thide holde dine DF 4 
bevare din Pact. 16, De ſtulle 
Jacob din Rat / og Iſrael diu gin, SØE 
De ſtulle bære Rogeiſe for tølh, dre 
Naſe / og hele Offer paa Dit W hr dtaet 
re. II. HERRE / velfigne —9 hy * 
Formue / og Tad hans Hær, Ret 
Gierning behage dig: Slac Me Tee 
vis Ryggeitu / ſom fætte Dell g NS Ret 
imod hannem/ og paa dem ig ØR 

bl drer —3 

haũem hade/ afde icke opreyſe hy udfp 


vet / øg 














12. Og hand ſagde til Bens Jat ; 
HERrens — ſtal fig 
geligen hos hannem; og Handl; 
beſtierme hannem altid ; og PN 
ſtal boe imellem hans Sull, 
13. Og hand fagde til Jeſc 
Hans Land ligger i HEN 





u ſa 
deling 
se fin 
bre fi 
Na: ſtul 
ur lde 
dem 
om Ye 


— — 
— — 


Og afde hoye gamleBierge/ / 


au 
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len / Hand reg Is 
* ses s IN % søn — 
lg zaumn VH : Hans Baade / ſom borde — ORE EGE eg Fre 
Rub UI Fen 7 ſtal komme paa FojepoS HH. Fr. — mø: 
* MOD blant hang Brødre. 17. ſtal uddrifve dine Fiender — 
— rele) ÅDtns Frerlighed er ſom en forſte⸗ | 99 ſige : Blifodelagd. — 
ud ho Dre, va hans Hørn ere ſomen ſtal alleene boe tryggeligen / 460 
Å Er DN Og — med Dem baa⸗ Brønd ffalvære tildet Land 40 
pel MUN al hand føde Foldene indtil! er Korn og Moſt / der til ſtalhaus 
o ane VE 73 —AAAKHimme Bing sy | . 
nr Sl itderg Ende: Diffeere de tufinde | Himmel — od Sug: 23 
nod ſine JJ—— Manaffe. | Salig ev Sfrae [ — 
em PN Hand fagde til Sebulon: | So ps — —— 
| i V —J— i SM i AR ds rel vw Ék * 
Mand] fø Ned dig Sebulon i —— 3 | og din Seyers Sværd: Det ſtal 
| > du Iſaſchar BLD END Col aledine Fiender / og du ſtal fare 
Unun, 19. De ſtulle kalde SL | frem pan deris Have. 
Fy — — — 


— — — 


— — 


i Yfrad/ det af Jorden / og hvad ſom er ii Himme 


M 


e Vandet | * 
aner; ANE ENA Bierg / og ofre der due 
** ridt * fer] fhide ſtulle DJ TI 34 Capitel. XXXIV. 
Je fie”, NAS ofverflødighed / er ya Moſes daer. 
"Son: Mte Liggendefe 1 SANDEN * FE DKG — 
barrer ret dg hand fagde til Sad: Velſig—⸗ g Moſes gid HELLAS ye: 
De Bulle lt være den; ſom udbreder Gad⸗ op paa Nebo terg/ Mit en 
elg LND ligger fon en Love / og rel paa Piſga Bierg / — 
gelfe før Mir Armen og Jfjen. 21. Os Jericho: Og HERren (ved han 


' 


J (nd ſaae fig for i Begyndelſen / thi nem fee alt Gilegds Laud indtil 


; — kit i tære-Mefterens Part er hand Dan: 2, Og all — gg 
—5 Nyitet / og hand kom med Fol⸗ Ephraim” og Manaſſe tan 


re eeeſte! og befficfede HEr⸗ alt Juda Land til det yderf Dal: 
g a her Ing — — og hans Ret 3. Dg Synden ud / den —— 
re * , fol ndfrael. 22, Og hand fagde til imod Jericho Palme — 58 
bi venfed el Fan: Dan erenung Love / hand bort fil Zoar. 4. ette er det 
Bens Fan fn udfpringe af Bafan. 23. Og ſagde fil ——— forret A⸗ 
al bov fl gx Mepbehali fagde hand: Neph (Land / fom Jeg og Jacob/ og 
ALA —9 al hafve nock/ hvad hand |braham / — in ad det; 


"SA ST mv € : Veg vil gl 
tid; og HØ! Werer / og hand ſtal vere fuld af | ſagt: Jeg SÅ med dine Ønyen/ 





bs 450 NH ; - 
til Sol Ud fagde til: Aſſer: Aſſer ſtal Og 
mig Land efter HERrens Ord, 6. 
)uggen / og dy 
gal Thodyn. 26. Dereringen SU D/ hans Graf paa denne Daa. 7. 


[ice gan henofver. 5. 
; ml, 
i HEMS y 
- . . Ss Hand jørdede hannem i en Dal 
| Ppe Foed i Olie: 25. Dine Og⸗ 
Sk; ſin Xoed 1 
Biergel GE fan." et, «modner Da Møfes indrede og five 
6. OM i I Sfrgelg Gud: Den fomfidder Og Moſes var hunds — 








Leni! SERrens Bealſignelſe/ Veſten og du hafver 
ans Skul J W Ten < * — ſta 
—Rſo d beſidde. 24.8 en du ſtal 8 
i: hyrden ſtal hane befidde æde Mofe HERrens Tiennere 
⸗ 54 — 
— igmg gf Sonner; Hand ſtal dode der ſammeſteds i Moabiter 
——— ſine Brodre behagelig” og 
| Zader; [udi Moabiternis Land mod Peors 
— oſtulle være Jern og Kaaber 9 udi * SÅ: y . Al ! — 
afSvlen/ I dr —— Andin Huus: Da ingen veed enduu 
1 SMST or reſigeſom Dim | Huus: Ag mge 
Maanen. 1, Un ilderdom ſtal være lige] år 
ar 
&W 3 
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278 1, Fofvæ Ordre. Joſoce Cap" 1 Jofvæ 


Aar gammel / der hand døde: Hans Prophete ſiden vp i Iſrael ff er: Red: 
Dyen vare ide dumme og hang | Mofe/ hvilcken HERTen faa bid, A ulle ga 
Kraft var mfe forfalden. 8, Og de Anfict til Anfict; 11, Feb al" St bye 2 
Iſegels Barn begræde Moſe itre⸗ haande Tegen/ og underlige DY, PEN nd 
dive Dage pan Moabiternis | ninger; ſom HERren ſendte 
Mar / og der med blefve Grag⸗ nem til at giøre i XEgypti 
dens og Klagens Dage før Moſe paaPharao/ gå alle hans zen ifl de R 
fuldkomne. 2. Og Fofoa Nuns re/ ög alt hans Land: 12. DILLE 9 
Son blef opfylde med Viisdoms all den vældige Haand, og ft Io 
and / thi Moſe hafde lagt ſine Siun/ ſom Mofes giorde få beRr 


Hander pan hannem: Og Iſra⸗ ſraie følte /og 
sål, : Og fra alle Iſraels Ohen. —28 
els Børn lydde hannem ad/øg glor⸗ Iſtael Dyen VIN ſticke 


> MM SYGE * 


de ſom HERren hafde befalet Mo: 
patde befalet 2 paa Moſis gemte Bog. eg Huſ 


fe. 10. Og der ftved ingen fagdan 





Lande: 
148 83013 Soi Ge 1 803 er 3 103 Gort Seest gaves gros ER | der I 


—8 Sri 
G U / 
Fo ſp F Bog. ders Byg 
| Sag læn 
æc 1. Capitel. I. sæ |frimodig og fler E/ thi du (fat fil ders Br 
FA, Joſva hlifver udi fit Kald befyrs| Landetiblant dette Folck, hvilet See ftul 
— Jeg ſoer deris Forfædre at gi. rren 
* Er Moſes HERrens dem, 7. Vær Skre frimodig/ Gan (kul 
Dennere var dod / ſagde meget ſterck / af du holder og gi. en til ed 
ERxen til JoſvaNuns |alting efter Loven, form Moren] BAEn 
Son / Moſe Tiennere: 2. |Tiennere bød dig: Big icfederl | ne fin 
Moſes min Ticiiere er dod / faa ſtat hpercken til den hohre eller ven | ſidde d 
fi HUDP/ Drag ofver denne Jordan / Haand / af du kand handle vifelidt, |" 2 og fa 
| Du og dette gandffe Folck ind idet inlt det / fom du Tal giore. 9. hm du 6 
Sandy fom Jeg giſver Iſraels denne Lovis Bog icke komme ft | Vohen 
Barn. 3. Jeg hafver gifvet eder |dinMuud/ men tænce paa hent” vg ligef 
alle de Stader / ſom eders Fodder Dag og Nat / at du kand holde! ha ville 
fulle træde paar ſom Jeg fagde til giore alting efter det, om fre | Mat s 
Moſe. 4. ga Orcken / og denne er ihende thi fan ſtal det zaad "in va 
Lbano indtil den ſtore Flod / den vel alle dine Bene; og fan ſtald (Or med 
10 Flod Phrath; Det gandfte Hethi⸗ kunde vifeligen handle. 9. a Rund: 
HL fers Land) indtil det ftøre Hap i | Jeg icke befalet dig? Vær frnod Sia 
| Veſter / gal være eders Laudemer⸗ do flære: Fryct ide og blif | Be: Vi 
de. 5. Ingen ſtal ſtaa imod dig i |ræd/ thi HERren din Guder] — 
AE alle dine Dage / igeſom Jeg var |digi alt det/ fom du ſtal giere. re 
—9— med Moſe/ Dit Jeg og være med Da bød Joſpa Folckenis Hov” SM 
dig; jeg bil ide flag Haanden af|mænd/ og fagde: 11. Gjaar ig" Of 

9 dig / eyheller forlade big, &, Vær | nem Leyren / og binder Folcket N 
—*9 | ; i 
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J.à. Bog. Cap. Il. 279 
Caf st -Jufvæ Ordre. 


SET NE BOE EPE, RE ker ESPN be tb 
. (ØS fulle. gaa ofver denne Jordan ogſggt Gac rejer 
ten faa ig Uden tre > * at J ſtulle kom⸗ og Jericho: Og de ginge bort / og 


1, Meden , Sandet lomme ind i.en Skogis Huus/ 
ehen ind / og indtage Landet / tomme ME ny pe 
berige IMHERren årg Gud gifver & |fom heed Rahab /. og laae der til 


n ſeudte ler at befinde. 12. Og Joſva fag; Herberge. Be Da bief bet fnggtt 
ap ml eine knbeniter; Gadditer; og | Kongen af Jerido: See⸗ LET 
jane 25 db alrgeelen af Manafie Slect :| Nat ere Fomne tænd Yid al Iira 
33 ig 13, 2 fer paa ve rd) ſomWo⸗ els Born af beſpeyde Landet, 3. 
nd / og Elg ænder PONTE ralede til es Da fendte Kongen af Jericho Bud 
giorde få terne Ha ERren eders til Rahab / og loed hende ſige: Lad 


4 4 De g a | > 4 É 2 
yen. NR og ſagde abed/ og gif; de Mænd komme hid ud / jom kom⸗ 
E ſee * eye Ladere; metildigindiditHuus/ thideere | 

| der Dette kaud id at befpende alt Landet. 


uns — 


; * * AR. hj 
e Bog. | eg Huftuer / Born / og Fe bliß komne ES SETE re taget De 
— ſom Mofe Dave GM |. — — fagde: 
— tt eder pag denne ſide Jorda til Say Mændene komme ind til mig; 
den I ; fom ere bem ke men jeg beedfie ide / hveden de vas 
t , Drage vædi g | * 4* 
Rane og hielpe Dem. 15. re. F. Og der det — —* 
Sag længe fil HERren gifver og de vilde lucke — kgn ——— 
i du Fall] Vers Brødre Rolighed / ſom edet/ ud; jeg veed icke/ ram fade 
vild! HRE ftulle og indtage — —— ———— hun hafde 
“ Erren eders Gud ſtal gifoe dem: Ifat paa dem. 0, —2* 
dre at gi? Cryen eders ; 2 ø aa Taget / og 
—— On (ball der om is Jadet dem flige OP P ze Få 
rimodig/ | da ſtulle Ida vende eder KT NS ledemunder Horftilde/ 
jen tileders Arfveland / ſom Mo⸗ hafde ſtiul * 
lder og | Ken tileders Al : | afde udbredt paa Taget. 
DE it k8 AGrreng Tiennere gaf eder paa ſom hun hafde ; 
my Mute nl HErrens Tie for af|— Da Mændene forfuldte dem pan 
, * N ne de Jordan mod Oſten at 7. Og 9 — *2 Øs 
ig icke dety me fide J i eRolldenen til Jordan indtil Farie— 
BAN 00 | beYFol;|Venyen fil Jor , 
eller ven ſdde det. 16. Ogde ſoarede ol | eh] LSE SE re udfarne/fom 
tig baj ge ſaabe; Bi ville giore alf det | ſtederne: DET VED jet 
idle vifelid | 16 ng pa vi ville | Forfuldedem/da lucte mand Porten 
—* bom du hafver budet os; og vi ville forfulde dem / da Dr rer 
jøre, 8. | uhaf Sqaa gid hun op til ſamm 
—eln vwahen“ hvor Du ſender os. 17. til. 8. Saa gt 9 DØ 
2 É en / hvor lige J z anet før de ſofvez D 
———— — vi vare Moſe lydige / | Mænd paa Taget — 
ind holde bavile ving være dig lydige / alle; | ſagde til dem —— ANit eder dette 
fom tre | lege HERren din. GUD vilde HERren ba at Frnct for eder er 
| det gaad fun pære med dig i; — falden samer r-og alle Landets 
vewed Moſe. 18. Hvo ſom er din få rss ne sd 
Ba big ; og ide [yder dine| Indbyggere Er miſtroſtige fore 
) . ommelſe. 10. Thivi haf⸗ 


— 
— — 
SE 
2 mm 
— — 
mm er 
——. 
— 


rigt Sri ale det Du binder os haud ſtal ders Til KG al 
Vær frimen — — og ſteerck. de hort / hvorledis HErren torre⸗ 
Og PPS —— Vandet for eder af det Røde 


738 J — — * 
Gud er n vitei II. Haf / der I fore af gypten; Og 
e. 2. Car hos Rahab 2 N > de to Amoriters 


tiger ul 5. Spenderne blifver hvad J giorde | 
ig Hove | Nå; ung Gon haſde fendt Konger Sihon og Og paa hin fide 
vas 






Gaar igien Jordan bvorledis J edelagde 
ſolde S 4 dem 
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280 2. Rahab. Joſvæ Cap. ul! 3. Tocre F 








— —— 
Dem. 11. Og ſiden vi det horde / da Haand paa nogen af alle dem / for i at Jhe 
blef vort Hierte mistroſtigt / og der ere i dit Huus da ffal deris D" —9 5 
er intet Mob meere inogen før es) komme oͤfber vort Hofbet. ir Gia 
ders Tilkommelſe / thi HERren | Men er det faa at du røber dl KRren ſt 
eders Guder en Sud/ baade ofven vore Wrinden/ da villevivære? hutorgen 
i Himmelen / og nedre paa Jorden. fra den Eed, ſom du hafver tag ud fagdet 
12. Gaafværer mig mu ved HEr⸗ afos. 271, Hun føarede: Det ſ Ketens AM 
ren / at efterdi jeg giorde Barmhier⸗ ſtee ſom I fige ; Og hun fod, HE ſaal 
| tighed mod eder; at F og ville giere gaa / og de ginge hen; og hun hand! inge for 
| Barmhiertighed med min Faders |den røde Snor i-Bindyet. 7” au lagde ti 
Huus / og gifvemig et vift Tegen; Saa ginge de hen/ og fomme!! Wbegynd 
13. At Iville lade min Fader / min Bierget / og blefvederi tre DVN aeg ati 
Moder / mine Brodre / og MineS ør | indtil de komme igien/ fom født” HE var mi 
fire lefve / vg alt det de hafve / og red⸗ efter dem thi de hafde [eet ef" ure med d 


i Q 





De vore Sigle fra Døden. 14. Og dem paa alle Veye / og de funded F ! 40 
Mændene ſagde til hende: Giore ice, 23. Saa vendte derome | kig + £ 
vi icke Barmhiertighed og Troftab) tilbage igien / og ginge af Bierg rdans 9 
med dig naar HERren gifver o$| og fore ofver / og Fomme til Jo! de iJ 
dette Land / da ſtulle vore Siæledøe! Nuns Son / og fortalde hann" hade fir 
for eder + om JF ide aabenbare! alting / ſom de hafde befundet. 7% id 1 yg| 
denne vor Tale, 15. Saa vandt! Og fagde til Foſpa HER! übs Or 
hun dem ud igiennem ef Sintbye! hafver gifvet "alt Landet i vl | Ver af fu 
med et Reeb / thi hendis Huus ſtod Hænder; og alle Landers Indby⸗ ud el 


7. DD — — 
Fx — IS — — — 


vp til Stads⸗Muren / fan at hun gere ere førfærdede før Avnſſeli— 
J og boede paa Muren: Rn Og bun ARMERET ifer ; 
1 fagde til dem: Gaar op paa Bier 3. Capitel. ILL. Werefite 
Ål get / ugffiulerederderitre Dage/|' 5. Iſraels Bern ginge med ft | Ht; gg J 
at de ſtulle icke møde eder / ſom ſo⸗Feodder igjennem Jordaus Flod. Vactig J 
ge efter eder / til de komme igien S Jufva ſtoed aarle vp / og)! ul Verde 


fom forfølge eder / ſiden maa I gaa droge af Sittim/ og omme! | Me2. 
eders Bey, 17, Mændene fagde Jordan band og al fr daner Iſrgel 
til hende: Vi ville være frj af den⸗ da de blefve der om Watteny. føre”? ver Sie 
ne Eed / ſom du hafvertaget af os. de fore oføer. 2. Men fre Daae der le 7 for 
18. Om du icke binder denne rede | efter ginge Høfvidsmændene igid Ure 7 ( 


B ” — de 
Snor i dette Vindve igiennem nem Leyren : 3, Og bode Folde! | St fæt 





— * 2* 
hvilcket du hafver vundet os ned / og ſagde: Naar Iſee HERreu And / 
| Haar vifommet Landet; og om du eders Guds Paetis Ark, og” lis gd 
—9— icke forfamlev i dit Huus din Fa) ſterne afLeviterne bære hende (" | Aben fri 
(tg der / din Moder / dine Brodre / og drager ud fraeders Sted / ogf// NEL Fo 


din Faders gandſte Huus 19. |ger efter hende. 4. Dva faa af de tun 7 
Da: hvilcken ſom gaar ud af 3 to — —— — — KTO, | 
| Huuſis Dor / hans Blod ffal eder og hende ; J ſtulle icke 9" feng - 9) 
11 Hk ofver hand Hofvet / og vi ville væ |førnærhende./ paa detatJ rulle der ge, 
| in rxe tffyldigerr: Men leggis en vide ad hvilcken Vey Y ffulle 86; dan , 
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Cap, UN) 3 Tørre Fodder. Bog. Cap. IV. 281 


—— or — i É : » * 
or fi icke før den fremmerft i Vandet (men Jor— 
— — ON d —55 — Fo så var fuld til alle fine Brædde 
ve 0 Giorer eder Aellige / thi den gandſte Hoſt igiennem.) 16. 
vil CRven falgiore underlige Ting |DA ſtoed det Band ſtille / ſom * 
—3 dorgen iblant eder. 6. Og ofven gf og gaf fig ——— Hob / 
bafver fad" Ind fagde tilPræfterne ; Bærer ſaare langt fra den ——— 
— * Ure 1 og gaar for. Fob ſom ligger op til Zarthans Dive 3 





—— il Hafvet 

Iden et; ede Pactens Arck men det Band / fom lob til Dal 
un såre" —9 ——— SR; | ned mod det falte Haf / det for: 
g hun lige for 3 75— mindſtedis og flød ben + Saa gick 


sm 6n I Xofva ; JF Dag vil — ——— 
be au iøve dig ſtor for 0 Si ——Geru⸗e >S * 
— —2 de tulle vide; at ligeſom KNÆ SEN & ce 
fode Hege med Mofer: fan vil Jeg og PAIS TET Sen inessg all Kfrae 
/ fom (26, me an paa det tokre:og all Ifrael 


É >) " du Pre— Jord 
fde feet Femed dig. 8. Og biud du Pr Sick før igiennem/ indtildet gandfte 
efunded 


fine 7 ſom bære Pactens Arck g intet gal 

: «4 i lle tſamen ofver Jordan. 

veto Heend ig: Raar J fomme forſt — 
4. Capitel, IV. 


—— CF 








af Biergd sitdans Band / faa blifver ſtga⸗ 
ve fil golf, — Sal eee er Tolf Steene opreyſis. 

sfannd | fode til Iſraels Born: 1 ES SES — 
— | ÅD I øg barer HERrens eders SYG det fcede 7 der alt Sold | 
| HER NNA Ord. 10. Og hand ſagde: K —* ME ——— Rn : 

ti vol derafſtulle J vide / at den lefven. da ſagde 422 
SE | er 3: Opdag ben, 

al vrTeliag uddrifve for eder deCa⸗ hver Slect: 3. Og binder dem 

— 28 — Heviter; ogſiger: Lager ———— 
kl bberefiter ; Gergoſiter; Amori⸗ | af Jordan tolf 


ie (CC . 
med føl rs gg Jebuſiter, 11. See / hans ſted / —— far 
Flod. getis Urd / ſom regierer ofver pag/ og DÆTET DET 


eop / på Verden / ſtal gaa for ark: a * | —— * — 
mme | "nx 12, Saa fager nu folf Mend aeoue Mand / font 
— Iſcaels Slecter 1 en — — te ; 
; ren er Slect. 13, Og naar Eſter⸗ — opr til demt 
"Dagene | He 1 fom bære HERrens Pactis cen —— — 
deae gien | ME 7 fomregierer ofver all Vers 5. Gar Se in tJorban, 
deFoldel! | m fætte derig Fodder i Jordans | eders SETE nor en Stcen op 
8Exren And / faa ſtal Jordans Vand og aen el efter Iſraels Vorns 
É/ og re lis ad; det Band / ſom kommer — ——— Tal På NØ de full 
hende” (ef | Viben fra / ſtal ſtaa ren Hob. kgn ER (Teaen ibl f 8 "sv mat 
ol | Der Xnlcet droge nu af derisPaus) være til LEGEN olaut eder 7 Man 

DD, ogfe er Folcket droge For⸗edersBorn ſporge deris Fædre her⸗ 
ſua afde | (un 7 at de ſtulde gag ofper SDN Ce ger Pvg betydende 
melet | dans og Præfterne baare Pac] rt) OGIGE : «Ana DENDE SEE 
J egan | feng Arck for Folcket: 15. Dg Steene her 7. Ut J da ſige ti 
Ftie der de ſom baare / komme fil Jor— Fan Lvorledis 


———— 
t 38er Ufilde Ka ad før HERrens Pacti 
fude 964 dan / og doppede deris Fodder ſtilde fig ad for * + vre: 
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H | 282 4. Tolf Stoene Joſpa Cap. — t. Saeran 


—ñi⸗ 











Ur * ——— — 2 RE 
Arck den Tid / den gid igiennem op af Jordan / og traadde 3. de Føj 
Jordan / at diſſe Steene ſtulle væ: toͤrt Land med deris Fødder / ) WLG: Iſr 
re Iſraels Børn til en evig Ihu- kom Jordans Vand igien I ns Hoh 
kommelſe. 8. Da giorde Iſraels ſted / va flod/ ſom det giorde ford J hvorft 
Born ſom Jofva bod dem / og baa⸗ alle ſine Brædder. 19. DØ vet! Folder af 
te tolf Steene midt af Jordan / den tiende Dag i den førfte MI gUragne a 
ſom HERren agde til Joſva / ned / der Folcket gick ob af blcket var 
efter Iſraels Borns Slecters dan / øg leyrede fig i Gilgaly DK Q/ ſiden 
Tal / og baare Dem med fig hen of⸗ mod Jericho Stad, 20 Da Ry ' 
ver til den ſted / ſom de blefve om! va fætte de tolf Steene op or Y omſta 
atten og loede dem der blifve. gal / form de toge af Jordan : 7 9 ſom 
2. Dg Jo ſva opreyſte tolf Steene Og ſagde til Iſraeis Born: DØ Feyen / d 
midt i Jordan / der ſom Praſternis [eders Born ſporge deris Fædr! NANG 
Fodder ſtoede / ſom baare Pactens |herefter / og ſige: Hvad ffulle diſ ls Bor 
Urd / og de ere der endnu tilpaa|Steene? 22. Da flulle fu, jorden / 
Denne Dag. 10. Thi Pvæfterne/|giøre dem det / ug fige : fra st fom É 
ſom baare Arcken / ſtoede midt i| gide pan tort igiennem Jorbat 1 ford 
Jordan / indtil at det var alt fulds| 23. Den Tid HEſtren eders &! ung Ref 
kommet / ſom HExren hafde budet borttorrede Jordans Vand ff | My af i 
Iſva af fige fil Folcket efter alt eder / indtil J komme hen ofbet mn DEJ 
Det ſom Moſe hafde før befalet | Ligefom HERren eders Gud gif | Ufve pg ; 
Jofva : Da Foldet ſtyndede fig / de i det rode Har, og tørrede det! dunning 
og gick hen ofver. 11, Der Folcket os / ſaa lenge fom vi ginge der ig" Bern/ fr 
| var nu altſammen ofvergaaet da |nem : 24. At alle Folck paa Jo hed / om 
Å gick og HERrens Arck hen ofver / den ſtulle Fiende HER rens Haand dorhud/ 
J og Præfterne for Foldet, 12, Og hvor mæctig hun ev / af 5 alf Ba Vey 
i De Jubeniter ; og Gadditer / og | altid frhete for HErren eders, Atſamm 











halfdeelen af ManaffeSlect ginge| ————— ey 

æ 8 — ge bag de 

—— raa Børn / fom 5. Capitel. V. blefve he 

Moſes hafde ſagt til dem: 13. Ved o Iſraels Boru()bliſve af | Møde fi 
Jes. haſde Jag 13,86 Iſraels B rom AN: 

fyrretive tufinde væbnede til Strid 18303 (2) holder Vaaffei. ek: Jeg fag 


gige for HCRren fil Strid PAR D En Tid alle Amoriternis Ko der; og 
Rericho Mard: 14. Paa Den! NY ger / ſom bodei Veften pag bl Upaad 


AE Dag giorde HERren Joſpva ſtor fide Jordan / og alle Cananigerni |, (2) 7 
J for all Iſrael / og de fryctede han— Konger hos Hafvet hørdte ål hafde di 
AR nem / ſom de fryctede Mofe alle HERren hafde tørret Jordans x Paa 
I HH hans Dage, 15. Da HERREN Zlod for Jfraels Børn / faa lænd — 
tg ſagde til Joſva: 16, Biud Pra— ſom de ginge der ofver⸗/ da forte” | Iſtenen 


flerne / jom bære Vidnisbyrdens dedis deris Hierte / og de hafdeil orn al 

Arck / gt de Opitige af Jordan. 17. tet meere Mod i dem fyr Iſrael Ve uſur 
HERE Saa bød Joſoa Praſterne / og Born. 2. Paa den Fig ſagd? age paq 
AED ſagde: Stiger op af Yørdan. 18.) HERren til Fofva:Gior dig Knit | Folde de 


" Og der Praſterne 7 fom baarel ve af Steen 7 og omftiær Sfradl ED 

—3 — mare! ve af Ste mffiær Iſrae ME: 

(lt i FExRrens Pactis Ar 7 komme Born igien anden gang. 3 DI Afraels 
ALDE gior 
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Bog Cap, VI. 283 


J ØRET FOER 
fraadde pi horn g Yofva Steen⸗Knifſve / og, Fans men de ——— 
Fødder / É Al ar Iſraels Born hos Forhu— — — — FE s a og 

gren f MN , er Gas! det hendte ſig der Jova v 
igien I ten Hoy. 4. Og denne er — —— 


| ; ; blefvger; og See / der ſtoed 
Tog bet! bulter a Mandkion / ſom vare en / 09 | — 
O 59— HA af XRgypten; eg Krigs⸗ en ? ——— hannenn / — vane 
orſte blde par dot i Prien paa Bey” | ef drage — i fin Aand : 
ilgal / yft fiden de ginge af Xgypten; —— nn — z368 
| av VAR > ” — / SEN 
20, DINE at alt Folcket / ſom AES eller vore Fiender? 14. Aand 


Cap. y t. Sacramenterne, 


— cken pad ſagde: Ney / men Jeg er en For⸗ 
dan rr MIS, ſom var født i Ørden pi lag 


— 
born Na Beven/; der dedroge af Egypten, ſte ofv ú— rer FE 
rr ede ice omffaaret. 6. Shi at IF) FE05 ADD dne bon rde fig! 
W —* elg Born vandrede fyrretive ar er SL hannem: vad figer 
ifle kun rcen / indtil at alt —— —* Exre til ſin Tienner e 15. 
ige: frå! et / ſom kom af ZEgypten/vat | Og Forſten ofver HExRren 18 Hær 
etilJofva: Drag dine Skoe 


vet Land | af Dine Fodder / thiden * er 
F helli ou Haar ALI JYDE 
hen ofødt' Im HERren føer deris Fædre at hellig / fom du ſtaar paa: Zlg Jo 


s Gud gid" Ufve os; etLand / [om Meld og vagiorde ſaa. — 
rrede Det ff | Zunning flyder udi. 7. —* 6. Capitel. VI. 
ge der ig” | Fer N/ ſom vare komneopi —* — 
le paa Jer ed / omſtar Jofva/ thi de hafde Den Stad Jericho (I Windig ; 
—— dahd og —— 
Iſtu a Veyen. 8. Og der Folcket ve 

—336 5— omffaaret / da blefve Erie var tilluce/ og ne 
— — paa deris ftedi Leyren / indtilde Hret for Jfraels Beru⸗— * 
V | Mlefbe helbrede. 9. Og HERren kunde ingen komme ud — — 
er oma | fade til Joſpa; I Dag hafver|2, Og HERren fagde — * 
seg faget Eaypt Skandſel fra See der, Jeg hafver 8 
ternis SM | mig, og den ſed kaldis Gilgal ind; —— bkg Krig , 
ten pag bl aa denne Dag. i Din Haand. 5. ——— 
—— (2) ro. Og der Iſraels Børn] mændene er noe 
erdte / 4! daſde deris Leyr i Gilgal / hulde den een gang / Vræ fer fulle. Mid i 
i Fordi de Paaſte pan Jericho Marck /| 4. — —— 

> tæjidt | den fjortende Dag i Maaneden om ſiv Frydens Baſuuner for Arcke 
— 8— Aflenen. 11. Og aade af Landets og gaa paa den ſivende Dog ſiv 


de hafde il 
or Iſrael 


p føl bem / af de fulde ide fee! 


r dig frit Juldeden 


KEE 
giol⸗ 
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. | Ie Daa / ſom bal gange omkring Staden, og Pre— 
— * og ege br fferne ſtulle blæfe  Bofinerne. 
id fagd? ige pag den famme Dag. 12.94417. Og haar mand blæjer i ry” 
—5* * op anden Dagen / dens Aars Horn / at J høre Dø 
vi Sfraelf tr de ande af Landets Korn / af ſuunens Lyd da ffal alf Folcket 
DOa ſragels Barn hafde ide meere giore et ſtort hoyt Anffrig: SR 
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284 6. Jericho Joſpa Cap u Achan. 





— —————— — 

ſtal Stadens Muure falde ned/ gen / og ginge omkring Stad Slect/ og li 

og Folcket ſtal indfalde / hver ret ſiv gange efter den famme MA Mael Ley 
frem før fig: &. Saa kaldede Joſ— faa at de komme den (amme vel v) 24. 
ik de med 


va Runs Søn Praſterne / og fags Dag fiv gange omkring Stad” 
pr SØ han 
uld / og 


de til bem: Barer Paetens Url 16. Og den fivende gang, der P 
og lader ig Præfter være fiv Fry⸗ ſterne blæsde + Bafuunerne/ på | 
eo ener for HERrens ſagde Fofva til Foicket: Giort ut lagde 
As 7.29 hand ſagde til Folcket: et Anſtrig / thi HERren hafver IT RExRren 
rager hen / og gaar omkring vet eder Staden. 17, Og dene I [ye "I 
Staden / og hvoſom er vebned gaa Stad/ og alt det/ ſom er hanne” ndis Fal 
ſig for HErrens Arck. 8. Der Joſe ſtal vare forbandet før HExXreu Hm hende 
va hafde dette ſagt til Folcket baare alleene den SkogeRahab ſtal blifte dede mid! 
de tiv Praſter de fiv Fryde Aars lefvende/ hun og alt hvad ſom | Lhne Dar 
Baſuuuer for HERrens Arck / og Huufet med hende, thi hun ſtiul⸗ |Om of 
NH giuge øg blægdei Baſuunerne / og de Bud/ fom vi udſende. 18. AW eyde Felt 
LA ERrens Pactis Arc fulde efter ne forvarer eder for det Forbande ber Idſo 
AUD Dem. 2. Ogde/ ſomvagre vebnede de / at F icke forbande eder som] | Pliføe gen 
inge KØL Praſterne / ſom blæsde tage noget af det Forbandede 9 | fm opfta 
aſuuner / og den meenige Hob forbande Iſraels Leyre der med! Fichbo: 
fulde efter Arcken / og blosde i Ba⸗ og fore dem i Ulycke. 19. Mena "MAA 
ſuunerne. To, Og Joſoa hod Fol⸗ det Solf vg Guld/ diſtigeſt Kal! | bang før] 
cket / og ſagde: J ſtulle icke giore ber og Jern Vare / ſtal være heb etter hat 
noget Anſtrig / og eyheller lade ligt for HERren at det kand for) | hannem 
eders op hore / eller lade ef Ord | me fil HERrens Liggendefæ. 2% Saavar 
É gaa ar eders Mund / før pan den Og Folcket giorde et Anſtrig 9 | Mand f 
J Dag jeg ſiger fil eder; Giorer et blæsde + Baſuunerne; Der all | Long. 
i Anſtrig/ ſaa giorer et Anſtrig. Folcket hordte Baſuunernis Liud⸗ 
11, Saa gif HERrens Arck eñ⸗ da giorde de ef flort Auftrig; PÅ 7 
gang omkring Staden / og kom i|Muuren falde ned: og dolcket fh | Ache 
LDL EN / DØ blef der om Natten. 12. gede opi Staden / hver reg for ſig: Straf, 
Thi Joſpa pleyede at ſtag tilig op Saa vunde de Staden. "21; DØ | SKE n 
om Dagen / og Praſterne baare de ødelagde alt det i Staden var | Pl sa 
HExRrens Arck. 13. Og de Bi bar ſtarpe Sværd, baade Mand | than CH 
Præſter baare be hv Fryde Aars log Qvinde Ung og Gammel; ØV Serah 
Baſunner for HERrens Arck / og en; FaarogAfne, 22. Men Jol fog nød 


Ginge og blasde iBaſuunerne; va ſagde tildeto Mænd; ſom haf“ blefHE 

OG de / ſon vare vebnede / ginge før |de befpendet Lander: Saar i def Yirnels 
(ti bem; og Den meenige Hob gick efter Skogis Huus / og leder Ovindet Udfendt 
| ens Arck / og blægde i Ba⸗ der fra hid ud med altdet/fombun | Qi, ſon 
ſuunerne. 54, De ginge og den hafver / fom i foer hende, 23. DØ ften fra 
anden Dag een gang om Staden/|ginge de unge Mænd Spenderné ne 
og font Leve igien: Saa ind / og lidde Rahab ud / og hendis deg: y 


— 


—ñ—— — > SKE 


| gode det fer dage. ac. Den ſivende Faders og Moder / og Brodre / og Bafde 6 
| i gt VA ſtoede de tiligen opi Dagnn⸗ alt det / hun hafde/ og all hend! de igie 
i : ” gie 


HH Slec 
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Cap Vi 2, Achan. Bog. Cap. VII. 28% 


— —— —— ————— SS SS Gal 
ig Gad et og loede dem dũ foe uden ſor hannem Lad ide betgaubfte Sole 
me Maal Mnebs Leyr. fare ben op⸗ men ved — 
famme ef | (2) 24. Men Staden opbrand⸗ tuſtude Rend, at DEALS WM: "Al 
ig Stade |" de med Fid med alt det, ſom ogſlaa iv at det gandſte SDN NA 
ere Nr i handem/ foruden Sølf og| ice bemoye ſig / thi De —— 
Sud / og Kaabet og Jerm Vare Saa, drog af golcket Den op 
et; Giort et lagde de ind til et Liggendefæ! ved —— Mandzs80 'og af 
rhafver å! UdER rens Huus. 25. Men øf) forde Raudaf Hi: 5, AU, dT . 
Og Dent HA lye) Rahab den Skoge / og | — ſer og — ———— 
ri hanne! hndig Faders Huus, og alf det/ ihiel af —* & * dag: 2 
HEdtren Hm hende hordte tilsdefve: Og hun Porten — * —5— | kr U ge 
sa BI fre mid blant Sfrart md Pan MS DD Helene, ag. ble 
ad for" une Dag/ thi hun ſtiulte de Bud ED ec Sg Foføa ve 
bun ſtiulle im Yofoa haſbe udfendt tilat ber| fom Vand. ig AMUR) 
18, bende Jerido. 26. Samme, 30 — for HERrens Arck 
urban * ls, hbe —A— inde Aftenen; Hand og de Ældfte 
dersom |lifve pen Mand for STE Ifrael / og kaſte Stof paa deris 
ndede / % | Im opfraar og bygger denne Stad ja Iſael⸗ OG Xolva fagde: Ap! 
der medl |Jeriy: Naar hand legger hans | Hofveder7— 9 JO] Da fa ged 
… Mena DL / da kaaſte bet hannem| HERRE HERRED! forde 20 ELI 
ligeſt Kal" | Vang førfte Søn; og naar hand bette Sold opper * Spy one | 
være hel | letter hans Porte / da kaaſte det os i Amoriternis ker ER gl blef⸗ IN 
kand fo | hannem hans yngfte San. 27.| mens af Dage? >" DATE Sol (ll 
idefæ. 2% | Saa yarHERren med Jøfva/ at vet paa bin sær Jo tal — J 
iſtrig / og Mand ſagde af hannem i alle min HERre Hyvad ik RB Bj | 
——— |efterdi at Jfrael vender Syg før 
rnis ꝛaa | Sme fine Fiender? Pi ANNAS: — 
uffrigs På 7, Capitel, VII, ferne 7. og alle Landets Indbygge⸗ 


g / der pri | 
merne / 





| 
— i J 8 FØR > , eos / Ds 
Folcket ſu . Achans (1) Tyfveri / og (2) re det høre / da filer emir 
ret For f1d' | Straf, — vort Daft. al Sri tøre 
ang 220] Mẽen Jfracle Børn førgrebe fig | Hvad vil Hu da BIeFE DE gan, ig 
faden var | Sek nag det Forbandede” thi W| Rafn? 10. Da fagde PTU 


—— VT NERE vi ligger du 
de Mand han Charmi Sen/ Sabdi Sons / til Joſpa Slag —* — 
mel; ØV | Sera Sons/ af Juda Slect / faa pag dit og ofvertraadde min 
Men Fl | tog nvaet af det Forbandede; da ſyndede — Jeg bød dem: Der til 
/ ſom haf blefHERrensVrede optendt imod |” act/ 3 i Xørbandeder. oa fans 
mar i den Sfgejg Børn. 2. Der Joſoa nu fuge de ar tt ———— 
Avindet Udfendte mænd fra Jerſcho DA | le + åd BSA i * 

un — gz BethAven / ⸗ ris VVS, 2. my VS VD * 8 
rom gt, av ſom tigger DD fade fildem: de ide ſtaa imod deris Fiender / 
23. 8 Rn ha BEDST, og RØRE SETE maj Ryggen til dem / 
peyderut Saar hen op / og beſpeyder Lan men de maa —*— yog tal ide 
————— En Koz; So uavo nmmangne/ og Thi de ere i Bande: Jeg katte 
ere År 2 Zafomme hevefter være med eder / derſor 
rodre / og Bafde beſpeydet Ai: 3. Dgkomme DELTE DÆT KDK 

5 ASLE LAS EIN aade til Jicke udflættedenBand fra. eder. 
alf bend de igien til Jofoav og ſagde fil Jicke ud; i. Gtåf 
så n 
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2 Fy ; Joſ VYUlDen Ste 
| 86 Achan Joſvæ Cap.V S 
13. Stål: op / og helliggior Folcket / Saa og Saa giorde jeg. 21. SE NOD Ai: 
og fijg :Ciiorer eder hellige til Mor⸗ ſaae en koſtelig Babhloniſte 8 ongen 
gen/thifaafiger HERren Iſraels be iblant Rofvet; og to hund? mv og 
SUD: Der er Band iblant dig Seckel Solf; og en Guld⸗Tung Og du 
Ißael / d erfor Fand du icke ftaa imod halftredieſindstive Sedler vær is Konge 
Dine Fiander/ indtil Jborttage Dent paa Vecten; det begierede gel gad og! 

Band fra eder, 14. Og F ſtulle og tog det ; Og feer det er nedoth —9 

komme f ilig hid / den eene Slect ef; vet i Jorden I mit Pauluun9 

ter den anden; og hvilcken Slect Solfvet derunder; 22, Da fer in Dag E 
HERren rammer paa / den ſtal Joſva Bud hen / de løbe til PO ER fig vt 
komme hid / det eene Frendſtab efter luunet; og ſee / det var ſtiult i hal IN vige op 
Def andet; og hvilket Frendſtab Pauluun / og Solfvet der ind 1, de tredi 
HERven rammer paa/ det ſtal 23. Og de tuge det af Pauluun⸗ 
komme hid/ et Huus efter det an. log fordtedet til Joſva / og til alf | 
det; og hvilet Huus HERren Iſraels Børn” og lagde det ff 
| rammet: paa / det ffal komme hid / HERren. Iden; 
den eene Hosbonde efter den anden. (2) 24. Saa tog Joſva / og ad fn. 
15: Og hvilckenſom blifver funden |Ifrael med hannem Adan øf (de 
i Band / hand ſtal brændis i Ild rah Son / og Solſvet; Kaaben —9— fom 
med alf det hand hafver / fordi at Guld⸗Tungen; hans Sonner 1 id Sta! 
hand ofv ertraadde DENRENS | Døtre; hans Øren/ og Afner PÅ |yggin9d 0: 
Vact/og giorde daarligen i Iſrael. Faar z hans Pauluun; og alt de 9 ford 
16. Jofva ſtoed tilig op om Mor⸗ hand hafde; og fordte dem hen of! al etter 
genen / og lidde Iſrael frem / den gene Jlchørs Dal 25. Og Fofva ſagde fun her 
Slect efter den anden / og det faldt | Hvi hafver dn bedrøfver os? her fil 
paa Juda Slect, 17. Og der ren ſtal bedrefve dig pan deneDaF | "+ 
hand lidde Juda Slect frem / da og ald Iſrael ſteenede dem/og bræv Da tu 
falde Laaden paa Serahiters |dedemmed Yld. 26.Og den Tid de HÆS 
Frendſtab: 18. Og der hand lidde hafde ſteenet dem / giordedeen flåt |, RRe 
Serahiters Frendſtab frem / den Steenhob ofver dem/ den blifod | beg 
eene Hosbonde efter den anden / da indtil denne Dag: Saa vendt AVE tag 
faldt det paa Sabdi: Og der hand | HERren Sig fra fin Bredis AM! Idraat 








Ål lidde fit Huus frem / en Hosbonde ſtighed; Der af kaldis den fammt | bh, Rrer 
0 efter den anden / da faldt det paa Sted Achors Dal / Indtil denne hlet ed 
Alt Achan Charmi Son / Sabdi Dag. hen h 
| Seng” Serah Søns af Juda — —— det/ 
i Slect. 19. Da fagde Joſba til] 8. Capitel. VII LER) 


FR Achan: Min Sony gifdog HEr— n * 
BL — RT Ore UN] gs Jolva (N) vinder / og (2) adeledt | lo SA. 
HE ren Brig Sud Wre/ Øg gif hans | aer —— Ai? og (3) bå et ar | Men 7 g 
Mt al 95 og gif mig tilkende; tere vaa Ebal Bierg dr 
vad hafver DU giort / og dol intet AAIG HERREN fagde tir For | Jr 79 
AMEN . står ———— | Jlt 
il for mig. 20, Adan [varede Joſ— > var Fryct dig icke / og rædi⸗ alt 
99— va / og ſagde Sandelig/ jeg ſyn⸗ icke; tag med dig aldt Krigsfob⸗ Dog] 
HL) Dede imod HERren Iſraels Gud; cket / og gior dig rede / og drag gr 4 
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—J 
oni 
fy hundrt 
zuld⸗Tun 


jerede SÅ 
er nedort 
auluun 
Da pen 
be til Pol, 
ſtiult i hal 


der udi, | 
Pauluun 


alle 


' og til før 


øde det 


3 og al 
an 9 
Kaͤaben o 
zonner / Ø 
g Aſne / 
og alt de 
em hen op! 
Hva fagdt” 
os? HEN 
deñe Dad 
n / og brælv 
den Tid df 
ede en ſtol 
jen blifoel 
za vendte 
redis HM 
en ſamm 
til Denn? 


— — 


III. 


2) odele⸗ 
zger et Al⸗ 


e til Joſ 
og ræbi 
Krigsfol⸗ 
brag hen 

op 





Cap. VI Uden Stad Bi. 


is ly er 
21, sy ken UD Ai: See / Jeg hafver gif⸗ 
ſte Si. y 

gf 
ecfier vær Konge / fom du giorde med 


| drage optil Ai ; og Joſoa ud⸗ 



















































Cap. VIII. 287 


Bog. 
gif⸗ til ØR —————— og flog 
Ai Folck /) fin Leyr Norden fra Ai / Jaaa 
— rDE vans Se * alleeniſte en Dal imellem hans 
nem og Ai. 12, Og hand hafde far 
get ved — — bg * 
Wi 2 Ønnne ; udendet| Dem i Bagholdet imellem BethE 
— 00 bans Songs I ? deris og Ai Veſter mod Staden. 13. 
R—— Beftille et Bag · Og de ſtickede Folcket af den 
i Dagiorde| gandffe Leyr / fom var Rorden 
fra Staden 7 at Enden racte i 
Veſter mod. Staden : Saa gid 
Ude tredive tuſinde Krigsmand / Joſva hen — midti Das 
Endtedem ud om atten ; og |len, 14. 25 S N an — 
ddem/ og fagde : 4. Seer til/ gen af Al * ſage i. ! — ede de 
) fulle være i Baghold 7 bag fig og giorde fig ER SEE 
Staben ; holder eder icke forlangt (Mændene af Stoden gafve fig ud 
KS taden og værer allefammen imod Iſrael til Strid / hand og 
tede, ss Menjeg 1 og alt det haus gandſte Fold paa en — 
blee, fom ormedmig/ villedrage met Sted paa Marcken: Men 
Ud Staden ; og naar de falde hand veedſte icke / at der var etBag⸗ 
Dimgd og ſom tilforne da ville hold paa hannem bag Staden : 
fly for dem: 6. AtdeFundefol 15. Wen Joſpa og all Iſrael loe⸗ 
udefter os / indtil vi fane locket de / ſom de vare ſlagne af ene og 
Mm her ud fra Staden (thi de 'flydde paa Veyen mod Or en. 
tulle fige De five før os ligefom 116. Da blef alf Folcket ſammen— 
ilforne) jog vi ville flye for dem. raabt i Staden 7 afde ſtulde før 
Da ftulle F renfe op af Baghol⸗ folge dem: Og de forfulde Joſoa / 
be I og indtage Staden / thi og gafve dem udaf Staden: —* 
HERREN eders GUd ſtalgifve Saa at der blefide en Mand —— 
|tnieders Hænder. v. Naar J iAiog BethEl, ſom en ubbrøg E 
| Alive taget Staden ind / da fætter | forfølge Ifrael / og — * 
Wpaghannem / og giorer efter ſtaa aaben / at de — —3 
PERrens Ord; See Jeg hafver Iſrgel. 18. —— 
I tale eder det 9. Saa ſendte Joſ⸗ til Joſoa: sk sand Haand S 
dem hen / oa be ginge hen i Bag⸗ fom du hafver. | Y 5 —— 
| Wldeg) og de huldeimellem Beth Ai/ thi — MEAN —— 
| løg Al Veſten fra Ai; Men Joſ Haand —— Jofva opleftede 
ba blef om Natten hos Folcket Glavendet / fom hand bafdei fin 
SDg ſtoed tilig op om Morge— [Haand mod Cfaden: 19. Da op⸗ 
en va flickede Foldet i Orden / | vensde Baholdet fig hafteligen af 
Adrog hen op med de iödſte af ſin ſted; og de lobe / der hand udracte 
rael for Folcket mod Ai. 11, ſin Haand; og komme i Staden; 
8 ale Stadeſolcket, ſom var ogindtoge hannem; og haſtede: og 
908 hannem; orog hen op / og faldt fælge Ild paa hannem. 20. —— 


— 





— — 


AD / og Land i dine Hander. 
h Og du ſtal giore med Ai og 





Ud bag Staden. 3. Da giord 
fa fig rede, og alt Krigsfoldet 
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288 8. Den Stad Ai— Joſpæ Cap: ID: Bibeon 


Mænd afAi vende ſig om / og faae | tage hans Legeme af A ſom 

tilbage. ;. og ſaae Rogen af Sta⸗ Fafte hannem for Stadens Pier; E— 

den gaa op mod Himmelen / øgde|og lagde en ſtor Steen⸗Hob 9 Viter / ( 

kunde ingen ſted undfly hverden |hannem/ ſom er endnu der paad Mededed 
hid eller dd : Og det FolcÉ/ føm | ne Daa. FM — gt de vi 
flyddetilØrden / vende fig imod| — (3) 39. Da bygde Fofoa 248 ſrael. 
dem / ſom forfulde dem. ꝛ1. Der Joſ⸗ | ren Iſraels Gud et Ultere pan on ibeonh 

va og all Iſrael ſage / at Baghol- bal Bierg. 31.(Som Mofe NRWort med 
det hafde vundet Staden / efterdi rens Tiennere bød Iſraels DØ inte de 

| at Rogen gick op af. Staden / da! fom der ſtaar ſtrefoet i Mofe iik ginge h 

vendte de om igien / og fløge Men⸗ Bog) et Ultere af heel Ste dinge⸗ 

dene af Mi. 22. Ogdei Staden ſom ide vare hugne med IJ KEE paa 

komme og ud mod dem / at de kom⸗ hg ofrede HERREN der pine botte 

me midt iblant Iſrael / ſom var Brænd⸗Offer og Tad Offer. "le hett 

paa baade Sider omkring dem / og | Ogſtref der ſammeſteds paa GE, >» Og dro 

de ſloge dem indtil at der blef|nene den anden Lov 7 fom Maltdets 

ingen igien af dem / og ey heller kun⸗ fe ſtref for Yfraels Børn. 33: 7 m, var 

de undkomme. 23. Men de grebe all Iſrael med fine Xidſte— Meingent 

Kongen af Ai lefvende / og lidde|Hofvidsmænd/ og Dommere fil, KON o 

hannem til Joſpa. 24. Og der paa baade ſider hosArcken tvert“ Sand ffe 

Iſrael hatde flaget alle Ai Indbyg⸗ ver fra Præfterne af Levi fom bt daf er 

gere ihiel paa Marcken / og i Or⸗HExXRrens Pactis Arck / faa vel Ite/ faa | 

cken / ſom for forfulde dem / og fulde Fremmede ſom Judfobder 0" * 7. Di 

alle for ſtarpe Svard / indtilde vas |deelen mod Griſim Bierg / og dd vi fil Aj 

re alle omkomne; da vende all SP anden Halfdeel mod Ebal Bie du boer 

rael ſig til Ai og de fløge hannem | ſom Moſe HERrens Tienneref" Ny evi gi 

med ſtarpe Sværd. 25. Og alle de / bød at velſigne Iſraels Fold. 3* É e fag 

(om fulde paa den Dag baade |Siden lod hand uüdraabe all | $Tienner 

| Mand og Qpinder / devaretolf |vens Ord om Velfignelfen og 3?! Sv ere 9 


— — 


tuſinde alle Folck af Ai. 26. Joſ |bandelfen/ fom de finner free | De fag 
va tog ide fin Haand tilfig / fom |Lyy Bogen. 35. Der var ide! —* afe 


hand holde ſit Glavend op med / for⸗ Ord af alt det fom More hamed | dit 6 
y 'Ø 4 " , 5 ; i afde i 0! 
9009 end alle; ſom varet Ai / blefve øde; |det , at Sofa lød det en udradd! —B 
9 lagde, 27. Uden Fget / og Rofvet for al Yfraels Meenahed; af? AG R 
af Staden / ſom Iſrael deelede i: Awinder og Børn; og for Fremme | orde i 








mellem, dem efter HEXRENS de / ſom vare iblant dem. — I fon 
Ord / ſom hand bød Fofoa. fr — | tig 
(2) 28. Og Joſva opbrandte Ai/ 9. Capitel. IX. dan 


og giorde en Hob der afevindeligt;| $. Gibedniternis Tredſte Auan | SN 1 my 
[om endnu ligger der paa denne FJEr nu alle Konger dette borde at boet 
Dag. 29. Saa loed hand henge 7 fom vare "paa denne SF te fag 
Kongen af Ai udi etTræ til Afte⸗ Jordan paa  Biergene / og PAR! Minds 9 
900 uen : Og der Solen var nedgan⸗ Sletten; og alle/ ſom vare ud mi | ed eder 
|: | gen / da bod hand / at mand fulde det ſtore Haf hen imod tibal, MD den 
—90— 
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s Ti iorer nu en 
Træets DØ ra, ſom vare de Hethiter; Ar eders Tiennere/ ſaag er ng 
tadens — 2* Caraniter ; Phereſiter; — og, 12;Dette vortBrod / 
een⸗ Hob biter / og Jebuſiter: — o 

ĩ der paad ilede de dem endrecteligen tilho— 


cap.· ¶Sibeoniter. Bog. Cap, IX. * 


m bi toge af vore Huuſe / til vor 
Mad / var * / — 45 
"af ve vilde ſiride imod Joſoa til eder; men ſee / nu er det hart og 

Joſva Sgt 3% mM —5 — muulet. 13; Og vi fyldede diſſe 
Altere on herdte hvad Joſva haf Viin⸗Flaſter / der de vare ny / og 



























Stine med Xericho og di da vp⸗ See / de ere nu ſonderrefne; og diſſe 
——— dte — —5 4.| vore Klæderog Skoe / ere blefne 


i Myte MERE gi ulde fig for gamle paa denne ſagre lange Reys 
— BD. * toge Sie je. 14. Saa toge Mættbene af der 
e med Je | sætte paa deris Aſne og gamle | ris Mad / — HExRrens 
Rde fine hørte BiimFlafter : 5. Og Mund der * — — 
FOfer. FIN bette Sidepag deris Fed de Fred ud — 
denna En 9 brogegami —* —— —5 * Ofverſte af Mee⸗ 
Alt det Brød / ſom de toge drer RL on. 
— ss Am, — Dg nigheden ſpore ——— — 
Sldfte / på ginge til Joſoa i Leyren hos Dage derefter / at e giv og 
immer flot ilgal ; ogfagdetilhannem/ og bund med dem / da ſpurdte de/ . 
cken —* dandffe Iſrael: Viere komne boede hart hos dem / og at de | nål 
evi/ ſom ba id af et Land / føm ligger langt de boe iblant dem. 17.Thider Iſta 
k fa vell Ute fag gior nuet Forbund med els Børn droge frem/ —— 
odde: pal hk, 7, Da fagde den gandſte If den tredie Dag til deris Fe er/ 
ierg / og pel | te fil Heviterne: Maa velffee / ſom kaldis: Gibeon Cap hira; 
kbai Biet ou boer ülant os / hvorledis Beeroth; og Kiriath Jearim. 18: 


DAL ok ——— ig 21 Og flogedem icke / thi at Hofvids⸗ 
Tienneref | Ide vi giore Forbund med dig? 8] Seettiahedert hafde 
Kold, 34 | D lYofoa : Bieredis| mændene for Meenigheden ha 
Bold: fg lede fagde fil Solo (ovret Dem ved HERren Iſcaels 


aãbe all 5 iennere; Joſva fagde til dem : 
elfen og SY | FYere J/ og hvæden Fomme 5 2 
er ſtrefnen SS efagde : Dire Siennere ere 
r var ide line afetLand/ fom ligger ſagre 
ofe hafde PE, ga borte for HERrens din 
tenudrad Hide Nafns ſtyld / thivihordte 
zhed; og før uns Rocte / og alt det Hand 
or Fremme | rde. i Rgypten —* Og alt 
) 7 ⸗ — 

— bin Side Brede ofver vs for den Eeds ſtyld / 
IX, dan ; Sihon Kongen i Hess ſom vi hafve giort Dem: 21, Og 
fle Anſlas "| n / og Og Kongen i Baſan / Hofbidsmaendene ſagde fil dem: 
dette høre om boede i Afharoth: Få: DE” Lader dem lefde / at de Finde hugge 
enne SP (ore ſagde gore Ældfte/ og alle vort Bed I og bære Band for alt Mees 
e / og Pål | Xamyg Ynopyggere Tager Mad nigheden / ſom de Ofpverſte hafve 
sare ud mf? | Med eger pag Renfen og gaar bort fagt dem. 22; Da kaldede Joſva 
nød Liball! | Mon dem / og figer ni dem: Viere dem / og talede med dem, og ſagde? 

Biell g Hvi 


Gud: Og all Meenigheden knur— 
rede mod Hofpidsmændene:  19+ 
Da fagde alle Hofbidmendene fot 
all Metnigheden.: Viſpore dem 
ved) HERren Iſraels GUD / der⸗ 
fore lande vi ide røre dem: 20; 
RMen det ville vi giere; fader dem 
(efve / at der ſtal ide komme ert 
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290 je. Solen. Joſpæ cap. lo. Sole 
EET 


boede lang Vey fra os; og Iboe Hebron ; og til Piream KOL lene / ent 
dog midt iblant os ? 23. Derfore i Jarmuth ; og til Japhia & il med € 
LT ms reg År ae)” OM SA SS TER 
ffal ice fattis Tiennere iblant eder / gen i Eglon / og loed Dem ſige FT HER p 
dand til min Guds Huus. 24. per mig / gt vi kunde nedſlaa Mbels nær 
De ſparede Jofoa/ og fagde : Det beon / thide hafde giort Fred 
er Dine Tiennere tilkiendegifvet / Joſpa og Jfraels Born. 5. 9 i 123, € 
H | i famlede de fem Amoriternié & å 
ſin Tiennere / at hand vilde gifve ger dem tilhobe og droge hen 9 hafde! 
eder alt Landet / og odelegge alle | Kongen af Jerufalem; Kor i | 


i 
i 


fryetede vi vort Lif ftorlig før | Kongen af Lachis; og Kon midt 
| eder; og hafve ſaadant giort. 25. Eglon med all deris Hær v MY 


ercke — 
(NU 26 + * * entø 
at giore 9$ / det gier. 26, Og til Joſva hos Gilgal i Leyren hdde 


el 
J! | WS ; 
og til HERrens Altere indtil |drog ov fra Gilgal / og alt Kr, Yfog til 
Denne Dag paa den Sted 7 ſom Folcket med hannem / og alle/ 
hand fulde udvælge. — 5— DE SER und kr Finlée 
——— — — /HExren ſagde til Joſſa:; 10 ao 
HH: 10 Capitel. x. dig intet for dem —* Jeg — USR 
VE s, Joſva underlige Seyer ofver de | gifvetdemi dine Hænder / der, 9 ba bh 
Amoriter. ingen af dem kunde ſtaa for —38 
HE Er Adoni Zedech Kongen i|9. Saa kom Joſva uførvaret”, | kile, fntø 
HE Jeruſalem hordte / af Joſva | ofver dem/ thi hand reysde den”, LN 
MKH. hafde vundet Ai og ødelagt han⸗ le Nat op fra Gilgal. 10. ; —F de 
nem / og giort mod Ai og hans HExRren fyrſtreckede dem før 9 AM Å 
Konge / ſom hand giorde mød Je rael / at de floge et fvar SØG Day 
richo og hans Konge; og at deaf|Sibeon/ og jagede dem paa Vy I 
Gibeon hafde giort Fred med If len / ſom mand far op til Bets i! ettn fj af 
ME rael / og vare komne iblant dem : ron / og ſloge dem til Aſeka og AL Ulag bag 
td 2. Da fryctede de faare (ti Gi |Feda. 11, Og der de flydde før J "nya Es 
HERE heon var en ftor Stad fom en rael paa Veyen ned til Betb2, Ude ; 
Kongelig Stad/ og ſtorre end Å / ron / da lved HERren falde fi. | Sag E 





MEN øg alle Borgerne der udi vare bes! Steene af Himmelen paa dem fg nlen fil 
th gyemme til Strid.) 3. Hand til Aſeka / at de dode: Dame Bed, 9 
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cap) lo. Solen, Bog. Cap. X. 291 


am Koug eafdem døde af ſamme Hagel lerne ne er FEER 
cam Kond bene / end — Born loge: Yofva fagde: Lader Gabet Dø 
Japhia & N med Sværd. 12. Da talede paa Huulen / og leder de fem Kon⸗ 


dg uulen jen 
Debit ft Na fif HERren famme Dag / ger hid til mig. 23. De giorde ſag / 
FYR j w — rå i * 

dem fis GE HERren ofvergaf de Amoris og lidde de fem Konger til ban 


& —2 Søs 
lig / og ſor Fahels Barny og fagde | nem af Huulen: Kongen af bs 
nedſlaa — Sor ſtat frille, ruſalem; Kongen af Hebron; 


ort FredPib alons Kongen af Jarmuth; Kongen af 
sg — An n ne er Eee Ejler og Lachis; og Kongen af Eglon. 24: 
riternis —9 nea frille; til ſaalænge at Job Og der de fem Konger vare ude 
øge hen i thafde hefnet dem ofver deris lidde til hannen / da kaldede Joſ 
m ; Kollig * Fr det icke ffrefver i den va all Iſtael / og fagde til de Dp 
af Farm itommig Søg? Saa oed So: verſte for &rigs "Bolt, Io bro 
og Fonde gl mine paa Himmelen/ og før; ge mcd hannem : re 
ær og abe af gaa ned en heelDag. 14. ogtraader ——— el, 
g firidde AR der dar ingen Dag denne lig / der paa Halſene: Saa — * 
Bibepn fund, NE on før eller ſiden/ at HER⸗ frem / og traadde DYNE ek je 
iLeyren (GR lyyye en. Mands Reſt / thi med Fodder. 25. On fagbe $0190 
Drag id RER ben fridde for Iſrael. 15. tildem: ———— — 
mnere 5 big grgg tilbage igien til Lens der eder ice forfærde ; Dafver € 
red / og bt / og all Ifrael med früt Mod / ogværer” driftige; fot 
Silgal / og AN p ve imod alle 
nis Kon⸗ nem 16. Men de fem Konger | af HERren ſtal faa gier UnøD 6 
kø hafve lig de) og ſtiuite dem den Huule | eders Fiender / ſom Jſtride imod. 
JUELS smafegg, 17. Saa blef det 26. Saa ſiog Joſoa dem/ og dræbe 
og alt KVI, big tilfiendegifvet med diſſe te dem / og hengdte bem i fem Zræ 
og alle/ Ty | dd: og; haføe fundet de fem Kon⸗ og de hengdte i Traene til Aftenen 
trid. 8. ALE finte 4 den Huule hos Makes | 27. Der Solen var nedgangen” 
foa : FØL ig Sofa fagde: Saa velter, bed handy af mand ſtulde — 
i Jeg haft re Sy ene for Gabet paa Huw | ned åfTræene, og kaſte demt ig 
ider / der ly og heftiller der Mænd fure/ | Huule / ſom de ftiulte den, É br 
ftaa før MÅ IM dem bevare. 19.Daftaar J icke de lagde ſtore Steene TOr, * 
uſorvaren file, men forfølger efter eders Fu af Huulen; der — ol 
———— — 
al. oil eee dem ide komme til deris ſamme Bag FE STS gt 
dem fot ert ES ten eders Gud nem med ffarpe See Bld. 
fvar SM, — Jem i eders Hender. hans Konge / og deggoe Vans HL 
em paa W A ig 9 * Joſpva og Iſraels nem / og alle Sætte / Jom vare i | 
6 Der JU! 697 m/ ogloed der ingen lefve: 
"til Beda Sen hafde fulbfommet det ſtor⸗ hannen: VS. iX Jeans 
ſſeka og PE | Slag m / på aldeelis flaget | Hand giorde ogſaa mod Kongen u. 
Inn Fo —3 blefve igien af Makeda / ſom hand giorde for Ht 
til eter dem , ede Stæder. 21.| mod Kongen af Jericho 29: DA HH 
y Gag * ale Zoldct i Lepren! drog Søfva/ og all Iſrael medhan⸗ | 
pag dem Min til Yofva 508 Makeda med! nem fra Makeda —— ln 
| ege te) / og der forde ingen rore ſin de mod — 30. Og "D — 


d⸗ 
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' É w n. Ha 
297 10. Solen. Fofvæ i Cap dk jor 
ren gaf ogſaa hannem i Iſraels der; og flog hannem med fat Bfsbrædd 
Haand / oghans Konge; og hand! Sværd/ og forbandede alle SM —9 Vog 
flog hannem med ſtarpe Svard / ſom der vare udi/ og loed ÅG henlede 
og alle Siæle/ ſom der vare udi / blifve igien: Som hand got, p. Dem ti 
og loed ingen blifve igien der i: imod Hebron / faa giorde ban gr om/ a 
Og giorde mod hans Konge / ſom mod Debir/ og hans Konge gg ÅRE: 
hand giørde mød Kongen af Yeris fom hand giorde mod Libna or Dem 
cho 31. Siden drog Jofoa/ og hang Konge. 40. Saa ſlog M Tid vi 
all Iſrael med hannem fra Libna va alt Landet paa Giergene/ & AUG fø 
fil Lachis / og belagde og ſtridde mod Synden / og i Dalene / og”; deris 
imod hannem. 32. Og HERren| Vand Badckene med alle DY, mole m 
gaf og Lachis i Iſraels Hænder / Konger / og loed ingen blifve STEM uforv 
af de vunde hannem om anden|og forbandede alt det fom Ds his sol 
Dagen; og fløge hannem med ſtar⸗ Aande / fom HERren Ifraels —J— og 
pe Svard / og alle Siele / ſom der! hafde befalet. 41. Og hand ERren 
vare udi / i alle maade ſom hand dem fra Kades Barnea indtil Vi 7 og de 
giorde mod Libna. 33. Samme! fa; og alt Goſen-Land indtil %, ON ſtore 
Zid drug Horam Kongen af Ge— sk: 42. Og vandt alle difje Sy AND, vo: 
fer op at hielpe Lachis; men Jof|ger med deris Land pag een | ter Oſt 





va ſlog hannem / og alt hans Folck / thi at HERren Iſraels Gud fl, Kdem / k 
faa at der blef ingen ofver igien.|de for Sfrael. 43. Saa foer Fl y em. 9 
34. Saadrøg Joſpa fra Ladis|ya til Leyren igien hos GV fom 
med all Iſrael til Eglon / og belag⸗ med all Ifrael. re hele 


de / og ſtridde imod hannem: 35 — eris R 
Og vandt hannem ſamme Dag / og 1, Capitel. XL. alf Å paat 
ſlog hannem med ſtarpe Sværd /| Joſpva indtager Hofvet /Stan hor / 
og forbandede alle Sigle / ſom der | NRior. Værd 


ff . 
vare udi / den ſamme Dag i alle DE Jabin Kongen af Hal, doſvet⸗ 
maade / ſom hand giorde med La dettehorde / da ſede hand? | ler, ) 7 
this, 36. Siden drog Joſva med |til Jobab Kongen af Madon/” gg] ed ran 
all Ifrael fra Eglon / vg til He⸗ til Kongen af Simron / og til) Mme & 
bron/ og ſtridde imod hannem: "gen af Udfapb : 2. Og fil 4) Ade inge 
37. Og vandt hannem; og ſlog Kønger + Nörden/ fom bode lande; 
—J med ſtarpe Svard / og Biergene / og paa Maren ØV) JN. > 


—— — 


ans Konge med alle hang Stær der paa til Cinneroth / og til De dongers 
er / og alle Sigle / der ivare / og ſom bode nedre i Dalene udi 9 rig Ki 
loed ingen blifve ofver; udi alle photh Dor ud med Hafvet. 3. Xl Vodela 
maade / ſom hand giorde med Eg⸗ til Cafaniterne baade fter i ling F; 
lon / og forbandede hannem/ og Veſter; tilde Amoriter; Hethit⸗ dog br 
alle Siæle/; ſom der vare udi. 38. Phereſiter / og Jebuſiter paa Dk Stæder 
Gaa vendte Føfva fig om igien |gené/ og til de Zeviter nedenop ”tængge 
med all Iſrael til Debir / og ſtridde Bermon Bierg i Mispa Land: sy] vor 
imod hanem:39. Og vandt hafiem/ | Diffedroge ud med all deris * mellem 
yg hang Konge / og alle hans Star et * tall Folck ſom Sand eſſloge 


9 


U 















































cap. X T Hager, Bog. Cap. XI. 293 


———— — — 
— Soäard / indtil de dem o⸗ 
af afs br are man eHe— Sværd/ indtilde Dave lagt É- 
. me sj i É og * — lle fe ons | de/ SY så; lode intet —— — 
SE DN. . É Se Pers So * 
ding ſamlede dem / og komme og ley⸗ haſde Sande, 15. Som 
års gif. pe dem —— det — en ad de — 9 Sk 
Kan erot tride iniod Iſrael. 6. ANobleo VJEN > SO MM GE 
——— —— 
od gibna "fefor dem, tr at F Worgen paa ſom Ser — BM FEM ned 
aa fløg « (tie Tid vil Jeg giſde dem alle flag Mol. ** —32 (tet 
siergene Alte Sj fezels Born du ftal lemele; | Land mn? Paa Slergene, og AU pr. 
I tb * fle orig Hefte og brænde deris "Jom ligger Synden gns 28 Ø 
alle De |logne med JD. 7. Q8 Jofoa Goſen —J —— ES 
t blifve AG TAM uforvarende pag dem⸗ og alt Dale/ og Peg * dette —— 
t / ſom pal trige foldet høg det Band Me— Dale: Se Å — 
FIfraels LAKE og ofverfaldt dem. 8. Og |fom irer 0, år til Libani Biers 
' hand fj — Itars rr eyped neden til det Bierg 
, agede lle de 
ease al en RS vevarme | Germon/ Hand ofvervantt alle bø 
daa een SE ger Oſier hos Mizpa: Og de EOS | SA frk — 
8 Gud fer —* faa at ——— Sanger id. —— 
san ver JU dem, g. Da giorde Joſoa mod NOE ul! . 
p 
| 40 ler ofofte deris Heſte / og brend⸗ | De + ——— 
— — —— ra vendte fig men De vd — md ren? 
K É Fi andt 20. Og 
XI. mm] Ht paa Den famme Tid/ og VANDE) 70. TS Se for bleve forhærdede 
vers GE | MÅ og ſſog hans —— Mr ve Sfraels Born med Strid] 
ærd (thi Hazor var ' Kandi ingen 
gen af pal —E for alle diſſe Konger) af de ſtulde —* —* Ås 
de hand | ger, ) 71, De -fløge alle Siæle! Naade aa; ERREN han Moſe. 
Badon/ 4 | Med farpe Sværd/ fom der var udi gis / fom He —— Fofoa/ 0 
tr ogtilf te] mme Stad/og adelagdedem/og| 21. Samme * f Biergene/ a 
, Dg til y de intet blifve igien / ſom hafde oprycte 5 na af alle 
fombodet | ange; —— oajor med| Hebron / af var og af alle Yfraelg 
darcken SM ID. 12, Syfva vandt og alle diſſe Biergene it ie em med derig 
/ vø til gg ongers Stader / og ſlog dem og |" —* . Sglod ingen blifve 





rig Onnner med ſtarpe Sverd / Stader 68 Børne. 
iſvet. 3: n Wg adelagde Demviom Mofes HER Vand en El, Sad 
de Oſter, dne Tiennere haſde ——— Iesdod / der blefve nogle igien. 23. 


hitel Dy Iſraels Born ingen — USE rs CARS 
fer paa Bi | Slade sn Blergene/ men Joſva Saa tog Ih va al æg — 
AR emo” brænge Aagor allecne.n S Ifra⸗ alle maade / oo DERES: dl IØ 
zpa Land: N 8 dorn Fiftede altdofved ged foer See (part: og Landet 
[deris Bellem oem af diſſe StædeT 1" — 

m Sand deidge alle Heenniſter med. ſtarpe lod afat fore * Diffe 


pak 
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bie, i 
12, XXXI Konger. ' Yofvæ cap y Eanamm 


* Meo Ty 
12. Capitel. XIL fer at indtage det / hver fin Deli NS 
* . 24 . W * 

s. Fortegnelſe van Iſtaels Børns | Af Det/ ſom EROS — IL tm pil 
Kriger og Seiervindinger. og i Dalene; og paa flet Mar 36 
—— Backen i Ørden og mod gſter 
EIIſſe ere Landets Konger / den: de eGethit 

YANS SE — ben: De. Hetbiter 7 Amor 
fom Iſaels Born floge/ 09! Cananiter Phereſiter Heger: 4. 
toge deris Land ind paa hin fide Iandſte 


Jordan mod Hſten / fra det Vand 
Arnon til det Bierg Hermon / og 
alt det flette Land mod Øften: 2. 
Sihon Amoriternis Konge/ fom 
hode i Hesbon / og regierede fra 4 
roer / ſom ligger hos Arnon Vands 
brædbde / og midt udi Vandet / og of⸗ 
ber halſdeelen af Gilead / indtil det 
> fS Re KARLS, fi — gen gf Arad. 15. Sangen af i 
Sr Fademere 3 IØ DIDET) ma; Kongen af Adullam. 16. $) 
Det flette Land / indtil Cinneroth gen af Makeda; Kongen af set 
Haf Oſter hen / og ofver det flette EL. 17 Kongen af Thapuad' 
Land til det Salfe »Daf i After Kongen af Sepher. 8. Found 
BADE 69 fil FRED Jeßmoch af Aphek; Kongen af Lafaron. 1% 
— hån — —0 Kongen af Madon; Kongen 
Vilrols we, —— $ 44949 SY arm øn F Si [ 
Kong Das Landemercke af Bal amor. 10: Kongen af Simft 
ſan / ſom var ofverblefven af Kæm: 
perne / og boede i Aſtaroth og Ed— 
ret: 5. Og vegierede ofver Her— 
mons Bierg / ofver Salcha / og of— 


richo; Kongen af Ai / ſom lig 


— 
— 


gen af Jeruſalem; Kongen af Fy 
bron. 11. Kongen af Farmuf? 


Kongen af Lachis. 12, Kond" 
af Eglon; Kongen af Gefer. 17 


— — 


Kongen af Thaenach; Kongen 
Megiddo. 22. Kougen af ede, 
Kongen af Jakneam hos Ch" 


å ; . 4 — C SYD ms Dol 
ver all Baſan indtil Lande mercket met; aPree N 


SSR za Kongen; af Gilgal Hedninger!" 
af Sejuri og Magckati, og half — SK —— —— 3— 
deelen af Gllead / ſom var Sihons 4, ———— 
Kongens af Hesbon Lande⸗ mercke. ebe Rouger. 

6. Moſes HERrenus Tiennere og 13. Capitel. XIII 
Iſraels Barn luge dem;og Moſes 4. Fyofva uddeeler Landet Canaf 





— er — 


HExXRrens Tiennere gaf de Rube⸗ imellem de halftrende Iſraeis Gia” 


niter / ogdeGadditer/ og halfdees| mer. 
len af Manaffe Slect af indtage! FN Cr Foføa var gammel va) 
dem. 7. Diffe ere Landets Kom | AZ sed Abder, da fagde HERO 
ger 7 om Joſpa og Iſraels Børn! til hannem: Du ev gammel, 
ſloge pan. denne Side Jordanen vel ved Alder / og der er endnu? 
mod Veſten fra Baal Gad til Li; get af Landet ind aftage. 2. SO! 
bani Biergis Slect / til det ſlette er / alle Philiſternis Andemerckt 
Bierg / ſom ſtrecker fig: op mod | og alt Geffuri, 3. Fra Sihon 
Dei/ og Joſpa haf Iſrgels Slec⸗ ſom flyder frem for SHEgypten 
Ekro 


og Jebufiter. 9, Kongen af 


år | 
re dti 9 
a — * > rr s f > % 
hos Siden af BethEi; 10. KU, Aphe 


ra 3) « (ll 
Kongen af Debir; Kongen —J 
Der. 14. Kongen af Parma; Kl 





Meron; Kongen af Achſaph.⸗ 
(I zKo gen af ſchſaph "KR: hafve 


tara / fol 


Mercke. 


im for X 
in før I 


| Yader der 
| Jaels ni 


g 


— 
UN Ye jpg 


—R hal 


Side 


ande! 
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—————— ——0— 






















































Cap. SI BiCaname Deeling. Bog. Cap. XIII. 295 


| AR ⸗————— — 
er ſin Dell tung Landemerde mod Nor⸗ Men Iſcaels Born fordrefve ide 
a Biers ſom regnis de Cananiter fil ;| de Geſſuriter 7. og Magchatiter 

tm Philifters Herrer / ſom ere: | MET baade Geſſur / og Maachath 


t Marck he in | eſ chat! 
BYER hr afiter; Asdoniter; Askloni— boede iblant Ifraels Born indtil 


Amoritel! ig Gethiter; Ekroniter; ogde Denne Dag. 14. Wren den Leviti⸗ 
ry Hevit WS 4. Men fra Synden er ſte Slect gaf band ingen Arf ' thi 
igen af Jet Sandfte Cananiters Land / 99 HE Rkrens Iſraels Guds Offer er 
r fom [ligge WAY ſom horde de Zidonier til deris Arfvedeel / ſom Hand fagde 
—J—— til Apheck til de AmoritersLan⸗ til dem 15. Men Moſes hafde gif; 
megen af 9 ercke. s. Og de Gibliters vet Rubens Borns Slect efter Des 
Sarmut” nd / og den gandſte Libanon ris Frendſtabg 16. At deris Lan⸗ 
— Wi Oſten fra BaalGad neden demercke ffulde være roer; ſom 
Gefer VAN fil Hermous Bierg „indtil ligger hos Arnons Flods Bræd 7 
ngen af G und Fommer til Hamath. 6. jog Den Stad midti Bandet med 
arm; KN LET fom bve paa Biergene fra Le all den flette Marck indtil Medba. 
igen af gid don / ogtil de varme Vande 317. Hesbon / og alle hans Stæe⸗ 
40 ale Zidonier; Jeg vil fordrifve der fom ligge pan flet Mard : 
en af sell In for Iſraels Bern: Half bu |Dibon; Gamof) Baal; og Beth 
F der Som og flift Dem iblant Baal Meon. 18. Jahza; Kede⸗ 
18. ondt! Faels Børn / fom Jeg befoel moth ; Mephaot. 19, Kiriatha⸗ 
Fong d Saa flift nu dette Land im; Sibma Zereth Sahar paa 
5* I — t ——— — Ble: 
ugen rf iblant de nj Slecter / 99 Dalens Bierg. 20. Og Beth PE | 

af Sim" ant haiſdeelen gfManaſſe Sleet or de Backe hos Piſga og Beth HUD 
ſchſaph. ide Rubenitet og Gaddi⸗ Jeſimoth. 21, Og alle Stader IU 
Kongen øl br hafve fanet deris Part med paa det flette / og alt Sihous de 
naf gede | manden halfdeel df Manaſſe / Amoriters Kongis Rige ſom ſad 
hos Ch | sm Møfes gaf bem paa hin Side i Hesbon/ tom Moſes fing/ og de 
daphot do etdan mod Oſten / ligeſom Mos Forſter af I didiã / Evi / Rekem / Zur / 
SKS HERrens Tiennere gaf dem: Huꝛ / ogReba / KongSihons ypper⸗ 


redninger |. gs Si > c : 
fTirsg-D | ra Arner / fom ligger hos Ars |fte Mænd/ ſom boede i Landet, 72; 
fTirza DI ; 

aamand Beors 


f. Ling Floeds Bræd 1 og traden Dg Bileam Sp 1) | 
— fad midt i Vandet / og all Med: Son / ſom Iſraels Barn ſloge ihiel É… 
XIII, SEgu indtil Dibon. 10, Syg alle med Sverd med deandre/fom ſlag⸗ tt 


| a Fordan var Ru 
ndet Carat | d c f 3. Og Jord u var R 
mf Vej ſom fad i Hesbon / indtil beus Borus Laͤndamercke: Dens 


ſtaels Sta sg 
= hyng Børns Lande⸗mercke. 11, ue et Rubens Borns Yet blant I 
immel MU Ader fil med Gilead/ og Geſſuri / deris Slect Stader/ ogVyer. li 
be HEM! Wi: Machathi Landemerde / 9 124. Mofes hafde  gijvet Gads | 
amme, Herwons Bierg / og all Bas Borns Sleet iblant deris Frend— [| 
er enn | AM indtil Salda. 12 Alt Ogs ffab: 25, At Jaeſar / og alle Sta—⸗ | 

— dei Aſta derne i Gilead vare deris Lande⸗ il 


e. 2, Go | Migei Bafan/ ſom regiere 

ade⸗ merck⸗ og iEdrei / ſom vare 

Fra Siho * blefven af Sæmperne ; 99 

Egypten f. fS log dem / og fordref Den. 
Ekroß 


Mo; Borns Land indtil Aroer / ſom lig⸗ 
13. ger mod Rabbah. 26. 29 


adnu of mercke og halfdeelen af Amons tik 
| 
» 4 Hes⸗ | 
| 

|| 


— 
— 
— — 
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296 14. Calebs Arf. Yofvæ Cap. 7" K, Juda g 
Hesbon / og til Ramath Mizpe / halfve Slect Arfvedeel paa pin Kiev, fom 
og Bethonim ; og fra Mahanas) de Jordan ; men hand gaf Lett Dag) t 
im indtil Debris Landemerde.| ne ingen Arf iblant dem. 4. Sl Dag, afde 
27, Og i Dalen Betharam / Beth| di at der blefve to Slecter afd Here ftovg 
Nimra / Sucoth / og Zaphon / ſom ſephs Børn, ſom var Manaſ "JER ven | 
vfver var af Kong Sihons Rige! Ephraim , derfore gafve de kand fol 
af Hesbon / at Jordan var Lande⸗ terne ingen Ware ; Landet 7 MM hafoer 
mercke indtil Cinnereth Hafvis Stader at boe udi, og Forſtgh Joſoah 
Ende paa hin Side Jordan mod | tilderig LWweg/ va Gods. F. SMK Jephr 
lten. 28, Denne er Gads Borns HERREN bød Mofer faa gid”! Ut” 14. 
Arfvedeeli deris Slect/ Stæder / Iſraels Bern/ og deelede Lan Jeph 
og Byer. 29. Moſes hafde gifvet 6. Da ginge Juda Børn freu endom 
halfdeelen af Mangſſe Borns Slect Joſpa i Gugah oa Caleb Jepe Ind efter 
efter deris Frendftab: 30, At de |fte Kenifiters Søn fagde til VIS Gud tt 
fis Lande mercke vare fra Mahas nem: Duveedft 7 hva) HEM Udedig i 
haim 7 alt Baſan / og alt Kong fagde til Mofe Gtids and] hr fom 
Ogs Rige af Bafan / og alle Jairs Min / og Dinvegne i Kabe da Vant Ene 
Ctæder / ſom ligge i Baſan / ſom a. 7. Jeg var forretive Aar sl] tt ftride. 
ere/ treſindstive Stader. 31. Og mel / der MoſesHErrens Tie, — 
affdeelen af Gilead / Aſtharoth/ udſendte mig af Kades Barnel Å 15 
Edrei Ogé Konge⸗-Rigis Sta⸗ beſpehde Landet, og Jeg fagde bt ', Inde 
Der afBafan / gafhand Machirs nem Svar igien efter min SN Stæder. 
Manaſſe Søns Børn / det er halfs vittighed. 8, Men mine Brod Pi 
deelen af Machirs Børn efter deris |fom ginge op med mig / de mig AN deris 
Slect. 32, Dette er det; fom Mo: ſtede Folckenis Hierter; Men | fandem 
| Es udſtifte aa Mogbs Marc paa, fulde HErren min Gud troligen 
Din Side Jordan Øfter fra Jeri⸗ Da fvør Moſes den ammeDad/! | det Spi 
0. 33. Men Moſes gaf Levi fagde : Det Land, —— traad | li | 
TATA Slect ingen Urf/ thi HERREN |paamed dine Fødder (tal blifvedt | det ſalte 
0 rener er deris Arf / ſom og dine 2 orns Arf evindelige, fraden 





"Band fagde tilden. * etterfuldte HERren min GE Rn : 
; — trolgen. Io. D ERu od Af 

i 14. Capitel. XIV. | g Jg fee nu HED od 
| s. Calebs Ark. hafver ladet mig leve; fom Ht | Bin; ug 


ALE ſagde: Det er nu føj vet | mod Kg 
J Dẽte er det / ſom Iſraels Børn ſiden / af HERren fang ett Rem 5 
HEE: hafve indtaget iCanaansLand / til Moſe/ der Iſrael bandrede! Adar 
ANES fom den Praſt Eleaſar / og Joſva |Ørden ; og een, JegeriD?| ha: 
0 Nuns Son / vg de Øfverfte Fædre fem vg firefindstive Sar ganm” | Mon / 
10 iblant Iſraels Horns Slecter nd; |17, Og Feg er endnu i vech 
| deelte blant Dem. 2. 4; de ffifte ſterck fom Jeg var den Dad/ det Dderig 4 
Det vi d £aad iblantdem/ ſom HEr⸗ Mofes udfendte mig / Ligefom Mm | dders! 
ren befalede ved Moſe af gifve de Kraft var paa den Sid fager bil | Og Lg 
halftiende Slecter. 3,7 Chi at endnutilat ftride; og til gegan | det fa) 
Moſes hafde gifvet de fø og den og ind. 12. Saagif mig nu den Ve: Lg 
— ie 
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Bog. Cap. XV. 297 


gel paa hin derg ſom HERREN talede om fra Hafvets Zur⸗e £ — 
nd gaf gevift an Dag, thidu borde —— | — — —— 
Ni Enakim boe der deg til Beth Haga⸗⸗ 
— ———— —— Stæder; om racker fra Norden til BethAraba/ 
r Manajlf DER ven vil være med mug / af og 


* , hk * —J 1 
gafve de land fordrifve dem ſom 2] ES an Achers Daltil Debir 7 98 
andet / il bafver fagt. 13. — fra den Norre fide mod Gilgal / 


ds. xF. 9— Jephunne Sen 


ørn — —— wes/ Akka ud fil Den Brønd 
£ Nr, IR 
ale Jep and efterfuldte HERren x hås ; i 
fagde til MIR Gud troligen. 15. Men Debt Er er fm be Synder paa / 
vad HER Udedig i fordum Tid KiriathAr—⸗ ed — 
s Mand 3 ſom var et ſtort —— op pan det Spike af Bierget/ fom 
dades nal int Enatim ; Og Landet 10 ligger tvert fra Hinnams Dal Ve⸗ 
we Aar 9— Uſtride. — — ſier pag / ſom ſteder ind paa Nas 
rene Siel gl ESadpitel. AV. phaimg Dal mod Norden. 9. Det 
— BASE $ Stammis Grændfer / 09 efter kommer det tra one 
BE, gig Spike til Repthoab KÅDE 
nine ro | Syng Borns Slectis Laad udi|Vand/ og — —— fif —0— 
de migt? Å erig Frendſtab var Edoms Biergis Sta Siviatl —— UD 
ry Men Vndemercke til den Orcken gin — ——— —— mod 
td troligen Synder paa / og til Enden paa Og RET See Hierg Seir /og 
mmeDad! | det Syndre Land. 2, Gaa af dø Veſten in ——— 
m du traad | US Landemercke i Synder var fra gaar ud yet fer Cheſſalon / og 
fa blifoel, beg ſalte — Synder —— fra ned tide Semeẽ 
| jaen / | e / ſom gaar St > sd æKkimnag. II. 
GID Mag: 3. Ogføber udder fra op jog gad rr efrons hide mod 
u1/ HER Mod Akrabim / og gaar igiennem Ogleber er tilSidjron / og 
er fom Hd" in; vg løber fra Synden op igien Norden⸗ — —— 
og hrrett Mud KadesBarnea; og gaar igen ØRN —* Jabneel / af Hafvet er 
n fagdedef | dem Hezron; oggaar — op til mel i Ende: Det fore Haf er 
dl) | Uyor /; og beyer ſig omkring Kar⸗ heudis TE on as SE 
el vandre ar / og ab ademercket Vefter paa. 
SegeriDM| fra: 4. Og gaar igiennem Hi XG ore Juda Børne Landemers 
AA Imel mon og kommer ud til Wgypti Dißee ——— Slect . 
lar gal MEN mu DE afvet er Enden paa detrintomtring iderig Sle⸗ —* 
ni Dag, * "er fe: Det ſtal vare Caleb Jephunne Sons Deel 
åg Dag — leg —— Synder paa. 5. hannem gifven iblant Juda * 
yin ” hut Og Landermerctet Oſter paa er — * —— — * 
* | Enkel Syrdans Emi var: K ( 2 
dt Det falee Har indtil Jordans Szu ME Bao 
ig my Def der —— mon Norden er! ders / —— re SR 
ie! 


mæ 
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298 15. Juda Lod. Joſve Can. SUK, Ephrait 
SS are 1[ 





fagde : «Hvo ſom kand ſlag og vin⸗ deris Byer. 37, Zenan: Aadal! udas 
MigdalGad. 38. Dilean; MM ny fag 
Jakthiel. 39. Lachis; Baseball mn 


ET | 2 | "ne Dag. 
Con / ſom var Calebs Broders Cithlis. 41. Gederoth; Beth 2) —X 
Mackeda: Diſſe“ 16. 
f [ : Erbta 
18, er hand hafde faaet hende / Libna ; Ether; Afan. 43. ep Eieder 
da raadde hun hannem / af hun tah Aſna; Nesib. 44. Segild! (Ofepb 

Jorda 


der / og hun ſtigede af ſin Aſen og |Stæder med deris Byer. 45. MD, ſo 
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32 

—— 

es 

58 


Dottre / og Byer: Gafa med be haroth 
dis Dottre og Byer indtil Rgyp dar derf 
Je! | r Band : Og det ſtore Haf er der? | Sti Lang 
Arfvedeel iblant deris Frendſtab. Landemerde, 48. Men paaBich dere 3 
21, 0g diſſe vare Juda Borns gene vare : Samir; Jatbir; SY | 9 indtil 

Slectis Stader fra den eene Ende! cho. 49. Danna ; KiriathSal | MH afør 

til den anden hos de Edomiters nasdeter Debir. 50. Anab; Ef | Sern/D 

LM Lande⸗mercke Synder paa: Kaph⸗ hemo; Anim. ę1. Gøfen: Holon vedeel.5 
zeel; Eder JIagur. 22. Kina; Gilon: De ere ellefve Stader / og | Verde il 
Dimona; AdAda. 23. Kedes; deris Byer. 572. Arab; Dumat Gc Arfr 

Hazor; Jethnau. 24. Siphz es Cfean. 53. Janum; Beihche beth Ad 

lem; Bealoth. 25. Hazor Hada⸗ puah Apheba. s4. Humta; oron. 

| | riathArba / det er Hebron; Zior: Nichm 
zor. 26. Aman; Sema; Mola⸗ De ere nj Stader og deris Byet | Jer ver 
då. 27. Hagar Gadda; Heſmon; y5. Maon; Carmel; Siph; IV dſtert 
Ål Beth Palet 28. HajarGual 5|ta. 56. Jefreel; JFafdeam; OM | 1 og 
EL Beer Seba; BisivthJa. 29. Bae⸗ noah. 57. Kain; Gibea; Thin | Ma til 
BF 8 SKEER 7 BØ * — > NMN sa: 
il , Im * Aem. 30. Eltolad; na: De ere fj Stader og deris Ry led igi 
Cheſil: Harma. 31. Ziklag; Mad⸗ er. sg. Halhul; Bethsnr; OG | 0 Na 
manna » SanSanna. 32, Leba⸗ dor. 59. Maärath; BethAnoch Jtrid) 














oth; Silhim. Ain Rimon: Diſ |Elthbefon : Deere fer Stæder dd E Og 

||| Ferem og ube Stader med deris |deris Byer. 60, KiriathBaal/ il Re 

—94 Zyer. 33. Meni Dalene vare; det er Kiriath Jearim, Harabba: — FT Dog 
| ove 
—* 
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Car. SVING, Ephraims Lod. Bog. Cap, XVII. 299 





i 34 SI Stæber og deris Byer. 61. ims Borns Seti Hende 

”hapuabs Arn i øren var BethAraba 3 iblant deris SED. Gr ten, 
Saeraln Saltſtaden og Engeddi: De gerz re Børns 
Sderot⸗ ver —5*— og deris Byer. 63. 

tæder Jebuſiter boede i Jeruſalem⸗ * de Cananiter sy hode i Ga— 

n: Dadilg Juda Born kunde ice fordrer AR : Saa blefve Cananiterne 

— 9— nl fan blefve —— iblant Ephraim indtil denne Das / 

SEN ar? hy lem med Juda PP log blefve ſtatſtyldige. 

Lahm⸗ 9 ime Dag. — — — 

); Beth DN — Cat, XVI 17. Capitel. XVII. 

a: Dif LT AV SAS er zanaſſis halfve Stammis Grend⸗ 

s Byer. — ng Enbrafms Stammis Grendf gere 9 

——A*x zLaaden faldt paa Manaſſe 

* egl KOfephs Borns Laad faldt fra i Ladt mn — rank 
mv. 45. |Sand/ fom ligger Oſter en as Sen Gileadstader/thi 

re og Op dong den Srcken / ſom —5— —* tere eee SE mand] 

Fer Mik INN Fericho igiennem 2 SÅ Bagg ør SED vafan. 

Ge og Sag, 
: id hl Sue, gg gaar igiennem Ari | 2, Dette falt og De ande AE 

led hend! y us / ogg — vig Sleet / ſom va⸗ 

mercke Born til iblant deris Slect / o 

a med hen tharoth Lande⸗mercke. i 3 29 —x o kone Bø Heleks Børn; | 

Fat wra nediBefter til Japh⸗ re: Abieſers Sorn: Hele å | 

til Ego! | Mar dertra ned i Veſten Africis Born;Sedhems Born: He | 
or nerid | ti ganpemercde/ indtil den ne⸗ Aſriels Born DEDE SE ts | 

nen Øl I I inde Gaſer Enden er op ere Manaſſe A 

athir; ØV 9 indtil Gaſer / og W deris Slect. 23 

ma | ilHafvet: 4; Dette toge Joſephs Mandkion iblant deris Die 

iriathSal Walſvet: 4. Dette toge Joſebys sy Hephers Søn / 

Unab; Ef Børn Manaſſe ogEphraim tilArfs Men Zelaphehad JEP) R 


i Fey > 2 4 is (CS > w | 
m: Hola | Wdeel. 5, Ephraims Borns Landes (Gilcan Sand, PAGE Fo Gonner/ J 
5tædersdd | MercÉe jblant deris Slecter paa des naſſe Sous ALS SE ede ener 


; Sumaf | US Mrfyedecl mod OHſter var Afa: menDattve/de dujit her Tea; Tie 

mon arha | I indtil det ofverſte Bet Mahala; Noa; Hag — 

Bethan Warivotn det Irg Å D ingetil Eleaſar Wræft/ 

umta; | Doron.6.Oggaar udi Vefter hos |4a.4.09 DE 6 Son / ogtil de 

on; Zior Michmethath/ ſom ligger i Nor/ | og til Julva (agde: HERren bød 

eris Byel⸗ er vender Det fig om igien hen i Dfvertte! Saab fulde giſbe os Arf⸗ 

Siph; JW Sſter til den Stad Thaenath Si) Mon ant vore Dradre: Og | 
Sr EEN ly og gaar der igiennem Øfter vedeel sg Arbedea iblant DE 9 
3——— fommer| mand gaf dem Arſvedeel iblant Des 
yes RES * SØM noha til Ataroth ris Faders Brødre efter HLA 

deris Be | AND igien * Mader op mød vens Befalning. g. Og der fulde || 
hzur; OF | WNaaratha / DS id til Jordan. tj Parter paa Manafje/ fornden u 


— y nav i * |: "oa —B 56 Tre || | 

— * Tapuah i Veſter Gileads Land og Baſan —57 || || 

me Baalt | til NahalRana/ vg hendig Ende SNG FUE, np | 
* fr hos Zaſpet;: Dette er Ephra⸗ Manaſſe D iblant 


harabba? 
ES | 
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300 17. Manaſſis Lod. Yofvæ Cap. XVI n. Bend 
| — — 7 
iblant hans Sonner / og de andre og hug der herliters wercke m 
Manaſſe Born finge det Land Gi— RDS Sand) Fer Enhed till beſtrif 
lead. 7. Og Manaj e Landemer— Bierg er dig fortrangt. 16. AL er 

de var fra Aſer til Midmethatb/ | fagde Joſephs Born: Bi. faa J eeder? 
fom ligger for Sechem/ og gaar |det Berg/ thi at alle Cananit AXGud. 
ud paa den hoyre Side til dem i ſom bve i Landets Daley af" Wen De 
EnLapuab. 8, Thi at Manaſſe Jern-Vogne; og de fom TA JERNE: 
fit Lapuab Land / og Manafje|BethScan; og de fom boe IV 8 Arfor 
tandemerde var indtil Ephra|freelg Dal. 17. Fofva fagde ? halſdeel 
ims Born : 9. Siden kommer Joſephs Huus” til Ephraim ! ' faget d 
det hedt Synder fil NahalKana / Maͤnaſſe: Du er et fort Foich 8 mn 
fil BandStæderne / fom høre €- | efterdidu er faa ſtor / ſal du Exrenn 
phraim til iblant Manaſſe Stæ: hafbe en Laade 18. Men Bier 1 gtordt 
Der; men Manaſſe Landemerde |ffal høre dig til fom Sfoføen then; O 
er fra Norden hos Vandet / og en⸗ Hug hannem om / og det fral vel | 10 hen / 
dis ved Hafvet. 10. Ephraims Enden paa din Lagd / naar | de: & 
Eyendom er Synder paa / og Ma⸗ |hafver fordrefvet de Eanancet ennem 
naſſe orden paa / ſaa at Hafvet ſom hafve Jern⸗Vogne / og ett 19 komm 





— — — 





— 5. 
Sør hide 


pe 
I Su 
"«— 


File 


er deris Lande⸗mercke; og de ſtiude mægtige. land her: 
Dem paa den Nørre Side indtil | —————— —— br HE: 








Aſſer / og paa den Øftre Side til 18. Capitel. XVIII. Nenden 

Iſaſchar. 11. Saa hafde nu Ma⸗— 5. Benjamins Stammis Grendſee dem Lan 

gaſſe iblant Iſaſchar og Aſſer os Steder. Brefi 
BethSean med fine Dottre Jeb⸗ OXG all Meenigheden af rad 8 fomn 

aam med fine Dottre7 ugde fom|XX Børn forfamlede dem Si | Silo, 7 

buede i Dor med fine Dottre; og og oprettede der Sorfamlingens 4 ben imel 

de fEnDur med fine Dette; og de bernackel / vg Landet var dem undt | Siloy & 

i Zaanach med fine Dottre; og de |gifver. 2, Og der var endda fin I! blant Jf 
i Migiddo med fine Dottre / og tre: Iſraels Børns Slecter/; form I tr, Og 
die deelen af Itapheth. 12, Og daſde icke endda uddeelet deris Ar | KS Laad 
Manafje Børn kunde ice indtage |vedeel. 3. Og Fofva fagde til dl | 38 Lani 
diſſe Stæder / men de Cananiter raels Børn: ——— i fad ick ud 
begyndte at boe i ſamme Land, 13. (længe lade/ ati gaae ide hen ff ofeph 
Ht Men der Iſraels Børn blefve indtage Landet; fom HERREN demerd 
J mactige / da giorde de Cananiter⸗ eders Fædris Gud gaf eder? 4 | den fra 
HER neſtatſtyldige / og fordrefve dem Udvalger eder tre Mænd af hver | hos 
ide. 14. Da talede Joſephs Born |Slect/ at jeg kand ſende dem hev derfra 
BE med Joſpa/ og ſagde: Hvorfore at de kunde giore bem dede, og zag | gaa 
0 — du ide gifvet mig uden cen igtennem Landet / og beſtrifve det 0 
aad/ og een Bart? Og jeg er dog et efter deris Arfvedeel / og kommeti fiden y 
AEK ſtort Folck fom HERren hafver mig igien. 5. Deeler Landet få | Be 
Mål faa velfignet mig? 15, Da fagde | Deele : Juda ſtal blifve i fit Land? Adar 





9 Joſpa til dem: Efterdi du er et ſtort mercke paa der Syndre fide; 2 | Synd 
li i JFolck / da gad hen opi Skofven / Joſephs Huus ffal hlifvei fit Lav oro 
fg de⸗ 
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3601 
Cap xvil 13. Ben⸗Jamius Lod. Bog. Cap. XVIII. 3 
— 


ifiger femon Sørden, 6. Men Fog vender fi 
heri ger dl wercke mod Norden. — MenF og vender hg SNE må 
, 0 lille beftrifoe de fiv Deele i Landet/ | fler Synder fra g serene 
Ed fa dl le eder Laaden for HERRE! fra Beth Horon/ og gaar UC 
 Cananifl MGUuDd, 7. Thi de Leviter hafoe 
: mn er / men da om —* 
Dale/ I ” | FS: — er det Veſter Didrne. If. Men det 
mn boet] Has dirforderd: Ss07 og ube SEE /"sg ggar msi Der Og 
a ſagde fl Ht halfoeelen af Wanaſſe Slect < , —— g8 
kphram faget deris Deel pan hin ſide 


N 
y Van 
we Fold dan mod Øften/ ſom Moſes Enden af Bierget/ fom ligger ført 


SÅR 49 " mø em. 8. ; — 

—— falede dem at ligger Ivor 
SÉnfven it | "hen; Og Joſva befale e 
* 64 20 hen; og beffrifve Landet / og 09 9 —53 Dal hos de Je⸗ 
— ig på hade: Gaar hen / og vandrer v 5 ſide / og derfra til Rogels 
Cananitet! nem Landet) og ——— —*— 17, Og drager fig fra Ror⸗ 
ner. og ff 138 Fommer fil mig ig SeT er dn den og Éommer hen ud til Én * 
| — | ir HERREN. 9. Saa ginge | mes og løber ud til Geluloch⸗ e 
V Rændene hen / i: — igen ligger hen op | 
É Ø | Mer fj og beffrefve de | KØ DYSE | 
— —B—— efter Stederne / bens Sons — ——— I) 
Iſraeh bg Fomme til Joſog i Leyren udi paa ſiden og kommer ned [||| 
SA UA Silo, 10. Saa aſte Joſoa tav ſom ligger Marek 19 Og gaar 
lingen sd den imellem Dem for — V ig der p | 
—— uddeelede Landet der i⸗ SPANGS TT 
Dem ef | ane gfrelg Bern hver fin Del. (den paa/ 03 bennig. So, tg, 
* dr df | 11, Og åen Jamins Børne Slec⸗ zungen — Side Synder 
—* fri | fis Wad falt efter deris Frendſtab / Nor — Dee Syndre Landes 
ande til dl | 99 Landemerdet paa deris Laad pag: Dette Men Jordan ſtal gier 
der i fad | BE ud imellem Juda Bern 98 merde. —* 
ie hen dl oſephs Børn. 12. Og deris Lan⸗ re En Bert; Fantins Børns Arf— 
ÆRREN emerce variHiornet mod Por⸗ te er, Landemercke trint 
—7 2 4 den fra Jordan / og gaar Norden vedeel blant deris Frendſtabai. 
Å: — hver | Sp høg Jericho ſide / og kommer omting Ben Xamins Børns 
É * bel derfra i Vefter Ni — Steder iblant deris 
eſtrifve til fiden Air mod Synden / def Emeck Nei. rer — 
Tom i fø er/ Bethel; og løber ned til —— Så å DFS Canhar Amo⸗ 
* Wwa høg Bierget / fon ligger Pargza — J ere tolf 
—4 sg | Synder op fil denn nederfte Bet (nat; Anand] p evig Byer 2r. Gi 
serfirlav Soron 14. Siden boyer det ſig/ Stævne m beon 
Old 


— 
* 
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302 19. SexStamm ers Lod. Cap. xl Fri ſta 


Joſva 
beon; Rama; Beeroth. 26. Mis| fer indtil Ciſloth Thabor Laud — 
pe: Caphira; Moza. 27. Rekem; mercke / og lober hen ud til her en 
Jerpeel; Lharcala. 28. Bela; E-tbrath/ og gaar op ti¶ Japhiea 3 oe 
leph; og de Jebuſiter / det er Jes|Og derfra i Oſter igiennem Gil —* Boer 
vufalem 3 Gibeath; Kiriath; Hepher; Icha; Kain og komm Rn Dot 


" SÆRT , — > .CYS * rent 
fiorten Stader med deris Byer: ud inod Rimon Mithoar; og Vt S'gvent 





— — — 











Denne er Ben-Jamins Borns 14. Og løber Mordel nal 32. 8 
— 8 omkring de 
Arfvedeeli deris Slect Nathon; og endis i Jephthal Ko bali 

19. Capitel. XIX. ES Dal: 15. Fatath Rabale ideerne , 6 


Simron; Jedeala; og Beth hi fS. 
S: (1) Deandre Ser Staminers / bem: de tolf Sæder ng Der lv Ada 
09 (2) Yofvæ Arfvedeel. Byer. 16. Denne er Sebulof y F 
CE YET efter faldt den anden Laad / Boͤrns Arfvedeel i deris Slect? fil Ye 
RX jom var Simeons Børns og deris Stæder / og Boer. 17; 5 
Slectis efter deris Frendſtab / og Den fierde Laad falt paa SFafehaf reed 
deris Arfvedeel var iblant Juda Born efter deris Slect. 18. PFIR 
Borns Arfvederl. 2. Og de finge deris Landemercke var: YVefredl? od 
til Arfvedeel: Beer Seba; Sela; Cheſulloth; Sunem. 19. Hav" |g Ofte 
Molada. 3. Hazar Sual; Bala; raim; Sion ; Anaharath. Ra. 
Azem. 4. Cl Tholadz Bethul; Rabbith; Kiſeon; Abes. 21. HP HR —* 
Harma. 5. Ziklag; Beth Mar⸗ meth; En Gaͤnnem; En Hadda ama; H 
caboth; Hazar Suſſa. 6. Beth Beth⸗Pazez. 22, Og finder bå 
Lebaoth; Saruhen: Deere tretten til Thabor; Sahazima; Beth SP J 
Stader / og deris Byer. 7. Ain; mes: Og hendis Ende er hos JW! tær 
Rimon; Ether; Aſan; De ere fire dan; ſexten Stæder / og deris SV were 
Stader / og deris Byer. 8. Der⸗ er. 23. Denne er IſaſcharsBort åbå 
filmed alle de Byer / ſom ligge om Slectis Urfvedeel i deris Frend Veng Qg 
diſſe Stæder/ indtil Baalath Beer | ſtab / Stæder/ og Byer. 24. DM * 
Ramath mod Synden: Denne er | femte Laad faldt paa Aſſers Bort es: 
Simeons Borns Sleetis Arſve- Slect efter deris Frendſtab. 257 * 
deeli deris Freudſtab. 9. Thi at Og deris Landemetcke var: sl | 4, Za 
| Simeons Borns Arfpedeel er i⸗ kath; Halis Beten Adhfapb. 20 | 43 So 
HH Ht blant Juda Borns Part / fordi at Ala Meleck; Amead; Mifeal: DØ ; 


| « 2 ra øf dDe i IC 4. & 
J—— Juda Børns Arfvedeel var dem ſtiuder ud til Carmel hos Haſpel F eN 
HE forftør/ derfore arfvede Simeons og til Sihor Libnath. 27, DØ BER 


Vorn iblant deris Arfvedeel. 10. vender fig oy i Øer Beth⸗ * 
Den tredie Laad faldt paa Sebu— Sabian MAd, ca sd X 
[ons Born efter deris Frendſtab; | og til JephthahEls Dal mod No“ By 
Og Landemercket paa deris Arfve⸗ den / Beth⸗Emek / Negiel/ og gaat D 
deel var til Sarid, 11, Og gaar i 'ud til Chabul paa den venfire ØV | myg eg, 
Veſter til Mareala / og ſtoder ind de: 28. Og Ebron; Rebob; Ha⸗ annen 
| paa Dabaſeth / og ſtoder til den monzKang indtil dẽ ftore3idon.29. | geSta 
HER Vack / ſom løber fil Jakneam. 12. Og vender fig op mod Rama / til Da fol 
995 Og vender fig fra Sarid mod Øs| den faſte Stad Zor / og vender nå 

fi 
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abor Land 
ud fil DI 


Japhig. 
mem Gi 
nog font”, 
ar / og Jer 


' omfring! 
iJephth⸗ 


- 


5 3 er Ro 
En Hadde 
(finder bd 
; Beth SY 
er hos Joy 
; derig BY 
jargBørt 
rig Frend 
r. 24, DVM 
ſers Gort? 
idſtab. 25 
5 
aph. 2% 
Real É; 2 
ys Daft 
DØ 


mod Nol 
/ og gaat 
enſtre ØV 
ebob; HW 
Zidon.29; 
kama/l 
vender frå 

til 


1 20. Friſteder. 
SE — rig Faders Rafn 
endi afvet / et —— * 
— Uma ; Dans Borns Slectis — 
bed; Rehob: To.og tive Sta⸗ deris Frendſtab / Stæder / og SY 


os deris Byer. 31. Denne er! et: 


n w ; 
— — deris Slect. 33- Søn en Arfvedeel iblant dem: 


| 

5 Rada delen; Elon / igiennem 3 
leph / Elon / igiennem BA | 

: * per Um/ UoamiRebeb ; JabneElind⸗ 19 


ØR Aſnoth Tabor / og gaar 


Bog. Cap. XX. 303 
— SEE lakeres 
43. Denne er 


I0 — 
ſers Børns Slectis Arſvedeel i (2) 42. Der de hafde derletram 
tis Frendſtab/ Stader / og By⸗ bet ud Med fine Laude⸗ vmer ce 1 Da 
* Den ſiette Laad faldt paa gafve Iſrgels Barn Joſpa Nuns 


i LE ' o, Og de gafve hannem den 
I deris Lande-mercke gg tg Stad —* Befalning / 
Kr * —— I Som var i 
' * Aardan. ThimnathSerah paa Ephraim 
gum : ——— Helten Berg; der bygde hand Staden / 
: Og vender fig de fraJ og boede hannem. sr. Dille ete 
fil Hulvey og finder fra. Syn de — — 8 
fr til Sebulon ogtil Aſſer fra) ſien⸗ e 
Øfverfte Fædre iblant Slecterne 


* Jordan — 
Beten./ ogtil —— Fellede efter Laad iblant Iſraels 


ER Dfien. 35. 29 Hamath; Børn i Silo for HEXREN hos 


t Ziddim; Zer; niSus SES EIYSS EDGE 
Kabe: een 26. Adama: Forſamlingens Tabernackels Dor / 


Rama: Hajor.37.Kedes;Edre; Én og faa blef Landets Uddeelelſe fuld⸗ 
gØr, 38. Jereon Migdal El; Ha⸗ kommen. 
B— 20. Copitel. XX 
I Stader / og deris DYST. 97: be ickelſe. 
Fa Reybrhali Borns Olec; ——— SER Se — 
Urfvedeel i deris Brendtab — — ta ig Ø | ———— 
Stæber / og Byer. 40. DEN ogſagde 2. be AN 
bende daad 8 * — Sar —5 — SE 
— 
lect efter deris Frendſtab. 41. iblante ole Mands 
———— mercke tileder ved Moſe: 3. At en Mand⸗ 
deris Arfvedeels Landemercke til eder ve 
bar: Zareab; Efihaol; Jrfameé 3 drabere Fan fly did, fom flor Sr 
4%. Saelabbim: Ajalon; Jethla. gen ihiel uførvareddise fri iblanig 
&. Elon; Thimnatha; Efron. dendis afde Ar arena Og 
44. Elthecke; Gibetbon Ban: eder før —— 
Kh. 45. Jehud; BneBarad 5 ben — 5 
athRimom. 46. MedJarkon, der 1 Ad * 
——— det Lande mercke mod | dens Port / og AN fin Sag ver til 
Yen. Hg der endis Dans fiende for de Rldſte af Staden : 
PD 'g — 47. Ss Saa ſtulle de tage hannem ind i 
— —— hen op at ſtride Staden til dem / og gifve hannem 
J * ga nunde / og ſioge Rum / at hand kand boe hos dem. 
—— Sværd/ og to⸗ 5. Og naar Blod⸗Hefneren ſorfol⸗ 
Be Staden ind / og boede ihgnunem | get hannem / De — * 
ter De vorde ſamme Mand ⸗drabere 
og kaldede hannem Dan efter de |vørde ſamm . 


— — — 


ans 
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| 304 21. Leviternis Steder. Joſvæ Cap. $ Meevitert 
| RE SYREDE GS: rens SE SE SENERE fer fh 

hans Hænder / efterdi hand flog| Arføedeel efter HERRENS 4 Solon, 
fin Naſte ihiel uvidendis / og var! falning / diſſe Stæder / vå bi / og | 
ufe hang Fiende tilførn. 6. Saa! Furftæder, 4. Saa faldt tat, 7 og har 
ſtal hand bve i ſamme Stad / indtil! paa de Kahathiters Slect; Lør ang Før 
hand hafver ſtaget iRætte for Mee⸗ ron Præftis Born af Qeviter hang F 
nigheden; indtil den ypperſte Præft| finge tretten Stæder ved Laadel il diſſe to 0 
doer / ſom der er famme Tid: Saa | af Juda Slect; af Sim Abe dem f 
ſtal Manddraberen komme fil fin | Slect ; og af Ben Jamins SVENS Sieel 
Stad igien 3 og til ſit Huus/ til 5. Men de andre Kahatz Bort ſteder; 
Staden / ſom hand flydde fra. ſamme Sleet finge tj Sæder fl der; 18 
tilforn. 7. Saa helligede de Kes, Laaden / af Ephraims Slect Eſtæeder; 
deg i Galilea paa Nephthali Dans Slectz og halfdeelen af meer. 19. 
Bierg og Sechen paa Ephtaims nafje Slect. 6. Og Gerføns SY, eſtis Bi: 
Bierg; og Kiriath Arba / det er af den ſamme Slect finge tret, mM med i 
Hebron / paa Juda Bierg. 8. Og! Stæder ved Laaden / af Iſaſch⸗ Den de 6 
paa hin Side Jordan / Øfter fra Slect : af Aſſers Slect; o | uddab 
Jericho / gafve de Bezer i Orcken Nephthali Slect; og af haifde lig Laad 
paa den flette Marck af Rubens af Manaſſe Slect i Baſan. .. Siect 
Slect 53 og Ramokth i Gilead af Merari Børns Slect finge 1 Randdral 
Gads Slect 3 og Golan i Baſan Stæder / af Rubens Slect lm, og 
af Manaſſe Slect. 9. Diffe vare, Gads Slect 3 og af Sebul⸗ raimsT 
deStæder / ſom vare ffidede for] Slect. 8. Saa gafve Sfrali —* 








alle Iſraels Sorin; og for Frem] Born Leviterne efter Laaden MWubrſtæber 
mede / ſom boede iblant dem at; Stader og deris Forftæder ; , Vrſtedel 
den maatte flye til nøgen af dem / HERren hafde bude ved Mol: le Stæd 
ſom hafde flaget nogen ibiel ufor⸗ 9. Af Juda Borns Slect / 99 rſteder 
varendis / af hand ſtulde icke dde Simeons Børns Slect gafven rſteder 
ved Blod⸗Hefneren / forend hand diſſe Stader / ſom de nender erſtæeder 
hafde ſtaget for Meenigheden. FR) — Born af ſteder 
— yhcaͤrthiters Slect af Levi Born | ange) 
21, Capitel. xXxxl. den førfte Zaad varderis. 11. ØM NG) / og 

s. Leviternis Herlighed og Fris gafve de dem KiriathArba 7 PP Nimon / 
9— heder. hordte Enacks Fader til; deter ? | Ét alle, d 
Hi Do ginge de Øfverfte Fædre gf bron paa Juda Bierg / og haͤn Slectis 
X Leviterne frem til Præften E⸗ Forſtader omkring hannem. 1 | HK Forſt 
leafar : og til Jofoa Nuns Søn ;| Øg de gafve Caleb Jephunne gt teſons 
Ht vg til de Øfverfte Fædre iblant If |Agretie / og de Byer der omkri | lect to 
J raels Borns Slecter. 2. Og far| Staden til fin Eyedom. 13. Der! Manage 
MEE lede med dem i Silo i Canaans med gafve de Aarons Bræt” RNandor 
la HM Land / i; fagde: HERREN bød Born de Manddraberis Sri | hang 
e 


·— 


—9 ved Moſe / at mand ſtulde gifve os der: Hebron / og hans Forſtd Dang Fo 
Stader af boe udi / og deris For) der; Libna / og hang Forſteder Slect fi 
e bang 2 


i | ftæder til vort * 3. Da gafve 14. Jathir / og hans Forftædd!” 
99— Iſraels Born Leviterne af deris Eſthmoa / og hans vorſedg Jans Fy 
9 IS: 
| 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 


— — D—— 















































>» i Ål! 
Cap. xS ax Leviternis Stæder. Bog. Cap, XXI. 30 | lg 


— kattene enes RBG SEE SERENE TET REE 
RENG 4 Holon / og hang Forſtader 5) og haus Forſtæder; En Se | 
vr 7 od br, og hans Forftæder ; 16. og hans Furftæder. 30. Di [ | 
falde Laa /-og hans Forſteder; Juta /| fers Slect fire Stæder : * 
Slect; ogå ans Forſteder; BethSemes med hans Sorftæder; I —* 2 | 
af Levitf fi hang Forſtader: Nj Stæder hans Forftæder; 31, Delft ret 
ved daaden dige fg Slecter. 17. Men de| hans Sorftæder ; Rehob met bang | 
af Simen ve dem fire Stæder af Ben Ja- Forhæder 32. Af —— | 
ning SANS Sfect : Gibeon 7 og hans Slect tre Stæder : Den Friſtad Ht tit 
jag Bert føder; Gebay og hans dor⸗ Kedes for Manddrabere —— Ut 
Stæder "der ; 18. Mnathoth/ og hans lea / og hans Forftæder; Hamoth | 
is Slect 4, ſeder: Almon/ SØ DANE * * — * — — * | 
e | ér. 19. Saa at alle Aarons (ly g hane er, 33. 
—— eſus Borns Sæder vare tret; (Saa at alle de —— — | 
finge tell NY med berig Forftæder. 20. tis Stæder vare wetten ML SETE | 
| ANG 
dl 





af Safe en de andre Kahaths Gorné |Sorftæder. 34. Minde ander 
lect 3 Mena af Leviterne. finge efter vitet / ſom * fire Stader af 
dg i lg Laad fire — foer Dem Sebulons Slet Jakneam med 
aſan. 7. | Slect. 21. ORDE BAT Selk 2 Rav xd *3 Kartha med 
andlbernis Friftad : Se hans Forſtader 3. Ram 

—R— —52 — paa ES hans Forftæder ; 35. SIMHa/ og 
f Sebulb aims Bierg; Geſer / og hans hans Forſtader Nahals bene 
ſpe Ing — 22. Kibsaim/ og hans hans Forftæder. 36. AfRu 


| . Slect fire Stæder £ Deger / og 
Laaden WWitæder; BethHoron / og haus Slect fire tæder 25 
læder / rſieder 23. Af Dans Slect| hans Forſtader; Jahza / og hans 


t ved) MIL |e Stæder ; Eltheke og ans Soren 37. Kedemoth og 
slect /og brſtader; Gibthon / og hans hans Forſtader; Men baat os sg 
lect gafoen rſteder; 24. Nalon / og hans | hans Forßtader. — ra Sriftan | 
e næfude Irfræder ; GathRiman/ og hans | Sleet fire Stæder' ” Den ' Aeg 
Børn af kl Wieder sr. AF haiſdeelen af for Manddrabere Ramoth Ras Hil 
vi Borte / lt | Range Slcet fy Steder: Thae— leath / og hans gen * Bli! 
NÆ /; og hang Forftæder ; Gath hangim / og hans 50" * 


i 





ig. 11. S | 2 * 
Arba / fot | Simon / og hans Forftæder. 26. Hesbon / 99 hang Sorhlæner — Ye 
il/ det er pr t alle. de andre Kahaths Børns ſer med hang SA SAS illane 
; 7 og half | Gieetig Stæder vare Ti med de: alle Merari * — ERE”! 

ſannem. 1% | 6Forſtæder. 27. Og de gafve deris —— finge efter deris 

hunne Se trſons Born af den Levitifte vart folf/ øm oe in Mis SE der 

der omkrin leret fg Stæder af halfdeelen af (Land. 4. ig SS R dig — i 
13, Dette Maſſe Siect; Den Friftad for iblant SANGENE TRODENS. —— | 
ng præ | Maudbrabere / Golan iBafan / fatte 98 NWrreFile fued deris Forſte⸗ i 
erig rift” | hans Forſtader; —5 J — ——— gheer af biff Så sø É 
mg Forf” | bag Foræder. 28. Af Jfafhars haſde fin Forſtad om ſig; Denerne; il 
Forſtebete | Slet ſire Stader: Kiſion / 99 ME, LANDFAST: SÅN 9 i 
SortediE, | fans Forftæber > Dara" n "halde forb af give | I 
42 1 dd J— mi s (4 ; É | 
ſorßedg Jans Forftæder.; 29. Jarmuth / ſom Handeh 8 Deri 
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306 22, Alteret hos Jordan. 





— — — — 
deris Fædre; og de toge det ind og 1 ginge hen til deris Boeliger, 


gaf dem Rolighed trint omkring Mauaſſe Sleet i Baſan: 3 


——— 
ofverſte 









Kdris Av 


leet (ug 


t. . — hj ' i 
for alle; fom Hand ſoor deris Fæs | anden halfdeel gaf Jufoa paa de —9 i der 


i in les F * ag . f 
dre / og ingen af deris Fiender kun⸗ ne Side Jordan Befter pad iblak 
de ſtaa dem imod; men Hand gaf | deris Brødre : Og der hand 9 


ſtuſinde i 


omg tilt 


ERrens 


alle deris Fiender deris Hænder, | Dem gaa til deris Boeliger / 99 , | — dem 
ii 


as. Ogder feylede intet af alt det | de velfignet dem / fagde hand 
Gode ſom HERren hafde lofvet dem: 3. I komme hiem igien 
Iſraels Huus: Det kom altſamen. eders Bocliger med meget Go 





22. Capitel. xXI Guld; Kaaber; Jern; ogKledt 


SE SR og, Kaa decler nu ſamme eders 51, 
trae, (1) vender LÅlbane FIL Deri" giv. | Ders Nof ud iblant eders Brad 
vedeels Lod; og (2) byager ved Grend⸗ 9. Saa vendte de Rubeniter; ØV 
ſerne hos Jordan et Altere. diter; og halfdeelen af Maul, 
OD? kaldede Fofoa'de Rubenis Slect dem tilbage igien; og gif 
Ny fer/ og de Gadditer / og half | fra Iſraels Børn af lø 7 fon” 
deelen af Manaſſe Slect. 2. Og | geri Cangans Land / at fare W; 
fagde fil dem: J hafve holdet alt Gileads Land til deris Arfvede 
det / ſon Moſes HERrens Tien- Land / hvilet de hafde faact 
nere bød eder / og lydet min Roſt | Arf efter HERrens Befaling!" 
alt det / Jeg hafver budet eder. 3. Moſe. 4 
Jhafve ide forladet eders Brødre (2) 10. Der de komme til? 
i lang Tid indtil denne Dag ; FY" Grændfer hos Jordan / ſom ligt 
hafve og holdet eder efter HER | Cangans Land / da bygdede | 
rens eders GUds Bud. 4. Efterdi me Rubeniter / Gadditer / og bt 
nu at HERren eders GUD hafver | deelen af Manaſſe Slect, et Al! 


pi 


med gandſte meget Fæ/ Sehnm 


fr eder vw 
he gg I: 


fg fra 
Håge eder 
Udige in 
Veoyg M 
Fhrilẽter 
Ma denne 
bane Hi 


Whed.n 
ſendon 
mmer 
ERren 
eng Tal 
ders M 


| ifveg eders Brødre Rolighed /| der hos Jordan; et ſtort Ultere! pe icke 
* Hand dem lofvede; da vender at ſee. 11. Der Iſraels Børn” Yu og ir 
eder nu om / og gaar tilbage igien | hørdte / dafagdede : See, tere * 
til eders Boeliger / og Arfveland / bens Born / Gads Born, og bil uds 

ſom Moſes HErrens Tiennere gaf halfve Manaſſe Slect hafve bt 8 
li cder paa hin Side Jordan.” 5. | ef Altere mød Canaans Land hb | pOrbani 
| Men holder alleenifte det med Flid / Srændferne ved Jordan paa På | Mm ufo 
Å at J giore efter det Budog Lov / ſted / ſom Iſraels Born gill ud 
Ma Moſes HERrens Tiennere igiennem: 12. Da forfamlede | 5, 9910) 
| pd eder; af F elffer HErren eders | dem i Silo med all Meenighedet gs B 
—9 Gud;og vandrer i alle hans Veye; | afdrage op imod dem med en pll ti Inafj 
BUE HE og holder hans Bud ; og holder |13. Saa fendte Iſraels Born" NL; $ 
00— eder fil Hannem; og tienner Han⸗ Rubens og Gads Born / og tilde ðeel 
—900 nem af gandſte Hierte og af gand. halfve Manaſſe Slect i; Gilca? SÅ 
HH EN ſte Siæl. 6. Saavelfignede Joſ | Land / Phinees Eleaſars præfft ned d 
—9— ba dem / og loed dem gaa ;sogdej Son. 14. Og med hannem SY! | 6E 
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cap. 3 22, Alteret hos. Jordan, Bog. Cap. XXII, 307 
— F 9 
Socliger, TE oføerfte Forſter iblant berg | bs mod HERren/ — Bed 
harjoeelet ” fedris uns; cen af hver Iſraels os ide i Dag. 23. DI ilde vende 
—* DIN (yg hver af dem var DP ——— ie ofre Brænd 
sa van IN 4 der: rig Huus ofver | os fra HERren / at ofte > 
ſoa paa tt derig Fodris -9 ve | Offer eller Mad⸗Offer derpag / eller 
vr vario tuſinde i Iſrael) 15. Ogder de] Ofer FEET PADLE 
er hand (od mme il Samt Gilend Land / da at giere Tack Offer vs per og 
liaery og ledede med dem / og fagde: 16. HEXren / ——— 4 skel 
* hand (DER rens gandſte Meenighed la] Og OM bet egiorde det meget 
igde gg fil "de var faa lige: Hvad er denne! re afOmhyggelighed for deüe Sag⸗ 
nem 55 9 in * Synd Sp alve fondet mod ſtyld / og fagde ; Eders Born maat⸗ 
—— Golf Åtaels Gud? UAfI vendte eder i mee be — —— —— 
rand Daa fra HExRren Dermed at hvad YNTTT <TD * 
eeee og ere giemw |ren Jfracls GUD I 25, Serre 
org Bret tidige imod HERren. 17. Er RR 38/ vg Eder Rubens ug 
— GA Heorg Misgierning og forliden/ gg — hafve ingen Dee 
af Mane F hrilẽẽen vi ere icke endnu renſede —— — fulde eders 
n; så gid! Ma denne Dag / og kom en age ing: Sa vore Born fra HE 
lo fam Ul |blane HERrens Mecnighed, 18: 'Bern. De Vore SOE mede Di: 
af Fe il, Ng: Ivende eder i Dag dr — [kg ERE ell 
1 ØR AR | fn vi Dag gienſtridig | * SÅ Vy i br ,. Offer; 
Arſhe eng eve NS SE vefter|Ofer/ evheller til Brænd⸗Offer 
nn Fanett |DERren/ fan at Hand herefter | Offer eyh ie ef SVIDÅ 
efal ing”? ver AR all Iſraels Mee | 27. Men at det tal kære — så 
— lighed 19. Tyckis eder / at eders nisbyrd imellem Eder / ag "84 
mme tild Rendoms Land er ureent / da pore —— — — —* 
vfom liga! e ofver i dette Land fom|re HCRren 8 
ngdede [I] | IERren hafver / ber ſom HE med vore ST Offer) af eders Born 
fer, og hal | AMS Labernactel ftaar/ 09 LAGE. | ESe ide f e fil bore Barn here 
et) et Alte ders Arſvedeel iblant * Sen * F er ingen Deel i HE) 
W wel It icke gienſtridige imo Ju irer: yt sed leg e ti 
18 Born dd JN — —A — me — 5 — 
WESer Me | Altere; andet end HERre —— no de ſige: Seer 
— —* Yltere. 20, Syndede ey herefter ta Furs — 1 Tom 
t hafve be | Shan Serachs Sen —— —— giorde ide til 
18 Land bål | Sorbandede/ og HERrens Vrede — 25 er/ eller andet Offer / 
men filet Bidnisbyrd imellem os 


i) "om gyfyer all Iſraels Meenighed/ 

Jan paa d! ofver al kåre 

— ehe ufe alleene om for fin —* Så 
Bern gif Sand fom 2 21. Da føarede Ru⸗ og eder: 29; Det ſtal være larigt fra 
rfamlede " Sgierning 22 — 

bg Gads Born; og 

















fede he Børn; og os/ — Had ÅNDE 
Reenighetn Bernz v TE fande (imod HExRren / at vi vilde vent 

Sleet / og Jagde ime 
heden dr ul tmafje alfoe; St de Tuſinde i os i Dag fra hannem / Øg 5poy89G 
—535 Mael HERren den flere et Altere til BrændsOfjer / 3 
rå ber GnyHERREN den ſtercke Gud Mad⸗Offer / og fil andre BA 
re Preſii ded det; fan vecd JIrne 


| det| foruden HERrens vor GUDS Al⸗ 
mnein I) Wa Ere vi hienſtridige / eller ſyn⸗ tere / 


uropean Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


a 
1,-28 8” 1368 


ſom ſtaar for Haus Taber⸗ 
3 2 4; 


ö— — ST —— — — ————— TEK DR 
⸗ = —— — —— — 8 








































É i 
308 23. Guds Fryet. Jojvæ Cap. xxI Et: Lan? 


nackel. 30. Der Phinees Præften J hafve ſeet alt; hvad Hed Garn/ r 

og de Ofpverſte for Meenigheden; eders Sud hafver giort ved bil, J og til 

Forſterne ofver de Tuſinde i If Fold her før eder / thi HEX dtil Har 

rael / ſom vare med hannem / hordte eders Gud hafver ſelf trinet il, (Ude Land 

diffe Ord / ſom Rubens; og Gads / eder. 4. Seer) Jeg hafver df! gl: d haft 

og Manaſſe Born ſagde / da behas eder til ved Laad det Foley y dar i 

gedede dem vel. 31, Og Phinees igien er; hver Slect fin Arfvedt | Verden; on 

Eleafars Praſtis Son fagde til fra Jordan/ og alle Folck ſe Iete /og 

Rubhens / Gads / og Manaſſe Børn: Jeg hafver uddrefvet / og BEC, her icke 

JDag kiende vi / af HEXren er |pan til det ſtore Haf. x Og PS rede, fo 

iblant os/ at J hafve icke fondet ren eders SUD ſtal udſtode dem 14 | Alver [of 

imod HERrenidenne Gierning: eder / og fordrifve dem fra eder hinmen f 

Nu —* i reddet Iſraels Born J ftulle indtage deris Land / idet; ti 

af HERrens Haand. 32. Da |HERren eders GUD hafver LG] KE Sode 

drog Phinees / Eleaſars Praſtis eder. 6. Saa hafver et frit MIL | Md lofv 

Son / og de Øfverfre af Gileads lat J holde og giøre ale det / n lade 

Laud / fra Rubens og Gads Born ſtaar ſtrefvet i Moſe Lov— Bi der / indt 

ind i Canaans Land igien til Jf | at J icke vige derfra hvercken! te god 

raels Born / og ſagde dem det. z3. den heyre / eller venſtre Side: % ud gaf 

Da behagede Iſtaels Børn det Paadet ati icke komme iblant i æde Sl 

vel / og de lofvede Iſraels Borns Folck / ſom er igien hos eder ; et / fo 

Gud og ſagde icke meere / at de vil⸗ icke tancke / eller føære ved De bane hen 

fl de drage op mod dem med en Hær Afguders Nafn / ickeheller tidl, | stt/ og bv 

at forderfve det Land/fom Rubens | eller bede til bem: gs. Men bli | Jrede 6 

og Gads Børn boede udi. 34. faſt hos HERren eders Güd / PP" Utdrifve 

J Og Rubens og Gads Born kalde⸗ J hafve giort til denne Dag— Sandy ſon 
de det Altere / at det ſtulde vere et Saa ſtal HERren fordrifve fr 

Vidnisbyrd imellem os at HER og mactige Folck for eder / og 24. 

ren er GUd. gen skan ſtaget imod eder 330 

— —— denne Dag. 10. Cen afeder z mmne 

23. Capitel. XXIII. jage — 5 — ——— ede mis 

s. Fofva formaner ale Iſraels GUd ſtrider for eder; fom hal 6 

Forn til at holde faſt hos HERREN |hafver lofvet eder. 17. Derfore pe ob 

— X 


ÅL: deris GUD, varer flitteligen øers Siæle ; af Sle 
Ål — | varer flitteligen ders Siaie afd] MOE 
J OSlang Tid derefter; af DER elffe HERren eders Gud. 1 KER 
Ak: ren hafde kommet Iſrael til! Men er det ſaa / at i vende] gele 


Rolighed for alle deris Fiender om / og holde eder til der Fole VAR 


i: | | trint omkring / og Jofoa var nu fom endnu ofverer; og giore € im sAre 
MEN gammel / og vel ved Alder: 2. ſtab med dem/ faa at J Font" ere 
HEH Da kaldede hand all Iſr ael / og de⸗ iblant dem / og deiblanteder: li 


ris Xldſte / Hoſviddinand / Dom⸗ Da vider viffeligen; at HERN AS 
mere / og Befalninggmand til⸗ eders GUD ſtal icke meere forde | De 


ur ſammen / og ſagde til dem: Jeg er | alle diffe FolÉ for eder; men i ng / 
ru "| ” z ; 3 c * i - ! * 
gammel og vel ved Alder, 3, Og! fhulle blifve eder filen Snare / É audr 
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sXXIV.… 30 
Cap. xxull re: Land⸗Dag. Bog. Cap 309 


—— — — — 
— — — eders Fader ? m paa hin 
d HER Garn / og til Gadde i eders Si⸗ —* *— — — 
ort ved Dif ev og fil Torne i eders Oyen OKT 8 — pres Land / og 
hi HENT dtil Hand edelegger eder al det ——— hannem fin Sæd. 
tlf ſden Oy band fon <ØSEMLEN —* Og gaf hannem Iſaac; Og 
hafver Del, kg) hafver gifvet eder. 14 * Sfaac gaf Jeg Jacob og Eſau: 
Folck/ gaar i Dag der hen/ re 33 Jeg gaf Efan det Bierg Ceir 
in Urd Keden; og J ſtulle vide af gane” | kbeſidde; men Jacob / og hans 
Foick, (ØR derte / og af gandſte Siæl/ af Del | Søvn fore ned i SEgypten. 5. Da 
SØ Bil fler steel Ord fenlet af TE fendte Jeg Moſe / og Aaron / og 
— ERren ti F ikk e NSa aine 
i fe D 47 fjer Høre 42 * Det er alt 3 SL NOK MÅ Ad 
—— hinmen fuldbkommet/og intet horte DE, og eders Forfædre af JyP: 
 Land/ føl |lefvet; igefom I ——— fer; og den Tid i komme til Dab 
bafver løft ti Gone / ſom HERRER ede vet; ug de Xgypter forfulde eders 


me bud lofoede eder, fan ſtal og HEr—⸗ 


et friit Forfedre med Vogne / og Rente; 
— Mm lade alt Ont —5* * Bf | er fildet Node Haf: 7. Da rgab⸗ 
Lov⸗ DIT Der) indtil Hand adelegger CL fedetilhERren/ og Hand jætte 


verden ” te gode dand/ ſom SES <ådg et Morck imellem eder og Xgyp⸗ 
re Da RD RERRENS eder? Guds | erne, og fardte Wpt påå ET 
58 eder ; Må! | Vac fom Hand bød eder: DØ — 5 Jeg gorde i Rgyp⸗ 
re ve DET | flag hen og tienne fremmede SU; me — ———— 
heller tiet Ier / og bede til dem / at HER rens 8 : ng Yeg fardte eder i de 
Men blifif | Frede bliver grum ofver eder / g ZiddeeceGaud / ſom boede paa 
s Güd / ſ· "Prdrifper cder haſtelige af det gode hin Side Jordan; og der De firid; 
ine Dag: , | Sandyfom Hand hafver gifvet eder IS eder / gaf Jeg dem i eder 
J 
er . CR , e ; CDET. 2- 
— md . Yøfva (1) forſamler alle Ifraels Zipors Son ſig 
aafeder fe] Stammer tilSidem; og (2) deer (3) (> de Moabiters Konge / af 
*8* J bevise Been begrafvis udi Sichem. rede / de Wogb endte hen/ 
Rren — 4) Eleafar døer og begrafvis. ſtride imod SYS AKEL ey 
Narrunebel VNSOſvoa forfamlede alle Yfraelg og lord Falbe BESET Seer 10, 
—— t — i Sidjem/ og Faldede gt hand fulde! ide hove hannem: 
Stæle / ur de oſie af Iſrael; de ofpverſte Meun Jeg ARN — 58 Yøg 
— ol] doeſo domeud; ——— — Frente øl hang Haand J 

bie 22 700 ' — er * 
[det gold ——— GUD Rå aheedinge ofver Jordan / og 


ggiore Ech save ner Folcket: HER: kommie til Jericho / da ſtridde Bor—⸗ 
Folcket: 


itJ fon — figer ſaa; eders gerne af Jericho imod eder; De 
nteder: 17 Hee ſordun Tid paa hin Amoriter; Phereſiter; Cananij—⸗ 


it Ext Ede boede t Ubra (fer: Hethiter; Girgoſiter; Hevi— 


640 i > (mm | ? FI arah 44 7 —* 8 yes + N , É 
eler, | ding) men 8 gf 
er; me andre Gjilder, 3. DA fig Jeg DEN eders Hauder. 12. 4,3 
Share / É Andre Guder. 3. De NV 3 fem 
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310 24. Land⸗Dag. Joſvæ * Cap, XXIV & Adoni⸗ 
— 


——— — — 
ſende Gede-Hamfe før eder / ſom (mede Guder / da ſtal Hand vend "SAMM 
drefve dem ud før eder / de to Amo⸗ ſig / og plage eder / og odelegge cd, 5 

riters Konger / cke med dit Soxid/ efterſom Hand hafver giort aes 
eyheller med din Sue, 13. Og Jeg Got. 21. Folcket fagde fil Joſtg —9 19% 9 
gaf eder et Land / paa hvilet J Icke ſaa / men vi ville tienne 2541, jorde: 





- " JE 4 AD * 7 SAY il l; 
hatve icke arbeydet; og Stader / | ren. 22, — Joſva fil de; J 
ſom ihafpve icke bygt / af Iſtulle boe cket / J ere Bidnevtver eder”! hundee 


Der udt / og æde af Viin Bierg / og i hafve udvaldt eder HERret 
OlieBierg / ſom hafpe re plan tienne hannem: De fagde; JAG |" BBR 
felt. 14 Saa fryeter mu HERren/ ere Vidne, 23. Saa kaſter na bi KTS 
øg tienner hannem troligen / fra eder de fremmede Suder/ 1" 29" 
vg retſindeligen; og lader de ere iblant eder / og bøyer eders 0 
Guder fare/ ſom eders Fædre tien⸗ |fertil HERren Iſraels GUd. al 
fe paa hin Side Floden / ugi FE; 1Og Folcket fagde til Joſſa: P806 T, 
gypten / og tienner HERren. 19. | ville fienne HER ren vor Gud⸗ Juda 
Behaͤger eder icke at tienne HER | lyde hans Roſt. 25. Sagt" død Krige 
ren / jaa udvælger eder i Dag / Joſva ſamme Dag et Forbi 
hvem J ville tienne; De Guder | med Folcket / og lagde dem Lov 
fom eders Fadre tiente paa hin Rat fore i Sichem. 26. Og ll 
Side Floden; eller de Amoriters va ſtref alt dettei GUds Lov⸗e⸗ 
Guder / i hvis Land ibbe: Men log fog en ſtor Steen / vg AA re Str 
ARE Jeg / og mit Huus ville tienne |bannem ſamme ſted op under 6 
HR —5 Eeg / ſom var hug HErrens Held Se 
J HExXren. 16. Da føarede Fol⸗ nm Sa faave til ale Told ig. bend 
fe BLD —— dom: 27. Og lagde til alt Føl e⸗ 
60 cket / og ſagde: Det ſtal vare langt Sao) Sonne Stoon hal uoro MI Ledet 1] 
kg — See / Denne Steen tal være ØE b 
fra os / af vi ſtulle forlade HER⸗ Gord inte fork 
: saa nisbyrd imellem os / thi hand he Veng 
Fen/ Ag finne andre Guder. 17. alfe HERrens Brd/ ſom fam) | os op 
i Thi HEItren vor Gud fordte os / kr Aare Mal IND og fi 
ALE vore Fædre afCanyti Land af hafver taletmed og; og Hand 10 1 f. 
4 * — ——— — være Vidnisbyrd ofver eder af | tr 2 
ere no onen 8vorde ſtulle ie hecte eders GUd. 24] 
faa ſtore Tegen fur vore Øyen / og Saa loed Joſva Folcket fare / hrc ks. 4: 
bevarede os paa all den Vey A ſom fin Arſeeden* afHE 
Hr vi reysde / og iblant alt det Folck / (2) 29, Dadet hendte fig, då Mere i: 
J Dg hafver üdſtot alle de Amoru Son HERreng Tizancre dede! uden 
1 fers Fold for os / ſom bode i Lan | der hand var Hundrede og ti W la, 9 
E | —— vi oq tienne HEr— (gammel 30 Og De jordede ha SEN C 
— * w ig 6 | 
ven” fot and er vor GUD. 19. nem i fin Arfvedecis Landemerdt | 6 
il Jofva fagde til Folcket · J Funde i Timnath Serah / fom ligger På Sl 
KH ſcke tienne HENren / ihi BHander 65 era; orden fie greb 
KR AMUR en hellig SUD; en nidkier GUD: Ephraims Bierg / Norden 
HERE HH er ti midtier Gudz Gaas Gierg, 31. Og Yfræel tient h F 








ſom icke ſparer eders Ofvertradel 333 * Ang £ 
| — —8 HExXren; faalænge oſv 
v fer, og Synder, 20. Men om i — —— om -JØ lade å 


[lefoede; ug de Xldſte fom lænd | Rs. 
| ter Yofog/ — nd 
lefvede efter Joſpva / ſom viſte alf Sfu 
i FA 


+74 
9F 


forlade HERren / og tienne frem: 


J 
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Bog. "Cap. I. 311 


— —— Aarons Son 
Rreus Gierninge Hand; G33. Elegſar 
Hand vend! tERrens Gierninger / ſom Han Søde dafaa / og de jordede hannem 


"ap, XXIV: . Adoni⸗Beſeck. 


— 


Mſde mer Ku ly sø > — 
elegge — 5 ins — Been / ſomñi Gibea /ſom hordte Peig 
k giort 9 Kaͤels Horn hafde fordt afXRgyp—⸗ Phineas til rn braims 
eti se søn 7 jordede dei Sichem paa den var he døde p 
an beraad / ſom Jacob kiebte af g. —91460 
—* 1 ors Sichem Faders ——— E N DE —909— 
HExRren af | hundrede Self Penninge g paa Jofvæ Bog. it 


oner lt Yofephs Borns Arfoedeel. 

agde ja —— De Q 2 

ej ni bør — —D 983 Re 2 Se 313 Eleg 15 Ge 2313 g8s 1813 286 783 8 ONS Re 

Guder / |” * Nit »Y; 

r eders Di ssommernis Bog. 

ig GUd. 7 "brag TømmelFingre/og Tomimel-Tæer 

Jojva: DI ag I, Capitel. I. Sø af Hænder og Fodder/ famlede op 

or Gud — yl una Stamme fører efter IV! under mit Bord; ligeſom jeg bal 
d 







Saa giotg LY Krigen. ver giort / faa hafver Gud betalet 
et Forbu Er Joſva var dod / mig 1gien: Og de fordte hannem til 
em fun / ig SR anfparde Jfraels Born Jeruſalem / der døde Hand. 8. 
6. Og SJ 1APS)G HERREN, og ſagde; Jen Juda Børn ſtridde imod JS 


$ Lob⸗ AS fyn iblant os ſtal forſt ruſalem / og vunde hannem / og ſlo⸗ 
Fig. ng hre Strid imod de Cananiter ? ge hannem med ffarpe Sværd / Mi: 
op under (2, HERREN fagde : Juda ftal| fægte 30 paa Staden. 9. Derel' 
Sy AM fi | rehende See / Jeg hafver gifvet | for rensde Juda Born ned af ſtride 
alt Fyldt, landet i hang Haand. 3. Da ſag⸗ mod Cananiterne / fom boede paa 


lå være DI de F Renner Simeon: od Synden / og 

; uda fil ſin Broder Simeon ; Biergene / og mod Synde 

hand har — ev mig min Land / 98! ; Dalene, 10. Og Judarepéde bor 
(om Elad gg ride mod Cananiterne 5) mod Cananiterne; ſom boede i pe 
and 3 ſga vil jeg reyſe med dig igien idin hron (Hebron kaldedis i fordum 
beder / de | toy ga rensfteSimeon med hav Tid Kiriath Arba) og fluge Seſai 
Mm. 4, DerJudareysde nu op / da og Ahiman / og Thalmai. Så . å 
t Fare/ DTT | AES Erren Tananiterne og Phere⸗ Hand reysde der fra * 234 
od kerne i deris Hander;og de ſloge af * Indbyggere — hev.) 12 
fear | demydi ejet tj tufinde Mænds. | 4 foromn Tid Kiriath * 
fofva de | AN de funde Adoni Beſeck udi Be— Dg Caleb ſagde: ave Der | aar / og 
anere —*9— I RE, va ſiride imod hannem; og de dinder Kiriath Sepher 7 han 
de og fj- ig loge Cananiterne/ og Phexeſiter⸗ mem vil Jeg gifve min Daatter 
ordede par le g Men Adoni Beſeck flydde /) Achſa til Huſtru. 13. Da vandt 
dem | Ure jagede efter hannem; Og der Athniel Kenas Søn Calebs yngſte 
nligger | fg grebẽ hannem / hugge de Tun! gryder hannem; og hand gaf hans 
orden Ty, Mel-Tingre/ og Tommel⸗Taer af! nem fin Daatter Achſa til Huſtru. 
Sfrael tere bang Hænder og Fodder. 7. DA! 14. Og det hendte ſig ſag / at der 
om 20 dade AÄdoni Beſeck: Halffierde hun drog hiem til hannem / blef 
re alle indstive Konger med  afhugn U 4 ber 

5 


CW 
Las 
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312 1. Adoni⸗Beſeck. Dommernis Cap" 2, dolcket: 


— —— — — — — — — — ss RE £ — 
hende raadt at begiere en Ager af, vuſt dem hvor de ſtulle fomndi Saa 
fin Fader; og hun fligede af Afe | Staden / da flogede Staden IS Hnu 
tet / da fagde Caleb til hende : ſtarpe Sværd ; menden BUY NY Dg de b 
Hvad fattis big? 15. Dun fagde:| og all hans Slect lode de gad, ul. Amori 
Gif mig en Velſignelſe / thi du haf/| Da reysde den famme Mand ti mand | 
per gifvet mig et Land Synder! Hethiters Land / og bygde 0 og fi 
—— gif mig og et Vandrigt Land; Stad / og kaldede hannem md, "bye, 

Da gaf haud hende et Vandrigt Aand kaldis end faa paa pen 
Land ofven og neden, 16. Ogden|Dag. 27. Og Manatje ford. 7 

KFeuiters Moſe Svogers Born! ide BethSean med fine Dat hg Jfrael 
droge op fra Palmeſtaden med Ju⸗ ey heller Thaenad med fine DYIK 02 
Da Barn til Juda Orck / ſom ligger fre ; ey heller de Indbyggere 19" JS ko 
Synden mod den Stad Arad / thi! med fine Dottreeh heller de | N.E op 
De vare bortreysde af boe iblaut byggere i Jebleam med fine wingde: 
det Folck. 17. Og Juda reysde bort tre; ey heller de Indbyggere 19 RSS) 
med fin Broder Simeon / og de flys | giddo med fine Døtire? Og CO ll ſor 
ge Cananiterne udi Zephatb /. og niterne begyndte af boe det bgde; 
odelagde dem / og Faldede Staden: Land, 28. Men der Iſrael gr Pact 
Harma. 18. Dertil vandt Juda mactig / giorde hand Eauanite goere 
Gaza med fin tilliggelſe; og Ntlon ſtatſtyldige og fordref deni | Ands Jr 
med fin filliggelfe 3 og Cfronmed! 29. Ephraim fordreficke heller & | His Ul 
fin tilliggelfe, 19.Qg HERRER! naniterne / fom bode i Gafer/ mf) | HOR: 9) 
bar med Juda /. af hand indtog Cananiterne boede blant dem id” | FA agd 
Biergene 3 thi band kunde icke uds) fer. 30, Sebulon fordref og idet oriſoe 
Drifve de Yndbyggere i Dalene / Indbyggere i Kitron og Nahaldf | gere ede 
fordi at de hafde Jern⸗Vogne. 20. menCauaniterne buede iblant dd" OA, i 
Og de gafve Caleh Hebron / ſom og vare fratffyldige. 31. Uger?! SØS RÅ 
Moſes ande jagt / og hand fordref dref icke de Indbyggerei Åbo "| sllle Dr 
fi: der afde fre Enacks Sønner. 21.|hellerde Indbyggere i 3idon / oöoplof 
(l Og Ben Jamins Barn førdrefve | Ahelab i Ydfid , i Delba, 1, | Kæde. 
icke de Jebuſiter / ſom boede i Jeru⸗ Aybhi/ogudiRehob. 22, Mer dochin 
ſalem; men Yebufiterne bøedei Je⸗ Afferiter boede iblant€ananicert, | Mme 


HUBER: ruſalem hos Ben⸗Jamins Børn ſom boede i Landet / thi de fordret | Ade fe 
0000 indtil denne Dag. 22. Ligeſaa dem icke. 33, Rephthau fordi | FASE 
J reysde og Joſephs Barn op mod | ide de Indbyagere BethSemt til ſin 
AE BethEl / og HERREN var med ey heller i Beth Anath / men boet! Mt: 


J—— Dem, 23, Og Joſephs Huus be; | blant Cananiterne 7 form bod” balær 
AE ſpeydede BethEl (ſom laldedis i Landet +: Mendei BethSemt SAMAR 
FE fordum Tid Lus.) 24, Og Becslog udi BethAnath blefve Fat] adel 
tt ferne ſige en Mand gan af Star dige. 34, Og Amoriternetyind | Beern 
HF den / dg de ſagde tilhannetg : Viis| Dans Born paa Bierget/ og! | lg 
—990 ps / hvor vi kunde fomme iStaden | ſſedde icke afde komme ned i DY VEN 
FH HR Da ville. vi giere Sarmhiertighed| len. 35: Og Amoriterne beannt DET hy 
HERI med dig. 25. Og der hand hafde at boe paa Heres Brærg / ; Wjaløt, amn 
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mt å ed 2 
Cap: Folæets Grant: Bog. Cap ll — 
———————— ———— — —— —— —* Fry ET - å 
fulle Form Udi Sgalbim: Dog blef Jo⸗ nem? Timnath Heres udi fin Arf⸗ 


| — Zedeels Landemercke paa Ephra—⸗ 
Staden Ng nuſis Haand dem for | DEDE SST TEE TT. TT att Bier 
| SALIM Ut; Sea — ftalſtyldige. 36. ims Bierg Norden fra det Bierg 





Amoriternis Landemercke vat Gaa— 
de gaa. Amoriternis re nl] (2) 10. Der alle fom hafde 
E Artrab⸗ Pek 3 
: Mand fi a —— n — get leſvet paa den Tid/ bletve ſorſam⸗ 
ig bygd os ſra Sie HEDDE Fadre / da kom en rå 
— — — dten Slect op efter dem / børs 
a paa * 2. Cavitel. IF. kiende HERREN ; ey heller de 
naſſe for, Iſtaels Berus (7) Graad; (2) Gierninger/ ſom Hand hafde giort 
ſine Dag ag; (Gtraf; (4) Freie. mod Jfragl. 11. Da giorde Iſta⸗ 
* me Dø Er fom HERRENS En elå Born uk * SE Re 
eller De JP gel op fra Gilgal til Bodim / tient SER deris —3 Gud ! 
—— sy | fagde: Jeg hafver ſordt F | es halve fort dem af EgyptiLand / 
nagere 1 waf Egypten UDDELE  efterfulde andre Guder / ogde 
9 Cal, HOT (om Jeg IDE, orig forlade |Folcis Guder ſom boede omkring 


be: Og ul | | nfring 
in Pact med eder. >». Mt Iſtulde dem / 99 tilbade dem / og fortorne⸗ 


er def fall, Nagde: Jeg vilde al 


REE fg SR røn Thi de forlode 
r Frgel FE Imdd Dette de HERren: 13. lg 
C mitt | (de giore nogen Pace ME hunde |HERren fredfe og altid / og tiente 
F penr ide | HINDE Yndbyggere/og fNDLIDE DE eee sie rotl) 
Bis brigdtiere ; men I lyde icke min Baal og MK tendtis da HEr— 
Car ifl | Raft: Hvi hafve I det giort? … 3, (3) —S og Hand 
nt Dem id! Dafagde Jeg —— HEE ES Eder Haand. / fomrafves 
— bvrdriſoe dem for eder / af pe ru DELES 
— bære cder filen Snave / ng gienders 
ig IK: stilet Sar Sg der | Hand ſold 
” M Guder eder til et Garn. 4, Ogder sine va De kun⸗ 
eiblaut du se SE Hardee alet Hender trint omfring; og den 

= fj ERRXENS Engel hafde talet Ha deris Fien— 
1. Aſſer93 Ra Børn deicke meere ſtaa imod deris F 
i eg ffe Ord til alle Iſraels Beru ens HD en / 
ion! Ride Folder Roſt og der 54 Men i hvor bende ES 
i 3idon i ræde. s. Og de kaldede denSted | da var HERrens Ha 

| 


— 


Å : mHERreno 
ochim⸗ ogoftede dere Kal —— —— og de 
Sonne mme Sted. 6. Thi der JOJO T | DAEET DETS nade: p 
FAYE hoſde forladt Folcket fra ſig / og Jf] blefve eee om HERRER 

hafi forord | Jels Born vare reyſte bort hver! (4) fe Dommere / ſom fridde 
thali for lt Kl ſin Arfvedeel / åt indtage Lan⸗ da opvacte sernig Haand: 17. 
BetbSen ik der; Datiente Foldct HERren /| dem af Pl. heller Dommerne 
men bore, da længe Jufoalefde; ogde KELD: | DavaEr nbedrefve Aner med ans 
om em (ce længe efter Joſpa og] lydig MEET re dt, 
sehsen | MOM INN LERRERNS føre | dre Suber /. og filbade bem/ pg 8£ 
leſpe ſtatſt 66 Hand hafdegiort | gede ſuart af den Ben / ſom —7— 
terne tvind am INGE Joſba Nuns Son Forfgdre hafde vandret pa— Fe 
get roen BERvens Lienmere var nt J En naar (om SES 
ne ned i 2" NE nr net] Aar ſom De, 18. Men HART JOR ter SES 
tire begynte Dep hand var * rr — hau⸗ ren opvaete dem Dommere/ da var 
g/ i Hjalte, Bommel: 3. 220 På ØS 







2, Men 


— 4 
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314 3. Dommere. Dommernis Cap. i Domme! 
— ö— — —— ——— — — 
HERren med Dommeren / og [det Bierg Baal Hermon ind tog Val 
hialp Dem af deris Fienders mand koͤmmer til Hemach. Mt De er 
Haand / faa længe fom den Dom⸗ De —— blefve / at Iſrael ul” By AM 
merelefde; Thi DERren yncke⸗ | før ogis med dem / aft det Fury * * 
dis ofver deris jammerlige Klage: | blitve aabenbaret / om de vilde HSERren 
maal ofver dem/ ſom tvingede og |HERreng Bud/ ſom Hand be hm any, (Ek 
fortryctedem: 19, Mennaar den budet deris Forfædre ved Mo Song) 
Dommere dode / da omvende de ſig 5. Der tu Sfrgelg Børn BYS ere 
pg forderfvede det meere end deris fag iblant de Cananiter; Het je gg 
ge 5 — — Gu⸗ Amoriter/ Phereſiter/ Hevn Ad hannne 
AV — em⸗ og tilbede dem: og Jebuſiter: 6. Da toge de ettvecen 
* i De icke fr a deris Forſat/ ey deris Dottre til Huftruer/ og gal that, ogb 
)eller fra deris haardnackede Vær deris Sønner deris Dottee Mn hoy 
ſen. 20. Derfore opfændis HEr⸗ tiente deris lider: O giot 

rens Vrede ofver Iſrael / at Hand Ser 





x. Eglon 
É . ) de Ont for HERren / vg forgle Mabck 
ſagde Efterdi at dette Fold hafe de HERren deris Gud vg 9 teo Mand 
er ufvertraadt min Pact / ſom Baalim og Lunde 8, Da optart (ht 





RE Ls Sektdde Mk gud | ' Vordet | 

—— budet deris Fædre / og tis HERrens Vrede ofver JU Dhand 
E SKE sy 6 ” [5 j * — * 

Dee Min Roſt; 217, Davil el / og hand føldte dem under & [NY baa 





ce, å syes fr —4 75 —W 
Jeg og herefter ice førdrifve Hede fan Rifathaims Haand ; Konge Ute tilb 
—————— Joſog loed blifve af Mejoputamia ; Og Iſrach HAL, sygt: 
er and dode: 22. At Jeg vil /Vorn tiente fag Cuſan Rifaihai ſver 
forfoge Iſrael med dem/ om de vil⸗ otte Aar. 9. Da raabte fra? ligt af fig 
— Hk paa HERrens Vey at Born til HERren; og HSERiM Krer fejl 
— Sdd ſom deris Fædre oppacte dem en Frelſermand / fo dahanne 
—— eler ey. 23. Saa loed frelftebem/ Athniel / Kenas Sou Aunnem 
———— diſſe Hedninge / Calebs yngſte Broder. 10, ihemnen 
—— zen icke ſnart/ HExrens Aand var i hannem / På | Uer⸗Sal 
Hk Syfræ Haand de icke oſpergiſvet i! hand blef Dommere i Jfract | Vote, & 
NH J — — reh⸗deud til Strid; og HERrEl IKONER 
3. Capitel MI. gaf Cuſan Riſathaim Kongen df | Dad udto 


Syrien udi hans Haani nå | lace 
"| — J el D i ! ér i 7 E . , 34 LAD / at han? ESva 
é Iſra s Dommere (1) Athnie Haand blef vældig ofver Cuſan Ri fatte di 


i 12) 5 | 
AHL SHRUl e Hedninger / ſom ligt fyrretive Aar; og Athniel KØ | Stdmen 
[has Søn døde, And dr 











DERrven loed blifve at forſo⸗ 





9 J n efte intet af | . 
É HH Ermaans elg eeefie inferaf! Ca) 12. Men Sfraelg Sør | Big) f 
RD FE ſtulde vide / og ren / da ſtyrckede HERren FEglon | Mt 
lat fære at ſtride / de ſom veedſte der til; ig — 


RESEN RED: til⸗ de Moabiters Konge imod Fre | dg lægo 

900 ———— Som ere; de fem | el/ fordi at de —— SÅ 

—904 Philiſters Forſter; og alle Canas|ren, 13. Og hand forfamlede An — Jens I 

HUER piter / DØ Adonier; og Heviter / mons Børn/ og de Amalekiter/ es Sire 

(ik! HH fom boede hos Libanon Bierge fra | hand reysde bort / og ſlog Iſrael/ tilluct 
od 
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Cap.1V, 315 





— 


Cap "3. Dommere, 
rr — — — — — — > FEER 5 ind * 
kr i, Palme⸗Staden fra bem. [Være! at hand ftinlcefine 5906 HUN: 
Hemath MÅ Og Iſraels Born fiente Eg ——— —— —* meder ny 
Iſrael I AF covnig Konge atten Aar. (25; 7 ————— [Ett 
seg Høg ob iteenis Seng afEer SR, | Af bem ammdis ned / 04. Der Pe 
del » de Frel |[pd ingen Oorren paa So > 
: bevis ÅERren opvacte Dem en Frel Itogede Nøgelen / og æde * 
ved MI Sang, hand var Keythandet —— — SRen bud var and) 
Bern bøf So der Ffraels Bern fendtrEg; | JØDE” > 










— 


en / den ſtund de tofvede / og tg 
id titel hj — jænce | Fommen / Den ſtund —40— 
— yde Pcabiterg Konge SE gig frem Io —— penne tt 
— unnem ev) 1 en Alen rende indtil Seixath 27. eg 90— 
oge DE GIN Et tyeægget Sxgro, hand kom ind / blægdehand 1 Bas 9 


br sys H i ) Å sd Biera: 
— UW finhoyre Hoft. 17. Og Tors — — — | 
7. Og gi? k Eglon Moabiternis Konge Me eget] sg hand for dem. 28. | 
og forgld” [Since ; men Eglonvar en faaet tagne tildem: Folger ef (Il 
D/ ug id, Mand. 18.279 Der AT ASK 2 HExren hatver- gif; li 
Da optæl! wordet SFiænden fra fg 7. ss SPKoabiterne eders Fiend 
F 9 — ſom vet eder — — —9 — 
n under — tide baaret Stiencken. 19. 9 udieders Jænt —— 
dy Konge | dte tilbage fra —— Seg Sails ——— * lober til Mo⸗— 
dg Iſrach J, so aifvetilfiende : Jeg dans Ferrege⸗ 
ihhe ty AM * —* — Sk 
3 val | igt Da ag e an i ' SS j 
= —“ — > og De ginge alle ud Tid hen ved f) tuſinde Mænd / alle 


— 
er — —— 


ærmer 





. te igſte 
ne: in nen de befte og valdigſt 
mi ol | Rahannem ſom ſtoede omkring famn | Ål 
nag Gel |tinem. 20. Sø Ehud fom ind |Stridgmænd/ af DE. RåD 
10, DM hanuem / ſom hand fadt Som: 











een. 39. Daa blefve Madianis 


fk rtryete n Tid un; 
hannem / o¶ Rer⸗Salen / og Ehud fagde : Jeg terne rese RS Og 
iſrael 7. | Vafver Guds Ord til big; da ſtoed der Iltgel lig f Fre lindstive Aar 
3 HERre | bang oy at fin Stoel. 21. OB E⸗ LANDE Nee —— var Gamgar 
Kongen df | Sad uüdbacte fin venſtre Haand / o8 — Søn 1 hand jlog fer hun 
dy at hanf | ha Syærbdet at fin hayre Doft/ S) Z180K lifter med en Horde / ſtaf / 
' Cufand' | fatte det i hans Bug. 272. At drede Phil 
Landet re | Peter gick ind med Bladet / og 
lihniel KØ Jedmen indelucte Bladet (thi 
an) prog ide Sværdet af hans 
elg Barn Dug) faa at Skarnet leb fra hau— 
ren Egon | fn / pg tillucte —— —— 
nod Iſra lesde hende udi Laas. — 
fforhEr — Vand varnuude ; da komm— — 
mlede Anv Ans Ziennere ind | Da leg var | 
[efiter,vå dorren paa Sommer DAT JE io 
Iſrael / luct og fagde Det kaud ſaa Kongis 
og 


v * CM fr 
og frelſte ogſaa ak acl. 

Vrophetinden Debora. (2)Ba⸗ 
rachs Strid. (3) Jaels berommelig 
Sieruing. 

XSraels Born giorde fremdee⸗ 
Sis Ont for HERren/ der & 
hud var død. 2. Og HERRER 
ſoldte dem i Jabins de Cananiters 
$ Hañnd / ſom regnerede 1 
Haa * 
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At | 
J 316 4. Debora. Dommernis CPA enumih 
Hajor (og Siſſera var hans ſopreyſt ſin Bolig hos den Nogſpor: 
Strids⸗Hofvidsmand) og hand Zaanaim hos Kedes“ 12. DAME Jugen. 
boede i Hedningenis Haroſeth. 3. Siſſera tilkiendegifvet, at BYTES Huſtru 
Og Iſraels Born raabte til HEr⸗ Abinoams Son var reyſt op må en Ham 
ren / thi hand hafde nj hundrede det Bierg Thabor. 13. Oghe ſaetelige 
JernVogne / og tvingde Iſraels forſamlede alle fine Vogne nj J Somm 
Born med Vold tive Aar. 4. drede Jern⸗Vogue; og alt Sold lg, at del 
Paa den famme Tid var den Pro⸗ ſom var med hannem / fra Hedt 1d fof har 
pbetinde Debbra Dommerftet If genis Harofetb. til der, Bands Waud død 
rael / Lapidoths EcteHuftru. sv. ſon. 14. Os Debora fagde til de efter 
Og hun boede under Deboræ Val: rad: Op/ thi denne.er Jen DØ Mod han 
me træ mellem Rama og Beth |fom HERREN hafver gif Hm : Ga 
El paa Ephraims Bierg; og Iß Siſſera i din Haand; Dr Mand) 
raels Born komme opiRætte ſor HERren icke ud for dig? SL Hand fo 
hende. 6. Deuſamme fende hen / reysde Barad ned af det BY PIljerg de 
og loed falde Barack AbiNvamg Thabor / og de tj tuſinde ME —* Tind 
Søn af Kedes Rephthali / og loed efter hannem. 15. Da: forfærd? ae Gut 
hannem ſige: Hafver icke HER⸗ HERRER Siſſera med alf Manter 
ven Iſraels SUd budet dig ; Gack hans Vogne/ og den gand Bern 
bort/ og reys op paa det Bierg Hær før Baracks ſtarpe Sværd Nand fid 
Thabor / og tag tj tuſinde Mænd Siffera ſpranck af in Soan 7 ed Job 
med dig af Rephthali / og Sebu⸗ flydde til Fods. 16. Men Barak diildeo 
luns Børn? 7. Thi jeg vil fore jagede efter Bugnene / og Hær Se 


— 





9— 
— 


Siſſerg Jabins Strids-Hofvids- til Hedningenis Haroſeth/ og 
| mand fildig hos det Band Kiſon Siſſera Hær falt fur farpeSvæ . Debe 
med ſine Vogne / og med all ſin at der bleficke Cen ofver. Aſiu 


—— seine damer — 3) 17, Men Siſſera fadet! Å Abin 

hende: Bildure Dara lagde fil| Fods i Jaels Bolig, fom var Ifagde; 

i" —— —* du reyſe Med mig / da bers den Keniters Huſtru; fl ler blev 
0 vil jeg reyſe; men vil du ice reyſe Kong Jabin af Hasor/ og hele | Nr yefvi 
med mig/ da vil jeg icke reyfe. 9. |den Keniters Huus ſtode med he | Ronge 

MH Dun fagde: Jeg vil reyſe med dig |andrei Fred. 18. Da gid Sae) | Kgl fu 
| men du ſtal icke ſaa Priſen paa den— mod Siſſera/ og fagde til hannem; ten Iſr 
HL ne Reyfe/ ſom du gior / thi HER: Vig hid min HERre; vig til mid | & SES 
lg ven ſtal gifve Sifferaien Quindis og fryctdigintet: Og hand vig? — Seiry 1 
i Baand: Saa giorde Debora fig res |ind til hende i hendig Beligsog hut defve 
de / oo reysde med Barack til Kedes. ſtiulte hannem med en Kaabe, 1% de; 0) 


—9 filt ; (2) 10. Da Faldede Barack Ses! Hand fagde tilhende: Kiærer ¶ Biei 
—90 ai ERE Nephthali til Kedes / og|mig lidet Vand at drice ; thi md | Sinaif 
HANK eysde til Fods med tj tuſinde torſter; da oplod hun et Mela Råd 


HL Ent Mænd ; Debora reysde og med Kar / og gaf hannem origer vd | di Ja 

na hannem. al. Den Keniter Heber ffiulte hannem igien. 20, Og hau Og de, 
HH SAN reyſt Ia de Seniter af Hobabs fagdetil bende; Gack udi ere | hi/ de 
90— Moßſe Sbogers Born / og hafde paa Boligen / og kommer der 2, De! 
gø 
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Bog. Cap. V. 317 


Cap.) ; 
deri Iſrael / indtil Jeg Debora 


kor 
mn GENg: Om her er nogen? Da — 
* rer SR Å a tog Jael Hes| kom op/ indtil jeg oprom en ke 
tr af BUN Huſiru ct Sam af Buligen/| Det i Strael, 8. Sud — 
reyſi op Men Haminer i fin Haand / og val — —— pr lys Sfiold 
' og helikt facteligen ind tilhannem 1 og| Porten anet — tufns 
RYgn nj bufig Semmet igiennem hans Liv —— ar ei hatver 
ig alt Fol Re, at det gid udi Jorden CÉ9. J al rad Bree — * * 
"jen BØRN Dan og var BE) Sage am Bald: lone 
fa Ve til dl tede efter Sifera / da gick Jael — — fom ride *— 
ran: DUN myg hannem, og fagde til hav —— Inn — hd) 
aber gift Gad hid, jeg vil viſe big Dom ; 08 3/ (Om ane pad Ehe 
——6 zer efter: Og! taler herom. —* 
nd; —J and ſom bu Fog | a laa torne ſtrege iblant Vonddragerue 
rt dig? and komi v figer mand af HERrens Ret: 











— 


i Tr cer 1 dD i De - > a 

if det BIM Siferg ded / og Soumet fad LEDET, TRC | af hans Bonders Ret⸗ 
"na ho smei hy indi 23. Saa under— ferdighe —B— AES 
—— ——— ven Xib Jabin be! jerdighed iJftaelna reg * 
a med alf Mnaniters Konge før Jfrae + 
én gandit børn, 4. DØ Iſraels 5 
e Sværd Baand fia gremgang / og bleſſter 
Sogn / dd Jabin Cananiternis Konge / 
Ren Barch dtil de ødelagde hannem. 
Zert — —— 77 

ag ØV s. Capitel. V. 
ſeth / og? — 
irpeSval⸗ 4. Deboræ og Barachs Saugs. 


Son. 13. Da regerede De oſeorr⸗ 
blefne ofver de mæctige Fold ; 
HERren hafver regieret ved mig 
ofver de Veldige. 14. A —5* 
*! | SYY fiunse Debora og Barack im vår deris Xtocb imod Hm ed; 
ra findde fi Mbingams Sen paa den Tid/| OG * Mad nj * komne Rø 
am var ſaode; Lofver HExRren / at Iſta— Folck; Af⸗ af &ebuilon eve blefne 
huſtru; Ler blefven fri igien / og alt Foͤlcket gentere; og ig med SÉrifber 
og feb | Vor yefvilligeder til. 3. Hærer til! de / ſom — ſter af Iſaſchar 
re med helt Wonger/ ug acter paa I Forfter/| feyren. —3 Og Jſaſchar 
id Faeld) | Kgyil funge HERren ja, HED vare med core AE ENDE 
il hannem! | Un Iſraels Gud vil jeg fiunge. var fom 2 — — en holdt 
sig til mig | HERre, der Du udreysde af med me oe ng e fig fra 08. 
sand vigedt eir / og gick fra Edoms Marck / eye! blefoun iblant Faareſtier⸗ 
olig / og hult tbeføebde Jorden -Øimlene DET | —— Hiordens ſtrig; og du 
daabe. 3, —8 SR for HERren; holdt meget af dig/ og ſtildte dig IT 
—— —A— ERren Iſraels Gud. os!17 Gilead blef paa — 
e/ thi J tai fo argUnafd Søns Tid / Jordan / og hvi boede Dan iblan 
—* nar I Sele Tid forginge Vepene; SFidene ? Aſſer fad i DafvetS 
** mA REN ——6 Fulde gaa van Gien⸗ Hafn / og blef i fine —— 
—— ainge ad kraagede Bet. Syer. 18. —— 
ser Der * 2, Der fattedis; Bønder fattedis jætte deris Su Mephr 
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FEER ner — — 
Nephthali paa det heye iMarcken. ge eller to til Bytte; og Si — og 
19. Kongerne fomme/ ug ſtridde; fordeelte og beſtickede Klæde tvingde 
Da ſtridde de Cananiters Konger Bytte; beſtickede og fordeelte — gm før eder 
udi Thaanach hos Megiddo Vand / der om Halſen til Bytte? 31% RUD. 10. ! 
men de vunde der intet 20, Af ſtulle / HExXre / alle dine SØNS er HE 
Himmelen ſtriddes der imod dem; forfaris / men de / ſom elſte D helte de 2 
Stiernerne I deris Løb ſtridde mod ſtule være ligeſom Solen o Adis Lan 

været ul 








Siſſera. 2 De B J d 
De — —— ſin Mact: Og gl N HER 
den Beck Kifon: Traad min var ſtille fyrretive Aar, — igu * 
i . hder 
Sial paa de færde, 22. Da bef| —7 Midt Jog 
vede Heſte⸗Hofveue af deris vel 6, Capitel. VI, | bang | 
| 


— —— — 





—— —38 — — 23.) 5. Den Dommere gedeon.  , Nede en 
— | AVG 44 N øst (CS Meros kr ————— | 2 
J HERre bed * For bander OB der Ifraels Born giørdeg (pt lor des 
rer ES NE] De for HERren, gaf OG aredis 

| HHD SL — lør — — dem under de Wadiaun uem 
' fil Hiely Se dag, HBr arne —— 6 
| Velſigned være Jael —* —— 9— —— 
derne / 5— den Keniters Hus 41483 reg — — — In med Øg 

bus velſigned være F >= ; KISS S Do 

— — — * outer, ug Befeftninger. rd SUN 

Sun gaf Meld / der hand ——— ſaade noget / da * Na 
f —— — — J me Nadianiterne og Amalel eos 
en Faaftelig SEAL 26 gs —2* og De af Øfterland vp 9 ed 

SADUS —5 — — g dem. S Rg leyrede figimod de, alder 4 

Smede Hammeren * * J og forderfvede Landets Greden under 

Haand: O Ty Ad, nb JAR (UD Safa / og lode ingen Nær Dav⸗ 

Haand: Og flog Siffera igien- blifve i Sfracl hvercken Faar/elf | Hm) og] 


— 


0 nem fit Hofpet; og Fnufede/ og! Øren/ eller Aſene. x. Thide fe hin Kraft 
9 igiennemſtack hans Tinding. 27. me op med deris Qvbeg og Bolig Kadiani 
For hendis Fødder boyde hand |f sidet telessD — 
i h od — and ſom en ſtor hob Grashopper / Ng af 
"Hil ig / falt ned / ug lagde fig; hand baade De og deris Kamele vare! | høde til 
| boyede ſig / og faldt ned før hendis tallige / og fulde i Landet af før Q hvor 

— 8 


faa lage hand forderfvet. 28. Sif ſaare førnædred af Radienſtern Ranaffe 


[era Møder udfage af Vindvet 17, Da raabte Iſraels Born fil n Fad 
og græd igiennem Splinderet: HERren. Men der de rand" | 


J I Fodder; ligeſom hand boyede ſig / derfve Det. 6. Saa blef Iſta 


HH Hoi tafver hans Vogn / at hand |til HERren før Madianitert ed dig 
HH icke komer? Hvi blifve hans Vogt | ffyld; s.Da ſendte HErren en PI line ; 
HA Alt Hiul faa tilbage? 29, De Bifefte' phete tildem/ hand ſagde tilder! Y ſagd 


iblant hendis ypperſte Ovinder| Saa figer HERren aels Gud dater ; 
; — HOR FRA D | Rren Iſraels O! iver j 
fvarede/ der hun [ved icke af at kla⸗ Jeg udførdte eder af — på Rgior 





ii | ge: 30. Skulle de icke finde; og|lidde eder af Trældomeng Hun; bom tale 
f ill uddeele Spttet/ hver Mand En Pis) 9. Og fride eder af Egypten hm | 
900 Haau 
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Cap. Y) Gedeon. Bog. Cap. VI. 319 


— — — — — — — * 
Si —— Offer r 
TE css bar SODS seg 
ve SÆT wingde eder; og Jeg udſtotte DEL Jet "0.7 ro ou Fommer 
fordeelte ali for eder / og gaf eder deris blifvefanlænge 7 at om 
fte? 319% — viligien. 19. Og Gedeon kom / og 
= Fie år d. 10, 58 Jeg fagde fit * få Tactede ct Bucke⸗Kid / og en Epha 
oil HE DERrer eders * —* ee Meel/ og lagde Kiedet iͤen 
melſte— de Amoriters Guder / mdt) TT ES ———— 
> —————— nn % lyafve| Kurf / oglod Saadet i en Po 
Solent — og bar fil hañem ud under Eegen / 
* — NHSEdtrens Engel Fom/ og fær kr — —— 
ki nor en Cen i Sphra / ſom Enge : | 
— under en —— er til; oo det ufuurede / og fæt det paa 
VI. ——— —5— færftede| Denne Steen / og udſtyrt Saadet ; 
— — hand funde | og hand giorde faa. 27. Da udravs 
edeon. WdeienPerfe 7 af 9 RKrens Engel den Kiap / ſom 
—— befordeMadianiter. 12, Da 0] ee Haanden / og rorde 
gåf HØ —* — —— —— og det uſuure⸗ 
ii | . ! | S i ” sl? us É Og > WA 
— — Vare MD Div pu Strids,| rede Meel; og bet — BESES: 
dg der ed Ren e 13. Gedeon fagde til! nen/ ——— — —— 
nn ad kune: Bin Herre er HEN me — —— * 
ta i nimon 12 s hvier os da alt dette Engel foer 0 | ) 
suis ø! —D Æg hvor ere allede uu⸗ 22. Der Sedeon — nu å igen 
et, Da fol htlige Ting form vore Fædre for” Yar HERrens Eugel / fagde ” * 
Amalfi Webe og fagde: HERren bab — — — —** 
otter Fag pg af Rgypten? Men nu feet «JS 
| ofte Ht forde os af Wgyp AU HSV ST so så 2 . 
dere VV — forladt og/og giſpet fil Anſict? 23, HERren fagde til 


? Grøde” Kunder Madianiternis Hænder. hannem Ø — — * 
zen Sari (AK Da vendte bg ren fis Da FS da tegn GEDren ct dl 
FUN, gg fagde: Gad bort i denne DA by⸗ måne 
Thide foll |din Krat Du flal frelfe Jfrael af tere paa ns YERE og Få * 
og Bolig! | Radianiternis Hænder ; See— det: Fredens —— Dpbra] 
hopper/ Woſper udfendt dig. 15. Hand end fil paa — gader til. 25. 
"| høde til hannem : Min HE) | OR EHEN 
—9 Sg den famme Mat | — * 
blef Iſtat See ; min Slect er den vingeftej| ren til ——— — /og en 
dianſterue; Nanaſſe/ og jeg er den mindſte i iblant din 2 — gotifret Tog 
3 Born fil lin Faders uus. HErren n Stud 
de raabt Wdt til hannem : Jeg vil være 
dianitern dig / at du —3— ter * derſtaar hus: 26. Og byg HEX 
bg i , * IV —* & Ø : 5 
EU Da farde hand fil hannem: Kiere / ven Sin Sud * —— * Ba 
reel Gul | Piver jeg fundet Naade for Dig /| SUPPER Og Yerer) DEL; DAL Sg ST 
ten)? A dior mig et Tegen / af det er Bn⸗ anden Stund / og Djvee 
8 Huus! fon de ng. Gad ide] Offer med Veden af Lunden / ſom 












Haaud 





ung Sundt | KM tåler med mig. 18. STN aen budaen. DR 
Egypterni ort / førend jeg kommer tildig / Du hafver ophugget. 27 * | 
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20 6. Gedeou. £ vins » bin i 
Ka: tt Dommernis Cap SÅN SRadia 
tog Gedeon tj Mænd af fine Sven: imod diſſe 36. Og Gedeon fag”, eg tive tu 
ne / og giorde ſom HERren hafde til Gud: Vil du forloſe Iſrael? Tun tj tuſin 
ſagt hannem; men hand befryetede min Haand / ſom du hafver ſagt HR fagde til 
fig af giore det om Dagen for fin | 37. Da vil jeg legge er uld au form 
Faders Huus / og for Foicket | Gaarden; Fommer der allene” Mindet / 
Ctaden 3 og hand giordedet om | paa SFindet 7 og all Fordenbl Mm; O 
Natten. 28. Der Folckene i Sta⸗ ver tor / Da vil jeg mercke / at dut in I at he 
den ſtoede nu aarle op om Morge⸗ frelſe Iſrael ved min Haand/ ol, nt ffalvenf 
nen See / da var Baals Altere du hafver fagt. 38. Og det fe len | 
nedbrodt / og Lunden der hos af⸗ faa: Og der hand ftød anden | 
huggen / vg den anden Stud et gen aarle op om Morgenen 
Brand⸗Offer paa Alteret; fom var | vred hand Dug af Stindet/ 9Ø id til Val 
bygt. 29. Og Den eene fagde til den dede en Skaal fuld med Band. 4 fi 
anden : Hvo hafver giort dette ?| Og Gedeon fagde til GUd : DER 
Og der de ſogte / og omſpurde / blef Vrede optændis icke mod mig/ fe und [aber 
der fagt: Gedeon Joas Søn haf | jeg taler end een gang; Jeg vil id i; Diflig 
ber giort det. 30. Da ſagde Fol⸗ forſoge det end een gang med ok N Knæ / 
cket i Staden til Joas: Lad din det: Lad Sindet være ført allel var der 


Son komme hid ud / hand ſtal doe / og Dug paa all Jorden. 740. 3 Haander 
for hand hafver nedbrodt Baals Gud giorde def faa den ſamm ede Mar 


Altere / vg afhugget Lunden der | Rat/ at Skindet var tørt alleen men fa! 


hos. 31. Da ſagde Joas til alle og Dug paa all Jorden. så SÅ 
dem / ſom fivede hos hannem: Bil | ——————————— Degn : 
le J kifvis for Baal? Ville J hiel— 7. Capitel. VII, Rænd/ fø 


pe hannem ? Hvo fom Fifver for | 9. Gedeon bekommer Geyer of" ieſ⸗ ede 
hannem / band ſtal dee denne Mor⸗Madianiterne. idine H 
gen : Er hand Gud / da hefne fig (FN Agiorde Jerub⸗Baal / det idet Fole 
det felf/ at hans Altere er nedbrodt. Gedeon fig aarle rede / vt, Pftoge Fe 
32, Irg den Dag Faldede mand |Foldet 7 fom var med hannen” deris 2 
hafiem Jerub Baal / og fagde:Baal log leyrede fig hos den KilbeHarot E Jfrael 
hefue fig felt” af hans Altere er ned⸗ at hand hafde Madianiternis er til ſin 
bredt. z3. Der nu alle Madianiter⸗ imod Norden bag Hoyhen / jo IDE fig ſte 
ne / og Amalekiterne / og de af Oſter⸗ | mand holder Bact paa i Dalen. ” Rænd g 

land hafde forſamlet fig / / og droge Og HERREN fagde filed 
igiennem / og fløge deris Leyr i |Du hafver for meget Fole mf | Og H 
Jeſreels Dal : 34. Da fordte dig / at jeg ſtulde gifve Madig 
DERRENS Hand figi Gedeon / deris Hænder: Iſrael maatte NY KG ned 
og hand [od blæfe i Baſuunen / og romme fig mod Mig/ og fige: DM  Aver gif 
kaldede AbiEſer at følge hannem. | Haand hafver frelfe mig. 3. SM | 4% Men 
35. Og hand fendte Bud. til all lad nu udraabe for Folckenis lad dit 
Manafje 7. ogFaldededem/ at de ren / og fige: Hvo fom er red ? | dig ti 
og fulde efterfølge hannem : Hand | mistroſtig / hand vende ſig om / Te, hi 
ſendte og Sub til Aſſer og Sebu⸗ ſthude fig ſtrax fra Gilead Bier * Mat 
lon / og Nephthali de Fomme op Da vendte fig tilbage af golde WgicE | 


—— BREMEN 








« - 
s -” 





— 
























































— — 


weon fad! høg dtil den ſted / ſom de hulde 
edeon ſage Hog tive tuſinde / ſaa at der blefve Pura ned fil den ſie e 
e Sfradl”? Bande — 4. Og HER: Vact i Leyren. 12. NA ked DEN 
jajver ſag tt ſagde fil Gedeon ; Foldeter | terne/ og Amalefiterne / og å i a 
fuldt? / Miu formeget; led dem ned til Oſterland haſde lagt fig a⸗ 
aleene ndet ; der vil Jeg profve dig len / ſom en hob Græs: — 
Syren dl tm + Syg hviler Jeg ſiger dig | og deris Kamele vare faa mange i 
ke / att in , at hand ſtal reyſe med big /|atde ——— — —* 
Saand/ le, [ER Fat reyſe med dig: Men hvil — ig ikk it * 
)g det flet log Jeg figer om / åt hand ſtgl deon nu — NÅ a fortalde 
) anden PÅ exeyſe med dig / hand ſtal icke eene den — ſag — 
genen / De ftyfe, 5. Og hard fordte Folcket Seer Jeg EN ER É; DERE a 
idet of KN fir sgandet; og HERren ſag⸗ et Aſtebaget * 
> Band. i til Gedeon: Avilden fom laber til Madianiternis -DæT / og Der 
; D 


— ii | De til Pauluunet / da fløg det 
DUd : Vandet med finTunge/ ſom en Def Tom fafte det omkring / af 
sd mig / Ind iaber den faldu fie færdes "der PAA” CO 5 og Pauluu⸗ 


even - fte Fo 
Jeg vil id W Diſligeſt den / ſom falder paa det underſte Byg fødrede den ans 


c ; 6.| net faaet. 14. 2 | 
me GM He Knæ, naar hand dricker. 6. | Et MAN TE andet; end Gedes 
É i! Br tar deris Tal/ form hafde labet den: Det er icke and 


ig tt Iſraeliters Joas Søns 

: 8 — til Munden / tre hun⸗ ous / Den Iſraeliters Joq 
* fam erne Folck Mb SEES ; ——— * 

ent! hmmon tale ſed paa Knæene/ og dianiterne i hans «ænder 
* 9 — —2* ſagde i den gandſte Hær. 15 — 
— deon + Med de tre hundrede on da hordte ſaadan en Drem ER 
VII, Rang / fom hafve labet/ vil Jeg tallis / og hans Udleggelſe; * 
Seyer off rlofe eder / og gifve Madianiter⸗ hel bg — —— Jar 
"Dj nder / men lad alt det Hær/ og fagde : Giorer eder TEE T 
aal / bet — —D til ſin fed: AM * thi ——— — 
de / og "toge Fetalie med fig til Folcket/ am — Sass 
RUrSA  Mendean:| 16: Og hatid decledede tre hundre⸗ 
d hannen, deis Bafuuner :" Mende an⸗ 16: I9 AUD SEE Ed eger | 
ilgenard "te Ifraeliter [ved hand alle gaa / de Mand i tre Ho — | 
ven 7 jo m fig ſierce med tre hundrede me Kruus og Blus udi 17. O 
| 


Cap: VIN) 2, Madianiterne. Bog Cap. VIL 321 
— 





ende: Og Madianiternis Har ſagde til dem: —— jeg 
ti Gedeon Meder neden før hannem i Dalen. | giorer ligefan 5 i m Hæren et 
— — Nommer fil ben ſted/ før —* 
Folck mr Og HExRren fagde til hannem Tomme igefom jeg gier. 18. 
eMadiant! th fanme Vat + Stat * —— Bafuunen 1 og i 
— * 7 jf R i ( i . ' j | I 
maatte hr —— — ——— mig ere / da ſtulle i | 





y fige: * —— eter du digafgaaned/y| og blæfe i Bafnuner onifring den 
Dr lay Sun vend Pura gag ned gårde Dr 7, g fige £ Der ev 
orræd/ så |hddigtilLepren; 17. Atdutand —— * — —— | 
figom/ 9 |ftey hvad de ſige; derefter ftal du LE DENNE RE fil Den fed / 
af Folde Mai Gedeon med fin Sven" HOR veraa ig 
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flet JAR 


raels Mænd af Nephthali af 


—900 indtil BethBara og Jordan. 25. |jeg 


Atat Serier? Oreb og Seb / og dræbte |2, 
HH reb paa den Steen Oreb; og til 
AHR Seb i den Perſe Seb ; og forfuldte den 


ver Jordan. 
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322 8. Sebah og Zalmuna. Dommernis 


tere / ſom vare tilſtickede 7 og op⸗ os det / at du icke kaldede os / det W 

vacte dem / og hlæsde i Baſuuner⸗ reyode i Strid imod Madian — | 

ne / og flogeKrufene tilſammen i de⸗ ne? Og de Fifvede haardeligen w 

rig Hænder. 20. Saa blasde alle | hannem. 2. | | 

detre Høbe i Baſuuner / og ſloge Hvad hafver jeg nu giort / ſom lo 

Kruſene ſonder / men de hulde lignis mod det I hafve giolt 

Bluſſene i deris venſtre Haand / og icke en Vun Diſß bedre af E 

Baſuunerne i deris hoyre Haand / im end den gandſte AbiE 

fom de blægde udi; og raabte; Her Viin⸗Hoſt? 3. Gud hafoerge 

er HERrens Svgrd og Gede⸗ Sadianiternis: Forſter Ore 

DUS, 21. Og hver ſtoed paa fin fted | Seb eders Hænder ; hvorke 

omkring æren ; Da tøg den. fulde jeg kunde giort det / fo - 

| gandſte Hær paa lob / og ſtreg / og hafvegiørt 2 Der hand hafded 
| flydde, 22. Ogidetdetre hundre; ſagt / Da ſtilledis deris Brede. 

fil de Mænd blæsde i Baſuunerne / Der Gedeon kom nu til Jordat 

HA ſtickede HERren det faa 7 at den gick hand hen ofver med de fr 

9 kenis Svard ventis imod den an- hundrede Mænd / ſom vare) 

| den i den gandſte Hær/ og Hæren hannem / og de vare trætte / 

flydde til BethSitta Zeredatha / jagede efter. | 

indtil Mehola Braddis Landes til det Sold i Sucotb ; rel 

merde hos Tabath. 23. Og Iſ⸗ gifver det Folck / ſom jeg hal? 

| „Al med mig noget Brød / thi be 

| Aſſer / og af gandffe Manaſſe / trætte / at jeg kand forfølge Ø 

(£ raabte og forfuldte Madianiterne. og Zalmuna Madianiternis K 

4 24 Os Gedeon fendte Bud paa ger, 6. Men de Ofverſte i É 

Det gandſte Eyhraims Bierg / og Loth fagde: Ere da Seba og 3! 

loed fige: Kommer ned imod Ma⸗ muna Næfve alleredei dine DØ 

| diauiterne vg beløber dem Van⸗ der / at vi ffulle gifve din 

ll det indtil BethBara og Jordan : (Brød ) 
IE Da ſtrege alle de fom vare af €- da 
phraim / og beløbe dem Vandet 343 


Da ſagde hand til df 


ik 


5. Og hand 148%, 


— — — — 
— — — SS 


2 7. Gedeon ſagde: 
naar HERren gifver Seb 
en knin Haand / da 
og Jurda: ondertærffe eders Kiede 
—„006 Og de grebe to af Madianiternis — EB — 
Ng hand reysde derfra h 
Pnuel:/ og talede ligefaa ! 
; ogde Fold i Pnuel ſbared 
ligefaa føm de udi S 
9. Og hand ſagde ogſaa! 
— de Folck i Pnuel: Kommer) 
"HH 8, Capitel, VIIT,… —…… |følenmed FLcd/ da vil jeg nedbt ds 
HUN s, Gededus (1) Fortred; 2) Ære: dette Taarn. 10. Men Sebah 


—9— Madianiterne ; og førdte Orebs hannem 
| | Ull Da Sebs Hofveder til Gedeon of⸗ cytk. 9. 
i 


> — 
— 


(3) Beaierina ; (4)Børn og ( Død, Zalmuna vare i Karkor / og dern 
| Gde Mænd af Ephraim ſagde Har med dem ved Fem 
RH fil hannem ; Hvi giorde du ſom vare alle ofverblefne af ga 



















































onger/ 
trærded 
fr nu C 


| lta Strii 
KE op: 


eng a 


Pſpurde 


Meredei 
Upve dir 































































— — — — 


d der drog ide ſit Sverd ud / thi 
| æ and / thidervarelgen drog ide fit Svær: i 
Wad ark gen af Øfferl Hd faldne /|hand fryetede ſig / efterdi hand var 
rdeligen Im kunde uddrage Sværd: 11. endnu Dreng, 21, Men Sebah 
—5 fan [Og eden vensde op ad den Vey / og Zalmung fagde: Stat du op⸗ 
ovt/jomt ér hm mand byer i Pauluun, mod |og ſlaa os / thi ſom Manden er/ 
giort rør ten fra Robah og Jagbeha / og ſaa er og hans Mact: Saa ſtoed 
* J4 og den Har / thi den Hær var Gedeon op/ og flog Sebah og Zal⸗ 
t Abie — — 12 Og Sebah og Zalmus| mun« ihiel / og tøg de Spenger / 
hafver gift, ſiydde / men hand jagede efter ſom vare paa deris Camelers Halſe. 
er Ord alen gg greb de to Madianiters| (2) 22. Dafagde Poglei Iſta— 
; hvori, Unger ; Sebah og Zalmuna / og eltil Gedeon: Bær en Herre of⸗ 
det, fol regne den gandffe- Hær. 13. ver os Du / og bin Seti/øg din 
p der mu Gedeon Joas Søn kom Sons — at * aner 
5 ha Striden igien/ forend Solen frelf set — — Sea vil 
il orne, tg ; Da greb handen 23. & 2 
med De fr | Er ged iSnesth/ og idfevære Herre ufver —— le 
sm vare då, Mføynrde hannem; hand ſtref han Sen ſtal og ide være Ene ve 
trætte / i hem op de Øfverfte udi Sucoth / eder men HERREN ſtal være 
"hand ſag lunge s Ehoſte/ fiv og halffierdeſinds—⸗ HERREofyer eder 6 
ir ure hive mønd, 15. Og hand kom til (3) 24. Gedeon ſagde fildem? 
1 jeg hale, dold i Sucoth/ 96 fagde: See/|En ting begierer jeg afeder; hver 
, thi elg [der er Sebah og Zalmuna/ med! gifve mig de Hofvetfpan/ ſom 


i 
Cap V.| 3, Sebal og Zalmuna. Bøg. Cap, VIN. 323 
———— — —— — 










rfolge OF ilde Jbehpotlede mig / og ſagde: hand hafver rofvet / thi de hafde 
terus 96 A— og Salmuna Refve |gyldene Hoſvetſpan / efterdi at de | 


erſte 4 | Alleregej dine Hænder, at vi ſtulle vare I fmaeliter, 25. De fagde: 
eba og ak tifve Die Sold, ſom ére frætte/| Vi ville gifve dig dem: Og de bred⸗ | 
i dine i Breg? 16. Sg hand tog de XEld⸗ de et Klæde ud / og hver kaſte der | 
com KN tiStaden/ og Torne af Orcken paa de Hofvetfpan/ ſom hand båfbe | 
lagde : 9 LÅN Tidfel/ og loed det Folck i Su⸗ rofvet. 26. Og de gyldene Dof 
fver Se si | "th foledem. 17. Og det Taarn | vetfpan/ fom hand begierede⸗ pot: 
md wi Puuel nebbrod hand / ogibieb|de efter Vecten tufinde fiv me 
' Ried tt 6 I klog Folcket i Staden. 18. Og drede Seckel Guld / ——— 
med 2 | dan Fagde til Sebah og Zalmu Spanger ⸗og KÆDE CE, ET Er 
rfra hel i | Ma: Syordanne vare de MÆænd/|lagens Klader/ fom i * anis 
ligeſag | der J ſioge ihiel i Thabor ? De! ters Konger bære; og uden deris | 
nuelfoar | fags. DevarefomDu/ og hver Camelers Halsbaand. 27: Og | 
re udi A lig fom en Kongis Børn, 19. Gedeyn giorde der en Lifkiortel afs 
de ooſaa Sand jagde: Det vare mine Bros | og fætte hannem i ſin Stad udi | 
vommet > beer min Moders Sonner / faa viſt Ophra; og all Iſrgel bedref Hoer 
eg nedbryn Im HERren lefver / haſde Jladet der med / og det blef Gedeon og 
i Sebahe | dem lefve; da vilde jeg ide ſlag hans Huus til en Forargelſe. 28. 


— * —— 4 
r / og delz DearbeBZa hand fagde til Saa blefve Mabianiterne ydmys | 
Dad | icl. 36, Og hand ſagde Fund ; f 
iten tußnn ſin GG 56 Er Fether: te (6 før Jfraels Sag ; SAM 8 | | 
ne af Ø op / hiei Met IVEN bfte icke meere deris Hoſpeder, HH 
de Hog ſlaa dem ihiel Men *33 Sang | HK | 
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324 9. Abimelech. Dommernis Cap 











9, Abim 


— RRS 


oſt / ſo— 


Landet var frille. fyrretive Aar / lede hans Moders Brodre le Rente 








i er'eders Been og Kied. 3. Data de til dem: Skal jeg forlade 9 


aa længeGedevn lefvede. Ord om hannem for alle ME , bl bobs 
| 48: Og Jerub Baal Joas Øreni Siem: og derig Hit da Da 
Son gick bort / og boede i ſit Huus. drogis til AbiMelech / thi de tan Biffen | 

20. Jg Gedeon hafde halffierde⸗ "te: Hand er vor Broder. 4. ali Konge. 
findstive Sonner fom vare kom⸗ De gafve hannem halffierdeſind hg til < 
ne af hans Lend / thi hand hafde ve Solfpendinge af Baal BES, dille ſal 
mange Huſtruer. 31. Og hans Huus / og Ahi Melidy beſtillede fer, dal 
Tectegbinde / fom hand hafde i med loſe drafvels Mænd, fom PC, der mi 
Sichem / fodde hannem og en nem efterfuldte.s.Og hand font, W Fomm 
Soñ / den Faldede hand AbiMe- Faders Huus udi —2 g 119 fortær 
led. [myrde fine Brodre Jerub 34, 116. af 
| (s) 32. Og Gedeon JoasSon Boͤrn / halffierdefindstive MAS |lige, "24 c 
9 dødet.en god Alder / og blef begraf; paa en Steen: Men Jotham | Konge 
| ven udi fin Faders Joas Graf i rub Baals yngfte Son blef følte, "Moy Fer 
Ophra / ſom hordte de Eſriters Fa- thi band blef ſtiult « Og fx Sug | 
der til. 33. Men der Gedeon var Mænd afSidjem/ og det gand em / ſo 
dod / da omvendte Iſraels Born ſig / Millo Huus forſamlede ſig — 
og bedrefve Aner efter Baalim/ og ginge bort / og hyldede Ubi Mel LAY Kr 
giorde fig BaalBerith fil en Gud. kil Konge hus den Eeg / ſom ff | fin Siel 
34. Og Ifraels Born tenckte icke i Sichem. 7. Der det blef Jothe defreif⸗ 
fi aa HExRren deris Gud / ſom haf⸗ tilkiendegifvet / gick hand bort Haand: 
Hil e frelftdemaf allederig Fienders traadde honeft op paa det BIL, | Dag im 
i Haand trint omÉring. 35. Og de Grifim / og oplofte fin Rofirradde | Myrpe 7 
giorde icke Barmhiertighed med og fagde tildem; Hører mig i MA, | findgtiy, 
| Jeruh Baal Gedeons Huns / ſom udi Sichem / at GUd ſtal oghe | Bivre ep 
hand hafde giort Iſrael alt Goi. eder: 8. Træerne ginge bort”, hans — 
tg — —— de ſtulde ſalfve en Konge ofver ff Mæn 
Hi | 9. Capitel IX. og de fagde til: DlieTræet: BY | tderg 9 
sg Øen Broder · Morder Abimelech vor Konge. 9. DlieTræet PY | bongreg 
| dekom̃er en vnckelig Ende fra Verden. |rede dem: Skal jeg forlade | Baal, 9 
—90— Os AbiMelech Jerub Baals Fedme / ſom baade Guder og MÅ | Me Dag 
Ht Son gid bort fil Sichem til niſterne prife i mig/ og gaa bort | Nadeq 
9 ſin Moders Brodre / og talede med |Jeg ſtal ophoyis ofver Træern sl Dev, 
ft ut dem / og med all fin Moder⸗Faders 10. Da røbe Træernetil Fis" | Åb af: 
00— Huuſis Slect / og ſagde: 2. Kie-Traet: Komdu / og var vor Kon tænd 
J0 ve/-taler for alle Mænds Oren udi ge. 11. Men FigenTræet ſag der ko 
00 Sichem / hvad heller monne det til dem: Skal jeg forlade * Sidher 
Ht være eder bedre / at halffierdeſinds- Sodhed/ og min gode Fruct/ , ſortert 
AN tive Mænd” alle Jerub Boagls ga⸗ bort / at jeg ſtal ophohis ofø" Dam f 
0 Born ere Herrer ofver eder/ eller Traerne? 12. Da ſagde Treernel tilder 
—9 aten Mand blifver Herre ofver ee Vimn⸗Stocken: Kom du / og Ve dergyg 
HA der? Betancker og der hug / at jeg vor Konge. 13, Viin⸗Stocken [49 led) ho 
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ydre alle J 
alle Mand 


veri Sie 


thi de før, 
Oder. 44 


Ophra/ 

— gal 
stive — 
Jotham 
m blef igi 
—— 
det gand! 
lede 34 
Abi Mel⸗ 
1/ fom fa 
blef Forbi 


and bure” | 


a det Bill 
Roſt / raab, 
mig iMal j 
ſtal og hel; 
ige bort ig 
ige ofver 
sæt Pe 
Træet fl 
forlade 1” 
der og MY 
gaa bort”, 
r Træern : 
ne til Fig 
ær vor KØ! 
træet fag? 
orlade ig 
e Fruct/! 
hohis off 
Træerne! 
zu / og 17 
Ztocken ſag 
forlade milk 
Mol 


Voſt / ſom glæder Guderne og) Bret: 5 
enniſterne / og gaa hen / at jeg Villie imellen 


NU ophoyig ofver Træerne? 14. 
| 


Buften : Kom du / og vær” vor 





y | Suus7 og hafve I giort mod han: 


Cap. IX. 325 
23. Sendte GUd en ond 
AbiMelech og de 
Mænd i Siem: thi de Mændt 
Sichem fætte fig op imod Abi Me⸗ 
lech: * At den Uret / fon * 

Torne⸗ nm! hafde brugt "imod de halffierde— 
— | fudstive erubBaals Sonner / 
ffulde komme; og deris Blod legs 
gig paa AbiMelech deris Broder / 
ſom hafde —— — de 
d STS af arne: Buften/| Mand i Sichem / ſom hafde ſtyr⸗ 
— == — Libanon. | det hans Daand dertil / at hand 
| * a diortret og reder] myrdte ſine Bi —* 25, OG — 
Hs OUN holdet AbiMelech Mænd i Sichem eftillede et Hold 
vad 6) Å —* * hang! dem alle / ſom vandrede paa Veyen 
er gs til bem: Og det blef —8 
|” Aa 


Bog. 


9, Abimelech. 


da fagde alle Træerne til Torne— 


Fonge. 
hode til Træerne: Er det vift/ af 
Ville falfoe mig fil Konge ofver 
er / da kommer og fortroſter eder 
Mer min Skugger Bille i icke/ 







f| tilfiendegifvet. 26. Men 


| hu * Frie a 
sm, ſom hand hafger fortie. & Fhedg San Fom med fine Brødre 


der: 17. At min Fader arge —— 
fb Krig ſor ebers thid / DØ Så gi — — 
ZX; ser fra ft JMaend + 19 - 
' tele ——ã hannem: Og reysde ud paa —* 
Haand: 18, Og FJ ſeite eder op i! ken; og heſtede — — 
B 
Myrde hang Bern / halffierde⸗ og gingen der — 
Die Mænd paa en Steen / og gade / og dingeoghandede ub SEE 
Biere eder en Konge AbiMelech led, — så: Ubi Meledj ? Dg 
ing Zieftifte Quindi 5 * —— bem; at vi (fulde tien⸗ 
eMand i Sichem / fordi hand er hvader Z Er hand icke Jerub 
tderg Broder. 19. Hafve f mu |ne hannem? Er han — 
Wdlet vet; oa redeligt mod Jerub⸗ Bagls Son/ og Sebul —7 — 
rer elg mia? Tienner Hemors S É 
Aal; og mod hans Huus paa den⸗ ge vers Mænd: DS høi ffulle vi 
WDag / daværer glade oſver Ubi; Fader em? 29. Gud gifve! 
elech / og hand glædde fig ofver |fienne —5* — 
der; 20. Hafve JF ice;da komme at Folcket v fordrifve Abi Meled. 
Jld af AbiMelech / og fortære de tat Jeg kunde J — 
lnan; Sidem/ og Mills Huus / 30. Og hand fagde fil Abi Melech: 
ud i Sichem g Formeer din Har / og drag ud; 
er omme og Ild af de Mænd i Som re Eb Stade 
ae na af Millo BZuus / og|der Sebul den Øfverfie 1 Staden 
ilden I —— 83Io hordte Gaals Ebeds Sans Ord / 
* Es agt) og gick da optendtis handifinBrede; 3. 
Ben DDdel —— ver for fin Bro Og tendte hemmelige Bud til Abi⸗ 
— 22. Der AbiMe—⸗ — gg VEN — * 
—— Axroſver See / G eds Son 
td) hafoenu regeret tre Aat ofber Ske/ nal g pan 
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326 9. Abimelech. Dommernis Cap: JY| 10, Dø: 
ERR —— — FR -. 
Brødre ere komne i Sichem / og Brødre; afde maatte ide bliføt Stavn mii 
giore Dig Staden gienſtridig. 32. 'Sidem. 42. Om Morgenen g ff alle? 
Saa gior dig nu røde om Natten / Folcket ud pag Maren: 04 pift "Alle Borg 
Du og dit Folck / ſom er hos dig / og blef Abimelech tilfjendegifvet 9 F til ef 
gior et Baghold pag Dem udi Mar⸗ Da tog hand Foicket / og deelde yndet af 
tfen. 33. Og om Morgenen naar itrehobe/ og giorde et Bashol iMele: 
Solen gaar op / da gior dig aarle paa dem i Marcken: Der etil / od 
Leder. Dg ofverfald Staden; vg der⸗ ſaae nu / af Folder gick af ØM |Raarnet / 
vr Hand / og det Sold/ fom er den / da opreyſte hand fig md? hf med 3 
Jos hannem / drage ud til dig/ da dem / og fløgdem. 44. Men | Fafte et 
med hannem / ſom din Haand Melech / og de Hobe/ ſom vah Mt "Ibi. 
nder pan. 34. Ab Melech ſtoed hos hannem / ofverfulde oem/ HH hans 
op om Natten / og alt det Fold/|traadde ind før Stadens Dør; | biMele 
fom var hus hannem / og varede to Hobe ofverfulde alle dem, ff (Pm Bar 
paa Siem med fire Hobe vare paa Marden/ og fløgedet | banner 
35, Og Gaal Ebeds Søn drog |45. Da ſtridde AbiMeted im? | Maam 
ud / og trandde for Dørren paa |Staden den famme gandſte DØ e om m 
Stads Porten: Men AbiMelech og vandt hannem / og myrde SP, | EM ihiel 
BØDE fig op af Bagholdet med det ſcket / ſom der var udi / ug nedbf” Nunem i 
Wilf / ſom var med hannem, 36.|Staden/ oa ſagede Salt der pi | 
Der hu Gaal fane Folcket / fagde 146. Der RENE ed hant 
hand til Sebul: See / der forms |i Sichem hørdte det / ginge del | 
mer ef Sold ofverſt ned af Bier⸗ i Berith Guds Huung Befch 
get; Da ſagde Sebul til hannem: ning. 47. Der Ubi Mee hordk ich det 
Su anſeer Skuggen af Bierget |det/ at alle Mænd af Taarnd! | furet im 
for Folck. 37. Gaal talede end Sichem hafde forſamlet fig: 4% rde fi 
ydermeere / og fagde: See / der kom⸗ Da gick hand op paa bet Bid? NÅ 57. 
mer et Sole ned midt af Landet / Zalmon med alt fit Foick/ fon? ut Ond 
og en Dob Fommer paa Veyen / hos hannem: Og tog en preil Ade gi 
fom løber til Tryldernis Eeg. 38. Haand/ og hug en Green af FE | 
Da ſagde Sebul til hannem : |erne; og løfte hannem op/ og lag Seng 
Hvor er nu din Mund / ſom ſaghe: hannem paa finUrel/ og fagde fil | dem, 
Hvo er AbiMelech / at vi fulde alt Folcket/ fom var med hanne | — 
fienne hannem? Cr idedette det Hvad fom i fane mig giore/ de 
Folck form du foractede? Reys nu giore og i ſtrax ligeſom jeg, 47" 
ud / og ſtrid imod hannem. 39. Da hug alt Folcket hver en Gr" "Hein 
Saal drog ud for Mændene af af / og efterfulde Abl Welech is a 
Sichem / og ſtridde imod AbiMe— lagde dem op tilBefeftningen / 
lech. 40, Men AbiMelech før: | 


milde fætte Ild paa dem / at og ale MA Edte 
fulde hannem / fan af hand flydde laf det Taarn i Siem døde ”" 


før hannem: og der fiyrte mange rtufinde Mænd og Dinder 1% Sen, 
flagne Åndtil Portens Dør. 41. Saa drog AbiMelech til Thebes Tel 
Og WiMelech blef i Aruma: og belagde hannem / og vandt hat; Paa & 
Men Sebnl fordref Gaal / og hans nem. 51, Men der var ef fal domte 
Zaar 
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Cap: 13" 10, Dommere, Bog. —— 
— — — ——— ———— 
icke blifve f — midt i Staden BAA ———— Y ble brgre sinke se 
Rengie tet alle Mænd og Quinder og] 27 SIE of, 
dans W ile Borgere i Staden flydde og Jat — —— Fk ve 
ifver. 434 dcte til efter fig/ og fligede op paa — nog frye: Hat, (om rede 
ro celpe dt | Taget af Taarnet. 52. Da kom ; hafdetredive Oanner 7 JT. hafde 
9; hol Wdelech til Taarnet / og ſtridde paa tredive Aſen-Foiz —8 
Der had Br til, og gaf fig til Dorren paa tredive Stader Anm —— 
af GM |Laarnet / af hand. vilde ophrandt Jang Dher iudt dene. Lg, DTS 
ar gl * fm vin | gel Gilead. 5. Og Jair 
—… md) Het med Ild. 53. Men en Qpin⸗ 
en ad [de fatte ct ſhcke afen MelleSteen | ble —— — giorde 
mn alf AbiMelechs Hofoet / ogkuu⸗· ·6 — for HERREN) 0 
om tt, kde hans Pande. 54. Da kaldede fremdelis tide o — ÆRØ 
Wiseelech hafteligen den Svend / Bente bal LEDE, sn De — 
mf Hm Bar hans vaenbh 2idom/ og Moabs Guder og Anv 
mung Børns Guder / og Phili 











ss zl Uge gm mig : En Qvinde flog hau— 
myrde Sd! — Da flad hans Spend ig HExRrens Vrede ofver 
meobrd! |annem igiennem / og band døde. optændti dfoldte dem under 
leder på (If. Der Jfraeliterrie / —* vare! Iſrael og hand Ummong Garns 
———— he hannem, ſage / af Å — ——— RES GR 

Fend | dar ga gid hver til fin Sted. Haand. 8. elg 
ingedell rded / Dag 31) ADM] plagede Iſraels Born fra det Aar 
2 eet 176, Saa betalede Gud AbiWe⸗plagede ST all 
is Bel, |. Saa aften famfelde Aar/ ſom vare alle 
— hand hafde! i atten ſamf pre Are 
lech hordt d det Onde 7 ſom pant hand Ifraels Bern / paa hin Side Jor⸗ 
Taarnet! | Blore imod, fin Fader / Der yanD JKE I iternis Land / fomligs 
ae 48 | Murde fine halffierdefindstive Gros] dan i Amoriter | —— 
et fig: 4 * de fine half da Gud alt! ger udi Gilead. 9. Der til droge 
vet Biel | te, 57. Der til med loed Gudaltg Born uger Jordan / og 
der mat | det Snde 7 fom Sichems Mænd | Ammons Born ower JT 
/ fon vt INDE / n ide imod Juda / Ben⸗Jamin | 
mm ssrei lit. Dafde giori / komme paa deris Hof) ftridde imod Je i t 
LEADER sorte peei | og imod Ephraims Huus ſaaa 
nere | beder; og Jothams JerubBaals | og mod Sphrane SÆR PS 
ej: * Song Sorbandelfe fom ofver Iſrael blef ſaare fortrængt Hen 
PyDg tdr | hem Daraabte Jfracls Bern fi det 
ig fag etern. — så fade » Bi hafve fynde 








dhannen — seg . ar thi vi hafve forladt vør 

; zod dig / fht vi UMM deg 

ziore / off IO. Capitel. X. — 52 tient Baalim. LE, HEr— | 

nm jeg, Iſraelg Dommere (1) Thola; (2) | 1 fagde til Iraels Born: Daf | 

ren Gr | Atir. (3) bltfoet for ve ng icke de Kgnyter ; de Amori⸗ | 
elech / — ſtold page fer ; Ammyng Born * 
Ingen / ; . —— ſtoed Thola (lifter) 12. De Zidonier; De Ama⸗ 0 
alle æt, — * er har ; Pug lekiter/ og ———— til 
Døde Å En — Sons / at hielpe Ib Os Jeg hialp eder af deri & 1 
—— * Samir | der/ der J raabte til Mig. 13 1 


i Theben Mel; Og hand boeden STN hine alligevel forlat Mig / vg 


ehat daa Ephraims Bierg; Syn — S R 
og, af bot. Sel freng tive Aar / DØ fient andre ek Derfor der > 
aar 
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HHH 338 11. Jephthah. 





ide meere hielpe eder. 14. Gaar 
hen og paakalder de Guder / ſomJ 
hafve udvalde : Lader de ſamme 
hielpe eder i eders Bedrofpelſis 
Zid. 15. Da ſagde Iſraels Børn 
til HERren: Vi hafve ſyndet, 
gior ickun Du medos / ſom Diger 
behageligt; frels os alleenifte paa 
il Denne £idD. 16, Og de Fafte de 
| fremmede Guder fra ſig / og tirnte 
HExRren; og Hannem ynckedis 
ven) at Ifrael blef faa plaget. 17. 
Og Ammons Borns blefve fam: 
menkaldede / og leyrede figi Gile: 
ad; men Ifraels Børn forfamlede 
fig / ogleyrede figi Mizpa. 18. 
Og de Øfverfte iblant Folket i Gi 
lead fagde til hver andre: Hvo ſom 
begynder at ftride imod Ammons 
HHH TH! Børn / hand ſtal være Hofvedet 
Abit ofver alle dem / ſom boe i Gilead. 
1. Capitel. XI. 
fit s. Den Dommere Jephthah. 
i KK Epbthab en Sileaditer var en 
IStrids⸗Kampe/ men hand 
90— var ide Eete ; og Gilead hafde 
J aflet Jephthah. 2, Men der Gi: 
0 leads Duftru fodde hannem Børn / 
—0 og den ſamme Quindis Born blef 
| vefture/ da ſtotte de Jephthah ud; 
ft og fagde til hannem : Duffalicfe 
| arfve i vor Faders Huus / thidu er 
en anden Qvindis Søn. 3. Da 





ALEN hoede i det Land Tohe; og der for: 
lt ſamlede fig til hannem løft Kold, 
bg droge ud med hannem. 4. Og 
nogen Tid derefter ftridde Am— 
mons Born imod Iſrael. sc. Der 
Ammons Born ſtrudde nu ſaa imod 
Iſrael / da ginae de Xlofie af Gile— 

. ad bort af hendte Jephthah af det 
Sand Tob: 6. Og fagde til ban: 
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Dommernis 


É [| findde hand fra fine Brødre / og | 


Cap 9 


nem 


mand / at vi kunde ſtride imod > 


i, Jephtl 
— RES 





Ål 
: Kom / og værvor Hof aAmmon 
Yruge af 


mons Børn. 7. Fephthab fagde ſegel igien 
De Ældfe af Glad; Freie 9 —* 
[om mig hadede / og hafve forf? ſendte 
mig af min Faders Huus; 09 Dø, Unge / og 
komme J nu til mig / efterdi I Sennem d 
udiBedrefvelfe g, De rug Kør 
Gilead fagde til Jephthah: DEG Xſſendte 
fore komme vi nmu til dig igien/ tunge; ha 
du ſtal drage med os / og hielpe! let Siege 
at ftride imod Ammons Born) Irden/ e 
være vort Hofvet ofver alle DYK |krnig og 
ſom boe i Gilead. 9. — fraë 
fagde de Widfte af Gilzad: De |biternig £ 
ſom J hente mig igjen af ſtride int in Side 
Ammons Born / og HERren Woabite 
ver dem under mig; ſtaljeg da Unon 
re eders Hoføet ? 10. De Xlhercke. 
af Gilead ſagde til Jephthaf, KL Siho 
HExRren være Tilhørere imeld! Hesbon, 
os / om vi icke giore fomdu | drag 
ver ſagt. 11. Saa gick Jephthe | Min St 
med de Xldſte af Gilead; og 3 | rode Y 
cket fætte hannem tilet Hofvet | Rem har 
en Øtverfte ofver fig: Og Fer ſorſaml 
thah talede alt dette før Hede, ſgiJal 
Mispa. 12, Da fendte Jephtyy el. 27. 
Bud til Ammons Børns Konst | Gyp 4 
og loed hannem ſige: Hvad el Iſcaels 
ver du at ſtaffe med mig / af! | Saa it 
kommer til mig af firide imod)” | ig Lan 
Land? 13. Animons Borus ket | Rang. 
ge varede Jephthas Bud: For" worite 
at Iſtael hafber taget mitsam! | Ron im 
der de droge af Wahpten, fra indti 
hon indtil Jabock / og indtil JT MH 
dan; faagitmig det nu igien üue? vetAl 
Fred. 14, Men Jephthah ſend | el, | 
end ydermere Bud til Ammon Du fø 
Børne Konge. 15. De faget Güup 
hannem : "Saa figer Jephthah indta 
Iſrael hafver intet Land tas vorE 
hvercken fra de Moabiter / ver 25,5 
i” 













































Xi. 2 
Cap. Vu. Jeppthab. Bøg. …— Cap * 


pe Amnmons Born. 16. Thi der Ræt en Balat Zipors > ——— 
imod UN droge gf Roypten / Da vandrede abiførnig SODE haft Trætte / 
ab fagdefi, tael igiennem Orcken tildet ro Hand 3 * fy rel” Alli⸗ 
reided dik hgt 7 ogfomtilfades: 17.' eler * rig no * —— 
afve ſt Y fendte Bud til Edomiternis — 6 og haus 
us; og bi konge; ogfagde Lad mig drage DUN ENT SE 88 hans Døttre ; 
terdi I ennem dit Land ; men Edomu ——— Com ligge hos Ar; 
ere krig Konge vilde icke here dem ln vi frigde J icke det paa den 
bab: DYNE fendte oofag til Moabiternis non: Fin 2 SE Jeg hafver ins 
g igien” "Konge; hand vilde ogide. 18. Saa MM ER dig, og du gir 
g bielpe "ler Sfraeli Kades 7 og vandrede! * —* imod mig / at du ſtrider 
;Born/ Øre; pgdrog omfring Cbomy In ) mig : HERREN damme 
r alle De eernis og Moabiternis Land 7 og) mne imellem Ifrael og Am: 
—311 eaSolens Opgang til Moan må JUAN 28. Men Ammons 
iltad: DV |hiternig Land 1 og leyrede fig pan me Te hordte icke Jepbs 
firide im (in Side Arnon/ og komme idet BRS. 7 fom hand fendte til 
ERren NMogbiternis Landene & —35 * 8 a form DEdrené 
a VE k uteri 4 an 
* UND her, ir SK Sfrael fendte Bud! Hand han Sepbided £ su Ma: 
ſephchah, filSihon / Umoriternis Konge i] reysde 11610 m Mispe/ ſom lig 
ve imdld | Segpgny og loed hannem fige: dad nalle/ CB IGN TTT fra Mispe/ ſom 
ſom du bøf 48 drage igiennem dit Land indtil! ger i Gilead/ "eg mod Ammons 
df | min Sted. 20, Men Sihon bes ms 2 —— lofvede 
5; og 5 | rode Ifrael icke til afdrage igten SRI Se er og ſagde: Sif 
og lenrede ver du Ammons Born I min 





råen be *8 
Zoſpet / | Nem Hans Landemercke / men hand HERren et Lol 
Og ep ſorſamlede alt fit Folck / 


SE, ſig Fahsa/ og ſtridde imo Huus / naar jeg 
fl. 21 8 


Enola ren af mit 
SFepptbl | el 37, Dagaf HERren Iſraels Ak k igen med Fred fra Am: 
3 Kond] | Gyg Sipon med alt fit Fold i DN my Det (kal høre HER 
Hoad bi! Ifraels Hænder / at de ſloge dem : mons Der en vil ofre Det filet 
gs afd | Saa indtog Iſrael alt Amoriter ren — Saa dros Jeph⸗ 
imod mf higtand / ſom boede i det ſamme — mons Bern at fire 
anser | Lang, 22. Døde indtoge alle 2b thab — ng HERren gaf 
d: ord! Moriternis Landemercke fra Ute | better sHender. 33. Og hand 
mit Land kon indtil Jobock; ogfra —— fra Aroer indtil mand 
n/ fra ar indtil Sjurdan. 23. Gaa hafver || vr til Minnith/ tive Sta— 


Joh ſraels G "ore komme 
ndtil Jer hu HERren Iſtgels Gud fordrefe 


haͤh ferd | el 7 ygDusil indtage dem. 24. 


Ilefoe Ammons Børn ydmygede 
om Din ibtetoe "939% * << ” ÅR É 
Umm — Duftulde indtage dem lades for Iſraels Born. 34. Der Jeph⸗ 


HERren thah fon nu til ſit Huus i Mizpa; 


e ſagde“ Gud Camus fordret / 

ſephthag/ indtage alle dem /ſom— 

and tage vor Gud hafoer fordrevet I 

T / bøf 25. Meent du / at du PAVE F 
|| | 


⸗ 
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d Iſra⸗ Haand. 31. Hvad ſom gaar ud af 


Man, VG indtil Viün⸗Biergenis 
gr * 6519430 ſit Folck J ra der / og å — * 
ien ed eimorterge for fil SOE ITT ostan, et faare ſiort Slag: Saa 


* i — 344 * 4 g — * 

t for os. See / da gick haus Daatter ud mad 

bedre hannem med Trommer og — 
Vv * 8 
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330 12. Dommere Dommernis 


— — ⸗ — 


Og hun var det eeniſte Barn / så 


hand hafde ellers hvercken Sent Sid, 2. Jephthah ſagde til de 


ER 





I 
Cap. Eamſe 


tænde dit Huus ofver dig 9 


— — — 


BG) 17 


M/ en C 


eller Daatte Og der hand | Se oe en 
er Daatter. 35. Og der hand! Jeg og mit Folck hafte en hand do 


[ane hende / fønderref hand ſine Bag med Ammuns Gern/ 98 
Rleder ug fagde: Ab! min Daat: | Faldede paa eder; men Jhiulpe! 
fer / hvor boyer du mig hed / og be ide af derig Hænder 3 Zer 
— mg thi jeg oploed min Tde hie⸗ 
A (ES ED 2 k ⸗ 
FE Enten / og kand ide | fætte jeg mir Siæl udi mn un 
Min Fader/ aføer bu op Der din Lon eger, med Skmmpns DØ 
DGS Je IDET 0 ADEL DIN log HERRER Er dø il 
Nund for HERren/ da gior mig STE MENER 2 
— udganget af Din Mund/ | fil mig af. ſtride imod mig ? 
di at HERren hafver hefnet Og Jephthah ſamlede alfe ME 







udn 


ſage nu / at J icke vilde hielpe/ J 


NØ 
j 





dede / co 


udi Seb 
) 13 


At ; 
don / H 


Teathøni 
ttetive E 


dr bern / fø 
Haande: Hvi komme Jnu hid stive s 


Ål: 


nd døde 


'mte Iſt 


Dig paa dine Fiender Ammons I Silead/ og ſtridde imod Eph Athon ni 


orn, 37. Og hun fagde til fin Fa 
der: Gior mig dog det til vilje PÅ! 
du vil tilſtede mig to Maaneder/ at 
Jeg maa gaa her fra ned paa Bier 
gene / og begræde min Jomfrudom 
* Dem / ſom / lege med mig. 38. 
— * hen ; DØ Ephraim; naar de Flyctige af& 
—— eude gaa to Magneder; phraim nu ſagde: Lad mig fare bd 
Da gid hun bort med dem / ſom leg⸗ ofver ; Da fagde de Mænd af &! 


Im ; ogde Mænd i Gilead 1 
Ephraim / fordi afde fagde-: S 
dog I Gileaditer iblant Eppraff 
og Manaſſe fom de Fihetige 
Ephraim? sr. Og Gileaditen 
indtoge Jordans Farreſted 











fe med hende; og begræd fin Jom⸗ lead tilhannem: Cr du en Ephra 


frudom paa Biergene. 39. Hg to iter? maar da fvarede i 
— derefter kom hun til ſin * an Bale — fg 
De orig an — og hand giorde med Schiboleth; da ſagde hand, Sib⸗ 
hand hafde lofvet ; og |leth ; og kunde icke fige det ref: 
Saa grebe de hannem / og flod 
* s hort / at begræde Ephraim tu og ſyrretive tufinde 
Jephthas den Gileaditers Daab |7. Men Jephthaͤh domte rat 
fer file Dage om Aaret. ſex Aar / og Jephthah —— 
12, Capitel. XI (Pede / og bleFbegrafven i (een af) 

(7) Cpbram blifver Taget. s, Iſra⸗ DE Br — 

2) 8. € hannem dø 


elg Dommere (2) Ebzan. (3) Elon. 
Ebzan af Bethlehem Yfrael, 9 


C4) Abdon. . 

LOE be afEpbraim blefve ſamen⸗ Hand hafde tredive Sønner 7 99 
kaldede og ginge mod Norden / tredive Døttre gaf hand ud / Dø 
bg lagde fil Jepbthab: Hvi hafver hand tog tredive ;fremmede Dottre 
bi Draget I Ctrid imod Ummong |tilfine Sonner: Og hand dme 
Born / og icke Faldetog, at vi Fun Yfraelfiv Har: 10. Og døde, og 
Dr draget med dig ? Vi ville op⸗blefbegrafpeti Bethlehem. 








GT 


malet 
alekite 


Wwah / o 
ſommen 
ERre 
Winder 
der / d 
foder it 
fructſon 
* Sac 
briter 
LDrick / 








PN md . 
— J 
—— i rss 


















































Bog. Cap, XIII. 331 —— 





HR 


4 SE ERR "3 . ; é 
er dig ) 117. Efter hannem domte Der Flake ube Sbane rel 
gøde tilbe hy, en Sebuloniter ; Jfrael: og hans Slickelſev rt Forfærdelig 
afde ent hand domte Iſrael tj Aar: 12. en Guds Engel! meget JET SS * 
jern / øf dede og blef begrafvet i Aja⸗ Weeg sen ce mye byge Hand 
, 2 dar —— — — domte vilde hen Og hand — Hk 
e hielpet MÅbon, bilels Sen Jjrael) em ea NS Sa Hal. blifve "Hg 
min paad frcathoniter 14. Hand hafde de tå 1 ej — delen Son; tik 
El ans rn by 

: i hela. ) søNØ alffierde⸗ —* ill 
NÅ fn É VM lg, —— g hand Dridiog EO MSE E SeSES Hør ik 
mig 2 hmte Srgel otte Aar. 15. 229 * lg Rg tig indtil fin Ded g [Hp 
alle Må! had dede / og blef begrafbet i PL re  Sansab HERren/ og 9 
od Ep en udi Ephraims Land paa on DN, Es sover fab den Guds | 


ilead flor malekiternis Bierg. 98 nd omme fil og igien/ fom ll 
; ber „Capitel. XTIL, ——— e 

lfes (2)| hvorledis vi TURE ſe st? | tig 
—— vwſons c — vig fom ſtal — — — Hg 
efted ING Iſraels Born jorde frem⸗ bonhördte Manoa hs Roſt; og 


—8 ael Fam tilSvi igien / 
MMeafẽ lire fyr HERRE ; ————— igie 
6: bal J e men hun fad paa — 53 —* 
end af G dander fyrretive Mar. 2. Men dis Mand — — —5*— Ea 
en Ephra der var bd, Mand i — — —— —— ås fag; 
de s en: S Sj — mi / ſom e a⸗ gal u ange — 
ln fa — bane —— Ufruct|de til hannem; See , ben Mand 


dl . . ig for mig / der kom til 
nd / Sibe⸗ ommelig / og fødde icke. 3- Og gaben baredis 10 Da fod Manoah 


e det ret ; mel aabenbaredis|migi Dag. 17. m 
ss, log — — rn gde til hende: op / og gick kt ——— 
is Ferre | Gee, Hu er Ufructfommelig / 99 — Sen talede med 
en Ziddl "foder je: Men. du ſtal blifve Cr duden ? Hand fagde: JA. 12. 
tuſinde, fructſommelig / og fade en Øen. Ovinden : D fagde: Naar det 
fe Iſrack 4. Saa forvar dig nu/ at du ide|O9 Monoah (om Du hafver fagt/ 
uleadite | dicker Vin / eyheller nogen ſterck — mr Foret og Giers 
(eenaf) | Drik; og at du icke æder noget UW hvad ſta re? 13. HERrens Ens 
1] Kent. 5. Thi See / * —* —— nt Jagde til Mandah: Hun ſtal 
- DE 6 m z * Rø 
— ——— — —— —5 alt det/ ſom eg 
er 1 08 | Me Manebnif/ thi Garnet ftalvær |hatst 199" I hende. — | 
dy od | teGypsNajarens af fin Moders gae ed 8* —— | 
"Dette | Bier on kant ffal begnade af frelfe |Biinjtot 3 og hun ta ice d. 
Dot I og hand flat vvs Haand. 6. 'Biin/ eller nogen ſterck Dri; og 





d demte Freael af Philiſternis F fin intet Ureent æde: Alt det/ ſom (LH 
z | . n / (AT gaf im m t sd É . s får ' far 1 
— * —— Jeg haſver budet hende / ſtal n u. 
osbonde det tilkie holde. Ht 
GL | [| I 
i 
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HA f, 
J 332 33. Samſon. Dommernis cap· 14, Me 


————— — REN 
holde. 15. Manoah ſagde til HEr⸗ſren velfignede hannem.: 25: 9 bende vel 
rens Engel: Kiere/lados beholde | HERrens Aand begyndte af * ſter kom 
VR —— ofre BERT —— — hannem i Dans SW « 

id. 16. Men Rrens Engel| imellem Zarea og Eſthaol. V 
ſparede Manoah: Derſom du end — Enna | Sp 
beholder mig / faa æder jeg dog icke 14. Capitel. XIV. Tadfel/ 
af din Mad: Men vil du giøre! 9. Samfons (1) Styre paa DØ | tog detjf 

| H'ERren et Brand⸗Offer / da maa | unge Love/ og (2) morcke Tale. Wa Vehl 

H du ofre det; thi Manoab vifte icke/ Amſon gick ned til Thimnat W til fin: 

| at det Var HERrens Engel. 17. CX ſaae en Ovinde i — ing | Ugfag al 
9 Manvab fagde til HERrens nath iblandt de Philifters DU | Te tippe 
Engel: Hvad heder du / atvifun| 2, Og der hand kom op / gaf 9 anning 


De priſe dig / naar det ffeer/ fom Du ſin Fader og fin Moder der tilll Q) 1 
TH hafver fagt? 18, HERrens En: de / og fagde: Jeg hafver feel tom ai 


9 gel fagde til hannem: Hvi ſpor Quinde i Thimnath iblant phil⸗ Gamfon 
du etter mit Nafn / ſom er dog uns | ſternis Dottre; gifver mig nu 9 Folck ple 

derligt. 19. Da tog Manoah et ſamme til Huftru. 3. Haus Fade | tar hang 
Bucke⸗-Kid / og Mad⸗Offeret / og | og hans Moder fagde til hannenn | dine gg 
pjvede det for HERren paa en Er da nu ingen Winde iblant? dere ho: 
| Steen / og band giorde det under⸗ ne Brodris Dottre / ogi alt mt | Samfoy 
J ligt ; men Manoah og hans Hu⸗ Folck / at du gaar hen/ og tager | hey en | 
ſtru faae til. 20. Og der Luen Huftru hos Philiſterne fom | Udlegge: 

I foer op af Alteret til Himmelen / womftaarne? Samſon fagde £ idiſſe fy 
| da foer HERrens Engel hen op i ſin Fader: Gif mig denne; ” | sifye ede 
" Luen af Alteret; Der Manoah og hun behager mine Oyen. 4 ihe Hel 
hans Huſtru ſaae det fulde De til Men hans Fader/ og hans DU | bange g 

HH Jorden paa deris Anſicter. 21. der viſte icke / at det var af HEN fulte J 
ÅRRE Og HERrens Engel aabenbare ren/thi hand ſogte aarfage af | og tredi 
Alt dis icke mecre for Manoah og hans |lifterne/ og Philiſterne regere? ig de fag 


Huſtru: Da forftoed Manvab/|den Tid vfver Xfrae =aå ' 
tat] af be var HERrens Engel. * Salon med, fn Saocrrd pg 
J Og hand fagde til fin Huſtru: ſin Moder ned til Thimnath: DS de Me 
—910 Vidoe viſſeligen / thivi jage SUD. der de komme til Thimnaths Vil ten € 
MEL 23. Men hang Huſtru ſparede Bierge; See'y da kom en ung Lot" uded 
Art hannem: Hafde HERren haft |brølende imod hannem. 6. DÅ 8 
0 Lyſt til at hielſlga os / da hafde HERrens Aand blefkraftig iha“ Samfſo 
—— Hand icke faget Broend⸗Offer / og nem / og hand ſonderref hend? til; al 
—9 Mad⸗Offer af vore Hander: fom mand flider et Bucke⸗Kid sd | Fole. | 
—90 Hand hafde ickeheller gifvet os alt hand hafde dog flet intet i it | Og din 
| —9 Dette tilkiende / og ey ladet vs høre |Haand: Og hand gaf icke fu SY Hafoe 
0 ſaadant / ſom nu er ſteedt. der / og ey fin Moder tilfiend | arme g 
900— (2) 24. Og Qinden fodde en hvad Hand hafde giort. —. Del Samfe 
HER | Son / og kaldede hannem Sam: hand kom nu ned / talede hand me? døde: 
hh fon: Og Drengen vorter og HEr⸗l Quinden / vg Samſon behage?! aſder! 
MELDE bens 
mi 
i 
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' fom ' 
fagde 


tath: 28 
ths Viil 
Lung Lovf 
i… 6. DØ 
ftig hal 
ef. hend? 
eKid 4 o 
itet i ſil 
Fe ſin SY 
tilkiende 
—— Jer 
hand me 
behagedt 

heudt 


— 


14. Morck Tale. 


F vel, 8, Og nogle Dage der: 
fer kom hand igien / at hand ſtul⸗ 
of annamme hende; og hand gic 
Weyen at beſee Lovens Aadſel: 
da var en Biſperm i Loven: 
inde / Og Hunning. 9. Og hand 
deti ſin Haand / og aad der af 
da Veyen / og gick til fin Fader/ 
* til ſin Moder / og gaf dem afde 
Mag aade: Men hand gaf dem 
etilkiende / at hand hafde faget 
Snnninget af Lovens Aadſel. 


Lom ned til Ovinden/ da giorde 
amſon Bryllup. der; ſom unge 
Sol pieye at giore. 11. Og der de 
gae hannem / gafve de hannem fre: 
ive Redbrodre til ſig / ſom ſtulde 
&re hos hannem. 12. DA fagde 
Samfon til dem: Jeg vil —9 
der en morck Tale fore Funde J 
Udlegge mig den / og finde der paa/ 
diſſe iv Bryllups Dage / da vil Jeg 
ifve eder tredive Skiorter / og fre 
dibe Hellig⸗ Dags Klæder. 14. Men 
unde J icke udlegge mig den / da 
ulle Fgifve mig tredive Skiorter / 
IØ tredive Hellig⸗-Dags Klader; 
Ude ſagde til hannem: Sæt frem 
in morcke Tale; lad og hore hen— 
8514... Hand ſagde til dem: Der 
Bie Mad af Rderen / og Sodhed 
den Stercke: Og de kunde icke 
"lade det Spersmaal i tre Dage. 
ls" Gyen fivende Dag fagde de til 
Samfons Huftru : Lod din Mand 
tily ar hand figer os den morcke 
Tale; eller vi ſtulle opbrænde dig/ 
dg din Faders Huns med JID: 
afve Jindbodet os / af ville for: 
åre p3/ eller ey? 16. Dagræv 
Samfons Huſtru for hannem / 09 
føde: Du er vred paa mig / 99 


afver m icke kier; du hafver fæt! ſagde: Jeg meente / du hafde væ: 
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Bog. 


mit Folckis Børn en morck Tale 
for og icke ſagt mig den: Hand 
ck fagdetil hende ; See / jeg hafver 
icke ſagt min Fader / og min Mo⸗ 
s der den; og ſtulde jeg figedigden ? 
17. Og hun græd for hannem de 
ſiv Dage / den ſtund de hafde Bryl⸗ 
lup ; men den fivende Dag fagde 
hand hendeden / thi huntrængde 
hannem der til: Og hun fagde fit 
Folckis Børn ben mørde Tale, 18. 
Da fagde — Af 5 til 

18 Fader hannem den fivende Dag / førend 
— Solen gid ned : Hvad er fødere 
end Hunning ? Hvaderftærdere 
end Løven ? | 
dem: Hafde Jicke ployet med min 
Kalf 7 Da haſde J icke fundet pan 
min morcke Tale. 19. Og HEr 
rens Aand blef kraftig ofver han 
nem / og hand gid ned til Afflon 7 


| tog deris Klæder / og gå 

















































Cap. XV. 333% 


Da fagde Hand fil 


og flog tredive Mænd af dem / o 

dem Hel—⸗ 
lig Dags Klader / ſom udlagde 
hans morcke Tale : Og hand op 
fændtis i fin Vrede / og gide up til fin 
Faders Huus. 20. Men Sam 
fons Huſtru blef gifven cen hans 
Ben / ſom var hang MedBro⸗ 
der. 


15. Capitel. —* PE 

g iorde de Philiſter Ska⸗ 
— ig Refver / og (2) 
en Äfen⸗Kiefte. er le 7 

5 det begaf ſig nogle Dage 
—— der Hvede— 44 
tilſtundede / at Samſon beſogte ſin 
Huſtru med et Bucke⸗Kid / og ſom 
hand fændte : Jeg vil gaa til 
min Huſtru ind i Kammeret 7 da 
vilde icke hendis Fader tilſtede 
hannem at gaa der. ind. 2. Og 





Tet 





— 
— — 

























































334 10c. Aſen⸗Kiefte. Dommernis 


— — —— mu 
ret hende vred / og jeg gaf din Ven da ſaa giort mod os? Hand foder; Sind! 
hende; men hun hafver en yngre! til dem: Som de giorde mod te Iſr 
Soſter / ſom er ſmuckere end hun | faa hafver jeg giort imod ofte Jar 
er / lad hende være din før denne. igien. 12, De fagde til hann —⸗ 
3. Da fagde Samſon til dem: ViereFomne hid ned af binde] 1660 
eg hafver engang en ret Sag og antvorde dia i Yhiliftern, . Samſe 
imod Philiſterne; jeg vil giore Hænder; Samſon fagdegil d Mſvae h 
dem Skade. 4. Og Samſon gick Da fværer migyat Y ville icke oſ RAmſo 
hen / og greb fre hundrede Ræfve: falde mig. 13. De fvarede —* ſaaged 
og tog Brande / og vende den eenis nem: Bi ville icke ofverfalde END fif hen 
Stert til den anden øg bandt en men vi ville ickun binde dig/ IIde Gaſi 
Brand imellem hver fø Sterte: antvorde dia i deris Hænder!” fh bid in 
sr. Og fætte Ild paa dem; og loed vi vilfe icke (laa dig ihiel: DØ W ein og 
Dem los idlant Philiſternis Korn; bunde hannem med fo ny Linie da hann 
og fætte fan Ild paa Negerne; og fordte hannem op af Klippen. tads⸗Po 
paa det ſtagende Korn; og paa| (2) 14. Og der band omti UN gandft 
Vun Bierge/ og Olie-Træ. 6.|birdafomme Philiſſerne mød le 7 49 
Da ſagde Philifterne: Hvo haf nem med Fryd: men HERE Hr linft/ v 
ver def givrt? Da fagde mand: Aand blef kraftig i hannem / oå V 13, Samfi 
Samſon den Thininiters Svo- Linier paa hang Arme blef Wed han 
ger; fordi at hand tog hans Hu⸗ den Traad/der er brændt af Sgfp/k I baade 
El og gaf hang Ven hende: de Baand paa hans Hænder DM |Kn med bi 
Dareysde Philifterne hen op / og ve henſmullede. 15. Og hand ff em op m 
brændte hende” og hendis Fader en raaden Aſen Kafte / ba uds" bem paa 
med Ild. 7. Men Samſon fagde hand ſin Haand / og tog den/ hem ben 
til dem: Enddog i hafve det giørt/ flog der med tufindeMænd. 162 br Hebri 
Da wil jeg alligevel hefne mig ſelf Samſon fagde: Der ligge dei he!" ierliohe 
pegeder / og derefter lade af 8. med en Afen Kafte hafver jeg det So 
Og hand fløg dem hart baade paa | get Tuſinde Mænd. 17. Og of IN Og di 
EFulbrene ogtenderne: Og band hond haſde det ſogt/ Fafte hal) | Men til 
reysde ned / og boede i den Steen⸗ Kaften af fin Haand: Og kalde de: s 
Kloft Etam. 9. Da droge Phi⸗ den ſied Ramath Lehi. 13. Mil befeg 1 
liſterne hen op / og belagde Juda/ der hannem tørftede faavre kalde ; 
ug lagde ſig ned i Lehi. 10. Men hand paa HExRren / og fagde: 2! hinde of 
de af Juda ſagde; Hvi ere Jdrag hafver gifvet faadan flor Salg | ude bi 
he op imod og? Defvarede: Bi hed ved din Tienneris Haand, me“ | Saville 
erefomme Fid op at binde Sam⸗ nu maag jeg dø af Torſt/ og fald" | 30 hund 
ſon / af vi kunde giøre imod han⸗ udide Womftaarnis Hænder. 1% da D 
nem/ ſom hand hafver giort mød | Da flacte GUD en Kindtand ! | Rierey f 
os, IT, Da droge fre tuſinde Kaften / at der gik Vann ut) | & 
Mænd af Juda ned til den Skeen⸗ og der hand drack / kom hans Aaud binde di 
Kloft i Etam / og fagde til Sam⸗ igien/ og hand blef vederapeget” — dig. 7. 
fon: Verd du icke / at Philiſterne Derfore kaldis den end paa Dent” Der fon 
regiere ofver os? Hvi bafver dul Dag / Paakalderens Kilde; lt Reeb af 
Å 


i 16, D g 
Cap. —8 Dalilc 
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Cap. E. Dalila. Bog. Cap.XVI. 335 








Hand fader ; Kindbeenet. 20. Og hand | end blefne tørre / da blef jeg ſtro⸗ 
de mod te Iſrael i Philiſternis Tid belig / og var ſom et andet Men⸗ 








d døe Yar, niſte. 8. Da forde — 
il hanne mm Forſter op til hende tiv Reeb af 
if binde J 16 Capitel. XVI. grønne Daft / ſom icke end vare 


shilitel 1, eo Sana tilen Skoge; korre / og bun bandt hannem der 
** pe" ) —ES — (3) Dad. med.9. (Men de toge lonligen vare 
eier” ( Umfon gid hen til Gaſa / og paa hannem hos hende i Ramme 
arede MYO faae der en Stage / og gid tret.) Og bun —— til hannem; 
erfalde ol MY ga hende. 2, Da blef det ſagt De Philiſter o i) dig Samſon; 
de dig/ —lde Gaͤſſter: Samſon er kom⸗ men hand fonderf — ſom 
ænder! en Gi ind / og de omkringſatte en tvindet * —— * 
hem og ſoede tage lonligen vare tvert / — rs) 
lp Linief Y hannenv ben gandife rd mn I SBA NE Mrs Fe * "Da 
ppen. tads-Porten / og de vare ſtille Hor YANS. STE RG 
komi same Sta) og abe; Bær FADE DE my, og sner for 
iP le 7 Morgen naar def bliß du happer puſe . 
sd er luft ville v! flag hannem SÅ mig / faa filg * ——— hvor * 
em og Samføn laane til Midnat / ſaa kand mand binde dig? IT, 9 
re ble bed Hand op om Midnat og ſparede hende: Derſom * unde 
tar Itd baade Deelene i Stads-Por⸗ mig med ny Liner: / fom a Mod 
ænder ff in med begge Stolpene / og loftede arbeydet med / Da J. AN 
ghand ft Hm op med Stængerne / og lagte Hg/ og ligeſom ef andet Menniſte. 
Da dr em paa fine Studre 7 og bar 12. Datøg Dalila ny Linier / og 
dem hen op ofverſt paa — 55 hannem dermed / og ſagde: 
DÅ he Hebron. 4. Der efter fi hand — ofver dig Samfon / 
ge dei hol ierlighed til en Quinde hos aL men de toge loulige * — * MU 
ver jeg (| ded Spore ; Hun heed Dalila.| nem i Kammeret) og —* lg 
Og PÅ | Og de Philiſters Forfter Font dem fonder af fine Arme ig dr 
afte hal? |Menptifhende / og fagdetilhen|en Traad. , 13. Dalila ng vit 
dg ele! de: Tag hannem med Ord / og hannem : Du hafver en ere] 
13. Må! heſce /hyoor udi hand hafver ſaa⸗ fet mig/ og løget for — mand 
re kaided an ſtor Styrcke / og hvormed vi! ſiig mig dog / hvor or —— 
igde: D unde ofver⸗-komme hannem / af vi binde dig? REED lire io Hof t 
or Salif Unde binde / og tvinge hannem; Derſom —— * Sand. 
Jand/ me | Sa ville vi gifve dig / hver tuſinde Locke —— dir * —— 
og falde 4 hundrede Solf Penninge. 6. hun mes vi; —* ir ene 
nder. 1% | Og Dalila fagde til Samføn: (og fagde, fil gannem : Bhiliiere 
indtand ! | Rlerey fig mig/ hvor udi din ſtore ne ofver dig Samſon ; men hand 
tand 105 | StyrcÉe er / og hvor med mand ſtal vognede op gfſin Sofn 7 og føre 
* sofa) "| Vinge dig 1 af mand; kand tvinge Den med Vefve-Nagelen og Vefves 
— ig, 7, Samſon ſagde til hende ;| Stangen. 15, Da (røde hun, til 
snadent? Der ſom mand bunde mig med Mr, | — —— 
ide / lø eeb af gronne Baſt / ſom ere ØE" AFD haſver mig MS 7 —— 
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Cap. xY V. Afgud 





Hierte er dog icke med mig ? Tre at voxe igien / der ſom det vat fn alt Fole 
gange hafver du ſtuffet mig / og icke raget. 


ſagt mig; hvor udi din (fore Styr: 
cke er. 

(2) 16. Men der hun tvingde 
hannem Dag tra Dag med fine 
Ord / og plagede hannem / da blef 
hans Siæl træt indtilDøden. 17, 
Og hand oplod før hende fit gand— 
ſte Dierte/ og fagde til hende: Der 
kom endnu aldrig Rageknif paa 
mit, Hofvet / thi jeg er GUDS 
Nazareus af Moders Lif: Der: 
ſom du ragede mig / da ginge min 
Styrcke fra mig / at jeg blefſtro— 
belig / og ligeſom alle andre Menni— 
fler, 18. Der nu Dalila ſaae / at 
hand hafde aabenbaret hende alt 
ſit Hierte / da ſendte hun hen / og 


* nifig eDede 
(3) 23. Men der Philiſter ans Død 
Forſter forſamlede fig at giolt ad lefde: 
ris Gud Dagon et ſtort Offer / edre ned 
at giore fig glade ; da fagde tt Duus / 
Bor Sud hafver gifvet os ferdie h 
Fiende Samføon i vore Hæn phofve ham 
24. Difligefteder Folcket faae h Vhs Gra 
nem; lofvede de deris Guͤder HOL: Og! 
de ſagde: Vor Gud hafver gif, kår, 
og vor Fiende i vore Hænder / hr —— 
forderfvede vort Land / og 9 17. 
mange ihiel afos. 25. Der de 9 Miche 
nu hierteligen glade / ſagde dez bled giere 
ber hendte Samſon / at hand fl, de, 
lege for os; da hendte de Samſon NEr va 


Fangſelet / og hand legte ford Vims & 


ufendte : og de fætte hannem imellem ” Hand 
[od falde Philiſternis Førfter, og |Stetter, 26, Men Samfon fad" ſnden 

ſige: Kommer end een gang hid op / til den Dreng / ſom lidde hann? tinge; fon 
| thi hand hafver aabenbaret mig ved ſin Haande: Lad mig gaa/! Bebanded 
9 alt fit Hierte: Da komme Phili tage paa de Stotter / ſom Hut nj See / 
ſternis Forſter op til hende / og for⸗ ſtaar paa / at jeg kand helde mig ed? ig mig / 
De Penningene med fig i deris til dem. 27. Og Huuſet var ful⸗ Mig; dal 
Haand. 19. Og hun lød hannem | af Mænd og Ovinder ; Der vi! anet væ 
ſofve paa fit Skiod / og kaldede een ug alle de Philifers Forſter PP tan, 3.0 
til ſom ragede hans fiv Hofvet⸗Locke paa Taget ved fre tufinde en be tufinde 
90 af: og hun begyndte af tvinge og Ovinder/ ſom ſaae til, hvorledi "Unge igie 
Hist hannem : Da hafde hand mift fin| Samfon lege, 28, Men Sat" J 
Styrcke. 20. Og hun fagde til! fon kaldede paa HERren, og f40' be Penni 
hannem ; Philiſterne oſver dig de: HERREN 5ERRE, on hin Søn 
Samfon ; Der hand vøgnede! mig ihu/og ſtyrck mig dog, HO | Hay; 




























MEL nu op af fin Sofn / tændte hand: pag denne Lid/ at jeg kand engans MU igjen. 

; Jeg vil gaa ud/ fom jeg hafver ofte hefne mig paa Philifterne for bat! | Roder 
—90 giort / jeg vil ſlide mig los: Og de mine Øvens ſtyld. 29. 2! bang M 
—9 hand veedſte icke / at HEXREN | hand fattede de to middelſte SPY | Penning 


var viget fra hannem. 21. Men! ter/ paa hvilde det gandffe Hul! dem X 
Philiſterne grebe hannem / og ſtun⸗ var fæt; og holdt fig der paa: DY kde og 2 
ge hans Øyenud / og tørdtehan| eene i ſin hohre / og den anden ud! Nicha. 
nem ind til Safa / og bunde han: | finvenftre Haand. 30. Sa fag” | Richa 
nem. med to KaaberLencker / at Min Siæl døe med de Ppilifter! | 8 hand 
hand ſtulde male i Fænagfelet. 22. log hand boyede fig med Mact elligd 
Men hans Hofvet⸗ Haar begyndte Da faldt Huuſet paa Forſterne / ir Sonne 
w 


— — — 


— — 
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Cap. xY W. Afguderie. Cap. XVII Bog. Cap. XVIII. 4337 
rr —— F——— 
n det var alt Folcket / ſom der var inde: hans Præft. 6. Paa den Tid va 


Ade Døde vare fieere / ſom dode ingen Kunge i Iſtael og huvet 
philittene Dod / end ———— giorde / hvad hannem fycte ref at lt 
at giort Nud lefde; 31. Da komme hang vare. 7. Og der var en ung Per⸗ 
offer / Modit ned / og hans —— ſon af Bethlehem Juda iblant 
ſagde ve Huus / og toge hannem vp / Juda Slect / og hand var en Levis Ull 
et os ferdie hannem hen op / ogbe⸗ te / vg var der fremmed. . 8. Wen il 
et fane håb abs Graf imellem Zarea og Eſt⸗ hem⸗Juda at vandre hen / hvor | 
Guder bo : Oghanddemte Iſrael five hand unde ; og der hand fom paa tg 
afver gift” eg Ephraims Bierg til Micha Huus / tt 

FT I SSR — — dat hand fulde gaa fin. Vey. 9, | || 
90— 





ender i Da ſpurde Micha hannem: Hvæs 

— ———6 — du ? Hand fvarede tit 

der De Dog gt ide Moder loed en BUD nem : Jeg er en Levite af (ll! 

re gg Bled gioreer udfPaaret/ og ſiobt Bi Sethlem⸗Juda / og vandrer hen / | 

Samfoni! Er var ei Mand pad Ephra⸗ |hvørt Jeg —2 — — MØN | HU tan 

re forde” Vims Bierg / ſom heed Micha. til — i hos mig du ſtat — 

mellem Hand fagde til fin Møder: De være nt zade r —— —00 

mfon ſach duſinde og Hundrede Solf⸗Pen— Jeg vil ONDE Vig Er eter ik | [| ng 

de hanne" "Hinge, ſom ere tagne fra dig / og du Penninge/ bg ere DE —0 

ig gaa / ¶ Wandede / og ſagde ſor mine O⸗ og din Fode og Re til 

input en; See 7.de famme Penninge ere] 11. Lcvitett. fog AD dg * 298 | 

[de mig?! Hog mig / jeg hafver taget dem til Manden / OR band i få man | 

var fuld! dig; da ſagde hans Moder : Vel⸗Perſon ligeſom | en. * | 
Der val! ligner være min Sen for HER⸗ Micha ſyldede Leviten Haan dy 

fer 20 [n, Saa gaf hand fin Moder| af hand blefhans Præft / bade | 

de Mer Eiuſinde og hundrede Solf Pen⸗ ſaa udi Micha Huus. — yde, 
hvorlede "inge jgien ; og hans Moder fag; cha ſagde Nu veed jeg/ a DE 

ten Sat de: Jeg hafver helliget HERren ren ſtal dte set MD MG e 

n / og ſa be Penninge fra min Haand fil jeg hafver-eti Levite ti Praſt. 

E/ fol | Min Søn til af giore et Billede vg |" 18. Capitel XVII J 

va Gud | ing; Derfore gifver jeg dig dem ——— | 

td engand | MU igjen. 4. Men hand gaf fin| Dantterne duuee ——— 

efor bal Roder Penningene igien / da tog |< Ag den id er ne n. adr 
29. % bang Møder fo hundrede, Solf⸗ Jfrack: tag 2 ——— | 

ſſie Stetz Jenninge/ og fi Guld⸗Swmeden ſogte fig en rd ſom de Funs 

fe Hud | dem Hand giorde hende et Bib (de bøe/ thi de haft cidrend tilder 

aa: De | kiegg Afgud / det var derefteri Dag taget (fuld) Arf iblant Sk 

ndenud | Biøgq Huus. 5. Og den Mand raes Slecter— 2. Og Dang Born 

Jgfagde! Richa hafde fad ef Guds Huus / udſendte af devig Sleet fra, deri 

Jpilifter! | dg hand giorde en LiſKiortel og Egn tem Dtridsmænd / afgatea 

; act? elligdom / og fyldede en at fine jog Sfhavl at befpende 7 og rand⸗ 

ſterne / * Sonner Saanden / af hand blef ſage Landet * og ſagde til || 

på 


bys 
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J 338 18, Daniter. Dommernis cap XV” 18, Dan 


i — — — 
Reyſer bort / og beſpeyder Landet; te af Dans Slect af Såret, g ——— 
og de komme paa Ephraims Bierg Eſthaol, før hundrede Mænd nd bor 
til Micha Huus / og blefve derom | nede med deris Baaben til SY Pornigg £ 
Natten. 3. Og den ſtund de vare | 12. Og de reysde hen op, ogle Nifeligt, 
det hos Micha Huus Fold / da | de fig i Kiriath Jearim ndi J! 9 komm 
kiende de den unge Levitis Røft ; | Deraf Faldede de den ſted Nhuus / da 
og de ginge ofver en Side / og fag; | Leyr indtil paa denne Dag/ rei Hur 
(il detilbannem : Høv hafver fordt er bag Kiriath Jearim. 13.00 | fulde | 
| dighid ? Hvad gior du her? Og ginge derfra pan Ephraims Bil Hobro paa 
hvad hafver du her? 4. Hand føas | og komme til Micha Huus. 1 bende 
rede dem: Saa og faa hafver Mi: |Da ſoarede de fem Mænd / font", Detit 
cha giort mod mig/ og hand hafver |reudgangne af beſpeyde det du ſaa 
J leyet mig / at jeg ſtal være hans Lais og ſagde til deris Bryder FT 
J Præft. 5. De fagde til hannem : |Vide Fog, atherer idige OEn mjegh⸗ 
AH digre / ſper GUd ad / af vi kunde en LifKiortel, Helligdom⸗ B ehſeb 
KH faa afvide; om vorVey / fomvi|de/ og Afgud? Ru maa F fæle meere 
' vandre / ſtal blifve lyckſalig? 6. til / hvad Iſtulle giøre. 15, De of llig fattis 
Praſten ſparede dem: Reyſer bort ge der ind / og komme til den rn til 
med Fred; eders Vey ſom Jvan⸗ Levitis Huus i Micha Hul horis 
dre 7 erretfor HERren,' 7. Da og hilſede hannem 'venligen. le icke 
gingede fem Mænd bort” og kom⸗ Men de fer hundrede væbnede diel 6 
me til Lais / ugfaaedet Folck fom deris Harniſt foni vare af DU ie bø! 
der var udi/ bue tryggeligen / ja roe⸗ Born ſtoede for Porten. 17.097 Veng Bi 
ligen vg tryggeligen ſom de Zidoni⸗ fem Mænd / ſom vare uddrage, 17 der] 
er / og der var ingen i Landet / ſom beſpeyde Landet/ ginge op/ og for — før | 
flammede fig ved nogen Ting ; og der bort; og toge Billeder / Vit” nm, Fom 
4 ingen var Herre ofver dem; og telen / Helligdommen / va Afgude Fen de tr 
it devare langt fra de Zidunier / og | Den ſtund froedPræften forPor DF give / 
0 hafde intet afgiore med Folck. 8. hos de ſex hundrede væbnede me ba 
Ht. Og de komme til detis Brødre i deris Harm. 18. Som de and ge gyj 
— Zarea / og Eſthaol; og deris Bro⸗ vare nu komne i Micha Huus Sver 
ai Dre fagde til dem: Hvor gaar det | toge Billedet / Lif⸗Kiortelen 2" 
—0 eder ? Defagde : Op/ lader os ligdommen / og Afguden da fade, Ibm und 
10 Drage op til dem / thi vi hafve Der reen fil dem: Hvad ginen Ng fra 
At ſeet Landet 7 det er ſaare got. 9. i9. Defvarede hannem: Lie filt, 
| Derfore ſtynder eder / og værer) og holdt din Mund til og rep tlf. 











== "FF —$ —— me 
— GP? — 





Et icke lade til at reyſe / at F kunde os 7 atdu ffal være vor Fader! P S 
HH komme og indtage Landet ; Naar |Præft: Er det dig bedre; atdut de der 
—900— JIkomme /da ſtulle J komme til et Praſt i den eene Mands Aut De 
AM! ffilfe Sol. 10, Og Landet er langt / eller ihlant en gandſte Siect 8 Ra 
—9 — vgbret / thi Gud hafder gifvet det Freudſtab i Jfrael ? 20 Det I Sta 
tb ieders Hænder: Saadan en fred / falt Præften vel; og hand tog bad” Rg Og 
HR ſom intet fattis af alf det fom paa | Lif Kiortelen / Helligdommen —4— Hede 
90 Jorden er. 11. Da reysde der | Billedet, og kom midt iblant Bø, erſont 
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ap. xl ig, Daniter. Bøg. Cap. XIX. 339 


SEES — ——— ——— 
"agre kt 237 g as ogtog hans Sonner vare Præfter Hu 
Raun sd oge nn — —— iblant Daniternig Slect indtil ||| | 
m til Sti Born og ved / og hvadde hafde den Tid / der de blefve fordte fangne 
op / Øg (en ſteligt / bortføre fig. 22. Der af: Landet. 31. Og de jætte fan | 
udi JU, de komme nu langt fra Micha Micha Billede iblant dem / ſom 00 
fed DA lus ; da raabte de Mænd, ſom | hand hafde giort ſaa længe ſom Hg 
Dag / 9 re i Huuſene hos: Micha ute; uds Duus var i Silo. kg 
BER. [de efter Dans Born /o mmm 
iime Di neg pad Dans Born 23. Men 19. Capitel. XX: 
huus. it tinde deris Unficter tilbage / 04 En Levitiſſe MandsTecte⸗Quin⸗ | 
hd / fon. hide tilNida: Boad fattis dig/|de blifver elendeligen medfaret udi —0 
re det du fag ſtriger ? 23. Hand ſpa⸗ SIDE BI VIET TESTE LE 5 eg g [Hp 
ig Brød, de Hafve faget mine Guder/ Des zid var LES A —5 | 
idiffe PI ht jeg hafde giort; og Preſten; Fy ge 1 Iſael: — 
om / v N fenfe bort; og hvad hafver jeg | Mandvar Fremme SN | hue | | 
a JF tænd meere? Og i ſporge endnu: hvad |ims Bierg — aget tit 
is ede Hlig fattis 26. Da ſagde Dang ſig en Sector avinde tt, — 95— af | HIT 
filgenet” orn til hannem: Lad Din Roſt Bethlehem Juda 2, Og der hun 
ha hut! KG: horis hos os af vrede Folck hafde bedreſpet Hoer hos hannem 
figen. Ule icke ofverfalde dig / og EEN hun fra hannem til fin Faders — 
ebnede mn? Siger ; og dit Huuſis Siæle icke Huns i Bethlehem Juda / og blef ti 
'e af DAG V borttagis. 26. Saa ginge der fire Maaneder. 3: Og hendig | | 
—— — dans Born deris Vey: Og Mi⸗ Mand giorde fig rede / dg reyede ef Hil! 
iddragne 11 der hand ſage / at de vare han ter hende” af hand vilde tale ved | 
yp / og for m før ſtarcke / vendte hand ſig / ligen med hende / og hendte —— 
et; viptid" ) kom igien til fit Huus 27: ſig igien / ug hand hafde en Dreng/ | 
ig Ufgudl, den de toge, det / ſom Micha haf tog to Aſue med fig; og hult" lidde | 
for Por ort / og Præften / ſom hand (hannem ind i fin Faders Huus: 
mi ING og komme til Lais til et Og der Quindens Fader ſaae ban 
. USE: ; og floge dem med far; nem / blef hand glad / —— 
Esurd / og opbrændte Staven |gede hannem. 4: Og ———— o— 
telen) ØV lle lg, 28, Og der var ingen / ger / vindens NSB nt 
tir da fag Un ub fætte dem y thi hand lage nem / at hand let Art AU 
d gige, MÅ fra Zidon / og hafde ingen fre Dage / aade og drucke/ og Diet; | 

| 






8 


re tilt | Minde[ me) Fol/ og hand igge i |ve der om Natten 5. Den fierde 

eg — ARR ligger — BethRe⸗Dag giorde UNE ride / og 

wFader” Vo + Saa bygdte de Staden / og hand ſoed 1, Og hk venjes DØ 

er att deder gdi, 29. Og Faldede han ſagde vindens Foder til fin Svo⸗ | 
og Huus | Ka ZDan efter Dans deris Fa⸗ * Vedergveg dit Hierte til > | 
Slect | re Fa, fom var fod af Iſraelz |furrt-med ct ſtycke Brød, derefter 
ss De W Stangen faldedis tilførn. Lais. ſtulle Jreyſe &."Dgde ſatte ſig⸗ || 
tog bad! S8 Sans Born opreysde det og ande Baade tilſammen / vg dei i 
mmen Billede for dem og Jonathan] ke;da ſagde Quindens Rader til J 
iblant dy, Lerſons Sy Manaſſe Sons Manden: — blif —— 
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AR 19. 
— AHH 349 19. Horerie. Dommernis Cap. 4 LP Hot 


ofver / og forlyft dit Hierte. 7./Funde Eomme der ind 7 09 —T Ud fil i 
Men der Manden ſtoed op / og vil| Natten pfveri Gibea: Men 9 — 
de reyſe da nodde hans Svoger hand kom ind/ fætte hand ſig * —9— eſter 
hannem til / at hand blef der om Gaden i Staden / thi der Dot h —— 


atten. 8. Den femte Dag ad gen / ſom vilde laane: dem 99 ken 2 
Morgen / giorde hand fig aarle re: * Natten: 16. Og ſee/da fort MDafver i 
de / og vilde reyſe da fagde Quin⸗ gammel Mand fra fit Arbeyd ale, de 
|| Deng Fader; Kiere / vedergveg| Hearcken om Aftenens og DVH Syds 
dit Aerte / og lad os tofve til mod! var ogſaa af Ephraims Bierg/ Fr — 
Aftenen / og de aade faa baade til! fremmed i Giben: Men gål " Ben rask 
fammen. 9. Og Manden giorde ne paa den ſted vare Jemini 39 Ve ar; i 
fig rede / og vilde renfe med ſin Tec⸗ 17. Og der hand oplofte fine Dyr, —3 
te Qvinder,og med fin. Dreng; og ſaae den beyfarende Mand fe, —* Se 
—99 men hans Svoger / Quindens Far! Gadens fagde hand til hanne, Vwinn : 
der / ſagde til hannem; See / Da⸗ Hvor bil du hen? Og hos hem.) 
gen gaar bort / og det blifver Af⸗ kommer du? 18. Aand var! lingig 
fen / blif denne Fat ofver; Seer |hannem: Vireyſe fra vethle * 
her er Herberge endnu denne Dag; Juda, og ſtunde til Ephran dege 
blif her i Nat / og forlyſt dit Hier⸗ Biergis Side 7 ſom jeg hall he SØ 
te / i Morgen kunde i ſtaa aarle op / hiemme: Jeg reysde til pet At Hluet 
og reyſe eders Vey til din Boelig. hem Juda/ ba drager nu til HE, fyn Den 
10, Da vilde Manden icke blifve | rens Huus / og der vil ingen lø, der hed 
om Natten / men giorde fig rede / ne mig Herberge. 19. Vi SA Pe — Io 
| og reysde bort / og kom til Jebus / Straa / og Foder til vore M d 
— Det ev Jeruſalem / med fine to Aſne og Brod ogBiin fil mig; og le Wo Dent 
10 eladde / og hans Tecte-Qvinde| Tieennerinde, og til Dreugen 1 Sine 
med hannem, 11, Der De komme er med din Tieunere / faa afg — — 
0 nu til Jebus / forgick Dagen. faft ;| fattis intet. 20. Den gamle MYG MASS 
99— og Drengen fagde til fin Herre: fagde: Fred være med -Digs ig | fe, * 
Kiere/ reys frem og lad os drage hvadſom dig fattis / det ſtal du 6 d og | 
| i denne. Jebuſiternis Stad / og hos mig, blifjøidei Rat paa de» Cc 
KH ER blifoe der i Nat. 12. Da ſagde den 31. Sg hand lidde hannd”, hy Re 
AE hans Herre til hannem: Vi ville! fit Hnus / oggaf hans Une FO, | hy 
00 icke drage i den fremmede Stad / og de toede deris odd, 
J ſom icke er af Iſraels Born / men og aade / og drucke. 22. OG De hand 
"Hs vi ville hen ofver til Gibea. 13. deris Hierter vare nu frydefulde, hi — 
ll Og: hand ſagde til ſin Dreng: See / da komme de Folck af É ft] de f/ 2 
ME blik Gad flux / af vi kunde Fomme-frem den arrige Skalcke / og omkring 8 og 
—00 fil en Sted / og blifve i Nat udi Huuſet / og floge paa Døren, ly I nd 
—90 | Gibea / eller i Rama. 14, Ogde fagde til den gamle Mand / i lip 
HE bruge frem/ og vandrede; og Sør var Hosbonde: Lej den MU | 
len gid ned for dem hart hos Gis ud / ſom kom i dit Huus dog ee 
HAN bea/ ſom ligger under Ben⸗Jamin. kunde bekiende hannem. 23. Dk —28 
—0— is, Og de droge der hen / af De den Mand / ſom var Hosbon⸗ — 
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: Cap. XX. 341 
Cap. gs Så Horerie. Bog. p 

gl hj 7 mø J cker eder nu her iii 

pl End til dem / og fagde til dem: denne Dag :Betænder eder nu 00 

ben key mine Brodre/ giorer icke faa om; og gifver Raad ; og figer frem. : || || 


eee — 


Me, efterdi denne Mand er kom— — — 
Sa Mr ſetimn Huus/ giorer ide fag 20. Capitel. XX. 


ialve Beniami Stamme blifver || 
dem en Dagrlighed. —— ——— * 
e/da koun hafver en Daatter / ſom er Adroge Iſraels Børn ud / og —000— 


RAmfe mn Tecte⸗Qyvin⸗ MELD : Ht 
Arbeyg rn bød bb — — * — ſig tilhobe red en lit 
100 5 aen man i hiore til ramme og| Mand Åra Dan iudtilderfeba/ og 
Bier gh gg hoere vad eder ihſier af det Land — — —0000 
ten BO hen Bedrifoer ide fandan eni Mispa. 2. Og de SDfverite 0 Ill 
Be edri ). 25.| Det gandſte Folck for alle Iſrgels il 

(de ice lyde han Slecter ginge tilfammen i SUDS | || 
alt Km; 3)g tog Manden fin Tectes|Forfamling / * RENDE | 
* Vinde; og lidde hende hen ud til — Beg — 
oa hem 2 De befiende hende og om SETE ne fracie Born var 
Ephran SK mme Sticenen kom Born ſagde: Siger yoorled 
jeg 9 SAR hende gaa : Da kom —— —*—— SES 

BED avle om Morgenen/ og rede Leviten den Quindis Ma— 
util 3 ilde * * Mands Auufis | ſom var myrdt / og ſagde: Jeg kom 


Mand 







u BUD, ly ſom hem ; Tecte⸗Quinde at blifve der om 
Blage der indtil det blef liuſt. 27. Tecte⸗Q : —* 
| ap tt hendig herre ſtoedun op om| Natten. 5. DE TAVS EGE 
97 08 ig Rorgenen/ og oploed Dørren paa|iGibea fig op HDD MIB, DT tr 
engen gl Bunfer/ og gt ud, at hand ftulde| fpendte mig i -Huujet om hafve 

na be fin Ben: See / da lage hang og tændte at morer MIG Pia —3 
amle M Veete. vinde for Dorren af Huu ſtændet min TecteLvinde / ſa * 
ddie ge, hun ev død. 5. rige Sen * 

derſtelen 28. Da fagde hand til Lecte-Qvinde/ og Dec j 
tat pad gi me: Stat op/ nd og reyſe; og finder, og fendte hende til ale JER | 
—62 n. fvarede ide: Da tog hand els Arfvis SØE aft, ug Daavs | 
re pel tude op paa Aſenet / giorde ſig re⸗ —5 er ere J 
2. Og mg brog til fin ſted 29. Det ne ae $ Born; Raadflaar/ og 
ii, og fattede fin Tecte⸗Quin⸗ giorer noget her til. 8, Da giorde | 
: 


Den Ma GSaad 
et fag; hand ſagde: Saada * 
fiben den 210 JP fa tnad. 10. Dg aber 9% | || 
Hobon daels Born droge afdEgypten indtil it Mend af hun 55* —— (I! 


gif 
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Ain 342 so Horerles Straf. Dommernis Ccap. x Hore 
De af tuſinde; og tufinde-af tj fur | de om Morgenen / og leyrede MÅ king omfri 
finde; af alle Iſraels Slecter af |.forSibea. 20. Oghver Man uge Ye 

| | t de Iſrael gick ud at ftride imod PO tdie Da 
ſfulle komme / og giore med. Gibea amin, og ſtickede dem til at fr" Borg | 0 
Ben Jamin efter all deris Daar:| mod Gibea, 21, Da fulde I” — 
lighed; ſom de hafve bedrefvet | Jamins Børn udaf Glbea re Bens 
Iſrael. 11. Saa forſamlede alle | fløge den Dag iblant Ifrael to blee ; 


Ifrgels Mænd dem til Staden/ five tuſinde. 22, Men Folde sb begyndt 
ligefom een Mand / og forbunde fig. | Iſraels Mænd bemandede fig” taave af 


| 12. Og Iſraels Slecter fendte | ryftede fig end ydermeere til SM Uvorn de 
Mænd til alle BenJamins Af| paa den ſamme fied/ ſom de be Veng 
komme / og lvede dem fige: Hvad | ryftet fig den Dag tilforn. 23. 9 "nr anden 
er det for en Ondſtab / fom er ſteet | Ifraels Born droge vp. ug gråt Ftediyg MP 
hos eder? 13. Saa andtvorder nu | for HErren til Aftenen; og DEN kndte B 


HH hid de Mand / de arrige Skalcke ſpurde HERren / og fagde: SM, Re ſiogne 
MH af Gibea / at vi kunde faq dem | le vi ydermeere drage frem at filt, den Ifra 


ihiel / va borttage det Onde af If | mod Ben⸗Jamins Born, HE sag, | 
val: Men Ben⸗Jamins Born | Brødre? HERren fagde: DP Staden 


— 
— > — — 


vilde icke lyde deris Brodris Iſra, ger hen op til dem, 24. Og Mborde all 
pis Børns Roſt. 14. Men de for, Iſraels Born droge til Ben⸗ deris fi 
ſamlede fig afStæderne til Gibea | mins Born den anden Dag. |Shaomar 
at drage ud i Strid imod Iſraels Da fulde de Ben-Jamiter udd |byjg dro 
Børn. 15. MBen⸗Jamins Børn Gibea den ſamme Dag imod dd” dule Ge 
blefve den Dag taldte af Stader og floge end atten tufinde af IN iufinde 
| ne jer og five tuſinde Mænd, fon) elg Born / ſom alle fordte Svære EeIſrae 
uddroge Sværd / foruden de Bor, | 26, Da droge alle. Iſraels pr Slag: 9 
gere i Gihea / ſom blefve taldte fiv | op/ og alt Foldet/- ga komme oed On 
90 hundrede udvalde Mænd, 16. IJ- GUds Aunus, og græde, og ble" | Ten Ben, 
—9 blant alf dette. Fold vare ſiv hun⸗ der for HERren/ og faftede DE I Mt Fra 
HH drede Mænd udvalde / fom vare Dag indtil Aftenen og oftſg den D 
—990 Reythændede/ og kunde ramme et Srend⸗Offer og Tack-Offer undred 
(it Haar med Slinger / at det feylede | HERren. 27, Og Iſraels gel | fom alle 


cs 


AU bil dem icke. 17. Men De af Sfråel | adfpurde HERren men GUY | Ben, 3; 
EH Cforuden dem af GenJamin) blefs Pactis Arck var; der famme JE | flaane , 


9 ve taldte fire hundrede tuſinde pag den Tid: 28. Og ppincd Den Ry 
HH Mænd/ ſom fordte Sværh/ug vare | Eleaſars Søn Aarons Son (før Baghøl 
—9— alle Stridsmend, 18, Da giorde for hannem paa den famme id) We Gil 





| Hit De fig rede/ og droge hen op til | dg fagde: SFulle vi fremdelis | etſſyn 

MEE Guds Huus / og adſpurde GUd / ge ud at ſtride mod Bens Jam | em m 
HH og ſagde; Hvo ffal drage hen op Born vore Brodre/ eller Fuld! | 39 gg 

NH for os at begynde Striden med lade af? HERren fagde: Drag arne c 
—9— Ben⸗Jamins Born? HERREN | henop/ i Morgen vil SE gifte Of Flg 
HEH fagde: Juda flal begynde 19, |demieders Hænder, 29, DGI Sefenn 
9— Saa giorde Iſrgels Bern fig res raels Born beſtillede et Bash, dſverfa 
Hatt r 
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x. 0 
Cap. Xo. Horeries Straf. Bog. Cap: XX," 343 || — 


— — —— 


er Mand huge Iraels Born hen vp den Der nu Iſats STE EL ** 
imod SY tede Dag imod BenJamins Striden⸗ og SED * —* 
tilat fr verede fig: til Bibea 7) at FAD lene, og tændte n De ft! 
fulde Sr ge. fg gange tilforn. 31. BR————— * m i den for— Hltil 
GSibea/ hr Ben Januns Børn ud imod) Te flagne toro: na begyndte lt 
Iſrael OT lcket / do gafve fig fra Staden / —— * en Rog af Sta⸗ Hit 
Folder Wbegyndte at ſlaa / og giorde nog —— Ben⸗Jamin vendte fig tib 9 
ede fig! Al tlnave af Faldet 1 ſdegorde KEE DE See, da gid den gandſte | 
re til SM orn pesto gangei Ratcken paa) bage . $; — 8 | 
ude half Veye(den eene løber til Beth El; Sta — —— ——— 
tt, 123.20 anden fil Gibea) og flage ved — —— —— | | | 
Log grå tejye Mandi Iſrael. 32. Da tilbage 7 —— * * — Hit 
Er en Sanuns Bern : Del, blefve forfardede DK TE 
Lap like Ben Jamims Dorn LS am ſtoed Ont fore. 42. Og de 
gde: [tre flagne for os ligefom tilforu⸗ dem Ft for Sfraels Mænd paa | 
em at frit! len Ifraels Børn fagde : Lader |vendfe hs it Hiecken; men Stri— | 
Betty si efiy / atvi funde øde De en faldt efter dem / der til de / ſom | 
Ses rd lgmen ud pan FG enlig rede vare af Stædernerforderfvede bem | 
endt afg bis —* og ryftede figi Baal imellem fig. 43. Og De D 


—— > 
——————— — — — — — ——— —— ⸗ 
— ———— — — — = — 


— — — — — 


hy ENN myg Ben⸗Jamin / og forfuldte | 
Van if: za. Dg Jfracls Bag⸗ fpendte Ben Sammy og TTT 
—* udd er ne eis Ted , afden| dem indtil Menunah / og nedtraad 


' I Silvea | De indtil Gibea mod Solens | 
imod del Sule Gaba ; og komme til Gibea de dem in ——— ASSER | 
ve af IT | Btufinge Mænd, udvalde af gand;| Opgang, 44. Ogbderf | | 


— | tænd / tom fi 
aels BY I Slag: Men de veedſte icke / af Dem [va aue mod Orcken [| 
—— Eoaioa BEr | vendte de fig/ og flydde MØD 2 | 
komme wed Ont fore. 35. Saa flog -? agtet Hub myan | 
/ voblef fn on amin for Iſraels Born/ | filden sand ne De fem fair | 
aftede DE, AIſraels Born forderfvede paa den ſamme 2) forfulde bag efter 

og ofre! | der Dag fem og five tufinde og / de Mænd / og vet og floge to tuſin⸗ 
Offer hndrebe Mænd af Gem Jamin/| dem fil Gjdeom ALE fuldte paa | 
'aels Bek Im alle førdfe Sværd. 36. £hider — URAL ER amin fem og tis | 
ren GUN | Sen. $gming Born ſage / at d vare den Dag AT SEEST im føydte 


amme (8 | fanme / da gafve Iſtaels Mænd pe fulinve alle vare mandelige 
i 2 De ſi aa Sværd / og — — 
i | stem Rum / thide forloede ſig pag SE nn 47. Ullcenifte fer 
Son flot Baahøldet ; ſom de hafde beſtillet Strid "and vendte figjog lyd: 
mme Zid/ | beg ibea, 37. Os dei Baghol: —— —8 fil den Klippe 
ndelig dr | etſſyndede ſig ogſaa 7 og komme be SS bleſoe fire Maaneder 
| å frem mod Gibeg/ og droge hen til / —— I 8 —— 8 

mv tulle) | 39: finge den gandffe Stad med! ben —— DNS 245 fi 
5 RENEE RAF," me ÅR É fe et Ben⸗Jamingß Born / ogſloged | 
GE ai | AES rer, pa Bagholdet hafde et Beu⸗ Jamms Pern DST EDT ST || 
reg JN Saherd * —— at de ſtulde . —— ——— —* 1 
* 3 Ålen n J — e G J 9 Yi 4 ' 

| Bash dſberfalde dem med Svard / naar (ad, År > Å kun⸗ 


——————— —— — 


te" 
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LH 344 21. Dantz i Silo. Dommernis Cap. xx) 1. Ender, 


kunde finde: Og alle Steder / ſom Mand der hen af Stri mænd Big en 

de funde / opbræudte de med SI. e og ad: — Sol Gå * * 
— 3 VST gr sees en / og flaar Jabes Borgere 1% Mg Bori 

21. Spitel. XXI. lcad/ — oq Derud Vocter 
Mr kardon SA ans kommer ſtarpe Sværd. 11. Dog full. Naar 
——— * en a giore: Alt det / ſom er MAL, ettre ga 
GR. s Mænd hafde ſporet i kion; og alle Quinder / ſom pal” dong / 
PA /vog ſagt: Der ffalin: haft Mand / ſtulle J førbande. iergene / 
| gerngeſvede den Jamiter ſin Daat⸗ |Og de funde hos de Gorgerei d" hu af Sil 
| * 9 fru: 2, Og Folcket bes udi Gilead fire hundrede É —J 
9— ilE uds Huus / og blef der før" ger / fom vare Jomfruer/ og if Raar de 

9* fil Aftenen / og opløfte deris hafde ligget hos Mand: OD omme / 
— faare. 3. "9 age fordte de til Leyren i Silo / rom Mfige til i 
OLD 5) ger i det Land Cangqan, 13. ZR / thi! 


! 


gg RXRE/ Sfraels Gud 
aut er dette ſteed i Iſrael / gt der ſendte den gandſte Neenigheb hee duſtru i 
ev 1 Dag en Slect formindſtet af og loed tale med Benn” Uoe dem 
Iſt gel 4. Den anden Morgen Gern/ fomvarei den Klippe HI UDE 
iorde Folcket fig aarlerede / og mon/ og Faldede dem fredſomu el; 

Ugde der ef Altere / og ofrede figen. 14. Saa Fomme Bewd! 
— og Tack⸗Offer. x. mins Born igien paa den 0) 

g Iſraels Born fagde : Hoo er og de gafve dem de Huftruee |" sag ] 
ber nogen ſted af Iſraels Slecter / Fabes Ovinder i Gilead/ ö 
i fom ide er kommen hid op med! hafde igign / og de funde faa ich Mer fj B 
HDL Meenigheden til HERren Thi! flere, 15, Da huckedis Folctete * 

Der var giort en ſtor Ced at hvo yerBenYamin, at HERren hf 

fom ide kom op til HERven | degiort et Skaar i Iſraels GIV 

lyn 4% band fulde viffeligendee. |ter, 16, Og de Ældfe for Meer 

fik ver Be Jam DerIe Byen er DE | Deden fagde : vad ville vis 55 
9 ——— ap Bredre Og at de / ſom igien ere / kunde ogſaaf⸗ da drog 

fagde: JDag er en Slect formind Huſtruer? chi Ben Jamins Qui bernis 

flet 1 Iſrael. 7. Voorledis ville Her ere ødelagde. 17. Og de fagde Se 

HU vi bære os ad med Dem / at de Funs| De/ fom ere igien af Ben Jami Melech 

HHH De faa Huſtruer / fomigienere ?| maa jo beholde derig Arf 7 afd | Ia hans 
00— Thi vibafve ſporet ved HERren/! fral ice blifve en Slect udftet fl | Child 
— ÅHH at vi ſtulle icke gifve dem — Iſrael. 18. Og vi kunde icke gif" Vethie 
i Af vore Dettre, 8. Og de ſagde: dem vore Dattre tilAnftruer; | Mer D 

Hp po er nogen ſted af Iſraels Slec⸗ Iſraels Børn hafve foret 1 | Deder 





—900 SE — 

ARE SS HAM, ice kommen obp til HEr⸗ ſagt Forbandetværeden; fol | Vosbe 
—400 fri tip? Og Sce/ der hafde gifver de BenFamiter en Hult | Med fi 

tt zugen været i Meenighedens Leyr 19. Ogde fagde: Ece/derer HEY WMoab 

— af Jabes i Gilead. 9, Thi 
90— de Told dend — 9. Thi De tal⸗ rens aarlige Hoytid i Silo/ ſol pa, 
Hi —— — ſce⸗ da var der ingen! ligger Norden fra BethEi mod VWvede 
HERI Surgere nF-Jabes i Gilead.10,Da! Sølens Opgang pan den Bed! | Baade 
900 ſendte Mecnigheden tolf tuſinde fom mand gaar op fra Beth EL E Qwin 
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A. za⸗ "Hp 
Cap. xxl 1. Ender, Bog. —* i 


' NEDRE Eee ERE RESET TEE | 
F 7 og Synder framodgi- fyld. 23, Bem Jamins Tort Str (ll 
be ; Gal na, 20, Og de befalede Bend de — —— rof⸗ [Il 
=- ret Ming Børn) D fagde : Gaar hen / deris <A af Dan — 

SMRT, —5 — ne, veje; og reysde bort / og buede 


Bernt ; Biün⸗Bierge SER LF BAAGR —9 — 
nn fulde , aar fon 9 Da fee / at Siilg pER SÅ SEEST 09 26k —* ill 
ner Mar Rette gane ud hver efter ——— —5* Bern der fra paa den 0— 
ſom hal Sang 7 da løber flus ud af BE ES) hoer d ſin Siect / og til fit HH 


i * ⸗ Au: 
bande. Vi Riergene / og hver tage fig en ndſtab; ogde reysde der fra / 
orgere haj Hu af Silo SE 3 —* 22. hver fil fin Urfvedeel. 25. Paa 
indrede 19 i. Ben Jamins dre | den Tid var ingen Konge i Iſ. 


AMar deris Fædre eller Bret —— Per eN: It 
* od J——— flage ſor os da * * — —*— — ik 
los tom dige fil bem: Værer bem naadv at være, Ht 
kt, 13. IR thivi hafve ie taget hver fo & RODE "Ha 
nighed hb, duſtru i Siriden / men J vilde vag Conmernis Bos. Ull! 
en Jam —* dem dennem / det er nu eder 


—A 
—F 9 — D 1332 62.9 Sige Ste Ze gige Ett die Re gs ENE 
redſoln 


re Ben RNuths Bog. 


HE 


den 20 ( ter oa hendis Hosbonde. 6. DA 
Suftrugt fk || +06 T. — > —— hun fig rede med fine to 


ID / tom 5. De Ender Naemi og Ruth kom, Sonners Huſtruer / og drog igien 






ide faa it | Mer m Veihlebem udi Bos Heſten. IFeRoabiteruts Land / thi bun 
Soldett, En Tid Dommerne! hafde herdt i —— — 
—— regierede / blef der en Dyr nf HER ren bolde J * 
mA Tid i Landet : Og en og gifvet dem Bryd. 7, —* 
or Meenl Ad + Sant den Sted / ſom 


gick ud fra —* 
> Sand af Bethlehem In | gt. ud TV ndis Gens 
e vafaaf” da dro *— at — Moabi⸗hafde drer Ogder 
ning Mk fernis Land med fin, Huſtru / 99 nerg JM aa Benen / at de ſtulde 
made | to. Sonne. 2, Hand herd Elis! Doginoe PAT Te ons 8, 2 | 
286 — og hans Huſtru Raemi omme. * baade fine Son 1 
F at dd! ig hans fo Sønner Mablon og ——““ Gaar hen / og | 
: udſlet af ChilFon / de vare Ephrateer af nel Der eder om hver til in Mo— 
videgift! VDaihiehern Juda Os der de om sing : HERNEN giore 
erne td! | mej Mpabiternis Land / da blefve ders e he med eder / liger | 
—— K Ek Og EliWelech — DM hafoe giort mod de Døde / | 
| bl Sue agonøde/ og hun blef igien rat Ø | 
Fo i — eg —* 4. De toge der: AE —— 
*2 M ig: S aiiruer / den eene heed ——————— — 
mer DC, —* * n Ruth : Oode Hosbondis Huus; og —5 
lo⸗ ør " SR den me ar. 5. Dadøde dem: 10, Da ople FEDE ser em 
on en | Baade Stablon os ELDER ST BJ go med ig til Dik Bolt 
Bebel Rvinben blef igien efter Son Ps 11,50 
S 
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346 1. Encker. Ruths 


— — 





Cap. If 







2, Boas 
— 


| ø — 
u1. Da ſagde Naemi: Vender! men Mara thi den Almactigſte frue efte 


eder om / mine Dottre / hvor efter hafver ſaare bebrofvet mig. ?” 
mera — — —— Jeg foer fuld bort / men HEN 
and jeg fga Borni mit Lif / ſom hafver fordt mig tom hiem igien 
kunde blifve eders Mænd ? ] Æ huser 


| 12. Hvi falde Ymig da Naemi ? & 
Bender om / mine Dottre/ og gaar | fe — 
hen / thijeg er nu forgammel til 


erdi HERren hafver dag vom) 
aftage Mand; og derſom jeg fag; 


pet mig og den Allmactigſte — 
i åg SE | roſpet mig: 22...) det var 
de: Der er Haab til / at jeg ſtal ta⸗ den Tid / at —— —— 
— Mand denne Nat/ og. føde der NRaemi og hendis Søns AV 
Fern. I Pprorlunde kunde i dog ſtru Ruth den Moabitiſte komm 
uk MDtil De blefve ſtore ? Hvi igien af Moabiternis Land f 
bilde J forholde det / at J icke fulde! Bethlehem. 

tage Mænd? Ney / mine Dottr· — 
2. Capitel. I 


thi mig ynckis ſaare ofver eder ; 
5. Ruth ſancker Ar paa Boas Agel⸗ 


thi HERrens Haand er udgan⸗ 
gen ofver mig, 14. Da oplofte de Os Der varen Mand ſom hør? 
te Naemi Hosbonde til / 4 


deris Roſt / og græde end meere/ og 
Arpa kyſte ſin Hosbondis Møder/ EliMelechs Slect / ſom heed SÅ 
men Ruth blefhos hende. 15. Da! a8 , hand var en merckelig rf 
ſagde hun :" See 7 din Svoögerſte Mand, 2. 9 Ruth den Moab? 
hafver vendt fig tilbage til fit Folck tifte fagde til * : Bad mi 
vg til fin Gud / vendtog Du Dig OM |ganud paa Marden / og ſanckt 
—— 16. Ruth Ar bp efter Den / ſom jeg finder 
SÅ Arm SEE e der om / af jeg Naade for og hun fagde til her 
MINE IDTLADE Dig / og gaa fra dig: de: Gack børt/ min Daatter. 3 
J— hvor du gaar hen / did vil jeg og; Hun gick bort kom og læsde of 
faa gaa; hwer du blifver / der blifver efter Hoſt-Folcket paa Marcken: 
— Folck er mit SVIE / Og det hendte fig ligefan / at den 
og Din Gd er min GUD, 17, (amme Marc hørdte Boas til / ſom 
Hvor ſom dy doer / der doer og jeg; bar af Eli Melechs Slect. 4. OM 
der vil jeg og begrafvis ; HER: |feer Boas Fom fra Bethlehem 199 
rengigre mig det og det / Døden | fagdetilHoftFoldet : Ediren 
ffal frille dig og mig ad. 18. Der bare med eder; De varede: HER 
hunnu fade / at hun hafde faft ifren velfigne dig. +. Og Boas fad! 
Sinde at gaa med hende / da loed | detilfin Spend / fom var fæt of 
hun af af tale med hende der om. ver Hoſt⸗Folcket: Hvem hører 
19. Saa ginge de Baade tilſam— Denne Bigetil ? 6 Svendeny ſom 
men 7 indtil de komme til Bethle⸗ var fæt ofver Hoſt⸗Folcket 7 foare 
hem: Og der de komme ind i Beth⸗ de / og ſagde: Det er den Moab⸗⸗ 
lehem exrordis den gandffe | tiffeOvinde/ fom er Fommen igien 
Stadoft Tem / ogfagde : Er med Raemi af Moabiternig Land 
det Naeni 22. Dun ſagde til|7. Thi hun fagde : Kiere lad 
dem ; Kalder mig icke Paemi, mig ſancke op / og ſamle iblant RE 
ger⸗ 













Kkomme 


Borgens 


Fen en I 
aſagde 
n/ min D 
da noget 
nr og ga 
WIDE dig 
Dee / hot 
ſackdide 
J min 
re Dig: 
hl de & 
Svenne i 
ed paa 
Jorden / 
worme 
efor di 
lig, jeg 
das fy 

et er 
"bygn: d 
Hosbon 
ondis 


—⸗ 


dig her 
Bid i 

oſt⸗ 
lagde 































































Cap. 2 Bon Ager. Bog. — 342 HH 
— — — 

— — så s [ 3 | 
mectigſt kerne efter Hoeſt⸗Folcket; og er nan/ og blef mæt voDE 90— | 
mig. 2 Wkommen / og hafver ſtaget ſiden — SÅ jun * Eyénne 09 —900— 
— Borgens indtil nu/ og var ide fod * * 0 vafan ſancke tk 
iem igiet? den en liden frund hiemme, 8. (INGO: LTO sefæminer Ill 
mi 7 ÉT Baifaghe Boas tilRuth: Horer iblant —— | —* genet 

Jog von) W/min Daatter ? Du ſtal ide gå 3 6 rig ligger at | 
* — — — —— hun kand opſancke det / og ingen —900 
'g ar 2 ly Q ; IC ehe er * 1 ll 
Eg Wide Na til —* ge ar — dg — aks ——— HH 
Dens 2 | tte/ hvor de ære ba TE be Fen til Aftenen / og flog det af/ ſom | 
Ent Ha did efter Dem; jeg hafver bit LÆG Hk: 
ED en ac ingen fa bun. belv fandt opr os ae er | HU 
* lredig: Ogterfter dig / Da gack ved CM y 4 Hil 


STU iS [Ny 
— Hilde Kar/ og brick fom mine! løffe bet op/ og kom i Staden / og 











bondis Moder ſage 
in øfe af, 19, at Sk: — ndfet; Dafog Dun —0— 
Boas Aget | paa fit — — kem) og gaf hende det/. fom hun 0— 
ſom hord, orden / og — Fundet Maas hafde lefnet / den Tid hun var * (ll 
e til 7 ål bohr med haſper Jet Te nner] deraf. 19. Da ſagde hendis 2087 4 





— vær ne É t W 6 & F ; a+ 5 
heed SY I efor dine Oyen / 4 2 hondis Moder til hende: Mor 
—— dog fremmed? IT, bondis AN — 32 
BAL Få £ ——— ne til hende: fandededui Dag; og hvor haſver 
ERNE Det i —— Aiendegifvet / alt du arbeydet Velſigned veer De, | 
”y nd ad du hafver giort imod din! ſom dig abe HO 
i he | afver forladt! hvem hun haſde arpeyon i 
de til pen sn0ig Ded/ at du uk ” ittiver den Mand / ſom 16) hafver | | 
tte din Fader / og din Moder / og dit de; den NT 86 
—— Bæderneland/ ed —— Mn — ren det bob Dag, DENE Sr | 
Paren: | Pt: om du kiendte icke tilſorn. 20, DIG UML fe — | 
est en | —— lonne dig din fire — EK Sr EDDA 
” Mina, gå Din Lon fral være fuld | for HERren thipan VEL TE nes 
z ir — HERREN Iſraels forladt ſin SSR * | 
hem prog | Gud, til hvilfen du er kommen cken mød de —— fagde til | 
hERrer | Athafve Tryghed under hans Viw| de ED hører 0$ fil/ | 
rer HØR | fer, 73, Hun fagde: Lad mig firs hende: living. 21. Nuth den | 
ʒoad fag | de DVaadefor dine Hyen / min ——— bitiffe fagde : Hand fagde og 
w færol | Mer tpi du-bafver fvofict mig / rog | SKnO mig; OU ſtal holde dig tif 
æ er alet din Tiennerinde venligen til/ bet fil mig 5 "1 indtil de hafve HØ 
* ere leg ſom er dog icke ſom Cen af dine mine Denge JADEN D Rn * | 
Den/ ſon Tiennifte Piger. 14- Boas ſagde til ſtet ind altſammen. 22 —3— 
* * Naar Maaltid erydaholbe|fagde til Aug fin — — 
— VWoherntuoa ad Bred, og Dep DM de: Deter bedre / min Daatter/ 


ten igien —— eſig hos du gaar ud med hans Piger / pads 1 
2 dicke; og hun ſatte ng ho*8 — 4 
— 9 — sæ — og hand | Det ingen ſtal tale dig ilde til p an J 
— sæ sn honde; og hunten anden Ager. 23. Sag Pitt 1 
laut Re lagde ſoedne Ar for hendes og hun en É 3 * || 


ger⸗ 
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348 3. Boas Lade, Ruths cap. ,, Boat 
— ——— —— 





hun fig til Boas Piger / at hun; giordt den ſidſte Barmbiertigh? 
ſtorre end ben forſte / thi du ha vi 





—— til Byg⸗Hoſten / og · Hve⸗ 


4. 


e⸗-Hoſten var ude / og hun kom icke gaaet efter unge Karle / hved lyt Bone 


igien til fin Hosbondis Moder, gen Rig eller Fattig, 11.0 mf 
— Daatter / fryet dig icke; ale det dut 

3. Lapitel INT. ger/ vil jeg giore dig/ thi: af mi 
s. Rub efter Naemi Maad lagde Folck i den gandſte Stad veed) & |fefte 





— — — — — nn — — — 


fig udi Laden hos Boas Fodder. 


… ” & ti len An " 

& ——— 2 du er en dydelig Ovinde. 12, WM "be Byg 
29% pendis Hosbondis er det fanden/ atjeger Arfvingel” 
men der er en nærmere end jeg. 1% 


SYaatt oder lagte til — Min 
Dagtter / jeg vil ſtaffe dig Rolighed/ / kong Par, 4: 
at det ſtal gaa dig ge, . EN |Blifberi Nat / vil band tage d 


AM i Morgen / daer det got; men W 


ER se 8 — 
——— Ade oral bg SD 
eegetaſter Zyg jeg annamme dig fan vift jo 
Babe dig/ og falfve Dig. 79 hor digi ERren lefver: Sof indtil Mol 
ade dig og falfve di er VIgT gen, 14. Og hun ſof indtil Mo! 
dine Kleder/ og gad ned i Loen/ så hos * — hud 
$; uden | * ud SELE en ſtoed op / for den cene kunde Frend? 
—— | den anden: Og hand. tændt? 
Nagr hand da legger fig/ faa ſtulde ingen faa det at vide, at E 
merd den ſted form hand legger| Sui * 
AR egger Quinde eri kommen i Loen. 18" 
Hg pan/ pgfom/ ug folde op hos 9 hand fagde: Red hidden fad 
(is LAST "SKG dig ; faa ſiger 67 ſom du hafver paa/ og hold! 
ig vel/ hvad du ſtal gisre. hende til; Og hun holdt hende til 


i” Dun fagde til hende / alt det du Øg hand Maalte fer Maader Byg 
er Mig (vil jeg giore, 6. Hun og lagde det paa hende; og han 
gi hediføeny vg giorde alf det / fom i Staden. 16 Men hun fon 
—J—— Moder fil fin Husbondig Moder: put 
nag bare æder andres der fagde: Pvorledis gage det tilmed 
Boas ale adet og drudet/ blef dig; min Daatter ? Og hun fagd? 
hans Hierte lyſtigt ug band kom bende alt det; den Mand hade 
og lagde fig bag en Dob Reger ;| gige hende, 17. Og lagde: Dif 
og bun kom ſacteligẽ / og foldede op ſex Maader Byg gaf hand mig / i 
os hang — —— 8. hand fagde: Du ſtal icke komme 
Der det blef nu Midnat / blef Man tomhandet til din Hosbondis MO 
den forfærdet; og drog fig ſam⸗ der. 18. 
men; ug See / en Quinde [aa hos min Saa 
vans Fodder. 9, Og hand ſagde: 
Hvo er dn? Hun fvarede: Jeg 
er Ruth din Tiennerinde/ bred di 





Og hun fagde: Vær fril' 

tter indtil du faar af vide? 

hvad ende det vil faa⸗ thi.den 
Mand lader icke gf/ for hand 


id ør E i 
ne Vinger ofver din Tiennerinde/ —* NREN nde der 
thi du er Arfoingen, 10, Og hand i 
ſagde: Velfignet være du for ** 
HERren / min Daatter / du hafber Yp 


— 


4 C2) el 


Das 
vel 
krfv 


om / og 


Wſatte 


vænd a 
Agde: Si 


13, 2 
en: Na 
FMoal 
deg ſtyck 


roder 
fe tændt 
dine Ort 
bet, da 
og fyr de 
Vil du id 
de / at ji 
gen A 
dig ha 
læft, s 
Dag du 
Sand, 


| bitiffe 


lt du | 
Nafn p 
agdeh 
et / at 
fordert 
et / je 
te arfi 
Mel fi 
rael / / 
eller ki 
ger ſtu 
ſin Si 
nem; 
rael 
Boas 






U - 
p ø 
— 


en —ü— — 















































| Ht 
cap· Boas Cchteſtab. 2 |! 
tpiertighe) 4, Capitek IV. | fin Es af. 9. Da fagte Bog$ TE tg 
i SAG ng LENE LER 
* ban, mn Bong (1) faar Ruth til Edjte / bå: — — hafver kiobt ra 
le; HV CY Sne lige med en Sen Binner Dag y ne jen børs | 
RNu / m af Raemi Haand alt det; ſom pe 9— 
it derduſ Das gick op. fil Porten / og te Eli Melech til; galt Seer fore Ilt! 
thi: af 9 tel Jette hø Dre See! der den | hordte Chil Jon / og Mahlon tit.10- 0— 
veed / ſte 


rfoina aick der frem / da ta⸗ Der fil tager jeg ogſaa Ruth den —0 
12, IM (lede — Hg og ſagde: Moabitiſte til Buftru / fom var. Hg 
Irfvinget! |Romj og fæt dig herz og hand kom / Mahlons Huſtru / at jeg kand ops INN 
idjeg. 13 140 fætte fig, 2, Og hånd tog. tj! væde den Døde et Nafn paa Dang | 
D tage DØ Rend F REldſte i Staden / og Arfvedeel 1; og. at hans Nafn ſta Ih 
men Pgde: Sætter eder her; og de ſette icke udſlettis iblant haus —* —90— 
vig, dat lig 53, Da fagde hand til Arfvin og afhang ſted i —— F inn 
vift (OP (gen: Raeme fom er igien Fommen ere J Vidne i Dag. ET. * — 90 

dtil Mo! Moabiternis Land / binder fal cket ſom bavi Porten/ og BER. 

btil Mo! | det fiyee Jord/ ſom hordte vor ſie / fagde ;: Bi ere Vi — 
og hul Vroder Eli Melech til. 4. Derfor rengidre den QYinde/ Der 








bid; om Radelog Lea / ſom (i 
nde Friend? | tetæncEte jeg at lade det komme for | i dit Huus ſom Rade HH 
tændte! | dine ——— Vilt du arfve Baade opbygte Iſtaels Huus / og | 
be, at et det/ da kieb det her fur Borgerne formeeris meget i —— —— Ht 
Loven. 15% | dg for de Ældfte af mit FILE: Men] nafnfundig i Bethlehem. 12. 3 Ut 


Å Hi. Akien d | ie kigeſt Jeres 
den Kal liduſcke arfvedet / da gif tilkien⸗ dit Huus vorde ligeſom 
og hold! de / at jeg END uibe Det. thiderer| Huus ( hvilden Hamar * 
jende til, | ingen Arfving uden du / og jeg efter | Juda) afden.Sæd/ fon HERr å li 
ider Bøg dig; hand ſagde: — * gide dig af denne ung 
og han? | hær, 5. Boas ſagden Hvilcken Quinde. 

— SYN så —— Jord af Naemi (2) 13. Saatog Boas | 
der; huß Haand / daffal du og tage den MO at hun blef hans Huſtru / . af | 
ettilmd | Abitite Ruthrden afdodis Huſtru / hand gid ind til hende, da gi) 
un fagde | at du ſtal opvædfe, den Afdøde et | HERRER hende / af Bund 
id hafd? Rafn paa hans Arfvedeel. 6. Da fruetſommelig og fodde — | 
e: Diſſ ſagde hand: Jeg Fand ide arfve |14. Da fagde AOvinderne REN | | 
mig / tb) | dety at jeg ide; maa velſtee / flal|mi ; Lofved være —— | 
e komme | forgertve min Urfvedeel; Arf du ſom icke vilde lade dig | 
| 


| ij is |yfpi Zi Hans 

dis MY | det) jen ffuldearfve/. thijeg kand i⸗ Arfoing paa denne Tid, at He 
Bær ſil fe Asta * as, SR af gam⸗ Nafn ſtulde — Iſrael. 15. 
gat vide/ miel tid ſaadan en Sedvane 1 Iſ⸗BHand ſtal vdergpege dig / og 
thi den eh Maar nøgen ide vilde arfve/ |beførge Din Alderdom / thi din 
hand dieriabe noget God, / at alle Sa. Soune⸗qyinde / ſom dig elſtte 7 
Øer fulde være faſte / da drog hand |hafver født den / ſom dig ev bedre 
E ſin Sko af / og gaf den anden han⸗ end fir Sønner. 16. Og Naemi 
hem; det var ef Vidnisbyrdi Ib tog Barnet / og lagde det 1 he || 
rael gs. Sg Arfvingen ſagde til Skiod / og foſtrede detop. 17. i 

Bo⸗ Voas Klob du det; og hand drog" Og hendis Naboerſter gave * 
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350 4 Boas Echteſtab. Ruths Bog. 


— — — 


Cap. IVTAP. ver: 
mn ER EERRE  SSRY 
nem et Nafn / og fagde: Naemi|1o Amminadab aflede Nabeffd!| tv 

er fedt et Barn / og kaldede hans Naheſſon aflede — 9 
nem Obed; Hand er Iſai Fader / Salmon aflede Boas: Boas afied! 8. 
hvilden fom er Davids Fader,| Obed, 22, Obed aflede Iſai 


r8; Dette er Peres Slect: Peres Iſai aflede David. — 
aflede Hazron 19. Hezron aflede ENDE 24 
Jam: ant aflede Amminadab: paa Ruths Bog. VJ 
0 OP 00 aj6 Ofo og 0 α Of) ob αα oo ao RR 


AR ENDE paadenForfteParegf u 

Huus og Renfe. Bibelen. ——— 

| 1 10 
—— Nortegnelſe paa de Steder udi Moſis BO] 

fh ger: Fofvæ Bog: Dommernis Bog: Ruth | 

og; Gom udi det Nye Teſtamente fremforis. | XIV. ; 

1 — — — — xæv. 

HH * Seqventia haber 7207, Johannes Oleartus in Pro! 

—9— legomenis Partis primæ Biblicæ, pag. 19. 200 4” 

| 21;22, Xvii. 

ob olp OD go Olp jo fo Opole ol ον ole ol od 

2 5 

CAP: vers, Moſis Forſte Bog "XVI. 


J. Udi Begyndelſen ſtabte Gud Hebr: 11 3. For 1/1. 2.4: 
6. Blifve en — Met: Wa — | 
2%; GuD ffabte Menniffet i ſit Billede; 17 Cor: Tr. 7, | XIX. 

— 27. Hand ſtabte dem en Mand / og. vinde. Matt: 19/4 | 
—9 Mare: 10/6. 1. Tim: 2/13. 
"HHH Il. 2. AvilededenSivende Dag, Hebr: 474. 
Ang 7. Saa blef WMenniſtet til en lefvendis Siæl.t. Cor 154 
| HR 2. Gud HExRren bygde en Quinde af RifBeenet. 1, Cort 














12.39: 
till 24. Manden ffal forlade fin Fader; og fin Moder. Matth⸗ xxi. 
Mi 19/5. Mate: 10/7. Cph. £:37. 
Ull 24. De ſtulle være eet Kiod. 1. Eor: 6/16, 
II. 4.” Sftulle ingenlunde Dee, 2, Cor 17/3. 
ilt 6. Hun gaf fin Mand ogſaa med Sig. 1, Tim: 2/14, xxu. 
Ul Is. Dendig Sæd. Gål: 3/16, 
KNR) Ty. en amme ſtal føndertræde dit Sofvet, 1.Joh: 3.1. 
HH 36. Hand ſtal vere din Aerre, 1. Corz14/34.1. Tim: 2/12, 
(HI - 


19. DU 


— — 


— — —— ERR 
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Can. Ivtap. vers. : * 
LE ig, Duffalblifoe til Jord igien, 1. Cør. 1,27, 22, 


AG ELLE ' d rat: . Fokker I ill 
Naheſſen lv. . HERren fane naadeligtil Abel og hans Offer. febr: 0 
monc 28 11/4. * — HH 
ʒdas aflsd z. Danpfætte Cain fig imod ſin Broder Abel, Matt. 23.25. Ht 
de Iſai 1. Joh: 3/12, Judæ. di TT. —0 
so Vo. Eiatatealfter fra Adam. LUC: 3/36. 37.38. 0 
24. Hand fordte et gudeligt Lefuet. Hebr. 11/5. (tt! 

; VI. 3. Fegvilendnu gifve dem friſt.2. Vet, 3/.9. Hil 
LB” "Sr fandt. Raade for HErren. Iebr.11/7. (li 

oo 0 8. RNoa fandt. Naad —— 
1. Jeg hafper feet Dig Retfærdig. 2, Pet. 2/ 5, | 


HI; J 
| — Saa forgi alt Kied. Matt. 24. 19. | Il 
i | sg Poe ble alleene igien. 1. Pet. 3/20. 2. Wet. 2/5. | || 
i 


M⸗Aſet⸗ Matt. 26/ 52. Apoe. 13/ 10. ll 

1x. 6. Menniſtets Blod. M (ll 

"Sue ss XI 10. SlectRegifter fra Sem. Luc, 3/34. 35-36, | 
| É Re ennen TæderneLand. Act. 7. 3. Ul 
Dal b XI. 1. Gad udaf dit FederneLand At. Jorden YES] || 

ß Bo "mt dig ſtulle velfignis alle Slecter paa Jorden. LT, 
zal. 3 / 8 | i 

BLA 4 Sai reysbe Abraham bort. Hebr. ti/ 8. (lt! 
is. Yv k Melhifeded. Der 7. —4 
Re reed blifor. Som. 4/ 18. Ht! 
in Pro! " ofbramtrøede. Rom. 4/ 3. Gal. 3/6. Jac. 2723. 


| 13. DinSædffal være Fremmed i et Land. Act. 7/6, 
19,20: | wir is. Agar fodde Abram en Sen. Gal. 4/ 22, | 
XVI s. Mange Folckis Fader, ROM. 4/17. * 

* ll Mandfien/ fom er iblant eder / ſtal omſtæeris. Act. 7/ | 





ad | 1 8.Rom. 4/11, i —— 
15, AfSara vil Jeg gifve dig en Sen. Gal, 4/23. | 
XVI 10, Jeg vil komme til År Lis —5 9. | 

[/ I, 2.9; ,… Min Herreer gammel; 1. Pet. 3/0, | 

kl. | * Den fom dommer den gaudſte Jord, Rom, 376. — 

XIX. 2, Seer Herre; kommer dog ind med mig i eders Tienn 

i: | : nus. Hebr. 13/ 2. | 

ft; 19/4 Aunus. Hebr. 13/ : i | 

—— 9. Saatrængde de hart ind paa ben Mand Lyth.2. Pet 

47. ; Wu 
—— 24.” Saalved HERren regne Svogel og Ild fra HERren. | 
t. I. Cort Luc. 17/.29. 2. Pet. 2/6 | 


26. Da jane hans Huſtru fig — — ag ! 7l 33 
| ! ERren beſogte Saram. Hebr. 
—— Dri denne —S — ud med ſin Son. Gal. 4/ 


9. 
RY n Faldis dig,R 
dSſaae ſtal Sæden Faldis dig, om. 9/7. 
Xxxij 5 ——— racte ſin Haand ud / og greb Svardet / at hand 
Qva hafver fvoret ved Mig Delt, Lue. 1/ 73. 
3. 1. 16. Jeg hafver fo | 17. Jeg 
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—0 CAP: vers. CAP; y 
17, Jeg ål velſane Dig / og mangſoldig gidredinS” — xx 
Hebr. 6.14. I | 
18. Udi din Sad ſtulle alle Fold pad Jorden velſignis. Mw 
3/24: Gal. 3/16. 
xXV. 21. Rebecca hang Huſtru undfick. Rom. 9/ 11.12. | 
34. Saa føractede Cfan fin Forfte-Fodfel. Hebr. 127” 
XXVII. 4. At min Sial ſtal velſigne Dig. Hebr. 11. 20, 
38. Hand oploftede fin Roſt / og græd. Hebr. 12/17, 
XXXV, 22, Jacobs Tolf Sonner. Act. 7/ 8. 
XXXVil, 4. Da finge de Had til hannem. Act. 7.9. xx) 
XLVI. 1. Saa drog Iſrael bort. Act 7/15. | 
XLVIH. 16, Den Engel/ ſom mig hafver freiſt fra alt Ont / velfd 














Mt — Drenge.Hebr. 11/21. XXI1 
FE L. 24. GUD flal viſſeligen beføge eder. Hebr. 11/ 22. L XXIV 
i fil — — — RAV 
Moſis Anden Bog. XXVI 

CAP: vers. XXXli 


1. 7, DavorteSYfradls Born. Act. 7717. 
1. J. Ovindenundfid/og fødde en Søn. Act. 77 20. Hebr.! 
23, XXXIII 
uI. 2, HExRxrens Engel aabenbaredis for Moſe i en gloen 


HH Lue af en Buff. Act. 7/ 30. 
| 6. Jeg er din Faders GUd. Matt, 22/32, Mare. 12. XXXIV 
Liic. 26/37. 
VII. 11, DeÆgyptiffe Truld-Larle. 2, im. 3/ 8. XL 


ilt IX, 16. Sandelig/ derfor hafver Jeg opyact dig. Rom. 9/3 Soma 
—9 X11, 21. Da kaldede Moſes alle de ldoſte. Hebr. 11/28. | 
—0 40. Iſraels Born hafde da boet i? Egypten udi fire hundre Ca p. 





» I tredive Aar. Act, 7/6, X 
46. Sffulle ingen Been bryde ſonder der af. Joh.19/ 36. vr 
—0 XIII, 2. Helliggiorer mig alle Forftefødde. Luc, 2/23. 

[HH 21. HERren gid for dennem. 1. Cor. 10, 1. 

HELLE XIV. 22. Iſraels Born ginge ind midt i Hafvet. 1. Cor. 10. 1. 

HHH Hebr. 11/29. XT. 

— XVI. 15. Det er Man. Joh. 6/ 31. 1. Cor. to / 3. KRIT 

| Il 18: Hand fandt intet ofver / ſom meget hafde ſaucket. 2.0) 
Mt! 8/ IF. 
Kv XVII. 6, Slaa der paa Steenen. 1. Cor. 10/4. — 
il 7. Saa kaldede mand den Sted Maffa / og Meriba. hel iv. 
HAN 3.8/9. . 
9— XIX. 6. Iſtnulle blifve Mig et Præfteligt Kongerige. 1. Pet. xX I, 
(i 90 2/9. * 
12, pl 
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CAP; vers: ; 
—— 12. Hvilcken ſom rører ved Bierget. Sebr.12/ 20. 
ore din ẽ XX; 12, Du ffalæredinFader/og din Moder, Matt:i5. 4. 

C: 19/18. Marc: 7/10. Lite: 18/ 20, Eph: 6/2, 


velfignig. W 13, Du ſtal ide ihielſſaa. Matt: 5/21, 19/18. 

14. Du ffal ide bedrifve Doer. Matt. 5/27. €; 19/18. 
Fylde, 15. Du ffal icke ſtiele Matt: 79/18. 
hebr. 12/7 16. Du ffal icke bære falſt Vidnisbyrd imod din Naſte. 
20, Matt: 19/18. : . 
12/17, 17, Du ſtal icke begiere. Rom:7/ 8.6:13/9. 


18. Al occket fane Tordenen /Liun⸗Ilden. Hebr: 12/ 19. 
XXI; 17. Hvo fom bander Fader / og Moder / band ſtal viffeligen 
døe. Matt: rsy 4, Marc: 7/10, 


Ont / velfid 23. Lif for Lif. Matt: 5/38. 
XXII, 28. Duffalide bande Guderne, Act: 23/5. 
| 22, XXIV. 8. Seér; dette er Pactens Blod. Hebr 9/20. 


— XV. 40. See til / at du gior det efter den Lignelſe / ſom du fane paa 
Bierget. —— 2 —6 * 
XXVI Tr, Du ſtal giore Tabernackelen Hebr 9/22, 
XXXIA. — og gør os Guder / ſom gane for og. Act: 7 / 40. 
6. Foicket fætte ſig ned af æder og dricke / og fløde fan op at 


20. Hebren (ege, 1. Cor:10/7.… gg 
, XXXIII. 19, Hvilcken Jeg er Naadig / den er Jeg Naadig; Og hvil⸗ 
i en gloen cken jeg er Miſtundelig / den Miſtunder Jeg mig of⸗ 


ver, Rom:9/15. | 
Marc. 12.XXXIV. 33. Naar hand talede alt dette med dennem / da tog hand 
| Skiulet af / indtil hand gif ud igien. 2. Cor: 3/13. 
| " XL, 2,3. Seqv: Tabernackelet. Debr: 9/2. 3. 4. Seqy. 
. ROM. 9/30 —— — — —7 
I/ 28. 2 | Moſis Tredie Bog. 
fire hundre ap. vers: 
U, 13. Du ffalfalte alle dine Mad⸗Offer. Mare: 9/49. i 
oh: 19/,36,| VI, 130, Alt det Synb⸗Offer 7 hvis Blød der bliver indbaaret i 





23. Forſamlingens Tabernackel fil en Forligelſe i Hel⸗ 
| ſigdommem det ſtal mand icke æde men opbrænde ned 
OT. 10,1, Ild. Hebr; 13/4. 


Iſtide være hellige; thi Jeg er Hellig, 1. Pek: 1/19, 16. 
| | —3 * —* —— hans Forhuds Kiod: 
andet, 2. Luc:/ 59. c: 2/24 Job. 7/ 27, IR 
4. Sun ftal ide komme til Helligdommen / forend hendis Rens 
J ſelſis Dage faner Ende. Luc: 2/22, 
Neriba. dy  . Hand ſtal komme til Præſten. Matt: 37 4. Marc: 1/ 44. 
| — Luc: 5/14. 714 
1, Pet. Xei. am, Der fhal intet Mennifle været Forſamlingens Tabernas 


fol Que: 7110. Hebr:5/7. 
ckel. Luc; 3/19. SED: 2 
12. Alf 3 XYIDS. Prib 
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CAP: vers: 


AP: | ÅR: ver! 
xViIi. 5. Hvilcket Menniſte / ſom dem 
al.3 





gior / hand ſtal leſpev 
12 | 


+ 


Dem Rom 10/5. Ga 


X1x. 2.93 — * lige thi eg er Hellig, HErren Edet 
EA . s 4 / J Y, 
12. Iſtulle icke fvære falſteligen ved mit Nafu. Matt:/ av, 


is. Du ffal icke anſee den Fattige 
al. / ⸗ cå 
Bældige. Fac, 2/2. 3. 4. og ev heller hædre 


i | 17. Du — hade ——— Hierte. Matt. 5/1?” 
4 10 17/3.1, ob. 3/15. — 
18. Du ſtal elſte din Safe ſom dig felf. Mate, 22/3 9. Mall | 
10/31.13/9. Sal. s/14. Fac. 2/8. * VI, 4. 


XX. 9. Hvilcken fom bander fin Faber eller ſin Moder / pat? 
ſtal viſſeligen doe. Matt: 15/4, Mare. 7/10. 
| Io, —— nogen Mands Huftru fa? 
kk | at vifteligen døe, Joh 8/ 4, £. : 
Å I | XX111, 36. Deter Sorfamlingen3 Dag. So 7.37 
HH Sen 20. —— net, Rat. 5/38. — 
0— 12. Jeg vil vere Eders Gud / fa vare mi 
| ERAT: ſag ffulle J være mig gold PTT, 3 
— — — 





Å | CAP: vers: Moſis Fierde Bog. 


| VI. 18. Sand / ſom hafver ai | 
H 2 Act: BER ahoer giort Løfte / fal rage fig Bøf! 


VIII. 17 Alle Forſtef re 
Alle Jorſtefodde iblant Iſr sa fill 
"RIC: 2/23. Jfraels Børn hører Mig fir] rr, 
TE eg bryde nøget Been pan det. Joh. 19/ 36. 

"id Xil — ygen blefofver Tabernackelen. 1. €yr. 1o/ 17 
—9 7. Roſeger trofaſt i mit gandſte Huus Heb 
— Debr. 3/8. ede imod Moſen. 1. Cor: 10 / 1? 

Klit . 38, Trefler pan Fligene af deris K 
| i | > AE T. Fora. Syd: WT. f is Klaber. Matt. 237. XT. 
—0 XIX. 17, Det brænde Sondfferẽ 
HER [ll 7. Jer vrænde Synd offers Uffe, Hebr 
J XX, 11, Da flød der meget Vand ud. For vig * 
. 5. Hvi forde Du os af Roppten? 1, Cor * Så 
— 9. En Kaaber⸗Orm. Jøb: 3/ 14, SEG s: 
xxiy 75: Daoplød HErren Munden paa Aſeninden. 2. Pet.ꝛ/ib xXxv- 
| — 10. Dablef Balae haftig/ og vred. Apoc: 4— 
tit: nr] dr Soldet begyndte af bedrifve Hver. 1. Cr: 

1 XXVI, 6s FN BD kt: 5 10/ 8. 
| XXVIII, " er bletingen igien, 1, Cor: 10/5 
Al " 9 Om Sabaths Dagen Matt. 12/5. 


— ————— 


— 


XVII, 
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Erren Eder 


Matt:5/3 
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datt. x / 
/39. Mall 
der / had 


'/10, 
fru "7 hat⸗ 


e mit Føl? 


ne —— — 


| 
e fit Hof 


ÅR: vers: 


Moſis Femte Bog. 


ks: 
L. 17. ulle ingens Perſone anſee udi Dommen. Jac: 2/ 2, 
iv, * fil det Ord / ſom Jeg biuder Cder. Apoc. 
as. —* 
24. HERren vin Guder en fortærendis Jld / og en Nid⸗ 
kier Gud. Hebr: 12/29 i 
V, 11, Du ffal ide tage HErrens din Guds Nafn forfængeligen. 
att: 5734. * 
*1 Hor Sad ; hCrren vor Gud er en eeniſte HERRE: 
— RN ſtal elffe HErren din Gud af hit gandſte Hier⸗ 
fe af din gandſte Siæl / og af ald din Formue. 
Matt.4/ 10,6; 22/ 37. Maxc: 12/ 29. 30. Luc: 4/8. 
c: 10/27. | 2 
16. J ſtulle ide friſte HERren eders Gud. Matt: 4/ 7. 
TS egnet 4/1: 125 | 
< Faleſver icke alleeniſte ved Brod⸗ men ved alt det / 
mær Be ra af HERrens Mund. Matt: 4/ 4. Lue; 


4/ 4 ⸗ 
Rren acter ingens Perſone. Act: 10/ 34: Rom. 2. II, 
———— Gal. 276.Epf. 679. Col. 3/25. 1. Pet: 14174: 
X7. 10. Du ffal gierne gifve din Broder / og lade dit Hierte 
; ide fortryde / at du gifver hannem. Mat 5/ 24. 
Luc. 6/ 


35. 
er Mig fil] Xrir, 5.6. Efter To eller Tre Munds Vidne flaldendøe / fom er 


»/ IT, | 
32 
or: 10/1 


37%. 


Pet./ ib 


ſtyldig at doe Hebr. 10/28. | 
XVI, 3.Det ſtal sker Preſternis Rettighed af Folcket. 1. Cor. 


43 
Is. ERren din Gud fol opvæde dig en Prophete af dig/ 
— og dine Brodre ligeſom Mig / hannem ſtulle J * 
ve, Act. 3/22/0: 7. 37. En ſtor Propbete. Luc: 7.16, 
XIX. 15. Der ſtai icke cetVidne alleene gaa frem af vidne imod nogen. 
Matt;18/ 16.2, C0r, 13/7 ng; 
XXI 23. Hand er orbandet af —— * lirekasse or 3/13, 
XXIII. 19. Du ſtal icke tage Aager af din Broder TES KE SEES 
; * Naar du — idinNæftis Korn / DA maa Du plocke Ax 
— BREST geter hend h 
x. $ nogen fager en Quinde / og æcter nende / og bun 
RE: 3, DW finder icfe fiden Naade for hang Hyen før nøgen U— 
ſickeligheds ſtyld 7 da ſtal band flriforet Skils— 
misBref/ og fade hende i fin Haand, og lade hende 
fore af fit Huus. Matt: 5/7 31,c: 19/7 7, Mave. 10/4. 
14. Du ffal ide holde hans Lon hos dig / ſom er nodtorftig / og 


attig. JAC: F/ 4 
Fattig J 2 2 CY 
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CAP: vers: — 
XXV. 4, Du ſtal icke binde Munden til paa den Oxe / ſom tærſtel 
8. 


« 


— 
> 


— 


1. Cor: 9/9. 1. Tim: sy 1 

s. Hvor ſom Brødre boe hos hver andre / og een af dem bøf 

uden Born / da ſtal den Dødis Huftru "ide 

ge nogen fremmed "Mand ndvortis ; Men hen; 

loger ſtal gaae ind til hende / og tage hende 

Huſtru / og ecte hende, Matt: 227 24. Marc: 12/0 

uc: 20/28. É 1*2 

Kl XVII, 26, Forbandet være Den / ſom ide fuldkommer alle Ordel 

— denne Lov at giore derefter, Sal 3/10. 
X. 18. Der blifver/maa vel ſtee / en Roed iblant eder / ſom bær J— 
de og Malurt. Hebrure/iF. 

XæX 1. Dette Bud / ſom Yeg biuder dig i Dag / det er dig icke fiull 
fler forlangt borte; Rom: 10/6. 8. | 

—— HAN XXXI, 21. Jeg vil erre Dem med Dem / form icke ere et Folck Ro 


y 


FEHESE 


CV 


Ng 


BM 


É…" 


ES SE JEJESESE SE 
(HEV (fee V (of Y 


Ht 10/19. 
fil 35: Hefnen hør Mig til Jeg vil betale, Rom. 12/19, Sebbe 
ii! 10/30. DE | 


i 


Ep Op OP OD SD Op O0 Ob afs ot2 of ab of eo Of o σον ol oo old 
Oivæ " $ 
CAP: vers: J fo Bog 


i, 7. Jeg vil icke ſlaa Haanden afdia. 12/8 
0 II. i. —— SA, — ————— 
Ht VI. 20, Muuren faldt ned, Hebr: 1/30, 

AH 23. Lidde Rahab ud. Hebr:11/371, 

Hil: XIV. 2, Deftiftededet ved Laad iblant dem. Act! 13/19. 


Ko OD OD 00 60 Ojp Sko 070 ofo ao ok oo 0 σ On ob oo OK oo Ok 


Hil Dommernis Bog. 


CSV EY 
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Sode 


SED SEN EN 


FE HET HE 


ill CAP: vers: 
—0 8. .6. Barak. Hebr: 1/32, 


KV GEV 
22 


F — 
— 


U Vil. 1, Gedeon. Hebr: 10/32. 

Uli J . 1. Jephtah. Hebr: 11/32. W;2 
HEM Till, 14, Samſon. Hebr: 11/3 22 2; 
HE ſ. Hvor længe af Dommerne Regierede. Met: 137 20. iD 

ll EP 00 00. eje ojp oj0 Øl Co XD OD OD oo Op eo og e ave eo 3 
MM Ruth 5 Å 306 * 

CAP: vers? ) v g. * 

| HI ”, 18/19, Peres aflede Hezron. Matt: 1 3. Luc:3/ 33. F 
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ru icke! “ 


Me hent FN ar ane i | 
" a orde AE "kl ng rs findis: — 
dar ale ll 
lle ordet å Wamuels Bø get. * 


mm bær 67/8 KRongernis Bøger, Ein 





ig ide ftiul⸗ 
Sold. ok | : Fronickernis Bøger. >: * 
Sedra; Nehemi⸗/ 
k: + — | | 
wJ SEsthers; Fobs; Vog. SS [|| 
” 
| 3 Bavins Bfalmer. g= ||| 
| 3 Falomons — 
Groſprock: Vrodickere: Moyſang ꝛ. 
oo oe ig 2.Sam. VII. 12. 13. X AA. 2.306 — | 
Naar din Tid er fuldkommet / at du ligger og 
ſofver med dine Fadre da vil Jeg opvocke din 
Sad efter dig ſom ſtal komme af dit Lif; 
Hannem vil Jeg ſtadfaſte ſit Rige. Hand ſtal — [Ih 
1 ma — bygge mit Nafn etHuus ogJeg vi ſtadfaſte ts 
Hans Konge: Kigis Stoel oevindeligen. | 
zoo Øg Wa Cum Gratia & Privil. S. Reg. Maj: é | 
SE, Kiobenhafn. 8 
F Tyet hos SL Johan Pbilip BDudenhofers ER 
ser (» —— 
—38 32 J (te) (oe) Hola le 


FDF ER oe — 















bl ne 
31 9 NS! = * —* 
Samuels Rorſte Wog. —9 


—— J br AG: 
cket i Silo (og Præften Eli fad Fy AE: 





”, å 38 
oc 1, Capitel I. sæ en Stoel hos HExrrens zempi Wigi 

Derfivipe) "10. Og hun fg 
meget ſorgefuld i fit. Hierte / 19 * 
til HERXREN / og grad: 1177 MAL i 


sg Den (0 Ufruetſommelig / og (2) 
Fructſommelig Anna. 


— — 


RO Sr varen Mand af ioſvede hannem et Lofte / vg fag?” i Ng 
WRamathaim Zophim af HERRE Zebaoth/ Er bet lig hy 
Ephraims Bierg / Hand at Du ſeer til din Tienniſte⸗ 48 
heed ElKana / Jero⸗ | dis Wlendighed / og tændte, 

hams Son / Elihu Sous / Thohu mig/ og ide forglemmer bin tg —R 
Søns; Zuph Sons / ſom var af niſteQvinde / og Du vil give dg SE | 

























na op / der Hun hafde edet og dru⸗ 


(2719: 


—“J ESphrat. 2. Og Hand hafde fo Tienuiſte-Ovinde en Son/ 5 
Hill Huſtruer / den eene heed Anna / den Jeg gifve HERren hannen gg W : 
Hat! anden Peninna: Og Peninna lehans Lifvs Dage / og del få * 
hafde Born / og Anna hafde ingen ingen Rageknif komme paa i å lag 
Børn. 3. Ogden famme Mand Hofvet. 12. Og der hun lø “ HE tet 
gid hen op, af fin Stad Aarligen | bad fur HERren / da gat —9 * 
eg! at tilbede; og ofre til HERren Ze⸗ paa hendis Mund. 13. TOLK sys AN 
HH baothi Silu : Der vare de to Eli na falede i fif Diertfe 7 ug berg dig n 
—90— Sønner / Ophni og Phinces / Laber rorde fig alleeniſte og tg S 
Hal HERrens Præfter. 4. Det ſtee⸗ hordte ide hendis Roſt; Dam * g 
| de paa en Dag / at ElKana ofrede; te Eli / at hun var drucken: ” bars, 
lt: da daf hand Peninna fin Hufteu / | Og ſagde til hende : Avor lg HEN, 
| og alle hendis Sonner / og Dattre | vildu være druden? Sorter ye, Ri 
ÅRE Stycker. 57. Men hand gaf Ans nen / ſom du hafver hos dig. — bie ſa 
tt na et Stycke bedrefvet / thi hand Anna foarede/ og fagde: Ney 0 
elſtte Anna; men HERren hafde Herre / jeg ev en bedrofved SW BP 
BEN filluct hendis Lif. 6. Og hendis de / jeg hafver icke drucket Vin fir er 
9 Mooſtanderſte bedrefvede hende / ſtærck Drick men jeg hafver i fj VAR 
HEN og bebreydede hende det ſaare / af mit Hierte for SGrren.1r 6. Act ig Cy Ul 
—90 HExren hafde tilluct hendis Lif. din TienniſteQvinde ſom eu bare 
—90 Saa gid det hvert Aar fil/ Quinde; thi jeg hafver herfe Sif 
i Ht: naar hun gid op til HERrenus | let afmin ſtore Kummer og gi Unge Å 
| ilt Anus, / og hun bedrofvedehende | 17. Da fvarede Eli / og Mig | og F 
MH faa: Saa grad hunda / og aad Gack hen med Fred / Iſraels hunß— 
HH intet, 8: Da fagde ElKang hen | fral gifve dig din Bonyfott 2 | fang Yi 
—90— dig Hødbonde til hende : Annabad afhannem. 18. Hunſ | Sene 
0 hvi grader du ? Og hvi æder du fad din Tieun fle; L vinde i flod he 
—0— icke? Og hvitvingis dit Hierte | Naade før dine Syen DA 38 
| i faa faare? Er Jeg Dig icke bedre | Quinden yen fin Vey / og had) : bafoer 
| ——— sus | 4 c p * erehedrofvefnn 
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r. Samuels Fedſel. Forſte Bog. Cap. II, 3 
28, Derfore gifver jeg HERreu 
hannem igien i alle hans Dage— 





tr? 19, Om ——— reg < 
UDP / og der De hafde tilbedet ha gu8* 
— HERren/Da REDDES dem til thi hand er bedet af HERRE? * 
Age igien/ og komme hiem til Ra Oa De bade til HERren paa den 
rå Og El Kata bekiendte flg famme fred. —— 
Aſtru Anna / Og HErren tænd, * Tavit⸗ 

* efter nog: Ø — * 

i Ictſommelig / "T) Annæ Lof⸗ Sang. (2) Eli Sert» 
g — mk ide roere hu ners Oudſtab (3) Eli fotkynd eStraf. 
sem Samuel thi Jeg hafver be· EIG Anna bad / og ſagde: Mit 
Hannem af HERren. 21, OG N Hierte glæder fig i HEr⸗ 
T den Mand ElKang foer op ren: Mit Horn er oͤpheyet i 


edſit gandſte Huus at ofre til J —— 

HER ren Offer han den ſedvanli— HErren … Min Mund lod 
i Tid og fit Løfte: 22. Dafoer fig viit op ofver mine Fien⸗ 
dn. ide hen op med, men der; thi jeg glæder mig idin 
in ſagde til fin Husbunde: Ngar Salighed. 2. Der er ingen 








arhet biber afvande/ da vil Jeg | ** 58 
fore tell: en) af Hand tal Hellig ſom HExXRren: uden 


ALLER GK , CU M 8 
Rbenbaris for HERren / og blif— Dig er Ingen / og Der er ms 
be der altid. sg ElRana hen⸗ gen Frelſere / ſom vor Gud er. 
25 Hosbonde ſagde fil hende z. Lader eders ſtore Roos og 
min gier / ſom dig tyckis got af Traadſen, lader det Gamle 
bages blif fan lenge indl Zu dere udaf eders Mund / 
Boer vandt hannem afs; Og « ERREM er En 
Eren ftadfefte det; hand haf thi HERRCE 
ſagt: Saa blef Quinden Gud / ſom acter det / og lader 
itlme/ os gaf fin Sen at die / icke ſaadan Opſet indis. 
idtu hun hafde afvandt hannem.De Stærdis Bue er 
id Og hun førdte hannem up med brøden; og de SÉrøbelige 
/ efter af Hun hatde vande hans roden 8 
EM af / med tre Øren/ med en|ere omgiordedeme 9 AZ 
bha Meel/ ugen Flaſte Biin/og|s, De Matte hafve lader fig 
; hannem ind i HErrens Huus ſeye før Bred; og De / ſom 
Slo: Og Barnet var endda |rape Hunger / hungre icke 
NE —— J * neere / indtil den Uefructſom—⸗ 
are 2 Mer ts ' 20, si : * SEE ' 

bun 5— Uh! min Herrer ſaa melige fodde ſiv; og Den / 
delig fom din Sial lefver / min ſom mange Børn hafde / blef 
dur! Jeg er Den Qrinde ſom ſtrobelig. 6. HERREN 
aber hos dig; og bat 2 ſlaar ihiel / og gifver Lif; ned⸗ 
Jeg bad om denne Dug drer til Helfvede / og ud igien. 





ſver HERren gifvet mig Min —— 
on / ſom jeg bad af Hannem. 7 . "SS KREDE gior ſae 
d 2 o 
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J 2. Eli Sonuer. 


—- — —— — — — —— 


og Hand gior rig; Hand 
nedtrycker / og opheyer. 8. 


Stofven / og opheyer den 
Fattige af Skarnet / at Hand 


å fHH ſterne / og lade hannem arfve 
Fw Ærens Stoel ; thi Verdens 
Ende hører HERRER til/ 
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Samuels 





komme der til Silo. 15 


Hand oplofter den Arme af 8 
ſtal ſoette hannem iblant Fyr⸗ 


Hierte begierer / da ſagde hand 





































Cap) 2, El 


Dif, Bern / 
geſte ſaa / forend De optendtt mM jeg 
Fede / da kom Præftens Oreng, AMS S 
Dem / ſom fardte Offeret frem! 9. om no 
ſagde: Sif mig det Kiod af fe da 
til Preſten / thi hand vil ide fa RU 
ſedet Kidd afdig menraat. 1, SASAN 
Naar nogen fagde da til hannen annen 
Lad det Fede vptendis / ſom det ers 
figi Dag / og fag ſiden / hvad el ner 

Dre 
Var bel 


IC 
et 








| og Dan ſette Jorden Der hannem: Du fftal nu gifve 4 BG: 
Han paa. 9. Hand ſtal forvare def; SL du — SELER" 6 
ANN fine Helligis Fodder / mende fane Dre A— fade i sand 
Ht Ugudelige ſtulle blifve til in⸗ fy, HERren; ihn Folcktt forat" lg 
Ål teti Mordet; thi (tor For⸗ de HERrens Madoffer. 18. SÅ Sk 
mue hielper dog ingen. 10. muel var at Tiennere før eg * syd 

iflg | + (ren; og Drengen var omgiot” 7] 6 
ÅRER De / fom trette med HER: med ——— —— 

ren / ſtulle falde til Grund; e — — 
AR fh : Ren > |tilgiorde hans Moder hannem "| annen 
HHH Sand ſtal fordne 1 SIMME liden Kivrtel/ og fordte hariemD Sl 
ilt len ofver Dem: PE Rren| hen vp aarligen haar hun gid s ty 
ſkal dømme Verdens Ende / op med ASA at ofre OY Mer 

É 20, Og El Belſtigngede AX 

Huth . AREN gifve dig Sæd af den 3* 
HHH! vedis Horn. 11, ElKana gid |Ovinde for den Bon hun bad! HÅB) 
HA hen fil Ramath i fit: Huus/ vg|AERrven; og De ginge til de" di. 
HL Barnet var HERXRENGS Tien Sted. 21. Og HERren hien nec 
HAN nerve for Præften Eli. ſogte Anna / at hun blef fructføl!| lede 
"AR ul 2) 12. Eli Sønner vare arri⸗ |melig / og fodde fre Sønner) " Ullerb 
| ft ge SFalde/ de ſtiotte intet om to Dottre og Samuel vreng ave fi 
—J SExren / icke heller om Praſter⸗ voxte for HERren. 22. —J hr > 
0 nis æt fur Folcket. 13. Naar var meget gammel / og hand hørt] irer 
HEH nogen vilde ofre noget ; da kom te alt det hans Sønner giot?t SYS) 
| Il Præftens Dreng / den ſtund Kio⸗ mod al Iſrael/ og at De fofve bi SÆR 
É il! det ſod / og hafde en Madkrog med de Quinder / ſom tiente for 30 ra sp 

HE tre Greene iſin Haand: 14. Og ſamlingens Tgbernackels De ter, 
| Ål ſtack hannem i Kadelen / Sryden/|23. Og hand fagde til dem: 2" hvo 
FULL Potten / eller Panden; og hvad giore Jſaadant; Thi Jeg hor fore, 
| fj Hand drog op med Madkroögen / eders onde Handel af alt def? Matz 
[ht det tog Praſten der af: Saa Folck? 24. Icke fag, mil dedir 

HL giorde De mod all Ifegel / fam | oa iso 

i s 

















































































Cap | 2, EliSenner, Forſte Bøg Cap. I. 5 
Dille! Bern, det er ike et got Rocte/ melværeidit Huns. 32, Og du 
optendte om jeg hører; — HER/ſtal fee din Modftandere 1 Taber: 
n3 rendt] us Folck fil af ofvertræde. 25-| nadelen/ i allehaande Out / —9 
eret frem "Al nogen fynder mod et Menni— — — åre 
Riad af ff] 11/7 da kand Dommeren forlige —5* Dammel verei din — en 
vil ide 140") Vet; men ſynder Nogen mod! Hun— —— En nål 
nraat. —9— CRren / hvo kand Da bede for Ig —— SE 8 —0 
til hanne annen? Sen de lydde icke deris —— — Le —— 
fon det | Faders Røfty thi HERren vilde le van &: J 5 iæl fla gt * 
M hvad J ga dem ihiel. 26. Men Samu— me ng 4 le HUE DE ge 
agde hand Drengen gick / og vorte / 09 Huus ſtulle doe / naar de eve D et; 
es ul hage i HERrenl ne til Mænd. 34. Og. det ffal 
u gifve ør W behagelig baade før ⸗ være dig et Tegen / ſom ſtal kom— 
Been G 27. og ber Fom en Gude] me øfver bint to Conn e 
lee EL un al Ed og. fabel) og bnerg; Pan Een Dig ( 
lcket forat —8 : San "figen BG —* mig en trofaſt Præft/ 
er. 1g.ØV| VEN : Jeg aabenbarede MIG —3 øre ligefom det behager 
—— sø før din Faders Huus / der De end rs giore ige —— 4% 
ir omgiore| MU vare i XEgopten i Pharans| Mit DTT od DET. ENE 4 TS 18 / 
tel, 19. D7| Buus, 28. Ogjeg udvalde mig vil bygge hannem e > Sker 
' hannem hannem af alle — SN Fats ——— be — Sorø 
»hafiemDY! Præftedømmet ; at hand ſtulde min apedr 5 
bun gid dd bie * mit Altere / og optende vfverblifver 1 — reg 
it ofre Of! Rogelfe/ og bære Lifkiortelen for ſtal omme / Sat —— 
ide ElKaM| Mig; og Jeg gaf din Faders dem form erpn i, 
lade; HEN Quug alle Iſtaels Børns Ild. et ſtycke Brod / og are 
nd af. dent 29. Hvorfore ſlaar du bag op mod 
hun bad Nik Offer og Madoffer / ſom Jeg 
nge til det? di Tabernackelen: Og du ærer 
Rren hid! ale Sønner meere end Mig / af 
lef fructſo — * if, alckets — 
Sonner / tbefie Madofſſer? 30. Der: — Try 
rel Drenad| Åre figer HERven Jfraels GUD: irer Sons — * 
IIc hafver talet z dit Huus og te —— Hed dyrt pan deg 
g hand hor! Vin Faders Duus ffulde vandret var SÅ Tid * g der var liden Ao 
mner gior fr Mig evindeligen ; Men nu fi Farre re « Og det hendte ſig 
Defofvehe| Sr HERrens Det være langt beuparez, er ne 
ute for So! Pa Wig Men hvilcken Mia æ: 
dels. DP rer / den vil Jeg og ere; Og 
[ dem: 2%, bo Mig toracter/ hand [Ea tog. Samuel haſde lagt ſig HEr⸗ 
; ; Oractig. 21, See / den Tid rens Tempel / derſom Guds Urd 
mitt! ſalkonme / af Jeg vil ſonderbry⸗ var / forend Guds Lampe uDjlucs 
Sy LG dedin dirm/ og din Faders Aunus lig, 4. Og HERren kaldede 
is Arm / at der ſtal ingen Sam Aa 3 So⸗ 


at jeg maa aede et ſtycke Brod. 


3, Capitel. III. 
s. HERren kaldede ofte pad Sa⸗ 
muel. 


og hans Oyen begyndte at vorde 
dumme / af hand kunde ide fee. 3. 


—= 
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Lad mig komme til en — —— 


famme Tid / at Eli lage i ſin Sted . 





ö— — — ——— — — — — —— ——— ——— ⸗ 
w - 


















































6 3. Samuel kaldis paa. "Samuels i Cap: ul — 
SSR Sénit 

Samuels hand ſparede: See / fle hvorlunde hans. Børn hafd — — 
hererjeg. 5 Oghand løb til E⸗ dem ffendeug / og hand fane | 4, Så 
li / og ſagde: See / her er jeg / du engang vredelig der til. 14. DY |y 

kaldede mig; Sand fagde: Jeg fore ſoer jeg Eli Aunus, at De der Kdl, 

kaldede dig icke: gack bort igien/|.Cli Huufis Mifgierning (tal 1%" —8 

va leg Dig al ſoſve; og hand gick blifve forligt hvercken med Offel 

bort/ og lagde fig at ſofve. 4. eller med Madofjer 4 cvindeligeh F 

HExRren kaldede end cen Tid :| 1. Og Samuel lag til om MI r Nb 
Samuel; Øg Samuel ſtod op / genen / og lød Sorren op PÅ SSR 

og ick til Eli / og ſagde: Seer] HERrens Aunus; men Sam |, lade 

her er jeg / du kaldede mig; Hand fryctede fig at-gifve Eli den ST Dun 


fvarede ; Jeg. Faldede dig ide / tilfiende, 716. Da. Faldede & 5 and 

EH HH Mun woøn gack bort igien / og leg! hannem / va ſagde: Samuel, mk Meg til 
H 9 dig at ſoſpe. 7. Men Samuel! Søn; Hand varede: Seer Wi * 
kieudte icte HERren endda/, og er jeg. 17. Hand fagde: son | A 
HH HExXrens Ord var ice endda aa⸗ | er det Ord / ſom dig er ſagt? | dett 
(lt benbaret for: hannem. 8. Og| intet for mig; Gud giore ig DT RUDS 

li HExRren faldede Samuel tredie! og Det; om Du delger noget ff! poet 


Ea 


gang; Og hand ſtod op og gick migafDet/ fom dig er (agt. rå] PAetis 
fil Eli / og ſagde: See / her er Dafagde Samuel hannem det alf |. ta8d: 
| jeg/ du kaldede mig; da merckte ſammen, og dulde intet for hal Sfrig 
MH Eli / af HERren kaldede Dren⸗ nem ; Aand ſagde: Hand I 6, Di 
tit | gen. 9. Og fagde til hannem :! HERren/ hand giore / hvad Hall Blæde: 
i Gack bort igien / og leg dig at fof/| nem teckelige er. 19, Sam | NY det 
ves og blifver der faldet ad Dig / voxte op / og HERren var mf ide € 
ſag fig: Tal / HERre; thi din] hannem /-0g der faldt ide erafalf | bornu 
Tiennere hører det: Samuel gick hans Ord paa Jorden. 20.907 fr 1 





000 bort / ug lagde ſig i finSted, 10.| all Ifrael ſea Dan og indtil BE yete 


SY; TET F SYS 475 R * J— — — 

Da tom seeren, og, ſtod der / ſaba viſte at Samuei var pe! | Mun 
og kaldede ſom før  Samuel/| vens trøfafte Prophete. 21. DU | MYM 
Gamud ;:og Samuel fågde: Tal, HERren aabenbavedis fremdeelid | Wæric 


HH thi din Tiennere hører det. 11. Og iSilv/ thi HERren var Samuel 8 





HH) HERren fagde til Saninel: See/ aabenbaret. i, Silo ved HERrend | ge 
HBH Jeg gior en sing 1 Iſrael / at Ord. 22. Og Samuel beghndi⸗ Gud 
Hm ves ag hører, da. ſtulle baade at pradicke fot al Ifrael. Meh 
—90 ans Oren klinge. 12. Paa den — — Sa⸗ 
| UN Dag vil jeg opyacke ofver Eli 4. Capitel. 1V, Vær 
AHS TÅ Det / ſom jeg hafver talet:imod| +. Ulycke ofber (1) Iſtael / og () ful 
HHH —— Jeg vil begynde; og Eli. hafv 
HEN bom meder; 12. Shi Vea-ha — ſt | 
—9 ſudtomme der 13, Thi Jeg haf⸗ SNG Iſrael drog ud imod Phil HR 
—09— i ver giſpet hannem vet tilkiende / fterne at ſtride/ bg de leytede ifte 
(| at Jeg vil være Dommere ofver dem hos Eben Cier: og ypilv bye 
Li i ßuns øv J | sits Di ' ; 
THAN hans Huus evindeligen før den | fterne hafde fenret dem i Aphek/ er 
| 9 Miſgiernings ſtyld / at hand vis 2. Da roſtede øm smnn rad atd 
HLA | 99 | bis 2, 20 roſtede dem imod SIGN ten 
ÆG IL un Di 
| 
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— 


me) Offel 


cvindeligen 


il om Mo 
en op PÅ 
nm Samu 
li den En 
kaldede G 


amuel / 


rſagt. 


nem det alf 
et for hat 
Hand 
hvad Hall 
js Samul 
i var mid 
cke et at an 
20 
indtil Be 
| var HEr 
FÆDRE 
fremdeeli? 
ar Samut 
HERrer 
el begynde” 
— 
IV, 
ael / og (2) 


mod Phil? 
3 de [cyred? 
og pile 
ri Aphel] 
od Iſrat 
og 


| sg, Arcken tagis, 
7 


ye | Striden rackte fig langt og SK . (2) 77. 
(gel blef lagen for Philiſterne / 99 | tagen / og 
de fløge ; Ordenen paa Marken | Ophni. do 


set! hære Fe Ja⸗ 
Dee | ved Fire tufinde Mænd. 3. £?9" 17. Da løb Cen af BeteJo 


Jag: 
11 Slids pactis Ar / Opbni og han0 + 


Cap. — 


Og Guds Arck blef 
baͤgde Eli Sønner / 
Phinees dode. 


Forſte Bog. 


Ade san BT „M minaf Here og kom til Silo 
Koldet Fomi eyren/ da (ago — Dag] og —9* refvet fine 
Xldſte af Iſrael: Hvorfore dar KTS TES afde rødt Jord paa 
er ZErren ladet os ſlaais i DAG 7 Figder og hafde frede 50 ne 
Mt Dhilifterne 2 Lader og tage, ſit Hofpet. 13. Og Seget DR 

ERreng y cuͤs IAeck af Sild 1 kom dev ind / da fad Eli paa SA 

os $ or å > R ( s fre te 
Ia lader 5 fomme iblant os Stoel funde fee AD 
hun freffer os feavore Fienders | Peyen ——— —— 
| | 8 Folcket ſendte ſtrecket fol Guds Arck Og vær 

En sg | og lade bendte der | Manden kom i Staden / DE SÅ: 
fr. fil Stiv >; Bebanths pactis hand det tilfiende / — e 
HExRrens BDSM? Siadſtreg. 14. Og der Eli hord⸗ 
ſeck fom fidder ofver Cherubim⸗ SEE eoSir/ Da fpurde 
ba dets Fi: Sønner vare der med te det Raab og Strig VA 
dte fg Cl Danner vi vad er det for ef * 

Bulder? Da kom Manden haſte⸗ 

J— Ha der HERreus Bul assure 
— LER . —— ; da ligen / og gaf Cli det —— 
tabte all Jfr med et fort ; (Og El var ofte vo. CM Eg 
SfrigsatForden ſtielſvede der ved. | ſudetwe IR NØ j 5 GK fund É 

MAD Net ftore myare dumme/ 6 
6. Der Hhiliterne hordte det ſtore yen vare n fagde til 

Ser pyun dede: Boad icke fee.) 16. Standen ſagde 

Aadelig Skrig / da ſagde DE: "OLAV FT I de i Dag fra 

Skrig | Eli: Jeg kom / og flyede 1 Dag tr 
tr det foret heyt glædeligt SFrig | Clt: Jeg tonn Ce Min 
så —2 ** — and ſagde — 

FR bø | Son/ hvor gaar det til? 17; 
ſornumme/ af HERrens Acck Se * S fagde : 

. — eg Forkynderen ⸗ogjagde; 
var nen i Leyren: 7. Da |foarede Fort BÆR 
Fryetebe De/ og fagde : GUD ev leg — iblant So 
” , ——— derſteedeet ſi 
ommen i Leyren; Og: de fagde | det Ye dine Si Oph⸗ 

Ki hø ket / pa e dine Sønner 2 

fremdelis: Vee os! Thi det hat cket / og Baad — 
fer ike fan gaaet fortil. 8, Bee | ni og Phinecé ere døde; Der 

US! Hvo hilfreljeogafdifje mær; 


—— en der 
Guds Arck tagen. 13. VA 
6 Acck da faldt 
tige Guders Anand 2 De ere de hand netnde ———— 
Guder / ſom ſloge 6 med Aa dog fin Dale i tu | og 
Alehaande Plager n Orcken. 9. Porteu — 
—— friit Mød / og dode Thi Haũd var gammel” og 
værer Mand I Philiſter afg 


en fung Stand EN MINE 
rn rede bræer, fom Se | Jfracl udi ſyrretive Aar. 79. 29 
AEG CAEN — æn) Dan. Syoger 9 hinees Huſtru 
dn ſteder 10. Da ſtridde Phi— var fruckjolntelig/ og fulde 96 
erne / va Iſrael blet ſlagen / og⸗ tig gan "4 9 lelfeng sg i 
hoer flyde burt til ſin Bolig | og hordte Tiende/ —— 
ditvar et faare ſtort Slag / fad ØGE / ug.at enn 5 — 
at der fulde af Iſrgels Fodgænge⸗ Hos onde vare dede / bøg n 


ka — 
re tredive tuſinde Mænd. A04 fig 
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— — 


— —— — 


FE —— — 


2 5. Arcken omferis. 























































Samuels Cap. V pe Be! 
figned/ og ſodde; thi hendis Vee (2) 7. Der Foldet i Asdod Erren 
betog hende. 20. Ogder hun bes! ſage / af det gid fag til/ fagde DE He vi 
gyndte gt doe / fagde de Quinder / Lader Iſraels Guds Arc ice bli |Steg 2 
ſom ſtode hos hende : Fryct icke / ve hos os / thi hans Haand er få eIſrae 
Du hafver en. ung Sen ; Men! haard oføer bos/ og ofver vor GP knder fy 
hunfoaredeintet / og føg detide| Dagon. 3, Og de fendte ud bel |, fare | 
til Hierte 21, Saa kaldede hun! og ſamlede alle Vhiliternis For | 7 fa 
Barnet Jcabod / og jagde ; Her— ſter til dem og fagde : Hoad fk | Mt Vide 
ligheden er borte fra Iſrael / efterdi le vi giore med Iſracis Gu lader — 
at Guds Arck var tagen / og bens Arck? Da foaredede : Lader | lede 
bg Svboger og Hosbonde vare ſraels Guds Arck baris omfend "kv ' | 
Br i, : Dun ſagde after igien: til Gatb 3 Og de baare Iſraeß Deſſan 
Zeligheden ør borte fra Sfrael / Guds Urd omkring 9,….Dg det Wfem? 
thi GUds Arck er tagen. de bagare hende omfring / Ha blå | Vbilifte 
— —— Der et ſpaart Bulder i Staden ve eſber 

J. Capitel. V. HERrenus Hagnd: DOg hand ſlog | ber gg 

s. HErrens Atck kommer til cy Folcket i Staden / baade Smgg 1 fler 
Asdod; (2) Gath (3) Efrott. 3 * Store + Og de finge hemmel "OR p 
9 Poilifterne toge Guds Arc," ge Pike de: hemmelige jteder. , bin ha 
== ug bare hende fra Eben Ezer (3) 10, Da ſendte de HErren EY 
til Asdod. 2. Ind i Dagons Arck til Ekron sg ver GuyDd le / m 
Huus / og ſwtte hende hos Dagon. Arck kom til Efron / da raabte de! | blifver 
3. Og der de af Asdod ſtode tjlig| Ekron / og ſagde: De baare GUD | dere 
Pom anden Dagen / da funde de Arck omkring til mig / at laa mig/ &. Sv 
Dagon paa Jorden liggende paa og mit Folck ihiel. 11. Saa ſend⸗ ſom 5) 
fit Anſiet fer HERRERS re: | fe de Bud hen / og ſamlede alf? hærde; 
[aa togt de Dagon / og fætte hans Philiſternis Forfter / og fagde! | fag) aq 
hem i fin ſted igien, 4, Der 'de| Sender Iſtaels Guds År bor! | dem 
ſtode anden Dagen tjlig dp/ da * igien til ſin ſted / at bun ffal ick Binge | 
de de. Dagon atter liggende paa [laa mig og mit Fold ipiel ; t! | vg gig 
orden paa ſit Anſict før HER: ber var Bulder i all Staden før bære | 
RENS Ar / vg hang Hof Døden 7 Guds Haand var def komm 
vet og Baade hans Hauder Meget fvaar, 12. Og hvilcke Mew van 
pare afhugne paa Dorterſte- niſte icke dede / de blefve lagnet blifve 
len/ at Kroppen lage alleene hemmelige freder; faa at der Sfrid HEJ 
Der paa. sr, Derføre træde icke af Staden gick op i Himmelen. Vaa S 
Dagons Praſter / vg allede 7 n—— Guld 
gage i Dagons Huus ; paa Ball 6. Sapitel. VI, Skyl 
ons Dorterftef" i Asbod indtil! vuttes erens mr Fommer fil | gig 
he * 3 TV MRRØR FEDE LEA 4; 2 — | 
aab blee —* Og ERrens 56 HERRENS Arck var i —846 
* — i ls: »— Philifternis tand i ſiv Maa⸗ Itil 
dem paa hemmelige fteder 4 — Fr ere — 
dod / og alle hans Landemercke, og ſagde: Hvad ſtulle vigiore med te» 

(57 SY 


HER f 


* 
ø 





— 
— |; 





— —— eN 


Cap. V:| 6. Bethſemes. Forſte Bog. Cap. VI. 9 ht 
— — —— sæ — — — —— — —— Hut 
st i Asdod Errens Arck ?. Larer os / hvor⸗ ffulle vi vide / af hans Haand 


agde DE | Ted yj ; mde til fin hafveride rort os; men det er os ng 
—— blit Sted? AA EA FN — faa vederfaret uforvarendis. Ill 
aand er MEE Yfraegg Guds Are bort 7 da-10. Og Folcket giorde ſaa/ ogto⸗ | 
Tr vor GM |Krder bende icke tom hen ; Men geto unge nybære Koer / og ſpen⸗ Hr 
e Bud Del Iſtulle betale hende et Skyld Of | De dem for en Vogn / og behulbe 90— 
fernis SIV IKT / fan büfoe J farſte / og fage deris Kalfve hiemme; 11, OG 
Hvad (fur Ki vide / hvorfore hans Haand | lagde HERrens Urd paa Vog⸗ | ii 
aelg GUD | der cke af fra Cder. 4. Defvas nen 7 og Sfrinet med de Gulb⸗ 4 
Lader d! lede Byoad er det før Skyld⸗Of⸗ Muus / og med deris Artzes Bille Hil 
is omkv | fer , fomvi ffulle gifve hannem ? de. Tx. Og Køerne ginge ret (| 
tre Sfrad De fvarede : Sem Arze af Guld / Vey til Bethſemes paa en Bey / Ill 
DSB | Slem Muus af Bulb 7. eller Se BORE egen tlden begre ale | ||| 
11 Da BRET Pbilifterg Forſters Tal; yndet» dre Side » Sa Mbilis —900 
staden vch bafyer været cen haande Plage of; til den venſere —— in 
É tig Forſter Dem til 
g hand flød | ev ver eders For⸗ ſternis Forſter ginge efter de 
9 Smal * lle Dem giore lie Bethſemes —— — DØ | 
e bemmel! deſom eders Artze og eders Muns/| de Bethſemiter hoſtede Syn | | 
le jteder. Ak hafve fyrderfvet eders Land / Dalen ſamme im og lofte deris | 
HErren i Hule giføe Iſraels Gud ROyen op, og ſaae Arcken/ — 
rEnDY | te? magvel fee, athans Haand | blefve glade / der de fan henne. 
raabte De! | bliſver mildere ofver Cder / oge;| 14. Og Vognen kom paa Jofva 
are GUD | ders Gud/ og ofver eders Land. | Bethſemiters Uger 7 og ftøed der 
t Naa mig/ 6. Høj forhærde Jeders — var en ſtoer Steen / 
Saa fend' ſom SEgypterne og harao for] og de flacte zræene pag Bugten 
mlede alf | hærgegederig Hierter? Er detide! og ofrede HERren Hoerne — 
og fagde! | faq, der Hand beviifte fig imod! BrændOffer. 15. Og — 
Arck dort dem; dalode Dedem fare at de lefte HERrens Arck at/ —* 
in ffal ich ginge hen Saag tager nu net ſom der var hos 7 i bvi 
hiel; tb! | uggjører en nh Vogn / og to nys de Guld Klenode vare og fædre | 
staden for | bære Koer 1. paa hvile aldrig er hende paa den ffore OLE Ce | 
d par der Fommet Mag / og ſpender dem for| Folcket af Betbjemes 0 Offer É 
ide Mer 1 Vognen / og lader deris Kalføel ren ſamme Da ég hs S | 
ve flagnet | blifge hiemme, - 3. Og tager) andet Ofjer. 10. fane det / da 
dei Strig HERrens Arik /- oglegger hende| Philifters Sorter mf —* GN | 
nelen. Vaq Bognen / og de Klenode af føre De tilbage * * —— 
— | Gul 7 fom J gifve hannem til] tilGfron… 17. DiltceredeOuid> 
I, , Sihld Offer 1 it Skrin hos ben Urge / ſom Philiſterne gafve 
mmer fil dig Side ; øg fender bende ben/ HERren til Skyld⸗Ofſer; Asdod 
i BEA enn "9. Dg fer] Cen ; Safa Cen ; Aſtlon Cen ; 
fr var Be lader hennes ae van] Gath Cen; og Efron Cen. 18.98 
— Stif 7. Gaar hun hen paa fi * ath Cen og Etron Cen. 18.208 
ſiv * demerckis Ven imod Bethſemes / Guld⸗Muus efter alle Philiſter— 
— Bo ga rtos alt det fivs| nis Staders Tall under de rem 
tamænd/ dg hafver hand ginr OSL enter; baade afde mutede Sta⸗ 
øre med re Sude: Hyor icke ſaaſteer / DAT Forſter/ — hor 
HEN . 
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AM 10 7. Ehen Ezer. Samuels Cap. vil! + Een 


ll — 
der og Landsbyer / og til den ſore fra Gran nn —— 
TEE 

RA RØN EEN HD Arck og Aſtharoth; Og' bereder ed! 
Paa tudtil denne Dag paa Jofva! Hierter til HERren / og tienn? SETE 
Bethſemiters Alger, — 19, HDg| Hannem alleene : Saa ftal Ha JER 
nede al dy ——— flags) frelfe Eder af Philifternss Haand (3. Sgg 
| mA RDEUT AV TE TONE ARERRERS 4. Da Fafte Yirgels Børn bol hhete 
| VÆ, mak —— raels Børn bt ete / pg 
J ——— lg. olcket half! fra dem Baa im og Aftharotz "Aels Lar 
É [HL ——— ——— alß og tiente HERren alleere, gs. DP ' gand v 
— Folder; £ — ger ——— lagde : Forſamler inde jon 
RR ae — Ahalde Iſrael tit Mizp Jeg Fall" Mage J 

| ivr faa fortet Slag iblant ob Bede til DER ren for eden g. DM Men / 4 

Mt flies Fru: > Båndet af Bechſe. De komme tilhobe i Mizpa / J ta bem 

| HERren faadaren heli ligne ſor oſde Vand / ug udſtyrte det før ed de 

J 58 fil hen AL Lg 8ud HERren, og faftede famme Dadl helfte 

00— ———— ſtal hand drage fra og fagde der famme Sten: Zagund, 

— sms Is AG De ſendte Bud til haͤfve fondet imo HENren… DM 1 Med My 

4 Borgerne af Kiriath Jearin | oofå. SES N 





Æg — 1/og Samuel domte Iſragels Boe; i ( 
| — BSmnuel DØMTE Iſraels Born (4 
il 78, BEN saa or alferne hafve Mizpa. EJ — 
—— ———— Igen 7 fon! (3) 7, Der Philifterneherdtd | vert 
ii jagd (0/ bg hendter hende op Lat Aoela B—2 Rile 
——— p gt Iſraels Born vare komne tt 1 4 Gil; 
lt —— —— dobe Mizpa / da droge phil? daarhe 
UL 7. Lapitel. Ziutz Seriter op imud Sfrasle ft difje € 
[| — * LADER Iſtaels Børn det hørdgerrevt 1 Ul Rat 
| s ÅD: HERRENS Arck Blifver føre | SI NVED SOBTIT DEL hordte / ir uw 
| gud uni —— arne ede De for. Philiſterne: 8. O 1 dar der 
muel fetinaner Iſracttin er alvorlige lagde til Samuel: Lad icke afa 1 og] 
Woenite he (27 Seno! EB fare bes Bree le LAD af J 
—— Iſtael faaer Seder kaabe for os til HErren vor Gud 
i svetine Foran dig fage ele Guds | at Hand frelfer os ræppilern | 
| 0 i 7 u J 8 LRSAS ÆRES IM IJ) and é == å I n 
UA B—— —— Paand. 9. Saa tog Samut 
HEE KS sen —— af Kiriath et djende Lam 7 og feb: HEN Nange 
Mt rens Urd op —— re i: heelt Bræend⸗Offer / og raab⸗ el 
0 — ———— te til HEXRren for Iſrae D 
HL ind i Abinadabs Huus i Gibeg / HESRren bønbøn be — h 6; 
fk 9— og helligede hans Søn Elegſar / at Sg i det Samuel ofrede Sr and Es 
| | rt band fulde bevare HERRENGS ”ffer/da komme Vbilifterne frem SØ 6 
EH — — den Dag at! at ſtride imob Iſrael: Men ner Berf 
10 DAb Rrens Arck blefi Kiriath Je⸗ren ld 
HLN ein ran rs — fe AUD tordne en ſvar Torden of Vand: 
0 Arm 7 da forlob Tiden fig ſaa ver Philiſterne —— == 
fl længe; atdet bief sive Mar; på all | Fnr anne eee ſamme Dag 7 oå | vendt 
10— 5 ds blef five ar / og all forfærdede dem /. faa at de bleve føge 
DD see grad for DER: ſlagne for Sfraek 11. Dadrøgt | de”9 
BEA —E—— Iſraels Mænd ud af Mip . 
LD —— Aels Rand ud af Mizpa/ og alled 
| — ig Am agde Samnel fil! jagede Philiſterne/ og fløge dem kom 
HEH af umvende eder er Zet ſaa / indtil under Beth€ar, 72, DA 5. £ 
IN af ned. FTorÉ fil HERven! tøg Samuel en Steen / og fætte Du 
—9— all eders Hierte/ faa kaſter! hannem imellem Mizpa og Sen / Sør 
90— og fan f 
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Cap. — 8, Cen Konge begieris. Forſte Bog. Cap, VII, 11 
52 Gude Er] ER BESET SNE ERE 
—* *9 Kkaldede hannem Eben Ezer / kand bomme os / ſom alle Hedrin 
—— *—* de hafve. 6. Det behagede Sa 
tenee Hd indtil hafoer mel ilder at de ſagde: Sif os en 
ia ſtal fjer RREN hiulpet os. Konge ſom kand demme os: OG 
ng Daae in Saa blefve Philiſterne under Samuel bad til HErren. 7. 88 
Børn; bøf fer og komme ide meere i Iß HERren ſagde fil Samuel: Lyd 
Aſtharoth els Landemercke; og HExRrens Folckenis Raft ialt det / ſom De 
ere, 5, PE (Baand varimod Philiſterne I (44 |taletit dig; thi De hafve icke for: 
faner 4” |Åige ſom Samuel leſde. 14 Sag ſtut Dig men Mig / at Jeg ſtal icke 
t Jeg fat? age Iſraels Born de Stader være Konge ofver dem. 8. De 
ver, 6. DM | Bien; Jom Philiſterne afde taget gjøre imod dig / ſom De hafve ab 
Rispa 7 På ka dem fra Efron indtil Gath / tig giordt fra den Dag / der jeg ud; 
rte det før | deris Laudemerde ; Dem fordte dem af Egypten til deune 
mme Dag! tele Nrael af Philiſternis Dag; Og hafve forladet Mig / og 
Sted: Haand thi Iſraͤel hafde Fred tient andre Guder. 9. Saa lyd 
Fren: DM | Med Amoriterne. nu deris Roſt; Dog vidn før dem 
ls Bort! 1 (4) 15.09 Samuel demde og forkynd dem Kongeus Rat / 
Maclſin Lifs id: Og hand dros ſom ſtal regiere ofver dem, 
mme hordte vert Aar ombkring til BetbSt/|' (2) 10. Og Samuel fagde alle 
komne 


Gilgal/ og Mispa, . 16. Og HERrens Ord til Folcket / ſom 
ige Philt | Haar hand hafde domt vaeli alle hegierede en Konge af hannem. 





diſſe Stæder 1 17, Kom hand 17, Det ffal være Stongens Ræt/ 


d rad 1 3 — 
til Ramath igien / thi hans Huus om ftal regiere ofoer Cder; Haud 


— 





ordte/ fry 

vr der/ og der domde hand Iſta⸗ ffal tage eders Souner til ſin 

ie afa og bygde HErren der et Mtere. Vogn og Reyſnere / ſom flulie 

bør Gud/ TT Covite 7— — reyſe for hans Vogn: 12. Ogtil 

hiliſtern 8. Capitel. — Hofoidsmend ofver Tuſinde / og 
Sfraci begierer fer. Sig An alftrediefindstive; og til 


Samut (1) ssfraet Æothold i ofver I 
de HEW | —— DNC? ——— Vonder / ſom ſtulle plohe hans A⸗ 
og raab⸗ mye Samuel blef gammel / ſette ger; og til Hoſtfolck i hans Hoſt⸗ 
mel / og hand fine Sonner til. Dom og afde ſtulle giore Dans Harniſt / 
nem, 19% mweere ofver Iſrael. 2. Dans for⸗ og det / ſom hor til hans Vogn. 
r Dræn ſiefodde Sem heed Joel / og den am 113. Syg hand ſtal tage eders Dots 
rue frem | den Abia / og vare Dommere i |fer til Apoteckerſter; Stegger Pi 
PennEr Berſaba. 3. Men hans Sonner |ger/ og Bagerffer. 14. Hand 
orden of | vandrede ide i hans Veye / men Tal og tage eders beſte Agre / og 
Jag / vd vendte Dem fil Gierighed / og Viinggarde/ og Olieaarde / og 
deblefve toge Gafver —— bone; gifve fine Tiennere. 15, Dertil⸗ 
Da drog? de Ratten. 4. Da forfamlede (med ffal Hand tage Tiende af & 
Ffrael / ug|ders Sad / og Viin⸗gaarde / og giſ⸗ 









ipa 4 og alle de Ridſte Dem af grad” I é 

loge dem omme. fil Samuel I Ramgth; ve ſine Vammerføenne og Tienere. 

12, DA s. Og fagde tilhannem + See /)4 76. Hand ffalog tage eders Sven⸗ 

og ſætte Du er blefven gammel / og dine ne / og Piger, og eders ſmuckeſte 

pg Sen / Sønner vandre ide i dine Veye; Smaadrenge / og eders Aſne / og 
og fag fæt nu en Konge ofver os / ſom > HAR, 
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| 12" 9. Kis Aſemnder. Samuels "Cap, IX 9. K 
; ; NERE FAP ERE — » —— —————— ——— — 

| —— —— * 126 ſaa ginge De igiennem Sa! TERME 

| . al age Siende af eders | lim Laͤnd/ oa de vare icfeoers DEER 

dre ø Um LTand / og De Vare icke ders 

… JU ! a funde Dem icke. ss, Der Je fort "Tet (far i 

ss ; GQ — . ⸗ De Ø ali 

taabe paa Den Tid ofver éders met Zuph Land / da fagde Saul til her / fore 





Ar BM —D ar eder; Drengen / ſom var med hannen; WB fiden , 
——— — hore Cder Kom / lad ös gaa hiem igien/ de iſore 
SE LEDE] Og kand vel ſtee / atmin Fader haføt ulle % f 
| Ref o —* icke lyde Samuels gifvet Aſeninderue ofver / og fer * 
der take Jagde: Jngenlunde / men ger for Os. 6. Hand fagde: SE! il Sag, 
At Vi on bund vænge vfder os:20. her er en Nafnkundig GUDI || 
| dre Hedninges afvør Stonge FAD finer. SMAG ÆDT LE 
J9 mc Bagte indad, detſteer; Lad os nu gaa det Hg 
HH dømme os og drage ud for v$/|fen/ thaa vel fee; hand figer 8 LE 
Hill haar vi ffulle ſtride. 21. Da lyd⸗ vor Ven / font * hand liger f benba 
HH —— alf det, ſom Folcket ſagde til fig Dreng: Omvi em rad 
| —— ſagde Det for HER: gaae did hen / hvad bære vi til 
|| len, 22, Da fagde HEr:|Manden? Thi &rødet er borte dl |te 72 


vor Mad-poſe / faa hafve vi eller? Den ſta 






ingen Safve / ſom vi kunde bær? 
Den Guds Mand; Hvad hafve vil 


| 84 see bil (ass (CS ' ( 

| Saar hen Hver fil fin Stad. s. Drengen fvarede Saul igien/ em 

HH 9 Capitel, 1X ry dger Cce/ jeg bafver eet ig gg 
. AA. herde Part af en Solfſeckel hos lommet 


5. Sauls (1) Skie FR ANSE 
be; (re ienhed; (2) Erin⸗ 


GENE var en Mand af Ben 


* 


Mig/ den ville Bi gifveden Gud |Samne 

Mand / at hand figer os vor Vey 1 ten har 

Sne VI v "19. J ſordum tid 1 Yfrael; naar | 

ENS — Sig v —* mand gick at, — Gud / då i 
SeanZerors Sons Becho- |fagde mand: Komme I: 

rat Sons / Apiah Søns; EGE 27 


J ilt af * * 8 os Øg i > SET TER ker, > - 4 
| Mands Jemini Sens en [Mand mur Falbe Dr re OM | Horten 

—001 ct i sand nu falder Propheter / den > 
Ht Nafnkundig Mand. 2. Hand kalbede mand Seere i fordum Tid Seer 
HL afde Cen Son hecd Saul/ band Tro. Saul fagde til fn Drama: | eee 
i Ht var Cen deylig ung Mand / og der Dut fagdevel, kom / lad vs gaa 9— — Sigt 
i PÅ Bor et Depligere iblant Jfracls |Ogder De ginge hen til Staden | yt 2? 
å ill: & — et Hofvet hoyere end alt ſom den Gude Mand var / og kom⸗ 
tiden me d Stade funde | 
I C) 3. Sis Sauls Faber haf:|Diger/ fom ginge udv one | Yet/ de 
| | de miſt ſine Afeninder; og hand Vand / og De fagde til bem: Er An: De: 


—90000 fagde til ſin Søn Sauf: Lag Cen Seeren her" ' 
"li iz sås z SM ren her? 12, De fvarede dem/ 


ALH —— VRE 7 EREG hand / 
HI —— ogleed Aſen nderne op. |ffynder eder / thihand fomi Dage fil 
—00. 4. 8690 DIE igiennem E⸗ Staden / efterdi af ptt 
HHH pbraims Bierg / og igi me, att Soldet flak Wadfi 
"NH RE Barer 00. igiennem ofre i Dag paa det Hove sod 
HLA Zaliſa Land / oq de fande Sem É 3. ᷣ Få ſpared 
in Raal 
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Cap, 14) ..9. Kis Aſeninder. Forſte Bog. Cap, IX. 13 111 
— — — — — — — tat 
unem Sa 3 Naar Jkomme i Staden fint Jemini / og af den mindſte Slegt i 
cke der; PME S hannem/ førend hand gaar op! Iſrael / og min Afkom er Den 
i Land 1 9% aa det Hoye af æde; thiatFol mindſte iblant alle Ben⸗Jamins 
er de Font Het ſtal ice æde; førend hand fom⸗ Slegters Afkomme? Avi figer 
de Saul fil her / fordi Hand velfigner Offeret/| Du Da mig ſaadant? 22. Saa 
dhannen Iſden æde de; fom ere tübedne: tog Samuel" Saul 7 og hané 
igien/ DE | tfore gaar hen op ; thi lige nu Dreng; og lidde Dem i Salen / og 
ider hafſvet "Mulle J finde hannem. fætte dem ofverſt iblant dem / ſom 
r/ ug fe! | (3) 14. Og der de komme op vare indhudne: De vare ved tredi⸗ tit 
gde: SE il Staden; vg vare midti Staden; ve Moend. 23. Øg Samuel fag' lt 
GUD 1See! pa gick Samuel ud mod de til Kocken: Faae hid det Styk⸗ 
lt det pat) (dem , og vilde. gaa op paa det ke / fom jeg fick dig 7 og bød, af | 
nugaadt dode. ze. Men-ÅCrren hafde du fulde beholde det hos dig; faa 
id figer o¶ Menbarel for Samuels Hren bar Koden en Bow frem / og det/ "HH 
7. Sat M Dag tilførn/ førend Saul kom / ſom hengde derved: 24. Og | |" 
mi end log agt: 16. Jeg vil fende en hand lagde det før Saul / og fags (Hi 
pre vi fil Nand til dig i Morgen paa den de: See! det er ofverblefvet ; leg —0 
rbortedl (fe Fijy af Bens Jamins Land; fordig/ogæd: thi det er forvaret Ut! 
e vi ellers |Den af du falve Fil en Fyrſte of fil dig lige til denne Tiid/ der Jeg (ti 
Inde bære der mig Folck Iſrael / af hand ſtal indbed Folcket: Saa aad Saul Hi 
hafve vi? | free mit Fold af Philiſternts med Samuel den Dag. 25. Og (tt 
auf igiet/” Hang : thi Jeg hafver feet til der de ginge ned fra det Hoye til Ht 
ver ert dit doick / og deris Skrig er Staden / talede hand med Saul 
eckel ho? | fommeg for Mig. 17. Der nu påa Taget: 26. Og de flode tj⸗ ii 
en Guds Samuel faae Saul / ſoarede HEr⸗ lig op; og der det begyndte at da⸗ | 
bor BEY Ten hannem: Gee ! det ev den |gig/Faldede Samuel Saul op paa | 
I, nagt RWand / ſom Jeg fagde dig af / at Taget / og ſagde: Stat op / at Jeg | 
ud 794 |hany ſtal regiere ufver mit Folck. kand lade dig gaa: Og Saul ſtod | 
og lader 128 Dg gif Saul til Samuel i|op/ og de ginge baade ud tilſam⸗ 
der ſom orten/ og fagde : Sig mig/ hvor | men) Hand og Samuel. 27. Og 
er / Den 1 er Seerensg Huus her? 19. Sas |der de komme hen ind til SUT MGM | 
um Tid | Muel foarede Saul/ og fagde: Jeg Ende / da ſagde Samu⸗! — | 
Dreng: (er Seeren; gad op for mig paa Sig Dreugen af hard Bla bort | 
jaa. 11. | det Høve: thi JF flulle æde med |for og [og hand 8t før hen ] 
Staden / mig i Dag; i Morgen vil jeg la⸗men ſtat du nu ſtille /at Jeg | 
og fon | de gig gaasog Jeg vil fige dig alt kand kundgiore dig / hvad SUD 
Inde J det; der er i dit Hierte * Og hafver fag 
og osde invers. ſon DI MEE PER 
m; Er gent icke nu ſorrig— 10. Capitel. X 
De dem/ flg + de ere fundne ' Og hvem Saul (1) falvig til Konge af 
— far tilhøre all Ifraels —5 — —— så ) betræfris i fir Regis 
i Dag! re? Din Faders |" t ' 2 
ket ſtal —— 21. Gaul —* tog Samuel ét Glas med 
re foarede; Er ice jeg en Son af! —Olie / og lød paa hans Pop i 
Naaf 
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Der hand vendte fine Skuldre / pg Bedrofvelſe; og J ſagde til han⸗ 
nem 


14 Io. Gaul ſalvis til Konge. Samuels 





Cap. x. | Ir, Nah 
— 








vet; og kyſte hannem / og ſagde: ſſtulde gaa fra S Guem: c 
Seer du / at HERren hafver ſalvet 5*8 ERE dl itu vel l 
Dig filen Forſte ofver hans Arfve | diſſe Tegen kome paa ſamme DY Xeren 
deel? 2. Nagr du gaar nu fra 10. Der de fomme til Hav Frendſte 
mig / da ſtal du finde tv Mænd hos | See! da kom en Hob Proͤphet afde. Ey 
Rachels Sraf i Ben⸗Jamins Lan: | imod hannem ; og Guds Mand I bube, 
. bemerde i Zelzah; de ftulle fige kraftig vfver hannem / af hall! Jamins 
til dig: De Afeninder eve fund: ſpaade iblantdem, 11. Derd Mikdde 
ne / ſom du gick at lede efter; og de fane hannem / ſom for ha Med ſit 
See! din Fader hafver gifvet Aſe⸗ kiendt hannem/ at hand propel] Ma M 
ninderne af fin Hu / og førger for rede med Propheterne ; da fag Santi $ 
Eder / og ſiger: Hvad ffal jeg gio⸗ de alle til hver andre: Hvad | kr Har 
re for min Son? 3. Og naar Kis Sen vederfaret? Er Saul ce.— 
Du vender dig fremdelis derfra / da iblant Prophetetne? 12. og | nyde 
kommer du fil Thabor Eeg; der der fammefteds fvarede/ og fagd! tu fon 
ulle tre Mænd komme til dig / Hvo er deris Fader? Deraf fol | See 7 


— 
— — 








ſom gaae hen op til Gud i Beth; det Ordſprog: Er Saul og iblal Karen 


El: den Eene bær tre Kid ; den Propheterne? 7 "pad | bendte 

k i J 2? 13. Dader ha endte 
Anden tre ſtycker Brød; den Tre. hafde ladet af af ſpaa / — for sand EH : 
die en Slaffe Viin. 4. Og de ſtul⸗ | paa det Hoyhe. 14. Sauls SVT Vande 


le helſe dig venligen/ og gifve dig tøv | der: Bruder fagde fl 

| er: gde til hannem/W Yet. 
Brød ; dem ftal du annamme af til hang — * giage | alt Fi 
deris Hænder. 5. Derneft ſtal hen? De ſparede: at lede eft | DER 


Du komme paa. Guds Hoy/ fom Aſeninder; og der vi ſaae, at? hanne 
Philifterneg Leyr er ; og naar du vare icke der / Fomine vi fl Cam | te glt 
Hob Prupheter møde dig / ſom Broder: Sig mig/hvad fagded! aade 
kome ned af det Hoye; og der Pal | muel til Eder. 16. Saul foarf | Ros 
være for dem Pfaltere/ og Trom⸗ de fin Faders Broder: Hand fal' | Tønde 
mer / og Piber / og Harper / og de de og forvift/ af Aſeninderne var! Ent 
Funde fpaa. 6. Og HERrens | fundne; men band fagde hanne | fe 5 


Aand ffal blifve Fraftig ofver dig/| icke hvad Samu J om 
at du ſtal ſpaa med dem; da ffal | Kongeriget, el hafde fagt 9 J 


du blifve til en anden Mand. 7. (2) 17. Samuehl ol * 
Naar diſſe Legen ſtee dig nu; faa cket tilhaabe for — * 
gior / hvad dig for Haanden kom⸗ 18. Og ſagde til Iſraels Born: ded 
mer: thi at Gud er med dig. 8. Og | Dette figer HErren Ifraels Gud; on 
du Tal gaa ned før mig til Gilgal; Jeg fordte Iſrael af Egyptens dd 4 inge 
Ser! Jeg vil komme did ned til |trelfte eder af Ægypternig Haand/ fom 
Dig/at ofre Brendoffer/ og at flagte vg af alle Kongerigers Haand — 
Tackoffer: Du ffal bie i ſyy Dage / ſom eder tvingde 19. DJ haf⸗ 

til jeg kommer til dig / og Fundgter |ve i Dag forſtut eders Gud ſom Ye 
dig / hvad du ffal gtøre. 9. Hg Hialp eder af all eders Ulycke 09 —8 

















































| SR RE. 
Cap.X. | I, Nahas Ammoniter. Forſte Bog. Cap x1; — 





7 Sol en STE ONE 
n se 3 Ger Gileade; o alle Mænd i JW 
ly gaf GURRE : Sæt en Konge ofver 0$ J neger —— 
erte ; 00 Ruvel 7 fantraader nu frem for fag DO med og / faa. ville vitienne 
(amme DUCrren efter eders Slect I og bun IR r Mahas Ammoni—⸗ 
se” Hoeyen Freudſfab 20. Der nu Samuel: dig. * —* Set Siel vil 
b Prop i) 9— — —5* 3* — med eder / at 
ds Aand lobe da fald : * Øe ber hand | jeg maa ftinge det hoyre Øye ud 
17 at hal domms Slect. 21 STE nt baa eder aflefammen 7 og gigre c; 
Der ali dde Ben⸗ Jamius Slect rent R til Skendſel iblant all Iſrael. 
* haft! Med fie Frendſtab/ da ſaldt £aaden der Da fa dede Edie af Jabes 
— he han matri Slect 1. vg faldt pag 3. * Gffſoe fin Dagis 
y —* Saul fis Sen: Saa leete de nike * i maa fende Bud fil alle 
As key! ét Haunem / og funde Hannem —— — Iſrael; er der In⸗ 
| & — alene Da adſpurde de ende oem / fom — 5 7 Sa Sille 
rSa * 2* verde Handend gen / ſor * 
12. Og] ten ydermeere; Bet — dihaa ud til dig. 4 Saa kom.⸗ 
Hever Er ne Budene til Saul i Gibea 7 og 
See 7 hand hafver ſtiult fig hos me åt d re e e 
retail Kor 23 Sa lobe de hen / og talede oge (le F le deris Roſt / 
zul og ibg — — fra 5 Og der da oplofte alle * — 
| | . * 1 PDe— — * — 
Ig der hal, | idte Enron zoldet da Var] Ug græd. fe * vene OR 
Da kom hal k… — Saul af Marcken bag rene” oe 


rer vg ſagde | fu komme hid ? 





FA Cc å 
Cal =—nruot honere end alt Fol| ren bag te 
Sauls and g —— MAN fagde til! ſagde: Hvad fader ——— 
annen GE le må ore fee FJ 1 hvem|degræde ? "Da. fortale DE ME 
ort ginge df Alt Foldet + "- nem de Mænds Sag af Jabes. 6. 





3 ste ; thi ingen er M husk 
JERren —— feet; ba ranb;| Da blef Guds Aand kraftig mure 
| Me er nn fande; Rons hannem / der hand hordte faadann 
itil Samt te alt Folcket / og jagde ABSrd ryg hand blef fagre vred. 7. 
ls Fade | gen fire Lycke! 25. Samuel 3 ryger par Zren / og bugdem i 
d ſaghes ode Folket alt KongeRigets ag. 7 og ſendte dem til alle Iſra— 
Saul føar? | lad søg ftrefdenien Dogs Og 618 Landemerde med Bybene 82 
Fjand ſag lagde den for HExXRren: Saa od jod dem fige : Hvo ſom icke udi Eg 
derne val | Samuel alt Foldet gan hver til ger; og følger Saul og Samttet / 
de hanne! ie f 26. Saul gid og [| der fan gieris men hans 
kr i HE Suns. sa der dick en Part ba fla Na falpt HCrrens Fryct 
de fagt 9 hiem til Gibea / og der gig en Pyn Dren; Da faldt Da 
af Hæren med hannem / hvis saa Folcket / at de droge ud lige 
kalde Fo Biete GUD vørde. 27, Men Mk en eenifte Mand. 8. Og 
niMispe | Myale løfe Fold ſagde: Hvad tud ng gidededemi Orden i Baſeck/ 
elg Boru be * hielpe os Og de for⸗ 3 hare Iſraels Barn Tre hundre⸗ 
aels Gudz ade hannem / og førdte hannem de gange tuſinde Mænd / og Sus 
* SY ? — 52 Men Hand lod / SYS øer: tredi — (494 NØ O 
gypten / vd ingen Gafver —328— da Born fredive tuſinde. 9. Og 
L fom Aand hardte det ice. de fagde til Bude ſom vare 
is Haand! fom Hand hordte det ute. de ſagde til Budene / 191 


at lede eſt⸗ u 
faaes at] hannem ligi a 


* — Rør, 30 
3 Haand Reese er (Fomne : Sigerde Mænd 1 Jabes 
Og 3 ha mt, Capitel Anmoniterne. i Gilead fag ; I ſtulle fan Hielp 
— * SR Rahas Ammoniter drog | 1: ——— — ——— 
— 2 Abade Jabes iat ſtinne heed: Der Budene om⸗ 
e til han . Chen op / og belagde I | — ie 


nem | 
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all ll 16 12. Samuel fager Afſteed. Samuels Cap. XI. | 12. C 
— ⸗ ————— 


— 





— —— — — 





me / og kundgiorde det før D | på | frelfte et 

og kundgiorde det for Mæn om Jeg hafver B— 

dene i Jabes / dablefve —— —* —— "ver trin 

10, Og de Mænd i Jabes ſagde: giort nogen, Mand Bolo/ eller IV 

S Morgen ville Yi gaa ud til eder / ret ? Om Jeg hafver tage! |; ahas 

ſaa mag Igiore os alt det J ville. Skauck af nogen Mands Haand om im 

11, Om anden Morgenen ſtickede og ladet forblinde mine Oyen My 

Saul Folcket i tre Hobe / og de Da vil Jeg gifve Eder der gien Viver pg 

(i Fomnte i Leyren i Morgen vacten /;|4. De fvarede: Du hafver hverdel ers 
| og (luge Ammoniterne indtil Das) giort os Vold eller Urær / ogidt | 

gen blefheed: De/ ſom blefve igien / taget noget af nogen Mand? dato: 

bletve faa adſpridde / af To af dem Haand. rs. Hand ſagde til den; Fee 

| blefve ide hus hverandre. 12, Da! HErren ſtal være Bidne mod & 

i ſagde Folcket til Samuel : Hvil|der og Hans Salvede van denne lag / a 

tie ere de / ſom ſagde: Skulde Dag / at I haføe intet fundet | tienne. 

Saul regiere ofver og? Lader dem! min Haand ; De fagde ; Fade | 3 ere 





komme hid / atvi flaa dem ihiel. ffulle være Bi uAlydi 
| 4 hiel. ſtulle vere Bidn: 6. OSa bddig 
13. Saulfagde : Der ſtal ingen muel fagde til Folcket Yar HEP Konge 
kr deepaa denne Dag; thi HERren ren / ſom ftickede Mofe og Haro. | Hilge 
hafver it Dag gifvet Salighed i IE fordte eders Forfadre af Egypt | Men 


Iſrael. 14. Samuel fagde til|gtand. > S ' . at | Not, 
HEH Folcket: Kommer / lader os gaa jeg ſtal ——— leder for my 
| 0 til Gilgal / og der forny Konge⸗Ri— HERREN om alle HERrené Være i 
0 rt. Is, Da gid alt Folcket til Velgierninger / ſom Hand hafvet 
—90 Dugal / oggiorde Saul til Kon⸗ giort mod eder / og eders Forær | feer de 
li ge ſor HERren i Gilgal / og ofre |dre, g. Der Jacob var fommen i | 
—9 de Tack · Offer for HERren : Og |XEgypten/ ranbte eders Forfædre | det nu 
LERET Saul og alle Ifraels Mænd glæd; |til HERREN; Da Fans frndfe | Yilpa 
UNH De Dem der gandffe mede — dt; Og Band fendte ſt 
| Ht Ret Meget, Moſe og Aaron at fore eders For⸗ fy la 
90 — 3 | Sir 
HAL enne Sted. 9, Men der 
HDI : — tacker affra fit Dom førglemte HERren deris GUD! 
| mer⸗Embede. Llbdte hand dem under Siſſera ber et 
| Ya ſagde Samuel til all Iſrael; Vold / ſom var Hofvidsmand I 
See / jeg lydde eders Roſti Hazor / og under Miliſternis DEJ 
alt det J fagdetilmig / og hafver Vold / ogunderMoabiters Sons | MEL 
| giort en Konge ofver eder. 2. gis Vold / de ſtridde imod dam. for £ 
Og See nu / der drager eders |10, Sgaraabte de after til HER⸗ —F 
| Ronge for eder; vg Jeg er vorden ren / og fagde : Bi hafve ſyndet / | 
| gammelog Graahærdet / og mine| af vi forlode HERREN og tien⸗ here 
Sonner ere hos Eder ; Og Feg |te Baal og Aftharoth 7 men frelg | 
hafver gaaet for Eder fra min os nu fra vore Fienderg Haand | bade 





HM 

al) i 

HDL Ungdom til denne Dag. ; ſaa ville vi fienne dig, 11. b Da 

—990000 R ss øm tø (9 ø . 63 É 7 27 > TT ; * ſend⸗ 

| See; her er jeg / Svarer imod mig| fe HENREN Ferub Baal, Bø &ryt 

INN for HERren og hans Salvede 3 dan / Jephthah 7 og Samuel / ar: altd 
EH frel⸗ 
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Cap. XII. | 12. Samuel tager Afffeed. Forſte Bog. Cap.XIII. 17 fh 
ve EN anse 


— * | i ng 
jen Mand frelſte eder af eders Fienders Hæns | gefra HERren/ men — 
Jeg haføe der trint omkring / og lod eder bue | ren af gandffe Hierte, 21. * 9 
Toy eller 1 | Ådggeligen, 12. Der Iſage / at piger icke efter forfængelige 
øer taget ahae Ammons ——— Fing/ thi det gafner inter / 
54and | Som 1 agde JU ; FEER Fer—⸗ 
—— J— —— 6 Hal regiere | DØ det kand intet hielpe/ efter 
— fie | Neros; alligevel af HERREN di det er en forfængelig Ting. 

* * | tderg Gud var eders Konge. 3. 22. Men HERren forlader icke ſit 
er hver ide Nu der hafve I eders Kønge/ fom Fold for fit ſtore Nafus ſtyld thi 
Raun "Shafveudvaldt/og bedet om ; thi| HErren —* begyndt at giere —90— 
de fil gent: | See 7 HERREN hafver — eder gr — TRÆNE Il 

Å ' der. Er det | være tan . i 
he mød ; Eee rr ete HERREN / og | imød — at jeg — 
”t fundet] ienne Hannem / og høre hans Roſt / af at bede for e — — æret SÅ 
—* t | 9 ere ide HERRENS Mund den gode — —— 
uvlhdige / da tue bande I 09 eders ter ickun HERren / og tienner * 
DI * kue , fomvegierer ofver eder / | nem trolig af gandſte Hierte bi 
ode br (alge HERREN eders SUD: is. at J hafve feet / hvor ſtore SER | 
garn Se ne F ike HERRENS | Hand gier med cder, 25. Sten | 
at sEgyp Roſt/ Se ere hans Mund ulydi⸗ giore Jilde / da ſtulle baade J og 
lor | ge; daffal HERRENS Haand | eders Konge BE 
HERrené være imod. eder / og imod eders 3. Capitel. Xlil. 
nd hafver | Sædre. * Og er AR HERren s. Ganl fører Frig imod Philiferne: 

2 worfgs I lterden ſtore sin % å | : | 
fommend | Aal Er! ESS DAGE ver pan hafbe re 
— —— gieret ofver Iſrael i to Aar: 

jet - RI i ty Aal 
—— lade Tordne og Regne SR I — 9 —— jø 
ddem boe ulle fornemme / og ſee de (fore ———— med Saul:i-Mid) 
' Onde / ſom Jhafve giort for HEr⸗ tuſinde 355 
88 

Sif er en Konge. 18. Og der Sa LEE ST enn det andet 
KGS muel — til HERREN) lød | Ben-Igmin i BRVE hver er in 
en HERREN tordne og regne fam» | Folck lod Haue 3. 





— ⸗ 


iliſternis * Seug 3. 9 Jonathan ſlog 
rs om | MEDA ieee ne” mg | PhililkerneiDerig ener / fom av 
nod De | ge fagde alle til Samuel; Bed vei Gibea; 09 VAD ſterne ſpurde 
il HER⸗ HERren Jin GUD for dine Tien- det: Og Sau Jod blæfe i Baſu⸗ 
ſyndet / here; atviide døe thivi lagde + fler ofver alf Landet / og fige 


* det Onde til alle vore Synder / at vi Lad Ebræerne det høre, 4. Og 
hen fre | e 


bade om en Konge ofver pg. 20. |all Iſrael hørdte ſige: Saul hafs 


Baand / mmol til Holdet : | ver flaget Philifternis Leyer; Thi 
Da ſend⸗ Da fagde Samuel i” fandeligen Iſrael luetede ilde —— 


nal, BE | Frycter ide É — cketilba⸗ og alt Folcket blef ſammenkaldet 


frel⸗ 
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18 13. Philiſterne. Samuels Cap. XIII: 
— 


til Saul i Gilgal. 7. Da for: Rige ofver Iſrael ævindelig: 1 
ſamlede Philiſterne dem tilhobe Men nu fol ide dit Rige ULM 
at ſtride imod Iſrael tredive tu⸗ beftandigt; HERRENhafver 
finde Voane / fer tuſinde Reyfe⸗ ſoat fig cen Mana efter ſit Hierit 
ner / ogellers Sold / fan meget | Den hafver HERren badet att? 
ſom der er Sand hos Hafs Breb re en Forſte ufver hans Fold” 
den og droge Up / og [eyrede dem | fordi du hafver icfe holdet HEV 
Oſten for Beth⸗ Aven i Michmas. | sens Bud. 15. Da Sami 
6. Der Iſraels Mænd fane Det /| giorde fig rede / og gid fra ØV 
at de vare i Nød (thi Folcket var | galtil Gibea BenFamin ; SM 
bange) ffiultede.demi Auler og falde Saul det Sold / ſom vi 
— og iSrafver/ vgi Klor |hos hannem ved fer hundred? 
* — Ogi Klipper. 7. Og De: |IMæND. 16. Og Sanl/ og han? 
tæerne ginge ofver Jordan i Son Jonathan 7 og det Folt 
Gad og i Gileads Land : Men ſom var hos hannem / blefbe pal 
Saul var endnu i Gilgal / og alt Ben⸗ Jamins Hove; men Phil 
æge bag hannem blef mistro⸗ ſterne hafde leyret dem i Min 
SØ 8. Da tofvede hand i fiv |17. Og der dyoge fre Høbe ud 
Dage til Den Tid / ſom vår bes Philiſternis Lever at forderføf 
ſtemt af Samuel ;. Og der Sa |Landet ; den eene vendte fig pal 
muel kom ide til Gilgal / adſprid⸗ den Bey imod Ophra til der Land 
dis Folcket fra hannem. 9. Da Sual: 18. Den anden vendte få 
fngde Saul : Bærer mig. hid paa den Vey til Beth Horon! 
Brand⸗Offer / og Tack⸗Offer; og | Den tredie vendte fia paa den Vey⸗ 
—9— ofrede Bræend⸗Offer 10. Der ſom løber fil Zeboims Dal i Øv 
sand hafde fuldfommet Brænds| (ken. 1 9. Der blef ingen Smed 
Offeret ; Seer da kom Samuel: funden i alt Iſraels Land ; Thi 
Da gick Saul hen ud. mod hans Philifterne fændte : Ebræerne 
nem af velſigne hannem. 11. Da— giore Sværd og Spind. 20. DØ 
fagde Camucl : Hvad hafver du gandſte Ffrael doddis til at fare 
giort? Saul (varede : Jeg Jade /|henned til Philiſterne/ naar no⸗ 
at Folcket bortſpreddis fra mig / gen hafde et Plov⸗Jern / Hacke 
og du kom icke paa den beſtemte Øre, eller Lee at fade ſterpe 21. 
Zid / og Philifterne vare forſamle. Og Xggen paa Leene oa Har 
Deudi Michmas. 12. Da ſagde ckerne/ og Tiverne / og Oxerne 
Jeg / mu fomme Philiſterne hid "vare førfledne 7 og Taggene vare 
hed fil mig i Gilgal / og jeg hafver | ſtompede. 22. Der Dagen kom 
ide bedet før HERRENS Un; nu / at deſtulde ſtride / da blef det 
—— driſtede jeg mig til ll] ide Sværd eller Spiud funden I 
rede Drænd-Dffev. 13, Samuel alt Foldets Haand / ſom vare 
—— Saul : Du giorde daar med Saul og Jonathan 7 uden 
ig / og hafver icke holdet HER) Saul og hans Søn hafde Vaa⸗ 


xeus din Guds Bud”. ſom Hand] ben. 23. Og Phlſternig Lever 


bød dig/ thi Hand hafde ſtadfaſt dig) drog ud frem for Michmas. 
Det 



























































belig: 1 
—7— php, 
hafver ?P 
ft Hiertt 
odet atv 
ng Fol , 
det JE: 
| Saml 
ck fra Gi 
in: 
i 
ſom * 


[7 og hand 
blefve pal 
ten Phil⸗ 
Michmas 
Jøbe ud af 
forderfvt 
te fig pal 
det Land 
vendte få 
Horon; 
den Vey⸗ 
dal i spy 
en Smed 
id ; ch 
Ebræerne 
20. DØ 
il at fare 
naar no⸗ 
Hade / 
expe. 21. 
va Ha—⸗ 
g Oxerne 
ene vare 
igen Font 
t blef det 
fundet I 
pm. vare 
I uden 
be Vaa—⸗ 
ig Lenet 
ß. 


Det 


Cap. XII. | 
. — 


- 14, Mandhaftighed. 
Randhaftigh 


14. Capitel. XIV. 


MJonathaus / og (2) Sauls 
Randbaf tighed. 


Forſte Bøg. Cæ. XIV. 19 
9. Sige de da: Staar ſulle/ ul 
vi komme til eder ; faa. ville vi 
ſtaa paa vor — og neg gan 
Jet if jat|op fil dem. 10, Men ſige de 
eetgen Sen fags | Sommer hid optil o8/ Gaa vilfe 
be fil fin Svend fom bar hans vi ftige hen optil dem; Gaa haß 
Vaaben : Somy/ lad og gan hen ver HRERREN gifvet Demi vore 
Ufver fif Philifternis Leyr/ fam — Ug Det tal dy 
EL der ople: an) Saade icke et Tegen. 11, Der nu Philiſter⸗ 
fn Faber d * er qui nis Leyr ſaae dem Baade/ fagde 
kf høg Enden i Gibea under et Phuſterne SeEbraexne ere 
GranateTræ/ ſom var i Forſta— ——n— ue DE 
nm) og det Folde / ſom var hos ME ET ne. Ø —— 
banner) var ve) Ger: hundrede | even * e Joñathan og 
se ud Gug 9 ipitøbs |hans Vaagbendragere / og ſagde 
—— Give ad, Phinees Fommer hid op filos 7 fag villeBi 
San el eang, varnERrens | vel lære eder det 5 da fagde Jena 
* il Sa hand førdte fig |than til fin.Vaabendragere : Stig 
LY bede É —2 vifte icke efter mig / HERren. hafver gif— 
ꝛeller / at Jonad an var hengan- vet dem i Iſtgels Hander. Låg 
gen, Der vare to ſpidtſe Klip⸗ Jonathan klafrede up med Heu⸗ 
ber pag Béven/ fom Jonathan der og Sodder 3. og Dans ges 
leete efter ge gan ofver fil Philifter: bendragere efter. hannem :. Da 
nis Leyer / den Eene paa denne fulde de ned for Jonathan / Ad 
ide 7 den Anden paa hin fide; den haus Vaabendragere sflog mug 
ene hed Bobes / den Anden Sen: jhiel efter hannem, — *588 3 
ne, 5. Sg den Eene laa Norden det ink Sl i gen HE, 
imo) mø sn Onden og hans Vaabendragere 
Er mag og Den DE vare veb tive, Mænd: / noget næ 
Nathan fagde til in Svend /ſom baa en half ⸗Agers rum / tom ”e 


Og der kom 
ar hans Vaaben : Kom lad Aaglaud Melet ———— 


os gad henofver til, diſſe Upm— —— Folcket ĩLeyren; 
ſtagrnis Leher / det kand vel ſtee/ 09 iblant CT. Or ti bl 
Fu | og det førberfvelige Parti blef og 
ff HERren udretter noget Bed DS; forfærdet /- faa af Landet befvede/ 
(hi det er HERRER icke i get var en Forfærdelfe af Gud. 
ſbart at. hielpe ved Mange/ | 76, Og Sauls Væctere.i Gibea 
ellev Faa > 7. Hans" Vaaben Ben⸗Jamin fade. / at Haaben 
dragert fvarede hannem: Gior undrente / og adſpreddis / og ſtotte 
alt det/ ſom er i dit Hierte; Far hver andte forderfvet, 17. Saul 
en; See / jeg er med dig / lige; * til Folcket / ſom var hos 
DM dit Hierte vil, 8. Jonathan hannem: Tæller / og feer til / 
lagde: Nu vel / naar vi komme hvo der er bortgangen tra os: 
ofver til Folcket / afde ſee os. Og der de talde; See / da var 
Bbr RER Ene 
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Samuels 


Jonathan og hans Vaabendra⸗ Kiep ud/ ſom hand hafde j 
gere icke der. 18. Da fagde Saul! Haand/og dyppede i Huñingkage 
til Ahia: Hendt Guds Arck hid med Enden/ og vendte fin Had! 
(thi at Guds Ar var famme Zid | til fin Mund » da blefve bal 
hos Jfraels Børn. ) 19. Og| Øvenflare. 28. Da føarede É& 
der Saul endnu talede med Pra⸗ |afFoldet/ og fagde : Din Fade 
ſten / da blef det Bulder og Op: beſoer Folcket / og fagde : Forba 
[løb i Philiſternis Leyer ſtorre og det være hver Mand, ſom ade 
Gaul fagde til Præften: Tag noget i Dag / og Folcket var ve” 
din Haand af. "20. Og Gaul ſmectet. 29. Da fagde Jonathau 
raabte / og alt det Folck / ſom var Min Fader hafver forſthrret Lal 
hos hannem / og komme til Stri⸗ det; Seer / hvor klare mine Øv" 
den: Og See / da gick den Eenis blefve / fordi at jeg ſmagede hde 
Sværd imod den anden / og der af dette Hunning. 30. Fordi af 
var et faare ſtort Bulder. 217. Og Folcket maatte icke i Dag æde NI 
de Ebræer/ ſom før vare hos Phu |deris Fienders Bytte / ſom de ful 

liſterne; og vare dragne hen op de; faa Funde og ide nu Slage 
med dem i Leyren trint omkring⸗ blifve ſtorre imod Philiſterne. 37 
De gafve dem til Iſrael fom va⸗ Og de ſloge Philiſterne ſamm 
re med Saul og Jonathan. 22, Dag fra Michmas indtil Ajalon 

Og alle Iſraels Mænd / ſom haf⸗ Og Folcket blef meget vanſmectet⸗ 
De ſtiult dem paa Ephraims Bierg / 32. Og Folcket ridde Byttet til 

der de hordte / at Philiſterne flyd⸗ og toge Faar / og Oxen/ og Kalſ 
de / gafve de fig ogſaa bag paa! vejog ſlactede paa Førden; og 
Dem i Striden. ” 23. Saa hialp de det faa blodigt. 33. Da fo? 
HERren Iſrael famme Tid/ og kyndede mand. Saul: See Fob 
Striden varede indtil Beth Aven. cfet fynder for HERREN at df 
24. Og der Iſrgels Mænd vare æde Blod; Hand fagde: FJ haføt 
fvætte ſamme Dag / da —* ilde giordt / velter nu en ſtor Steel 
Gaul Folcket / og ſagde; For⸗ hid til mig. 34. Og Gaul fad! 
bandet være hver Mand / ſom ælde ydermere: Adſpreder eder V 
der noget inden Aften / at jeg Fand | blant Foicket / og figer dem: Af 
hefne mig paa mine Fiender; da hver fører fine Øren / og Faar hd 
aad det gandſte Fold intet / 25. | fil mig; og flacter dem her; af I 
Og det gandffe Folck kom i Skof⸗ kunde æde det/ og icke ſynde imod 
ven / og der var Hunning i Mar⸗ HERREN med Blod af æde; 
der. 26. Og der Foldet Forn Da fordte alt Foldet hver fin Or 
hen ind i Skofven; See / da flød | med fin Haand dertilum Natten/ 
Hunningen: Men ingen Mand | og flactededem der. 35. Og San 
bar det ſamme med Haanden til| bygde HERREN et Altere, det 
fin Mund” thi Folcket fryctede er det forſte Altere fom hand byg⸗ 
for den Eed. 27. Men Jona-— de HERren. 36. Og Saul fag 
than hafde icke hordt at hans Fa⸗ de: Lader os drage ned efter Phu 
der beſoer Folcket; og racte fin liſterne i Nat / og vøfve dem / ud, 
n 


20 14. Mandhaftighed. 





Can. XIV- 
ti 



































cm 


. Fordi 
Jag æde fl 
ſom de full 
Slag 
fterne. 36 
ne ſamme 
il Ajalon 
anſmectel 
Byttet til⸗ 
og Kalſ 
ren; oga 
3. Dafow 
See / FO 
VEN at de 
i: Fhafve 
tør Steel 
Saul fad 
er eder V 
dem: Af 
3 Faar hid 
her / at. 

ynde imod 

at ædes 
er fin Oxt 

n Natten/ 

Og Saul 

ftere; det 

hand byg” 

Saul fag 

efter Phi⸗ 


em / ind⸗ 
til 


74. Mandhaftigbed, Forſte Bog. Cap,XIV. 21 
il det blifoer [ins Dag / atvilade HERREN lefver/ ſtal der ide 
gen af dem blifve iglen; De foas falde et Haar af hang Hofvet paa 
de: Gior alt det / ſom dig beha⸗ Jorden / thi Güd giorde det i Dag 
Sr; Da fagde Preſten; Lader |formedelft hannem : Saa friede 
VS holde og hid til Gud. 37. Og Folcket Jonathan” at hand ffulde 
aul ſpurde Gud: Skal jeg dra⸗ icke dde. 46. Da drog Saul op 
46 hed efter Philifterne? Og vil Du fra Philifterney og Philiſterne 
Mie dem i Iſtaels Hander? Men droge fil deris Stæder. 
dand føarede hannem intet paa (2) 47. Der Saul: hafde inde 
den Fig, 38. Da fagde Saul: |faget Riget ofver Ifrael/ ſtridde 
gder hid træde alle Hobene af| hand. imod alle fine Fiender trint 
olcket / og forfarer / og ſeer / paa omfriug imod Moabiterne; imod 
viſcken deune Synd erpaa denne Amoriternis Børn; imod Edo⸗ 
id, 39, Chi faa ſandelig ſom miterne; imod” Kongerne af 30 
DERREN Ifraels Frelfere leſ⸗ ba; imod Philiſterne; Og hvort 
er og om hun end var paa min! hand vendte ſig hen / da —5— 
gen Son Jonathan / da ſtal hand! hand Straf, 48. Oo hand ſam⸗ 
de; og Ingen fvarede hannem lede en Har / og flog Amalekiter⸗ 
df ale Folcket. 49. DØ and|ne; Og frelfte Iſrgel af alle deris 
flade til ali Iſrael: Blifver Jpaa Haand / ſom dem forfrycte. 49. 
Mfibe; Jeg og min Søn Jona Saul hafde Sønner; Sonathan/ 
than ville pære paa denne fide;|Jfui, og Malchiſua; og hans tø 
Folcket fagde til Saul: Giør /|HDottrehede ſaa / den ſorſtefodde 
bad dig behager. 417. Og Saul/|Merob/ og den NYugſte Michol. 
ågde fl HERren Iſraels Gud: 70. Og Sauls Huſtru heed Ahi⸗ 
Skick Rat; da faldt Det paa noam Ahimaas Daatter : OG 
Saul og Jonathan / men Folctet hans Strids Hofoidsmand heed 
undgick. 42, Da ſagde Saul: Abner / Ners Son; Canis Fade 
after imellem mig/ og min Son Broder. Men His var Sau 
Junathan; da faldt Det paa Jo: gar / og —— — 
dathan. 43. Og S de til Abiels Son. 52. 
——— haf⸗ Sted imod. Pbilifterne faa — 
ber Du giordt? Jonathan for: ſom Saul lefvede : SHYODDE i 
falde hannem det / da fagde: Jeg ſaae en fiere * riosmand 
dingede lidet SEADLKE, me ct en tog hand til hg: 
iep / ſom jeg hafdei min Haand]! TTT Æter, — 
Eee jeg man derfore døe. 44. 2 ås —2 AV 
aſagde Saul: GUD giore mig | — Sauls Mlydighed imod Gud / 
Det oa Det / Jonathan dir ſta os (2) Bortkaſtelſe fra Gud, 
vſſelden dee. 45. Men Folcket be ud ſagde til Saul: HEr⸗ 
gaͤde til Saul: Skulde Jonas ven ſendte mig / at jeg fulde 
tandede; ſom hafver giordt |aa falve dig til Konge ofver hang 
lov en Salighed i. Iſrael? Det! Fold Sfrael; faa hør nu HER: 
Være langt fra; Saa fandelig ſom rens Ords * 2. Saa Fu 
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J 22 16 Sauls Ulydighed. Samuels Cap.xV. 
HErren Zebaothe Jeg hafver|ren den gandffe Dat. 12:98 beſte 
vertenckt Det / ſom Amaleck Samuel ftod tzlig vp af mad! alle 
gorde Iſrael; og hvorledis hand Saul om Morgenen: Og het gal. 





formeente Varen Veyen 7, der! nem blef tilkiendegifoet/ at Sau Su 
band brog af Egypten. 3, Saa var kommet til Charmel / og hel SÅ 
FAR HU DDTE / poſlaa de Amalefi:|de der opreyſt et Seyervindind | al 


F — — i 

—— oglorband dem med alf det Tegen / og var dragen omfring/ & at aj 

» ber flag i par bannem intet / kommen ned til Ggal. 13, Det At gi 

* pkt baade Mand / og un Samuel kom til Saul mot ce 

Shrek Zorn / oo diende Bern) Saul fil hannem: Veiſignei VE ig] 

& l DØ Sqar; Kamele / og Aſne. re du for HErren Jeg hat”! Og ( 

——— —— giorde dette for Sol! fuldkommet HErreus Ord. 14 gud 

brede — 

Mt tuſinde Mæn). af Suba. or en Srægen af aar. t mint é 
TH oe MÆND. af Juba, s,,Og'ren/.og Bagen af Øren/fomJØ | 5 

| * Saul" kom til Amalekiters hører? 15. Saul fagde: De bet 

| * dagiorde hand et Baghold ve fordt dem fra Amaletiterne ; f' E 

| os Backen. 6&: Og lod de. Kenis| dolcket ſparede de befte Saar | 

fer fige i Saarben/viger/ og. dra Hren for HERRENS dir Gud? då 

—9 anede aneee at jeg Offers (fyld; Det andet haft | fy 

ll Me legge eder ode med dem; forbandet 16, Samuel fvared? SÅ 

J thi J giorde Miffundhed imod alle Saul: Lad dig fige/ hvad HEN For 


Reis mø , É 55 serne || i Ven: 
— Jlvaels Sern der De droge af W ren talede med mig i denne Nat SAS 
| SM —* Saa droge De Kenter Hand fagde; Sig til. 17. fan: 

ra Amalebiterne, 7, "Da ſlog muel ſ | | Bi 


Sai ene, l agde: Er det ide ſaa DET ver 
tilt! w ise — fra. Hevila (Du gar liden før dine * de 

—0 * REE ligger tvert ofver blef du Hofvet iblant Iſrael GK 
—9000 —— Og fangede A⸗ Slecter/ og HERren ſalvede DÅ FA: 
tt 4 ELSE. Fouge lefven⸗ til en Konge ofver Iſrael? 1% SØ 
HL eog forbandede alt Folcket med Og HERREN ſendte dig pal Sp 
—0 arpe Sverd, 9, Men Saul'og|BVenen 7 oe. Ven 


giorde ilde for HERrens Hyen D 
21 


—9 SENSE ASE en / og ſagde: Drag hen, MÅ 
00— Folcket ſparede Agag g hvad got forband de —— — J 

90 tet Fagr/Oren / og Lam / ſom va⸗ ne / og ſtrid imod dem inden du fad" 
KEE rettede ; og alf bety. ſom got var / ødelagt dem, 19, Hvorfore ind” til 
—0 be Ade icke —— det; men de du icke HERRENS Rolf" 
BUHL adſom var ſtemt og udueligt / Men du vendte din til Rof/ 0 nad 

Il! Det førbandede -De. is I, vendte dig tik Rof/ 0 din 
i i kg (fl 2 D GT isat ? n | ">: d - 

NU — * kem HErrens Ord 20, Saul ſparede Samuel: JY9 
90 sd —— fagde :,… . Mig lydde dog BErrens Roſt/ pg dro liu 
i — * ur p ; 9 en Gerde Saul til den Vey ben; fom HErren ſendte he 
000 eug i band hafber vendt ſig mig; og fordte Agag de Amalekl M 
9 tilbage fra Mig, og ice fulog F —— — 
Ht mor gt 5612 og icke fulbføm-|terg Konge Bid; og forbandede h 
(HI met mine Ord ; Derfore blef Sa: Amalekiterne. 21, Men Folde —* 
HLA muel vred, og raabte fil HER |for Rofvet, Faar / og Øren; dd e 
"tit — 
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mkring 
9* 
aul / ſagh⸗ 
elſignet 
Jeg haj?" 
Ord 14 
ad er det)! 
ri mine? 
en / (om JØ 
de: De hap 
— 
e Faar 

* Gud? 
et haføe I 
uel ſpared 
hvad HE 
enne Na 


ſalvede dig 
rael? 1% 
ie dig pa 
ig hen, 90 
lmalekitel⸗ 
dtil du fad! 
orfore lp” 
dS Roſt 
lRof / oh 
eng Oyen 
mel: Jeg 
ſt / og ord 
"ven ſendte 
eAmialekl 
orbandedt 
en Folckt 
Øren; De 
het? 


Forſte Bøg. 


beſte iblant det Forbandede til af Mig dog nu for mit Folckis Æld: 
ofte HERREN din Gud i Guld fievg for Iſrael; og vend om med 
gal, 22, Samuel fagde: Meet, Mig/ af jeg Fand tilbede HERren 
Su 1 at HERREN hafver Lyft din SUd, 31, Saa vendte, Sa— 
til Offer og Brand Offer / fom til muel fig om / og fulde efter S aul / 
at adihde HERrens Raft? See at Saul fulde bede fil HERren. 
At adlyde er bedre end Offer 7 99/32. Da fagde Samuel: Hendter 


F. Sauls Ulydighed. Cap XVI. 23 
NA. 





N 


at gifve act pan er bedre end Fed; Agag de Amalefiters Konge hid 
Men af —— 23. Thi Uly til mig: Og Agag gick driſteligen 
dighed er enFroldomsSynd hannem / og fagde ; Biffeliger 
$; ———— re syg, Seden Beſthed børtviget. 33. 
gat være gienſtridig er ST Samuel fagde; Ligeſom dit Sværd 
gderi og Auders Tieñiſte: hafver refvet Qvinder deris Born; 
Eſterdi Su hafver bortkaſt HEr— —* ſtal og din Moder berefvis 
dens Sr / da hafver Hand, og hendis Bern fra iblant Quinder⸗ 
ortkaſtet dig, at du ſtal icke vere ne: Saa hug Samuel Agag i ſty⸗ 
Konge, 24. Dafagde Saul til cker for HERREN i Gilgal. 34. 
Samuel: Jeg fyndede/ at jeg haf;| Og Samuel gid hen til Hamath/ 
er ofvertrgadt HERrens Befal⸗ og Saul drug op til fit Huus i 
Ring og dine Ord; thijeg fryetede Gibea Saul. "35. Og Samuel 
for Folcket / og lydde deris Roſt. 25. ſage icke Saul meere til fin Dods— 
Forlad mig nu denne Synd / og dag; Men dog ſorgede Sanmel 
hendt dig om med mig/ atjeg kand for Saul / forde af det fortrod 
tde fil HERren. 26. Samuel! HERren/ at hand giorde Saul 
lagde fil Saul: Jeg ii * i til Konge ofver Iſrael. 
ude mig med dig 3; thi Du bat] —————— PRAN Ape 
— HENtené Ord / og 16. Copitel. XVI. 
—— hafver og bortkaſt rd ——— til Konge / og 
du ſtal icke være Konge ofvert 2) fa — 
Sfrael. 27 Og der Samme 58 ſagde til Samuel: 
dendte ſig om / og vilde gaa bort ¶ AX Hvor længe vil du Mer for 
a greb hand hannem om hang|Saul/ ſom Jeg hafver eg aft 7 
Rivrtelflig / og hand blef fonder;|at hand, ſtal ide være Fonge oß 
tefven; 28. Da fagde Samnel|ver Iſrael? Fyld dit Horn med 
tilhannem: HERren ref i Dag|Dliey og gack ben; Jeg vil ſende 
Iſtaels Kongerige fra dig / og gaf dig til Iſai den Bethlehemiter / thi 
din Naſte det / ſom er — end Jeg AASE Åge en Sande 
Iſr Kempe iblant haus Sauner. 2. Sas 
Du, —* og Iran seg * muel fagde : Hvort fral jeg gaa 
liuger icferog det angrer ane 6 no Saul fpar det; og flaar mig 
nem icke; thi Hand er icke hiel; HERren ſagde: Tagen 
Memniſte at Hannem kand Falf af Fæet / pg fiig: Jeg er kom⸗ 
noget fortryde. zo. Hand fags [men af ofre til HERren. 3. 99 
de ; Jeg hafver ſyndet; men ær Du ſtal — Sl til Offeret; ſ i, 
4 
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J 24 16. David ſalvis til Ronge. Samuels Cap, XVI. | "Bolia 


vil Jeg viſe dig År hvad Du ſtal giøs Hand var brunactig med Deplige Khand el 
re / at du ſtal ſalfve Mig den fom | Øyen 7 og vel fficfed Da ſagde EN blef 
Jeg ſiger dig. 4. Samuel giorde HERren: Stat op / og ſalv halv Og 

ſom HErren fagde haũem / og kom nem / thihand er den. 13. DM 


























































"i 
sø 


fil Bethlehem: Da forfærdede de tog Samuel fit Olie: ; 0 | mig , 
XEldfiei Staden fig / g ginge ud | falvede hannem — hatt hade fo 
mod hannem / ogfagde : Erdet|Brødre : Og HERrens Aand Suds Jf; 
Fred / at du kommer? . and blef kraftig ofver David fra Del datog D 
fagde: Say jeg er kommen at ofre Dag og fremdeelis ; Og Saͤmuel ed ſin 
til HERren; Helligereder /. og| giorde fig rede / og gick fil KW | Saul fig 
Emner, med mig fil Offev ; Og! ma. Wnenß 
hand helligede Iſai / og hans SGen ka | 
her / og bad dem fil Offer. 6.1.0) 14. HERRENS Aand Jann 
Der de komme nu ind /da fane hand Ligede fra Saul; og en ond dlau⸗ 


- ; Or se an 17, 
AH paa Eliab / og tanckte Bift er fra HExRren giorde hannem faar? i — 
HEN hand den. Salvede for HERren.| urolig. 15. Da fagde Saul drag c 


—9 muel: See ide til haus Skickelſe/ ond Aand fra Gud gior dig faar? OG 
pg ide heller Hil hans Perfong| arolig. 16. Vor Herre fige f' filg 2 
Storhed; Jeg hafver forffude han] ſiue Tiennere / ſom ſtaae for ham de * FA 
| nem / thi det gagr icke til fom et MYM 7 af de oplede een Mand / UT e 
| Wenniſte ſeer: Menmſten feer | I'M kand vel leege paa Harpe? 


ft » "|Ppaa det af naar den ynde GUBS 
—9 Det / ſom for Hynene er Aand kommer ofver dig —— tilhobe, 


— HERren feer Hiertet |da leeger med fin Haand, at def | rå tofte 

* akaldede Iſai Abinadab / og kand blifve bedre med dig. 17: lerne, 

od hannem gag frem før Samuel/|Da fagde Saul til fine Tiennere; | SE Paa 

pg hand fagde:Denne hawer HEr: | Seer om en Mand / ſom kand ve | Jltaeli 

Fen ide heller udvaldt. 9, Dallege Strengeleg / og leder Hav | ME Sid 

Uk lud Iſai Samma gaa frem; Hand nem til mig. 18, Da fvaredecen | Mellen 
—9 fagde: DERren hafver ide heller |afDrengene/ og fagde: Sce/y jeg " I 

lt udvalde denne, 10, Dalod Sfai [fane een Sfai Bethlehemiter? teyer / 

fine fiv Sønner. gaa fremfor Sas | Sen 7 hand fand vel med Streu⸗ fer Aln 

muel; men Samuel fagde til I- geleg / en vældig / og god Strid?” sr, Dig 

fai : HERren hafber ingen uds mand; og forftandig i Sager; ſit Hof 

balde af diffø: 11, Og Samuel og denlig; og HERRERer med Paa / 

lagde fil sjat: Ere diſſe Drengene |Sannem, 19, Da fendte Saul fem tu 

alle? Hand fagde : Den mindſte |Sud til Ffai/ og lod hannemiger daſdet 





er enduu igien / og See/ hand vor |Send din Son David til miay fon AMS 
fer Saar ; Da fagde Samuel til |er hos Faarene. 20. Da —D Vaabi 
my (al Ø Send hen / og lad hannem Aſen / og Brod / og en Flaſte Biin / o ag hj 
endte; thi vi ſotte os ick / før hand |et Kid / og fendte Saul det med fint BED. 
kommer hid. 12. Da (endte hand |Søn David, 21. Saa kom DW Dang 
hen / og lød hendte hannem ; og |vidtilSaul / og tiente hannem: * 


og 
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i see ; 
E ø. 


U 


"ap, X 


d deyligt 
Da ſagde 
ſalv hav 
13. Saa 
un MÅ 
aut hand 
s Aand 
fra del 
Sami 
til JW 


S Aand 
nd Aand 
em ſaal⸗ 
Saul 


emiters 
Strew 
Strids⸗ 
Sager 3 
ter med 
e Saul 
m fige > 
nig / ſom 
Iſai et 
Viin / o9 
med fill 
sm DA 
innem; 


og 


VI. | h. Goliath. 


— —— 
and elſtte hannem meget ; og haud ſtod / åg raabte imod Iſra⸗ 


Gude iver dfil mi 

Mand kom nu ofver Saul / ned tit mig, and ſt 
da tog — en og legte de imod mig / og flaa mig > ſag 
Ned fin Haand) faa vedergvægede |ville vi væreeders Tennere; kand 
Au fig / og det blef bedre med jeg og ofvervinde hannem / og 


tllhobe, ogleyrede dem i Egedal / 





Forſte Bog. "Cap, XVU: 2 


gud blef hans Vaabeudragere, |els Har / og ſagde til dem: Hvor⸗ 


Dg Saul fendte til Ifai fore droge F ud at roſte eder til 
g Saul ſendte til Ffai 7 og (fore Xoge J ud, 
Mean fige: Lad David bliſve Strid ? 


Er jeg icke en Philifter 7 
Smig / thi hand hafver fundet ug I ——— — 
Made for mi 23, Naar ger gen iblant eder at komme hu 

t for mine Oyen. 23. Naareg SER nD aid firs 


nnem, og den onde Aand flyede ſlaa hannem / Da ſtulle SÅ være 


lå hanno vore Tiennere / og tienne og. 10. 
— — — — | Og famme Philiſter ſagde; Jeg 
17, Capitel. XVII. haſver i Dag talet Iſraels Hær 


Ahaanligen til; Gifver mig een / 
5 — RR og ſtride med hver. andre 
DS Philiſterne famlede deriß Der SAG - nr pl lbs 
Hær til Strid / og fomme| Hær hordte den Phiſtſet SR 
tilſammen i Socho udi Juba / og ——— —— og * 
delenrøne Dem imellem Socho og tede ſig ſaare. 12. DAVID var 
— —— — AM — 5 — men — 
F omme lehem i Ju ed Iſai; 
gt —— * | Bel hafde otte ——— udg 
ig røfi il Strid imodphe | en gammel Mand i Sauls 210 / 
i de — terne fo tog vel ved Alder iblant Mendene. 
de paaet Bierg paa hin Side/ og p 3. Oade Fre ſtorſte Jfai — 
Iſtaeliterne paa et Bierg paa den: vare udJragne Mel CRM *5— 
ne Side/ fag af der var en Dal den; den Xldſte heed Sliab beg 
imellem dem. 4. Da gick der en Anden Abinadab ; 8 
lor Kempe frem af — Sammia, …, 14. ——— NS 
eyer / ſom heed Goliath af Gath / den yngſte: Der RON 
tt Ylne og en Haand bred hoh: droge i Strid med ER 
'. Og hafdeen Kaaber Hielm paa | gid David le s Saar i Beth 
ſit Hofbet / og et —— ſin Be re, Øbilifter gice 
ban og hans Pantzers Vect var" lehem. Og Køl i g 
fem tuſinde Seckel Kaaber: 6. Og tilig frem — gen og 
haſde Beenharniſt af Kaaber paa | bud fig til Age gr. 17, 3 
hans Been / og en Skiold aft far fagde tt — Son David: Tag 
Kaaber paa fine Skuldre: 7. denne Epha F/ og diffe tj Brød; 
Og hans Spiudsftage var for | og løb hen til Hæren til dine Bros 
th Bæfverftang ; og Jernet paa dre: 18. Og diffe tj. ferſte Oſte / 
hang Spiud hafde fer hundrede og bær Hofoidsmanden dem / vg 
Seckel Fern / og hans Skiolde⸗ beſog dine Brødre / om det gaar 





me nice fyr m, 8 Og! dem vel / og tag / hvad de be; 
dragere gick ſor hannem. 8. 29 SÅ på le 
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* | —9 | 26 17. Goliath Samuels Cap. QED ERA Gol 


fale dig S D og hat IB 7 
aue dag. 19. Saul / og De / og |fom hannem ſlaar. 28, DOG buds Hø 
alle Iſraels Mænd vare i Egedal æidfte Broder Eliab hordte hall, | de: HER 


at ſtride imod Philiſterne. 20. Da: uem tale ied Mændene / og bill aLoven 
flod David tilig up om Morge⸗ ſaare vred paa David. / og ſag 
hen/ og befoel Hyrden Fagrene ; | Hvor føre kom dubidned 2 24 | Da lagde 
Bg bar / og gid hort fom Iſai be: | hvor fore hafverdu forlader De | ben, HØ 
foel hannem / og hand Tom. til Sadrderheni Orcken 2 Jeg tit | 38, Hg 7 
| Vognborgen: Da var Hæren | der din Fordrifelfe vel 7 20) | Kløyee 
9 ka VA DAL Haren | Der din Fordriſtelſe vel / 29% 
| uüddragen / og hafde roſtet fig 7 | Hiertis Ondftab , chi du ed” | Wa hang 
il og de raabte til Sted. 21. Thi ued kommen at fee Striden. 77 ) 
Fraclhafde roſtet fig 7 -og Philis | David føarede : Hvad hafverſe | bang ha 
ſterne vare og rede til Strid imod da giort ? Er det icfe mig befalet der, FA 
deris Dær, 22, Dalagde David | 30, Dg vendte fig fra hannen 


Def af ſig / ſom hand bar / høs en anden / pg. fagde / ligejt! ſogde SY 
—0 hannem / ſom bevarede deris Tin hand for ſagde: Da fvarene sl! itke fan « 
HHH geſt / og lob hen til Hæren / og cket hannem ſom tilforn. der ved / 
Hai gid Den ind, / og hilfede fine Bros |. (2) 31, Og. der de hørdte | 45, Og 


Ove. . 23. Og ſom hand end faa |Ord/ fom David fagde / dat | Ia myg 
talede med den/ See/ da gick den kyndede de Saul dem ; Og har 
til ftore Kæmpe Goliath den Phiti [lød bendte hannem. 32. OgDM | Safte 
| fter af Gath frem af Philiſternis vid fagdetil Saul; Iutet Men | Sector: 
ft Zar / og talede ſom tilforn; og flis Hierte falde i Mistroſt (ff | Sagn, 
(tt David hørdte det. 24. Men hver hans ffyld : Din Tiennere fa! | 41, Og 


(9-4 
2 
år 
er 
pm 





Mand af Iſtgel/ naar hand fane gaa hen/ og ftvide med den phil” em, 9 
Manden / flyede hand før hans |fter. 33. Og Saul fagde tt DF | bange 
——— eede fig faar. 25 vid : Du kand icke gaa hen imod B. De 
—— Mand af Iſrael ſagde: denne Philiſter at ſtride imod hal ſaae 
Hafve F feet Manden traade her |nem ; thidneren Dreng 7 me annen 


L 








—900 rom? Thin — 

En frem le * hand et fremgangen hand er en Stridsmand af fil tunge! 
NL af tale haanligen til Sfrael : "Ungdom. 34. David fagde til hiliſte 
I Og hvo hannem [faar den vil'Saul : Din Tiennere voctede fil Jeg da 
| 7” n n ed dr sits 2 2 CE 

| HAL: Longen giore meget Rig og gifve Faders Faar og der kom enLe Med en 

Hi I! hannem fin Daatter / og vil giore veog en Biørn. / 03 tog ct Faagt David 
| HI hans Faders Huus frit i Iſrael. bort af Hiorden. 35. Og jeg le detil? 

min 4 F ATV ”" No ØEN s — 4 

—90— 26, Da fagde David til Mende⸗ efter hannem / og flog hannem! jeg vil 


1 ne ſt 3 hannen fri —7De y gg 
| — —— og — vad Og friede det. af hans Mund ; o welen 
q * d * hannem / ſom | ver hand reyſte fig vp imod mig/ da dit 
HEN ——— venne Lhiliſter / og bortta— greb jeg hannem i hans Skeg / og Philiſt 
"Il —— Skendſel fra Iſrael ? ſlog hannem ihlel. 36. Gaa bab M 
RH ——— ft ben u⸗omſtaarne Phi⸗ ver din Tiennere flaget baade LØ 868 
Ht pl / fora ſorhaaner den lefven⸗ ven og Biornen ihiel Saa faldet SAS 
—900 be Guds Her? 27. Da fagde og gaa denne momſtaarne Phil wer 
| (ll Folcket til hannem g 


| Hi n ſom tilforn : ſter ligeſom een af dem; Thi hand Zeba 
UN Saa ſtal mand giore mod den / [hafver beſpottet den fefvende STM 
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— 





ER - — ———— 


Forſte Bog. 


— SERENE 
og har ups Hær 7, Dg David fag; cken Du hafoer beſpottet. 
| ; HERren / fom frelſte mig 46. J denne Dag ffal HER: 











ap. vre) 12) Goliath. "Cap.XVII. 27 


ordte På ' 


g befalet ; 
annem 


aLoven og Biornen / hand ſtal REN 
frelfe mig fra denne Philiſter; at jeg ſtal flaa dig / og tage dit 
9 Q J 


td | bang hans Sværd pfver fine Kla⸗ 


gifve dig i min Haand / 


lagde Saul til David; Gack Hofvet fra dig/ og gifve Phili— 


bey HERren være med dig. frernisdæris Krop 1 Dag Fuglene 
' 38, 


3, Og Saul fordte Davidi fine! under Himmelen / og Diurene paa 
eder / og fætte en Kagber⸗Hielm Jorden / at alle Land ſtul— 


rdr da hans Hofvet/ og fig —— le vide/ af Iſrael hafver En 


Pantzer paa. HUD: 47. at all. denne 
Mecnighed fat ar —— at 
af det; Da HExRren icke hielper ve Sværd 
ide — Gant: Beg "fand ek SEN tig — 
fe —* gaa thi jeg er ide vandt — — —— 
erved, og hand lagde Det fra fig. vore Hænder. "45, 


ty ogi begyndte af gaa / thi 


' op / traadde frem / og ſtyn⸗ 
orde dg 1: Og tog fin SU nen, 54 MM —* —— da ffyndede 
'% — —* ”n . . 
Ogbald | Bedenr ogfad ——— 
OGDUT Vale ſom hand hafde 7 og 1] FONT ES 64 ; 
Men | Ser =faftlingen i fin] ſun Haand i Laffen/ og tog en 
(Men! Seden; vg tog Stafſlingen 1 ſin ſin H AOR ARR ds 


Ft Saangy og gid imod Philiſteren. Steen der al 







ip i s Micifatløv 
—9— 9 | An OG Phuuſteren B 
en Spy! rem / pa gid imod >. 1) ' SET STS 
SENSE HANS SABAE 
sen imod 42. Jer nu Philiſteren blef var Jorden paaut ver ST 
—3 hal | ug fang DAVID” — hand ofvervandt —— DÅ 
smid nnem; thihand var en Dreng / Slingen/ og * * David 
af fil |” benngetigs og denlig. 43. 29! Plug —— in Haand. 
agde ti) | Vhiligteven: fagde til David: Er hafde intet * — 
ctede fil | jeg da en Hund / at bu kommer rt, Da *2 Sværd / 
mente med en Staftil mig? Og bandede Philijteren/ og ——— og ſlog 
et Fad Doyidved fin GUD. Saſas o drog DEL SE hans Hof: 
g jegleb dein Davidr Kom hid til mig / hannem — ed: Der Phi 
annem jeg vil gifve ————— SR —— at deris Sterckeſte 
id z3o ile Dinrene pag Marcker 68 385 
kk: mM | dik RD, år, Da fagde David til var Ded/ KDN 3 — 
steg / og un mer SI SCÆND gl Deng 
eg Philiſteren: reder og raabte; og førfulbe Phi⸗ 


han hal 
aade Lø 


Migmed Sværd — liſterne indtil mand: kommer til 
og Skiold; men Ieg TOM Zalen / og til Ekrons Porte; Og 





db Mer fil Dig i DERKENS Philiſterne blefve ſiagne / og fulde 
"bi hand Zebgoths Nam / Som er — —— — 
* ne. * J 18 il, athrva ti ron. 73. Ni 
een, Iſraels Hærig GUD) vil g — 
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28 13%. Dadids Roes. Samuels 
raels Born vendte dem / og lode afhvorſome mm fendter PÅ 
at forfolge Philiſterne / og rofvede | bold, — — æt 
deris Leyr. 54. Dg David tog hannem ofver Stridsmænden” 
Philiſterens Hofvet/ og bar det oa hand var behagelig for alt å” 
til Serufalem 7 vg lagde hans cket/ og for Sang Tiennere. 
Vaaben i fn Bolig, 75. Den] (2) 6. Det hendte fig; der I! 
tid. Saul ſage / at David gid ud vare komne form David kom til 
9* Philiſteren, ſagde hand til! bageigien af den Philiſters Slag 
ner fin Strids Hofvidsmand:| at vinderne af alle Iſraels SY 
Vis Son er den Dreng? Abner der vare udgangne med Sang? 
agde: Saa fandelig fom din Dants mod Kong Saul/ med 
Ciællefver; Konge/ jeg veed det Trommer/ med Fryd og md 
ide, 56. Kongen fagde: Da! Gijer. 7. Og Avinderne. fin 
ſpor ad / hvis Søn Den. unge) ge mod hver andre / og legte/ ? 
Orenger? s7. Der David kom agde: Saul ſlog tuſinde / må 
nu Lig bade flaget Philiſte⸗ David tj tufinde, 
ren; tøg Abner hannem / og lidde 8. Da blef S off 
hannem ind for Saul / og hand Fe — — 
hafde Philiſterens Hofvet i fin|ilderøg hand fagde: De gafve DW 
Haand. 58. Og Saul fagde til vid gj tuſinde / og mig tufinde; Kol⸗ 
hannem: Hvis Cen er du Dreng ?| geriget vil end og blitve hans. * 
David ſagde: Jeg er Iſai Beth⸗ Og Saul ſaae vredeligen paa DI 
lehemiters din Tienneris Søn. vid fra den Dag / og fremdeelis⸗ 
— — —— — 10. Den anden Daa blef atter der 
18, Capitel. XVIII. onde Aand ſterck — Saul af 
s. David (1) elſtis af Yonathan:|SUd/ og hand ſpaade hiemme iſt 


(2) beremmis af Obinderne; (3) ha, Huus; . ' 
dis af Saul ; (a) giftis med Sad —— David legte paa Dar 


— pen med ſin Haand / ſom hand dag 
S— hand hafde udtalet med ligen — 5 — 
Saul / da forbunde Jonathan 'SpindiHaanden: 11 Dg flid 

og David dem tilhaabe i derig| til hannem / og tenckte: Søg vi 
Hierter/ og Jonathan elſtte haũemſtinge David op til veggen med 
ſom fit eget Hierte. 2. Og Saul Spiudet; men David vendte få 
løg — em Dag / IØ lodſto gange fra hannem. 12. DØ 
Dannem icke komme igien fil ſin Saul fryctede for David; thi HER 
Faders Huus. 3. Og Jonathan ren var med —— og —55 
og David giorde et Forbund med fra Sanl. 73. Da ſtickede Saul 
hver andre; thi hand hafde hans hannem fra fig/ og fætte hannem 
nern Fjer ſom fit eget Hierte. 4. | til en Forſte ufver Tufinde Mænd; 
79 Jonathan tog fin Kiortel af og hand drog ud og ind for Foldet. 
fig / ſom hand hafde paa / og gaf 14. Og David holdt fig viſeligeni 
Dawid den / bg dertilmed ſin Kaa⸗ alle hans Gierninger / og HEr 
be; fit Eværd; fin Bue; va fit ven var med hannem, 15, Der 
Belte. rf. Og David drog ud, Saul nu faae/ af hand holde fig 
faa 


Cap. xvill 



























































18. Da 


da viſeli 
nem, 
Ada ha 
brug zÅ 
Aul fag 
bil ujfe 
Nery6 4 
odig/ 
Di Say 
Fal ice 1 

Dilifter 
varede 


hvad er 


Slect 
Kongen 

en kom 
vob ſtult 





En 
— — 











































hb 30 19. Dabids Flugt. Samuels Cap. 3) 120, D 
- ' i — 








og ſtinl dig. 3. Jeg vil gad ud / hanunem ihiel om Morgenen: Ni | kendte ha 

og ftaa hos min Fader paa Mar! Hol Davids Huſiru forkynd | baade po 

cken / ſom duer ; og jeg vil tale hannem det / og fagde: Der? P ſelfet 

med mir Fader om dig; og hvad du icke redder din Stæl i Dele PI | IM tild 

jeg ſeer / det vil Jeg kundgiore dig. da ſtal du doe i Norgen 12,00 Setu [ 

4. Og Jonathan talede det befte |lod Michol hannem ned iglennen * Hvo 

om David med fin Fader Saul / et Vindve/ af hard kom borf da 

og ſagde til hannem : Kongen undflyede. 13. Og Midol tdl —V 

"hi fonde ide imod fin Tiennere Da⸗ Billede/ og lagde i Sengen 6 ben £ 
H vid/ thi hand hafver intet ſyndet lagde et Gedeffind pag Hofped Ud 

mod digt og hang Gierning er og tackede det ufver med glæde ; | 

dig: meget nyttig. 5. Og hand 14. Da ſendte Saul. udsat!" AND Fyn 

hafver fæt fit Lifi fin Haand, og |ffuldehendte David: da fagde bl. hs band 


9 flog den Philiſter og HERren Hand er fing. 15. Sag fer I ty og et 
J giorde alf Iſrael en ſtor Salighed. Saul Bud hen af —— os hand f 
904 Det hafver du feet; og gladdis der og ſagde: Berer hannem pid Das, 


9 afs hvorfore vil Du da ſynde imod til mig med Sengen, af be? | STE figen 
— det uſtyldige Blød / at du vil ihiel ſtal ens ihlel. 10 Der Bud 2 
ſlaa David uden Marfage? 6. Da ne komme / See / da [aa vil 


lydde Saul Jonathans Roſt / og det i Sengen t Gene zO 
menig , — HÆNG. engen / og et Gedeſſt | 
foer: Saa fandeligen fom HER ved Hofvedet der paa. 17. 2! — 


ren lefver / hand ſtal icke dee. 7. ſagde Saul til Michol: Hoi hal" Paler me 
Ht Og Jonathan kaldede David/ og ver du bedraget mig ; og fad! Om (3) 
fl fagde hannem. alle diffe Ord og | min Fiende undkomme? Midt, | tt 
lidde hannem til Saul / at hand |fagde til Saul: Hand. fagde til Sti: 
Hi var for hannem ligeſom tilforn. mig; Lad mig gaa /. eller jeg ſt N ma 
ALH 1] 8, Saa begyndtis der atter en ſlaa dig ihiel. Pnatha 
HAM Strid / og David drug ud/ og| (3) 18. Og David flyede / | Wad i) 
—000— ſtridde imod Philiſterne/ og ſlog undrendte / og kom til Samut 
ng et fvart Slagaf/ afde flyede for|Nama/ og gaf hannem alt På Wer / 


—99— hannem. tilkiende / ſom Saul hafde gid! df? 
É | 9 9. Og den onde Aand fra hannem; og gik ve in * Det ven 
løg || HERREN kom ofver Saul / muel / og De blefve i Najoth. 19 dee c 
—0 og hand fadifit Huus / og hafde Og det blef Sarl kiltienpegihet MWecken 
HUNT etSpiudi fin Haand / og David! See/ David er i Najoth udi HV Aj gabe 

| Ill! legte pan Strenge med fin Hannd. | ma. 20. Da ſeudte Saul Bud uld 


10. Og Saul vilde ſtunget David afde ſtulde hendte David: Dad mig 2 
igiennem med Spiudet op til Veg⸗ fane to Prophete⸗ Chor * ſom PORER 

gen / men hand undvigede for ſpaade og Samuel: var dere 
| Saul / af Spiudet gik i Veg- Tilfinns Mand; da Fom Gud | Mndet Y, 


””g 
— — — 
ak * 
— 


gen; fan flyede David / oa und⸗ Aand paa Sauls Bud at de 

rende ſamme Nat. 11, Og Saul ſpaade. 21. Der det blef Sau thanffal 

fendte bud til Davids Huus / at tiltiendegiſvet / da fendte hand at edrofvot 

de ſtulle bevare hannem / og ſlaa dre Bud / De ſpaabe ogſaa: DÅ ſagviſ 
ſend 





— — —— — 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 






ba] 


— 


enen: I 
Ser] 
EDEN 9 


hand alf 


aa: DÅ 
ſend 


Cap. 4 20. David og Jonathan. Forſte 09. 
HERA Ge rs La es 2 ABEN 


; nwe hand det Tredie Bud / de 
Forn Ide ogſaa. 22. Saa gick hand 


Cap. XX; '31 
faa vift ſom din Siæl lefver / da er 
der icke uden et Trin imellem mig 

elf til Rama / og der hand og Doden. 4. Jonathan fagde 
: ar til den ftore Brond / ſom er til Dabid: Jeg vilgiøre mad dig/ 
bet / fpurdehandad/ og fags! hvad dit Hierte begierer. J. DA 
Fvor er Samuel / og David ?) vind ſagde til hannem: See / det er 
åg ef hannem ſagt: See i Na i Morgen en ny Maaned / ſom jeg 
(Di Rama. 23. Og hand gick ſtulde fidde til Bords med Kongen; 
& ben til Rajoth i Rama 5 og faa lad mig nu gaa / at jeg Tand 
108 Aand kom og paa haunnem/ ſtiule mig pax Marcken til den 





J SDN gid y og ſpaade / indtil! tredie Dag ad Aften. 6. Spor 


AND kom til MajothiRama. 24. din Fader efter mig / da fig: Da⸗ 
hand fordte fig og af fine Hær vid had mig/ af hand maatte gaa 
* og ſpaade oaſaa for Samuel / til Bethlehem til ſin Stad 7 thi 
hand faldt nøgen ned den gands den gandſte Sleet hafver der et 

ag / og den gandffe Dat; der; | Aarligt Offer. 7. Siger hand 


| 


F ger mand: Er Saul og iblant da det er got / faa ſtaar det vel 
r 





opheterne? med Din Tiennuere: Men blifver 
Jeterne ? ry i 
— —* hand haſtig / da kand du mercke / at 
20. Capitel. der er Ont beſluttet hos hannem. 


AR SND i fin Flugt fra Date ta] 3. Saa gior un Barmhiertighed 
(dl er med in Fader Gaul for David; mod din Tiennere / thi du giorde 
tjen (3) med Graad kyſſer Jonas) et Forbund med mig din Tienne⸗ 
refor HERREN: Er. der nogen 
Sid flyede fra Najoth i Ra⸗ Misgierning hos mig” faa ſlaa du 
&” Ma / og kom og talede med, mig ihiel; thi hvor føre vilde du 
Punathau: Boad hafver jeg giort? fore mig til din Fader ? 9. Jo— 
Sad hafver jeg mishandlet ? nathan ſagde: Det være langt fra 
SKA, hafver jeg fondet imod din! dig / at om jeg kunde mercke / af Der 
odder 1 at hand fraar efter mit var noget Ont befluttet hus — 
2. Hand ſagde til hannem Fader om dig 7 at Jeg Dens 
N tivære langt fra 7 du ſtal icke gifve dig det tilkiende. "10. DA 
ne: See; min Fader gior intet! vid fagde : vv ftalgitse mig det 
ercken ſtort eller lidet / ſom hand tilliende / om din Fader Mads big 
te aabenbarer før mine Oren i noget haardelig? 11. Jonathan 
viſtuvde da min Fader dolge dette ſagde til David: ROM / lad os ga 
enig Det ſtal icke faa ſtee. hen ud paa Marcken; og de giv 
a fogrDavid fremdelis / og ſagde: ge Baade ud paa Marcken. 12. 
Din Fader veed vel) at jeg hafyer Da ſagde Jonathan til. Davit: 
fundet Maade for dine Oyen, der⸗ HERRE Iſraels GUd / naar jeg 
fore fag hand vel tænde ; Jona⸗ formercker af min Fader i Morgen 
an ſtal ice vide dette; det maatte, ugden tredie Dag 7 at det ſtaar 
hedroſve hannem: Sandeligen / velmed David 7 og jeg icke ſender 
40 Vift form HERren leſver / og heatil dig / og gabenbarer — 
i ine 
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37 20, David og Jonathan. Samuels Cap. * 
dine Hren: 13. Da giore HEr⸗Saa gack IReren hf | Faderc 
ren Jonathan det og det ; Men en het —— — 35 Di 

hafver min Fader lyſt tilont imod |oy jeg hafve talet med hver | 20 
dig / dø vil Jeg og aabenbare det dre / See! der er HErren melle! | Spiudej 
før dine Øren/ og lade dig fare / dig og mig ævindeligen. | [ 
at du ſtal gaa bort med Fred; Og 




















(NOR (2) 24. David fi igp da mer 
HERRER være med dig / fom Maren / —— hader 
"hand hatver været med min Fader. kom / fætte Kongen fig til Bor? | 197 ath 
14. Gior jeg icke detter da giør|atæde: 25. Ogder Kongen hal * Sa 
ingen HERRENS Barmhier⸗ | de fæt fig i fin fted/fom hand pdf | daVori 


—* mod mig / faa længe fom jeg 


å de 
detilførn hos Veggen / da ſiod | ge and, 
lefver / og icke heller naar jeg er * rs, bag !h 


zathan op: Men Abner fættel 
hus Sauls Side / og de fagne n ; 
David af hans Sted. 26. ØV | Mt ham 
Saul talede intet den Dag / fø (3) 3 
| hand tændte : Hannem er nød | than 
gen. 16, Saa giorde Jonathan |vederfaret / at hand ev ide ret | HD/ ſt 
et Forbund med Davids Huus 27.Om andenDagen i dennn M 
(og fagde) HERREN ſtal ud-| ned / der mand * David! | dm, 


— 
es 
— 
== 
?> 


El Død. 15. Og naar HERREN 
ARR oprycker Davids Fiender hver af 
An Landet / ſag ryck ide du din Barm: 
9 hiertighed fra mit Huus avindeli— 


krafve det af Davids Fienders hans Sted / S lt Dren e 
Haand. 17. Og Jonathan fvor| Søn ——— GANGE Vile : 
ll David fremdelig / faa Fiær hafde Son itfe tilBørds hverden i gå” Drenge 
(ll hand hannem / at hand elſtte han⸗ eller i Dag? 28. Fonathan fY ben ofv 
HE nem fom fin Siæl. 1%. Og Jo⸗ rede Saul: Sand bad mig / i enge 
nathan fagde til hannent : Det er | hånd maatte gar til Bethlehen Nathan 
i Morgen ny Maaned / faa fpør|29. Og fagde : Lad mig daa / donath 
mand efter dig; thi mand fagner vor Slect hafver at ofre i Stade! Ve: P 
dig / der ſom du pleyer af ſidden geog min Broder hafver ſaf bed? NS: 3: 
—00 Kom ſnart hid ned igien Den tredie | mig; hafver jeg nu fundet Baad " fer ham 
ilt Dag / og gack i en Sted / fomdu | før dine Oyen / da vil jeg gaa pe | Mat icke 
tit kand ſtiule dig paa Arbeyds Da: og ſee mine Brodre Derfore! X 
gen / og fæt dig hos den Steen haud icke mmen til Kongen 
Ufel. 20, Saavil jeg ſtinde tre Bord. 30. "Da blef Saul faar | & 
Pile hos fiden af hannem / ligeſom vred paa Jonathan, og fagde fil Jonath 
jeg vilde finde til et viſt Maal : hannem: Du ulydige Skae, — fe, 5 
21. Og See / jeg vil ſende Drengen / | veed vel / at du hafver udvaldt 9 fick Før 
do⸗ 
rt 


— — ——— — 

— 

- —— 

— — 
— — 
— 
re 
N 


gack hen / og leed efter Pjilene; ſi⸗ Son/ di tige 
ger jeg da til Drengen: See / Pi der til —S SE SEJ | Den , 
lene ligge hid bedre bag dig» hendt længe ſom Iſai Søn lefver på Der D 
Dem; da kom 1 thideter Fred / og | Jorden, da blifver hverden ou Dawid 
ber ingen Fare paa ferde / faa |fer dit KongeRige fradfært ; SI ben / 
fandt ſom HERren lefver. 22, |fende un hen / og [ad hendte hale. Jorder 
Men figer Jeg til Drengen: See /| nem bid til mig ; thi hand fa de Fyr 
Pilene ligge frem bedre for Dig/ døe, 32, Jonathan føgrede dø Bagde 

W 
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* 


sæ 


- 
ø, 


— 


Hoadd 


" 
y hver * 
en imellen 


ad 
Ilte fig Po 


mig / 
thlehem 
gaa / th 
Siade 
ſelf bod! 
et Raad 
g gaa d! 
Jerfort — 
Kongel : 
aul faar 


Cap.XY| 29, Davideg Jonathan. Forſte Bog. 


— — 
ren ha Ider Saul; og ſagde til hannem: meeſt. 42. Og Jonathan ſagde 


ſtal hand døe ? Hvad hafver til David: Sad hen i Fred / hvad 


4. 
| AB ordet, og aad ice Brød paa 


Cap.XXI. 33 


giort? 33. Da ſtiod Saul! ſom vi Baade hafve fooret tilſam— 


Fiubet efter hannem / at hand meni HERrens Nafn / og ſagt: 


de ſtunget hannem. igiennem: HExRren ſtal væreimellem dig / og 


y ' 6 —— 
merckte Jonathan / af hans] mig 5 imellem din Sad / og min 


der hafde aldeelis befluttet hos] Saddet ſtal blifve ævindelig. 43. 
37 af hand vilde ſiaa David ihiel:| Og David flod op / og gid bort ; 
Saa ſtod hand faare vred vp men Jonathan kom i Staden. 

21, Capitel. XXI. 


g; David kommer til (1) Præften 
Achimelech / og (2) Kong Achis. 








VA Anden Dagi den ny Maaned; 
MAAS var bedrøtvet for — 
ra forhaa— 
9 — hafde ſaa forh G Avid komi Nobe ig — 
)3m Morgenen gick Jo· "27 led) Praſten / og Achimelec 
ryk ke F — * Den. blet farfærdet / der hand gick ud 
id / ſom hand hafde beſticket DW | mod David / og ſagde til hannem: 
bid , og er liden Dreng med han: Hvi kommer du alleene / ogeride 
dem. 26, "Og hand fagde til een Mand med dig? 2. David 
Drengen : Løb / og ſog mig de fagde til Achimelech Præften 
Alle / fom jeg udſtiuder; Der! Kongen befalede mig en Sag 7 og 
rengenlobe/ ſtiod hand en Yjl fagde til mig,: Lad ingen vide 
ben Ofver hannem. 37. Og der | hvorfore jeg hafver ſendt dig nd / 
Drengen Eom tilden ſted fom Jo⸗ | og hvad jeg befalede dig ; thi jeg 
althan ſtiod Pilen hen / da raabte hafver ogſaa forſticket mine Oren⸗ 
J 3. Hafper dit 








Jrathan efter hannem / og fags ge hid og did bort. 
* : Pilen ligger lenger bort for noget under din Haand / da gif 
'G 38, Og hand raabte atter ef;| mig fem Brød i min Haand ; eller 


ft Dannem : Skynd dig ſnart / og hvad du kand finde. 4. Pragten 
Alice ſtille; da ſamlede Dren ſoarede David / og ſagde : seg 
mM Jonathan Pjlene op 7 og kom hafver ingen almindelige Brød 
til fin Serre, 39. Og Drengen) under min Haand 7 men helligt 
fedte icke / hvad det betyde; men Brød; Hafde ickun ————— ab 
Jenathan og David veedfte alleni| leenifte huldet dem fra vinder. 
e 7. hvad Sagen var. 40. Dals "David fvarede Praſten / og 
fick Jonathan Dvengen fine Vaas| fagde til hannem : Quinderne 
en og fagdetilhannem : Gack hafde været indelucte fra vs i tre 
Jen / ygbærdemiStaden. 41. Dage / der jeg foer ud / og Drenges 
Der Drengen kom hen ind / da iſtod nis Kar vare hellige: Men er den⸗ 

Avid op af den ſted mod Syn⸗ ne Veyuhellig / da ffalhand gigs 
ben / og faldened paa fit Anſiet til ris hellig i Dag ved Karene. 6. 
rden / og tilbad tre gange; 09 Da gaf Præften hannem af det 
£ Fyfte hver andre / og græde) Hellige / thidervavr intet: andet 

qade ſammen / men David aller; Brod uden Skue⸗-Brod / ſom mand 


Ce op⸗ 
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34 27. Skue⸗Brodene. Samuels 


ry 
4 


ter / den mactigſte iblant Sauls 


Achimelech: Cr icke under din gandſte Huus det hoördte ; fon 
Haand et Spiud eller Sværd 2! Deog Did ned til hannem. 2. 
Jeg tog icke mit Sværd og Vaa- allehaande Mænd / ſom var? É 
den med mig > thi Kongens Sag Ned / ogi Gield / ogi Hiert? 








ien Kaabe bag Liffipetelen / vil drede Mand hos hannem. 


Du hafve det / faatagdet/ thi her (2) 3. Dg David gick der" 

er intet andet end det: David fag; | fil D ) 

de; Det har icke ſin Lige / fage * | 

det. | Lad min Fader / og min Mod! 
(2) 10, Og David giorde ſig gaa ud og ind hos eder / indtil Je 


nem : Erdenne ide David Lan: | blefve bus hannem faa længe / for 
Dets Konge / om hvilcken de finn | David var i Befeſtningen. 
ge i Dantzen / og ſagde: Saul! (3) 5. Da fagdeden Prophel 
flog. Tuſinde; og David tj Tuſin⸗ Gad til David: BhfideiBedt 
De: 12. Og David lagde diſſe Ord | ningen / men gack bort / pg 4" 
paa Hierte / og fryctede fagre for dig hen i Juda Land; da gick M 
Achis Kongen af Gath. 13. Og vid bort / ogkom ind i den of 
forvendte fin Skickelſe for dem og | Hareth. 6. Og Saul ſpurdte 
loved ſom hand var galen i deris | at David / og de Mænd / ſom hat 
Hænder / ogſtref paa Dorren af hafde hus fig/ vare blefne kiendt 
Porten / og hang Fraade flod ud | Der Saul boede nu i Gibeg und! 
paa hans Sfæg. 14. Da ſagde en Lundi Rama / hafde hand I 
Achis til fine Tiennere: See / J Spiud iſin Haand 7 og alle hal 
fee/ at Manden er galen / hvi lidde Tiennere ſtode hos hannem. 7 
JIhannem til mig ? 15. Haſper Da ſagde Saultil fine Tiennere | 
jeg icke Galne nock men J lidde| (om fløde hos hannem : Here 
denne bid 7 at hand ffalvafe | J Jemini Born / al og I 
for mig? Skulde hand Son gifve eder alle Agre 1 99 
komme i mit Biingaarde ; og giere eder al 
Huus? til Oſverſter ofver Tuſinde 8 
ofvet 



























hand 
ſom de 
Melecf 
2 6 
Tienn 
faft 7 
faar 
holde; 


ig de 





ovn; DW? 


Forredelit 


. 
ick ber 
ig Land! 
sg Kongt 
n Mød 
indtil jØÅ 
vil gid!” 
lidde Def 
1 ad 
age / for 


Prophet 
g i Beg 
1 pg st 
gid N 
en Ske 
ſpurdte 
ſom hat 
e kiendtt 
he und? 


22, Doeg⸗ 


Forſte Bog. 





Cap, XXII 35 





Uiver Hundrede? 8. Af F hafs ge Sudfør hannem? Det være 
alle forbundet eder imod mig / langt fra mig / Kongen legge ide 

erer Ingen / ſom aabenbare⸗ fin Tiennere ſaadant tili min Fa⸗ 
det for mine Oren; efterdi at ders gandſte Huus; thi din Tien— 


ms 
and med Hjai Gøn: Og der er 


Sen hafvér og giortet For⸗ nere vifte intet af alf dette hver: 


cen Lidet eller Stort; 16. Kon⸗ 


Ylgen af Soer / ſom tyder det ib | gen ſagde: Achimelech / du ſtal 


hent Være paa mine vegne / og ey⸗ 


ler gaabenbarer det før mine O⸗ gandſte Huus 


viſſeligen doe / Du og din Faders 


17. Og Kongen 


3 thi min Son hafver opvact ſagde fil fine Dravantere / ſom ftøs 
pin Tiennere mod mig / athand |de hos hannem: Vender eder / og 
gger fig efter Mig / ſom det ev faar HERrens Præfteribiel, thi 


ahenbare, — 
(4) 9, Da fvarede Doeg Edo: 
liter 7 fom ſtod hos Sauls Lien 
Te? og fagde: Jeg fane Ilg 
ty at hand kom i Nobe til 
inelech Achitobs Son: 10, 
Jand adſpurdte HERren ror han— 
m / va gaf hannem Mad / vg 
en Phliſters Goliaths Sværd: 
Ll: Da feudte Kongen ben/ 09 
falde Praſten AGimeed/ 
Difobg Søn, og hans Faders 
andſte Huus/ Prafſterne / ſom 
gre i Nobe; og de komme alle 
til Kongen. 12. Og Saul fag; 
e: Hor du Achitobs Sen ; 
dand ſagde: Her er jeg / min Her: 
— Og Saul ſagde til han— 
lem: Høihafve Igiort et For 


NS 


deris Haand er ogſaa med David/ 
og der De vifte; at hand flyede/ 
aabenbaredeDe det icke før mig? 
Men Kongens Tiennere vilde icke 
legge deris Hænder pad HER 
rens Praſter at ſlaag dem ihiel: 
i8, Da ſagde Kongen til Doeg: 
Wendt Du dig / og ſlaa Praſterne 
ihiel; Doeg den Edomiter vendte 
ſig / og flog Praſterne ihiel / at 
Der dode den Dag fem og fireſinds⸗ 
tive Mænd, ſom baare Linnede 
Lifkiortle. 19. Og hand ſlog No— 
be Praſternis Stad med ſtarpe 
Sværd baade Mand / og Quinde⸗ 
Børti/ og diende Børns Oxen / 
og Aſen / og Faar, 26. Men 
der undkom Een af Achimelcchs 
Achitobs Song Sonner / ſom 


bund mod mig; Dog Iſai Son / heed Ab Jathar / og flyede efter 


du gaf hannem Brod og Svær” 
et / og adfpurde Gud for han 
hem / af ovvæde hannem / at 


David: ” 21. Og forfyndede hans 
dem / at Sanul haſde ihielſlaget 
HERrens Præfter: 22. Da fags 


band (fulde legge fig efter mig/ de David til AbJathar: Jeg vi— 


om det er aabenbare? 
melech fvarede Kongen / og ſagde: 
Og hvilcen ev iblant alle dinec 
Tiennere ſom David / der er 210; 


14. Udi: ſte det vel paa den Dag / der Doeg 


Den Edomiter dar der; at haud 


ſtulde gifve Saul det tilfiende ; 


Jeg er flyldig i alle din Faders 


af 7. og Kongers Svøger/ og Huuſis Sielé, 23, Blif hos mig / og 
Baar i dik Lydelfer og er herlig | feyet intet; Hvo form fraar efter mit 


Yolden i dit Huus? 
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If. Hafver Lif/ Band ſtal og ſtag efter dit Lif 3 
kg da ført beghndt i Dag at ſpor⸗og du ſtal blifve beholden med mig: 


Af: 


t 2 


SE >= — — — 
— = * Fase — — 
— re - - 

























































































36 23. Givhiter. Samuels Cap· xxuul. 36 


— — —ꝰꝰ 


23. Capitel, XXII1, Tag bid. £iffiortelen. 10. 9 der hi 





s. Saul ferfte Gana forfølger David, David ſagde: HERre Iſraels SAA 
buet maa for five Findere ffyld drag Gud/ din Tiennere hafver hørde, bg HU 

em igien med uforret:eg Saa imo = rs” DRE: | > 
em gien orretset Sag imod | at Saul hafver i Sinde, og!" J 


David at Brda: — 5 
O Bdet hletgiſvet David tilfien komme hid til Kegila at fordele | Hoce! 





de; See / Philiſterne ſtride Staden for min ffyld.: 11, OM Saa 
9 imod Kegila/ og —— Gas | da Vorgerne af Kegila andft hed ikte 
[| der. 2. Dafpurde David hER:| VE Mig i hans ænder? Og lig faa vill 
lil: ren ad / og ſagde: Skal jeg — komme hid ned om dr Runge 
hen og "flag diffe Philifter? og Seunere hatver borde? HE aul: 


i | et ARR fra Cs cs Cur 00 Cs ' (2. vi 6 
Mit HERREN. fagde til David Ifaels Oudyforfynd din Tiennz | Rey 





HH Gack hen / du ſtal laa Philiſter— må DØ DENRNER fagde; lg Mig, 

ÅL HK ne / og redde Kegila. 3. Mende SW tomme nedb, 13. Davide übliſper 

900 Mand / ſom vare hos David/ fag * Skulle da Borgerne af Sr bide gg 

LON de til hannem: See / vi befrycte —— 4 — Fodde 
rt og her i Suda/ og vi vil gaa hen Fnns Zender — elha 
HH! til Kegila til Philifternis Hær 7/98: 5. 13. Da giorde 2 v Meg 


4. Dafpurde David HERren ad, 1 ſig rede med fine Mænd / | befpenj 





HM VISTES * sø es — RØD dl | 
—900 igien ; og HERren foarede han: År AS — ſoiſtin 
Alt nem; og ſagde: Stat ov/ vens Ud Af Regila / og vandrede D il 
AH ſagde: Stat op / reyg re Ze Finder FN" Hos FILE GORE Mig 
J hen ned til Kegila / thi Jeg vil nor De unde; Der det blef Sd, | pay 
| KH) gifve Philiſterne i dine Hænder. — —— af David ra Jand i 
LS HUF HI 5. Saa drøg David med fine pudo al Regila/ da over Dating: 
9000 Narnd til Kegla, ogſtridde imod Land Mu Reyſe. 14. Os Dat da. 


hiliſter —— Ablef i Orcken i Befeftningen » 
——— dref deris Queg ble paa Bierget 1 del ig 3; og gin 
goiorde et ſtort Slag paa ag Berget 1 den Orck Si M 


bem:"CSaa frelfte Davin dem i Kes SAUL fogte efter hannem alle frå e 
gila. 6. Thi den Tid Us Fathar Haße men Sud gaf hannem ie den | 
Achimelechs Sen flyede fil Dz. ihaus Hænder. 15. Og Dat" i 


VS NAS É ———6 F —* —— Der & 
vid i Kegila / da bar hand — at Saul var uddragen — M 


telen ned med ſig. 7. Da blef det ege GE Dang Lif; og David bl Vid til 
Saul tilfiendegifvet at David | 2, *— — 
var kommen til Segila/ og hand |; oe Jonathan Sauls Så! Drik: 
fagde: Gud haſver gifvet han | es og gick hen i Skoven i fulde 
nem imine' Hænder; at hand er 7 og fiyrcede hang Haaut 26, £ 
indeluet / nu hand er kommen i cz", 17: Og fagde til hannem, paad 


en Stad / ſom er forvaret med! Vyct ide; min Faders Saml Vid 
— - ? BG 8 sok. fx ; m 
Porte ug Stænger. Da! Jaand ffal icke finde: dig/ vg du ſden 


Saul lod kalde alt Folcket til ſtal blifve Konge ofver Iſtael; aa dede 


Strid ned til Kegila / at de ful ond, — dig, la Omfr 

de belegge David og hang Mænd. |. SNE ae EDER, er Davi 

9. Der David fornam/ af Saul Zurde de SAADE et Forbund ne Vilde 

fændteont om hannem/ da fag, wer andre for HERren / og DØ EN 
SR 4 


be hand til den ræft 5Jatbar vid blefi Skoven; men Joni, 
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ebordll 
fer het il | 


er og! 
t foder? 
1, Stu 


ERREN 
iorde DV 
end / fol" 
og prof 
vrede bel 
BRS. 
avid val, 

ofverg 
g Dani 
ngen 7 På 
ck Spy" 
t alle filt 
nnem id" 
ig Dat 
ragen 
)avid bl 
ſen 
uls Se! 
kovenl! 
3 Haau 
hannen, 

Saul 
3/09 bl 
rael; ſaa 
dig ? 
d8. Sa 
und med 
f og 


ty i tå aft 
ona * 


23. Siphiter. Forſte Bog Cap: XXIV. 37 
ſnar / og kom; thi Philiſterne ere 
faldne i Landet. 23." Da. lød 
Saul af at forfelge David / og 
drog hen imod Philifterne / der af 
falder, mand den ſted Sela Ma— 
helkoth. 1. Og David drog hen op 
der fra / og blefiden Befeſtning uds 
EnGedi. 


24. Capitel XXIV. 


dSaul anden Gang forfelaer Da! 
vid/ men maa bekiende / at David bes 

taldte hannem Got for Ont. | 
2, HEr Saul fom -tilbage 
igien fra Philiſterne / blef 
hannem fagt : See / David er i 
EnGedi Orck. 3. Og Saul tog 
fre Tuſinde unge Mænd af alle Iſ⸗ 
rael / og drog bort at opſege Das 
vid og hang Mænd paa Steenge— 
dernig Klipper. 4. Og der hand 
kom til Faareſtierne paa Veyen 
da var der en Og Saul Øg 

Jannim i (le Tuſinde i Ju⸗ der ind at ſtiule fine Fodder; Di 
de * —— dem rede / David / og hans Mand ade > 
og ginge tilSiph hen for Saul: | bag i Hulen. rs. Da jagde > rs 
Ren David og hans Mænd vare vids Mænd fil — 
Maons Orck paa Marcken ved denne erden Dag / fom HEJ É 
en hoͤhre fide af Orcken. 25. |hafver Jagt dig af: —— 
'er Saul drog der nu hen med ſi⸗ gifve din Fiendei ge —— 
he Mænd at ſoge / da blef det Da⸗ at du maa ——— sml 
Vid tilfiendegifvet / ſaa drog hand | hvad dig lyſter: — lig af 
hed i Klippen / og blef i Maons op / og — — — hand 
Irck: Fjer Saul det hordte / for: ; Sauls Fiorten ER 
fulde hand DavidiMaons Orck hafde ſtaaret 3 — Sau I da 
26, Ig Saul med fine Mænd gid | flog Davide DT i annem: 7: 
Pan den erne fide hos Bierget; Das| Og. ban. 1AGDe f. fine Mend: 
Vid med fine Mænd paa den anden HERREIT lade vet være langt 
fidehogBHierget ; Der David ſtyn⸗ fra mig / af x9 fulde det giore 
dede ſig at undfive for Saul/ da vg —— gand paa min Her⸗ 
omkringfette Saulmed ſine Mend J DEJLIG JES Salvede; thi 
David og hans Mænd, at hand hand er HERRENS Salvrde 
Vilde gribe dem. 27. Men der om (8. Og David tog fine tænd med 
st Bud til Saul / og ſagde: Var Ord / og lød ER icke ætter hg sn 

3 


(Der hiem igien. 19. Og de Si— 
Jiter fore op til Gaul 1 Gibea/ 
3 fagde: Er ice David flinlt hos 

L Befeftningen i Skoven paa 

N achila Hoy / ſom ligger hos den 
Lyre Haand hos Orcken? 20, 

n ga komme fig nu Kongen her 
ed efter alt fit Hiertis begiering 5 

laa Ville vi andtvorde hannem 1 
ongens Hænder. 21. Da fagde 

Aul: Velſignede være Jaf HAr⸗ 
R N/ at F førbarmede cder ofver 
ig. 227 Saagaar nu dart / og 
blifoer endnuviffere der paa / atJ 
=. tog fee; paa hvilcken ſted hgus 

Fodder vare; og hvo der hafver 
kethannem / thi mig er fagt: Hand 
V meget tredſt. 23. Beſeer / og 
beſpeyder alle Stæeder / ſom hand 

ſorſuger ſig udi; Og kommer 
















mig igien/ naar I ere viffe der 
Pa0/ faa vil jeg drage med eder: Er 
hand i Landet / da vil jeg ſege efter 
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CR AIK 338 24. Sauls Kiortel⸗ſliig. Samuels Cap. XXV: Red 
i — — — SEES SEES DE REE MER 
mod Saul. 9. Der Saul ftød op David min Søt/ er det icke Did Anſiet; 
af Hulen / og gid paa Veyen; Reſt? Lig Saul oplofte fin Reol! | Band; 
DA flod og David op / og gick af og græd 18. Sig fagde til DY | AFC afg 
Hulen / og ragbte efter Sanl / vg vd: Duer retviſere end jeg.er5 ! 
ſagde: Min Herre Slange; Saul hafver beviift mig got / men JØ Deden 
jane tilbage; og David boyede |hafver beviifi dig ont. 19. & 
|llg fit Anſiet ned til Jorden / og til du hafver gifver mig tilkende! | 
BAD. ÅEN Og lagde. til Saul: Dag / hvorledis Hu hafver giord hje 
Bi UDE Du Menniſtens Ord / vel mod mig / HERREN hal | me fil 9 
ſom ſige: David foger din Uhche? de indeluet mig i dine Hænder. på . 
* See / Ditte Øen ſee pga denne du ſlog mig ide dog ihiel. 9 Øg 
10/7 KE DERI hafdegifvet Hvorlunde fulde nogen finde ff F lige 





— — 








CZ 
s 2 
== 


ANN Dig i Dag 1 min Haand i Huteu; Fiende og lade hannem gaa Fedo 
FE HHH! og det blef ſagt / gt jeg ſtulde flag |god Ven 2 HERREN ”petalf Puus 
HENT Dig ihlel / men jeg ſparede digthi jeg dig got før denne Dag / det I! ber, 
Å —900 fagde : Sig bil icke legge min hafpver giordt mig. 21, See ml haſvert 
FRH Dagend pag min Herre / thi hand jeg veed / at du ffal blifpe ondt | dine fj 

90 er HERRENGS Salvede. 12, løg Iſraels Kongerige ſtaar i ul dœeretn 
(HHH I Min Fader/ dog den Flig Haand. 22, Saa vær ng! Manet 
000 af Din Kiortel i min Haand” at ved HERREN) atdu vilike Mada 
I LE SEERE, £ , EL Smed . i litt Fe (I 
0— jeg vilde ide flaa dig ihiel / der jeg rycke min Sad efter migy pg dd! — Cormer 
Ut ſtar denne flig af din Kiortel: Aet / udſlette mit Rafn af * —9 der ab 

| — og See / at der er intet Ont imin Hüuͤus. 3 Saa ſoer Ro⸗p lad Dr, 
— —5 eyheller nogen Ofvertræs Saul; ng Sauldrøg hiem MI — Byen, 
BRUK de ſe: Jeg hafver pg intet ſyndet David / og hans Mænd ginge J. Sag ; 
V mod dig / at du Jager min Sigl / paa deris Befeſtning. Seus 
UAH at Du tand fage hende hørt, ” 12, | or —— ) Aand 
—9 ERREN ſtal være Dommere 25. Capitel. XXV. Ge om 
imellem dig og mig / og hefne mig (Samuels ded. Nabals(2)riadom alle Vig 

an dig; Ween min Haand ſta |(3) Daatliahed, (4) Ubigailg Hiort Med Al 


te være oføer dig. 14. Som] LIS Samueldade/sgall se get 
mand plever. at fige efter ef gam ennen ae DE figT og førgedeldi fang 
melé Ovdjprog: Af Ugudelige fang ung ede annen, Dover 
kommer Udyd : Men min Dapvid giovde fig rede / og DIV pet — st mat 
Haand ſtal ide være ofver dig. ned til den Øren Varan i tig 
Is. Cffer hvem reyſer du Konge af (2)2.Og der varenMand iMaon⸗ ut Br 
—— vet jager du efter Slog hafde fin værelfe i Carmel, På Jafver 
ane UD] Cen venifte Lop⸗ fare Mand var meget rig/ug haft 
Pi, TOSDERREN være zum | fre Tuſinde Faar/ og Tuſinde GE « 
gere / og dømme imellem digog|der; Og det hende ſig / at han 2, D) 
mig; Og jeedertil/ og udrette min klippede fine Taar i Carmel. 7 Age ig 


Sag/ ogredde mig fra din Haand. Og hand heed Rabal: Og hans fa kon 

— Der Oovid hafde mit udtale Huſtru heed Abigail/ øg var el ORE 

diſſe Ord til Saul / da fagde Saul: fornumſtig Avinde/ og deylig i ff agde? 
MW 
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det ide din 
efin Relv 
ide til 3 
)jeg.er ig | 
men 

19. På 


ender / I 
ihiel. 28 
vr finde ff 
m gam 
7 petal! 
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faar Hd) 
rv mug 
bil ice PE 
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rgede fo 
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iMaon⸗ 
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af hare 
nel. 2: 
lt hans 
var en 


plia i he 
ylig 











*. Nabal. Ferſte Bøg. SEER 
Unfict; Men Manden var haard 4 binde fit Sværd paa ſig; Qs * 


— 


(3) 4. Der David nu hordte i der fulde efter hannem ved fre 
Drden / at Rabal Elippede fine) hundrede Mænd” men fø hundre⸗ 


nopt Farme Ikom tilkiende / og ſagde Abigail / Ras 
l Carmel / og naar Iko ——— 
etil Babel 1 da bilfer hannem | bals Huſtru: See / David ſendte 


dem. 


ig, * RR —— 
ſiger: HUD gifve Ende Huusbonde; men hand ſuibbede 
doæxre med dig / og Dit ing meget nyttelige Folck / og hafve 


peter Med os ; Vihafve icke for⸗ de hafve været vor Muur Dag og 
anet dem / og dem fattedis intet Nat / faa længe fom vi hafve voctet 
Ga Tallet, ſaa længe fom de vare i Faar hos dem. 17. Can act unu / 
Mel. 

I ad / de ffulle fige dig Def ; og er viffeligen en Uhhycke for Hænder 
Drengene finde Naade for dine | ofver vor Huusbonde / og ofver alf 
Ven/ thi vi ere komne paa en god) hans Huus : Og hand er en før; 
vØg ; Gifdine Tiennere og din! fredelig Mand / ſom ingen før fige 
Søn Davidy hvad du hafver ved! noget, 18. Daffyndede Abigail 
fanden. 9. Der Davids Drens| ſig⸗ va tog 4) hundrede Brød / og 
St fommeder hen / vg haſde talet | to Flaͤſter Bin; og fem ſedne 
É diſſe Ord paa Davids Vegne | Faar; og (em Skiepper Meel; og 
ed Nabal / da lode de af. 10. Øg hundrede Klaſer Ruſiner; ogto 
abal ſparede Davids Tiennere / hundrede Klaſer Figen og lagde 
ſagde: Høder den David? Og |detpaa Afene. 19. Og fagde til 
vo er den Iſai Søn. ? Der blifve ſine Drenge : Gaar hen ſor mig; 
umange Tiennere / ſom five fra | See / jeg vil komme efter eder; Og 
rig Herrer, 11, Skulde jeg tage hun fagde Nabal fin Huusbonde 
lit Brod, Vand / og Kiod / ſom jeg atet der af. 20. Og der bun, red 
aſver ſlactet til dem / ſom flippe paaet Aſen / og drog hen ned uns 
or mig / og gifve det Folck form jeg der Bierget; See / da kom David 
eFiender; hvædende ere Fomne? og hans Mænd ned mød hende / ſaa 
12, Da vente Davids Drenge til "at hun kom for dem, 21. Men 
bage igien paa deris Vey / og Der [David haſde ſagt; Ruvel / jeg 
t Tomme til hannem igien / da |hafver forgiefvis bevaret alt det/ 
ſagde de hannem alt dette. 13. Da hand hafde i Hrcken/ at der blef 
igde David il ſine Mænd: sover" intet borte Af ale oe / ſom ng 
SCA at: 


Sy 
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40 25. Nabal. Samuels Cap xXx*6. 
—— 


hafde / og hand hafver bet letmi — —— vork 
Got med nt D EM et mig være indbunden i de lefpendP AR fon 
DavidsFiender bar Gud giore Knippe hos HERren din GW Danes 
om jeg lader denne Bree meere [Men dine Ficnders Siæle ftulf| Pa de 
det blifver lin; IM holde een / til | omkaſtiß med en Slinge. 30. DM! At hani 
er op tilVeg Rorgen / ſom piſ |naar HERren gior dig min pel] Ogtj: 
hand Baner ms afgledem/ [om re / alt det gøde / det Hand haft) Danner 
fk gail fane Davin r er Mu Ahr ſagt til dig / ogbyder / gt Du ft David 
(| ligen Bed af Ure, lig hafter væreen Ferfte ofver Sfrael, SE 19d 7 
9 aa fit Ann — 8 falde ned Da ſtal det icke være min Herr? HER 
* ban tt for David / vg til Hierte til et Stod eler Forarge Forae 
forh NS SEK Len 24. Oo faldt ſe/ af du hafver icke udgydet BE de ſin 
ANS SODDEL/ og ſagde AD! (uden Aarfager ug hiulpet digfel) HER 


| NAG denne Trisgierning da ſtal HERREN giørevel mf" Onde 
—9100 MMA AED Dine ren 7 og her paa din Ticnnerinde, 32. 9 bigajl 
90— ere ERR, 25, Min |fagde David til Abigail + Lot | Duft 
—94 mure jætte ide ſit Hierte imod [være HERren Iſraels Gud/ | Siem 


| De M — 3 7) då SØN e — 
(lt fi in * ſortredelige Mand; ſendte dig i Dag mod mig. 3)" Mel / 
HH — ERE MR lyder / ſaa er Og velfignet væredinTalesogte | Møde 
HHH I! . zRabal er hans Nafn / un ſianet vere H —V—— Jand 
| Daarlighed er fo fra . sing tetvære du 7 at du hafvper AL 
Raarligheder hos hannem ; men vendt mig i Dag 1 at jeg hale | Dol 
INN JS Dennerinde ſaae ide min icke udihrdt Glod / og hafver fri Anſie 
HHH ris Orenge / ſom du hafde uds mig med min egen Haand. 3% her 


Ht THE fidt, 26, Nu min Herre ; fag IS SEEST RYGE ADR mt | 

| | : ge mes RER Aerre 7 ſaa Sandeligen ork wmiit 

VÆR | andeliß— 2* *5 — —* —* igen Ia VU tom ER 4. ms 

HH —— fom —— — forbim Fedt 
| handelgen ſam Din Sial lef di id 


drede J— ; dte de 
HHH: Sial leſ⸗ drede Mig / at jeg giorde did I eſig 
HH fl ver SÅS arver HERren forhin⸗8 3 vin BRUTUS Dig ſad paqg 
dret dig/ afdu fulde ie ude, Daut / hafde du icke kommet | d 
Blvd) og hand friededin tyrte ſtrar imod mig; da hafde ice PEK unde 
ſaa ffulle nn dine Firade han bal behuldet til Morgen een fl | Wide 
* FAN Ra ROTE Ve piſſer op til Vegaen, 25. GM 43.$ 
ſom Nabal / og de / ſom ville min (an 5— fre 
—— nammede David af hende ſreel 
Herre Ont 2 Herer den Wels Aj - apid (tj ve * 
* rd — Fr. i F 4 c vi ' egn gg … Aand Def / hun > d mm ken 
ſignelſe/ ſom din Ziennevinde ford⸗ og fade tili forde hannen rt 
; TNT RENNE ſorde Løg ſagde tilhende: Oraa men Fre tir £ 
Jag hende: Drag med FT ! 


ennn Herre hid gif Orengene heu op fil dig Hnus; See / 0 fers 
* ſom vandre Huber min Her⸗ydde din Røft/ og auſade din Per * 
vorlad din Tiennerinde fyn, 36, Der HG Va 


Abigail kom til I 


Den Sfyørfrænpliør FK: ASSWe pA 


algiere mi Tee - Pr "ØS : . J 
EM AE —— — beftandige et Maaltid i fit Huus fom et fo vid⸗ 
Krig —— GS go SULEENS gis Maaltid / og bang Hierte val CEN 
"SØGES 9 der intet Ont ſindis glad for fig ſelf; Thi hand par —E 
yos VIGE alle Dine Dage. 29, Og ſaare drucken pade D 
dar noget Meunte 0 RAVE drucken Mer hun, fag? g 
at forflae din 7 ne mn pretter fig hannem intet hyercken uüdet elle? Mo 
iel 1 faa alm arnarr efter din! meget for om Morgenen, 37 fig 

Net. TRA MIR Herris Sial Men om Mørgenen / der Biinel na 
vat 
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Caps Xxv26. Sauls Vandbegere. Forſte Bog. Cap, XXVI. 241 (FR 
” Tefoendi — fra Na | ſagde Mænd af Jfrael med hannem, af ft 
lefvendis dar kommen fra Nabal / da ſagde Mand af Iſael MED yannem 
bin GUD: ans Sulen hannem alt dette ;| foge efter David i den Srcken 
Ziele ſtul! Da døde hans Hierte i hans Lif / Siph. 3. Og hand leyrede hg 
EY.” DJ At hand blef ligefom en Steen. 38. Pga Hachila Hoy / ſom ligger — 
g min HM Ogtj Dage derefter flog HErren Orcken hos Veyen; men Davi 
and hat] gnnem / at hand dode. 39: De blefi Orcken: Ogder hand ſage 
at du ffal David det hørdte at Nabal var af Saul kom efter hannem i Dvs 
frael, SE 320 7 fagde hand: Lofvet være dens 4. Udfendte hand Spey⸗ fl 
nin Her HERREN 7 fom hefnede min) dere og fick at vide / at Saul var —9— 
; Foratg Foraetelfe paa Rabal / og bevare⸗ viſſeligen kommen. sr Dg David tg 
gydet BM] deſin Tiennere fra det Onde; Og giorde fig — — fil den —90 
8 
re vel må nde paa hans Hofvet : Og Das og —— 
mdt | vid [od tale med A⸗— med hans Strids Heſpoeman | 
du tau en og lo —⸗ "dd 
du — i — tage hende til Abner/ Ners Son > fi ENGE tilt 
bs god | Suftrn, 40. Og der Davids! iVugnborgen / og Strinssoldee (Ilt 
Guds | — Siennere komme til Abigail i Car omkring hannem. SEER: — 
mig, 4) Mel) da talede de med bende / og beDavib/ vg fagde fil 2 Himeled) 
”alej og dl) agde: David fendte 09 til dig / J / og tit Abiſai Seruja 














| Bandvil tage dig fil Sufirn. 41: Sen, Joabs Broder: Avu vil 
ig haft? ——— og filbad paa ſit gaa med mig hen ned til Saul 

ser fif |” Anfice til Jorden/ og fagde: Sce 7| Leyren ? Ubitai ſarede: Jeg vil 
rat sk | her din Tiwnnerinde at tienne gaa med dig hen ned. SÅ 8 

win Herris Tiennere/ og toe deris fom David / og Abiſaitil Fo 

om forbi Fodder. 42. Og Abigail ſtynde- om Ratten/ — —— 
de dig if k de ſig / og giorde fig rede / og reed og ſof i Vogn Må Fa — hans 
mme ik Paa et Alfen og fem Piger / ſom vare] Spiud fivd 1 nm 5 
eicke HV KH der hende 7 og drog efter Das] Hofvet; men — es SSG 
cen k vids Budog blef hans Hufiru.| lage omiring Janne i Kr 

s, GMT 43. David tog og Ahinoam af Jo fagde Ybitar ie ORLE Fiende i Din 
f hendi freel / og de vare Baade hang Hu— pt ! Fe; * viljegnu ftinge hane 















"hannen ſtruer. 44. Og Saul gaf Phal id ; faavikjeg nu. ſungeha 
med grå ti / Lais Son af Gallim / fin Daat| nem igiennem ed — 
See / Je ter Michol / Davids Huſtru. den eengang/ 419 af⸗ 


vedetmere behof. 9. David. fags 
de til Abifai : Forderf hannen 
icke; thihvo vil legge fin Haaud 
pan HERrens Salvede / og blifve 
uſtraffet? 10. David ſagde y— 
dermeere: Saa ſandeligen ſom 








din Vel — — — 
—9 26. Capitel. XXVI. 
rtil 
ilvev s. Saul trédie gang forfølger Da 
ng * vid / men maa omſider velſigne David. 
ʒierte vd! — Dfe af Siph komme fil —— 
hand vd DGlbea/ og ſagde; Sr ide 


) 9 — F ERREN efver HERren 
un. fag?! David ſflt paa Hachila Hey F RENlefo r re * 
livet elle? mod Ørken? 2, Dagiorde Saul ice flaar hannem / eller hans 24 
— 37 ſig rede ; vadteg henned til den kommer / —— eller 
eine Srtken Sinh / natretufinde unge drager I Strid og omktommer; 
Vin rcken Siph/ og fre tuſinde unge "Tag — — 
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42 26. Sauls Vand⸗begere. Samuels Cap. XXVI 


IT, Saa lade HEXRER det vært erimin Haand? 19 En bet 
re langt fra mig / atjeg fulde legge (nus min Herre Kongen/fin Tinne 
min Pagnd paa PRERrens Gal |risHrd-: Opveder HERREN 
Vede : Saaſtag nu Spiudet hos dig. imod mig / daladoptænde & 
haus Hofvet / og det Vand begere/ Madoſſer; men giore Menniſtens 
vg lad os gag. 12. Saa tog Born det/ davære de forbandedt 
David Spiudet / og Vand bege af HEReen , afde udftøde migi 
ret op fil Sauls Hofvet / og Dag,/ atjeg maairke blifve ved 
gid børt ; Og der var Ingen /|HERtrens Mefvedeel: / og ſige: 
(ordet ſage / eller merckte / eller Gack bort / tien andre Gudet. 
pogrede wen de ſeſve ab 20. Saalad icke nu mit Blod ud 
5— Ar) falden en dyb Soft gydis paa Jorden for HERrené 
—— [i CExren. 13. Ver Anſict; thi Iſraels Konge er ud⸗ 
VDavid var nu kommen hen oſper dragen at ſoge efter en Lo pe / ſom 
pag hin Side / traadde hand langt mand jager et Ugerhøng F Bret! 
fra ofverſt pag Bierget / faa at gene. 21, Og Sau fagde: SvØ 
VET DAL et vizt Rum imellem dem | hafver ſyndet / kom iglen min 
124. 528 hand raabte til Folcket / Son David / -jeg vil icke her efter 
og til Abner Pers Sen / og [ag giere dig nogen Skade; thi mit 
de: Horer du tre Abner g sg Lif var dyrebarti Dag for dine 
Abner ſparede / og ſagde: Hvo er Oyen; See / jeg hafver giort 
duat du faa ragber mod Kon daarligen 7 og faare mwviifeligen 
gen ? BSy David fagde til Abner: 22. David føaredey og fagde:See/ 
* ude æt å Og Dvv er her er Kongens Spiud./ lad een af 
ÆDE Ene Pyrorfore Dafs| Drengene komme bid ofver/og hev 
gå ak * dg fotvaret Din Herre te det. 23. Men HERren ftal 
afg — er kommen cen | betale hver eſter fin Netfærdighed 
Serre DG ORDET, LER ae Din log zro; Thi DERren hafver gif 
ſmuct / ſom du-bafver givre. ; startet agt mine Dænder smelt 
anse 3 fag | jeg vilde icke ſette min Haand pad 
ſaudeligen ſom HERren lefver / IISBERreus Salbede — Og 
ere Dodens Born / at J bafve ligeſom din Sjæl var i Daa tor: 
ide bevaret eders Derre / HEr⸗ ligen actet for mine Sden ſaa 
vens Salvede ; See nu / her er blifve yg min Siæl meget ate 
Kongens Spiud / og det Vand! for HERreus Øven / ög hand 
begere / sfom var hos hans Hof frelfe mig af all Oreføelje SØ 
vet. 17, Da kiendte Saul Da Saul fagde til David: Belfignet 
vids Roſt / og fagde : David min |væredu / min Son David / Du 


KODE er det icke din Roſt ? Da⸗ | faldet giore og fuldfomme det : 











Div ſagde: Det er min Roſt / min! Saa gig David fin Vey 7 
Herre Konge. 18, Og fagde yder, | og Saul vendte om 
meere: Vvor føre forfølger min igien til fin 

Herre ſaa fin Siennere? Hvad : Stø 


hafver jeg giort ? Og hvad Ont 








— — — 
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Mand 
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Dyen 
iEen 
Jeg n 
Tien 
lige ( 
bann 
fer" 
fe 
Dav 
ET et 
Saa 
Mar 
nis / 
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Saa hør 
in Tienne 
ERREN 
ptænde ét 
denniſtens 
yxbandedt 
tøde mig! 
blifve ved 

og fige: 
Guder. 
Blod 10 
JER ren? 
ige er ud⸗ 
per ſom 
ma Biel⸗ 
de: eg 
n / min 
"her efter 
thi mit 
før Dine 
er giort 
iiſeligen. 
de:See/ 
ad een af 
og heu⸗ 
ren ſta 
erdighed 
fver gif⸗ 
er; men 
and pad 
F - DØ 
ig før; 
is laa 
et getet 
g band 
—S 
elſignet 
du 
Pe Del? 
Bey 7 
H 
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— — — — 


— 


BE 


"Dænder ; intet er mig bedre / end 
jeg flyer bort i Philiſtern 
and/ af Saul kand aflade 


lars Landemercke / faa kand Jeg 
pudflh hang Hænder. 


27; Ziklag. Forſte Bøg. Cap. XXVI, 43 
— 0 — — — — — — 
27. Capitel XXVII. Lameel / oh Klader og vendte til⸗ 
s David med Sine boer udi Ziklag . bage igien / og kom til Achis. 
G David tenckte iſit Hierte: 10, Naar då Achis ſagde: Hafpve 
Jeg falder en Dag i Sauls J indfaldet nogenſteds 1 Dag? 
Da ſagde David; Synden mod 
ig! Juda/ og Synden mod Jerah— 
— —— og ———— mod —* 
ge hdermene efter migi alle Iſe terne, 11,. Og David lyd hver: 
ydermeere efter mig | * Mand —— komme 
2. Dg| lefvende til Sath/ og tændte: 
BAND gjorde fig rede / og gick hen Kand ſtee / de torde tale / og ſna⸗ 
Biver med de fer hundrede Mand/ ce mod os; faa giorde David / 
om vare hos hannem / til Achis pg Det var bang Sedvane / ſag⸗ 
Rauh Sen Konge i Gath. 3.1 lenge hand borde i Philifternis 
Saa blef David i Gath hos Ads | Land, 12, Derfore troede Achis 
Med fine Mænd / ſit David / og tenckte / Hand haf— 


hver med ſit 
ø5 ; ' ſine 
Zuus; David ogſaa med fine 


to | ver ret fig vederſtyggelig for fr 
Huſtene Ahinoam Jefreeliterſte Fole Iſrael; derfore ſtal hand 
Huſtru 


at [være min Tiennere altid. 
Sar » Det blef Saul 77 Fyr 
armel. 4, Og ber bet ble] an I Tapieſ. XXVIEL, 


Jet til Gath/ fagte hand icke mee⸗ drofveſſe befpøraer Gig med 
re 5. Og David fagde til Achis: Sypaa:Hvinde udi Endor, 


lige Stad? 6. Da gaf Achis fulle drage ud med mig i Haren. 
hannem Zitlag ſamme Dag/ der; |>. David fagde til Achts en 
afer Ziklag Juda Kongis til den vel / du ſtal forfare hvad din 
he Sag, 7. Og Tiden / ſom Tiennere ſtal giore; Achis ſagde 
David boedei Philiſternis Land / til David: Derfore vil jeg 


ET et Har og fire Maaneder. 8. | fætte dig fil af bevare mit 
Saa drog David op med fine) Hotvet i alle mine Dage. 


Mand / og faldt ind udi Geſuriter⸗ 3, Samuel var dod / og all Iſrael 
nis / og Girſiternis /og Amale hafde ſorget for hannem / og jorde 
kiternis Land; thi diſſe vare dette hannem i ſin Stad Rama: Da 
Lands Indbyggere af gammel! Saul hafde fordrefvet Spag— 
Tid / fom mand kommer til Sur mænd og Troldkarle afLandet. 4. 
indtil Roypti Land, 9, Men der Der Philiſterne forſamlede dem 
David ſiog Landet / lod hand! nu/ og komme / og leyrede dem i 
hvercken Mand eller Ovinde leſve / Sunem; da forſamlede Saul all 
oghand tog Fagr / Oren / Aſen / Iſrael / og leyrede dem i GilBoa. 

5. Der 


— — = — = & 
ö— — — — —— — 


— 
— — — —— — —— —— ——————— — — 











































































































* AHH 44 28. Endor. Samuels Cap, xXVIII. , 39.8 








— — — 
— —— 
— — —— 


Der Saul ſaae Philifternis, mer en gammel Mand hid op/ 22. Se 
Her/ fryetede hand fig/ og hang er Flæd i en SildeKiortel; da getind 
Hierte var faare Mmistrøftigt.  6,|merckte Saul / at det var SX | Mundf 


æs 


Lg hand fpurde HERREN om| muel/ og boyede fig med ft An | kand gg 


| daad men HERREN ſvarede med fil nus ** SÅ in: 

| — nd — Warede ed Jorden / og tilbad. Ij Jieno 

*5 ypercken ved Drom / Samuel ſagde til Saul: Hø nectede 
⸗ TE" n ——— n 3] — Øs de e 

| eller ver Lins / eyheller ved Prophe⸗ giorde du mig Uro, at du lod hend æde: d 

fer. 7. Da ſagde Saul til ſine ke mig bid op? Saul ſparede Av: 

it Cienntere:-Leder:migcen vinde |Ycaer ifar-SedE An NEN ned 

Ud lt Xeder mig en Qwinde| Jeg eriftor Drøfvelfe; de Philb dedern 

DP / ſom hafver en Spaadoms | fører ſtride imod mig: og Gud e Jorder 


—— at jeg kand gaa til hende / viget fra mig / og foarer mig inte —0 
g ſporge hende ad; Hans Tien; hvercken ved Propheter/ elle Salg i 
nere fagde til hannem: Sce/ der Drømme; derfore lod jeg kalde fig dg 


3 i i is dy S) i de F F 7 ss! s ; 4 $ ner 4 mv i 
HANNE ——— —— hun hafver dig / at du ſtal viſe mig / hvad JØ tegl, 
HH paadoms and. 8. Saa ſtal giore. 16. Samuel fagde uſuret 
omſtifte Saul fine Klader / og tog Hvad vil du ſporgeaf mig / efterd! | Saul 


Hug 
J 9 Ul andre paa / og gick hen og To ans | at HERRER er viget fra dig / 2Ø fr d 
flittt dre med hannem / og kom om Dali ler blefven din Fiende? 17, HEN | vig "NM 
90 ten til Quinden / og ſagde: Kiere / ren ſtaͤl gire mod dig / ſom had | 
0— Paa Mig. ved Spaadommens ſagde ved mig / og ſtal flide Riget 2 
Aand / ogfly mig den hid op / ſom af din Haand, og gifve David Di - 
— Jeg ſiger dig. 9. Qvinden ſagde Naſte det: 18. Derfore at du RANG 


—4 fl til hannem: See, Nu veed vel / icke lydde HERRENG Roſt / vå Strud 
1 HR hvad Saul hafver giordt / hvorle⸗ ice fuldtommede hans Vredis g 
— dis hand: hafver oprycket Spaa⸗Grumhed imod Amalech / derføre ri 
HEFE mænd og Troldkarle af Landet / hafver HERREN hu giordt dd leyred 
hvorfore vil du da fore min Sigli dette. 19. Der tilſtal Exren Og P 
Snaren at jeg ſtal ſlaais ihiel? giſve Iſrael med dig i Philifterni Hund 
ro, Da ſoer Saul hende vej E Hænder; og du og dine Sonner Davi 
ren / og ſagde: Gaa ſandeligen ffulle være med mig: Morgen; og efter 
ſom HExren lefver/ da ſtal det HZERren al gifve Yfraels Hari Phili 
icke regnis dig fil onde, 11. Da Philiſternis Hænder 20 SM diſſe( 
ſagde Qvinden: Hvem ſtal jeg (faldt Saul paa Jorden, faa fang Er id 
dafiydisop?- Hand fvarede: Sly! ſom hand var; og forfærdedig fan re Yp 
mig Samuel hid op. 12. Dertre før Samuels Ord/ at der var været 
Winden fane nu Samuel / raabte ingen Kraft meere i hannem; thi jeg he 
hun hoyt / og ſagde til Saul: Hør! band hafde intet ædet den gandſte hem/ 
hafver du bedraget mig ? Du € )ag og gandſte Nat. 21. Ovin⸗ her ti 
Saul. 13. 3 ſagde Kongen til den gid ind til Saul / ogfaaer at | mig" 
HE hende: Fycticke/ hvad feer du? hand var meget forfærdet; og ſas⸗ og fr 
fikk Qupinden agde til Sanl: Jeg feer de tilhannem: See / bin Tienner—⸗ Man 
"lg Guder spitige af Jorden. 14. finde ydde din Roſt / og jeg ſatte be po 
(INK Hand fande: Ovurdan er hans min Stælt min Haand) at jeg lyd? ſticke 
Skickelſe? Hun fagde: Her Fonde dine Ord, ſom du fagde mig. ger un 

|| 22. DM 
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hvad 18 


I fagde | 
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” 29. Achis Raads⸗Herrer. 


Forſte Søg. 


22, Saa lyd og du nu din Tien⸗ ver vor Modſtandere i Striden ; 
gerindis Roſt: Jeg vil fætte en [thi hvormed kunde hand bedre gio⸗ 
tundfuld af Brod for dig / af du re ſin Herre til Billie end pan diſſe 
and æde; og komme til Mact Mands Hofvet? 5. Cr hand icke 
igien / da gaadin Veh. 23. Hand David / om hvilcen de qvade i 
nectede, og fagde : Jeg vil icke Dantſen; Saul ſſog Tufinde 7 og 
Øde; da nødde hang Liennere og Davidtj Tufinde? 6. Da kalde—⸗ 
Winden hannem til; af hand lyd⸗ de Achis David / og fagde til hane 
be derig Roſt / og hand flød op af) nem: Saa fandeligen fom HER 
Jorden / "og fætte fig paa Sengen, | RER lefver / jeg holder dig af 
24 Syg Hvinden hafde en ſeed være Hedelig ; og din Udgang / og 
Kalf i Huufet / da ſtyndede hun Indgang med mig i Hæren behas 
fig og flactede hannem ; og tog ger mig vel; og Jeg hafver inte 

teel/og æltede / og bagede det Ont fundet hos dig fra den Tid 
uſuret: 25. Og baar det frem for bu kom til mig indtilnus men du 
Sanl og før hang Tiennere: Og behager icke Fyrſterne. 7. Thå 
der de hafde edet / da ſtode de op/ vend Dig: om / by gack bort med 
oo ginge om Natten. Fred / paadet af du ſtal icke fortor⸗ 
J — ne Philiſternis Fyrſters Ohen. 8. 

29. Capitel. XXXI 


Da fagde David til Achis: Hvad 
. Det behagede ide Song Achis hafver jeg giordt / eller hvad haf⸗ 
Rado⸗He rrer/ af David —* dragen ver du fundet din Tiennere fra 
triid med Dem imod Saul. den Tid/ jeg hafver været hos dig 
8 g Philifterne forſamlede all de: indtil nu / at jeg ide ſtal komme / og 
ig — ende sæ imod SSG ——— 
de dem i Ain udi Jeſreel. 2. Fiende? 9. Achis fvarede / og 
Og Philifternis Fyrſter ginge med fagde tilDavid: Jeg veed det vel, 
Ent og med Tuſinde; thi du er behagelig for mine Oyen 
Avid og hans Mænd ginge bag fom en Guds Engel; men Philis 
efter hos Achis. 3. Da ſagde ſternis Fyrſter fagde ; Lad hans 
Philiſternis Fyrſter; Hvad ſtulle nem icke drage op med os i Stri⸗ 
diſſe Ebræer? Achis fagde til dem | den. 10. Saa gier dig tilig i 
Er ide det David Sauls Tienne- Rorgen rede / og tag Din Herris 
* re —— dne É go * es: un om Jens dig Å og 
været hos mig Aar og Dag/ og maar J DAT rv vede i 
jeg hafver intet befundet med han Morgen / at det er liuſt, fan gaar 
— — hand er affalden hen. 11. Saa flod David / og 
er fil? 


Cap. XXIX. 45 





4. Saa blefve Philiſtet⸗ hans Mænd aarle up at gaa bort 
his Forſter vrede paa hannem / vm Morgenen / og komme i Phi— 
og ſagde til hannem: Lad den liſternis Land igien; Og Phi 

Mand vende tilbage igien / og blif⸗ liſterne droge hen op 

be paa ſin Sted / ſom du hafver od; mod Jeſreel. 

ſticket hannem/ at hand ide dra— Ya 
ger med med os i Striden / og blif⸗ Se 


Dér 


3% — — — 
— — — — — — — 
















































Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 


46 30: Amalekiterne, Samuels Cap. XXX. 
30. Capitel. XXX: |fil den Beck Beſor / da blef der 
Dabvid (1) ofvervinder Amale, nogle ſtagende. 10. Men David 
Fiferne/ og (2) befommer ſtoer Bytte/ | forfalde de : — Dreede 
Som (J)uddeelis til Krigs⸗ Folcket /og GE MeD" defte hun 
(4) bortſendis til Davids Venner. Nand / og de to hundrede Mand 
nu David kom den tredie blef ſtaaende; thi de vare for træ” 
Dag fil Ziklag med fine) fe at gaa ofver Beſor Beck. 11 
Mend/ DA vare Amalekiterne Og de funde en Egyptiſfe Mand 
indfaldne pag Den Syndre fide og Paa Marden/ den fordte De fl 
til Ziklag / og hafde flaget Ziklag, David / og gafve hannem Brød 
og ophrændt hannem med Ild; at ade og Vand at dricke: 1% 
2. Og hafde bortfordt Ovinderne Og gafve hannem en klaſe Figett/ 
derfra bande Smaa og ftøre; men | vg to klaſer Rufin: Og der hand 
de hafde Ingen flaget ihiet men hafde ædet / da kom hans Aand 
byrtdrefvet / og vare gaact deris i hannem igien; thi hand hafde 
Vey. 3. Der nu David kom til intet ædeti tre Dage/ va tre RÆP 
Staden med fine Mænd / og ſaae/ fer / og intet Vand drucket 15 
at hand var upbrændt med Ild/ og) David fagde til hannem: Hvem 
deris Huftruer / Sonner / og Det: hor du til? Og hvæden er du? 
fre vare grebne: 4. Da oplofte|Handfvarede: Jeg er en Rgyptü 
David/ og det Folck fom var hos ſte Dreng / og en Amalefiteré 
hañem / deris oft/og græde ſaalen Svend; og min Herre. forlod 
ge/ afde kunde icke meere græde. 5. mig / thi jeg var fiug tre Dage 
Thi Davids fo Huftruer våre og ſiden. 14. Bi fulde her ind Sr” 
fangne; Ahinoam Jeſreeliterſte/ den for Crethi / og imod Judas 
og Abigail Nabals Huſtru af Cars og Synden til Caleb / og opbrænd' 
mel. ” 6, Og David var meget be|fé Ziklag med Ild / 15. David 
drofvet; thi Folcket hafde ſagt / ſagde til hannem: Vil du føre mid 
at de vilde fterne hannem; thi det hen ned til diſſe Krigsfolck? Hand 
gandſte Folckis Siæle vare be; ſagde: Svær mig ved Gud/ af 
drofvede / hver for fine Sønner vg Du vil ide ſlaa mig ihiel / eller 
Dottre: Og David ſtyrckede fig i andtvørde mig i min Herris 
DERREN fin Gud: 7, Og| Haand; da vil jeg føre dig ned 
fagde til AbJathar Praſten Acdhr til diſſe Krigsfolch 48 
melechs Søn: Bær mig Lifkior⸗ hand fordte dem hen ned; og Ser! 
felcn hid, 8. Og der AbJathar de hafde adſpredt fig paa den gand⸗ 
hafde baaret David Liffigrtelen: [fe Jord; aade / og drude; vø 
Da ſpurde Dawid HERREN ad, hulde hellige ofver alt det ſtore 
og ſagde; Skal jeg forfølge det Rof / ſom De hafve taget af Phi⸗ 
Krigsfolck / og ſkal jeg gribe dem? iſternis og Juda Land. 17, Og 
Hand ſagde: Forfolg dem / du David ſlog dem fra Morgenen 
ſtal gribe dem / og giore Nediting. indtil Aftenen mod der anden Dag 
2. Da drog David hen med de at Ingen undkom af dem uden fi⸗ 
fer hundrede Mend ſom vare re hundrede Drenge / ſom rede 
hos hannem; og der De komme paa Cameler / og undflyede. 
(2)18, Saa 
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31. Sau 
J— 
—9* 18. 
* /ſon 
ner og 
Og der 
hvercken! 
en Son 

df / el 


de fg hun 
tætte 0 
vare Blel 
dingede 
det Folc 
Ug Davi 
huͤſede 
varedet 
ſeFolck 
demed 
diatdei 
Mand i: 
om vil 
fin hur 
hen. 2 
ſtulle ick 
Med det 
Vet og / 
Vet dett 
ſom va 
Dvu ff 
igeſom 
Den nei 


(4) 
Zklag 
Juda / 





— 











p.xxx. 3% Sauls Ded. Forſte Bog. Cap. XXXI. 47 
blef det (2) 13, Saa reddede David alt og ſagde: See / der hafve I Vel⸗ 
1David | det 7 fom de Ämalekiter hafde ta⸗ fignelfe af HErrens Fienders Rof: 
undrede Et / og fine to Huſtruer. 19. 27. Somer/ dem iBethel; dem 
Marnd | Ng der var ingen borte af dem | i Ramoth mod Synden; demi 
for trau hvercken Liden eller Stor ; hoer⸗ Jathir: 28. Dem i Aroer; Dem i 
f. 17 den Somer // eller Dottre/ eller | Siphamoth; dem i Eſthemog: | 
> Mand | Kv 7 eller aftalt det / ſom de 29. DemiRadal ; dem ide Jes ha 
eDe fil haſde faget: David fordte det alt⸗ rahmeeliters Stader: dem i Ke⸗ 0 
Brod unmen tilbage igien. 20. Og —— —— 30. Demt | 
er 12 | David tog Faarene 7 og Ørene /! Sker: —— ; Dem 0 
Figen | Wde drefoe dem for deris Fe / og 1ah3 Demi Hebron/ og —4— 
hand | fager Deite er Bavids Rof. alle Stæder / fom David hafde 
3 Mand (3) 21. Ogder David kom til vandret med fine Mænd. 
KIDA ge fo hundrede rr seet 
et ege at følge 2 * 
SE IE TE — 
Hvem I Sngede nd mod David / og mod 8? rafvelds sted. ——— 
er du? dedoick / ſom var hos hannem ;| hiliſterne ſtridde imod Iſrael; 
Sgyptb. 38 David traadde til Folcket WADI iſterne sig it * 
ebiters | Vilfeve vem venligen. 22. * —A—— e 
forlod baredede 1 ſom vare Onde ogle⸗ Phififter / og fulde 7 og blefve 
Dage | PFole iblant dem / ſom dare drag | ſlagne paa Giboa Bierg. Og 
Fnr le med David/ og nyde Efter- Philiſterne fuldte hart ind se 
Juda⸗ lat de droge icke med os da ſtal Saul / og hans Senner J flys 
hrænd⸗ Mand intet gifve dem af Roſpet/ ge Jonathan og Abinadab / vg 
David dm vi hafve reddet; men hver tage | Malchiſua Sauls Senner 3 
re mig in Auken / og Born / og gaa | Og Striden blef ſpar Sanly 
Hand en. 23. Da fagde David : SI] 09 Ekyttern⸗ ſtode faf ler aftes 
d / af ſtulle icke ſaa giore/ mine Brodre | nem med Buer / at hand ef mes 
ellet med det / ſon HERren hafver gips get ſagret af Skytterne. ul til ſin 
servi. | betog, og beffiærmet o$/ og gif] (2) 4. Da fagde CYKLE SS 
ig ned Vet dette Krigsfolck i vore Hander / | Vaabendragere: — 
Og. | om vare hidkomne mød vs. 24.ud / og ſtick mig Mt tt Br ' 
See/ Sbo fallydeederder udi ? Men diffe momftaarne ſtulle ic ——“ 
gand; | Tigefom deris Deel er /ſom drøge | og ſtinge MIG ihiel / — des 
e; vØ Den ned i Striden medos ; fan | ris Spot med mig Men vans 
føre ſtal og deris Deel være” fom blefs | Vaabendragere vilde icke / thi hand 
—9 ve hos vort Toy / og det ſtal lige fryetede ſig ſaare; Da tog Saul 
kr) delig, 25. Deter fra den Tid ug | Sværdet / og taldt derpaa. rs. 
Br ber efter blefveten Sædvane / og Der ig hans Vaabendragere faner 
Dad/ æt i Iſrael indtil denne Dag… af Saulvar død / falde hand og t 
— (4) 26. Ogder David fom til | ft Svaerd / og døde med hannem. 
ev Zklag endie hand de Rldſte 6, Saa dode Saul / og hang tre 


Saa 


Juda / ug fine Venner af Rofvet / Sonner / og hans DER 
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& "TI. Davids Sorge⸗Klage. 6E Fa > I. Da: 
4 ge⸗Klage. Samuels Cap —— 








gere / og alle. hans Mænd tillige Harniſt i Aſtaroths Huus / 99 Mag Mig 
paa denne Dag. hengde hans Legeme ud paa DOP | dut Om 


(3) 7. Og der Iſraels Mænd/ | vent Bethfan. ja * gand 
ll fom vare paa hin Side Dalen og | (4) 11. Der dei Jabes udi Ø Hindde 
(| pan hin fide Jordanen / ſaae / af lead hørdte det / ſom Ppilifer! herren 
Albi Iſraels Mænd vare bortflyede; hafde giore mod Saul: 12. GP | MD Fy 
talt og at Saul / og hang Sonner |dede figrede / fom vare auelid ad; 9 
—30 vare dede / forlode de Stæderne 7 | Mænd til Strid / og ginge de Sofver, 
HIH og flyede ogſaa; Saa komme gandſte Nat; ogtogeSaulsy ? TI 7 
—“ hiliſterne / og bvedeidem, 8. hans Sonners Legemer af Mure“ Imin 
hiliſterne komme om anden Das iBethſan; og fordte dem til I” ID fat y, 
gen at føre de flagne af 3 og funde be8; og brændte Rogelſe ofver Del ba dem 
Saul / og hans tre Sønner ligs | ſamme Sted, 13. Og de toge de 
gende paa Gilboa Bierg. 9. Og|- ris Been / og jordede je | id: græd 





de hugge hannem fit Hofvet af / under Træet i Fabes / og Iver ES 
ugtuge hans Vaaben af hannem / faftedeifiv Dage. Dan ; 

og ſendte dem omkring i Philiſter⸗ E Wofver 
nis Land / at kundgiore det i de ER DE Te falde 
ris Afguders- Huus / og iblant paa Samuels Forſte Bog. vid ſagd 


Folcket. 10. Og de lagde hans | fat Dan 
cb Op Dol ol op op. ol do op oo db ob ode obo obo | 


WVamuels synden Wog. David 


ns I, Capitel. I. sæ — Da der Blef meg kg 9 
s. David bet Sauls Folck flaget ihiel / der tilerog Sat | 
vg Soma hans De. fig sfver SME v og hans Søn ——— — 






7 id fre 
— , |David ſagde til den unge Mand! 
SO: — RE ERR i efter ſom fagde hannem dette: Hyorle Band ſ 


* iii Tb na 2 2 * CW ' i 
ilbage Så af de — Jonathan ere døde? 6, DM dus 
iters Tag / og DaTDe tunge Mand / fom fagde hannen 

været to Dage i Ziklag: 2. See / det / ſparede: Jeg Fom uforvaren Og fagd 
da kom der en Mand den fredre de pas Gilboa Bierg / og Gee] — 
Dag af Sauls Har med refne Saul ſtyttede fig paa fit Spiud id Elo 
Klæder 7 og Jord paa fif Dofet:|ug Vognene og Renfnere jagede 
Og der hand kom til David / faldt hag efter hannem. 7. Og hand 


and ned paa Jorden / og tilbad. geadteß ———— lære 
ag David fager til hannem: Hvc⸗ — ——— —— ſtaarſ 
den kom du ? Hand fagdetilbans| hand fagde fil mig ; Hyo 19. & 
ucm : Jeger undkommen af IF eron? Seg fagde til hannem: Fgg flagn 
raels Hær. 4. David fagde til! ey en Amalefiter. 9. Og hånd I ledig 
hannem : Siigmig / hvor gaar. ſagde filmig ; Traab filmig/ ig 20, | 


Dertil? Hand ſoarede: Folcket ſye⸗ (laa 
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Cap. F 
us 7 08 | Man mig ha de! Sath ; forkynder det id G 
nus o AA Mig ihiel; thijeg ev beſpendt Sath ; forkynder det icke paa Ga: 
pan Mu⸗ dnt omÉring [ — end⸗ derne i Afflon / af Philiſternis 
= * gandſte i mig. 10. Saa Dottre ſtulle icke glæde fig / afde 
s udi ØV | Hindde jeg til hannem / og ſſog Uomſtgarnes Dottre ſtulle ide 
piliftern? her tem ihiel; thijeg veedſte vel / at fryde ſig. 21, J Bierge udi Gil 
z. Gid | AMD kunde ide lefve efter. hans boa / der ſtal ingen Dug eller Regn 
e duelig" i) d; Og jeg tog Kronen af hans | komme paa eder” eller være Agre / 
inge DY! Iewet / og Armſmiderne af hans af hvicke Lofte⸗vffer komme; thi 
zuls På | gt] og hafver baaret bet hid til |der ere Lamperne derisSkiolde af; 
f Muren Wmin Herre. 11. Datog DA ſlagne; SaulsSkiold / ligeſom hand 
mtil I | MD fatpag fine Klæder / og ſonder⸗ hafde ide været ſalvet med Olie. 
ver dell vetdem, og alle Mænd, fømvare | 22. Johathans Bue ſtod aldrig 
e toge de 98 Bannem: 12; Og forgede|mift; og Sauls Sværd kom als 
e Delt | "Ygræde / og faftede til Aftenen drig igien foruden de Ihielſlagnis 
/ og wver Saul / og hang Søn Jonas Blod/og Stæmpernis Fedme. 23. 
than; og ofver HERrens Folck; Saul og Jonathan vare yndeli⸗ 
oo ofver Ifraels Huus / at de va⸗ ge / og lifſalige i deris Lif; de ere 
efaldne vded Sværd. 13. Og DA og icke adſtildte i Døden: De va⸗ 
id ſagde fildenunge Mand/ ſom re lettere end Orne / og ſter⸗ 


Saf hannem det tilkiende: Hveden 8, 
| rd 2 hand fagde : Jegeren|tfere end gover, 24 I J 
David fagde til hannem :” Hvi ſom kladde eder deylige med Ros 


fryetede du ide at legge din Haand fenfarfve / og prydede eder med gyl⸗ 


LT Danide Serge⸗Klage. Anden Sug, Cap.I." 49 


— —— 
msn 





— — — — 


— — — 


og. 


| ,1 Paa HERRENS Galvede af dene Klenod paa. eders Klader. 
efmedt —— Is. Og David 5 Hvorledis ere Kemperne ha 
ge i; agde til een af fine unge Mænd: faldne i Strid? — Å — 
Mand / id frem / og flag hannem; Og |, fri skt or 518, min SSroDEL 
Zwolle and ſiog hannem / at hand døde. | gler MUg g ; 


NS, 8 : Jeg hafver haft ſtor 
| 16, Da fagde David fil hannem: | Jonathan: Jeg hafrer gate Mt 
SDN Dit Blod være ofver DiÉ Hofvet ; Olæde/ 98 Bend med, big” Dig 
annet thi din Rund talede imod diſ Ser 197 —* 


inder ierlighe 27» 
roarev — 29 fagde: Jeg hafver flaget HER SVINNEES Kæmperne faldne; 


iv rens Salyede ihi Sa Sa Hvorledis ere ; 
Zee] hs Salvede ihiel. 17. Og Da —2333 > 
5 Bid klagede dette Klagemaal ofver 99 Steids Wendene omfomne? 
agere Saul 7 oghané Søn Jonathan. 2. Capitel IL. 


hand 18, Og befalede; at mand ſtulde (1) David ſalvis til Konge oføer Ju⸗ 


Ø AN lære Yuba Bern Buen: See/ det dag (2) Isboſeth gloris til Kouge 
gru aar ffrefvet i de Frommis Bog. ofver Iſrgel; (3) Beggis Feldt Her⸗ 
r — 19. Fe adelſte i Iſrael ere! rer Draget Ud. Strid imod hinanden. 


. ; er det var ſteet/ ſpurde Da⸗ 
n: 30 | flagne paadine Høne: Hvor Og —— 


bånd ledis ere Ke mperne faldne ? Skal jeg reyſe on i Cen af Juda 
iig/ 09 20, Gifver det ice tilliende i Stader? Og HERren fagdet i 
flad — > hans 
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so: 2. JIsboſeth. Samuels Cap. Il, 2.7 








hannem : Reys hen op; David drog ud med Isboſeths Sauls Anſiet 
lagde: Hvort hen? Hand ſagde: Søns Tieunere af Hæren til ØV | 27 
Til Hebron. 2: Saa drøg David beon. 13. Og Joab Zerud faack 5) 
Did med ſine to Huſtruer / Ahino⸗ Søn drog ud me) Davids Tre ſte af 
| am Jeſrelitiſte og med Abigail nere / vade motte hver andre PØ 


| c | *8* MER? iud 
Vabals Huſtru af Carmel. 3. Gibeons Fiſte⸗Vand / og de lagd falde 
ÅHH Dertil førdte David de Mænd op / dem; diſſe paa denne fideved I? By hy 
100 ſom vare hos hannem; Hver med ſte-Vaudet / og de andre paa de aber 


ſit Huus / og de boede i Hebrons anden fide. 14 Da Abner fagde | > 

— Stæder. 4. Og Juda Rand! til Joab. gad Drengene gere Den Abner 

|| Fontine did/og falvedeDavid der til| rede / og lege for os; Joab fagde? | Der g 

9 Konge ofver Juda Aunus : Og! Def maa vel være. 15. Cal BY n 
Dev det blef David tilkiendegifvet / giorde Tolfi Tallet afBenJamit |. ai Sit 


4 
hh at de af Jabes i Gilead hafde jor⸗ af Isboſeths Sauls Søns Deel fl de Be 
Ht def Sankt x5. Da ſendte hand rede / og ginge hen / og Tølfål ter Ab 
il Sud til dem / og lod dem ſige: Vel- Davids Tiennere 16. Og hvech fode 
HHH hl: fignedevære I af HERrren / at J greb den anden om Hofvedet ; åen 
NHH giorde ſaadan Barmbhiertighed! ſtack fitSværdihans Sider ogdf ab, 7 
ng med Saul eders Herre / og jordede fulde tilfammen : Der af Fald opfl 
BENE hannem: 6, Saa giore og nu HEr⸗ den ſted Helkath Hazurim / fum & ie, rd! 
Ht ren Miffundbed / og Troftab med |i:Gibeon. 17. Og der begyndt —— 
HEN: eder ; og jeg vil og giore eder | ſamme Dag en mactig ſpaal di EN 
| UD ff got/ fordi I giorde dette. 7. Saa! Strid: Men Abner / og Ifrach Abdel 
—0 være nun eders Hænder ſtercke/ og, Mænd blefve ſiſagne af Davidi | dre? ; 
0— værer frimodige 3 thi eders Serre! Tiennere. 18. Der vare Fre af ſand (i 
HEH at Sauler død : Saa hafver Juda! ZeruJa Sonner / Joab/ Abiſai Dy * 
Hit Huus falvet mig til Konge vfver| og fabel : Men Ufahel var lat date | 


| fig. paa Foden fom en Rag Mar : 
| (2) 8. Men Abner Ners Søn; — I * — — 
ſom var Hofvidsmand for Sauls vi ”D —* reb ran . 
il StridsfolE/ tog Ysbofeh S gede icke hvercken fil den hot og ſor 
0 ridsſolck FOG Isboſeth Sauls eller venſtre Haand fra Abner firidge 
| 
i 


| Son / og fordte hannem til Maha⸗ 20.. Så vendte Ubner & 9 
naim: 9. Oggiørde hannem til! fagde : Erdu ** — agt "AL 
| Kongeofver Gilead / Aſſuri / Jeſ de: Fa. 21. Abner fagde tir han lg 
00006 reel / Ephraim / Ben⸗Jamin / og! nem ; Biig bort enten tilden hov” ; Ene: 
HEIN Diver all Iſrael. 10. Og Ysbør| reeller til den venftre Side 7 08 Me gie 
ul et. Sauls Søn var fyrretive tag een afde unge Mænd før ik: 
—0 far gammel; der hand blef unge di near HØST "Ben 
(litt ar gammet/ der hand blefKonge dig. / og fag hans Harniſt frå de alt 
— over JSfrael7 ogregierede fo Aar: hannem: Men Ufabel vilde tin y 
tea Men Juda Huus holdt med Das! ide vige fra hannem, 22. på dg of 
Ht) [| vid. -11, Og David var Konge i' fagde Abner frembdelis til Aſahel: Tenn 
HE Hehron oſper Juda Huus i fiv. Viigframig ; Hvivildur af jeg Min, 
ll Aar / og fer Maaneder, ſtal Ieadig fil Jorden? Og hvor⸗ vatel 
90— (3) 12. Og Abner Ners Søn" ledig ſtulde jeg ſden forde lofte mit ſindst 

lle An⸗ 
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1 Sauls 
en til Gu 


ZeruJa 
ids ag 
andrehb 
de lagde 
de ved dy 
e paa del 
ter ſagde 
iore dem 
ib ſagdt⸗ 
* Sar 
n⸗Jamit 
s Deel flå 
g Tølfal 
Og bød 
et / vØ 
ey og df 
if kaldi 


n / på 
nd fag? 
il hau⸗ 
en hev” 
08 


hvor⸗ 
te mit 
Au⸗ 


2. Isboſeth. Anden Bog. 


Anſiet op for din Broder. Joab ?| de tuge Aſahel op / og jordede han⸗ 
23. Men hand vilde icke vige; ODa hem i fin Faders Graf udi Beth⸗ 
ack Abner hannem med det bage- lehem; Og Jogb ug hans Mænd 
ſte af Spiudet i hang Bug / at ginge den gandſte Nat / ſaa at det 
Spiudet gick Gag ud / og hand liuſnede / der De kommme til He⸗ 
FADE der 7 og døde før bommen | bron. | 
Ny ml Copitel IU 
tille. 
2 — — s. Abner (r)blifver vred paa Isbo⸗ 
UB Rer olen gine: DØ] 19.5 CD gier Forbund, ned Dadid 
d / indtil Solen g [ (3) ihielflaais af Joab; (4) begraf⸗ 
er De komme paa Amma hoh / dis / og begrædis. ES 
ſom ligger hos Giah paa Veyen G der var en lang Strid imel⸗ 
Ul Gibebus Orck; 25. Da ſamle— [em Sauls Huus / og Da 
de Ben⸗Jamins Born dem bag ef vids Huus: : Men David vorte 
ler Abner / ba blefve en Hob / og til / og fick Sremgang; og Sauls 
ſtode ofberſt paa det ſpidſe af Hey⸗ Huus gid 7 og formindſtedis. 
. 26. raabte Abner til Jo⸗ 2, Og der blef Born fodde Da: 
ab, og ſagde: Skal Da Sværd! vid i Hebron: Hans Forſtefodde 
opſluge foruden Ende ? Veed Du Son / Ammon af Ahinoam Jeſree— 
te, at der afmaatte blifoe meere literſte. 3. Den Anden / Chileab 
Jammer herefter ? Hvorlænge af Abigail NRabals Huſtru af 
Vil Du forholde at fige Folcket / Carmel: Den Tredie) Abſalon 
afde lade af at forfolge deris Bro⸗ Maacha Son Thalmai Kongens 
2 27, Joab fvarede : Saa Daatters af Gefur. 4. Den Fierde⸗ 
fandeligen ſom Gud lefver I hatde Adonia Hagits Søn: Den Femte / 
RAuicke fan ſagt / da hafde Folcket Saphat Jaulbitals Søn. 5. Dent 
Qarle i Dag afladet hver fra ſin Siette / Jethream af Egla Davids 
Broder, 28. Saa blæfte Foabi| Huſtru? Diffe vre David føddet 
Baſuner/ og alt Folcket ſtod ſtille Hebron. 6. Som der var nu 
Wforfulde icke meere Iſrael/ og Strid imellem Sauls Huusg og 
Uridde eyheller meere. 29. Men! Davids Huus/ da ſtyrckede Abner 
Ahner og hang Mænd ginge den Sauls Huus. 7. O9 Saul 
teleNat ofver den flette Marck / og hafde en Medhuſtru/ hun heed Ris 
Ginge ofver Jurdan / og vandre⸗ pa / Aja Daatter; og Isboſeth ſag⸗ 
de giennem all Bithron / og kom⸗ de stil Abner: Poi ſofver du hus 
Me ; Mahanaim. 30. Og Jo⸗ min Faders Medhuſtru? 8. Da 
ab vendte fig fra Abner / og ſamle⸗ blef Abner meget vred for diſſe Is⸗ 
de alt Folcket; og der fattedis nit; boſeths Ord / vg ſagde: Er jeg 
Un Mænd af Davids Tiennere/ da et Hunde⸗Hofbet / jeg fomgior 
Mhei. 31, Men Davids Miſtundhed med din Faders 
Tiennere hafde flaget af Ben sa! Sauls Huus / og med hans Bro⸗ 
min / og Abners Mand / at der der / og Slect mod Juda? Og jeg 
vare blefne tre hundrede og tre⸗ gaf dig icke i Davids Hander 7 vg 
ſindsibe Mænd Døde 32. Og "Du — en Miſgierning til i 
D 2 


Cap. III. SI 


—r — 





ghvo der fom til den Sted / ſom 








F 
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Dag 























































— 



















































E — 
Dag for en Avindis ſtyld? 9. Haand. 19. Abner talede og foök Nem till 
Sud giore Abner Det/ og Dei/ Ben⸗Jamins Ørens og Hand og Day 
um jeg icke gior fom HERREN! gid og hen / og kalede for David? | Der | 
foer David: -10. At jeg tager Øreni Hebron alt Det / fom IF bron, 


— — — — — 


572 3. Abnor, Samuels Cap. Hd | 3, % 
== ER — —— 





Vonge Riget fra Sauls Huus / og raels og alt Ben⸗Jamins Hunz Midtig 
—9 opreyſer Davids Stoel ofver Yp vel behagede. - 20, Der Åbn | Meligen 


rael og Juda fra Dan indtil Ber⸗ kom nn til David i Hebron / J hannem 


ll feba. 11. Da kunde Hand icke tivesMænd med hannem; da gid | dt hang 
bl fvare hannem et Ord mieere / ſaa de David Demet Gieftebud. 2% label g 9 
|| fryctede Hand før hannem. Og Abner fagde til David : IØ | df 


JA .K2) 12. Dg Abner fendte Bud vil giore mig rede/ og fare hend band: 
0 til Oavid for fig; og lod hannem famle al Iſrael til min Hert! Ufyldig 
Ho NHH fige: Hvem hør Landet til? Og| Kongen) og at De ffulle giøre ers 

"DA fagde : Gior dit Forbund med Forbund med dig / paadet at du 


Hit ——— | 
| | i mig; See / min Haand ſtal vere ſtal være Konge / ſom din Sid! Hofvet 
tå ll (ll med dig / atjeg vil vende all Iſra⸗ begierer: Saa lod David Abu | Huus, 
090000 eltildig. 13. Hand ſagde: Vel/ fra ſig / at hand gid hen må | Huus, 
KN Jeg vil giore ef Forbund med dig; Fred. dog 
| i fil | men jeg beder en Ling af dig at! (3) 22. Og Sée/ David me S 
HE du feer icke mit Anſiet / forend du Tiennere og Joab komme frå W bag 


ll fører Michol Sauls Daatter til Stridsfolcket / og fordte med det Saau 
—J mig / naar du kommer at fee mit et ſtort Rof: Men Aoͤner var icke Abifal 
HIM Unfict. 14. Og David ſendte Bud da hos David i Hebron; men flog 
—20 "il Isboſeth Sauls Son / va lod hand hafde ladet hannem fra fig] Stride 
—0 hannem ſige: Gif mig min Huſtru at hand var bortgangen med Fred: (4) 
| Michol / fom Jeg trolofvede migi 23. Der Joab / og den gandſte HÆL ab, og 
Med hundrede af Philifternis For med hannem var kommen, dabll medh 





"… I i huder, I F sb ST nm 3 AJ | — 34 * ⸗ de 
J Isboſeth ſendte hen / hannem tilkiendegif Abner rf 

| J [ll ' i] , F ⸗ J gi vet / at na 5 on 
—0 —— Hosbon⸗ Ners Søn var kommen til Kou der, g 


Hatt hendis Hosbonde gi med hen | fare fra fig; af hand var bortaan Og der 
HH de / og græd bag hende indtil Ba⸗ gen med Fred. —* Da ST da vpl 


| 
7 UL de Paltiel Lais Sen. 16. Jg!gen/ og hand hafde ladet hannem Longe 
ill ! 
| hurim; da fagde Abner til hans ab ind til Køngen/og fagde : Hdad græd 


HHH hem: Vend digom / og gackhen; |hafverdugiort? Seer Abner er Folcke 
BARE og hand vendte tilbage. 17. Og Fommentildig; hvi lod du har” Vonge 
li | Abner talede med de Ældfteaf If nem fare fra dig, af hander bort og fag 
Ht rael/ og ſagde: J hafve længe gangen? 25. Kiender du ide Daar 
fl Ht filforn fundet efter David/ / at Abner Ners Søn? Thi hand er ere ick 
Ill hand fulde være Konge ofver eder. kommen / at hand vil bedrage dig/ ide fo 
All 18. Saa giorer det un ; thi HEr⸗ at hand kand vide din Udgang 99 falden 
Hg ren fagdetilDavid: Jeg vil freiſe Indgang» og forfare alt Det du Skal 
AMI: Iſrael mit Sult ved Davids min |gier, 26. Og der Joab gid ud Vann: 
| | | Zenneris Haand af Philifternis |fra David / da ſendte hand Bud ef SU 
||| | Haand / og af alle deris Fienders |ter Abner / at de ſtulde hendte han⸗ Davi 

nem 

| 
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Cap. TIT. 


— ⸗s 
ede og fot 
ig an 
r David? 
ſom JP 
ng Huus 
er Abner 
von / 00 
da giol⸗ 
ud. 28 
re hen af 
n Het 
giore 
et at dl 
sin GM 
d Abnd 
hen med 


David⸗ 
me frå 
med det 
var id 
n / men 
fra ſig/ 
ed Fred: 


t Abner 
til Kon⸗ 
hannem 
ortgan⸗ 
gick Jo⸗ 
Hvad 


hner er 
du Er 
er byret 
ou ide 
sand er 
age dig/ 
tang og 
Det du 
gick ud 
Bud ef 
te han⸗ 

nem 


— 


3. Abner Anden Bog. 
— — — — — — — — 

Nem tilbage igien /fra Borhaſira / Day; da ſoer David / og ſagde: 
David bike = intet * had Gud giore mig Det og Dety om 
Ser Abner fom nu igien til He |Jeg ſmager Brød eller noget Afer 
ron / da lide Joab hannem Soel gaar ned. 36. Og alt Fol⸗ 
midt i Porten / at hand vilde hem⸗ cket forſtod det; og det behagede 
Meligen tale med haͤnnem / og ſtack dem og vel alf det Gøde / tom 
Dannem der fan ihans tyde Bug / Kongen giorde for alf Folckets 
af hand døde for hans Broder A— Oyen. 37. Og alt Fuldet og 
labels Blyds fyld. 28. DerDas gaudſte Iſrael merckte paa den 
id fif iden af vide Det / da ſagde Dag / af det var ide ſteet med 
And: Jeg da mit KongeRige ere Kongens Villie / at Abner Ners 
aſtyldige or HERNEN i Abners| Son blef flagen ihiel. 38. Og 

ers Sons Blod evindeligen. Kongen ſagde til fine Tiennere : 
29, Wen det ſtal falde paa Joabs Vide 3— icke / at i Dag er falden en 
Vofvet/ og paa alt hans Faders Forſte øgen ypperlig Mand i Jf 
Huus/ oa ſtal icke aflade i Joabs rael? 39. Jeg er endnu fvag og 
Huus / af der ſtal ey nogen hafve | en ſalved Konge: Men de Mand 
üdftod yg. Spedalfhed/ og gaa ZeruJa Børn ere mig førtredelis 
Med Sta, og falde ved Svard / ge: BErren betale Den / ſom gior 
I bafve Broſt paa — 33 ilde / efter ſin Ondſtab. 

aa ſida Yoab og hans Brode ⸗· RETTT 
ME eheee aha Capitel. IV. 
og Aſahel deris Broder ihieli 
Striden hos Gibeon. 
(4) 31.Dg David fagde til Jo: 
ab, og til alt Folcket / ſom vare 
Med hannem; Rifver eders Kla— 
er ſonder / og binder Secke om e—⸗ 
Rr / og ſorger for. Abner; Og 
ongen gick efter Ligbaaren. 32. 


Cap. IV. 73 











5. Ysbofeth paa en forrediſte 
Maade miſte Lifvet. 
FEr Sauls San hordte / at Ab⸗ 
ger var død i Hebron / da bleß 
ve hang Hænder Mactloſe / og all 
Iſrael forfærdedis. 2. Sauls 
Søn hafde to Hofvidsmænd, for 
ſit Stridsfolck; den —— 
gder de jordede Abner iHebron / Baena / den Unden Rechor org 
abplofte Kongen fa Roft / og|mong Berothiters SIE ET i 
Ked hos Abners Graf / og alt jamins Barn / thi gt eroth 
FJolcket gred ogſaa. 33. Og log vegned iblant Beuſamun. 3 
ongen beflagede vfver Abner /|Og de Berothiter vare flyede til 
09 ſagde: Abner døde ide fom en | Gethaim / 09 buede ber fremmede 
dare døer. 34. Dine Hænder |indtil denne Dag. 4. Og Jonas 
ere ike bundne; Dine Fodder ere |than Sauls Søn hafde en Son/ 
ike førte i vern: Bolte; Du er ſom var lam paa Benene / og hand 
falden fom mand falder for onde var fem Aar gammel; den Tid det 
Skalcke Saa begræd alt Folcket Rocte kom um Saul og Jona⸗ 
hannem end meere. 35. Der alt than af Jeſrael: Og hans Amme 
Folcket kom nu ind af æde med tog honnem / og flyede; Og Der 
David/ der det var endnu hoy hun faa hafteligen flyede / da faldt 
SYD 3 hand 
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54 4. Forraderie. Samuels Cap lv. f. Se 
—ñ ⸗—— — — — — —— ME i mes 
hand, og blef lam; Og hand heed ven høg Fiffe: Vandet i febr vids S 
—— 5 Saa ginge Men de toge Isboſeths Boe] Dofvet 
nu Rimons Verotithers Sonner / og jordede det i Abners Graf i 2%" Man: 
| Rechoh og Baeng hen / og komme bron. omme 
Hd: fil Isboſeths Huus / der Dagen! — REE SKØD 
Hil Se hoedeſt / og hand lage paa fin 5. Capitel. V. REX 
il Seng om Middagen. 6. Og — dert 
Alt rå FS er] 5. David (1) ſalvis til Konge ofte | 
HAN befomme i Huſet at hendte Hve| ofret ; (2) Vinder Yerufalems & | "Wentj 
Att 06/09 ſtunge hannen i hang tycke Strider imod Philifterne. crte f 
i | y Thi —X — 
(allt ndy By undFontne, 7. Thi den DIS alle Iſraels Slecter rom Zud Yi 
—J AD De komme i Huſet / lage hand] AZ til David i Hebron, og fag | Litam 
; | Hill paa fin Seng i fit Sofvekammer / See / vi eredine Been og dit Kied Bud til 
—00 ig de ſtunge hannem ihiel / og bugs) 2, "Og dertilmed / tilførne dẽ Temm 
—00 ge Dofvedet af hannem: Og de! Saul var Konge ofver osyda fad! | etilve 
É —— fi fuge hans Hofvet / og ginge bort! fe Du Ifrael ud og ind; faa haft! Vid et 
J | | gd vegen paa den flette Marck ben | HERNEN fagt fil dig: Du ffal | Mere 
HLN gand AUNSA 8. Og fordte Is pocte mit Folck Iſrael/ og være É eft ha 
00 boſeths Hofvet til David i De Forſte ofver Ffrael. 3. Og alt el / ð 
0— bron; og ſagde fil Kongen: See / deREldſte af Iſrael komme til Kol or Dan 
HEHE hev er Iboſeth⸗ Saulg Sons gen i Hebron, og Kong Davd W 
—0 "Din Fiendis Hofoet / ſom ſtod efter giorde ei Forbund med dem ff! Duſtru 
Hi din Siel; HERren hafrer Dag | HERREN i Hebron; Ogdeſet ſden 
| Ul i hefnet min Herre Kongen paa vede David til Konge ofver J bron, 
RL HR Saul og hang Sad. 9. Da ſva⸗ rael David vår tredive M onne 
HLN ——— Ra rael. 4. David var tredive 9 ng 
—0 ede — Rechob og Baena gammel / der hand blef Konge / På gdiſſ 
MUN bang Broder; Rimons Berothi⸗ regierede i fyrretive Aar. sf Tem er; 
tÉ Ul fers Sonner / og fagde til dem: Hand regierede fiv Aar og fl . Mud; 
mt Caa fandeligen fom HERREN | Sqaneder i Hebron ofver Juda lomon 
il "Il lefver/ ſom hafver freiſt min Sial m udi Ferufalem regierede hand eph 
Hill AT Bedrøføelfe : — men udi Jeruſalem regierede han! phe 
Hm (if all Bedroſve le; Io, seg greb i tretten ni Mar vinor al gl liada 
| Ål g five Aar ofver allJ 
9 den / ſom forkyndede mig / og ſagde: rael og Jůda. (3) 
(II) Saul er død / og meeute/ at hand GG) 8. Og Kongen drog het de 
—900 hafde været ef got Bud/ DØ Jeg til Jernſalem med fine Rend Kor 
Hall! l | flg hannem ihiel iZiklag / ſom jeg | mod De Jebuſiter/ ſom hoede iLaw de alle 
— ffulde gifvet Lon for hans Bud, det; DE fagdetilDavid: Duft | dovid 
—0— ok rr. Lg diſſe ugudelige Sole icke fomme her ind men Blinde | Rd i 
fj bafue hielſlaget en retfærdig og Lamme ffulle drifoe dig bort Bbilig 
Ill — paa ſin Seng; Det meente de) af David fu | AD i 
| ny Å ide jeg icke udkrefve det icfefomme derind, 7. Men DW David 
9 * SAG: eders Hænder / og bortta⸗ vid vandt Zions Slot / det er DØ agde 
Øe 88 af Jorden ? 12, Og Da: vidg Stad. 8. Da fagde David bilif 
) i id bød fine Drenge; De ſloge ſamme Dag: Hvoſom flager Jebu⸗ Idi mi 
hl Dem ihiel og Bugge Hænder va |fiterne) na trovv £ * fil D 
if | SR RER HERRE År ænder og ſiterne / og tager fat pan Tag⸗en⸗ Pig 
Fodder af dem / og hengde dem of derne / Halte⸗/ og Blinde; fom DA viſſeli 
"ll — 9108 
IE: 
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Cap. V. 
—— 


— ⸗ 

| He brøl; 
Hofoct 
raf tot 


— 
7 


onge ft, 
alem; 


er Font 
og ſagd 
dit Kied 
ørne df 
da ford! 
aa hafød 
Du fil 
være É 
Og al 
e til Kol 
"Dat 
dem få! 
Og de fab 
ver J 
dive Aal 
onge / bd 
Aar. 5 
r og ff 
r Juda 
ede han 
vr all dt 


rug hel 
Mænd 
ede i Lau 
Du fk 

r Blind? 
ig bort; 
id fuld? 
Ren DW 
et er DW 
É Devil 
er Jebu— 
Tag⸗ren⸗ 
ſom Da 
vids 








F. Jeruſalem. 


— — ——— 


Anden Bog. 


Cap. VI: ff 





— 


vids Siel hader / hand ſtal vere Hænder. 20. Og David kom til 
ofvet og Ofverſt; derfore finer! Baal Prazim / og flog dem der / og 


Mand: Lad ice Blinde eller Halte 
mime i Hufet. 9. Saa bøde 
goid der pan Slottet, og kaldede 





ſagde: HERREN adfpridde mis 
ne Fiender for mig; ligefom Vand 
file fra hver andet : 


Der at Fals 


tt Davids Stad 7 og David byg] der mand den ſamme dr Baal⸗ 


Dev trint omkring fra Milla og 
Uden til. 10. Og David —— 
Urfe frem; og HErren Zebaoths 
Ud var med hannem. 11. Og 
Hira 


Prazim. 
Afguder blifve der / og David og 
hans Mænd toge dem op. 22. 
Men Philifterne droge atter op / 


21. Og de lode deris 


m Kongen af Tyro ſendte og gafve fig ned udi Raphaims 
Bud til David/ og Ceder;Træ / og Dal. 23. Og David ſpurde HEr: 
Tømmermænd / og Steenhugge⸗ ren ad; Hand fagde : Du ffal ide 
le til vegge at de ftulde bygge Da drage op men kom bag til dem⸗ 


12. Og David 


et Huus. 
Merete / a HERREN hafde ſtad—⸗ 





ſeſt hannem til Songe ofver Sk. 
felt / og ophoyet hans Kongerige 
(or hang Folckis Iſraels ſtyld. 13. 


at du kommer til dem tvert ofver 
fra Morber⸗Trwerne. 
f|naar du harer Morber⸗-Toppenis 
Ruus og Lind / da faldt til; thigt 
HERREN er da udgangen får 


24. Og 


Og. David tog end fleere Med⸗ dig at flad Philiſternis Hær. 25. 


uſtrner og Huſtruer i Jeruſalem / 


— 


David giorde ſom HExXRren haf— 


den hand var kommen fra He⸗ de befalet hannem / og flog Phili⸗ 
kon / oghannem blefve end fleere ſterne fra Geba indtil mand kom— 


onner og Dottre fodde. 14. 


Nem ere fodde i Jerufalem ; Sas 


ug; Sobab ; Nathan ; Sa⸗ 


lomdn Febehar ; Elif; 
& epheg; Japhiä; 16. Eliſama; 
liada Elphalei. 
d (3) 17, Og der Philifterne hor: 
* at mand hafde ſalvet David 
il Konge ofver Jfrael 7 dadroge 
n Alle op af føge efter David: Der 
avid det fornam / da drøg hand 
Med i en Befeſtning. 18. Og 


Philiſterne fomme / og gafve ſig 3 


ged i Raphaims Dal. 19. Og 
David Andy HERREN ad / og 
lagde : Skal jen drage op imod 
Vhilifterne 2 Ogvildu gifve dem 
Udi minHgand? HERren fagde 

il Dawid: Drag hen op / Jeg vil 


viſſeligen gifoe Philiſterne i dine | 
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| mer til Gaſer. 
Og diffe ere deris Nafne / fom han, — 


— — — — — 


6; Capitel. VI. 
SHExKrens Arek blifver ferdt fra 


Abinaͤbabs Huns / og blifver fat pag 
ſin Sted udi Tabernackelet. 


David forſamlede atter alle 
km Kaͤrle i Ifrael tredive 
tufinde: 2. Og gibrde fig rede / 
og gid hen med alf Folcket ſom 
var hos hanneni af Juda Borges 
res at hendte Guds Arck op der fra/ 
hvis Nafu kaldis HENRENG 
Zebaoths Nafn / ſom boer ber paa 
ofver Cherubim. 3. Dg de lode 
fore Guds Arck paa en ny Vogn / 


og hendte hende af AbMadabs 


Huus / pak doederGibea; Men 
Ufa og Ahio AbiNadabs Sonner 
kiorde ſamme ny Vogn. 4. Øg 
der de aage ud med Guds Ar at 





* - 
SD — - — 
= ————— rr: — — 
——— 


— — — — 
— ren — 
— — — 





RR 
mn 


56 6. Arcken. Samuels Cap. VI 1,7 Meffia 
——— 


AbiNadabs Huus / ſom boede i vens Arck med Fr zaſuuner. 
1 Gihca / og Ahio gick før Arcken 16. ⏑ fon | . * 
9 sr, DaleegteDavid / og all Iſra⸗ i Havids Stad / da fane Midi Reffiam de 
elg Huus for HExXRren med alle! Sauls Daatter igiennem Vind⸗ es 9 
BannDe Strengedeeg af Fyrtræ vet / og fane Kong David fpringt | Dernu 
fil mev Zarper / øg Pfaltere / og og danke for HERREN : DØ Vug H 
































































ure SR: yde 3 Ø 
NEL, og Bielder / og Cimler. hun foractede hannem i fit Hier Vannem 2 


ib 6. Og dev de Fomme fil N indf ender t 
HA ; me fil Nachons 17, Og der de indfordte HERrØ Bender t 
Fl —— uſgtil ogholdt Arck / fætte de — fin ſid Woe hani 
Hai J—— Di Drene ginge af! midt i Tabernackelet, vm Da — 
HH in, 7.00 blef HERrens hafde opreyſt til hende og Dat Plug Gi 


Brede grum ofver Ufa / og Gud ofrede Breud Offer og Tach Offt tiner. 


EU: TH fløg hannem der ned for hans gor⸗ for HERRE ver DV 1 IM: Sa 
J | les ſtyd at hand dode der hos UD * — —8 og beton id 
HH 35 Arck. 8, Da blef David! Tach Offer /da velfignede hand i! | FE Med di 

9900— defſeen for HERNED faa ffib| et i HERRENS an | HERR: 

Hg belljaad ; Og hand kaldede den Nafu: 19. Og uddeelede til af | Pafagde: 
—0— rene te PeresUſa indtil paa! Foldet ; 'og til Ifraels Forfan Win Tier 

| ne Dag. 9, Dg David ſeye⸗ [ing / baade Mand og Qvindel | VER 


Fede fig famme Dag for HER: | hyer en BrodsRe i mig ets 
— * Maade Evorledis Tal |Kiød 1 ogen Maade Bin: OD Ler Jeg 
Edens Arck komme til mig? |yendte alt Folcte figbore ; pt den der 
ilt Kos se 8 hand vilde icke lade føre | fil fit Huus, 20. Der Dari Born af 
—00 MØN filfig i David Stad / men kom igien at velfigne fit Huns dx Men jeg 
—0 renere Dende til Obed Edom oza- gick Mihol Sauls Daatter ud Paulum 
ng 2* JT, Ogder HEr⸗imod hannem / og fagde ; Avid De med o 
Len Ser dj * Maaneder i O- | herlig var Kongen af Iſrael i DAS! Je og 1 
— —— Duus / (da ſom hafde giort fig nøgen for få | AIfra 
åg Alt FORE R 5 zrtnerig Diger/ Ligefom [osactid —*9— 
* APET, 239 É 2 —* 
blef Kong David tilfiendegiføet / Savid —5 — * — — Huus 
af HERREN velfignede Obed⸗ ſor HERren 7 fom mig udvaldie — Maldun 
Edoms Huus / ogalt det hand |for din Fader ; og for alt. han here: ( 
bafbe/ før Guds Arckis fyld : Da | Huus / og hafver befalet mig af Zebaot 
gi hand hort / og hendte Guds |være en Forſte ofver HERreni ſtien / 
Davibs Sem — — JJ——— — 
* 0vil endnu blifve ringere eud aa tghaf 
6 tinge frem med HER: løg jeg vil —* —— bafver 
es dvd fer Trin/ da ofrede Øyen/ og ærig med be Biger / font Sie, 
I 


mand en Oxe og et fet Faar. 1 . 
Ore ne A4. du talede om. 23, Og Wichol lort I 
BLE dantzede med all Mact/ Sauls Daatter fick ide — paaJ 
* ALEN 4 vg var omgiordet til fin Dodeda Nut 3 
med en linned £iffivrtel, 15. O vag, plante 
David med all Iſrael fordte HEr: | Se 49 icke m 


Der 
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ap. VI > 7 Meſſias. 


— at 

aſuuner. 
ve fon 
Nyeichol 
Vind⸗ 
ſpriug⸗ 
ts 28 
Sigri 


J font 
Michal 
zorn 


Der 


We: Dawid bekommer Tilfagu paa | 





RER er Huus. 


am 


mn. 


Anden Bog. Cap. VII, 57 
— 5 SE sikeenrken eee 
Børn ſtulle ice meere tvinge Dem 
fom tilforn: 11. Og fra — | 
| e HER: ſtickede Dommere ofver mit OD 
ſſam der hand vilde bygge H Iſrael og Jeg vil Har, * 
ẽ nfadi fit Huus / lighed for alle dine Fiender Di 
N — GEA —** gifvet HERren kundgior ds — 
8 Rolighed. for alle hans! ren vil gipre dig ef Huus. 12. 
uder trint omkting; MANNS 
Hrophete: at du ligger og fofver med Dine 
Ethan fil — — —* Fadre / da vil jeg oppocke din Sæd 
kr Syds Arc buer under Cor/ Din —* 
—* — fagde til Kon Dannem ir J—— EGE; 
50 2 i no Hi Naͤfne 
ved Gad hen, og gior alf det du 13. 0 ————— 
Afver idit Hierte; thi HERren Huus DS SIGE ERE een 
fr med di Natten kom Konge-Rigis Siper TEN SE DDE Es 
SERNERE SED el Saber dn: Maal 
Ya fagder så GacÉ hen / og ſigtil hand 114" Shrine, Sdr, 
ik Fi nmørs Saa figer hand gior en Misgierning he ol 
— 7 — FS du ure Jeg ftraffe hannem med Menni⸗ 
Mig ef Hun at bo udi? 6. Haf ſtens Riis/ og med Meuniſtens 
ver Jeg dog ice borti noget Huus Borns Plage: 15. Men * 
liden ben 2 ag; Jeg fordte Iſraels Miſtundhed ſtal icke —* Dot 
Børn af Ægypten/til denne Dag ; | fra Hannem / ſom Jeg ve ane 
Men jeg vandrede 1 Tabernackel og fra —— —— ft: vd 
aulnun. 7. Yhvort Jeg vandre⸗ 16, Men du PRuus 8R*34 
—— Born / hafver Rige ſtal blifve — 
Jeg og nogen Tidtalet med nogen | for dig / og din Stoel ſta As 
af Yfrnels Slecter / ſem Jeg hafoer ſtandig ——— 
befalet af føde mit Fold Iſrael / og Rathan hafde fag ER. 
lagt: om bygge I elg 5" É — —— og bleffor 
huus af CederTre? 8. Saa Dat ———— 
3 fil, David min Tien⸗ HERreu/ o Be sed 
nere: Saa, figer den HERNE|GERSET ng ou hafver forde 
Zebaoth⸗ Jeg tog dig fra — —A— Dertil hafver 
ſtien / at du — mu Bed : — be BENRE Ge 
med dig/ ihvor du re; men u talede om din Aenne⸗ 
—6 —* alle dine ris Huus / ſom ſtal komme lang 
— før dig / og giort dig et Tid herefter; Det er et Menni 
tort Rafn / ſom de Storis Rafn | flig Sad / ſom er Gud HERren. 


7. Capitel. VII. 







Ry Da jeg vil ſticke 20, Og hvad ſtal David meere far 
WE NE 9 * —2 og le med dig? Du kiender din Tien⸗ 
nere / HERRE/ HERRE. 27. 


| For di 3 efter dit 
ide metre fare vild, og Ondſtabs For dit Ords — — 
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58 2. Davide Seyer. Samuels Cap. vnlꝰ· Mephi 
Hierte hafver du giort alle Sige | tja dhaf 
Aerte lle diſſe BR ng n 

ſtore Ting / afdu vilde Fnndgigre | 8. Capitel. VII. Cfer J— 


—— s. David adertrycker nogle! | ax. "s 
| d m dinTienne re.22.Derfore er dit | (2) bet; Se FADE LN | ry, y bet| doi hade 
HUN meget actet/ DERRE Gud; thi ſticker en gyd Wolitie udi + frael. Cfer,) Og 
HH En GUD ud DE 08 der er ins! Øg det-hendte fig dererter / ALM af Sol 
Klin: gen & Uden Du / etter altdet/| Dawid ſlog Philiſte ne / øg 1 g, Hvild 
TINA — ort med vore Øren,| nedtryctedem/ og tog Trældom | de HEJ 
Hi nere DVD er et Folck paa Didfelet af"Phitirernig Aaant Buld, for 
HUN Jorden ſom dik Folck Ifrall ER ae ON REED 
JU For hvis ſtyld — * Esk, ——— KK, 
till valle CA SÆL IER GL DUT QL | il Jorden / at hand flog £ 
it Dara kg et Sole bg atgiore figet dele ipiel'/ ogden eene Delle) | NA) af 
00 fo — gglore ſaadanne ſtore og hand [eføe > Saa blefve Moabt Vorn / af 
—0 — SY Paa Jorden før | ferne David underdanige 7 afd? | UV af He 
— fra — — er: —— —— 34 | mi My 

25 re ' gderis vid flog og HadadEſer Rehøbi | 3) 
i å av ” Rn . * 2 Ziert We Ø 13 
9 boards 3 du beredde dig Son Kongen i Roba der * Nafa, Di 
ll ? frael dig fil ef Folck drog bort at hendte ſin Mact gik | MIG DEC 


|| J a É 7 — N ON (CICVIOVI 2 ; p 
0— er Defenders it DERRE |bus det Band Pprath. 4, DØ | KN tufini 
Mm li | . s GUd. 25. Saa David greb tuſinde og ſiv hundr? Folck ud 


tadfeſt ERre G F 
ſtadfeſt nu DERre Gud det Ord De Reyſnere af dem / vg tive tb Ud Edon 


&vindeliget nd R——— Al ræven 
gen / ſom du taledenføer | finde Sødgængere ; og Lemme — IIHEJ 


Din Tiennere og ofver hang ss 536 

Ill og gior/ —* —— enn lle Sogne; og beholde hun. | SND dre 
mg > NELS om du haſver talet. 26. drede Vogne igien Men de David 5 

Hi Saa blifver dit Nafn ſtort fil ævi Sid SEERNE SE DERE ar NREN 
ll Zid / at mand ſtal ſige: HER, Dre tomme af Damaſco at hit | WHan 
— Ten Zebaoth er GUD ofver Sfrdel, ba —— —— Sæt $ 
| vg Davids din Tiennerig Huus fi avio JOG to og five M! Wab 2 
—* uus finde Mænd afde Syrer 7 — 
kal blifve beſtandig før di | mænd af de Syrer. 6. OG | Strigg 
| Thi a ——6 — — —F Folck i Damaſco udi Syria/ Net 
Ifraels Gud/ hafver opladet Sala ef Syria David underdanig/ dok Ah 


— — — — — 


— — — 


ba NE 
— ge — — 


— 
* 
— — ⸗ — 
—— — — 
— — — 
— 


—— — 

































i tk i CX: 4 sd FT j de fordte han til 4! 
—0 Tienneris Ore / og ſagte: Seg vil thi HER) —* Skienck —9 lech Ab 
hl bygge dig et Huus / derfnre hafver Fan Aalp Oavid/ ihvor fer: S 
Ht Aggedigel 2 erſare haſpver Hand drogshen * RENS 
| fi Din Tiennere Det fit erte | sv ON DEM. 7; Og David Bang 
| 9 | din Zennere fundet ſi Hierte / at tog de GuldSkiolde, ſon hørdte ——— 
Lr "UMA hand beder denne Bøntildig. 28. |Aadadefers Tiennere Ul, og 66 
"hl | | BUD; — ROSE er fordte dem til Jeruſalem. g. Men ——— 
"ls | SW > bg dine Ord ſtulle blifve af Betah og Berothai Hanse 
fylke — ng : —Oxtltah og Berothai HadadE⸗ Cc 
00— Sandhed: Du talede ſaadant gut ſers Stade * — Dar Hadade — 
"tg Djver din Tiennere. 29. Saa lrem geiK AN: — Frombel 
FH tr —— — SONNE: eget Kaaber. Fromhel 
p | 94 — nu / og velſign din Tienne⸗(2) 9. Der Thoi Kongen af phiboſet 
HH [I vis — Det blifver gvindeli Hemath herdte / af David hafde Os 
—00— gen 10 dig Thi du HERRE/ nedſlaget all HadadẽEt Mn, ATA) 
0 —*8 lag HAadadEſers Mact 
ERE HE: —** hafver Det talet 7 Ug| 10. Da fendte hand fin Son Yør Huus/ 
Noe * * —“ —1— — 4 * 
— —— ſtal din ram til David at hilſe —— —— 
flig Aenneris Puns velſignis venligen / og afvelfane hanne wang 
J— 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,28 8” 1368 





VLerbiboſeth Anden Bog. Cap. IX. 59 
. TE SERENA ENES — — 


tt hand haſde iride imod Hadade| Svend af Sauls Huus hed. 
— er * —— den DSE — 
e ; (3) bel] FOU hafde en Strid imod Hadad⸗ 328 Korgen lag « : ma * 
Feer.) Og hand hafde Klenod med Er du Ziba? Hand —— 
HLN af Solf / Guld, og Kaaber: din Tiennere; —A— TAS: —— 
ne / 901 77. Hvildet Kong David og hellv — nogen trang der 
jon | Ade HERREN med det Solf og GI AND giere FOUDS Riba 
Danm | SB fo band Prlligets OS higen Stongen : Der ev end 
—* bb tin eet alle Debuingel FE | Con af Jonathans Sonner / ſom 
— 
gabe vorn / afPpilifterne/; afUmaledy 90 9 NS RE SED, 
De | U8 af Hadadefers. Rof Rehobs 5 Lodabar ; i Machirs 


; *9 Sons Kongens af Zoba hand i —— 
* Waiorde ſi nnmiels Sans Huus. 5. Di 
Rehøbf | (3) 13, Og David giorde ſig et egg David hen/og lod hen⸗ 


| Rafur ber hand Fo igicn/ og hannem fra Lodabar af Mas 
ct gid | — de Syrer udi — —9 Ummielg Song Huns. 6. 
4. DØ | Rn tufinde, 14. Og hand lagde MephiBoſeth Jonathaus 
pundet | SOE udi gandſte CUM SE Souls Gons/ Jom nu til 
tivete | I Edom var David underdanig Ry, are hand ned paa fif Ane 
emne | Pi HERren hialp David, ihvort| DODOS DAME SEER sr mer 
dt hun⸗ * drog hen. 1I5. så USM tet rr —* Her 
mende | David Konge ofver all Ifrael/ pyrBoſeth; SETE IE sid 
it bie SØ Hand ſtickede alf Boer DN EN, Sene ie, thi 
af 30 Rat og Retfærdighed. 16:| Xen vil give Barmbiertighed med 
ive fu Wab ZeruJa Son var ofper Big for din Faders Jonothans 
Etrüdsheren / og Joſaphat Ahi ſyhld/ og Jeg vil gifve dig igien alle 
Syrich ludsSonvarCankeler. 17. Za⸗ gin Faders Sauls Agre/ og DU 
danige dok Mitobs Sony og Ach me⸗ af dagligen æde Brod hos mit 
cE til 3 lech AbJathars Son vare Pre⸗ Ford.8. Hand tilbad” og ſag⸗ 


— 
* 

— 
2 





hvort ter: Serajavar Skrifvere. 18,156, Avg er jeg Din Tiennere / af 
David Banaja Sbiada Søn var ofver * dender bv til en ded Hund / 
erdte TWreethl, og Plethi; og. Davids dm jeg er? 9. Da kaldede Kon— 
/ og Sonner vare Forſter. gen Ziba Sauls Svend / og 
* — — Ex | fagde til — Jeg 55 
me 3. s 2 aifvet din Herris Sen alt det ⸗ 
8 
d ſaa⸗ Dovids Kongelige Rildyed og Saul horde til / og alt hans 


Cx 8Son Me— — 
Fromded imod Jonathaus Sme ro, Saa flal Duy og 


— phiboſeth — —9 
* — ” FÅ 4 . 912 . - sas $ ey 
t af Os David ſagde: Er der endnu dine Born / og Tiennere arbeyde 


hafde Iſefven af Sauls hans Agre / va føre det ind / at 
—32 Nogen ofverblefven ag& pA ge -0g" —— 

act: San — AN Fand giore Barm⸗ det ſtal være din Herris Sons 
ØR hiertighed med hannem for Jona⸗Brod / at hand ffal nære fig der 
— lhans ſtyld? 2, Der var En "afs men MephiBofeth din DEN 
en J PÆN & ; re 


at 
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: . — — — 
Fis Søn ſtal dagligen æde Brød ſtar hale deri v fil 
* —— alfdeelen af deris Klæder 

»fver mit Bord: Og Ziba hafde —v og hr daner: .. De 
det blef David tilfiendegifvet ſend 





femten Sonner / og tive Tienne— 
re. 11. Og Ziba fagde til Kon— te hand imod dem/( Thi de MEN 


ss F det ſom min Herre vare ſaare ſtamftende Hg Kon" 
ongen hafver budet fin Tienne— gen lod dem ſige: Blifver i Jer 
cho / til eders Skag vorer 7-9 


re / * al hans Tiennere giore: 
12. 20 MephiBoſeth ſtal æde ved | kommer da igien. 


mit Bord ſom et af Kongens! (2) Der 
* geus (2) 6. Der Ammons Ler 
na MephiBoſeth hafde | faae/ at devare blefne ilde lucten 
en Son * — al⸗de før David / da ſendte De er 
| lus / de tien⸗ og levede de Syrer af KRehob 
fe MephiBofetp. 13. Og Mephi— Duus, og de —— 2 
oſeth boede i Jeruſalem; thilve tufinde Mænd til Fods ; atv 
Band aad dagligen af Kongens | finde Mænd af Køng Mandal 
Bord / og var half paa Baade fi og af Iftob Tolf tufinde Mænd 
7. Der David det hordte / da vi 
fendte hand Joab med Stridsfo 
ckets gandſte Her. z. Og AM 


Je / ſom boede 


ne Fødder. 





—ñ————— — —— 

10. Capitel. X. 
AmmonsBorn (i) forhaaner Das | mons Born droge ud / og uyfted! 
RER, men (2) blifver flags dem til Strid —* for — af 
Striden, Porten; mende Syrer af Zoba⸗ 
O det hendte fig derefter / at af Rehob / af Iſtob / og af Mag⸗ 
Ammons Børns Konge dode; cha / vare allerne i Marcken. * 
og Hanon haus Søn blef Konge Der Joab nu fane; af Striden 
hang Sted. 2, Da fagde Da⸗ var filled imod. hannem For o 
id; Jeg vil giore Miſtundhed med Bag; da udvaldte hand af alle un 
Eanon Vahas Son / ſom hans ge Karle i Yfrael/ og ryſtede flå 
Fader giorde Miſtundhed med kil imod de Syrer. ro, Og hand 
Mig: Og hand fendte hen med fine! fætte det Folck / fom var igiert// 
Tiennere / og lod hannem hufvalelunder fin Broders Abiſai Haand/ 
ofver ſin Fader: Og Davids Tien⸗ at hand fulde ryſte fig imod MY 
nere komme mi Ammong Børns/monsBorn: 11. Og fagde: E 
Land. 3. Da fagde Ammons det faa/ at de Syrer faae Oſver 
Børne Forſter til deris Herre haand ofver mig / da kom mig til 
Danon: Tröer du / at David a⸗ hielp; men derfom Ammons Born 
xer din Fader før dine Ohen / at blifve dig forſtercke/ da vil jeg kom⸗ 
—— Onfoalere? Troer me dig til hielp. 12. Bær fri⸗ 

and hafver derf i 

ſendt fine * ———— modig 3 glad * bære (tær 
hand Fand udſporge / og befpende/ ce forvort Fold / og for vor 
og nedflaa Staden? 4, Da tog] UDE Stæder ; HERren 
Hanon Davids Tiennere/ og ra⸗ fiere hvad Hannem behage? 
gede halfdeelen afderisS æg) ug'ligter, 13. Og Joab drog frem 
med 


— 






60 10. Ammons Bornu. Samuels Cap.Y u. ürias. 


Med det 3 
dar / at ft 
ide flyed 


CT Umm 


SA 

yrer flye 
Abiſai/ vo 
vendte Jo 


orn / o 


Is, Død 
dare flagn 
de tilhobe 
ſendte hen 
Paa hin fil 
I OS Mact 
bar Hade 


Mand dro 
lef Davi 
* hand 
og ofv 
Sean: 
imod De 
hem, 1 
or Iſra 
de Syrer 
— 
Umed ſle 
Hofvids 
1 
Vare unt 
evareſt 
ede Fr 
dem uni 
kyetede 
ornm 
————— 


s. Di 
kr 
& | 
Tit 
dragen 
og fine 
all Iſr 
Ammor 
























































Cap.Y. In urias. Anden Bog. Cap, XI. 6£ 


— — — 


til Men det Fo Fog bemem Rabba 1 og David blefi Jerufar 
[æder HM! Ted de 8 hannem Rabba / og De ferufar 
* Der Ås * yes —— lem. 2. Og det hendte fig VA 
vet / ſend dode fihede for hannem. 14. Og David ſtod vp af fin Seng me f⸗ 
e Mand | der Anmons Garn fane at de tenen / og gid paa Taget afs ou⸗ 
dg Lon Fyrer ſihede / daflhede De ogfor — — * — * 
ra Jer Wiſai Staden: Saa Quinde toe fig, 6 
— — fig tilbage fra Am̃ons get —— 3. Og ger 
VBorn og kom til Jeruſalem vid ſendte hen / og lod ſporge al er. 
z Born | 25, Dg der de Syrer faner af de 6 og ſige: Er det ide Ber⸗ 
lucten | Vare ſiggae for Ifegel / da komme fabræ € lam Daatter ; Uriæ * 
De hem! | de lihobe 18. Og HadadEſer thiters DURER 2 4. Og David 
Rehobe | fendte hen / og udfordte be Syter ſeudte Sul ok ig; 0 —— 
bare) | Pan bin ſide Vandet / og fordte de de Og — * øre 
| tig Mact der fil; og Sobach / ſom nem⸗ ſef han —— F 
aaddl | Yar HadadEfer Sirids ⸗ Hoſvids hun Falder 0d ng — 
mænd | Mand drog for dem. 17. Der det send ng fl bil * — 
aud | Ble Ga tilfiendegifoet;da ſam⸗ OG Zyinden —* NE ig⸗ 
SR | HR Dan at fa Jeg ef ser 
ra SMV Ree [ Y J —* ig i 
> ane | ae aber SE ev rftededem Fructſommelig. 62 8 
Zoba he Men be Syrer ſtyede 0 MOE g> 
had for Sfradl; * Zavid fældede af Joab ſendte Uria dr 
TØ BES fe — 
stride Urretive tufinde Reyſnere; Der⸗ ſpurde SÅ Re: 
or Og | tilmed and og Sobach deris [med Joab/ og med Fulde 
Hen | Sefnomanb fr 
ede |! er. 19. Der de Konger / 701 EBA SÅ MET SE 
; hand vare under HadadEfer / fane / af Huus / og toe dine — —* 
iglen/ devare ſiagne for Ifrael / da gior⸗ Uria gick udaf gongen jfr: efter 
mand! dede Fred med Iſrael / og bletve fulde der Kongelige Er —— 
Anv den underdanige ; og de Syrer hannem. 9. OG ØDE; 


. ( , » før Sorren af Kongens 
rt Et ſryetede fig at hielpe Ammous — (om alle hans Herrig 











| 7 44 — —53 

* Ben meere Zennere laae / og hand gid ide 
Børn 1, Capitel, XI pe? ——38 — 5 Hk kd 
—— driſver( net ſtammeligt David tilkiende: Urig gickicke nel 
zkom Dorid bedriee ege i fit Huus; Da ſagde David til 


r fri? Hover” og BER * 

et omfom paa den hannem: Som du ey hidofver 
ſtar⸗ ———— om Kongerne pleye af Marcken? Hvi gid du ide ned i 
r Por drage ud); da fendte David Joab dit Huus? 11, Uria fagde til 


Kren 09 fine Tiennere med hannem/ og David; Avden / og Iſrael / og 
‚age⸗aul Iſcael / at de ſtulde forderfoe Juda blifve i Pauluner; og Jo— 


IenAmmons Born / og De belagde lab min Herre / og min 8 
r 
med 
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62 11. Urias. 


Tiennere ligge paa Marden/ 


Mn ide; 12. Dawid 


10 ria i Jeruſaͤlem den Dag, 
HH Dertilmed den anden Dag. 1 


NH HHH giorde hannem drucken 
gick ud om Aftenen at legge 
| til at ſofve paa fin Seng med 


ide ned i fit Huus. 


| med Uria. 15. Og 
kg i Brefſvet: Skicker 


— — 


— — — ⸗ 
— —— 
orm * 





bå IM 
— 
— 





ſted / ſom hand vifte/ at 


—e 


Stridsmaend vare. 














— 


— — 


ſendte Joab hen / og lod gifve Da: 
vid tilkiende all Stridens leylig— 
hed: 19. Og befalede Budet/ 
| fagde:Naar du hafver talet om all 
[kk Stridens Handel med Kongen: 
90 20. Og du ſeer / at ongen er 


— —— —— — — 





- 


— — — — 
—— — — — — 
——— 
— — 


— — z ⸗ 





— — — 


— om ande — — 













lil vred / og hand figer til dig: Høi 
| gafve Jeder ſaa nærtilStader 

ho br —— I al 

| ftride ? Side F ide / hvorledis 

mand pleyer af flyde af Muren ? 

0 onde af Muren? 

fra | | 21, Hvo ſlog AbiMelech Jerub 

Hil! RE Beſeths Son ihiel? Kaſte en en 
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Samuels 


ſtulle Jeg gaar mit Huus at a— 
de / og dricke 09 ligge hos min 
Huſtru? Saa vift fom Du lefver/ 
og din Siæl lefver/ jeg gior det 
12 ſagde fil Uria: 
ii Da blif i Dag og her / i Morgen 
0 vil jeg lade dig gaa: Saa blef 9 tilkiende alt Det / føm 
og <A hannem føre, 23, 

—— Budet fagde fi id: DØ | 
Og David bød hannem / og hand | ne fi ſade IE Davids æn 
aad og Drad med hannem/ og, fulde til 08 ud paa Maren; 2 | GS 
/ og hand | vare efter dem indtil Dorren ? 
fig | Porten. 


— ſin de af Mure ———— 
Herris Svenne / og hand gid * I Muren paa dine Tiennef 


i (2) 14, David ffrefetBref om | nere den Aethiter nar 
j Morgenen til Joab / og ſendte det BYS (DE REE ner — 
hand ſtref ſaa Du fige til Joab: Lad 
' Uria i Stri— | 
ig den / der fom hun er haardeſt/ og! 
K! vender eder tilbage fra hannem /| 
—4 at hand kand blifve ſlagen / og døe, 
16. Som Joab lage nu for Sta— 
den / ſtickede hand Uria paa den 


og 
ned paa hannem af Muren / 
hand døde i Thebez ? Hvor 
gafve Feder faa 
Da ſtal du 
Uria Hethiter er og doed. 22.9! 
det gick hen / og kom / og gaf Dat! 
Idab ha 


22 
*82 





3. 
finge ofverhaand ofver pg / få 


24, Og Skytterne ff? 


og ihielſſoge nogle af Kongen 
Tiennere; dertil er Uria din Tie 
of 
tal 
| dig ide de 
ilde behage 3 thi at Sværdet fl 
ger nu Denne/ fan den Anden 
fad ide af at ſtride imod Staden 
af du kand nedbryde hannem; DØ 
gor hannem " Frimødig. 26 
Der Uria Huſtru hordte/ at he? 





— — dis Huusbonde Uria var dod/ då 
de Mænd af Staden fulde ud at 
ftride imod Joab / da faldt der no— 
get Fold af Davids Tiennere/ og 
Uria Hethiter døde ogſaa. 18. Da 


ſorgede hun for fin Huusbonde 
27. Mender hun hafde udførget/ 
ſendte David hen / og lød hendte 
hende til ſit Huus; og hun bleh 
hans Huftru/ og fødde hannen 
en Son: Men den Gierning be 
hagede HERRER ilde fom DW 


i 





og vid iorde 


— — — 
—— — ——— —— — 


12. Capitel. XII. 


3. Davids (1) Poenitentze; (2) 
Kaars; (3) Glæde. (4) ——— 


DS HERren fendte Nathan til 
David / der hand kom til han” 
nem / da ſagde hand til hannem: 
Der vare To Mand i en Stad / den 
Eene Rig / den anden Fattig. 2. 
Den Rige hafde ſaare mange Faar 
. bg 









































Cap. £ 


Quinde et ſtycke at en Molle⸗ſtell 
fore 
ta nær til Murch 
ſige: Din Tienuch 





12, Salon 


ig Oxen; 
Afde intet 
Nar / 
LAY Alb 
hannen Og 
ad Af han: 
NI hang 9 


1 Matter, 


om er & 
ål pared 
R 
leſten/ 
hand togd 
riddet 
onmen 
lendtis > 
Mød den 
tan ;-C 
DERS) 
Mand | 


ſom det 


MeD ſtal 
fredopt 
ſorde 
: Da. far 
Duer D 
DERE 
Ulvene Di 
(def I øg 


hang s 
ans Hu 
til Anv 








12, Salomon Anden B Cap: XII. 63 
Cis Xl nden Bøg: p 
p A J— 


3 Øren; yn den Fattige du flaget hiel med Amons Borns 
delleſten ohde intet me allecnifte et lidet Sværd. fS Saa ſtal nu Sværdet 
uren / sÅ —— fom hand hafde kiobt / og icke vige fra dit Huus ævindeligen/ 
Hvorfor, | fed e det op / at det blefſtort / hos fordi at du foractede Mig / og tog 
Muren unem og hang Bern tillige: Det Uriæ Hethiters Huſtru / at hun 
Tiennd" AD afhang finde Brød / og drack ſtulde væredin Hnfru; 11, Saa 
22.0 tt hang Begere 1 og fof i hans ſiger HERren: See / Jeg vil op 
af Date | Sfiod , og hand holde der fomen væde Ulyde ofver dig ”af dit eget 
ab hal Natter. 4. Men den Tid der Huus; og Jeg vil tage dine Hu: 
3 Dø | Fom en Sick til den rige Mand / ſtruer for dine Syen / og gifve din 
M ſard hand af tage af fine Naſte dem/ at hand ſtal ſofve hos 
std! Soaryg Sven / at rede noget til dine Huſtruer i den Flare Sbel. 
; DE | Gieften/ fom fomtilhannem: Og 12. Thi du giorde det lønligen ; 
vre ål | Dand fogdentattige MandsFaart/ | men Jeg vil giore det for al Iſrael 
Vå tidde til den Mand ſom var og mod Solen. 13, Da fagde 
ommen fil hannem. fr. Da op; David til Nathan: Jeg hafver 
Dug? M | nltdtig David med ſtor Brede 1 ſyndet imod HERREN: 
in sin Er. den Mand / og ØE Mathan fagde til David : Sag 
> al | van : Gaa fandeligen ſom rr gg HERren -borttas 
an ff " HERREN. lefoer/ De * e 
: c j get din Synd; Duſtolicke 
det ſlu⸗ and er Dedens Barn doe. 
Pom der gjorde. 6. Dertil ' 
fadet! . MeD fEa[ Hand betale det Faar (2) 14. Men efterdi af du hafver 
ut: DØ redobbe di Sand det kommet HERRENS Fiender 
6 gi * belt / fordi H til gt beſpotte ved denne Gierning ; 
ther; Sode 7 og icke ſparede DEL. pa falden Sen / ſom diger fody 
rå vd —*— ſagde Nathan til David viſſeligen døe. 15. Og Jathan 
Uerden Mand: Saa figer gickhiem 3 Og HERRER flog 


— 2 
en 
— 
— 
— 
— 
æn 
— 
— 


bonde re FUN GET | DE —— 
Brad! … PERREN Iſraels GUD, Jeg Barnet / ſom Uriæ Huſtru hafde 
endte ſalbede dig — ofver Jr fedt David / at det blef dodſiugt. 


| lej elite di 6. Da David beſogte Gud for 
blet / ug frelfte dig af. Sauls 16. Og David dej ud 

— Saad. 8. Og gaf dig din Her⸗ Drengen / og faftede / og gide mel 
ig be; Huus /der til hans Huſtruer og lage om Vatten ur CH. 
Da⸗ dit Sp; dz og jeg gaf dig Iſraels 17. Da opſtode de Xldſte af hans 

n Da das 1903 ug jegg * — 
Juda Huus; Oger det forli⸗ Huus / og vilde upretse hannem fra 
— De "Ha vil Jeg endnu legge det og Jorden; Men hand vildeide/ og 
deg der til.” 9. Hvi. hafver du hand aad icke heller med dem. 18. 
(2) ) da foracket HERRENS Ord /| Den fivende Dag døde Barnet / 


e 


Adu giorde ſaadant Ont for Haus Og Davids Tiennere befryctede 


an til ben 2 triam den Hethiter haft ſig af gifve hannem tilkiende / at 
han⸗ ber du flaget ihiel med. Sværd Barnet var dødt; thi de tanckte; 
hem: hang Huͤſiru haſoer du. faget dig See / der Barnet var endnu lefs 
voor os MSuftens Men Hannem hafver vende / talede vi med hannem / og 
ØR hand 
faar 

og 
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64. 12. Salomon. 


hand lydde ide vor Roſt; Hvor 

meget meere ſtal hand gremme fig/ 

om vi figer af Barnet ev dødt. 

| 19. Der David ſage / at hans 
J Svenne talede ſacteligen / og 
— merckte / at Barnet var dodt / ſagde 
| hand til fine Svenne: Er Barnet 
20. Da 













































| —90 Dødt? De ſagde: Ja. 


ſig / og ſalvede ſig / og tog andre 
Kloder paa ſig / og gick ind HER: 
rens Huus / og tilbad: Og der 
hand kom hiem igien/ da lød hand 
bære Brød før fig/ og aad. 21. 
il Da fagde hans Svenne til han 
HHH nem: Hvad ev det fur en Ting/ 
Il ſom du gior? Der Barnet lefvede/ 
HHH tb Da faftede du og græd; men nu 
Ht ha Det ev dodt / ſtaar du op / og æder ? 
"HH tt 22, Hand fagde: Jeg faftede / og 
— græd for Barnet / der det lefvede; 
thi Jeg tænde: Hvo veed 7. om 
ERREN vil blifve mig naa— 


igien. 


dig / at Barnet maa lefve; 23. Men 

HEHE nu def er dødt; hvad ſtal jeg da 

Hg fafte? Kand jeg og hendte det i 

DI gien ? Jeg far vel hentildet ; 

| 0 men det kommer icke til mig 
MH 


| (3) 24. Og der David hafde 
ER | hufvalet fin Huſtru Berfabea/ da 
HHH gi hand ind til hende 7 og 
HL ſof hos hende; Og hun 
V— 
| 





TU HR fødde en Søn/ den kaldede hand 
—0 Salomon / og HERREN elffte 
f Hannem. 25. Og hand fætte han: 
00 nem under Nathans Prophetis 
HIDE: Haand ; hand Faldede hannem 

i | Jedid Ja * forhHERrens fyld. 
(4) 26. Saa ſtridde nu Jbab 


+ Elffelig for HErren. 
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Samuels 


Hi ſtod David op af Jorden / og toede N 


J 


imod Ammons Børns Rabba / og ſamme Jonadab var en meget vi 
| vandt den Kongelige Stad.| Mand. 4. Hand fagde til har" 






Cap. XII. i, Amt 
27. Og ſendte Bud adeg Nem : SJ) 
hannem fige : Jeg hafver ſtrid Søn ſaa 
imod Rabba / og jeg hafver 99 ø K and du 
vundet Vandſtaden. 28. ge be? Da ſa 
fag nu det Folck tilſammen / 1? tg hafv 
er igien; og beleg Staden/ Broderg 
vind hannem / af jeg ſtal icke vi] Mar, J. 
hannem; og af jeg ſtal ide haft” Ben: Leg 
Nafn deraf. 29. Saa tog g ter digi 
vid alt Folcket tufammen / og dr" Mer at be: 
ben/ og. ſtridde imod Rabba/ 2! Kiwære / 
vandt hannem. 30. Ogtog bel bomne ål 
Kongis Krone af hans Hof Ur Mig eg 
ſom veyede et Cintener Guld? | der paa/ 
dyrebare Steene / og blef ſetSag le 
Davids Hofvet; og hand fort, de fig ſiug 
deraf Staden ſaare neget M Kbeſeeh 
3T. Wen Solcfet/ (om ber varde Fl Kong, 
fordte hand ud/ og lagde dem und? | fler Than 
Jern⸗ſafve / og Jern⸗pige / og Je Zeoes ell 
vegge/ og opbrendte dem if e af 
Teygloen: Saa giorde hand f (| lende D 
alle Ammons Børns Stæder: 2) | SDunfer, 
David vendte fig om igien til J bortdiu 
ruſalem med alt Folcket. ved hj 
123; Capitel. XIII. 
s. Amnons () vederſtyggelige 4 engen 
færdighed / og (2) vuckelige Ded⸗ i oo ælted 
O det hendte fig derefter/ | hang sy, 
Ubfalon Davids Son hafd" veg. 
en deylig Søfter/ hun heed I vggary 
mar; Øg Amnon Davids Se Vilde id, 
fick Villie til hende 2. og Am ad dem 
non loed ſom hand var ſiug for fir ( * 
Soſters Thamars ſtyld; thi hul en; 
varen Jomfru / ugdet tyckte aA¶ Fh nya 
non ſoart at være/ at hand ſtuh vet; 4g 
giøre hendenoget. 3. Amnon hl a tog 
de en Ven/ ſom heed Jonadan hun haf 
Simea Son / Davids Broder fin Bro 
er hun 
i band fj 
nen Paa hej 













































hand | 
eder: SÅ 
en til d 
—— 
II. | 

fi 
aelige LW | 
Ded⸗ i 
etter / É 


ieget vil? 
' til pan, 
| ner 


—8 


nem: 





8. Amino Bog. Cap. XII. 6 
— — Anden Bog p J 
emn Hoorfore hlifver du Konge-Kom hid / min Soſter / ſofhos 


12. Hun ſagde: Icke min 
Broder / ffænd mig icke; thi mand 
a fagde Amnon til hannnem: gior icke faa i Iſrael / gior icke fans 
aſoer faget. Bilhe til min dan Daarlighed. 13. Bvort vil 
2 loders Abſalons Soſter Tha— de jeg hen med min Skam ? Og 
—— Jonadab ſagde til hans | du blifver ligeſom en Daare i If 
Leg dig paa din Seng / og rael: Men tal med Kongen / da 
er dig Hug) naar din Fader Fom: necter hand big icke mig 14. Men 
der af befee dig/ da fiig til hannem: — —— hende / og tog 
Fiere (ad min Soſter Thamar hende med Vuld/ og krænckede bens 
FoInme af gifve mig Mad / og vrede de / og fofhbushende, 15. Og Am⸗ 

Mig en Ræt at jeg kand fee non blef ſaare vred paa hende / ſaa⸗ 
ber pag / og æde af hendig Haand. at det Had blef ſtorre end Kiærligs 


Ka n faa mafver Dag fra Dag; mig 
d 


MAJ rå 
nd du icke gifve mig der tilkien⸗ 


X Saa lagde Amnon ſig / og gior⸗ heden var tilforne z og Amnon 


agde til —F AN f | og gad 
KE befe made Amnon |bort 16. Hun fagde til hannem: 
— —————— min So⸗ DetteOnde er ſtorre end det andet⸗ 

er Thaͤmar komme / pg rede ert ſom du hafver giort imod mig / at 
Voes eller To for mig / at jeg kand du udſteder mig 5 Og hand lydde 
e af hendis Haand: 7. Da icke hendis Roſt: 17. Men band 
ſendte Davi) Bud efter Thamar i kaldede ſin Dreng / ſom tiente hane 
Auuſet / og lod hende fige : Gad nem/ og ſagde: Drif denne ud frå 
bort dinBrøders Amnons Huus / mig / og luck Dorren til efter bens 
Wred hannem Mad. 8. Tha⸗ de. 18. Og hun hafde en Kiortel 
Mar gi hen til fin Broders Am⸗ paa fig med adſtillig Farfve ;- Thi 
NONE Hung 3. Og hand lage paa | Kongens Dottre bare ſaadanne 
engen; Saa tog hun en. Dey / Kiortle / den ſtund de vare jon 
Og æltede hannem /-og ſeed det for | fruer 3 Og hang Tennere Dre 
bang Øyen-/ og ridde hannem en | hende ud / og lucte Darren til, ef 


E fig flug:> Der Kongen Fom nu 


— 





beg. 9. Og han tog den Rat / ter hende, 12. Da kaſte Thamar 
2 gaf up for hannem / men hand Iſe paa fit Hofvet , dg ret ſin 


Kiortel / ſom hur hafde kr fig af 
Farjve / bog lagde fin 
fi bo 





Vilde icke æde; Da fagde Amnon ; te 
Ad dem alle gaae ud fra mig; Og | adftillig —* 
de ginge ud fra hannem allefams | Haand paa ſit Hofvet / og gid 
Men 10: Dafagde-Umnun-til hen og græd; 20, Hendis Bros 
Thaniar: Bær Maden i Kamnies der Abſalon ſagde til bende: Haf⸗ 
ret / at jeg kand æde af bin Haand: ver din Broder Amnon været hos 
a tog Thamar Møoefeu 7 fom |dig? sn / muin Soſter / tie ſtille / 
hun hafde reedt / ogbar til Amnon Det er dit Broder / og tag icke Sar 
n Broder i Kammeret. 11. Og gen ſaa til Hierte: Saa blef Tha—⸗ 
ft hun bar den til hannem 7 at mar enlig i Abſalons fri Broders 
and fulde æde; Da tog hand fat Huns. 21. Her Koug David 
Paa hende / og ſagde fil hende; heordit alt derre UA gET YAMVYSNEDSE 
e ve 
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66. 13: Amnou. | Samuels Cap xn. 


— — — —— — — — — 
vred. 22. Men Abſalon falder) Kongen op / og ref fine glæder” 
intet med Amnon hvercken Ont og lagde fig paa Jorden / og 9 
eller Got; men Abſalon hadede! hans Tientere / ſom ſtode omfrind 
Amnon / fordi at hand hafde frem | hannem / veføe deris slæder ſe 
cket Thamar hans Soſter. Der: 32. Da ſparede FJonad« 

(2) 23: Men to Aar derefter / da Simea Son/ Davids Brødet?” 
fod Abſalon klippe fine Faar i og ſagde: Min Herre) tændid" 
Baalhazor/ ſom ligger under E⸗ at alle Drengene Kongens DB? 
phraim: Og Abſalon indbød alle! ere døde; men Amnon er alle 
Kongens Børn. 24. Og kom dod; thi Abſalon hafver det ho” 
fil Kongen / og ſagde: Seer din hos fig fra den Dagrat hand fteud 
Tiennere hafver Faare—lippere de Thamar hans Soſter. 33. 00 
af Kongen vilde med fine Svenne tage nu min Herre Konge ſaada 
gaa med fin Tiennere. 25. Kon⸗icke til Hierte/ at alle Konge 
gen fagde fil Abſalon; Ney 7 min | Born ſtulde vere dode/ men I 
Sen, lad vs icke alle gaa / at non er alleniſte ded. 34 gå 
bi ſtulde icke beſpxxe dig : Og ſalon flyede: Og" Drengen pl 
der hand faſt bad hannem /|Vacten lofte fine Syen op/? 
da vilde hand dog ide gaa; ſaage Og Seer der kom med! 
men Hand velſignede hannem. Fold paa Veyen efter hver andee 
26. Abſalon fagde : Skal ide op til ſiden paa Bierget 35. D! 
min Broder Amnon gage med os? ſagde Jonadab til Kongen: Ge 
Kongen fagde til hannem: Hvor⸗ Kongens Born Fomme/ det 
fore ſtal hand gaa med dig ? 27. ſaaſteet / ſom din Tiennere ſagde 
Da bad Abſalon hannem ſaalen⸗ 36. Og der hand hafde udtalet! 
e / at hand lod Amnon og alle |See/ da komme Kongens Bør! 
dongens Born gaa med hannem. og opløfte deris Roſt / og græde 
23. Da bød Abſalon fine Drenge/! Kongen / og alle hans Tiennert 
og ſagde: Seer vel til maar Am⸗ græde og meget fat) 37. Mel 
non bliver lyſtig af Vinen / og dibfalon flyede / od drog fils Tha⸗ 
jeg ſiger til eder: Slaaer Amnon | mg Amhuds Søn Kongen i G? 
og dræber hannem / at Jicke frye⸗ ſur: Men hand ſorgede for ſin 
te eder / thi Jeg hafver befalet e· Syn alle Dage. "38 Der ub 
der det; værer driſtige og frimo [on ſſhede / og drog til Gefur/ då 
dige der til 29. Sag giorde Ab bhlef hand der i tre Aar 39400 
ſalons Drenge'ved Amnon, ſom Kung David lod af at drage nd 
Abſalon hafve befalet dem: Da imod Abfalon/ "thi hand 


fivd alle Kongens Born op / og afde troſtet fig ofve 
Hver fætte fig paa ſin Mule / og Me ED, di: 
flyede. 30. Og der De nit vare Hardød; 

paa Veyen 7 blef det roctet for Das DAG 

vid / at Abſalon hafde ihielſlaget 23 FEB 

alle Kongers Bern; at Ingen af * 


dem lefvede igien. 37, Da ſtod 
Joab 





ap xu.. 
—— 


| læder! 
og dg] 
e omkring 
æder leg 
Ygnadd 

Broderd/ 





14, Abſalon. 


14, Capitel. XIV. 
5, Ubfålon efter Joabs Anledning⸗ 
Selommer ved en Vñs Ovinudié Tale⸗ 
Idzes Veuſtab igien bogs fin Fader 


RE ZeruJa Søn * — "> 
NMN ongens Hierte var imooe 
Lon. 2, og hatid ſendte hen fl 
dekog /od lod hendte en bils Quin⸗ 
derfra / og ſagde til hende: 
Bolde dig ſorgefuld / og før digt 
Sorge Klader og ſalv dig icke 
ed Olie; men ſtick dig ſom en 
Winde ber længe hatver ſorget 
for en Dod. 3. Og du ſtal gaa 
til Kongen / og. tale mẽd han: 
tm ſaa og fad: Og Joab under—⸗ 
biſte hende / hvad hun ſtulde tale. 
* Og Dér Qvinden af Thekoa vil 
detale med Kongen/ Da faldt hun 
ed til Jorden paa fit Anſict / og 
tilbad / og ſagde: unge / hielp 
Mig, 5. Kongen agde til hende: 
Sad (fader dig 2 Hun: lagde; 
Jeg er en Encke; et Winde / ſom 
Proer/ og min Hosbonde er DØD. 
— Og din Tiennerinde hafde to 
Sønner / De frettede ilſa nen paa 
darcken / og for der var Ingen/ 
om kunde redde / fløg den Cene den 
Inden / øg dræbte hannem. 7, 

gSee / nu ſtaar den gandſte 


Tendffab op mød Din Tiennerin—⸗ 
tog ſiger: Antvord os Den / 


fom flog fin Bruder ihiel / atvi 


Anden Bog. 















































Cap. XIV. 67 


Quinden af Thefoa fagde fil Kon⸗ 
gen; Min Herre Konge / den 
Miſgierning bære paa mig og mig 
Faders Huus; men Kongen og 
hans Stoel ſtal vare uffyldig: 
ro. Kongen fagde: Hvoſom fas 
(ér imud dig / Den før hid til Mig / 
ok ſtal hand ide meere røre ved 

ig. It, Hun ſagde: Kønge? 
tenck paa HERRER bin GUD/ 
at Blodhefnere ſtulle icke blifve 
for mange tilat forderfve / og af 
de icke udflette min Sen ; Hand 
ſagde: Saa fandeligen ſom HEr⸗ 
ren lefver / der ſtal icke falde et 
Saar af din Son paa Jorden. 
12, Og Qvinden fagde: Lad din 
Tiennerinde fige min Herre Horns 
gen noget; Hand ſagde: Sig fil; 
13; Winden fagde: Hui hafver 
Du ſaadant tændt imod Guds 
Folck af Kongen hafver tabet 
ſgadanne Ord 7 at hand blifver 
ſtyldig / åg icke lader hendte fin Uds 
ſtotte igien? 14. Thi Vi dee 
viſſe igen / og ſeom and hen⸗ 
flyder i Jorden fam mand 
ieke opholder; Og Gudvilicke 
tage Lifvet bort / men hand befæns 
cker ſig/ at det Udſtotte ſtalbg ide 
uditødig. af haunem. 15. Saa 
er jeg fu kommen at fale ſaadant 
med mit Herre Kongen; thi Sols 
cfefgior mug bange; thi din Tien⸗ 


flag hannem ihiel for hans Bro⸗ nerinde tændte: Jeg vil tale med 


dere” Sjæl; ſom hand ihielſtog / Kongen / 


det Fand vel (feer. af 


doudſlette ogſaa hans Arf! Ogde hand det gier” ſom hans Tienner⸗ 


Sille udſiycke min Gniſt / ſom endun 
igien er atmin Hosbonde ſtal in⸗ 


Inde figer: 16. Dhi hand ſtal 
benhore ſin Lientierinde / at hand 


SÆLGE —— iftér fig påd For ſtal tedde ntig af allederis Haaud / 
s 8 


dongen fagde til Win— 
den: Gack hiem / Jeg vil gifve 
Sefalning paa dine vegie 9. 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 


form ville udſlette mig og min Sort: 


Af GUds Arf. 17; Og din Tien⸗ 


Og Inerinde tanckte; Min Herre Kon⸗ 


Ce 2 gens 
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68 14. Abſalon. Samuels 


gens Ord ſtal være mig en Trøft; (faa delig en Sand" i all Jfradd 
thi min Herre Kongen er ſom ſom Abſalon / og hand hafde 
en GUds Engel/ at Hand Lrüs for alle : Der var ing 


z Sne Vanſte paa hannem. fra hal 
kand RSS, On; der Sys faal fil hans Jffe. 26. 98 
fore (fa DERREN din ban mand ragede hans Hofvet 
GUd være med dig. 18, Kvns| ( fom ſtede almindelig hvere Aat 
gen fvarede/ og fagde til Quin⸗ thi det var hannem førfoarf/ 4 
Den: Dolg icke for mig / hvad Jeg | hand maatte det afrage; ) da ven? 
vil ſporge dig ad; Qvinden fagde:| hans Hofvet Haar tir hundre 
Min Herre Kongen tale fig. 19. Seckel efter Kongelig Begt. 27 
Kongen fagde : Er ide Soab8 Og Abſalon hafde tre Sonnel 
Haand med digi alt dette? Quin⸗ og en Daatter / ſom hed Than 
den foarede / og ſagde; Saa viſt og hun var en deylig Qvinde På 
ſom din Siæl lefver / min Herre fin Skickelſe. 238. Saa blef I 
Konge / der er Ingen anden | falonto Mari Jeruſalem: at half 
hverden paa den hoyre eller ven | icke fage Kongens Anſiet. 29. 
jtre Side uden fom min Herre |Abfalon fende efter Joab / at hal? 
Kongen ſagde; thi din Tiennere ſtulde fende hannem til Kongen 
Joab bod mig det / og hand gaf [og hand vilde icke komme til hal 
Din Tiennerinde alle diſſe Ord i fin nem: Og hand fendte anden SP 
Mund ;- 20. Af. jeg ſtulde faal|dog vilde hand icke komme. jeg 
vende denne Sag / det hafver din |Da fagde hand til fine Svenn 
Tiennere Joab givrt; men min! Seer det flyde Joabs Ager pøj 
Herre er vijs ſom en Guds En⸗ min / og hand hafver Byg df 
els Vijsdom / at hand forſtaar al! paa; faa gaar hen / og fætter I 
e Tingpaa Jorden, 21, Da fagdet der paa / da ſatte Abſalous Sven 
Kongen til Joab: See / jeg haf/| Ild paa det Styrke. ; 1.Da ſtod U 
ver ſaadant giort; faa gack bort/ab op / og kom til Abſalon int 
og hent Drengen Abſalon igien | ſet / og ſagde til hannem : AV 
22, Da falt Joab ned til Jorden fætte dine Svenne Jid paa m 
paa fit Anſict / og tilbad / og tat flyde? ? 32 Abfalon fagde til I? 
dede Kongen / og ſagde: J dag ab: See / jeg ſendte efter digr ef 
mercker din Tiennere / af jeg hafs | lod dig ſige: Kom hid / at jeg Far 
ver fundet Naade for dine Oyen / ſende dig til Kongen / og lade fig 
miu Herre Kønge/ at Kongen Hvorfore er jeg kommen fra OG? 
gier / hvad hans Tiennere figer. | fur? Det var mig bedre; atjdå 
23. Saa giorde Joab fig rede / var der endnu ; faa lad må 
og drog til Geſur / og hendte Abſa⸗ nu fee Kongens Anſiet; E 
lon fil Jeruſalem. 24. Men der og en Miſgierning hos mid! 
Kongen ſagde: Lader hannem gaa |daflaa mig ihiel. 33. Bg Joal 
i ſit Huus igien / — fee mit gick hen ind til Kongen / og gål 
Unfict: Saa kom Ubfalon i åt | hannem det tilkiende; Og han? 
Huus igten/ og ſage ide Kon- kaldede Abſolon / at hand kom ind 
nens Anfiet. 25. Der var icke fif 





Cap. XIV. 
















































































70 I. Davids Flugt. Samuels Cap. XV, 16 Sir 
en; der til nied alle Cre iz — 5 — 
Pletbis og alle Getbifer/ Ser hun og nem behager. 
LVL) INDE In * | 
drede Mænd / ſom våre *— sal Kongen fagde til Preſtes bem Fad 
Fods af Gad/ ginge for Køngen. "igjen til Grane, vend dig | borer 
Selhiter: Hvi gade De oe] Baade eders Sønner fred. ed | pl) Ven 
Berpiter, Hpoi gaar du og med him aag din & RMS Din til % 
på? Bend dig om / og blif hos %4KXatharg ene” RAN | SS 
Kongen / thi du er fremmed, og er. vil Jahare Sen. 28. Sce/ jø 16 
Dragen hid fra din Sted. 20.1 gen kr nn den flette Mari ØV | ry av 
Du fom i gaar/ og fulde Jeg | ur, ft) der Fommer Bud fraedet! | bieten 
dag lade dig gan med og ? Men —D migtitende 29, Jcrufaler 
leg uilgan/ hvor jeg fand gaa bens | Sfygg ; Sagt og Ab Jathar Gud? er 2 
Vend om / og dine Brodte med | g, igien ti Jeruſalem / og blør Hoi 
Dig ſtal vederfaris Barmhlertighed ben bil DlieE, Men David 9 Rephie 
og Troſtab. 21. Ithai ſparede/ og hang Huføer sur og grede MED to fo 
agde: Saa vift ſom HERreß — ſpobt / og ha ohundr 
ber / og fan viſt bun min Aerre| IT Barſoded / der til alt Folckt! HaferR 
Me 3 | ff ſom min Herre ſom var høg | mol alfer R 
Kongen lefver/ paa hoilcken fted| fyr fe Arn em / haſde fod igen/ 
min Herre Kongen blifvery vbyer ſit Hoſvet / og gingeheng  — Konne 
Und ingen blifver / være —— 93 hgen 
fig til Døden eller til Lifvet der! AN tilklenne —g ber det blef AN du der mn 
ffal og din Tiennere bliføg. 22, 210 HENDE givet, at Achitoph⸗ fene ſtu 
David fagde til Ithai Saa lom/ Sorbund med Abſalon / ſaghe — here ger 
og gack med: Waa gik Jehaj VW: DE NRE/ gier Ad Sene til 
Sethiter / og alle hans Mænd/og ophels Raad til FJaarhdf  Wnatd 
allede Born, furh.pare med hans hed. 32, Ogder Davideomot Sid 
hem. 23. Dg:Det-gattdffe Land Paa det Hoye / der ſom hang vild? vor er 
ss med hun Roſt / og: alt Folder | tilbede Gud / See! da mætte AW lagde til 
9 med Og Kongen gick ofver ſai Arachiter hannem meg fonde! Feruſ 
idrons Beck og alt Folcket gick refven Kiortel og Ford paa ſit Dag ig 
før pag Veyen/ ſom løber til Ør:| Hofvet. 33, Og David fagde fil Min Fa 
en. 24. Og feer: Zadok var og |Dannem : Saar du med mig / DØ gen fagi 
der / og alle de Leyiter / fom våre! blifver du mig til Sefværing: 34 fam I 
ve hannem / og de bare Guds Men ginge du igin Staden / 0å Hal vær 
getis Ure / og fætte hende der: ſagde til Abſalon: Seg er diff tilbede! 
Og AbJathar gick op/ indtil alt Tiennere / jeg bil hore Kongen til⸗ dig/ m 
rl kom at Staden 28. Da Jeg / ſom var din Faders Tjenne Song ; 
agde KHongen til Zadock! Bær |Te paa den Tid/ vil nu være dit . See ./ 
* Arde Staden igien / finder Tiennere / faa giorde Du/ Mig fil Sauls 
em nade far BERren / da henter Gode / Achttophels Raad til intet. SROUS 
—— øen” og lader migfee|3r. Saa er Zadok og Ab Jathat Ler 
GERE 1 oe Huus. 26. Men Praſterne med dig ; faa Funde du Qavit 
figer and faa: Jeg hafver fn |fige Zadok / og Ab Jathat alt det/ Fong 
egt Hand Gøre med mig / 36. See / deris to Somer ere ſ 
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ap. XV, — 16. Simei. Anden Bag. Cap, XVI. mg 
— — — - = 

er. 270 be Ahimaas Zadocks Søn / og de ſaa / ber hand bandede Se 
æfteg zu ugthan Ab Jathars Son med ud / her ud du Blodhund / 
td dig um ein kand du biude mig til/ hvad ou Du loſe Mand. . 8 HExRren 
red / øl gere 37, Gaa fom Dula Da hafver betalet dig ald Sauls Hu— 
ed eder | OS Ven i Staden : Og Abſalon fig Sind 1 at du er blefven Konge 
fonathal SK fil Jeruſalem. hans filed; nu hafver HERREN 
See⸗ Egppitel. XVI. gifvet Riget i din Sons Abſalons 
udi ØV 9 * * re ———— (2)! Baand ; og See / nu er du midt 
fra edek Abſaled ———— goer Bodſam udi] din Ulycke /- thi duer en Blod; 
9. Gå Jeru (alen, E hund. * —— Sai teen 

1102 Davi oget gaaet fra Fa: S Kongen: é 

ng bd res See! N matte Bibg denne døde Hund bande min Her—⸗ 
vid —9 RephiBofeths Dreng hannem re Kongen? Ig vikgan hen / og 
red / På ed to ſalede Aſene / Der pan vare hugge hans — SER, hannem. 
og hal! hundrede Brød og hundrede | 10. Kongenſagden J 5 
Folch aſer Rufin 7 og hundrede klaſer Born ./ hvad hafver Jeg mi * 
ſde føabf igen / og en Lenel Viin. 2. Syg at giore ? Lader hannem bande / 
hen / — Kongen fagde til 3iba : Awad vil! thi af HERREN hafber befnlet 
ef DM Uder med giare.? Ziba fagde : W! hannem det; Band David: "299 
pitopbe ene fFulle værefor Kongens Tien- kand nu fige/hvortore gior du jaa: 
ms fade here at ride paa / og Brødet og Fi | 11.Dg David ſagde til Abiſai / og til 
rd Lene til Drengene at gde / og Vi⸗ alle fine Tiennere: See/ min Son⸗ 
aarlig hen af dricke / naar de blifve frætte | ſomer kommen af mit 9 LS 
Fom of SOrcken. 3; Kongen ſagde: mig efter mit Lif pig — 
nd vildt vor er din Herris Sen Ziba ognu Jemini Son AD ns 
te SU agde til Kongen: See / hand blet nem betemme af bande! | —* Så 
fonde! …… |Jerufalem / thi hand ſagde: Iſren hafver ———— 
van fif Dag ſtal Iſraels Huus gifve mig Fr2. Det kand vel stede pk 
ja ade ft Min Faders Rige igien. 4. Sons! ffal fee min Ac lent Søg — 
ig 7 DM gen fagde til Ziba 4; Seer ali det / tale mig med Got/ g Eg — 3 
He ae ſom Mephivoſeth hatver Det migi Dag. ASS a Men Sis 
euro — Palvære dit : Ziha fagde ;. Jeg! med fit Sold fm 209 Ska Dlcrgel 
er Dif tilbeder / lad mig finde Raade hos | mei gick hos ———— — 
jen til/ dig min Herre Konge. 5. Der ſjefnſidis — — 
Zienne Kong David kom til Bahurimde / 09 Hege er ——— 
vre diff Seen/ da gick en Mand der udaf! og kaſte gå I År — 
Big til Sauls Huuſis Slect / hand heed Kongen Tomme mi alt Suldet 7 
[intet Cimei ; Gera San / hand gid ſom vare trætte med hannem / og 
thal ud / ogbandede: . 6. Ogflogtil vederqvægede figder. 

p du David med Steen / og fil alle! (z)5. MenAbſalon og alle Iſracls 
ne bed Kung Davids Tiennere; Thialt! Mænds Fold kome i Jeruſalem⸗ 
Huné. Soldet / ogalle de Ypperfte vare! ogAchitophel med hafiem, 16, Der 
re bøg hos hans høre 1. og hos haus! Huſai Arachiter /Davids Ven; 
em Penfire Side. 7. Og Simei fag Ce 4 bom 
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Hut — — ERR En 
J 72 1, Acitepbel. Samuels Cap XVI VAdi 
HL 4 —ä — — — — 
10 DA alen, ba fagde! fund hand er frær. og medig; | dtrfeba 
| Abſalon fagde til.e æde 17. lat alt Fulde. / fom er hos half Gefon . 
—9 din > er. rå Medal Cr det nem/ flyer, fag bil jeg flag HOU | Sag vill: 
HK Hvi drog DU ide 5 ne DinBen?| gen allene: 3 Hg føre alt Folde | PAA hvil 
0 Ben? 18. Fr bort. med bin|igien til dig: Raut hver Mand | 48 vi vin 
Ion; Ide far Mage fil Ubfas er da forde tildig/ fon du begieret” | Udefom 
HENNE ud men hpilcken fag blifver alt Facket med Fred 
D C ( —ſ 1 Lov — 
Folck / og alle Iſraels Mænd "Eldfte i Ifrael at vare got fe | Pannem, 


nem vilie * fi 7 kg å 
——— 8 blifbe Og albfalon fagde: Siære/ fadet | Hand fg 
(fulde jeg tienne? EF ae, denn os falde Huſai Harachitersog her | A Sfeg 


















































— 
øre 
— 
2 
— 


it før Nim Qanor u) om ind til s u/ demn 
— ——— faa vil jeg da fagde Abfafon fil — findig en 
Aſalon til big fber ſagde Saadant hafver Adhitophel tafeti | 24. D 
*8 — 5 Raad ⸗ Gig du/ftullevi det giore/ cler ey Rande 
— ion EM dl 21.17. Da fagde Hufai til Abſalon? rs Ra, 
Achtophel fagde til bred ben icke got Raad / ſom Achito Did < 
er / ſom hand lod her u phel hafver gifvet paa denne Tide Edet fo 
LÆ de fan lod her nt bevares. Lg Huſai —* * Raad j 
at all Iſrael høre 7 / Du kiender din Fader vel og hand REN i: 
ge / ligeſome ES og haft, Blon. 

in — dis ge blifve big linger røføj ——— ad Set 
falon et haulnn giorde de Ab— Marcken der tiler og din Fadet og de 4 
Abſalon laae bog fn =agel 1 og jen Stridsmand 7 og hand bliver Men je 
Huſtruer for J i Saders Med: icke hos Folde om Natten. 9% | 76. Sø 
23" Maar Sd ifø ftaels ven. See / maa vel ſtee / hand hafver og lade 

8 phel gaf et Raad hu forſtunget figi én Sule , eller iger; 


mand hafde adſpurdt Gud om no: * spr: nden ſted Omdetdaftee | ens fle 


get ; Saa vare alle Achitophels de før dige og * førfte gangil || er! 





5 —“ 4 kom et Rogte 8 / oc 
Sne baabe bog David / og hos og fagde : der — 
17. Capitel, XVIL (on efter, 10, Saa blef hver tønd 
5, Achitopheis , Rand forfærdet / ſom er end ellerå aAgde D! 
—— (1) Raad / og (2) —— —— / og hafver ſagd 
SY Hierte ſom en Løve ; Thi ald orde ic 
O bitophel ſagde til Abſa⸗ Iſraels Fold veed/ at din kb, Aj Mes 
ſinde Mænd 7 bil udvælge tolftw|flærf/ vg vældige Stridsmand / dae de 
og forfølge Davi gere mig rede/ ſom ere hos hannem. 11. Men et tilki 
jeg pil vfver [de Rat. 2, Og|jeg raader det atdu forſamlet hoſteli 
goll ofverfalde hannem / den tildig al Jfrael fra Dan indtil Mand: 
Ber⸗ 
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ip XVII, 


— — 
modig 


| hannem 13, 


Achitorhel. Anden Bog. Cap. XVII. 73 
Verſeban fad mange ſom ber er ſhaſde en Brond i fin Gaard / og 
Sand hos Hafvét-/ og at din de ſtigede ned hannem. 19. Og 
erſon drager iblant dem. 12. Quinden tog / og bredde et Klæde 
aa ville vi ofverfalde hannem / ofver Hullet af Brønden /” og 





| Paa hvilcken ſied vi finde hannem ; ſtrodde Gryn der paa / at ingen 


$ Vi vi v hannem ſtulde det mercke. 20. Der un 
bgefom —— Jor⸗ Abſalons Svenne komme i Huu— 
th / at vi ide lade een lefve igien ſet til Quinden / da ſagde de: 
Of alle de Mænd / fom ere med Hvor ere Achimagas / og Jon 
Men forfamler |fhan ? Quinden fagde til dem: 
Vand fig i em Stad 1 da ſtal De ginge ofver det lille Vand: 
ON Sirgel Fafte Reeb omkring Ogder de hafde leet / og intet fun⸗ 


den amme Stad/ og drage han⸗ det da ginge de til Jeruſalem 


Men ne ; et / at der ſtal icke igien. 21. Og der de vare borte / 
ndis — — —* af hannem. da opſtigede de af Bronden g og 
14, Sa fagde Ubfalen ; og hver ginge het / og gafve det Kong 
Wand i Iſrael: HufaiAradi David tilkiende / og fagde til Da⸗ 
ters Raad er bedre end Achitophels vid Giorer eder rede / og gaar, 
Raad: Men HERREN flide haſteligen ofver Vandet ; thi Achi— 
de det faa / at AÄchitophels gøde tophel hafver ſaa og faa gifvet 
Raad blef forhindret af HER Raad imod eder, 22. Da flod 
RER fulde føre Ulycke ofver Ab; David op / og alt Føldet / * 
ſalon. 15. — Huͤſai ſagde til var hos hannem / og ginge ofver 
Zodock/ og Wathar Preſterne: Jordan indtil det blef lius Dag / 
Saa / ug faa raadde Achitophel / og der — — ey va⸗ 

og de Xöſie af Iſrael Ubfalon ; re gangne ofver Jordan. 
ten jeg DA og —— (2) 23. Der Achitophel ſage 
16, Saa fender nu hafteligen hen / at hans Raad var ide gaget for 
oo lader sad tilfiendegifve; og fig / da ſalede hand fit Aſen RE 
der + Sslifide i Nat paa Ørs figtil/ og drog hiem til ſin Sta y 
ens flette Mark; men drag hen | og beſtickede fit —— * tb: 
dfver ; af Kongen ſtal icke opflu- ſig / ogdade > 09 b * David 
is / og alt Folcket / fom er hos Faders Graf. Sold —— 
amnem. 17, Og Jonathan/ og kom til Mahanaunt ; ea df VH 
chimaas ſtode hos Rogels drog ofver Jordan⸗vg a e Iſraels 
grand / ogen — og | Mænd med hannem; 25, Og 
agde dem det / og de ginge hen / ) 
58— Kong David det; Thi de fred ofver Dæren Og Amgſa 
forde ie lade dem fee / afde kom⸗ var en Mands Son / fom heed Je: 
Mei Staden. 13. MenenDreng thra / en Iſraeliter / ſom laae hos 
dae dem og hand gaf Abſalon Abigail Nahas Daatter/ ZeruJa 
eitufiende: Og de ginge Baade Soſter / ſom var Joabs Møder. 
afteligen bort/ og fommei en 26. Og Iſrael / og Abſalon leyre⸗ 
Mands Huus iBahurim / hand ——— 27. ae 
6-5 ur 
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O 
Abſalon hafde ſet Amaſa i Joabs 




























































































ſamme Dag et føre Siag fe! 
var paa five tuſinde Mænd. 


hing/Smør/ Faar / og ren 7 og 
Og Striden ſpriddis der ofver alf 


Oſte til David/ og til Folcket / ſom 











hos 





E 
— — 


































| 74 178. Abſalons Dod. Samnerg Cap, xVvIll 18, Abſale 

var fummen i Mahanaim / da førder d ho 

| ——— An daſorde det / der Kongen bød alle Per es dig: E 

| Born af Rabbe on en duDNS  iDSmarndene om Alb alon. 6, Of | KN - nar 

tk ——— VAGT SUL] Der Folcket kom ud: pan Marl | dlons H 

fk — —— og Barſil⸗ mod Ifrael/ da begyndtis Stiv | hede ig 
MH! —* af Roglim: den KEphraims Stay. 7. DÅ | 106 nuge 
—9— Bonner / Erter/ Gryn: * ii Davids Liennere/ at der fler | (8 fluge 


ii | blæfte Jo 


Fe Foſcke 
Ynger fr 


Hil var de: | 
HA fandeme at æde; thi de! Landet; Og Skoven. forærede | Vilde fpa 
Hil —— —— hungrige / mange flecre Folck den Dag, ed | fager Ab 
HU gtorſtige i Orcken. Sværdet ihielſlog. 9; Og AÄbſalol deeftor $ 
Ht Hk — kom mod Davide Soenne/ o Leu ſtor 
— 18. Capitel. XVIIL reed pan et Mule: Og der Mulel By all J 
LHR Abſalons jammerlige Dod. kom under en ſtor fycE Eg / df alig. 
HHH D Javid ſtickede Folcket Orden, blef hans Hofbet hengende ved dreyſt 
tt ſom var hos hannem / og ſet⸗ gen / og hand ſpingede melle lefvi 
BE fe Sefvidsmænd ofver dem / ofver| Ammelen og Jorden; men hal MAD 
—90000 Tuſinde / og ofver undrede, > Mule løb bort under hannen der inger 
| — Og ſendte ud den tredie Vart af! 19 Der en Mand det ſaae / 90 * m 
Hit) Vel under Joab og en tredie] and Joab der tilkiendey og fad — 
DENN Part under Abiſai ZeruJa Sen] VE: SEE/ jeg ſaae Abſalon ber i Naft 
i | | Joabs Broder/og den tredie Part get el Eeg. sæ Og Joab ſagdt vaq Di 
Matt under Ithai Gethiter; og Kon: fil Manden, ſom gaf hannen de SJaani 
Hi gen ſagde til Folcket: Jeg vil og! FilFiende : See/ fane du Debt ES 
NH drage ud med eder, 3, Men Fol| Yi ſlog du hannem der ide nd | løbe do 
cket ſagde: Du ſtal icke drage ud/ til Jorden ? Såa vilde jeg gifvel ft HE? 
thi om vi end flyede da actede ye! PIG Paa mine vegne tj Solfpel hem R 
US intet; eller om halfdeelen doer, duge og et Delte, 12. Manden der, > 
da actede de os intet; thi Du er ** Sene : Hafde dn end Du før: 
k z i, n 4 Mw "> 9 
alleene ligeſom Ti tufinde af min Baand, Te mig —— LE 
os; faner det nu bedre / at Du lagt nin Haand vw ſegoog ad le i 
i; er 08 til hielb af St anse, Bagund paa Konge dongei 
ommer os fil hielp af Staden. Sen: thi at Kongen bo) dia / Saab 
4. Kongen fagde til dem: Hvad og Abiſai / o Ju —— 
Cder hchis got al værer det il ieal v / og Ithai før vore 2 og fig $ 
en DUT got at vare / Det vil jeg ren / og ſagde Bocter eder ;;d eet / o 
giore: Saa ſtod Kongen hos icke nogen fader Drengen Able ob 
Porten / og alt Folcket drog nd Ion. 1; Eller derſo iea "hafde Saur 
ved Hundred i Sufinde Io ur der Derføtn-jeg babe Sen 
ne DU VED Tufinde. giordt noget Falſtt paa min Sials Ihvor 
5 OgRungen bød Fvab/ og MFare⸗ efterd —— 
6 —9 gA⸗ Fare / efterdi af der" blifver int efterC 
par, vd Ithai / og ſagde: Fa⸗ duldt for Kongen; da hade du ſelf Du løb 
— lempeligen med Drengen | flaget imod mia. tat: —94 ſag⸗ ær id 
i * on: Og alt Folcket hordte he: Jeg kand icke længer tofve der Dr 
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% XVII 2. Abſalons Dod. Inden Bog. Cap.XVIII. 75 


| 
alle ba hos dig: San tog Joab tre Spind) Hand fagde til hannem: Da leb Hr "IT 
k 6/4 HHH | 

i 





46. Vin Haand tøtte dem Ab (dug / Saa lab Achimaas ſtrax ſin 
Marcel vr sk salg hand endda Vey / og kom forend Cufi, 24. Og 
tig St!” | "hvede Egen, 15, Og Tjaf Jo⸗ David fad imellem fo Porte / og 

7. DØ unge Karle / ſom bare hans Bæcteren gick gag Portens Lag 9 
flaget al Vaaben / galve fig om hannem/ hos Muren / vg løfte fine Oyen | 













nx feed | 98 floge hannem ihiel. 16: Da op 7 9 fane en Mand løbe allees 
rod —2 —A og bend. * — ragbt⸗ og fagde 
| Fe Joldet igien / nt de fulde icke Ronson det. 25. Og Søngen fags 
foer alf længer forfølge. Ffrael; thi Joab deEt —— — det en god 
tærede | Vilde fpare Foldet.… 17. Og de Tidende i hans Mund : Dg hand. 
— loge Mlalon / og kaſte hannem ſob faſt / og fom — Da 
Rbſalot KEN ſtor Rule udi Skowen / og (ag ——— er NA , in lo⸗ 
nne/ od | dven ſioc hob Stsen paa hannem: (be; DØ 205 en Mand feber allehe 
Mul⸗ gal Iſrael —6 mo ————— Hand erøg et gof 
For 0-28; £ ja ' . ig —— 
dn 
| e i Kong iv å 
J— MAE —— Yeg haf Zadol Sens Lob / Og Kongen fag Ht 
— ber ingen Sony derfore ſtal denne de: Det er en god Mand / DØ Hine 
ner gal | ære mit Nafns ne hand bær en god Tidende. ad: « — 
og fad" Og hand kaldede den Støtte efter himaas rgabte 7 og ſagde fi 
ar | ft Rafn; Og hun kaldis indtil | Støngen: STED [og ———— 
ibfagde | Paa denne Dag 7 Abſalons (or Kongen PME Joy 
— 2 — 
em * Haand. 19. Achimaas z BERNER bin GUD/ ſom haf⸗ 
de bs Son ſagde: Kiere/ lad mig fr gifger det Fold i Din Haand, 
fe ned | føbe bort; og kundgiere Kongen, |fom Mte ders Hænder mod min 
J ifø MIERREN håfver filet han⸗ Herre Kongen. 29. Kongen fags 
len | Ben ut Lane Sendes Om be: Gaarde og Drengen bon 
du end Du — —— BY, — 9 ——— 
tinge ! Da anden Da Jal du * en sås * mi d 
— får 9 5 mn —— 4 Kongens Tiennere og mig dm 
ugt É Le Tidender og icke i Dag / thi Soend hid / og jeg veed icke / hvad 
ungen Vongens Son er ded. 21, Og de var. 30. Kongen ſagde: Gad 
r Dial Joab fagde til Cuſi; Gack hen / hid om / og trin hid; og hand gid 


end. 


re PP! og fig Kongen det / ſom du hafver | sm/og ftod der. 317, Seeſda kom 
er / af [fe / og Cufi tilbad Joab og Euſt/ og ſagde: Her ere gode LE 
Abſa⸗ ob. 22. Men Achimaas Zadoks dender / min Herre Konge; HEr—⸗ 


hafde Søn fagde end eengang til Joab; ren hafver ſtictet dig Ret i Dagtaf 


i alle deris Haand / ſom fætte dem op 


Siæls hj bbr der om er / viljeg og løbe 
inte fer Cul; Joab ſagde: Poi Pil mod dig." 32, Da fagde Køngen 


du felf duløbe; min Son? Kom hid du (til Cul: Gaar det og Drengen 


b fag bær icke en god Tidende: J hvor Ihfai herud 
SR er om er/ da vil jeg lobe, 23.. ſalon vel? Enſi fagde oe 
p 
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76 19. Davids Igienkomſt. Samuels Cap. »89 GRESTI Da! 
ö—— — — — — — ————— — — 


Ht ſtee alle min Herre Kongens Fien⸗ nu op / og gack ud / og tal venliget Longen ig 
Httt 1 Der; * ren eee og alle | 
lg dem / ſom fætte dem imod dig til on⸗ ved HErren / at gaar Du icke ud/ dA ne gi 
de. 33. Da blef Kongen bedrof⸗ blifver der * Band hos dig wod På 
HAL vet / og gid op paa Sallen i Por⸗ denne Nat ofver; og det blifrel Kongen y 
KL Han ten/ug græd; Og der hand faa gick |dig værre end alt det Onde, fon? | Simej & 
| fagde hand ſaa: Min Son Ab: kommet ofver dig fra din ung) | Im boed 
alon / Min Con; min Son eg indtihnu. 8 Da flød Konge | og drog 
bſalon / Gud gifve! at jeg PP, pølætte fig i Porten; Og | Add Kor 
maatte dee for Dig. SJ! Abs | Et Magt for alf Folcket Se | Vare tun 
et IDE DIG. ÅD 2407 Songen ſidder i Porten; Da fol! | af Yen, 9 
falon/ min Son / min Sen. | alt Folder for Kongen: omen df den Syg; 
* re farming. 9 Og Fuldet af Iſrae Denne 
til it Sonne mer med fre igien Siecter trettede imod Der” and? —* 
Eygdet blefJvab tilfiendegifvet; 90 [agde: Fongen reddede og fl | Åg bere 
« See / Kongẽ græder” og ſorger fe. AE DE eng sg Dank fre * Tie 
or Abſalon. 2. Og afden Sever US af Philiſternis Haand / lorde / 
blefden Dag en Graad iblant * hand motte flye af Landet for AN | Og Sin 
— thi Folcket hordte ſamme * RE MS folon ate or Kong 
ag / at Kongen førgede for ſin Otriden / jon vi yaf eſalvet ofvt Jordan. 
San. 3. Og —A Ås v8; Hporfore ere Jun ſaa ftill! | gen: op 
paa eg ar at de komme itfe een eee ig ede 
Staden; ligeſom et Folck ftiel fig [TAS G ande ihn/ 
bort / ſom er beſtemmet / naar ber fl Ab Jathar Præfterne og led dedig de 
fiyeraf Striden. 4. Og Kongen ſigetil dem Taler med de Elof | Kongen 
fvobte fif Anfict/ og raabte hent: ||Juda/ogfiger: HvorforevileJ | , Kongen 
Ah! min Son); Abſalon Ab⸗ vere de ſidſte at hendte Kongen | te, 26 
falon min Son⸗ min Son ———— (Spi — | F Ed 
5. Og Joab kom i Huſet til Kon-|i hans Su $ —— f 7 
gen/ og fagde: Du hafver i Dag Brodre/ * — 5 ig 
gen, ogf renter tag Srodre / mine Been / oq mit Kiod; Hung 9 
beſtemmet alle dine Tiennere / ſom Hvorfore ville Y værede ſidſte at re Kon 
i Dag frelſte din dine Sonners / hendte Kongen igien? 13. DØ ruJaé 
dine Dottrig/ dine Huſtruers / og ſiger til Amaſa: Er du ide mine —*l 
dine Medhuſtruers Siele : ” 6.|Deen/ og mit Kiod? Gud gore ſomdo 
* Søg dem/ fom hade dig * Mig det og det / om du ſtal icke vte Salwvel 
vader dem / ſom elſte dig; thi Du re min Strids-Hofvidsmand hos vid: H 














lader big mercke i Dag / af Du ſtot⸗ mig i alle dine Dage i Joabs ſied. ederF 

fer intet um dine Hefvidsmænd|14. Og hand beyede alle Mænds iDag! 

og Svenne; thi jeg mercker vel i Hierter i Juda ligeſom een De nog! 

Dag / at om Abſalon alleene lefve⸗ Rands: Og de fendte hen til el? og 

de / og vi vare Alle dede i Dag / det Kongen: Kom igien Du / og alle jeg er 

tyckte dig ret at Være, 7. Thi ſtat dine Tiennere. 15. Saa kom Aeaael 
Kon⸗ 
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ip. zI% 
ere 5 


19, Davide Igienkomſt. Anden Bog. Cap. XIX. 77 


— — —— —— — — ENERET 
venligel Longen igien :- Og der hand kom til Simei: Du ſtal icke doe; Og 








ver dig AJordan / da vate Judd Mend Kongen ſoer hannem det. 24. 
— Imme til Gilgal i. drage * MephiBoſeth Sauls Son kom 
) hos dig mod Kongen at de (fulde føre jog ned mud Kongen med isfoede 
et blifver Longen ofver Jordan. 16, DØ Fodder / og uraget Skeg / og hafve 
e / ſom imei Gera Son / Jemini Sous / ide toet fine Klæder fra den Dag / 
Ungdon fom boede iBahurim/ ſtyndede ſig / der Kongen var bortgangen indtil 
Kongen | og deog med Juda Mænd ned den Dag / der hand kom igien med 
Og | Mod Kong David. 17. Og der [Fred 25. Der hand kom nu til 
ir Gel! | Varg tufinde Mænd med hannem Jeruſalem at møde Kongen” da 
Da følt | ensYamin : Og der fil med fagde Kongen til hannem ; Hvi 
Men df | den Dreng Riba af Sauls Huus drog du icke med mig / MephiBo⸗ 
[fin SY | "ed fine femen Sonner 7 og tive ſeth 26. Og hand nede Kali 
Ifraeß Sbehne / ogdeffyndede dem ofver| Herre Konge min. Spen in 
and | Qdedan frem for Sonaen : 18; rØgnig, Die er syfen og ride 
de ug då Ferier at fore Kon⸗te / J 
— | — — ; øgde| derpaa/ og drage til Kongen” thi 
and / 94 Blurde / hvad hannem behagede i din Tiennere er —— 27, Det 
for AV | Og Simej Gera Son faldt ned tilmed beflagede hand din Liennes 
lon ded for Kongen ; der hand foer ofver vre før min Herre Kongen; Men 
setofver | Jordau 19. Og fagde til Kon⸗ min Herre Kongen er. ſom en 
ra fullt! | gen: Min Herre 1 regn mig icke Guds Engel; gior hvad dig teckis. 
en? 1% | tilynteden Misgierning/ og kom 28. Thi aldt min Faders Huus 
dok, og icke ihn, at din Tiennere fortorne⸗ hafver ide andet været end Døs 

og lod | dedig den Dag / der min Herre! dens Fold for min Herre Kongens 
Vldſtẽ Kongen gick af Jerufalem / og! faa hafver du fæt din Tiennere i⸗ 
evilled | , Kongen legge fig det icke pan Hier⸗ blant dem / ſom æde hos dit Bord 
ongen V 20. Thi din Tiennere bekien⸗ Hvad Retfærdighed ze jeg y⸗ 
ill Iſrae der / at jeg hafver ſyndet; Og dermeere / eller at rag eybermeere 
Kongen See / Jeg er i Dag den Forfte til Kongen? 29. SYNGER lagde 
re min om er kommen af ald Jofepbe til hannem: Hvad vil fer det 
Kioed; Ung af drage ned mod min Her⸗ tale om din Ting — * 
idſte at re Kongen. 21.-Men Abiſai Ze⸗ fagt; Du og iba ſtulle ſti Me, 
13, DØ ruJa Son føarede / og ſagde: grene med hver 5 AR: (ér 
re mine Od fulde icke Simei derfure døe / phiBofeth ſagde ti vongen: Hand 
giore fom dog hafver bandet HErreus maa fage det hen altſammen/ efter⸗ 
icke va⸗ Salyede 2 22. Da ſagde Da— di nun Herre Kongen er kommen 
nd hos bid: Hvad hafver jeg af ſtaffe med hiem med Fred, 31. Og Barfil 
bg fred. eder JZeruJa Bern / at J ville lai Gileaditer kom Ned fra Ro⸗ 
Naænds i Dag blifoe mig til Satan Skul⸗ glim / og foer med Kongen ofver 
im eet de nogen Mand i Dag deei Jfra| Jordan af ledſage hannem i Jor⸗ 
hen til el? SMeendu, atjegideverd / aft dan. 32, Og Barſillai var mee 
og alle jeg er blefnen Kønge i Dag ofver| get gammel ved fireſindstive Mari 
a kom fracl 2 23. Og Kongen fagde og hand beſorgede Kongen fe: 


Kou⸗ 
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| 78 179. Davide Igienkomſt. Samiuels Cap· XX . 20. Se 
| ſtund hand var i Mahanaim / thi K em — 
il i ALL: im / thi Kongen | ild idve 
HU 1! Hand var en meget drabelig Mand: —— —— —— lagde til 
33. 8 Stongen fagde til Barfib |-SMænd ftaalet dig; og hafve ferd ”Rænd 
0 lai: Du ſtal drage henofver med Kongen og” hang Aunus pfud Den tredi 
ANE mig; Jeg vil beførge dig hos mig | Jordan; og alle Davids MØN | Ma her, 
HHH i Jerufalem. 34, Men Barfillar | med hannem? 42: Da foardd Ut kalde 
FH ſagde til Kongen: Hvad er endnu |De af Juda dem af Ifrael; ok Dang tof: 
100 det / ſom jeg hafver at lefve atjeg.| gen her 8 næv til; Avi ere) Vand ſel 
fill ſtulde fare hen op med Kongen | derføre vrede? Meene 5 at Vde 3Yy 
fl til Jeruſalem? 35. Jeg er i Dag hafve faaet Tæring eller Slend Seba B 
til firefindstive Aar gammel / hvorle af Kongen? 43: Da fvarede p' Sorg er 
99 Dis ſtulde jeg kiende hvad Got el⸗ af Iſrael dem af Juda og fg, Herris 








000 ler Ont er; eller ſmage hvad jeg | Bi bafve tigange meere hø: AU / at 
sm | (il i æder eller dricker; eller hore hvad | * dertil — hos —* end fed faſte 
ÅR Sangere eller Sangerſte ſiunge? J: Hvi hafver du fan foract ommer 
HH ENE Hvorfore fulde din Tiennere her» | mig? Var icke me Ord det før! roge J 
10 I | efter befværge min Herre Køngen ? at hendte min Kone igien? MY Remy de 
| 90 36. Dit Tiennere ſtal gaa lidet De af Juda -talede haardere end alle 
MA! —DVV vfver Jordan med Kongen: Hvør: De af Yfrael. — Very 
LHR føre vil Kongen faa vederlegge | — — — | Shri Ge 
FH NNE mig det? 37. Lad din Tiennere 20. Kapitel. XX en ſtor 
| 0 vende om igien / af jeg maa deei (1) Den Ovrorere Geba bekom om Yin 
00 min Stad hos min Faders vg min mer ſin rette Lonn (2) Davids for 3tab y 
Ht | 9 Moders Graf: See, der er din PEN mee Mænd opregnig, Væder / 
f i 94 


| 
| Svend Chimeham / lad hannem G der var bdaſde fy 
| Å : | amme Sted en be de bi 
UN fare henofver med min Herre! —— vt: Mand ſon | SE hej 
(| "UHRE Kongen / og gior hannem / hvad! hed Seba 7 Biri Son set dalgen 
| fl 90 Dig tyckis got at være. 38, Kou⸗ Mands af Jemini⸗ Hand blaſde hy 
tere —* fagde: Chimeham ſtal drage i Baſunen og, fagde: Bi have 4 38de til 
—0 en ofver med mig / øg jeg vil gig ingen Deel i David eller Arfi Jſai 
HEN I re mød hannem / hvad dig behager; Son: Hver ſtynde fig til fin Boe⸗ Id ved 
9 || Og alt det / ſom du begierer af lig / Ol Iſrael. -Da faldt hvel Baand, 
99— mig / vil jeg giøredig. 39. Der Mand 1 Iſrael fra David 7 od Bem, , 
ild alt Folcket var draget oſver Jor⸗ efterfulde Seba Bichri Søns det van 


| 
i "nn 
HHH FIE dan / og Kongen med/ da kyſte men Juda Mænd hengde ved de Whand 
tr Kongen Barſillai / og velſignede ris Konge fra Jorban indtil FÉ Bugen f 
—900 hannem / og hand vendte til ſin ſted ruſalem. BSer Kond David da Jo 
| Mit i igien. 40. Og Kongen drog hen of⸗ kom hiem til Serufalem / da fod ROM ig 
| få ver til Silgal / og Chimeham drøg | hand fine tj SMedhuftruer ; ſom en J 
(DA med hannem: Og all Juda Fold | harid lod efter fig af bevare he FRU forh 
KM Uk hafde fordt Kongen ofver / og der ſet og fik dem hen at forvare/ 11, Syg 
—3 || || varidenden halfdeelen af Iſtaels og beførgededem; men hand laat Drenge 
—00 og hos. 41. Og Sec/ da icke hos dem: Og devare fag inde Hvoſon 
(ilt omme alle Iſraels Mænd til luete indtil deris dod / og lefvede Med & 


i Vid⸗ 
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befottt' 
vids før 


rt hvel 
id / og 
Søns 
sed DØ 
til FØ 
David 
da fod 
ſom 
Hu⸗ 
var! / 
d laat 
inde⸗ 
fvede 
Vid⸗ 





Vidve Stat. 


dand 


i 


Anden Bog. 






Cap. XX. 79 


4. Og Kongen 12. Og Amaſa laa veltet i Blo⸗ 


Øde til Amafa: Kald mig älle det midt paa Vehen: Der Een 
end af Juda tilſammen paa ſage / at ait Folcket blef der ſtagen⸗ 
en tredie Dag, og du ſtal ogſaa de / vendte hand Amaſa af Beyen 


laa her, 


*Og AÄAmaſa gick bort pga Ageren / og kaſte Klader 
J kalde Juda tilſammen / og ofver hanuem / efterdi hand faner 


MD toſvede ofver den Tid / ſom at hvoſom kom til hannem / blef 


ætte hannem fore. 


6. Da ſtaaende. 


13. Der hand var nu 


lagde David fil Abiſai: Vu ſtal tagen af Veyen/ da fuldte hver 


eba Bichri Søn giore os meere 
Sorg —— tag du din 
erris Tiennere / og forfolg han 


— 


Mand efter Joab at forfolge Se: 


ba Bichri Søn. 14. Og hand 
drog igiennem alle Iſraels Slecs 


—9— af "hand icke finder nogen ter til Abel og BethMaacha / vg 


dfaſte Stæder for ſig / og und— 
anmer af vore Oyen. 7. DA 
roge Joabs Mænd ud efter hans 
Rem / Sertilmed Crethi og Plethi / 
2 alle Stercke; og de drøge ud 
Jernſalem "at forfølge Seba 
ichri Son. 8. Der de vare hos 
en fore Steen i Gibeon / da 
[om Amaſa frem for dem: Og 
Dab var omgiordet ofver fine 
læder; ſom hand hafde paa / og 
Ude bundet et Sværd der ofver / 
t hengdte ved hans Lender i. 


alt Haberim / og de forſamlede 
dem / og fuldte efter hannem, 15. 
Og komme / og belagde hannem i 
Abel og BethMaacha; og de ka— 
ſte en Vold omkring Staden / og 
gafve dem til Muren / og alt Fol⸗ 
cket fom var med Joab / ſidr⸗ 
mede / og vilde nedſlaa Murene. 
16, Da raabte der en viis Qvinde 
udaf Staden: Horer / hører ; 
Siger til Joab / at hand kommer 
hid / Jeg vil kale med hannem. 
17. Og der hand kom til hende / da 


algen/ fan at naar hand gick / ſagde Quinden: Er du Joab? 


hinde det falde ud 


fAgde tig Amaſa? Fred med dig/ hannem: 
din Broder; Og Joab tog Ama⸗ 


ved Skegget med ſin heyre 
tand; at hand vilde kyſſe han: 
Nem,» 10. Øg Amaſa gat ingen 


Paa Jorden / og hand ſtack har 
ROM icke mere; og hand døde : 
ten Joab og hang Broder Abi⸗ 
fa forfuldie Seba Biri Son. 
I, Syg Der ſiod Cen af Joabs 


"hand ſtal fpø 
get paa Sværdet.i Joabs Haand; det vel til: on 
og hand ſtack hannem der "med i saa og trofaſte Stæder 
Bugen rat hans Indvol faldt ud I 





9. Og Joab Hand fagde: Ja; Sun ſagde fil 


Sør Din —— 
Tale: Hand ſagde: Jeg hører. 
18. Hun fagde: J førdum Tid 
fagde mand; Hvoſom vil ſporge/ 
rgei Abel / og faa gick 
19) Jeger Cen af de 


rael / og du vil nedſlaa Sta⸗ 
den; og Moderen i Iſrael: Hvor 
forevilduopfluge HERRENS 
Arfvedeel? 20 Joab fvarede/ 
og ſagde: Def være langt / det 
være langt fra mig/ af jeg fulde 


renge hos hannem/ og fagde:topfluge og forderſve; det hafver 
voſom holder med Joab og she 21,7 Men Cen Mand 


ed David / hand folge Joab. 
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af Ephraims Bierg / ſom heder 


Seba 
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J 


Cap. xxl 


* 


g5 ar. Hanger. Samuels 


Seba Bichri Sen / hafver ops jeg giore eder ? Og hvor med ſto 
hoyet fig imod Kong David; Andt⸗ jeg det forlige / at J ville velſig 
vorder mig, den alleene fan vil|HENRENS Arſvedeel? 4, 
jeg drage fra Staden : Qvinden Gibeoniter fagde til hauuen 
ſagde til Joab: See / hans Hof⸗Det er os icke om Guld eller 97 
vet ſtal kaſtis fil dig ofver Muren, at giore med Saul og hans Hu! 

22%, O8 Quinden kom ind til lalt og det er os icke der, om åt gid! 


Folcket med hendis Biisdom at nogen ſtal ibielffaais af Sfrart? 


og de hugge Hofvedet af Seba Hand ſagde: Hvad ſige J da./ 
Bichri Son / og kaſte det til Fo jeg ſtal giore eder ? 5, De ſa 
ab : Dablæsde hand i Baſunen / til Kongen: Den Mand / form! 
vg de adſpridde fig fra Staden / forderfvede / og giorde til inf 
hver til fin Bolig ; og Joab kom den ſtulle vi udſlette / at hand 
igien til Jeruſalem til Kongen. intet beholde i alle Iſraels Lan, 

(2) 23. Og Joab var ofver all mercke. 6. Gifver os ſiv Mal 
Zraels hær: Benaja Jojada af hans Huus / at vi Funde 
Søn var ofver Crethi og Plethi. Luge dem for HERREN, 
24. Udvram var Rentemeſtere: Sauls Gibea / fom HERRE 
SAG Ahiluds Son var Can; udvalde; Kongen. fagde : J 
É 


eler. 25, Seja var SFrifvere: vil gifve eder dem. 7. Wen Kol 


adock / — — vare Præ⸗ gen ſparede MephiBofeth Jou 
ſer. 26. Der til med. var Ira khans Son / Sauls Sens / ff 
Jairiter Davids Ypperfte. ———— Eeds ftyld,fom 
— — — — miellem dem / det er / imellt 
2i. Capitel. XXI. David og Jonathan. Sail 

s. David (1) hafver udi fin Tid Son. 8. Men de tv Sonnet 
Hunger i TCre Aar; (2) vinder Seyer ſom Rizpa Aja Daatter hafde fod 
ofver Philiſterne. Saul / Armoni / og MephiBe 
rn var og en dyer Tid i Da⸗ ſeth / der til med Michol Saul⸗ 
vids Tid i tre ſamfelde Aar; Daͤatters fem Sønner / ſom hul 

og David ſogte HERRENS hafde født Adriel / Barſillai dd 
Anſict; Og HERRER ſagde: Mahalothiters Sen 7 tog Kol! 
For Sauls ſtyld 7 ug for Blod, gen: 9. Oggaf demi de Gibe 
55 ſtyld / at hand ihielſſog niters Haand; De hengde def 
e Gibeoniter. 2. Da lød Kon⸗ op paa Bierget for HERREN: 
gen kalde de Gibeoniter / og fag Saatuldediffefivpanentid 7 & 
de tildem: (De Gibeoniter vare dede ark om Hoſten / maar BØ 
ide af Ifraels Børn / men ofver⸗ hoſten begyndis. 10. Da få 
blefne af Amoriterne; og Iſraels Rizpa Aja Daatter en Sek 7 W 
Børn hafde fvoretdem / og Saul bridde den paa en Steen / der AP 
ogte efter at flga dem ihiel udi ſin ſten begyndtis / faa længe der drif' 
didkierhed for Yfraels/ og Juda pede Band af Himmelen ofpvel 
Born.). 3. Saafagde mu Das dem / og hun lod icke Himmelen 
vid til Sibeonigerne ; Hvad ſtal Fugle hvile pan dem om Dage, 


ig 




































2T, Hi 


dg eh ly 
Natten. 
tilfienge 
Vaatter 








"ap. x3l 


r med få 
lle vejle 


É 
æ 
—— 
Ta 


d / ſom tå 
imelld! 
Saul 
Sønner ) 
hafde fol 
ephiBe 
ol Sau 
ſom hill 
fſillai od 
tog Kol 
re Gibel 
agde delt 
KREN 
Tid/ ? 
zar Byg 
Da fi 
ede 7 vÅ 
der Ål 
der driff 
en ofvel 
minelen 
Dagen 
(ilt 


Anden Bog. Cap. XXII. 81 
ESS rt HEDT SEE ER eee 
di: ty heller Marckens Diur om! Jaeræ Orgims Bethlehemiters 
tten. IT. Og det blef David| Søn flog Goliath den Gethiter / 
iendegifvet — hvad Raupa Aja! ſom hafde et Spiud / hvis Stage 
aatter Sauls Medhuftru gior⸗ var ſom det ſtore Træ paa en Vaf. 
kr 12, Do David gid bort / og 20. Og der begyndtis end en 
ig Sauls Been / og hang Sons Strid i Gath / der var en lang 
Woathans Been fra Borgernei Mand 7 ſom hafde rs Fingre pan 
fn beg udi Gilead (fom de hafde fine Hender / og fer Taer paa 
galet af Bethfans⸗ſrade / der ſom hver fine Fodder / det er fire og tive 
hiliſteene herigde dem paa den! i tallet/ hand var og fed af Rapha. 
Id / ſom Philifterne fløge Saul 21, Og der hand beſpottede Iſtael⸗ 
hiel pag Gilboa Bierg.) 73. Og| då ſlog Jonathan Simea Davids 
and fordte dem op derfra/ og fanv| Broͤders Sen hannem, 22, Dif 
fdedemtilhanbe med deris Been / fe fire vare fodde Raphai Gad / og 
Wt vare hengde. 14. Og de jor⸗ fulde ved Davids og haus Tienne⸗ 
dede Sauls Been / vg hang Søns ris Haand. 

Jonathaͤns BenJanins Lan /⸗· — 

SÅ åd 2 nt 2% Capitel. XXII 


Zela üdi Kis hang Faders Grafß 
di Kis hans F . David tacker HERREN forBe⸗ 


21. Hunger, 


orde alle Ting / ſamKongen 
— — — SUD * 6 af mangen en ſtoer Fare og 
Fler forligt med Landet igien. — MURE | 
G) * Der begyndtis after en O Zrid talede Ordene i Dens 
Krig af Philifterne imod Ifrael ; 7 ut Sang før HENRES? den 
Og David drøg hen ned og hans Tid/ ſom HErren hafde frelft hans 
Tennere med. hannem / og ſtridde nem af alle hans Fienders Daand/ 
mod Philifterne ; Og David blef og af Sauls Haaud / og fagde : 
tr 16, Jg Jesbi af Nob(ſom falm. 18. 3. 
ar een af Rapha Børn, og hans Å er m 
piuds Vact var tre hundrede og mit Slot / og min Hielpere. 
Pund Kaaber / og hand hafdeny| 3. GUDer minStyrde / paa 
unden ) hand actede af flaa Das | Den jeg frøer; Min Skliold / og 
* 17. Men Abiſai ZeruJa min Saligheds HornNin Ses 
in bialp hannem / og flog Phi: ſtiermere / og min Lilfiuces, Mint 
ſteren ihiel ; Da fovre Davids |Frelfere Du ſom hielper mig fra 
RNand hannem/ og fagde: Du ſtal Ofvervold. 
emeere drage ud med os ftrid,| 4. Jegvillufve / og paakalde 
Reiuſet ſtal icke udfludis i If |HERren; Saa blifver jeg frelſt fra 
tel. "18, Derefter begyndtis der mine Finder 
end en Strid i Nob med Phill⸗ 5. Thi Dødens Angiſt hafde 
erne: der ſiog Sibechai den Hu⸗ begrebet mig ; Og Belials Ba— 
ſathiter Saph 7 fom og var een cke førfærdede mig. 
NRapha Born. 19: Og der be-⸗ 6: Helfvedis Baand omkring⸗ 
hndtis end gen Strid i Gob med ſpendte mig; Og Dødens Sha 
Philiſterue / i hvilcken Elhanan iver ofverfulde mig: | 
dl 7. Naar 
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5; HERREN ér min Klipper - 



























































































IHK 32 22, Davids Tackſigelſe. Samuels Cap.XY1l, | 22.9 


7. Vaar mig er bange/ da kal/ Rummet; Hand ryete mig ud” | 35. ' 


il der jeg paa HERREN / og raa thi Hand hafde Lyſt til mig Of ftride 
—9 ber til min GUd; Saa hører Hanil "21, HERREN giør vel mod DDiS ur 
få mig af fin Tempel: Og mitRaab! mig efter min Fetfærdighed;Ham | ,. 36. 3 
Hat Fommer. for Hannem til Hans| betaler mig efter mine Hænder ligheds 
Sren. Reenhed. ygern 


|| 8. Jorden befvede og rordis; 22. Sbhij É Å 
| | iX 22, Ut Jeg holder HERren 37. : 
Himmelens Grundvøld rorde fig/ Wet); Fe in mo LL] 

: Og er icke ugudeli vill V aÉ1 
og — hand var vred. Gud. — — 
2. Oer gid eg op af Hans! 23. Thi jeg hafver HERR 
Il 5 SANS] 23. I alle Hatt 91 
0 VNeſe; Og fortærendig Id af Domine for mine Syen; 8 jeg Se om 


ANG Mund / afdet liunede der Fafter icke Hans Bud fra mia. d 9. 
; 24. Men jeg er uden Smitte fø! — 


10, Hand beyede Himlene / og Hannem og vørter mia fra C Mob: 3 
85 ;' É bog vørter mig fra Synd < 
føer ned; Og der var Mordhed uns |" 25. Derføre fønner 820 der, 







der Dans Fødder Mig efter min Retfærdi 7 £ 

i $; — ig efter min Retfordighed/ ett 40. 

F Og Band fordis paa Che⸗ min Reenhed for Hans Syen. Mact 

Hill rn 1 og flov ber hen ; Og Hand |. 26. Hos de Hellige er du hellige em un 

NÅ fvefver BER Veirets Vinge. + GBos de Fromme er du from. Mod mi 

9 12. Dans Pauluun omkring 27. Hos de Reene er du reen⸗ — 

Æt ti Dannemvar Morckhed / og førte og hos de Fortredelige er du fortre⸗ er pag 

—9— tycke Be, — delig, Bem, fg 

—0 13. Af ſtinnet for Hannem 28. Thi — 

Fh brændte det med Linnet. Sold; Og * ie * SEN til me 
14. DERren tornede af Him⸗ cker du de Høne. H 







— 


etat og den Hoyeſte lod ſin sd 29. Thi du HERRE er mif 
id. ERR lus ; HERREN opliuſer min 43, | 
Era band k * neg * — ENopliuſer m 
doedem; Pand lød liune / oc - 30. Thi med Dig kand en ſon⸗ edem 
forfærdede dem. ——— ——— og 30 ſom Si 
16, Da ſage mand Vandløb / "ofrer Muren ver min Gud td. 
og Jordens Srundvold blef aab! 31. Guds Veheere tiden ſmitte⸗ getige 
ned for HERRENS StraffHERRERS Tale er prøfved tt Hyfj 
ved hang Næfis Aande og Inyſen. ved Ilden ; Hand er alle dem ett Foick, 
17. Hand ſendte udaf Hoyhe⸗ Skiold / ſom forlade fig paa Hav Mig, 
———— mig / og drog mig af nem. ASK UGE 
re Vand. 32. Thi hvor er en uden de R 
18, Hand frelfte mig fra mine "HERRER? Lg hvor = en pil de Mig | 
ſtercke Fiender / og fra dem / ſom uden vor GUD. | 
mig hadede / og vare mig forſtercke 33. Gud ſtyrcker mig med Mact⸗ ſecket 












— 


5 — ———— ——— 


— 





























" å 
— — —— —— ———— — - — ⸗ - 
—— 
— 


19. De mig ofverfulde i min Og vifer mig en Vey uden Smi Aand 
— y uden Smitte. 
——— Og HERREN | 34. Hand gier mine Fødder li v 47. 
blefmin Tillid. geſom Hiortis; Og ſticker mig paa FE væ 


Min e 


20, Hand fordte mig ud paa min Honhed. heni 
35. Hand | PIN, 
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ip. xxii, 


— — 


mig ud 


ig. 

vel mod 
ed Hand 
hænder? 


ÆRE tå 
mod mil 


e Hau⸗ 

Og je 
lig, 
nitte før 
a Synd 
ERren 
d / efte 
en. 
u hellige 
m. 


u reen 
u fortre⸗ 


lendigẽ 
nedtry⸗ 


er mit 
er min 


jeg for 
ſpringe 


ſmitte⸗ 
rofved 
dem en 


a Hau⸗ 


d uden 
Hielp 


Nact⸗ 
mitte. 
der li⸗ 
ig paa 


Hand 





27 Davids Tadhgelfe, 


tår, and lærer mine Hænder 


Anden Bos. 






Cap, XXIII. 83 


48, Gud / ſom gifver mig Hef—⸗ 


bide; Og Staalbuen ſonder⸗ nen / Og kaſter Folcket under mig. 


ydis under mine Arme. 


49. Sand hielper mig ud fra 


jf Og Dugiføer mig bin Sa) mine Fiender ; Du ophoyer mig 
eds Sfiold Øg naar Du yd⸗ fradem/ fom fætte Dem imod mig 3 


Ex Imig/Da gior Du mig ſtor. 
hag / at mine Hale icke ſtride. 

38. Jeg vil forfølge mine Fien— 
* og odelegge dem; Og ide vens 
kom / før jeg gier dem til intet. 
KOG Jeg vil omkaſte / og knuſe 
ma BØ De ſtulle icke ſtaa mig r 
od: De ſtulle falde under mine 
dedder 


40. Du kand beryſte mig med 
act til Strid; Du kand kaſte 
em under mig / ſom fætte dem i 
Mod mig. . 
dette Du gifver mig mine Fien⸗ 
er pag Fluct / at jeg odelegger 
em / ſom mig hade. SET 
t;72. De holde dem hiertelig 
J Men. der er Ingen / tom hiel 
* Til HERren; men Hand 
Varer dem ide. 
8 Jeg vil ſtode dem ſmaa ſom 
rese Paa Jorden; Og Jeg vil gin; 
( tm til Stof / og adſprede Dem 
om Skarn paa Gaden. 
agt: Du hielper mig fra det liß 
etige Fold, og forvarer mig til 
Hofvet blant Hedningene; Et 
—— ſom jeg icke kiende / tiener 


45. Det hafver feylet de frem; 
Mede Børn mod mig; Og de lyd: 
emig med lydige Oren. 
46. De fremmede Børn ere for: 
ſmected /og befnærede 1 deris 
Baand. 


ved7: DERNEN fejer) og loſ 
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Du hielper mig fra de Fortves 


Du giør rum under mig af| delige, 


ro, Derføre vil jeg tacke Dig 
HERRE iblant Hedningene — 
pg ſiunge dit Nafn Lof. 

sr. Sum beviſer fin. Konge 
ſtor Salighed / og gior vel mød 
fin Salvede David / og hang 
Sad evindeligen. 


23. Capitel. XXIII. 

5. Davids(Mſidſte Ord for ſin Ded / 
ogC2) Hand veldige MendsBedrifter. 
D Me ere de ſidſte Davids Ord / 
RXODavid Iſai Son ſagde: Det 
ſagde den Mand / ſom er ophoyet 
at værer Jacobs GUds Salvede / 
lyſtelig med Iſraels Pſalmer. 
HERRENS Aand talede ved 
Mig; og Hang Tale er ſteed ved 
min Tunge. 3. Iſraels Gud 
fagde til mig; Iſraels Stercke 
talede; den Rettærdige Regenter 
re iblant Menniffene 7 den Ives 
gentere Guds Fryct. 4. Og lv 
geſom Liuſet er om 'Morgeneh 7 
naar Solen. gaar op om Morge⸗ 
nen foruden Skyer / der ſom 
Græfjet voxer af Jorden gf Skin 
efter Regn. rs. Thi mit Huus er 
icke fan hos Sud ; thi Hand hafver 
fæt mig. en Pact/ fom er evig og 
alle maade vel beſticked og forva⸗ 


5 
<< $ 


LJ 
nn 


red; thi all min Salighed/ og all 
Begiering er / at Hand ſtal icke las 
De voxe. 6, Men Belial ere ab 
leſammen ſom udkaſte Tidsle, 


(være min Styrcke; Og Gud ſem mand icke kand tage med 
Min Saligheds Styrke ſtal pi Hænder, 7. Men hroſom 


ſtal 
tage 














































uuder Porten / og baare / og hiter: Maherari Rethophatiter— 
29. He⸗ 
als * 












































i 

il 34 23. Mandhaftighed. Samuels Cap. XXIII ——— 
i — SETE SE myrer SEER ES ARNE HØ 
fl tage paa dem / band ſtal hafve fordte David det: Og hand vilde | tør < 
| Jern og Spjudsftagen 1 Haanden / icke dricke der af/ men hand udeſte Ser —* 
| ug de ſtulle vpbrændig med ID i det for HERREN, 17. Og fag No 
Boligen. de: HERREN lade det være | gg" 

(2) 8. Difte ere Davids Kom⸗ langt fra mig/ at jeg ſtulde def —2* 

pers Nafne: Jeſabeam Hachmo⸗ giore; Er det ey de Mænds Blod/ 

ni Son / den ypperſte iblaut Tre / ſom fætte fig i Lifs fare / og gigge ſae 

ik | oploftede fit Spiud / og ihiel⸗ der hen? Og hand vilde ickebride Edt: 

og ofte hundrede paa cen Tüd. det: Det giorde de tre Kæmper, SS 

* Efter hannem var Eleagſar 18. Abiſai Joabs Broder Zeruſ linpeteg 

Dodo Son / Ahohi Søns / iblant Son var og ypperſt iblaut Tre Sang 

de Tre Kæmper med David / den Hand opløfte fit Spiud/ og ſie loniters 

Tiid De beſpottede Philiſterne / og Tre hundrede / og vår. og Raft melit i: 

vare der forſamlede til Strid / og kundig iblane Tre. 19. VBA! Se % 

Iſraels Mænd droge op. 10. Da hand icke herligere end de Ére? DØ * 

ſtod hand/ og flog Philifterne / ind var deris Øfverfte 7 men hand 5 

til hans Haand blef træt og ſtifaf kom ide ved de Tre. 20. ØÅ —8 

Sværdet; og HERREN gaf Bengja Jojada Son / Jshalg deg eve 

en ſtor Salighed paa den Tid / faa Sons / drabelig i Gierninger al båvaE 

at Folcket vendte fig om efter hav Kabzeel / Hand flog to frerd? | higer. 

hematrojbe. s1T. Efter hannem Moabiter/ og hand gick ned 94 | pg * 

var Sammg Aga Harariters 'flog en Love i en Brønd der —— 

Sen; der Philiſterne forſamlede Suee var til. 21, Hand flyg vø 

Dem i en Bye / da var der en Ager en forfærdelig Wahptiſte Mand/ * 

fuld med Hirſe: 12. Og der Fol⸗ ſom hafde et Spiud i fin Haand, * 

Fet flyede for Philiſterne; da men hand gid ned til hannem med holdet 

fraadde hand frem mit paa Age: en Kiap / og ryckte Spindet a 6 

ren / og frelſte dem / og log Phi: Wghpterens Haand, og ſlog en 

liſterne og Gud gaf en ſtor Sa⸗ hannem ihiel med hang eget El; og 

lighed. 13. Og diffetre Ppperſte Spiud. "22, Det giorde Ben dem, 
iblant Tredive komme ned til Da⸗ ja Jojada Søn: 23. Og hand fell < 

vid om Hoſten i den Hule Adul⸗ var rofet iblant de Tre Stercker Kongẽ 

lam / og Philiſternis Forſamling Og herligere end de Tredive, men Strid 

lage i Rephainis Dal: 14. Og hand fomidevedde Tre: Og DØ kring 
David var ſamme Tid i en Befeſt⸗ vid giorde hatrnem til ſit hemmeli⸗ an i 
ning; og Philiſternis Fold lage ge Raad. 24. Aſahel Joaͤbs Bro⸗ olcke 
i Bethlehem. 15. Og David fick der er iblant de Tredive: Elha⸗ mang 
lyſt og ſagde: Hvo vil hendte nan Dodo Søn af Bethlehem. til o 
mig Vand af dricke af denBrønd |25. Samma Haraditer Euta forme 
i Bethlehem under Porten? 716,7Haraditer.… 26. Hele; Paltiter: nu/ e 

Da trengde de fre Kæmper ſig ind Ira Ikes Tekoiters Søn. 27. get 

i Philiſternis Leyr / og droge Äbieſer Anthotiter: Mebunai te ſee 
Vand op af Bronden i Bethlehein Huſathiter. 28. Zalmon Aho⸗ Men I 
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». XXIIL 
— 
and vilde 
nd udeſte 
Og ſag⸗ 
det være 
ulde det 
——— 
od gin 

de * 
Kæmper 
er Zeruld 


ne Tre⸗ 
r og flod | 


g Fate 
… BA 
re? DØ 
nm hand 

Q 


em me 

udet af 
1 ſlog 
z eget 
SEE 
g han 

tercke⸗ 
e / men 
Jg DØ 
mmeli⸗ 
s Bro⸗ 
Elha⸗ 
lehem. 
Elika 
ltiter: 
— i 

bunai 
Aho⸗ 
atiter. 
bø 


24. Davids Hofmod. 


—— 


Anden Bog. Cap.XXIV. 85 
29. Heleb Baena Nethvphati: Konge til denne Sag? 4. Men 
lerg Son: Ithai Ribai Sen af Kongens Ord ginge frem imod 
Sen Ygmins BørniGibea. zo. Joab / ag Hofvidsmændene før 
Benajg Wirgathoniter : Hidai Dæren: Saa drog Joab ud/ og 
GaasBek, 31, AbialbonAr| Hofvidsmændene for Hæren fra 
bathiter Afmaveth Barhumiter. Kongen at telle Iſraels Fold. 
32, Cligheba Saalbomter: Ja⸗ 5. Ogdeginge ofver Jordan / og 
MS og Jonathans Børn. 33. leyrede dem Aroer paa den hoyre 
Samma Harariter: Ahiam Side hos Staden / ſom ligger i 
Sarar Harariters Son. 34. E⸗ Gads BedFr og til Jaeſer. 6. 
liphelet Ahasbai Son Maechathi | Og komme til Gilead/ og neder 
Seng + Eliam Achitophels Gi— Landet hus Hadſi / og komme 
loniters Søn. 35. Hezari Car: til Dan Jaan / og omkring Zidon. 
meliter: Paherai Arbiter. 36. 7. Og Fomme til den fafte Stad 
Jegeal Nathans Sen af Zoba: |Zyro/ og til alle Heviters og 

ani Gaditer. 37. Zeleg Am: Cananiters Stader / vg komme 
Moniter: Naharari Beerothiter / Synder ud mod Juda til BerSe: 
Joabs Zeruga Sons Vaaben: (ba. ” 8. Og drøge omfring "alf 
radere. 38. Graa Jethriter: Landet / og komme til Jeruſalem 

zarab Jethriter. 39, Uria DE |] Maaneder og five Dage Deret; 
thiter: Diſſe ere, alleſammen ſiv tter. 9. Og Joab fick Kongen 








ootredive. Summen paa Folcket / ſom falde 
Ree — vare: Og der var i Iſrael Otte 
24. Capitel XXIV. gange Hundrede Tuſinde ſter— 


fe M ddroge 
son Se red SANNES: Og i. Juda. Fem 


olcket blifver (2) ſtraffet med Peſti⸗ Sværd ; . 
; e. ; ange. hundrede tuſinde Mænd. 


en 
& HERRENS Brede blef ig Da blefDavidsHierte bedrof⸗ 
end gengang grum imod Iſra⸗ vet / fiden at Folcket var taldt; Og 
El5 og hand vøvacte David iblant David ſagde til HERren: Jeg 
em / at hand ſagde: Gack bort / hafver fvarligen fondet” at jeg des 
A Iſräel sg Juda. 2. Og |hafvergivrt; Ognu/ HCrre/fag 
Kongen fagde til Joab hans bort din Tienneris Misgierning/ 
Strids Hoſoidsmand: Gad oms thi jeg giorde gandſte daarligen. 
keing i all Yfraels Slecter fra (2) 11. Og der David flød op 
San indtil BerSeba / og teller ſom Morgenen / da kom HER: 
olcket, af jeg maa vide / hvor rens Ord til Gad Prophete / Da— 
mange de ere. 3. Da ſagde Joab pvids Seere” og ſagde: 127 Gack 
fil gongen: HERRER din Gud bort / og tal med David; Saa ſi⸗ 
ſormeere dette Folck ſaaſom det er ger HERren: Jeg ſatte dig fre 
nuu / end hundrede gange ſaa me⸗ haande fore / udveelg dig Et af dem / 
get / at min Herre Kongen maat⸗ ſom Jeg ſtal giore dig 13. Gad 
le fee fine Oyens Lyſt der paa; kom til David / og gaf hannem det 


Men hvad Lyft hafver min Herre tilkjende / og fagde fil hannem ; 
Of 3 Vil 
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86 24. Davids Hofmod Samuels Anden Bøg. Cap.XXIV.  "Salom 
— - — — — — 
Vil du / at der ſtalkome Dyr Tid! 19. Saa gick David hen op / lige 
—00000 i dit Land ifiv Aar? Eller af du | ſom Gad hafde ſagt / og HERreu 
HR ſtal five før dine Modſtandere hafde befalet, 20. Og der Araf⸗ —* 
ME fre Maaneder / og, de ſtulle na omvendte fig/ da fane had | 7 
forfølge dig ? Eller at der Kongen/-va hans Tiennere Fomm? | gns, S% 
( FR Rongen / og hans Tiennere kom Be ofver g 
ſtal være Peſtilentze fre Dage i|tilfig/ og hand tilbad pag fit MW 
dit Laud? Saag merckenn / og feer! ſict til Jorden, 21, a fagde 
hoad jeg ſtal fige til Den igien/ om Avi kom̃mer min Herre Kongel 
mig udjendte, 14. David fagdeltil fin Tiennere ? David ſagde: 
til Gad: Mig er meget bange; kiobe din Lade af. dig/ va byget 
men lad os falde i HERRENS! HErren et Ultere/ at denne Pag 
Hagud / (thi Dans Miſtundhed ſtal aflade fra Folcket. 22. 2rab' 
erſtor) Jeg vil icke falde i Menni⸗ na ſagde til David: Min Hertt 
ſtens Haaud.ry. Saa loed HErren Kongen fane ſig / og offre ligeſol 
Peſtilentze komme i Iſtael fra hand vil; See/ dereren sovet | 
Morgenen pg indtil den beſtickede Brænd⸗offer / og en Sluffe / Ø 
Tid; ſaa at der dode af Folcket fra redſtab til Oven at hendte vedel 
Dan ndtil BerSeba Halffierde— med. 23. Den Konge Arafud 
ſindstive tuſinde Meud. 16. Og gaf Kongen alf det / og Arafnd 
der Eugelen udracte fin Haand | fagde til Køngen:—HERRE 
ofver Jeruſalem af forderfye han din Gud lade dig være” behageli⸗ unen 
nem; Da angrededet HERRER | for Sig. 24. Men Kongen fad" | 8en, , 
pfver det Onde 7 ug Sand ſagde til de til Ärafna: Ide faar menjeg ſienp 
Engelen/ ſom furderfvede Folcket: vil kiobe det af dig for fine Per! ben / va 
Det er nock/ holdt nu din Haande ninge; thi jeg vil icke giore AC gen bek 
af; DERRERS Engel var da |ren min GUD Blanb⸗ fer afdet/ Ria Ha 
vs Arafna Jebuſjſters Lade, 17. fom jeg hafver af Skenck: Saa ſagde; 
* er David ſgae Engelen/ ſom ſlog kiobte David Laden / og Oxen for Hand I 
Folcket / ba fagde hand til HER⸗halftredieſindstive Sedel Sølf: ftnere 
REN: Sec 7 jeg hafver ſyn⸗38. Og bygde HERren der ct AL Mænd 
Det 5 Jeg hafver giort den | tere; og ofrede Brændsvffer og Og har 
Misgierning; Hvad hafve Diffe Tackoffer: Og HERREN blef Danner 








Faar giort? Lad din Zaand døre ſorled Landef/og Plagen bafve 
mod mig / og min Faders HPuus. holdt oppe fra Iſraels hand 

18, Og Sad kom til David ſamme Folck Mand 
Tid / vg ſagde til hannem: Gad ie hæft ei 
. I Jag ) E N O E æt e! 


hafde 
paa Samuels Anden Gøg, Son / 
£ bint 
(l [i 355 %53 83234 Jr SD SOS se ST) ON 5 (20 (> 8 Ig 
| fg SR 3 985 3 705 85 105 1813 203 283 9) due Elle Ble ge ER Se Se Sae SK Sne 

i Ø n 5 
Med Y 
ofrede 


hen op / vg opret HERREN et 
Altere i Arafna Jebnſiters Lade, | 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,28 8” 1368 


». XXIVe 
— — 
op / lige 
5ERreu 
jer Araf 


ne had | 


e komme 
a ſit An⸗ 

agde 
nen 
øde; I 
ja bygd! 
ne Pag 
2. Zval' 


n Herte 
ligeſeg 


HOyel 
fe / og 
e veddet 
rand 
Urafnd 
ehageliß 
gen fad" 
men jech 
te Pen! 
re HEV 
r afdet⸗ 
: Saa 
xen før 
Sølf: 
er et Ab 
fer ud 
I bleg 
agen 

ß 
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5 1, Capitel I. sæ 


get Salonson blifver falvet til Kon⸗ 
ofver aid Ifraei. 


BRO Cr Kong David var 
"BD gammel / og vel ved Al⸗ 
zer/ da kunde hand ide 
blifve varm / enddog at 
mand lagde Klader pan hannem. 
2, Da fagde hans Tiennere til ban: 
Nem + Lader Dem oplede min Her— 
te Kongen en Pige / ſam er Jom— 
"U/ ſom kand ſtaa for Kongen / og 
ete hannem / og. fofve i hans 

"Mm. / og varme nin Herre Kon— 
gen, 3, Dg de opleete en deylig 
Dige inden alle Iſraels Lande⸗ 
mercke; Og de funde Abiſag af 
Sunem 7. og fordte hende til Kon 
Sen, 4, Og hun var en meget 
ſtien Pige ; og hun roctede Kon 
hen / og tiente hannem: Men Kon: 
gen bekiendte hende icke. 5. Ado— 
dia Haguhs Sen opfætte fig / og 





Wde: Jeg vil være Konge; og 
Hand beredde fig Vogne og Ren: | 
here 7 øg halſtredieſindstive 
ænd til Dravantere for fig. 6. 
3 hans Fader vilde icke bedrofve 
bannem | ån Tid/ at hand maatte 
afve ſagt: Hvi gior du faa? Og 
Aud var ugfaa en meget deylig 
dand / og hun hafde født hannem 
deſt efter Abſalon. 7, Og band 
hafde fin Tale med Joab Zeruga 
Søn [og med Præften UbJathar/ 
Men Zadve 
ræften; og Benaja Jojada Son⸗ 
og Nathan Prophete / og Simeueg 
Rei / oo Davidg Kæmper vare ide Adoma ev blefven Konge / og DU 
: "Sig der Udonig Adoma er efven Konge / og : 


£ hiulye Adonig. 8. 


Med Monia. 


ofrede Faar/ Oren / og fet Fa hos 


Ci pl. 87 





Soheleth Steen 7 fomligger hos 
Rogels Rilde / da bad hand alle fis 
he Brødre Kongens Sonner / og 
alle Juda Mænd Kongens Tien— 
nere der fil, 10. Men hand bad 
ide Nathan Prophete ; og Benas 
ja/ og Kemperne / og ey Salomon 
ſin Broder. 11… Da fagde Ras 
than til Berſabee Salomons 
Moder: Hafver du icke hert / af 
Adonia Hagiths Son er blefven 
Konge / og vor Herre David veed 
der intetaf? 12. Saa komnu / 
jeg vil gifve dig et Raad / at du 
ſtal frelſe din Siæl pg dn Sons 
Salomons Siæl. 13. Hen/ og 
gack ind til Song David / og ſiig til 
hannem: Min Herre Rouge / 
hafver du ide ſporet din Tienner— 
inde / ogfagt : Din Son Salg: 
mon ſtal være Konge efter Mig / 
og Hand ſtal fidde paa min Stoel; 
Hør er Da Adonia blefven Konge? 
14, See / denStund du end eft 
der / og taler med Kongen) da vil 
jeg komme hen ind efter dig 7 og 
fulbfomme din Tale. 15., Q8 


Berſabee gick hen ind til Kougen 


i Kammeret / og Kongen var MØG 
get gammel ; ug Abifag af Sunem 
'flente Kongen. 16. Og Berg: 
bee neyede fis" og tilbad Songen; 
da ſagde Kongen;: Hyad fattis 
'big? 17. Hun ſagde til hannem: 
Min Herre / du hafver fooret din 
Tiennerinde ved HERNEN din 
Gud 3 Din Søn Salomon frab 
blitve Konge etter mig / og ſidde 
paa min Stol. 18. Men ſee uu / 


"min Herre Konge veed der iutet 


Ff 4 af. 


- * 
— —— —— — —— — — 



















































— — — — 
vers a * 


Ep mr — 


—— — 





— — 


———— — 
——— 
— — — 
i — 


— — — 
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38 1. Salomons Kroning. Kongernis 


— — — — — 


— Fr 2 => c —* z ö— — — — — — 
af. 19. Band hafver ofret Øren/ der hun ſtod for Kongen; Da fo) 
og fet sær og mage Saar/ og Fals |Kungen 7 og fagde : Saa fande 
dede der til alle. Kongens Sonner / Hig tom HERREN lefoer/ fort 
der til med AbJathar Praſten / og Kafver frelſt min Sial af all Red? 
Joab Strids-Hofpvidsmanden 30.  YFegvilaiørei Daar (om ild 
men hand bad icke din Tiennere hafver føor ” yde Dag RE 
Salomon. 20, Men du er min Iſraels 36 SEN Brage EN 
Herre Kon eFſtaels nen EDR Kh ASER oa 
merre stonge / alle Iſrgels Syen ſomon din Søn ſtal være Konge 
* pag ER RS ſtal 67 til⸗ efter mig / og hand (tal ſidde pad 
Acnde/ hvilcken der ſtal ſidde paa min Stoel før J 
min Herre Kongens Stoel — Ber * — 
hannem. 21. Ellers ſteer det —3 — ———— SER Ø 
haar min Herre Kongen fofver Payne ; Min * ei 
hen med fine Forfædre / at jeg og fe⸗ —— Dj 
min Sen Salomon. blefve da | Kong David fagde ; Kalder mid 
Syndere. 22. Og See / den Stund Zadock Bræften, na Mm. | 
MÅ ſaa talede * Kon en ba en re Og Bafhan Plå 
Lg tune Fonger Iphete 7 og Benajg Jviada Son⸗ 
fom Nathan Prophete. 23. 9 13; Og der de komme ind før Kol 
De gafve Songen det tilkiende 433437 
See / der- er. de ophete anøv ; 
Sathan : Og der" pund fom| e MD cder eberg Heer 
: . ; uulub 2 er 79 
ind for Kongen / datilbad hand —— bøg: rens 
Kongen paa fit Anfict fil Jorden. Salomon pag Min Mule 7 og'f 
24, Og ſaade: Min Herre Kon) — ——— 4 

——29 Zadock Dræftent / og Natha 
ge / hafver du ſagt; Adonia —5— g Nath⸗ 
være Kong effer mid L og fdde epe: fe ſtulle der ſalbe hannen 
paa min Stoel? 25, Thi bandt. Konge ofver Iſrael rug blælt 
gicknedi Dag i wa ofrede Ørven É i Safuner Ab ſiger; Lycke pæ 
og fet Fæ 4 og mange Faar / pg |'? Song Salomon. 35.98 
bad alle Kougens Sønner 7 pg drager hid opefter hannem / 180 
Hofpidsmandene / der til med Ab⸗ ſtal band komme / og ſidde på 
Jathar Præffen ; Og See / de e⸗ MIN Stoel / og være Konge for mid 
de og dricke for hannem·/ og fige 158 jeg vil hiude hannem 7 at han 
Kong Adonia til Lyde. 26. Men ſtal vere en Førfte ofver Ifrael od 
hand bad ide mig din Tiennere/ Juda. 356. Da fvarede Benald 
ogZadock Praſten / og Benaja Joja— Jojada Søn Kongen / og ſagde 


dãa Son 7 og din Tiennere Sa— Amen / HERREN min 
lomon, 27, Er det befalet af Serre Kongens Gud ſige og⸗ 
min Herre Kongen og Du [od | faq, 37, Som HERNVEN 
Din. Liennere def ide vide, hoo | Kafger været — — 
der ſtal ſidde paa min Herre Kon⸗ gen; Saa være Hand ga mo Ge 
Kong Dabid foarese IT øg fags e; fem on 7 at hans Stue bliføer for 
Raaber mig Serfabee ; —— Bane 3* 

| ——— (ed 





Fan ind zor Kongen. 22. 2JQ 


SÅ 


Å | 


| WFolcke 


[|| 


gen / da fagde Kongen til bem” | 


— — — — mn 


RE 






















































Cap. I, ISalom 
en | og 


— 
Wleih 
aKong 

banner 
Kock P 
i Labern 
dmon 
Valt Fol 
Kong C 
At Folde 


VISTE 


bore meg 
Fderise 
helle d 
det / y 
leder , 
Baaltid 
Dafunet 
Hvad be 
der i S 
ndnu fa 
Vnath 





Cap. I 
—— 
Da ført 
aa fande 


infiet I 


g Dani? 
22, DØ 





[are meget glade; at Jorden ffal 


———— 


SSalomons Kroning. Forſte Bog. 


HE Skan DEERE EET ER HORDE 
Mr og Nathan Prophete / og; velfignede vor Herre Kong. Da 
løg Jojada San; og Crethi vin ogfagde: Din GUD gio⸗ 
9 tetDi ned 7 og fætte Salomon reSalomon et bedre Nafn 
fe mang Davids Mule/ og ferd end dit Mafn er ; Oggidre 


annem til Gihon. ER DT: 2 i 
wog HEGN fig — hans Stoel ſtorre end din 


FTabernacelet 1 og ſalvede Sa) Stoel er: Og Kongen tilbad i 
mon : Og de re finer Sengen. 438. Og Kongen fags 


Cap, I. 39 





fidde pad | Valt Fortet fagde: Lycke Være; dejan ; Loſvet være HER? 
Da bø 


Kong Salomon. 40. Og REN Sfræls GUD, ſom 


| NE Foicke drog op efter hannem / [fod een ſidde 1 Dag pad min 


3 Fole pibede med Diber / 99 Stoei / hoilcket mine Byen 
fad. 49. Dablefve de alle for⸗ 


eris Skrig. 41. Og Adona færbede / ogſtode op / ſom vare 


(der mid | "£ alle de / ſom hand hafde ind TEE is no hos Adonia / og. ginge 


an Pro | 


a Son 
før Kol 
fil bem? 
syer 
in Sek 


/ og ff | 
34 | 


nm. 34 
Rathall 
hannen 
ra blæfet 
cke vær 
35. O8 
n / fad 
dde pal 
for mig 
at hand 
Iſrael og 
Renalf 
9 fagde: 
'e mi 
ſige og⸗ 
RREN 
fre øv 
ned Sa⸗ 
ver frøs 
Dag 
k Pr 
ur 


| deri Staden ? 


dd ' n / hords| ———— 
tdet | — — bort hver ſin Bey so. 3* 
Sog de hafde aner ten re doma fryctede fig for Salomon 7 
faaltid ; Og der Joab hordte d bort; va bølde 
Bifunens Sid, / fagde gt * — * —* åg def 
. te Raab og Bul- u =tt — ED TER 
8 — hand blef Salomon ſagt: gs Ado⸗ 
de kom nia fryeter for Kong Salymon; 
endnu faa faleder See dakom | 0 gycten sr —3— e 
Jonathan AbJathars Praſtis o8 DEL hand holder om te i ? 
Son 3 øg Adonia fagde : Kom oo, og figer.; Kong Salo⸗ 
bid ind; Thi du eren from Mand / Mon ſtal fvære mig i Dag/ at hand 
09 bær gode Tidender. 43. Jo ⸗ vil icke ſlaa fin Tiennere ihiel mgp 
y v . ——— > . > (4 aa " 
Dan foarede / og — | —— —— FR, * 
ig: J or Herre Kong Das (SN UNE EYE": —* 
bid båføev dre "dome til |ide falde —— 
— Jorden 3 Men bliſver DET 
Konge. Kongen ſendte Za⸗ Jorden * 
— — Prophes |nuget Out med bannere eg en 
er og Benaja Fojada Sen / og (vand dade. 53. si 5 hendte hans 
odde fætte hannem paa Kongens 
Mule, 45. Og Zadock Præften 
dy Nathan Proßhete ſaloede han 
hem tIl Konge i Gihon / og bra — 
Ge derfra hid op med Slæde / at 2. Capiitel. 11. 
Staden buldrede der ved : Deter ESalomon (1) efter fin Faders 
det Skrig. / ſom J hafve hort. Dabids DØD (2) holder Ræt eg Dont 
46. Der til med ſidder Salomon) udi Sfraet. | 
paa den Kongelige Stoel. 47.09! 7 er Tiden ſtundede nu til 7 af 
dongentß Tiennere ginge ind / og David ſtalde doe / da bed 
— | ALE haud 





ge — ö— —— — — — — 
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go 2. Salomrns Ketfærdighed. Kongernis Cap. I 


hand ſin Son Salomon 7 og ſag⸗ hulde fig til mig / ber jeg flyed 
de: 2 Jeg gager bort ali for Abſalon din Broder. 8. 4" 
Verdens Vey Saa vor See/ du hafver hos dig Gi 
troſtig / og ver Mandelig: 3. — 


Sera Son / Jemini Sous 





Mb 


2. Salon 
ERR 


hand be 
x And v 
inem ti 


eſagde: 


| Bahurim / ſom tfændelig band? Ponge 
Og taͤg vare paa der Bahurim / ſom ſtendelig banden ongen po 
JF ERREN ad Dck / TOM migpaaden Tib-/ der jeg gif | Berjabee 
ed b AES Din Gud haf— Mahanaim: Og hand komm Salomon 
ver befalet dig / af du var | mig hos Jordan / da føor I Mia ti 
Dreri Hans Vehe / og holder hannem ved HERRER dg * Og gi 
Dans Skick / Bud / SMæt 7 lagde ; Jeg vil ie ſlag Dig iD * 99 
" MER, i id 447 AV ss & i 
og Bidnisbyrd / ligefom (160 SALE; "ge Slet bie FARER SE 
ſtrefvet ſtaar ĩ Moſe Lob / at |dnerenviis Mandy og veed vel! | Mn8 hen 
Du kand være forftandig i bvad du fal ore — / lade: g 
alt det / Du hier; og hvort du ſender hans graa Haar mf! | 23/ buy 
Du vender Dig 4. ag: Blod hen under i Grafven, 10.00 [NE Kon 
Det at HERKEN ſt 17 — ſof David hen med fine Fædre” Min Mod 
fee fit Dred FSV i ar TD blef jordedi Davids Stad. 11.22] st Anfict 
ie DK rd / ſom Hand ta⸗ den Tid ſom David var Konge Miſag af 
cde ofver Mig / og ſagde: ofver Sfrael / er ſyrretive Mat” | ET Ador 
Er det faa ;/ at dine Born Haund var Konge i Hebron i f Hvede S 
bevare deris Qene / af de — tre og tredive Aar i Jer? ADR 
vandre troligen for Mig afl SS MÅ 
” : I. (2) 12, Og Salomon fad påf | Ved p 
gandſte Hierte og af fin ; FEE * —— h pr Bem » 2 
———— — Faders Davids Stoel / / n; th 
gandſte Siæl ; Da falder] hans Konge Rige blef meget ſtad aldre en 
aldrig fattis en Mand af dig Ih 13. Og Uduniay Dagithe tha 
paa Iſraels Stoel. Og 3 Sen x —F ind til Berſabee SØ * Soꝛr 
Øced vel / hvad Joab ZeruYa | VM ONS Moder; Dg hun ſagde son foer 
Son giorde mig; hvad band gir; Feommer du med Fred ? Hand — SÅR 
de de to Strids hofvidgmænd i| Øde: JA 14. Dg hand ſagde; MM ftalt 
Iſrael / Abner Ners Sen / og 1368 Darver at tale med dig; Hun | 14. Og1 
Sj; naſa Jetbers Ser om hand lagde ESiig frem,” 15. Hand ven lefvt 
* BRL rer & re —* — ſagde: Du verd vel / af KongeRie 98 ladet 
* g ubhlit Girosdge r OR EDER — 
Blod / der det var Fred / ve Fam Gør Nut og all Iſrael hafde dg eg 
Ctridé Blod paa hans Felte./ —— SEDISER mug af: jeg fuidå * 
om var umhang Lænder) ga pan] Øre Konge; Men nu er Konge Al deg 
Ran e BE PN Riget omvendt blefvet mø eudte 
ans Søe 7 fom var paa hans eee Bl fanerne | "Søg | 
F ⸗ 834 —6 Ders z VBeter ret Fy 8 
Fodder. 6. Gior efter din vis HERREN defver bang al * 
hed / at du icke fører hang graa gran ener 0: Se beder | ork: 
Haar HED 1 Srafven med Æret) | cn øn af Dig — at Du vil icke be” f Jat 
—848 ffalbevife Bare femme mit Auſicte; Hun fagde Ul din 
[erditers Borg Barmhiertighed Ki fil hannem: Stig til. 17. Hand Oden 
af bræde ved bit Gord ; Thiatoe lagde: Tal med Kong Salomon / WH 
thi 
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— as 
Cap: 1 2, Salomons Netfærbighed. Forſte Bog. 
— — — —— — — — —* 
vr jeg fine! hi band beſtemmer icke dit Anfict/ SErrens Haris Arck yen 
8. DUN hand vil gifve mg Abiſag af |minFader/ og du —— bd 
Dig Sim Sinem fil Huͤſtru. 18. Ta mn Faders Modgang. 27. 


| — — OW N f 
= mg MEL deg an Wil fale med udſtotte Salomon Ab Jatbar/ a 
Seus ſagde: Vel / jeg vil 


Cap: II. 91, 


ig band” ngen paa dine vegne 6 iulde 
nickt erfober ing til Kong Praſt / at HERren 

jeg gid ſabee kom hen in | etfas 
fon md?! Safymgn at tale med hannem paa |fuldfommis/ ſom Hand hard 


Fl Si * 

få Wog ne; Zongen ſtod let vfver El Huus i Silo. 28» 
EN 1 * fre rer As — 55 — fer S69D/ 4 
———— in Stvel/ |Joab hengde ved Adoni 
—* * be ——— til Kon⸗ hand icke hafde været aged 6 
woder / af hun fætte ſighee —— —— 
ef pel | Ang hohre Side, 20. Qghun Sae å 
ae y af | Ugde Ses beder en liden Bon af om Alterets —— 
ar mid | Vig) Hr vil ike beſtemme mit Ans | blef Song 5 ved til HER: 
tro." ſei Kongen fagde til hende: Bed / vet at Io fi ** og Sce / 
æbrer tå | Min Moder / jeg vilide beſtiemme RENS La Y| vet; da ſendte 
D. IT Di dk Anfiet 21, Hun ſagde: Lad hand ſtod 8 —0 ge 
vr ondt "ng bifag af Sunem gifvis din Bro; Salomon ” engs hannem 
— 
won ift barede Kong Salomon/ på TNA | 1 SE made; da fagde hand 

Feiu Fil fin < ” Svorfor beder du rens Tabernackel / da ſagde han⸗ 
mi Je FM fin Moder: Hvorfor DEDE VE ) åger Rongen: 
om YBifga af Sunem til Adonia? til hannem; ſaa figer KØ 
ſad pal — Kongeriget til han⸗ Sad herud; Hand ——— 
vel 40 | Bem; thi hand er Min Broder / | her vil jeg døe: Og” —5** 
get fad Cldre end jeg er; og hand hafver |de faadant fil Kongen igi g 


fvor ] 


- * — 
> Sår a Søn, "23. Og Jong SAW | Å ———— —— 
— eee HER EN / og fags ki g Da fagde ongen til —— 
? Hand | der Gud giøre mig detøg det Ado ⸗ Gior / ſom hand ſagde⸗ nåle i (fald 
sfagde! |» Tia ftal hajve talet Det imod fit Yf. nem / og Jord ——— , fom 30; 
; Su | 24. Og nu/ faa fandelige ſom HEr⸗ vende Det uftyiiG ES mig og fra 
Hand ken ſeſver/ ſom mig hafver ftadfeft/ ab hafver udg ES" 32, Og HEr: 
met | 39 ladet fidde paa min Faders Da min * hannem hans Blod 


haf didg Sioel jorde mig ef (ren | 
; hafpe dg Stoel / og Brede — Iver hans Hofvet/ at and flige tø 


ulde "Quu8/ fom Hand fag Og Kongen Mænd ihiel / De ſom vare Retjærs 


Konge⸗ al doe i Dag. 25. OG svor | —2— 
set nd endte hen ved Benaja  Jøjada digere ogbedre end hand / og myrdes 


| Sværi in Fader 
: ord S hannem / at hand de dem med Soard / af min Fa 
* * an ae Sonden ſagde til|Davidveedfte der intet af / ſom bar 
ide ber W Preſten: Gad bort Abner Ners Son / Strids-Hof⸗ 


ſagde Lil din Uger i Anathot / thi du er vids-⸗mand ofoer Iſrael; og Ama— 





—5* vil icke ſa Jethers Son / Strids-Hof⸗ 
Hand eng Mands wen d end oføer Judas 33. Af 
simon / ga dig ihiel i Dag / thi du barv and oføer Judas * 


thi 
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92 2.SalomonsRetferdighed. Kongernis Cap i 


| ” 
ML deris SIGSÆGE LEES — Naneg 
i II deris Blod ſtal betalis paa Joabs Paa hvad Dag du drog ud / og åt 
i 


— — — — — 


Hofvet og hang Sads evindelige ; | enten hid eller did; af dun gulv da det fa 





—— og hans Sad; hans vide/ af du fulde viffeligen De KRREN 
—— — ſtulle hafve Og du fagde til mig: Jeg haft? MI mon i 
” dd» wz stå on (5% »å 54 É 2: øl: ” —J F ” + ” 

SR Ben indeligen.hordt eu god Mening.” 43. PM mmen: 


34. DIG Benaa Jojada So TW « TYR … 9 i Xu: 
hen op / ogſlog banet * — —— —* * ja, ad Jeg 
te hannem: Og hand blef jordet i boddane og Bud / TO Abomon 
dg ne: blef jo eddig? 44. Da Konaen fald" 
se Find OKT - dig 4. Og Kongen JS 
he ui reen. 35. Og Kon! til Simei: Du SÅ all ge: SÅ by Miſ 
* [ — SE AOK Jojada Søn fab⸗ ſom dit Hierte er vitet lennere 
— 5 TER —— bg Kon⸗ font dn giorde min Fader DU | Mt om f 
re SAND Aræjen iAbJa⸗ HERREN betale din Ond" Dig; S 
Hars Sted. 36. Kongen ſendte paa dit Hofpet. Ar Hg øl! i 
Hen / pa lod falde Simei / pg fagde |Salomoner sele bhed/ 
til hannem: Bra dino FÅ SE Zulomon er velfignet / og Dall, dj 
aen Syg Dig et Huus i! Stuel ſtal være ftadfeft for HØ tre fo 
Icruſalem / og dope der Og gack ide | ren evindeligen 46. Saa od be 
ME AN ETA del 37.4 Kongen Benaja Jojada Sel Barn 
aa hrilcken Dag du gaar ud / og hand gid hen ud; * 
— —— g haud gick! og flog hanne |" hann 
) ” 4 R * — 54 EA BE ør 
Sa af Hidron Beck; Da pud/ libiel: Og Kongeriget blef radie — h 
gt du ſtal viſſelig doe / dit Blod ved Salomons Haand — — 
ſtal vxre paa dit Hofvet. 338.Si —2— — nu 
mei fagde fil Kongen: Det er en 2. Capitel. [HH 
god Meening / ligefom min Herre! , Salcmons * (9) haſver 
Forgen hafver talet / faa ſtal din Ben (3) Dom O Eeteſrab — 
Tiennere gioren S hø (Si —— 
— ag. O GSalomon giorde Svogel Uidg ſted 
——————— 32.4 ſtab med Phaͤrad Kongend 
Mål heudte ig [ve al Sp be at Egypten / od tog Pharaos Daal i. Dr 
=D af NDiiyer Svenne løbe til Al ferjgg førde bende 1 SYakine en mi 
SU RD SPV USE KODER 38 ter / og førde bende 1 Davids Stad 1 mit 
i SY neg * 6 SÅ | s OM 
Lg Bal —— Lar Run indtil hand hafde fuldfommet 2 dang. 
BUT SED ER DE! tr Simei til bygge. fit Huus/ vo HERRER | Erip[ 
kiendegſpet; Sre / Dine Svenne Huus/ og Mute 32 — *25 an! 
ere i Gath 40. Saa gin de! Jeruſalem. ———— X 


4 
— — e 
3 . 2 


7 
2* 


4 dl ra 
— — — — 


⸗ 


— — 





TREE — 


oplede fine Svenne: Og der hand var icke endda bi 


TEE Simei fig bede / DØ alede ſit Aſen / (oMmMen Folder ofre Ing 
IN ug drog bort fil Achis i Gath at de enddg — — 9 ſteſee 


——— — 
— ——— — — 


1437 64 LT 7 LN KAR 3. (4 44 * 2 J t Hot € Huus hed 
Fam hen da fordte hand fine Sven⸗ til HERHERE Del — 
| for Salomon / at Simei var dra⸗ HERREN / vg vandrede efter fil 
fi fa Davids Skick, forud medi 
sar Fomme s — forud it 
Men igien. 42. Da ſend⸗ at hand ofrede / og gaf Rogelſe pal hvad( 


ne fra Sath. 41. Og det dlef ſagt 3; = 
; ”. odet dlef ſagt Tid. 3. Men Salomon elftte hierte 
gen fra Jeruſalem til Gath / og Faders Da 
6 
—9 — fe Rongen hen / og lod kalde Side Done. 4. Og Kongen gick hel 


lt mei / og fagde til hannem: Aab ler ikon af 
I ver FT DE lee ganen: Dab til Glbeon atofreder; tider vat Woko 
IN —— eret Dig ved "It: een afde herligſte Høne/ pe Sal Me 
„0 SÆR, og vidnet før dig / og ſagte mon ofrede tunge rr nel cl! 
ik 0 3 Hi + LEDE tuſinde Frænd offt hagede. 


paf 
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— — 


cap: ll Salomons Bon. Forſte Bog. Cap. III: 93 
ud og RE ST ST Bad om fåadant, 11. Oq 
* —— fig for Gud fagdetilhannem : Efterdi 
veg haføf: Aomon i Gibeon om Rattent | gr Du beder om ſaadant og 
45. benmen / og GUD fagde: Bed/ beder icke omet langt Lif / el— 

t dig ef had eg (fal gifve dig. 6. | [er om Rigdom / eller om dine 
d / form Salomon fagde : Du giorde Fienders Sicle; Menom 
ik ye Miſtundhed med din Forſtand at hore Dom: 12, 
334 enneie David min Fader/ See / faa hafver Jeg giort ef⸗ 
ſom Hand vandrede forter dine Ord: Seer Syeg haf⸗ 
dig; Sandhed og Netfær”| ver gifvet dig ct viiſt og fore 

Og Fo | ighed/ og med et retfindigt | ſtandigt Hierte 1 at din Lige 
Dans |Dierte for Dig; Og Du håb” | pafper icke været for dig / og 
or br holger hannem Denne (19 | ey heller ſtal komme efter dig. 
na Gel | Baymhiertighed 7 oggil”|13, Jeg hafver og giſpet dig 
g hannf it hannem en Son / ſom ſid der fil med det / ſom Du icke 











er ans Scoel / ligeſom hafver bedet om / ſom er Rig⸗ 
hk nu noder til. 7: IU domogWre / atderer In— 
l. ERReE min GuD⸗ Du gen Din Lige iblant Konger: 
tab; &)" Mføer giort din Tiennere fil gei din Tid. 14. Og om du 
onge“ i min Faders Da vandrer i mine Veye / at DU 
Sooge Wds ſied ; Gaa er ieg en li⸗ hpolder min Skick og Bud / 
en Dreng / veed icke hver; (om din Fader David haf⸗ 
52 Stad | En min Udgang eller Ind⸗ her vandret / da vil Jeg gifve 
mmet ang. 8. Og din Tiennere dig et langt Lif. 15. Og ber 
Roe eriblant det Folck / ſom DU | Salomon vognede; See / da var 
omtritd | hafver udvaldt faa ſtort / ſaa det en Drem : D9 hand ER; 


< | Serutalem 1 og fiod før HED 
ket ofte XIngen kand telle eller bes (9 —59 rd / og ofrede 
/ thidd 


? = ÅRENS Pact 
rifve det for Mangfoldig⸗ EB og Tad Offer ; Ng 
rt Sui heds fyld. 9. Saa gif gjorde alle fine Tiennere et ſtort 
dgl Den . at] Gieftebud. 
re efte din Tiennere etlydactigt — 16. Paa den Tid komme der 
hierte at hand kand domExroger til Kongen 7 og ſtode 
forud me dit Fold: og forſtage / for: hannem. 17, Og den eene 
gelfepes hy * Ont er; thi Quinde ſagde: Ah ! min Herre/ 
gick hell ad Got og 2 fe dit Jeg og denne Quinde boede i et 
idet val hvo kand dømme dette Huus / og jeg fodde i Huuſet hos 
ig Sad mactige Fold: ro, Det be⸗ hende. 13, Og tre Dage efter af 
——— hagede HERREN vel, af Salo 
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seg hafde fedt / fodde hun ogfaa 3 
jegh Sj 






































































































94 4. Salomons Born. Kongernis Cap. IV Salomo 
— 


Og vi vare baade hos hver anden / Dom / ſom Kongen affagder hor! aahin ſid 
at der var figen fremmed i Huus fis ofver all Iſrael; Og "IS Son 
fet hos os uden vi Baade. 19. fryetede for Kongen / Thi De fat Chaſde 
Og denne Qvindigs Søn Døde at Guds Viisdom var i hann” 181 G 
um Natten / thi hun hafde ligget! tilat holde Dom. ) 3/7 ſom 
hannem ihiel. 20, Og hun ſod — — Leſoren 
pp om Natten / og tog min Søn 4. Capitel. IV. Waber⸗ſio 
fra min ſide der din Tiennerinde 6. Salomons () Befalningsman do Sør 
fof/ og bun lagde hannem i fin|(2) Herlighed; (3) Viisdom. D— 
Arm / og hun lagde fin døde Søn i| aa var Salomon Konge | HS alom 
min Arm. 21, Og der jeg ſtod op Dyoer all Ffrael. 2. Og vil 
um Morgenen at gifve min Søn! vare hans Fyrſter / AſarJa / av | aller og i 
af die / See / da var hand død / men. dof Præftis Søn. 3. Ehhore bor 
om Morgenen gaf jeg act paa og Ahia Siſa Sønner vare Sfril — 
hannem / og See / det var icke min vere ; Yøfaphat Ahiluds SI | Ser 14 
Son / ſom jeg hafde født. 22. Den! var Canbeler. 4. Genaja Soil S 
anden Quinde fagde: Det er icke da Sen var Strids » Hefvidt |, | 
faa; Min Son lefver / og din Mand: Zadok og Ab Jathar val * en 
Søn er død; Den anden fagde: Praſter. 5. Aſar Ja Nathau 
Det er icke ſaa din Søn er dod/ og Søn var ofver Befalningsmæl! 
min Søn lefver: Og de tglede dene: Sabud Nathans Praſt⸗ Tange for 
faa for Kongen. 23. Da ſagde Son var Kongens Ven. 6. | der og 
Kongen: Denne figer; min Son bifar var Høfmefter: Adonirau daa var 
lefver og din Søn er bed: Den Abda Søn var Rentemefcr. 7) BE alle, 
anden ſiger / det er icke ſaa / Din Og Salomon hafde fvlf Befab 
Son er dod / og min Son lefver. ningsmand ofver all Iſrael/ fort | Andemer 
24. Kongen fagde: Hendter mig | forſorgede Kongen og hang Hun Bar der | 
etSværd bid; Og der Sværdet (Aver af dem fulde beførge ef | 
blefbaaret for Kongen; 25. DafMaaneds Tid om Aaret, 3, DØ von hi 
øde Kongen: Deeler det lefven-"diffe vare deris Nafne: Hur SM at Høyre 
eBarn i tø Deele / og faaer Den: paa Ephraims Bierg. 9. DE? I 
—“4 ne halſdeelen og den Anden half kers Sen i Machas / va i Saab ( 
—90— beelen. 26. Da ſagde Quinden / bim / og i BethSemes, ogi Slon/ MEN af 
MH hvis Søn leſvede / til Kongen (thi log i Bethhanam. 10. Syefed 2 
tan hendis moderlige Hierte brændte Søn i Aruboth/ og hafde dertil ryg | 
80 pfver hendis Søn) Åh! min Herre / med Socho og all Hepher Land' or thi b 
J Giſper hende det lefvende Barn / 11, AbidLadabs Son/ alt Herre | AUD pa 
og ſlaar det icke ihiel: Men den dommet i Dor / og hand hatde TO Fehſah 
Ht! Anden fagde: Det ſtal hvercken phath Salomons Daatter til : 
—4 være mit eller dit / lader deele det. ſtru. 12. Baena Ahiluds Son sk 
(| 27. Da fvarede Kongen / og fag: iTaenach / og i Megiddo/ og of alle fine! 
de: Sifver denne det lefvende ver alkBethSean / fom ligger hos udfra 
IN ra Barn / ug ſlaar det icke ihiel/ hun Zarthana under Yefreet/ fra det alder fir 
NL ev Moder der. til. 28. Ogdenne Scan indtil Mehola Slet indtil Ent 
(IA paa 


— 
— 














Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,28 8” 1368 





Cap. IV Salomons Befalningsmænd. Foſte Bøg. 





Cap.1V. 95 


BOER ü 
øde hør — ſide Jackmeam. 13. Ge⸗ ſaa længe ſom Salomon lefde. 26" 


iDe jaa | 


i hann 


— 


M. 
donge! 


Ja / 


+ 


doniral! 


tindti 
pal 


live ſi 


ngsmaænh 


28 bilf | 


Son i Ramoth udi Gilead / Og Salomon. hafde fyrretive tu? 


haſde Jairs Byer Manaſſe ſinde Vognheſte/ og tolf tuſinde 
ENS i Gilead/ og hafde Argobs Reyſnere. 


27, Og Befalnings⸗ 
3n/ ſom ligger i Baſan / treſinds⸗ mandene beſorgede Kong Salo⸗ 
eſtore murede Stæder / og med (mon / vgaltdet / ſom hørdte til 
berſtenger. 14. AhiNadab haus Bord / hver ifin Maaned / 
d⸗ Sen Mahanaim. 15. A⸗ MS de lode intet fattig. 28. De 
Maas i Nepbthalis og, hand tog ſtickede Byg og Strag til Heſtene 
Salomon Saatter Basmath | og til Veyloberne til den ſted / hand 
Hufru. 16. Baena Huſa Son var) hver efter fin Befalning. 
iferogi Aføtb. 17. Jøjapbat (3) 29. Hg GUd gaf Salo— 
barna Søn i Yafchar. 18. Si mon faare flor Viisdom ug For: 
deicia Søn iBen amin. 19. ſtand / og et frimodigt Hierte / ſom 
eher Uti Sen Glleads Land i Sand / der ligger hos Hafvets 
Sihons Umoriters Kongls Land/ Breadde. 30. At Salomons 
i DGS Kongens af Baſan / ſom Viisdom var ſtorre end alle Borns 
en Befalingsmand i ſamme af Oſten / og alle Xgypters Viis— 
Lan, bom. 13. Og hand var vjfere end 
(2) 20. Juda ng Iſrael vare |afle Menniſter / og viſere end E— 
Mange ſom Sand i Hafvet/ og ske ke Eſrahiter / Heman / Chal⸗ 
Ude og drucke / og vare glade. 21. chal og Darda / Machols Sons 
Sag var Salomon en Herre of|ner : Og hand var Rafnkundig 
tt alle KongeRige fra Floden i hos alle Hedninge trint omkring. 
øbilifterni and indtil Wgypti 32. Og hand talede fre tuſinde 
Udemerde / ſom fordte hannem Ordſprock; Og Hang Eje vare 
Bender ' øgtiente hannem i alle |tufindevg fem. 33. Og hand fas 
(NS Lifvis Dage. 22. Og Sas lede om Træene fra Ceder i Liba⸗ 
Non hafde daglig tredive Maa⸗ nonindtil Iſop 7. ſom vorer hos 
tr Hvede Meel/ tvefindstifve| Vegge: Og hand talede om Fga 
aader andet Meel til finKaaft:| om dugle; omOrmes om Fiſte. 
Og tj fede Oxen / og tive O⸗ 34. Og der komme ry sold 
en af Marcken/ og hundrede| af høre Salomons iisdom af 
Saar / foruden Hiorte og Ran) alle Konger paa Jorden / ſom haf⸗ 
EL: SteenGeder / og fet Be; be hørt af hans Viisdom. 
4. Chi hand regierede i det gand — Cavitel. væ 
gemd paa denne ſide Floden ra — — —— — 
Febſah indtil Gaſa — e udi Tyro Atbeyds⸗Folek til at arbende 
onger pan denne ſide Floden 5) pag HERRENS Huus i Jeruføs 
Og hafde Fred trint omkring hos 1 SEE 
Ale fine Underdaner. 25. At Juda g Hiram Kongen i Tyro ſend⸗ 
Iſrael boede tryggeligen / hver fe ſine Tienuere til Salomon⸗ 
nder fit Biimtræ / og under fit thi hand hafde hort / at de hafde 
Tigen⸗traæ fra Dan indtil Berſeba / ſſalfyet barmen til Konge 12* 
HUL 
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96 5. Salomons Arbends⸗folck Kongernis 


OT e ñ —ñ— ñ j — — 
Faders ſted thi. Hiram elſtte lade hendte dem: Men du ſtal 





Udi 


























































Davidi alle hans Dage. 2. Og giore min Billie / og given” s. * 
u Salomon ſendte til Hiram / og Folck Kaaſt. 10. Saa gå Sl Remyel 5 
ilt lod hannem ſige: 3. Duveed/|ramSalomoncederTræsger Udi de: 
Ull af min Fader David Funde ide |ne-Træ efter qll hans Begierilt! finde: 
HH 48 bygge HERREN fin SUDS (17. Og Salomon gaf Hiram pels 25) 
900 Nafn et Huus for Strids ſtyld / tuſinde Cur Hvede fil hans gid Sand / i 
—4 fom var omkring hannem / indtil neris Kaaſt / og tive Cor ſebt Salo: 
IE HERREN gaf Dem under hans |lie ; Saadant gaf Salomon?" mel, ii 

NRA Fods Saale. 4. Nu hafver ram hvert Aar. 12. Og HEN! lande 
90 ERREN min Gud gifoet mig (NEN gaf Salomon Bride) es Hr 

HIM | Rolighed trint omfring / at her ſom Hand lufvede hannem : ?! duus 

tr er ingen Modſtandere / og ey heller der var Fred imellem Hiram I HErr 

il Forhindrelſe. X. See / ſaa S fl Anger ti 

il ond Forhindrelſe. 5 ſKaa Salomon/ og de giorde baade dt, 

LK hafver jeg iſinde at bygge HER "Forbund tilfammen, 13. Og Øl inte hø 

—9 RENS min GUDS Nafn et lömon giorde et Mand te "|. Vaab 

HEH UR Duus 7 fom HERREN talede Ifrael/ og det Mandstall varit | Hen tlnel 

ÉN TRES til min Fader David / og ſagde: Dive tuſinde Mænd. 14, Og fer) ed / v 

UHENT Din Søn / ſom jeg ſtal ſatte ĩ din tedemtilgibanon 7 ti tufinde he? HK Og 

—99000 ſted pag din Stoel / hand ſtal byg/ Maaned / faa at de vare en MAN | uuſeti 
HU ge mit Nafn et Huus. 6. Caa! ned paa Libanon / og to Maal" re, 

—“000 befal nu / at mand hugger mig der hiemme Og Advnivam % Imgan— 

—0000 Ceder⸗Træ at Libanun 7 og at ofver det Mandtal. 15 —W Vege 

JV„vo— mine Tennere ere med dine Tien⸗ lomon hafde halffierdefindstid mkring 
——— nere; Og gifve dig dine Tienner is tuſinde / ſom bare Byrder / ogh herde 

—9 Løn ligeſom du figer; Thi du veedſt/ reſindstive tuſinde / ſom tomred og 6. 
[låg at her er ingen hos os/ ſom kand "paa Bierget : 16, Foruden Gf Fe lm 

0— hugge zræ fom de Zidonier. 7./lomons øfverfte Tilfung Mænd! | free 

9— er, Hitam hørdte Salomons ſom vare fætte ofver Urbeydet! | fare; 

— Ord / da blef hand gandſto glad ug|fom vare fre tufinde og fre hul ge ME 

ty be: Lufvet være HERREN i breder føm venigven sm eu] le pag 

UR ſagde: Lofvet være rear drede / fom regierede ofver Folckel 

HUE Dag / ſom gaf David en viis Son fom giorde Gierningen. 17, 00) Øer: 

HUL TE) ofver det megle Fold. 8. Og Hi⸗ Køngen bød / at de ft lå £ br! teene! 

re ſendtetu Sal [ed | Ye nv , 1, ME DE frulde ude at man? 

EM ram fendte til Salomon / oglbed de ſtore og kaaſtelige Steene / ſom 

hannem ſigen: Jeg hafver hørt vare udhugne Stene til Hul Fre 

(Il i | det / du fendte til mig 3 Jeg vil ſets Grundvold. 21, Sg Sa der ut- 

00— giore efter all din Begiering mebd mons Bygningsmand og HV Mid, 

i | Ceder⸗Træ og SraneZræ. 9. rams Bygningsmænd / og Gid." igie PÅ 
400 Mine Tiennere ſtulle fore dem ned lim hugge td / og berede TrØ pa VB) 

Ul af banon til Hafvet / og jeg vil pg Steene til at bygge let Me 
—0000 lade legge dem i en Flaade paa Huuſet med yog Lee 

"ag Hafvet indtil den fred 7 fom Du y, t * yg 
URET lader gifve mig tilkiende / og jeg *78* mej 
UL vil bade ſtille dem ad / og du fad] * og 
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du ſtal li 
. gifve mm 


fram %% 
og Øl 
efindstibe 
r /ogh 
tomred 
uden So 
mænd 
rbeydet! 
tre hul? 


Dog Gib⸗ 
ygge 


Udi 





Cap: v 


6. Salottons Tempel. Forſte Bog. Cap. VI. 97 
6. Capitel. VE Hand bygde og en Gang ofven 

8. Naar / og SR længe Salomons! paa det gandſte Huus trint oms 
Tempel blef vybygt. . | Fringfem Alne hey / og tackede 
di det fierde hundrede og fire: Huuſet med Ceder-Trøæ. 11. Og 
findstivende Mar efter Iſ der kom HERrens Ord til Sas 


il! Tåels Børns Udgang af Rgypti lomon / og fagde: 12. Dette er 


tand | i det fierde Aar / efter" Huuſet / ſom du bygger 3 Om du 
Salomon blef Konge ofver Iſ vandrer i mine Bud / og gior efter 
del; iden Maaned Sif / det er i min Rat / og holder alle mine Bud 
en anden Maaned/ da blef HER: at vandre der udi/ faa vil Jeg ſtad⸗ 
"Ng Huus bygt. 2. Og det! fefte mit Ord med dig / ſom Jeg fag; 
lung 7 føm Kong Salmon byg de tildin Fader David. 73. Og 
eHErren / var treſindstive Alne jeg vil boe iblant Iſraels Born / o 
lange, tive Ane bredt / ogtredive Jeg vil icke forlade mit Folck Iß 
Alde høyt, 3. Og hand bygde dael. 14. Saa bygde Salomon 
Vaaben Huus for Templen/ tu Huuſet / og fuldkomniede det. 15. 
% Une langt / efter Huuſets Bred⸗ Hg hand bygde Veggene paa 
bed; ogtjAlne bredt for Hunfet.| Hunfet inden til paa ſiderne af 
Og hand giorde Vindve paa Ceder⸗-Tra / naderſt fra Gulſvet 
Hunfet inden tu vnde / og uden til og op til Taget / og panelede det in⸗ 
ſteſre s. Dg hand bygde en den tilmed Træ 7 og lagde Gult 
Omgang trint omkring — i Huuſet med GraneFiæle. 
lil Veggen at hand gick baade! 16, Hand bygde og bag i Huuſet 
omkring Tempien og Choret / og en Bæg af Ceder:Træ five Alne 
Blurde Begge der omkring uden [ang fra Gulfvet vop ind til Taget / 
NL. 6; Den nederfte Sang var! og bygde Choret der inden føre/det 
fem Ying viid / og den mellemſte var er det Allerhelliafte. 17. Og 
I Ulne viid / og den tredie fiv Al⸗ Templets Huus ( tør Choret) var 
eviid; Thi hand lagde Bielder 1! fyrretive Alne langt. 18 Det 
den omkring Huuſet / afde huldis gandſte Huus var inden til idel 
Te paa Veggene af Huuſet. 7. Eeder med ſoorrede Knappe og ud; 
Og der Hnufet blef fæ / davare ſtaarne Blomſter at mand fane 
teenene aldeelis tilforne beridde / ingem Steen. 19. Og hand beridde 
[mand horde ingen Hammer / el⸗ Choret inden tili Huuſet/ at mand 
er Øre / eller nogen anden Red⸗ (fulde der fætte HERrens Paetis 
ab af Yerni Bygningen." 3. Og Arck. 20. Og for Choret / ſom var 
er varen Dor paa den hoyre fide! five Alue langt / og five Alne bredt 
midt paa Huuſet /at mand sig Øg five Alne hoyt / og beflaget med 
iennem Bindelfteenen hen BP purt Guld/ panelede hann Üteret 
paa Mellemgangen / og af Mel: med Ceder. —218 Ng Salomon 
—5*— paa den tredie. 9.8 flæbde Huuſet inden til med purt 
faa hode Hand Huuſet/ og fuld⸗ Gyld / og hand giorde Guldftæns 
fommededet ; Og hand panelede| ger før Choret, ſom hand hafde be⸗ 
uuſet med Ceder:Træ baade of⸗ flaget med Sul): 42. Saa af 
entil / og pan Veggene. 19, Gg det 
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Suidkerverck paa dem af Cheru— giort ligeſom de andre: GL 




















































938 6. Salomons Tempel. Kongernis Cap. vil: Sal 

— — me; - * — —** 

Det gandſte Huus var aldeelis be⸗ him / Palmer / og Blomſter/ J ale o 

flaget med Guld; Der tilmed be⸗ beſiog dem mød Guld / retligeſon Sten til 

flag hand det gandffe Altere med det var befalet. — 36. Og hat) Fehomo 

Guld uden for Choret. 23 Hand bygde ogfaa en Gaatd inden til m une d 

giorde øg i Choret fo Cherubim tre Rader udhugne Steene FR Jugne 

af DlieTræ tj Alne hove. 24. en Rad heflede Ceder. 37. JER nine p 

Hver Cherubs Vinge var fem Ab fierde Aar i den Maaned Sif WA len i 

| nelang / at der var tj Alne fra den Grundvollen lagt til HEM SUL de 

ill cene hans Vingis Ende til den Aunus. 38. Ogidet ellefte Ach fa Me: 

9— anden hans Vingis Ende. 25 den Maaned Bul (det er den | TA koſie 

00 Saa af den anden Cherub hafde tende Maaned) blef Huuſet red —* A 
Ut 683 fj Alte. / vg baade Cherubim ſom det ſtulde være / at de byg itlige 

—0 hafde ens Maade og ens Rum: fiv Aar der paa. erne⸗ 

| | 26, Uthver Cherub var tz Alne — ——— — en ſtore 

He hey. 27. Og hand: fætte famme 7. Capitel, VIL 41 ting fy 

— Cherubim inden til i Hunſet; Og|, s…Nogetom (1) Salomous Wen Rg 

0 Cherubim udbredde deris Vinge CDERrens Huus, fl den 634, 

—900— at den eenis Vinge rorde paa JYgen Salomon bygde pag undenm 
HUL Et ben cene Vag / og den anden Che RAuusi —— Aar / af De (2) 

Ht rubs Vinge rørde paa den anden aldeelis fuldkommede det. we kendte 5 
0 Væg ; Men midti Huufet orde VAR? bygde Libanons Si fi ATyeg 
90 Rae Me, g i idrede Alne langt; på | 

en Vinge den anden. 28. Og hand — —— ang, ØE Ale 

—000 beflog ſamme Cherubim med eediegndstve Alne bret / 9 | Fader 
990— — D dive Alne hon / paa fire Rad —2* 

fit Snidkere⸗Gierning pan alle Væg: |Seder Stoffer / ug Ceder — Kaabey 

G gene trint omkring Huuſet med uds cer paa Stotterne· 3. DØ fi fang, q 

0— ſtaarne Cherubim / Palmer/ og)” ceet med Ceder ofven haanbe 

IE Blomſter inden til og uden til, Lfver Bielckene / ſom [aae pad” hang 
9— 20. Ig hand ofverlande Gulfoet ſamme Støtter / ſom vare fend gig, 
UEFA i Huufet med Guld inden tilog u, Yrtetive Ja femten i byer TÅ." ag ey 

—904 dentil. zu. Og hand giorde ty [4379 der vare tre vader Vindve Støtter 

—3 Dorre paa Indg angen til Choret [3 * mod Bindve/ tre gaug og en | 

Hr afOlieCræ med fem biørnedeDdr "gt g de vare firefantede 1 deg! Maaleg. 

ft folper. 32. Og føende Torre, KTatme. 6. Dand bygde DØ 5" Band gi 

900 vare af OieTre/ og ud udffiære | Zal ged Stotter / halſtredieſind Raaber 
UR der paa Shidkere-Gierning af ve Ane lang / og tredive Uk erne / 

00— Chernbim/ Palmer ; og Blonſter/ btedz og Sallen var for bent, e hør 

| HF og befløg dem med Guld. 33.129 Stotterne ug tyde Did | hyre g 
| F Saa -giorde hand og pan Tem ſor dennem. 7. Dand bygde £ etted 

90 38 Xen Sal til Domſtolen at hol? ÅG 
| plets Indgang fire hirnede Dør: | ae TD 

DH flolper af OlieZræ 34. Og ts Dem udi / og ſtod baade Gule | ty Ras 

"i Dorre af GranneTræ / af hver, FEM Cder, 8, Og fil høre | ring 

Å Dor hafde fo blad hengende tilhg |TEL hand boede udi/ | ben bl: 

R beideris Aerafler 35/Dg siorge DE Foſhuus inden for Sal | Meng y 
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mfter/ ff 
ret lige]? 


—*— 


»mons/ (Ø 


; sf 
| 
ingt / ere 


we fem W 
hver rav 
Vindvel⸗ 
tre gang 
Det per? 
de og! 
edieſind⸗ 
ve Al 
Denner! 
Biel — 
bygde I! 
af holde 
: Gulp? 
fil ha 
udi/ 
Sallet 
Hand 

giv? 


Cape vil | 
— 


Mſaa den ſtore Gaard udentil. | for Templets 


. Salomons Huus. Cap. VII. 99 


Forſte Bog. 
Korde og — SET" 
ogſaa et Huuns ligeſom, len fire Alne ſtoͤre. 20. Og Gra⸗ 
Slen til Phargos Daatter 7 fom| natJEblene vare to hundrede i 
omon hafde taget til Huſtru. Rader trint omkring ofven og 


) 


Ud lle diffe vare Fojtelige Steene / neden til det Baand / ſom gid oms 
hugne efter Hiorne⸗Jern / ſav⸗ kring Bugen paa Knappene / paa 
ne pag alle Sider fra Grund: hver Knap pan baade Stotter. 
en op indtil Taget ;. dertil! 2r. =,0 pant redde Stotterne op 
aaben-huus: Og 

fag pen Grundvollene vare og Den / ſom hand fætte paa den hoy⸗ 
ig koſtelige og føre Steene / tjre Side / Faldede hand. Jachin; 
Ilte Alne ſtore. 11. Og derpaa og Den / ſom hand fætte ved den 
Atelige udhugne Steene efter venſtre Side / kaldede hand Boas. 
Weerne-Jeruet / og Ceder. 12.Men| 22, Og det ſtod oſvenpaa Stot⸗ 
fri, fore Gaard hafde trint om⸗ |terne ligeſom Roſen; Saa blef 
mas fre rader udhugne Steene / den Gierning med Stotterne fuld 
bet Rad af Ceder⸗fiele / ligeſaa kommen. 23. Og hand giorde et 
Gaard vp til HErrens Huus ſtobt Haf / ſom var trint / tj Alne 
entil / og den Sal hos huſet. viit fra den ene Brad til den ane 
ks) 13. Og Kung: Salomon den / og fem Alne hoyt / og en 
RK hen og Tod hendte Hiram Snoer tredive Alne lang var Maas 
NAS 14. En Vidvis Son let trint omkring. 24. Og der 
Nephthali Slect: og. hans ginge Knappe under bræddene oms 
2 hafde været en Mand af kring det famme Haf / tipaa hver 
i go: Hand var en Kunffermand | Allen trint omkring Satott? og 
aber/ ſuld gf Viisdom / For | Knappene vare ftøbte i to Rader. 
inn og Kunſt at arbeyde alles |25, Og det ſtod paa tolf Hren / Tre 
hade Gierning af Kaaber: Der vare vendte mod Norden; Tre 
sig kom til Kong Salomon / mod Veften; Tre mod Synder; 
——— hand all hans Gierning. og Tre mod Aſten / og Hafpet 
Si Og-hand giorde fo Kaaber der ofvenpaa / at alle deris Bag⸗ 
tter/ hver atten Alne hey / deele vare vendte ind ad. 26. Og 
en Traad paa tolf Alne var Tyckheden der paa var en Haand 
ho tlet om hver Stotte. 16. Og |bred 7; vg Bredden der pag 
and giorde fo Knappe / ſtobte af var ſom Bredden paa et Beges 
gaber / af fætte ofven paa Støt: |£e7 ligeſom en ufprungen Roſen; 
The / og hver Knap var fem AL | gg der ginge tu tuſinde Bath udi. 
he hey. 17. Og der vare paa! 27. Hand giorde ogſaa tj Kaabers 
* Knap ofven paa Stotten ſiv Stoele / hver five Alne lang / ag 
eitede Baand ligeſom Lencker. bred; og fre Alne hohy. 88 
in ad hand giorde paa hver Knap Stoelene vare fan dibrde / at de 
Rader Granat⸗XRble trint om⸗hafde ſider imellem her: 29 Og 
—* paa et Baand / ſom Kuap⸗ paa fiden imellem liferne vare Loc 
in blef ſtinlt med. 19: 09 AV NA PAN ren, og Eherubim; og 
Tae vare ligeſom Roſen for Sasi Siderne; fvin Lover / og Hxen va⸗ 
G Fe 


— — 
== 








vi 
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den / og ſmaa Fodder der pag. 30. | Huus. 41. Soͤm vare de to OP bey Sal 
| Øg hver Stoel hafde fire Kaas |fer/ og de trinde Knappe ofvel⸗ (2) 
v00— ber⸗Hiul med Kaaber-Axle / paa de fo Støtter; og de to fict⸗ De fo 
HD og paa de fire Hierner vare de Baand at ffinle de to tri] ulß 
(HLA Skuldrer ſtobte / hver vfver fra | Kuappe paa Stotterne. 47. Big Let 
FRU fig den anden / fefte næden op tilKæ: |de fire hundrede Granatæble rt til Iyr 


HH i " 
(HI 1008 7. Salomons Huus. Kongernis ip BRS "al 
— — — F—— 

0 re paa / hafde Liſter ofven og ne |mun lod giore paa HERRENY : 8. 
HH | z 


Delen. 31. Men Halſen midt paa |de tø flettede Baand/ ja to rat J— 
Stoelene var en Alen hoy / og Granat-Eble paa hvert Baand | sg, er 
trind; halfanden Alen viid/.og der | at ffiule de fo trinde Knapper | om Zo 


it ff | vpare Dopper paa Halfen i Liſterne | Stotterne 43. Og de tj Stoele/! ED 
| 9 ſom vare fireæggede og icke trinde. de tj Kædle ofven paa Stoeleh Dag ALL 
0 | 32. Og de fire Hiul ſtode neden 44. Dertil Hafvet og tolf øren” * 


optil ſiderne og Hinbarlene va⸗ der Hafvet 45. Og Gryderne /e fe allel 
re op til Stoelene / hvert Hiul lene / og Beckene; Og alle diſſe Kl 
var halfanden Alen heyt. 33. Og ſom Hiram giorde Kong Så SAM 
Hiulene vare ligeſom Vogn; |montil HERRENS Huus Fo rd 
Hiul/ og deris Axle / Naf⸗Eger/ re af Fart Kaaber. 46. Fo? 
og Felle og deris Ringe vare Egn hos Jordan lod Køngen * Sell: 
alle ftøbte. 34. Og defire Skul⸗ be dem i fy Jord imellem & 38 
drev paa hver Stoels fire Hiorner choth og Zarthau. 47. Og S 

vare ogſaa paa Stoelenue. 35. Og lomon lod alle Kar være vend” | 
paa Halſen ofvenpaa Stoelene/ for det ofvermaade megle KRaabet Hr tehia 
en half Alen hot / trint omkring 48. Salomon giorde ogfaa of Åannem 
vare Liſter og fiber paa Stolene. |Nedffab/fom hordte til HER re * Arch 
36,Dg hand loed udgrafve paa bet | Huus / ſoin var ct Guid dNiere /  ; ta 
flette af de ſamme fider og Liſter Guld-Bord / ſom Skue ; brødet” f v tæl! 
Cherubim / Lover / og Palmestræ/ / ligge paa. 49. Fem Liuſeſtag — 
det Eene hos det andet trint om⸗ paa den heyre fide/ og fem tin AT 
Fring der paa. 37. Efter denne ſtager paa den venſtre fide fer Ch? unſet 
maade giorde hand de tj ſtebte ret afpurt Gul) med Guld blom uDerub 
Stoele / de hafde alle en Maade og ſter / Lamper / og Liufe ſare so. DP wbimi 
Rum. 38. Og. hand giorde tj til Skaale / Fade Bacen/ Ser æder 
Kaaber⸗Kadle / at der ginge fyrre; og” Pander af purt Guld: DÅ gg 199 
tyve Bath ien Kadel / og vare fire | Hengſlene paa Dorrene i Am "gg Og 
Alne ſtor / og der var en Kadel inden til i det Allerhelligſte / 99 5 mag 
paa hver Stoel. 39. Og hand paa Huuſets Dørre i Templet See ig 
jætte fem Stoele paa det heyre vare af Guld. x. Sqa ble 4 bader 
Hiorne i Huuſet / ogde andre fem | Gierningen fulbkommen, fol 9 * 
pan det venſtre Hiorne: Men | Kong Salomon giorde paa HEY aller, 
Hafpet fætte hand paa den høvre |reng- Huus: og Salomon fordte fom Hp 
ſide fortil mod Synden. 40. Og |hen ind det / fom hans Fader DV - der 2 
Hiram giorde ogſaa Gryder; Su vid hafde helliget afSølf;og Guf — 


— a 4 ce 2 — Iragelſ« 
/ He: u % W ” ”" gf — ES 5 — — * 2* 8 J 
ler / Hecken / og fuldkommede faa ſog Kar / og lagde det i HERreu Af Eg 


al! Gierningen / ſom Kong Saͤlo⸗ Huuſis liggendeFæ. Da 
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å 
tappe PÅ 
Stole” J 


erne/ St 
diſe 


lem 2 
og &! 
e uvendd” 
) Kaabe 
ogſaa 
ERren 
Altere/ 
brødet! 
uſeſtage 
em Liuſ 
for Ch 
ald⸗blon⸗ 
so. DE 
/Skedet 
uld: DØ 
i Auf 
igſte / PØ 
Templet 
1 blef 4 
17 fol 
na HEN 
m fordte 
ider DW 
ig Guld" 
SRren 
—— 


8 Templens Indbie ſſe. Forſte Bog. 
—— Indvie l SØ Forſt g 


Cap. VIN, 101 


— — 





⏑ — — — 
8. Capitel. VIII. ſterne ginge af Helligdommen. De 
tor", Salomons Tempel (1) indvies opfhidede en Skye DENNE —* 
dd (2) Bon/ 02 (3) Offer. Huus. 11. At Præfierne kunde 
a forſamlede Kong Salomon icke ſtage / og giore Embedet Jer 
til figde Edſie af Ffrael / al- Skyen thi HERrens rå, ig⸗ 
Slecternis Sberſie ) og Fædre hed opfyldte HERreus Quus. 
15 Fyrſter iblant Iſraels ørn 12. Da fagde Salomon: HCrren 
til Jerufalem at opfore HErrens ſagde / at Hand vilde boe i mor— 
Vactig Urd af Davids Stady det idet. 13. Jeg hafver jo bygt Dig 
4 Rign. 2. alle Iſraels et Huus fil Bolig, et Sade / at 
Vend forſamlede fig til Kong du ſtal der boe evindeligen. 14 Og 
Salomon i Ethanim Maaned Kongen vendte ſit Anſict / og 
ta Hoytiden / det er / den ſivende velſignede zu 
dane,… 3, Og der alle de Xd- hed og all Fraen SØD 
ke af Idel fomme / da lefte Præ: løg. — fag 5 
—* — ie: — — Hund 
gfordte hende hen op / og dertil |Gud/ ſom taleden — 
Forfammtirasne  Fabernacels-og til min Fader David / og fuld⸗ 
all — — —— / ſom kommede det med ſin Zaand .Bg 
ddr j Tabernacdelet / det giorde ſagde: 16, Sraden Dag Ieg ſor⸗ 
år æfterne og Leviterne. F, Og de mit Sold Jfrael af Egypten / 
ong Salomon og all Jfraels hafver Jeg ide —V—— 
Neenighed hafde torfamlet fig fil Stad iblant een af Iſrae 
—5* og ginge med hannem) Slect / af Mig (fulde byggis et 
Arcken/ og ofrede Faar og Orx⸗Huus / at mt Nafn ſtulde * væ; 
In faa mange af mand Funde! re; Men Jeg udvaldte David af 
icke tælle cllev regne dem. 6. Saa! hand ffulde være ofver mit Fo 
rdte Præferne HERrens Pac⸗ Jfrael. 17. Og min — 
NS Arck fil ſin Sted i Choret udi! vid hafde vel i Sinde — 
unſet/ idet Allerhelligfte under | HERRENS Sftacig. & — 
herubims Binger. 7. Thi Che⸗Nafn et Huus. 18 —— 
übim udbredde Vingene paaSte⸗reu ſagde til —— ole 
en / ſom Arcken ftod/ og ſtiulte Ar: | At du hafver 1 Her SAND: - 
en og hendis Stænger ojven til. Nafn et Huus 5"; 
: Dg Stængerne vare faa lange / du tog dig det fore, 19: ltd 
At mand funde fee deris Knappe i | dog icke bygge det UND) Men Din 
elligdommen for Choret; men Son / fom ſtal komme a— Dine 
derude funde mand icke fee dem/ | Lænder / hand ſtal bygge mit 
oo de blefoe der til paa deune Dag. Rafnet Huus 20.Og HER: 
Ss der var intet i Arcken uden RER hafver ſtadfeſt ſit Ord / ſom 
Aecniſte je fo Mofis Steen⸗tafler | Hand talede: Thi jeg ev opkommen 
om Moſces lod blifveder i Horeb / imin Fader Davids Stad 1 vd 
der HERren glorde en Pact med fidder pgg Iſcacels Stoel / ſemn 
Sfraels Boru de de vare dragge HERRER ſagde / og hajver 
af Xoypti Land. 10. Der Pra— Oy 3 bygt 


2 
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102 8. Templeus Indvielſe. Kongernis Ca vil 2 Tem 
————— — — 
byge SER René Iſraels Guds 29. At dine Ohen ſtulle ſtaa aab mr 

afn et Huus. >1. g hafver nedfoer dette Huus Nat ug DØ! y,, Sode? 
HH | beridt Der en Sted til Arcken / otver denne Sted / ſom DU hal be 
HL hvilcken HERRens Pact er i/lver fagt om: Mit Rafa ſtal del ſom 

ll ſom Hand giorde — Og du vil høre den DW) "Id 





dee per hand fordte dem afdEgypri|fom din Tjennere Hot paa den | 9.37. I 
sl 22, Og Salomon gick Ste). 30, Fa Du vil benhen 
fil HERrens Altere før all Iſra⸗ din Tienneris og dit Folckis J Tr Bey 
els Meenighed / og udbridde fine en del ; 
Th Hander mod Himmelen. 
HH (2) 23, Og fagde: HErre Y; 
AVIS Sud ;-der ér ingen Gud Dig 
lig verden vfpen i Himelen/ eller 


raels inderlige Begiering / ſon hes 0 
her giorendis vorder paa Den | tig god! 
Sted i din Bolig i Hmmel | ag, Aj 
og da være naadig / naar Du be | gg 


wofpe det. el orm 
— Paa Jorden; Du ſom hol⸗31. Naar nogen ſynder imodſ | 
ber Pactog Miſtundhed med dine Naſte og fager en Ced paa ff Men eg 
zituttere/ fon vandre før Dig af| med hvilcken hand beplieter fig/ df sæde i 
gandife Hierte. 24. Du ſom og den Eed Fommer fur die ore! deerte, 
hult David min Fader din Ticns|dette Huus: 32. Af du vil ? bi 
here aft det / Du hatnem tilſagde; hore 1 Himmelen, og ſticke | de 
Su talede med din Mund) og fulds|Cjenttere ræt/ at fordomme DP? | 4] fo 
kommede det med Din Haand / fom|Ugudelige/ og føre hans Bent  v 
dg Haar paa denne Dag. 25. Ru|hans Hofvet/ og ſige den Ræv * Der 
Ble J DVERRE , holt din Ratten af/ til af gifve hanne | gt / I 
Å : ; re Dawid Min Fader det/| efter fin Jætfærdighed. ' 
Du falede til hannem / yg ſagde: Paar dit Iſraelbli— 
Dig ſtal ide fattiz en Mand for ver flaget for —* —* 3 
mig/ fom Fat ſidde paa Iſraels de hafve fondet imyd Sig : db om leng 
i Stoel; dog faa om dine Børn for⸗ vende dem fil Dia/ behende U hafi 

| vare deris Ysene / at be vandre for | dig Mar i Dig og berie 
AN HSA Mig / fon du hafver vandret |Di —— Med / | 

v0—— * SL GG CORA RAD for! Dig i dette Huus. 34. At D rae d 

| i 3 SEN mles GUD/ vil da hore i Himmelen / og vært åg, ; 

UDM lad Dine Ord bliſve ſande / ſom dit Foldis Sfegelg Synder nal" * Dig 
| Dit falede fil din Tiennere Da⸗ dig/ og føre dem i Landet igien/ eſtulle 
bid: min Fader. 27. Thi meen ſom Du hafver gifvet derig ” gt åd Om 
Du og/ af Gud boer paa Forden |fædre, 2 








9 — Smelen og aliv Himlen 39, Raar Himmelen , blifvøf Phbede 
Ur ———— kunde icke begribe Dig; tilluct / at det icke regner, efterdi i vil 
(i on utDis flulde da dette Huns det at de hafve fondet imod Dias Så fer > 
HET * —* jon Jeg afber bygt? De da lyede i Denne Sted / og be til d | 
" — ts Din Tienneris Fiende dit Nafn / og omvende dem så s 
NM DERNE min Bag etteffe/ | fra derig Synder” naar Du pll fryse 
V— — * SUD, paavet atigerdem: 36. At Buvilda hørt halte | 
9 Sutal hore vof yg Bon / ſom din Himmelen / og være naavdig ofver RENT 
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Cap vil 2. Templens Indvbielſe. Forſte Bog. Cap. VIII, 103 
— I8 — — SEENDE RE Ran 
eſtaa aa" aels Synder at du viſer demp 44. Naar dit Folck drager udi 
| Dø ar dude Vey ihvilcken de ſtulle — — Vey⸗ 
u Du bel Udve / va lade regne paa Lan; en / ſom dy ender em pen / bg | 
al od til gf om du hafver gifvet dit Folck de bede til HERren mød Veyen 










den Beu rf. til * —— tår Du ERE 
sent! 2.37. Naar der kommer en dyr] og fil det Huus / ſom jeg hafver 
il bonpel Vid eller Peſtilentze / eller Tyrcke / bygt Dit Nafn. 45. At Du vil 


A⸗ers eller Greshopper / bore deris Ben 7 og Formanelſe 
—— —— Dev eller Ore Er ge i Himmelen og fie æt. | 
Or 46. aar — — ig 
om 8Por ; uogen Plage /| (thi der er intet Menuiſte/ ſom 
——— ter ele 5* res ide fonder) og Du bliſver vred / 
3 formaner. ; hvad heller det er) og gifver dem for deris Fiender / 
er modſ ers noget Menniſte / eller def) af de bortføre Den fangne i deris 
51 a fil ſandſte Fole Iſrael / de ſom fox⸗ Fienders Land langt bort Frie 
— ercke deris Plage / hver iſitſner hos: 47. Og de tage fig til 
off ger! dierte og udbrede deris Hæn⸗ Hierte udi Landet * ſom de ere 
u be | vt fil dette Huus: 39. At ou! fangne / og umvende fig / og ſor— 
Fick sid Vil da hørg i Himmelen i dit Gær) mane dig i deris Bængfels Land / 
—— da ſom du boer / og vare nagog fige : Bi hafve ſyndet / og 
day) så big ogſticke det ſaa / at du gif⸗— giort ilde / og vare ugudelige 2 
Se tr hyer / fom hand hafver vans! 48 Og vende dem faa til dig af 
— Weg; ligefom du Fiender hans gandffe Hierte / og af gandſte 
— ierte (thi du kiender alleene alle Sigli deris Fienders Land / ſom 
ſraelbl Menniftens Borns Hierte.) 40.|!hafve bortført dem / og bede til 
—* vdi Dan det at de ffulle fryete dig altid/| Dig mod Veyen til deris Land / 
—J dalengede blifve i Landet / ſom ſſom du hafver gifvet deris For— 





Vig Fiender i Landet belegge Des 


, og øl ce * 7 11 de val⸗ 
5 uhafvber e Forfedre. (fædre / til Staden ſom de uds 
sonde Jafver gifvetvore 01 ; 

—— 41, Naar ogſaa nøgen Frem: de / og til Huuſet 7 ſom jeg HAVE 

dit Dl Med / — er af dit Folck If | byge dit Nafn: 49, Ut — — 

> SØ ael Fommer af fremmede Lande | here deris Bøn og Sormattetit 


y — ⸗ — —f 
ber rl or dit Rafas ſtyld 42. (ThilHimmelen af din Boͤligs Sæde / 


ny log hide Ræt : ve dit 

”t iaiell! eſtulle hore om dit frore Rafn / og ſticke KRet: fo. Og være dl 
—5 og om din mæctige Haand / og Folck naadig / nn pA 
d OM din udracte Arm) og fommer | mod dig / og 4 3 — werteg 
vel At bede for dette Huus: 43. At delſer / med hvilde de hafve ofver— 
beg Du vil og høre det i Himmelen i|traadt imod dig / og gifve dem 
—— din Boas Sade / og giore alt Barmhiertighed for dem / ſom 
Dig / A — et / ſom den Fremmede raaber holde dem fangne / og miſtunde 
RL be tilDigym; Ut alle Folck paa Jor⸗ dig ofver dem. 51. Thideerebdit 


aud 9 en kunde kiende dif Iajn / 09 Folck og din Arf/ ſom Du forde af 
—— ſtyete doſaa dig ligeſom dit Folck ASgypten af Jern Onen. 52. At 


da bes Jfrael/ og afde ffulle vide / hvor; dine Oyne maa være aabne paa di, 
2 ledis dette Huus / ſom jeg hafver ne — Log dit Folckis ab 


f hygt / er Faldet efter dit Nafu. 84 rae 
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104. 8. Templens Indvielſe. Kongernis Cap. vill 
raels Born / at du vilhøre bem i (62, 
alt det / hvorfore de paafalde Dig: rede før HERRER DÅer. & 
53, Thi Duudvaldte Dig dem til (Og Salomon ofrede Taco? 
den / ſom du falede ved Moſen din to og tive tuſinde Øren 7 og bu! 
Ziennere den Zid / Du fordte vore brede og tive tuſinde Faar : GM! 
ForfEdre af Wgypten / HERre ! viede de HERRENS Hud 
HERre! 

(2) 54. Ogder Salomon hafde 64.Den (amme Dag viede Kol 
udbedet alle diffe Bønner og Før: gen Mellem: Gaardeny fom % 
manelſer ſer HERREN / da ſtod for HERrens Aunus ; Thi hal 


hand op fra HERRERS Alte— giorde der BrændofferMadofid! | 


re / oglud af at bøye fine Knæ / og Tachoffers Te ; Fordi df 
vg udbridde Hænderne imod Him: — ————— ** tig føl 
melen. sp, Og gid hen / og| HERREN / var for lidet I" 
velſignede all Iſtaels Meenighed |Brændsoffer / Maduffer / ogh 
medhoy Roſt / og ſagde 56. Tack offers Fedme. 65. På 
Velſigned vare HERREN / ſom Salomon giorde ſamme Sid? 
hafver gifvet fit Folck Iſrael Ro— Hoytid / og all Iſrael med half 
lighed / fom hand hafver talet ; nem en ftor Forfamlina fra Pl 
Der fattis icke et af Hans gode Ord / math Landemercke/ og indtil 
ſom Sand talede ved ſin Tiennere |gypti Bær før HERREN vil 


Moſen. 


57, DERren vor Gud |GUD i ſiv Dage og atter i f" 


Og Kongen og all Iſrael oß 


Kongen og alle Jfvaels Bart | 
I 


være med vs / ſom Hand hafver [Dage / det var fiorten Dag 


været med vore Forfedre: Hand 66. Og lod Folcket gaa hen DØ 
forlade os ufe / og tage icke aan ottende Dag 7 og de velfigned 
den fra o8: 58, At bøve vore! Kongen / og ginge glade bort f' 
Sierter til Dannem / at vi maa deris Bolige / og glæddis i der! 
vandret alle hans Beye / ug holde Hierter ofber alt det Gode 7 fon 
hans Bud / Skickelſer / vg æt / HERRER hafde giort fin Tie 
ſom hand hafver budet vore Før: (nere David / og Yfrael fit Fold 
fædre. 59. Og diſſe Ord / ſom — Adda —— 
jeg hatver bedet for HERRER / 9%, Capitel. IX. 
maa fomme nær HERREN vor 4, Salomons ( Bonhorelſe; (2) 
Gud Dag ug Mat ; At Hand vil ————————— mod Songen af 
ſticke fine Liennere I og Iſrael fit jndre Suufes ( 4) aben frase LØ 
Sole Næt,; hver udi fin Tid. Offer; (6) Stib. gt: 
60. Paa det at alle Folck paa Jor⸗ FFer Salomon hafde fuldkomet 
den ſtulle vide at HERRER er OG bygge HERrens AHuus/ 
OUD/ vg ingen anden. 61, Og log Søngens Huus /. og alt; (om 
AE UDE S Acter mag være vet ſti⸗ hand begierede / og hafde Lyſt til 
tfede Fort RARREN vor GUdatlaf giøre: 2. Da aabenbared? 
pande⸗ i hans Skick / og af holde] HÉRREN fig anden gang, lige 
hans Bud digefom détøgar i Dag. ſom Hand aabenbarede fig for har 
nem > 
































































9, Cal: 
———— 
dem i G 
lagde fil 

ort din: 
duhafver 
kg hafive 

I Dafver 
Mit af 
Mine Si 

ere Der 
vandrer 
David v 

lerte ; 
det, ſon 
Boldern 
Da Vil j 
Stoel | 
Meg tale 
Ugde: 3 
tå Ya 
ve Still 
Bern / 
og Næb 








e Tid 
med half 
fra JN 
indtil &$ 
EN vel 
tter i ff 
u Dage 
t hen del 
elſigned⸗ 


ettter; 


ildkom̃et 

Huus/ 
le, ſon 
eLyſ til 
nbaredt 
g / lige 
for hav 
nem > 


ap. VIIl. 9. Salomons Herlighed. Forſte Bog. 
———— 


— ——— 


Cap. IX. I105 





dem i Gibeon. 3. Og HErren bygdede to Huuſe HERNENS 
Ade til hannem : Jeg hafver Huus og Kongens Huus : | 17. 
att din Bon og Formanelfe/ ſom Til hvilcke Hiram Kongen i Tyro 
duhafver formanet Mig med / og ſendte Kong Salomon Ceder; 
afver helliget dette Huus / ſom Træ og SraneZræ / og Guld ef 
uhafver bygt ; at Jeg vil fætte ter all hans Begiering ; Da gaf 
lifPafn der hen ævindeligen, og (Kong Salomon Hiram Tive 
ine Hyen og mit Hierte ſtulle Stader i Salilæa Land. 12. Og 
Øre der altid. + Og om du | Hiram drug ud af Tyro at beſee 
andrer førMig ligefom din Fader |famme Stæder / ſom Salomon 
Davip vandrede) med etretſtaffet hafde gifvet hanuem / og de beha⸗ 
lerte 7 og retſindigt at giore alt gede hannem icke. 38 haud 
det/ ſom Yeg hafver budet dig og |fagde : Hvad er det for Stæder / 
older mine Bud og minRæt: 5. min Broder / ſom du haſper givet 
SN vil jeg ftadfefte dit Kongerigis mig ? Og hand Faldede dem 
Stoel vjver Iſrael evindeligẽ / ſen Cabul Land indtil denne Dag. 
Mes falede fildin Fader David/vg| (3) 14. Og Hiram hafde ſendt 
Agde: Dig ſtal icke fattis en Mand Kongen hundrede og five Zintener 
IArraels Stoel. 6. Menven Guld. 15. Og det ſamme er 
Itilbage fra Mig / Jogeders Summen af den Skat / ſom Kong 
rn / og icke holde mine Sud / Salomon tog op til at bygge 
WRat / fom Jeg lagde eder fore / [HERrens Suns / vg fit Huus 7 
is gade hen og tienne andre |yg Millo / og Jeruſalems Mure7 
Suder og bede til dem. 7. Da og Hazor / og Megiddo / og Gaſer. 
Fl Jeg oprycke Iſtael af Landet / | 16, Thi Pharav Kongen af Ægyps 
ſom Jeg hafver givet bem ; -O9 |fen var fommen dy / og hafde vun⸗ 
et Huus / fom Jeg hafver helliget det Gafer / og brændt haunem 
tilmitNafn / vil Jeg forlade fra | med Jid / og ihielſlaget Cananis 
put Unfict : 8. Og Sfrael ffal |terne) fom boede i Staden, og haf 
lifve ef Ordſprock / og Fabel iblant de gifvet ſin Daatter Salomous 
BLE SOE 3 og Huuſet / ſomſtal Zuſiru hannem til en Skanck. 
lifve hoht Nalle / ſom gaae der 17, Saa bygde Salomon Safer 7 
kem / ſtulle førfærdis/ og blæfe; og og det naderſte BethHoron. 18, 
lige : Høorføre hafver HERren Og Baelath og Thamar i Orcken 
Jlort faq mod dette Land og dette | di Landet. 19. 29 alle Stader / 
uus? 9. Saa ſtal mand ſpa— fom Salomon hafde Korn⸗Huus 
le : Fordi at de forlode HERren d/ og alle de Steder / ſom hand 
eris Gud / ſom fordte deris For⸗ hafde fine Vogne / og de Stæder / 
Ydre af Wagypti Land / og toge — hand hafde fine Reyſnere udi / 
Andre Guder, og tilbade og tiente og hvor hand hafde Inf til at byge 
em; Derfore hafver H RREN get Jeruſalem / ogi Libanon / ogi 
fort alt dette Dude ofver * alt hans Herredemmis Land, 
53 to, Der nu de five ar va | (4) 20. Hgalt det Folck / ſom 
forlobne i hvile Salvmon Sas var 
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ro6 9. Salomons Herlighed. Kongernis Cap. x 10. Sa 
— — — — — ** — — or RER å 
var ofverblefvet af de Amoriter / Or Salomons Rocte dt tange i 


ØDE BESES mr alen == MV k i Er 
Hethiter / Phereſiter / Heviter / og HERRENS Rafn kom før * Steer 











Q be + 260 i ” , * we > I p  Æ É 
ebuſiter / ſom icke vare af Iſrgels Dronningen af Rige Arabia / RUG m 
| orn: 21. Deri Børn / fom kom hun at frifte hannem mf onnit 


vare blefne ejter dem i Landet / | mør Cale, 2. Og hun kom fil — 
ſom Iſraels Born kunde ide øde; Jeruſalem med en fagre ſtor 0 | Syg 
iegge/ dem giorde Salomon ſtat⸗ med Kameler/ fom bare Urter / O Ihir 
5 indtil denne Dag. 22.meget Guld / oq dyrebare Steen?” 
er Dad giorde icke Træle af og der hun kom ind til Kong ØV af. g 
HKH tat SfraelsBeorn / men lod den blif | lomon⸗ da talede hun med hanne 5 Mmm 
—000 ve Stridsmand/ og fine Tiennere/ alt det hun hafde fæt fig fore. 3 8 
HR erſter/ og Riddere / og ufver fine | Og Salomon fagde hende det alf | Farper 
Vogne og Reyſnere. 23. Ogde ſammen; Ogder var intet friull 8 De 
BDefalingsmænd / ſom vare ofver tor Kongen / at hand ey fagde hel —* 
Salomons Beſtilling / vare fem |de. 4 Der Drønningen af Rig st tild: 
hundrede og halftredieſindstive | Arabia fane al Salomons Bil N 
(om regierede ufver Folcket / og dom / og Hunfet fom hand haft! ar drab 
udrettede Beſtillingen. 24. Og |bygt: os. Og Maden til har? og bad: 
Phargos Daatter drug up fra Da: | Bord / og hvor hans Svenne f? | gode fe 
bids Stad i fit Huns kom hand |de/ og hans Tiennere fløde; DØ | 1408 til 
rn vygt til hende 3 Da bygde | deris Klader / og hans Steuckere 
haud og Millo. og hans Brænd⸗Offer ſom han 
(5) 25. Og Salomon ofrede | ofrede i HERrens Huus / dg kun mon fick 
fregange hvert Aar Brond⸗ſſer de hun fig intet meere, 6, OS gå fore 
og zadDfjer paa det Altere / ſom hun fagde til Kongen : Det & ecten 
90000 hand hygde HERren oggiorde fandt / fomjeg-hafver hørt i mif 
00 Rogelſe ofver det for HERREN; | Land om dit Vaſen og om dn 13 Apo 
—9— 2 blef Huuſet fuldkommet. isdom: Dø iea vilde dd Arab 
il faa blefs jet fuldkomme Viisdom: 7. Og jeg vildedt — $ 
| (6) 26. Salomon bygde og |icfetrøe / førend jeg kom / og fane Me. 1 
Ht Skib i Sjeon-Gaber / fom ligger | det med mine Øven ; Ogfeerdd Here tr 
og Eloth / paa det røde Haͤfs er mig icke balfdeelen faget + DU beſte G 
—49 ræddei Edomiternis Land. 17. hafver meere Biisdom og God Hceer 
| Og Hiram fendte fine Trennere til | end Roctet er / fom jeg hørde. * Øtre 
Skibs / fom vare gude Skibs- Saligt er dit Folck / og dine Tien det beſt 
| mænd” og vel forfarne til Søes / nere / ſom altid ſtaae for dig ug her Ml hver 
. | wed Salomons Tiennere. 28, redin Biisdom. 9. Lufvet være de dem 
SFI Og de komme til Ophir / og hendte HERren din GUD / ſom hafvet (3) 
dk der fire hundrede og tive Zintener |Lyfttil dig 7 af Hand hafver fæf orS 
eg og førde Kong Salomon | big paa Iſraels Stvel ; Fordiaf Qetet 





— — —r — 
— — — 


—— — 
—— røg * 
—— ——- — 
——————— — — 
— me 

— — 


— — — — 
—— — 


| | o Rren haſver Jfrael Fiærævi” |. gg F— 
Helt ES gem] deligen: Og hand jætte dig til Kor⸗ fr: 

il 10, Capitel. X. ge / atduffalbulde Dom og Rat. — 
— 94. Salomons (T) Fre; (2)Fuds | 10. Og bun Gar Kongen hundrede ogt 
Eonifi (3) Righom og tive Zintener Guld 1 og faare TY 
fir man⸗ 
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fore. 7 
ve det alf" 
itet fil 
agde he 

Sr: tigt 
ing VU 

and hafd 
til han 


venne |? | 


ode; DÅ 
kenckere 
ſom hand 
/ da Fur 

6, DØ 
Det & 
ovt i mif 
; om bil! 
vilde def 


ne Tien⸗ 
/ ug he? 
vet vært 
n hafver 
fver fæl 
Fo rdi at 
ær ævin⸗ 
til Kon⸗ 
og Rat. 
undrede 
og ſaare 
man 


10. Salomons Rigdom. 
i. 


| Mange koſtelge Urter og dyreba—⸗ 


ong Salomon 
Hi 


Forſte Bog. Cap. X. 107 
ERE ——————— 
20. Og der ſtode tolf Lover paa 
Steene: Der komme icke mee⸗ de fer Trapper paa baade ſider: 
te faa mange doſtelge urter / ſom Saadan er aldrig giort i noget 
i ronningen af Rige Arabia gal Konge⸗Rige. 21. Alle Kong Sa⸗ 
E 17. Dertilmed fainong Suldelar vare la Shen 
kams Skil ordie Guld af og alle Kar i Libanons Skovs 
phir — able meget | Huus vare og af purt Guld; thi 
eben⸗Træe/ og dyrebare Steene. af mand actede Solſvet intet i 
123, Og Kongen lod giore Pillere Kong Salomons Tid. 22, Fors 
ſamme Hebentræ i HErrens | di at Stongens Stib / fom var 
Huns/ og i Kongens Huus / og paa Hafvet med Hirams Skib / 
arper / og Pfaltere til Sanger⸗ komme eengang ifre Aar / og ford⸗ 
Wes Ser kom ide meere ſagdant te Guld / Solf / Fils been Aber / 
Heben Tre/ og det blef icke heller 09 Paafugle. 23. Sga —— 
tet tildenne Dag. 13. Og Kong Salomon (tørre ————— og 
Wewon gaf Dronningen af * — F —— 
Arabia alt det / hun begierede/ Jorden. 
gbad * —— det hand gaf gterebe at ſee Salomons at de 
hende felf; Øg hun vendte fig/ 09 unde høre hans Viisdom / ſom 
drog fil fie Land med fine Tien GUD hafde givet hannem 1 fit 
here: 5 —— * — ford⸗ 
2 yet Guld / ſom Salo: | fe hannem Skenck / Solfkar / og 
F — En —5 Guüld-kar / Klader / og Harniſt / 
Og fer og treſindstive Sintener i Urter / Heſte og Muler / hvert 
Vecten Foruden det / ſom Aar. 26. Og Salomon famlede 
fm fa Kremmere / ogkiobmæend / Vogne og Reyſnere tilhobe / af 
og Apoteckere/ og fra alle Konger! hand hafde tuſinde og fire hundres 
Arabia/ og fra de Veldige i Lan; De Vogne / og tolf tuſinde Reyſue⸗ 
te, 16, Og Køng Salomon lød ve ; Dem lagde hand i Vogn⸗ 
Kore fo hundrede Skiolde af det Staderne / og hos Kongeni Jo 
heſte Gjuldjogder var fer hundrede trufalem. 27. Og Kongen £ 
ſtycher Guld i hver SFivld. 17. det ſaa / af der var faa mege Solf 
gtre hundrede ſmaa Skiolde af i Jeruſalem ſom — me ſaa 
det beſte Guld ; Jatre Pund Guld meget Ceder TAae MT e Fr 
tilbyer Skivld Og Kongen lags |gemTræi Darent., 28. 20 Mand 
dem i Lybanons Skovs Huus. fordtedefte tt od ESS at oyp⸗ 
(3) 18. Og Kongeu giorde en teu og a —— Save : Dg 
for Stoel af Filsbeen / og beſlog Kongeus Kiobmand kiobte de 
hannem med det edelſte Guld. 19. ſamme Vare / og fordte Dem af ie 
g Stoelen hafde fer Trapper gypten 29. så en Vogn før 
og Hofvedet paa Stoelen var ſex hundrede Solf Penninge / og 
trint Bag til: "Og der vare Recker en Heſt for hundrede og halftredie⸗ 
paa baade fider omkring Sadet / ſindstive; ſaa fordte mand dem og 














Ia ty Woinder ſiode hos Reckene: til alle Hethiternis Konger / og til 
VÆR! 
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108 17 Salemons Dod. Kongernis Cap: 1, Sa 
K — * == = 
pag state i Syrien ved deris paa Salomon, at hang Hien Nering, 
aand. var bøvet fra HERren Ifrach 19 
— — IT— GBGBad / ſom var aabenbaret tor ht | Kane fr 
II, apitel. XI hem tv gauge: 10. Og befaled daf hage 
£ Salomons (1) Quinder: (2) Af; |hannem ſaadant/ at Fan) fuld] des Deng 
PAPER —— (4) Dad. icke vandre efter andre Guder | tu.ꝛo. 
Sy Ret sg ner elſtte mange holt dog ide det / fom HErrenbed de hanne 
Daatter ———— Jar a8 | hannem. 11. Derføre fagde se DDP 
Zatter ug IN er / Ammoͤni⸗ ven til Salomon: Efterdi at ſa? Bhargys 
—900000 lg —— Zidonitiſter dant er ſteet hos — og pu df | Sar ** 
40 myg titter 2. Af faadant|hafver holdet min 9 LG tig gt | 
J Folck/ um hvile HERren hafde adern Bart: og p 
UHRE] ſagt til Iſr * —— hafde Bud / ſom Jeg hafver budet DØ” rdei 
—90000 —— —J——— Il Jeg og vifve: KongeR ob ge De 
LSE —— HL fra dig / og gifve din Svend de a 
fot / de ffulle vi eligen boye eders 12. Men Sag il dog ifedet giet —* * 
———— 
Die endt medeſtyld / men Jeg vil vifve da afd! | Pharag 
5. ; MO UV AS KARL LLEN live Det af! arao 
Elbe: 2, Og hand. hafde Søns Haand. 13. en vildt | Nttis di 
er/ og fre hundrede sobre, ide rifve det gandffe Rige borf' SMÅ 
hundrede M ruer; en Slect vil Jeg gifoe din SY Wenlad 
ee⸗ Quinder boyede hang for Davids min Tienneris old! | dacte d 
* og for Jeruſalems Skyld/ fort handere 
AEG aa. —A Bee —— 4, 5 —5 
te ren FEE Sonder Hans | 3ERren vpvacte Salomon fl | Kvugen 
—n — 5 ar Modſtandere / Hadad Eoomiterdl — ſamlede 
BE Roer * 9 * gandſte med! Kongelig Sed, ſom variCcoom — blef en 
— dere lg ſom hans . Thi den tid David var iEdom / og Tolder, 
vandrede — SE SPA Joab Strids⸗Hofvidsmand dros 8ded 
— — —— Up at jorde dem / ſom ſlagne var eder/ 
mmonifers Beder trade ne. da flug hand Mandkionnet ihielf 35. OD 
$ — BILDE — Ifrael Fold blefve Der cer Mad tfvede 
Aren ilde chagede⸗ Og icte ef: neder / indtil hand hafde n ryet Rorde; 
terfuldte HErren fuldkommeligen alt Mandkjen i Coon — derſtyg 
Fx Dans Fader David. 7, Da ſtyede Hadad og nogle afde goer ef & 











38000 Salemeon — 3 Mænd af hans Faders trtil 
abiters Vederſtyggelighed en Spvenne me — 
J——— — FEST SDR Gr enne med hannen de kon on 
beovelfe baa Bierget / fom ligger me til Xgypten / og — — Salon 
* Jerujalem / bg Foled de lung Dreng. 18. Og de brede oden 
sy) öniter Neder sf: * —* kig” LØ 

* SAMAR aber finggeligbhed. |fra Midian / og komme til Parat and ; 
J Een e alomon mod alle og toge Folde med dem af Pa onge 
Er nusendifte Quinder / ſom gafve ran / og komme i Xgypten ti vorfo 
Mogelſe / og ofrede til deris Guder. —— 


Vhara Kongen af Egypten! 8 
hand gaf hannem et Huus 99 Mi 


SET 
bd 


(3) 9 Og HERren blef vred 
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vdi af ig 
va Du! 


t og MTG | 


udet Did, 
uge Rid 
vend de 
e det gid! 
s David 
der afd 
g vil 3) 
ige bor” 
bin Sl 
is fyld 
ild / for 
14, DØ 
omon et 
omiter af 
i Coon 
Fhom/0å 
ind brod 
ne vare! 
et ihieh! 
og al 
x Mad 
opryet 
17. Må 
De Col 
Faders 
De kom⸗ 
dvar en 
røde op 
Paran / 
af Pa 
ten til 
zypten / 
hug og 
Né 


u. Salomons Dob, Forſte Bug. Cap. Xl. 109 


Neri et Land hans Faders Stad. 28. Og Jes 
iD, — rarere før roboam var en god Strids mand: 
Naade hug Pharao faa af hand og der Salomon faner af Dren⸗ 
baf hañen hans Huſiruis Thaͤphe⸗ gen var duelig / da fætte hand 
$ Dronningens Softer til Hu⸗ hannem ofver alt Joſephs Huuſis 
fra, 20, Og Thaphenes Soſter fod) Byrde. 29. Det hendte fig paa 
ehannen Senubath hang Son / den Tid, at Jeroboam gid ud af 
W Thaphenes foſtrede hafiem vp? Jerufalem/ da kom Ahia Prophe⸗ 
Phatas⸗ Huus 1 at Genubat te af Silo til hannem paa Veyen / 
ari haraos Huus iblant pha og hafde * sw Kaabe paa / og de 
os Brn.Der nu Hadad | vare gleene Baade paa Marcken. 
herde i Egypten, af David var| 30. Og Ahia tog ſamme ny Kaa⸗ 
ſoſbet hen med ſine Fedre / og at Jo⸗ be/ ſom hand hafde paa fig; og 
ab hang Sirids hoͤſbetsmand var | refi folf finder, 31. Og ſagde til 
dod / da fagde hand til Pharav:| Jeroboam: Tag fj finder fil dig: 
Lod mig drageimitLand. — 22.| thi faa figer HERNEN Sfracls 
bara fagde til hannem: Hvad Gud: See / Jeg vil rifve Konge⸗ 
attis dig hos mig / at du vil dra⸗ riget af — —— og 
deidit Land? Hand ſagde / Intet; gifve dig de ti Slecter. 32: Dand 
en lad mig fare. 23. Sud vp ſtal hafve een Slect før min Tien⸗ 
daete pafaa Salomon en Mod: neris Davids ffyld / og for Jeruſa⸗ 
ſtandere —S Son / ſom lems Stads ſtyld / ſom Jeg uds 
Var flhed fra fin Herre Hadad Eſer valdte af alle Iſraels Slecter 
ougen afzobas 24. Og hand 33. Fordi at de hafve forladet 
amlede Mænd imod hannem / og Mig / og bedet til Aſtoreth de Zi⸗ 
ef en Hoſoeis mand for Krigs- doniers Gud / Chamos Mogbi— 
ſolcket / der David ſiog dem ihiel/ ternis Gud og Milkom Am: 
og de drøge fil Damafco/ og boe⸗ mons Børns Gud / og hafve icke 
eder/ og regierede Damaſco. vandret i mine Veye af giore⸗ 
25. Og hand var Ifraels Mod⸗ hvad Mig var behagelige; mine 
ſtandere/ faalænge fom Salomon Bud og Rat ſom David hans 
efoede/ tilden Skade ſom Hadad Fader. 34. Jeg vil ice tage alt 
Korde; derfore hafde hand en Ve⸗ Riget af hans Haand; men Jeg 
erſtyggelighed til Iſrael / og vil giore hannem til en Ferſte ab 
ef Konge ofver Syrien. 26. le hans Lifs Dage for Davids min 
ertilmed Jeroboam 








Rebats Tienneris ſtyld / ſom Jeg udvaldte / 
Søn en Ephratiter af Zareda /| fom holt mine Bud og Ræt. 5% 
Salomons Svend / og hang! Af hans Sens Haand vil Jeg ta⸗ 

doder heed Zeruga en Ende/tge KongerRiget / Og gifve dig ij 

ongen. 27. Og deter Sagen/ Sleet / paa det at David min Tien⸗ 
hvorfore hand. oplaftede Haanden | nere ſtal altid hafve' et Lius for 
imod Kongen: Der Salomon byg: Unig i Jeruſalems Stad / fom Jeg 
de Millo / da tilluckte hand Davids 
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udvalde Mig / af Jeg vilde fætte 
mit 


—— — —— — 


me 
— — 
- 


- 2 


— — - 
— === E: 
— - — — — — ã 
— ——— == — 
I — am pl — - = * 
—2 — 
er 











mit Nafn der udi… 37. Thivil 
Jeg nu annamme dig / at du ſtal 
regiere ofver alf det; dit Hierte 
| begierer / og du ffal være Konge 
TH LEE ofver Ifrael. 38. Derſom du ly⸗ 
“„00—— Der nu alt det ſom Jeg binder dig | 
HULE RUTEN og vandrer i mine Veye / og gior 

9 det / ſom Mig ev behageligt/ at 
HLA Ht du holder mineRætog Bud / ſom 
tå David min Tiennere giorde/ da 

HHH bil Jeg være med dig; og bygge 
|| | UN Dig ef beſtandigt Huus / fom Jeg 

| bygde David / og Jeg vil gifve dig 
| Iſrael. 39. Og derfore vil Feg 
fornedre Davids Sad / dog ide 
|| || evindeligen. 40. Og Salomon 
HUL HH ftod efter. af ſſaa Jeroboam ihiel; 
Hi: Ét | Da giorde Jeroboam fig rede / og 





geni Ægypten; og blefi gypten / 
indtil Salomon døde. 
(4) 41. Avadfom meere er af 


| (h ok flyede i Egypten til Siſack / Kon 
Elf 


049 ſige om Salomon / og alt hvad 
RI hand hafver giort / og hans Viis— 
—4 dom / det erſtrefvet i Kronicken 
9 om Salomon. 42. Men Tiden/ 
fi —* Salomon var Køngei Jeru— 
IR alem ofver all Iſrael / var fyrre; 
tive Aar. 43. Og Salomon ſof 
Hil hen med fine Forfædre/ og blef 
(lg: jyrdet i fin Faders David Stad/ 
i 


- - 
- — — — — — 
z — — * * * > mm egen 
— — — — — — 





til RE pg hans Sen Roboam blef Kon: 
J ge i hans ſted. 
KHL | "Hi — TE 
NE 12. Capitel. XII 
Ul 11 ER s. Detolf Stammer Deeling un— 
—0100 der (1) Roboam / og (2) Jeroboam. 
lle .6& Roboam drog op til Si: 
I chem / thi all Iſrael var kom— 


IE! men til Sichem / at gigre hannem 
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| 
z10 12. De r2 Stam̃ers Deeling. Kongernis Cap» 


— 
og blefi? Eghpten. 3. Og de fen) : 
fe hen/ og lode kalde hanner ig 
Og Jeroboam / og all Jf, 
Meenighed komme / og tale 
med Roboam / og ſagde: 


Din Fader giorde vort Aag | ng 


hart / faa gior Dunn den haar, 

Tienniſte og det foare Aag lattet | 
ſom hand lagde paa os / fan vr 

vi-væredig underdanige. 5. 4 | 
fagde hand til dem: Gaar hent, 
pan den tredie Dag/ og komm 
faa igien til mig: Og Foldet 9 

bort. 6309 Kong Robot 
holdt et Raad med de Ældfte, fo 
ftode for hans Fader Salomo 
der hand lefvede / og ſagde: Hvs 
raade J / at vi kunde gifve Def? 
Folcket Svar? 7, De fagde ' 
hannem: Vil Du giore dette Fo" 
en Tienniſte i Dag / vg'være de 
fil villie og høre dem/ og gif 
dem gode Ord; da blifve de DØ 
underdanige i alle dine Dage. & 
Men hand forlød de Xidſti 
Raad / ſom de gafve hannem / 
holt et Raad med de Unge, før 
vare opvorfe med hannem/ 
føde for hannem. 2. PØ 
hand fagde fil dem: Hvad rad! 
J at vi ffulle føare dette Folch 
ſom ſagde til mig: Gior dette MÅ 
lattere / ſom din Fader lagde på? 
08?" 10. Og de Unge / ſom val⸗ 
opvoxte med hannem / fagde f! 
hannem: Du fal fige til Folcket 
ſom ſige til dig; Din Fader giord 
vort Aag forfvart / gior du ø 

det lættere; Min mindſte Finget 
ſkal vere tyckere end min Fader 


tr til Konge. 2. Og Jeroboam Lender. 11. Ruy min Fad! 
| Nebaths Son hordte det/der hand lagde et fvart Aag pan eder ; met 

| endnu var i EEgypten (ſom hand, jeg vil end givre det meere ofyer ? 

] flyede hen for Kong Salomon Jider ; Min Fader firaffede * 
mi 




































al 


— 





cap· All 


—DB 
Døde fond, 
hanne, 


j ſagde! 
bette Fold 
vere Del 
og gift 
ve de Did 


Jage… 9 
Xidſti⸗ 
inem / 
unges ſon 
mem / vo 
DÅ 


sad raa 
tte Fol 
5 
lagde på? 
ſom var? 
ſagde fil 
Folcket 
jer giorde 
ør Du ? 
fe Finget 
in Fader 
n Fader 
ber ; mel 
reofver ? 
fede ede! 
mit 


| * 
"s DeT2 Stammers Deeling. Forſte Bog. Cap, XII. 117 
ER HERRERNES 7 





Hed Svøber'y vil ftraffe eder Iſrael: Og der fulde ingen Da⸗ 
led Seorpioner. 12; Gaa Fom vids Huus uden alleene Inda 
deeboam og alt Folcket fil Ro: Slect. 21. Og der Roboam kom 
dam den tredie Dag, ſom Rons) til Jeruſalem / da forſamlede hand 
Sen hafde talet / og faget : Kom⸗ all Juda Huus / og Ben Jamins 

kwigien til mig paa den tredie Slect hundrede og firefindstive 
de 13. Dg Kongen gaf Folk tuſinde unge Stridsmænd at fri 
Ret hare Svar ; ogforlod det de imod Iſraels Huus / og at fore 
Aagad / ſom de Ældftegafve han: Konge⸗Riget igien til Roboam 
14, Og talede med Dem ef) Salomons Sen. 22. Men 


I fer de Ungis Raad / og ſagde: Guds Ord kom til Semaia Guds 


d 
Min Zager ai Man fvart;| Mand agde: 2 | 
iorde eders Mag fvart;| Mand / og ſagde: 23. Tal tik 
en a vil de giore 5 of Roboam Salomons Son / Juda 
Steder» Min Fader ſiraffede e⸗ Konge / og til all Juda Huus og 
(I Med Svøber 3. eg vil ſtraffe Ben⸗Jamin 7 99 fil det. andet 
fe! Med Scorpioner. 15. Saa Fold / og fig: 24. Saa figer 
dde Kongen ide Foldet ; Thi HERNEN 7 J flulle icke drage 
ERREN halde det faa vendt / op / og ſtride imod eders Brødre 
NE hand vilde fradfefte fit Ord / Iſraels Born / hver Mand gaae 
om hand falede til Jerobbam hiem igien / thi det er. feet af 
ebalhs Sen ved Uhia af Silo. Mig: Ogdelndde HERRENS 
Der al Ifrael ſaae / at Kon⸗ Ord 7 og de vendte om af gane 
den Vilde icke høre dem /. da Mr ben ligeſom HERRER fagde : 
dolcket Kongen et Svar / ogfag;| 25. Og Jerobogm bygde Sichem 
Hvad Deel hafve vida hos paa Ephraims Bierg / og boede 
David / eller Arfhos Iſai Son? der udi / og drog der fra / og bygde 
Xael vig til dine Bolige / ſaa Pnuel. 26. Jeroboam tændte i 
See mu du til dit Huus David ; ſit Hierte: Konge Riget falder nu 
faa gick Iſrael til fine Boliger :|igien til Davids Huus: 27. 
17, Ut Roboam regierede ickun Om Foldet ſtal gage op af gisre 
Wwer Iſraels Børn / fomboedei| Offer i HERrens Huus i Jeruſg⸗ 
da Stader. 18. Og der Song | lem / og Folckets Hierte vender fig 
Roboam fendte Adoram fin Mens | til deris Herre Roboam / Juda 
emeſtere ud da floge all Iſrael Konge 7 pg de ſlaa mig ihiel / og 
annem ihiei med Steen: WBeen falde fil Robvam Juda Konge i⸗ 
Ing Roboam ſtigede haſtelig i en gien. 28. Og Kongen holdt et 
Vogn at five til Jeruſalem. 19. Raad / og giorde to Kalfve af 
da faldt Iſrael fra Davids Guld / og ſagde til dem: Det er es 
Duus indtildenne Dag. der forfvart af gane op til Jeruſa⸗ 
(2) 20. Ser all Iſrael hørdte | lem; See / der ere dine Guder Sp 
un 7 at Jeroboam var igien kom⸗ rael / ſom forde dig af WghptiLaud. 
men / Ha fendte de hen / og lode ham 29. gg hand fætte. den eene% 
nem Falde til all Meenigheden / og BethEl/ og den anden fætte hand 
Worde haunem til Konge ofver ——— 30. Og det bleftil Synd / 
thi 


* 
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112 13. En Prophet af Juda. Kongernis Cap. xl Er Cn! 


* vr i - ' md 

HL thi Folcket gid hen før den eenet Guds Mand / ſom raabte HUL, It denne 

Ha indtil Dan. 317. Hand givrde og UteretiBetbEl / daracte hat | 

et Huus paa def Hoye / og hand fin Haand ud hos Alteret / og fl; — 
d 


i 
— | iorde Præfter af de ringeſte iblant de: Griber hannem : Og 9 ig Sj 
! Holder / ſom ide vare af Levi! Haand vifnede / ſom hand uDrAl, Mden | 
ALE THA rr ørn. 32. Og hand giorde en mod hannem / og hand kunde | M / fø 
Hit i Heytid paa den femtende Dag i! drage hende til fig igien. 5. 9) * Da 
HH Ut it den ottende Maaned ligeſom Boys | Alteret refnede / og Aſten blef bør; MÅ Sa 
—0 tiden i Juda / og ofrede paa Alte⸗ ſpred fra Alteret efter det unde, ber De fab: 
HL ret; Saa giorde hand 1 BethEl/|ge Tegen / ſom den GUds al kpaa: 


TH at mand ofrede til Kalfve /ſom hafde gifvet ved HERrens og it Gud: 


| 
|| hand hafde giort: Oghand flid 6. Og Kongen ſoarede / va jage fi nende 
9 de Præfter paa det Hohe i Beth⸗ til den Guds Mand: Bed til He anne 
Hit El / ſom hand hafde giort. 33.. Og rens din Guds Anſict / og bedt, Vand) f 
HER hand ofrede paa Alteret (føm hand [mig / at min Haand kand komn hade: Å 
| hafde giort i BethEh den femten; |til mig igien ; Da bad den GI AUGUE 
| de Dag i den ottende Maaned / Mand til HERrens Anfict /? dd Bro 


| HH | hvilcken hand optændte af ſit Kongens Haand kom til hann” "af: Fan 
HE: Dierte: Og hand ſtickede Iſtaels |igien/ og blef fom hun var fer. 2 SJÆL: 
| | Born Hoytider / og ofrede paa AL |Og Kongen talede med den Gil 9 
teret / at mand ſtulde giore Rogelſe, Mand: Kom hiem med mig / — d 
— — —— dvrecderacpeg dig / jeg vil gifve digt 
rat 13, Capitel. XIII. Safve. 8, Men den Guds Mal | SME Dr 


| imod Ser one ende Sene Aaer| fagde til Kongen : Vilde du | & 
ilt imod Jerot Altere; Men (2 638 SENDER eng Ul ice 
HA! blifuer ſiden dræbr af en Love. ; gifve mig halfdeelen af dit Huus W icke 


5 der kom en GUDE da kom jeg dog ide med dig / fe 27" 
i 





—90 Mand af Juda ved HER: vilde icke æde Brød / eller Det . de fi 
90 RENS Ord til Bethelʒ Og| Vand paa denne Sted. 9. 27, ephe— 
RL: Jerobdam flod hos Alteret at gios| det er mig faa budet ved HE [| St 
Mht re Røgelfe. 2. Og hand raabte RENS Ord / og ſagt: Duft —— 
lat imod Alteret ved HERrens Ord /|ifeædeBrød/ eller dricke Vand) edtini 
—90 99 ſagde: Altere / Altere / ſaaſiger (98 ev heller komme igien ad den dder Bj) 


HERren ; See / Davids Huus Vey/ ſom du hafver gager, 19 band [ør 
ftal fødis en Son ved Nafu Ju: OG hand gid bort ad en andel! idte 
ſia / hand ſtal ofre paa dig Hoyel⸗ SED / og kom ide igien ad De gn, N 


fens Præfter / ſom giore Rogelſe Vey | fom hand var kommen! "rd, 
paadig ; Og de ſtulle opbrænde| BethEl. aſode 
denniſtens Been paa dig. 3. Og| (2) 11. Ogder boed au! 18 3 


hand gaf ſame Dag et underligt Te⸗ mel Prophete i BethEl / hau tabt 
gen / og ſagde: Dette er det underli⸗ Son kom / og fortalde hannem Q? al 
ge Tegen at HERren talede dette: le de Gierninger / ſom den GM? 0 
See / Alteret ſtal refne / og Aſten Mand giorde den Dag i Beth El” —* 
ſtal adſpredis / ſom der er paa. 4. og de Ord / ſom hand talede f' vr 
Der Kongen hordte Ordet af den Kongen / og de fortalde deris * 

pe 
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Cap. xill En Vrophet af Juda, Forſte Bog. 
nabte md? Kr denne. 12, Og derig Fader 
racte PM be til dem : Hvor er Veyen / aad Brød / og drack Band paa den 
IM band reysde ad ? Saaviisde Sted / ſom Jeg fagdedigafs Du 
: Og DA —9 Sønner hannem Veyen / ſtal hvercken æde Brody eller dricke 
and udvid, Im den Guds Mand reysde bort Band ; Da fral dit Legeme ie 
10 7 fom var kommen ie Juda. komme i dine Fædris Graf. 234 
mn sal por 8 fagde hand til fine Son Og der hand hafde edet Brod / og 
m blef bol! hor: Saler mig AUfenet ; Der de drudet / da ſalede mand Prophe⸗ 
Jet undt! ende ſalet Afenet 7 da reed hand | tens Afen / ſom hand hafde forde 
er Paa: 14 Og drog efter fam tilbage igien. 24. Og Der hand 
rens M At Guds Mand/ og fandt hannem drog børt / fandt en Løve haunem 
da fad! | "dende under en Eeg / og ſagde, paa Veyen / ogdræbte haͤnnem; 
ed til He annen, Er du den oe ae hang Legeme lage kaſt paæ 
Ht Sandy form kom fra Juda? Aand Veyen / og Aſenet ſtod hos hans 


Cap. XIII, 113 


22, Og vendte tilbage igten / og 





- 
RSS & — 
LÆR 


— 
— 
— 
— 


g bedt” | 
4J fon X e: Ja. 15, Hand fagde til! nem 7 og Løven (fod hos Legemet. 
"den G Unnen: Kom hiem med mig/ og 25. Og See/Folcket fom gick der 
lnſict / på Brød." 16. Hand fvarede : frem 7 ſaae Legemet bortkaſt paa 
il hann" i de kand icke vende tilbage med Veyen / og Leven ſtaae hos Lege⸗ 
ir fer. 197 ogfommemed dig; Jeg vil; met: Og de komme / og ſagde det 


den Gul? Eeheller pe Brød / eiler dricke i Staden / ſom den gamle Prophe⸗— 
mig / på Vand med dig denne ſted; 17. te boede udi. 26. Der Prophe⸗ 
ifvedigd Vi der er talet med mig ved HEr⸗ ten det horde / ſom førde ha 
| " nig RH: ) om forde hannen 

uds Mand dens Orde Du ſtal hvercken æde; tilbage / da ſagde hand: Det er 
de du el I Fed /eller dricke Vand der; Du den Guds Mand / ſom var HER; 
dlicke gan tilbage igien ad den vens Mund ulydig / derføre gaf 

) dig / PÅ! ( ey / font du gick. 18. Hand HERREN Loven hannem / at 
NH fil hannem : Jeg er og en hun ſonderbrod / og bræbte hannen 

9 i Iphete fom du / og en Engel etter det Ord / ſom HErren ſagde 
”D HEN ilede med mig ved HERRENS "hannem. 27. Og hand fagde til 
: Du ded, og ſagde: For hannem til: | fine Sonner: Saler mig Afenet 3 
Igeigien hiem med dig/ at hand! Ogdefalede det: 28. Og hand 
en ad del er Brod / og dricker Vand; men drog bort / og fandt hans Legeme 
taet, 1%! And fon for hannem. 19. Og hand borkkaſt paa Veyen / og Aſenet og 
en andet | vdendte tilbage igien med han; Løven ftaae hos Legemet : Og Lør 
len addet | SM / og hand aad Brod / og drack ven hafde icke ædet at Legemet / 
ommen til |» Vang ihang Huus. 20, Og der! øg ide hellev: fonderrefvet Aſenet. 
fade iil Bords / da kom HER: | 29. Da tog Propheten Den Guds 

e en gam F Syd til Propheten / ——— — op I og lagde det 
Fr / han open tilbage igien. 21. Dg paa Aſenet og forde det tilbage 7 
annen al * fe til den Guds Mand -/ NFL Øg -fenurg ASS Prophete kom i 
ben Gud etommen fra Juda / 09 lagde HH Staden/at de ffuldedev begræde 7 
BethEls NRaſiger HERNren ; fordi afdu tog jorde hannem, 30. Og hand 
fale: aver været HERrens Mund u⸗ lagde Legemeti fin Graf 7-04 de 


FE 





alede Å, | . Spyd 
deris Fa⸗ IDdig/ yg holde icke det Bud / fom |grædeofver hannem; Ah Broder: 
per ERREN din GUD bød Dig + Hh 31.08 
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£14 14. Jeroboam og Roboam. Kongernis Cap. xi 14,0 


31, Og der de hafde jordet han⸗ boams Huſtru Fommer 7 at hun fede, 
nem / da fagde hand fil ſine Søns vil fpørge en Sag afdig om 9 —9 tr 
ner; Naar jeg doer / faa jorder (Sony thihanderfing ; Saa 

mig i den Graf / ſom den GUDS med hende faa og ſaa: 6. 7 dt TON fyn 





Mander jorded udj / og legger mi (det ſteede der hun kom ind / bø lle jo 
ne Been hos hans Been. 32. Thi holt hun fig: fremmed : Men De Aleniſie 
det ſtalſtee / ſom hand raabte ved Ahia horde hendis Fodders SIE boboan 


HERRENS Ord mod Alteret gaae ind ad Dorren / da ſagde hau tfum 
iBethEl / og mod alle Huuſe paa Kom hid ind du Jerobbams | Ten gg 
| de Hoͤhe / fom ereiSamariæe Sta⸗ ſtru / hvi holder du dig faa fre! uug 
| der, 33. Jerobuam vendte fig|med ? Jeg er ſendt tildig mødt | ove, 
| ide fra ſine vnde Veye / efter at det hart Bud. 7. Gack hen / og" bang f 
var Feet / men hand giorde after [til Jeroboam : Saa ſiger HE DUUS 
Hoyelſens Præfter af det ringeſte REN Ifracls Gud 5; Fordi FJ? giotl 

Fold: Hvem hand hafde Lyft til. / hafver ophoyet dig af Folcket ? ft 
hans Haand fyldede hand / og ſat dig filen Forſte oſver mitgol ' Vant 
hand blef Præft paa det Hoye. Iſrgel: 8. Og refvet Konger, | Sltaer, 
34. Og det blef Jeroboams get fra. Davids Duus 7 og gift 
Huus fil Synd / at hand blef dig; Ogduhafver ide været far ortſpri 
forderfvet / og odelagt af Jorden. min Tiennere David / ſom pol di ag 
ÆT VTU | Mine Bud / ug vandrede efter M orne 
14. Capitel. XIV. af gandſte Hierte /og giorde ab band pr, 
V— (1) Jeroboams og (2) Roboams leeniſte / hvad Mig var behagelige | "bog 
HUER Regiering. 9. Men du. hafver giort ilde ofte | de 
900— Yaa den Tid var Abia Jerobo⸗ alle De / ſom hafve været for dig” | 17. O⸗ 
9049 J ams Søn ſiug. 2. Og Je⸗ og er bortgangen / og giordede de fig 
it roͤbam … fagde til fin Huftru :|andre Guder / og ſtobte Billed/ Ul Ly9; 
UA Gior dig rede / og forvend dig / at du ſtulde oppecke Mig til BY Dorteh 
JER at ingen mercker / at du er Jero⸗ de / og du hafver kaſt Migbagdi | Drenge 

9949 boams Huftru / og gad bort fil yl 








Ryg: 16. See / derforevil FJ | Vemy 








ICH 

FH Silo ; See / derer Ahig Pro⸗ fore Ulycke vfoer - Ferobo au⸗ pler i; 
9 phete / ſom hafver talet til mig / Huus / og oprycke af Jeroboa Sand fa 
NR! at jeg ſtulde være Konge ofver det: føgfaa den 7 fon piffer paa BEL Proph 
(Ht te Folck. 3. Og tagtj Brod / og gen / den indelucte og forlade! dernie 
[I Kager med dig/ og ef Kruus med |Sfrael 3 og jeg vilndfeve Jerob⸗ hvorlet 
"HER Hunning / og gad til hannem / at ams Huuſis Efterfømmere) lig 55 
"fø hand figerdig / hvorledis det ſtal ſom mand udfeher SFarn 7 ind! Konger 
gane Dretigen. 4. Og Jerobo—⸗ det er aldeelis ude med hanne, SÅ 
— ams Huftru giorde faa og gior⸗11. Hvilcken der doer i Staden —9 
HH de fig rede / og gid til Silo / og Jerobbam / den ffulle Hunde 9” Ad ben 
"HH kom i Ahia Huus: Og Ahia kun⸗ æde ; Og hvilcken der doer Ma! dans 

i | de te. fee 7 thi hans Oyen vare! cen / den ſtulle Himmelens Fug Ang ſt 
H dumme af Alder. s… Men HEr⸗ opæde ; Thi HERREN hafve! 62) 2 


ter fagde til Ahia: See / Jero⸗ talet def, 12, Saa give dig, 
r 
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Cap. XIV: 
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; at hul! 
rig om ſig 
Sai | 
6… QW 
vind 7 
Men de 
ders in? 
igde hat" 
vams H 
ſaa fre 
dig med! 
en / og 
jer HE? 
Fordi 
ler 7 MÅ 
mit gol⸗ 
Kongelt 
og gift" 
været fall 
ſom pol? 
efter Mi 
giorde dl 
chagelig 
ilde ofv⸗ 
't for Did 
giordeD! 
e Billed! 
g til DIV 
ig bag di 
ve vil 
eroboam 
Jeroboal⸗ 
Mini Vag 
forladne! 
eJerob⸗ 
ve) lig 
mn indl 
hannen, 
Staden! 
hunde øf” 
w i Mal 
ns Fugl 
N hat! 
re digt 
redt 





de 


Cap.XIV. II5 
— X ——— — —r — — — — 
—— og gad hiem og naar din Roboam var et og tyrretive Aar 
RD traader ind + Staden / da [gammel / der hand blef Konge / og 
rl Barnet døe. 13. Og all Jf regierede ſytten Aar i Jeruſalems 
del ſtal begræde hannem/ og de Stad / fom HERREN udvaldte 
ale orde hannem; thi denne ffal af alle Iſraels Slecter / af Haus 
| ptt fomme til Grafven af Je (Wilde Der fætte fit Nafn: Hans 
Woam / derfore af der er noget [Moder heed Naema en Ammoni—⸗ 
Afunden hos hannem for HER: terſte. 22. Og Juda giorde det / 
Iſegels Gud i Jerobbams ſom HERren ilde behagede / og 
Brug, 14, HEÆRNER ſtal de opvaete hannem meere til Ride 
ede (ig en Konge ofver Iſrael / kierhed / end alle deris Forfædre 
AND ſtal udſlette Jerobdams hafde giort med deris Synder / 
Aus pag den Dag: Og hvad er ſom de giorde. 23. Thi de bygde 
Dre 2 15, Og HERREN dem og Hoye / Stotter / vg Lune 
ul laa Iſraei ligeſom Rov voris de paa alle heye Bierge / og under 
Wandet/ og hand ſtal oprycke alle gronne Træer. 24. Der var 
ael af dette gode Laud ſom hand og Doresjægere i Landet / og de 
Jderis Fadre/ og band ſtal giorde alle Hedningenis Veder⸗ 
Atſprede dem ofver Floden / for” | ſtyggelighed / ſom HERren hafde 
at De giorde dem Lunde at for⸗ fordrefvet fur Iſraels Born. 25. 
he HERREN med, 16, Og|Men 1 det femte Koug Roboams 
and Far ofvergifve Iſrael for Jes |Aar/da drog Sifak / Kongen af E⸗ 
Iboams Synders fyld, fom fyn⸗ gypten / og mod JYernfalem : 26, 
We7 og kom Iſrael til af fonde. |Dg tog Liggendefæet af HER: 











IN 


J— Jeroboams Huſtru gior⸗ rens Duus, og af Rongens 
fil lig rede / gick bort og kom Huus / og alt def / der var af 
Drza: Og der hun fom paa kage / og hand tog alle de Stiolde 
etterſtelen af Hunſet da døde af Guld/ ſom Salomon fod giore. 
ten gen. - 18, Ogde jordede han, 27. I hvis ſted Kong Roboam 
—* bg all Ffrael begræd hannein lod Fote Kagber Sole å og 
an) DERKENS Ord / ſom befalede dem under de TØSER: Hs 
dy, ſagde ved fin Tiennere Ahia vgnteris Hagnd⸗ om ſorvarede 
met, 19. Hvadſom der er Dorrzu for Kongens Auus. 28, 
hon tere at fige om Jervboam/ (Og faa" tit ſom Kongen gick i 
fe ledig hand ſtridde / og regiere· HERRENRS Huus / da baare 
See / det er ſtrefvet i Iſraels Dravautere dem / va dare dem 
dngers Kronicke. 20. Og Ti⸗ ſaa i Dravanternis Kammer. 
rer! t& hvilden Jeroboam regie 2 2. Hoadſom der er ydermeete af 
9 er tu og tive Agr / og hand ſige om Roboam / og alt det hand 
hen med fine Forfadre: Og Ziorde; Seẽ / det ev ſtrefvet ĩ In⸗ 
ans Son Radab blef Konge i da Kongers Kronicke - 30, Øg 
Ang fred, ' 
LN) 21. Saa var Roboam / Sa⸗ am og Jeroboam ialle deris Das 
mons Søn; Konge i Juda ilge, 31, OgRobvam ſof hen med 

Ob. a É fine 
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Der var altid Krig imellem Robo— 




































































































(| 
i ii i ' -— ON i z DER 
1 ||| IT6 IK. Juda/og Iſraels Konger. Kongernis Cap. XY, j Ska 
Jeg 573 SUGE KEDE SS — — — aſver 
fine. Furfædre/ og blef jordet iret Konge ofber Iſrael i tive Aa | * n 
Davids Stad hus fine Forfedre: da blef Aſa Kouge i Juda: 10.8* — 


Og hans Moder heed Raema en vegterede eet og fyrretive Aar i J end had 
Ammoniterſte: Og Abia haus ruſalem: Og hans Moder PE |x. J— 
Son blef Konge i hang fted Maecha Abiſaloms Daatter, 1% EN 

————— — | Og Afa giorde det / ſom HEM bg) g 
Is. Capitel. XV. 








å 
RER behagede, ſom hang Fade | Tod 
| s. Juda Kougers (1) Abia / og (2) David: 12. Og fordref Hort | dale: 

i Aſa; ogfan Iſtaels Kongers (3)Nas gere af Laudet / og nedſiog all | bre nb: 
Hit dab / og 4) Baefa Regiering. Afguder / ſom hans Fædre hafde mn fdd 
VA HA di det attende Long Jerobos'gigrt. 13, Dertilmed affætte had | 9, KO! 
Uh 'H ams Nebats Søns Aar blef og fin. Moder Maecha at vel N a 


Abia Kougei Juda: 2. Og res Forftinde / fordi hun giond måder: 
gierede fre ar i Jeruſalem MNiplezeth i unden 1 og Aſa op 
Hans Moder heedMaccha Abiſa⸗ rycte hendis Miplezeth/ og oW yet m 
loms Daatter. 3. Og hand van: brændte det i Kidron Bed, — TÅ I: me 
drede i alle hans Faders Synder / Men de toge icke Hoyene bol? "SUL 
om hand giorde for Hannem/ og dog var Afa Hierte vet ftidt | y "Øe 0 
ans Hierte var icke ret ſticket hos hs HERRER 4 alle ban? Sell, 
HERREN hans GUd /-fom Da⸗ Dage. 15. Og det Guld, Naden 
vids hang Faders Hierte. 4.Soelf / og Karry ſom hal | 
Wen HERREN hans Gud gaf | Fader hafde helliget; og hva i Uønid 
hannem et Lius i Jeruſalem for! ſom var helliget til HERRER 


Davids flyld/; at Sand opvacte Huus/ det fordte hand ind. * Q 
"ål hang Sen efter hannem / og op⸗ Og der var Strid imellem Ufa 98 NZ 
i holdt hannem i Jerufalem: F. Saefa Iſraels Konge i alle denß or f 
| Fordi af David. giorde det fom| Dage. 17. Baefa Iſraels Kov & ) 


HERREN vel behagede” og vi⸗ ge drog op imod Fuda/ og bygd! 
gede icke fra alt det fom Hand hød |Rama/ at ingen ffulde drage ! 88 
hannem i alle hans Dage / u- Veller ind paa Afa Juda Kongis I" gns 
benden Handel med Uria den He⸗ dee 18. Da tog Äfa alt der SU ng r 
thiter. 6. Og der var Krig istøg Solf / ſom var igien i HED egiere 
zellem Robbam og Zeroboam i RENS Huſis Liggende - Fa 1 
alle deris Dage. 7. Hvadeyder⸗ | Kongens Huuſis Liggende⸗Fel 
meere er at ſige om Abia / og alt og fick fine Svenne det i der 
det; ſom hand hafver giort; Seer Hænder; og ſendte dem til BEN fn 
Det er ffrefvet i Juda Kongers hadad Tabrimons Son / Heſion af 
Kronicke: Og der var. Krig imel⸗ Sous / Konge i Syrien / ſom bo? "HAUS 
lem Abig og Jeroboam. 8. Og |deiDamafcu/ oglod hannem fat nem; 


Abia fof hen med fine Forfadre/ 19. Der ev et Forbund imeilel iſtern 
og de jordede hannem i Davids mig og dig / og imellem min Fad? gelbeh 


Stad: Dg Afa hans Son blef log din Fader; derfore ſender je ſſog ð 
Konge i hans fred. ; dig en Skenck / Guld / og Solf / 1 Bie 

(2) 9. Der Jeroboam hafde vær "du forlader det Forbund / fom dk 
hafve 
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edre hal 
fætte han? 
a at væ! 


Bed, 4 
ene bør?” 
vet id, 
ile hal 
huld 9 
sm hal! 
og hval 
ERR 
ind. 19 
lem Afa 98 
alle ner! 
acis fon 
og bygd! 
: Drage i 
Kongis fi 
toer Sul? 
ri HEV 
⸗Fa / på 
ende F0 
et i Der! 
n fil Bev 
Heſiol 
ſom bov 
nnem fiat 
d imeillen 
nin Fadel 
ender je 
Solf / 4 
/ fom du 
haver 


| BAD hand af atbyggeRama/ og|30. Før Jeroboams 
500 J > 


le Juda / gg tyr ' Forſte B 
uda og Iſraels Konger. Forſte Bog. 


6. f sæ 





| haſer med Iſraels Konge Baefa/ ida/ og blef Konge i hans ſted. 29. 


9 and kand drage fra mig. 20. Der hand var nu Konge / da ſlog 
Mbadad lydde Kong Aſa ad / va hard alt Jeroboams Huus ihiel/ 
fe fine Hofvidsmænd imod og lod ide noget lefve igien / ſom 
ſraels Stoder / og flog Jion / og hafde Aande afFeroboam/ indtil 
—— oa Abel Beth Maecha / alt hand hafde odelagt hannem efter 
Aeroth i det gandſte Nephthali HExXrens Ord / ſom hand talede 
and. 21, Ser Baeſadet hordte / ved Ahia fin Tiennere af Silo. 

Synders 

fſiddende i Thirza. 22. Sag ſtyld / ſom hand giorde / og dermed 
lad Kong Afa udraabe ofver all | Fom Iſrael til af ſynde med den 
Ude: Herſtal Ingen være fri : Fortornelſe / med wilcken hand 
nd de togeSteenene og Tommeret| forførnede HErren Iſraels Gud. 
brÉ af Rama, ſom Baeſa hafde| 31. Men hvad der er meere at ſige 
Va med; Og Kong Afa bygde| om Nadab / og ale det / ſom hand 
ft med Gebay Ben Jamin/ og | giorde; See / det er ſtrefvet i If 
Rispa. 23, Hvad ſom meere er | raels Kongers Kronicke: 32. Og 
ſige om Afa / og all hans Mact / der var Krig imellem Aſa og Bae⸗ 
Walt, hvad hand giorde / og de! fa Iſraels Konge r alle deris Dø 
Stæder/ ſom hand bygde; See/| ge. * 
ft er ſtrefoet i Judd Kongers (4) 33. I det tredie Ufa Juda 
ronicke føruden det hand var! Kongis Aar. blef Baeſa Ahia 
hug i hans Alyerdom i fine Fodder. Son Konge ofver gandſte Ifrael 
4 Og Afa ſof hen med ſine For] i Thirza fire og five Aar. 34. 
Tre; da bier jordet med fine Fa⸗Og giorde det / ſom HExRren ilde 
nt i fin Faders Davids Stad :| behagede, og vandrede i Jerobo— 
& hans. Søn Joſaphat blef| ams Vey og i hans Synder / med 
Unge i hans ſted. hvilcke hand kom Iſcael fil af 
& 3) 25.Dg Radab Jeroboams fynde. 1. Og HERRENS Ord 
en blef Konge ofver Iſrael i det Fom til. Jehu Hauani Søn imod 
tide Ufa. Juda Kongis Aar / og Baefa/ og ſagde: 2, Fordi at 
egierehe ofver Iſrael i fo Aar. jeg ophoyede big af Sto —— 
ig Og giorde det fom HERrren giorde dig til en Forſte oper mit 
de behagede, og vandrede i fin| Fold Iſtael; Og Du vandrer i 
Saderg Vey / og i hang Synder | Jeroboams Vey / og kommer mit 
"Wed hviſcke hand Fom Iſrael til at Folck Iſrael til at ſynde / af du for⸗ 
hde, 27, Men BaeſaAhia Søn torner mig med Deris Synder: 3. 
hſchars Huus giorde et For⸗ See / faa vil Yen borttage Baͤeſa 
Und imod hannem / og flog han⸗Efterkommere / og hans Huuſis 
— Gibethon / ſom hordte Phi Efterkommere / og Jeg vil ſatte dit 
iſterne til; thi Nadab og all Sy | Huus lige ſom Jerobbams Nebats 
del belagde Gibethon. 28. Saa Sens Huus. 4 Avildenfom 
—4J hannem ihiel i det tres) doex af Baeſa i Siaden / den ſtulle 
die Aar / eſter Ufa blefKongei Ju: Hunde opæde ; og hvilken de 





553 der 
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— — — — 


ſtulle Himmelens Fule pæne, 3; hu Prophete: Er For alle w” 








men efter HERrens Ord / ſom 





23, On det Fold / form henade vel 
;: Dgi OG / ſom hende, 


Im holt 


il 113 16. Iſraels Konger. Kongernis Cap. XVI, 16. Ifr 
HHH doer afhaunem paa Marcken / den ſhand talede ofver Baeſa ved Jf DAT 
Ht | | 

| H Hvad meere er at ſige om Baefa/ | fa og hans Søns Ella Synd? Sl så 

TAN og hiab band giorde og haus khid / ſom de giorde og omme dt | Kon, 

' | (i 1 Moaet/See / Det er ſtrefvet i JE] rael til at fynde / at fortørne SS 903) = 

AHA I rgels Kongers Krønide. 6, Og|ren Iſraels Sud ved deris AMY ſa Sud 

— i Barſa [di ven med me Forfædre /deri. 14. Hvad meere er at fig” uge of 

HILL HR og Dirt zorded i Thirza / og hans om Ella/ og alt def hand gir] J 

—000— Søn Ellg blef Konge i hans ſted. See det er ſtreſvet Ffraels HØ NME 

II 7 ICH. ed kom gers Kronicke. FN 
tt (NE vid Jsehu Prophete Danani C | —(2)'15. IJ det ſiv vg tivend ede 

HENT ULAL ofper Baeſa / og ofver haus Huus Afa Juda Kongis Sar blef Si ven 

—0004 | | OG imod alt De Sude / ſom hand tri Konge i Thitza iſi Dage; mere 

HEER giorde for HCRren at førforne! Iſraels Fold laae for Philif | omar 

90000 hannem ved fine Hænders Giet⸗ dig Gibethon. borded 

0 ninger / af hand Fulde dlifve fom cket iLeyren hordte ſige gf Suu X 

0 Jeroboams Huus / og derfore at hafde giort et Forbund, og fladt af ſor 

I ik Hand flog hannem ihiel. Kongen ihiel; da giorde all J vel 

9000— — ——— rael ſamme Dag Amri Strid” 

HE 16. Capitel. XVI —— —— oe | AND hu 

|' Ut | 5. Her orregnis Nogle af Iſtgels Iſrael i Leyren. 17. Og Au Inde, 

NL DE Sonaer (1) Etta; (2) Simris (3)%4m- røg op og all Iſrael med harm" Jfraels 

HER ris (47 dlehab. (5) Serishu bragis. fra Gloethon / og belagde Thirit 1 2900 t 

980 Udide ſiette og tiyende Afa Ju "rs. Der Simri fane; at Stad? Alt det 

990000 da Kongis Aar blef Ella Bar⸗ ſtulle vindig/ da gide hand i DW Ract/ 

000— ſa Son Kongẽ vfver Iſrael Thir⸗ ladſet udi Kongens Huus, og 0 ref 
LH ja 1 tuAar. 9. g hans Svend |brænde fig felf me Konger? cen 

IEA Simri Hofvidsmand ofver half⸗ Huus / og døde før fine Syndel 

— beelen af hans Vogne giorde et ſom hand hafde gore: 1533 sand 

RH) For — Og hand hand giorde det / ſom HERREN —F 

FÅ bart Lhitga/ drack/ og var dru⸗ ilde behagede / og vandrede i Jer? ved? 

VH cken i Arſa Huus / ſom var Foged boams Veye / og i hans Syndeh df [9 

IR) i Thirza. 10, Og Simri Tom! fom hand giorde/ at Fomme IV 390 

(ht der ind / og fløg hannem ihiel det rael til at ſynde med. 20. Ava DN i 

il ſivende og tivende Afa Juda Kon⸗ meere er at ſige om Simriy * 

gis Aar / og" blef Konge i hang! hvorledis hand giorde et Forbund? TAUD, 

ſted. 11. Og der hand var Kon⸗ Sce/ det er ſtrefvet i Iſraels Kol fer b 

ge) og fad pag fin Stoel / da ſſog gers Kronicke. 21. Paa den fl VAG 

band bet ggudſte Baeſa Huus / og deelde Iſrael fig i fø arter / pet *— 

ingen lefve / ſom piſſede paa leene halfve Part hengde PP er 

Vag / dertilmed hans Arfvinge og |Thibni Ginaths Søn / af de gin” Kont 

hans Frender 12. Saa ødelagde hannem til Konge; Den ande til HS 

de Simre Baeſa Huus altſam⸗ halfve Part hengde ved Am tient 
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* 
ved J 
alle BA 
Synde 
mine J 
me HEY 


; tivend 
age; fy 


ei Jer, 
Synd 
nme J 
5 Hva 
mri/ 9 
orbund 
elg Kol 


ap. xVJ, 


16. Ifraels Sanger: Forſte Bog. Caps. Mt * 


Amri / blef ſtergere end det Folck / 32. Og opreysde Baal et Altere i 
Im holt —J — — —— 
So Thibni døde Amri hannem i aria. . AR 
ble rd —* døde / DØ giorde en Lund 1 af man —— 
— fie oa tivende ydermeere at fortorne HS 
— — Re J Amri Iſtaels GUd med end alle Iſt aels 
donge ofver Iſrael i tolf Aar / og Ronger / ſom vare før —— 
kegierede i Thirsa ſex Aar. 24 (5) 34. Paa ſamme £id bygde 
Sand Fiøbte Samaria Dierg af Hiel af Beth EL Jeridyo:Det Foftes 
Semer for fo Sintener Solf/ og de hannem ſin forſte Son Abirany 
bygde paa Bierget / og kaldede der hand lagde Srundvollen ; Og 
Staden / ſom hand bygde / efter! hans yugſte SER ———— 
Semers Nafn / ſom er Herre *9— ſette Portene /eſter — / 
Samaria Bierg. 25. Og Amri! jom hand hafde — Joſva 
Korde det / ſom HErren ilde beha Runs Sen. —— 
he var verre end el * ETA Capitel. XVII. 
re for hannem. 26. Og va * — 
drede i alle Jeroboams Vebaths Se renen —— * 2 
Sar Boer og Fang ere fane Ende ande 
e > hand kom Iael | — 
fonde vre ne hyvternele HERren Fr ng Zhegbiter I iv at 
ftaelg Gud ideris Afguderi. 27) 7 Gileadé Borgere I var 
Dua migere erat fige om Amri / og Achab: San fane elig ſom * 
At det / hand giorde / vg hans; ven Iſraels Gud Tetver tore 
Mact / ſom hand brugede; See / det cken jeg ſtager / da al De Ye Har) 
fr ſfrefvet i Iſraels Kongers Ked: komme Dug eller Regni | Hær 
hide, 28. Og Amrifof hen med uden jeg figer det. 2. =D * 
fine Forfebdre⸗ og blefjordet i Sa⸗ rens Ord kom til ser | É — 
Maria; Og hans Sou Achab blef gr ' gt * — an big 508 den 
"Inge i hans fed. dig Mød; — 
(4) * 8 ottende og tredi Beck Crith — — 
e Aſa Juda Kongis Aar blef A. dan. 4 GRU BES Seine) af 
ab Amri San Konge ofver If cen, vg jeg balvet eg SES 
ed / ug regierede vfver Iſraeli de — bet sk EG — 
8* i ive Mar. 30. hand SA" | 
—5 — de! , rens BENREN HErrené Drd/ spore Den og tæt; 
ilde behagede ofver alle / [om vare te fig hos den Back Crith / ſom 
Or hannem. 31. Og hand actede flyder mød Jordan, 6. Dg Rat 
det ringe / at hand vandrede i Je nene forde hannem Bred og Kied 
robbams Nebaths Seng Ovn: (om Morgenen og om Aftenen 3 
der ; gg hand tog der til Jeſabel Og hand drag af Becken. 
Song CihBaalé Daatter af Biden | ( 2) 7. Og det heudte ſig nogle 
til Duftru Og hand gi hen/ og Dagẽ derefter / at Becken blef før 3 


tiente til hannen. Thu der var icke Regn i Landet. 
ute Baal / og bad fu 9 h rd * 
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berge / og hans Siugdom var fda'2, Dg Elias gick hen, at hand vil 
De 


— — — lo — 


120 17, Ellæ Spjſe. Kongernis 

—— ——— så 

* Da kom HErrens Ord til han⸗ ſaare ſpar / at der var ingen Aande 

nem/ og fagde: 9. Stat op/ og meere i hannem. 18. Sg Pil 

gad til Zarepta / ſom ligger hos 'fagde til Eliam: Hvad hafver | 
idon / og blij der; Thijeg hafver at giore med dig / du Guds Maud 
udet en Eucke/ at hun ſtal beſerge [Du er kommen hid ind til mig — 





dig, 10, Og hand ſtod op/vå giek mine Misgierninger ſtulle for | 4 


19 . J —*5 | 
tilgarepta : Og der hand kom til mis ihu / og min Son ſlaais ig 


Stads⸗Porten; See/ der var en 19. Hand ſagde til hende: Fa 


Encke / va ſanckede Træ bp; ug band mig hid din Son; Og hand 1%] 


kaldede ad bende / og fagde: Hendt hannem af hendis Skid, 09.0! 
Se lit Vand iet Kar / at jeg kand hen op paa den Sal ſom hand bø? 
bide. 11. Der hun gid hen at hen⸗ de/ og lagde hannem paa fin Send 
fe / kaldede hand hende / od ſagde: 20. Og paakaldede HERren/) I 
MeD me Rn hudfud Brød ſagde HErre min Gud, bål 
ned. 12. Hun ſagde: Saa fart 154 n —— Å 
delig ſom hÉRren din SUD KE See Du faa plaget denne ER 
cke / ſom jeg giefter.hog;at DU 


ver / jeg hafver intet baget uden en — AR 
<Daandfuld MeeliCad / va lidet ihlelſlaar hendis Son 2 20 








dlieiet Frus; og See, jeg haf Saa udracte hand fig tre gand! 
ver fandet et Træ eller to / og gaar ofver Barnet / og raadte til ner 


hen ind / og vil rede det til mig og ren / og ſagdde: HERRE mi | y 


Min Son / at vi kunde æn — ir 1 — 
bende: Gee SUD 
dig icke / gack hen / ug giør det/ fon Stæl fomme i hannem igiett 
Du ſagde: Bag Mia dog forſt lidet 77 Og HErren hørde Elie Roſt 
der af/ og bær mig det hid; Siden JP Barnets Siæl Form i hanne 
ſtal du giare dig og din Sen no⸗ Itn/ og ble lefvende, 23. DØ 
get. 14. Thiſaa ſiger HERren | Sas tog Barnet / og bar det ned 
SfralsGUD: Meelet i Cad SME Huuſet / og fi han 
(tal icke f. —* Noder det / og ſagde: See der / 
rare fortæris; Og der ſtal din Søn lefrer. 24. Sg Quiun⸗ 
icke fattis iOlie Kruſet / ind⸗ den fagde til Cliam + — 33534 
til den Dag / at HERren Jeg/ af Du er en Guds Mand / og 
ſtal lade regne paa Jorden ELLERS Ord i din Mund ev 
Is, Hun gick bort / og gorde ſom —— 
Elias fagde ; Og handaad / så 75* 
gde; Og ha | 18. Capttel, XVIII. 

hun og hendis Huus i nogen Tid.| s. Elias raler til (1) Achab; (2) 
agt grå — —— fortæ | Iſtaels Foick og(3)Baals Vropheter: 
L Alie⸗kruſet fattedis intet ya en lang Tid derefter kom 

' —— * — — ſter kom 
J — ens Ord / ſom Hand ta— — HERRENSord tilEliami 
ede ved Eliam. 17. Og der det | Vet tredie Sav ! ace 
fe var flet. blef 71 g dt det tredie Sar / ugfagde : Gad 
É ef ſamme Quindis bort / og betee Dig for Achab / thi 


Son fiug 7 ſom band var til Her⸗ Jeg vil lade regne paa Jorden. 





Cap xVII, 































































I&, Eliæ 


te lade fig fe 


| 
| 
i Å dar dy 


weſter 


vd dab 
Å 4. 
ere mu 


272% 

7 z e 
er 
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rr 


FS 

3 — 
— er 
høg 
— 
8 
ey 
ce 








— J 

| 
ip xviIl, .Elie Tale, Ferſte Re PA | | fn 
deſg hen; Og jeg kom da og gaf | | | 


























































——— —— — 
Aande |, "Me fig fee for Achab / og der var jeg 1 ! 
— OR jan —— 3. Achab det tilkiende + og ſandt Dig 
afver ild Mcchab kaldede Abdias fin Hof; ide; da flog hand mig ihiel: Sten 
sandt | gier, 4. Abdias  fryctede! din Tiennere fryeter HæRren af 
mige ren meget ; thiden Sid Je 
fle fo | 4, af lagde HERrens —5 
ihiel e / da tog Abdias hundre —— | * 
eg 9 eler og ftiulte bem i Hw Propbeter ibiel? af jeg da ſtutote 
* d fad | Sa er Halftredieſindstive /og hundrede af HErrens Propheter 
NUL. le alftrediefindstive 1 og befor;| her Halftredieſindstive I og ver 
£ : 4 bede Bem me) Brod og Band.)| halftrediefindstivet Hulerne / og 
sendt |", Saa fagde nu Achab til Abdis| beſorgede Den —— 
/0 : Rens igicnnem Landet til al Vand ? — ENS 
Io, be | bitunde finde Høeat holde Aefter| her 7 af hand ffal flad mig 1916 s 
Ine EM | Meg Myterne med / atz2æget| 15 Elias fagde ; Daa fandelig 
DU Malie are * amn HErren Zebaoth lefver / for 
at DUI life altſammen døe 6. Og ſom HErren Jen —— 
220 eelde den i Landet; at de droge hvilcken Jeg ſtaat / Jeg i * * 
re gang? T igiennem: Achab drog alleene ſeen hr: for — — Da 
ner Rk gen Vey / Øg Abdias alleene den gick Abdias hen mod > cha SJ — 
* *. n en Vey hen. 7. Der Abdias gaf hannem det tilkiende 3 Og ze 
SÅ, ' var my paa Veyen; See / da chab gid hen mod Eliam. 17. Og 
Dar lette Elias hannem / og der hand; der Achab fane Cliam / da fagde 
nigien chote hannem, da faldt hand paa Achab til hannem: — r du Den f 
ie Reſ man ict 7 og fagde ; Er du ie! ſom forſtorrer Iſrael. 18. 
hannen al Herre Elias? 8. Hand ſag Sand ſoarede: Jeg forſtorrer 






ſin Barndom. 13. Er deticke gif⸗ | 
vet min Herre tilkiende / hvad jeg | | 
3* der Jeſabel flog HErrens 
| | 


—— 


— 





3. me” J Ja; Sy - ri / Ny ti til din! * 
det ned | derien —— 9. ide Iſtael; Men — * 
ick hans Dand ſoarede: Hvad hafver jeg Faders Huus der med / at J 


ce der Dude, afdu vildegifve din Tienne forlode HERrens Bud / og 
g Quin iAchabs Hænder / at hand ſtal gandrede efter Baal. 19. Nu 
ſkiendel aa mig ihjel? 10. Saa PANDE | eg / faa fend nu hen / og forſaml 
id 7 vØ ſom HERrendin Gud lever ag Iſtael til mig / og de fire hun⸗ 
Rund ét t: er er intet Folck eller Kongerige / drede og halftredieſindstive Baals 
hvilcket min Herre hafver en) ropheter paa Carmel Bierg / og 
Nn it Bud at lede efter dig; og naar Fefire hundrede Lundens Prophe⸗ 
5; (2) ' lagde: Hand er ide her ; Da tog lrer 7 fomæde af Jeſabels Bord. 
opheter: … Alden Cedaf det $ — 20. Saa —— Achab hen iblant 
er for | Sr at mand hafde ide mg alle Iſrgels Born / og forfamlede 
Sliam ben 11, Ogdufiger un > Fl Propheterne paa Carmel Vierg. 
Gad | er, flig din Herre —— 2) 21. Da traade Elias frem 
ab) thi — Derſom jeg —5 NE til alt Folcket/ og fayde: Hvor 
jorder | Ing adp 7, faa fog PETA | længe halte paa Baade Si⸗ 
Jorden And dig dort; jeg veed icke hvort RK gehalteg paaꝛ Vaadt Ci⸗ 


and ge Abs Der 2 





— — 
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122 18: Fltæ Zale. m⸗ vil 
——— Kongernis Cap.X Sa 


ö— — — — — — — — — 


der? Er HERRENGud / i Tander 7 eller hafver 


Da vandrer efter Haunem; ſtaffe; eller hand er vandt! | 


Mener Baal det / faa van⸗ cler kand vei ſtee / handſ 
drer efter hannem ? Og Fob ver / at hand kand vogh 
cket foarede hannem intet 22. Da | 28. Og de raabte hont / varet] 


p! 





fagde Elias til Folcket: Jeg er dem med Knifſve og Syle eftel n 








hand er en Gud / hand ſidder hams / Iſaacs / og Iſeh 
G 





18, Cljæg 


alicene ofverblefvet cen, BER | vis Gæd / neo egg UØsati 

ENG Pruphete ; Men Baals | efter. 22. Men der Middae t | 

| Propheter ere fire hundrede og var fremgangen / da føaaede DU! AN u 
halftrediefindstive Mænd. 23. | indtil mand (fulde ofre Radvſt gat D 
aa gifver og nu to Oxen / og | og der var ingen Roft / eiler So Hs Sit 

i lader dem udvælge en Dre / vg |eller nøgen 7 fom gaf agt på: 38, Da | 

| hugge hannem i ſtucker og legge |30, Da fagde Elias tilale Fold. MD / uge 
—0 hannem paa Veden / og legge im | Kommer, alle Foick hid. til mWW! Deden 7 
HER: gen Ild der til ; Saa vil jeg tage og der alt Folcket traadde til hør; 3 fluceer 
IM den auden Dre / og legge hannent nem / dg bygte hand HER | 39. Der 
Hal paa Veden / og ide heller legge Allere / fom var nedbrudt, I JENed pg 
—90 Ild der til. 24. Saa kaldeJ Og hand tog toif Steene efter | VER 
J da pan eders Guds Rafn; Ogjeg cobs Børns. Slecterg Täa HER 
(Mt * tale paa DERNRENS hvilfen HERRENS Ord få! 40, gy, 
IA Nafu — Gud / ſom nu ſva—⸗ de / og ſagde: Du ſtal kaldis ber Wag 
—9 BUD et Bret, band ffal være rael) 32. —Og hand bygden! ”Ofdem y 
(kl : Rg det gandffe Folck fon; YUlterei HERRENS Nafn | den. 
HH rede / og ſagde: Det er Ret, Steene ; ug hand giorde en SIG Sifon 
"HH G) 25. g Elia fagde til | &orumaaber gr DERE ROD 
fl: Vaals Propheter : Udvælger Jeen den til / oghug Oveni ftyder/” —** 
lit rer og giører det føt]t'; Tbi'at| lagde hannem paa Vedden: 28) Tegne 

| | SS AR USSE 98 falder paa e⸗ Sig fagde : Henter fire Cab følt Op at æt 
[Hl Dee UDE SODE og legger ins med Band / og øfer paa Brau gg * 

| Ul gen Ild Der fi 7 * gde toge offeret og paa Veden Syg hal" e ſi 
"åt den Oxe / ſom hand fick dem og! tagne ; Sivrer det end eengaug 
— ribdehannem til / og Faldedepan lyd de nisse Søe sen eengag Diet 
| afd afn fra Para enon nn ins,] TØ de giorde Det end eengang, ſagden 
9998 Baals Nafn fra Morgenen og ind⸗ Hand fagde : Giorer der rt feer hen 
[HUN i! til Middagen / og ſagde: Baal gang 3; Øg de giorde det grid! henbp 
SHA bonhor os: Men der var hver» gaug. 35. Og Vandet lob — Jer er 
HE: cken Roſt eller Svar : Og de hop;| Fring Alteret 7 og. Grafven ort ig 
tt pede omkring Alteret; ſom de haf;| og fuld af Bandet. 36. Ogder den fi 
| De givrt, 27. Der det blef nu var Tid at ofre Map-offer / See / 
INDE Middag / da ſpottede Elias dem /|fraadde Clias Prophete frem/ 1" I 
tg ug fagde : Haaber heyt / thilhøde : HERRE 7 Abe SP 
lig 
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ap. xvi, 


— —e 


mn | 
hafver f 
vandt 
hand f 


—— 
lad 


aa Brau 
Og hal 
eengaug 
eengang 
der tre, 
bet fre) 
et lob 
fven ff 
Dg derd 
offer / 
frem/ ? 


Abrå, 
CX rat 
så 9 


—— 


n. Cie gale, Forſte Bog. Cap. XIX: 12 


— — — 


SUD I lad det kundgieris i oo far ned + af Regnen ſtal icke 


ag af Fuer GUD I SE falde paa dig. 45. Og for mand 
—* ——— ig øm / da blef Himmelen 
eN ing Prtaf Skyerne og Vær / pg Der 
tt, leg hafver alt dette giort fom en ſior Regn ; Men Achab 
Irdit Ord. 37. Bonhor drog og foer til Jeſreel. 46. OG 
lig, DERRE / bonhor — Haand kom ofver 

ig / at dette Folck maa vide / SRhiam ; og band giordede ſig om 

08 ſine Lender / og lob hen for Achab / 

dt Du HERRE er Gud⸗ til hand kom — 
at Zu hafver omvendt des Er — 
— Herter tilbage igien. 1% — — 

Da fi ERRENS J s, Elias (1) fiver for Jeſabel 7 o 
lej * — (2) ——— il Guds Bierg — 
Veden * —— Jorden/ Hvor hand faner Befalning af HER⸗ 
U / Steenene og JT v ; 8ENGat ſalbe Kouger / og (4) al 
g ſlickede Vandet ar Grafpen. falde eh Probhete i fin ES fæd. 
2. Der alt Foldet fane det / fulde yg Achab gaf Jeſabel alf det 
ned paaderis Unficter/og fagde:| A- tilfiende 7 fom "Elias hafde 

ERRENer OUD giort;og hvorledis hand hafde i⸗ 

ERRER er GUD. hielſlaget alle Propheter med 
8. Da ſagde Elias til dem: Gris| Sværd. 6 Da ſendte Jeſabel et 
ber Baals Propheter ; af ingen Bud til Eliam / og lod hannem 
dem undkommerog de grebe ſige: Guderne giore mig det og 
Dem: Og Eligg forde dem ned til det 1. om jeg ide gior i Morgen 





æ 


fon Bece a dactede dem der. (paa denne Tid din Sial lige 
vig Og Elias hage til Adjab :|fom cen afdiffis Siæle. 3. Dee 
Reysh vier thilhand det fane / giorde hand ſig re⸗ 
hen op / ædrog dri / tyr ne Hae — — 
truſer / ligeſom det vilde meget de / og gick hen / hvort hand vi 
tegne, 42, B6 der Achab drog og kom til Berſeba i Jude / * 
op af æde; va dride; Dagick El] lod fin Dreng der bliſpe. 8 
Woſverſt dy paa Carmel og børne hand gick bort i Orcken en ten 
de fig til Forden / og fætte fit ferd/ og kom hen ind / og fæt — ig 
oſvet imellem fine Knæ. 43.00 | under et Entbærtre 7 og ad/ 
14996 til fin Dreng : Gad op/ og| at hans Siæl maatte IDE! pg jage 
kethen mod Hafvet : Hand gick de: Det er nock / Jana tag nu 
AN op / og fane fil 7 og fagde min Sicel DERRE, Jeg 
J—— Gad lor icfe bedre end mine Forſe⸗ 
jen Siv gange. 8 z : i 

en — Års fagde hand : — Caa lagde hand ſig ned 
See / der gaaer en liden Skye op HEDE Enehbær⸗Trget/ og ſof: og 
Q Hafvet Tigefom en Mands SDeẽe / Engelen rorde ved hannem 7 
Haand ; Hand fagde: Gack op / 68 lagde filhannem : Stat op 7 
og flig til has ; Spendt føre /199%D. 6. Og hand ſage fig om 5 
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W 
og Ser / der laae et ſtegt Brød 
hos 












































SNEEN Å 78 | 

224 19. Elic Flugt. Kongernis Cap. XSo. Bent 
ö—— — ——— —— d Ex 
hug hans Hoſvet / ug en Kande, 14, Band ſagde: Jeg hafver vår gled Kio 
med Vand; Og der hand hafde ret nidkier for HERren — det fed 
' i æde 






















































ædet/ og drucket / da lagde hand! Gud; thi Yfraels Bern ha 

ae Mie, 7. Og PENSEL Ry DE s 
fis hed igiet, 7, Og HERrens! forlade din Pact; fonden), W 
ugel kom anden gang igien / og dine Altere, og ihielſlaget il 2 
rorde hannem / ug ſagde; Stat Propheter med Sværd; Og nr .. * 
LA ud Sie thi du hafver en ſtor er — btverblefben / og! (23 anden 
Bey id. rer > Lifvet af mig. * 

— | fane ef er at tage Lifvet af mig Bei 
— ghand ſtod ob / og aad /(3) 15. HErren fagde til | forſan 
ogdrack / og gick ved ſamme Ma⸗ nem: Gack tilbage igiem din Bi dervore fg 


dis Kvaftifyrretive Dage og fyr⸗ igiennem Hrcken til Damaſegg bange, 
Tefive Sætter indtil Dored Gude | og gack hen ind/ og falv Haſael⸗ I hand: 
Bierg. 9. Og kom der ind i en! Konge ofver Syrien. 16. 221 Marian; 
Hule / og blefder om Natten / og! Febu Nimſi Son til Konge of | 2, s : 
* SFSR SE SNE j 1 oe i til Jvonge OP, ' Og he 
See / HEXRENGS Ord kom til Iſrael / og Eliſeum Saphe 
haunem / og ſagde til hannem : Son af Abel Mehola til en DL | log 6 
Hoad gior DU her / Elia? 10. phete i din ſted. 17. Og det tal hada 
Hand ſagde: Jeg hafver været nid⸗ ſtee af hvem ſom undkommer | Mig, og i 
Fer for HErren Zebaoths Gud; | Hafaels Sværd; den ſtal Jehu! | fe gr, 
thi at Iſtgels Born hafver førs|hielflaa: Og hvoſom undfomme | Konge 6 
ladet din Pact / og nedbrødt dine | for Jehu Sværd / den ſtal Clifæt? | Serre gt 
Altere og flaget dine Prophe⸗ ihielſlaa. 18. Og Feg vil (ad? Siger 9 
fer ihiel med Sværd / og jeg er al⸗ ofverblifve. fiv tufinde i GI | IT: Og 2 
lee ': serblefve …$ & 2* ise] U tufinde i 22 
gene ofverble vens Og ve ſtaage ef; rael / alle Fra fomic vi ſagde 
ter at tage mit Lif af mig. 11 Kus ſom icke haf ii 





w * 2 | " . ger 
HUN Hand ſagde: Gack hid ud”, 6; [banet fig for Baal; og allt 19 fige: 
HE | traad for HErren pan Bierget; bå unde / fom ide hafve kyß Solf bd 
| ib Og —— / — gick frem / oget ſet hannem, og dine 
0 Å s STU id ME : 

| Fr BI JEnE ege dere) | Ånbe m 
ER Klipperne for HERNEN ; Og (89 ude Clifænm Saphats Sall —* 
Ellen var icke Veirer Ba der I, band ployede hen for fig må | Zudſag 
Jf —————— — Le SE SEEr tolf par Øren; Da h av fell uuſe/ 

komet ſtort Jordſtiel efter Veiret; AVU AG hand var Je 


il Men HErren var icke i Jord⸗ſtiel⸗ — tolk: Dø Elias gift | uge 
let. —12.'Og efter det Jordfiel|gannem/ og kaſte fin gaabe 6 
kom en Ild; men HErren var | Nr ro. Saa forlod DAME "gg, * 
icke Alden: Da efter Ilden kom | $ rene / og lob eſter Eliam / og ſag —* 
ber et ſtille ſaet Ruſinde. 13. Der! FÆRRE mig yſſe min Sadie and 
Elias det hordte / da ffiulte hand | MIT Moder / faa vil jeg efterfel lines 
| I fit Anſiet med fin Kaabe; og gid | Øe Dig 2 Hand, oagde til hannen. ter * 
(YA ud / og traaddei Dorren paa Fu] Gackhen / og kom igien; thi bod! — 
00— len / Og See / da kom der en Roſt haſver Jeg giort dig 21, gr haabe 

"I fil hannem / og ſagde: Hvad haf— ——— — lør tet fil] 
ber Du her at giere⸗ Elia st PA ECN / og ofrede DE, | 
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aget 


/ va 
fmig— 


en 90 
g det tal 
mnmer |" 
Jehu! 
om 
[ Elifæn? 
vil lad 
ei gl 
Fe hat?! 
og all! 
fve kyß 


E derfra 
ts Sol 
fig må 
' var fell 
s gid 
abe pad 
od hand 
Lr og ſag 
u Fade 
efterfel 
annem⸗ 
thi hvad 
21. Då 
em igienl 
rede del! 

og 


rap. gi) E Benhadad. 


r J M de E EN ø —— 4 
ſlag liam eſter / og tiente hañem. 
J 
—J 
(2) Anden Gang imod Achab. 












































Forſte Bøg. Cap; XX. 129 





Iſed Kiodet me) Træene / ſom eller ſamtycke. 9. Da ſagde hand 
dar | * 


til Benhadads Bud: Siger min 
Herre Kongen / alt ſom hand forſt 
bod mig ſin Svend / det vi jeg gid 
re Wen dette kand jeg icke giore 
20. Capitel. XX. Og Budene ginge bort 7 og fagde 
enhadad ſtrider (H ferſte / og] hannem dette igien. 10. Da ſend⸗ 
ie Benhadad til hannem / oglod 
I Benhadad Kongen i Syrien hannem ſige: Guderne giore mig 
berſanilede alt fin, Mact / DS) det og det om Stefven af Sas 
Dare fo og tredive Konger MO! maria ſtal blifve nock til 7 at alt 
nem og Heſie / og Vogne 5) Foldet / ſom ernndermig 7 ffal 
3 band drog op / og belagde SA kunde føre en Hagandfuld der fra. 
> lan, og ſtridde imod hannem.) rr, Da fvarede I taels Konge/og 
tilgrd hand fendte Bud i Staden fagde: Siger / Den (om fører 
Mab Jfraels Konge. — ſig i Harniſt / hand ſtal icke 
as rr gud er |rofe fig fom Den / Der hafvev 
Vvg dine Zuſtuer / og dine be⸗ lagt det af. 12, Der Benha⸗ 
i Vorn ere og mine. 4. Iſraels dad det horde (ſom hand fad I. og 
Vonge ſparede / og ſagde: Min drackmed Kongernei ſit Pauluun) 
Tre Konger lige ſom du ſagde; da ſagde hand fil fine Licanere s 
Rger din / og alt det jeg hafver. Reder eder til; Og de ryſtede dem 
Dgs Budene komme igien / og mod Staden. 13. Og See/ der 
lagde: Saa figer Benhadad; Ef⸗gick en Prophete til Achab Iſraels 
terdi jeg fendte dig Bud / og lod Konge/ og ſagde: Sag iger HEr⸗ 
dig ſige; Du ſtal gifve mig dit ren/ Du hafver ju ſeet all denne 
Gølfrug dit Gud: dine Huſtruer / ſtore Hob ; See / 569 vil giſve 
dine Børn, 4. Saa vil jeg hannem i Dag i din Haand / af du 
ſende Mine Syenne til dig i Mor: Hal vide; Jeg er HErren. 5 14. 
Paa denne Tid/y at de ſtulle Achab ſagde; Bed hvem? LD 
rondſage dit ba dine Underdaners ſaghe; faa ſiger HERren: Fr cd 
unſe / og de Mulle tage i deris Landsfogedernis —26 ; sand 
dnder det ſom du hafver kiert / ſagde: 00 tal —4 e Sti⸗ 
Woare det bort. 7. Sakaldede den? Haud jagte : veed IS. DAG 
RI aels Konge alle — me falde. hand Landsfozdernis Dren⸗ 
t! og ſagde: Mercker / og feer/|g | ] 
bond By. hand hafver i finde: jog tredive Og band falde etter 
And fendte Bud til. mig efter. | dem alle Iſraels Borns gaudſte 
Mine Huſtruer/ og Born; og ef Sold fiv tuſinde Mænd, 16. Og 
fer mit Guld / og Solf / og Jeg haf— de droge ud om Middagen : Og 
ber icke nectet hannen det. 3. Da Benhadad drack / ng var drucken i 
agde alle de XÆbpſie / og alf Fol, Paulunet Med fo og tredive Kon⸗ 
et tilhannem, Du ſtal icke lyde) ger / ſom vare komne ——— 
















* paa Ørener og gaf Folcket 
" Ulæde; faa ſtod hand Op / og 
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er og de vare to hundrede og fø 












DE 


Cap. BVenha 


An 
hielp. 17. Og Landsſogedernis stil Apheck af ſtride imod Fk de; —— 
Drenge droge forſt ud: Benhadad 27. Og Iſraels Born ryſtede LYS gys 
ſendte ud / og de gafve hannem til ogſaa / og beſorgede fig; og d "TÅ: seg 
kiende og ſagde: Ser: drage henimod dem / ogleyrede figin den 
Mænd. af Samaria. 18. Hand dem ligeſom tø ſmaa Gede hur?” Dany [99 
ſagde: Griber dem lefvende hvad | men Landet var fuldt af SIGE — De 
hviler de ere nddragne for Freds / el 28. Og der traadde en GU> fg SES bil 35 
ler Strids ſtyld. 19. Der Lands⸗ Mand frem / og fagde til JA ; SLS 
fogedernis Drenge vare uddragne / Konge: Sad figer HErren ſ Faye, IM 
og Haren efter dem : 20. Da |.dt de Syrer hafve ſagt: —2 
jlug hver Den / der kom imod han⸗ ren ev Biergenis Gud / og 4 
nem: Og de Syrer fiyede / og Jf en Gud i Dalene; derfbre haft”, 
rael jagede efter dem; Og Beu⸗ Jeg gifvet denne ſtore Hob iv 
hadad Kongen af Syrien undrende | Haand / at Iſtulle vide / Je9 NEN fg 
med Heſte og Reyſnere. 27. DSLDERRENR, 29. Ogdeld | år, 
Jfraels Konge drog ud⸗/ og Jog rede dem hart mod de andre if vbeternig 
Heſte og Bogne/ og Folcket med; Dage: Ogden fivende Dag dede | JER Rg 
æg giorde ef ſoart Slag paa dem de ſammen i. Smid, og Ffeat "| Mig Men 
af Syrien. —— Born floge hundrede tafinde 3 | lem, 36 
(2) 22. Da gid en Prupbete | føle ihieleen Dag afde Sprcr. 3% | MM gig 
fil Iſraels Konge / og ſagde til Hade fom ofverblefne , Se ned | Crus 2. 
RØN GEN KL De / ſom ofverblefve / de flyt rens 
hannem: Gack bort / og fiyre dig/ | AApheck ind i Staden og bear 9; 
ugmerd/ ogSeer hvad dugiør ; ren faldt paa dem/ ſom ofoerbie Og der ø 
thiat Kongen af Syrien ſtal bra" de / og de vare fv ug five trufin! | | i 
ge np mod dig igien / haar dette Maend Os Benhadad flyede Dan nem af 
Nar er forløbet, 23. Thi Kon ting; Staden fra et Herberge fl | Mangen" 

gens Tiennere af Syrien ſagde til anger, 31. Da fagde hans Tien I 
hannem: Deris Guder ere Bier⸗nere fil hannem: See / vi haft! hannen 
genis Guder / derfore ofpervunde hordt / gf Ifraels Huufis Konge | 38, 3) 
de os; O maatte Bi ftride mod | opg Barmbiertige Konger; thild traadde t 
dem paa Sletten > Hvad ſtal det der pg binde Secke omfring vor? | 3 foryg 
gielde / vi ville da ofvervinde Dem? Lænder/ og. Reeb 50 vort er 
24. Giør nu fan; Tag ongerne Hoſveder / og gaa ud til Fad | I vagpg, 
bort hver af fin fred / og flid er | Kouge/ fand vel fee hand ladet Møde: o 
ver i deris ted. 25. Og flid 518 din Siæl lefve, 32. Og de giov midt 
en Hær ligeſom denne Har var / dede Secke um deris Sender 7 9å Nano u 
ſom du miſte; og Heſte og Bog Reeb om deri⸗ Hofveder / og bot” Mandti 
ne / ſom de andre vare / oglad os sne fil Sfraels Konge⸗ og fagde? denned 
vide imod dem paa Sletten % Benhadad din Tiennere [ader dis komm 
Hvad ſtal det gielde / af vi vilde le Kiere / lad min Siæl lever | - Li flæng, 

Köde Not? rig rn i 

pfvervinde dem? Hand lydde deris | Sang fagde: Lefver hand endnit/ Kal vene 
Reſt og giorde faa. 26. Der deri 5% er hand min Bruder. 33. 20 1 79. Dg 
Aar var nu ſorlobet / da ryſtede Rendene foge firar Det rd il 
(fl 



























































726 20. Benhaded. Kongernis 


Benhadad de Syrer / og drog op 
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BT GÅ 
— — 


TT 


Cap. i 10, Benhadad. 


Ferſte Bog. Cap. XXT,” 127 


vo J hine / "og udlagde fig det tilgo; mere der ; Iſrgels Konge fagde 


ryſtede 


ing vor! 
ing vor! 
| Iſrael⸗ 
and fad) 
de giol 
tder / PÅ 
og fond 
ig ſagdt 
lader dig 
æl lefves 
d endntl/ 


Early European Bo 


R alger hannem hid : Da gick ſtrog hand firar 


i og fande: Ja din Broder Dent til hannem ; Det er din Dom / du 


bad: Haud fagde: Kommer /| hafoer den ſelf fagt. 41. Da 
y ſten af fit, Au— 

adad ud' til hannem ; Og ſiet / og Iſraels Konge Fiende hans 

J 99 hannem ſidde i Vognen * at hand var een af Prophe⸗ 
— terne. 42. Dg hand fagde til 
Neo bil gifve dig nuigien de Ste⸗ hannem: Saa figer HERRER 3 


—8* ind med dig / og lade dig fa— Iſraels Konge hen ilde tilfreds 





Saa gjorde hand et Forbund dg vred i ſit Huus / og kom til Sas 
dhannem / og lod hannem Så marig. 
Da ſagde en Wand. af 9 Er avitel, XXI, 
til mn Naſte Le * Aden Ad Qiingaard/og (2) 
** ENS —— | undelige Dad; Som (3) aldeelis mis⸗ 
hen) Men hand vilde ide flad han⸗ pagede HERren. | 
bl, 36, Da fagde hand til hau⸗ Yet bende fig derefter / at Na⸗ 
MM igjen Fordi at du icke lndde AS both Jefreeliter hefde en 


Arens Moſt / See / da ffal enter Viingaard 1 Jeſreel hus Achabs 


gl dig / naar da gaaer fra mig: Kougens Palads i Samaria: 2. 
ly" hand gick ned fra hannem / [Og Achab talede med Raboth 
U 


mn et tove hannem / og (109 | og ſagde: Gif mig din Viingaard / 
lem ihiel. 37. Øg hand fandt jeg vil giore mig en gron Urte— 
anden Mand / og fagde: Kiere / —F af; efterdi hand ligger 


— — Fa — 
> — — 


mig; Og den Mand ſlog fg nær hos mit Huus / Jeg vil gif 
Men / og giorde hannem faar. he digen bedre Bungaard for har 
* Da gick Propheten bort / og nem : Eller om dig ſaͤa tyckis / vil 
Adde fil Kongen paa Veyen / |jeg gifve dig Solf for hannem faa 
orvendte fit Anſiet med Aſte. meget, ſom hand er verd. 3. Da 
Agder Kongen drog der frem | ſagde Naboth til Achab; HER⸗ 
kaabte hand fil Kongen / og REm lade det være langt fra mig / 
ide: Din Tiennere var dragen at jeg ſtulde gifve dig mine Sædrig 

om Midt i Striden / og See / en rr, 
Std undvigede / og fordte en (2) 4. Da kom Achab ilde fil 
bend til mig / og fagde Forvar |freds/ og vred hiem for det Ords 
he Mandy er det ſaa / at hand ſtyld / ſom Naboth Jefreeliter tas 
ommer bort; da ſtal din Sigl va⸗ |fedetilhannem / og fagde : Jeg 
DÅ fæden før hans Siæl/ eller du vil icke gifve dig mine Fædris Årf/ 
ll Veng et Sintener Self derfor. og hand lagde fig paa fin Seng 
8. der din Tiennere hafde af og vendte fif Anſiet / og gad icke 
Ve Der og der / par hand icke Brod. 5. Da Fom Fefabel hang 
; Hu⸗ 
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—— —— far! Ten fare 
J Huſtru ind til hannem / og talede Jeſabel til 7 og føde hende før ſtaled 
HR med hannem : Hvad ffader dig / at Naboth er ſteened og død. — 


br es | Lt i! bog we. 
Din Mander faa ilde tilfreds-/ og Dér Jeſabel børdte / af Babs —* Jeſr 
at duæder icke Brod? 6. Hand var ſteened / og død; Da fast pr een 





Kb ſagde til hende.:. Yeg falede med til Achab: Stat op / og tal” * Hu 
an Hk Naboth Jefreeliter / og ſagde: boths den Jeſreeliters Vini; Und, Paa 


— 


Sif mig din Viungaard for Pens hvilcken band vilde ide giftig 
ninge / eller hafver du Lyft der til for Penninge 7 thi Naboth (elf ; 
Da vil jeg gifve dig en anden for'ide / men er de). 16, DVS for Uldeel 
hannem / og haud fagde : Jeg | ab hordte / at Raboth var ly 5, Er 
IHR vil icke gifve dig min Vungaard. da ſtod hand op / og gide ned, uſten 
7. Da ſagde Jeſabel hang Huſtru boths Jeſreeliters Vingaard tg 2 
tilhannem : Var det et Kongerige | annamme hannem, ll 
| i. Iſrael / om du nu vil ſaa Stat) (5) 17. Da kom HERRER, den erede 
—4 up / ogæd Brød 7" og værved et Ord til Eliam Thesbiter / val byrd lig 


kd — — 
— — 


— 





— — — * ⁊ —— — — 
—————— —— —— —— —— — ——— —— — 
— — rens — 


td 

Hit na got Mod / jeg vilfinedig Naboths de: 18. Stat op 7 og gå SAR 

Hit | | Den Jeſreeliters Vingaard. 8. mod Achab Iſraels Konge /4 dige 
HH Og hun ſtref Bref under Achabs er i Samaria (See / hand erik, Srd 
| Nafn / og beſehlede dem med hans boths BViingaard 1 did er lig 
Signet / og fendte dem til de El nedgangen. af indtage hanne” bg gi 
ſie og og de Øfverfte.rhans Stad / 19. Dg talmed hannem / og ten Jat 
| fom boede hos Naboth. 9. Og |Saafiger HERREN : El, * 
(hl hun ffref faar Bveføcne: Lader uds du ihielſlag / og der tilmed indie 4,09 fag 
| raabe en Fafte/ vg færter Naboth Du ſtal tale med hannem / og 0) fy, 400 0r 
| pfverft iblant Folcket. 10. Og Saaſiger HERRER; Paa Rig 
| fticker tø arrige Skalcke mød ham ſted / ſom Hundene opflitede $ *8 (0) 
| nem / ſom kunde vidne / og fige 3, boths Blod / der ſtulle og HUSS 9, "On 
Du hafver velfignet Gud og Kom ſlicke dit Blød, 20. Og Ach Fyn ol 
| gen: / og fører hannem faa ud. / ſagde til Eliam : Hafver dut * Bees 
| og ſteener hannem ibiel… 11. Og; det mig / min Fiende? Hand W 22 
| de Eldfte b Sſverſte i hang|de :…Fa / jeg hafver fundet dl 53 
i Stad / ſom boede i hang Stad /| fordi af du hafver folde dig! —D 
givrde / ſom Jeſabel hafde budet af giere ilde før HERren. 24 Å 
| Dem ligeſon hun hafde ſtrewet i See / jeg. vil fore tlyce of X08de 
Ha Brefvet / fom hun fendte tildem, | dig / og borttage dine Cher, lemde 
HH 12. Ogde lode udraabe en Fafte/| mere/ og Jeg vil oprycke af AR, dere 
—4 og fætte Naboth ofverft iblant den / ſom piſſer paa Veg 7 4 de K 
olcket. 13. Dakomme to arrige indelucte og forladne i Ffrael 2% 3, Foug 
UP Skalcke / og fløde for hannem / Og jeg vil gigre dit Huus ſom Ry Tiehnon 
| og vidnede imod Nabotb for Fol| robbams Nebats Sons Hu 6 
TMM cket / og ſagde: Naboth velſigne- og ſom Baeſa Åbiæ Søns put WB tage £ 
HEN | de Gud / og Kongen; Da førde de| for den Fortornelſis ſtyld/ fon, Ba i 
—0— hannem af Staden / og ſteenede hafver fortørnet mig med og før hade fir 
—000 hannem ihiel. 14, Og de bøde Iſcgel tih gt ſynde. 23. STEN med mig 
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—5 
ed indta 
n / og df 





. x talede og ofver Jeſabel 7 og) Gilead ? Joſaphat fagde til Iſ⸗ 


sid 


Cap. XX1l. ” 129 


22. ( w 
RAchab og Joſavbhat. Forſte Bog. 


by Ét Hunde. ffulleæde Jeſabel raels Konge : Jeg vil være lige 
Jeſreels Muur. 24. Avo|fomdu / og mit Fold ligeſom dit 


y Kim doer i Staden af Achab / den Folck / og mine Heſte ligefom dine 


e Hunde opæde ; oghvu fom | Defte. s. Og Joſaphat fagde 
TT paa Marcken den ffulle Fugle | fil Iſraels Konge ; Spor dogi 
er Himmelen opæde. 25: Og |Dagom SERRENS Ord. 6. 


MM * Var ingen Mand 7 ſom hafde Da ſamlede Iſraels Konge Pros 


galdeelis fuldt fig tilat giore ilde pheter ved fire hundrede Mænd, og 
5: Erren ſom Ächab; thi hans ſagde til dem: Skal jeg drage til 
Huſten Jeſabel kom hannem ſag Ramoth i Gilead at ſtride; Eller 
un 26. Og. hand giorde fig til! ſtal jeg lade betemme? De fagde : 
"for Beperftyggelighed/ at hand |Drag hen op / HERren ffal gifve 
üdrede jalle Maade efter Afgu- det i Kongens Haand, 7. Og 
F I ligeføm Amoriterne giorde / Joſaphat agde her ingen 
op Ike HErren fordref for Jfraels |firereaf HERrens Propheter / at 
orn, 27. Der Achab hordte vikunde ſporge hannem ad? 8. 
ale Ord / da ſonderref hand fine Kongen lagde fil Joſaphat: Her er 
læder ; og tog en SØE om ſit endnu een Mand / ſom heder Miche⸗ 
/ og faſtede / og ſof i Secken / as sema Sen” af hvilcken mand 
goickammerlig. 28. Og HEr— kaud ſporge HERren ad; Men jeg 
18 Ord fom til Eliam Lhesbis er hannem vred / thi hand foaaer 
og ſagde: 29. Hafver du icke mig intet Got men alt Ont; Joſa⸗ 
* hvorledis Achab ydmyger fig phat ſagde : Rongen tale icke faa. 
Mig Fordi at hand faa ydmy⸗9. Da kaldede Yfraels Konge en 
s for Mig / da vil Jeg icke fo⸗ Kammer ſvend / ug ſagde Hendt 
oe ft Onde ind i hans Cid : Men hid ſnarlig Micheas Jemla Son. 
Voil fore det Onde ofver hans |10, Og Iſraels Kønge 7 og Fofas 
SUS i hans Sons Tid. phat Juda Konge fade hver paa 
— ——— —— ſin Sloel / forde udi Klader paa 
en Capitel. XX1L Planen for. Dorren paa Samariæ 
lang, bab doer i Striden. (2) Jo Port / og alle Propheterne ſpagede 
at blifver Konge ofver Juda. for Dent, 11. Og Zedekia Cnaena 
gde boede tre Aar omkring / Son haſde giort ſig Jernhorn og 
lem ås der var ingen Strid imeb | fagde: Saa figer HER ren ; Med 
de * Syrer og Iſrgel 2. Meni diſſe ſtal du Syre indtil 
dedie Aar drog Joſaphat on ødelegger Dem. 12, Og all 
Vonge med. til Ifraels Konge. Propheterne ſpaaede ligeſaa / og 
ind Ifraels Rouge ſagde fil fine lagde Drag hen Op til Ramoth i 
S; here; Vide J icke / at Ramoth Gilegd Lg far lyckſalig frem / 
ead hør os til/ og vi ſidde ſtille / HERIVEIT fraf gifve det iKon— 
gge hannem icke af Kongens gens Haand. 13. Og Budet, 
er i Syrien ? 4. Og hand ſom var börtgaaget at kalde Miche, 
DEN til Joſaphat: Vildu drage am / ſagde til hangem: See / Pro⸗ 
Mig af ſtride imod Ramothi 5* phe 
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j 
136 22, Achab og Joſaphat. Kongernis Cap..X% 22, Ach 
ENERET 
0— | phefernis Tale er ſamdrectelig ſagde: Jeg vil udgaae / og været Lene imn 
—0 gud for Kongen; Saalad nu dit legnaetig Hand i alle hans 
Ord og være ligeſom deris Ord / og pheters Munde; Hand fag, —8 
tal got. 14. Micheas fagde : Du ſtal komme hannem der fill gt dud var? 
FUGE HDL Saa fandeltg ſom HERren du ſtal udrette det ; Gad ud 
90 fefver/ jegvil tale bet 7 fom a 
—900 HERREN figer mig. 15. SE LEN aner en — for 
HVER ger uung I. tig Mand i alle dine Prophet] Siri, : 
Ut Og der hand kom til Kongen / fage | Synbe 7 og HERRE pad be te Jf 
— 9000 De Kongen til haunem: Michea 4338 DN 34 
— ſtulle vi drage til Ramoth i Giles |IsSt SR bjver dig, 24. el ly th 9) 
" ———— ſraadde edefia Cnaena brarend 
| i 








J— 





ad at ſtride; Eller ſtulle vi lade det Ar Tan VV; jt 
| betemme ? Hand fagde til han: 14352) dg fl og Michras paa Sig | 
atter nem: Drag henop / og far byd Kast SÅ BE JSDE- * sg if By VI 3 
HE falig 7” HERREN fral gifve det i "5 np taler med red mr Rid 6 
| Kongens Haand. 16. KONGEN 14 mager See / du ffaldet feer” Ug 
de end eengang til haunem: 8 — SÆR 
agde end eengang DAN den Bagq / naar d fl) dq 
Feg beſper dig / at du intet andet fe 9) HART du gAAT fra "sig 
figer mig end det / fom fande er i| ør til det andet / af bu Fandt ig! 
4 UV lig D e 5 
HERRENS Rafa. 17. Hand! Da fagde IIFR! yo 
ſagde: Jeg fane all Iſrael adføred | — bs 33 —— fond 
paa Biergene ligeſom Faar / der —— Adds lse 8 cyl Og 1 
hafve ingen Hyrde 3 Og HER: USER TC haden /…[ dg DDS. 


EN f NORET "Kongens Gon. 27. Og fl 
ål) REN fagde : Diffe hafve ingen & —— 27, DØ Meg 
"| Serre ; Hver af eder vende fig" liger Kongen ; Sætter”, 

| 

f 

| 


— — my “ * 


— — 
— — — 


—— * — — — — 
— — — — — — — — 





sind: TT 3 A6 av den 
hicm iaien med Fred. 18, Da VEND I Sængfel./ og fpfer DE, sg | 
ane Foela Kondetil Slag , [nem med Drøfvelfens Bred 5) 73 de jpg 
ſagde Iſraels Kongetil Joſaphat: Fanße jugtil ie Former JL 28. 9 
Hafver jeg icfe ſagt dig at hand 9 9 gt 


— SS SØS : med Fred, 28. Micheas fad Amar: 
ſpaaer mig intet Got / men alf Sir du igien —— IR: Aria 
Dut? 19. Hand fågde: Hørnu : 
forbi HERrens Ord; Jeg fane 


— ” —* ek * 'u , 

hafver ide HERREN talet åj Sj ef 

met OK 7 == i 3 — anret | N 

HERRER fidde paa fin Stvel /| 2X9 Og band ſagde: Horer i M Hang 
og all Himmelens Hær ſtaae hos 


alle Fold. 29, Saa drva d Å 
— eve ven, 18 Konge og Joſaphat JM At der p 
—S — HERREN Fonge vp til Ramoth i Slet; SSD eyg 
fagde: Hvem vil tilraade Adjab / vr 4 Jarls Konge fag igt Ale 
af hand ffal drage op/.vg falde til | Iaphat / Der band roret og 
Ramothi Gilead 2 Og den cent | NKESMUNES SAT IDSR Lr ab 
fagdedet/ og den anden. fagde det. |. SST DÅ Og SIE] Nang Den 
21, Dagic der cen and ud / og eN GE forkladde fig / ug BESES 
Striden. 317. Men Kongen Aus ſted. 


| (| traadde frem før HERren/ og fag; Sorien bod de Sfverfte før far! (2 ser 
i y | 
| 
| 


— — 


* mør ræ—= — — — — 
== — sæl i 
— — 
— — — — — æ 





— — — 





de ; Jeg vil komme hannem der 5 SAs, — 
tilt; HERREN. fagde til har: Vogne / fom vare to pg fred ig 
En Rog ſagde: Iſtulle icke ſtride h 
cken imod Liden eller Stor u 


nem: Hvor med 22, Hand 
Iu 
alle 
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sm haft! 
pA 

24. 


| 
*Achab og Joſaphat. Forſte Bog. Cap. XXII, 131 


Ej i ere 
l 


Leene imod Iſraels Konge. 32. blef Konge ofver Juda i det fierde 


i der de Sføerfte før Vognene] Achabs Iſtaeis Kongis Aar; 
Joſaphat / da meente de⸗ at 42. Og hand var fem og tredive 


sd Var Iſraels Konge) og fulde | Aar gammel; der hand blef Kons 


iaunem med Striden; Da 8E/ og vegierede fem og tive Aar 
bene Zoſaphat. 33. Derde Øf Icxruſalem: Hans Moder heed 
'WUG for Vognene faae/ at det Aſuba Silbi Daatter. 43. Og 
be te Iſraels Konge / davendte | hand vandrede i alle fin Faders A⸗ 
; dem om tilbage fra haunem. ſa Veye / og vigede icke der fra / 
foyer Mand ſpendte fin Bue u⸗ og hand giorde/ bvab HERren 
de rende; og ſtiod Iſraels Kon: ØDE HHD 
tr Mellem Pantferet og Sværd; de Hoye bort / og Folcket ofrede 

Men; Dø fagde hand til ſin endnu / og gafve Roͤgelſe paa det 
den bend Bend din Haand/ Höye. 45 Og hand hafde Fred 
S for Mig udaf Haren / thijeg er [med Iſraels Konge. 46. Hvad 
8 35. Og Striden fick ofver⸗ meere er at ige om Joſaphat / og 
ligge nd ſamme Dag» og Kongen | om hans Maect / hvad hand hafver 
do + PAA Vognen mod de Syrer / giort / og hvorledis hand ſtridde; 
ddedm famme Aften; og Blo⸗See / det er ſtrefvet i Juda Kon⸗ 
36 19D af Saaret midti Vognen. |gers Kronicke. 47. Og hand fors 
tel Dg mand lod udraabe Ha⸗ oref Horejagere af Landet / ſom 
9 er Solen gick ned/ og ſige: ver ofverblefve i Afa hans Faders 
et gane fil. fin Stad/ og til Tid. 48. Og der var ingen Sons 
fer Ind. 37, Saa døde Rons |ge i Edom. 49. Og Joſaphat 
— blef fordt til Samaria/ lod giore Skib til Soes / ſom ſtul⸗ 
39 de jordede hannem i Samaria, degaa til Ophir / og hendte Guld: 
&, 39 der de toede Vognen hos Men de fore icke did / thi de blefve 
Sy Marin Fiffe-Band/ Da flicfede | ſeuderſlagne i Ezeon Geber. ro. 
tvende hans Blod / ſom Sføger | Paaden Tid [lagde Ahafta Achabs 
efter HENRENS Ord, Son til Joͤſaphat: Lad mine 
der dand hafdefalet, 39; Hvad Svenne fare med dine Svenue 
ale sr Mere at ſige om Achab / og paa Skibene; men — vil⸗ 
tiet band givrde/ og om det de icke. 54. Os Joſaphat ſof hen 
TALL Huug/ hand bygde / og | med ſine Sædre 7 og blef jordet 
x Alle Steder / ſom hand bygde; | med fine Fadrei Davids ſin Fa: 
8 det er ſtrefvet i Jfraels Kon⸗ ders ere Joram hans 
dag Fronicke. 40. Saa fof Ar Son blef Vonge i hang 
Dans Den med fine Fædre: Og Sted. 
bang gren Ahaſia blef Svonge 1 * NDE 

paa Kongernis Forſte Boq. 

41. Og Joſaphat Aſa Son — 

Mor Ojo oio og os gade ÅD De oe op A Ob Ob oa ok Oα 


Ron⸗ 





Ji 2 
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behagede. 44. Dug tog handide 






















































VJIſtaels 
—— 


WTA ; a 2 2 — Nar le Q 
Fongernis synden og. — Dk 
—99000) ag 1, Capitel. I. sæ og ſagde til os: Gaar tilbag Ø af Hi 
—VVVI s. Iſraels Konge Ahaſice O Sius⸗ gien til Kongen / ſom eder I 9* fi nnem vg 
dom / og (2) Bud til Propheteuẽliam. te / og figer fil bannem Og 9* 13, % 
— Adens Con boer HERREN; Er der VA, bene Ho 
haſig Achabs Son "gen Sud i Jraelrat du MG! dean 

ZIblef Konge ofver Iſrgel i hen til at ſporge Baal gel, tive: 
Samaria udi det ſetten · Ekrvns Gud Derfore fit stem, 
9 Nde Joſaphats Juda Kon⸗ icke komme af Sengen / ſom DN 4 
SE gis Aar / og regierede ofver Yfras | geryan/ men du al vilfeligen fl Shen | 
KURE I. eltu Aar. 53, Og hand giorde|7, Hand fagde til dem: E 
REEL det; fom HERRER ilde behager big var den Mand fticket / Så dig 
Ja de / ogvandredei fin Faders og der motte / og fagde dette til Fenneris 
AR fin Moders Veye / og i Jerobo⸗ 3, De: fagde til hannem: 8. 14. 
ams Nebats Sons Veye / ſom haſde en laaden Hud paa / helet, 


LLR 132 Iſraels Konge Ahaſia. Kongernis — 







— — 








— 
— — — * 
— * == 


ii kom Iſrael til at ſynde. 54. Os Læder; Belte om fine Cændlg boidem 
[Hr hand tiente Baal / og filbad Dans Hand fagde; Det er Tlias det 

Ih nem / og fortørnede DENNER piger. j ye Stive 

lil Iſr zud ligeſom hans Fader MI Nej | 
























iorde. 1. Og Moabiterne fulde | * 
te Iſrael / ber Achab var død. pidemand fil hannem ofber ig ack hen 
| DgAhafia falde igieniem et Sprim tredieſindstive med de ſamm⸗ eth 
| del i fin Sal udi Samaria / og tredieſindstive; Ogder hane bang ai 
| bleffiug : Og hand fendte Bud /| op til hannem; See / da fab ig ed Ban 
0 og ſagde fil dem: Saar hen / vg eſperſt pag Bierget; DØ VS Dang (and 

41 | fvørger BaalSebub den GUD i |de til hannem: Du Guds —*— DER 
(i Cfronad; Omjeg ſtal blifve karſt Kongen si ou ft = —9 Y Jen 
| igien af denne Singe,? . 3. Men |ned. 10. Eliag fvarede 110 Senug d 
| 


— 
— — 
=> — 





ÅERrens Engel falede med Elia Hofvidsmand ofver half ur fon 
Thesbiter; Op / og mød Kon— findstive⸗ og ſagde til harn ff 
gens Bud afSamaria / og fiig SE jeg Guds Mand / da 





Wi 
vw ——— —— 
Mi dem : Gr der da nu ingen GUDi Ild af Himmelen / og opſlugt Senge, 
(kl SYradl Nat J gane bort / ug ad Og Dine Dalttrediefindstive : 7ø URNE 
9— frørge BaalSebub / Ekrons ſaldt der Ild af Himmelen — 
| Gud? 4. Derfore ſiger HER: opfugede hannem og hans bå gg Urd, fy 
UP REN faa : Du ftalidefomme af dieſindstvwe 11. Og hand gg Joram 
— Sengen ſom du ligger paagtter en anden Hofvismand gl, Å de 
Dk mendu ffal viffeligendøe : Og E: | balférediefindstive til hanen ga Song 
—1 liag gick bort. 5. Der Budene | hans halftrediefindstive : Band haf 
KN | ſvarede / og fagde fil hannem”) me 


—90009 mme til hannem igien / Da fags 41? Sy øse tere 
NH dags Alden : Avi 5 & Sudé Mand 7 faa figer KØL band gig 
| TR inien? 6. De ſagde til hannem Kom ſnart ned, ng —— Iraei 
ULM Der kom en Mand op mod os de / og ſagde: Srjegen Rø 


0 un 
Mak. I 
J | 
(kl * 
(| mare! 
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134 2. Eliæ Vogen. Kongernis Cap: 5** Iſra 





ternis Børn ginge hen / og traad⸗ Eliſæeum / og de ginge mød hi, Skaldede, 
De fvertofver laugt fra: Men de) nem/ og tilbade paa Forden. der 
ſtode Baade hos Jordan. 3. Dal Og fagde til hannem; See i tide fig 
tog Elias fin Kaabe / og ſpebte ere halftrediefindstive Mæn ' em / dag 
hende tuſzmmen / og ſlog i Vans| blant dine Tiennere ſerce 30 "MS Rag 
det / det adſtildte fig paa baade Si lad dem gaa / og lede efter Din OG 9 

der / at de ginge Baade tørre igien re / maa vel feer at HERREN be % 
hem. 9.Oder de komme øfver/|Aand tog hannem / og faſtede ill and gick 
da ſagde Elias til Clifænm: —— nogen ſted paa et Bierg/ ed tarme É 
hvad jeg ſtal glore dig / før jeg ta⸗ nogen ftedi en Dal; Hund fag? Soma 
gis fra dig; Clifæus fagde: At Lader dem icke gaa. 17, Mel É 
Din Aand maa være dobbelt hos nodde hannem/ indtil hand bl 3, 








mig. 10. Haud fagde: Du haf—⸗ dis der ved / og ſagde: Lader RES 
ver bedet om en haard Ting; Dog / gaa hen: Og de fendte half, ng; (2) g 
derſom du feer mig / naar jeg tagis dieſindstive Mænd bortyng de — dram 


fra dig / da ſtal det være Ja; men te efter hannem tre Daae; I 
fer d ” cf d søs sv | % | Æd ' ” ' ig ; N Q 

feer du migide/ da (feer det icke. de funde hannem icke 19, DM bende ce 
1r, Og ber de ginge med hver an— konme igien til hannem / øg ha — 


dre / og hand talede: See / da blef i Jericho/ og fagde til? 
kom der en gloende Vogn med glo⸗ Sagde jeg ey tileder; at 9 hu” 
ende Heſte / og ſtildte dem Baade icke gane bore? der 
fra hver andre; Og Elias føer| (3) 19. Dg Mændene i ØV 9 
fan hen i Bæiret til Himmelen. den fågde fil Eliſzum: Beer bader | 
17, Og Clifæng ſaar det / og raabte; er got at boe idenne Stad/ lig rt "19 
Min Faders min Fader / Iſ⸗ min Herre feer; Men-perer få —J 
raels Vogn og hans Reys- Band / og Landet er ufe Hele, 
nere: Og hand fane hannem icke Hunmeligt. 20. Hand foot ANG 
meere: Og hand tog ſine læder, ek mig, D Id en ny Saa h 4 
og ſonderref demi tv ſtycker, s srøger CDalé: i hende 5 ft pind gof 
* de bare det til hannem. 21. 
(2) 13. Og hand tog Clip Kaa⸗ gitE hand ud fil Kilden, og —9* 
Ulf be op / ſom var falden fra hannem/ ſte Saltet der udi/ og ſagde: Gl Men * 
i og vendte fig tilbage; og traadde figer HERREN / YFeg jorde Roant 
—1 til Bradden paa Jordan. 14. Og|te Band fundet; Der tal indl) Bone tt 
J | ” føg den ſamme Elig Kaabe/ ſom Dod eller nogen ufructſo nelo —E 
LAN faldt fra hannem/ og flag i Van⸗ meere komme deraf herefter. 7% 








mg 
* 
⸗— 
— 
* 
en 


det / Dj ſagde: Hvor er nu HER: Saa blef Bandet f; denl 
D NEN Cliæ GUd? Og der hand! Dag fe Elifæl DD, om half hadne 
— flogi Vandet / da ſtildis Vandet tafede. 
| ad paa baade Sider/ og Clifæns| (4) 23. Og hand gick op | Pride 
gid hen igiennem. 15. Og der BethEl, Og der hand aid på lagde. 8 
JI | Propheternis Barn det faae/fom| Veyen / da komme der ſnaa DP] ET ligergg 
— varet Iericho mød hannem / da ge udaf Staden og befyvetede dd Sit Fog 


Hul igde de: Sljæ 9 Ås: i FRU Hi ALS 
— ſagde de: Sliæ- Aand hvilis pagnem / og fagde til hannem al me Hef 
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Cap: j 


*Iſraels SongeJorat, Anden Bog. Cap. 111. 137 


— — — 


je mod hør haldede kom hid op; Du Skal⸗Ad hvilcken Ven ville vi drage op? 


orden. — 
See/J 
Mandy 
ercke DÉ 
FED GÅR 
—RRC 


kaſtede 


zierg My 
Innd jagt, 
. Dee 


be 


2 
— 


ſom̃elig 





ber" TOM hid op. 
hd 


(| a 


34. Dg hand | Hand fagde: Ab den Vey i Edoms 
mr efigum ; Og der hand fade | Sreken. 9. Can broge frais 
te 17 da bandede hand demihEr | Konge ; og Juda Konge 7 vat 
18 Bafn / da komme to Biørne | doms Kønge 3 Og der de hafde 





Slkoven/ og refve to og forret draget fiv Dagis Færd / da hafde 
ihiel af Bornene. 25. Og Haren og Quaget / ſom var med 
nd gick Herfra op paa def Bierg dem / intet Vand. 10; Da ſagde 
fir clef 1 vg vendte fig om der fra Iſraels Konge: O! væ! thi HEr⸗ 
Samariam. ren hafver Faldet diſſe tre Konger / 
—— — at Haud vil giſve dem i Moabiter⸗ 
3. Capitel. IE nis Hænder. 11. Jeſcphat fag; 
Iſteels Konge Jorams( Regie / de : Cr her ingen —— 
302) Krig; (3) Seyervinding. Prophete / al vÅ kunde ſporge 
lam Achabs San blef Konge [Raad af HERREN ved hannem 
Of ofver Iſrael i Samaria 1 det Da fvarede cen af Iſcae 38* 
ynde Syfayhats Juda Kongie gisEvenne 7 og fagde : Derer 
YE 7 og regierede tolf Aar. 2. | Elifæns Saphats Sen / ſom gaf 
nd diordedet ſom HERNEN | Eliæ Band paa enderne 12, 
behagede / dog icke ſom hans Joſaphat ſagde: HERRENS 
oder gg bang Moder ; thihand | Ord er hos hannem : Cga fore 
Attog Baals Stotter fom hans Iſrgels Konge / og Jeſaphat / 
bader [vd viøre, 3. Men hand og Edoms Konge ned fil hannem. 











i 
vi hengende i Jerobovams Ne (13. Da fagde Clifæns til Iſtaels 
Y Seng Synder / ſom kom Jf Konge: Hyvad hafver du at gjøre 
Atilat ſynde/ ogloDideder af. med mig ? Gack bort til din Fa— 
mi?) 4. Dg Mefa Moabiters ders Propheter / og til din Mo⸗ 
ß Inge hafde mange Faar Syg ders Propheter Iſtgels Ud me 
bun st Iſtaels Konge til Sat fagde til hannem ; Hen I i BØ 
der Lede fufinde Lam / og hundre | HERRER? hafver Faldet diſe 
finde Bedre med Ulden. 5. Konger / af Hand vil gifve —— 
Mon Der Achab var ded / da faldt Moabiternis — AS 
Rynbiternig Konge fra Iſtacis |hifæns fagde : San fane. fam 
tant 6, Da drog Kung Jøs Den HERNE Zebao — før 
tal af Samaria famme Tid/ og | Avilden jeg, fiaar / derſom jeg 
all Ffrael. 7. Og fendte hen | ide ſage fil Joſaphat Juda Kon 


dſaphat Konge i Juda og dod ge da vilde jeg icke anſee eller ge 
er lem ſige: Moabiternis Konge |te dig. 15. Saa henter mig nu 


ſhlden fra mig; kom med mig af en —— Og der Spilles 
fagg… imod Moabiterne; Hand manden legte pan Strengene / da 
—5* Jeg vi komme henop / jeg kom cRREN Haand paa 
dit deſem du / og mit Fold ligeſom hannem. 16. Og hand fagde : 
din: ole , og mine Heſte ligeſom Saa figer HERRER : Gierer 
eHeſte. 8. Og hand ſagde Grafver bet og der hus bene 

e JU 4 JN 


* 
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je Vandkilder 7 og afhugge alle | Karene fil hende / va hun 9— 
y 


* 


Hm 


— 5 





















































i 136. 3. Iſraels KongeJoram. Kongernis Cap. IV! 4 Eliſa 
| & ö— — —— — — — — — — — sgl 
| Back. 17. Thi ſaa ſiger HER: /godeTræer / indtil at der plet ferm, 6 
REN / Iſtulle icke ſee Veir eller ickun Steene af Ten mure RE / o 
Regn / alligevel ſtal Backen blif |igien / "og de gafve fig til hanu * mi 
vefald af Vand / at Fog eders med Slinger og floge hann | deet 
Tiennere og eders Oveg maa dri⸗ 26. Der Moabiternis Kon⸗ aid 
i cke der af. 13. Dertilmederdet fane / at Striden var hannen I, * Ove 
en ringe Zing for HERRER, ſterck / da tog hand ſib hund] tttilkien 
Hand ſtal og gifve Moabiterne i Mænd fil fig/ fom uddroge SIG | ESS B 
| eders ænder : 19. At F ſtulle at udbryde imod: Kongen af ULD ey 
nedſlag alle faſte Stader / vg alle dom: Mende kunde icke. — — Sp 
til udvalde Stader / og ſtulle afhug— tog hand ſin ferſtefodde Son/ erleber 
ge alle gøde Træer” og Iſtulle fils fulde blefvet Kongei hans Sø" 0?) a 
| ſtoppe alle Vandkilder / og Iſtul- og ofrede hannem paa Mur, 210; at 
| le forderfve alle gode Agre med Brændøffer ; Da blef Ifrael ſa uvar! 
Steen. 20. Og det ſteede om vred / af de droge fra hannes INDE hg 
I Morgenen paa den Tid / mand | og vendte fil deris Land igien. gende : 
i pleyede at ofre SMadofjer ; See / SELF HE der 
| da kom der ef Band paa den Vey 4: Gapitels iv. RE MO til] 
| fraEoom / og opfyldede Landet | — ———— liſeus giee 9. Og 
| —** HERRENG Mact ) (2) Gå de: E 
| med Vand. 1 (0) underlige Gierninger. ( G c 
(3) 21. Der alle Moabiterne Sa der raabte en Ovinde bla” uds 
| horde / at Kongerne vare dragne —Propheternis Borus 2 Atid h 
| Up at ſtride imod dem / da kaldede ſtruer til Eliſeum vog ſagd Steve 
| be alle thobe / ſom vare gamle Din Tiennere min Hunsbot | Wenr 
| nock til Strid og der ofver /og rød Saa tee: pl | ddien 
NR ge Sv er dod; Saa veed du / athand | eg 
droge fil Landemercket. — Der Tiennere fryctede HERREN, iuſeſt 
AN de giorde fig agrle redeom Morge Nu kom en Mand 7 ſom hah enm 
— nen / og Solen gick op paa Van⸗ var ſthidig / og vil tage Saah Te der: 
—900000— det / Da fane Moabiterne / at! mine Boru til ſine Trælle. 2 Pan i 
ilt | Bandet var rot mod dem ligeſom lifæns ſagde tlhende : Hvad Wd 7 
Kl HULER Blod. 23. Ogbefagde ; Deter jeg giøre dig ?2 Sig mig 7 DM Mercer 
i lod / Kongerue hafve forderf hafver dui Huuſet ? Hun fag! hand 
vet fig med Sverd / og den eene Din Tiennerinde hafver int Rald 
hafver ſlaget den anden ihiel; A⸗ Hnuſet uden ét Olie Fruus hand 
| ha! Moab / drag nu efter Bytte. Hand fagde : Gack hen 7 og Dun fi 
ilt) 24. Der de komme til Iſtaels der ude alle dine Raboer om idh en 
—4 Leyre / da flød Iſrael op / og | me Kar og begier icke Faa. F 
HH | floge Moabiterne / og de flyede for | a gack ind / og luck Derret 4 Zi 
RE: Dem; Mende komme ind / og flo⸗ efter dig med dine Sonner 144 19" 
VIV —M nebbrobe ATL SKO ntø nel | En / 
i || ge Moab: 25. De nedbrede og alle Karene: Og naar Det. : 
"Sa Staderne / og hver Fafte ſine ſulde / da faae dem hen. 5. F 
4 Steene paa alle gode Agre / og gick hen / og luete Vorren til, de i 
(ll fyldededem; Og de tilftoppede al | fig med fine Sønner ; Debe 5 
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— — — 


der blef 8 6. Og der Karene an Buus ingen Son / og hendis 


Car. IV 4. Elifær Mirackler. Anden Bog. 





»reu Uld ſin Sen: Huusbonde er gammel, 15. Hand 
Murch Re / Da ſagde hun til fin Den : ude er gi * 
fil anne tÉ Mig nb et Kar hid; Hand fagde: Kald hende : Og der hand 
udi bode til hende; Her ere icke fleere Faldede hende / da franvde hun 


han— frem i Dorre ng hand 
syd Lar; da ſod Olien 7. Og hun frem i Derren 16. Og hond 
sg ført gt — * Guds Mand fagde ; Paa denne Tidomet Aar 
| hund” det tilflende Hand ſagde: Gack ſtal Du tage en Sen i Favn ; Hun 
ge Oven | ort 7 og ſelg Olien / og hetal den / ſagde Ah! Ney / min Herre 
6 Bom du er fyldig / fan mag du og du Guds Mand / liuf icke for din 


igen Fag Pad — vt | Stennerinde. 17: Og Ovinden 
A— * — [efue af ber ſon 0 blef fructfommelig / og fodde en 
gl (2) 8. Ogdethendefigpanden| Sen paa den famme, Lid om et 
Murca id at Elifæns gid ti Sunem / Aar / ſom Clifæus ſagde til hen⸗ 
fraelfal || pr varen ypperlig Aoinde bun De. es Der Barnet bleg 
hanne bene Danner ß F — da hendie det ſig / at bet git 
— — 8 CE hand] ud til fin Fader til Hoſtmen— 
* giennem / da gigt DE me: Og ſagde til ſin Hader: 

— MD til hende / og aad hos hende. | dene: RS ED ie ANGebs 

. rd: 2 JO! Mit Hofvet /mit Hofpvet 
VG] Be De bun fagde Sr SE nne | Sand fagde til fin Dreng ; Bær 
la Guds Mand er hellig / ſom gaar hannem til fin Moder. ——— 
mdet pr! Altid her igiennem. 19: Lad os hand fog hannem/ og bar hannem 
me Sel” fiere —— st. lidet Kammer hen ind til fin Moder ; Og bun 
| kor oſben paa/ og fætte hannem der” fætte hannem paa fit Skiod indtil 
febr Udien Sera; Bord, Stoel / og om Middagen / da dode hand. 2T., 
it hand; infeftage ? vandet at naar hand) Saa gick hun op / og lagde hate 

— e derndi Sa vet hendte fig] tetil / oggickſaaud; 122, 2? 
ge Big "Ron tid] ——— foldede fin Hunsbonde/ og ſagde — 
Hvad] And / og lagde fig der opi Kam) Send mig ce af "DETS VEG ER 


z . i: — “ 0NMeninde / jeg vil til Guds Mand / 
q hen weret / vgjof ber udi. 12. 28' Aſeninde / jeg SE RE Jes 





" 9 GBier — jen. 
sun fast”; hand ſagde til ſin —— ———— —— hannem ? Det 
er intch Fald den Sunamitiſte; 08 5neler ide i Dag ny, Maaned eller 


——— band kaldede hende / da traa — 
es ? " v N — fie 1CN! —— I "$31, 
ruus gØl "bun frem for hannem. 13, Hand! Sabbath; Dun lagde, Sæt tik 


1/7 nå i ass mm: Sitia til hende / freds. 24 Og bun ſalede Aſen⸗ 
ip pt! ſagde til hannem : Sugul hende 77 FEE Ok 
tom! . See / du hafver giort os all den⸗ inden” og fagde fil Drengen: Drij 
SM sg ne Tienniſte; Hvad ffal jeg giore faſt 7 ogtof mig icke paa Reyſen/ 
Dorren dig? * Per ou en Sag til Kon⸗ uden jeg ſiger dig. 25. Sag drog 
nner gt! Øen 7 eve titres emidsman hun bort / og tom fil Sunds Mand 
haar! pi dén ? fun. fagde Jeg boer i⸗ paa Carmel Bierg: Og der Guds 

— blant mis old 14. Hand ſag⸗ Mand fane hende mod fig / da fag; 
mm tilet ant mit Folit 6 Enna ER Eee SR 
vent bat de : Hvad Fand mand da giere De hand til fn Dreng Giezi; See 7 
syer LA; see, se 9664 Fraser! den F tiſte er der. 20. Saa 
bun add) hende 2 Giesi fagde ; Ab! hun den Sunauutiſte er der. 26. ER 
— pet —W * 
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138 4 Clifæi Mirackler. Kongernis Cap, 1! Naan⸗ 
” sans 
lobnu ud mod hende og ſporg hen, ud oføer hannem / faa at Barnet? 38 47 


De ad / om det gaar hende / og en Legeme blefvarmt Sa hal! 
dis Hosbonde/og hendis Sen ele fod op ng) Fee | Mænd de! 
Dun fagdé : Bel. 27. Og der! gang bid og did '/ og hand ſtiged É 
bun kom fil. Guds Mand paa | op / og bredde fig ofver hannem? LERRE 
Biexget / da holdt hun hannem da giſpede Drengen fy gange / De! * ſtal 
om haus Fodder; Da gick Giezi efter oplod Drengen fine Dvd 
fretn/ at band Wilde ſtode hende der 36. Og hand kaldede ad Gidil' SENE b 
USA Slags Mand fagde : Ladlug fagde : Kald den Sunguif? | 
benet 3 tbibendis Siæl|fte ; Og ber hand faldede hende] | / — 
er ved ovet / og HERREN haf⸗ ba kom hun ind til hannem: Ham | 
vel Beg Fitilt før mig / ug ide gifvet|fagde ;. Der 7 tag hen diner | gå; Naar 
onlg der tilfiende, 28, Hun fagde:|37. Da kom hun / og falde ned fe! ] 
Raar bad jeg om en Søn af min hans Føbder 7 og tilbad paa For Naame 
Serre? Sagbe jeg icke; Du ffulde den; og hun tog fin Son / og gid i 
icke ſtuffe mig. 29. Hand fagde| ud. — 
til Giezi: Omgiorde dine Lender /| (4) 38. Der Clifæns kom fil eger au 
og fag Min Staf i din Haand 7 bage igien til Gilgal / blef der dyt Salighet 
og gad hen (Møder dig nogen / Tid i Landet / og Propheterus 8 hand 
Da hils hannem ide; og hilſer dig Born ſade for hannem ba hand Spedalſt 
ugen / dDafvar hannem icke) og ſagde til fin Dreng > Sæt en flor | Eyriei 
leg min Staf paa Dreugens Mn: | Gryde til / og fiud en Moes til ALDE. en 
ſiet. 39. Drengens Moder fag; | Propheternis Børn, 39. Da git 
De: Saa fandelig ſom HERren/|cenud paa Marcen af fancke Ur 3, 
DS Dim Sial lefver /- jeg for: |fer/ og fandt vilde Biingvifte; og fru: op 
lader dig icke fra mig ; Da givrde lesde der af fin Kiortel fuld med aria ho 























— FAREN gick * hende, |Colløqvintide ; og der hand kom / .K 8 ha 
— test. gid ØVE fot Dem / og da ſtar hand dem i Gryden til H 
i, NÆS tat nen paa z rengens Air: Moeſen / thi de kiende dem icÉe: 40. 
FIT > Men DET var ilzgen Roſt eller Og der de gafve Det op for Mæn by og fc 
Folelſe:: Saa gick hand tilbage dege | * tis g 
Folelſe: Saggick hj age dene at æde/ og De aade af Moefen/ * 
Wit / og motte hannem /og gaf da raabte de / ogſagde: D! Guds J. Kong 
bannem tilkiende / og ſagde: Dren:|Mand ; Døden; Gryden; Thide brag ben 
| genvognede ide op. 32. Og der kunde ide æde der af. 47. DA Iſaels 
Eliſeus kom indi Huuſet; See/ ſagde hand : Tager Meel hid; bort bg 
ba lage Drengen Død pan hans Og hand kaſte det Gryden / 04 iD fig, 
ter og hand gick ind og |fagde : Giver det op for doicket / — 
— ucte Dorren til for dem Baade / at de maa æde; da var der intet onf YLdte 
Di ug badti HEXNEN. 34. Og li Gryden. det lydde 
UgeDdDe d6— * ”a må 
J — 3383 lagde ſig haa Bars! (5) 42, Og der kom en Mand Omme 
—4 tiet Rae fin Mund pag Bar⸗af Baal Salifa / og bar GUDS (bal di 
"il nes Mund 7 vg ſine Oyen paa| Mand tive byg Brød afden forſte fer 
hans Hyen / øg fine Hænde REE RE NA DelT Jer] den 
— 3 g ſine Hander paa! Grodeiſin Kaabe / og nyt Korn; tilb; 
—9 bil Jin ce / Øg bredde ſig ſaa Hand ſagde Gif Folcket det at 9/ 


ede 
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ap. IV" 
— — * — 
sart? ne. 43. Hans Tiennere fagde: | at finSpedalfehed. 7.Dg der 
ya hand] Sad ſtal jeg gifve hundrede Iſraels Konge lægde Breſpet / 
ufet et | xnd deraf? Hand ſagde: Gif ſonderref hand fine Klæder/ og 
» ftiged de; at de æde; thi fan figer | ſagde: Er jeg da GUb / at jeg kaud 
nen” IN TREN: Mand ſtal ade / og ihielſlaag / og gifve Lifigien/ af hand 
jer del * al ufverblifve. — 44. Dg ſeuder til mig / atjeg ſtal giore ben 
ye Ny lagde det før dem / at de ande | Mand frj af fin Spedalſthed? Wer⸗ 
Gieji! SNE blef end noget ofver efter | cer / og Seer/ hvorledis hand ſo⸗ 
namit? RRERS Ord. ger Aarſage imod mig. : 
hende — Er SEENDE EINER SBI 8, Der Elifæng Gude 
Hand 5. Capitel. V. Mand hordte / at Ifraels Konge 
Gem | NL Naamans ) Spedalſthed; (2) hafde ſonderrefvet fine Klæder / da 
ned før enſelſe; og(3) Gafbemildhed. fendte hand fil hannem / og lod 
a or Vaaman Kongens Strids⸗hof⸗ hannem ſige: Hvi hafver du ſou⸗ 
g gid bvidsmand af Syrien var en derrefvet dine Klader? Lad hans 
| drabelig Mand for ſin Herre / og nem komme til mig / af band ſtal 
mfl t "get actet; thi HERren gaf vide / at her er en Prophete J 
er one dlighed i Syrien Led hannem; |racl 9. Saa kom Naaman med 
terms | PS Band var envældig Mandy og Heſte og Vogne / og holdt for Ca 
hand Spedalſt 2. Og Strids folck liſei Huſis Dar. 10. Da fends 
n flor ESyrien vare udfaldne og hafde fe Eliſeus et Bud til hannem / os 
forde en liden Pige af Iſraels lød hannem ſige: Gad hen / og 
agi and / ſom tiente Naamaus Hu⸗ toe dig fiv gange i Jordan / faa 
ie Ur⸗ fra, 3, Sun fagde til fin Hu⸗ſtal dit Kiod Fomme til fig igien⸗ 
e/ og fru: Ah! var min Herre i Sa⸗ og bliføereent. 11, Da blef Raa⸗ 
med Maria hös den Prophete / hand ſtul⸗ man vred / og foer bort”; og ſagde: 
Font / efri hannem af fin Spedalſthed. Jeg meente / hand fulde Tomme 
en ti + Da gid hand hen ind til fintud fil mig; og træde frem / og 
: 40: & erre og gaf hannem det tükien⸗ paakalde HERrens hans Guds 
Nan⸗ og ſagde: Den Pige af Jftas| Rafn / ogrøre need fin DAD paa 
efen⸗ els Land hafver fan og fan talet. ſteden / og faa borttage Sptdalg⸗ 
zide . Kongen af Syrien ſaghe: Saa heden. 12. Gre icke de Floder I 
hide «ag bens Jeg vil fende et Breftil mana — i Damaſco be⸗ 
Ba Iſraels Konge: Og hand drog dre end alle de Band i Iſrael/ at 
bid; bort / og tog" tj Zintener Self jeg kunde toe mig der udi/ og blifve 
møg med fig / og ſex tuſinde Gyldene / og reen ?£ Og hand vendte fig / og 
Fet/ ti Helligdags Klæduinger: 6. Og drog vred bort. 13. Da ginge 
Font erdte Brefvet til Iſraels Konge /| hans Svennetilhannem / talede 
det lydde faa: Naar dette Bref * — / vg Møde: Ryg Fa⸗ 
om if din: See / Dalder 7 om Propheten hafde budet 
3 (al — RS wer dig en ſtor Ting / ſtulde du det icke 
DØ ak du vide / Jeg DAME 69 nine KAREGE røbe 
wfte endt min Fionnere Naaman ? IVØL meget meere / at 
rn;⸗ til Tie ne — hand ſagde til dig Toedig/ ſaa 
re Dig / at Du fral fr] hannem ftal du blifve reen. ——— 
de an 


ðNaaman den Syrer; Anden Bøg. Cap, V. 139 
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| 140 *Naaman den Syrer. Kongernis ep. 6. Jern⸗ 
erat EEN gr, 

| hand ned / og, dyppede fig fiv gans) hannem. 21. Saa leb Giezi ha sv den ( 

ge i Jordan / ſom Guds Mand ' fleligen efter Naaman: Og df br ended 

| fagde: og hans Kied kom til ſig i Naaman fane, at hand løb efte unge 

| gien ligeſom en ung Drengs Kiod / hannem / da fligede hand aft? Probe 

| og blefreent. ' Vogn at mede hannem / og fade" | JT ifø 

i (3) 11. Og hand vendte fig til Saar def ret til 2 22. Handfat | Wilcken y 

i Gjiins Mand igien med ſin gandſte de Ja: Min Herre ſendte 119 rang, 

(i Hær; Og der hand kom ind / da | til dig / og lader dig fige; Set" dan/ ogh 

få traadde hand for hannem / og |ag;| der komme nu to Drenge af PY Mag d) 

—9 de: See / jeg veed / at der er ingen pheternis Born til mig fra cph? kunde 

J Gud i alle Land uden i Iſrtaelz ims Bierg; gif dem et Zintentt dar her 

— faa tag nu denne Velſignelſe af Solf / og to Helligdags KIEV Kiere / 

HH: Din Tiennere. 16, Hand fagde: |ninger. —— 23. Naaman fade ' and fag 

(| Saa ſandelig ſom HERREN Kiere / tag to Zintener : 9 ” Og 

fi lefver/ for Hvilcken jeg ſtaar jeg (hand nødde hannem til; og hau der de før 

if tager hende icke: Og hand vilde bandt to Zintener Solf i tv Se— de Fry al 

9 nodt hannem til at tage den; men cke / og to Helligdags Klæde Træ 

LN hand vilde icke. 17. Da ſagde ger / og fif To af fine Svenne og hand 

i Naaman: Maatte da din Lien de bare dem før hannem. 24. 9 Min Heir 

fl nere gifvis en Byrde af denne der hand kom til Ophel / dg 199 laane, | 

| Jord / ſaameget fom to Muler haud det af deris Hænder; vå de: Hvo 

9 kunde bære? Thi din Tiennere vil lagde det ofver en Side i Huuſet! hand viis 

| icke meere ofre / og giore Brend⸗ og lod Mændene gaa. 25.98 Anden. 

offer til andre Guder, men til der de vare borte; da traadde hand a fvøn 

HERREN. 18, At HERREN frem for ſin Herre: 26. Og Elb Band fa 

vil være din Tiennere naadig der! ſeus fagde til hannem: Hvædet kacte fy 

udi/ naar min Herre gaar ind i! kommer bu Giczi? Hand fagde? et. 

Remmons Huns at tilbede der / og Din Tieũere hafver hvercken gade 28. 

hand helder fig vp til min Haand / hid eller did; Hand fagde til hav deen Kr 

og jeg tilbeder Remmous Huus: nem; Vandrede icke mit Hierte / med fi 
[HEL rs udi denne min Tilbedelfe udi der Manden vendte fig tilbage frå i will 
HED Remmons Huus da vær HER: ſin Vogn mod dig? Var det da Men & 
HER IE: | NEN din Tiennere naadig. 19. Td at tage Solf / og Klæder / els Kon 
NEN | Hand fagde til hannem : Drag Aiegaarde / Viinbiérge ; Faar' orvar 
— 200 bort med Fred 2 Og der hand Oxen / Svenne / og Tiemiſte— en fred: 
Ht: I var” faren fra hannem en half Piger 2 27. Men Naamans er 10. 
HE sn fierding Vens paa Marcken: Spedalſthed ffal henge ved dig 99 Den. til 
AHR 20. Da tanckte Giezi Clifæi Guds din Sæd evindelig; Da gick hand Jrand f 
EAR Mands Svend; See / min Her:|ud fra hannem Spedalſt ligeſom Den / og 
HE || re ſpatede denne Syrier Naaman / One. edeti 
Hil | ut hand tog ide af hannem det/ — —— alleene. 

—9 om hand fordte: Saa ſandelig 6. Capitel. VI. Hierte 
"ll om HErren lefver / Jeg villobe| 5. Elifæns ) Fommer en Jern⸗Oxe ver; ig 
"hk ejter haunem / og tage noget af) tilat fvønmie ofven paa Vandet; (2) ne / o 
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nyre / 
— 2 

a fod 
r/ på 
uufet/ 
; DØ 
ehand 
ig Elf⸗ 
sædet 
agde 
gaat 

lhau⸗ 
erte / 
ge frå 
et da 
eder I 
Faat/ 
miſte⸗ 
mars 
hand 
eſom 


— 


sort 
"2 (2) 
vech 


Anden Bog. Cap: VI, 141 
| icke da gifve mig tilfiende 7 hvil 
fylde dieif aaes, fordi der var! cken iblant os flyede til Sjræls 
Aunger i Samarien. K&ønge ? 12. "Da fagde een af 
ropheternis Børn fagde til E hans Svenne ; Icke ſag 7 min 
2 — il Herre Konge / men Eliſxus den 
vilden vi bue hos dig 1 eros for” —— iIſrael ſiger Ifraels 
rang, 2. Lad pg gane fil Jor⸗ donge alt det / ſom du taler i 
MM / og hver hendte der Træ / at Kammeret / fom din Seng er. 
maa der bygge en Sted 7 ſom 13. Hand fagde: Saa gaar hen / 
! unde bye udi: Hand ſagde: og Seer / hvor hand er / at jeg 
gar hen, 3, Dg een ſagde å kand fende hen / og lade heudte 
Riære ; gack med dine Tiennere; hannem ; Og de gafve hannen 
Hand fagde ; Jeg vil gane med. tilliende / og ſagde See/ hand 
” Oghand gid med dem ' Og) eri Dothan. 14. Dafende hand 
der de bane til Jordan hugge hen Heſte og Vogne / ogen ſtor 
ETræaf. gs. Og der cen afhug|Mact 3 Og der de fomme hen om 
Træ / falde Jernet i Bandet ;| atten / omkringſatte de Sta: 
og hand råabte 7 ug fagde : Avi! den 15. OG Guds Mands Tien⸗ 
Min Herre der til med er det nere ſtod aarle vp at giore ſig rede / 
laane, 6, Og Guds Mand fags og drage ud ; og Ore 7 da laae 
er Bvor falde det ned 2 Og der der en Dær omkring Staden med 
hand viigde hannem Steden/ hug Heſte / og Vogne: Da ſagde hans 
band en Kiæp af / og Fafte did bort / Dreng til hannem : Avi 1 Min 
a ſoommede Jernet. 7. Og Herre / hvad ville vi nu giore? 
hand fagde: Tagdetop ; Da ud⸗ 16. Hand fagde Fryct intet 4 
kacte hand fin Haand / og tog thi de eve fleere / ſom ere hos os / end 
det. de ſom ere hos dem. 17. Og: 
(2) 2. Og Kongen af Syrien for; | Eliſeus bad) og ſagde: DER: 
de eñ Krig imod Ifrael / ograad⸗ RE/ oplad hans yen 7 af hand 
e med fine Tiennere / og fagde ;|maafee | Da oplød HERREN 
i ville leyre og der og der, - 9. |Drengens Oyen / af pad fade > 
Nen Guds Mand fendte til Iſra⸗ og See 7 davar Bjerget In af 
As Konge 1 og lvd hannem fige : gloende Hefte og —3 * om 
orvar dig / af du drager ide til) Eliſzum 18. Og Bat ekomme 
Den ſted; thi de af Syrien hvile dem hen ned til hannem / 3 Eliſæus / 
der, 70. Saa ſendte Iſraels Konge ! og fagde : HERE / ſlag dette 
Den til den Sted 7 ſom Guds |Fold med Blindhed : Og HER; 
Rand fagde hannem / forvarede REN ſlog dem med Blindhed efter 
den / og holdt Vact der / og gior⸗ Eliſei Ord. 19. Og Eliſceus ſag⸗ 
edet icke eengang eller. fo gange de tildeme: Denne er icke Veyen 
alleene. 17. Da blef Kongens og ey Staden / folger mig efter / 
Hierte af Syrien bedrafvet der of jeg vil lede eder tilden Mand / ſom 
ver; ughand Faldede fine Svens Ilede efter : Og hand lidde dem 
ne / og fagde til bem : Ville J É Samariam. 40. Og Der De 


6. Jern⸗Oxen. 


SY den Syriſte Kongis Anflage : 
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J 7. E 
"42 — Jern⸗Oren. Kongernis Cap. VI "ass 
komme til Samariam / ſagde E⸗ minSøn: Saſ⸗ T nende | uds Ma 
—J000 lifæns: HERRE! lad "Sved paa bet anden Dag — — um HErr 
(HER ERE) vp paa diffe af de maa fee; og bid/ og lad og æde; men hun f?” — 
HET HE HKH) HERRER oplod deris Oyen / at! ſtack ſin Son. 30, Der Fona AM SÆR 
De fane: Og See / da vare de hordte den Qvindig Ord/ fonde!” SUN det 
midt i Samaria. 21, Og Iſrefhand fine Klæder; i det ha? | eg Ede de 
xaels Konge/ der hand ſage dem / gick til Muren : Da fane alt Fol RNedalſte 
ag lg til Elifenm: MinFa| det / at hand haſde en Seck | rn ; 
der / ſtal jeg ſſaa dem? 22. Hand | til paa Legemet. 31, Og har! 
ſagde: Du ſtal icke ſlaa dem; hvils'fagde: Gud giore mig det og de! fe tilvi 
de du fanger med dit Sværd og om Clifæi Saphats Sons Hofeel akt 
Bue/ flaa dem: Sæt Brød og ſtal ſtaa i Dag paa hannem: 3% | 9 Dyr 
Band for dem / at de ede og dris| Og Eliſæus fad i fit Huus / og d bas Å 
cke / og lad dem drage til derig|Ældfte fade hos hannem; DI | 4 ogdoe 
Herre. 23. Da blef der et ſtort hand fendte em Mand hen fr — 
Maaltid tilredt: Og der de haſde ſig; men forend Budet fom f åd 38 
ædet og drucket lod hand dem haͤnnem / ſagde hand til de ÆD | lgae 
ga! at Dedroge til deris Herre: ſte: Hafve Iſeet / hvorlunde def … 9 d 
iden den Tid komme de Strids⸗ fe Mordere Barn hafver ſendt hid! | J——— 
fold af Syrien ide meere i Iſra⸗ at hand vil rifse mit Hofoet af? | Veng, 2. 
els Land. Seer til naar Budet Fommer/ | yo, elle] 
G) 24. Derefter hendte det ſig lat J flaa Dorren til / og ſtodel RER Lø 
at Benhadad Kongen af Syrien hannem bort med Darren: See / ef R haf 
forſamlede al fir Hær” og drog hans Herris Fodders Liud følger berg 
hen op / og belagde Samariam. fefterhannem. 32. Der hand end dig 
25, Dg der var en ſtor dyr tid i Sa⸗ ſaa talede med dem; Sce/ da K 
maria/ og de belagde Stadeny kom Budet hen ned til hannem / Sent ha 
las [enge af et Aſens Hofvet galt log fagde: See / ſaadant Onf —— 
reſindstive Solfpenninge / og kommer af HERREN ; hvad deanger/ 


en fierde part af en Kab Duemog |ftal jeg meere vente af HEV | 4 
RER ? 












galt fem Solfpenninge. 26. Og 

der Iſraels Konge gid til Mu — — — uh / Def: 

ren/ raabte en Qvinde til han 7. Capitel. VIL. LG 
£] 


nem / og ſagde: Hielp mig / mint, Samaria udi ert Haſt befries af dalſte Fog 


tt All Herre Konge. 27. Hand fags HERREN fra den fore Hunger? 

HH * genet icke HERREN dig/ Nod. al — 

"DA vormed ſtal jeg hielpe dig? Af Kliſeus ſagde: Horer HER | og gr.0" 
Laden / eller af Vijnperſen? 28. RENS Sr faa figer HEW — 


Og Rongen ſagde til hende ;lren; J Morgen paa denne Tid Andet Pa 


|| Bad fader dig ? Dun fagde: |ffal en Skeppe Hvedemeel gielde Inge bo 
Ki: | Denne Winde ſagde til mig; Tag len Sedel/ og to Skepper Byg den * 
I din Son bid at æde i Dag / ifen Seckel i Samariæ Porte.) 2. er os ick 
| | Morgen ville visæde min Søn, Da fvarede en Ridder; hvid got Bi 


29. Saa hafve vi kaaget / pg ædet I Haand Kongen heldede fig til) 
($109 
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rteg af 
ngert 


EN 
ER⸗ 
e Tid 
ielde 
Byg 
hvis 
til/ 
31109 


| Porten 2 Oq Den eene ja de til 


?. Samaria frelſis Anden Bog. Cap. VII. 143 
—9— Mand / og ſagde: Og der⸗ tie det / oq bie / indtil det blifver 
Erren end giorde Vindver lius Morgen / Da blifver vor Mis—⸗ 

* Simmelen / hvorfedis kunde gierning funden: Saalgader os nu 
NG 2 Aand ſagde: See der / gage hen / at vi kunde Fomme / og 
uſtal det fer med dine Oyen / og gifve det tilkiende i Kongens 
* Ede der af. 3. Og der vare fire Duus. 10. Og der de komme / 
pedalſte Mænd hos Darren før raabte de hos Stadens Port / og 
gafvedem det tilkiende / og fagde : 
Vi komme til de Syriers Leve z 
og See / der er ingen/og en heller et 
uckte at fomme i Staden ſaa Menniſtis Roſt; Men Heſte / og 
der dyr Tid Staden / og vi dog Aſne bundne / og Paulunene lige⸗ 
bøg Der; Dy blifve vi her / da maa | fom de vare. 11. Da kaldede mand 
diog doe Saa lader os nu * ad Port /holderne / at de ſtulde gif⸗ 
An / og falde til de Syrier$! ve det fil jende der Inde i Kongens 
der >; Lade de os lefve / faa lefve| Huns. 12. Og Kongen flod op 
ß Slaaede os ihiel / da ere vi dode. om Natten / og ſagde til fine Lien; 
Ds de giorde dem aarle rede / nere: Lader eder ſige / hvorlunde 
de kunde Fomme til de Syriers de Syrier omgagis med os; De 
er 3 Sig der de komme for til vide / at vi lide Hunger / og de ere 
udgangne af Leyren at ſtiule dem 


MM forſte ſted i Leyren; See / da 
T der Ingen. é Thi HER fi Marcken / ogtæncke; Naar be 
gage af Staden / davillevigribe 


REN hafte ladet de Sprier høre |gaaeaf | 
i [rig af Heſte/ Bogne / og dem lefvende / og komme i Staden. 
fig tig Strids mact; Ut defagde "13. Da ſparede een af hans Svens 
I byer andre : See : Iſraels ne/ og ſagde: vand kand tage de 
Unge hafver beſoldet imod os de fem ofverlohs Heſte / ſom ere ends. 
kthiters Konger / og Wgypters nu ofverblefne der udi( See/deere 
onger / af de ſtulle komme ofver ofverblefne der i af ald Iſraels 
.7Og de giorde dem rede / Hob / hvilcke alleſammen ere borte) 
ſlyede darle / og lode deris Pan: lader og fende dem / og befee. 14. 
ml) Heſte ; vg Ufene blifvei Ley Da toge de Vogne med Øefte7 og 
"M/ ſom det ſtod / og fiyede med de: Kongen ſendte dem til de Syriers 
As if der fra. 8. DernudeSpe Leyre/ og. ſagde: Drager hen / og 
alffe kome til den ſted/ fom Leyren befeer. 15. Og der de droge efter 
ar pag / da ginge de ind i etPaqulun / dem til Jordan ; See / da laae 
ode / og drůcke / og tog Solf / Guld / Veyen fuld af Klæder og Tingeft; 
de Kleder / og ginge bort / og ſtiulte ſoni de Syrier hafde kaſt fra dem / 
tt: Og de kome igien / og ginge i et der de haſtede: Og Budene kom— 
Andet Paulun/ og toge der ud / og me igien / og gafve Kongen det til 
ſinge bort/ og ſtiulte det. 9. Men kiende. 16, Saa gick Folcket ud, 
en eene ſagde til den anden: rofvede de Syriers Leyre: Og 





den Anden: Hvad ville vi per bliß 
—3 til vi dee ? 4. OM Wi end 





— OS icke fan giore denne Dag er en Skeppe Hvede⸗Meel galdt en 
Seckel / ogto Skepper Byg ogen 
Seckel 


got Budſtabs Dag; Derſom vi 
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i | 144 8. Jotam og Ahaſia Judaſtonger. Kongernis Cap i Joram oc 
HEN — — SENSE PRESSER — — 
—3 Seckel efter HERRENS Ord. Huus og Ager. 4. Og Kong⸗ baret mig, 
17. Men Kongen beſtickede den talede med Guds Mands Zieull' at, Og G 
VAR Ridder, hvis Haand hand heldede re Giezi / og ſagde: Fortæl mig 4 ogble 
| fig til; hos Porten ; Og Foldet le de ſtore Gierninger / ſom ER, Da fa 
MEK iraadde hannem ned i Porten/ at |us hafver giort, gs. Og idet he Hvigrede 

—9 haud dode / ligeſom Guds Mand opregnede før Kongen, hvor lgd KS 
i, IR) hafde ſagt / der Kongen kom ned til hand hafde giort en Død lefoen sal gid 
En 9 Hhannem. 18. Og detſteede / ſom See / dakom den Quinde lige!" SAL opb 
fald Guds Mand fagde til Kongen / ſamme der til hvis Son pa ermed NY 
fif? Den Tid hand ſagde; Morgen paa giorde lefvende / og raabte til se! Sand kian 
9 Deiic Tid ſtal to Skepper Syg gieb |gen om hendis HZuus og Aa” Nede deri 

HEN de en Seckel / og en Ofeppe Hvede⸗ da ſagde Giezi: Min Herre Kor hugge 

i 9— Meel en Seckeli Porten i Sama⸗ ge / denne er den Quinde/ og dd Winder 
"Hg Tia. 19. Og Ridderen fvarede ne er hendis Søn / ſom Ehe, K VAD 7 er! 
| — Guds Mand / og ſagde: See / giorde lefvende. 6. Saa four Wand fti 
* derſom HERRER giorde Vind- Kongen Qvinden ad; og hun få! her ? &| 
il vepaa Himmelen / hvorledis Fun |talde hannem det : Dane iver aab 
tag de ſaadant ſtee? Hand ſagde: See / gen hende en Kammer-ſoend / have Ko: 
—9 | du ſtal det fee med dine Øyen / og |fagde : Skick hende igien alt de IND gickb 
9 ide æde der af. 20. Og def gick ſom hende hor til der tilmed? ny fin Her: 

. 9 hannem ligeſaa; thi Folcket traad Ngerens Judkomme ſiden den SI gt i H 
Å 0 de hannem ned i Porten / at hand hun forlod Landet indtil nu. ' dend ſagt 
HULE dede (2) 7. Og Eliſeus kom * ſtal 5! 

| ENN gg. Capitel. V. Damafeum / da laane Benhade Aden 
HANE | (TI) Den Sunamitiſſe Qvinde be- Fongeni Syrien hug / og ma, bred y 
NREN | Fommer fit Huns og Ugre igien. (2) |90f hannem det tilkiende / og fadet | yde det 
| få | Benhadad ligger Siug. C3) Joram Guds Mand er kommen hid. % ig pand 
trae: | og (4) Abafia Juda Konger kommer Da fagde Køngen til Hafael: $4' ans fred, 
AHH Ea fil Regimentet. Eafber med dig / og gad im? 3) 16. 
—— Gens talede med den Qvinde / Guds Mand / og ſpor HERREN abs Sø 
At | hvis Son hand giorde lefven⸗ [ad ved hannem / og -flig : sm lef Joren 
HE: de / ogſagde: Siordigrede 3 og |ffalblifve fund af denne Siuge? | 81 Jung 
AH RTE | gack bort med dit Huns / og ver 9. Haſael gid imod hannen Ug five 9f 
BRL | Fremmed / hvor du kand; thi HEr⸗tog Gafver med fig / og allehaand⸗ Yi Kong 
HRG I ren ffal falde en dyr Tid / hun got i Damaſco / fyrretive Camelet NNE i Jer 
— ſtal komme i Landet i ſiv Aar. byrde: Og der hand kom / traadde fy bei Iſ 
BE HE 2. Quinden giorde fig rede / og| hand frem for hannem / og fagde" VM Acha 
KUE: (| giorde ſom Guds Mand ſagde / og Din Son Benhadad Konge i SY chabs8 
HEN Drog bort med fit Huus / og var rien ſendte mig til dig / og lader DÅ Rhande 
HEE fremmed i Philiſternis Land i ſiv ſige: Kand jeg og blifve karſt relilde be 
00— Aar. 3. Ogder de ſiv Aar vare denne Siuge 16. Elifæus 9 en vilde 
HEH | forlobne / kom Quinden igien af de til hannem; Gack hen / ogfid | SANS Tien 
Nr | Whilifternis Land / og hun gick ud hannem 53 Du ffal. blifve karſt eſom ha 
LL at raabe til Kongen om. hendis men HERREN hafver aaben em / afg 





hart 
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ap vill 


— 


i 


; Tjen” 


om ff 
mhada? 
g malt 
3 fagde" 
id. 
i: Tad 
ck imo? 
MEADE 
om id 
Siugt 
nem ? 
haand 
melet 
traadd? 
ſagde 
ẽ i S 
der lå 
karſt al 
us ſag 
og flid 
fart 
aaben 
haret 


, doeram og Ahaſia Juda Konger. Anden Bog. Cap. VIII. 145 
Bret mig / at hand ſtal viſſeligẽ døe. | Tid fulde Edomiterne af fra Juda/ 
u) RBuds Mand fane alvorlig og giorde en Kunge ofverfig. 21. 
eg blef ilde tilfreds og gred. Thi Joram drog igiennem Zair/ 
Sy; 24 lagde Hafaeltilhannem:|ug alle Vognene med hannem? 
Aigrader du / min Herre? Hand | Og hand giorde ſigrebe om Stats 


— — — — — — 





| lagde Jes veed det Onde / —— og flug Edomiterne / ſom vare 


omkring hannem; Der tilmebde 
al vøbrænde deris fafte Ste⸗ Ofperſte oſver Vognene / at Fol⸗ 
SED Sd 1 øg flaa deris unge cket flyede i deris Boliger. 22. 
» andkidn ihjel med Sværd / og! Derfore fulde Edomiterne af. fra 
be deris fmaa Børn / og ſon⸗ Juda indtil denne Dag ; Os Lib⸗ 
SP Ugge derig fructſommelige na faldt og af fanme Id. 23. 
inder, 13. Haſael ſagde: Hvad meere er af fige om Joram / 
og p10/ er din Tiennere en Hund 3 og alt det / ſom hand giørde ; Seer 
Q JAM fulde giore ſaadan ſtot det er ftrefveti Judatongerskros 
ing ? Elifæns ſagde: HExXRren nicke. 24. Og Joram |] hen med 
Iver gabenbaret mig / at du ſtal fine Fadre / og blef ordet mev ſine 
* ve Konge i Syrien. 14. Og Fadrei Davids Sfad I X g bang 
AND gick bort fra Eufeo / og kom SønAhafia blef Konge i hans ſted. 
Ul fin Herre : Aand ſagde til han⸗ (4) 25. IJ det tolfte Joram A⸗ 
gm ; Hvad fagde Eliſeus dig ?|.habs Iſraels Kougis Sans Aar 
"bag fagde : Hand fagde mig; blef Ahaſia Joram Sen Konge 
* ſtal blifve karſt. 15. Men i Juda, 26. Ahaſia var to Dø 
i anden Dag tog hand et Sengs tive Mar gammel / der hand blef 
venn og døptedeti Band / og Konge / og regierede et Aar i Jer 
danne Det ofver hans Anſict da ruſalem: Hans Woder heed Atha⸗ 
bar hand ; Og Haſael blef Konge lia Amri Iſraels Kongis Daatter. 
ans fred, 27, Dø hand vandrede 1 Achabs 
G) 16. Yde femte Jorams A⸗ Huufis Vey / og giorde det ſom 
Dabg Sons Iſraeis Kongis Aar HERREN ilde behagede ligeſom 
efJoram Joſaphats Son Kon⸗ Achabs Huus ; Thi: hand var 
Bei Sunda, 17, Hand var toif Svoger i Achabs Huus. 28. Og 


sr al gave Iſraels Børn : Shi 





| 9 * FJ ENS, 
pe five Mar gammel / der. hand! hand drog i Strid med Joram. 


Konge / oghand regierede otte Achabs Son mod Haſael Kon— 
ari Fernfalem. — 18. Og van gen af Syrien til Ramoth i Gi 


(edej Y raels Kongers Vey / lige; 
[om Sne Huus giorde; Thi 
habs Daatter var hans Huſtru: 
S hand giorde det / fom HER 
"Milde behagede. 19. Men HEr— 


— 


1 Vilde icke forderfve Juda for 


lead 5 Ogde Syrer ſloge Søram. 
29, Da vendte Kong Joram til 
bage igien at lade læge fig i Fefre: 
elaf de Slag” ſom de Syrer ſloge 
hannem i Ramg / der hand ſtridde 
mod Kongen af Syrien: Og A⸗ 


bans Tienneris Davids ſtyld / li⸗ haſia Jorams Søn Juda Konge/ 


ur om hand hafde talet til han 
"He at gifve hannem altid ef Linus 
inf bang Bern, 20, J hans 
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kom ned at beſee Joram Achabs 


Son / i Jeſreel / thihand laae ſiug. 
—8k EN 


K rn 


nå 
















































Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 


F 





146 9. Jehu ſalvis til Fonge: Kongernis Cap.) 
9. Capitel IX. paa Væg / og den indelucte fi 
3. Jehu (1) — til Konge PER vd ſom er forladen i Iſrgel | 
Sirael; og chielſlaar (3) Joram Iſ⸗Ogjeg vil givre Achabs DUE g 
Baelg Senge G. sneen Juda 5* geſom Jeroboams Nebats Sd 
84 ly, D uningen i Iſtae Hius / og ſom Baeſa Ahia SÆT] 
£79 Clifus Prophete Faldede Huus. 10, Og Dunde ftulle Å 
cen af Propbeternig Barn / æde Jeſabel paa Jeſreels Uger gl 
ANA 
7 te ANE øvre — 
BL gt og gåde hen til —— der Fehn gick ud it fin pel 
AD. 4 SRI re 
bid/ der ffafbu fre Jen Jofapbats Saar det gel Al 2 Dworfore ff 
Son / Nimſi Sons / og gad hen denne Raſende tildig ? Saud 
ind / og befal hannem at ſtaa op i⸗ de til dem: Jkiende dog Mar 
[ant fine Brødre / og leed hannem vel / og hvad hand fagde. 12. 4 
ind i det inderſte Kammer. 3. Og ſagde; Deter icke ſandt; of 
fag det Olie⸗Kruus / og ude paa | pg det tilkiende; Hand ſa 
hans Hofpet ogfilg: Saa figer Saa og faa talede hand til sj 
HER ren ; Jeg bafvet falvet dig og ſagde: Saa ſiger 28R 
til Konge ofver Iſrael; Og du Jeg hafver ſalvet dig til eg 
Fjer Co Foster — 
4. Dg Drengen Prophe⸗ og hver to Aeder * 
tens Tiennere gick hen til Ramoth bem under hannem paa be bt, 
Å SAs Sy ry fa — Trapper / og blæsde med 
kal . + 
mændene der/ ſom vare ofver hæs se de ; Jehu er ble 
ren / oghand fagde : Jeg hafver gt. Ø 
noget at figedig; Hefvidsmand ;| (2) 14, Saa giorde Jehud, 
Band lagde : Hvilcken iblant os ſaphats Son / Nimſi Sons/et 
alle? Hand ſagde: Dig Hofvids. bund mød Joram / og Joram ig 
mand. 6. Da ftud hand op / og for Ramoth i Gilead med al 
gid henind 5 g hand [od Olien rael mod Haſael Kongen af Su, 
paa hang Hojvet / —— ip. Og Kong Joram 
— ger — ski — vig fig læge i rt, 
ſrae Jeg hafver jalvet ree e Slag / ſom de St 
É til Konge ofver HERRENS! fløge hannem 1 ber hand find 
— 
ris —912 e ;Er Det. bv, 
kand hefne Propheternis —— da ſtal ingen undkommt 
Tienneris Blod / og alle HER Staden at gaa bort / og kundgi 
RENS Tienneris Blod af Je⸗det i Jeſteel. 16. Og hand i 
Suns fl shelggie 5 Ng Segal] Jøram fane ber: Cannar 2, 
Huus ſtal sdeleggig ;. Og Jeg vi 


Joram lage Der: Saa var ahaß 
oprycke af Achab den / ſom piſſer Juda Konge nedfaren af be g 








5, Jehu 
— 
fram, 
Sep lod IW 

i Ar 
ker Ak : 







































Anden Bøg. 


Q — — — — 

uete fyr am. 17. Og den Bectere /|fagde til Ridderen Bidekar: Tag / 
' RY fod paa Jeſreels Taarn / faae|og kaſt hannem paa det flyde af 
småt feer 900 fomme/ og fagde: Jeg Nabots Jeſreeliters Ager ; thi 
eat Dob; Da fagde Joram: jeg Fommer ifu/derJeg og Du føre 
—* NÅ NÅ Reyſnery og (end mod dem / paa en Vogn efter hans Fader) af 
fullt Å 13: Er det Fred 2 13. Dg|HERRER løfte denne Byrde of; 
Uger! gl ehſneren veed hen mod haunem / ver hannem. 26. Hvad ffal det 
Og i deldgde: Saa figer Kongen; Er gielde fagde HERREN ; Jeg 
7 * der ed? Jehu ſagde: Hogd ligs vil betale dig paa denne Ager as 
mn Dig dig dig Mect pan Fred? Vendt bots og han Borns Bloed / ſom 
hann fj) bag mig Vecteren Fund: |jeg ſage j ggar: Saa fag nu / og 
fore tg fir ede det/ og ſagde: Budet kom kaſt hannem paa Ageren efter 

Dandig Ldem / og kommer icke igien. 19. HERRENS Ord. z 
Man⸗ der fEndte hand en anden Reyſner / (3) 27. Der Ahaſia Juda Kon⸗ 
hang "nd kom til hannem / ſagde ge det ſage da flyede hand ad Vey⸗ 
Vers Saa figer Kongen; Er det en til Urtegaardens Huus: Og 
[| di 3: Sehu fagde 1 Hvad ligger | Jehu forfulde hannem / og byd og⸗ 
fil mf. bag act pan Fred? Bendt dig ſaa at ſlag hañem ihiel paa Vognen 





Cap. IX. 147 —000— 





88 i mig 20, Vectexen kund- hen indtil Gur / ſom ligger hos Feb: 
il 8 rde det / og fagde: Hand kom laam / og hand flyede til Megiddo / 







og døde Der, 28. Og hang Sven⸗ 
ne lode føre hannem til Jeruſa— 
(cm / og jordede hannem i fin 
Graf med hans Forfædre i Davids 
Stad. 29. Og Ahaſia regierede 
ofver Juda i det ellefte Jorams 
Achabs Sons Aar. 
(4) 32. Og der Fehu kom til 
Jeſreel / og Fefabel det fornam / 
bnor prydede hun fit Anſiet / og ſmycke— 
ed al J Ime fil hannem paa Nabots de ſit Hofved / og kogede ud 
øn, YliTeeliterg ger, 22. Og der ad Vindvet. 31, Og der Ichu 900— 
rant. flg Jetam fane Fehn: ſagde hand: kom i Porten / ſagde hun: Gick | FEM 


pafted tg — og kommer icke igien: Og 
så Je omme farende ligeſom det var 

r de.D MA Nimſi Sons Fed; thi 
(nd kiorer / ligefom hand var ga— 

. Da ſagde Joram: Spen⸗ 
ſor; Og mand ſpendte for hans 

San / 8 man ) ſpent for J 

SF an RIR g de droge ud/ Joram 
SET Ieels Konge / og Ahaſia Juda 
— ange hver paa ſin Vogn / at de 
i Er Te komme imod: Jehu; Og de 


Ihe, er det Fred? Hand ſvare⸗ det Simri vel / ſom flog fin Herre 
— Bred? Din Moders Jer|ibiel? 32. ae Nnttede ſit Au⸗ li 
ing Doreri og Zzoldøm blifger ft op LØS Nnce, og fogve: — 
É ſtorre. 23. Da vendte Jo⸗ Hvo er her yosmig? Da vendte 
de ein Haand / og flyede / og tags | Lo eller Tre Rammer ⸗ ſpenne fig 
omme ol Ahaſia: Det er Forræderi//til hannem. 33. Hand. ſagde: H 
aſia. 24. Men Jehu greb Kaſter hende ned; Og De faftede | 

hand og en / og ſtiod Joram imellem! hende ned/ at Veggen og Heſte⸗ 
el; * ne mene / at Pilen foer ud igien⸗ ne blefoe ofverſtenckte med hens | 
w ADA Ty Dans Hierte / og hand dis Bloed / og hun blef undertraad. 
at ÉN i fin Vogn 25. Og hand 34. Og der —J—— | 
VE 2 og 
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148 To. Jehu Nidkierhed. Kongernis Cap ” 


og hafde adet / og drucket fagde dem gandffe meget / og fagre, RER ha 
hand: Beſeer døg Den Forbande- See / tø Longer blefve ide lør 

de / og jorder hende 3 thi hun er ende for hannem; Hvorledis ; 
en Kongis Dantter, 35. Og der le vi da ſtaa? rs. Og de / font erblefn 
de ginge hen af jorde hende / fan⸗re ofver Huuſet / og ofver Yſreel 
de De intet af hende uden Hofvet⸗ den / og de Eldſte og Formy dhhenger 
panden / og Fodder / og det Flade re ſendte ben til Jehu/ og 
af hendis Hænder. .36. Og de| hannem ſige: Bi ere dine Sy) MI, 


komme igien / og gafve hannem nere / vi ville giore alt det / bi) 12 
det tilkiende; Og hand ſagde: du figer os: Vi ville ingen 4) 5" drog 
Det er det fom HERREN tas |tilKonae; gier hvad dig beh] MS gg 


lebe ved fin Tiennere Cliam Thes- 6. Da ſtref hand et andet grl NN Beng 
biter/ og fagde: Hunde ſtulle ope dem / faa lydende: QDerfol > 
ævde Jeſabels Kied Dag Jejreels ere mine / dg lyde min ol : 
Alger, 37. Saa blef Jeſabels faa tager Hobe derne af ne * ere 
Aadſel ligeſom Skarn paa Mar: dene eders 8 

cfen i Jefreels Uger / at mand Fun: |PENE € ers Herris Gønn nnin 





de icke ſige: Det er Jeſabel. Og fører dem til mig i M * ſag 
qggenom denne Vid til Jeſgy i 
10. Capitel. X. (Og Kongens Sønner vare Hf gete 


* ea ZA EG , æt u ; 

(1) Uchabs Sonuer / (2) haſie Brøs |flerdefindstive Mand / og de yt dyrd 

Dre;(3)BaalsPræfter blifver jhielſlag⸗ perſte i Staden fødde dem øf end / 1 
ne af Jehu / Som 4) velfianis af HEr⸗ 7. DØ der Brefvet fon til og af & 
rens ( ſyndet for HERren 3 og (0) HE TT "er [vet kom nu gl (3) 

fofver hen med fine Forfæbdre. sk de Kongeus Sønner ø ml! fray A 

GAchab hafde halffierdeſinds⸗ſactrdeholffierdeſindetive ME! gags dg! 

eN kr SE TE GAD R NE, og lagde deris Hofveder iKul— 66 

tive Sonner i Samaria; og 7575 Feſt? Rhilſed 

eh Æret Brefserva fondte sem til |PØfendte dem tilhannem til ITG) fj 

Jehu ſtref Brefve / og ſendte dem fil | 2. Dader Budet Føni ZA | st danne 

Samariam til de Øfverfte.i den. DØ VET SDUDEE TONE Cut 


Æ ' UI 
gafhantnem det tilfiende / 09 jr fer ſom 


|| 





Stad Jeſreel / til be REldſte og SS TES eg FH793 TOWNS, SØREN —*8*— 
Achabs Formyudere / faa lydende: * — ande DØ Ina 8* 
2. Naar diſſe Brefve kom— degger dem ifo Dole fg DØ ( and fig 
me til eder / fom hafve eders paa Porten tilt Morgen. "2 J Ond [nj 





—— Miðs 
Herris Soenner hos eder / der hand gid ud om Morgen, SAD 
Vogne /Heſte/ ſtercke Ofås iraadde hand der hen og fe! for Hg 
Der/ og Ruftning: 3. Gaa til alt Folcket. I ville jo hafve gø hanne 
feer / houcken der ev Beſt og er giort ef ut Byg 

KE ASER SKS 9 bund imod min Herre / og HE 
Skickeligſt iblant eders Mer "hannem ? Hvo hafver da (146 
ris Sønner; og fætter hans | alle —T ihiel?no. Saa hy Ha 
nem paa hans Faders Stoel / mercke I J9 7 af der er ide Ba 

trid hansg —* EON HERRENS Ord faldet på * de 
og ſtrider for eders Herris ion 7 fm HERREN fald gens 8 
Huus. 4 Men de fryetede”” lom AcRR liam. 


imod 
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rå 18, Jehu Nidkierhed. Anden Bog. Cap. X. 149 
| 
























9 Rod Achabs Huus: Og HER: Folcket / og lod fige til Dem : A⸗ He 
Øg he F batver diort fom Hand] dab tiente Baal lidet; Jebu vil alt 
e ide Mt De ved fin Tiennere Eliam 11.| tienne hannem bedre. 19. Saa —9000000— 


lader nu falde alle Baals Prophe⸗ 
ter alle hang Tiennere / og 
alle hans Praſter til mig / at 
mand ingen ſagner; thi jeg hap 
ver et ſtort Offer at giore 
til Baal; Hvem mand ſagner / 
nen ſtal itfe Tefve : Men Jehu 
giorde det med Svig/ at hand 
funde ødelegge Baals Tiennere. 
20. Og Jehu ſagde: Helliger 
Baal Hoytiden / og lader udraa— 
be; 27. Og Jehnu ſendte til all 


om“ ve log Jehu ihiel alle ſom vare 
—— oe SUD lefne af Achabs Huus i 
myint Aee, alle hans Store / hans 
ormy pt ti une Log hans Praſter / ind; 
— gi > blef icke een v 
git| gig der blef hannem ide 


det ul NÅ) 12. Og hand giorde fig re 
ngen | 4! drug hen / og fom til Sama 
gbehagg NM; og Her var et Hyrdechuus 
et Buflig Vehen. 13. Der fandt Jehu 

ſom me Suda Kongis Brødre” 09 
In ol" De: Hvo ere J? De ſagde: 


J te Abaße Broder og fare! Iſrael / og lod alle Baals Tien⸗ 
af, Med af Re amet LØ ya | nere fomme/ af ver blet Ingen⸗ 
enn — —R— Børn. 14. Og ſem ev Tom : Og de komme i 

i Me Band lagde: Griber dem lefven⸗ Baals Huus / at Baals Huns 
| Jeſtt GG og De grebe dem lefvende / bleffuldt til alle Ender. 22. Da 


vare DA É ſlaetede dem hos Bronden op 


Hyrde-huuſet to og fyrretive 
"nd / og lod icke een blifve igien 
dem. 


fagde hand til dem / ſom vare of 
ver Klæde; Hnufet : Barer alle 
Baals Tienneris læder ud; og 
de baare Klæderne ud. 23. Og 
Fehu gick ind i Baals Kircke med 
Jonadab Rechabs Son / og Jag 


eg 
- 
— 
— 
— ⸗ 
— 
— 


une 1 gf * Is, Og der hand drog der; 
ore fandt hand Jonadab Re— 





iKu dg Sen; fom motte hannem/ ſde fil Baals Tiennere: Randfas , 
rtil I fil lede hannem ; og hand fagde ſger / ng feer til / af her ev — | 
fom 11 annem; Er dit Hierte retſin— HERRENS Tiennere AG | 
7 og fad, fe (om mit Hierte med dit Hier⸗Jder / men alleeniſte Baals — | | | 
Kong, 4" Jonadab fagde: Ja; Erdet frere. 24. Ogder be — da | 
gde hal ' da fane mig din Haand / og fatgtere Offer — eæn | 
or Dark * fick hannem fin Haaud; og ſtickede Jehu ge . Der: | 
26 lod hannem fidde op hos fig der — — * 
target ok me sten: 16. Og ſagde Kom ſom NOU. TE ander es. —00 
og (19%, KR mig / og fee min Nidkierhed |fommer 7 ſom ng ; Val de DO. ill 
ye rel ! HERREN Odg de fordte ders Hender/ va fra Den pan th | 
—9 øl annem med) hannem paa hans mis Siæl være for hans Siæl. Lt 
—— Og der hand fon til |25. Der hand nu hafde fuldtom— at 


og myl * KR * 





va fade nariam, da ſlog hand. alle met Brend⸗fferet ſagde Jehn fil (il! 
Saa of, SR I fom der vare ofverblefne af | HOravanter ne / pg Ridderne: Gaar —0— | 
ride ag 96 i Samaria /. indtil hand" hen ind / og ſlaar hver Mandy la— || 99— 
aldet PÅ, de ødelagt hannem efter HE Der ingen J Bees —0 
EN tal? FÅ Ord / ſom hand fande ved med ſtarpe — — — 
smed 18, Og Fehu famlede alt NE 3 (| 
J 
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150 10. Jehu Nidkiethed, Kongernis 


——— 
terne og Ridderne kaſtede dem 
bort / og de ginge til Baals Kirckis 
Stad: 26. Og de udbaare Støt 





ſtotter med Baals Kircke/ og giv; riasere ofte og tive Yar 
———— ria— ve Aar. 
de et hemmelig Mag der af indtil 2 . 





—— — — 


Su lod ide udaf Jeröboams (1) vring Foæ Kronina. 


debats Sons fynder/fom Fom Iſ⸗ 








ſom Mig behagede / og du 
É 


i 


— ø 


icke / at hand vilde vandrei HEr⸗J 
rens Iſraels Guds Lov af — 


mr ne AE 
RODE So 


— 


rael til at ſynde 
Tid begyndte HErren at giøre et 
| Skaar i Ifrael; thi Hafael ſiog 
Dem i alle Iſraels Landemercker 
33. Fra Jordan mod Solens Op— 





— 


- 


z — — ——— — — — — 


lead / og Baſan. 
(6) 34. Avad meere er af fige om 





Kronicke. 36. Og Jehn for ben. 
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HER FYÉr dlthalia Abafiæ 
racl fil gt ſynde / udaf de Guld RXſage / at hendis Sen var. 2? 
Svalfve i Beih El og i Dan. giorde hun fig reder og udelt, 
(4) 30. Og HERREN fagde| all. Kongelig Sæd. 2. Men 2 
til Jehu: Fordi/ atdy ha ver Så — — 86 " 
varer velvillig tilat «tore det FE Selter/ tog Joas AD 
velvillig tilat gtøre det: Son og flael hannem a . 


naſſiternis Land fra Aroer/ ſom Bart i Køn mug: 
ligger hos Arnous Berk, og Gi⸗ gen —— 
eg ; pa: Cen — Part hos 9 

i ; ort / ſom er bag Sravanterny 
| —5 alt —* ſom hand hafver og Iſtulle og holde Vact paa Mål 
Ul deler Re haus Mact; See / fa Huus. 7. Men to Par 
DH refvet i Iſraels Kongers afeder alle; / ſom Sabbathen 40 
| | fra / ſtulle bolde Vact i ere 


cap) 


med fine Forfæbre / og de jo 
hannem i Samaria: Og 
tad | has hang Son blef Kongei 
— ———— og opbrænd: | fred. 36. Men Tiden / ſom 
EDEN: 27. guedbrode Baals regierede ofver Ifrael i 90 


denne Dag. 28, Gaa ødelagde api 
de 28. øde 1, Capitel. Xf. 
Jehu Baal af YFfrael. 29. Men (T) Dronning Athaliæ To" 


Born / ſom blefve ihi — — 
SE JAN Born / ſom blefve ihielſtagne /! 

gorde mod Achabs Huus alt fin Amme i Sofve-kammeret/ | 
det / ſom i mit Dierte var; de ſtiulte hannem for Uthalia/ 
Da ffulle dine Barn ſidde hand blef icke ihieljlagen. . 3. 3 
paa Iſrgels Stoel indtil hand var ſtiult med hende if 
det flerde Led —— Huusi ſer Har.) men Al 

std, ia var Oronning : Landet, 

(fr) 37. Men dog holde Jehu (2) 4. Idet fivende Har ſen 
— hen / og tog de Ofverſte 
— J ver hundrede med Hofvidsme 
fe Hierte; thi hand lod icke udaf og Dravantere/ og lød em kon 
Jeroboams Synder / ſom kom Iſme til ſig HERRENS Auf 

.Paa ſamme og giorde et Forbund med dem/? 
tog en. Ced af dem i HERRel 
Huus / og viifte dem Kond! 
Søn: 5 29 bød dem / og fag” 
pl Dette er det / fom J ſtulle gi 
—9 datig ; Og det gandfte Silead de Cen tredie Part af eder; fom Øl 
il additerg; Rubeniters / og Mas bathen kommer til / ſtuli⸗ hold? 
—4 — 

i 


- 


SUN 


— — 













































og ——————— Anden Bøg. Cap. * Isi 
pe jord | US om Kongen. 8. Og | dem : Leder hende udaf Hunfet 
Dg » ile holde eder trint omfringKton til Stridg-Ordenen/ og hvo ſom 
ongeihe 5! og hver med fit Verie folger efter hende hand ſtal døe 
"fom J? anden + Og hov fom Fommer| med Sværd ; Thi Præften hafde 
imellem Ordenen / hand ffal| ſagt / at hun fulde icke doe i HEr⸗ 

at Iſtulle vere hos Kongen / rens Huus. 16. Øg de lagde 
— de hand gaar ud og ind. 9. Og| Hænder paa hende / og hun gid 
Xx.. så lg ſverſte for hundrede * hen ind ad den Vey / fom Heſtene 
ie ore" | fy, det 7 ſom YFøjada Præft bed! gaaetil Kongens Huns / og blef 
dem ogde toge deris Mænd fil] der ihielflagen. 17. Da givrde 
M / fom Sabbathen kom til / Jojada et Forbund imellem HEr⸗ 

n var dd, led dem / fom Sabbathen gid fra/) ren/ og Kongen/ og Folcket / afde 
ie komme til Jojada Præften. ſtulde være - ERRENGS Fold; 

i Ng Og Præften. fif Hofvids ligeſaa imellem Kongen og Fol⸗ 
itter/ AV, hrendene Spiudog Skiolde/ ſom cket. 18. Da gid alf Folcket af 
8 Abs! be hort Kong David til / og dandet i Baals Kircke og nedbro⸗ 
mt ai HÆR reng Huus. 11. Osde hang Altere / og ſenderbrode 








igne/ Wf Avanterne fipde omfring Kon | hang Billederetvel ; Ogdetloge 
meret Hal hver * ſit Berie i Haan⸗ og Mathan Baals Praſt ihiel for 
halia7 en / fra genBraai Huufet paa Alteret ; Men Vræften beſtickede 


lt None Sider indtil Br E ne i HERrens Huus. 
24 ohreSide indtil Vraaen paa Embederne i HERrens + 
39 venſtreSide mod Äiteret / og 19. Og toge de Ofverſte ofver hun 
ren Al uuſet. 12. Og handlod Kon drede / og Hofvidsmand / og Ora⸗ 
t. fl heng Søn fomme frem / og ſatte vanterne / og alf Folcket i Landet / 
Aar font; * Krone paa hannem / og gaf| og de forde Kongen ned fra HEr⸗ 
fverſte aanem Vidnisbyrdet / og de gior⸗ reus Huus / og de komme paaVeyen 
ide ml, * annem til Konge 1 og ſalvede fra. Dravanternis Port til Kon⸗ 
dunem/ og ſloge Hænderne til * bes | 59 F ſe Pe 
2 men / vg fagde: Lyckſalig ve Kongernis Stoel. 20. — 
den te — 13. Der Alhalia Fole i Landet vare glade / og 











ER orde Folcke ESiaden blef ftille : Og de floge 
Konge? | løbe Butts Naab — — Athaliaihiel med Sværd i Kom 
og ſag JERRENS Huus : 14. O |geng Huus. 21. Og 008 var 


alle giee —— See 1 da ftod Kongen høg | fiv Aar gammel 1 der hand blef | | 0 
ſdt Etetten ſom Sædvan var; Og SEND En —0— 

fe Fergerne / og Troweterne hos 12. Capitel. Xl! li | 

Ø nor! dengen 1 og alt Folcket i Landet! Juda Kongis Joæ CT) Regiering; (i 

* sell big; glade / og blæsde med SME (Forhold imod Hafael; og (3) Død. ii 

rr el gx Da fonderref Athaliafine Klær| 4 my; det goende Jehn Aar ble —00 

saml "99 ſagde: Opror Oprør | U Jogs Konge / øg regierede fyr: —00 

Vartet * Saa bød Jojada Præftde ef! retide Aar i Jerufalem ; Hans HH 

ken gaal SAN ofver hundrede / fom vare! Moder heed Zibea af Berſaba. 2. 

herren? e ofver Hæren 1 og fagde fil] Og Foasgiorde 1 hvad ret vår 7 
Huus KE 4 63 
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” , 449490 så BB. Ny l 
152 142. Juda Konge Joas. Kongernis Cap 7, <= 
og Det ſom HERren vel behagede / de da ſaae / at der vare matt Vhs 2 
fag længe ſom Jojada Præft lærde! Penningei Kiſten / da kom HALL Ki 
hannem. 3, Horuven af hand! gens Skriſvere og den efver! der gh 


TEE — — — — 


tog icke det Hoye bort; Thi Folcket Praſt hensp / og bunde Penn 
oftede og giorde Rogelſe eudnu! gene tilſammen / og talie bem/ PG E t; 
paa det Dave. 4, Og Foas' fag/| blefve, fundne for HERRENS å 
DetilPræfierne : Alle de Pennim| Huus. 17. Og mand gaf de Pe af Endte 
ge / ſom blifve helligede / ſom boris ninge aldeelis ofsoer oem 7 (om * 
i HERRENS Huus / Pen⸗beydede / og ſom vare beſtickede NT Ufaler 
tunge af hver ſom fvremgaaer ; HERRENS Huus; og de dl! Ur å z 


> 
— 
— 
er 
— 
— 





KK, 7 — 
…— 

(and 

| dkr 

— 


Penniuge/ ſom hver Mand gifver ve dem ud til Tommermæenden SALL: 
til Skat før fin Siæl ; og alle! ſom bygde / og arbeydede i: de / 


Penninge 7, fon hver Mand pfrer| HERRENS Huus: 12. J ngers 
af et frit Hierte / at de ſtulle bærig | til Muremeſtere/ og Steenhu ane 
fil HERrens Huus: 5. Dem re; ogtildem / ſom fiobte 22 . "tg: orbu 
lab Praſterne annamme tel ſig / mer / og huggen Steen, td Q villg 
hier af fine Køndinge: Der af tulle |brødne paa HERRENS AU Aar nej 


de forbedte/ hvad Behyfer at byg; ſtulde forbedris og alt det / fol | KG c 
gis HERiENS Huus / hvor de funde der behof var at forbed | 9 So 
De ſornemme / at det er behöf at paa Huuſet. 13. Dog lod mt ie he 
byggis. &. Der Præfterne hafde |ide giore SalfStaale / Pfaltel! dede! 


RESEN PRO NR —G4 2 > i Le — 
icke ſorbedret det / ſom brødet var Bæcken / Bafuner / eller nog * Da 
pan NHERRENS Huus idet Far of Guld / eller Soif HEY Er. S 
03155 s ' * ("| 9 55 — * * 1 re 
tredie og fivenve Joas Kongis RENS Huus af de Penniugt, ed. 


"431 w - = N nu ” ” 

Aar: 7, Da faldede Kong Joas ſom baaris til HERreus Aut 

Jojada Praæſten med Praſter sg [9 baaris fil HERrens —* 12 
Jojada Praſten me Præfterne / 14, Men mand gaf Urbeyder! 5. 
og fagde til dem: Hvi forbedrer Y at de ſtulde der med forbedre Del F Sti 


det icke / fomer brødet paa Hum! fom brødet var paa HERRENR68 
fet 2 Saa ſtulle J ide tage de| Huus. 15. Og Mændene tor" æt 
Penninge fil eder 7 hver af ſine icke giore Regenſtab der af / fr di d 
Kyndinge; Men F ffulle gifve dem mand gaf Benningene til / af Wi 
til det ; ſom brødet er pad Hunfet.| fulde gifve Nbepberne dem; ni Jar Gl 
&; Og de Præfter jamtycte / atdelde handlede paa Tro va Loft! onge 
ſtulde icke tage Penninge af Fol⸗ 16. Men Penningene af Skylde Ptien 


[6 
2, 
"sg dkr, 








| 

i 
4 tet og forbedre det / ſom hrodet fer og Syndoffer blefve icke bad * H 
TE var pga Huuſet. 9. Da tog Jo ne til HERRENS Huus; 2 SU 
J jadg Praſten en Kiſte 7 og ginrde | de hørte Præfterne til. El erne: 
| et Hul der ofven paa/ og fættehen| (2) 17. Paa den Tid drog PY af at fy 
Ull be paa den heyre Side hos Alteret/ fael Kongen af Syrien hen o—. Br 3, 
Ull fom mand gi ind 1 HERrens og ſtridde imod Sath 7 og vand seg 
il | Duus ; Og Præfterne, ſom toge hannem : Og der Hafacl ide —* SÅ 
— vare ved Dortærſtelen⸗ lagde der i | fit Anſiet tilat drage hen op tild! "FANS 

ll alle de Penninge / ſom blefve baar⸗ ruſalem; 18. Datog Yuda ord 4 vug 
| | he fil HERrens Huus, 10. Naar lalle de hellige Ting 7 fom hans SØ SR 
| ældre 
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cap. Al Seele af Ilaels onger Anden Dog. Cap. XIII. 193 


— — — — — 





are mand! YLE, Joſaphat / Joram / og RENS Anfict ; og HERRER 
kom sgl lie aff Konger i Juda hafde hel; hørde hannem ; thi hand ſage ul 
m efvert! — ' Da hvad hand hafde helliget ;| Jfraels Jammer / hvorledis 
se Penn | — I alt det Guld / ſom mand Kongen af Syrien frængde dem. 
e dem / 0, * i HERNENG Huuſis z. Og HERRER gaf Ifraet en 
RE en def, og i Kongens Duus Frelſermand / ſom forde dem ud 
raf de pe | All endte det til Hafael Kongen af de Syrers Bold / af. Iſraels 
Eyrien; Da drog hand bort fra Bern boede i deris Bolige ſom 
Ruſalem. CAME. > Døg Be de jer ek 
odd | 43) 19, neere er af ſige fra Jerybuams Huuſis Synd 7 
me ele Im Spa 7 * —2 ſomhand ſom kom Jfraeltil at ſynde / mem 
ydede orde, def er ſtrefvet i Juda devandrede der udi; Og Lunden 
Vrgers Kronicke. 20. Og hans blef ſtagende Samaria. 7, Chi 
fcenhudt eune ſette dem op / og giorde der hlef ide — Bee 
obte ZU KH" Q0r bund / og flage hannem ihiel Folck uden ha ſtredieſ * 
dillb Huus / der ſom mand Reyſnere tj Vogne * tu⸗ 
26 HUE Mr ned Sila. 21. Thi Jo⸗ finde Fodgengere; Ti Kongen 
det / fk | mt Simeaths Son / og Joſa⸗ af Syrien ————— — 
tforbedtg iv: Somers Son hans Svenn tog hafde giort dem ſom Ste 





| ie pp ihiel : mand || vitede der. $. Hvad mee— 
lød mal | "ge hannem ihiel;: Og mand haud terſtede dem oval ; se 
Pſaltel dede hannem med hans Forfa⸗ re er af ſige om Joachas / og alt 
fler mod" ti Dablds Stad : Og Amafia (hvad hand giorde / og hans Mact; 


—F h (> c D i & See nn res ſt fi »6 : 4 Iſraels 
sug Sen blef Konge 1 hang See det er ſtreſpet i i We 
ra ed |Kougers Kronicke. 9: Og Jo— 
achas ſof hen med fine Forfædre / 





n g H ii i” Mern SKEDEN —————— 


beydernt 3. Capitel. AIT og mand jordede hannem i SE 
edre Del ta: Iſtaels Kongers (1) Joache / Lua: Og hans Son Joas blef 
KRENY | 88 Joe Regier ing.(3) Prophetens Kongei hans ſted. 

ene tor | eiDed. | (2) 10. F det fottende og tiven⸗ 


af 1 0] NYdi det tredie og tibende Joas de Isas Jida Kougis Uar Sej 
J MAhaßa Seng Juda Kongis! Juas Sogns PE REDET fe 
| et blef Joachas Jehu Son Jfrael i Samaria, t AS, HER; 

og Lol! euge ufver Iſtael i Samaria i 1 Sig giorde det / [9 ae 
tt (en Aar. 2. Og giorde det ;, RENilde behage [og Mebatg 
IM HERRER ilde behagede/og af fra alle Jeropogns Song 
nus; |  PIltdrene efter Jeroboams Rebats Sons Synder / — — 
Seng Synder / form kom Iſrael tilat fynde / FRIE er rel LEGE £ 

drog Hø lil af ſynde 1 oa hand (vd icke der bem. 12. Hvad meere er at ſige 


88ENE— | om Joas D hand giorde 7 
09" 3, Da HERMERS Vrede] um Joas ug hvad hi idgi 
en nad — Iſraei 1 og gaf og hans Mact / hvorledis hand 


<M under Haſaels Kongens af ſtridde med Amaſig Juda Kougeʒ 
op til df Prien ; øgiBenhadad Haſaels Det / bet er frefvet i Jfracls 
ons Haand/ faa længe de lefvede.| Kongers Kronicke. 13, Og Jo: 
anser, Men Joachas bad fil HER⸗ as ſof hen med fine gorfædre / og 
ældre! KE s Jero⸗ 
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— — — — ⸗ — 


B———— — — 


154 33. Nogle af Iſraels Konger. Kongernis 


Og Joas blef jordet Samaria!Graf: 21. Sa der o 
hos Iſraels Konger. hen og — bed El fer Bell 
(3) 14. Og Elifæns blef ſiug / da blef hand lefvende/ pg fod? 
og dode der af; vg Joas Ifraels paa fine Fødder. 
Konge kom ned til hannem 7 og de nu før Kongen af Sy 
græd for hantem / og fagde :|Jfrael / faalænge ſom Joach 
Minh Vader / Min Fader / lefvede. 23. Men HERREN 
Iſraeis Foan 7 og hans giorde Naade med dem / og mifttll 
Reyſhere. "15. Da fagde Eli: ede hg ofver Dem 7 og vende — 
fæns tilhannem : Tag Bue / og Mena fop bg — 9 
i; 3 : > ny É Wi (| 
Pile ; og hand tog Buen / og Pi | og vilde ide forderfoe den ha 


lene; 16. Og fagde. til Iſraels bortkaſte dem icke heller fra ft AV 


Konge: Spend din Bue med dit fer indtil Sonne &:; 
Haand ; Og hand fpendte med — — vel 
Haand i Og Clifæng lagde fin: og hang Søn 83 —* le 
Haand Paa Kongens Haand ; Kongei hang ſted. TS 0! 
17. Og Jagde: Lad op det Vindve| ag vendte om / og toge de Sad 
mod Oſten zog hand oplod det ; af Benhadads Haſa As 
9 Clifæus ſagde: Skiud: Og Haand / ſom hand bafde Sal 
hand ſtiod Band ſagde : En med Krig fra hans gader —9 
Saligheds Pul af HER-⸗ chas Haand : Tre gange flød 
REN ; En Saligheds Joas hannem / og tog Iſrach 
Piil imod de Syrer /og du (STEDET igien. 
ſtal ſlag de Syrer i Apheck/ indv] 14. Cavitel XIV 
til de, blifve fil intet. 18. Og (1) Juda £ongisAmafiæ/ogC2)Syfradd 
hand ſagde Tag Plene; og Könge Jeroboams den 11 Regering 
der hand tog dem / fagde hand til || di det andet Joas Joacha⸗ 
Longen af Iſrael: Slaa paa ASons Iſraels Kongig Yar 
Jorden; Og hand ſlog Tre gange / blef Amaſia Kvnge ; 9 *54 da 
og flod ſtille. 19. Da blef Güds Kongis Søn y 2 * —* 
Mand vred paa hannem / og fag: (em ug tive Aar gamme pdf 
gange / da ſtulde du ſlaget de Sy⸗deni og tive Sar i Se lem 
very, indtil afde hafde blefvet til hans Moder heed — * 
intet 5 men bu ffal nu flaa dem (rugen, 3. Og dlorde SA 
tre gange. * Der Clifæus var HERREN vel behagede 3 —9 
8f 
Colt i Landet amme He ERE" hand giorde aldeelis ſom hane FY 
ol 12 famme Aar : Og der Joas: 4. Thide Hørve ble” 
GR —— at de jordede en burttagne; Mer Folde opf” 
Maud 5 Og der de ſaae Stridss | rene / vg gjorde Røgelje endnu pad 
v 


Cap. XIV 
Jeroboam fad paa hans Stoel: foldet / kaſte de Manden i Eliſt 


22. Gaa" 





4. Amaſ 
kk 


rgels 
— 
























































2)ygfrael? 
SE 
Joacha 

ig far 
18 Jude 
and var 
el / bet 
regier? 
ufalem 
m af JØ 
vet; ſom 
e / Dog 
>; Men 
ang FØ 
one blet” 
idet of 
duu på 

2 * 





Early European Bo 


xIV' 

* 
ni Elſe i i 
me fol | vi i Konge⸗Riget / da ſlog 


nå | nit Dand ſiog ide 


| Sy not | 
ver ſtai doe for fin Synds ſtyld. ſrien 


4. Amaſias og Jerobodam. Anden Bøg. Cap.XIV. I55 
nu blef,da Konge; Joas Sans Ahafiæ 
[Sons i BethSemes : Og Tom 
ſom ſioge til Jeruſalem / og nedſlog Jerufas 
lems Muure fra Ephraims Port 
indtil Hiornens Port / fire hun 
fre —— * at og eg 
Meyer i — ſom Guld / og Solf / og Karene / ſom 
i — — ins blefve fundne i HERrens Huus / 
drene ffulle ide døe for Borne⸗ vd 1 Kongens Hunfis. Liggendes 
NAR in Børnene ſtulle ide! fæ/ dertilmed hang Born til 
lee * (drenis ſtyld: Men Pandt / og drog igien til Sama⸗ 
enke — —— er at ſige 
2, anne af Foo om Joas / ſom hand giorde,; og 
ile flg og —— hang Mact / og hvorledis hand 
ela Stad med Strüd / og Falded ſtridde mød Amgzia Juda Konge; 
& hannem Jaktheel indtil denne See / det er ſtrefvet i Jfraels Kon⸗ 
fr 8. Da fendte Amazia Sud gers Kronicke 16. — June 
' Joas Joachas Sen Jehu ſof hen med fine Førfædre / og blej 
Som — ni Yfrael / og lod ordedi Samaria iblant Iſcaels 
—R— Kom hid) oy lad os Konger; Og hang San Jerobos 
ſtue ver anden. 9. Men Joas IP | am blef Konge i hans ſted. 17. 
tgels Konge (endte til Amasia|Amagia Joas Sen Juda Kon⸗ 
Ada Konge / og lod hannem fige:| ge [ejvede efter Joas Joachas 
n Tornebuſt —* er i Libanon/| Søns Iſraels Kongis Dad fems 
endte fil Cedertræet 1 Lbanon / ten Aar, 13. Hvad mere er at 
rå: lod hannem fige Gif min ſige om Amazia / det ev ftvefvet å 
On din Daatter fil Huſtru; men Juda Kongers Kronicker 19. Og 
ve Vilde Diur paa Marcken i ba lde giorde et Forbund imød hau⸗ 
don Skob lobe ofver Torne⸗bu⸗ nem i Jeruſalem / og haud fivede 
"M/ og frandde hannem ned. 10. til Lai: Saa ——— 
uhaſoer flaget Edomiterne / der hannem til Lachis/ og —* dyr: 
orhoher dit Hierte fig : Beholdt nem der ihiel. 20. — * al 
Peer hue og blif hiemme; — ——— — 
di D "Ul Du ſtal jorded i Jerujalenn 7 É 
—BR Men fædrei Davide — 21, £Ig 
aMasiaIndde ide; faa drog Joas |alt Juda Folck tog Aſaria i fit 
Jftaelg ke e hen op / og de fane ſextende Aar / og de giorde ham 
hver anden AND og Amazia Jus | nem til Konge 1 ſin Faders Ama⸗ 
onge / iBethSemes / ſom lig) zia ſted. 22. Hand bygde Elath / 
Bering 172. Men Juda blef og lagde hannem igien til Juda / 
lagen af Iſrael / at hver flyede finden Kongen var død med fine 
bort fil in Bolig. 13. Og Jogs Forfadre. 
Maeis Konge greb imana In| (2) 23. J det femtende SSR 


—— —— —— — — — 


d 
Soye. 5. Der hand 


de Svenne ihiel / før 
Fader Kongen ihiel. 6. 
Manddraber—⸗ 
orn ihlel / ſom der ſtaar 


h dn 














(a) Deut: 24. 16, 
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———— — —— —— 


156 le. Juda sa Iſraels Kouger. Kongernis C⸗op· 
SEES EEN EET — 
Mar blef Jerohoam Joas Sen forten Aar gammel, der hand? 


Konge ofver Iſrael i Samaria et Konge; og hand regierede 1) | 


vg fytretive Aar. 24. Og giorde halftrediefindstive Aar i Jer 
det fom HERRER ilde behas'lem: Hans Møder heed JIN 


gede; Og hand. lød ide af fra af Jeruſalem. 3. Og hand 4 


—2 


Synder / ſom kom Iſrael til at ialle Maade ſom hans Fader J 


alle Jerobbams Nabats Sons dedet / ſom HERren vel behag 


fonde. 25, Men hand indtog i⸗ mazia. 4. Foruden det —4 


gien Iſraels Landemercke fra He⸗ toge icke de Hohe bore; thi? 
math indtil Hafvet / ſom ligger i eket ofrede endnu / og gior de KG 
Den flette Marck/ efter HERtens fe paa de Haye. 5. og HE 
Iſraels Guds Ord / ſom Hand ta⸗ REN plagede Kongen, at hd! 
lede ved fin Ziennere Jona Ami var ſpedalſt mdt fin Dad/ i 
thai Son den Prophete/ ſom var hand boede udi et beſynder ig 
af Gath Hepher. 26. Thi HEr | Huus ; Men Fotham Konge? 
ren ſaae til Iſraels ælendige Jam⸗ Son regierede Huuſet / og Det” 
mer / afde Indeluete og Forladne Folcket 1 Landet. 6. Hvad 
vare og borte / og der var ingen fe er at ſige om Aſaria / og ale bt! 
Hielpere i Iſrael. 27; Og HER |hand giorde; See/ det er ref” 
NEN hafde icke ſagt / at Hand vil⸗ Juda Kongers Kronice: 7. 2! 
de odelegge Iſraels Nafn under Afaria ſof hen med ſine Fortæl" 
Himmelen; Og hand hialp dem og mand jordede hannem 1 DY 
ved Jerobbam Joas Gøn. 28. vids Stad hus fine Forfedre: 
Hvad meere er af ſige om Jerobo⸗ hans Søn Jolham blef Konge 
am / og alt det / ſom hand givrde/ | bang ſted. Æ 


og hans Mact/ hvorledis hand| (2) 8. Idet attende og tivend | 


ſtridde / og igientog til Juda i Iſ Aſarie Juda Kongis Mar b fl 
rael Damaſeum og Hemath; See / Sacharig Jeroboams Søn Kor 


net er ſtrefvet i Iſraels Kongers ge vfver Iſrael i Samaria ff | 


Kronicke. 29. Og Jerobuam fof| Maaneder, 9. Og giorde det / fo 
hen med fine Sørfædbre Iſraels HERREN ilde behagede, tigt 
Konger; Og hang Søn Sacha: ſom hans Sorfædve giorde; Hal! 
ria blef Konge i hans ſted. lod ide af Jerobdams Nebaf 
——— — — SDN ESynder før om Sfrad 
is: Capitelvy XV. til at pnde. 10. Og Sallum IY 

(7) Juda Rong Aſario Regierinq. 999 Søn giorde ct Forbund m? 


s. Sfraelé Kongers (2) Zachariæ;(3)' hannem / pg flog hannem for SM 
Kar R * ——— (RvVe⸗cket / og bræbte hannem / va bt 
e; (0 Vefals Regiering. (7) Yu Fonae i hang fie 344 
ba Kong Jothams Reglieriug. Konge hans ſted. ke TØR 
SENGE KuonSe mn Fuser tere er at ſige om Sachari 
AURA fivende Og fivende FC) (Cx ” gø ne 349 1; Yy s6 CU. sg 2 Zon 
ESee deter ſtreſveti Iſraels 
i —— zlrads ———— gers Hronicke. 12, Dig dette få 
lef Aſaria Konge Ama Juda | pe 1 Crus REMEE Lafo 
ge / Mage JUDA | Det / ſon HERRER talede I! 


sed 


44 




















































Om M 








xy, 
duda / Iſraels Konger. Anden Bog. 


Cap. XV. 157 
d — ——— ser Se eo] Deer ere DGEL SE 
Fehu DineGorn ſtulle ſidde paa] giorde; Sce/ det er ſtrefvet i Iß 
r hand be Arnie ror InDti 5; —* raels Kongers Kronicke. 22. Og 
vrede t⸗ 4 ked; Og det fteede faa. Menahem fofhen med fine Forfæs 
i delig AD 13, Og Sallum Jabes Son dre: Og Pekahia hans Sen blef 
d Jeg, yt Konge i der nittende og tivende Konge i Dans fed. É 
hand WT ſari Juda Kongis Aar / og re⸗ 62233— det halftredieſindsͤtiven⸗ 
lbehag | Uerede "en Manned iSamaria. de Afariæ Juda Kongis Aar blef 
Bane, | 14, thi Menahem Gadi Sen Pekahia Menahems Søn Konge 
tet / ag røg Tjen op fra Thirza / og komtil ofver Iſrael i Samaria i to Aar, 
; thi dy Gamariam og løg Sallum Jas| 24. Og hand giorde det/fom HEr⸗ 
de J | beg Søn ihieliSamaria/ o blef ren ilde behagede ; thi hand lod icke 
dg He Vongen hans ſied. 15. Hvad af fra Jeroboams Nebats Song 
at ha ere er af fige om Sallum / og ſynder ſom kom Iſrael til af ſynde. 
Dod mM Dan Forbund ; fom hand giordes |25. Og Petab Remate * en 
ſynder See /det er fvefveti Jfracls Kon Riddere giorde et 30! imod 
Range; es Krønice, 16, Paa den Tid hanem/og ſlog —5 i Kon⸗ 
ogd ne log Menahem Tiphfa/ og alle gens Huuſis Sael 1 536 
vad ml, (OM vare i hannem / og deris Lan; med Argob / og Arie; og halſtre⸗ 
g ale bel, demerter af Thirza; Fordi at de Diefindstive Mænd med hannem 
is fre, hde ide lade hannem ind/ og hand af Gileads Born / og hand blef 
z — 59 ibiel alle Jerig Fruciſommeli- Konge i hans fted. 26. Had 
Soren geinder / oa ref dem fender. mcere er at fige om Pekahia / og alf 
dre: | Alarm Fuda Kongis Aar blef ſtrefveti Iſraels Kongers Kronicke. 
Konge mahen Gade Sen Konge oß (6) 27. I det andet og half 


und mo 
"før Foh 
/ va ble 
I, Hoad 
acharia⸗ 
elg Kol 
dette! 


alede til 
Zan 





er Vet i fi Bar i Samaria. tredieſindstivende Afariæ Juda 
f —— —— det / ſom HEr⸗ Kongis Aar blef —* Remalia 
NÅLE behagede; Hand lød ide; Søn Aon9g, — se j * 
ra Jerobbams Rebats Sons maria i tive Aar. 21, Di 

Synder; alle fne dage, ſom —— ſom SENER! IDE Seer 
Wael tilat fynde. 19. Og Phul! de; thi hand lød icke af —— 
ongen af Aſhrien kom i Landet boams debats Sons Så er 
08 Menahem gaf Phul tuſinde ſom kom Iftael — > SA 
Sintener Sølf/ at hand (fulde! I — * Iſtgels Bee: Tid 
olde med hannem / og ſtadfaſte kom Tiglath Pillefer / — af 
hannem i Kongeriget. 20. Og Aſſyrien / og tog Hion / AbelBeth 
denahem lagde en Solfſſtat paa Kaecha- Janoha / Kedes/ Hazor / 
eRigeſie i Iſrael / at hver af dem Gilegd/ Galilæa / og alt det gand⸗ 
fulde gifve halftrediefindstive Ses ſte Rephthali Land / og fordte 
el Soifat hand kunde gifve Kons dem børt fil Aſſyrien. 30. Dø 
Sen af Aſſhrien / fan drog Kongen Hoſea Ela Søn giorde ef Fors 
FAſhrien hiem igien / og bleficke [bund imod Pekah Remalia Sam 
iLaudet 21, Hvad meere er at fige jog ſlog hannem ihiel / og blef Kon⸗ 
om Menahen og git det / ſom hand ge i hang ſted i det —— 
an 
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Cap: xy! 16, Juda 
— Brda 


fhamufiaSonsAar.31.Hvad mee; [Der tilmed lød hand fin — fom * 

re er at ſige om Pekah / og alt det / ſigiennem Ilden efter hedning y| 

ſom hand giorde; See / det er ſtref⸗ nis BVederftyggelighed / pig; 

vet i Iſraels Kongers Kronicke. HERren hafde fordrefvet før 4 
(7) 32. I det andet Pekah Re⸗raels Born. 4. Og hand gt Dang Br 

malia Søns Iſraels Kongis Aar | Ofjer/ og brendte Rogelſe par yt We NAM 

blef Jotham Konge; Ufia Juda 


Hoye / og paa Hoyene / og til g lod 
Kongis Søn. 33. Og hand var | alle grønne Træer. 5. Paa— 


— 
fem vg tive Aar gammel / der hand Tid drog Reſin Kongen af on, Raber,9 
hlef Konge / og hand regierede fer; | en/ og Pekah Remalia Sen Hg) Ten, rr 
ten Aar i Jeruſalem: Hans Mol geni Iſrael / hen op til Jeruſch de fag 
der heed Jeruſa / Zadoks Daatter. | at ſtride / og belagde AHA | Meng 4, 
34. Og hand giorde det / ſom HEr— de kunde icke vinde hannen. ag dj 
ren vel behagede; i affe maade fom | Paa den ſamme Tid tog —J— | 
Uſia hans Fader giorde. 35. For, Kongen af Syrien Eloth igien ta Praſt 
uden det / at hand ide borttog de Syrien / og ſtotte Joderne al — tende 
Hoye; thi Folcket ofrede endnu / lohh; Men de Syrer komme 
vg giorde Rogelſe pan det Hoye: Eloth / og boede der i indtildee 
and bygde den hoye Port paa|Dag. 7. Saa ſendte Achas Vrend 
HERRENS Huus. 36. Hvad til Tiglath Pilleſer Kongen j Ug afg 
meere er at fige om Yotham/og alt Aſſyrien / og fod hannem ſige: Je tandet p 
ii det / ſom hand giorde; See / deter ter din Tiennere og din 92 Drichof 
| | ſtrefvet 1 Juda Kongers Kroni⸗ kom hid op/ og hielp mig af J alle Br 
















































153 16. Juda KongeAchas. Kongernis 


— — — 
·—— 













> 
ERE 
— 
— 
= 


cke. 37. Paa den Tid begyndte gens af Syrien / ug af Iſta 
HERREN at fende i Juda Re | Kongis Haand/ ſom haſve opl | Se 
HEN fin; Kongen af Syrien : og Pe⸗ dem mod mig. 8. Og Ada fø Med der 
tt kah / Remalia Sen.” 38. Og Fo det Solf og Guld / fom bleffund Preſten 
— tham ſof hen med fine Forfedre / i HERrens Huus / ogi Konge 
og blef jorded hos fine Forældre i | Huuſis Liggendefæ/ og ſendte got Rong I 
HET NG fin Faders Davids Stad/ og Igen af Affyrien tilen Skenck. 
—0 chas hang Son blef Konge i |Og Kongen af Aſſyrien Indde fe | Sa hang 
—0 hans ſted. nem ad) * op til Damaſcnn Dre, | 
HER — RT og vandt hannem / og fordte ht e 
| 16. Capitel. XVI nem. bort til Kir tr? Dag 
—20 5. Juda Tung Adhæ Regiering. ihiel. 10. Og Kong Achas orøl de hafd 
EA di det ſottende ty Remalia mod TiglathPillefer Kongen dl x 
IDI Søns Aar blef Achas Konge / Aſſyrien ti Damaſcum: DE! BLE 


Jotham Juda Kongis Søn. 2. hand faae et Altere 7 fom val! | Arnie 
Achas var tive Aar gammel / der Damaſco / da fendte Køng Acha⸗ meeree 
hand blef Konge / og hand regierede ſamme Alteris Billede og Eft | Band g; 
ferten Aar i Jernſalem: Og hand! lignelfe til Uria Praſt / ligeſom dt | 1 Sy 
—4 giorde icke det / jon HERREN |vargiort. 11. Og Præften urid | Og He 
Uli hans Gud vel behagede / ſom hans bygde et Altere / og giordedetlis” |, lædre, 
—4 Fader David. 3. Thi hand van⸗ ſom Kong Achas ſendte hanne” 

drede i Iſraels Kongers Veye: —3 


— 
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16, Juda Konge Achas. Anden Bog. Cap.XVil 150 
ET TERRE SEERE ESSENS SES re Le ERE SST FESTEN Pe ES LED DEERE 


ISeng Damaſco/ indtil Kong Achas fædrei Davids Stad: Og Ezechi 

u—e* fra ZDamaſco. 12. Og der ag haus Søn blef Konge 1 bang 

Dev ilde! en kom fra Damafco / og, Sted. 

FE J Ve Alteret -/ da ofrede hand deeeee remsen 
ør! —8 13. Og optændte der paa 17. Capitel. XVII. 

E pandf ty ege end soffer og WMadsoftet > —— Konge Hofew * 

elſe $ Fyrickoffer / og giering blefve de Ti IfraelsStamme 

'/ og nn, lod SA 44 henfordte til det Aſſhriſte Xerigfel. 


⸗ 
3 


Pag lleret, om hand ofrede. 14 Men | fdidet tolfte Achas Juda Kow 
n af Sø N aq — om ſtod for HEr: gis Aar blef Hoſea Ela Sou 
Set sgl ioghand bort) atdetffulde; Konge ofver Iſrael i Samaria 


Feruſal⸗ icke aÄlteret og HEr⸗ ini Aar. 2. Og giorde det / ſom 
lasse ing or eller Alteret 2 HERREN ilde behagede / men 
ment gl lerne af Alteret paa den Norre| dog icke ſom Iſraels Konger / ſom 

Fe Side, 15. Og Kong Achas bed Ut vare for hannem. … 3. Salmanass 
th ig et Harem ; ou fagde Duſtal fer Kongen af Affyrien drog op 
ernedl taͤnde Brænd-ofer paa det ſtore mod hannem / og Hoſea blef hans 
komme ltere om Morgenen / og Mad⸗ nem underdanig [ak hand gaf 
adtildeen Fer om Jftenen 1 og Kongens| hannem Sfænd. 4. Men der 
lchas rend⸗vffer og hang Mad offer / Kongen af Aſſprien fick af vide / 
dongen og alt Zoldets Brand⸗offer i gt Hoſea giorde Forbund / og 
gem, andet 7 med deris * og ſendte Bud til So Kongen af W⸗ 
in rcckoffer; Og du ffal fende)gypten / og fendte ide Kongen 
igaf fi | Alle Brend⸗offers Blod / og die Aſſyrien Skenck aarlig Aars 7 


i Iſta Andre Serge Blod der paa: Men da belagde hand hannem / vg 
fe opl 13 vi Betænde / had jeg vil giore|lagde hannem i Jenafel. 5. Og 
Achasded det KaaherAltere. 16. Uria Kongen af Affyrren drog op i det 





ræften giorde ait det fom Kong gandſte Land / og til Samarien 7 
Kungd Achas hannem. 17. Os og belagde hannem i tre Aar. 
ndte Ko ong Achas brod ſiderne af Sto⸗Og i det niende Hoſea Aar vandt 
— og tog Kædelen der ofven af / Kongen af Aſſyrien lejen : 
4 Vghand tog Hafvet af de Kaaber⸗ og fordte Ifrael bort til —— 
maſcn Fen/ ſom vare der under / og fæt;| og fættedemi Halah / ogi Habor 
ardte hd | Re dem pag Stcemguljvet : 18. hos det Vand Gofen / vg i de 
J” SER tr til mejSabbathens tacke / ſeomn Meders Stæder. 7. Thi at den 
chas rf dehaſde bygt i Huuſet / og hand Tid Iſraels Born fyndede imod 
ongen vendte Koigens F ig Gang|HER Ren deris GUd / ſom forde 
s OgdE li HErrens Huus / Kongen af de dem af Xgypti Land / af has 
fom va Mrien til Tiennifte. 19. Hvad! rans Haand Kongens i Ægyptens 
ng Acha tere er at ſige om Achas / bvadløg de fryctede fremmede Guder 2 
Bel Band giorde See) deter ffrefvet|g. Og vandrede efter Hedninges 
gejom de | | Juda Kongers Kronicke. 20. nis Sæder / hvilcke HERREN 
| 9— Og Achas ſof hen med fine For— hafde fordrefvet for Iſraels 
e det lit lædre , og blefjorded hos ſine For⸗Born / og ſom Iſraels Konger 


zuemn 
ha fra gior 
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ål! 
160 17. Ifraels Fængſel. Kongernis Cal XY Ø — 


— — 


——— — —— — svanen — — 
giorde. 9. Og Iſrtaels Born Sonner/ og Dottre gage gec ſette Sa) 
prydede deris Sager mød HER: Ilden / og de ginge om med — i dide id 
ren deris Gud / ſom dog ide vare |dom og Trolbome og varet ill ; 
gode / fomvar : At de bygde de |gifuetilatgiøre det / fom DE lant den 
Hoye i alle Stæder / baade paa |reii ilde behagede / at porn NUL ! fø 
Slottene / og i fafte Stæder: 10. Hannem 18, Da blef HEE 4 fi 
Og opreyſte Støtter og Lunde meget vred paa Firael. 7 og 
panalle hove Bierge / og under dem bore fra fit Anſiet 7 af Sy 
alle grønne Træer: 11. Og de blef ingen igien uden alleene J, 
brændte der Rogelſe paa alle de da Slect? (19. Der til pol i 
Hoeye ligefom Hedningene / hvil⸗ Juda icke heller. HERrens 2% 
ce HERREN hafde fordrefvet Guds Bud / og vandrede fl fr Fom 
"i 





for dem: 12, Og giorde onde Iſraels Sæder / fom de gu 
Styder 7 med hvilde de fortorne; | 20. Derfore bortkaſte HEN ſette 
de HERREN.: Og tiente Afgu⸗ all Iſraels Sæd / og tvingde 
der + om hvilcke HERRER haf⸗ og gaf dem i Rofveris færd, b ; 
de fagttildem : Iſtulle icke giøre indtil hand kaſte dem fra ft 9 ver afg 
faadant. 13. Og naar HERren ſict. 21. Thi Iſtael blef 1, | 
bidnede i Iſrael / og i Juda ved fra Davids Huus ; og de gi, 
alle Propheter / og Seere / og lod Jerobbam Nebats Son til $Y, MUR 
dem ſige: Vender om fra eders ge : Hand vendte Iſrael —V eboede 
onde Veye / og holder mine Bud |fra HERREN 1 og fom berdee 
og Rat efter all den Lov / ſom Jeg ſparlig til af fynde. 22. hut gi 
bødeders Forfædre / fom jeg og vandrede Iſraels Born i alle! Mat) dit 
ſendte til eder. ved Propheterne roboams Synder / ſom hand få MON 
mine Tiennere: 14. Og de vare afſted / og de lode icke af; 23. J SAG » 
900— Dem icke lydige 7 men haardnacke end HErren kaſtede Ifrael frå endte 
Ht: | de ligefom deris Forfadre / ſom Anſiet / ſom Hand hafde ſagt 
—4 ide troede paa HERren deris alle fine Tiennere Prophetern R S; 

Ma: ud. 15. Der tilmed foractede| Saa blef Yfrael bortfordt af def 
lg De hans Bud og hans Pact / ſom Land til Aſhrien indtil denne OM Vorded 

| hand giorde med deris Korfædre/| 24. Og Kongen af Aſſyrien i" Paa Sy 
og hang Vidnisbyrd / ſom Hand komme af Babel / af Chuta [ål | Tee den 
giorde iblant dem ; og de van⸗ Avaz af Hemath / og af Sephal | 33. Sy 
El! drede efter deris Forfængelighed / aim / og befætte Stæderner | 28 tiem 
9 og blefve forfængelige ligeſom Hed⸗ marien i Iſraels Barns Si. dlcig 
—4 ningene / der boede omkring dem / og de fuge Samarien ind / æt 
om hvilcke HERren bed dem / at boede ide famme Stæder. Ekid 

De ſtulde icke giere fom De. 160. Og der de begyndte at boe der | bd 





Il Men de forløde alle HERrens de! fryctede ike HERren / da fendt ler gior 
i Tis Guds Bud / og giorde dem to HERren Løver iblantdem ; PE! Foden 
| ſtobte Kalfve / da Lunde / og|myrdededem. 26. Sgde lodeſi dJatob 
tilbade all pimmelené Hær 7 og |til Kongen af Afyrien ; De aels 
| tiente Bagl: 17. Og lode deris ninger / ſom du hid fordte rn Medde 
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Cat xv⸗ D. Iſraels Fengſel. Anden Bog. Cap. XVIL 161 





eite Samariæ Stæderder ned / Frycter icke andre Guder / og beder 
ide icke af Guds Skick i Lans| idetildem/ og tiener dem icke / og 
Thi hafper hand ſendt Lover ofter ide til dem. 36. Men den 
ut dem pa See / dedrebe HERRE, fomtørdte eder af X⸗ 
fordiatde vide ide GUds gypti Land. med flor Mact / og uds 
g cki Landet. 27, Da bød Kon ract Arm; Fryeter hannem / tilbeder 
| een AF Affyrien / og fagde: Forer hannem / og ofrer hannem. 37. Og 
| FT Præfterne did / ſom 3 bort holder ben Skick / Rat / Lov / og 
tde derfra ; og lader dem dragt | ud / fom hand lod beſtrifve eder / 
Se n/ og boe der / at hand kand lære at Jaltid giorr derefter; og frycter 
den Guds Sfick Landet. 28. icke andre Guder, 38. Og for⸗ 
1 fom een af Præfferne did / glemmer ide den Pact) ſom band 
bar bortfordt af Samarien / giorde med eder / af Jicke frycte 
| ette fig i Beth El / og hand andre Guder. 38. Wen fryeter 
De Der / vorledis de fulde| HERREN eders GUD / hand 
(fe HERRER, 29. Men !ffalfrelje eder frå alle eders Fien⸗ 
er af Focket gjorde fin Gud og der. 40. Mende lydde det icke 
tte den ideris Buus paa de Ho⸗ men de giorde efter deris gamle 
/ ſom Samariterne giorde /|Sædvane. 41. Saa frycfede diß 
ES j deris Stæder 1. fom ſe Hedninge HERREN / og tien⸗ 
"brede udi, 30. De af Babel te ogſaa deris Afguder : Saa gior⸗ 
tde Suchoth Genoth 1 Deaf de vg deris Born / og Børne Bern 
ut giorde Nergel ; De af Her ligejom deris Forfædre giorde / til 
Ni) giovde Afima, 31. De aft Denne Dag: 
eg orde Nibehas — 12, Eopitel. KVIIL - 
væ De af Sepharuaim * s. Juda Koͤnge Fzechias blifver 
AG Der IS ——— * —* trenat og engfter af De Ufforiers Lone 
deri mø Anamelech deris AIU ge Senadherib Gia Gong 
in, Sepharuaim. 32, Ogefter. IIdi det tredie Hoſea Ela Sune 
die feyctede og HERRER) da AMIfraels Kongis Aar 1 da blef 
Wdede dem Præfter iblant dem Ezechias Achas Juda Kongis 
Hoye afde Ringeſte / ſom of Son Konge. 2. Og hand var 
de dem i Huufene paa de Hoye. fem og tive Aar gamme: / det hand 
Saa fryetede de HERREN / blef Konge / og hand regierede uj 
tkiente og Guderne efter hvert ogtive Aar i Jeruſalem 1 Dang 
Jolckis Sick/ ſom devare fordte Moder heed Abi, Sadjariæ Daat⸗ 
DSd de gibre eſter den ggm⸗ fer, 3. Og band giorde / hvad 
Skick notil denne Dag / akde HERREN vel behagede / fom 
ercken fryete HErren / oc ey hel hans Fader David, 4. Hand 
må giore deris Skicko Rat etter nedſlog de one / og ſenderbred 
Wen og Budet / ſom JErren bed Stotterne / og odelagde Lundene: 
6 born / hvilcken hand gaf3k Og ſonderſlog den Kaaber Hugs 
GÅ afn. . Dg giorde en Pact orm / ſom Moſes giorde; Thigt 
ed dem / og bod deim / og ſagde: Iſraels Børn gereg hannem Ra) 
x* gel— 


— — —— 
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' J. 
162 18. Kong Ezechie Nød. Kongernis Cap. xvll 









































gelfe indtildenne Dag / og defal: [od hannem ſige: Jeg pafoer før 2, Bil, 
dede hannem Nebufthan. "5. det / drag fra mig; Jeg vilde " i 

and fætte Trocntil HERREN |hvad du legger paa mig : DAM Mm 
Iſraels Gud / ſaa atefter hannem | Kongen af Aſſyrien paa Geg Done og 
var ide hang Lige iblant alle Ju |Juda Konge fre hundrede OM 
ba Konger / og icke heller hafde væsner Solf og tredive Sinten Ferufale 
ret for hannem. 6, Hand hengs| Guld, 15. Saa gaf Ezechic i, 
de ved HERREN / og vigede icke det Solf / ſom fandtis i DE ig 3, Tilf 
tilbagefra hannem / og hand holdt Huus og i Kongens Huuſis Aſſyrt 
— fom HERNEN bod gendefæ. 16. Samme Tid byg) Minde ; 

doſe. 7. Og HERREN var Ejechias Dørrene paa HEN en ner; 
med hannem / og hand handlede Tempel / og de Skener fom di | Vil 
viiflig / hvor hand uddrog; Der til| hafde ſelf ladet beſſaa / og gaf " g 
med faldt hand fra Kongen af Aſſy⸗ gen af Aſſyrien dem. 17. gå N y under 
fyrien / og var hannem ide ünder⸗ gen af Aſſyrien ſendte That, 1 Bag 
dDanig 8. Hand flog og Phili⸗ ogden ofverſte Kammer-ſpend Ryſſert 
fterue indtil Safa / og deris Lab) Rabſakes fra Lachis til Kong ly Hg er p 
demercke fra Slottene indtil de far | chiam med ſtor Mact til ert, ES ag 
ſte Stader. 9. J det fierde Eze⸗ lem / og de droge hen op: — — 
chiæ Juda Kongis Aar 7 det var; de komme / hulde de hos Van i 
Det fivende Hoſea Ela Sons J bet hos den ofverſte Fiſtepat 
raels Kongis Mar / da drog Sal fom ligger op til Gaden paa ØY Søn; Og 
manaſſer Kongen af Affyrien imod | kemollerens Ager ; O ali aſte 


HER Eamarien / og belagde hannem. | ad Kongen: 18. Da kom E ſenllert 
10. Og vandt hannem efter tre kim Hilkia Søn Hoſmeſteren fane, i 

Aar i det flette Cjedjiæ Aar / deter| Sebna Skrifveren / og Joah Jodie 

| idet niende Hofeæ Iſraels Kon- ſaphs Son Cantzeleren ud i tre an 
——J gis Aar / da blef Samaria vnn⸗ dem. 19. Dafagde den efbe oe, 
HE " den, 11. Og Kongen af Aſſyrien Sfændtildem: Kigre / ſiger —J— gber 
(IR | fordte Iſrael bort fil Aſſyrien / og Ezechias; Saa figer den Me, Idi $ 


ætte Demi Halab og Dabor hos ge Konge / Kongen af Aſſyrich, fulde 2 
— Goſan / ogide Meders Hyvad er det for en Tillid / om dem 
Stæder. 17, Fordi at de hafde forlater dig paa? 20. Du ml, Kden 
KR Et | ide lydt HERrens deris Guds (dog det er ickun Ord) at det 7%, Vog 
MH Ilte | Roſt / og hafve ofvertraadt hans endnu Raad bg Mact til at frit SL 
HEN Paet / og alt det / ſan Moſes HEr⸗ Hvor paa forlader du da dig” | "abe 4 
| rens Tiennere hafde budet / der af atdu er affalden fra mig ? 7, Ud tales 
hafde de intet lydt / eller giort. 13. See / forlader du dig paa ben eetige 
Udi det fiortende Ejechiæ Kongis hrodne Ror /ſtilck af Ægypten PA | Afr 
Uar drog Senacherib Kongen af hvilcken om nogen helder fig J— 
Aſſyrien op mod alle Juda fafte gaar hand i hang Haand / og lt ; Lage et 
Stader / og tog dem ind 14. Saa ger hende igennem : Saa tredde 
—4 ſendte Ezechias Juda Konge til — * Kongen i Waypten mø 
i | Kongen af Aſſyrien til Lachis / og lalle / ſom forlade dem paa ban ig 
ll 22, 


— 
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iſte⸗pal 
h paa i 


pten m? 
hangen 
22. pil 





18, 


—— ——— 
Bille J og fige til mig: Vi 
inde of paa HERREN vør 

vv: Er det ide Den/ hvis 
df SAG, Altere Ezechias hafver 
Yen DE / og fagt til Juda / og til 
fr iſalem For dette Altere / ſom 
2 !' Jerufalem / ſtulle F tilbede. 
tg Ilfig mi min herre Kongen 
fin ſyrien / faa vil jeg faae big ti 


Anden Bog. 


·— —ñ — 


Cap. XVIII. 193 


— — 





treſte eder paa HERRER, idet 
hand ſiger: HERRER fFal vifføs 
lig frelſe 98; og denne Stad fral 
icke gifvis i Kongens Hænder af 
Uffpvien : 31. Lyderide Ezechi⸗ 
ag ad; thi ſaa figer Kongen af Af 
ſyrien: Annammer min Naade / 
og kommer ud til mig / faa ſtal hver 
Mand ade at ſit Vum træ / og Fi⸗ 


de Heſte/ om du kand gifvejgentræ/ og dricke af fin Brønd, 


ſnere til dem. 24. Hvorledis 
Midt da blifve for cen af be 
te le Herrer / ſom ere min Her⸗ 
di "berdanige ? Og du forlader 
eye nd Wgypten for Vognis og 
ft ſteris ſtyld? 15. Meener du / 
NER" dragen hid foruden HER: 
at ſorderfve diſſe Stæder ? 
Xcen hafver befalet mig; Sar 
optil det Land / og forderfv det, 
Sy Da fagde Eliakim Hilfia 
sl og Sebna / og Joah til den 
Viet le Skenck: Tal med dine 
nere paa Syriſte / thi vi for 
Fona et / og tal icke med os M 
fre iſte for Folckets Oren / ſom 
ahs Vuren. 27. Men Den 
Sant Skenck fagde fil dem: 
tigger min Herre da ſendt mig 
ſun Derre / eller til dig; at jeg 
dem 


Xy 
dilde 


nag 


gen 
La 
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nm fale ſaadanue Ord? Ja til 
EYE ED / føm ſidde paa Muren / 
ps, Med eder ffulle æde derig eget 
Wog dricke deris eget Pis. 28. 
tag tod den ofverſte Skenuck / vg 
De It med hey Roſt paa Jodiffe/ 
alede / og ſagde: Horer den 

af gige Kongis Ord / Kongens 
ſyrien: 29, Saa figer Kon— 

> Lader ide Kong Ezechias bes 
afs eder” thi hand formaar ide 
feder fra min Haand / 39. 

3 lader icke heller Ezechias for: 


32. Til jeg kommer / og henter eder 
bort ietLand/ ſom er lige med es 
ders Land/ ihvilcket ber er Korn— 
Moſt / Brod / Viinwgaarde/ Olie⸗ 
træe / Olie / og Hunning; ſaa ſtul⸗ 
le Iblifve ved Lifvet / og icke doe: 
yder icke Ezechiam ad / thi hand 
bedrager eder / i det hand ſiger; 
HExRren ſtal frelfe 08. 33. Haf⸗ 
veog Hedningernis Guder reddet 
hver ſit Land af Kongens Haand 
af Aſſyrien ? 34. Hvor ere de 
Guder af Hemath og Arphath ẽ* 
Hvor ere de Guder af Sepharu⸗ 
aim/ Hena / og Jva? Hafbedeug 
reddet Samarien af min Haand (4 
35. Hvor er en Gud af alle Lan⸗ 
dig Guder / ſom hafver frelſt de— 
rig Lande af min Haand 2 af 
HEÆrren (fulde redde Jeruſalem 
framin Haand? 36. Og Folcket 
fagde fliller og fvarede hannem in⸗ 
fet; thi Kongen hafde budet / og 
ſagt: Svarer hannem intet. 37, 
Da kom— Eliakim Hiltie Son 
Zomeſteren / vg Sebna Skriſve⸗ 
ren / og Jvah Aſſaphs Sen Tang 
leren til Ezechiam med ſonderref— 
ne Rlæder/ og gafve hannem 
den ofverſte Skenckis 
Ord tilkiende. 


L12 Der 


RSS 
— 


— — 
— —— RE 
— — —— 










































———— — — — — —— 


— —— — 
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164 19. Kong Ejehiægtelfe… Kongernis 
— — — TREEREN / då 


S, KongCzechias blifv atil Lendte hand tilbage ; og 
J Bud til Ezechiam / og lod hann 
fra Senacherib. ſige: 10. Siger ſaa til ER bd 
Ce er Song Ejechias dette horde / am Juda Konge ; Lad bigidt, 

7 Da ſonderref hand. fine Klæs|drage af din Gud / ſom du forla 
der/ og lagde en Sack paa fig / og dig paa / og ſiger: Jerufalem tg 

if i HErrens Huus. 2, Oglide gifvis i Kongens Saad 
*— lafim Hofmeſteren / og Aſſyrien. 11. See / du hafver ok, 





Sebna Sfrifoeren med de RXid | hvad Kongerne af Aftyrien VA 4 
KE Præfter; ifordei Særkey til den giort alle Land / og forban 
rophete Efaiam Amos Son. 3.|Dem / og du ſtulde blifve rædt, 
Og de ſagde til hannem: Saa fi 12. Hafve og Hedningernig 
er Ezechias; Denne er Nødens / der frelſt dem / ſom mine Forfe 
andelſens / og Beſpottelſens forderfvede / Goſan / Harau 
Dag; Bornene ere komne til Fods Eph / og Edens Born / fom var, 
ſelen / og der er icke Mact tilat fo⸗ Thelaſſar? 13, Hvor er Je 
de. 4. Om / maa vel ſtee / HEr⸗ gen af Hemath 7 Kongen af eg 
ren din GUd vilde høre alleden øf; phad / og Kongen af Sepharug 
verſte Sfendis Ord / ſom hans Stad / Hena / og Jva? 14. 3 
Herre / Kongen af Affyrien ſendte der Ezechias hafde annamn 
hid / at haanlig tiltale den lefvende Brefvene af Budene / og læfte pe, 
GUD, og ffiende med Ord / ſom | ba gid hand op til HERREN 
HErren din GUd hafver høre ;| Suns / og udbridde dem for HØ 
faa oploft din Bon fr de ofverblef xen. 15. Og bad for HErren! 
ne/ ſom eve endnu tilſtede. x. Der ſagde: HErre / Iſraels OU 
— —— — — ſom ſidder ofver Cherubin 
Da ſagde Cjau alle 
ag fil Dem: Siger * TRA —* alleene Gudiblant 
fan; Saa figer HErren/ fryce ice Konge⸗Riger paa Jorde 
forde Ord / ſom du horde / hvor Du giorde Himmelen ? 
med Kongens Drenge af Affyrien Jorden. 16. HDÆERre/ pe) 
beſpottede Mig. 7. See Jeg dine Hren / og hør; Lade 
vil.gijve hannem en Aand⸗ at band [dine Oven / og See / og he 
ſtal hore ct Rocte / og drage tilba⸗ slet gå —4 
ge igienifit Land / vg Yeg villade| Senacheribs Ord / ſom han 
fælde hannem med Sværd i fie ſendte hid at befporte OD! 
and, så: Og 7 ben ofverfte den lefvende Gud med. 4 
Skenck kom igien / fandt hand / at Err 
Kongen af Aſſyrien firidde mod De mej MEG * SITE / RØG 
Libna; thihandherdte / athand Jerne af flprien hafve Ø id 
var dragen fra Lachis. 9. Og! Jagt Hedningene og Der? 
ber hand hordte om  Zhirhafa| Land. 18. Og hafve kaſt de 
Blaamands Konge; See / haud SE 








Cap- 3% 


fendf 
4 















































il CIC 

big ickt gr 
su forlat 
uſalem 


14. 7 
— 
læfte Dell, 
RREM 
1 før 

— — 
ig Gu) 
erubimn 
blant? 
Jorden 
elen 


| lig 


9. Kong Sjechie Frelſe. Anden Bos. Cap. XIX. 165 
Suderi Ilden; thi fuld blifve Macteloſe / og ſtulde 
n; thi de va⸗ | fulde blifve Maette SV 

f ide Guder med Menni⸗ —13 ————— dyre * 
he 8 — ræs paa Marcken / og fom i 

*— Henders Gierning gronne Urter fil Hapepaa Tagene/ 
br t/ Og Steen ; derfore haf | fom vifner/ førend det bliver moet. 
8 odelagt dem. 19. Men 27. Jeg veed din —— Ud; 
11 HERR 5113); |gang/ vg Indgang og at du raſer 
help So fane mod Mig. 28. Efterdi at du ra— 
Ul, & ) e 


Å * ſer mod Mis / og din Hofmodig—⸗ 
* kongeriger paa Jorden | hed er kommen op for mine Øren: 


: i lende, at Du NERre fan vil jeg legge en Ring i din Næs 
: Ultene Gud. 20. Da fends| fe og et Bitſel i din Mund / og Jeg 
Eſaias Amos Son til Ejer! vil føre dig den Vey tilbage taien/ 
al og [ød hannem ſige: Saa fi) fom du kom hid. 29.08 dette ſtal 
fk DERren Jfracls Gud: Jeg! være dig ct Zegen : SCD + bette 
aber dort, K3ad du haver bedet Aar / hvadfom nedtraadt er; J 
I Mig om Senaderib Kongen | det andet Aar hvadſom vorer af fig 
EUforien DT Dette er det) form | felf: Idet tredie Aar da faner” og 
Ren hafver falet mod han hoſter og planter Vüin gaarde 
i : Jomfruen Zions Daatter og æder deris Fruct. 30.Og Juda 
an foraeter dig/ og beſpotter dig/ Daatter / ſom er frelſt / og ofverblef 
Xtuſalems Daatter hun ryſter ſit ven / hun ſtal herefter fåae Hodder 
bet efter dig. 22. Hvem haf; under ſig/ og bære Fruct ofver fig, 
du bejpottet/og ffiendet? Otver | 317. Thi de/ fom ere ofverblefne⸗ 
EM opløfte du din Roſt? Du ope ſtulle ndgag af Jernſalem / og De 
Atde dine yen mød den Hellige | af Zions Bierg / ſom ere frelfte : 
W rael. 23, Du beſpottede HEr— HErrens Zebaoths Nidfierhed ftal 
ed Ved dine Bud, ogfagde: Jeg | det giore, 32. Derfore figer HEr⸗ 
opfaren paa Biergenis høne ved | ren om Kongen af Aſſyrien faa: 
tig Vognis mangfoldighed hos Hand ſtal icke fon SSD. 
anon fide; Jeg hafver afhug⸗ Stad / og ingen Pjle | rs “ 
* Dans høne CTeberTre/ og uds|ind/ og ingen SFiold ſta MMA 
Ade Graue og kom til Carmels | der fore, og hand ſtal ingen 730 d 
KL008 yderfte Berberge. 24. Jeg kaſte der omkring RR Sand 
fraser udgrafvets og uddeucket de | ftal brage den Bey tilbage; ſom 
emmede Band / og jeg hafver uds| hand kom bid; og hand ffal ide 
drret alle Søer med mine Føds|Fommeidenne Stad / HErren fis 
* Saale. 25. Hafver bu icke ger det. 34. Og Jeg vil beſtier⸗ 
DE, at jeg giorde ſaadant lenge me denne Stad / at Jeg kand hielpe 
ſoen/ og beredde mig der paa of) annen for min fyld / og for min 
[red Udelfe ? Men: jeg hafver nu! Tienneris Davide fyld. 35. O3 
Uetder Fomme) at de fade Stæs i den ſamme Nat fører HERrens 
"lå ulde falde til en ode Steens Engelud / og ſſog hundrede tuſiu⸗ 
26. Og de / fom boe der i/ de / og fem og fireſindstive tuſinde 
til 3 Wænd 


— — 
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166. 20, Kong Esehiæ Ded. Kongernis Cap V MM Nog] 





— — 





Narnd ibiel i de Aſſyriers Leyre: [fra Kongen af Uffyrien/ og bei de tre ko 
Og der de ſtode agrle op om Mor⸗ me denne Stad før min (fyld / Mig fra 
genen/ Ser /Da lade det allevegne | for min Tiennerig Davids AL SRE : 3 
fuldtmeddade Kroppe. 36, Saa |7. Og Efaiag fagde ; Henter | ping ? g 
brod Seniaderib Kongen af Uf'| Klafe Figen bid + Hader veer” ' 
ſhrien op / og drog bort / og vendte me med bem / lagde de dem J 
om / og blef i Sinive. "37, Og Bulden / og hånd blef Ear gs, | gå ey Bitl 
der band tilbad i Niſrochs fin! zechias fagde til Ef ——6 —9 

Guds Huus / da fløge hans Son⸗ eter det Teaen —7—. HER ALM 
ner Adra Melech og SarEser hans) giore mig Farf/ oa Fru * gad 5 
dem ihiel med Sværd; Og de und⸗ hen opi HERrens Hun⸗ pad Dø hin Dplon; 





— 











komme hen i Ararat Lande Da! fre —— FYYGERER 
mme yen Argrat mdt tredie Dag? 9. Eſaias ſagh | OD Din 
hans Can Aſſarhaddon blef Køn! Du ſtal — anne af Hed ſaden 
Be 1 bang ſted. | SSÅs Exren ſtal giore det/ Wi tet blife 
20. Capitel xx Hand hafver faget Stal GM |" Der; 


- F — dy 64 > 344 vr SEE 455 | Me q " 
s. Kong Ejedhiæ (1) Cingdort: C2> | JE gagei linier frem / eller gad” åfdig 
Bede (33 Hofmodighed; og (4 | Liner tilbage? 10. Ezechias giis at 


LJ 
' 
— 





SDoed. De: Set er [æt / at Skydgen gåf on 
— SE FOA SEES — t RAEydgen går, gens 

—9** den Zid blef Ezechias dod⸗ fj Linier ned ad ; det vil jeg id) da ſagd 
RYſiug 3. Og Eſaias Prophete Men at band ſtal gage tj Liner! berg; 





Amos Sen fom til hannem/ og |bage, 11. Da Faldede Efaiasp— 38 

J. ſagde fil hannem: Saa ſiger phete paa ERren; Og Skygh Det er jſ 
Uli DERREN Beſtick dit Huns, gick tj. Linier tilbage paa KL dr 

| thi du ſtal døe 7 ogideleføe, 2.Seyerverck, ſom hand var nebga⸗ on? 2 
gent, i 











————— og Sr —— 
——e—— — — AS e+ K Bet 





















4 Hand vendte ſit Auſict til Veg— Fred 
ll get og bad til. bERren/vg fager (3) 12. Paa den Bin frndft | det hang 
ILL 3. Uh! DEKrer kom dog ipu/ at Brodach Baledan Raledans GM | Vant 
| jeg hafver trolig vandret for Dig /|Kørigen afBabvionien ; Brett Wede 
|| og med ef retſindigt Hierte / og Skanck til Eſechiame, thi hal? | "Ser , 
| giordedet / fom Dig var behage⸗ haſde hort / at Ejerbiag haben Pes Sy 
LI ligt: Og Ezechias græd ſaare. ret ſiug. 13, Og Ejehiag v forhen 4 
IA | ; (2).4 Og der Eſaias hafde ſglad med dem / og visde dem d naſſes 
0090 | icke endnu gaaet igiennem halfdee⸗ gandſte Liggendefzig —Auud' bang fre 
sit len af Staden / da kom HErreus Seølf/ Güld / dyrebare nveer 1] 
i ha Ord til hannem / og ſagde: y. | den befte lie 1 og Horn gar 3 
at Vendt dig om / og ſiig Ejedhjiæ mit |meret / det / ſom baud haft Sk: 
. — ng Sarah mit meret / og alt det / ſom haud bål E 
it Folckis Forſte: Saa figer HER: i fit Liggendefæ + Der var intet | 0 Am 
ik ren din Faders Davids Gud; Jeg hans Buus 7 og i hang gandſ YU 
i haſver hort din Bon / pg ſeet din Herredomme / ſom Eech ag ey dl —8 
HR: Srand See / jeg vil giore dig ſe dem. 14. Da fon Sfias Fieerebe 
Farff : Paa ben tredie Dag ſta Prophete til Kong Cjedhiam / og Jar | 


bu gage opi HERrens Huus. €, fagde til hannem ; Hbad haft" heede 


Og Jeg vil legge femten Aar tildit |dife Mænd fagt ? De mel dede 
—— ål Mand Jagt ? Og hvæden c — VER 
Lefuet/ og fvelfe big og denne Stab de fommne til dig? —— ſagde lagede 
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Cap. X" 


r og beffi de ere komne af fremmede Lande derſtyggelighed / hvilde HER: 
ſthid MI p ulig fra Babylonien. 15. Hand NER fordref for Ffraels Born. 
side UN SDE ; Hvad. hafve de feet i dit. 3. Og hand forvendte jig OG DS 
Henter | KING? Gechigs fagde : De baf| bygde de Dave / form "Cjedias 
ver Defor hans Fader hafde nedbrodet / og 
dem PÅ! ;åbder ev intet i mit Liggendefæ /| oprevfte Baals Altere / va glorde 
rſt. 8. Lunde / ſom Achab Iſraels Form 
m: lg ring fil Ezechiam: hør HERI ge giorde / og bad til allehaande 
—— Me Ord, 17. Gee; den Tid fom;| Hær paa Himmelen / og tiente 
9 ſta gå / ie 
is pad 4 ſnylonien udaf dit Hnus / 99/0 HExRrens Huus / om hvildet 
is fast, 
af HER Mer til denae Dag / og der ffal| Nafn i Jeruſalem. 5. Og hand 


Anden Bog. Cap. XXI: 167 
αααα 


— —— — 





ve 9 ikek blifve igien / ger HERren. bygde all Himmelens Harſtab Al 

fab S — Der til aed de Born / ſom kom⸗ tere i baade Gaardene op fil HEr⸗ 

ller gag ig / de Duſtalafle / de ſtulle rens Huus. 6. DØ hand lod ſin 

echias mi at være Kammer⸗Svenne i| Songaa igiennem Ilden ; og ac; 

ygen gagg ongens Sal af Babylonien. 19: | fede pag 7 ugleftrig / Og Segen ; 

il jeg dl nt lagde Ejechias til Eſaiam: og holdt Spaamand / og Tegeus 

Linter I eter got / ſom HErren hafver tas dleggere / og giorde ſaadant me 

ſaias Sg hand fagde ydermeere: get fomHERren ilde behagede 7 | 
vovdi Der blifver |hvor med hand fortornede hans 


Skygh er jo ſag / efterdi 
Og de på eh 3 mm — 
ra Ach⸗ td dg Troffab i min Tid. 


ar nebg? 4 

— dl cedio og all hans Mact / og idet Huus om hvildet HErren 
id ſend hand giorde og den Fiſtedam 
ang S andror / med hvilcke hand led; | 
Brett Wede Vandet ind i Staden ; ſogi Yernfalem / ſom jeg udvaldte 
thi bal (E / det er ſtrefvet i Juda Kon —9*— Slecter 7 vil Jeg 
hafbevt, (TS Fronicke. ar. Og Ezechias |fætte mit Nafn avyindeligen. 8. 
hias Iben med fine Forfæedre / og Ma Og ide lade Iſraels 












eden” | ſet hang S E Sonae i lrereæris fra Landet / fon Jeg gaf 

Huus INF AE! San blef Kong deris — ; Dog ſaa om de 

rer sr | — holde / og giore efter alt det / ſom 

igen 2i. Capitel. XXI. Jeg hafver budet Dem / og efter 

aud haj?! —* Inda Kongers () Manaſſis /og all Loven / fom Moſes min sen 

ar intet ”) Amons Regiering. rl lorg bød dem. 9. Og de lydde 
8 aandſt Nuaſſes var tolf Har gammel / ſicke / men Manaſſes forforde dem 7 
der hand blef Konge⸗ vogte at de giorde værre end Hedninge⸗ BUT 


ag en — 
Eſa rede fem og halftredieſindstive 

Aar i Fernfalem : Haus Moder 
fed Hephsiba. 2. Og hand gior: 


ne / hvilcke HERren odelagde for 
Iſraels Børn. 10. Da talede 


HErren ved fine Tiennere Pros 


iam / 7 
Q9 hafb 





sæden elt Cder. / fom HERRER ilde be: fpyeterne/ og ſagde: 11, Fordi 
s ſagde agede v.efter Heduingenis Re: lat Manaſſes Kongen af Juda hap | 
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——— 
øer giort denne Vederftyggelig;) Ferufalene ; | rv hedt — 
hed / ſom er værre end alf det — KELD LE h y 
ſom Amoriterne giorde / fom vare | Daatter. 20. Sg hand gjorde dt —R 
for hannem / og kom ogſaa Inda ſom HERren ilde behagede / fo deg 

fil at fynde med fine Aſguder: Manaſſes hans Fader giorde | 
12. Derføre liger HERren Iſraels Og hand vandrede i allede pel! 
Gud faa See / Jeg vil fore U ſom hang Fader hafde vandre 
lyde ofver Jeruſalem og Yuba / og fienfede Afguder / fom I al 
af hvo det hører 4 hannem ftulle| Fader tiente 7 og bad til dd 
baade hans Æren linge. 13. Og 22. Og hand forlyd HERrent — rren 
Ieg vii drage Samariæ Maales' Førfæbrig GUD 7 og vandt | AND fo 
jnbet oder Jeruſglem / og Achabs icke i HERreus Ven. 23 SK 
Hunßis Vect; Og Jeg bil aſbiſte hans Svenne giorde et Forhm —28 
Jeruſalem / ligeſin Mand afvi⸗ mod Amon/ og ſioge Kongen id! 


fler Fadene / mand afviffer og ven⸗ i hans ÅL 
aſpiſter og vens i hans Suns, 24, De Ty Miner 
Der dem om. 14. Og Jeg vil bort⸗ Landet ſloge dem alle ibid —1 Abedi 
laſte de oſverblefne af min Arfve⸗ giorde det Forbund Mod ou? ; id ick 
dee og guve Dem derig Fienders mon ; Og Folckcti Landet gue ePe 


belfe” 15. Fordi at de giorde det / nteeregiorde 4 See 7 | re 
ſom Mig ilde behagede / og hafve vet BEY Kongers bre al Silbjg å 
— MAL fra Det Syg / fom' 26, Og mand. jørde . JN 
Jorſfadre droge ud af Wayp⸗ ſin Grokß ss See SKG 

fen / indtil dene Dag, —— | fas han udi Ufa Hafve ; og Å SSA 
Manaſſes udſtyrte gandſte meget Stet i File | 
uſtyldigt Blod / indtil at Jeru⸗ — — 
— — der fuld / foruden 22. Capitel. XXII, Wtaled 
de Synder / med hvilcke hand kom ss. Under Juda Konge Foha ble ldgde . 
Juda til at fonde” gt de giordedet;| HERRENS 2or-Bog funden, — | Penning 
fom SERren ildebehagede. 17,|S% flag var otte Har gammel! 8De 
Hvad mere at fige om Manaſ⸗ Sider hand blef Kunde ; ga hal TE Sy 
ſe / og alt det * ſom haud hafver |regieredei ellefve og five på SØ | derne d 
giort; og hans Synder / ſoni hand ruſalem Hans Vorde led 0 Slriſve 
— —————— Jude Dida Adaia af BasFath Hatt: de: 
eee blide, 18. Lig carl 2, Og hand giorde det; fom HENT V00 5; 
i) — SK fine Forfadre / ren vel *3 — ig FONDEN , Songen 
* — Haus Huuſis Urte, alle Davids hans Faderg Beſe * 
— 5*— vriuſg Dave: Og og vigede itfe hvercken fil den hor And fi; 
ans Son blef Konge ttreeller venͤre Side, >. Sg det KE: bod 

* attende Fofiæ Kongis Mar / da ms 
W[ (2 19. Amon bar fø og five |fendte Kongen — —5 — AN 
| Aar gammel / der hand blef Kon⸗S Melina (Samak (SX Br Skriſo 
Ill — Son / Meſulam Søns fin Sell MAL 
| ghand Fegterede i fo Aar i løere/heni HERreng Huus/ og Veenne 
| fag | 
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Cap. XJuda Kouge Jona. Anden Bøg. Cap. XXII. 169 
— — RE Re 
Røder hf! Re: | — syld 
afd eſte Præſt Hiltia 7 og lad han⸗ mug / for Folcket / ogfor all Jus 
Afuldgiore de Penninge / ſom da om denne Bogis Ord 1 font 
igede / (forde til HERrens Anus er funden; thi der er en ſtor Eve 
Im Væcterne hos Dorterſtelen rens Brede optendt imod 03 / for⸗ 
ide ſamlet af Folcket: 5. At di at vore Forfæbre hafve ide lyde 
, vandt Se! fon ere tilficedei HErrens denne Bogis Ord. 7 afde ftulle 
TU Ung , gifve irbeyderne dem / giort alt det 7 fom er ſtrefvet & 
id til DØ, N Bifbe Nbeyderne dem / ſom ere hende. 14. Dagig Hilkia Præs 
ERrenſ he Lrreng Huus 1 af de forbedre ſten/Ahikam/ * * Saphan 
| vandre Dom forfaldet er paa Huuſet og Aſaia til Hu da Propheriſe / 
gorhn nn ——— Harha 
50 ere ans (om (tulle kiobe Stlæderne 7 og ——— 
Øg noldd, — —— Stene tilt ————— * * 
lg Abedr me OD —————— RØD SGT Sr hl 
—J lang ———— af Dem til dem: Gaa figer HEStren las 
ede en nit ne 7 fom dem and! cis Gud; Siger den Mand [om 
die iderig Hænder ; Men De! fendte eder fil mig: 16. Saa fe 
ab Amt Ehandie med dem paa Tro og get HERren : OW il SKUM , 
ve, g, Ogden vpperſte Præft Ulycke ofver denne Sted —— 
vHronidh Hiltia agde til Saphan Skriſve⸗ Indbyggere alle — —* — 
hanne! le» Sør hafver fundet Lov⸗Bo⸗ fom Juda Konge hafver la — 
e i HERvens Guus : Og Hill Fordi at ve hafve forladet 
ige i hal | iv ſick SaphanBogen / at hand Mig / og gifvet Rogelſe fol — 
Rk Uld ſee i hende. 9. Og Sa mede Guder / af de fortornede 
—— | Pan Skrifoeren kom til Kongen /; Mig med alle derighænders Gir ig 
XII, talede med hannem igien / og! ninger ; Derfore ſtal min Brede 
Joſta bd tyde : Dine Tiennere ſamlede de | optændis imod Denne Sted * 
der exuninge, ſom faudtis 1 Huuſet / icke udſlyckis. 18 — 5 
gammel/ De 1 formere ſtickede i HEr⸗ faa fige Juda Konge $ ERren ad ; 
/ og eg neon hafpve — —— * rn ren Ifras 
ri c vine + 10. 6 S phe | 9. > | ) arge R * 
* es talede til Songen  og| Gud; Fordi at dit Hierte er ble 


4 mm fik mia en veiblotvedde Ord / ſom du bør: 
Daatfih | Hide: Hilfia Præften fi mig en vet blot v ir mr BER ASE SE: 
om HØ! | VV 5 gg Saphan fæfte hende for de / og du ydimygede digfor HER⸗ 


andecdel Vongenn. Der Kongen hare | ven/ der di) ME / —— 
z Veye! OArdenei Lov⸗bogen / da fonderret | ver — Elg Denne < ted 
dahene dnd fine Kleder. 12. Og Konst Dane SYS. „at be fulde. 
ogidd enbod Hilfig Præften / og Ubi: —— veleggelfe I og For: 
far / DÅ om Saphaus Søn / og Achbor bandelje / DS Du reJ Dine Slæber 
Asalia? Dichtia Sen 1 99 Saphan ſonder / og græd for Mig jaa afs 
n Skrif Skriſberen, og Aſaia Kongens | ver eg 09 hert bet / figer 6) Aal 
us 7 99 Uennere/y vg ſagde: 13. Gaar ln ——— — 


ſag⸗ [+ fi 
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fit ER : AX, 
9 170 23. Nogle af Juda Longer. Kongernis Cap xl sole af 











— 


— — — 


— ——— — —— — —2 


—— — — ha 

til dine Forfedre y af du ffal for» |da Stæder / og omkring Fern Kongen 

ſamlig til din Graf med Fred / at lem; Og dem, ſom baare Rest! m Bare ni 

Dine Øyen ſtulle ide fee all den U⸗ før Baal/ og Solen/ og RMaan⸗ de Dre 

HR lyde; fom Jeg vil føre ofver Den; | og Planeterne / og all Himmel, kong, — ſe 
| 


» — — —— — — — 
— ⸗ — — * 


ne Sted : Dg De fagde Kongen Dær. 6. Og hand lod føre — 
— — — | Feru førne i ØEN 802 CB Mm” den 
23. Capitel. XX1it, | JErUatemt Kidrons Bær oe fg g 

| (1) Joſias lader giere en meget he; brendte hannem i Kidrons fø Serng Å 

499 rommelig Reformation efter HER— og giorde hannem fil Stef / Øg j å R 
| rens Lobbog; men (2) efter hans Ded | fle Stofven paa Folckets ger, —* 

| 

| 








5— (3) JoachasStonge/og derefter Grafver. 7. Og hand brød 4 | fy 
85000943; Horehuuſe ned / ſom ſtode o "sod 
f ASER: fendte hen / og alle BERLEnE Fase burde De st Ul 
* VE ONE sån DA og Jeruſa⸗ derne væfvede Suns til Lund | beg 
BAN DNGER gid —* Are ſterne af Juda Stæder, vg belt | deg gf kl 
* zus —X g> ræn0vd FDA / og fede De SF , Ø 
Ad nd ANGER Sd oye / ſom Præfterned 

alle; ndbygge ruei Jeruſalem med —— J * rigt, Bl brg 
hannem. / Praſterne og Fropbes| &eba ; Og nedbrød de hat! fagter 
terne / og alt Folcket baade Smaa Portene 7 de fom vare i of | he en 
—— AB mand aege Des Stadfogedens * Dør / for ny, ſor 
Ull Ord” fom var FE her En, var paa den venſtre Side /nan Mg. 
Il — 2— * — rdr mand gaar til Stadens Pørt. 7 ban ge 
—49 nEloette —— —2 Dog oft ede icke de Hohes Præff — 
—4 fornSERren / af de fuld see paa HErrens Alterẽ i Ferufalet hane en 
nr er DE SANDT men de aade Muret Drød iblaf 
i | Iter Hrren / og holde hans Bud/ deris Brødre. To Hand beſmi dene 
| ba < ; Ad) Cc . — 
|| ae rs å * Rat⸗ AT gan: fede og Tophet Hinnom Beit) feer 2 
Gial 7 at — val: i Pact É Dal / at ingen ſtuide lade fin — fil han 
i US eller fin Daatter gaa igiennemd " Mands 

fo 













rer — — —— — — — — 
Ed * sæ» — 















0— Ord / ſom ſtode ſtrefne i denne Bog 
HUER O mv Bo den til Mole 
(bi Il Og alt Foldet indgid det For⸗dade Hefte VÆ * —— udra 
HER bund. 4. Og Kongen bod Hil— ger hafde fæt til —— tkgior 
HH kia den ypperſte Bræft/ og Præfter | are rs ERNE TR. $Y 
| FERRN a Huuſis, Indgang hos Reb menn, 
9 neidet andet ffifte 7 og Vocterne Relech Rammer; Srentde Her Sk lig 
tt hos Dorterſtelen / at de ffulde tage berge / (om var i marin” MØRE REE dl 
Hat bs af HERrens Tempel aft det Red: 1. var i Paruarim / ? Br 
fr el fab r fom var -giort til Baal 7 * hand. opbrændte Solens Von Soma; 
in mn || Wi LW! Wi X med Ild 12 O K TON len 

| I tilLunden / ogtil all Himmelens AVS FÅ — AJA Rongen Ude ho 

Uli 3 mmelens hrod Altern paa Achas sal der gr 


dre LX VEN ” øve nen fan Vs, « —X * 
— sul Tag / ſom Juda Konger Haft! | degn, 
ven Der af biler barer 0 38 gort / og be Altere fom Manafå Korde 

vvs sg ord så MISTE diorde i de fo HER rens Zuuſis hand 


— al A 
ÅR Jah fo v07 ) ge FC 3039 / x rn, > 2” 
| en ude oner nrne ae Saarde / oghand gider a ban 
jem suva dvonger haſde ſticket til añede deris Stoti Kidronedad |? 
| at giore Roͤgelſe pan de Hoye iJu⸗ URET VIDE ODDS u⸗ 
* 13. 
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& LG Nøgle a 9 | Cap, XXII 172 
aps XX : — —— Konger. Anden Bøg. p 
Rongen beſmittede og de Hoye / ſom der vare / paa Alterne 3 og 
ch —8* —— —30 sal brændte faa Meunniffens Been der 
g Maane 9 ”eyre Haand hos Mashitb) paa 7 ogfom til Jeruſalem igien⸗ 
Simmele Mi: / for Salomon Iſraͤels 21. Og Kongen bed Faldet — 4) 
io fore dee bygde / Aſthoreth den ve ſagde; Holder HCRren eders 
oggelighed af Zidon / og Cha Sud Paaffe 7 ſom der er ſtrefveti 
eck/ od "Må den Bederftyggelighed af) denne Pactis Bøg. 22, zYyt Dev 
ng Ø | VA Løg Milcom Ammons blef ingen ſgadan Paaffe holder: 
5or: , og "ng Vederſihggeüghed. 14. fom denne fra Dommernié Sid / 
re ger | hy onderſtog Stotterne / og ede: (pm hafde Dømt Sfrael / og i alle 
v brød å ne Undene 7 og opfyldte deris Iſraels og Jude Kongers Tid 2 
—1 fi id Med Menniſtens Been. 15.23: Men t det attende Joſiee Kone 
fr ig Oder lfeve i Beth El def Hoye / gis Aar blef denne Paaſte holdere 
i 4 ut Jeroboam Nebas Sengior:|forhCrrent Jeruſalem. 24. Og. 
fik Cat * ſom Fm Iſraei til at ſynde / det Joſias feyede ud alle Spaamand 
fail ne Alteret brød hand ned / og Tegens Udleggere/ ——— og 
man bat! gt Døyer og opbrandte de Hoye | Afguder / og all Vederſtyggelighed⸗ 
ſerue orde nem til Stef hand op⸗ ſom blef ſeet i Juda Land og i es 
ndtil andte og Qytden. 16. Og Ju] rufalem / paa. det at hand kunde 
Mm F vendie fig 7 og-fanede Graf⸗ oprette Lovens Ord / fom ſtrefne 
















AN 


ei g0 Rov fode iBogen / ſom Hilkia Praſten 
ſom vare paa Biergene / og floder Bogen/ ſom Pillia Pra 
—* ir nd yen — 0 hendte Benene fandt i HErrens Huus. 15. Der 


Graͤfberne ; og brændte Dem var ingen Konge —— ſom 
vᷣleſtt Alteret/ og beſmittede det efter var hans Lige / der fan ud afgands 
* i] nsten Ord / ſom Guds Mand ſteHierte, af gandſte Sial / af all 
rød iblal AG fer adraaht / føm det udraab⸗ Mact vendte fig til HErren efter 
fl gt 17, SYahand fagde: Avad er | al Moſis Luv / og Der kom ey no; 

nd beſun diegt Og hand ſagde: 
m ðorn oer er Grafs Titel / ſom jeg gen efter hannem om — 
gl KT Sg dFolcketi Staden ſagde Lige. 26. Dog vendte HRren 

ſin ce il 5 Og Folcket i Staden ſagde Lige Dog 





hannem? ZJette er den Guͤds fig icke fra fin ſtore Bredis Grum⸗ 
ands Sraf 7 ſom kom af Juda /| hed / fom hand var fortornet med 
nya Col udraabte ſaadant/ ſom duhaf ofver Juda før alt det onde ſom 
—50 ergiort Altere i Betl El. Manatjes hafde opypact hannen 
SErres mod det Altere i Beth —— 6 
Reihe Årg; Og hand fagde : "Lader hans! med. 27. 28 * OM 4 AAR: 
va pel  ætligge, Ingen røre hans Bcen: Jeg vil os bortkaſte Jut am fra 
ids Sag blefve hans Been ræddede 7! mit Anfict / ligeſom Ieg bortkaſte 
vin / it rophetens Been / ſom kom af] Iſrael; og Jeg vil bortkaſte Den 
Vog Camarig 19. Sand tog og al! neg ad / ſom Jeg udvaldte / ſom 
gen ig s debone Huuſe i Samaric Sta⸗ er Jeruſalem / dg det Hnus / om 
is Se, * bort / ſom Iſraels Konger bab hvildet Jeg ſagde: Mit Nafn ſtal 
— ar giort fil Fortornelſe og hand! der være, 
Roy Jiorde med dem ialleMaade/ fom] (2) 28. Hvad meere er af fige 
| Dee ON giorde BeihEl. 20. Og! om Joſia / og alt hvad hand gior: 
An — aud ofrede aile de Hoyes Praſter / de / See / det er ſtreſvet i Juda 
ns Bad fon 
i Row Kon 
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| 
72 £3. Nogle af Juda Konger. Kongernis Cap xl 4. Nøgle. 


— — — 


re 544 . | * | FE Ti 
Kongers Kronicke. 8 hans [end kunde gifve Pharao J Pten till 





” 


Aſſyrien til den Flod Phrath; onge — e 623. 
ifjyrien i dlod Phrath; Og Konge / og hand regierede 9 ner 7: 


pgbebe i Megiddo/ ber hand haf heed Sebuda/ Pedaia af — 528 
e ſeet hannem. 30. Og hans Daatter. 37; Dg hantd gigrd ig | ehyg 


ftufalem/ vg jørdede hannem i|—————————— im [Om 
fin Graf: Og Føldet i Landet to⸗/ 24. Capitel XXIV. sl den mang 


"Babylonien; drog op i finte | fo 
(3) 317. Joachas var tre og ti [09 Joachim blef hannem un⸗ Fie, 
ve Aar gammei/der hand blef Kon-danig 1 fre Aar / og hand vel ( Ben & 
e / og regierede tre Maaneder 1/79) og faldefra hannem. 2. gg Ik UD; 
Jeruſalem 3 Hans Møder heed|FERRERN lød. komme Str, | Meg fing 
Hamntal/Feremiæ afLibna Daat: keick paa hannem af Chad te) me) 


k jr Sari⸗ med 
ter. 32, Og hand giorde det fom| IF Syrien / af Moab / og af dirne 
GErren ilde behagede; liger: |mons Born / og lode dem FE | by DD 

gede, ligejomt ie ; Judas af de fulde I” We nien 


hang Forfædre giorde. . DØ 
Sharan edo —— SEM re: derfve hannem efter HExRre 958 
Riblath udi Hemath Land / der OAd Jom Hand hafde talet og Bender 
hand regierede i Jeruſalem / og e Ziennere Propbeterne | Kong Så 
hand lagde en Skat paa Landet Det hendte Juda faa efter HS | flg ar 
hundrede Sintener Soif / og et ME Drd/ gt Haud Faftededem 2 Man 
Sintener Guld. — SNG — analis Syndg 
ſtyld fom hand giorde. 4 
(4) 34. Og Pharao Necho — — ud" Ek veg 
giorde Eliachim Joſig Son fil! ftyrdte / og giorde Ve unfalett fe san 
Svonge i fin Faders Joſia ſted / og fuld med uffyldigt Blod ” 5 t vild! alle 
omvendte hans Nafn / og kaldede HErren icke tilgifve — fod ; 
hannem Joachim: Og hand tog meere er af fige om Soaim rd om 
Joachas og fordte hannem HlÅE| aff / hvad hand giørde / ere de 
Woten der dede hand. 35. Og er ffrefvet.i Juda Køngers Kr Idet. 
Jogchim gaf Pharao ſamme Solf nice, 6. Og Joachim of hed gin 
vs Guld / dog tog hand en Skat med fine Forfædre/; og hang G SÅS 
af Tanoet der fil/ at hand kunde Jogchin blef Konge i hang ct enn 
guve ſamme Solf efter Pharaos'7, Og Kongen af Egypten ord —* 
Befalning : Hand ſtattede paa icke meere af fit Lang ; thi Kong 6 
Caljog Guld” bver efter fin For» af Babylonien hafde faget fra hal | de. Da 
nitte iblant Folcket i Landet / at nem alf det / ſom Kongen af ef 
ål ly 




















































— 


Ne 
man 9 en tilhordte fra JÆgypti Bed 


su! 


Cap. XXV. 173 


Nogle af Juda Konger Anden Bøg. 


Krigs Mænd ; og Kongen af 








ar fem dl Wtilee mans ME Babnl dte dem til Babylon. 
Phrath. abylon fordte dem 
ham ig (2) —— aften Aar |. (3) 17. Og Kongen af Baby⸗ 
rede Nine /- Jer hand blef Konge /|lon giorde Mathanta hans Fader 
ang eu t and regierede tre Maaneder Broder fil Konge i hans ſted/ 
a af 9 end wer ufalem : fjang Moder heed omvendte hans Nafn / og kaldede 
agt ehrſha Elaathans Daatter af | hannem Zedechias. 18, Zedechi⸗ 
agede TT Sera fon Og hand giorde ag var ef og five Mar gammel / 
VILLY ſom Æren ilde behagede/ | der hand blef Konge; og hand res 
XIV. Im hans Fader giorde. 19. Paa gierede ellefve Aar i Serufalem : 
(i) en Tin vᷣro Rabuchodonoſor Haus Moder hved Hamital/ Je⸗ 
chins; % nge Tine af Babylon | remiæ af tibna Daatter, 19. Og 
> onaet fi: BP til Yernfalem/ og Staden blef | hand giorde det⸗ —* — (DP 
— fk. 11. Og —— ae idet pin an ns 
Har fom til Staden / og hans | 20. <Y — 
rem und, len ti 12. Nem og Juda af HErrens Brede sr 
and J rn DE geni Yda | indtil af Hand kaſte Dem fra ſit 
i. ſick ud til Kongen af Babylonien Anſict / og Zedechias faldt af frø 
—5 ded inMyder; med fine Tienne⸗ Kongen af Babylun. fee ig 
og af dk Me > fine Dfver ler, Dom 25, Capitel. XXV. 
Dem i — lede hannem i| ss. Juda Stamme bliføev heufordt 
le dg ffottende hang Kongerigis Aar. udi der Babyloniſte Fengſel. 
SEA så | 3 Og hand.tog der ud alt Lig; BI det hendte fig i det niende 
MER " Bendefæ HErrens Huus / og i hans Kongerigis Aar paa 
* he | ongens Huus / og hand ſonder⸗ | den tiende Maanens BYDE Dag 
de bent! vd alle Guldkar fom Salomon "da kom Rabuchodonofer — **— 
e ges Konge haſde giort i af Babplon med all fin Stack imod 
— Nrrens Tempel / ſom HErren Jeruſalem / 99 de leyrede ig mov 
Band ud e fagt, 14. Og bortferdte hannem/ og bygde en ål, ble€ 
zerufalen Sandffe Jeruſalem alle foer; kring banen Er eng Bede 
et vilde alle Beldige/ tj tufinde Fange | Staden belagt MON MLS BET 
pull 67.08 alle Tommermand / og als Hia elleft Yar. beg DREV SAR 
ir 6 mede / og hand lod Ingen niende Maaned A 3 f — 
Am⸗ bbſde jøjen uden Almuis Folcki ſierck i Staden/ af Folcket 1 Lan⸗ 
Seele tandet, 1. £g hand fordte Jos "det hafde intet af æde, 4. Og 
ers J Min / oh Kongens Moder / Kon⸗ mand brod Staden / og alle Krigs⸗ 
or sg, geng Huſtruer / øg hang Rammer: mænd flyede om Natten ad dem 
ans Sa Svenne / til Babylon ; dertil Portis Vey imellem de to Murer 
us — ed førdte hand de Mactige i ſom gaaer til Kongens Have (Og 
— tandet af Jeruſalem fangne fil (Shaldæerne lage om Staden) Og 
iK 7 Babylyn. 16. Og hv fufinde af hand flyede ad Veyen til den flette 
tfra be de befte Folck/ og tuſinde Tom⸗ WMarck: 5. Men Chaldæernig 
u af mr mermæend og Smede, alle ſtercke Mact forfulde Kongen / og mer 
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i Steers 
174 25. Juda Fengſel. Kongernis Cap. ML Sest 


up tilstongen afBabylon til Rib⸗ hoy / og hend md 
lath / og de fagde en Dom ofver —— * — lle bel inſven 
hannem. 7. Og de ſlactede Zede⸗ og de Baand og Granat/e KRUS 
diæ Børn for hans Øyen / og trint omkring Knappen vare mey mel 
blindede Zededjiæ hans Øven/ gl afKaaber: Bed denne maade | ibjer AM 
bunde hannem med ender / og! og.den anden Støtte med Bal Ci 
førdte hannem til Babylon.  8./ dene. 18, Og Hofmefteren t007 i: 
Den fivende Dag i den femte Maa— Præft Seraia af det forſte Si feer Pe. 
ned / det er den nittende Rabocho⸗ øg Zephania Præſten af v dg Ng rer 
donoſor / Kongens af Babylons! andet Sfiftey og fre Dorvoll tom vii 
Aar / da Fom Nebuſar Adan Hof⸗ 19. Og en Kammerfoend af 2) de H 
meſter Kongens Tiennere af Bar den / ſom var fet ofver — 
bylon til Jeruſalem: 9. Lg op⸗ mandene / va fem Maxnd / ſom 
brændte. HErrens Huus / og re altid for Kongen/ ſom ble borg add 
Kongens Huus / og alle Hunſene fundne i Staden / og Sol É 
i Jerufalem/ -og alle fiore Hunfe | Stridshefvidsmanden, fom | Bog 
opbrændte hand med Ild. 10. Og |de Folcket tandet at ſtride Er, 
Chaldæernis gandſte Maet / fom'! trefindstive Mand af Zolcket 
var med Hofmeſteren / brode Landet / ſom fandeis Staden. ” 
Muren ned frint ombring Jeru⸗ Diffe tog Hofmeſteren Rebuſ 
falem. 11. def andet Folck / Adan / og førdte dem til Fond" 
ſom var otverblefvet i Staden / af Babylon til Riblath. 21 2 
og De/ ſom fuldte til Kongen af) Kongen af Babylon fløg Dem ibid 
Babylon / og det. andet meenige iRiblath i Hemath Land : øn 
gold, fordte Nebuſar Udan Hof⸗ blef Juda bortfkorbt af fie gan 
mefteren bort. 12, Og Hofme| 22, ”Men Køng Rabuhodol! 
even lod blifve af de Ringeſte i ſor af Babylon ſette Geoalia) 
andet, Biingaardé ; Mænd va hikams Son Saphans Sens I 
Bønder. 13. OgChaldæerne ſon⸗ ver det Fold / fom hand Tod blik" 
derſloge Kaaber⸗Stotterne i HEr⸗ igien Juda. 23, Der nu alf 
rens Huus / og Stoleue / og Kaa⸗ Stridsfoick Hofvidsmænd/ og 
ber Hafvet / ſom var i HErrens Mand hørdte/ af Kongen af åY 
Huus / og fordte Kaaberet til Bas | bylon hafde ſet Sedaliay da tet" 
bylon. 14. Og Gryderne / Skuule / me de til Sedalig til Mizpa / føl 
Knifve / Skeder / og alle Kaaber⸗ var Iſmael Nethania Sel 
kar / ſom mand tiente med/ toge og Johanan Kareah Son/ 
de bort. 150 Dertil tog Hofme— Seraia Thanhumeth Nethoph 
ſteren de Pander og Backen / ſom tithers Son / og Jaeſania mar 
vare af Guld og Self, 10. To chaͤn Son / med” berig Man, 


24. 




















































Anden Bog. Cap.I. 175 
— — —— — — —— — 
de Gt DB, O8 Gedalig foordem og deris | fiv og tivende Dag / ba fod Evil 
røve fil 24) ig, 10/ ogfagdetildem : Fryeter Merodach Kongen af Sabylon 
d kunde hige Være Chaldæerne underd& (1 ſit forſte Kongerigis Sar opta 
le diſſe 9 W blifver i Landet / ogværer ge Joachin Juda Konge af Jængs 
ol! ergen af Babylon underdanige/ |fel 28. Og talede venlig med 
de aldet gaa eder vei. 25. Men hannem / og fætte hans Stort of; 
Ane hel! Neri vende Maaned kom Iſmael ver de Kongers Stole / ſom vare 
mana "" Ana Søn / Eliſama Søns hos hgũem i Babylon. 29.0 g band 
m pat ongelig Slect og tj Mænd omſtiftede hang Fængfels Kla⸗ 
— big Annem / og ſloge Gedalia der; — altid hos hans 
f | i Røde | J —3 
med Pal, NNE der til med de Joder og nem alle ſine Lifvis Dage, 30, Og 











. ) er annem beſtickede hannem hans Deel/ 
MA —* —— —— go> af mand gaf — 
* af y J igrede baade Sman vaſtöre / af —— — 
dervot nddsfolckets Ofverſte / og val fer: 

md af ØR denne til Egypten, thi De fryctes 
er SM ide or Chaldæerne. 27. ER ENDE 
nd/ font | At Yg fende og tivende Mary eler paa Kongernis Auden Boge 


mf : . i 
ef achin Kongen af Juda var | 
ſom bl lg LV p —5 | 


) fom MM) MAR 1535 95 92 03 03 03 3 703 103 Sr Gir Buda Se Ed eds 
ride/ / —— — 

golde Fronmickernis Forfte Bog. 

, Mebulf|- OS 7, Capitel I. sæ log Canaan. 9. og Chus 


i 3 re: Seba; la; Sad: 
il onde | Patri . Feeiger Born ere: Seba; Hevila; Sab— 
pl — ſAſtiarcrnig Sleet, Negle 1. Raema! / og Sabthedja : 










21 Lt dam til Moa; (2) fra Noa — —— 
gdem ibid tegubrabam / hvis Efter —5 op; Raema Born ere: Scheba/ 
nd: ØM! es (3) af Ifmael/ og (4) af Iſaac. Dedan. 10. Og Chus F 
fie gar SR S)dam; Seth; Enos; Runtodʒ Aand egpndeat | 
— i Jor —4 lt 
udodøl, KG 2. Kenan; Mahalaleel ;| MÆctIg PAA JE. ; Mnamim; Le⸗ HUE Ut: 
hᷣebalia id Vareh ante: Me, | raim aflede Ludim; Xe⸗ HULE LE 
Sens ' 2 Jared; 3. Enock; Me—⸗ habim Naphtuhim; 12. Pa⸗ Hil —0— 
[vd blif (2) —— ka Ø Cham ; |fbrufim 7 og Caflubim( at hvile HL AN 
& J > 7 HH 


er mi dl NR Sophegh, sg. Diffe ere Jar! Pbiliftim — 
phei — — Frim: 13. Og Sanaan aflede Zi, 
hs Born: Gomer ; Magug ; SE an frotke & 
, ; nførfteSen Heth; 14. Je 
nafe tadai; Rauan; Thubal; Me:| bon finterite Sen Det] je, 
£ 39 93 —— Diffe ere| bufi Amori; Sirgofi; 15. DE, 
spa, fo Gomerg Børn Aſcenas; Ris | dl > Atki; Sini; Arvadi; 16. 
r enn | Phat; og Fh ogarma. Sø Zemari; og Hemathi. 17. Diffø 
Son / på (18 Børn ere: Clifa; Tharfis ; ere Sems Born: Elam; Aſſur; 
)it : 
jf 





| Shang Ar 5 Lud; Aram 5 UW > HH 
dethoph tim / og Dødanim. 8. Chams Arphachſad —S8 ** (ii 
nia På Vorn — Muzraim; Put/| Hul; Gether / og Maſech. 00 
; mænd 18,09 HL 
— 
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Kronickernis —— 


X 


g 
Salah aflede Eber. 19. Og Eber mam: Og Thimna var got Den Før 






176 1. Sleet⸗Regiſter. 





Peleg / fordi at Landet blefſtiftet Alian; Manahath ; Ebal ged 
i hans Tid: Og hans Broder heed phi / og Onam ; Zibeons ig 


( 
maveth; Jarah; 21. Hadoram; Hamram; Esban; Jethrau⸗ 


Ujal; Ditla; 22. Ebal Abi Chran. 42. Sers Børn gg De 
mael; Scheba; Ophir; Hevila / Bilhan; Saevan / og JA, 





Duma; Mata; Hadad; Thema; Der Huſam dede / da bief 
31. Jethur; Naphis: Kedma: Bedads Søn Kunge, i hans ØV, | dg Bør 
Diffeere Sfmaelg Børn, 32. Dg ſom flog Madianiterne paa Vy Bern ør 
rahams Medhuftruis biternis Mar / og hans ng 6, Og æ 
Bern; Hun fodde Simran; Jack⸗ heed Avith. 47. Der Hadad Ni: 
fad; Medan; Midian; Jesback/ de / da blef Sanila af Meaſreck Dag 3 
vs Suah: Og Jackſans Born ere gei hans ſted. 43. Der SM 
Scheba og Dedan. 33. Og Mi dode / da blef Saul af Rehoh rebe 


dians Bornere: Epha; Epher; hos Floden Konge i hans |" ſpa 
Henoe; Abida / og Eldaa: Diffe 49. Der Saul dode / da blef * dorn rv 
ere alle Keturæ Børn. Hanan Achbors Søn ond" Børn, 


(4) 34. Abraham aflede Jfaac; |hans fted. so. Der Baal fan! egl 
og Fſaaes Born ere Eſau og If dode / da blef Hadad Konge DN Ram ag 
rael. 35. Eſaus Born ere: Eli⸗ſſted / og hans Stad heed Pagi/ dadab 
phas; Reguel; Jeus; Jaelam / og hans Huſtru heed Meherhab' fj fo 
Korah. 36. Eliphas Børn ere: | Matreds Daatter / og Mefab In de ( 

D 


Theman; Omar; Zephi; Gae⸗ Daatter. sT. Og der Hadad då, ag, 
tham : Kenas; Thimna / og A⸗da blefve der Forſter i Edom: 26 Obeg af 
meleck. 37. Reguels Børn ere :|Fyrfte Thimna; 52. Den Fyl ab fir 


Nahath; Serah; Samma / og Alia; Den Fyrſte Yethet ; DS den Ung 

Mifa. 38. Seirs Born ere: Lo⸗ Fyrſte Ahalibama: Den Fyrſte 6* Ne 

than ; Sobal; Zibeon; Ana; la; Den Fyrſte Pinon; 5. NE | 

Diſon; Ezer / og Difan, 39. Lo⸗ Fyrfte Kenas; Den Fyrſte J Sielne 
M 











Sha 9 
auiafkom. 


— 

Den ) Den Fyrſte Mibzar; 54. 
orſte Madiel; Den Fyrſte 
bom i Diffe ere Fyrſterne 1.€ 





; * Capitel. IT. 
ESTER Jae 2 
Wdn oPregnis (1) Jaeobs / og (2) 


iſſe ere Iſraels Born Ru— 
os Simeon; Levi; Juda; 
Ichar; Sebulon; 2. Dat; 
OPD; Ben⸗Jamin; Nephtha— 
NY og Aſſer. | 
Om 7.3. Juda Bør ere: Ger; 
3 Sela: De Tre blefve han; 
tirs Node af Suha / den Canani— 
Wunrdis Daatter + Og Ger 
— forſte Son var ond for 
RRER / berføre flog Hand 
Tem ihiel. 4. Og, Thamar 
ag Svoͤgerſte fødde hanuem 
de ag Serah; fan at alle Ju: 
Ørn vare Fem. 5. Pere; 
6 tere: Hezron / og Hamul. 
8Serah Børn ere; Simri; 
J F Heman; Chalcol / og 
Char: i Og de alle ere Fem. 7. 
den Børnere: Adan, / fom 
figy 4 vede Yfrael/der hand ſorgreb 
Barn Det forbandede. 8. Ethans 
Br te Afaria. 9. Og Hezrous 
tap JOm hannem ere fodde: Je 
ng Stam ; og Ehalubai, 10. 
fan ptflede Amminadab: Ammi— 
for 40 afleve Naheſſon Den Førfte 
agatda Born. 11, Naheſſon 
yde Salma : Salma aflede 
Og 12, Ruds aflede Obed: 
— aflede Iſai. 13. Iſai aflede 
den fin Forfte Søn ; Abinadab 
* Anden Simea den Tredie; 
Nethaneel den Fierde; Rad— 
VEN Femte; 
MIT 


li; 


Forſte Bog. 


os David den Sivende. og Seled døde foruden 

































Cap. II. 177 


— — — — — 


16. Og Zeruja / og Abigail vare 





deris Soſtre. Zerujg Born ere? 
Ubifåi ; Joab; og Aſahel / de Tre. 


17. Dg Äbigail fodde Amaſa: Og 
Jether den Iſmaeliter var Ama: 
(a Fader: 18. Caleb Hezrons 
Søn aflede af Afuba fin Huftru / 
og, Jerigoth / ugdifje ere hendis 
Børn: Jeſer; Sobab / og Ardon. 
19. Og der Aſuba dode / då tog 
Caleb Ephrath / og hun fedde han⸗ 
nem Hur. 260. Hur aflede Uri 
og Uri aflede Bezaleel. 21. Der⸗ 
efter beſof Hezron Machirs Giles 
ads Faders Daatker / åg tog hende / 
der hand var treſindstive Aar 
gaͤmmel / og hun fodde hannem 
Segub. 22. Og Segub aflede 
Jair / hand hafde tre og tive Sta⸗ 
der i Gilead Land. 23. Men Ge⸗ 
ſur / og Aram fick af dem Jairs 
Byer / Kenath og hang Dottretre— 
findstive Stæder i alle diſſe eré 
Machirs Gileads Faders Børn: 
24. Der Hezron var dod / efter at 
Caleb hafde taget Ephrata / da lod 
Hezron fin Huſtru Abia efter fig 4 
hun fødde, hannem Ashur Thekoa 
Fader, 25. Jerahmeel Hezrons 
forſte Sør hafde Born / den forſte/ 
Ram ; Buna; Oren; og Ozem; 
og Ahia. 29. Øg Jerahmeel haf; 
Ye endnu en anden Qvinde / hun 
hed Atara; Hun er Onams Mo: 
Jer. 2. Oa Rams Jerahmeels 
forſte Søns Born ere: Maam / 
Jamin / og Eker— 28. Og Onam 
hafde Born / Samai / og Jada; 
Og Nadab / og Abiſur ere Samai 
BDørti: 29. Og Abiſurs Huſtru 
hed Abihail / og hun fodde hannem 
Ahbanu / og Molid. 30. Nadabs 


ig. Ozem den vorn ere: Seled / og Appaim; 


Børn, 


IN m 31;98 
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178 2. Iſai Afkom Kongernis Cap.) 





— — — — — — — — — 

2M FRYD VR 4 » * ⸗ 1 h c i 

31. OgUppaims Born ere Jeſei: Gibeas Fader: Og Achſa var Cø gu fod! 

Dig Jeſei Born ere Seſan Se⸗ lebs Daatter. 50. Diſſe vare Gl 

| fans Born ere Ahelai. 32, Og lebs Born; Hur Søns Cph] 

| Jada Samai Broders Born ere! forfte Søns ; Sobal Kiriath 4 6; 

| Jether og Jonathan: Og Jether arims Fader ; yxx, Salma X' | 

| dode foruden Born. 33. Og Per lehems Fader Hareph BeDL 
| 
| 


—* 


— — —— — — —— 
sammen —2 
— —— 


— 
5 
ga 
— 
Fr 
—— 
— 


leth / og Safa ere Jongathaäus ders Fader. 52. Og Sobal NM 
Born: Diffe eve Ferahmeels riath Jearims Fader hafde | Id 
Børn. 34. Seſan hafde ingen ner / hand fane halfdeelen af * 
Sonner men Døttre: Og Sefan|nuhoth. 53. De Slecter i SM | c Sør 
| hafde en Xgyptiſte Svend / hand! ath Jearim vare: Jethriter; pE 
Ut hed Jarha. 35. Og Sefan gaf! thiter; Sumabiter / og mitt, Sj 
| Jarha fin Svend hans Daatter til! fer ; af dem ere de Zaregatbil V 





Huſtru / hun fedde hannem Athai. | og Eſthaoliter fomne. 54. øl, San; 


36 Athai aflede Nathan: Nathan |ma Born ere: Bethlehem / pl, Xſapho 
aflede Sabad. 37. Sabad aflede Nethophatiter / Jpabs Hui 
Ephal ; Ephal aflede Obed. 38. Krone / dog haiſdedlen af Man | her bg 
Obed aflede Jehu: Jehu aflede thiter ere de Zareither. sy. pi Å 
Aſaria. 39. Afaria aflede Dar de Skrifveris Slect y ſom boch KS 








Ulf leg: Ode aflede Elleaſa. 40. El Jaebez / ere de Thireathiter / %, SSD 
legſa aflede Siſſemai: Siffemai meathiter / Sudjatbiter: De Ach 
aflede Sallum. 41. Sallum af de Kiniter / ſom ere Fomne af 2 ag v 

ll lede Jekamia: Jekamig aflede E math Bethrechabs Fader i han 

ulk lifama. 42. Calebs Jerahmeels| TT ST ha Da 
| Broders Børn ere Meſa hans 3. Capitel. IN. AL c 

HEE forſte Son; Hand er Siphs Fa! 6. Hervvregnis €r) Davids Safe var 
J der: Og Mareſa Hebrons Faders (2) Juda Longer fra Salomonti? Un 
hl Born. 43. Og Hebrons Børn! dechiam; (3) Jechoniæ Afkom. gl dedeFjg 
ere: Korah Thapuah: Rekem /|Niffe ere Davids Børn / on 6. R 

ug Sama. 44. Sama aflede hannem ere fodde i Hebr Xchan 


Raham Jarkaams Fader : Re⸗ Den førfte Amnon af ineg 3) 
fem aflede SDamail. 45. Oy Sa) den Jeſreelitſte Den anden DA rn 
mai Son hed Maon; Og Maon niel af Abigail den Carmelitik | UAhiel 
var Bethjurs Fader. 46. Og! 2. Den tredie Abſalon mac [ 
Epha Calebs Medhuſtru fodde Son / Thalmai Kongens aft | + Mg ; 





—9 Haran / Mofa/ og Gaſes: Og! furDaatter:Den fierde donia 

fl Haran aflede Gaſes. 47. Og! giths Søn: 3. Den femte ON Weſul 
"MR Jahdai Børn ere: Rekem; Jo phatb Ja af Abital: Den fietteJ Borte 
hy tham; Geſan; Peleth; Epha /|thream af Egla fin Huſtru? 4 8 
og Saaph. 48. Og Maecha Ca⸗ Diſſe fer ere hannem fødde i "Cy bg ; 

[ebs Medhuſtru fodde Seber / og bron / og hand regierede oerilt — 

Thirhena. 49. Og hun fodde |Yar/ og fer Maaneder: MÅ |" FS SE 


og Saaph Madmanna Fader / Jeruſalem regierede hand tret ( 
og Seva Machbenas Fader / og log tive Aar, 5. Og diſſe ere)" W3 
il 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 





— 


bs ulig 
— 
at Mang 


* 


— ⸗ 
N. — 
vids Bray 
omont! ? 


mn OR 
anden —7 
melis 


id 


donia 
femte & 
n rette J! 
iſtru⸗4 
* i 
de erik 
, : Mel 
nd trett 
fe ere hY 

nen 





cap. Dabids Efterkommere. » Tørfte Dog. 


1 


— ØR ole Fyaat |Semaia: Semaia Barn vas 
| fe fre af Bath ſua Ammels Daat; |Semaia: Og Semaia Barn 


"XI Hanania Born vare / 


Cap. IV. 179 





— — — 


— —— on: (Sønner Sachania Sonner. 
MM fodde i Vernfalem ; Simea; Sonner; Sgchal 
hodei Jernfalem 'Å22. Og: Gadhauia Born vare 





400; Nathan og Salomon / 


6 Foreil Sehøhar s; Clifas re 7 Hatus; Jegeal 3 Barjah; 
Ma; —3 Sa BA SER Nearia / og Sgphat / de Sex. 
heg; —5 — og. Clifama; E⸗23. Og Rearia Børn vare Clive: 
Na, da Eliphalet/ difjeRi. 9. uai-Hiſtia; Aſrikam / de 270, 
Nile eve alle Davids Born forw |24. Og Cliocnai Børnvare: Ho⸗ 
18 N e/ fom vare hans Medhuſtru— dyt * — — *— 

RÅ ds i s war deris Johanan; ; ( Wi 
E n: Og Thamar var de Se kv. | 


J— 





10. Robogn tår ren 4. Capitel. IV. 
Son , Sen ; Abia Elk | $., Her opreguis Juda Afkom. 
nr Aſſa var ans —8 ros Mores fg 
Waphat var hans Son. 11. Og FuUda Bern vare: Perez; HDeås 
dram var hang Son; Ahaſia Hron; Charmi; Hur / oo So⸗ 
bar hans Søns og Joas var hal. 2. Og Reaia Sobals Con 
—J Da Amasia var aflede Jahath og Jahath aflede 
Dang Søn; og Afaria var hang |Ahumai/ og Lahad 5; 3: Diſſe 
den; va Jotham var hang Son; ere Zaregathiternis Slecter Og 
3. Uhar var hang Son ogÉje denne er Etams Faders Sleet / 
Ving var hane Sen; og Manaſſe Jeſreel; Jeſma; Jedbas / og de— 
! hang Søn. 4. Og Amon ris Soſter heed Hazlelponi. 4. 
rhans Sen; og Joſia var Og Pnuel Gedors Fader / og E 
Ing Son. rs, De Joſig Son⸗ ſer Huſa Fader : Diſſe er Hurs 
Vare: Den Forſte Johanan; Ephrata forfte Sons Bethlehems 
 Unden Joakim; den Tredie | Faders Børn 5: Og Ashur 
*8 id 3" den Fierde Sallum. Thekoos Fader hafde to Huſtrner/ 
af. Men Føatims Børn vare: Helea / og Naera. 6. Og Vgera 
Vechania; hans Son var Zedelia. fodde hannem Ahuſam; Hepher 
RG) 17, Men den Jechanias Themui / og Ahaſtart; — 
grũ / ſom bieffangen vare Se⸗ ra børn: 7. Og Helea born vare oe 
Ubi: 18, Malcdhiram: Phas reth Irzohar / vg Ethnan 8. OgKo 
aig; Senechat; Fefamia; Ho⸗ gfiededinub / og Halohebaog Ahar— 
lang ; Medabia ; 19. Zerubas | hel Harum SeusSlect. 2. Wen 
—— Simei vare Phadaia Born: Jaebez var herligere end hans 
Debat ; gg Hanania / og derig |Qrødte / og hans Møder kaldede 
Soſſter Selomith / vare Zeruba⸗ hannem Jaebez / thi hun ſagde: 
bel Byg: 20. Dertilmed He Jeg fodde hannem med Summer, 
uba; Ohel; Berechig; Haſa⸗ 10. Og Jaebez kaldede paa Iſraels 
nå; Juſab Heſed / de Fem. 21. Gud / og ſagde: Derſom du. Vel; 
Plat ſigner mig / og ſormeerer mine 
N/ og Jeſaia: Rephaja Son Landemercker 7 og dit Haand blif⸗ 
Mrs Arnan Sonne ; Dbadia | 
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Saraph / de blefve Herrer i Moab/ 


1280. 4. ude Affom. 





at det onde ide befynirer mig: Og, Pottemagere / og boede iblaf, 


Gud fod komme / det hand bad. 11,1 Planterne og Gierderne N 
Og Chalub Suha Broder aflede! Kongen for hang Giernings ſtyl 
Mehir / hand ev Eſthous Fader.12.| og komme / og blefve der. er 
Og Eſthon aflede Bethrapha / Pa: —— — 
ſeah / og Tehinna Fader til Nahas J. Capitel. V. 
Stad; det ere de Mænd af Recha.) s. Her opregnis Simeons ror 
13. Kenas Børn vare : Afhuiel/ imeons Born vare: Pen, 
øg Saraia : Og Athniels Børn S3 Jarib; Serab; 
vare Hathath. 14. Og Meono⸗ Saul. 25. Sallum var h 
thai aflede Ophra: Og Saraia Son; Mibſam var hang — 
aflede Joab en Fader i Tom⸗ Miſma var hans Søn. 26. ib 
mermænds Dal/ thide vare Som: | Miſmas Børn vare: Hamu⸗ 
mermænd. 15. Og Calebs Je⸗ Zachur var hans Søn; Si 
phunne Sons Born vare; Iru / var hans Søn. 27. Og Simi 
Ela / og Naam: Clas Born hafde ferten Sønner” og fer 2% 
vare Kenas. 16. Og Jehaleleelé tre / og hans Brødre hafde J— 
Børn vare: Siph; Sipha; Thi⸗ mange Børn; thi all hans GV 
ria / og Aſareel. 17. Og Eſra formeerede fig icke ſeom Juda 59, 
Børn vare: Jether: Mered; E⸗ 28. Og de bvede Berſeba; MI 
pher / og Jalon / og hun fodde da; Hagar; Sual; 29. Bilhe 
MirJam / Samai / og Jesbah Ezem; Tholad; 30. Bethud 
Eſthemog Fader. 18. Og hans Harma; 3igflag; 31. SM 
Huſtru Judia fodde Jered Ge⸗ MNarchaboth; Haſarſuſim; BY 
dors Fader ; og Heber Socho Bieri; Saaraim: Difjevare ? 
gader / Jekuthiel Sanoab Far rigs Stæder indtil Kong Dat 
Dev : De vare Bithig Pharao|3 2. Dertilmed deris Byer: Etall 
Daatters Børn / ſom Mared fog.| Ain; Rimmon; Tochen; Aſal 
19. Den Quindis Hodija Børn! de fem Stæder. 33. Og alle! 
Nahams Soſter Kegila Faders Byer ; fom vare omfring diff 
vare Garmi / og Eſthemoa den! Stæder indtil Baal, det er : 
Maechathiter. 20. Og Simons! ris Bolige / og derig aifkomm⸗ 
Born vare Ammon; Rinna; og! iblant dem felf. 34. Og Mel 
Benhauan; og Thilon : Jeſei bab; Jamlech / og Joſa mail 
Born vare Soheth / og Ben|Søn; 35. Joel / Jehu Joſt 
Soheth 21. Og Sela Juda Son / Saraia Songs 7 AM! 
Sons Børn vare ErLecha Fa! Søns; 36. Elioenai; Jaecob 
der; Laeda Marefa Fader; og de | Joſohaia; Afaia ; Adiel Iſmech 
Linvefveris Slecter i Asbeas og Benaia. 37. Siſa Siphl 
Huus. 22, Dertilmed Jokim / Son / Alon Sons / Jedaia Sen 
ugde Mænd af Coſeba / Idas / og Simri Sens / Semaia Son 
38. Diſſe / ſom nu er nefude /bleh 
ve Fyrſter iblant deris Slect/ ? 
ideris Fædris Huus deelde de 
e 





øg i Jaſubi udi Lahem.: Det er 
en gammel Tale. 23. De vare 





; É — vJ. 
Kronickernis .Simeons Afkom Cap 







































4 
Cap· 


ede ibla | 


erne DP? 


—— 
V. 
re are 
Nemut 
Zerah; 


'g Mel! 
z mail 
[ Joſh 
AN 
gecob 
Siph 
a Seus 
a Sa 
de / blef 
lect / PÅ 
ede det 
efter 


ing (iD | pg 


Noole af Jaeobs Ebnner. Forſte Bog. Cap: VI. 181 


REESE — ——— 
Micha: hvis Son var Reaia 7 
hvis Son var Baal ; 6. vis 
Son var Beera / hvilden Til 
gath⸗Pilneſer Kongen af Aſſyrien 
førdte fangen bort / og hand var 
en Fyrſte iblant de Rubeniter. 
7, Men hans Brødre efter derig 
Sleeter / naar de blefve regnede 
AR derig — — bade de 
iæ Susan Sonais Tidy ogJeiel og Sa paria fi Hofveder. 
—— Danlun og Boli: |3. Og Bela Aſaus Søns, Sema 
ll ſom der Slefvefundne/ og ode⸗ | Sen / Joels Sons / ſom boede 
e dem indtil denne Dag / og fi Aroer / indtil Nebo og Baal⸗ 
dede ideris Sted) thi at der var Meon; 9. Og hand boede mod 
—W— ig Zaar. 42. Og der Oſten / indtil mand kommer til 
yde af dem ved. fem hundrede | Ørifen ——— en: — 
AL ES: on Simeons thi deris Oveg var meget 1 Gile— 
nr Dr DRE gt aserg med | ads Land. 10. Ogbe forde Krig 
J Ofperſte / Platia / Nearia/ imod de Hagariter i Sauls Tid/ 
Roha og Ufiel; Jeſei Børn. at de fulde for deris Haand” og 
3 Syg floge.dem ihiel/ ſom vare de hvedeiderig bolige i ale Oſter— 
berbleſue af Amaͤlekiterne > og parten af Gilead 
"ede der indtil denne Dag. (2) 11, Og Gads Børn borde 
eee — 1 drvert vofver fra dem i Bafans Land 
6, Capitel. Vi, ndtil Salcha. 12. Joel den Pys 
&… Har opregnis (¶ Rubens ; (27 perſte / og Sapham den anden, 
mi 98 ; og (3) Munaffe halfve Stam. | Yaenai 7 og Saphat i Bafan, 
18 Afkom 13. Og derig Brødre af deris sær 
Rubens Iſraels forſte Soné dris Huus vare: Michael / Me⸗ 
ſ. Born / thi hand var den for | ſullam / Seba / Jovat/ — 
«Søn; men for hand befmittede Sia / og Eber / de Siv. — iß 
MS aderg Seng / blefhans forfte: |fe ere Abihails ørn ; —— 
edſel gifoen Joſephs Born, If | Song, Jordahb Seus ilegds 
elg Sons / Fahand blef ice reg; | Sons / Michael Sang 1 Jefifat 
tet for den FarftesFadde. 2, Thi Sons / Jahdo Sons /* us Sons. 
Slda var mæctig iblant fine Bro⸗15. Apr Abdiel Son Guni Sons / 
deg, og Fyrſten er af hannem: var en Ofpverſte 1 deris Fedris 
da Joſephs er den Forſte⸗Fedſel. Huus. 16. Og de boede i Gileab 
3. Saa: ere nu Rubens Iſrgels udi Baſan / og ihans Dottre / og 
frie Sang Bern: Aanvd) sli alle Sarons Forſtader / indtil 
alu; Hezron / og Charmi. 4 deris Ende. —— Diſſe bleſve alle 
Og Joels Børm mare Semaja / regnede i Jotham Juda Kong:$/ 
hvis Sen var Gog; hvis Son og i Jeroboam Iſraels Kogis 
var Simei; 5. Hois San var Tid, 18, Rubens Born / Gad: 
øm 3 diter⸗— 





jer Mangfoldigheden. 39. Og 
toge bort / at de komme til Se; 
Indtil mod den Oſtre Side 
* alen / at ſoge efter Fode fil 
ig Faar. 40: Og de funde feed 
—28 Fode / og et Land viit / og 
oligt / og trygt; thi de af 
WA bode der tilforn, 41. Og 
—6 nu ere beſtrefne / komme 
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182 10. Nogle af Jaerbs Sønner, Kronickernis Cap. Vil Levi 


' — — —— — — — — 7 — — 4777770 
| diternis / og Manaffes: halfve rien / og bortfordte Rubcuten 
Slect / ſom vare Stridsmand / og Gadditerne / og den halfor "ag 
fordte Skiolde og Sverd / og kunde naſſe Slect/ og fordte dem fil —s 
0 ſpende Bue / og vare forfarne i lah / og Habor/ og Hara/ lg — 
(IHR hg N Strid/ FN fire og —— tu⸗ — Goſan / indtil de | S 2 
(NE. | finde og ſiv hundrede og treſinds-⸗ Dag. HRM. 
RER five; fomdruge udi Hæren, 19. — 7 — SAALE ; 
Og der de droge i Strid mod Has 7. Sapitel, VII, ON KYNSSA 
gariterne ; Jetur Raphes / og! manner, regne Levi Bor Ege. 
tid Mødab: 23. Dabletve dehiulpst erne Ca) Get Tong 5 (3 JM SENE EN 
Hi eodab: 20, Bableſve DE hulp⸗ liger blant Iſtaels Stammer. AN dr A 
eimod Dem / og Hagariterne blefe Wevi Børn vare: Gerſon / i da Mi 
fh ve gifne i deris Dænder/; og alf! > hat / vg ”Merari. 2. 1 
det / fom var med dem; thideraab-| Kahats Børn vare: mr | na, …. 2 
te fil Gud i Striden /og Hand Jejzehar / Hebron, og Uſiel É: Sy 
bonhordte dem / fhide forløde Dem! Amrams Born vare: Aaron / M br 
paa hannem. 21, Og de fordte ſe pg Maria; Aarons Boru Ure 90 
Tlf deris Oveg bort fem tuſinde Ca⸗ vre: Nadab / Abihu/Elegfarz Syn" | 
lt mele ; tu hundrede 59 halftredie— Ithamar. 4. Eleafar aflede På "IM 
| | ſindstive tuſinde Faar; to tuſin⸗ nees: Phinees aflede Abiſua. T Ya) 
"MM de Aſne; og hundrede tuſinde Abiſua aflede Buki: Buti af hq 











z. Fry id Bands ise ——— I Fw 
Menniſters Siæle. 22. Shi der Uſi. 6, Ufi aflede Seraia: ag Søn Ad 
fulde. mange ſaargiorde / thi raia aflede Meraioth 1. 7. Q 


— 2 
Striden var af Gud: Og de boede raivth aflede Amaria : Am, 
iderig Sted / indtil den Zid de blef⸗ gflede Ahitob: 8. Ahitob af, | 28 


ve bortfordte. Zadok : Zadok aflede Ahimag Fer 

(3) 23. Og Manaffe halfoe|9. Abimaas aflede Afaria: 21, | 20 om. 
Slectis Born bøede i Landet fra ria aflede Yobanan; 10 ai Sen 
0— Baſan opg indtil Baal Hermon og nan aflede Afaria / ſom var Pr ny Mei;p 
J„ Senir / og Hermons Bierg/ og idet Huus fom Salomon bv, 
| bevare mange. 24. Og diſſe vare i Jeruſalem » 11, Afaria af 
Hofoeder for deris Fodris Zuns / Amaria Amtaria aflede Ahl, | Og 
Epher / Jeſei / ESliel/ Aſriel / Je 7, Ahitob aflede Sadok: * enl af 
vemias Hodavia / og Jahdiel; dok aflede Sallum: 13, Sally! dir ſo 
veldige redelige Mænd, og| aflede Hilfija: Hilfija after, | derom 


undi ſpeder Del Aſaria aflede Sera, Rg 
Nafnkundige Sofveder ide |: | 14. Zaria aflede Serdgg lingeng 


cumntunbige Jo Sergia aflede Joſadak. 17z. 4 Sol 
res …% * * 7 | i : 
| ris Fodris DUUS, 25. OM! fange blef ogſaa bortfordt/ J * 
her De fun Nol dderis Fedris! Ti) Arven Io) Xuda oa ge MAR 
| Der 3)E fyndede mod deris Fedris Tid HErren lod Juda og NI Embed 
Sud” og bedrefve Hoer med Fol |falem bortføre fangne ved 40, | dig 


dets Afguder i Landet fom Gud! Hudynofør. 16. Saa ere mu” —*5 
hafde odelagt for dem; 26, Da vi Børn diſſe: Gerſon, Kal? "RRS 
| opvpacte Iſraels Gud Phuls Mano log Merari. 17. Og Gerſo SR 
| Kongens af Aſſyrien / og Til Sath Born hede Lihni og Simei. 4) — Song 
Vilnefers Hand Kongens af Afy⸗ Men Kahats Born hede ; I : 


rt 9 mW | 
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Cap. vil 


* 


2 | 
Amram 

== i AN 
| ufidligg 
aron/ — 9 
z Børn sd 
Aller: 
aflede? É 
[bifag 
suti afg, 
raia: J 
7 BIN 
' — 
Uma, 
itob af”, 
Ahimad 
Ahima 
ra: i; al 
IO Joh 


—⸗ 


lan Ma 
Werari Børn heede: Maheli 
tuf : 


RFÆP 


IS, ng Sen var £ibni / hvis 
lg Sår Jahath / hvis — | 
INS 27, Hvis Son var Ida | 20 DSE TET EK ——— 
8 —— — Le God A 19 *9 
* Son var DDD / hvis Son | Levi Syns / Iſrael Sons 


hraĩ 


183 


. Levi Afkom. Cap, VII, 


— — — — 


— — — — —— 
! ——— mr | 
7 Jezehar / Hebron / og Uſiel. Sons / Elkana Sons / Mathath 


Sons; Amaſai Søns ; | 
Diffe ere Lev ternis Fana Song / Joel Søns / Afaria 
"Søns / Zephania Sons; 37. 
Thahath Sons / Aſſir Sous / A⸗ 
biafaph Sons / Korah Cons; 
hv 138. Jezehar Sons / Kahath Sons / 
39. 
Serah 7 hvis Sen var Jen Og hang Bruder dap ffod og 
22. Men Kahaths Son hans hoyre SAVES Og den Aſaph 
al Amminadab 7 hvis Sen var Berechia Sen / = Semeia 
yr. Korap 7 hvis Sen var; Dens 3 49. — Sens / 
Mes 27 Avis Sen var Elka⸗ Baeſeia Sans” 4 chija Sens; 
J vig Son var AbiAſaph / hvis 41. Athni Sons / — —— / 
Son bar fir 3 24 Hvis Son Adaia Sens> —— 
Wir Thahatb / hvis Sen var! Sima Gens / HUS Må, — 
DØ Dis Son var Ufija , pis —— Sar en deris Bra: 
rl var S 25. Elfana| Levi Sons. 44. Men deris SI 
Elf 2 (95 Elka⸗venſtre ſide u Ru— 
———— Safari? i Gens / Abdi Sons / Malluch 
SI var Nahath; 27. Hvis| Sens 45. Hoſabia Souns / 
Fenvar Elijab / hvig Søn var | majta Sons / Uha ons i 48. 
Rroham, hois Son var Elkana; Amzi Sons 7 Baut Song; Cas 
' mer Søné; , 47. Maheli Sons/ 
duſi Sons / Merari Sons / Levi 


OM Hvis Søn var Samuel / Hvis 
rſtefodde var Vaſni og Abija. 
er Søns. 48. Og Leviterne deris 

Brodre vare gifne til allehaande 


cd 
222 


kal 


* iblant deris Fædre. 20. 





J 


2" Merari Søn var Maheli / hvis 
PN var Libni; hvis Son var Sv 


ti hvis Son var Ufa; 30. Avig Embede i HErrens Volige. * 
Seit gr Simea / hvis Son var |Og Aaron og hans Cønnct tt 


dagija / hois Son var Afaia. z1. i Embedet af optænde Faa oe Bi, 
WlDifeere De / fom David fif offerets Allers 8 EG gg 

Ul af ſſunge i HErrens Huus /| Alteret / BLAST 36 
"T ſom Urcben —*— — Og det Allerhelligſte — mug 
li tiente med Sang før Forſam Iſrael / ligeſom * ut, * 
Mens Taͤbernackels bolig / indtil Tiennere hafde budet. 50. Diſſe 
Salomgn bygde HErrens Huus ere Aarons Born: Eleaſar hans 
enlen ſom De ftodeideris| Son > Phinees var hans Søn ; 
Embede efter deris Skick. 33. Og Abiſua var hans Son; sr. Bu 
diſe re De / ſom der ftode/ og deris cki var hans Søn / Uſi var hans 
Vørn : Af Kahats Born var De] Son Seragia var hans Søn É 
dan den Sangere / Joels Son / 152. Merajoth var hans Son” 
Camuelg Sens ; 34. Elkana |maria var hang Son- AD NDD Val 
HG Jerohams Sons / Eliel hans Son; 53. Zadock var vabe 

ons / Thoah Sons; 35. Zuph Mm 4 Sen 
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184 7. Levi Afkom. Kronickernis cap Maale e 


— N 





— — — ble 

Sen / Ahrmaas var hans Son.| Frendffab/dife FriftøderSiddt fy Pan den 
54. Og diſſe ere deris Bolige/ og! paa Ephraims Dierg / Geferi | 3, tinde 
Sæder i deris Landemerde / ſom Sadmeam/Beth-Horon; 69 i, An vare 
ere Aarons Barn af Kahathiters jalon 7. og GadRimon med DE hel, 
Slecf 7 thifudden faldt dem til ;| Forftæder, 70. er til mede 
sf. Og de gafve dem Hebroni halfve Manaſſe Slect/ Ant N 
Juda tand / vg hang Forſteder Bileam med deris Forfræder… 4] Hg 
omkring. så. Mendegafve Caleb (2) 71, Men Cjeriong | ft var 
Jephuune Søn Stadens Marck/ gafoe De af den halfve mand bdige 
py bang Byer: s7. Saa gafve Slect Golan i Safan / og afd, ve hafde 
de hu Aarons Børn de Friftæder i roih med deris Forftæder. 772 å 

| Iſaſchar Slect / Kedes / Dabt 


— 

— — 
E 
me 

—* 

— 

—388 


ak | Frk / og Libna med de; ' 
Tis Forſteder: 58. Jather og|.73. Ramoth di 

LER ) 8. Jat! 73. Ramoth / og Anem med YE, | Yo 
Eſthemog med deris. Forftæder Surftæder. 74. Af Ufer SK 


i 
i 
Ø 


Hilen / Debir ; 19. Ufan 7 og Maſal/ Abdon : 7s. Hukol/ | td) 6, 

Bethſemes med deris Forſtader. Rehob med derig Forſtader. i | elg, 

50, Dgaf BenJamins Slect / Af Nephthali Sleet Senest] Ge ts 

Seba / Alemeth /og Anathoth med Hilæa / Hammon / og Kirjatde | NOVA 

| deris Sorffæder 5 at alle Stader⸗med deris Sorftæder. | Som. 
ur he beris Slect vare Tretten. 61.) (3) 77, De andreMerari gel | * p 
i | Men de andre Kahaths Bern i gafve-de af Sebulons Slect MI y nede 


deris Srendffab af den halfye Mar] mono/ og Thabor med deris SUM . 
hafje Slect finge TjStæder efter| fræder. 78. Og paa. hin ØM | 9, Ur a) 
Lodden. 62. Gerſons Børn il %prg —* rn pl Mig J 
berige ler "Enge! Sen 1) SOTDAN mod Jericho Oſten 999 
DeFiS Slect finge f. Sfafhar! Jordan, af Riibens Slece ZR Slem 
Slect 7 og af Affer Slect og af! Orcken/ Yabja 3 79. cmot tig il, 
Nephthali Sleck/ og af Manaſſe og Mepaath med deris gorſiade —* 
Slecti Baſan / tretten Stader. go. Af Gads Slect ; Ramat. dg 
63. Og Merari Børn i deris Gileady Mahangim ;. 81. PE * 
Frendſtah finge efter Lodden af! bon / og Jaeſer med deris Foiſt⸗ Bed 
Rubens Slect/ ug af Gads Slect der. AG 
og af Sebiilong Slect / tolf Ste⸗ —— — RER guin⸗ 
ber, 64. Og ar aels Bern gafi 8. Capitcl. VIL. 
ve Leviterne og Stader med peris OPA SØDE s 
. : — He å Cr) One asl —9* 
Forſteder; ér. Com er efter! 56, Xamins Castor, GÅ 5 
Lodden af Juda Børns Slect / og | ander balfve Srammis af Mand Mm (eh fj 
af Simeons Borns Slect / og af (0) Ephraims og (6) ſſers afkom⸗ drog 
Ben⸗Jamins Borns Slect; 66,10 faſchars Børn vare: Thold Su 
De Stæbder / ſom de benefnde ve & OLE — — ben 
2 der / ſom de benefnde ved Pua/ Jaſub / og Simron/ B | 








Rafn: Men de / ſom vare af Ka⸗ Fire 2. a Thola Bør vart? —* 
haths Borns Frendſtab / fingedes f/ Rephaſa Jeuel Sahema! 3 


phraims Slect. 67. Saa gafve deris Fædris Huus af 7; | 
Kids BR RENDE IDET IS 2SÆDTIS Huus af THOSE  C2Y, 
de dem nu / Kahaths gndre Børns valdige Sold ideris Slect! 


ri ⸗ * HH Ø — c ” - , i Ja zie 
ris Landemerckis Stader af —— DØ E amuel/ Hufvedet ' Dytel 


p 
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Cap. VIII. 1835 











SR —— — ———— 
er/Sich⸗ fy Pan dem i Davids Tid to og Cfriel / fom Aramia hans Med⸗ 
Geſer; i Syufinde pg fer hundrede. 3. Uſi huſtru fødde ; Men hand aflede 
sm; 69: % an Dare Jeſraja ; Og Jefraja!Madir Gileads Fader, 19. Og 
n med DØ | ef, 1 Yare/ Rlichaei / Obadia⸗ Io⸗ Machir gaf Hupim og Coupe 
medal? | 5,08 Jefia / de Fem / og vare alle] Huſtruer / og hans Soſter heed 
É anet) | fr NiDsmænp, 4. Og med dem is] Maedha : Hang anden Søn heed 
Tæder. ty —* deris Slect i deris Fedris Zelaphehad / og Zelaphehad haſde 
fon Bel me Vare fer og tredive iuſinde Dottte. 16. — Maecha Ma—⸗ 
Mange | js Ge Stridsfolck til Strid; thi chirs Huſtru fodde en San / den 
1 09 Aſh Ba hafde mange Huſtruer og kaldede hun Peres / vg hang Bro—⸗ 
— J i ss, Og deris Brodre * heed Sares / og hans Sønner 
f Sabra Aſchar Slect vældige Folck vare Ulam og — 17, Og 
mme dd | ya MD og firefindstive tuſinde / og Bedam var — Sent Dige 
fer SM | calle regnede: ere Gileads — da * 
Hug | tud 6. Ben Jamins Born va | Seng / Manafjé —— * 8 
æder, fl 34/7 Becher og Jediael, De! hans Soſter —— fo * 
enes id" | OR s: 7, Og Bela Born vare 3 budy Ubiefer./ og" —** AM: —— 
nathan | Nov uf ſiſiet / Jerimoth / og Jri/| Semida bafbebife ——— 
| Som; Hofvidsmænd i Fadrenis an / Sichem/ Likhi / og vane 
erari gel | 18 vældige Folk ; Og vare (5) 20, Diltje vare Ephraims 
EleceeMmede lo og tive tuſinde og fire, Born Suthelah Bered var 
deris 3%, & Edie, 8, Beders Barn vare | hans. Con ; Thahath var hans 
øm Firg/ Joas, Elijeſer / Elioenai / Son; Eleada var haus Søn 3 
øen DE! nag Jeremothy Abia/ Anathoth Thahath vår hans Son; 21. Sas 
egne” HK Ilemeth; Devare alle Bechers bad var hans Sen ; Suthelah 
Ademot ti ØL 9. Og blefve regnede i de⸗ var hang Set og Eſer/og Elead 
Zorfiade jy, Slect efter Hofvidsmandene Ogde Mand i Gath Indbyggere 
Ramat! | 11 Fædrig Huus / tivetufinde i Landet ſloge dem ihiel; Thide 
2 nd hundrede vældige Folck. 10. vare drague hen af tage —* 
"ig Foiſt⸗ dediaels Born vare: Bilhan; veg. 22. Og Ephraim gel 
Alhans Børn vare; Fené 7 '&ens| Fader ſorgede lange / og hans Bro⸗ 
—— RWmin / Ehid/ Cnaena/ Sethan /|dre Fomme at: hufvale hannem. 
III. daiſ Ahiſaar. 11. De va23. Og hand bekieudte fin Huſtru/ 
ich 90 ye Jediaels Bern / deris Fær|ug han blef — og 
re gel fr, od fvidsmænd/ vældige Fold fodde en San / den kaldede hand 
Fana nen tufinde og ty hundrede / fom | Bria ' thi SÅ ag hafde været i 
s ftom⸗ orogei Hæren fl Strid. 12. Angiſt i hans. Duus, 24. O 


Thol 
mrou / 
ørn var” 
Jahema 
Jofvedel 
Zola nj 
— Sa 

Te ma ht 


6 
Li Jahſiel 


Seera var hans Daatter / hun byg 
Sem /. og sHufim var de den nederſte og den. ofpverſte 
drn. | Bethhoron/ og Ujen Sera, 25. Og 
13. Nephthali Born vare: hang Søn var Rephath og Re—⸗ 
Gunm/ Jezer / og Sal ſeph Thelah var hans Søn; 
m / Born af Bilha. | 26. Thahan var hans Son / Lacs 
(414, Diffeere Ranaſſe Born: daun bar hang Son / Ammihud 
| MM rs bar 


Hupim vare Irs 


ISupim/ og FR 
Aher 





| li 


' 
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Cap. Ik 9, Sauls 





186 6. Noqle af Jacobs Soñer. Kronickernis 





——— — rt milde KR 

var hang Son / Eliſama var 9. Cavitel IX. dyk, E 
hans Sets. 27. Nun var hang | ss. Her ovregnis (1) Bensiatttilt — nl S 
Son / Joſva var hans Son. (2) udi beſynderlighed Koug GS! . Manigq 7 


28. Og deris Eyendoin og Bolige |Affom. føl hr, Fephd 
vare Bethel / og hang Dottre; og Jen damin aflede Belt gl 
Naeran mod Øften ; Og Geſer forſte Son ;  Asbal DN 
med hans Dottre mød Veſten; og den; Arah den Tredie; 2. Ruy N Slig 
Sechem og hans Dottre indtil! den Fierde; Rapha den sl In; 
Azza og hans Dottre 29. Og|3. Og Bela hafde Born: MU] herre, 











hos Manaffa Børn BethSean Gera / Abihud. 4. ãbi erhfa 
og hans Dottre; Thaenach og Naeman, Ahoah F. J boede 
hans Dottre; Megiddo / og hans Sphuphan / og Huram. 4 ag Rien ly 
Dottre; Dor og hans Døttre: Udi! fe vare Ehuds Born/ de (om sd SD0n ty 
Ditte boede Joſephs Born / ſom Fadrenis Hvfveder iblant dl de / Kie 
var Iſraels Son. gerne i Geba: Og droge hent, | Sido q 
Ké) 30. Difje vare Aſſers Born: Mahanath. 7. Som var Je, ALVOR 
Jemna / Jeſpa / Jeſoai / Bria / mam / Ahia / og Gera/ hand følg | Nede ög 
og Serah deris Soſter. 31. He⸗ dem bort / og hand afede üſeeg keftade 
ber 7 og Malchiel vare Brias hihud. 8. Og Seharaima få (2) 


i Moab Land (der hand hafd q dig after 


Børn / det erBirfaviths Fader. 
NS ' N 3 3 — 22 il i 0 ' 
Det dem komme fra fig) af Hult * WADE 


32. Og Peber aflede Japhlet/ 





I Se obtbam” og Sus deris og Baera fine Huftruer, 66 
| || Aoøjter, 33. Sapblets Børnvas|hand,aflede af Hodes fin Huft, | r Jou 


e Pafab / Bimehal og Afvat /| Jubab/ Zebia, Mafay Mala, | Alene 
det var Japhleths Born. 34.110, Seng 7 Sadhia / og Miri 
Somers Born vare: Ahi / Rahga / Diffe vare hans Børn / Fædre, Vichas 
Jehuba / og Aram. 35. Og! Hvfveder. 11. Og hand afledet | Mede Jt 
Helems hans Broders Born va⸗ Huſim Abitob og Elpaal. 12. | le 

lit! ve: Zopha / Jemna / Seles / og Eber / Miſeam / va Samed vh imri 
Ull Amal. 36. Zopha Børn vare :|Elpaals Børn : Hand bygde” | Fedes 

| Suah / Harnepher /Sual/ Beri /no / og Lod / og hans Døttre, 1 Sem, 

Jemra. 37. Bezer / Hod / Sa⸗ Og Bria/ og Samo vare delt | el pk, 
ma / Silſa / Jethran / og Beera.tverfte Fædre iblant Borgerne | hel haf 
38. Jethers Born vare: Jephun Aialon / de fordrefoe semi Gal Eſrifan 
ne; Phiſpa / og Ara. 39. Ullalr4. Og Ahio Saſack / Feremoth, tig yo 


— 


Born vare: Arah / Haniel / og|1s. Sebadiay Arad / der; Lalled 





Ruzia. 40. Diſſe vare alle Aſers Michael/ Jeſpa / og Joha/ Br toder 
| UTM / udvalde Hoſpeder ideris gs Born; 17. Sebadia / M Hug F 
| Fadris Huus / vældige Folck / og ſullam / Hiſti Hebers 18. 91 Pen; & 
Hofveder ofver Fyrfter : Ogblef merai / Jeſlia/ Jobab / Flyt Ulamt 
ve regnede i Haren til Strid Born. 19. Jakim, Sid] Vig, 
|| i deris Tall / ferug Sabdi; 20. FElivengiy Zilthe! wange 
| — Ulive tufinde Eliel; 21. Udaja 7 Bras? | der, h 


SYRE av 1;.4 S— Åtjø se an 
I Maubd. Simrat / Simei Born— we;* 


— 
2 
= 


27 
"ae 
i 
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Cap. 9 Sauls Afkom. Forſte Bog. Cap.X. 187 
—— PSR NYERE 
Ix. In / Eber /Eliel; 23. Ab 10, Capitel.  . 
en/ iam g PN Sichri / Hanan ;. 24.| 6. Her oprequis de fornemmiffe 
Koug SEN. Mania / Elam 7 Anthothia; Indvaanere udi (1) Jeruſalem / og 


F Jephdei 24,102) Gibeon. 
Jephd el / Sa— 
e aen Pkt PD — — Gden gandſte Iſrael blef reg? 
bal Deng | Aftig Athalia 27, Yaeriss| er net/ og See / De ere beffrefs 
ln Elin; og Sichri; Jetohams ne i Iſraels /og Juda Kongers 
ben FO | Savn; * Diffe ere Fadrenis Bog / og blefve bortfordte til Ba⸗ 
sm: ADD Sverre af deris flecter / de boede bel for deris Miſgierningers (ild & 
bil, nu etUfalem 29. Men i Gibe| 2- Men Der. fom før boede i deris 
É. Sel | Bede Gibeong Fader / og hang | Cods og Stæder/ vare: Iſrael / 
mn 6. PEN sen hede SMaedha ; 39. Praſterne Leviterne og Nethi 
de fort” | Aden por Hang Forfte Sen /|nim. 3. Og der buede Nogle af 
blant uw RIE, gig, Baaly Nadab — 31. Juda Born t — — 
roge DE ror, Ahid gg Secher. 32. Og! af Sem, samme Bu—8 
I var Du, log aflede Selle: og diſſe Ephraims og Manaſſe Born. 


— 


møl : | > ; Perez Juda 
hand for. de Da 1 Jeruſalem tvert of⸗ 4. Som vare af P åd 
ASTÆTE E SR TE Søns Bør Uthai Amihud 
vejnavn |" fra derisSrodre hos dem. Sons Born / var 


> : (0-2 4 
33, Ner aflede Kis 7 og! Sen” Amri Sons / Imri Søns 7 


raimaft 
| ul . > — 2 VI gø 
É ig aflede Saul; Saul aflede|Bani Sons r. Men af Silo 


d ha for 


af puf | denaihan, teldhifna / Ubina | niAfaia den forfte Son / og hang 
Tr, 9: D E: ! og Esbaal. 34. Meribaal andre Sønner, 6. Af Serah 
n Hufftt, ! Sonathans Son: Reribaal Born / Jeguel / og Hans Brødre 


g 
Mala | Mede Mia : 35. Fithon ſex hundrede og halfemteindert« 
g Mir elech Thaerea / og Ahasvare ve. 7. Af Ben⸗Jamins Born 
Fadi ichas Børm. 36. Og. Ahas Sallu Meſullam Sen” — 
mdafleden | ede gang: Joadda aflede Sons / Haſſuna Søné. a 
il iz Weeth Afmancth / og Simri : Jebneja Jerohgms Sant og 
amed veh Simr aflede Moza. 37. Mosa [la Uſi Son⸗ Michri — fa 
) bygder | Mede Binea; og Rapha dar hans | Mefullam Sephatia Sant ft 
ttre. TEN Sen) Eleaſa var hans Son /|guels Sons ——— 
varede? | "iel vht hang Søn. -38. DGA |9. Dertil med deris Bredt er 
sorger, ng afde fer Senner/ de — 5 ni hundrede alftredie⸗ 


6eba fer: Alle diſſe Mænd 
8 r => Å 4 ; GSe⸗⸗ ht é 0 e . * 225— 

mi. tam, Bochru Jeſmael Se —— ib, Oſpverſte i deris Fæs 

jeremofd, gs) Ubadia/ og Hanan / de va⸗ vare Fadreuis * Men af Ma— 
ver; | Malle Mels Sønner. 39. Hang dris Huus. 10. en a IN 


oha / BI | roders Cferg Born vare 7 Ulgm lerne / Jedaja/ Ihjarib Jachin. 
nr SME] Hang Sorfte Son; Jeus den Anai. Og Aſaria Hilkig Son / Nes 
18 9 | den; Eliveletden Tredie. 40. Og! fatlam Song" Zadok Sons / Me⸗ 
| Elyaal Ulamt Børn vare veldige Fold, raioth Søns / Ahitob Sons / 
Sid] | Wfictege med Buer, og de hafde en Fyrſte i Guds Huus. 12. OG 
(4 ailthal lange Sønner 09 SanneSon |Adaia Jeroham Son / Pashur 


— — — 


Brai / ? eer / hundrede og halftredieſinds- Sons / Melchia Sons: Og 
5 2% Ve: er ego Saming Maeſei Adiel Son / Jahſera 
orn. * Ned! De ere alle af Ben-⸗Jamus! Maeſoi Adie —BR 

Gør Sørg, Sous / 
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Sons / Meſullam Sons / Meſſi⸗ vare paa HERrens Huus F— 
meleth Song / Immer Søns. ! var Daa Tabernackelets une! g SNS 
13. Dertilmed deris Brodre de de bevarede det. 24. Og f? É tiklogp af 
Øfverfic 1 deris Sædrig Huus / Dorvoctere vare ſtidede mo de gå nt, 





TAL 

fr hunde eſinos⸗ re Neie⸗ i tone 0 
tuſinde fiv — og treſinos⸗ re Veir; mod Oſter; mod Bel NT Ufa lem, 
tive; vinoſtibelige Sold 1 Embe⸗ mod Synder 7 mod Not. ARS Ryg 
dets handel udi Guos Huus. Men deris Brødre vare i USE Jonne. 
14. Men af Leviterne af Merari Lands hyer / at de ſtulde FO p' NÅ 
ER? Semaia Haſub Sen / her ind Dent fivende Dag / op Fratheus 
Aſtikams Sons / Haſabia Coné. hos dem Sid efter Tip. 26 W 
ir. Og Bakbakar Heres / og Sar Leviterne vare betrvede til alt Nte gg; | 
lol: Da Mathania Mid Se 33335— å ve fi lp itho 
al: Og Mathauia Micha Son / diſſe fire Ppperſte Dør voetet —4 
Sichri Sons / Aſaph Sons. De vare ofver Herbergene ooh Wera afie 


16, Og Obadig Semala Son / defe i Guds Huus. 27. DIG! Simri 





Galal Sons / Jeduthun Seus: blefve vm Natten omkring øm 8, MM 
Og Berechia Ufa Sony Elkana Huus 5 thidem burde af | Haig gen 
Sons / fom borde ide Nethopha⸗ Vacten / at oplade hver Mofl ' — 
thiters Byer. 17. Men Sal|28. Og ſomme af dem vare! TRÆER 
lum / Akub / Talmon / Ahiman / Redſtaben til Embedet) thi de br le ; 
og deris Brødre vare Portnere / re det ud og ind efter Tallet 4 

og Sallum den Ofverſte. 18. Thi Og Somme af dem vare fit, nr ber 
her til Dag hafde de taget vare H⸗ ofver Svarene og all hellig Ro REE 
* for Kongens Port: De vare ofver Hvedemeel, ofver Bin UI 
Dorvoctere iblant Levi Sønner, ver Olie” ofver Rogelfe/ dl, ders Her | 


| 
O —* ALS >. < * 
19. Og Sallum Kore Son / Abis |Roggierning. 30, Men J 


4 


—— 


— — — — — 
ts 8 
* — — — — 
* F — — — — 
— == * — — * = 
— — — — — — — — J 
— * — — — — * 2 
—* —— — — aA - — 
mn ——— Fa * * 


aſaph Sons Korah Sons / og af Præfternis Børn giorde HØ, hit: 

| hans Brodre af hang Faders ſe. 31. Mathithia af Leviterl, NAG 

| Huus / de Korhiter paa Embedets Sallums Korhiters forſte $ literne dg 
J | 


7 — … &æ ; æ= på) 8* 
handel / af tage vare paa Taber: var betroed til det; ſom tuͤredd Sihe 


nackelets Dorterffel : Og deris |Panderne. " 22. Pa Kahbat Sag 

Fadre i DERRENS Leyre —— deris ——— hede ; engd 

at tage vare paaindgangen. 20. at berede SÉue-brødene/ at df JK aner | 

I Og Phinees Elegſars Son var ridde dem alle Sabbats Dage | fg That 
for en Fyrſte ofver dem / tordi|33. Diſſe er Sangerne/ de ben gral 
Hi et HERren var med hannem. verſte iblant Leviternig Fædre —9— 
21. Og Sacharia Meſelemia ideris Kammer; thi Dag og” Dany pre 
I Son var VBectere før Surfamlins vare De der ufoer i Fjandelen. 3% | 4, Vel 
| gens Tabernackels Porte, 22. Diſſe ere de ofoerſte Fædre ib! ben i 
Alle diſſe vare udvalde til af vucte |Leviterne i deris Slect, diſee DY I fire" 
hos Dorterſtelen / tu hundrede og |dei Jeruſalem. | omg y: 
tolf/ de vare regnede i deris yer: (2) 35. Jeiel Gibeons Fad DanNle i 


| Lg David; og Samuel den See⸗ hoede i Gibeon / hans Huſtru bl, Dang B 
reſtickede DEM ved deris Iron: 23. Machea 36. Ha hans ført" bi hang: 


| At De / og deris Born ſtulde tage Son Abdon / Zur/ Ko— Bd log Sau 
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CPA Saute Ded. Forſte Bøg. Cap. XI. 189 


— 


sta, 
Suns) få Vadab; 37 Gedor / Ahio / ſpaa: Og der hans Vaaben⸗dra⸗ 
TS — Bl Trin / Mloth. 38. elser ſaae / at Saul var dod / faldt 
O loth aflede Simeam / og de hand ogſaa pan Sværd / og døde, 
ede m ln E og omkring deris Brodre 1/6, Saa døde Saul/ og hans tre 
mod Bl, NUfalem, 39. Og Ner afiede Sonner / og alt hans Huus tilli⸗ 
Not ke Kis aflede Saal / Saul afte | ge. 7. Der Iſraels Mand / ſom væ 
vare gl bnathan / Malchiſua / fbinas | vei Dalen ſage / at bevare flyede / 
ulde gta Sbaal.⸗ Dg Meribaalvar|og at Saul og hang Sønner vare 
Jag/ Ud tat ang Sen; Og Reribaal dode / da forlode de deris Stader / 
368 — VG Mia. 41, Micha Born |og flyede/ og Philiſterne komme / 
de bilag tr Pithon / Melech / og Thahe:|og boede der udi. Den anden 
vo glas 42 Mhag aflede Jaera; Dag fomme Philiſterne at fore de 
me ey i "a aflede Alemeth; Mnaveth |Slagne udaf; og funde Saul / og 
— gul  Simri; Simri aflede Moa. hans Sonner liggende paa Gil 
inn ls Mogan aflede Bineg/ og Ra |boa Bierg; 9. 99 fordte hans 
de af gl IN var haus Sen; Eieaſa var |nemaf/ og toge hans Hofvet / og 
er MG Sen; Azel var hang Søn. |hans Baaben op; og fendte Dem 
1 vare kg! it Og Ysel hafde fer Sonner /|trint omkring i Philiſternis Landy 
frei der | 4 dede, Aſcuam Bochtu / Jeſ og loede det forkynde for deris Af⸗ 
Tallet y * Searia Obſoia / og Da'|guder og Folcket. 10. Ogde lag 
SÅ det er dhels Børn. de hans Vaaben 1 derig Guds 
sål —— — | Hung/ og naglede hans Hufvets 
rn! tt, Capitel, XT. vande pag Dagons Huus. 11, 
zeiſe / | der der beffrifvig Song Saule I Der alle de i Jabes udi Gilead 
Wen Jet dr | leg 8 Udi den Kriig imod de Phi— hordte alt det; (om Philifterne haf⸗ 


svede Xx MPul — Mael / degiort Saul: 12. Da giorde 
FT) Dali inde J de giort Saul: 1 y 
| Leviter, lig 2 Eden alle Stridsmend demrede/ og før 
: ænhall | no boa Bierg, 2. Og Philiſter⸗ ners og —— der 
| rr ged & Dengde ved Saul og hang jordede deris Been 1.Jadt unde 
e flige ig 9 aner bag. efter dem / og ſtoge Eegen / og faſtede i ſiv Dage. 13 
Bagte" KeN than Ybinadab/- og Mali] Saa døde Saul i fine Mifs 
es pe ÅL dygrauls Sønner, 3. Os Stru gierninger / E hand hafde 
Fædre |; latte AEDd — giort imod HERRER ; is 
Jag oꝙ dl AN ber ene fig for Sføtterne. (de tat hand ide holde DER: 
een ig $ Da ſagde Saul til ſin Vag— RENSord; Oy at hand 
bore Båg — adragere; Drag dit Sværd ud / adſpurde Spaaqvinden: 14. Og 
dijſe Pig mig ihiel Der med / at diſſe icke adfpurde HERRER: derfore 
Amnfſtaarne ffulle icke Ffomme 7 99) fløg Hand hannem ihiel 7 


> nd 

Fal | nm i n ihi 
ended handle ifiendelig med mig: Men! og vendte Kongeriget til 
afte Ya, > 








J 





es ork | 45; y Baabemdragere vilde ae David Iſai Son. 

5, grad Leud fryctede fig ſaare: ſ. DA 

Tr: Hår fo RG ) De fig VA PN g SYG Q/ RR 

0 ne! Sant ſit Sværd, og faldt der *8* Og 
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190 72: Davids Kroning. Kronickernis | 
SE eee —— me It: 
12, Capitel. XII. | Dem erlig med hannem i han? 9 ft (lan 
> KER Her —— rer — ge⸗Rige hos all Iſrael / af il Ih 
1) Tougelig Salbing; (2) Kongelig giorde Hannem til Konge "19 
Reſidentz; (3) Mandhaftige Stridss Sr gel sg —— —9— hand 
—— Dg dette er Tallet paa DMI n 
David i Hebron; og ſagde: Sou den Pykorite ikfane tredelt Sengj 
LN MERETE rt Son den Ypperſte iblant HÆLE Sy 0) 
See / vi ere dine Been / og dit Kiod: hand opløfte fit Spiud/ o få! | 
og ind / der Saul var Konge; ſaa fer hannem var Eleafar DIG! fy 7 89 b 
afver HErren din Gud fagt dig: hobiters Søn / val ML ve midi 
Sydens ond hs hohiters Son / og hand var sort 2 
uſtal fode mit Folck Iſrael / og! de fre Kemøer. 13. Dent 
du ffal være en Fyrſte ofver Mit! meg Dadid Vagdanmimy ol Fe | hent / fr 
Folde Sfrgel 9 we 12] Mme0 DAVID i DasDammim/ Mi LN 
Folck Iſrael. 3. Dg alle Sfraels liſterne ſamme ſted hafde forie | eg 
XRldſte komme til Kongen i He— Dem til Strid : Og dervar et ty Defft 
bron; Og' David giorde ef For⸗ e Ager fulde med Byg / od, ty Dan 
bund med dem i Hebron for HEr: cket flyede for Philifterne. 14 ml fr Spiut 
ven: Og de falvede David fil de traadde midt pan det find! É Sy. Danm 
Konge ofver Iſrael efter HER⸗eddede det, na nett | oflud, 
— ad SAAGE reddede det / og ſloge Philiſte | føj 
(2) 4 Og David drog hen r5. Og deTre afde tredive bleg varde 
med alt Iſrael til Jeruſalem (det drøge ned tilDavid hos Sten! pl] do sl 
er Jebus/ ) thi Jebuſiterne bvede! pen i Adullam Hule; men 8 
Landet. 5. Og Borgerne af Jer! fternis Leyr lage i Rephaims mej; 
hus fagde fil David: Du ffal ife|16. Og David var paa Slo —D 
Fomme her ind: Men David vandt og Philifternis Foick vare der v Beonper 
Zions Slot / det er Davids Stad. 6. i Bethlehem. 17. Og Davd Bør 
Og. David ſagde: Hvofom forft Begiering / og fagde: Hvo vil Mriter 
ſlaar de Jebuſiter / hand ſtal være ve mig Vand at dricke af der BE! to Gi 2 
Hofvet og Ofoerſte: Saa opſti⸗ de i Bethlehem under Porten? å fer Y[ 
gede forft Joab Zeruia Son / og Da rygte de tre i Philifternis | Hyg 
blef Hofvidsmand. 7. Og Da⸗ og øsde Band af Kilden iD. I, 
vid boede paa Slottet; der afkal lehem under Porten/ pg pel, 8 
der mand det Davids Stad. 8. det / og bare det til David, 
Og hand bygde Staden omkring hand vilde icke dricke det men PÅ Ja 
fra Millo og ſag aldelis omkring; udgydede det for HErren; [0.74 thont 
men Joab forbedrede det andet af fagde : Det lade Gud været | Beg 
Byen, 9. Og David foer fra mig» at jeg ſtulde faadant ål; NR 
frem/ og blef ſterck / og Zebås rer og dricke diſe Mænds BG Sag, 
othts HERRE var med deris Lifs Save; thi de hafve bag sg hiters 
det hid med deris Lifs Fare / del Sorani, 
hannem. — DAT 
vilde hand ide dride det : SL! Barn. 
(3) 10. Diffeere de Ofverſte i |giurdede Tre Kæmper, 20. AN! Fyn" 2 
blant Davids Kemper / ſom hulde Joabs Broder” hand bar den 


— 








— 











Cap) 


—— 3 berg 6 
nihaus ſt blant 


el / al ud 


; Dent 

. Di" 
mim / o 
ſde tør i 


yg / o90 
ne. TÆT 
et ſtycke 
Phinſe 
r Salg — 
rive PPP in 
'$ Sten 
men M 
phaims 
aa Sl 
ave Del J 
Ø David! | 


)avid; i 
tr men Di; 
ens 15 
være ll" 
" i 
aadant A 
uds Klø J 
afve bad, 
arerdet i, 
et ” Del! 
0. Abil 

den 
ar VE pr 


fl. 12, 


lige Plud 
Konge if, dynd 
DrD. allen ind den Tredie herligere end | Hagri Son. 


HE …… | v Lyt 
So tnaja Jojada Son / Ishail tre. 
il ker, Af flove Gierninge 
ib 


Davide Kroning. 


” 


Men «98 hand var deris 
band kom ide ved 


and I : v Åre 
ter ſog to ſaare ſte 
—* eg hand FRE ned / 


Forſte Bog. Cap. XIII 191 


AED 3 ere ct 
Tre / og hand vpleftede Ahia Peloniter 37. Hezro Carme⸗ 
/ og ſlog tre hundrede / liter: Naerai Asbai Son. 38. Jo⸗ 
”Prife Tre. 21. |el Nathans Broder : Mibehar 
ar priſet iblant Tre. 21. tet Rathan roder: M 


39. Zeleg Ammo—⸗ 
Sfſverſte / niter: Naherai Berothiter: Jo— 
de Tre, abs Zeruig Song Vaaben⸗drage⸗ 
40. Ira Jethriter: Garad 
raf Kab⸗ Jethriter:: 41, Uria Hethiter: 
rcke Moa⸗ Sabad Ahelai Søn. 42. Adina 
og ſiog en Siſa Rubeniters Søn / Rubeni—⸗ 


3 lidt Kide udi Sneens Tid. ternis Hofvidsmand“ / og tredive 


R 


mt Spiudi Haanden ſom thoniter: 
ftang ; Men hand gid ama / og Ja 
fr hannem med en Kiæp / og Aroeriters Sonner: 


Bø 
ded fil | 


And log og en Xgypters OR i 
hard, (om SÅ fem Alne ſtor / og Maecha Son : Joſaphat Mas 
i | 


vare ofver hannem : 43. Hanna 





44. Uſia Aſthrathi⸗ 
ter: Sama / og Jaiel Hothams 
AS. Jedi— 


ſog rider af hans, Haand / og gel Simri Sen + Joha hans 
86 


LAY 


N Adg S 
tyde fre Kæmper ; 
it 


' e Raad. 


thlehem. 


uthothiter. 29. 


Snanem ihiel med hans eget Broder Thiziter. 
24. Det giorde Benaja 


* Biorde hannem til ſit hem— 3 
Kær 26, De Strids 

Inber ere diſſe: Aſael Joabs 
er Elhanan Dödo Søn af |da; (4) af Manaſſe og 15) at de ſor⸗ 
; 27, Samoth Haro: 
lg & Deles Peloniter. 28. J⸗ 
fer 8 Thekoiters Søn. ; Abie— 


46. Eliel Ma 


heviter: Jeribai / og Joſavia 


on. / og hand var priſet Elnaam Sønner : Jethma Mo— 


25. Og |abiter; 47. Eliel / Obed / Jaeſiel 


Ven herligſte iblant tredive / af Mezobaja. 
IM hand ide veddetre 3 OG| 





3. Capitel. XIII. 

s. Her opregnis andre Davids 
Kæmper (1) aſSauls Sleet; (2) af 
Hadditerne; (3) af Ben⸗amin / og Ju⸗ 
nemmiſte Krigs⸗-Folck til Hebrong 
Sif komme tilDavid i 3iflag 7 

der hand var endnu indeluct 
Sibehai | for Saul Kis Son / og de vare og i— 


Zuſathuer! Jiai Ahohiter. 0.blant de Kæmper / ſom hiulpe til 


YET Aj Nethophatite 


ri Heled Striden. 2. Og vare ſtickede 


Ya Nethophaliters Søn. 31. med Buer til baade Dænder med 
VIN Ribai Søn af Gidea Ben: | Steen 7 Pjle / og Duer ; Af 


Inins Born: Zen 
Witer, 22, Hurai 


mt: Abiel Arbathiter. 


eet Baherumiter 
Mig Uhifer. 34. + 
Børn : Yonat 


aja Pirga⸗ Sauls Brødre / (om vare af Ben— 
af Gaas jamin: 3. Ahieſer den Ypperſte / 

33. Aß og Joas Samaja Gibeathiters 
Eliahba Born / Jeſiel og Pelet Aſmavets 


Haſem Giſo⸗ Born / Baracha / og Jehu An: 


han Sage ſthothiter. 4. Jeſmaia Gibeoni— 


Inriters Son. 35. Ahiam Sa⸗ter / vældig iblant tredive og ofver 
é Harariters Søn: Eliphal Urs tredive ; Jeremia / Jaheſiel / Fo: 


an. 36.Hepher Ma 
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cherathiter. hanan / Joſabad Gederathiter. 
rs. Eleu⸗ 
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i a. 
192 13. Tavids Kamper. Kronickernis ep) — Di 
, de — 
DN SE og fig 
l ben Syren 


Samaria / Saphatia Harophi⸗ syø mg " pll! $ 
fer. 6. Elkana / Yefga / Afareel/ * * CD holde rå Wt Fader 
Ul Joeſer / Fafabeam / Korhiter. Iſai Søn; Fred / * | 
HINE ere 7. Jvela/ og Sabadia Jerohams! Være med dig ; Fred vært Na )j 
00 Born af Gedor. dine Hielpere 7 thi din 9) deg Den 
| VV (2) 8, UAfGadditerne ſtilde fig! hielper dig: Da tøg DDI hp, 
af til David paa Slottet i Dr | fi entre von Et SØE nm 
cken ſtercke Kemper / og Strids⸗ ——— | helbrede 
mand / ſom forde Skiold ogSpiud/ ( 9 — ſeß 
og deris Anſicter ſom Lover / ogh, (4) 19. Og af Manal | mes 
re im Banhncee paa Biovag] fil David / der hand kom med 14) Aften fc 
ſnare ſom Raabuce paa Bierge > r hand kom me 74" gf tyg 
ne. 9. Den Førfte Cfer ; Den lifterne mød Saul til Strid 
: DR hialp dem ice / thi Philiſtt "E Day: 
Anden Obadia ; den Tredie Eli] AN dem ide / thi Phillig gran: 
ab. 10. Den Fierde Mafmanna ; Sur ier lode hannem fare fi ke 
den Femte Jeremia. 11, Den * Ragd/ ogfagde : mg dj ograo 
CietteAthai; den Siyende Eliel. * fil fin Herre Saul / da SAGN 
Ulf 12, Den Ottende Johanan; den FRANS —— SN fare Mæn 
ill Niende Elfabad. . Den Tien! PE hu drog fil Ziklag ederi 
tiende Elſabad. 73. Den hbn, | fulde til-hannerh af Mang 4 fn veri 


de Jeremia; den Ellefte Machba— | 20 
J AF ans (104 Fofabad/ Fediael; Mid de mel 


9 | | r. Elenfai / Jerimoth 7 Bealiartiblant tredive : David 
| 
| 








i 
i 

| hai, 14. Diſſe vare af Gads | | 

SBorit/ Lofveder i ren REE | Føfabad/ Elihu / Zilthai/ 

Mindſte ofver hundrede ; og denLerſte ofver de tuſinde i Man at ſtid 

— Storſte ofver tuſinde. 15. Diſſe * Og de hiulpe David ” SR 

(RE!) erede / fom ginge ofver Jordan i| 1195 Foldet ; thi de vare al | HS mæn 

Il den førfte Maaned / der han var | delige Kæmper” og blefve Holt, Med d: 

fuld til baade Bredde; og de drer, — ofver Heren. 22 Pi 

vepaa Flugt alledem/ fom boede | EY komme dagligen nogle fig! rr ttid gg 

i Dalen/ baade mod Oſter / og mod | 119. at bielpe hannem / indte Atede, 36 

Veſter. blef en ſtor Hær ligeſom en | i Hg) 

(3) 16. Og der komme ogſaa Har. ER: 

af Ben⸗Jamins Born og af Juda! (5) 23. Og dette erat yt: A 

til Davids Slot. 17. OgDavid | de Øfverffe/ ryſtede ti sær, SÅ Ogi 

gick ud til dem / og ſparede / og! komme til Dabid i Hebron att dalle 

ſagde til dem: —— de Sauls Kongerige til hann Andred 

med Fred til mig / og at hielpe efter HERrens Sid. —4 J slifje € 


mig / da ſtal mit Hierte være med da Børn,/ ſom bare SEiol) / ren 
[mk eder; men derſom % fomme/ af J| Spiitd. / J Ce Gun, Gl of" ol ebe 
MINDE ville befvige mig hen til mine Fien⸗ hundrede ryftede til Her. 25. wer 
Der / enddøg at der er ingen For⸗ meons Born redelige Kæmper 4, afs 
traadenhed hos mig ; fan Ser! Hær fiv tufitide og hundrede. Ø aud f 


| vore Forfædris GUd der til / og! Levi Børn fire tu phil | "39 
| ſtraffe def. 18. Og Aanden gaf| drede. 27. Og stabe — AL 
fig i Kmafat / den Hoſpidsmand iblant bem af Aaron ned tretule, 8 
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| 
re med? 


) 
red / år | g | el 
uls Brodre tre tufinde 5 thy |neatæde ; Meel / Figen/ Ruſin £ 


fø 
Nanaſſt 9 
omme 7, 


i, 
vare all. 
2 
øgle til 
/ indtil al 
om ene” 


r Talltſ 
[hær 
bron at 
til han 
. 24 9 
zkiold ig 
ude og 7% 
er. 25 il 
Ræmper 
DEDE. up 
: og fer bg 
den Ser 


ll 
ep) 
ro 





—— big 
pil WPaimg Børn tive tufinde og otte de i Iſtael. 


14, 
tg DbedEdott, 
J 


Forſte Bog, 


Cap. XIV, 193 
28. Zadock (40. Og de / ſom vare næft omkring 


— — — 





36 fiv hundrede. 


d 

—* indtil Iſaſchar 7 Sebul 
reng en redelig Kæmpe med (Dem / indtil Iſaſchar / Sebulon/⸗ 

NI Faders Saul er tive Of⸗ og Nephthalu de forde Brød paa 


20 Ben Jamins Børn Aſene/ Kamele / Muler / og Oxea 


ATA Nii Oli ide 
en Ti) hulde endnu mange Viin / Olie / Ørene/Faar mang 
: fil Squls Huus. 30. & foldige nock; Thi der varen Glæa 





— — — — 
idegeee redelige Sæmpet/ VG PTE | 4, Capitel. XIV. 
eWVand i derig Fadris Quus. — 
e Slect 
HR e eer at (BAA ade 
Ed ide Eomiike/ 77 
es Songer 33. Ja CY Desi holdt et Raad med 
—8 Børn / ſom vare — | — re brede —* era 
Wraadde dIſrael ſtulde Ande 7.09 Pil eg 
— ede eet aleFyrfer; 2. AAA 
Amen) / og alle deris Broͤdre Iſraels Meenighed SLIDT OT 
Ulbe devig SE 5; NE Sebulon/ eder / og er det af ERRXENxvor 
ndroge i Hæren tilSerid / ry Gud/ faa lader os ſticke allevegne 
fede Med allcbaande Vaaben til ud fil andre vore Brodrei alle J 
hid / Halftrediefindstive tuſin— raels Land / og med dem til Pra⸗ 
tag cke fig endvæcteligt Orden. terne og Leviterne i Staderne / 
— Af Repbthali tuſinde Hof der ſom de hafve Furjtæder / ag 
mænd | og fiv og tredive tuſin⸗ blifve forfamlede til os 3: Ug 
aud dem / (om forde Skiold og lader os hendte vor Guds Arck is 
Fiud. 35, Uf Dan ryſtede til gien til os Thi vi ſtytte vinen 
dotte ng tive tufinde fer hun; |hende »Sauls £id. 4. ry — * 
VD, 36 NE Ufjer/fom droge ryftes de den gandſte Meenighe ve — 
fingeren til Strid/ fyrretwwe tu⸗ BA w mrk & — —— 
37. Paa hin Side Forst alt Soter VE. ISS ET or 
an; Af Rubeniterne sr Gadditer: David ald Jjrael fenSihor Sean) 
El Ogden halfve Ranaſſe Slect / ti 7 indtil mand — ln) 9* 
dallehaaude Baaben iil Strid / math / at heudte Gud * * 
drede og fivetufinde, 33. Alb riatyJearenaid * EL ig 
diſe Steidsmend til af beſticke drog hen op med ß ege * 
* Len komme af gandſte Hjerte riath Jearim om ig GET Inda⸗ 
Hebton af giore David til Kon; |at hendte HERrens Guds Arck 
ſeoſver ald Yfrael ; Og alle de ans der fra / ſom fidder paa Cherubim⸗ 
"et af Iſrael hafde eet Hierte / at der ſom Nafnet paakaldis. 7. Og 
Rland fulde giore David til Kon⸗de lagde Guds Arck paa en ny 
ge, 39. Da de vare der hos Da⸗ Vogn / forde hende af Abinadabs 
bid tre Dages aode / og drucke (hi) Huus / og Uſa / vg Ahio drejve 








IS Brødre afde tilredt for dem. Vognen, AN . 
i Je == 
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8. Wen Dadid/ og e 
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394 15. Davids Bern, Kronickernis Cap ERR TU 
Iſrael legte for GUD af gandite| falem / hedde faa ; Sam" tu, 8 
Mact med Sang ; med Harper /Sobab ; Rathan ; Salon "Me oſve 
med Pſaltere med Trommer/ med |s. $ebehar ; Eliſua; Clip, 
Simler / og med Bafuner. 9. Og |6. Roga; Repheg; Fapbia; øl 16. 
der de komme paa Chidons Plan / | Elifamma: Bael Jada/ og El | tg, He 
udracte Ufa fin Haand at holde Ar⸗ let. | sl til: 
den/thi Oxene traadde ud paa fi | (e) 3. Og der ppititerne, 806 
den. To, Dablef HErrens Vre⸗ de / at David var falver til Sgt AS Dan 
de grum ofver Ufa / og flug han⸗ ofver all Yfrael / droge de alf al hey DS ‘ 
nem / for hand udracte fin Haand | at ſoge efter David: Der PVG) Sape, 

fil Arcken / at hand dode der ſtrar det hoͤrde / drog hand sid imod tig Mack, 
for Gud. 11. Da blef David før: |9. Og Philiſterne komme / g tery dde 3 
gefuld / at HErren giorde faadan |fpriddedem ned i Nephaimé 23 DEN 
et Flecke paa Uſa / og hand låldede ro, Men David fpurde Gud⸗ DERI 1 
Den ſted Perezuſa indtil denne |og fagde : Sfal jeg drage DYG! fe 
Dag. 12. Dg David fryctede for imod Vhilifterne / og vil Dut, RY SALL 
Sud ſamme Dag / og ſagde: Hvor⸗ (dem i win Haand? HErren te ED 
ledig ſtal jeg fore Guds Arck til —J hannem: Drag hen op/ 4) gr 








mig? , 173. Derfore fod hand icke hafver gifvet dem i din 500% 
fore Guds Arck til figi Davids da ST DE de droge hen op — Day 
» Stad ; Men hand høyede hende |BaalPragim/ da flog Dad] 4 Q 
bort i Obed Edoms Githiters der, og David lagde: Gud), Von ter 
Hunus. 14. Saa blef Guds Ur | ver adffildt mine Fiender ved “ J 
hos ObedEdomi hans Huus udi Haand / ligeſom Vandet tigt 6 $5 
fre Maaneder; Og HErren velfigs| Der af kaldede de ſamme ſted — Of 
nede Obed Edoms Hung / og alt Prazim. 12. Ogi de føde pil, buns 
det / ſom hand hafde. Guder der / og David bob/ if frygtede 
— —— de opbrendede Jide 
— ——— 
Her fortællis noget om Davids men igien / og lagde dem ned! på we 
— — Imod de Philiſter. len. 14. Og David adſpurde 
I g Hiram Kongen i Tyro ſend⸗ iglen / og Gyd ſagde fil hann! dre / 
J te Bud til David / og Ceder⸗ Du ſtal ide drage op bag DØ, Me) 4 
fre; Muremeftere / og Tommer⸗ men bove dig fradem / aen ag var 





- — — — — 
e 
————— — — — —* — — — - 
— — — — — ——— 
— ——— — — — —— — — — 


J mand / af de ſtulde bygge hannem komme tildem tvert ofber frae den Afu 

Ull et Huus. 2. Og David merd|bærtræerne. 15. Naardu br, hugget 
Uge fe / at HERRER hafde ftadfæft|da / at det ruſer frem ofven i MP ; kold Tede 

| | | hannem til Konge ofver Iſrael; bartræerne/ da far ud at ſtride | feng ee 


thi haus Kongerige blef frørre før |af Gud er der nddranen for DØ) vier 29 
hans Folttis Sfraels fyld. 3. 5s * Pbilifternig Hær. må — 
David tog endnu fleere Huſirner David giorde / ſom Gud bod | lg 
i Ieruſalem / og aflede endnu flee⸗ gem vg de ſioge Philiſternis ibla * 
—900 re Sonner og Dottre. 4. Og —J—— Indtil Gaſer. 17. 55 der i 
0— fon hannem blefve fodde i Jern: "Davids Nafn udſpriddis I alf oge 


gan 


* 
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cap· Davids Dank. Forſte Bog. Cap.XVI — 


| 
Samm hd, og ACrren lo) Hang fryct; HERrens Iſraels eders Gudé | | | 
Salon⸗ te ofver alle Hedninge. Arck hid op der hen / ſom jeg bars I at 
Flirt, ——— SNERRE be beridt til bende, Fag — HEH 
aphia; — AVT orn der J vare icke der / giord IF rn ha 
Ka gs 4 Capitel. XVI. HERren var Gud en Flecke 6 fiat 
/ og“ lig, SER RENE Arck blifver af Le SA: — [LERENDE 
” tijnle ført fra ObedEdoms Huus blant os / fordi at vi ide ſogte 0001 

ſiſterne EAuß Hannem / ſom det ſig burde. 14. „— 
liſterneh Gem. , — ifl 
st til KØGE SOS band bygde fig Huus i Da" Saa helligede Praſterne og Levis 0 
ge be alle fie bids Stad / og tilridde en| gerne dem / at de fulde ppdære ar LI 
= CNN d ti Guds Arck / og beridde en HERrens Iſraels Buds Arck. (HE 
imod rnackel ofver hende. 2. Detijig. Ogtevi Born bare HErrens HM 
sker. på M ſagde David: Ingen ſtal ba— Guds Arck paa deris Axler MeD (Ha 
aims Oy hends NMäa uden Levsterne/ thi|Stængerne der paa / fom Moſes FAN 
be Gud ren udvalde Dem til at bære hafde befalet efter HErrens Ord. NÆR 
; NU hp Rrens Ur / og tiene Han⸗16. Og David ſagde til Leviternis | —0 
vil Dug hm Lwindelig. 3. Derfore for⸗ Hfperſte/ af de fulde ide deris HAN 
sErrent IE! hage VE Davd all Ifrael til Jeru⸗ Brødre til Sangere / — : Stren⸗ i | 
| dt n/a de fulde fore HERrens geleeg / med Pſaltere / Harper / og — 
i en op til den Sted/ ſom Simiery af de kunde lade fig hos | 
en op Ht hafde beridedertil. 4. Og|re/ at de ſiunge hoyt og med gla⸗ — 
David fl 1 d forfamlede Aarons —— be, 17. Da flidede Leviterne ik 
J Reviterne ; 5. Af Kahaths Neman Joels Com ; og af bang KL, 
* hans Uriel den Øfverfte med Srodre Aſaph Berechias Som 
sig] Beodre/ hundvede og tive. og af Merari Born deris Brodre/ 
re ſted —* Merari Born / Aſaig den Ethan Kuſaia San, 18. Og de⸗ 
(ode DI bune fle med hang Brødre/ fu| rig Brødre med bem i den aupen 
bod ME fingrede og five. 7. Af Ger⸗ Part / fom var Sacharia i R zY KR: 
ed 30014] Meg Born/ Joel den Øfverftej Jacfiel / Semiramot) SDi | 
re dem i; und dans Brødre / hundrede vg!Unniy Eliab — DAA? — 9 
eebe 8: Af Elizaphans Born, Mathithia / Elipheleia / Mirnea⸗ HEE 
mure e” lig den Øfvertte med hans Obed Edom vg Jeiel / Portvoc⸗ — 
hannen hyre! tu hundrede. 9. Af Hen tere, 19. a — HAN Hi 
bag Def. —*8 Born / Eliel den Ofberſte og Ethan vare Soange Jagt 

ver fl * hans Brodre / fireſindstive. flavlige med KAADES 7 By SÅ 9 
— Afuſiels Born / Amminadab Men Sadharia / HAAS S 4 
ube Im Slverſte med: hans Brødre wuoth / Jehiel / Unni / Eliab / Ma: (I 
DE undrede og tolf. 11. Os David eſeia⸗og Benaia af ſiunge efter Ht 
ngl! dede Zudol og Abiathar Præs med Pſaltere. 21. Men Mathis | 








——— — — — — 


————— — —— —— 


— —— — RE — — 


ker udd 


Did i te og Leviterney ſom vare: Us thia / Elipheleia / Mikneia / Obed 
e * - 
—4 


Mala; Joel; Semaia; Eli Edom / Jeiel / og Aſaſia med Har 


— — — — 





16. | Kl; per afotte Strenge / at ſiunge for 


; * 
på! Amminadab; 12. Og fagde ] | | —901 
J Lr i dem: Jere Fedrenis Ofberſte dem. 22, Og Chenania Leviter: || (| il 
—9— pl MAL Lediterne / faa helliger nu! mis Oſperſte Sångmefteren./ at 00 
* alf! NV og eders Brodre / af J hente hand ſtulde undervife dem at ſiun⸗ | —30 
ver gam My 2 ger | | 
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p 
196 17. Stoor Slæde. Kronickernis Cap: xy, Son 
| ge/ thi hand var førftandig. 23. Folcket i HERrens Nafn. — Herlige 
Og Bexechia og Elkana vare üddeelte for hver Mand i Ing SY, 
Portvoctere for Arden. 24, Men | bande Mænd oa Ovinder / het, lg CX 4 
Sachanig / Joſaphat / Nethane⸗ Brod og et ſtycke Kiod / Mrn — 
el; Umafai/ Sacharia / Beuaia / Pot Biin. 4. Og hand MS gns 
Elieſer Præfterne blæsde i Baſu⸗ nogle Leviter for HERreus ill $ Ud 
ner for Guds Arck: Og ObedE | til. Tiennere/ sat de ſtulde pg bg 4. SN 
dom / og Jeheia vare Arckens tacke og loſve HERren ING MAS 7 
Porfvoctere. 25. Saa gif Das |Gnd/ ſom var : s. Ufapd gl Vad 
vid / og Iſraels Rldſte / og de Of⸗ Forſte; Sacharia den Ang; 59. F 
verſte ofver tuſinde up at hente Jeiel; Semiramoth; 5%9 
HExRrens Pactis Arck af Obed- Mathithia; Eliab; Benaig hap 
doms Huus med Glæde. 26. bed Edom; og Jeiel med fall ver 
Og der Gud hialp Leviterne / ſom og Harper; og Aſaph medl, lecter. 
bare HERrens Pactis Art / da |Gimler 3 6. Og Benail'g i 
ofrede mand ſiv Øren/ og fiv Va⸗Jehaſiel Praſter med Tromm ⸗ be Meh 9 
bre. 27. Og David hafde en altid for HERrens Pactié DÅ Ce . 
Linfiortel paa; dertil alle Leviter:|7; Gaa den tid fticfede David] med 
ne fom bare Arcken og Sanger: | til af tacke HERren ved M * O 














































— —— — — ” 
— — — — ⸗ * 


ne / og Chenania Sangemeſteren og hans Brødre: tilen 
med Sangerne; og David hafde "æbig : 


Ul en Linnet Liffiortel pag. 28. Saa ſal: 105. 1. 
— fordte aid Iſrael HErrens Pactis kal — — 
Arck op med Fryd / og med Baſu⸗ 8. Tacker HERren/ Urts: 
ner i — 5 hun Simler ; "falder Hans Mafn: fund! fdede: 
med Pſaltere ug Darper, 29. Arne tisse rom Slå 
Der HERrens Pactis Arck kom — "NS Sierninger ib Vinge 
hu ind i Davids Stad / da fane | Folcket. føl de 
MidolSaulsDaatter udaf Vind/ 9 Siunger / oglegtt 
vet; 03 der, hun ſaage Kong David Hannem, faler om alle På 20, $ 
—— da foractede hun underlige Gierninger y 
| hannem i fit Hierte. 10. Priſer Fans pel Nonger 
|| 553" . * — sæ; ; u 
—9 17. Capitel. XVII. Nafn; deris Hierter kr —8 VD 
glæde fig / ſom føge FE 4 ede 


—E———— 
Er 
— — 


EK — — — —2 
7 
— * — ” — * 
Te — — pro 
- — == — 
* 


— —— — 


—— — — 





⸗ 2 —— * — —“ 
så — 
————— — —* — 
— - 
- = = — ⁊ — —— 
=> ——— - — — ——— — — = 
— — — — — — — — ——— 


| 4 
8. HExxens Arck blifver med for code rr R 
| || Hiertets slæbe æt midt udi Paulu HERREN. J Kon 
net fil Jeruſalem. II, Søger efter HEN, 22, 
É… CSYer de hafde indfert Guds Arc, Og. efter JJans Mact; Ø te Sa 
"DE | - fættede hendei Tahernackelet / ger altid efter hang Anſich⸗ mine 
| ſom David hafde opreift til hendes" 12. Tencker Dol y 
Ill Er ER TANDE ODENSE SAL DER ænder paa P ht 
|| og ofrede Brændøffer og Tao: | derlige Gierni (om ' 
| fer for Gud. >. Og der David Under Lø Sterninger / på 23, | 
i hafbe fuldkommet Brand vfferet BAND hafde giort; pag PÅ J 
ig Tackofferet / da velſignede hand] u 
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il 
Cap: xv GStoer Slæde, Ferſie Bog. Cap. XVII. I9Y 


aft. 2 Anti r Gierninger/ o ag paa alle "Land ; Kundgiorer dag 
8Ord. lig Hans Sauigbed. 


—* —50 ler Dans Her⸗ 
ser / / WMaz ZRansTien⸗ 24. Fortæller DA 
iod/ 1 terig LEE pøsdem tighebillanr SpeDningene og 

i! veg su Hans underlige Gierninger 
Rreus —* — [ *25 
fulde oh dl! tg 4, Hand er HERRen iblant all 50 et 

ey id; Sand demmeri| 25. Thi HERREN ér 

EL 88 ſtoer / og meget — og her: 
en Ant RN ; le andre Guder. 
3 mn NR vendte mee: Don — alle Hedningers 
ze mr i act , 
DS 9 Sy * befalet til tuſinde Guder ere Afguder; Men 
Viäecter 








HE RREN giorde Him: 
Sejer len. 
it, vilcket Hand gior⸗me 
—— og Hans inde ——— ig 
( få: Med Iſaac. kaaſtelig 
UR | ad) DE — ſette det Fars d —— F og glade; 
ti e [til —* i Hang ſted. 
lg —— sell: 28. Fører HERREN 
:: Og fagde: Jeg vil gif⸗ hid / J Folck; Fører HErren 
dren Land / Eders hid Wre⸗n og Mact. 
fund” tſoedeels Lod. 29, Hører HEN Rens 
er hl” Ni: Derdevare Faa/ og Nafit Fre hid ; Fører 


*— 
mede der, Skienck og komer for 
de) pe Sk nem ; Og tilbeder DE 


—4 (fe. 
* Bug ,. & g de kogt in sed i bellig Probe — 
5X ti andet / og dberedde Jor⸗ 

Ko ngerige til et andet Folck. Hannem, — 33 SE, 

J Hand [od ingenMand | den / at hu * 

i di str rond 6, g ——— Himmelen glæde fig / 
—8* Deri (Enid. (og orden fryde ſig og mand 

A— ngerne for oms fige iblant Hedningene 7 at 

DS gø he 2. Rerer icke ve HERRED regierer, 

I: Mine Beg | og gierer XHafpvet brufe fig / og 
i Propheter intet hvad der er udi Og Mar: 

w Død cken være glade 7 og alt det / 

— Siunger HERRen ſom der er paa. 

—82 | V Vin 2 
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198 7. Stoer Glæde, Kronickernie Cap V Th, Mei 
—— fb 
3. Kg lader alle & Fegthejæsinnelig. 42. Og Hema udbryde 
fryde ſig Skofven for HErd Jeditbun med dem at klinge hr" bag: 
von ; Shi Hand kommer Trommeter / og Simler / bg OM t tt 
| Og Guds Strengeleeg ; Me Mm, 
at Damme Jorden. —— ge NR gi Fole o. 
giorde Jedithuns Born fil i, Sita 
34. Tacker HERREN) | voctere, 43, San drog al at 
for Hand er god / og Hans cket hen / hver til ſit Huus MJ cer 
Miſt undhed varer ævindelig. BD vendte og hen at velle | gg 
35. Og figer: Hielpos ——— ETA pg 
UD vor Frelſere og au ned uber mig 
fam os | og frels os fra Meſſia / der hand vilde bygge 


$ ren ef Huus udi Jeruſalem. i 
Hedningene at vi runde e Ser David bog] vet Su 


tacke dit hellige Nafn 9 Huus/ da lagde hand fg lys de et 
og beramme oe i Din Lof, far Prophete : See, jeg byge Sa 

26 Lofvet y 1ER te (et Ceder⸗Huus/ og HS | fon —8 
bare ære HERren Pactis Arck er under Tapf "af din 


til 17 


LJ ——— NUL 
HU sSfraels SUD fra JEBighed| 2. Nathan ſagde til David 9— frie vil 
Hil til JE viahed; Og alt Folcket det/ ſom er i dit Hierte/ det bil: Wge 
De | — 


lt ſige / Amen / og fotye HER, | hi Guder med dig. . 2% 

filt RE g loſve HER ben ſamme Rat kom Guds— egt 
HH ; til Nathan og fagde 4 — Dan; 

>= | i de øl! il; 

37. Saa * hand der for HER: hen / og flig David min Tiently y, icke vt 

rens Pactis Arck Aſaph / og hans Saa ſiger HERren: Du ſtal by em 

Brødre af tienne for Arden altid / bygge mig et Huug boe bø) anem 

| Dkr, Dag fin Dagis Gierning. 5. Shi Jeg hafver ice boet if, AR] 
| SÅ Men Obed Edom i opg hans get Huus fra den Dag/ eg ud dere 

—— — ehndstiye og de Iſcaels Børn indtil denne 24 —9— 

CP DOM Irdithuns Søn / og men Jeg hafver næret / hvor, | 5 dig | 


i 
| | Hoffa til Portvøctere | 

(| i . . ALS : 39. Sø bernackelet va Boligen et- 

tg Zadock Præft. / og hans Brødre vor Yee — J Siur 
9 Praſterne lod hand for HER-Iſrael) hafber Jeg og no gen ÉT, Im Ko 
|f rens Tabernackel pag det Hovei |falct tilnøgen DSmmerei J Wre 
| Gibeon. 40. At de ſtulde daglig! hvilcken Jeg bød af føde J ERre 
|| giore HERren Brændøffer paa Folck / og ſagt: Avi bygd ( uus/ 
Brand⸗fferets Altere Morgen Mig icke et Ceder⸗Guus 2 7. i il? p 


og Aften; ug efter alt det / ſom der | fo nu faa fil min? Dad | END tyg 
faar freføet i HERrene £dv / ERA —* —— — gen 
Banner, ed Jfrael, 41. Og 1 Yegtog dig af Marcen bag 3% | 
ilt man⸗ og Irdithun med dem/og [rene / at du (fulde være en Su, We kom 
"Uli de andre udvalde fom vare næfn⸗ ofver mit XolcE —— ft ange 
| eds —5— Ai. at tacke HER⸗Jeg hafver været med big bog i 
Jans Miſtundhed varer ou hafver gaaet hen og IØ * Ds 
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I 
4 185 v , nr KIRK 90— 





(1 ber sk GNanid mere haetil Dig 1 at DU 
Heman ry dine Fiender for. dig David meere ſigeti ig 7 at | 
ØKK 3 Raf /| giør din Tiennere herlig? Du kien⸗ 






















t Eling? É hy bafver giort dig et Nafn / 
ler⸗ VER. De ftore paa Jorden hatve 
Men tg! SA 9. Og Feg vil fætte mit 
il tj fi Iſtael en Sted; og Jeg vi: 
rog alf utedet / at det ſtal der boe / vg 
Huus meere roris; og onde Folck 
af velfid' fig" Ide meere fortryde det ſom 
Rn: Io, Og den Tid der Jeg 
bi ; at der — — 
mal dg Mit Fold SYfrael ; og Jeg 
Til gd å | —5 Fiender / og 
bygge⸗ behnde Zrven vil bage 
8 i) de 7 edig; at HErren vi bygg 


der din Tiennere. 19. HCrre / 
Du hafver giort alle de ſtore Ting 
efter dit eget Hierte for din Tien— —10 
neris ſtyld / af Du vilde aabenbas ALH 
re all Herlighed. 20. HERre/ AM 
din lige eride ; Og der er ingen | 
Gud uden Du efter alt det / ſom | 

vi hafve hort med vore Oren. 21. HR HH 
Og hvor er et Fold paa Jorden | 
(om dit Fold Jfrael/ af en SUD 
er hengangen at frelfe fig et Folck / | 
og at giore fig felfet Nafn at ſtore | 


x vileg 


—â — —— —— — >» 
an, 


Davids be at før 
Davids Huus være beftandigt 

vig. 25. ThiDu 7 HERRE 7 
afver aabenbaret før din Zenne⸗ 
vig Øre) af Du vil bygge hannem 


ennen fang at hansStøel ſtal være be: 
hvoue; dig ævindelig. 15. Og det 
n — 4 gan —— * sk biffe DD 
ct Un med David: 16. Da ye 
* ent, |Om Kong David 7 og blef for et Huus; berføre bafser ol — 
i dg ERren/ og faode: Hvver Jeg nere fundet / at hand re big; 
føde Ms ERre GUD 2 Dyhvad er mit 26. Nu HER: ER er — og 
bygder; É US 7 af Du hafver fort mig ber Du hafver talet dette gode til din 
— TA 3: 1. OD! GUD) det hafver Tiennere; 27. Begynd nu at 
Da EM tyckt Dig af være forlidet ; velſigne din Tienneris Huus 7 af 
——— gu Du hafver og talet ofver Din Det blifver ævindelig for Dig; Thi 
bags  gomneris Huus om det IDE hvad Du HERRE velfige 


| K. ' — | | 
io body] gr Huus. 11, Men naar de iskk 4 ig HB HER 
baitd —9 agerende ; at du gaar bort) og forfærdelige Ting / af UDDrNVe UAE 
ae gl] diner —* kehHedungene for dit Fold / ſom HLN Ul 
jet AL nt Fædre; Da vil Jeg opoocke Aedniugen 8 KØLE 
HEN | mm Sæd efter dig 1 fom-fafvære | Du frelſte af Egypten 13. "ar | 
—A "ny dine Sønner ; hans Kon⸗ gorde dig Dit Folck TERRE LH 
vabid | GE vil Jes ftadfæfte, 12. Hand-| Sol ævindelig/ D8 ene — R ti! | 6 
y bet il in age mig et Huus; og Jeg er blefven deris SU? ; 23. Nu/ 9 | 
M ladfeſt hans Stoel ævindelig. 5ERre / det Ord / ſom Du talede IAN! * 
Sud Aj han 69 bil være hans Fader / DØ ofver din Tiennere og ofver hang —0 
SD ftal være nun Søn: Og Jeg Huus / blifve fandt ævindelig / og HH 
Lienn licke vende min Miſtundhed fra gior / ſom Du hafver talet. 24, HER: 
du flat — (om Jeg vendte hende fra Dg dit Nafn bliføe fandt / og —* Hi 
r boel, nem ſom var før dig. 14. ſævindelig / at mand ſiger — 99 
poetik sten Fog pil fætte hannem i mit | HERre Zebaoth Iſtaels Gud — ilt 
Røg ud. hg og imit Kongerige vin⸗ Gud 1 Iſrael ; og Din Tienneri 9 
BD lig (ER 
i Vi 





anfeei Min / ligefomt et Men⸗ | || 
8, i É Nig / ige 
big eng By elfe | fom i det —* | delig. 

FO: 1 HÆR y wa 1 

Jeg HERven. 18. Poad fh — i. 
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200 12, Davids Fiender. Kronickernis cap. wW 5. Umn 
RE SEE brng Lan 
mM Lan 


19. Capitel, XIX. eler 7 og flaget hannem J hem 
s, David t)utibertvinger finegiens | Thogu hafde en Strid md 4) Bang 
der / og (2) bejætter Wolitien/ og Kir⸗ dadEſer) Og alle Gufodary SÅ hy, 
cke⸗Tieuniſten med dygtige Verfoner. kar / og Kaaber-kar: 11. Del! ding 8 
Dalter ſlog David Philiſter, gede Køng David HEXten here tig 


ne / og undertvingde dem / og faa med det Self og Guld 7] ea Ul di 
tog Gath og hang Dottre af Phis hand hafde ta ef fra Aedning? (OMng 


w 4604 £ EN f n af 
liſte rnis Haand. 2. Hand log ſom var fra Edomiterne / omega, 4 KOK 
—5 


si mn £ 14 | ' » 
pg Moabiterne ! faa af Møabiter» | ferne; Ummoniterue, Ypilifelg lt 
ne blefve David underdanige / og ug Amaleckiterne 12 og 


af Edumiterne i Salt dalen. 
Og lagde Folde i.Coumæa/ afg] der er: 
— i | Edomiterne vare David unde 
Phrath 4. Og David vandt nige; thi HERren hialp vat 
tuſinde Vogne fra hannem / fio tu: hvort hand drog hen. 4) fags 
ſinde Reyſner / og tive tuſinde (2) 14. Saa regerede DM de: £ 





HR) men Dawid flog af ſamme Syrer |3Zadod Ahitobs € Danon 
æn: : i y + 908 Son Ø 3 hi Mon 
but tku og tive tifinde Mænd. 6. Og fed Ubiathars —— Hude — 


| 
mfl 
|| 
danige / og førde hannem SfFænd; Chreti 9 F 8 
i AL ASERNE 4 vyret Ø let F O Dal g de 
thi HERren hialp David / hvort Sonner * lone J Fegne 
hand dryg hen: 7, Sg David Kongens Haand. | old 
| kog de gyldene Skiolde fom Hat | mmm ar sl) beg fi 
| | p 
| 
i 


dad ferg Tiennere hafde / og før; 20, Can: ; 
| De dem fil Jeruſalem 8. David | 3. — SR Stød 
H| tog og af HadadEſers Stader Dabids Udfendte/mtert SY rroer hd 
ki | —— og 0 hanke meste i Striden med Davids Tiennen 
get Kaaher / af hvilet Salomon! Ya derefter døde s amp 
giorde Kagber Hafvet / og Set enden Rk ja | Å 
Ferhe/ og Kaaber⸗Karene 9, Og Søn blef Konge i hans Sted. ”| fr tile 
ber Thogu Kongen af Hemath Da tændte Dawid, Jeg pil gidf! men K 
det David haſde flaget alt| Sarmbiertighed met Hanon 
HadadEſers Kongens Mact af Zo⸗ hag Søn : thi hang Fader gidl” 8 
ill ig 10, Da fendtfe hand fin; Barmbiertighed mod mig; 9 
UUE Son Hadoram til Kong David /| hand fendte Bud hen/ og fodtrel" Dag ; 
ll og fod hannem biffe/ og velfigne /| hannem oføer fin Fader: DDV Mæn: 
af hand hafde ſtridet med Habad / vids Tiennere forme i mmol * 
spør omo 
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! 1 

fj | lig i | | 
— 
Advurs Land til Hanon at troſte bifai fin Broders Haand / at de HAN 
ryk tg Hanen, 3. Da fagde Ammons ruftede fig mod Ammons Born: | | il 
F "MÅL Fyrfter il Hanon: Meeun 12. Og hand fagde: Der ſom de | i 
Hiv at Sayid ærer din Fader for Syrer blifve mig forſtærcke da kom LAM ha 
ML — af hand ſeuder Tro⸗ mig til Hielp 3 Men blifve Ams —04 | 

i e i: 








2* 
ev, 
—. 
— 
— 
— 


— en74 Tiennere mons Børn dig forftærde / da vil iltet 
[tet dig ? Ja hans Tiennere mous 90 
—— komne fil dig gt randſage / og JES hielpe dig. 132 Ver tres JE 

se; MO laſte og af beſpeyde Landet. fig / og lad os handle frimo⸗ ERA 
Phil, tg, | (09 Danon Davis RA! delig fot bort Fold / og for 0 
2 år * Soon af indtil ænder vor Guds Sræder ; Ha R⸗ | 
tten bl, | Me | ————— sc. Og der REN giore hvad Hannem i KHR 
*9 9 inge yngle 6 ork; og gafve David! « eckis. 14. Og Joab drog fik 
rr mull rt tilfienge om de Mænd ; OG! med det Folk / ſom var hos hans 
nem; mod deSyrer at ſtride / og 
de fihede for hanuem. 15. Ogder 











; bi | . ØR 
! Dal nd ſendte mod dem (thi Mande— 
F nn meget ffendte ) og Kongen 


— 
— — — — — 


— 


"ede mit de: Bliføer. i Jeriho indtil! Ammons Bern ſage / at de Syrer | 
st Den * Skeg voxer; kommer ſaa ſiyede / da flyede De og for Abiſai | AH 
> SER en | 
rack 195, ; | 


Da Joab kom til Jeruſalem. 16. 
Men der de Syrer ſaae / afde vare 
ſlagne for Iſrael 7 da ſendte de bud 
hen / og hendte de Syrer ud pag 


»ab 30 382 6. Men der Ammons 
; Joan dern ſaae / afde luctede ilde for 


| 
ang Broder, og droge i Staden : il 
seler, ag did 1 va fendte de hen baade | 
' 


W 


— 
—— — — 
pa — — — — DE 
v 7 
” 


, Mun / og Ammons Born tu⸗ hen / og it 
vare PÅ Hude Simener Solf / at leye hin ſide Floden : Og — 5 få 
eg NM HadadEſers Stridshofvidsman HA 


| 
ne på Reyſnere af Meſopota— | 
pil | Mig, Bh —* 7.Å|dvog for dem. 17. Der det ble (LE 
sui? Så de lehede tolf og five tufinde) David tilkiendegifvet / a i —9 
erlig“ gene og Kong Maccha med! hand alt Iſrael tilhobe / Da DEDS 9 
| ele; da Fommede / og leyre⸗ 


— — —— 


ofver Jordan zog der hand kom til 


== — 
— —, — · — 
* * * — 





tt 
fine ; un HEN 
— ig for Medba: Og Ammons dem / DA —— — || |: 
XX orn famlede dem og af deris dem / og DAD FAE EG ike || | 
) foragt fæder / og komme til ſtriden. Strid imod de —— Men de tt HI iik 
brifver i | E- Der David det horde / da ſendte de med hannem, — er svn | lø 
dienuen Vand Joab hen med den gandſte Syrer flyede før Iſrael R 5 ( . | | HILDA 
has fø Lempers Hær. 9. Og Ammons ſlog ihiel af de 2 iv tuſinde (i ff | 
og | Doru bare uddragne / og ruſtede Vogne 7 09 — tuſinde J— 
Sted. 4 ig tilStrid for Stadens Port tænd til Fods: Der fil med flog HA ti: 
a vil —9 Men Kongerne / ſom vare komne hand. og Sophach Strids-hof⸗ —— 
non dt hulde befynderlig paa Marcken. vidsmanden ihiel. 19. Og der 
vergidt . Der Zoob ſaae nu/ at Stri⸗ HadadEſers Tiennere fane) afde || 
nig; en var mod hannem baade for og vare flagne for Iſtael— da giorde 
pote" 590 7 udvaldte hand alle unge de Fred med David/og bleſoc hang 90 
Kalk) lænd af Yfrael / og ruftede fig! Tiennere / og de Syrer vilde icke —00 
mme Mod de Syder. 11. Og det Folck/ meere hielpe Ammons Bern. —4 
port ſom oſver var / ſette hand nuder A⸗ Mur gg | || 
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202 or. Rabba. Cap, XXI, Kronickernis 


SOS LÆSGSR GSR Es —— 
| 21. Capitel. XXI, | 22. Capitel. XXII: algd 
s David bafver Krig med de (1)) . Davids Hofmod i at telle dal 6 
Ammoniter / og (2) Philiſter | cfet blifver af HERren ſtraffet 6 
Ig der Aaret var omgaaet paa | Peftilenge. 4 
den Tid 7 ſom Kongerne uds $ 9 Satan ſtoed imod afrad ** 
drage 3 da forde Joab Stridshæs| indgaf David, at handlet gt 2 fly tre 
Ven / Dog forderfvede Ammons|leJfrael. 2…Dg Davinde] I 
Børns Land / komme / og beiaghe Idab og til Folckems — Sbærd, 
Rabba; men David blefi Jeruſa⸗ Saar bort/ fæller Iſrael frå J 
lem / 99 Joab ſlog Rabba / og ned, ſeba indtil Dan / og fører til | |Vrg OD 
rod hende. 2. Dg David tog de/ at jeg maa vide / hvor mandig 
ris Kongis Krone af hans Hof ere. 3…Jvab fagde: HERK 
| Vet / og fandt hende at være et formeere ſit Folck, ſom bent til / hva 
MH Sintener Guld fvar / og ædele|hundredegange (aa mange; lg Som m 
Eteene ihende / vg hun blef fæt min Herre Kongen ere de 2), 
paa Davids Hofvet : Hand førde min Herris Tiennere ? Syvor ft Ve; jeg 4 
ug meget Rof udaf Staden. 3. fpørda min Herre derefter? | Dagpg, 
Il Men Folcket / ſom der var inde / fore. ſtal det være til af kog 
ate band ud / og deelte dem med ſtyld paa Yfrael ? 4. Men gå Xenniſ 
5* / og med Jernchacker og gens Ord ginge frem mod Ud [od AE 
ets Oaagivrde David ved alle Og Foab drog ud / og vandf' i! Nltaef; 
mon Borns Stæder : Og. igtennem all Iſrael / og fon” | ve fyr 
DAVID Drug. til Jeruſalem med |Jerufalem. ”s, Og fl Dal, d 
Folcket igien. | Tallet paa det talde Foick 09? | alen + 
(2) 4. Derefter begyndtis en gandſte Iſrael -var ellefve gad! Ferden 
Strid i Gaſar med Philifterne ;|hundredctufinde Mænd / fon” | dg Han 
Den tid flog Sibechai Huſathiter droge Sværd / og Juda fire hu Sand É 
Sibai ſom var af Kampernis drede gaͤnge og haͤlſſlerdeſindst derſoch 
Born / og nedtrycte dem. 5.Og tuſinde Mænd / ſom uddee⸗ lade af: 


Cap» SØ 2 Da 
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er 

mm 

== 

— 


Der hegyndtis atter en Strid med |Sværd. 6. Men hand falde 
Philifterne ; ibn flog Elhanan (Levi og BemSamin iblant då! | Og Di 
Jairs Søn £Lahemi / Goliath thiat Kongens Dvd var Joab | msg 
Gathiters Broder / ſom hafde et |BVederfinggelighed. 7 Men da Tem o 
Spiud fom en Væfftang. 6. "behagede Gud der og Hand ft bat; > 
Der blef atter en Stridi Gath / Iſtael. 8. Og David fagde fi Udrg ,: 
der Bar en ſtor Mand / fomhafde|Gud: Jeg hafver fvarlig fondet! David 
FEBingre og fer Zæer /. det gier at jeg hafver giort det; men tal" Særke 
re og five / og hand var ogſaa [bort din Tienneris Miggiernivd David 
fed af Kæm erne: 7. Og hand thi jeg hafver giort gandffe DAM, | den, fg 
beſpottede Iſcael : Men Junas|lig. "9. Og HERren talede MY Jeg er 
| — Simeas Son / Davids Bro⸗ Gad Davids Seere / og jan” | beder, 
* DETS Son flog hannem. 8. Diſſe 10. Gadhen / tal mej Dat” Saar g 
| | hare ſodde af Kæmperne i Gath/ og fiig: Saa figer HERren + I tin H; 


— — —— — 
— — smaa 


neris Haand: gger Dig fre haande Ting I * Jader 
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Davidedergierighed. Ferſte Bog. Cap. XXII. 203 
ELLE era RES ERNE DEERE Nar Heks 

—* Vig dig et af dem / at jeg ſtal gier gt plage dem. 18. Og Engelen 
bi. 11, Ser Gad fom til Das ſagde til Gad / af hand ſtulde fige 
ſagde hand til hannem: David / af David ſtulde gaa hen 
Ny tfiger HÉRren. 12. üdvalg op / og opreiſe HERRE et Als 
Enten Dyr Ciditre Aar ; eller | tere ! Arnans Jebuſiters Lade. 

fi Itre Maͤaneder for dine Mod⸗ 19. Saa gid David hen op —* 

dere/ og før Dine Fienders Gads Drev fom hand talede fi 
Værd / at det ſtal gribe dig; eller! hannem DERrens Nafu. 20. 
reng Sværd; og Peftilenge] Og Der Arnan vendte figom/ og 
urt Dage udi Landet; at HEDL) fane Engelen” og hans fire Sens 
ens Engel ftal forderfve i alle Yp ner med hannem/ da ſtiulte de 
elg fandemerike: Saa See nu | dem 5 thi Arnan tarſt Hvede. 21, 
—28 jeg ſtal foare Hannem / Der nu David gick til Arnan da 
SML Miy tibfendte. 13, David ſaae Arnan / og blef David bar / 
Me fil Gad: Miger meget ban og hand gick udaf Laden / og bayes 
u Jeg vil dog falde i HERrens | de fig for David med fif Anſict til 
Dany ; thi Hans Miffundhed er Jorden. 22. Og David ſagde til 
Mener ſtor / og jeg vil icke falde i Arnan; Gif mig Rum i Laden 7 
enniſfens Hænder. 14. Da! at Jeg Fand bygge — — 
HSERrren Veftilense komme i Altere der paa; far fulde Pennin⸗ 
NI ael/ at der faldt halfierdefinds;|ge fral du gifte mig det / at Pla⸗ 
tuſinde Mænd af Iſrael. 15. gen ſtal ophore fra Folcket. 23. Og 
Sud ſendte Engelen til Jeru— Arnan ſagde til David ; Lag til 
Llem at førderføe hannem; og idig / og givet / min Herre Konge / 
Bur derfyelfen fase HErren der til/ ſom det behager dig; See / Jeg 
WSannem angrede det onde: og gifver Øren til Brændufferet / og 
Sad fagde til Engelen / ſom for;| Redffab fil Ved / og Hoeden fil 
tibede: Det er no / Din Haand Madoffer; Jeg giſver det alt 
Å et afs og HERrens Engel flød ſammen. 24. Og Køng David 
DS Arnaus Jebuſiters Lade. 16. 'fagde til Arnan : ute [aa / mer 
9 David opløfte fine Syen / og jeg vil kiebe det før fulde Pennin⸗ 
(ne HERvens Engel fan imels ge; fhi jeg vil ide tage det/ fum 
em Simmelen og Jorden, og Dig tilhør for AHERren/ og Jeg vil 
Dafde et braget Sværd i fin Haand icke hafve det forgiejvis fil Srænd: 
dragt ofoer Yerufalem/ da faldt offer. 25. Daa gal David Ars 
Dab og de Widſte ſtiulde med nan for det Rum ſex hundrede Ser 
Særke ag deris Anficter. 17. Og | fel Guld af Vect. 26, Og Dø 
David fagde filSud : Er jeg ey vid bygde HERren Der ef Altere/ 
den / fom befalede af talle Folcket? og ofrede Brænd offer / og Tad: 
JEg er den/ fom ſyndede / og gior⸗ offer og der hand kaldede paa 
de Bet onde; men hvad hafve diſſe HERren, ba bonhordte Hand 
Jaar giort? HErre min Gud / lad i hannem ved Ild af Himmelen paa 
din Haand være mod mig og min —— Altere. 27. Og 
Saderg Huns/ og ide mod dit Folct HERREN fagde til — 
DAR 
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204 23. Forraad til Templen. Kronickernis Cap. xxi 23 Forrq 
É is 5:35 . 2 il * 
(iht hand ſtulde ſtinge ſit Sværd i * hannem: Min Son / Jeg har — 281 
0 Balge, 28, Der David ſaae ſain · Sinde at bygge BEdtrens du iĩ 
9— Mme Sid / af HERren hordte han Guds Nafn et Huus. 8. Mvrer di 
| REE, | pleyede hand at Ofre der. 29. Thi ſagde: Du hafver udſt rt mt 
VER ERr 8B tere. Bias — » ) NT ba 
I RE | Exrens Bolig /ſom Moſes gior⸗ Bloed / og forde (tor Stridy dg ande 8 
i | » 
| 





de Orcken/ og Brænd> offerets ſtal du ice bygge mit Mall! ; —2 
Altere/vare paa den Tid i det hoye Huus; Efterdi at du udſtſ ðdber/ 

















udi Gibeon. 30 Og David kun: | ſaameget B Jorden | Sa gi 

* 30. Og Dav il get Bloed paa Jorden KA gig 
de icke gag hen for det ſamme at Mig. 9. See / den Soen, (om?! ERren 
adſporge Gud / faa var band for⸗ ſtal fodis hand ſtal være en” fe) Davij 


færdet for HERrens Engels 


* Mand; thi Jeg vil lade ant? I af de 
Sværd, I. Og David fagde : i —* 


hvile fig for alle hang Fiender fr, 











db Her ſtal HERrens Guds Huus omkring: Hvorfor hand ffal 5, der (Sy 

Br være/ ug dette Altere til Iſraels de Salomon; thi Jeg vil, øf het e 

ut Brand⸗voffer. Fred og Rolighed oſoer Iſthe pig 2 « 

UI —— hans Lifs Tid, 10. Hand fral bt deis 

—MN 23. Capitel, XXIII. |gemit Mafn et Huus: Hand | sug" 
Hr s. David beffider god Forraad til |være Min Son / og Jeg vil” JER rer 
| Zemplens Byauing üdi Jexuſalem. hans Fader / va Ved vil ante Sag f 
l| G David befalede af forfamle | hang g Jeg Vit AE Jr 


hans Kongelige Stoel ofver IF 
el Evindelig. 117, Saa falk | FRE Gi 
min Søn; HERren være mf 

dig ug du ftal blifve lyckſalß Mm, gg 
at Du ſtal bygge HERren | 8 Mg, 
Sud et Huus, føm Hand tale" Kari, 


J de Fremmede / ſom varei Yp 
TH raels Land : Dem ſtickede hand 

Ha til Steen-huggere til at hugge 
Steen / at bygge Guds Huus 
med. 3. Og "David lod tilvede 
meget Jern til Som / til Dovre 
nei Portene / og hvadſom var be: 
hot at feſtis / og faa meget Kaaber 


HH mand et icke veye nt VIS KENT 

|! F ** ang ek fe —— du falholde HEſtreus din God | Ser hang 
| eder Sræ ure ige 3 tide af|gop, 13, Ogdaftaldnvære df | Ude 
4 Zidon og Tyro fordte meget Ceder ag, maar i daalduvere—— 
Træ til David! 's. Thi David |, — — 22, 
| fendte: Min Son Salomon er| Hg lter Budene og Ræty føl. ER, 
————— ere HERren bød Moſe til fragt | ey Da 
|| Hu ug Fleinlig; og Huuſet / fom År troni nuller Pa 
| ffal byggis HERren/ fal været Rod. oſtig / og ved er gum 
| s flovt / at. hang Nafn og Prüs "90; fryet dig icke / og mi SK 


kand ophoyis i alle Land/ derfore|frofticde, 14. Seer jeg hafød! — 
vil jeg ſticke hannem Forragd :/flidfet fil HERrens Huus im bpit 
Saa ſtickede David megetForraad |Plode hundrede tufinde Sintene ; 
for ſin Dod. 6. Oghand kaldede Guld / og tuſinde gange tufind? | gir x 98 
fin Son Salomon ; og bød hans|Sintener Solf / dertilmed KA | 4 H 

| nem at bygge HERrens Iſraͤcis ber og Jern foruden Tal ; thidel £ 
[lt Guds Huus. 7. Og fagde tiljer meget deraf: Jeg hafver gi iltre: 
Il ; 
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Cap, XXIV. .20g 


er du mange Arbeydere / Og fire. tuſinde HERReus Lo 
VD fl Steen og Træ/ og alle⸗ jeg hafver gjort til at ſiunge Lof. 


dand * — 
ing, Dife pan allehaande Ar 


4 alber / og Jern foruden TZal : Gerſon / Kahath / og Merari. 7; 


Sdier dia rede; og udret det / Gerſoniterne vare: Laedan / og 
Rren ſtal være med dig. 17. € BR FED [: 
Davi Aels OEwver⸗ Forſte Jehiel / Sethan / og Joel / 
David bød alle Ifraels Ofver⸗ Forſt —* — RES 
ty dmon, 
ſvet eder Rolighed trintom— (blant Fædrene af Laedau. Sd Og 
(ing 2 Thi hand hafver gifvet |difje vare Simei Born / Jahath 7 
duhets Juͤdboggere i eders Dæn 
Sex Landet Øg ARDO et 
XXr 3 Kold, i A 
DA —— SDS og É den anden; Men Jeus / og Bria 
i Siæle til at ſoge HEeXKEN 
ks Gud / og giorer eder rede / og 
gar Gud HERren en Hellig 
ol af mand kand iudfore HEr⸗ An J 
us Pactis Arck/ og Guds helli- Uſiel / de Fixe. 13. urams 
Kari Huufet / at der ffal:blifve (Born vare : Aaron, og Moſes; 
Iget til SERrens Nafn. 1. og Aaron blef fraſtildt at hand 
da giorde David fin San Sas |blet helliggiort til det Alerhellig⸗ 
mon til Konge ofver Iſrael / ſte / hand og hans Sonner evne 
Tband var gammel) og vel ved delig / af bære Rogelſe for HER: 
der, ren/ og at tiene / og til at velſigne i 
HERrens Nafn Evindelig. 14. 
Og Mofes Guds Mands Born 
blefve regnede iblant Leviternis 
Slect. 15. Og Moſis Born vas 
e Gerſon / og Elieſer. 16, Ger— 
ſons Born / den forſte vae Sebuel. 
17. Ses Born / den forſte var 
* A Be : i " 44 N å 4 
SR ERR 
5 og derig tall var fra Hofvet andre Brrn, LEN SLEHADIK SoDT 
ti Sofset/fom vare ſiercke Mænd, | Bare Mange fleere, 18. Jezehars 
aften og tive tufinde. 4. Af hvils| Born vare Safomith den forfie 
ver blefve fire og five tufinde |: Hebrons Garn vare Jeria 
tiſſtieden forfremme Gierniu— den Forſte; Amaria den Anden; 
ben i HERrens Huus / og fer tu⸗ lt 





— — 

24. Capitel XXIY. 
bor David beſticker geviter til at dri⸗ 
* Gierningen udi HERRENS 

& David forſamlede alle Øf 
va PerfterJfrael, og Vræfterne/ 
po teviferne: 3. At mand falde 
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206 24.Leviternis Beſtillinger Kronickernis Cap. xxAeroni 








— ——— — — — 


Jehaſiel den Tredie og Jakmeam ren: 32. At de ſtulde tage nl darim 
den Fierde. 20. Uſiels Born va⸗ van Vacten hos Forſamlin Cng 
re / Micha den Forſte / og Jeſiaſog Helligdommens Tabernach ette pa 
Den Anden. 21. Merari Gørn| og Aarons Børn derig Brod) Swende 
vare; Maheli / og Mufi ; Mas] af tiene HERrens Huus. ' aq 9 
heli Born vare; Eleaſar og! t T— CA Ma Vei 
Ris. 22, Og Eleaſar døde/ og 25. Capitel, =Xxv- gl fang 
hafde ingen Sonner / men Døttre ; — beſticer af gevi Båg afg ; : 
ER. —— — toge ——— ienuete ged — SÅ Den 
cm. 23. Muſi Bern vare I S& ten demenar 9 pi 
Naheli/ Eder / og Jeremoth / de MEgre — N 
CTre. 24. Det er Levi Born iblant| vare ; Nadab / Abihu / Eleuſ IuSer 
deris Sædrig Huus / og Ofverſteſ og Ithamare Men RAM! 2 
iblantSædrene/ ſom blefve regne! og Abipu dode før deris Fader lil 9 
De efter Rafnenis tal ved Hofveder»| hafde ingen Bern; o Eleaſ ttede 
JM ne / hvilcke der giorde Embedets vg Ithamar blefve Vræffer: / g 
— Sterning i HERrens Huus / fral og David kcebe dem faa forf v 
Ht Tive Har Og derofver. 25. Thil Zadok af Eleaſars Børn / også! Ven An 
David ſagde: HExXRren Iſraels melech af Ithamars Born efter Wi! tuf, 
Sud hatver gifvet fie Folck Rolig» | ris fall og Embede. 4. Og der ble ha Der, 
hed / og det ſtal bye i Jerufalem E| feere ypperlige ſſercke Mænd fl | bags 
pindelig 26. Dig Feviterne føre! ne iblant Eleafars Born end Ufictej 
icke ved at bære Tabernackelet med | blant Ithamars Børn : DØ Me! bag 
all ſit Embedis Redſtab. 27, Og de ſtickede dem ſaa / var der 9 rig Sl 
teni Born blefve talde efter Da⸗ af Eleafars Børn til Øjverie | ron , 
vids ſidſte Ord iblant Leviterne | blant deris Fadris Huus / og of —8 












fra tive Aar og derofver; 28. At af Fhamas Born i pel! ( 
Ui ) 0. mar pt 2 
* De ſtulde ſtaa under Aarons Børns Frdrig — —— tide aL — 
Ut JAnder/ af tiene HERNENS | jedem efterLanden / den vene mf Snbigej 
| Huus udi Bagrden og til Kam de andretfordi af bande af leaf | Nr Jep 
| merne / og til Renſelſen / til alles tog Ithamars Børn vare ofrer | 
haaude Helligdom / vg fil alleli Helligdommen, og Ørvertel! | Ben , 
Embedets Gierninger GUDS Gud. 6. Og Semaia — Slomoj 
Huus; 29. Og til Skuebrode⸗ re Rethaueels Sen af Sevitet! | Bern: + 
ne / til hvede. Meelet / til Mad⸗of⸗ beſtref dem for Kongen, og før? Sr Dng | 
| feret / til uſurede Kager / til Pan⸗Ofverſte / og før Zadok Preſth dorſte; 
|| den tildyften/ og til alt Maallog før Ahimelech Up Fathar? Dafiel i, 
og Maade. 30. Bg at ſtaa om Son/ og for de ofverſte Fædr! Ferde. 


Norgenen og tacke / og lofve blant Praſterne og Leviterne/ |” Midhg: 
HExXren / og diſligeſte om Afte⸗ var / en Faders Huus for cl Samir 
nen. 31. Og af vfre HERren ſar / og det andet for Ithamg Vroder 
alle Srændæffer om Sabbathen; 7. Og den Førfte Caad fa? Sacha 


Nymaanede / og Hoytider efter pan Fuiarib + Den Anden ?" og 
Sall og flid allevegne for HEJ |Jedaig : 8. Den Tredie —9— Sen | 
2 
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Cap. xx Acroniternis Beſtillinger: Forſte Bog. Cap.XXVI, 202 





af! —— 
UA tage w ile De Fierde paa —— Soham / Sacur / og Ibri. 28 
—* Go Femtepaa Malchia: Den] en Maheli hafde Eleaſar / og 
aberne 
2 RR [4 | 42 3244 2 Ro⸗⸗ 
s Bed] dwende paa Hakoz: Den Otten⸗ Af Kis / Kis Børn vare Jerah⸗ 


—— LEN 12 Fyen Ellefte baa E De ere Leviternis Børn i deris 
Pont ør] li 12, Den Ellefte på > . . . Å 
evi eg ID Den Tolfte paa Yafin. Fædris Huus. 31, Ogde kaſtebe 
d| Sy Den Frettende paa Hupa "| og Laad mudderig Brødre Aarons 
ing LØ Rn Fiortende paa Jeſebeab. Born for Kong David/og Zadoct / 
må Zig! gy Den Femtende paa Bilga: og Abimeled) 1" og for de ofperſte 
æt Sy Å * 8 Før . . g 
17 Cieal Der Sertende paa Immer. I5. Fadre iblaut Præfterne 7 ”og Levis 


(7 


en Made STN Sottende paa Aefir : Den! terne; den Øfverfte iblant Fædrene 


—9— —F paa Hapizez. 16. SER mod den mindſte Broder. 

Elec bende sag Pethahia: Den ⸗— 
ræfter 4 SAN * 328 17, Den 26, Capitel. XXVI. 

m ſaag efte og tivende paa Jachin: - g. David beſtickerSangere ved Hel⸗ 
n/836 1 Anden og tivende paa Ga⸗ ligdommen. | 

rn efter. be 18, Den Tredie og tivende O⸗ David med Stridshofvids 
zder bl, del Delajg : Den Fierde og tiven— mændene fraſtildte til Embe⸗ 


tænd ft | PIA Mafia. 19. Det er deris der iblant Aſaphs Born / Hemau⸗ 
wir SEG ma elfe efter deris Embede /. af og Jedithun Propheter med Har— 
: DØ dr tt HERrens Huus / etter | per / Pſaltere / og Simler / og de 
der fell i op 8 Slhickelſe / under deris Fader blefoe taldte til: Gierninger efter 


Averſt igen / fom HERREN Iſra⸗ deris Embede. 2. Iblant Aſaphs 
5, og d SUD lyafde budet dem. Born vare: Sacur / Joſeph / Ne⸗ 





ant 2) 20; Iblant de andre Leni | fhania / Aſarela; Aſaphs Born 
de ſti SSL var iblant Amrams Born / under Aſaph / ſom ſpaade hos Kon⸗ 
eene mf? ubgel Iblant Subaels Born gen. 3. AfJedithun / Jedithuns 
FElcal, $ Sehdea. 21. Iblant Rehas Born vare: Gedalig / Zori / Jeſaja⸗ 

Voꝛn var Jeſia den forſte. 22. Haſabig; Mathithia: De fer under 
Em af Jesehariterne var deris Fader Jedithun med Hara 
S vufl, lomoth ;z AIblant Slomoths per / ſom ſpaade af tacke og lofve 
Leviten AL var Jahath. 23. He HERren. 4 Uf Heman / He⸗ 
| ng Born vare Jeria den mans Bern vare ; Bukia / Mas 
hatte ; Amaria den Anden; Ja⸗ thania / Uſiel / Sebuel / Ferimøth 
satt | Ahelden Tredie; Jakmeam den Hanania⸗Hanani; Elatha / Gia 
sæd! ierde. . Ufiels Born vare dalthi / Romamthi / Eſer / Jas⸗ 
rue / & Ya: Iblant Micha Bern var brfafarMallothi 7 Hothir 7 og 


før El xdmir, 25, Jeſig var Micha MabefiotD. 7. Diſſe alle vare 
Ithangu Sidder Iblani Jeſia Born var HemangBorn / Kongens Skue⸗ 
rad fall Acharia. 26. Merari Born! re i GUDS Ord at oplofte Hors 


idet —9 et) Maheli og Mufi / hvis net; thi Gud hafde gifvet Heman 
edie ke En var Jaeſia. 27. Merari! fiorten Sonner og fre Dattve. 
9 nm af Jqeſig hans Gun var 6. Difa 
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208 26. Sangere beſtickis. Kronickernis Cap. xx Sell 
N:: Den 


IHR | 6. Diſſe vare alle under deris Fæ- ; Fiortende paa Mathithia — Søe 

tg dres Afapby Jedithun / og Her | hans Sønner / og Gradre pr 4] er; "DA 
| man / at ſiunge HERRERS vare Tolf. 22. Den Femi, hSix" 
| Huus med Simler/ Pfaltere / og paa Jeremoth / og hans SI, ne: 
| Harper / ejter Embedet i Guds 
| Huus hos Kongen. 7. Og De / Den fertende paa Anania 
| og deris Brohris Tall / alle tilho⸗ hans Sonner / og Brodre/ På 


Brodre e Tolf. leje, ri 
og Brødre / de vare Tol i SL | 
' G&G 
66 Ser 








be / fom vare Meſtere og Lerdei re Tolf. 24. Den ſettenden iyg ster 
ERrens Sang / vare to hun⸗ Jasbhekaſa / og hans Sonnet, 64, ag 
drede og otte og fireſindstive. s. Brodre / devare Tolf. 25. 4 ni, gg, 
big tt 


Og defafte Laader um deris Ems | Attende paa Hanani 7 og Ad 
beder for den Mindſte ligeſom for | Sonner/ug Brødre; de var? N lihn 
Den Storſte; og for den Lærde | 26. Den RNittende paa Mall, | 
Hu fom for Difcipelen. 9. Og den. og hans Sønner/y og Brody | 8 
ilt Dee Laad falde paa Fofeph is vare Tolf. 27/ Den Tivende | åger 
(lt lant Aſaph: Den Anden paa Ges | Eliatba / og hans Sønner 9 bg 
Ill dalia / og hans Brødre; og Sons | Brødre / de vare Tolf. 28. — dom 
Un ner / og de vare Tolf. 10, Den Forſte og Tivende paa Hoth” 5] tog B8 
| Tredie paa Sacur / vg hans Søns | hans Sønner; og Bredre/ DI Ne 
Al! ner / og Brodre / og de vare Tolf. re Tolf. 29. Den Anden 9 tid 
tt 11, Den Fierde paa Jezriog hans vende paa Gidalthi og ør Sim: 
Ull Sonner og Brødre / og de vare Sonner / og Brodre/ de vare i Sdr al 
ung Tolf. 12. Den Femte paa Ni⸗ 30. Den Tredie og Tivende É —8w8 
"I thania / og hans Sønner / og Bro⸗ Maheſioth / og hans Sonnet 
dre / og de vare Tolf. 13. Den Brodre / de vare Tolf. 31. 3 
Siette pan Bukia / og hans Son⸗ Fierde og Tivende paa Kom W 
ner / og Brodre / og de vare Tolf. thiEſer og hang Sonner eet 
14. Den fivende paa Ifreela/ og Srødre/de vare Tolf. TREE Heri K 











hans Sonner / og Brødre; og de — — i 
ware Tolf. 15. Den Oftendepag| 27. Capitel XXVII ” Brno 
| eQ 
—4 e2Skatmeſtere orver Temt hg; 


i 

| i 

| | — og hans Senner og rar s. David beſticker (1) Portgien hy 

II rer og de vare Tolf. Sfat; va 3) Befatings mær: tk 

|| Niende paa Mathania / og hans CM Portgiemmernis Ef, ha del 

| Sonner / og Brodre og de vare Dſe: Sblant Corhiterne | tig 

fi Tolf. 17. Den Tiende paa Sis | Mefelemia Kore Son af Af" Det. 

|| mei / og hang Sønner) og Brodre / Børn. 2. Og diffe vare met! Mann ; 

| og de vare Tolf. 18. Den Ellefte | mig Børn: / den ;Førftefødde S Sa Fo 

| bag Afareel/ og hang Sønnér/ og charia; den Anden Yediael ; SY 
Brødre/ og de vare Tolf. 19. Den |Credie Sebadia ; Den gid! ! ad 
Tolſte paa Haſabia / og hans |Fathniel: 5. Den Femte El Nå Ni 
Sonner / og Brødre 7 ugdevare (en Siette Johanan den SPS | fe mo 
Tolf. 20. Den Trettende DAA | De Elibenai. 4. Men diffe pal" er bug 
Subael / oghans Sanner / vg| ObedEdoms Børn ; den Fer Thpim 
Vrodre / og de vare Tolf. 21, Den| fodde Semaja; den Anden RUM 

ba 
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Cap. XXVII. 209 


— — — — 








— —ñ — —ñ — — ñ— 


—Md ———— — iz: 
thithia ig Den Tredie Joah; den Fier: op ad paa det hoye Stræde / fom 
ter "Dar ; den Femte Netha- Vacten ſtaar imod hver anden, 
by af, Den Siette Ammiel; 17. Mod Øften vare fer af Leviter⸗ 


| 


| ing bende Iſaſchar; den Of, ne; mod Rorden fire om Dagen 3 
Tolk. "| vet Pegulthai; thi Gud hafde og mod Sonden fire om Dagen 3 
0 N lg he W | F — * —— 
sø! Son tt hannem. 6. Og hans Og hos Eſupim ſtedſe To ug To. 


| 


mn Maja aflede og Sønner/| 13. Men hos Parbar mod Veſten 
hjyrdierede i deris Fadris Huus / fire paa Strædet, og to hos Par 
SÅ Vare frærde Kæmper. 7. bar. 19. Diſſe ere Portgiemmer— 


byg Rephael / Obed / og Elſabad/ Born / og Merari Born. 
life Srødre vare flittige Foley E 


N | (2) 20. Men af Leviterne var 
! ugSamadhia. 8. 


* i Diſſe Ahia ofver Guds Huuſis Liggende; 
Den alle af ObedEdoms Born "| fæ, og ofver det Liggendefæ /- font 
fer) derig Børn og Brødre flit hef helliggiovt. 21. Af Laedaus 
ble; velſtickede til Embede Born 7 Gerføniters Born ; af 
dun "99 frefindstive af OLE edan vare Fadrenis Øfverfte/ 
[en 8 2. Meſelemia hafde At: fom var Jehieliter. 22. Og Je⸗ 
Børns n / og Brødre flittige hieliternis Born vare Setham— 
tid, 10, Os Hoſſa af Mera⸗ gg hans Broder Joel ofver HEr⸗ 
Si In hafde Born / den ypperſte vens Huuſis Liggendefæ. 23. J⸗ 
Fag) enddog hand var icke den blant Aramiterne / Jezehariterne / 
Dany todder dog fætte hans Fader Hebroniterne / og Nieliterne; 24. 
De mM til den Ypperfte TT. Bar Sebuel Gerſoms Son / Mo⸗ 
nduden Hilfia ; Den Tredie ſſz Søns / Fyrſte ofver Liggendes 
M den Fierde Sacharia: ret. 25, Men hans Broder E⸗ 
eſaBorg og Brødre vare eſer hafde en Son / ſom var Res 
wenn n. 12, Denne er Portgiem⸗ haͤbia / hvis Søn var Jafaja / 
ng 15 Skickelſe iblapt Kemper⸗ Søn var Joram; Hvis 
bjvet i Embedet hos deri Son var Sichri ; hvis Sen var 
Zedreat tienne i HERRENS |Selomith. 26. Den Selomith 
fg —, 13. Dg Laaden blef Faft gg hans -Brødre vare, ofoer alle 
" Sel for den Mindſte ſom for Zellighedens £Liggendefæ / ſom 
filp torſte i deris Fædris Huus KFong David giorde hellige / og de 
get Port. 14. Den Laad mod 'ofverfte Fædre iblant de Oſverſte 
dg aldt paa Mefelemia ; DØ 'øfver fufinde/ og ofver hundrede / 
San fafte Laad for hans Son gg pe Øfverftei Heren; 27. Af 
Daria / ſom var Klog i Striden / og af Røfvet hafde de 
mr dd og det falde hannem helliggiort der til at forbedre 
ne Norden. i5. Os bed E HERrens Huus med. 28. Og 
SAL Mod Senden / og hans Son alt hvad den Seere Samuel / og 
Ehos Eſupim Huus. 16. OgSaul Kis Søn / og Abner Ners 
Edpim / og Hofja mod Veften hos Sen / og Joab Zeruigs Son haf⸗ 
halecet Port / ſom mand gaar de helliggiort; Og alt det / ſom 
Dø va 
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var helliggiort / det var under SE] ſe vare ſire og tive tufnde. bar 
lomith og hans Bredris Haand. af Perez Børn var den øjet hes. mt e 
(3) 29. Af Jezehariterne var ofver alle Stridshofvidsmen i; *r Ul 
Chenanin/ og hans Sonner ſticke⸗ i den forſte Maaned. 4. DGU Re 


; SEERE, mtr GT ra gere SOON | "2 RÅ Å 7 
de til Gierning uden til oſver YE Ahohiter var ofver Den ak g SY 


raels Befalings Mænd og Dont Maaneds Sfidelfe 7 og MG ; ſtei 

Une mere” 30. Af Hebroniterne var var Fyrſte ofver hans Skidt, live, Dan 

UR. Haſabia og hans Brødre tuſinde Og under hans Skickelſe var 4 Ufind 
BIULT | ba 2 J 


og ſiv undrede / flittige Mand / ſti og five tufinde. sr. Bendts 
fede fil Embede ofver Iſrael paa | jadas Vræftis Søn var ofverfit. ifø 
Denne fide Jordan mød Veften/ til den tredie Maaneds Slich MG ve 
allehaande HERrens Handel / og | Og under hang Skickelſe var! Ø fyrre ; 
fil at tienne Kongen. 31.Og iblant |og tive fufnde. 6, Deter Sep 
Hebroniterne var Jeria den yp⸗ naja den Kampe iblant fred! ligge 
perſte iblant Hebroniternis Slect ofver tredive / og hans GÅ J thi 
og deris Fædre ; Ogt det fyrretis) var under hans Søn SÅ dy rue 
tr HM vende Davids Konge-Rigis Aar bad. 7. Nahel Joabe —9 * 
Ut Da blef ner leet og fundet iblant var den fierde i den fierde BING * Joͤl⸗ 
HU Dem flittige Mænd i Jaeſer tidi| ned / vg efter hannen Gabet, byd 
ll Gilead's 32; Og deris Bredre hang Søn ; Og under hans Invar 
I flittige Mænd to tufinde og fiv ckelſe vare fire og tive tufinde. : Ufiors > 
Hil! hundrede ssædrenis Dfverfte: Og Samehuth Jeſrahiter var J im jels ẽ 
David fættedem ofver Rubeniter femte Maaned : og under ø my oe 
ne / Sadditerne / og den halfve Skickelſe vare fire og five tuf, | Sy 
Man aſſis Slect / til all GUdsS/ og! 9. Fra Ikes Thekolters sent 
Kongens Handel. …— |Denfrettei den fiette Maaned ; Gi 
28. Capitel. XXVIII. DÆRVS hans Sfidelfe vareft fil Soy, o. 
s. Her opregnis. (1) Krigs; Ofver: * tuſinde. 10. Hele; Pelunitel ; Re 
ferne;C2) Stammernis Fyrfer; Ephraims Bern var den ſivend i AM 
gorvaltere ofver Davids Liggendefæ:| Den fivende Maaned -; Og iht Aſſ 
| | (4) Davide fornemmiſte Naad / og Skickelſe vare ſire og five tuf” ſte 
ERE er 
| |! M— Iſraels Born eſter deris rehiterne var den ottende iden | Ung 








v 


ti Tal vare Fadrenis Ofverſte / tende Maaned ; Og under hl 
[dl ofver tuſinde og ofver hundrede ;| Skekelſe vare füre Da five tun”, | ne 
| Og BefalingsMænd / fom toge 12. Ubiefer 9 nthothiter af em? NR ER 
|| Vare paa Konhen efter deris Be⸗ Børnvar denniende i Den niend kelte obl 
ſtilling i deris Orden at gan fra 7| Maaned; og under hans Skickt i j 
og til hver en Maaned i alle Ma-| vare fire og five tuſinde. 13 MA Iraeld 
rets Maaneder: Og hver Skickelſe rai Nethuphatiter af Seraphit⸗ kig de 
hafde fire og tive tuſinde. 2, FJælne- var den tiende 1 Den. tier One 
ſebeam Sabdiels Son var ofver| Maaned ; og under hans Skickch 3) 2 





lg rear Se * —— kr of 
| Den forfte Skickelſe (| Den. jette vare fire og five tuſinde nBeu —6 
Maaued; og under hans Stickel Pirgaͤthomter af Ephraims DIN lig NRA 
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DSDeurvſds Hofsbetienter, Forſte Bog. Cap· XXIX. 211 

ide. 3% — — 
den ter den ellefte i den ellefte Maa⸗ Stæderne; Byerne; og Slotte” 
josmænd, —* Under hang Skickelſe vaeſne. 26. Eſri Chelubs Son var 
4. DIG —*— Og five fufinde, 15. Hel⸗ ofver Bønderne at forarbeyde Lan: 
den ale, dent hophatiter af Athniel var det. 27. Simei Ramathiter 
er gl ny feiden tolfte Maaned; og var ofver Viinbiergene: Sabdi 





og onte Å sb SÅ ØRE ig mile ler få ER 
: Skidt, fig K Jans Skickelſe vare fire og Siphiniter var ofver Viinkielder⸗ 
elfe vare — Uhnde ne og Viinens  Liggendefæ. 28. 


Og Baal Hanan Gaderiter var 
vfver Olieggardene og Mordær 
Træerne i Dalen : Joas var ofver 


senat 2; Ra 16, Men diffe vare ofver 
ar født | bite 5 Slecter : Iblant Rube— 
Slic dyr le var Elieſer Sichri Son Traern ofver 
eiſe var GR Iblant Simeoniterne Olie Liggendetæ 29. Sitari 
Det er 4 Sephatia Maecha Son: Saroniter var ofver Gras⸗Ore⸗ 

| gFblant Leviterne var Haſa⸗ ne i Saron: Men Saphat Ad⸗ 


is ehd tr Re muelg Son: Iblaut Aa⸗ lai Søn var — Drenc i Dalen, 
Ammi NM The var Zadok: 18. Iblant 30. SYG Obil Ifanaeliter var ofver 
bg BET dre, Dar Zlibu af Davids Bro⸗ Camelene; Og Jehedia Merono— 
on Wi, dbdlant Iſaſchar var. Amri|thiter var ofver Aſene. 31. Og 
ly tels Søn: 19. Iblant Se⸗Jaſis Hagariter var ofver Faare— 
hans YE Var Jeſmaia Obadia Sen: ne: Diſe vare alle Ofſverſte ofver 
n Want Nephthali var Jeremoth Køng Davids Gods. 
uſinde Hfrjerg SYPDEDAN DAL SELEN TE —— —— 
"part gi Im 8Sont 20. Iblant Ephra⸗ — 32. Men Jonathan I 
mbar dt |, Vern var Hofea Afafia Son: vids Fader Broder var Raad / øg 
ve tuf Si Iblant den halfve Manafſis Hofmeſter / og Cantzeler: Og Jes 


——————— ———— —— — — 


fe —ãR SE : (S ne & s 
. STIL i tVar Joel Pedaia Son : I hiel Hachmoni Søn var hus Kon⸗ 


(| po mms — * * i g 
aned > É: Gig ben halfse Manaſſis Slect i gens Born. 33. Achitophel var 


varet] Sy, var Jeddo Sacharia og Kongens Raad : Huſai Ara⸗ 
elonitel Jar blant Ben: Jamin var chiter varKongens Ven. 34. 08 
1 fivend!; Dyre Ybners Søn: 22. Iblant | efter Achitophel var Joiada Se: 
Og ike det Aſareel Jerohams Søn: naias Son, og AbIgthar Br 
ve tuſg | fler re Iſraels Slecters Fyr⸗ Joab var Kongens Strids-Hoſ⸗ 





er af VG tig 3 Ben David tog ide de | vids mand. — 
; P | Så & 9 bs n 8 i sås — ———— * 

de iden””, | Ung Jam vare tive Hat og det 29, Capitel. XXIX. 

nder Al | ae thi HExRren hafde talet HERRENS 

ve tuf | ne OYMmeere Sfrael ſom Stierner;| s David taler OM FE TNLSSTS 


— esB Mitil Fyr 2 

- met” & min Himmelen; 24, Men rer een SNS dej dr: 
X 12 agt > 16 n fy: Yi s t t dg (2) | —* "we 
Zeruia Son hafde begynt a — 

fh" dg hand ſuldkom det icke EOGDavid forſamlede fil Jeru⸗ 
made der kom en Brede ofver |" ſalem alle Iſraels Dfverfte / 
== stel derfore; Fordi kom ide tals|fom vare Slecternis Fører ; 
g Davids Kronicke. yFyrſterne ofver de Skickelſer / ſom 
25. Aſmaveth Adiels Søn toge vare paa Kongen; Fyrſter— 


Skickch 6* i BES Sae - j 
ver Kongens Liggendefæ. ;|uncvfver tuſinde / og ofver hundre— 


AT Of 


1 no ; >" 2 24 Ey nå 
Tugt Waendefeet moi Landet / udilog hans Sonners Gods / og Ze 
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71229, Darlds Tale om Templen. Kronickernis Cap: SÅ LS Devi 


— — 





— — —ñ 
med Kammerføehnene / Strids⸗ det til Arf efter eder rondc SÅ lig! 
ss alle duelige Mænd. | 9. Og du min Son Sald' 
——— flod paa ſine bekiend din Faders GUD gig til Si: 
filine Brødre ne ever mig /| tien Hannem med gandſte PlCaj | te fg, * 
| hafde faget min men Folck; jeg og med villig Siæls hi hyeres 
900 Fi ——— jure at bygge et |renvrandfager alle Hjerter / pal, å Røg. 
00 —5 REN PERRXENS ſtaar alle Tanckers dict: veg udg 
[KK HHH hibs —— hvilis; Og vor du efter Hannem / da kal dug Mg 
00 jeg — Befficee Fodſtammel/ og Hannem; men forlader bu 4 NE de 19! 

(hg Ser ret mig til af bygge. nem / da ſtal Hand bortkafte | SER 
id 3. en. Sud lod mig ſige: Du vindelig… 10. Saa fee mi 

ffalifk⸗ eg baubeug Saa ſee ni gg 

| ffalide bygge mit Vafn et Huns; thi HErren hafver udvaldt dg 

"lt — er en Krigsmand / og haf⸗ du ſkal bygge et Huus til 2" , 3 all g 

(Al UD FEDTE Blod 4. Nu hafver de men:Var ved god Troſt / ogd" | D . 

— LErren Iſraels Gud udvalde mig |der. 

af main Faders gandſte Hung af| (2) 11. Og David gaf SDN 


— 


- — — 





—94 ll i lø 9 5 G — QW mr j (| & 
RENE MA Nlbe være Konge ofver Sfrael mon fin Son en tignelfe | NOD eg 
— belig; thi hand udvaldtej Ju Vaabenhnufet / og hans Hut, UW Fry 


Da fil Fyrſtedommet; og 


— i Judals heracue Salen] Nſtren 
Huus min Faders Aunus Juda og paa Herbergene / Sale vi i roſti 


| uus; og bi Kammerne af. hans Huus UT Wings 
ag mit. Faders Børn hafdet til, og paa — Og en 
RNA ——6 fil mig / af|12.. Og dertilmed en tidlig Ho Ul 
6 e fil Konge ofver paa alt det fom hand hafde 51! | and 
all Iſrael. rs. Og iblant alle mi⸗ | fig ſielf i ſit Sind og Tanch de dic 
he Sonner (Thi HERren hafver ſom var paa + ERrens full, ſudko 
giſpet mig mange Sønner) haf Gaard; og paa alle Haͤhe fil — 
Pand udvaldt Zalomon min! trint omkring til üggeade | H ty 


Gøti/ idde rs ls Goße5 ir Hørtiahel” 
Så Ås nt band ſtal ſi DD paa HEr—⸗ 4 Guds Huus / og til Helligheh — lig on Q 
Rongerigis Stoel ofver Iſß Liggende⸗Fo: 13. Og Pra⸗ Guge 


SALG 28% og Leviternis Skickelſe | her et 
| i ' A (2 Cr & x | t 
| MÅ: Din Son Salvmon ſtal | alle Embedernis Gierning —— dig 
ygge mit Huus og Gaard; thilreng Huus. 1 4. Guldet kre vi 


Jeg hafver udvaldt Mig hannem |BVect/ til Guld/ til allehaae SAG 


Ill til min. Søn/ og Jeg vil været Kør i — bicke 
| » seg vil værer Var i hvert Embede: sa alleha⸗ etti 
| | hans Sader, 7. Dg Jeg vil ſtad⸗ de Solf Redftab efter ect — 

| fefte hans Kongerige evindelig allehaande Kar til hvert Embe 30, 


berfom hand blifver ved afhand |1s. Og Guld til gyldene Sin, | på Da 
gior efter mine Bud og Rat ſom |ger / og til gyldene Lamper pvdf K 
paa denne Dag. 8. Nu før gandffe |Liufeftage/ og hans Lamper fi —8 
Iſrael HExrens Meenighed / og Vect, faa gaf hand og Sali! —* 
ſor vor Guds Sren / holder; og ad; Solf Liuſeſtagene/ og deris dan⸗ 
lparger alle OErreus eders Guds per. efter hver Linfeftagis Embed” | Ferie" 
ll Bud / vaR def at Y maa. befdde |16. Og hand gaf Salg ile ue Iſtei 
det gode Land / og lade eders Born brodens Bord / tilpvertDord 
DET) i 
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ligeſaa og Solf til Self; og kleinlig/ men. Sierningen ev —9— 
| ML > og klart Guld til Kraa⸗ eg thi — — Ut 
gun! "åd Malluer / og. Kander; 17. | Bo — —— | 
æsr hilst Guld Begere, hvert Bel 2, Dg jeg hafver ſticket af gll mit 
fee GE fin Feet ; oa til Solf Bege⸗ Mact til Guds Huus/ Sult. til HAN 
i bvertBegere fin Bect. 18. Dg| Guldredftaby Self til Solfred⸗ rar 
Gul by deg Aueret det allerklariſte fab) Kaaber til Kagherredſtab 9 
ært out | 4 ) fin ect : Og en: Lignelfe | Jern til Jernredſtab, Træ ig 
lød ”H de gyldene Cherubims Vogn / Traredſtab Suyx Sterne / 
state 'S udbridde dem / og ſtiulte indfeſtede —— og — 
—32 ens Pactis Ari. 19. Alt Steene / og allehannde ædele Ste 


ce un ttee Tr refve ne / og mange Malmer Steene. —9 
| er mig. aifvet beſtrefvet af ne / og ma —— | | 
BGK T — —— af undervife|3. Der ofver hafper jeg gifvet af | 


fin 3 Siornina mit eget Gods (fordi jeg hafver AR 
3-7 WLG de All Lignelfens Gierning. 20. | Mit 94 AED Hk —95 | 
DT Dani d fagde til fin.San Sas ſtor behagelighed fr Mn ER | 


Gil Mon: Bær ved god Treſt/ Huus) Suld og —* ——— | 
' gal , 1 ühaf et 6 it Mod / og gior hellige Mus / ofver a * jø ” Kl EH! 
gnelf "1 VANS Reg hafver ſticket. 4. Tre tuſin⸗ J 
us DU, tig fryet icke og; vær iela, Sintener Guld af Ophir / og tit 
Salen ig reſtig Gud HExren [fy tuſinde Sintener klart Self / 


uus h Sud ffal være med Dig / |til atbeſlaa Huuſets Begge med: il 
n gigt; få Sand ſtal icke tage ſin — det ſtal være Guld / ſom | 


CS avl $ . + GÅ y i 
, — for fore Guld ſtal være; og Solf / ſom 
hadden ye 10 fra dig / eee 5 ESolßf ffalværes og til allehaande 
å ad ON dig/ indtil du hafver Gierning ved Gierningens Me | 
re Era dkommet all Gierningen ſteris Haand: Og hov er nu vel (HM 
SAR É H Embedet i HERItens villig fil af folde fin Danm boos HM 
ed] duus. See der / Praſter· for HERRER 6, Da Die HAJ 


' D - — | Nie mr 
ellighe Feddenis Fyrſter, og Iſrgels 


O L ter cf til alle — ——— "al aryd Few! sås J —— 
g Pra på Red SHE ye ere Sleettis Fyrſter rsyrjterne oſper EN i 
idfelfel gg | Mey tt i Guds <a LE KT dinde og ofødr hundrede; Dys —9000 
ng 19 8is fil alle Gierninger; og Zancene rer Kongens Beſtil⸗ 0 
eft? ber Te villige; og viife til alle Ems" SUVNET NE OSSE SENSE Sel J00—— 
LSE ; g finner velvillige: 7. 9 GADE 11 1 HR 


É k »49 3 Svære Føy f ad , a ' — i 
Alehaal bol, dertil Fyrſterne og alt Embederne Guds Huus ſem tu⸗ 
— mer vo Gyldene; oq fj tuſinde Sinte— 

== øde BY de SAVE EN S.2 BE" SELE 
Eut 30, Capitel. ner Solf; atten tuſinde Sinte⸗ 
e Liuſe tirs David. ) Formaner Fyrſterne ger Kaaber / og hundrede tuſinde 


hv af minen; (2) tacker / og daa- neon Vor 0 -SYa Ing lyve 
per fl alder —6 vilceen hann) Sintener Jern 8. Og hos hvem⸗ 
impel fi 2 ſom blefve fundne Scene 7 dem 
SAL br & Køng David fagde fil all gafve de til HERrens Huuns Lig⸗ 
eris —*— * Meenigheden Salomon den gendefæy under Jehiels Gerſone 

z . då pram > . 6 øer F — J lee 4 
gut UHA e ihlant mine Sonner / ſom fers Hagud. 19: Og Folcket var 


—* ud hafver udvaldt / er endnu ung glad” at bevare jan velvillige ; år 
BEG kt nl: 
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214. 20. Dabids Ded Kronicke tyr z AGT 
. K erms Cap" Eduomo 
P kk 


— — 





Re gafve HERREN af sande 19; ge — 
Hierte frivillige: Og Kong Dø bit hellige Nafn / er Fong —8 
vid glædde fig og forlig ; af din Haand / og detex fon, 5" 
6 Gud / og ſagde ammen Dit, 17. Minde og 
or den gandſte Meenighed:Lofved JEG veed / at Du prøfver — 
bære du HErre Iſraels vore Heerter/ og elſter Retviücle deg 
> say 3 . i , . 1 "Bl 
Fodris Sud evindeligen: i. derfore hafver jeg af et er, Nb all 
Så —* Majeſtet og Mact/ | ſoldigt Hierte gifvet Digt Og. 
Serghed/ Seyer / og Tack; te fribtllig; og jeg hafvet fa) don 3 
thi alt det / ſom er i Himme med Glode feet dit Sold”; grl 
Ny og pad Jorden / det er Dit: her er nu til ſtoede/ ar det * ANN 
HA Fur ofte fy RE op; HERREN — X 
JOY i se i 2 —— 
— De rſte BEARS vore Fad i 
—— og Wre ere Abrahams / Iſgacs/ 
alleting;Mact og Kraft faar Steside Sud/ bevaret, orgel 
i 92* 9 xl ed — 
din Haande $ din Daand deug ſaadant Sind] 
ſtaar af giere hver Mand zander i dit Folch 
ſtor og flere. 13. Mu vor Hierter; Og ſkick del" 
Sud, St tacke Dig og priſe Hierter til Dig. 19. 9 
Din Herligheds Naͤfn 4. gf min Sen Salomon et råt, 
Thi hvad erjeg 2 Hvad er Ki Dierte/ at hand hølder MÅ 
——— Bud / Bidnisbyrd / ug Ræt/!! 
Mit Folck; at vi ffulde haft smøre det alffrrr mn mn TE VE gg 
SR v aft giere det altfammen / pg byd 
Mact til at gifve velvillig / denne Bolig /fom je harer id! 
—* | ix * ſomjeg hafver lg * 
ſom dette gaar ? Thi det er 20. Og David fagde filden gl 
alt kommet af Dig / og afdin|ffe Meenighed: Lofver — 
Haand hafve vi gifvet Og all Meenighe 
det. i. Thivide åd Zoede DERren deris Sæd! 
KAR) Thi bi ere fremmes Gud / og boyde dem —v 
de og Gieſter for Dig lige/ HERren og Kongen. * I 
fom alle vore Forfæbre ;|offrede HErren Offer; Og ofre 
Bort Lif paa Jorden er Sanden Daa Srændæfjer øf, 
— G * bdeVrxene / Tuſi res W 
ſom en Skugge / og her de Lam / med —— 
ungen Opholdelſe. 10. mange Offer for all Sfrgel. 22 
DERNE vor GUD; (Du aade og drucke med for Gle 
Denne Hob / fom pi hafue fr [amme Dag før HERren ; De, 
cket at bygge Dig st Duustil Lig er lang Salomon 2%, 
get Huus til vids Sen til Konger og falee 


* syr SAC, SÆDE 
hanuem HERren til en Fyrac 














— 





—W 
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Cap. I. 215 


—— 





r com SS fil Præft, 23. Saa fad] Aar: Hand regierede ſip Mar i 


VSEomgn una Aldrvøng Stuel en! Aebron/og tretten og tive Aar iJe— 

era” on paa HErrens Stoel en; Hebron / og trettenoguwe —G8 
no * hang Faders Davids) rufalem: 28, Og døde i gedAder⸗ 
Nin „og blef lyckſalig. 24. Og fuld afLefnet/, Rigdom / og Ære : 


| 

: — 
røfvert, ude Sene var hannem lydig /| Og Salomon hans Son ble 
et viis)” ; Ale de Ofverſte og Voldigſte / Konge ihans Sted. 29. Men 
af et 4 OSL alle Kong Davids Børn Kong Davids Gierninger baade 
Di J dg Dem under Kong Salomon. | de ferie og ſidſte; See 7 de ere 
be J Og ERRER giorde Sa: ſtrefne iblant Samuels / den See: 
afvet on o mcere og meere ypperlig] ris Gierninger og iblant Na— 
fold | al Iſrael / og gaf hannem et; than Prophetis GSierninger ; og 


aft det flig; Konaerige / at ingen for iblant Gads ben Skneris ier— 
silli få | Ane hafde haft ſaadant ofver | ninger ; 30. Med all ſit Konge⸗ 
ori RE riger Mact / og Tider / ſom der for; 
Fad 9 26. Saa var nu David! løbe fig vfver — 
acs Sen Konge ofver all Iſrael. Iſael nei vandene. 


i: sd G& ce ” var | 
varet | gr Men, Tidens fomhandv — 
ind paa Kronickernis gorſte Bøg. 


Folck 
Bol 1 3% 7 ojo oko ο 0 do dg jp OP ap Of OD.OP OP OP Of Ci lp 


sr Frronickernis Anden Bog. 


J e 1, Capitel. I. sc løp fra. KiriathJeatim der hen / 
mfl | rer fortæl 4 naget om Salomons ſom hand hafde beredt. til hende; 
RatGreælus Todt | 


G 

— 
we 
-= 

— 

— 







* byg ſisdom / (2) Rigdom. (thi hand hafde opreiſt — 
voer eg ig Salomon Davids | it ackel til he : de — — pm: Sein, 
[den gåP MX Søn blef ftadfæft i fit is | BAGE USS Sra urg Sun gjorde / 
HEN I ge 1, og HERren hans (Ice rer! LÅ E Tr senfig 
enige, Gud var med hannem / 108 var *— *  SMeenigheden 
3 —5 Wgiorde hannem altid ſtorre. 2. | nå ER nel : ALDE. 6. OGSE 
og tilb! v3 Salumøn talede med all st p BEES van KaaberAiteret 

are | deg, med beDfuer fie Doer LES ps egtrens fom flod for orfanv 


Og ofre! g og hundrede; med Dommerne / | 
offer tuf One) alle Fyrfterne i Jfrael 5 
ul | ed de Hfverſte Fædre. 3, JE De 
inge hen; Salomon og all Mee: 


lingeus Tabernackel tuſinde 


Rat aabenbarede Sud fig for Sar 





å i * digheden med hannem til det lomon / SÅ lagde til hannem: SYr 
or Glen eye ſom var i Gibeon thider Hvad ſtal jen giſvpe dig. 8. Og 


ss sød | Pr Guds Forſamlings Taberna | Salomon fagde til SUD : Du 
Fonde]. Tel) fon Mores HERrens Tien hafver giort flor Miſtund— 
g falml | Rere bafde giorti Ørden. 4. TY! hed mod min Fader David; 
nugel td” awid hafde ſordt Guds Arck hen 


— Oo 4 og 
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2176 I. Salomons Ben om Viisdom. Kronickernis Cap· Stlotmong 


SELDE DEDE i Ih — 
og Du hafver giort mig fil; (2) 14. Og Salomon forf Sar dtnen 
Syongei hans ſted. 9. Saa! lede fig Vogne og Renfnere "alt Alden 
lad nu HERRE Gup du and fick tilhobe tufinde LÆG 8 
ne Ord blifve ſande fil min Ludrede Vogne / og tolftug udel 
—— in Reyſnere oq lod dem van uus, 
Fader David thi Du haf⸗ Vognſtæderne /og bog donch eſoit, 
ver giort Mig til Konge of⸗Jeruſalem. i5. Og Kongen, h sålle Ø 
ber et Folck / ſom ere ſag de Solfoet / og Guldet i IV | 
mange ſom Stef paa Soc 6 —— fom Steene 
den. Zaa aifmi der⸗Træ / ſom Morbærtre ga lt, Cen 
Ri: — Saa gif Mig nu en "16. Og mand forde |), dan 
* dom / og Forſtand / —* Heſte af Xgypten / øn; —** / 
at jeg kand gag ud og ind Pade Vare 7 og KOR ENS: 
for dette Folk. Fh — ——— ſamme dd fn — 

— 17. Og førde den RON UDM AN 2 
Fan Bomme Betre Bi megle from for Fr hnnber SE NO 
Folck? ir, Da ſagde GUD til Penninge / en Heſt før hunde, 
Salomon: Efterdi at du haf 8 balftrediefindstive; Saa 9— te) 0 2 


8 
— — — 


Nte de og til alle Hethiters Kond” | ja, JER; 
————— Og hafver icke løg til Kongerne i Sprien, $ og | 

eder om Riigdom/ eller om TE ST Se ttin 
Gods / eller Ere/ eller om] smik, TT gl såkenden 
Dine Fienders Siæle / eller piens Bygning. 2 tforg for ey vErg 


om et langt Lif; s sl CNN Sal 
rd —— haf· Os Salonon betændte af bvå RUN: 
ms eELOM  SISDOM. og Rge HERrens Nafn et Su || 
in $ bd Ses kand dømme — nen ct Huus. — 
hit Folck / ofver hvilcket Feg Allalde halffierdeſindstiven Ve m; 
hafver giort dig * — | ſinde Mænd tilat bære Byrde Stu; [ fr 
» (G os Oiiasas | hrefindgtive  fufinde Somme | Sltoy 
12, Gaa være Viisdom og mænd paa Bierget / og tretul? Gee, 508 
Forſtand dig gitven ; Der [de og eF hundrede Tilfunganet) | ne; 
fil med vil Jeg gifve dig Rig⸗ ofver Dem, 3, Og Salomon fed" eene, 
dom / Gods / og XRre hvis yram Kongen i Tyro/ Vee, 9 
lige hafver ice vederfaret pegende: Ligefom du gid | 4 file ty 
Kongerne / ſom hafve været —— * * — Al, wnd 
LkEL ie haunem Cedertræ at bygd Keden 
fordig / eybeller ſkal blifve ſig et Huus med / ſom hand bre” * Ske 
efter dia. 13. Saa kom Salg: (di: 4. See / Jeg vil bygd fx Mm: æn 
mon fra det Hove / ſom vari Gi | ERrens min Guds Rafn | BOE 7, 
beon fil Serujalem / fra Fotfam: Huus/ (om ſtalhelligis Hannen Å "Inge of 
lingens Tabernackel / og regierede Sd giore gud Rog⸗Gierning udi 
ofver Iſrael fur Hannem / og altid at tilred? * 
Skue⸗-brod/ og Brand⸗voffer om Myver gi 
mo 


























































SN NÅ 
Cap: IK Mon Omſorg for Zemplen. Anden Bog. Cap. TI. 217 IHR (| 


ORE 
A 2 
"4 


— dor 

non for", Stnen og om Aftenen paa den / af Hand gaf Kong David em BH 
eyſnere PANEL og i Nymaanede / og viis / Flog og. forftandig Søn 7 —3 
ide vd. te S CRrens vor GUDS Hoyti⸗ ſom ſtal bygge HERren ef Duus 7 HM 
z tolg tut; he ndelig for Ifrael. F. Og og fit Kongerige et Huus. 13. | | 
em Mt lys MUS / ſom jeg vil bygge / ſtal Saa fender jeg nu en viis Mand / | 
og Kong my I DrÉ; thivor GUD er ſtorre ſom hajver Forftand / og hafver I: 
ongeng hy le Suder, 6. Men hvo været hos min Fader Hyram / ADM 
vet i Seti —8 ſormag af bygge hannem et 14. Som tt en Quindis Son af | 
leene 94%, ES ? Thiat Himmelen og alle (Dans Dottre / vghans Faderen 

ertrælig tip Meleng Himle kunde icke bes Tyrer; hand kand grbeyde Guld * 

orde ØL de Jannem : Hvo ffulde jeg Solf / Kaaber / Jern / Steen 7 


9 de ATrae / Skarlagen / gult Silcke / KH TH 

or Datanet / at jeg ſtulde bygge et! z : : | 
gongdt X Men Faber Rog for Linnet / Purpur / og af udgrafve | 
me BUY fa em, 7 Saa fendt mig nu |allehaande/ og konſtelig giore alles HHH 
soon Mand tilat arbeyde med |haande / hvad mand gifver hans I 
wede FG GE" 7 Sølf 7 Kaaber /Jern / nem fore / med dine Viiſe / og med HELEN 


p hunde, i, lagen / Purpur / gule Sil-⸗ Kong Davids min Herris din Sas 9 


| 
z fve ders Biife. 15. Saa fend nu / 
Saaler I Den / ſom kand udgrafve | ders 31 Eo | 
song BE.) om eve her hos mig [min Herre; Hvede / Byg / Olie 7 I EM Ih 
1. i gog Jerufalem / hvile Da⸗ og Viin til fine Tiennere / fom | I 
* 9 Min Fader hafver ſtiket. 8. hand hafver ſagt. 16. Saa ville —0 
I: ER ſendt mig Ceder ; Graue / og vihugge Træene.paa Libanon faa —0 
eg før he træ af Libanon ; Thi jeg| Mange / ſom behofgioris ; og vi 


one full tea] at dine Tinnere kunde hug; ville fore bem til Dafvet paa Flos | 
fe at ål | Uj keene paa Libanon; og See / der imod Japho; Der fra maa du —004 
et ur "M.G Liennere ſtulle vere med di⸗ fore dem hen op til Jeruſalem. 17. J— 
uus. fil' tyr finere ; 9. At de kunde be Og Salomon talde alle fremmes | 


dstiven SE Mig m Fræ ; thi det de i Iſraels Land efter Tallet / ſom KR 
Sv alder Ud mange Træ 5 thi.det dei Irgels | 
Syrde/ jen vil bygge, ſtal ve⸗ David hans Fader talde dem / og FEAH 
Lom, lortog beſynderligt. 10. Og der blefve fundne hundrede halftre— | 
tre fult key jeg vil gifve Tommer-man— dieſindstive tuſinde / fre tuſinde og || HR 
Dk tre dine Tiennere / ſom hugge ſex hundrede. 13. Og tr, Ht 
non hyre / tive tuſinde Gor født de halffierdeſindstive fuhude ti 


ro ise nende Cr agere at de ſireſindstive 

Dry e/ Cor B Dragere af bem / vg ds 
bre] og tive tuſinde Cor Syg 710 T Øen gg 

du gø fr file —** Ball Viin / og, tuſinde Huggere paa Sierget 7 

og ſen tuſinde Bath Olie. 11. Da ogtre tuſinde ſex hundrede til Til⸗ 


tu all TON VG > — > COM mt 
t bygø ve) de Hyram Kongen af Tyro finns SNænd / ſom fulde holde 


d boede Skrift 7 og ſendte til Salo: Folcket fil Tienniſte. 
| bygdf | atm: —— HERTEn elfter ſt — SENE rage 
ÉN diat DE? 2. Capitel. 111. 


Y af É olck * —* 

dafn HRM , - Hand giort dig til — 

— Ge — fl Se Apt Templens Bogning. 

ng ub tet fade ydermeere: Lofvet vær; ryg Salomon begyndte af byge. 
tilvedf ne ren Iſraels GUD / He ge —— —— 

fjer 9! er giort Himmelen og Jor⸗ lem pan Moria Bierg / ſom Das | 
Mon Dimm Og Aid) 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 


Ng 

























































218 3. Templens Bygning. Kronickernis ca Wemple 
ö— — ——— SØ 
vid hans jader var tilkiendegif⸗ vacte paa den anden Ieeddetſ 
vet. hvilcken David hafde beridt ge. 12, Saa hafde og den dl, RX 
til et Rum paa Arnons Jebuſiters Cherub en Binge fem Alne Veſten 
98 Plan, 2. Pand begyndte at oa rørde paa Huuſets Bd le 29 O 
BE bygge den anden Dag i den anden hans anden Vinge og fem i, NA 
Hs Sraaned 1 fif Kongerigis fierde lang / va hengde ved den YG LH lende 
Har. 3. Saa lagde Salomon Cherubs Vinge. 1; Saa Nhandeb 
Sruudvollen til af bygge Guds fe Cherubimg Bifiger vare ud, hs Befon 
ung: Lengden idet forfte Maal! de five Alneviide ; ogde fogh Mfte 
reſindstive Alne; og Viidheden derig Fødder 7 og deris ufe W fre | 
—4 five Alne. 4. Og Vaaben⸗huu⸗ vare indvendte fil Huuſet. i fn g0rd 
J— ſet for det brede paa Huuſet var Hand giorde og et Torbe fy fDem 
J tive Alne langt; men Hohheden Guu Giernina / —— he "I den 
bar hundrede og tive Alne / og| pur / og Lin⸗gierning/ SGD Udi hy 
hand beſlog det inden tilmed klart Cherubim der paa. is AR 
Ill Guld. 5. Men det ſtore Huus giorde og fø Støtter or LN bet til 
panelede hand med. Granetræ /| femten og five —— 
Uk vg beſlog det udofver med det beſte Knappe der ofven paa fem ør fſeſtag 
ing Buld / og giorde der paa Palmer! 16, Sa hand nivrde — *9 Men v Vær 
i |] fæ — *— : 6. Dg bes) ning faa ſom til Choret/ og fe dm, 0 
J ætte Huuſet med ædele Steene til den ofven paa Stotterne / —90 





har sø + VÆ Sø — i 
"lø —** — des rigs gorde hundrede Granate⸗æbl 'g 
Uk —— log faſtede Dem pan Lencke⸗giernig tyr 
Sie bøn Oerſtolpene Vegge⸗ 17. Dg opſfettede Stotternt ban em pg 
| SÅ — — — Suld / Ug| Zemplen/.den eene paa den i 
| hand lod udſticre Cherubim paa |re Side / ve oe Inden vadet & 
"HH Veggene. 8. Hand giorde da de — 
| 72 and giordeog DEL venſtre Side: Og kaldede der 
Ull Allerhelligſtis Duus / hvis Lengde| 5 heyre Side Jach dullerun 
var tive dine efter Huuſets Bi, den eyre Side SAGN / Må 
hed ; og bendis Biidhed varog til) venſtre Side B as. sv uber 
ve Alne / og beflog def med det al 4: Cavitel. IV aade 
lerbeſte Guld henved fer hundrede! +, gemviene — — len 
Sintener Guld. 9. Hand fil! Cand giorde og et Saaberdi” 
dem til Som halftrediefindstive | Rre/ tive Ilne langt; vø pr. | Zecken 
Seckel Guld ved Bect / og — tj Une hoyt 2. og he a) 
beflog Salen med Guld 10. Hand | giorde et ſtobt Haf fj Nue vill. wide 
gorde og i det Allerhelligſtis fra en Bræde til den anger ? j ” 
Huns to Cherubim efter Billedis omkring / og fem Alne høvt; ? y o 
Ronſt / og beflog dem med Guld. Maal tredive Ane langt BY Kuapf 
11,9 Lengden paa Bingerne paa | begribe det trint omÉring —9 
Cherubim var tive Ane at Een der vare Ørenis Billese under?” = at be 
Vinge hafde fem Alne / vg racte) ſom ginge trint omtring det ig 
paa Huuſets Væg: Ogden an! Une / og omgiordede Hafvet: ” de Sy 


e J sø * « s: ' 
ben Vinge hafde og fem Ulne / og I rader Oxne vare ſtobte der på: 
| Ar 





— 
— …——— 
— 
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| . 
SÅ Templens Tilbehering. Anden Bog. Cap,IV. 219 


J 
detſodſ paa tolf Oxen / Eble paa hyer lencke / at ſtiule 
og den afg LN TE vendte mod Norden, tre Knappenis Baade Liſter / ſom vas 
1 Alne —90 len / tre mod Sonden / og re ofven paa Stotterne. 14. Og 
fg Vag MOR ID 9 








Oſten; og Hafvet ofven hand giorde Stolene og Kigdlene 
ig fem — —8 og alle deris Bagdele paa Stolene; Is. Oget Haf og 
d Den al; (ni die indad. 5. Og det var tolf Oxen der under. 16. Der 
Saag Mandebred tyckt og Brædden| til med Gryderne / Skuvlerne 
vare ud” jk stlom et Backens Bradde Krogene / og allederig Kar giorde 
de fod lg Mfteret paa en Lilie / og det hand / og haus Fader Hyram⸗ 
vig mt, IA Te tufinde Bath. 6. Og Kong Salomon fil HER Rene 
—8— il orde ti Kigdle / hand ſette Huus af klart Kaaber. 17, Udi 
Forhet demti den heyre Side / og Jordans Egu lød Kongen fløde 
dagen Tørt ej Il den venſire Side/ af toe dem udi tyck Jord imellem Suce 
; og dele. hvadſom hor til Brænd: coth og Zaredatha. 18. Og Sa— 

als! at de ſtotte det der i / og lomon giorde ſaare mange af diſſe 
hy gel tilat Præfterne ſtulde toe Kar / af mand bunde ide vide Becs 
[ange gg ig; tLUdI, 7. Hand giorde og ten paa Kaaberet. 19. Dg Sa⸗ 
om 7 É eſtager af Guͤld / ligefom de lomon giorde alf Redſtabet til 
gende gl hey være; og fafte dem i Tem Gudé Huus / ſom var det Guld⸗ 
tr og fl å dn Jem pag Den hoyre ſide / og Altere / Vordet ; og Skue⸗brodene 
nes DØ] PO den venſtre Side. 3. Og der paa: 20, Liuſeſtagene med 
ate⸗æbl giorde ti Bord / og ſatte dem deris Lamper af klart Suid/ at de 
ARenplen/ Fem paa ben hoyre / ſtulde brende for Choret, ſom det 
totterne !, ban em paa den venſtre Side: Og! fig burde, 21. Og Blomſterne 
rå ben Wi Liorde hundrede Backen af paa Lamperne og Linfejarene vas 
len pad ig 6 re: 9. Hand giorde og en|reaf Guld / det var altſammen af 
ede den Ghrd for Praſterne / og et ſtort tet Guld. 22. Der til med Knip 
n/ 99? 8 erum pg Dorre pan Skille— vene / Begerne / Skederne / og 
g * met / og beflog Dørrene med! Skaalene vare af flart Guld: Og 
ere” RER leg Der, 10, Og hand fette Haf⸗ Indgangen og hendis Dør inden 
IV. her 1 det hoyre Hiorne mød -|til det Allerhelligſte og Dørene 
ta. off — Sonder paa. 11. Og Hy⸗ paa Templeus Huus vare af 
aaber adorde Gryder; Skublerne / og Guld. 





sg br", RsS emnnnede — —J 
Og hl, 8* Arbeydet ſom hand 5. Capitel V, 
Alne 9— Get - Song Salomon paa! Templenus Indvielſe. 
inden føl 8 Huus. 12, Gom va⸗ gå Aa blef alt Arbeydet fuldkom⸗ 
— We fo Støtter med deris SER met / ſom Salomon giorde 
ngt fu, fe lapper ofven paa bande Stot· paa HERRENS Huus: Og 
i mål tr e/ og Baade de fnøde Lencker Safomon bar hen ind alt det form 


1 DEER fil i : | — 
underd etacke Liſterne med vſven David hans Fader hafde heilig— 
set el hen Støtterne; 13. Ogfirehun|giort: Og Solf / og Guld/ vg 


afvel: mM myg, Sranate Eble pag Baade de allehaande Redſtab lagde hand % 
per Påj WLencker / to rader Grangate⸗ Liggendefærg ud; Guds Huus. 
— 2. Da 
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2205. Templens Judrielſe. Kronickernis ci | 


—— te 








2, Da forfamlede Salomon alle Heman, Jedithun / og 
RB 


Xldſte i Iſcgel/ alle Slecters Hf—⸗ | Børn / og Brødre / fordte 
perſter⸗ Fadris Fyrſter iblant Jf | kleder / ſuunge med Simler/ affald 
AUS Bern til Jeruſalem / at de tere/ og Harper / —R deſtode WB 
AR HEDE ffulde optere HERrens Pactis | hos Alteret / og; hundrede På te ofver 
ra Arck af Davids Stad / deter Zion. Præfter hos oem ſom b * i der * 
| 3. Og alle Iſraels Mænd forfam|BGafuner. 13. Dgget var igl Meng 
lede dem til Kongen i Hoytiden / det hafde været Cen / om trolig NES 
ae fa 7 vw. vw i , J 
Og alle Iſtgels Aldſte komme / Og Roſi at lofve og tacke 369 8 
Leviterne løftede Meden vp; x. ORa De —6 æn 
0 eg DP Br 8* g Og der Re ſten oploftedis al? n| (| find, 
| IE FÅ Dfe heude pen op med forſamlin⸗ nerne / Simler / og anden Syg Ung, i 
i gens zabernadel/ og alle de helli⸗ geLeeg og om HERRER N h 
(lt 



















































———— ———— — — 
— - — — 
x — — — 


ne fordte dem hen op. 6. Men rens Huus opfyldt med ef —* DSN 
Kong Salomon og all Iſraels 14. M Praſierne kunde ide fr N: 
Mecnighed forfamlede til hannem og tienne før Taaget ; W 

for Arcken / og ofrede Faar og D | HERRENS Herlighed opf SUNS 
Fen ſaamange / atsingen Funde|Guds Buus j fn 540 
felle eller regne Dem, 7. Saa! 2 — Mae, 





| fordte Præfterne HERRERS| — 
AE —— 6. Capitel. VI. Slog 
Ill Poctis Arck fil hendis Sted ind i] s. Salomons Ben i gemolen, Ehat 
— Ch 7 tudi Hun üderesd9 — omons Dont Tewple —* Jafver 
Vw fi 1Ug * At i / idet Allerhel— | SE am A ja 19 . X 9 3 (fon * 
Laſte under F 557— 26 * * 8000 Salomon w "Ca pp H 
igite / under Cherubims Vinger 3 | — REN hafver ſagt / at JY Ha > 


—26 Cr øssrleie 88* J— hh 
8. Af Cherubim udbredde deris vil boe i Mordet; 2. Jeg pr —RX h 


— 1] DEN JONES ES, EN | ———— | 
lt Singer oſper Arckens hen / Ag ver ſandelig bygt et Hmus i for HE9 
"ll Cherubim ſtiulte Arcken og hendis til en Bolig/ og et Sæde; ſom⸗Icelss 
| Stænger ofven til. 9. Og boer evindelig. 3. Og Koug ænd 
—— | BØDE" gates sed kt ne led) i e 
| Siangerne vare faa Tange / af! vendte fit Anfiet / og velfignedt ſoßde gin 
| | hand: ſaae Knappene af dem for Ifraels Meenighed. ( thi M [2 han, 
"lt Choret; Men udentil ſaae mand gandfte Yfrgels Menighed fi" Une] ' 
"lt Dem ide; Og hun var der indtil 4. Og Band ſagde: ofret I > dy an 
denne Dag. 10, Og der var intet HERren Vfraelg Gus nam få [dy 
denne Dag. Serve, Der var intet HERren Yfraels Gud / ſom Di falde ned 
i Arcken ude Tafler/ ſom ver fals ——— 


Noſes la deder üdii ßoreh Sep! GG — ” Én 
grå least KLÆDE DE ED; der Fader 08 fuldkommet med, dende 
|| —— SN Pact med Haand / der Hand fagde: rs. Dig ſagde 
—* * YO —— Wi Druge af W⸗ Den Tid / der Jeg udforde mitt, 
gorten II, 39 det ſteede / der af Xgypti Land) hafver Jeg ing? d HE 
eerne ginge af det Hellige Stad udvaldt i alle Iſaeis EY | PE 
(thi alle Præfter/ fon vare tilftær fer tj alle Sfraels 
( mr ;: hter / ſom vare tilſtæ⸗ fer til at bygge et Huus / at til, hvercke 
— Kr LE ag af deris Sif: | Rafn ffuldedervære; og Jeg DE | Dag 
Fe —* | UD 10. Og Leviter⸗ ver ingen Mand udvaldt / at hal der ny 
le MEV AUS om Varg under Aſaph / ſtulbe være en Fyrſte ofver Q 
' Læg 
* 
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pt ” 
ci | Alomons Boeni Templen. Anden Bog. 





NIGER eee 
5898, KG Iſrael: 6. Men jeg haß hed med dine Tiennere / ſom 
fordie Wabtt Jeruſalem / af mit handrer for Dig af gandſte 
ler sl falder være Sg Jeg haf Hierte. 14. Du hafver hol— 
—* ML Bet David / af ye ſtal gg Din Tiennere David min 
tvang MAT: bygge HERRENS If fagde ; DU haføer talet det 
ſom tre gg! Gug Mafu et Huus; 8. med din Mund / og fuldkom⸗ 
egl Møde HERven til min Fader mee det med din Haand / 
e eg id: Du giorde vel, atdubhat;) m det ſtaar paa delig Da 
edis alt gt finde, at bygge mit Nafn et) 101 HERRE Sery ie 
Inden Søg Ved 9. Dug ſtal du ide bygge! 16. Nu DERRK - sSfraels 
Reg Jung; men din Saw fom fat) Gud / holdt din Tiennere Da⸗ 
ne pe tip gif dine £ender / — vid min Fader det / ſom Du 
more ut ke Jan et Huus. 10. Saa : em / og ſagde: 
—J SÅ, HERRER ——— Mn re : fatris 6 
de td SE ſom Hand ialede; thi jeg er BAgſral icte TUT 
et eehe Davids inin Faders for Mig / ſom ſtal ſidde paæ 
hed opf? * 159 fidder paa Iſraeis Stoel / Iſraels Stoel / dog faa fremt 
— —538* hafver talet / og jeg form dine orn bevarer deris 
DØ Bret Veye / at Devandrer imin 


bygt HERRens Iſraels 
——— al ihvil) Lov / ligeſom du hafver vans 











VI. S de Nafn et Huus. 11. D9 
Iver ſet Arcken der udi / Al 

n: 9 ÅNHERRENS Pact er ſom dret for Mig. 17, Nu HEr—⸗ 

' at Pig Sr hafver giort med — — Sud / —— 

9 . 12, Dg hand traadde frem 6 dt / ſom Dutalede 

— —— — 9 * | — —5 — 18. 

rer sed Als Meenighed / og UDTALTE JT ” * 

'g Kou — —— Thi Salomon Thimeen Du Og / at HUD 

[fignedt falde giort en Kaaber⸗Kiadel / og boer hos Menniſterne påæ 

thannem iStilerummet / fen Forden? See / Himmelen / 
og alle Himmelens Himle 





n 1100) ; 
ghed fr, Une lang) og Bred; Og tre Alne 


hver I É' 3 1 den traadde hand til / og|e Pe begri * 
om, ; : 4 egribe Dig 
ho til ig kaelg —— — Hvorledis ſtulde Det Huus 


T wed, h, Ruder mød Himmelen; 14. Og|det giere / fom jeg hafver 
st 5. DØ | Made bygt? 19. Men vendt Dig / 
Seg udd | 4 HERRE Iſraels Gud [HERRE min GuUd / til din 
elg El! derer Ingen GUD Dig lig Tienneris Bon / og til hans 
s/ at ml derefen 4 Himmelen eller Formanelſe / af Du vil hore 





* * — 
Rn van Forden ; Du fomhol den Roſt og Bon / ſom din 
— er Pacten og Barmhiertig⸗ Tiennere gior for Dig: 

ip 20. At 
Sl o. Y 
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it 


ö— — — —————— ak LX RE 

20. At dine Ohen kunde være, Sted / og bekiende dit Raft tt gys 

( K] i 4 Å omve de D * deris Sy sl 3 eſt 

aabne ofver dette Huus Dag ude dem fra deris ⸗ Na 

og Nat / ofver denne Sied⸗ ler Du hawer plaget der øn im; 
É / 


ſom Du hafver ſagt / at Du åt Du vilde da høre i Dit gt den 
Vil fætte dit Tafn: ;e| DØ vare naadig ofver din e beda 
i fæ edit Nafn/ af Du Vil| risvg dig Foldis Iſraels et he Se: 
er sy — ſom din nel! NEO ene er gl i É 
[ giore paa denne de Vey / udi hvilcken de ſtul gt 
Sted. 21. Son bien bin | Dres Og lade regne paa — 
Tienneris og dit Folcis $p| "UD aar bit Sølc:at Serge klpede 
raels Formanelſe / ſom de ſtul⸗Tidi Lander / ——— — 
le bede paa denne Sted / Og Torcke/ Brønde; Græs bkg 


— — — — 
— ⸗ pa — ed 
— — — — — — ESS 
— —— ED, — - - - En gere — — 7 
2 — — 
* * ut 
— ——— — — — —— re 


— = — — 
— — 

— — 
+ ———— — 


3r De 1Bolidis Geteß Kaalorme; ris n fon 

HUR EN hør det af din Boligis Sted . sg —J— naar Me” — 
(HH Tr "aa Dimmelen: Oa naar der belegge deris Dorte i art Sions. 
904 fra Dim (en; Og naar Du! eler mye, — AAN hp lende 

| UI et rører / at DU pil da være 29. At hvilcken da beder; di , i 2 et 
lg naadig. ner Dig af allehaande Penny tig 927: 


22, Derſom nøgen Mand fon | 98 iblant alt dit Fole Jfracl dg | tage es 
der imod ſin Neſte/ og hannem ſom nogen føler ſin Plage 00 ef | vs Irma 
Il bliſver en Eed paalagt / ſom hand | 99 hand udreder fine Hende 
Ut Ht: ſtal fvere; og Eeden fommer for dette Huus: 30. Me du vilde g 
HL dit Altereidette Huus; 23. Ue|Pere af Himmelen / af din AN — 
IU Du vil da høre den i Himmelen /|915 Saede / og være naadig | 

|| og ſticke din Tiennere væt ; at Du e hver Mand efter alle UENS 
vil betale den Ugudelige, og gifve Veye / efterſom Du Fiender MY Sl" 
lt hans Veye paa hans Hofvet; Og Aerte ( Thi Du kiender ale LM : 


forklare den Retfærdige; at hand Menniſtis Borns Hierter) widg 

er retferdig / og gifve hannem ef; Paadet at de ffulle fryete Dig! 7 bang. be 

fer findtetfærdighed. | vandre i Dine Veye alle DUG — | 
ſaalenge de lefve i Landet; fom "| 49 td 


24. Naar dit Folck Iſrael blif pi 
re 5 oe CM) 8 a ver E e 2 * 
ser laget for deris Fieider/ forde "sr Sage d ae DEDE, ål" BØDE: 
hafve ſyndet imod Dig; og De DMV ſom ick —4 er eg u Døre ; 
vende dem / og bekiende dit Nafn/ oit SDLT "strøet 


sys 1 1 ( » 8— * im | 
EA DE. Did dette mt af fremmede Land/ før bit ly ig pyutle 
Duus; 25. Alt Du vilde da høre uns DØ —— ud) 
dem af Himmelen/ og være eee 5 fyld, og bed Dr 
Dig ofver dit Folckis Iſraels Syn | høre — * * SUE FR 
der; Og føre dem igien i Landet 4 Sen eter af din lie 6G 


' - : Sade ziere il Wi 
out DU gafdem oa Neris Conn | SØDE / og giore alt det / hvvri | /Di 
SAT DEN Og deris SÆDE, "hand paafaider Dig ; paadet | I [ayy 


26. aar Himmelen er tilluct, Foick pag % jende 
AD FS has. | et/ Folck paa Jorden maa biende "| Bo 
af def ie eguer/ fordi at be bafve |Iafn / og fryete Dig 7 ligefom pil Ade | 
fondet mod Dig og de bede i denne Folck Iſrael / at de maa vide Fl, 
i 
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NT | ag 
Cap Meermous Bon i Templen. Anden Bog. Cap. VII. 223 


Nf er — | 
rig Naft krus, fom jeg hafver bygt / dig nu rede / AERre GUD⸗ 
—20 4 hter dit Woſne | tildin Rolighed / Du og din 
get dens als oe DIE DDT drager Mactis Arck: HERRXE 
: finn de, IMOD fine Fiender paa! "ne , NELS 
i8 SLÅ DEN ſom Du ſender dem hen) SUD? lad dine Prefſter blif⸗ 
tg Soon, eder fil dig mod Veyen til ve iforde med Salighed / og 
t pendel, is ad / ſom du udvaldte/ og lad dine Hellige glæde dem 1 
i, gule” fir Mer form jeg bygde bit Rafn: det Gode, 42, HERRE 
aa dit? Brug gou sr — Gud / vend icke Anſictet bort 
belig bieten ni fil bevis Næt. fra din Salvede; Tanck pag 
ente Naar de ſynde imod Dig den Naade/ ſom Du lofvede 
—0 hy Di atderer intet Menniſte / David din Tiennere. 

9 IN ſynder) og du blifver vred 
J— ig / og gifver dem under de; 7, Capitel. VIL 

e LY ender / at de fore dem fangne S. Lemnlen⸗ Judvielfe kuldbordi⸗ 
rer) ole TA tt Land. langt borte / eller! ig") med Dfer; (2) ved Loffraler- 
menn Krig 37. Og de ompende Dem i| mig Feft; (3) med Guds Aabenbarelſe 
* *8 F Hierter Landet / fom de ere om Natten for Salomon. 

Bert, at Udi ; og. omvende fig / De Salomon hafde udbedet / 
Hænd | tig (dr mane dig 7. og bede i De; faldt der Ild af Himmelen / og 
2 WiEngſels Land /. og ſige: forteredeBrend⸗offeret / og det 
Din ØM | by afve ſyndet / mishand⸗ audet Offer: Og HEXRENS 
taadig/ | 9, 59 været ugudelige: 38. Herlighed opfyldte Huuſet: 2. 
valle ft * de omvende dem til Dig af|Og Praſterne kunde ide gagindi 
mder bl Site Hierte v og af gandſte HERRENS Huus den ſtund / 
ver alle" | kl deris Fængfels Land /|der HERrens Herlighed fyldede 
' ig i ſom mand hoider dem fangne; HERXRENS Huus. 3. —* 
Do fan t bede mod: Veyen til deris alle Iſraels Børn ſaae Ilden ned 


le Dal, ig tir fom du gaf deris Fædre ;|jalde” og HERrens Herlighed of; 





— — — 





— — 
— 
— 
— 
cc> 


| ss ver Huuſe paa deris 
ſom | "Staden; ſom du udvaldte; ver Huuſet / ogde fuldte paa deris 
vr! by il Huuſet val jeg hafver|Kuæmed Anfictet til Jorden paa 
Frem, Wi dig Naͤfn: 39. Saa vilde Steen⸗gulfvet/ og ilbader og tas 
ſrael⸗ dore deris Bon og Manelſe i ckede HERren; Hand er god/ 
or ditſ melen af din Boligis Sæde / og Hans Miſtundhed varer avin— 


— iel deris Ræt delig. 4: Og Kongen / og alt 
got bær pe Dem til: deris FØDDER." SØ, ——— sg 

—— "dit Folck naadig / ſom hafver Folcket ofrede for HJERNER. 
| budetindd Dig. * Thi Kong Salomon ofrede tø 
n Bolt, | 40. Saa lad nu / minjog tide tnknde syn og hundres 
— ud/ te; de dg tive tuſinde Faar / og viede 
ege] 9 ; dine Oyen væreaabne faa Guds Huus ind, baade Kon⸗ 
| Paa d dine Øren gifve act sen og alt Folcket. 6. Men 
dit de de Wanner / ſom [fee i Hreeſterne ſtode i deris Vact / vg 
ine Sted, 41 Og gior Leviterne med HERrens Sfrens 
d ge⸗ 
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224 7. Indvielſen fuldbyrdigis. Kronickernis Cap: j St afte 
—S pa ” ” ] | 2 
| ge⸗Leeg / fom Kung David lod gio⸗ der Graschopper at spæde / my Og ſt 


re fil at tacke HERren med 3 at bet / eller laͤder Peſtilentze * 






— 


* —— — — — 
— — —— 
—- 


ans t 14. UA 
lig / efterfom David lød ſiunge Lof Fole ydmyger fig, ſom er Flg Eypt 
ØGE — 250 
gandſte Iſrael ſtoed. 7. Og Sas) af deris ondeVere : Saa tild 8 ind⸗ 
ve: J den 


de dem deris Synder / og ally 8 


EH, 

kommet Brand⸗offeret / og Tack⸗ mine Øyenvære aabne / ILA Sid 

Dren gifve act paa Bonnet! gl fu ldige 

he Sted. 16. Gaa hafver JSG DK 
i) 





og all Iſrael med hannem / en ſaa⸗ vid din Fader hafver vandret Rk SMÅ 
ve fit du gior alt det Røg be, 
iudtilXÆgypti Back. 9. Og den dig / og holder — — WA sg tilH 
ottende Dag holt hand en Forſam⸗ 18. Saa vel Søg ſtadfeſie —9 em. 
* [ / lige ef Æ 
de iſiv Dage; og Hoytiden ogſaa i ver forbundet — Fa, mee the 
| | Men David / og fagt : Dig ſta 4) 
die og tiwende Dag i den ſivende fattis en Mand 7 form tal 2] NM og n 
Maaned lød. hand Folcket gaa til Herre ofver Iſrael. 19. SE) Vare f 
deris Boliger —— et got omvende I eder / og Forlaoe 
Mød ofver alf det gude / fom! Rætog Bud / ſom Feg hafver | hy lat) 
ERren hafde giort David / ug| eder føre, oggaan hen ; og | 1,0) haft 
Salomon 7 og Iſcael ſit Folck. andre Guder / og tilbede den; 19,9 Re 
u 11. Gaa fuldkommede Salomon Da ſtal Jeg oprycke dem af i" | 
| HERrens Huus / og Kongens! Land / ſom Jeg hafver gifvet pel, tinde bag 
| Huus / og alt det / [om var kom⸗ Og dette Huus / fom Jeg bal, Mio 
| met: ihans Hierte af giore / i helliggiort mit Nafny al, is Land 
HERrens Huus og i ſit Huus / bortkaſte fra mit Anfict/ og VF 
lyckſalig. det til et almindeligt. Sprock i ig 
(3) 12, Og HERREN aa|Det / ſom altid falværei ZU, 83 Pil 
benbaredis om Natten for Salo⸗ blant alle Foick 21. Og ford | i 
mon / og ſagdetil hannem : Jeg! Huus / ſom er blefvet det hoych dehn, 
hatver hort din Bon / og udvaldt ſtulle alle furfærde dem/ fun st i; ade 
d 
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- * * — — meme 
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— —— — — —— — * 
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— *535 FE * * | 
Mig denne Sted til Offer-huus. der frem/ og fige : Hvorfore 


13. See naar jeg tillucker Him⸗ ver HERREN faa faret med), | y » 
” * — — —— S 
melen / at det icke reguer / eller bius' te. Land / og med dette Huu, re 


22. 7 
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P 
— | st Fate Stader. Anden Bog. Cap: VIII. 225 


EDR — — —— — — 
t opæde 4 be food fFal mand fige 7 fordi af|Dag. 9. Men Salomon giorde 


ilentze følg lign”? forlader HERREN de; | ingen af Iſraels Born til at tienne 





æ 
FA 


14. ve Hg rig Gud / ſom fordre dem | til hans Arbeyde ; Men de vare 
m er Fald, bei Land / og hafve gifvet Stridsfolck og Fyrſter ofver haus 


bede / M Ul fremmede Guder / og til Reyſnere. 10. Og Køng Salo— 
pmvend! y Sv Og tientdem/ derføre hafver mons oſverſte Embedsmænd / ſom 
Gaa til] * indfordt all denne Ulycke of⸗ regierede ofver Folcket / vare fø 
len / valle dem. hundrede — ——— 
agie —— 11. Og Salomon [od hendte Pha⸗ 
8 IR 2. Capitel, VILE. raos Daatter op af Davids Sfad 
— og flere, t Onion CT) lod nogl⸗ Stæder | net Huus i ſom hand hafde bygt 
sonner el Ht, 2) gjorde fig duingene uͤ hende; thihandfagde : Min 
ßonner lyn Dige: (25 ofrede ; (4) bar Om: | HE I — 
afver Jat Bag lor Sud Tienniſte (N ſeudte Huſtru ſtal ide dve 1 Davids ks 
[09 —9 Ul Op bin, raclg Kongis Huus / thi det er 
faldet gt AYl efter de five Aar i hvile | helligt efterdi af HERNENS 
Byen al sy, Salomon bygde HERrens | Arc er fommender udi. * 
eder de 54 og fie Huus; 2. Da byg. (3) 12, Derefter ofrede Saly 
8.7 font mand vo de Stæder / ſom Hys| mon HERSren renee Byd 
vandret ml! 3 lt Salomon/ og loed Iſraels HERrens Altere Fem hand hals 
Jeg be hy ldue idem. 3. Og Salomon |de bygt —— — 
nd Og fg jag fil Hemath3uba/ og beſeſtede Hvert Offer paa ſin Dag eſter 
efte dl Y lem, 4. Og hand bygde Moſis Bud / paa Sabbatherne / 
om Fe ir Mor i Hrcken/ og alle Korn⸗ paa Nymaanede / og paa beſtickede 
don See] merne 7 ſom hand bygde i He Tider tre gange om Aaret 7 fom 
id ſtal 46. 5. Hand bygde og den of- var paa det uſurede Brods Hoy⸗ 
J del og nederſte Beth Horon / af tid / paa Ugernis Hoytid / og paa 
DE ave faſte Stæder med Muur / Lefſalernis Hoytid. 
| 9— og; Stænger, 6. Og| (4) 14. Og hand fatte Preſter— 
: hafver — eth— og alle Korn⸗ſtader / ſom neideris Skickelſe til deris Embe— 
/ og — lg, 





— — mme 








1 bafde/ og alle Bogn ſieder⸗ de / ligeſom David hans Fader haf⸗ 
> dem); ul! fo gReyſneris (læder; og alt det / de det ſticket / og Leviterne pan Des 
sem af | Salomon hafde Lyſt til at ris Vact at lofve og tienne ſor 
fre de | wedaade i Jerufalem/ og paa Prafterne / efterfom daglig behof 
Segbale don / pg falde fine Herredom ⸗ giordis / og Porbholderne i deris 
ußs Lande. Skickelſe hver paa ſin Port; thi 

GB) > Og alt detgolck ſom var | David Guds Mand hafde det ſaa 
tier blefvet afde Hethiter / Amo: befalet. 1%. Og de forlode intet 
rrei bugs, Phereſiter / Heviter / og Je⸗ af Kongens Bud/ ſom hand gior— 
ter , ſom ice vare af Iſraels de ofver Præfterne og Leviternei 

An;z g. Og deris Born / ſom allehaande Sager og paa Liggen⸗ 
/ fm 30, ') haſde fadet tilbage efter demi 'defæet. 16. Og all Salo mon⸗ 
— det / hvilcke Iſraels Barn haj; Gierning var berede fra Den Dag / 

et med de, Mun Delagt/ dem giorde Salo⸗ der blef lagt Grundvold fil Tr 
ul? n Skatſtyldige indtil denne rens Huus / indtil hand hafde fuld 
Pp kom⸗ 


— 

— 

— 

rr 

« — 

sm 
Rn 


ac 
* 
— 
— 
== 
ban 
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226 9. Dronningen afArabien Kronickernis 


— — ———— | 
| kommet det / af HERrens Huus | Ord / førend jeg er Fommet! J sg 
belt aldeelis rede. ẽ hafver feet det med mine 2 * * 
J (5).17. Da drog Salomon tilẽ Og Se 7 mig er icke ſagt hf fr" crrert 
MER zeonGeber / og fil Cloth hos Hafs| lenafdin ftore Biisdom 7 24 SE 
ERE! | vets Brædt Edomga Land. 18. meerei dig end det Røcte/ font, —8 
Og Hyram ſendte hannem Skib hafver here. Salige ere ig —6 
ved fine Tiennere / fom vare forfar⸗ Mænd / og falige diffedine 4 LØR 
nei Hafvet / og de fore med Salo⸗ ne / fam altid ſtaae for dig / og br hoe 
mons Liennere til Ophir / og hend din Viisdom HENNS 
te derfta fire hundrede og halftres| din GUd være lofvet 7 fond Bug, ML 
J. Diefindstive Sintener Guld / og dig fiær / og Hand hatoer fl 
—0N fordte det til Køng Salomon. pna hang Stoel til Konge Fy | — 
J — — — — FRR GS i * 
o. Cavitel. IX. HERREN din Gud : De Ai Syn 


* —2 Mt 
——— det / at din GUD hafver 
. Noget om Salbmons (1) Viis⸗ | Fiær dvil oprette hal” 
dom; (2) Rindom; og (3) Død. —— im | 
Ulf De Dronningen af Rige Ara- til Konge ofver dem 7 af dl — Stolen — 
fil bia hordte Salomons Rocte; fremme Ræt og Redelighed. 4 —** 
Da kom hun med en meget ſtor Og hun gaf Songen hunbred Rn, er 
Hærtil Jerufalem / med Kamele / tive Sintener Guld / pg bp 1 ANS 
| fom bare dyrebare Urter/ og meget | mange koſtelige Urter pg j 
HE Buld / og ædele Sterne / at forføs|Steene : Der vare ingen fad] N 
Hutt il ge engen Ege dybe Spørss ne Urter ſom diſſe/ de Zronn pper 
hal : Dg ver hun kom til Salo⸗ af Rige Arabla gaf Kong 2'%4l dan ; 











29 
— 
> 

— 

— 
— 
— 

— 


let 3 ; ; | all S 
|| SØ É ED SR hannem alt mon. 10, Der til Hyrams lg 8 
om hun hafde taget ſig for i ne / og Salomons Syenne 1] —** 


finde. 2. Og Kongen ſagde hens' fordte Guld af Ovhir, ye forde] d 
de alt det / fom hun ſpurde ad og AVA. ———— EU | !; 
Der var intet ſtiult for Salomon 7/11. Og Salomon [od giore 4, —8 
at hand ey ſagde hende. 3. Og peraf famme HebenTry i HE NNA 
| der Dronningen af Rige Arabia RENS Huus / 9 — 
ſage Salomons Viisdom / og det Buus, og Harper Da ya | Weg 
| Huus / fom hand hafde bygt; 4. til Sangerne : Der vare ide | kom led 
Maden paa hans Bord/ og hvor; ſaadanne Træ feet i nog fe å 
ledig hans Svenne ſadde / og hans 12, Og Kong Salomon, — dg Uld-/ 
Tiennere ſtode / og deris Sæder / ningen af Rige — 5 Det! pil — | 
hans Skenckere med deris Slæder/ begierede og bad om/uden def, | 9 
og hans Sal:/ der ſom mand gick hun hafde føre til Kongen - i 
optil ERrens Huus / da kunde hun vendte fig 7 og dro ; fed 
hun fig intet meere. 5. Og hun med fine Svenne 2 | My 
fagde til Kongen : Det er ſandt/ (2) 13. Og det Guld/ ſomh d is 
[om jeg hafver hort i mitLand om |Salomon fort et Sar 7 var p hen 
dit Væjen / og om din Viisdom. hundrede trefindstive og fer Øv! tentfit 
6, en jeg Wilde ide troe deris tener; 14. Uden bygd Sorel, a 
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CAP 4 3 Dronningen afArabien. Anden Bog. Cap, X. 227 
ORE 0 ener 


': | — 
| uUm | 
ommen 8 Kiobmend fordte hannem: Urter / Heſte / og Muler. 25. Og 

























mine ig —9— 9— Sal hafde fire tuſinde Krub⸗ 
alle Konger af Arabia / og! Salomon haj 

ſothe ed arve Guld og! ber til Heſte/ og Vogne / og tolf 

ar 7 TE MLNOE gir Salomon. 15. Der af tuſinde Reyſnere / ug dem lagde 


mand i Vognſtaderne ; og hos 
Kongen i Jeruſalem. 26. Og 
hand var en Herre ofver alle Kone 
ger fra Vandet indtil Philifternig 
Cand og indtil Wgypternis Lande⸗ 
mercke. 27. Og Kongen givrde 
Solfvet faa meget i Jeruſalem 
ſom Steene — — (tas 
det er Wanons SÉov.| mange ſom Moxbæer⸗Sran Dalen 
ver gø) RE giorde en flor] 13. Og mand fordte Ler des 
rette hau SAG af Filsbeen / vg befløg han ſte af Rgypten og at alle an Es 
ett⸗ Da jø MM med klart Guld. 18. Døgt 6 29, Men hvadfom —5— 

at Dut, — fer Trapper/ og en! re at fige om er — 
elighed T Mhene dſtammel ov til Sto⸗ hans forſte og hang ſidſte y — 
hundren J og hand hafde to Neder paa det er ffrefver i Nathans Prophe⸗ 
/ DØ mg flade der * Sadet / og der] tis Kronicke / og Ahias af Silo 
250 e Lover hos Ræderne 19.|Propbetie/; ogt Jedd Den — 
igen fat gt ülf ber føde derpaa de fer| ris Siun imod Jeroboam Nebats 
Dronn pper hos Baade fider: Saa! Son 30. Og Salomon regie⸗ 
Rung Sø! AN Con er ide giord i alle Kun rede i Jernſalem ofver gandffe IP 
ams vi", [tiger 20. Og alle Kung Sa: rael i fyrretive Aar. 31. Og Sas 
ft | mons Ickckar vare af Guld / lomon ſof hen med fine Fædre i Og 
def Ie Karene/ fom vare i det |de jordede hannem 1 Davids fin 


Kong Salomon to hundre⸗ 


RE hy Stoid 16, Og tre hun: 


Nmh⸗ 
er J ly, Og der kom tre hundrede ſiy⸗ 





are Så us af Q: S ' Faders flad: Og Robuam hang 
GYL af Libanons Skov / vare af Fa ik 
sier gg i HEY thi af Solfvet var ins Son ble Konge i hans ſtd. 


É . le 
åg fl ainetet i Salomons Tid. 21. 
SØ 'A Kongens Skib fore paa Haf⸗ 
are ide] Im ted Hyrams Tiennere / 09 
nog Uh egne eengang i fre Aar / og ford⸗ 
HS old, Solf / Filsbeen / Aber / 
& Paafugle. 22. Saa blef Kong 
dele —9 Jeg Mon ſtorre — — * 
| vw Jorde » Riigdt 
ugen Øl ———— "Og alle Konger dats Son / ſom var i Ægypten, det 
og i fif 110 Soren begierede at ſee Salo: hordte (der ſom Hand var henflyet 
plå NIOng Anſiet/ at hore hans Viis⸗ 'tor Kong Salomon)da kom hand i 

den fom Gud hajde gifvet hans gien af Egypten. 3. Ogde ſend— 
"1 00 dem i fit Hjerte 24. Og de ford, | fe hen / og lode hannem kalde; Og 
ent r Dannem hver fin Skenck/ Solf⸗ Feroboam kom med all Jfrael/ og 
Kreum Mig Gnidkar Kleder/ Harnift/| talede med Roboam / og lagte: 


efterfølger be Un⸗ 

— og Ca) mifter ei Stammer. 
G Robbam drog til Sichem⸗ 
Deri all Iſrael var kommen til 
Sichem at giore hannem fil Kow 
2. Og der Jeroboam Pe: 


Pp— 4. Oin 
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228 10. Delingié Raad. Kronickernis 










































— Rg — sm I 
4. Din Fader giorde vort Fader ſtraffede eder 4 — 
> —V 


niſte lettere og det ſvare 99 alt Holdet kom igien fl sg dn 
2 eg "Øie SY 4 i r m ⸗ i x 

Aag / ſom Hand lagde og MM den tredie Dag/ ſom rs lem, 
» CIS ” 2 ⸗ * Hi | | i 

paa/ faa ville Vi vare DIG fagdentredieDag. 13. DIK hbn 
underdanige. ss. Og hand vrede Kongen dem haardelig ng, 
fagde til dem: Kommer igten til Kong Roboam forlød de eng iden | 
Mig vm fre Date ; Og Folcket Raad; 14. og talede med Ng eß mo 
gid hen. 6, Og Kong Roboam efter de Ungis Raad, og ——6 





—— de Xldſte / ſom ſtode Hafver min Fader og SN 
lør hans Sader Salomon” men eders arfnare 7 (ale SS 
hand lefvede og fagde : Hvad. dag forfoart / LS] SS 


jeg legge der meere til 2 al KN Ry 


raade Y/ at jeg ſtal gifve Dette Itdeh 
/ 4 
NI n 


Folck for Svar? 7. De talede Jader ſtraffede eder 
med hannem/ og fagde : Vil du Ovøber ; men Seg ER 
være dette Folck venlig/ og handle | Scorpioner. 15. Saa ly, KØN 
Fierlig med dem / og gifve dem gode jcfe Kongen Folcket ad; thi] ben, 
Ord; da blifve De Dig altid un har faa ffidet af Gud/ paa, 
derdanige. 3. Men hand forlod HERren vilde ſtadfeſte fit Ol, dan Ki 
de EXldſtis Raad/y fom de gafve | fon hand falede ved Ahiaaf Safe 
hannem / og raadde med de Unge/. gij Jeroboam Kebals Sen 99 
ſom vare oppoxte med hannem /| 77) 16 Og der all Ffraely Nad 
og fiodefor hannem: 9. Og fags! aft Kyngen vilde ide lyde den Å 
de til dem: Hvad raade J / at da fvarede Foicket Kongen fg I 5 
Bi flulle foare dette Folck / ſom ta— fagde: Hvad —5 —59 9 

lede med mig / og ſagde: Gior —— aften ali dr — 
det Aag lærtere / ſom dino Son syer Mand af —38 
der lagde paa os. 10. Og de Un | øf fi; in 3 * and af. SD Garn 
ge/ ſom vare oppoxte med hannem | Bolig / fag fee Wean 


falede med hannem/ og fagde ; PU David fil dik Huus: n 
Saa ffalDu fige til Folcket/ fom | allJ frael gick til ſine Bolige om gg 
talede med dig / og ſagde: Din Fa⸗ 3.8 VRoboqm regierede allel. EN 
der givrde vort Aag forſpart; Djver Slraels Born / ſom borg Korde 
gior du vort Aag lattere / og ſig tii Juda Stader:: 18. Og Wi! dem, | 


dem: Min mindfte Finger Roboam udfendte fin Renten —* 
[al være eycfere end min da e 
ders Lender, 11, Hafver nu Roboam fligede Kaftelig op i fr 
min Fader lagt forfoart Aag Vogn/ at hahd Åvede til Fer | venne 
paa eder; Da ſtal jegend gis lem, 19. Saa falt Iſrael al '" . 
re eders Aag ſterre: in Davids Huus til denne Dag: 9 


4 









































| 
ri SA Rac⸗ Xl 22 HE HEIN 
cap: SIK Kong Roboam. Aunden Bog mi SÆT E Eu —9— 


em af ali Iſrael af alle deris tan, ne 
14. Og de forlode de Mi 





— — — 
— — — 


49 —ñ— 

vw II Capit XI n 
n Uk fl j ? t . (443)! É ud + — Øs …1 —*X 
eder Veboam (2) loed fin Krig fare demercke; 
mey ' by, Jitdel; mem(2) befeſtede CC —* AAboilen ibi 
mu Jeroh et GG) færre fine Sonner til DP | me til Juda til Jerujatem 3 ; | 
of fil AR — udi dennem. ferobsam og hang Sonner for? | 

i sit 8 * JORGE ” 44 ø ' ø ⸗ cfe 

| Sl FRAG der Roboam kom i Jeruſa⸗ drefve dem / at de maatte icke 919 | 


—28 
— 9— 


nel em da ſamlede hand tilhobe | ve HERRENGSpPraäſte⸗Embede. | 


tede og firefindstive fufinde gildet Haye/ og til Warck diefie/0g 





Run, fle og ſtercke Strids mæm at KLalfve/fom hand lod giere — 

ve med ge Mod Ifrael / at de kunde ta⸗ Og mange komme efter Dem af ae | 
em Ron ne Rat igien til Robogin ſe Ffraels Slecter/ hvis Hierte | 
1-08 FA & Men HERrens Ord Fom til gaf dem / af de ſtulde adſporge | 
der SE Smag og Mand 1 og fag HERren Iſraels Sud i Jeruſa— 
et / (al E 3. Sin til Roboam Salomons |[em / at ofre til Hannem deris Fa⸗ | i 
fils ZEN Kongen i Judy ogtil all dres Gud. 17. Og ſtyrckede 

eder Rg EL) fom er i Juda og Ben⸗ Ja | Juda Songerige / 0 godted HEN 
Cc "ku fin + Saa figer Roboam Sal ——— LH | 
SÅ på DEN, — Aar; thi de vandreden Davids og UN: 
OM i) ſehe IRENE —n * Salomons Veye i fre Aar. | 

ad im hop / og eyheller ſtrid ) 18, Og Roboam tog Ma: | I 
paad OD eders Brødre : Hvoer helath Jeximoths Davids Sang EH AAN 
fe nt al 0 Hjem igien thidet er ſteet Daatter til Hufiru 7 09 Abihail HL | 
pia Mig: Se lydde ExRrens Cliabs Daatter Iſai Sons: 19. FRH HEH 


Su — —W oode af afdrage imod Hun fedde hannem diſſe Senner 
—39 Vxeboam Jeus 7 Semaria / og SADUS: —000 
— Og Roboam boede i|20. Derefter fag hand IRSK 0 
ongen Nernfafem 7 gg bygde de Stader Abſalons Daatter; Hun fodde han AT DR 
ie i udg 7 fom vare 6. nem Abia / thai; SYa/ 83 * 
* Bethlehem Stam ; Tekoa; 7. lomith. F Men Fobane MMA 
daf ål, SDi; Socho; Adullam— 8. |deMaechaAbfalong Daatten Med | HEN 
an fer | SAD ; SMarefa 3 Siph; 9. Are end alle ſine SATSES LN ts ke 9 
) Wim Lachis; Aſekah; 10. huſtruer; thi haud pa 5 Med! fis DYDER 
us: | Batego ; Minfon / og Hebton / firer / 09 ——— 52 — 
olige; ift ſom bare de faftefte Stæder i Jus ſtruer / og —— 
de Amdi] dg !vøRenijamin. 17. Oghand ner og treſindstive ettre Og 
| — afte; og fatte Fyrfter i Roboam ſatte Abia Maccha 
Og i] dem, ga gnrraad med Kaaft O⸗Son til et Hofvetug Fyrſte iblant 
ER got 12. Og hand ffic hans Brødre / thi hand tændte 
raels 2 K bede Skiolde og Spiud i alle at gibre hannem til Konge, 234 
Og Mig Stæyerne/ og giorde dem meget Og hand giorde klogelig / og ud» 
g op rl ſoſte og Juda og BenJamin va⸗ deelte af alle fine Sonner i Juda 


— i kunder hannem. 13. Og Præ og Ben⸗Jamins Land i alle faſte | 
frael af! ——— * 9 14. , 5 — St der J and af dem ofver⸗ 
—* eine og Leviterne komme fil han Stæoder 7 og hand gå 

— * ” å - * 
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GB. Juda 











230 12. Egypti KongeSiſak. Kronickernis Cap. ål 
— — k, M 
fledig Tæring/ og tog mange Hur der er af tiene Mig/ og) ude); F 





uer Se bien gg 
— — tiene Kongeriger i Land ly! Udi 
12. Capitel. XII. 3 Saa drog Sifal Som / 


Xgypten op til Jeruſalem 
3. Roboqm (1) bifver af Siſak bes —— hed | 3" 
kriget / og <2) doer Haus / og Liggendefæet Kong dna 

DReoboams Konge⸗Rige blef Huus / vg tog det altſag lyt 
ſtadfeſt og beſtyrcket / da forlod hore 3 og hand tog og de ,a d 
hand HExXrens £ov/ og all IF ſtioide / fom Salomon lod 974 | HL det 
racl med hannem. 2. Men i det ro, I hvis ſted Kong Robb 
femte Kong Roboams Aar da drog |[cægiere Kaaberstiolde; 08 
Siſak Kongen af Egypten op ie ofverſte Dravantere dem/ fa N 
mød Jeruſalem ( thide hafde —* toge vare paa Kongens hul Mic 
detimod HERren) 3, Med tu- Dor. 11, Og faa tit ſom KR 4] men" U9 
finde og fo hundrede Bogne/ vg (gik i HERrens Huusy oa OP VMA: 
med tvefindstive tuſinde Reyſne⸗ Dravanterne, og bare —599 ruſie 
xe / og mand kunde ide tælle det | fordte dem ind igien i Drava lede 

Folck fom kom med hannem af | nig Kammer. 12. Og den fil. 

Egypten / Libia / Suchim / og | hand ydmygede ſig da vend” ne Ufted 
Morland. 4. Og hand vandt de HERrens Brede fig fra han" ff ANN 
faſte Stader / ſom vare i Juda /| at det blef icke alt fyrderfvet; n Ye: Ma 


— 





ug kom indtil Jeruſalem. ss. Da der varend no e Fudae Abia 
kom Semaia Prophete til Robo— * get gu — aran 
atn/ og fil de Øfverfte i Juda/| N3. Saa blef Roboan dhraim 


— e z 1 kep ran 
om hafde forſamlet fig i Ferufas feſ Svonge i Jerufalem / og rig! mig & 
så for Siſaks ſtyld / og fagde til blee ; —— og Elg 1 Bide 
dem: Saa figer HERren / ' Dev Hand. DTT sg Elg gg 
Ce my n f (åt 2 RE VW ” 
Ihafve forladet Mig / der [0711 Jeruſalem i den Stad / fom Å 


på | hulgerig 
re haver Jeg og forladet eder inren hafde udvaldt af alle fed, bar 9 


* J i" eg 9 - 6 sst" É — 
med Kongen / og ſagde: HER" Øg 5 * —— fj dt fg 
HET er retfærdig. 7. Og hand ftictede icke fi Badel | VA 
der HErren ſaae / af de ydmygede føge HERRER. 7 ø GTA dem g 
ſig / kom HErrens Ord til Semaia/ —— 
ng fagde: De hafve ydmyget dem / og de Sidſte / de ere firefnei 4] Tag, 
derfore vil Jeg icke forderføe dem; maia Prophetis, pg udi got de Og 

ora Ny . £ NE Has 2,5 MÅ 2 

J MEE] SEES ale om Band bl | GE 

. MNL TMS! Slecter : Der til var Krig ff] Tengon? 

i — fø ” —— ⸗ 1 Krig NAsR 

Don Fr em ved Sijad 8. fem Roboam og Jeroboami | Sonne 
Dog fi ve bannem ——— Tid." 16, Og ME 


dauige / afde ſtulle kiende hvad am ſof hen med fine Fadre DM Xrobo 


























— —— 


J Juda Kouge Abia. Anden Bog. C:p. XIII 237 | 





viterne) ye giort eder felfve 
| ' viterne ; og hafve giort ther five KEH NE 
male J J— — |Præfter ligeſom Folcket — LÆNE Ra 
HEN 13, Capitel. XIII. Hvilcken ſom kommer men KGS Mg 
ÆG: van Oxe iv Fædre af ſylde in 
ett, Ve, SUD a Konge Abia (1) ftrider imod * xe X Orig —— vis Prælt/ 
[tran — abean og (2) vin⸗ Haand / hand biſper deris 
gg IT Sener, ſom idfe ere Guder. 10. Men 


De * ——21 | ' 
mn lod SY Udi det attende Kong Jerobøs| HERren vor HUD er med 
ins Yar / Da blef Abſa Kom log / hvildenvt icke forlade ; 
ver og gt 4 dda: 2. Dg regerede fre dg Prafterne / ſom tienne HCrren/ 
føl be Feruſalem; Hans Moder Aarons Born ./ og Leviterne ide: | 
jens Huk Michaiauriels Daatter af "vig Gjerning :. 11. Ogoptende ) 


ſom 4) hg og der begyndtis en Stridi HERren Brand⸗voffer hver Hor: HM ALE) 
ron or] cm Abia og Jeroboam. 3. Og gen / og hver Aften: Der tilmed HER 


4 U NØ & sl str; »N før ' x > sat? I A " | 
re Dem/g mr nftede fig til Strid met hr [den gode Roygierning —J Fl 
Drang dige Ser — —6 ſnn med i Al 
| Stridsmænd: Og Jerobo⸗ Afrede den Guld >f ' 

Da vend! V kuſtede fil af fridemed hans Må ØB at de ſtulle optændis 
ra hann, 4 Med otte hundrede tuſinde un⸗ hper Aften; thi vi beholde HER— AM 
verfvet; ig WMandelige Stridsmænd. 4- vens vor Guds Vact / men ft haf —00 
Judaig 3 dia giorde fig rede ofven PAN ye forladet hannem. 12. See 0 
oboam jp ltaims Bierg/ fom ligger paa Gud er med os i Spidſen / og hans 
1/ og rel, HALE Bierg / og 5 Kr Praeſter og —— YA til fk 
RA: —— Een Yp trommete / fé mand — dy 
f golde vide / at DRE? J — er: r 
D blet syg! elg GM I afver giſvet David — — Sy er 
' Ngeriget rad ævindelig / Born / ſtrider icke imod * — 
si Vibe £ 7 3 Så . 
salt | Rem og hang Sanner en Salt | ren eders Fedris Gud; thi 
(åg Ser df bage 6. Men Jeroboam Ne det ſtal icke lyckis eder. 








— 
— | 
N 
rr 
—— 
BER 
— 
— 





— '$ San / Salomons Davids Jeroboam giorde —909 
Noder Så ing Svend 7 Faftefigop / oo NTR (d —— at hand HI 
niterſte | Nude et Baͤghold trin at han LH 
(| hatfra fin Herre. ” 7. Og meget fe vare føre HHH: 
e ilpel ty | lor nr UT DELLE, rr re raa, lom bag paa dem 4 | 
[| vr SE 7 og Belialg Born gab tg Yuda 1 og Bagholdet bag 
—9 dem fil hannem og hand ſtyr⸗ 


, * oem. 14. Der Juda vendte 
— 2853 ude dem imod Roboam Salo— | —— cer LSE føre 
ede e NS Son ; Thi Robyram var ng bås Strid 3 da raabte de til 
vene Ul * — SND UND SS > 

i opl! | des og blodhiertig fe hand åg HERren/ og Præfterne blægdet 
oe, | tan Verie fig FOT DIE E Baſunerne. 15.7 Og hver and 


etig| ole J ag fætte eder imod HEr nya raabte; og der hver Mand 

Krig fi ing Rige ſom er under Davbids — fø * d , Gud 

ar Fare ne en ftor iJudg raabte / ba plagede SLS 

na Rob, F er / fordi af Juere — 55 Feroboam og all Iſraebſor Abia 

SAR by" pll —* I va hafve Guld Kalfve/ ſom 30 Sunda 16 Og Iſraels Boru 

LE Feroboam Rorbe eder fil Guder, v8 Juda. TD: 
fe giorde Ppa ſſyebe 

V 
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I 

Cap: VAN Uffæs 

—— — — ——— Vagn 
flyede for Suda/ og Gud gaf dem ge / afbdeffulde føge HERr hl Dig 
i deris Hænder ; 17, Jit big vig Fæbris GUd / pg gigre N 
9— og hans Folck giorde et fort Si — ———— 
Me år ke Folck giorde et ſtort Slag Loven og Budene. 5. — (LSD: NG 
—J Pan dem / og der fulde nedſlagne borttog de Heheog Afgude SÅ 


732. 14, Aſſæ Retſindighed. Kronickernis 
—— 


— — — — — — — 





— tø MH . 9 
900— Jfrael fem hundrede tuſinde alleStæderi Juda ; thi af. fe 
HR. uge Strids Mænd, 18, Saa! geriget var fiille under hann mon 


| HER. sf, Cb, OVA ; 
HER blefve Iſraels Børn under (2). 6. Og hand bygde H gs aged 
0 2 ſamme Tid; men Ju⸗ Stader i Juda / fordi at RG St 
Da Børn blefve troſtede / thi var ſtille / og der var ingen —* h 
UR de forlode Dem paa HER, MOD hannem ide famme AA gt la9p 
ft ren Derig -Fædrig (317 [HERREN gaf hannem 3% "Mm bi 
IE FR E Agdris SUD. per. 7. Og hand fagde fil irer | 
19, Og bin forfulde Jeroboam / gg: Gader v8-bygae bifje Siade lagn 
Ut and Steder fra hannem 5' og føre Mure omfring dem 14 
lit || Bethel med hans Dottre; Jeſana Taarn; Porte/ da Stænger” VA de 14, 
Ill med hans Dottre / og Cphron med) & dLandeter endnn for 927 Mt ene meg 
—— ſtund Landet er endnu for o8 JER 
am kom ide meere til M me vi Dafve ſegt HERNED Sage 
fza længe fon, big lee ASER i Gud / og Sand hafver gid —2* 
Abla leſpede; od! ori ———— n 
568 Rolighed trint omfring : % | 
— rr Btabebe / og det af fnckeliget nå 
ss all, Der nu Abig fig, g,. Og Ufa hafde em 14) mg het 
————4 ge: LN, > Og Aſſah De en il her, 
var blefben ſterck / da tog hand! Hær 7 * — —9— RY 
BAG? olier, og aflede to og Spiud : AF Jude tre hun] Se 
* — og ferten Doettre. fufinde/ og af Ben⸗Jamin tu lø | 
22, Men HVAD mere er at fige — rn are eee RE Is 


>= al 
— ul — 
rr 
— 
— 
⸗* 


| Dre 10 fireſinbetiſse rande, 

om Abia/ og hans Ven / og hans" bare skinjen nes Eufin Der yt gå Ro 
Gielumneer 4bare Skiolde 7 ogEunde me] 3ben > 

SAMS NG DEL et ſtrefvet i Iddo er: Og diſſe vare ⸗ tær bey 
|| Prophetis Hiſtorie. —— ſe vare alle * 
9 — — —— Lcemper. i AG 
| ne ts Capitel. XIV. (3)9. Og Serah af Morland df gig hr 
| | s. Juda Konge Affa €1) afffager Af, ud imod dem med en vældig? — EN ud 
| gudert : (2) bygger faftcStæder ; 13) tuſinde gange tuſfinde dertil | Men 
lt forer Krig imod Serah af Morland. |fre hundrede Bogne / pg Font! . SUda 
lg 79 Abia fof hen med fine For: til Mareſa. 10, Hg Afa PIG Hg: 


fædre; og de jordede hannem i|udimud hannem ; og oe her”, Sa 

sn Æ (7 i F — ? | ' i ; — BG ? J . 
Davids Stad: Og Aſſa hans Son | dem til Strid i Zephaͤta Dal sd sål | 
blef Konge ihans ſted / iden Tid Marefa,… 11. Og Aſſa Fald, San 


i 


Dar Landet ſtille i tjAar, 2, Og|paa HERRER fin GUDY ogl ge 
⁊ 


Aſſa giorde det / ſom rert var / og da de HERE | . 
Aſſa giorde det/ før og vei der HE Rre/ Der er intet! 

* 3 AT ra 49 — 30 177 — | 
Eyre ——— hans ſkiel hos Dig at hielpe if "Ja 
— fo de 2. de ' é c g - 

Rs DE fremmede | Mange / eller der/ fom ind, dg 


Altere bort / og Hoyelſerne 
+ — ny — / og y . LL: *2x J od 
— Stotterne/ og afbug| Mact er: Hielp os HEN; Han 


zundene, 4. Og hand [od Juda fr (bor Gud; Thi bi forladt” og 
pi 
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M 
Cap: ¶ Aſſe Nidkierbed. Anden Bog. Cap. XV. 233 fl 
— — — * ESSENS — 
HER Dig / og viere komne i der ſtulle bliſde mange Dage | 
se ln Rafn mod denne flore |i Jfrael/ at der ſtalingen — 
— dl É sk 5 z - 2 gå — 66 ATT 
eden WANG RE por GUD) Gud være; Ingen Praſt 





bygde la gede Morianerne for Aſa deris Ned til HERten IK 

ror at UR gtdenyer Mats 
ingen OM hud hane Sol 1 fom var hos da ſkal Hand lade fig finde. 

me ai ak ig ts! forfulde bem sn tafis. Paa.den Vid ſtal der icke 

nem Sten tonerne fulde / AFTNDE TE ſomgageudo 

58 til J dyr blef léfsende ; mende blefve gan Dem —— | 

fe STD Ehlagne tor HERren 99 hans |ind ; thider ffa ve ſto 

ſſe ẽ hr ! ogdebare meget Rof der Bulder ofver alle dem / vom | 
' 14, Og hand flog alle SADAT: paa orden. * Thi | | 

) eet Folck ſtal ſonderknuſe det 

TRE al OD 


de —9— ft tele, do Eomme igien fil Jeruſa— * 
Skiold lem —————— veden god Troſt / og laver 
e hun ' 
mt | : ; MAVE f, 
— Is, Capitel. eders Gierning hafver un 
finder øl 4 Song arfæ (1) bierteligudfrne og der Aal 
dem ry! kåbed 7 pg; (2) alvorlig Nidkler-Lon. 8.X eng 
alle fe” Odeds Prophetis DVD / og op 

É ARS CSC. oſt⸗ gbort⸗ | 
' g Guds Aand kom ofver Aſdom / da blef hand troſted — * 
and bt vin oe Son: 2: Aand lfog den Vederſtyggelighed AF bys (IM 
mane gg gig NYla Odeds a Kande til laandfe Juda dg Ben Januus — 
ulig al fu, UD mod Yfla / 09 ſagde ——“ Ehe Stæder / (om hand —00 
sa Font! Jud or; Seamin : hafde vund — —5 Hug 
ve eg std Ava og Ben-Jan Bjerg. / og hand fornyede TIV "ten 
Ut | HERREN er MeD €-gegg diltere / for fod for DE: FANE 
re ; one 4benhuus. 9. Og hand | 
hf? 4. Bey MED [rens VBaabenhuus. 9. IG YAt | 
fa Dal tg rfordi at SELE vfamlede all Juda / og Ben⸗Ja⸗ 


344 fygt i æ ve 1 "Ca i > dj 

tåbe: SÅ NT var meget Rof i bem. 15. Ss den; thi GUd ſtal forferde | 

seeliget | luge Færhuufene ned / og forde dem med mangehaande Ans | 
ll m…Tødige mange- Faar og Ha silk. 7. Men % ſtulle vare 


* 


SM Beu⸗ 

Fall annem; og naar J ” ly og de Fremmede af Ephraim 
ml 88 Hannemda fkal hos dem 7 Manaſſe og Simeon ; 
And lade ſig finde thi mange af dem udi Iſael 
— —D No el: 

meaen afeder: Men forlade J fulde til hannem, der de ſaae⸗ 
DER Samnem| daſtal Hand af HERren hans GUD tav 


z med hannem. 10. Og defor; 
og forlade eder. 7" Og ) ATT ls 
PPT ſa 
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234 16. Aſſe Synd. Kronickernis 


Cap.  Iooba 
famlede dem til Jeruſalem den! Fader hafse høllsare sa net pad dy 
tredie Maaned i Aſſa — ERE balde helliget; og 565 ol —8 
femtende Aar: 11, Og ofrede till ar beunget ET G 
HErren ſamme Dag af det Rof / Strid —* "Er g * —* og k He 
ſom de hafde hiemfort/ fvbundres | vo — ti det femtende K 
De Dren / og fiv tufinde Faar. — — — SE Sprien 
12. Ogdetraaddei Forbunsl ; 
Def at føge HErren deris SKY FÅ Stong Aſſa ſonder grefre nerne 
dris Sud af gandſte Dierte/|d 
bg afgandffe Siæl. 73, Øg , 

— SAR Ark 0) Kend ſ 
hvilcken ſom icke vilde ſo⸗ Udidet ſextende og tivende dem 
ge HERREN Iſtaecls X Rongerigis Aar drog Ba brloed 
Buß bautkn Iſragels Konge imod. Juda | I. Thi 
fa FYN 110 ſtulde døe | dygde Rama/at hand vilde for | feoy 

35 fas 1 | | 2 en SIE i 
baade Mand og Ovinde. |)? ind. 2. Men Ufa tog aff, sand 









ne Aſſa Juda Konge at dragt 
gendetæeti HERrens Huus 


HEN et lg | ÅG 
* Så NA [vore HErren Med iKongens Huus / Solfog Guf, q Di 
så r Roſt / med Raab / med og ſendte til Benhadad Kort 
—— og Baſuner. ———— SAGS 
Ic. £ annem ſige: 3, DET Nher 
* g all Juda bar glad Forbund imellem bi ; sig —2 Der 
ofver Ceden) thi de hafde meliem min, og din — —9 —I 
in 7 ord FS j " u8 —* / 
foret afgandfer Sievtey ffser eg hast ha Selfoss | Me 
FN e 34 i ade de FJor und — 
føgte Hannem Af i med Baeſa Iſraels Konge 1) | bryg, 
gandfke Villie:Oo4 Ham band kand drage fra mig. .B | By å 
lod fig finde af dem / og Pad fade Kong Ufja ad 7 ded 
HERRen gaf dem Kor MEE ne StridérFyrfter full, | tteftreg 


. | vi Iſraels Stader: De loge Eiot 
lighed trint omkring. Dan / og Abel Main/ * alle epe 
(2) 16. Dg Køng Afa affætte 


— få. Der DE | 4 ' 
ladet horde / da lod hand af st bel (he 
fin Moder Marcha at være ge Sia / og —— fg inde $ 
Syrftinde/ førdi hun. hafde opreyſt Gierning 6. Og Kong MM Sin 
ein Riplezethi Lunden; Dg Aſa ud; tog all Juda til fig 7 og de droe hand 
ſettede hendis Miplezeth / og ſtot Steenene og Tømmeret ren 
febr det fonder/ og opbrændte det ma / med hvlcke Baefa bygde 7 "dL 
Kidron Beck. 17, Mende Havne hand bygde der med Geba et. 
i Iſegelblefve icke borttagne ; Don |Mispa a ne Fo 
var Aſa Hierte vet. ſticket ahe (2) 7. Paa den Tid kom SY 
hansDage 18. Sg hand førdte |nani den Seere til Mg gu & 
indi Guds Huus bet 7 fom sang Konge/ og fagde filbangen ; af, 








At 
Do 

















































236.18, Joſaphat og Achab. Kronickernis 


cket. . 79, Og HERrens Fryct 
kom ofver alle Kongerige i Lande: |f0 
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y ll 
Cap. V doſaph 


* * J 
da Stader / og lardte EST foam og Ære/ og hand 


(KØ 


Svugerifab med Achab. lt 
Aar derefter drog hand 


ne / foan laae omkring Juda / at de Achab i Samaria; Øg Achab TRES 


I 





F ÆG 
NM n 
JON ! 


Kren/ 


(i ide ſtridde imod Joſaphat. så acte til hannem / og til det II, 
—4 Og Philiſterne fordte Joſaphat ſom bar med hannem / mange de lig 
Gafper / en ſyar Sum Self; Og 9 Oxen; Og hand kom hal — tr DP di 
be af Arabia fordte hannem fiv fus| fil at drage op til NRamoth ag * kal | 
Ul finde og fiv hundrede Vabre; vg lead. 3. Oh Achab Ifraels nd. 
— ſiv tuſinde og fiv hundrede Gede ge fagde til Jofaphat Inda Mil tage 
UN bude. 12. Saa voxte Joſaphat ge: Drag med mig til Ram, le ho 
lt til / og blef altid ſtorre; Og hand Gilead; Hand fagde til ant; fy eter 
Il bygde Slotte; og Korn: ftæder i! JegerfomDn/ og mit Fole] SN oe K 
Il Juda. 173. Og hafde meget i For: | dit Folck; Bi. ville med Di —8 
aada Juda Stader / og Strids⸗ Striden. 4. Men Joh 33. 
"I mænd/ ogvældige Foli Jetuſa-⸗ ſagde til Iſraels Konge: KV! SK ſant 
il! lv. 74. Og denne var Skickel- abſperg HERrens Ord i DAS y! i Jeg | 
Il fon iblant deris Fadtis Huus-Og Ifraels Kouge forf Så — 
— ſom vare Øfverfte i Inda ufver Propheterne fire hundrede MY he Igen 
J tuſinde:: Adna en Oſverſte/ og og ſagde til dem: Skulle vi pr" OR M 
0 med hannem vare fre hundrede til Ramoth i Gilcad til SE lo Re 
Ull tuſinde vældige Folck; 15. Neſt eller ſtal jeg lade det betemt in ſtal 
| hannem var Johanan den Øfver:|De ſagde: Drag hen op; GE Sand ſa 
| fie/ og med hannem vare fo hun⸗ ſtal gifve dem i Kongens fan Atſtal 
drede ug firefindstive fufinde, 16,16 Da fagde Joſaphat: Cr ) Weder 
Ill eft hannem var Amaſia Sichrilingenfted endnu en HERN — Ki 
| Sen HERrens BVelvillige7 ug| Prophete / at vi Funde fporst, 8 je 
|! med hannemvare to hundrede tu hannem? 7, Iſraels Konge ger mi 
(i finde vældige Mænd. 17. Uf Ben be til YJofaphat : Her er ent | VERyg 
| Jamuns Born var Eliada en væl |. Een Mand / ved hvilcen mi —DW 
TT tig Mand/ og med hannem vare! Funde adfpørge HErren, mer | Ufpreyj 
| tø hundrede tuſinde fom vare ru ev vred paa hannem, thi HØ, Saar fi 
lt fiede med Bue og Skiold 1, |fpaar mig intet Got men al | DER, 
fl Neſt hannem var Jofabad / og Ont / det er Micheaͤs Jemla E derre 
ll! med hannem vare hundrede og fr | JIoſaphat fagde ; SKøngen | dte), 
Ilt refindstive tuſinde ruſtede til Hær. | icke faa. 8. Da Iſraels Konge, | SE til < 
| 19. Diſſe toge alle vare paa Rons dede Cen af fine Rammer Svel | Te, q 
tg gen foruden de; fom Kongen hafs og ſagde: Hendt fnarlig MY, | Men 1 
| be lagt i fafte Stæder i all Juda. as Jemla Son. 9, Og SILD Serfor 
|| — ——— — — Ronge / og Joſaphat Juda NL 
18. Capitel. XVIII. 86 — ENN SÆR 
9 F z38 nerne" SØRG VE ORE 
grine IMDb abl tævet pad Planet hus | NDbo 
(HH % afde ſtoer Rüe— ortis Bor / og alle SPYD SST 
25% Joſaphat haſde ſtoer Riig⸗ terne føagde for dem, 10. kr Vil kor 
An 









vil le 2 
Can. SA Iofayhat og Achab. Anden Bog. 


— —— bande a falde 
hand gif. — Cnaena Søn gorde fig | fil/ at hand ffal drage op / og falde 


Cap. XVIIT. 237 


— — — 





* Al e p- f — > & - bryg 2 SY d — den 
pab.. sfldguDorn / og ſagde; Saa figer fil Ramoth f OlcaD — 
; hand FRE, Her med ffal dn ſtode Eene ſagde ſag / og den Auden 


Aab å | 


yrer/ indtil du legger Dem o⸗ 


20, Da kom der Cen Aand frem/ 


ur vet Sine ; ' > for HERre ag) 
til det 11, Og alle Propheterne) 99 traadde for HERren / og ſag 


mangt * h eligeſad / og fagde g Drag 
kom hal; ter | D/ det ſtal lyckis dig; HER 
amoth al gifve dem iKongens 
Iſtacs 
Juda WIE 
il Ram⸗ 


tilb ag 
it Sold, 
med tg 
i Joſ 
age:“ 


"Di Dad y 
ul? | 


fo r fa i 
ede MIT, 
lle vi dr. 
til SM 
beten, 

sl” 


— 
eſperg 
Konge 
rv er ent 
cken mål, 
n; men 
thi be, 
men Alf 
emla SM 
ingen i 
Kongel 
r Svech i; 





| iD, PB være lige med deris / og tal 
3. Og Micheas fagde : 


be; Jeg vil komme hannem fil 5 
Og HERren fagde til hannem : 
Hbor med? 21, Hand BE 
B ſ FJeg vil udfåre/ og være en fane 
i 12, Budet / ſom DAT SLA ———— Munde; 
Janet at kalde Micheas / tales! al Ka EN UDG 
8 
Pheternis Tale er eendrectelig hanne jul fuldkor 
i for Kongen; Kier nel medets Far bort/ oggior lige faa. 
ſor Kongen; Kiere / lad * — — 
vet en falſt Aand i dine Prophe⸗ 
fers Munde og HERren hafver » 
talet Ont imod dig. 23. Ogttaad— 
de Zedekia Cnaena Son fil/ bg 
log Michegm paa fit Sindbeeru 
og fagde: Ved hvilcken Vey er 


[I Ramoth i Gilead + Strid, BCrrené Aand annet fra — * 
ler sr æg; tomme?! Dand faler ved dig? 24. Wide 
er ſtal Ear ion lade deibetemme? hand faler be —*9 
ſeahegader en vp;| as fagde: See / du ſtal fer det 
ffal gif) naav Du gaar * i det REN 
J— Da! Kammer at ſtiule dig. 25. ZU 
eder eders Hænder. 15. Da Kammer at ſtiute big. 3" CL 
lag; Lieder ao Hvor ſagde Iſraels —— FN TD 8 
Mal ie frerne dias af du cheam / og lader hanttem buſvehe 
| ELLA ede anden 1 Amon Stadsføgeden/ og hos Joas 
RERrens Raft, 16, Da jagte Kongens Gr, SS OSTER sang 
i» —— ſgner ms EC en Ius⸗ 
ca fane alle Iſraeliterne ſiger Konge — 
Oſpredde * Biergene ligefom | fel/ dg ſpiſer —— Ands 
Saar; der hafve ingen Hyrde; Og ſens Brød og mine 27, Midheas 
SERren fagde: Hafve diffe ingen | mer igten med J 
Serre? Hver drage hiem med ſagde: KOMMET ES 6 Soren fas 
Ur ny 1, Da fades Ras SOE Fre mins OD hand faste: Dz 
de fil Joſaphat: Sagde jeg. Dig | let ve er en ene run 
ÉT Dane fpader mig intet gvi/|rer alle Sol. z8. Saadrog Jf 
Men ynt. 1g. Og hand ſagde: raels Konge / og Joſaphat Juda 
HERRens Ord / Konge op mod Ramoth i Gilead. 
Jeg ſage F,5%Rren fidde paa fin|29. Og Jfraelg Konge fagde til 
Sidel, og all Himmelens Hær | Joſaphat: Jeg vil forklæde mig / 
ſtod hos hans høvre og venſtre Si— og komme iStriden; men haf du 
& 10, Og HErren ſagde: Hvo |dine egne Klæder pan dig : Og 
bil Bomme dab Sfraels Konge Iſraels Konge fortlædde iig / eg 






— 


a ſandelig fom HERren le; 
** ſtal er hvad min Gud 
gt, 14, Og der hand kom til 
VA: h/ da fagde Kongen til hans 
nt Michea / Skulle vi drage 


ve 
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238 19. Joſaphats Dommere. Kronickernis cap· doſa 


Vur 
de komme i Striden. 30. Og Du hafver ſticket dit Hierte tid ler See; 9 
Kongen — Syrien befoel fine of ſoge Gud. 4. Saa blef Sofa bag : 
verſte Reyſnere: J ſtulle icke ſtri⸗ Jeruſalem; Og hand drog — 
de hvercken mod den Lille eller bage igien ud iblant golde! | (Sør 
Store uden alleenifte mod Iſra-⸗ Barſeba indtil Ephraims BYG hed 
els Konge. 31. Der nu de ofver⸗ og førdte dem igien til HER, hy Sm 
fleReyfnere fane Joſaphat / tænd derls Fadris Gud. 09 der 
fe De: Det er Iſtaels Konge / og | beftillede Dommere i Landet; | lt , 
De droge trint omkring at ſtride i⸗ Juda fatte Stader / Bog, Xdite 
mod hannem : Øg <Sofaphat| hver Stad. 6. Og hand ler Bade. 
raabte og HERren — Dommerne: Seer til/ øn — 
hannem/ og GUD vendte Igiore; thi at J holde fi: FRR 
dem fra hannem, 32. Thi der Dommen for Mennift. | Ven 
de ofverſte Reyſnere ſaa af hand! men for HERren / og på er 
var icke Iſraels Konge / da vendte med eder i Dommen. 1) No fk 
de fig fra hannem. 33. Saa ZYerfori lader» s RR Munn 
fvendte en Mand fin Bue ufor⸗ X erfore la * Je tor auf —* 
varende / og ſtiod Iſraels Konge Sryct være hos eder og lg 
imellem 5 — varer Eder / og giorer det ; gø — 
men / da ſagde hand til fin Vogn⸗de sngen Ure F SR 
Svend : Bendt din Haand, og —— — nd —W 
foer mig af Haren / thijeg er faar. J— SY , ; pel —B 
34. Og Striden blef ſtoer ſainme gen Perſons Anſeelſe; en —8 
Dag; Og Iſraels Konge ſoed iller Gafvers Annammelſe. Ib 
fin Vogn mod de Syrer til Afte— i Wede! ON ket 
nen / og dode / der Solen gid ned. (2) 3. Og Joſaphat mid, Sui r 
— —— —VZJernſalem af Leviterne og PE 
19, Capitel. XIX. ſterne / og af de efverfte Bædr Me 


s. Joſaxhat befficter Dommere udi blant Iſtael ofver HERI 
den (1) Verſlige / og (2) Geiſtlige ————— —— for, VERtre 





Stand. AS FÅ age! iblan 
HEn Joſaphat Juda Konge dem boe i Jeruſalem; 9. Og Weg | 
33 rom hiem igienmed Fred til dem / og ſagde: Giorer fald | for søg 


Sernfalem. 2. Og Jehu Skue HErrens Fryct trolig; / | de; 
re; Hanani Son / gick ud mod med ret Hierte 10. Sa alf DE 
hannem / og fagde fil Song Joſa⸗ Sager ſom komme før eder al) SYD 
phat: Skal du faa hielpe de ders Brodre fom bve i de. | Syin 
Ugudelige / og elffe dem / ſom Stader / imellem Bloed og Blod, Im 
hade HERren? Og derfore imellem tov og Budy ig | ; AAL 
er HERRens Brede ofver en Stidelfer og ætter; fl | g din 
[le J underviſe dem / at de icke ſyy Maect 
dig. 3. Men der er dog noget de mod HErren og komme kand 
got fundet hos dig / at du hafver Vrede ofver eder og eders Brød!” H 
ophugget Lundene af Landet / og Giorer faa / faa ſtulle J ice fonde afd 
11,0 





—— 


Cap. xlf XY Jofophats Ded. Anden Bog. Cap. XX. 239 


| — — —— — — — — — t — 

ierte tid NS Amaria Præfter den of fordrefvet dette Lands Ind—⸗ 

ehber eder i afle HERrens byggere for dit Folck Iſtael / 

id DES i JNSESAN * —— — og hafver gifvet der Abra— 

ms dl — 3 Saabap] hams Sad ſom hafver Dig 
' HER ny Embets Mænd feviterne|Flær ævindelig ; 8. At de 
| y ter Varer ved god! ffuldeboe derudi/ og de haf⸗ 
lt og giører dette / og|ve byge dig en Helligdom deri 
nd Eren ſtal være med de til dit Nafn / og ſagt: 9. 
9— hg de, Naar — Sværd/ 
TIE 7 — Straf) Peſtilentze / eller dyr 
ol. —* — — Tid kommer ofver os; da ſtůl—⸗ 
> ever; (4) Regiering () DO. |le vi ſtagi dette Huus for dig 
Og 7 | NYETefter komme Moabs Born / (thi dit Nafn er idette Huus) 
nen nd | My Mmons Børn / og de af Am og raabe til Dig ivor Ned / 
: fo % Kr ned dem at Henne faa vil Du høre/og hielpe. IO, 
/ -091ig hy SAG rer ende , og] See / nu ere Ammons Bern / 
Er dte : — fommer:en (tor Hob og Moabs / og de af Seirs 
al * RUD dig af Syrien paa hin ſde Bierg / ofver hvilcke Du lod 
eller — het; og See / deerei Haze⸗ icke Iſraels Born drage / der 
h * Damor / det er AE id De Droge af Wgypti Land ; 
nelſe. ppatſeeeee , vol men de maatte vige fra dem / 
ſtickede He ibraab een afte ofver all|og icke odelegge dem; 11, Og 
og pri NAG 4. Og Juda kom tilſam⸗ |See/ de lade og det undgiel⸗ 
Sødt, 8 me so EA ren — — de / og komme at udſtede os 

ERR alle Juda Stader at |; Arf/ ve 
Sall VERtren —— af din Arf / ſom Du hafver 

et 


Bandet; N 
y 









ihlant Suda / og Ferufalems ſind ifvet os. 12. Vor Gud⸗ 
Re lighed i HERreng Huus vil Du ide demme dem? Thi 
lig, dd been ny Gaard 3. 6. Og ſag⸗ der er J———— os 

J denne ſtore Hob ſom Toms 
334 XRRENoore gadrie mer imod os: Bi vide icke / 
i dk | y D er Du ey SUD 1 hoad viſtulle giore / men vore 
gæld! Ziummelen / og regiereri alle Zyen fee efter Dig. 


7 md! Adningers Kongerige?Og Øv 
— * 13. Og gandſte Juda ſtod for 
cry ff |) din Haand er Kraft og øERren med — — 


sem | 9 n 

ide | SAG og der er Øngen/fOM ſirner / og Sonner. 

vrodre⸗ KR ftaa imod dig. 7.1 (2) 14. Og HERRens Aand 
ke fynd? 

I, See⸗ 
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afver Du icke vor GUD / kom ofver Ichaſiel Zachariæ 
zl Son 
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y 
240 20. Joſaphats Dod. Kronickernis cap RK — 
—— 14 4" Rø " Corn rå te —2 8 as s Fante es Y & re MEN R a 
Son / Benaja Sons / YFehielSøng| de lofvede i hellig Prydelſe/ 9 ML 


Mathania den Levitis Sons / af gefor den vældige Hær, ooſ 
AMU SAM MEAL i vældige Hær O 
Aſaphs Børn / midt iblant Mee— Tacker DERREN / NNE Kor 


3) 0, * * ———— vas IR 
Kong Joſaphat/ faa figer HEſ te af tacke / og lofve; Da (od sg mn lber 9 


. 
. 
i » n * * t 
Dent Becken tvert ofver for Jeru— [AE forbander og odelegge Deng fys" 
It els Ørden. 17. Thi at Iſtulle der de hafde glort dem til Mølles 
| 
. 


Uk REN er mededer. 18. Da beye⸗ ingen undkommen. 25. Og * hulani c 
| | de Joſaphat fig ned til Jorden med Lhat kom med fit FolcE/ og ml g | 


& * 7 
Em om 
7. —— É= 


peers — — 


19. Og Leviterne af Kahathiters Dem / at de kunde icke bære det”; SÅ 
Born 7 og af Korhiters Born | dudſtiftede ſame Rofitre DLG 4 har 
giorde dem rede at lofve HER, thi def var faa meget. 26. 9 da Ab gi 


Sa — 
* 
— — — 


Ek 
47 
J 


5 * P i É 
til Thekoas Orcken: Og der de Saa vendte hver Mand fig al), di 0 
droge ud / da ſtod Joſaphat / og da / og Jeruſalem tilbage i 
ſagde : Horer mig Jaf Juda / og og Joſaphat fremmerſt/ ae deg Inden 
J Indbyggere 1 Ferufalem ;|getil Jerufalem med Glæder % | Do 
——— g DE KTS 2) * ts FSR sø S FYRE ml JC 
1 Der paa H ERRen eders af HNRExren hafde giſvet den VÆ fla 
Gud / faa ſtulle J blifve tryg: —8 oſver deris Fiender. 4 g 


— 


- = 
-—— —— —— 
— — — 


8 
— — — J 
— dr ⸗ 
——— — e 
— —— 
* —— — — 
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, Anden Bog. Cap. XXI. 241 
afde ftridet imod Ifraels 
g — Saa blef Joſa⸗ Irſopeet — ——— — 
F NS Kongerige ſtille / og Gi 3) Ufguderies (4) Straf; )Ded. 
BET mn — ——— e for. ben med fine 
ed var? , kgn Fædre; og blef jorded hos fine 





is oa 00 ede i Aſſa ſin Pynt PS TY. 
2 —R — —9 af Denis Bade gaf bem mangeSafver 
deden diered— HExren vel be 
gge dell” Jer det / om HERren vel ber! UI CE 
m til iu dede; —— atde Heyeblef. faſte Stad Kongeriget / thi hand 
s den eg te hortiagne / thi Foldet hafde gaf Joram. ER 4. Der 
rderfve ig idnu ſticket deris Hierter til var den Forftefodde, 4 DD 
[Val Ren deris Fædrig SUD: 34.) 2 
de ſig hyvoad ſom meere er ſige om — ISRAELS, 
rå ded Pſophat, BE det førfte ogdet| da ſiog hand alle fine Brodre ihiel 
es ae NT 8qu med Sværd/ der til med nogle af 
See / det er ſtreſpeti Je9 fverite i Sradl 
i. "Kani Søns Gierninger ſom DE I is "SAARES olf va five 
Ey og Fl Na Bayer gptegneti Iraelskon⸗ (3) F. 8Joram var fol og 
e iblant ADM > Derefter forligte Jo⸗ Aar gammel/ der hand blef Konge/ 
Klader! Phat Juda Konge fig med Aha⸗ 99 hand regierede i otte Aar i Je— 
de två i k S 5 / ſom var ugn⸗ ruſalem. 6. Og haud vandrede 
sære vet! flig Med fine Gierninger. 36. i Iſraels Kongers Veye / ſom 
gt a⸗⸗ Re ig PG — Achabs Huus giorde / thi Ar 
fit Faglig, Pan. forecnte fig md vane Hads —— hang Aufiruog 
* iso SSEilv rd: Alde farer habs DU ar gs åg koere 
Agiore Skib / ſomſtulde fare! * v det / fom HERren 


20 70 | SE 
e tilho mt Haft / øg degiorde Skide⸗ hand. giorde 


C4 





pen Mi (Er (32 hon mon (/l ilde behagede. 7. Men HErren 
E loft lg SkconGaber, .37. Men CY KDE MESS es erfoe Davids Huus 
moden Sgt Dodava Son af Mareſ, —s Za 

Ar" * R 44 5 Cc *2* 

ne Dag mod Jofaphat / og fagde :| før den —— * —— 
id fig alt; Yp Di ag du forligte dig wed se eg r af gifte hannem og 
| j . ss b i * « ” | 4 L É i y FE. F ig 
bage ig, ſa— da hafver HERren 13 Børn altid et Lius. 


ll SA, Mderreføet Din Gierning /63) 3. I hans Tid fulde Edo: 
læde; 4] dg Skibene blefoe ſender⸗ miterne fra Juda / og giorde en 


ret dem | ' Konge jfver dem. 6. Thi Ny: 
es Q unde icke donge oſper Dem, 9. Thi Jo 
inder. md fi ole. / ogk ram var dragen ofver med ſine 





— 

ſaen fare paa Haſ⸗ Øfverfte / og alle Vogne med 
Baſue vet. hannen / og hand giorde ſig rede 
<a SLÅ om Natten / og flag Edomiterne 
$o ER Se trint omkring fig / ugde Ofverſte 
Alam for Vognene. 10. Derfore ful— 


ns 


Q4 
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242% al, Juda Kong Joram. Kronickernis Caps XM Dr 








* ERR ——— SENERE — 
De Cdonriterne af fra Juda indtil Tid var forløben 7 da gid DAR loge 
deune Dag: Den famme Tid falde Ind vold ud af hannem med DØV | ao dte fig 
09 tibna affra hannem 3 thihand|Siugdom 7 og hand døde afd, I 
orlod HErren fine Fædris GUD. | Singer; og de giordeingen Bud, He fig 
I, Agbegturde Hoye paa Bier: delfeofver hannem / ſom de hal” |e selå 
gene i Juda / og lom dem til i Jer| gjort ofver hans Forfædre… 131%: Og 
rufalem at bedrifve Hoer / og ſor⸗ Hand var toif og five Aar gl 





sovs RR 

HH: [orde Juda. 12, Dader kom en mel / der hand blef Konge / og ha! fo Jr 
Ul —— fil hannem fra Elia Pro⸗ regierede ofte Nar Jechfalem vat lag 
|| BES, om fag lydde: Saa ſiger hand vandrede ſaa / at der var w * Aho 
ST ne Din Faders Davids gen Behagelighed hos 1 99 Ng før 

| Gud / førdi at du ide hafver vans 'fordede hannem i Davide Ett | I ud 

Dre tdinFaders Joſaphats Vehe / men icke iblant Kongernis O” MU 
Ull en heller 1 Aſſa Jüda Kongers ver. 5 | Hide fo 
lÉ | | Veye 3WMen DI vandꝛzeeeeee IlIlilſ SJ 
| | Iſraels Kongers Veye / og gior 22. Capitel; XXI. Dkr afro) 
— Det / at Juda og Jeruſalems Ind— (1) Efter Juda Konge Ahaſie ok faudt 
fj || byggere odroruve Hoer efter A⸗(2 regierer Bomis Uthjatja paa! N Jud 
V Habs Huuſis Horeruzog der til med Toranniſe Maade udi Juda. | Very 


hafver du ihielſlaget dine Brødre gde i Jeruſalem giorde And fl 





Uli af din Faders Huus / ſom vare bed— DR 
Uk — Zuus ſom vare bedre ſia hans yngfte Søn til gt; * eft 
lg in STAR * See / ſaa ſtal HER⸗ge i hans fled ; thi der Str, fi: æn 
|| ENA dig med ftør Plage paa dit Folck 7 fom Fom af Mrabien 7 MV pE fi 
DIG / paa dine Born / paa dine de ihielſtaget alle de forſte; De | nnem 


— 
— 
— 


Huſtruer Ag paa alt dit Gods. 
HF 15. Og du ſtal hafve mange Siug— 
"Ilt domme idin Indvold / indtil din 


blef Ahaſia Jorams Sen Kor ne 
iJuda. 2. Og Ahaſia varf? 
fyrretive Aar gammel/ der je | hots 





Ce mi s (Cs ' HARDY —— , SAD. 
—— Siugdom gaar ud |blef Konge / og hand regiereden 
ag ndDag. 16. Saa oppacte Aar i Ferufalem : Høng MY I "gt va 


Ilt ni va drabernig Aand / fomligs |Sg hand vandrede vig i ADM | go C2) 
i ge hus Morianerne. 7.99 dedro— Hunſis Veye / thi hans Rode ON 
gevpi Juda / og forftyrrede dem / holdt hamem der fil / af hand? Nady g 
og bortførde alt Boeſtab/ ſom fan— ugudelig. 4. Derbore midt i 
fisi Kongens Huus / der tilmed |hand-det / ſom HERren ilde (ø Huus 
hang Sonner / og hans Huſtru⸗ hagede / ſom Achabs Huus aus 
er/ at hand ide heholdt en Søn i⸗ de vare hans Staadaiføere fl Sen / 
gen uden Joachas hans yngſte hans Faders Død 7 atdefort | 
Con. z vede hannem. 5. De hand PE SU: 
(5) 18. Dgefter alt det plage: [drede efter deris Raad ; og het |. BD fa 
de HERren hannem i hans Ind⸗ drog bort med Joram Achabs 
vold med ſaadan Siugdom / fam raels Kungig Son i Strid JUrar 
isfefundelægis. 19. Og det vas Jamoth i Gileao mod Hap | NS. 
tede Dag fra Dg ; Derto ars Kongen af Sprien / mende eh Sø 


| — — — F 33 er iz 
HERren imod Joram Philiſter— heed Uthalia / Amri Daatter⸗ Huus/ 


— 


— — 
—— — 
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PS: i 2 “ 


— — 


57 ; hall 
i gid —9— 


h al 


I med VE 


dead, 


ad 


zgen * | 


ma de hål 
ædre… ” 
Aar 9 
ze / Ler 
uſalem⸗ 
der val 4 
8s00 
ing Gt, 
rnig ØM 
— 
gr 

mpafiæ PM, 
halla pal 


UV 


ir 


vil 


| 
| 
; i 
| 
| 


Be 
—, 
— 


2 * 
.Dronningathalia. Anden 
! 
de J 
vw Udg ſig om at lade-fig læge 1 


| 
AD hand. ſtrid⸗t 


binde 

hk "hdi Rama /der 
fh med Haſael Kongen af 
Jud Og Ahaſia Jorams Son / 
fe 20 Konge/ drog hen ned af be 
un laa ſing. 7. Thi der 
* Ahaſia tilfohet af Sud at 
id kom til Joram / og hand drog 


J 


mſi 
—8* 44 sk Na 
Aus. g, Der nu Jehu brugede 
trafſen imod Achabs Huus Å 
af ſandt hand nogle af de Dfverfte 
mx Juda/ og af Ahaſia Brodris 
An / ſom tiente Ahafia 7 99) 
MD ſlog dem ihiel. 9. Og han 
Me efter Ahaſia / ug fandt —— 
mM der / fom hand hafde 
"ME fig i Samaria / og de fordte 
nnem fil Jehn / hand flog han; 
ihiel; da mand jordede han 
9— thi de ſagde: Hand er Jo— 
bag Son / ſom føgte efter 
ERren af gandſte Hierte: Og 
— var ingen meere af Ahalia 
us / ſom blef Konge. 
SNG . o. Der Athalia Ahaſias 
oder fane; at hendis Son var 
ig, Slorde hun fig reede / og om 
Mall Kongelig Sæd å Juda 
Ing, 11; Men Fofabeath Kon— 
Lus Soſter tog Jogs Uhafiæ 
£ on / og fral hannem bort iblant 
Vongens Born / ſom blefve ihjel 
agne, va ſtickede haunem hen 
Med fin Amme i et Sangekammer 
Saa ffiulte Fofabeath 7 Kong 
vrams Daattet; og Jolada Pra⸗ 
18 Huſiru/ hannem for Athalia 





Syri⸗— 


OR, . 
N — * ERRER | font var Afaria Jeroboams Son / 
0 H —— 


a »Ii ce Ææ id Ray 1" 
nlde falvet af edelegge Achabs Jfmael Soban 


| HERren 


Cap. XXIII. 243 


Bog. 


— —— — — —— 
— …— 


T flyge Joram 3 6. Og hand | hand icke blef lagen ihiel. ———— 
Die ft hand blef ſtiult med dem 1 Guos 
reel; ihl haud hafde ſaar / ſom Huus ifer Aar / faa lenge ſom A⸗ 


halia var Dronning i Landet. 


—— — — 


23. Capitel. XXIII. 
. Der (1) Joas blef Konge ofver 











dJoram Achabs Sen i Iſrael / Jude da (2Ytødedthalia/og c Baals 
Thi den Ülycke Duus blef nedbrodt, * 
Mẽ i det flvende Aar tog Jo— 


jada et friit Mod til ſig / og 
Ofverſte ofver hundrede / 


ans Son / Aſaria 
hede Son / Maeſeia Adaia Son / 
og Clifaphat Sichri Son til et 
Forbund med fig. 3: De droge 
omfring i Juda/ og famlede alle 
CQeyiterne tilhobe af alle Juda 


s 


Stæder / og de Øfverfte Fædre i⸗ 
blant Iſrael / af de ſtulde komme 

til Jeruſalem. 3. Og den gand—⸗ 

fe Meenighed giorde et Forbund 

med Kongen i Guds Anns/'og 

hand fagde fl dem: See / Kors 

gens Son ſtal være Konge” ſom 
fagde ofver Davids 
Børn. 4. Thi ſtulle J nu ſaa 
gigre: Tredie Deelen af eder/ fom 
gaar ind om Sabbathen af Præs 
fterne/ og Leviterne / ſtulle være 
hos Dorterſtelen: 5—5 Og tredie 
Zeeſen i Kongens Huns: Og 
tredie Deelen hos Grundens 
Port; men alt Folcket ffalvære i 
Gaarden for HERrens Huus. 
6. 9 at ingen ſtal gaa i HERrens 
Huus uden Praſterne / og Leviter⸗ 
ne / ſom der tiene / de ſtulle gaa ind / 
thi de ere Helligdommen; og alf 
Folcket ffal tage vare paa HER, 
rens Vact. 7. Og Leviterne 
ſtulle gifve dem trint om Kongen / 


er rmedſit Verie 1 n / o 
(thi hun var Ahaſia Soſter) af hver med ſit Verie i Haanden / og 
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Dq 2 hvo 


— 
—n —— — * J 









ne 


KHR | 244 23. Juda Kange Joas. Kronickernis cap SØ NEL 















































— 
— — — î 54 
u hvoſom gaar ind i Huuſet / hand nem Gaarden hen ud / og hoil 24, 

9 ſtal dee / og de ſtulle være hos ſom folder efter hende 7 den an 


MOR Kongen / naar hand gaar ud og mand ihielflaa med Sverd 5. (i (2) 
HH! ind, 8, Og Leviterne og all Ju Præften bod / af mand fulde IRDO. 
ti da giorde / ligefom Jojada Pra⸗ flaa hende ihiel i HErrens PM, avo 

fien bod dem / og hver tog fit Foley 15. Og de lagde Hander pat, Mand 


: LAU 
…… om ginge til om Sabbathen / de / og der de komme til Heſte tede fl 
med dem/ fom ginge fra om Sab⸗ tens Indgang hos Kond | ; ha 
| bathen; thi Fojada Praſt lod icke Huus”da floge de hende der i, ttſeba. 
de fo Hobe komme fra hveranden. (3) 16. Og Jojada giord MU HEr 
| 9. Og Jojada Præft ſick de Of Forbund imellem fig / og alt I u fom 3 
| verſte ofver hundrede Spiud / og cket / og Kongeu / at de Fulde, Ida g 
Uli Skiolde / og Kong Davids Vaa⸗ HExrens Folck. 17. Da gi hend 
HE ben; ſom varei Guds Huns, 10. Folcket indiBaals Huus / og dt f Deref 
HEH Og hand ſtickede alt Folcket / hver de det ned / og de fønderbrøde h Mfe 
med ſit Vagben i Haanden/ fra Altere / og Billeder / og ihre ve fore, 
Mi den hohre Vraa i Huuſet til den Mathan Baals Praſt før —9 ute 
Lt venſtre Vraa hen mod Alteret/ og! 18. Og Jojada ftidede Embed 
llk mod Huuſet trint omkring Kon! HERrens Huus iblane preſ * er̃ 
| gen. 11. Og de fremlidde Kon⸗ne og Leviterne / ſom Davin hal j orbed 
TIL gens Son / og ſette Kronen pag! befficket til HERrens Hun Ul Ht) og 
DM hannem / og Vidnisbyrdet / og| giore HERren Brand⸗offer / | 1 Ley; 
Hil | giorde hannem til Konge : Og! ffrefvet ſtaar i Mofis Lov 7 ME) y Da 
tt Jojada med hang Sønner ſalve⸗ Glæde og Saug fom David ) MUTE 
9 de hannem / og ſagde; Kongen de dietet. 19. Hand ſtickede * haf! 
ſtee Lycke. bort holbere i HERrens J —— 
Porte intet ueree i hær 
20) 12. Det Athalia hordte te ip ——— — 
Folckets Skrig / ſom tillsbe / og hand tid Se hießc—— Tand CF 
lyfvede Kongen / da gick hun ml] Land FYS de Abverſte ufver RICA 
znfEot + HERRENS drede / og de Mactige og Heri 32 
Folcket HERRENS Huus. Blant. Kal ——866 
13. Da hun ſaae/og See / da ſod benblant Folcket / og alt Fold | hy sod 
— ſtod andet; og fordte K | ndis 
Kongen i fin ſted i Indgangen, ander ofeordte Kongen heug | dej 
og de Øfverfte; og Baſunerne fra HER Rens Huus / og for at hor 
——— I hannem igiennem den høve | 5 hell 
omkring Kongen / og alt Folcket til Kongens Huus, valod & ng | Sting , 
i Landet vare glade; og blæfte i fette fig 38 or 57 OYTOD SYGE —R 
Bafuner/ og Sangerne med alle⸗ eg — Break: fe | st mane 
haande Strengeleeg tilſtickede at gue old af Landet var rr k 
glade / og Staden var frille | tes ?e 


lofve; da ſonderref hun fine Klæ: —— 
der” og ſagde: Oprør; Oprør, —— abe ge 
14. Os Jojada ræft drog ud med | alu 
de Ofverſte ofver hundrede; fom | m22 9% SIM , 
vare ufver Hæren; og ſagde til 50 FM Acken 
dem: Leder hende af Huuſet igien⸗ * oda 


9 
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Cap: xx . Juda Konge Fox Dad, Anden Bog. Cap.XXIV: 245 
og mm 24, Capitel XXIV. Folcket ſig / og fordte / og kaſtede 


ben deti Kiſten / indtil hun blef fuld, 
SverD så 9 ra" SAR J— —— — Tib / at mand 
d ſtulde KIDD, VD ) Ugudelighed ; G) EU JE ſtul de bære & ſien frem ve nd Denis 
zefalning 
rens OU 1489 9 nel; der terne efter Kongens Befc 
der pan fr: — DØ hand rer (naardefaae + at der vare mange 
il efte g % ede —— Aar i Jeruſa⸗ | Penninge udi) da kom SUGES 
| Kong AR hans Møder ——— ——— — og 
ade der ihFerſeb deh falning af den ypperfte Pr 


rdl ; de / faa len⸗ 
— gid? fj y —— g bort ate] fin ſted : Saa giolde 
doing ada de alle Dage/ at de famlede mange 





Fulde tg ada ga hannem tø Huſttuer— k 

SYN SEREE 

| ere vas fig fore at; 90 Em 568 

HÆK r kuhe ejer og Jons fa —— do dem 7 im. ſtoed kurser DE 

J bie, | 4 9 orſamlede Preſterne og — —— — ARE ny 
, i 

or sd Y vd — — ** HExRrens Huns / og Me— 


e u hm Alle Juda Stæder / og for” paa Sern.og Raaber til af 





wler (| fteve 

nt Praß t Wenninge af all Iſrael / ti ; 

Savio pak I forbedre eders Guds Huus Aar⸗ — — —— 

Huus ogſtynder eber at giore det; 

ung &k Levere ſtyndede Dent icke. | Forbedrin g Gierning gt 

Lov/ rå ben 70 Faldede Kongen Jojad da fig ved deris — — * 
i sly D [ha nem! | Gude Huus a deelis færdigtog ve 

David pperſte/ og ſagd et il %, 

JJ 
pull ve Skatten af komme | | 

* Gr an kune ; i f: I Svongen / Udg Jojada— ſom ofver—⸗ 






0 da 1 n y | 
fulde, Ben Po Jermjnlem 7 hg —— hlefve / Deraf gi vorde mand Kar til 
MUN Fulde fame iblant Iſtzel HERrens — 
oa AR "Bidnisbyrdens Taͤbernackel ſten/ og til — vg be 
it Folddtd bi den ugudelige Athalias, og| og Guld far 6 pad HER: 
genhent, | h AÅ, Sonner hatve ſonderbru— ofr ede — ——— faa len⸗ 
og for J — Huus; og affbet / fom mæ —— uͤßer 15 Og 
Deli til HERRE DSA —18 — 

eve i 3, us SPADE DE giort om til Jojada ; blef "Lee Eg 
selen | oenim, sg. Dabeføel Kongen —— ve Har gammel Så 
idet var? fy Mand ſtulde giere en Kiſte 7 og * LMS "ed — Yad sags i 
ar ftilles rele hende i Porten uden for br» hant døde: 1 gt De jo 

Huus. 9. Og de føede ud; de hannem 1 Dovids Sia 


ihiel⸗ in i 
vd | —R— ogi i Jerufalem/ at irak Kongerne / fordi af 


Sfag D fulde ind — 09 md hafde giordt vel mod 
nad 3— NR, Rø Su 
de ſom * IAſae enn frael 4 og mod Gu O og 


en af Moſe Guds Ziennere. 


Oq 3 (2) 17 
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Da glæbde alle Averſte og alt — Huus. Og 
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HHH 246 24. Juda Kong Joc DØD. Kronickernis cap. R. Judt 
—F Ae * 

… (2) 17. Og efter Jojada Ded HERren deris Fadris Gud ln NE ; 9 

komme de Øfverfte af Juda / og| De brugede dem i Joas SE Sy: 

9004 tilbade Koͤngen; Da lydde Kon: (4) 25. Og der de droge fra half, HQ fam 
J gen dem ad: 18 Og deførloede| da loede de hannem i foer SV nede N 





ExRrens deris Fadris Guds dom ; Og hans Tiennere Sag | EUS; ef 
UL mn tiente Lundene / og Af, et Forbund imod hannem [ØL " ' 
—PF . + & ken PIP * 04 —— ] * i 2 il N & 
guder ; Dafom Breden ofver Jus) jada Præftis Borns Blade Pig | lle 5 











Da og Jeruſalem for denne deris og floge hannem ihiel pa g) | 5,1) fald 

Synds fyld. 19. Og Hand fend-| Seng/ og hand døde; DØMT Oføer 

| fe Propheter til dem / at de ſtulde jørdede hannem i Davids SYG | Hltdreg, 

omvende dem fil HERren / og de men ide iblant Kongernis Sig We Fay, 

i 5 8 ce der —w De lde mig 5 — br Er sg fo lg Sk: 

VIuneDe før dem; men De vilde! ver, 26, Ogdiffevare Del il Skio 

ilt Det ide hore. 20. Og GUDS! giordedet Forbund imod hau lig af 

MÅ Mand førdte fig i SadhariaXviada! (Saba) Eime eres "dl R 7N [ 

fit! i: and fordte ſig i Si chariaJozjzada Sabad / Simeaths den AM! EeckeE 

HH Praſtis Søn; Hand traadde op terſtis Son; og Joſabath 2%] tene 
ofver Folcket / og ſagde til dem: rith den Moabiterffig Son. | 


GG " "LS 2 * % * J 

Saa ſiger SUD/ Høi of⸗ Men hans Sonner/ og É 4 ehee 
vertræde IHErrens Bud⸗ men / jom var ſeſene mg fort foam 
Det ſtal icke lyckis eder; thi] annem /og Guds Huufisderach 
CX KAG SK ning / Seer de ere ſtrefne KØL GET Me 
hafve forladet HERren / mig HiftøriBog: Og hans 9 om 
faa ſtal Sand forlade CDer | Amazia blef Kønge i hang ten. , Utitigp 


— — 


igien. 21. Men de giorde Ef | mr —— — — — lade Dig 
| Forhund imod hannem” og ſteene⸗ 25, Cavitel. XXV. hj Mo 
De hannem ihiel efter Kongens | 


8. Juda Kong Umasiæ venbå Å lt hi 


Bad i Gaatden hog AFRMeng| s; ner 

| Bud i Saarden Jos JER Dens tighed ; (2) Ugudeliabed ; (3) de. 
Ans, 22. Og Kong Joas modighed; (4) Landflyetighed. 9 Ran 
færde icke paa den Barmhiertig⸗ A mazia var fem og tive Aar/ lyt + d: 


bed 
* 8* Cox 43 * Cc AV =tll i i n d y 
HE hed / ſom Jojada hans Fader gior— hand blef Konge; og har?” leg i p 


* 

De mod hannem / men hand ſlog gierede i nj og tive Aar i ert, aft 
hans Sen ihiel; Og der hand dør! lem; Hans Møder heed Fo" | KAL 
— F 4 4 Q >= Ad ' (as FS i NU Å » " 

de / dafagdehand; DER Ken af Jeruſalem. 2. Og hand gid ig TÅ 


kal ſee / og udkrefve det. def” ſom ren vel behagede | deere 
; (2) 2 3. Og der Aaret var oms * afgandſte Hierte. 3. DE nå nd Q 
Ap ——— —— s Konge-Rige var ſtadfeſt Am— 
Jaaet/ dadrug den Syrers Hær log 3* gt —— ly ARN 
—— Boer: [loge Kongen hang Fader bg —*8 

Ve 4. Menhand flog idfcderis 2 | ligge 


fle iblant Folcket / og fendte alt %. —— fyel” d 
deris Rof til Kongen af Damaſco. ne An —5353 na fre gg MAL 
24. Thi de Syrers Mact Fom| "ven i Moſe Bog / der for 2 | egg 


med faa Mænd; dog aaf HER, | ren binder/vg figer; (a) JE — BT 

s — 4 4 7F — — 3 — F k | | 
RER en ſaare ſtoer Mactideris| ne ſtulle ice Der for Bert also 
2 


Baand / fordi at de hafde forlader], ne; eyheller Børnene ford, 
(a) Deut. 24. 16 df 
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(KNN ; | — 
Cap. 3) |x. ta Longe Amoꝛias. Anden Bog. Cap. XXV. 247 








— — — 


— 
ae, — — — g øre Bor 2. Og Sud 
"Gud; 9 he ; Men hver ſtal dee forf af Seirs Born. 12. — 
is ln Synds ſtyld — Syg Al Born fangede Bj tuſinde 5 
— V — ———— sg lidde Dem ofverf 0 
—— afd (3; — AAR — 16 it vem I vYN En i gm 
fra hal (AL egnede —— De regi: paa en Steenlippe / og ſtyrte 
Be. nem eje enns SE dem nedoſpverſt af Klippen at de 
broſte alle fonder. … 13. SED — 
REVNE EGE: Stridsmend / ſom Umagia io? 
Fe Bus Ben-VFamin / ogh —* EA EL 
el pag nd NG og — — — drage tilbage / at de droge icke til 
å ad de DtE Dem frg five Aar DØ rig med hans Fold 7 gafve fig 
2850 | der / og fandt iblant dem tre nei Yuda Sfæder fra Samaria 
oids gt hyrede tufinde Udvalde om dtilBechchoron / og ſioge af dem 


p vii ' rå hap: 
nen le t/ ogvofver hundrede / iblant 


— — 5 5 
— —— — 








bi 7 G n . —2 antog (SAM I É — * 
gl tiggere i Strid” og fore SP] etuſinde / og toge meget Rof. 





eg 2 "AS iold. 6. Der tilmed tog hand (2) 14. Dg der Amagia kom i 
oa sg | RG af Iſrael hundrede tuſinde ien af Edomternis Slag / da 
n —* | Sd Stridsmænd for hundrede ,, hand Seirs Borns Guder 7 
[I 6 Men der — 
Qt?) mil ener Sølf. 7. Men i | kog ſalte fig Dem til Guder / og tilbad 


dn — — AR | tø 2 * 

raa ØEN Guds Mand til hannen som; og gaf dem Rogelſſe. 15. 
i 3 mf Sndde: KLonge lad icke SALEN blef HERrens Vrede genm 
my bl | te ege me med MR. Are ofver Amazia / og hand fendte en 
—9— J —— Eb Prophete til hannem / BATID age 
hans SE St fon fn Eommer af beviife em) fl Dane: DOM "MÅ; — 
zſte seg Folckis Guder 7 tom ice fun: 
ng fred. ift: orn KARERDND FODE SARNDV "PASS. FAE 
EN lide Heden —— — hielpe deris Folk afdin Haand ? 
—— (hy WM falde for dine SUD! ré. Og der hand talede med hans 
— | Aacten ſtaar * (hem / da —— 
ment eft hielpe / og til at lade ør mand aiort Dig fi 
s 12) 3 le | 6 zia ſagde til Guds Daft FÅ mand per g * 
6 dongens Raad ? Lad af/ 


il rennd ;. Hvad ffalmand da gie gs vil Du vare flagen ? 





i Mar" É le > 
DR i af! ; m IN " A n R > GT 4 Pi. ff om id — 
og ha ig | jer rt hundrede Sintener om Za neg Propheten af / og fagde : 


haſvber gifvet Strids⸗Mande⸗8 — ——— 
må | Map — Gus Mand fagde: Jeg formercker vel/ af GUD 


K& Sød LKO 
aged ig eere end eter / fom Hand | dig/ fordi Du der giorde / og 
. q 


⸗ i ; ( * Kes i amt SN D. 
3. De nå hd Qifve Dig. 10. Da ſtild⸗ cke ——— — 
adel tg Amazia det Stridsfolck ad / ſom 17. OG Amazig Juda Ron⸗ 


—54 ME ner fil Lannem af Cs | ye ble tilſinds / og fendte hen til 
ar sminet til hannem af S-lyeblert 3 3 ; 

der | begin 7 gtde fulde gane hen til | Joas Joachas Gan / Jehu Iſ⸗ 
eris ar | lign. Syg blefve de ſaare vre, | Laels Kongis Sons / og loed hans 
ift eg]  imyg Suga / og droge hiemi|nemfiger Kom / og lad os be; 
AL fil derig ſted med ſtor Brede. | ſee hver anden. 18: Men Jo— 
—8 Da Mmagia blef troſted / DS | Iſraels Konge ſendte til Ama⸗ 
Ber! (in fe ſit Folck ud / Da droa 111 > 





S ja Juda Konge / og loed hannen 


Alt dalen / og ſlog der fj tuſinde gg Torne buſten i Libanon ſend⸗ 
——— * 
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Kongers Hug. 


— — 
































































248 20. Juda Tonge Amaſtas. Kronickernis Cap. x3y' Juda 








te til Cederen i Libanon / og loed Amasia gaf fia fra HERren ineri? 
hannem fige : Sif din Daatter ziorde de El — * pal Ur dtere 
mm Ovn til Huſten; Men Vild- nemi Jernfalem / og hand ft dig Dåde 
Diurene i Libanon løbe ofver Tor: til Lachis Da ſendte de efter pE tg ene): 
herbuffen/ og traadde hannem ned. nem til Lachis/ og ſloge — J ogho 
12Sutgncker; See / Jeg haß der ihiel. 2. Og de fordte —J de dem 
ver flaget Edomiterne / der afhof⸗ nem paa Heſte / og hor dede han” Ban 2 








moder dit Hierte ſig / og du foger hos fine Fædre i Yuda € de 
—— se Øg og du ſoe Sæbdre i Juda Stad. > 
efter Roes; nu blifder hienime/ BARRE 8* 
Hvorfore ſtaar du etter Uhycke/ at 26. Capitel. XXVI: Inn og 
du ffal falde ; vg Juda meddigd , - jeti ALT 
20. Men Umasta lpdde hannem |v2 uda gonge Hæ Cr) Res 6 
20, Ben Maia ydde hannem (2) Seyver;z(3) Spedalſthed IØ, 
ide ad; thi det ſteede af GUD, at | — ; å| Dit fil 
de ſtulde gifvis i Haanden/ fordi | De tog gandſte Juda 39419 


fulde, F uda Og Ugly 

at de hafde ſogt Edomiternis Si sale: Pen? eet —— fl | for | a) 
Øs * * — a 4 bkg = |, . a " 

Der. 21. Saa drog Joas Iſraels — — ni te 
Konge hen op / og de befaaedem > rn * be Et ae TNS 
Ha ra anden haud og Amazia hannem til da —— half andsF 
Juda Konge i BethSemes/ ſom Kabe fø Ben fed LeD2/ 418 ore fl Sand gr 
ligger i Juda. .22. Men Juda BEDST føl pen med fine Fadr 


ble lagen for Yfracl / og dødde Uſia var ferten Aar / der hand ep d 
hver til fin So 793; Dg * onde — og hand ac J | ke ge 
Iſtaels Konge greb Amasia Fur halftredieſindstive Aar IØ Striber 


da Konge Joas Son Joacha⸗ lem; Dans Moder heed Fedt, | er Og 4 
Sons i BethSemes / og førdte ST JeTUfaiem. 4. Og band ØE og * 
hannem til Jeruſalem; Oghand Yom HERren vel behagede gt SM 
nedflog Muren i Ferufalem fra deells/ ſom Amazia hans Seal | ielye É 
Ephraims Port til HiørnePor orde. 5. Lg hand føgte OLIE H OR 
ten / fire hundrede Alne langt. 24. UN Socharia berg] * 
Og hand borttog ale Guld, og En Larere i Guds Sim tt Banker 


> . . aß 
Solf/ og alle Karene/ fom vare ſaa lenge ſom hand 20, SORT 
ſtede i Guds Huus hos Obede HErren/ da loed Gud Der? —8 


Dum / og i Liggendefeet i Kongens | lyckis for hannem. — 
Huus / og hand tog Bornene til(2) 6. Thihand drøg ud / i! ag fin 
Giſſel med fig til Samaria. 25. ſtridde imod Philiſterne⸗g net Steene 
Og Amagzia Igas Søn Juda Muren i Gach, og Muren i I Ud) fg 
Konge lefvede 1 femten. Har efter | ne og Muen A8dyd, og boot |Ulper 
Joas svadas Søns / Iſraels Stæder omkring Asdvd / og id" 

Kongis Død. 26, Og hvad der Philifterne 7. Thi Gud pialk | (2 
er mere af fige om Amgzia / 6aas| hannem imod Philifterne 7 1 | 
de det ferſte og det ſidſte; See / det de Jirabiery imod demi Gura! IN 65 
er ſtrefvet i Juda vg i Iſraels og imød de Menniter. 3. DØ É | ant 
É å Ammoniter gafve Uſia Gafver/ 
(4) 27. Og fra den Tid / af hand blef Nafukuudig indtil 9 hin pag 

ou⸗ 















XV! duda Kon 8. — Anden Bog. "Cap. XXVI. 249 
Cap da Konge Ufia g * 
ERren 


| lb glter Egypten; thi hand blef ind i HERrens Sene DE BE 
> imod —* tere; og ſterckere. 2. Og Rogalſe paa Rog Ulte — 
g hand fit, bygde Taarn i Jeruſalem hos | Afaria Præften gid efter vanner 

ve efter hl true Porten/ oghos DalPor og firetindstive HERrens Præs 
øge hann DS Dog andre Hiorner / og be: ſter med hannem /. flærde Folck 
Froͤte hof de dem, 10. Hand bygde og (18. Og ſtoede imod Kong Uſia / og 


rrni Srck a arof e etilhannem; Ufia / dig der 
ede) am le bøde — — kim ——— Kogelfe ? 
SR i andei Dalene/ og pan Slæt | men Praſterne Aarous Born / 
CXVE hils og Aggermænd / og Vun ſom ere helliggiorde til af gilbe 
eiitß de mand hos Biergene / og Rogelſen An —— 
Res Charmeithi hand hafde mem/ fhidn forgr eds Dig/ ag beg 
ſt til Qagergierning. ur. blſper digagen STS na ler 
da Fo all Å gger HERRER. 12. Menun 


orten i —8 hafde en Mact til — vred/ og hand hafde et Rogelſe⸗ ar 
— NAR hæren af —— Haanden at gifve Rogelſe ; DØ 
[mast 64 æD tegnede i tallet under * — Jer hand imurrede med Præfterne 7 
D / vå dj deris og Maeſia ER en: | oa ndfoer der Spedalſthed i hang 
' figen hå 4 — Haand / under BANAN Pande for Praſterne i HERrens 
Fadre, Had af Kongens Oherſte. rl ms for RegAlteret. 20. Og 
r hand 4 F ypperſte Fedris Tall Afaria den ofverſte Præft vendte 
evede fOE | jette Stridsmænd vare to tuſin Zofpedet til honnem / og alle Præs 
dd | | Sri) —— A ſeer/ og See / da var hand Spe⸗ 
ed FEDT ds haren under DELS EN dalſt i hans Pande / og de ſtette 
undrede tuſinbe og HO —— hannem der fra; hand ſtyndede ſig 
ehagedt gh Sem hundrede —* 6 ſeif af gaa ud / thi hans Plc 
ans FO ed 1 atfarei Sndshær sat eE ER EHERREN. 21. Gad 
øgte OM | H pe Kongen imod Fiender. 14.1 (cf Kong Ufa Spedalfe indtil 
a lefoed fe Ufia ſtickede dem før Den gand⸗ | hans 3Yød / og hand boede udi et 
Siun Hær, Stiolder OP V ed ferdeells Huus Spedalſt; thi hand 
ti aher / Buer/ og Stern ingen. iefſtet af HERrens Huus: Og 
ud ver” hand giorde konſteligeSryſt than hans Con flod Kongené 
ti Jerufalem / fomftuldevære 2 bre 1 og dømte Foldet é 
pil * it" zaarnene/ og paa Hiorner fil | Sandet. — Fond form meere er 

gud ad é ſtinde ud med Pile og Bare; figeom Ufia / baade det forſte 
get uy ene ; og hans Røcte Fom viit br det fidfie / det hafvcr Cfaiag 
aren dg H ! fordi athand blef beſynderlig Prophete Amos Son beftrefvet, 
09 byd 4 Ulpen / til hand blet mæctig. | * Safa ſof heu med ſine Fo⸗ 
9— dee / og de jordede hannem hos 
Zud ar 13) 16. Og der Hand vat bang * —5 hos Kon⸗ 
RT eſven mectig / da hofmodede nis Grafver ; thi de fagdes 
see Jand fig i fir Hierte til fin Hand er Spedalſte; Og Jø 


ml Sorderføelfe: thi hand forgred! tham haus Sou blef Kon— 


sæ 


— 
> 
— 
—⸗ 
* 
(Sa 
— 
eæ 
— 





— d Ren fin Sud ick je i hans ſted. 
prime” | i paa HERren fin Gud / og gid genhans ſi IJe⸗ 


four Qu 
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250 27. Juda Konge Jotham. Kronickernis 










































Rotham var fem og tive Mar ' 
Igammel / der hand blefKor SÅ *6 * 
DBgan hand blef Konge / | $3 hand blef Konge; og ha EN HER 


Å 
| —9— 27. Capitel XXVII. 28. Capitet XXVIIb eed Hi 
bi 5» SILVA Kouge Jothams Negiering, | gs Swda Kong Achas Regi ae Se 
PÅ 
; 





og hand regierede ſexten Aari Je⸗ gierede ſexten A LA) of 
ruſalem; hans Moder heed Vers | hand gignno iso s fe ge 
hul NEN )eed Jeru⸗ hand giurde icfedet / ſom Her 


;/Zadocks Daatter. Oghand ven vel Kol SØ | ASE 
Se rarere vo Sten vel behage! Fader. 2. Meu hang vat fht teo, 


"tis tæenckte 


ene ruden det / at hand vied giorde hand ann FYRE Rg 

Hil ide gid 1CRrens Tempel 7” og | Billede, 3. Og hand gar 7, venne Å 
DE Folcket udnu ſorderfvede ſig. Jſei Hinvnom Song SAT; 9 hf W 
—0— and bygde den hohe Port paa bende BÅS 


brændte fine Sønner med ID Mg kg LT. 
gelig er di 
haſde [9 gg "dre N Daft 
d of Born. 4 pll "0 É 
Sne øde D ofrede / og har Rogelſe 
— —— '» Og hand Hoyhene) og ark alle. gral! . 
re mod Ammons Borns raer, 5 Derfore gar HER 
DUGE / og fick ofverhaand ofver hans Gai hannem i — 
| vem / at Ammons has dk É ⸗ nem l RI 7 sål ANN == 
hannem bet famme Har hunsenne Paand ef Syrien 7 at de tt hy g 
JW i ie Yar Dredve — * ri bt ; 
" lar hundrede hannem: / og forde en ftør Sol! | Imafa 





Alt Sintener S BSN ARRENE RE bling HAN 
kt Hvede / SE RE For Bang | hond F.angne bort” og forde det ho om: 

— så LÅ VI TSN ans ananas ; ar W | ' 
| Og Ammons Bør ner | Afh: Hand blefog ØU etild 

( i — bå SA 4ST SE ons Born gaſve han⸗ NØ GQ — — SÆL SEN Ng 

1 M a in ØEG på under Kon ens 9 fra! ” hane 
— nn, Saa meget idet andet og i lat Fund * —5 Sing på Fong 
|! def tredie Aar. - 6, Saa ble: (haanem. 6. Thi Pebab Rem [Mader c 
| ix 7 — lg gg — Re NV / * då nm 
| Jotbam mæctig ; thi hand |lia Son flog i Suda hundrede | d 
| ſtickede fine Veye ret for | Ape tufinde paa een Dag / ſom⸗ fed ohne 
| HErren in&Gud. 7. fygg reale færde Fold; fordi at SAR DÅ 


alle hans Strider / vg hang! Fadris Gud. 7, 9, Gid | fee 
— — er ſtref en Valdig af Ephraim 7 1 oßn 
Et sjraels / vg Juda Kongers Maefeia Kongens Son ihrel / tænde | 

og, 8: Daudvar fem og tive|Afrikamden Sſverſte for Kongh NE jg Y 


—9 meere ev af ſige om Jotham, og! forlode HERREN ver? * — 
9 


ST mn e 156 G z * 
— gammel, der band blaf Kon | Huus / og Elfang den næfie elf * 
vierede ſexten Hav i|Kungen. 8. Og Sfraels BI 1 dene, 
= menes as Jorham ſof forde fangne bort deris Brødre | 32 ag, 


hent med fine ænre saa Kø Saun —— > 
* barna STC / eg be jorde⸗ hundrede iuſinde / Ovinder / cer ſaAlſpede 
Me nnen iDavids Stad: het / og Dottre / og toge der tilt ligevat 


Og hans Søn Ma—s Rat fra s 88 
— ef ——— n Achas meget Rof fra dem / og fordte DE | Ugforg, 
ede ihans Kof fil Samariam. 9. Dad | alt ftad 
ed. var en HENRENES Prophet Imme 
(9) 
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1 åg 
cap. Juda Kong Achas. 


Anden Bog. 





Cap. XXVIII. 251 


— — ⸗—— * 








s &F W den f£ É" Tidð 
CX VIL Aber Oded, hand gick ud mod am. 16. Poa den a— 


td Mn , pre ' saa mn kø. GI 
: Regtert! Mi lg Jr / fom kom til Gamo ſe ndte Kong 


Imel * | af 
gamm⸗ IN og fagde til dem; Sce/ eft af 


; og bag SExtren eders Fædris Gud | ML. 


løver la le ENtEN no —* — 
erne gan) ofver Juda / gaf Hand Dem 

ſoander; men J hafve ſag 
Davien 


alim — 
d gaf* icke 
al / 00 ØE DOS eder imod HErren eders 
ned LAT | de 
vageligd! ; (ofrer de Fangne tilbage igien/ 
ride FEE] bafve bortfort af eders Dres] 0 
on. 4 al Ut HESrreus Vrede er grum h 
eder. geg 
tede iblant de Ypperfte af | 
af er g ains Born, Afaria Johanau 
i Kone IS, Berehia Mefjilemotbs nm 


i bl Born og Jeruſalem 


MK 





— 
—— 
— 
— — 
— — — — 
— — 
— 


— 
— 





ftor 207, i maſa Hadlai Son imod dem⸗ 
arde det hs romme af Hærens. 13. Og 
Detil dem I ſtulle icke fare de 

rr dgne her ind : thi J tænde! 1 
Slag Æ 8 ſtyld for HERren ofve 
al der vi 
indrede | É fyld dismeere ; thi Skyl 
k K by r! . 4 i 

31 ſomormeget ftor/ 09 


— 

ma — 
Fm — 
—— 


digt)" | APS yfver Iſrael. 14. Sa lyd | 
TUI * — n GQ mt 40 4 [ 3; | 
9 Del! tids Folcket alle Fangerne los; 


Mlagde Rofver ned forde Ofver—⸗ 


« Sichl sg | 

g Sid" J og for all Meenigheden. F | Al rel et fald. 
opſtode de Mænd ſom nu ere das famfede Karene tilhobe i 
inde ved Nafn / og toge de Faug⸗ 


— 
— 
— ⸗ 
— 
— 
—— 
— 
— — == 
— — 


ondt, bogAlle (om nogne vare af dem/ 
Rofvet: 


klaͤdde dem af 


elg 9 dedem og finge dem Skoe paa / 
Dre eg | 45 dafve bem Mad og Dricke / og 
er / Eblſvede dem / og Alle / ſom ſtrobe— 
er til sitet gevare dem fardte de paa Aſene/ 
orde | od fordtedem til Jericho til Pal 

DES eſtaden hos deris Bradre/ ogde 


— (Omme tilbage igen til Samari— 
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amelig flaget Dem ihiel / at fe 


n * 
9* san? le ae 18 g TY 10. —S * Årg 
— AN dt Fer OP 1 Himmelen From vunde BethSemes / Malon / Ge⸗ 
MÅ V k || 


mn til;deroth 1 og Soccho med hang 
Es! T)øttr Thimna med hans 

ike an nine er der ide! Dottre / OG S9L pan 
INN og Diger s ét ver da id | Zurce og Gimfo med hans Sats 
; = Mignu ad / tr NES SØE DERES 
her IT, San lyder mignu D/S ng nedtryckte Juda for 4 
has Juda Kongis ſtyld / fordi af 
fo lava imod HExXren. 
Fa CEN ' & Dø mig | 4 vg9 ig imod NØ * * se 
12) Da gore ET " infafh Pilnefer Kongen at Aſſur 
kom til hannem / og belagde hans 


— i 9 nd ale CE Gå & SYD / RT —*8 
VA Sehiftia Salium SR Te ng og Kongens Hunsy ogde 


Sſoverſtis/ at hand gaf Kongen 
svede af Aſſur; men det hialp hannem 


— ae: 
lader Se Enns agre vor Synd: reiſin Ned imot . 
ft SY Funde giære, 0 Jen! goffredefil Guderne i Dama 


reden op⸗ ſeo / ſom hafde ſlaget hannem / og 


5 


Phili⸗ 


ey og bbede der udi. 19. Thé 


and niorde Juda blot / og for⸗ 
and 78 20. Og 


" — 


em / oq beſtyrckede hannem icke. 
Thi Achas deelede HERreus 


atet.“ 22. Dertilmed giorde 


de /Kong Achas den forſeelſe end, mee⸗ 


ad) imod HERren; 23% 


KJ 


made : Kongens Guder af Syris 
ſagde * — f re vil jeg ofre 
en hinlpe dem; derfove vi Jeg På 
ti dem / atdeftulle — 
ligevel af de vare hannem Di 
alligevel — 


PERrens Aunus / og ſamlede 


Karene i Guds Huus / og luefe 
—9 klad—⸗ | Karene 1 Guds EL så Å så + 
— "arrene paa HERrens Huus⸗ 
(ga giorde fig Altere i alle Hiernei 


—— 25. Og i Juda 
Stader giorde hand og. de Hoye 
her og der / af gifve audre Guder 
IØ gelſe zog ppvaete / og fotorne⸗ 
de HERren fine Fædris Sud 

: 26. Hvab 


| 


— — 
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252 29. Juda Konge Ezechias Kronickernis Cap. ÅD: Juda g 











ommed 
Niden fg 
sf ng he 
i Yi lagde 





















Ezechias blef 10 Nu hafver jeg der i UGES! haf 
San 89 79 gå $ 409 (OK. - - 'd et | L S afve 
Konge ihans Sted. rs en Pact med HERren 4 ir og ' 
RE ERA ORE rgels Gud / af Hang Bred! han 
* Capitel. AXIX. Grumhed vilde -vende fig ff irede 
Juda Kous Eiechia gudfryetige 117. Ruy mine Sennet, J til; 







Megiering. icke vild: thi HE fif 
— — ERre 
Eshias var fem og tive Aar — — — san 
Ul! gammel / ber hand blef Kønge, Hannem / og atJ ffulle $ vre pdf 
JN Og regierede nj og tibe Aar iJe⸗Tiennere/ Og Nve Rø ! e. J 
iltre xuſalem: Hans Moder heed Abig 12. Da givrde —— 
Zachariæ Daafter. 2. Og hand de; Mahath/ ——5 















— 


Hi Kl! giorde det / ſom HERren vel beha— | Joel/ 













































Uli ——— * Afaria Son / af de KASSE Re 1 
—0 gede ligeſom hans Fader David. thiters Bern: Og — mer Xrens 
| 3. SAND UpIod dørene paa HEr⸗ Born / Kis/ Ubdi Søn; og let til fy 
- 5 Duus i den fore Skaaned i|vria/ Jabaleleel Son: g af 9 ly yg 
| yngeriges forſte Aar / og hefe ſoniters Born; Joab Eim⸗ et fy gg 
| flededem. 4. ig fordte Praſter⸗ Son / og Eden Joah Son. IR Mmen , 
| ne og Leviterne hen ind / og forſfam⸗ Og af Elisaphans Forn; Sim |, fe LY 
snø hø ner fra SØGER aa: | — — at 
| lede Dem paa den brede Gade mod! og Jeiel; Og af Aſaphs Bert ly de fn 
Oſten res Dg ſagde til denm: Sacharia/ og Mathania 4.2 AGT | 
Horer mi KONGE" RR Fm SEGA AMU ALLT " il * 
— —— — Hellig⸗ af Hemans Børn / Yehiel og $ | sål og 
GE. ffulle hellige mei : Og-af SFedufhung Bel "ta lencet 
ore ERens eders Fadris Semaea/og Ufiel. 1e oa nett 


NE Sr aka er lfiel 18. Dadett tyttede 3 
ae Bord, og bærer Den Ureen— ſamlede deris Brødre, 9 ” helliget | É han ' 
Ned uüdaf Helligdommen. 6. Thi ſig/ og ai BEREGN VON | 
Ge TEN re SN fl / oo ginge ind efter "Fyns Meng 
dore Fædre hafør forgrebet dem; Deralning af HERreng Ord | eter 
SAVANF hø w Fa CT OVS se eN * hid: me * bt — g be 
ng Bird del / ſom DERRER renſe HERrens Huus. 16. 2! | kene | 
—* Sud ilde behagede / og forlode Preſtern⸗ ginge indi den inde dugen 
LER. thi De vendtederig Sin | 5 z 1577 3 
teter fra HErxrens B 6 Bbavend——— BES c |! É 
STILER S VBollg / og vend— renſe / og bare all Ureenhed (fol * Pra 


LA 


12 1 SN 59 LEVI AS FIDE SE ; | an 
vi Dee af HERRENS Aunt i | 


fe yggen Der fil. vb. Og tillucte blef funden i HErrens Tempe Wi Meded 
SE onen Baabenchunſet/ og di Gaarden for HERre us hund forlig 
udpiycttetamperhe/ og giorde in og Leviterne ude det go) g har? | SM hof 
gen Rogelſe-Gierning / ey heller "der td i "SiSrong Fre sd | iet/ og 


$ !" J⸗ r gt Fa E: SJ gl ⸗ 28* » * LE * 
Braeud-⸗ oſſer før Iſraels Gud ind— ocghnudte paa den forſte Dåb. —Jp 
—— 


5—8 
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Cap. v uda Konge Ezechias. Anden Bos. Cap, XXIX 253 
RKR — — — STRENGE 
Deraf? Rtfte Maaned at hellige fig/ og HERrens Huus med Simler/ 
n ofver M en ottende Dag i famme Pſaltere / og Harper / ligeſom Das 
md haft Med ginge de indi HERrens | vid hafde befalet det / og Gad Kou⸗ 
edelſe 99 7 en-huus, og helliggiorde gens Skuere / og Rathan Pro⸗ 
viſſer ad dy Rrens Huus i otte Dage / og phete: thi det var HERREMG 
ers Oye h ommede def paa den fertende Bud ved hans Propheter. 26. 
evore då 31 den forſte Maaned. 18:0g9/Og Leviterne ſtode med Davids 
øre Sem ange hen ind til Kong Ezechi⸗ Strengeleeg / og Præfterne med 
ve bortfelt, yllagde:  ; |Bafunerne. 27. 08 Exchias 
det i —J hafve renſet alt HERrens bod dem af giore Brændoſſer paa 
HERrel sg 187 og Brændofferets —— og pan den Tid / der mand 
8 Bredt GEN hang Redffab / Bordet /|begyndte Brand,offeret da bes 
de fig frå jr elbrødene / og alt Redſtabet gyndtis og HERrens — og 
nner/ fl nl; 19. Og alle Karene / ſeom Baſunerne og * av ler 
Rren half dis Aas hafde kaſt bort / der Davids Iſtaels Fere — 
fulle faa Var Konge / der hand fyndede/|geleeg. 28. —— an Arr LE 
bære Pit" Dafve vi tilredt og helliget: |nighed tilbad / 5 ADM ker 
øgelfe. + de ere for HERrens Altere. Sang / og Tromme aA, 
iterne få Ai Da giorde Kong AN Kr varede ————— 
i Sen Meetilig rede / og forſamlede de] Breud offeret var fu DEO et. 
eel Siaben og gi op fil; 29, Der nu Brænd offeret var 
de Rrens Huus: 21. Og lidde fuldkommet / da boyede Kongen 
Ul ſiv Hren / fis Vadre / fiv | fig ned / og alle De / ſom vare til⸗ 
og ſiv Gedebucke til Synd⸗ de hos hannem / og tilbad e, 30, 
for KongeRiget/ før Helligs| Og Kong Czechias med de Ofver⸗ 
Mmen, og for Juda; Oghand ſte bøde Leviterne at loſve HER: 
| yde fil Preeſterne Aarons Born / ren med Davids og Aſgphs den 
slet fulde ofre paa HERrens Skueris Dict/ og De lojvede med 
tin. 14. 2 mit, 22, Da flactede De Ox⸗ | Glæde, og boyede dem/ og tilbade 
hielog Fly" og Preſterne toge Blodet /| Bannem 31. Og Cjedhias ſva⸗ 
ng Bol KH ſenckte det paa Alteret / og de rede og fagde: I hafve så bø 
Oade fl tede Vadrene / og ſtenckte Blo⸗ fyldt HERREN ——— 
helligt Waa Alteret / og de flactede | traader ben — rs * 
Song nmene/ og ſtenckte Blodet paa! og Loſoffer til HERrens Huus: 




























bler voe Gede Og Meenigheden fordte der til 

ig Ord ttet. 23, Og de lidde Ged * — 

ne frem fil Syndsoffer for Offer og Lofoffer og hver Mand 
J 


fle donge Rbeden / og de Brend offer af deris frivillige 
ie — | ute sg — ASER |Hierter, 32,109 fallet paa Brand⸗ 
hed le | 5 Præfterne ſlactede dem / og offecet fom Meenigheden bar til / 
empel) | ede deris Bloed paa Alteret til var haſffierdeſindotive Hren / hun⸗ 
mg Hul | q Urlige all Iſrael / thi gt Kon— drede Vadre / og fo hundrede Lam / 
rug bar | haſde befalet af giore Brænd⸗ og det altſammen HERREN til 
17 Sal Mer og Syndoffer for all Iſrael. Brend Offer; 33. Og helliggior⸗ 
fie Dig : Os band ſticede Leviferue i de ſex hundrede Øren/ og fre Al 
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254 30. Paaffen holdis. Kronickernis cap) Salle 


3 rute — 
finde Faar. 34. Men Præfterne fra Kongens / og hans ØM, ART 
pare for Fga / og kunde ide tage [Haand igiennem all digi 
huderne af alle. Brændsofferne ; Jubda / af Kongens Befaln” : 
derfore fuge de Leviterne deris | ſagde: 4. tor | 
Zzrodre til dem / til den Gterning JIſraels Børn/ vende dede fig 
blef fuldkommen / og indtil Præ| om til HEXren / Abraha Me, fy 
ſterne helliggiorde dem 3 thi Levi⸗ ſaacs / og Iſraels Gud / mi; ti fttoge 
ferne vare loftigere til at helliggio Hand vende fig til dem / ſeu ft 
ris end Preſterne. 35. Og! ere 7 ſom ere endnu ofoerv gl 
Brænd ; offeret var meget med| blanteder af Kongernis QYG 
Tac offerets Fedme / og Dridvf;| Aſſyrien. 7. Og værer 109 
foret til Brændsofferet ; faa blef| eders Fædre og Brodre / 14 


i 


— —— — — — 





—ñ— 





edem 





Skal 
Der ; dre B 
Huus. 36, Og Ezechias glad⸗ dris Gud / og Hand gaf ug 16 


thi det ſteede ſnarlig. ſom eders Forfedre; ment, 
— —— — — 2MRecrn eders Baand Ed: 
tt 30. Capitel. XXX. mer til hang -Delligdomt | Øl Meeni 
HT . Juda Kong Ezechias horder! and hafver helliggiort evin 
fit Paaffe. og tiener HERren eders 
& Cjedhias ſendte hen til all faa ſtal Hans Vredis Gu 
[| vendis fra eder. 9. Derf" KTO 
til Ephraim og Manaſſe / at de ſtul omvende eder til HERreu i Meget 


ll rufalem afholde HErren Iſraels Miſtundhed for dem, form Pøl ike 4 
|| Gud Paaffe. 2. Og Køngen holdt dem fangne/ af de ffulle YLE feta 


et Raad med fine Ofverſte / og med! igieni Landet; thi HERren⸗ Mer; ep 
all Meenigheden i Jeruſalem at Gud er Naadig / og Minus [nad 8* 
holde Paaſte i den anden Magned; og Hand ſtal ide vende fit (Ik and fa] 
3. Thi de kunde ide holde hende" fra eder; om J omvende SEJ Son 
famme Tid / fordi Præferne vare! Hannem. øl: 

icke nock helliggiorde vg Folcket 10, Og Loberne ginge fra 4— gẽ 





i 
| var ickeheller endnu kommet til⸗ Stad til en anden i Ephrgh sRe 
| haabe til Jeruſalem. 4. Og det⸗ og Manaſſe Land / og indtil 4 FA" Seng 
[| fe behagede Kongen og all Mees [on : men de forhaanede / PR olcket. 
| | nigheden vel: 5. Og de heſtale⸗ ſpottede dem. 11. Dog po m 4 den/6 
| de / at det blefudraabt ofver all! nogle dem afAffer > Mahraſſe (em == 
| Iſeael fra Berſeba indtil Dan at! Sebulon / og komme til SY d i fy 
|| De (fulde komme og holde HER⸗ (em. 12. Og Guds Haand" ge Py, 
| ren Sifraels Sud Paaffe i Jeruſa⸗ til Juda / at Hand gaf dem gl be 5 
HE lem; thi det var ide holde £ ilang, dreetigt Hierte til at giore (4 SERre 
| Tid / ſom der ſtaar ſtrefoet. 6. Kongens pg de Øfverftis Big KS Og 
| Og Løberne ginge hen. meb Br HERrens Ded: 13. Og der ed alle 
| 
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— 


cap ———— holdis. Anden Bog. Cap XXX. dogs 
ü ———— — — d 

Jans fi å Folck tilſammen i Jeruſa— god Forſtand til HERren / og De 
all: Iſtcant bolde per uinrede Brods agde Hoytiden oſper ſiv Dage/ og 
vefalnin und Uden anden Maaned / en offrede Tackoſſer / og tackede 
ſtor SMeenighed. 14. Og EVRren derig edris Gud. 23, 

y vende Al oede fig tede; vg.de nedbrode Og ven gaudſte Meenighed bleftil 
ibrahau⸗ lle / fom vare Jeruſalem / ſinds at holde eudnu andre ſiv 
STD ut Attoge all Røgelfegierning / Dage og de hulde og de iv Dage 
em / ford ſte dem Kidrous Bed. 15. ned Glade. Ehias 
ofverbl aetede Paafte den fivrtende Juda Konge gaf en. Loftelſe fvt 
ig H .  cmanned: Sa MNeenigheden / tuſinde Øren7 og 
at Ben- anden Maaned: DØ MILE DENE IN EET SST ED 
ærer ilt Hltlerne ; og Leviterne beliende ſi tufinde SAA. 5. 59 be Søder 
dre / fol g (8 Skam/ og helliggiorde ſig / gafve for Meenigheden en Loftel⸗ 
ren eder? IR dare Brend offer til ERrens ſe tuſinde Sxen og ti tufinde 
ID gaf DUGE tu; 16. Dg ſtode i deris Skick/ Faar; ſaa helligede mange Pra⸗ 
K. Moſis ſier dem. 25. Og all Meenighe⸗ 











Ng Det fig burde / efter ! - — 
(Ds om Aſter den i Juda gladde ſig / og Pra— 
Magt OS S yyr Sa Praeſter⸗ den i Judag 9* 


* UGE hen Binder af Leviternis ſterne / o 
— | 3 vind je; ————— Bati: ſte — ſom var kommen 
ligdom Mteenigheden / —— —3 AKER reen ge Sraelg Lan - —3— 
t evin giort ſig; derfore ſlactede Le⸗ vare FDM Sp Land / o 
gider * Herre Sa fe Br alle dem ſom De / ſom boedei Juda * Og 
big Gru her are reene / at de ſtulde bliſve der var enſtor glæde i Jeruſalem; 
Derſol⸗ lige fy HERren. 18. Da der thi fra Salomous Davids Sous 
jERren gt meget Folk af Ephraim / Ma Iſraels Kongis Tid hafde der 
la orn fle, FIfafchar/ og Sedulon /| icke været ſagdant i Serujatertt: 
14 for YIN IE re vegne ; men de aade 27. OR Praſterne — — 
ffulle fol tel amimet icke ſom ſtrefvet ſtode op og velfignede Foet 
ERrenthi Zzʒechias bad far dem/ log deris Roſt hlef bonhordt / og des 
Miſtund Slade: HExRren / ſom er —— San kom hen ind for hans bel; 
ide fit 4 And ſtal Miſtunde fig ofver Dem 5 lige Boelig i Himmelen. 
ende ed! * Som fidfe deris Hierter tilat 21, Capitel: XXXI. 
14 oe Rren deris Fedris Gud⸗ s. Fzechias (1) bader Afguderie / 
— fra ig] ner g De icke ere efter Hellighe⸗ men (2) eler de Geiftline. 
. Cph gt S Reenhed. 20. Og HER—⸗ syer alt dette var fuldkommet 7 
indtil Abenhordte Ezechias / og lægte Dyoa uddroge Iſraeliterne / ſom 
nede / bå g Ser 21, Saa hulde Jfraels fandtis i Juda Stader / og fans 
og ydmygt rn / ſom blefoe fundne 1 Jern⸗ derſloge Stotterne / og afhugge 
Nanraſſe em / det ufurede Breds Hey Lundene / og afbrode de Haye og 
e til 29 ) i fig Dage med flor Glæde: Alterne af gandſte Juda Ben Ja⸗ 
Haand yt SS Præfterne/ og Leviterne lof min; Ephram /”og Manafe 7 
if dem gt Re Exren alle Dage med indtil af de hafde aldelis odelagt 
tgiore ¶ SSRreng flere Strenge-⸗leeg. dem / og Iſtaels Barn droge alle 
ſtis Bu * Og Ezechias talede venlig igien til deris Gods i deris Ste— 
Og Der" Dalle Leviterne/ ſom hafde en per, (2) 2. Og 
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Mi 256 31, Orben iblant deGeiſtlige Kronickernis | 
"ut (2) 2, Og Eiechias ffidedejte / ogder er endnu meget "9 
HU tar Praſterne og Leviterne i deris blefvet; thi HERren hap? 
NDA | Sick, hver effer fit Embede / baa⸗ fignet fit Folck/ derfore er?” 
KLEM: de Praſterne og Leviterne 7 til; Dob ofverblefven. 11. DA id Pan 
Brandoffer og Tackoſſer / afde! Kongen 7 af mand fulde I ile Dlæden 
ſtulde tienne / tacke / og lofvei Kifter hos HERrens Huus undt 
HExRrens Leyers Porte. 3. Og de vidde demtil ; 12. — EL! os 
| Kongen gaf fin Deel af fit Gods de der udi trolig Løftelfe / 7 SAG ib 
til Drændoffer om Mørgenen / de / og det / fom var helligh dagiorde 
| og um Aftenen 3 og til Sabba⸗Og Ehanania Levite var de notde d 
i: thens / og Nymaanedis / og Hoy⸗ til en Fyrſte der ofver/ og Hand f 
oe … Fidernis Brændsoffer / fon ſtref hans Broder til den anden; hi lD3 > 
i: bet ſtaar HERrens Lov, 4. Og Og Fehiel, Aſaſia / Ragath rt der / før 
hand ſagde til Folcket fom boede hel” FJerimothy Jofabath/ eg å Us Fi 
Ur i Jeruſalem / at de ffulde gifve Jefmadhia/ Mabath / og YGly ute 7 
Mi Præfterne og Leviterne een Deel; ja 1 tilſtickede af Chanania 0 54 lide Ha 
(ll paa det afde kunde holde dig fafte- mei hans Broders Haand Å fo 
re ved HERrens Lov. 5. Og der Køng Ezechia Befalning 3, 
det Ord kom ud / gafve Iſraels Afaria den Kyrfisi Guds SY 32. 0 
Børn meget af den førfte Grøde /| 14. Og Core Jemna Søn di, fechi 
li af Korn / Moft / Olie/ Hunning/ vite Dorvocteren mod Oſten ſ Siuodo 
| 








og allehaande Indkom af Mars! ofver Guds frivillige Gafvel Eler diſ— 
cken / og de forde dem meget ind af uddeele dem / ſom ——— ab Eg 
allehaande Tiende. 6. Og If gifne til tøftelfe 7 og det Ale, 
| raels og Juda Børn” ſom boedei ligfte. 18. Og under hans HM brede 
Juda Stader / forde og Tiende varer Eden, Minjamin / Jeſt MONE 
| | af Øren / og Faar; vg Tiende Semaja/ Amaria / og Sabel ET Ezech 
lt afdet / fom var helliget / fom de Præfternis Stæder 7 atdeftt lt am. , 
hafde helliggiort HERren deris gifve deris Brødre efter beris 
| Gud / og giorde her een Høb / og ning den Mindſte ligeſom 
der een Hob. 7. J den tredie Størfte. 16, Der til med DE, å i 
| Maaned begyndte de af legge det ſom blefve regnede af 9 aundl | luge 93 
"Ut tilhobe / og iden ſivende Maaned net / fra tre Mar gamle og der ol, | te uger 
HH | fuldkommede de det. - 8. Og der iblant gile / ſom gingei Hær! 9* 
0 Ezechiaß / og de Ofverſte ginge Huus efter daglig viis til pel Namlet 
—9— ind / og fane Hoben / da lofvede de Embede i deris Bact efter pet N Elgier 
| HERren. og hans. Fold Jftacl. | Sti, 17. Og dem / ſom blefve 8 
9. Oe Eiechias ſpurde Prætterne |nede for Præfter i derig sæd, fj 
| . og Leviterne om Hoben. 10, Og Huus / og Leviterne/ fra tive an de meg 
|| Aſſaria Præfien / den Øfverfte| ogder ofver i derig Bart, efter? ge 
| i Zadocks Huus / ſagde til hannem: ris Skick 18. Der tilmed dein / NL [4 
| Siden den Tid mand begyndte at blefve regnede iblant deris Be ytret 
| | bære Loftelſe til HErrens Huus/ Huftruer; Sønner, og Døttrt | Er pag 


da hafpe vi ædef/ og eve blefne mæt; blaut den gandſte Menighed; , 


”— 
⸗ 
— 
8 
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| 
HEE sn Ds. "9 ig Cap. XXX1L "257 HAN 
"Cap: ø — chie Ded. Anden Bog 


— — ' (7 








1 meget Ud helligede troligen det Hellige. pfeftede Millo hos Davids Stad⸗ 
td. Og der vare Mænd benæfaDe | og giorde mange Banden og IN 
Nafn ofver Maron Praſtis Skiolde. 6. Og — 
aa Forſtadernis Marc i Hofvidsmand fil Strid hos ol⸗ 
FN "Stæderne / at de ſtulde gifve det: Og hand ſamlede dem til fig 4 
s Mandkion iblant Praſterne paa den brede Gade hos Stadens 4 
12. —V og alle dem / (om blefve | Port/ og talede hiertelig med dem⸗ | 
ftelfe / BR ede iblant Leviterne. 20. og ſagde: in 

ir heligh giorde Ezechias i all Juda 7. Varer ved god Troſt / og 
fe var ff din HUtde det / fom var Got / Ret / Frimodige / frycter eder ide / og 
1 00 SØS NME for HERRER. ban" gærer ide mistroſtige før Kongen 
andens lys 21, Og alle hans Gier; gf aAfjyrien / ey heller før all den 
Ragath/ lg der / ſom hand begyndte i Guds Hob / ſom er med hannem; thider 
bath/ fig Tienniſte ————— er cen ſtorre med OS end med 
) / 00% —8 at ſoge —— hannem: 8. Med hannem er 
ma da gg — —— Mklobelig Arm; men HERren 





em me 






s Hutt 











| tehafde Lycke. | JE 
—29— hafde hand og ty vor Guder med os / at hielpe OS / 
pl 32, Capitel. XXXII. og føre vor Strid : Og Fuldet 


' 
zuds + Es 35 SER SÆL, 
Sonden Eijechi Crelfe fra Fienden; forlod fig paa Ezechicee Ord Kon⸗ 
— W OSAMA eg Hald 8 Ded. af Juda. 9. Derefter ſend⸗ 
GafvetEſter diſſe Gerninger og Tro fe Senacherib Kongen af DER 
Rren plet b Fom Senacherib Kongen: en ſige Zeunere (il Jeruale 
decie Meien ; og drog ind i Judd / (thi hand Tage ſor Lachis HRM 
sang SAN bhrede fig for de faſte Stader / hans Stridshær sved 5 
in 7 Jeſ fedte af rifve dem til fig. ———— onge —— 
—— ly Sedhias ſaac af Genadjerid ube ejer Da: BID —— 
deſt! 2 Auſiet ſtoed at bed . se red 
En ne at de NE TS gg Seladerib Kongen af Ufoniet: 
igeſom De * Jand til Raads med fine Of⸗ paa hvem fort oſte — — * 
ned bend, lle og Bældige / at hand vilde! boe iden helagde JER — af 
Mand ute Vondet af Brondene / ſom Sechias tager eder * dene 
ogder ol, ' Ve Uden for Staden / og de hiul⸗ hand gifver eder 5 — 
ther ale annem. 4. Og meget — —— 864 —— 
is til DE] ſemiede fig tilhobe og de ſop· NEN vor OD MAT JULIE 09 
fl | be eigien alle Brande) og flydende ———— * 
n blefve rt; Sand midt i Landet / og ſagde: At Er hand en ven Czech As / ſom Dat 


rgerne af Aſhrien ſtulde icke ver borttagethans Høne og Alte— 


— 


* 2n ma bil Cas ” 
K m emeget Wand naar de koͤm⸗ re / og ſagt til SUV EG EU Jeruſa⸗ 
| ANN I 
| Me 
| 
ØV i Sø ty: ANE ort fle Tal J z2 Del . 
g Dottr er pag og hand byade endnu en | hafve giort alle old 1 Zandene 


18 syg hand blef ved god | lem: Iſtulle tilbede foret Altere/ 

d dein / Teoſt I va bv Se alle Munre / hvor og der paa giere Rog. 713. Vide 

| i VUUV * — —— Ka dr FRR IN fra dm svn ø TT 4 
og at —— BES BEES É invhe Taarn Jicke / hvad jen og mine Forſæedrte 
vig SØM st dare forfaldnes og giorde Taan SE) ) TED JER SE bene 
= ' F GG , å f * TT > 44 Guder i 

- fi om tt fy Inder on 31 sas ment re / 0 bhe⸗Kunde Og Hedningenis wwi 

lighed”, Muur der uden ſore / og be⸗ Re Laus 
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Landene frelfe deris Lande af min hand gick ind i ſin Guds Un 
Haand? 14. Hvilden er iblant da floge de hannem der ihre 



















































alle diſſe Hedningers Guder fom| Sværd / ſom vare fomne dl E 
mine Fadre hafve forbandet / ſom eget Lif. 22. Saa hralp Mſendte 
kunde frelſe ſit Folck fra min! REN Kong Cjadiag / øgt.d hem om 
Haand? At eders Gud ſtülde kun⸗ Jeruſalem af Senacheribs dar ſtee 
de frelſe eder af min Haand? 15. gens Hqand af Aſhrien 7 I hann 
Sag lader nu Ezechias ide forfo⸗ andris / og hand beſtjærmede nem 
re eder / og lader eder ice ſag tage for alle trint omkring. 25 vari 
med Ord/ og troer hannem icke; thi! mange bare HERren Gaft ve haben 
derſom ingen af alle Hedningernis Jeruſalem / og Cjedhiæ 2 9 2, 


fit Fold fra min og mine Fadris efter ophovet for alle Hednn 
Haand ; Saa ſtulle icke heller eV (2) 24. Paaden Tid olgn lophet: 
ders Guder kunde frelſe eder fralchias dodſiug / og hand bad; i Ida yg 
min Haand. 16. Der filmed ta⸗ ren / og hand tilfagde hanne! Mn Og Es 
— lede hans Svenne endnu meere i⸗ gaf hannem et Tegn. N 5 og 
6 mod Gud HERREN / vgimod! (5) 25. Men Ezechias David 
Hans Tiennere Ezechiam. deche efter det / fom hanne, Alt Ju 
Sand ſtref og Bref at beſpaatte gifvet; thi hans Hierte —9 yde han 
| BERREN Ifraels GUD/ og ta⸗ dede fig / derfore kom ðVre⸗ hans 
| | lede om Hannem / og ſagde: Lige! ver hannem 7 og ofver Jud Woge i fj 

Il) | ſom Hedningernls Guder i Lan⸗ Jeruſalem. 26… Men Ej — v* 

ti | dene haſve ide frelft deris Folck fra vdmygede fig / af hans Hierte 33. C 
MIE || min Haand; fan ſtal icke heller S | De hofmodet fig / diſligeſte delal hy Juda. 
| 

' 


og Kongernis Guder kunde frelſe Runge Klenode/ og hand echa 








zechiæ GUD frelſe hans Fold fra ruſalem; derfore kom icke C& 
min Haand, 18. Og de raabte rens Brede ofverdem 7 faa Pouoſ 
| med hoy Roſt paa Jodiſte til Fol⸗ ſom Ezechias lefvede, 27.5 kurv 
Id cfet i Jeruſalem / fom var paa Ezechias hafde faare frøer % —V9 
|| Nuren / afgiore dem redde 7 ug| dom og Ære ; og giorde fl) stive 
(Hatt forfærdedem / af de kunde vinde! gendefæ af Self / Guld 7 
Æt Staden. 19. Og de talede imod Steene/ dyrebare Urter; Sk der 
Jeruſalems GUD ligefom imod! og allehaaude koſtelige Ting ig ygge! 
Folckenis Guder paa Jorden / ſom Og Kornhuus til Kornets hon 
vare Menniſfens Haenders Gier⸗ kom / Moſt / og Olie/ og SM) HM) om 
ning. 20, Men Kong Ezechias /| for allehaande Fæ/ og Faaril, WØg fi 
HH og Eſaias Amos Søn Prophete til Faarene. 29, ;Og hand 1% afd 
| bade der imod / og raabte til Him: |defig Stæder / og hafde ofret, * Bo 
| melen. 217. Og HERren fendte [dig meget Fey, Faar / va vi tilbad 
lt en Engel / hand ødelagde alle de "thi GUD gaf hannem aandſten Hen / i 
KH | Valdige i Haren / og Fyrſterne / og get Gods. 30. Hand er De HEDE 
| | J ol hvil 





de Ofverſte i Kougens Leyre af Aß zechias / ſom tilftoppede det 

ſyrien / at hand drog hiem igien til | Vandeſpring i Gihon 7 og id, JJer 

ft Land med ſtamme: Og der det hen ned Veſten op til Dany; Være a 
OM" 


A 
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Cap. Voole af Juda Konger. Anden Bug. Cap.XXXIII. 259 
— — 







—— 


; thi Ezechias var lyckſalig bygde Altere i baade HERrens 
ſine 5 Be Aufis Gaarde til allehaande Him⸗ 
fernig Sendebud af Babylon |melens Hær. 6. Og hand (od 
ſendte til hannem / at ſporge ſine Sønner gaae igiennem Ild / i 
lem om den underlige Ting, Hinnoms Sons Dal; og hand 
var ffeedt iLandet/da forloed udvaldte Dage / og gaf agt paa 
ricn 7 SÅND hannem faa at hand friſte⸗ Fugle ⸗ ſtrig; og brugte Zroldom/ 
Fiærme ik annem / paa det at alt det / og ſtiftede Spaamaud / og Tegens 
ing 2 dar i hang Hierte / kunde Udleggere; og giorde meget / ſom 
"en Gafilgie gabenbaret. HERREN ilde behagede / af 
zechie Å 9 32, Hvad meere er at fige fortorne Hannem —— 
hand bl Ceechia / og hang Barmhier⸗ | fætte og Billeder DØ 3 5 
Hebnn d See! det er ſtrefvet i Eſa⸗ hand loed fil 
Tid bl Al ophetis ; Amos Sons Syn/ hvilde HERREN eg: > i —* 
nd bab; 308 og Ifraeis Kongers Bug. David og Salomon —— 
e hannen Og Ezechias ſof hen med ſine J dette Huus / og 1 ne Én LM 
finte; og de jordede hannem op ſom Jeg hafver udvaldt —* 
echias BØD daviez Borns Grafver ; og Iſraels Slegter / vil så LA 
n hanne Ente Juda / og de i Jeruſalem mit Rafn ævindelig, £ g | g big 
»ierte pol yde hannem Ære i hans Død: lide meere lade Iſraels Fo ge 
im Vred sd hans Søn Manaſſes blef| af Landet; ſom Fey beſtickede deri 
ver Jud Wa ihans Stad. Fadre / ſaa fremt ſom de halde ſig/ 
en Ge SE ST] af giore alt det / fom Jeg hafver bus 
8 friere 33. Capitel. XXXIII det dem ved Mofen/ i alle Lover / 
ligefte de GHuda fongers/ CT) Manaſſis / og Budene / og Rætten. 9 Men 
e te Negter tig, Manaſſes forfordte Juda og dem 
| / faa Ej Manaffes var tolf Aar gam⸗ ſFeruſalem / at de giorde verre/end 
Je. 27 lp Vmel/ der hand blef Konge; og Hedningerne / ſom HERRER 
e ſtoer nd regierede i fem og halftred⸗ page odelagt før Yfraels Barn 
jorde fl i $tive Aar iJerufalem. 2. 9/76, Og naar HERREN VA 14 
huld / 9 bede — — * le re Manaffe og pme Så ge) 
sm, GF] 1 DOgeder efter Hedningernis SE! da gafve de ingen "Paa. 
ter; Gå Uinggelighed / fom HERREN —— (0 HERREN 
rnets dref før Iſraels Børn. 3. Og omme ofver dem Kongens Fyr—⸗ 
ornets I Vang omvenöte fig; og opbygde de ferg Hær af Aſſyrien de toge 
er aril | Pove) ſom hans Fader Sechias Manaffes til fange med Jern Vol⸗ 
; es pl bafde nedbruidet / og ſtiftede — ter; og bunde hannem med Kader / 
MEN | ! fif Baalim / og giørde Lunde; og forde hannem til Babylon. 
en LNG tilbad allehaande Hær i Sims 12, Ogder hand var i den Angift/ 
Sad felt ltlen / og tiente Dem. 4. Hand pa førmanede hand HERREN 
d er Denn bygde og Ultere i HErrens Huus / fin GUD / og ydmygede ſig meget 
5, vet DIN IM hvilet HERren hafde falet: ſor fine Fædris GUD. 13. Og 


/ og my] V Jeruſalem ſtal mit Nafn had / og formanede hannem; da 


rat] Være øvindeligen, 5. Og hand. horde hand hang Bon / og forde 
til 2 9 re evindeligen. 5. Ogh 5* 


uds 9 
ber iht 
komneq 
hralp 2 
19 / 998 
acherids 











nn 
i) 
— 
— 
— 
28 
Cas + 
É — 
— 
—. 


(il; 
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hannem igien til Jeruſalem i fit) HERren ilde behagede / : 
Kongerige 3 da Fiende-Manafjes,| hans Fader Banafes —9 —B 
at ERren er Gud. 14. Der og Amon ofrede til alle Udg VS 
efter bygde hand den yderſte Muur (om Manaſſes hang Fader lig Vi — 
om Davids Stad / fra Veſten mod) giørt / og tiente dem: 28 By ANG 
Sion i Becken 1 og ſom mand! hand ydmygede fig icke før * lin, * 
gaar ind ad Sites Porten) Og om ren / fom hans Fader Malt —9 U 
kring til Opbel / Ug giorde dend ndmygede ſig: thi Amon J hg Afe 
meget bøn : Aa MAAS Br ygede ſig: thi Amo bet ar 
eget DØD ; og hand lagde Hof giørde Synd maugfoldig 
Vismænd i alle Juda fafte Sta IJg hans Svrune giorde AU —R 
Der: Is. Og borttog de fremme bund imod hannem / og øge gig 9 m. 
de Guder / og Afguderne af HER! nem ibiel i hans Hung 28: 9 År 
rens Zuus / og alle Alterne/ ſom (loge Fuldene 1 Landet vet i MM ogs 
band hafde bygt paa HERrens ihiel/ ſom giorde det Forbund buen 2 
nſis Bierg og i Jernfalem ; og| Kong Amon: Og Folder ie 
kaſtede dem udenfor Staden. 16. giorde Jofias hans Søn vige SSSARR 
Lg hand opreiſte HERrens Alte⸗ i hans Sfæd ANAL: 
te/ og ofrede der paa Tack Offer ————————… Atter fom 
i, —3 —— 6 del 34 Capitel. XXXIV Å ll 
ulde tiene HEERREN Ffracig! . Juda Kongis/Xofi on 
rf pr Døg ofrede Nolde Her. lbs NT 
| paa, de øve alligevel fil HER⸗RXoſias var ofte Mar samt 
| ten Deris Gud. 18. Hvadſom Yder hand blef — —4 
| meere er at fige om Manafje ; og|regierede et og tredive Mar i J 
hang "Bøn til hang Gud/ og om falem. 2, I 7 
ER bl m. 2, Og hand giorde | 
de Skneris Tale / fom talede med |fom HERREN. ve! behage lus 9 D 
| hannem i HErrens Iſraels Guds lug vandrede i hang Faders Dy ln > 
| Vafn; Seeldeereiblant Iſraels vids Veye / og vigede hvert ye L: 
| Kong erå Sierminger. 19. Og den hoyre eller venftre Side. iso icke 
"II hans Bon / og Formaning / og all |Zhi at i fit vttende Kongerlf kr gaf 
Ill hans Synd / og Misgierninger/ og (Aar / der hånd var enont in NYDE 
ll | de Stader / paa hvile hand bygde (Dreng / da beanndte hand af fl levn 
| de Hoye / og ftiftede Lunde ug Af⸗ ſin Faders Davids Gyd: gid ken De H 
guder / førend hand blef ydmyged; tolfte Aar begyndte hand at ref hug Alis 
























































| Huus; og hang Søn Amon blef afhug Billedet £. pol in rd ar 

| Konge i hans Stæd. i * ** ren * var off wlig: O 
… |baa ; og hand ſenderbrod Lut?” Hr, 

| (2) 21. Amon var tv og tive ne / og Afguverne / pg giorde DI 1. h 

Aar gammel, der hand blef Kon |tilSte£, og ffrødde den paa perif Berti I 

| ge/ og hand regierede i to Aar i Je- Grafver / ſom hafde ofret til DO. ag ſullam 

| ruſalent. 22, Dggiordedet/fom |s, Og hand brendte Preſtan 

e 
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Zap ry! duda Song Yofias. — Anden Bog. Cap, XXXIV. 261 
— KN 


en | ——— — 


J fun, Pna Allerne og renfede ſaa vare alle Leviter fom kunde pag 


ede/ — 506 ule Men der vas 
me katete. 93 Jeruſalem. 6. Dertil! Strenge-leeg. + 13. Me 
[es hade gt Udi Man afje Stader / Ephra⸗ re af Leviterne Skrifvere / Em— 


Af⸗ 
alle 9 Sine og indtil Nephtha⸗ betsmænd/ og Portvoctere ofver 
s Fade gl dd deris Orcken trint omkringe dem / ſom bare Byrderne / og ſom 
ens der hand hafde afbrodet! ſtyndede til allehaande Arbeyde i 
es —94 e og Lundene/ og ſonder⸗ alle Embeder. 14. Ogder de ud⸗ 
der Må 4 ret Ufonderne; og hafde af;|føge Penningene / fom vare inds 
I Amon", NG alle Billeder ofver all Fp| lagdetil HErrens Huus / dafandt 
goldig Stang, Sa fom hand igien ul Hilfia Præften HERRens Lov⸗ 
giorde ig nale g Mldi ft attende Kon⸗ bog / fom var gifven ved Moſen. 
bog ſloge ADM ; Jer hand hafde renſet 17. Og Hilkia ſparede / og ſagde 
se ØS NE og Suufet/ da fendtehand |til Saphan Striſperen Jeg haß 
DDS han Msatig Sans og Maefeia| ver fundet Lovbogen i HERreng 
Sr bun? alle deri Sraden, og Zoah Joa⸗ Huus; Og Hilfia fif Saphan 
det ollde Sen Cangeleren/ at forbedre! Bogen.  16.. Og Saphan bar 
Den til iRreng hans Guds Huus. 9.| hende til Kongen / og hand falede 
i DE ER ide komme til Hilkia den ofver⸗ til Kongen igten” og ſagde: Alt 
XXXI v. ip bræt, og finge hannem Wen Det / fom er giſpeti dine Tienneris 
nor ise) fom vare fardte til Guds | Hænder; det giere De: 17. Og 

S 8 / hvile Leviterne / ſom toge | de ſamlede Penninge fammen/ ſom 
mf * aa Dorterſtelen / hafde fam⸗ fandtis i HErrens Huus / og gaf—⸗ 
— ſage af Manaffes Ephraim / be dem / ſom ſtaae for Arbeydet / og 
— ARTEN fom vare igienblefne i|Dem/ ſom giore Gierningen. 18. 
re EL ur del/ og af all Juda og Ben Ja⸗ Og Saphan Skriſvere gaf Sons 
—** —9 | og de komme tilbage til Je⸗ gen tilkiende / og fagde : Hilkia 
5 ol le len ;… 10, Og andtvordede | Præft fif mig en Bog/ og Sas 
bverden "Ih, di Arbeydernis Hænder / fom| phan læfte i bende for Kongen. 19. 
e Side, kickede i HERrens Huus ;| Der Kongen hordte Lovens Ord⸗ 
Son ori et gafpededem/ ſom arbeyde- da ref hand ſine Klæder fondet. 
i —— a SEſrens Huus / at bygge 20, Og Kongen bad Hil —— 
and af fl! AW der var forfaldet; at de for/ Ahikam Saphans Senr og —* 
i: gi kede Hunfet, 11, De famme| dun Mia Son og Saphan 

ir & ed wUdelig gafve Tommer s mænd /| Sfrifveren / og Afaia Kongens 
AE ENN Sygningsmænd det, atFiøbefSvend/ og fagde: 21. Saar 
Afauderi” fle Steene; og hoflede Træer | ben; og adfpørger DERRen for 

fgudern Vielde Huuſene / ſom Juda mig/ og for dem / ſom ere ofverblef⸗ 
& ” Niger hafde forderfvet. 12.Sa dej nei Iſtael / og for Juda / om Bo: 

tere * end arbeydede paa Gierningen gens Ord / ſom er funden; thi 
RØR *3 olig; Og oſber dem vare ſtickede HERrens Brede er ſtoer / ſom er 
2 Mhath 7 og Obadia Leviter af optendt ofver os; at vore Forfa⸗ 
—— iari Børn: Gadharia » og| dre hafve ide huldet HERrens 
—— —9* nl am af Kahathiternis Born, Ord at giore det / ſom ſtrefvet ſtaar 
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vid ſorfremme Gierningen; Og i denne Bog. 22. Da gick Hilkia / 
Præfterbg Gierningen; Ex af 




























































262 i 
7— 


— — 


Juda ſtong Joſtas. 


— — 











































4* 
ln tUldvev 
icet lt 
Huſtru / Haſra Kladeglemmeris Smaa og Store; Og alle he, 4 

DØ | drig 
p 


[om fendte eder til mig: 24. Saa! bre efter HErren / og holde gt —2* 

figer HErren; See / seg vil fere Bud / Vidnisbyrd og VG og 

Ulycke ofver denne Sted; og hans gandſte Hiertey og af ør. ele bl, 
Cc U 


w 544 gs Ca, (" z w ; 

Indbyggere / alledeF orbandelſer / Siæly og giore etter alle PA g Tier Po 
fom Frefne (fag i Bogen / (a Rſom Ord / ſom ſtaae ſtrefne Eg F/ og fe, 
mand læjte for Juda Konge: 25. Bog. "32. Og alle de / font! lite e 


Fordi at de hafve forladet Mig / tilſtede i Jerufalem / og i Bled —2 
og gifvet Rogelſe for andre Gus mit / ſtoede der; Og Serufålg tele ford 


LJ der / at ſorterne Mig med alle— Indbyggere giorde efte 860 
—0 haande deris hænder? Sierniw rens. deris Fadris Guds pE | —R Ye 
| ger; Og min Brede fral optendis z3 Og Joſias tog alle vedeiß —R 
ofver denne Sted/ og ſtal icke ud⸗ geligheder bort af alle ande yen | | 

[i flndig. 25. Og J ftulle faa fige'fom hordte Iſraeis Børn till. SU 


| 
| 
[|| til Juda Hunger fom udſendte eder ſtickede⸗ at Alle / ſom blefve fur; willig 
— SEE Sga figer'i Iſrael/ tiente HERren Di : for Y 
|! ener Jade Gud omdeDrd/| Gud: Saalenge fon Jog | (om vr 
ll [am du hordte; "27. Fordi at dit vede / da vigede de ice fraHe | Sthief[ 7 





[ft Hierte er blefvet blet/ og du yde reu deris Fædrig Gud. bang Pr 
|| mygede dig før Gud / der du hord— | Ender d 
| | fe ang SNG imod denne Sted, 35. Capitel XXXV: Beder p 
og imod Indbyggerne / oa du ve— — ——68 
| ningede Dig for YE mean Der Juda ftongJofiastr bolde digt | 2 Men 
|| | MØLLE LNG OLE: eig / og føndetret [85 (2) begynderen usiredig S" og Neth 
| Dine —— bog grad for Mig; GDoer til Mangis Sorria. | Safabig 
Saa hafrer Jeg og bonhordt dig | 38 —— 6 
—— Seer So One bolt Herrer fæl ginis 2 
| FARS SE Ninø arie anet tiet Sernfalem / og flat SOftel ge 
| ſtal ſamlis 4 din Graf med Fred; den førte Manne: al hunde 
af dine Shen ftulle po "IVES ſorſte Maaned. 2. Og * AAEN 
| — in se gan Den ſtickede Praſterne til deris BY; | Sudg 3 
sy " Fea Yi , sg BE i j * tå —2 Al N å ea 
PE IGIN YA VI ſende ofver Det og ſtyrckede dem i derig Embet ſterne f 


ue Sted v — Indb ) *ne6 ——— 
i , 9 e ſagde SE ENS: i Og | DERI é ng 5 mis; i: Sig jer | gr i J 
ir JAHVE Rongen DET hien. 29, [lagde til Leviterne fom ſærdtt tfaln 


SN ANG n Gi, is na dg » y - ⁊ 43 

| babe omme ali Bree AN DeDd til] Yfrael/ og vare HErren- AG Baafte 
El! ——— eldre i Juda Dg glorde: Setter den hellige GE Aderis 
Ii | —* fa —— Rongen gid! Huuſet/ ſom Salomon Dapt Leviter 

| BL OP LISTER Huus, og alle af Søn Ffraels Konge bygde —* Og 


i i in v…'g i 
| | (0) DENE: 22716 Iſtu 
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Caps YA F. Kong Sofie Dad. — Anden Bog. Cap, XXV» 203 
(få ' | 
Indby elee icke bere hende paa eders | afde kunde gifve det iblant deris 
eſterne | uldrer Saa tienner nu HER: | Fædris Huuſis Deel/i deris meeni⸗ 
Foicket neders 6 zFolck I | ge ob) e HERren / ſom der 
Folcketdeders Sud / og hans Fole IF | ge Hob / at ofre HE z 
Og allt FIN 4. Og ſticker eders Forfa— ſtaar ſtrefvet i Moſis Bog / Saa 
var fu Huus eders Skickelſe ſom giordede ogmed Oxene. 13. Og 
lefve læ øster beſtrefvet af David Iſraels de tilridde Paaſte ved Jiden/ ſom 
gone gg onge / og hang San Salomon. det ſig burde / men hvad ſom var 
e et Sig FSR gſtaar i Helligdommen efter helliggiort / det kaagede dei Gry—⸗ 
und ſtu UA f bndrenig Huuſis Skid iblant en der / Kiadle / og Pander / og De gior⸗ 
g holdeBrodre/ ſom ere fodde af Fol⸗ de det haſtelig for den meenige Hob. 
og Mg My og Fadrenis Huuſis Ski⸗ 14. Derneſt tilredde de filbem/ og 
| | elg iblant” Leviterne; 6: DY| til Præſterne; thi at Præfterne 
teter Yngre 1 og helliggiorer e— Aarons Børn hafde at ſtaffe MG 
efne i ehnn eders Brødre fil; at Brand ⸗offetet og eter ra 
des ft sy | st Give efter HERrens Ord ved Staten; Ene 1 for Præfferne 
gige olen 7 Syg Fofias gaf til Lof⸗ rede noget iDt 15 Kaere 
Jeruſe uk forben EM Mand — | fat Hs re» HER É Sa * vig (led 
— Kid (altſammen til Paaſten neAſapys DT 
Sne J 
le ved rt tredibe tufiide 1 og tre tuſinde og Hemmans SME et Årg 
ſle Landt Mn, gg altfammen. —— gens Skueris * Forchz fe 
| SN g. Hans Fyrſter gafve| hos alle Porte HDGDE vigeder e 
lefve fur "billig fil Loftelſen for Folcket / fra deris Embede , thi — 
Rren J for Preſterne / og Leviterne deris Brodre vidde fil tur ———— 
Joſge om var Hilfia / Sadaria) og Saa blef ali HERRens Gud 


e fra PS” | Sthie[ 7 Fyrſter i Guds Huus Tienn iſte ſticked den ſamme Dag 
Z 1 HI Praſterne) til P 
| undrede Lam og 


Å 


—* 
— 
8 
— 
— 
- 
=—a 
— 


aaffe 7 to at holde Paaſte / og gigre Brand⸗ 
offer pan HERrens Altere eſter 


ÉN lide Og fer h å * et ” —— —* 9 
XV Eber, —** hundrede Øren. Kong Jop% — ——— 
holder fe: | 9. Sen Ehanania med Semaia / hulde Iſraels Born⸗ ſom tilſtede 
enig SE FBE TE hang Brødre 1. og vares Paaſten paa den Tid og det 
—* tthaneel hans Bredre Hoeytid iſiv Dage. 


trig .· Aſabis Jejel / og Joſahad Levis uſurede en faadan Paaſte 
crren tig Sſoerie gajve Leviterne til 18, Der var dte Samuels Pro 
fi ts es — * se iirne? TIT AL UA SUB ALU 

og fladt ; Rtelſen til Paaſte fem tuſinde holden i Inc at incen-Ronger SY 
ide DMy Kam og Geder) og der til fem phetig 200 5 DE eee nn Slanke 
; (> —44 Dder ue MAE å 

— 954 hundrede Øret R 10, Saa blef — 86 Maſte, sø Pra— 
eris Uj | UDE Tienniſte beſticked/ — | ſems / va ganiffe Fu 
e . —F 2 4 2 4, | Kert YE (3 L SAR ETT E gir 

2 Embel erne ſſode deris ſted / og Leviter⸗ ſte — 
FA ul | he —— er Kongens da / og de / ſom vare tiſſtede aft 
| færde al Be lining. 17. ,D4 de flactede rael / og de Jom buede i Jeruſo⸗ 
ven hellid Paaſte * Praſterne toget Blodet len SÅ SY ARÅNN Paafte blef hob 
—— Inckte / oa den i det attende Joſie Kongerigis 


a Da viterne toge Huden AT e eete 
dofferet Det 20. Derefter af oſias hat; 
ygde 4— Og goere feret der af | (2) ——— ſias 
Iſn vi 4 v 
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91 x. 
264,%. Kong Joſiæ Dod. Kronickernis Cap. xx⸗ Nonle 
FRK: | | 


| ——— —— c7 
Fu de beredt SF rog N 6 
—9— eredt Huuſet / da brøg I Bing & 


beredt Huuf decho | Baade de førfte og de fidfte: ØV 
Hg Kongen af Xgypten op at ſtride | Det er ffrefveti Iſraels / og dy re 
| Imod Charchemes hos Phrath ; | Støngers Bøg. * 
Og Joſias drog ud imod hannem. | 


27 Men hand ſendte Bud tilhans 


— — — 2 9, | 
| hem / og lod hannemfige: Hvad 36. Capitel. XXXVI hel / 
Hm hafver jeg af gløre med dig / Juda |, S. Juda Kongers (1) Joache ig 4 
90— Konge? Jeg kommer icke nu mod gam S ; (53) Joachiũs / og ON Age 
|| Dig ; Men imod det Huug./ ſom dechiæ Regtering. TALTTA 
HM ſtrider Imod mig; Og Gud ſagde | Sd Folcket i Landet føg Jug Wa 
tt at jeg fulde ſtynde mig Holdt RNchas / Fvfig- Søn og fil tonet | 
|| Optra Gud / Gom ermed hannen til Konge i hans |: ahhl 
| mig/ af Hand icke forderføer PP iJerufalem, 2. Og I ahele 
IL 


røv —— — — 
8 nm Ås sd — 
— — — 


— — 
— — 


Yar tre og tive Aar gammel 
dig. 22. Men Joſias vendten nd blef — egtl! degi 
PRES —— MAND blef Konge / og band vedtog DN 
icke ſit Anſet fra hannem / men ſti itre Maaneder 1 Fernfalem 5% i 
stede fig. til at firide med hans | Syngen af Egypten fætte hall, 
—— ode icke —3* Ord af afi Jeruſlem ug ftragede” 

ds Nund / og kom at ſtride det paa hundrede Sintener 14, Mar g 


med hannem paa den flette Mar | ye et Sinternre 4 
—— LAV og ef. Sintener Guld. 4 mig | Y 


5 på Egypten giorde * beer 
kim hans Broder til Konge M | 
(3) 23. Da Kongens Skytter ——— —W 


| 

| ve tres Juda og Jeruſalem; og om, agede 
føde Kong Joſſas / øg Kongen te hans —— 
cho tog hans Broder Fond” | Ade ag 
og forde hannem til Ægypten. 4 |; OK m 
* 62 75. Jojachim var fee odon 
Ill nem af Vognen/ og fordte hannem tive Jar — — pil H | 
9— paa fin anden Vagn / og førdte Konger o fi! 
| sannem fil Jeruſalem; Og hand Mar iVernfale anse di 

* i | Dev, | 

LEE dode / og blef jorded iblant fine Fe Iuſalem / og giort ft ke 
| 





Ses | font HERren hans Go i 
sid (Sår Øs J Sa Jans Sud ilde t 
dris Grafver / ug gandſte Yuda / 'hagede. 6. Og Rabadodel” DEN 


og Jeruſalem ſorgede før Joſias: ſor / Kongen af Babylonien 7 de 


| 25, åg Jeremias begræd Fofi: op mod hannem/ og bande hann! | €/ og 3 
| LD ale Saugere; og San⸗ med Lencker / af band Fundet ehand 
grinder beklagede med grædelig hannem til Babylonien. 7. 54 | | gelig 
| ang Ulver Joſia indtil denne Nabuchodonoſor forde nogle i MLGIN 

HHH mug: sag degiorde en Sædvane | HERreng Huuſis Kar til GAY | Wiett 
| der ati Iſrael See / det er ffref. | (Snjen og lagde dem i fin OY | SSeren 
ver Sans De gradelige Sange frei Babylonien. g Hvad mi? | tildem g 
| 26, Men bond Der meere af fige "po erat ſige om Jojakim / vg” di hand 

HH! Di Jon, og hans Barmbiertigs hans Vederftyggelighed 1 for | dei 
Ilt hed efter SFriften i ExRrens | hand giorde 7 og fom fandtis pa⸗ | Dudg S 
| Sov; 27. Dg hang Gierninger hannem ; See / de ere ſtrefüt ans I 
| — ef! 


In 
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bi 36, £ 
ap: xx Wonle af Juda Konger. Anden Bog Cap. XXXVI. 265 


— — — 





ſidſte: ØM * og Juda Kongers Bog: Propheter / indtil HExRrens 
(87 pad Ik ng Son Joachin blef Konge Brede voxte iver hans Folck / af 
te Sted per var ingen Helbrede meete. 17. 

— (3) zbi hand * Kongen abe 
sr Joachi otte Aar deen ofver dem / og lod ihielſtaag 
XXVI. hine? — Band Ble Konge ;| derig unge Mandkion med Sværd 
) Fonde i, kh IND regierede tre Maaneder udi deris Helligdoms Huug ; og 
18, og (4) Un age i Jeruſalem; dg hand hand ſparede hvercken unge Drew 
lunt det / Jom HERren ilde bes | ge 7 eller jomfruer / hverden 

t fø | dede 10. Mender Maret var | Gamle / eller. udlefvede Fædre; 
eeet / Ha fendte Nabuchodo⸗ | hand gaf dem alle i bang Haand, 

ans 9 Gehen / og lod hendte hannem | 18. Og alle Karene af »ERtrené 
ahhlonien med de Faaftelige| Huus baade Store og Smaa ; 


mk UD ANN ; tret i HERRENS 
inmel ål ka HERrens Huus; og gior⸗ |og Liggendejæet 1 - ERRENGS 
Ii 


KJ 


FX 


id Broder til Cons "Aunus ; og Kongens / og hang 

and regi Wechias hans Broder til Kon | Huus ; og Konge 

falem; 3% "iver Fuda og Jeruſalem. Fyrſters Liggendejæ /, og Det als 

ætte hall, ſammen lod hand føre til Babys 
i | (4) 11) Zedechias varet og tis|lonien. 19. Dg de opbrændte 


fe fede Muor⸗ 
tengr ØM g Mar gammel / der hand blef Guds Huus / og nedbrode Muren 
bongedo hand vegierede ellefoe om Jerufalem > ogde opbrændte 
tri Yernfalem. 12. Oggiorde alle deris Palladſer med Jld 7 og 
Konge M pl/ ſom HERren hans Gud ilde | alf deris koſtelig Boſtab blef for⸗ 
ogede5 oghand ydmygede fig derfvet. 20. Og de forde bort til 
;å or dr Jeremia Prophete / fom Babylonien det / ſom blefigien / 
"ledet HERrens Mund. 13. og de blefoe hans og hans Son— 
ghpten. Wi filmed faldt hand og fra Na—⸗ ners Svenne / indtil det — 
var fec hodonoſor Kongen afBabylonin rige af Perſen vegterede, 
r hand bø LM / fom hafde taget en Sed | HERrens Ord fulde fuldkom—⸗ 
rede i elle nem ved Gud / vg hand blef mis ved Jeremiæ Mund / ly 
—53 etroden / og førhærdett fif Hier⸗ at Landet hafde nock i ſine Sab— 
id. ilde W — at hand vilde icke omvende fig bather / thi den gandſte Zindy fom 
bachodon Sẽdiren Jfraels GUD. 14. Odeleggelſen varede ADS HG 
3 alle Fyrſterne iblant Praſter- bath 7 indtil — 
idt hann an! og Folcket fyndede meget efter |tivende Jar sån — 
Fundet? lehaaßde Hedningernis Veder⸗ | 22. Wen i det ferſte F Mo 
.AGnggeliahed / og beſmittede HER: | gens Har af Perfen I at DER: 
” nogle dl | AL Huus 7 ſom hand hafde hel |rens — fuldkommis ved 
til Bad? | "dine i Jeruſalem. 15. Og Jerewmir —— oppacte JET: 
i fin SY Xrren deris Fadris Gud fendte | ren Cyri Hand Kongens af Per: 
vand ldem tilig ved fine Sendebud; ſen⸗ at hand fod udraabe ofver fit 
"1 vase | — hand ſparede ſit Folck og ſin gandſte Kongerige ved. SFritt 7 
d / | allin, 16, Men de beſpottede og kge — Se 
indtis pag he Sendebud / 09 foractede; 23. Saa fiaer Cnrug Kun 
6 refi" qus Ord / og forhaanede hans'geni 'ferjen, HERREN SUD 


Iſra⸗ Rr af 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 










































bRE 
VARER 





266 1. Cyhrus. 


— Sr DE 
i 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 


Esdra Bøg. 
enedes SEE SES 5 NG 
af Himmelen / hafver gifvet mig 

alle Stongerigerne i Landene / og 


( — 
CAP De tilb 















































hans Gud være med halv 


Jin er 
nem / og drage fø 


h fi Du i 


|| Be — hen op. bp N 

8 Crujalem un di Juͤ— Re * Mun I 
| da; vi lcken ſom nu er iblant eder ENDE i fomn 
| af hans 5 Folck HERREN!" van Kronickernis Anden BØ mis dg re 
| 55 185 åt * JEFF ere ge — 600 Fi 
fk — 8 13 300983 Se 3 28 All Se 
"UD Bodroæ Bog. GA 
| kel eh 
(HE! 75 I, Capitel. I. sc |Areffetie/ og Leviterne fig Fy NU dy 
0— 6. - Jodernis Udgang Fe Babplo— alle de ſom Guds Aand opel, | Icael. 
uiffe Tænajel, tilat drage hen op / og af by. dø ag fy 
ferdeſ 


DE: Rrens Huus iJeruſi 
BDg alle de / ſom vare trite — 











lt | | 
| g — "Kongens. af nål fving Dem / ſtyrckede deris on deſind 
|| SØ Sk s Si Ng rd d Solffar / og Guld-far; : tin) fin 
| fulde fi kommi ſom Bane, og sær og Klenødi / tdefind: 
ll var talet. ved ere miæ Mund; AE eg gl ag 
tig ; HER | uden det / fum de gafve vel i | 5, Ser 
i AN — e & ER i 9 dilo NA —— ty stog <A orn / fi 
| Kongens AT ET jen I RE VANDIDED | pen Huuſis Kar td ' fom 0 Og flg 
| udraabe bfver alt kr Kvngerige / "[godonofor hafde taget at Jern J th hu 
It TE ved SE fig, Cyrn [ — | fem, og fæti fin Guds Hunt. | lining; 
| mener Eden ro ER, | Ren brus Stongen i Derfalg (N bun 
I en ren Gi (I Ty de ii ud fe M S  (X 
|| melcn —F — alle Ron Dem 4 d itpridateg ſc fer Aa 
|| gerger — der tj Juda Sure dem. SA Og? pdf ey N 
| ver befalet mig. at jeg! ftal bygge led undr 
| Sannem ff Huus i Jerujalem | Hr, eet 1 Trebine Gut ebgi g5 
—0 sk FE 111119 i Jerun in | , N 
| udi Sudan 13. Hvo ſom nu er i —— og fufinde Solß backen tive 
(| JIude (og five Knitve ; 10, Tr Ude fol 
Hlti blant eder af f ang Sold / med "5; dB Se dy 805 
ll 5 nm være ans SD) 1 og Ud-Begere 7 og de andre ddonikan 
Ill BERIGE Es ds | Segere fire hundrede og tj; 0484 | W fer 6 
hand dreyſe hen op ti S i rufalem i i Dre tuſi inde , Kar. 11, St aller i das — 
| Inda / og by) ygge HERE us Iſra⸗ bdaade af Guld og Soff vare fl — 
| elg GUDS Huus ; 3 and er tuſinde / og fre hundrede : SM | he Bun 
GUd / fomer Jeru alem. |bagav fo fordte dem alle op med DØ, | Ind 8erye 
| 4. Og hvo fom endnn er igien i ſom droge op af Fæengſelet fra Diſtian 
Hi alle Steder / ſom hand er frem; | bylon til Jeruſaſem. 17, Be: 
| med / haunem ſtulle Folckene iden — RS Og tj 
ll Sted hielpe med Solf / og Guld; 2. Capitel. II: | Dundvej 
ll Gods / og veg afen fri Billie til (01 Bern, | 
| * ze! 1181 Jerufalem. s, Ser opregnisde Jeder / Ma. 20, Gil 
9 Da giorde de ofverſte Fedre pl mteſi 
ag | viuige Gafver (il Templeus | | 
|| fS Yudn / vg Beu⸗Jamin; øg uiug. A 
BY deg 






i 
CNY De tilbage rtenfendeøder. Esdra Bøg. Cap, II 267 


— 





med half Si ere de Børn af Landene / Mænd, ſexog halftredieſindstive. 
age ſig em droge op af Fangſelet / 23. De Mand af Anathoth / hun; 

eNabugodonoſor Kongen drede og otte og tive. 24. Asmg— 
ylon hafde fordt til Babylon vchs Børn / to og fyrretive. 25. 


J 
' 


2 — — 
øge | komme igien til Jerufar| De Barn af Kiriath Arim / Ca 
Inden B i — ogi Juda / hver til fin Stad. phira / og Beeroth / fiv hundrede 99 


ESom Fynnme Sorobabel / tre og fyrretive. 26. De Born af 
LS Ny — — Reelia / Rama og Gaba / fer hundrede og 
dochai / Blſan / Miſpar Bi | Sen og twe. 27. De Mand af 

Nlle Rehum / og Baena : Dette Michmas hundrede og tu og tive. 
rne fig FAE Nu der Tal paa Mændene! 28. De Mænd af SethEl vg Ui/ 
md op sa Iſraels Told. 3. Parees to hundrede og tre og tive. 29. 
og af ig ern/ fo tufinder hundrede) og Nebo Børn/ to og halftrediefinds: 
aller gerndtive ogsto. 4. CYlfive. 30. DeMænd af Magbis 
tre trit få | tig Syn, fre hundrede og half;| hundrede og fer og halftrediejinde: 
deris“ deſind ſtive og to. 5. Atahs |tive. 31. Den anden Elams 
ildfar; eu / fiy hundrede og fem og half⸗ Born / tuſinde to hundrede og fire 
nyd! 4 Uefindstive. 6. Pahath Mot og halftredieſindstive. 32. 9 
fve veldes J Bern iblant Jeſua Joabs rims Born/ tre hundrede og tive, 

St, fy tufinde dite hundrede | 33. Lod Hadids og Ouo Born / ſiv 
ſom 9 tvil "7. Elams Børn, tuſin⸗ hundrede og fem og tive. 34. je: 

t af ge 5 ty hundrede og fire og halftre⸗richo Born / tre hundrede og fem 
Amt gt udstiye, 8. Sathu Bern / ſog fyrretive. 35. Senaa Born / 
Perſezhundrede og fem og fyrretive.ſtre tuſinde / fer; hundrede og fre 
ates * R Sacai Barn / fiv hundrede ogt Dive, | 
le Sefbil tindgtive. 10. Bati Born, 36. Wræfterne 2Jedaia 
O8 undrede og to og fyrretive. 11. Born af Jeſua Huus / nj hundre 
e Gug ebai Beorn/ fer hundrede og frelpe og tre og halfjierdefindstive. 
backen twe. 12. Asgads Born / tu⸗37. Immers Boen / tuſinde og 
* —— deto hundrede og to og tive. 13. to og halftredieſindstive. 38. Pass 
andre donikams Born / fer hundrede⸗ſhurs Born / tufinde to hundreder 
stilet fer yg treſindstive. 14. Bige⸗ lyg fiv ag fyrretive. 39. Harims 

agt Born /to tuſinde og fer og half; Born / tufinde og ſotten. 

(|| var dieſindstive 15. Adins Born / 40. Leviterne: Jeſua og 
de hundrede og fire og halftredier Kadmiels Born af Hodabia Borm 
puied ey dstive. 16. Aters Bort af fire og halffierdeſindstive. 
let fra? ditg otte ug halffemtefindstive. | 47, Sangerne Aſſaphs 
et Dejai Born / tre hundeede VS Bern / hundrede og otie og tive. 

42, Dorvocternis Born: 


| r Og tive, 18. Jorahs Børn / 
Sallums Born / Aters Born / Tal 





















> — 7237 
— FE J 





II. | Vdeede og tolf. 19. Haſums 
er / ſough drn to hundrede og fre og five. 
——— kr Gibbars Born / ſem og half 


lens pe | bemteſindstive. fa Born / og Sobai Bern alle— 


» Ja 


Diſ i 8 
ai! de og tre og tive. 22. Rethopha 44. Re 
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mons Born / Akubs Born, Bati 


21, Bethlehems Born / hundre⸗ ſammen hundrede og ni og tredive 


== — — 
— sæ 
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268 2. De tilbage/reyſende Joder Esdræ Bog Cap i emplet 
——— | 
43. Nethinim; Siha Born / deris Fødføls Regifter / LN Mand 
Haſupha Born / Tabaoths Bern ; |ingen/ derfore blefve de afvil LEES Søn, 
44: Keros Born / Siehha Børn /| Praſtedemmet. 63. Og GEN | 
ſadons Zorn ; 45. Lebang ſatha ſagde tildem / at delt! 
—— Hagaba Børn / Akubs icke æde af det Allerhelligſte nedre, pg 
Børn; 46, Hagabs Barn; Sam⸗ end en Praſt ftod med Urim lere tila 
lai Born / Hanans Born; 47. Thumim. —9 ſom 
Giddels Born; Gahars Bern /| 64. Den gandffe Menig inde Lg 

Reaja Born; 48.Refing Børn/Ite:|fom een Mand var tv og er | 
lvda Born) Gafams Born; 49 |ve tufinde / fre hundrede 0 sid pt er. forf 
UujaZorn/ Paffiah Born / Befjai ſindstive: 6g, "Foruden Dig Run 1 
Born; so. Aſna Børn/ Meu— venne. og Piger/ devart 74] 
nims Sorn/ Nephuſſims Børn; |fufinde/ ire hundrede og fe ' —28 
51. Bakbuks Barny Hafupha |og tibe / unde hafde to hunde | cz) 4. 
Born / Harhurs Born; 52. Bas Sangere og Sangerffer. fit! Soſit 


Lluths Born / Mehira Boru / Har⸗ Siv hundrede og ferten og 5) ag gid 
ſa Born; 53. Barkoms Børn , 8 efrør 


Defte ; To hundrede og fen Dag 
Siſſera Born; Thamah Børn ; |fycretive Muler; 67, Del 
54. Reziah born / Hatipha børn angre femten —— 
55. Salomons Tienneris så tive dir eee o | Synedis 
Born: Sotai børn / Sopherats (2) 68. Og Nøgle afde oſpen dd 
boørn;Pruda børn; 56, Jaela børn Fadre / der de fommetil HErte⸗ de Bi * 
Darkons born / Siddels børn; 5 Huus i Jeruſalem / da dlefve! JF HEDE 
Sephatia børn, Hattilg Børn, frivillige til Guds Huus/ at mal? R 
Pochereths born af Zebaim / Amfulde ſotte det paa fin fled. bh; SER og 
born. 58, Alle Rethinim / og Sa |Ig de gafve efter derig Formue | HEX DN 
lomons Tienneris børn vare til (2 
jammen tre hundrede og to og 























———— JER 
Gierningens £iggendefæ een J ASM 
reſindative tuſinde Gyldene 7 | GE 


halffemteſindstive. [em tuſinde Pund Solf / oghl 

sg. dg biffe droge og op af drede Præfteliørtle. 50 Og | Dre 
Mithel Melah/ Thel .Harſa Che-tfætte Præfterne / og Leviterne/ il Zen, 
rub/Addon/; ug Immer: Men de nogle af Folcket fig ; og Sandet | try afg 
funde ide gifve deris Fadris og Dorvöctere; og de Nechminn Jphot 
Duus tilkiende / og ey deris Sad/ deris Stader; og all Ifrae efalnit 


Stæder. 


—=—7 ——— 


om devareaf Yfrael: 60. Dele RG) : 
abern Tobia born / Nekoda børn/ — —— Ade Eg) 
fer hundrede og to og halftredie⸗ 5. Sefuaog Sorobabel cry ofre 1 HUfalem 

NYT Dg af Præfter |," Jean og Sorobabel Cr) ofrede) | + | 
ſindstive. 6 I, Og af Preſter⸗)y "Soler Lofſalernis Hontid; "dyndt 
his børn / Habaia børn / Hakoz leader Temolens Grundvyld Sony | 


born / Barſillgi børn / ſom tog ſig SY ben Sivende Maaned * OG De 
en Huſtru af Berſillai Sileadifers| TAommen, og Iſraels Be | derigsg 
Dottre / og blefnæjnt efter det ſam varen i deris Stader / kom SX? diterne, 
me Nafn. 62. Diſſe leete efter cket tilſammen i Jeruſalem bør dængfe 


(2) Exo 











d 
— Kemplens Grundvold. Esdræ Bog. ap få, 269 


— — 





ms oe 330 aede de Leviter til fra tive War dg 
de —* — — der ofver af forfremme Giernin⸗ 
og SÆT] le gigrde * rebe/ og Goros gen i HERrens Huus. 9. Og 
af de ff sb Scalthielg Sony og hans Jeſug fiod med fine Sonner / og 
Aigſte e de Sfraels Guds Brodre / og. Kadmiel med fine 
d Urim —* til SÅ — 5333 ser! Sønner / og Juda Børn / ſom cen 

af ! fom SE Boas Moſe Guds Mand / til af forfremme Arbeyder⸗ 
Meenig Range Lav: Og tilridde| ne paa Guds Huns / og Henadas 
0 og org leret Stole / dåg der Garn med deris born / og deris 
rede og Mt en 6 — Dem for|Qrodre Leviterne. 10, Og ber 
uden df leg me ad: i) de ofrede| Bygnings: foldet lagde Grund⸗ 

V 


de vart pr 59 Too! vollentilhErrens Tempel / da ſto⸗ 
«tt ls ren Brend⸗offer om Mor— VOR RULES * 
/ 0 felt | ARK era ang De Præjterne ifordte — — 
NSG) 4. Og de hulde Lefſaler⸗ meter 28 —— — 
J — 
og giorde Brand⸗-offer hver ren me — 6 
Eg hu efrer tallet / ſom det fig burde/ Her Q MSN, —— 
er— * Zerefter me 2 — 
ig tive i ArAL — GEA REN; at Hand er god/og Hans 
v hund! —W ; Og alle HENRens ———— alt & —— ng 
7 so Ware i fra: Og alt Folcket raabte 
"de ofvel i btids Dagen fom hellige var X) 








' ede HERren / af 
å da Rieilige Offer / ſom hoyt / og lofvede XRre Jat 
Her⸗ elehaande frivillige Of 6./Grundvollen paa HErrens Huus 
| fi * 84 2 Na ' 5 ML 

i blefve i den forſte Dag i den ſivende var lagt. 12, Men mange af de 


y, Slurde HERren frivillig. 
É i * 
atma | de at giore gamle Praſter / og Leviter / og de 


fon — 69 Janed begyndte de — AGE sn ——— 
ze ell SERREN Grændoffer ; men afverfte Sædre/Jom Halbe Hs 
orm | DERreng Tempels Grundvold| forſte Huus, der dette Sum 
— Ha Ti ve! Grundvold var lagt før deris Oy— 


Dene / J elite da lagt. 7. Og de gafon 
ten; huggerne 7 og Toemmer— 
Etidene Penninge og Mad / vg 


| em/ dagrædede hoyt; Og Mange 
raabte af ſtoer Glade / at det Raab 


a J EF 
70. G vi stil nemi2idonog lydde faa heyt; v13. At Folcket 
erne | 45 —— Ceder, Funde ide kiende ———— 
srt tg af Libanon ofver Hafvet mod | —— rad — 
—————— ter Kong Cyri af Perjen 5 NY Ser 
Iſrae Selen ir ene ——— at mand hordte det Skrig langt 
— (G) 8 üd Det andet ar eftere borte RR 

Re 0 tit NOS DIMSER ore En TT Seer 
z ekomme fil Buds Juns — 
Hofrede —8 anden Maaned / DA | 4. Capitel. IV. 
intid; Q/ begyndte Sorobabel Sealthiels Templens B&yguing blifver for⸗ 
DE Sorir og Fefiia Fofedels Son; biudret af goderuis giender. 
aned v | Dage, om vare ofverblefne af (4N Er Juda og Ben⸗Jamins 
Ta Bør. | f,0 DE./ fom vare 2 4 Lr Jil: 
ls > — flig Brødre; Praſterne / og te; Modſtandere hordte / af de 


Ge « ; ” 0 = $ 

om 53 iterne / yg alie De⸗ ſom fomme af Born / ſom fangne vare / bygde 

em bør dængfeleg til Jeruſalem / og ſtu HERren Iſcaels Gud —— 
GExoꝛ:a⸗ .i. og 38/8. (6) Lebz 23. 2. Ad 
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2704. Xetttplen3 Forhindring. Esdræ Bøg Cap j Ste ti 





— — — 


mær | — — 


2. Da komme De til Sorobabel/ og udi Canaån. — 11. 09 9 SÅ haft 
og til de øfverfte Fædre / og fagde | vet; fom de fendte til Kond HAD hafv 
fil Dem: Bi ville bygge med eber/ |tarerres / lydde faa: il Mod gi 
thi af vi adſperge eders Gud liger | Dine Tiennere be Mænd f; W og Uj 
[om Jzog vi hafve icke ofret fiden [denne Side Vandet og i Cand, rer haf 
Den zid / af Aſſar Haddon Kon⸗r2. Det ſtal være Kongen heri Jeru 
gen af. Aſſhrien fordte os hid op / ligt / at Jøderne / fom ere? " fy Diver 6 
3. en Sorobabel / og Fefua /| fra Dig her op filos til Jeruſ Vand 
de andre ofverſte Jædre ofver iden oproriſte og onde Stad/ i —V S 
Iſrael ſparede bem: Det ſommer ge der / og giore deris MUN N Saa 
M fig icke/ af IF og Bi bygge vor føre Dem vp af Grunden 13.9, NÅ 
Guds Huus / men vi ville alleene være det nu Kongen vitie VAL 
— bygge DERren Iſtaels Sud/| derſom denne Stad blifver bod, Vi 

| if fom Cyrus. Kongen af Perſen bød] og Murene blifve giorde igidt' 4 —9 | 

|| UÉ. 4. Da forhindrede Foldeti| ſtulle de icke ville gifve dig Siø * til, a 
ÉN Landet Juda Folckis Haand/ug| Told/ og Marlig SFat; oa | gt ber gå 
| i * S 





forfærdede Dem fra Bygningen. forfet ffal gipre Kongerne — LISTN 
”» DØ tingede Raad-gifvere 14. Huvialle/ fom varefor'$ | 823. D 
wod dem / og forhindrede deris | at nedſlaa Templen vilde eſblef 
Raad, ſaalenge ſom Cyrus Kons| lenger fee paa Kongens forach NAS 
gen af Perſen lefoede / indtil Darij derfore ſticke viben/ v (ave! | ryge 
Kongens af Perſen Kongerige, | gen faa det af — * al fif 
6. Thi der Aſverüs blef Konge i mand lader lede i dine Fad mmed 
hans Kongerigis Begyndelfe /| Kreuicker, faa ſtal Du innen! | holdtis 
ſtrefve de Kieremgal mød dem af me Kronicke / og — at bel 
Juda og Jeruſalem. 7. Og i! Stad er vprøvife, pg Kongen“ 
Artaxerxis Tid ſtrefve Bislam / Landet ſtadelig, og Fommer at d 
Mithridates) Tabeel / og de an⸗ og til af affalde ———— gi 
bre af deris Raad / til Artaxerxem derfore er og Staden ødelagt.” | J. 
Ronge i Perſen / og Brefvet var|Derfvregifve vi Kongen tilfien” 


ſtrefvet paa Syriſte / og blef uds | at om denne & ri, 
3 2 enne & . hul lur 
' une Stad blifver bv no 


lagt paa Spyriffe. 8. Rehum | og hang Mave ac; ( 

bl: ulk, 8. ULDUM og haus Mure giorde: bol d 
Lantzeler / og Simſai Skriſvere / du intet før * * beg df * 
ſtrefve ſamme Bref imod Jeruſa⸗ Vandet. SER f ALTE D 
lem til Artaxerxes Kongen. . 9.| 17, Saa fendte Kongen tet" | bare i Sy 


Bi Rehum Cangeler / sg Simfai igien til Rehum Cangeler 7 | Wels By 
S keifvere og andre af Raadet af |Simfai Skrifvere / og tilde and! Sorodn 
Dina /af Arphaſath / af Tarplat, |af Deri Raad / ſom boede i SÅ FJ 
af Perſen/ af Arad) / afBabylon/ maria/ og til de andre na hin” . * 
orale —— og af Elam; (Bandet : pe — W 

Io, AG De andre Svold/ form den | 18. Fred / oa Helſen yet BYE 1 Me ge 

mærtige Rafnkundige Mand Af ſom J — —8 
naphar hid fordte / og ſette hev i |læft for Mig. 19 Dg er af mid | Landg,e, 
Samaria Staber / og i andre |befalet ; at mand flulpe lede; ” Bandet 
Stader paa denne Side Bandet nan 
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8 forach 
g lade ty 


& 0 KA søge 
Cap Ste til Darium. 


til lens c i i hj HESS 
ongen * —14 Xrxruſalem / ſom hafve regie- Bygning. 


LV 































Esdræ Bog. 


— 





— —⸗— 





— — — 


Ba mee ERE 


r, DØ SP Sud aſver fundet / aft dennet deris Raad/ og fagde fan til bem : 


| e i an : 
—9— hafver af gammel Tid opſet 


Avv hafver befalet eder af bygge 
ry) Kongerne 7 og giort Op⸗ Huuſet / og giove hang Mure? 4. 
9 Affald derinde. 20. Og Da ſagde vi dem — — 
hafve været mæctige Kon⸗ RNaud — — 
ſber alt det 7 former paa hin kom paa Irdernis Xldſte / af det 
andet 7. at dem blef gifven blef Dem ide forhindret, indtil 
mn) Sfænd / og Aarlig Skat. mand lod Sagen komme fil Dari 
Xaa giorer nu efter Denne; um / ugen Skrift der om kom til⸗ 
MI lning ; Forhindrer ſamme bage igien. 6. Oglyder Srefvet 
end 7 af Staden blifver ide) fanfom — Thatnat  Tandss foged 
hp! indtil der blifver gifoen Be) paa denne ßde andels og Sthar 
fy lg af mig. 22. Saa feer! Bofnai / og deris Raad af * 
li Ul) at Y blifve icke forſemme- phaſad ſom vare paa lee: ſide 
Jer udi/ paa det af Kongen int Bandet/ ſendte til Stong Davium: 
Skade ſteer. Dade Ord / ſom de ſendte til 
233. Der nu Kong Artaxerxis hannem / lydde faar 
ſeblef læft for Rehum / og Sim sg. Kong Dario al Fred: Det 
i Sfrifseren 7 og deris Raad ;| fal Kongen pide / at vi komme til 
roge de haftelig up til Jeruſa⸗ Jedeland fil den fore GUDS 
Kl ; Huus / hvilket mand bygde med 


tog / 









1tl Jøderne / og forhindrede! + — —* 
ine SLAM Inmed Arm og Mact. 24.Do allehaande Sterne” og legger 
findei ldtis den Gierning paa Guds Bielcker inden fil / og Gierningen 
e afde, bug i Jeruſalem / fan at hun! gaar faft af Sted, under deris 
Kongen | Ar tilbage indtil det andet Kong and, 9. — — 
mer al" üAari Verſen. XXldſte ad / ogſagde ſaatudem: 
—J— SÅ ea Hvo hafver befalet — bygge 
belagt. ”, J. Capitel V. dette Huus / og giore hans Munr? 


fver big 
i 


en ten | 
heler” 4 | 
ilde an 
ede i dy 
aa hin? 


Det BF 
ibenbarl? 
| er ål HULL 
lede 

man⸗ 


Early European Books 


Der bliſber ffrefvet til Kong |10. Viſpurde og / hvad de heede / 
um om Templens Bygniug. at vi kunde kundgiere dig det: 
gde Propheter / Haggeus Ogvi ———— WMauds Nafue 
Sacharias Iddo Søn” ſom vare deris ————— I, Æg 
topheterede til Jøderne / fom de gafse vs ſaadanne Ord for 
re Juda og Jernſalem / i Jfr Spar og ſagde; Vi ere Himme—⸗ 
flg Guds Nan. 2. Dagiørde leus og Jordens Guds Tiennere 7 
Rrobabel Sealthiels Sen / og Jog 9 bygge det Huus / fom var 
Ruag Joſedecks Son / dem rede / ſer bygt mange war den / hvilcket 
18 Begyndte af byage Guds Huus en mactig Iſraels Konge hafde 
Jerufelem , og Guds Propheter bygt / og opjæt. 1. Men der vore 
eddem ſom ſtyrckede Dem. 3. Forfedre forternede Sud af Him— 
Paa den Tid om fil Dem Thatnai melen / gaf Hand dem i Rabugo— 
denne ſide donoſors Haand Kongens af Bas 
| og bylon den Chaldæers og hand * 
og 


Q 


v 


uds-ſogeden paa Denn 
andet / og Sthar Boſnai 
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Fil 
172 6. Bref fra Dario, …… Etdræ Bøg Cap: ; Sej 
ſlog dette Huus / og fordte Folcket heden Og tre Bægge al Vt Sj 
fy : | ' ' eBa— e Gier 
bort til Babylon. 13. Men i det haande Ereen / og Ba be, 
lig alle Ke 





forſte Cyri Kongens af Babylon! Træ/ o 7 de gif! 
Aar / da befoel ſamme Kong grus Kongens —— —— bø e 
at mand ſtulde bygge Guds Huus. med Guds Huuſis Guld⸗ka int fonder 
14. De Guld⸗kar og Solfkar, Sølffar / fom — 528 klem ; 
fon Dare 1 jamme Guds Huus tog af Templen i FJeruſalen eſalet] 
fom Nabugsdonoſor tog af Zems! forde til Babylon 7 fulde mf, Fed ig 
plen Jeruſalem / og førdte dem til! gifve igien / og lade dem (3. Det 
Lemplen i Babylon / dem fog| gien fil Templen i Jeruſalen ed paa 
Kong Cyrus af Templen i Baby deris Ste) i Guds Huus. REN ga cs 
Ion / og fif Sesbgzar dem ved| Saa holder cder nu Iangt | hand 7 % 
Nafn / hvilcken hand fætte tilLands;| dem / du Thathnai Lande Ne ſend 
foged. pr, Og fagde tilhannem ;| ged / paa hin Side Vand⸗ Were 5 
Lag difje Kar / og drag bort / og og du StharBofnai 7 og PAN tfter | 
før dem i Tempelen til Jeruſalem⸗/ Raad af Arphafatb / J fom W Sag 
og lad Guds Huus byggis i ſin paa hin five Bandet : ”7. gal —7 ig 
Sted. 16. Da kom den famme| dem aͤrbehde paa Guds Husilg | kt —R 
Sesbazar / og lagde Grundvol | Jodernis Landsfoged og pel rt ypj, 
| [eu til Guds Huus i Jeruſalem: Rldſte kunde opbygge GV, |”Ig 
il Os ſiden den Tid bygde mand / ug Huus ifinfted. 8. Det er MY 
(ll | hand er ide endnu fuldkommen. faletaf Mig 7 hvad mand tag 
| | —* — def ni Kongen / faa ve de Xldſte af Juda / til at bv | 1 
Honges figgendefæcs | Guds Huus med/ ſom er/ af m⸗ ru og, 
Auns /omeri Bahylon / øm det ſtal tage med Sliid Renten Juls 8 
i 
| 


23 





"tt ) Å 
ll er befalet af Song Enro af bygge hin Si > , 
tt —— ide Vandet af Kond! VD 
|| Guds Juus Jeruſalem; ug fend" 6006) og give Jamme Fold J 
os Kongens Meening der om. Nicke forhindre dem. 9. Og og GER 
| — hafve Ralfver Lam / eller BIG 


6, Capitel. VI, —— 1/ eller. 
| | s. Ef — — hehof til Brændoffer før Gig bi 
i paa Brefver om Cemplens Byqniua Pi Mellen; Hvede; Salt / BY ill drede 
| (Cx aa befoel Kong Darius/ at 99 Olie/ efter Præfternig Sede Sk 
mand ffulde lede i Cantzeliet Jeruſalem; da ſtal mand pagt” ig S 
| i Kongens Liggendefæis Huus 7) NME dem det / form det fig bare He te, 
ll! fomlaaeiBadyion. 2. Da fandt det ſtal ide forfommig: 10,7 | iiferyg 
| mand udi Ahmetha paa Slottet, de kunde hafve at ofre Gudi PE, fg)” fem 
HR ſom ligger i Meden / en Bug/ 0 melen til en fod Luct / og bede i; le 11999 
| der udi ſtoed en Gierning 7 ſaa Kongens og hans Børns £if. 1 | S Bor 
| | ſtrefven: Denne Befalning er feed afug, 
| 3. JKong Cyri forſte War Ke;|O9 hvilet Menniffe der forva 





| falede Kong Cyrus at bygge Guds ler diſſe vd / afhang Huus fe t Ten 
| Huus i Jeruſalem paa den ded, mand tage en Sicicke 7 og opr! É 

ſom mand ofrede; og legge Grund⸗ den / og henge hannem ber paa/ 1 By PAA! 
|! vollen treſindstive Alne til Hoh⸗ bang Huus fral være forbrodt Win, 
| hed / og treſiudstive Alnne til Bred⸗ bi 
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vi | 
sægg 1 fn (S; " Fm DE —— 2 are yſ 0 


j —— 
ne bi d 3 eg . É 
ulde gt elikg Ale gonger og Fold / ſom uds af Sængtel: | us 

nl) fart J Tis Hænder fil at omvende / aſſtildt fig fra Hedningernis Ureen⸗ 

Gu 0 nderbryde Guds Huus iJe⸗ |hed i Landet at ſoge HERren Sp | 

ed gl fjern: Jeg Darius hafver det; raels Gud: 22. Deaade/ og hul 

Jeruſa 9 et at det ſtal blifve giort de det nſurede Brods Hoytid i ſiv 

fulde ] ai | 1; Flid. Dage med Slæde ; Thi at HER— 

de en gl keg Det giorde ThathuaiLandss ren hafde giort dem glade / og 

Yerufalt gt liy, PAA hin fde Vandet med vendt Kongens Hierte af Affyrien 

DUE GIR! og Sthar Bofnai med deris tildem / af de blefve ſiyrgeden 

u langt ig hr | til hvile Kong Darius Guds Huuſis Gierning / ſom er 

| 9 bendt 14. Og de Xldſte af Iſraels Sud. 

de Va AV | eet bygde / og der gid faſt ſor Sv Capitel. VII 

/I fort K Sag Propheternis A— s. Eoͤdras faar friftlig Befalning 

gad” beg Wariæ Iddo Sens. Pro” ie wyng Urtaperre, til Rentemeftere/ 

ad ter og Og de bygde / Og opreiſte gm Et og Andet fornedent til Guds 

8 un gl "RULE Guds Befalning / og Tieuniſte. | 

d og sut "MADE Darii/ og Artaxerris gx frerdiffe Gierninder 1 Artaxer⸗ 
Wt NES af, Perſen BVefalning.| Trige Kongerigis Tid / Der hand | 

et er dl tro de fuldkommede Huuſet var Konge i Berfen / Da drog Es— 

—J ly dentredie Dag i Adar Maa prag af Babylon Seraja Son / A⸗ 

big al pil |Jfrg vangerigis Aar. 16. OS Sallum Sons / Zadock Sons / A⸗ 

tenfen ged "kr is Born/ Praſterne Levis ſitob Søns; 3. Amaria Sens/ 

— — ogde andre Fengſels Børn / Aſaria Sons / Merajoth Sens; 

Folck ty gg 0 nds Hunfis Indvidlfe |x, Sera Søns /Ufi Sous / Bufi 

3 Ving læbe. 17, Og ofrede pag Seng 3 5 Abiſua Sons / Phi⸗ 

eler be Hunſis Indvielſe hundre⸗ neg Sons / Eleaſar Sons Aas 

| gl ble / ty hundrede Lant./ fire  røng Sons / den efverfie Praſtis: 

| Vill üde — Ar Edet FE CY: 

alt⸗ ad | beg de Bude, og tilSyndver |, Denne Esdras drog op af Ba⸗ 

s Set li tagged! tolf ER SON SALDI ; Fom var en ſtickelig 

med Ude eeters Tal. 2300 Seriftlerd i Moſis Lov / ſom 

fig bar” | dePræfiernei deris Skick / og Skriſtlerd 2217 | o 
| —— | . NERren Iſraels SUD hafe 

erne deris Vact at. finne |" LAT ge Fo ford 

udi De kog ſom er i Iſrael / ſom ffrefvet de gifver : Og Kongen gaf han— || 

sg bede legs Mofis Bos. 19. og Feng nem alt det / ſom hand begierede / —u 

is Lif. fer Born hulde Paaſte den ſior⸗ efter HErrens haus Guds Haand / 90 

rd af mid. ag i den. forfte Maaned. ſom var ofver hannem. 7, Og i 


[lle ver i Himmelen/ Hand ihiel raels Bern / ſom vare igienkomne 
| af Fænafelet; og alle de / ſom hafde 





r forvag hi Preſterne 9 Leviterne der droge nogle af Iſraels Børn, 30 
Huus —* kenfet fig / af de vare alle og Praſter / og Leviter / Sangere / J | bi 


og opr, ten ſom een Mand; Og de ſlae⸗ Dorvoctere / og Nethinim til Jes UA 
— Bon Narfe for alle Fengſelets ruſalem i det fivende Artaxerxis —v 
sd 14 og forPræfterne / deris Kongis Aar. Og de J —90— 

SE fi HH 


F 
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det og Præfterne ville gitve frivil| com ere tinder 5; 
g ville gitve frivils| ſom ere under din Haand af? N 


AA 


































































274 7. Bref frå Artarerre. Esdræ Bog. cap· 6 
ti Serufalem iden femte Maaned / til med hvad dig og dine orig Kor 
Gb — ſpende Aar; 9. |tyris 7 "at mand ſtalgere mø, ON ig 
5. pan ben forite ag iden forſte Penninge / fom ofverblifve / gh; lin 
Laane fc hand i finde at drage gibrer efter eders Guds 0) hs 
IS Bahylon; og paa den førfte| 19, Ogde Kar / ſom ere dig fg Aden > 
et nen rente Magned Fom | vordede til Embedene i. dit ØM tilg 
res RA Jeruſalem efter Guds | Hnus/ dem fane fra dig for år, É; ell 
DAM — Dans! Jeruſalem. 20, Og hvad i 27 I 
2 Se af SØS ge JER Rens Huus/ ſom dig kommer til lg litt i v 
Sne BUN En Øg øre dem i! gifve 7 detlad dem gifve af Agly, udgå 
I gel Dudene 7 og Jætten. LEI geng Kammer. 21, eg 9 keu yde 
Os Denne er Brefvets Indhold) Artarerres hafver befalet GT hy ſem 
LØ 34* Artarerres gaf meſteren paa bin ide J hr det 
SDræ Proſten ben Skriftlærde / faa af hvad fora heldſt Egoraf tg dy onde 
fom var en tærere i HERRens fien og Sfriftlærd ; Syds IE Rg 9 bl 
Ord / ogi hans Bud i Ifrael. Himmelen Frefver af eder AG 
+12, Artaxerxes alle Kongers det giøremed Sliig: 22 al, Nb 
Songe : Esdre Præften og den paa hundrede Sintener Gel, IK. ft de 
Sfriftlærde i Guds Lov af Him⸗ drede Cor Hvede 7 o hund, 
melen⸗Fredog Helſen. 13. Det: Sath-Biin/ og 5 A 
er befalet af mig / af alle fom ere! Olie/ og Salt —— il, X 
MK UL SEN af Irgels 23. Og alf det / fom * fil D ti * 
er og Leviter / at dra- Lov af Himmelen 7 gt mand UN; 
ge fil Jeruſalem at de ffulle fare det flittelig til (S 5—— ſe ert 
med dig; 14. Du / ſom er ſendt af Him — Gut⸗ Gro AL mb 
Kongen / og af de fiv Raads⸗Her⸗ ——— Ro SØ | fle) m 
rer/ at befoge Juda og Jeruſalem ge og hang —— Sat Eg, Ar: 
— —— * under din ſtulle Fallevide 7. af —— — | Ubi mars 
Haaud. 15. Og at du tager med Pact at fø — SEE SE Mr 
Dig Solf og Guld / ſom Rogen og * J inde —3448 —* MIG | ML S 
hans Raads; Herrer frivillig gifve| Præfi/ Leviter Sanser DE | days bor 
Iſraels Gud / hvis Bolig er i Yes! tere / Nethinm, 0 BÅS: A | J o 
ruſalem. 16, Og allehaande Guld! ne Guds Huus HENAN | hund 
og Solf / ſom du kand faae gand Svar 54 
fe Sabhlong Landa age gand dra ſtal efter din Guds Big eihe 
SE le [om SUK fætte Dommere oggugever afg | 


lig til Guds Huus i Feruſalemn 
es Jeruſalem. meofver alt Folcket form ett 
17. Tagdet Itſammen med dig / hinSide Vandet) ae alleler bg Ku 
bå es — for Pens! din Guds Lov / og hvile (om [Born mi 

Hver tam/ Zucke / og icke vide ; dem ffulle $ lære 2% | | 
Madsnffer/ug Dridoffery at mand! FLE es 

* så . and 6 ør Ry Ib” 14. Syge ca 
det ofrer paa Alteret hos eders — 9 RD z: —* — —2 
Guds Huud i Jeruſgien 13,Dgr Gor din Guds Lov medd en 















9 
Cap· Win, Eobra Reyſe. 


dine SK 
ul giexe m 


Guds 


Esdrøæ Bog. Cap. VIII. 275 


MU 
hk Kongens Lov; Hand ſtal Søn / øg med hannem fireſindsti⸗ 


ve-Mænd. 9. Af Joab Sørn 7 


W 29ad heller Det er til ſannem To hundrede og afte: 


KJ i ll ' — — — — 28 
r ere Dig tg den; eller til Elendighed; Mænd: 10. Äf Selomith Børn / 
ie iD SENT HI ſit Godſis Fortabel⸗ Joſiphia Søn / og med hannem 


30 Le 
Dig TO ør, eller til Fængfel. 


hundrede og treſindstive Mend. 


g hva Gik 7. hbe være HERREN| 11. Af Bebai børn / Sacharia 


gifve a 
Jeg — 
ILD 


ide: Van n | 
Eodrag Rongens vældige 


lg 


Bebai Son / og med hannem otte 


ndrig GuD/ fom 95 five Mænd: 12: Af Afgad 

gitvet Kongen/ at and er, Søhanan den yngſte Søn / 
ÅNDE HERRENS Huus i| born / Jøhanan ben ugle Gen, 
i role" 28, Og Hand haf;| 29 med haune 


Mænd. 13. Af Adonikam ſidſte 


Det fin AWiftundhev el fuld Born / ſom hede Eliphelet / Sehis 


el og Eemaja 1 og med dem tre⸗ 


q le i 5 3. M⸗ 
— blef troſtig etter VER: | 8 1. AfDBigetiat 
erſamlede de Øfverfte af SP 


Barny Uthainog Sabud / og mlied 
dem halffierdeſindetive Mænd: 





22, 7 | ' , i . (y 
er Sell ir trage hen op med TI. 1. Dø jeg ſamlede dem fil Van⸗ 





*9 
g hut sgl 





— det / ſom koinmer til Aheva / og 


adrede8 Capitel. VIII. der blefve vi tre Dage /og der jeg 
den ME "KH Lodræ lyckelige Repferfra Perſi⸗ gaf act pan Folcket og Præfterne 7 


zu TAS 
ver fil lg i Xruſalem. 


at mand Vſe ere deris Fadris ofverſte / 


[fandt jeg ingen Lebiter der: 16; 
"Di fendte jeg. hen: Elieſer Ariel,/ 


s HGuu· ſom blefve regnede / ſom droge Semaja/ Elnathau / Jarib / El⸗ 
ede u | i ——— 
Bredt gt | Me mig af Babylon / den tid nathan / Nathan / Sadjarid / og 


24% 9 


J hall 


serne 
ennert E fi 


sk Song |ydng Urtarerres regierede. 2.) Meſullam de ofverfie/ og Jøjarib/ 
ff hinees Born / Gerfon : Af og Eluathan Lærere. 17, 8 
J —9— mars Børns Daniel: Af | udfendtedem til Iddo ſom bar 
Skat / mg dg Vorn Hattus: 3 Af Se⸗ øfvert i Cafphia/ at de kunde hen⸗ 

ja born / af Pareos born / Sa: 
4 tin, og med hannem vare reg; Huus / og jeg ſagde An hogdde 

* hundrede og halftredieſinds⸗ ſtulle tale med JODI Og haus Vro⸗ 
— 4. Af Pahath Bern Mos der de Rethinimi Caſphia. 18. 
re gl hu Llivertai Serahia Sort / og Og de fordte og efter vor Guds 


fe os Tiennere til vor SUDS 


ever ng De banen fi hundrede Mænd. gode Haaud vſver os En Flog 


i RU Sechania Born / Jehafiels |)2and af Mabeli Born / Led; 


9 er sg rn / og med hannen fre bundt | Son / Iſraels Sons / Sercbia 
fe ftu md IN, tænd. 6. Af Adin Ebeds nen ſine Sonner og Brødre) at 
Fe re sg I ENV Jonathang Son / og med gen, 19, Og Hafabiar og Jeſaia 
Jlære gr i lem halftredieſindative Mend. med hannem af Merari Børit / 


c 


den 
of und stive Mænd. 
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Un / og med hannen | 


Dafig Børn; Cebadia Michael 


Elam Born / Jefaia Atha⸗ med ſine Brodre og deris Sonner 


tive. 20; Og afde Rethinim / 


såltrier 
Af S 
44 ef: ſom 

















































































Esdræ 


die erſie 
| uls Folck 
tiene Leviterne/ tu hundrede ogverſte Praſter og —9 erne eve 
HE" tive alle næfnde ved Rafn. z1,| verfte Sævve i blant VET Sej anden 
"WII J Og jeg lød der udraabe en Faſte falem udi HERréns 8 ig 

it 





| 276 8. —— Reyſe. Esdræ Bog Cap- 
| 
| 


fom David øg Fyrſterne fette ti lat til af. 9 J voye det ud igien før id 


> w ry 1 
hos Aheva Vand / og vi ydmyg gede! fle. 30, Daannammede 9 


os for vor Gud af adſporge en ne / og Leviterne ſamme 
ret Bey af Hannem / for os / og Solf / og Guld / pg Sagt An pters⸗ 
i vore Born / og alt vort Gods. føre. det til Jeruſalem SÅ : 
Ull Shi jeg ffammede mig af be⸗ Guds Huus. kl, Og JAN 
Ut: giere Folck og Reyſnere af Lon vi op, fra Aheva V and > de INS lin 
ha gen tilat beffierme os fra Fienden Dag.i den forſte Maattéd/g ” —Bè lim 
—99— paa % Vehen; thi Vi hafde ſagt til droge til Jetuſlem ryg vor af MÅ å al 
Kongen: Vor Guds Haand! Haand var oſber os / og frie W / ie 
er altidt: [det beſt te ofver alle frå vore Fienders — 


dem / ſom Hannem føge ; Og MR I Se —— og fi ” —9— I og 
Bens Styrcke og Vrede — er pl, l' pA Nar af 
ver alle / ſom Hannem for: fierde Dag blef ——— GA ff 
AR 23, Saa"faftede vi, og det / og Karene veiede 10) gg hul 8 Gut 
| adſpurde ſaadant Hog vor Gud; | Duus under Meremoth urn VfL Miy fi 
| Ug Haub hordte os. "24. Ogjeg ſtis Sous Daandy og er 9 
| udvaldte tolf afde ofverſte Praſter, Vem var Eleaſar Phinees ”E AR fer: 
Serebia/ og. Dafabia/ og Tiaf des [09 Med Dem Joſabad Jeſuaẽ dl fftets Tid 
| vie —— Dent.” 25. Dgjeg| ſog Roadia 8 — "jers iters SÅ dihed ſe 
| veyede Dem det Solf / vy Guld 34: Efter hvers Tab / og —9 —12* 
og Karene Loftelfen vvor Guds] 99 Veeten blef ſamme Tid al jp ing at 
| Huns / ſom Kongen og hans Men belffrefven. 35609 g sær il IN HEJ: 
Ill Ragds— he * Fyrſterne/ og —* [om vare —J 0 
| vær Iſrael / ſem tilftede vare/ hafde Fangſelet / ofrede Iſrae 6, Min ( 
gifvet til Loftelſen. 26. Og SBrau⸗ wæfjer tolf Oxeu for alles ig, 
dem det i deris —5 — Bedre i — og fer og half femeefind ig IS 
| ſom var fer hundrede / og halftre⸗ Vadre / øg ſin va Halffierdel 9 Synder 
by 


Diefindstive Sintener Self / yg eve Lam / og tolf Bucke til vet 
g 7 old! ti[ 1.9 
i. Sølffar hundrede Sintener 7" INT / altſammen fil Arent ør LEA; : 
| fol | mmele 
Ål hundrede Sintener Guld; (ør HERren. 36. Og de an Må | Rid ha 


Og fiv ; — af Sud / de ve dede SEERE. Emhefs mø, gi | KOR Denn! 
pi | mn Sgiernin 
ge Raab ig far, tlare ſom — |Bant bet "Konge us afte Konge 

Folun di Vonge 


—— heltiae/ fan ere og & 7: Øg Guds Dun. Svatd 
rene hellige” dertilmed- det Guld Tavikel IX Wwore Ar 
i off / 1 J 9 Ca Ce. IX. ff oq af 
VB ERren re Sadris ift. i Cddræ ndmnde, og andeetige "u så 


til Herre tt for Jederne. gl er yg 
Saa vaager / og bergrer det / ind⸗ De alt dette var udrettet / gin, 
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—— 










































Cap vild: Eedræ Ben. Esbræ Bog. Cap. IX, 277 —9— 
SE ESS SES ESS Enns [| 


—V aner MaadeafHERrenvor Sud / a 
erſte til ma / og hr pr gade AF-S DDT NAV DN | 
"telg 2 Wræf ber ere endun nogle af os ofverblef⸗ 
KØ ei CE mø In NE e Handg 
erne ere icke adſtilde fra Fol-ue⸗ pg undkomne —F —— 
Huuſ⸗ Landene efter deris Beder: os en Nasl⸗ SAN SORG våre 
ene ligbed) fomer; Cananiters/| vor Gud opliulfe vore open 1 fg 
de pk Diterg Rhnefiters / Jebufi| gaf os et lidet Lefnet / der ſom vi | 
—— nmonnes Moabiters tienne. 9. SDi breve Fiennere 
sag hpters og Amorifers. 2. Thi! og vor Gud forlod os icke / alliges 


ſien ford 
biter Fil 
pfravt I åh 


J 
gø 


Fr ES Sommer, vo giort den heli | hafver vendt — — til 
ove mk Sød almindelig med Folcket i | os fomftongerne 1 Perjen ØDE 
aneb d der at Ofverſte 1 og lade os lefve / og ophoye DUT Buds 


le 3 og —2 
sa vort gl øl Anne; ba oprette Den Forſtyrrel⸗ 
RED Wsherrerne vare de ppperftet | Huus / og oprett Giierde | * 
on Mb le disgierniig. 3. Der Jeg ſe / og gifve os et Gierden JUL 


og Jerufalem. 10 li * 

> DU RET 1 og min Kiortel / og ref) flulle vi fige/ Qypr — 
rd at RES aar af mit Hofvet og mit — eee 
(4 CTU HM FAH een æter Og Budt Fy ke sø , MG —* *. sg 
KE / — 1 — ———— HERrens det 1 og fagt ved ** — e 
iver agt dis Gus Om forfamlede Propheterne Det Land / ſomJ 
fur Mm i fi mig for ven. ſtore Synds komme ind udi at arfve / er ef W 
ed gl Wt ; ug jeg fad aleene indtil Af reeut Land. for Folckenis —* 
ere gl rr gg om Aftens heds fyld i Landene / i deris Ses 
eſua gå Ilte Tid fod jeg op af min E⸗ derſthggelighed / hvor med de haf; 
tors ii Nihon, fønderect mine Kieder / ve giört det fuld af Ureenhedpag 
8 ra ir Rjortel 7 og falde paamin de her, og De," 12 Saa ffulle 5 
<lD & 9 —1 og udbridd mine Sæns | nu ide gifve deris Sonner eders 
)g Fau WT HERren min Cy / og (ag Dottre; og SR ſtulle icke tage deris 
SUL y 5 | Dattre til eders Sonner; og foger 
ng l J i." Min Gud / jeg ſtammer icke deris Fred og Gods avindelig 


0 Sa ANE AAnſie blifve mactice / 
for 66, dg blues ved af opofte mine paa det af Iſtulle blifve mært 


and! * i Eko ARE 
Hadl mi ik horde, da vene mine Klæ o — 


* 


! 
' 
i 














AMnd as —— si Candet/ og arfve 
gå Jen tifgig min GUD > think vo: og æde det goder SANDET ST sig 
——— sSynder ere vorte ofier vort det PHU ER. Set7 om: ev Fon 
fi sold net / yg vor Synd er ſtor DP. * — SR vore onde Gier— 
⁊ —2 %75 * —— i ; / ? ; rå | 
ar go! hs dimmelen.… 7. graver, Sær Mer TET I I c 


99 iſtot ff 
Dea gin halvevi været i flor ſty 
aaue gl til denne Dag 799 i 


- Cc rain : 8 | NØ s44 Gar 7 > CX, | E 2 M unp ty: 7 
l ore Anſicters & an Hu det EN 1) ggei JE Folct ' 2 VORE * | H | J 

riget | ln aa denne Dag. 8Wenige ſtulle blifve vred paa os / mv „uu 
— * * ma v ; sis ul > ” 48 ts lg Wt "HA 

cetig Rv dn red Tid ſieed til at det er plat ude / at der bli HL: 


ver 
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278 10. Hedenſte vinder. Esdro Bog cd ly, Hedenſf 


40 ver intet ofver igien eller nogen, deie ål 
Br: Kæbdning?. ry. HERre Jf * deris Forgribele / ſom hafde 
—— tre Iſrgels fangne. 7, delbodeudrs 
nd DU er retfærdig; thi viere! Juda ng Ferufalem til aſle GR, 
| ofverblefne til at frelſis / ſom det (om hafde været angne / at de f " flefve 
ev i Dag; Ser, vi ere fur Dig in de førfamle fig til Iauſalem lg lsSen 
| por —— fon derfore kand In⸗ So hvilckenſom fe kom inde. 

HE : ſtis Raab / hang Gobs fuld! 
il Uj Ia. Capitel. X. ſammen være forbandet/ 09 






— — — — — 








At: $, Jederne lader de HedenffeLQvits | fulde afftillig fri Sov HENDE, SY 
— ber gån fra fig. ; 95 Rig ry derig * Pperße 
Mt fer Esdras faa bad / og bekiend⸗ UV /-Jum hafde veret Fang gg hg At 
HDL — græd/ vi laa for Gude Da. forfamlede fig afte 4, Jrs ig, 
LE Huus / da famlede fig en o Ben⸗Jamins Mænd til Jet |de eſigt 
Ht for Mecni * WE fig en Meget | lem itreDage/ iet er paa DØ y ln tende 
0000 Fe EDER oe rem af Sl vende Dagi den niende MAE hg OM 
| Born; thi Fole græd faare. … | 29 ait Folctet fat paa Gadelig ke Mo 
Og Sadhania Sebielg Søn Sude Duus / vo befvede for 1 (lg lvuer 
Elams Bør — ſ Sass fyld, og ur Regnen. 4 leg te! 
—— ſparede / og ſagde Og Esdras Paſten gjordt? i 
4 —“* SANG; * 3 & É / 

Bi haføe forgrebeg os mod vor kede og ſagde tildem : J Sug 

+ i i - te 4 . Fxue 
Gud / at vi hafve taget remmede ——— ſorgebet eder Ar Adegz 
Huftruer af Landets Folk; Ny / ager fremmede LINDE |Yk 


| Der er endnu Daab i Ffrael ofver giordt Iſtaele Synd end BG 
| 





— 


så S Del 11, Saa befender mu. HER | Dalia 
Det. 3, Saa lader og nu giore ders Fedris NG — rå É fr tand i 
Lhunem behcger / og filer ede, ; S (nl 
andets Sold/ pafra de frem er ILD 
Qvinder. ERE ÉN" De det 

12, Da ſparede den gan, hers Br 


99— | et Forbund med vor Gud/ at vi 
HUN! ſticke hen ud alle Huſtruer / og De/ 
| ſom ere fodde af Dem efter HER: 
| —— — Derig / jom fryete 
| or Guds Bud / af mand gior bås FE ak ar : 2 
HU ek gier Dig rer tenighet/ og ſagde med Yp | Boys, 21: 
—0 de/. thidet bør Dia: Reſt: Det ſtal ſtee / ſon, ar 6 
TUN de / thi det bør dig; vi ville ra, zl | 43. Ufa. 
| være med dig; vær ved god |, Per ſigt. 13. Men FI Lioe 
| Bær SAR: ev meget; og det er Regn vail⸗ | Men. 
[| Troſt / og gioer Det. kand ick ſtaa her ude + faa er, | Sul 
| 5. Da givrde Esdras fig reder life helkr'een eller to Dags, | SN 
og tog en Cedafde ofverſte Præ niug / thi vi hafve giorde mM | Xl 
fter/ og Lebiter / og af all Iſrgel / at ſaadan Ofvertrædelfe. 14. 39 ir, 1) Pe 
De ſtulde giore efferdife Ord ; og log beftille vore Oſperſte id, ſü 


SN , gs 66 sæd) æg é z ; 
Se jure, 6. Og Esͤdras giorde gauſte Meenighed/ at aͤlle / ein Ibl 





| 
i SDN Ød * ” g - - e / s 

| fig rede for Guds Huus / og gick ere i pare Stæder / og hafve tal, BT 

| mo 1 Johanan Eliaſib Sens fremmede Anftrner ; de fuldt? RR 1) 


Ran ib / mere 3 * MI hi N y 
Rammer / yg der hand kom der ind / me hid paa cen beſticket Tid J J Jeſie 


da aad hal | EBr Mi "ir 666 8 ve * > e ⁊ 
* dy og drack hrer Stads Xbdſie pg, —X GS 
| dat ML hand forgede for Dommere med / indtil at vi 9 


— — 
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fÉ 
Cap. ; Bedenffe Qubinder. Esdræ Bog. Cap.X. 279 
SMØRER —— — ED Sr 
DAN aha vor Guds brendende Vre⸗ Eleaſar / Maldia 7 og Verga 
nr alle be R RUS for denne Sags -ftyld. 15. |26. Iblant Elams born ; Mos 
5: ; må nm fve alfeenige Jonathan / thanig / Sacharig / Jehiel / Abdi/ 
rr MD Sonjgg Yehafiadituasen| Jeremothy og Elia. 27. Iblant 
Fitjale ff Nede yfver Denne Sag ; Og Me Sathu born; Elivenai / Ehafid / 
om Ulv gg NM / yg Sabtha den vedite hinl Rathania / Jeremoth / Sabad / 
* be 4 fa, 9 —8 Beg VALE komne og Aſiſa. 28. Iblant Bebaibern 
Dø ſtult hal —R (aa/ og dieſoe Johanan / Haugnia / Sebai / og 
ris Pperfie ædre iblant deris Fæ:|Mefullam/ Mallud/ Adaja / Ig⸗ 
fangt val 18 Huus ja alle de ved Nafn / ſub / Seal / og Jeramoth. 30. J⸗ 
— Hel lette lig SER ven Førfte Dag blant Pahath Moabs — NDA 
fi sal KN tiende Maaned af udfporge Chelal/ Senajay Maeſeia / Ma— 
Spas hl Sag, 17, Ogdendrettede det thania / Besalcely Brnu/ pg as 
sgu sale Sr ænd, fom hafde fremmes |naffe. 31, Jblant Hatim von; 
st mor W uſtruer indtil den forfte Dag Elieſer / Jeſia/ Malchig⸗ ——— 
— allt forfre Maaned. 18. Ogder Simeon; 32. — — 
gu É —9 fundne iblant — —— Mathias 
! fom hafde taget fremmede | a]un 
ders df 4 een * REN Jeſna thasSabady Cliphelet / Jeremat” 
ede | ederEg Sons børn / og hans Manafferog Simei. 34. Iblaut 
ind lodre, Marcfeiar Eliefer/ Jarib Bani børn ; Itaedat/ Amram / 
en al —E Da de gafvede| Huel; 35. Benaja / Bedia/ Che⸗ 
gg; ver i and derpaa / afde vilde uds|lui; 36. Vania/ Meremoth / E—⸗ 
ien jet | bp deris Qwinder; Og efterdi liaſib; 37. Mathania / Maths 


mme 


er ede! Å så * | ! —X * R * 
SAM. deg ſtyldige / gafve de een Va⸗ nai / Jaeſau; 38. San Bennn 
De deris fyld. 20. Iblant Simei; 392. Selenna / Nathan / 


en AESRERS S ØGE (> MA 
m gott [Hee ør Hanani og Ge Majas 40. SMachnadbai Sar 
med fø mid, 27; blant Harims born ſai / Sarats . 41. Aſa —— 
ſom! ig lid, Elia 7 Semaja / Jehiel / mia/ Samaria. 5% iant 
fla 22, Iblant Pashurs Amarig- og Joſeph. EAR 
Vor Clivenais. Mafia 


2 
CA 
== "mn 
Fr” 


Cy ' — ÆT Å se dt [4 (+s 
| mel RNebo barn Jejel / Mathuthia/ 
n⸗vala | leg ag SIE SU arien had / Sebinga / Jaddau / Joel / 
ar LS ante; Joſabad / og Elraſa. Sabad, SEMA nt i 
faa cut 3. SR Ba eks; Sutakan]ioaBendia… 44 Dilje hafde alle 
(GE | gr Solon Leviterne / Jojadad7 |] DENN FA So — 
agis — "Mei og Kelaja (hand er den | taget fremmede ond ogder 
Alita Kia er 1 onlie] vare Qvinder ggdem / ogde 
a) Petachia Juda vogẽE — —— 
14. r Eli: hafde efterlade 


24. Iblant Sangerne⸗ 
ir 2 J ik, KN nyt Der i tolke) (SÅ ng vi, 
fre? 9 —J Telem/ og Uri. 25. EJE ENDE 
rulle fo Syg Iblant Pareos barn Ra⸗ pan Esdra Bog. 
Tid lør J Jeſia / Malchia / Meiamin / => AES 
pg DE ig | 48983 992 292 a32 152 403 783 73 793 Mi DB 8 ERE ERE Ce ae Elle Ge lle Str ge 


| fad! 
rig Sf 4 Ne⸗ 
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— — — 
— — — 
=> SR == ⏑ü— 
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hem ERE tee | DU bod Moſe din Tiennert 
88 AV Deere derlige og alvorlige ſagge: Naar Fforgrib⸗ FL HG er 
BERO fle fre Iyehelniæ 8 vil Jeg bortſprede eder iblaut ANN ende: 
CORR hale Sang ener gene 9, Men om J ombt Fæppig 
J * — Feet Giernin— eder til Mig/ og bolde mine il jeg F 
Ege uDt Ebisr oggiøre dem / og op endda 6 Ålde 8 
BG MS | nedi det tivende af eder bliføg fordrefne indtil 24 hagen 
Ang UAE MERE AN I Sys melens Ende ; Da vil 904 
an: 2, Dafum Hanani een af famle dem derfr ED 
tag Brodre med nogle Mænd af — ſted/ "rt ilde hafber ubt N 
JUDA; Og Jeg ſpurde dem ad at mit Nafn ffalder bye. ” 19% [RY 
hvorledis det gick de Jøder / ſom ere dog dine Tiennere 7 905 Un 
SER undFømne og ofverblefne af! Fole 7 fom, Du hafver frelfi"e |. > 
Fangſelet/ 1 hvorledis det gick fil Din ſtore Mact/ og vældige PA, 
Jeruſglem S Og de ſagde till rr. Ah!ßERRE la) Sine and. 
mg; De / um ere vfverblefne gf merde paa din Tienneris Gel len, ge 
"kart — de ere der i Landet udi paa dine Tienneris Bennet/ —38 
MG OU mede lv: jern begiere at fryete dit Rafn / 9å ? dref 
hm FEMTE ere nedbrudneog det vel lydis med Sin Tinne Ry 

















ng M rie 0 re —— sg cv | —* On s | 
y$ — AG med Id. Dag / og gif hannem Miſtun lig nd 
ere 99 * e rw / Da fad tor Denne Mand :Dgjeg var Wo : tø 
Kg sr og græd 7. og forgede nogle gens Skien bug — 
Dage; ug faſtede / og bad for Gud fr Stat 
i Himmelen/ og fagde : | 3. Capitel. Ii sg NU ſom 

5. Ah ! DERRE GUD af Vebenne glædelig. Aukom Gr. Kon 
Himmelen) Dn fore og forfærdeti| Jerufatem. uds god 


DI Det fivende Køng trak, do der je 
ber dem Pact og Barmhiertighed/ ris Aar i Niſan Maaned / J Bad hi 
ſom Hannem elffe/ og holde hang. Vün (fod for hannen ; Dates | "PM Kone 
Dud) 6. Lad dog dine Øren Viinen op / og fick Kongen ; if lende 
mercke der ꝑaa / og dine Dyen være 19 Plenvede ide at fer ilde 9 Welen 
aabne/ at Du hører din Tiennerig banuem. 2. Da ſagde Kong, Sanebal 
Bon / ſom jeg i Dag beder før Dig, 9: Dvi feer du ſaa ilbend? 5, | Sen Q 
Dag ug Nat for Iſtaels born dine YDES icke ſuug ? Det er ide | ede, fi 
Tieunere; Og jeg befiender Iß men du er bedrofvet; da fryg | El var er 
raels berns Synder / ſom vi hafoe gare meget V. og” jeg NY, sete Jfr 
giort imod dig / Og ſom jeg vg fil Fongen: 3. Kongen left, | yt Jeg Fi 
Min Faders Huus hafver fynder, vindelige ſtulde jeg de fer", | Vel 
7. Bi haſoe forſeet 6 faare mod td? Den Stad / i hvilken) | esg mi 
Dig/ at vi hafve icke huldet de Bud Fadris Begrafvelſis Huus * KWenden 
Be falning / og Ret / ſom Du haß gger øde ;"ug hans Porte gf St Men 
ver bude Sin Tientere ge ; Q ;furtærede med Ild. 4. Da jag”, de mdogi 
Men tenck dog paa det DrD ; (mm ' Kongen fil mig ;- Hvad begif, En Ar 

ig ud 


ge GUd / (Hand er dei / fom hol⸗ 
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"3 Nehemie? E Hemie B rabi, 187 
| ⸗ * An omſt. Nehemiæ Bog. p 


ERE —— — — — — — 





A Da bad jeg Gudi Himme 113, jeg red ud af Dalporten om 
sad 1 nr Ogjeg fagdetil Kongen : Ratten mod Dragens Brend/ og 
ienner er det Kongen / og din til Mog⸗porten odg jeg brød paa 
jribe AE MISS: er behagelig for dig 7 at Jeruſalems Mure / fom vare ſon— 
erb EN fende mig til Juda / til mis, Derrefne/ og Portene derfor vare 
Jog, Sædris Zegrafvelis Stady| fortærede med Ild. 14. Og jeg 
—— iD mag bygge hannem. 6 Da gick ofver fil Brøndpviten/ og til 
r enddå pil HG Nongen til mig 7 og Dron⸗ Kongens Fiſteparck/ og der var 
eindt 9 Igen (om fad hos hannem icke rum / at mit Diur kunde gan 
vil —39 Up længe ſtal Din Rehſe vare ? hen under mig. 1 Dog drog 
É 9 ſragr vi du komme igien 2DOg jeg om Natten hen til Secken / og 
ver udg behggede Kongen / af hand jeg brød paa Muren og Jeg Vends 
' enfig hen / og jeg fætteen be⸗ te om / og kom hiem igien ad Dab 
rer øl |allmet Lin, 7. Og jeg ſagde porten. 16. Og de Rpperſte vifte 
—* —79— ju Kongen: Er det Kongens villie/ lide; hvor jeg gicÉ/ eller hvad jeg 
Dige dot lad dem gifve mig Bref til/giorde ; thi jeg Dafoe ide endda 
i DER ll id fogederne paa hin ſide Flo: her til faget noget fil Joder— 





* R 4434 * pi i lus asirør * 5— ern 

SAM —* afde ledſage mig hen ofver /ne og EFRELTSETG.? 
ner gt dtil jeg kommer i Juda; 8. Og og de Ypperſte/ og Andre ſom av; 
afn / På beydede paa. Gierningen, 17. 


Er LSE til Aſſaph / Jom forvarer | ua 
Tienn ihen Sk: — * gifver Og jeg ſagde fil sem ; Iſee Den 
Nitun Ulig Træ til Bielcke til Vortene | lilycke / i hvilden vrere / at Jeru⸗ 
eg var a Paladſet / fom er i Huſene og falem ligger øde / og af hendig 
— Stads Muren ;. og til Hun Porte ere opbrændte med Ild; 
ſom jeg ſtal drage ind udiz Kommer / lader os opbygge Jeru—⸗ 
4 Kongen gaf mig efter min ſalems Mure / af vi ſtulle ide mee⸗ 
uds gøde Haand ofver mig. 9. re vere en Forſmadelſe. 18. Og 
do der jeg kom til Landssfogeders| jeg gaf dem tilkiende min GuUds 
aned/ Daa hin ſide Floden / fick jeg Haand / ſom var gad ofver mig / der 
Da fad", MM Kongens Brefve ; Og Køn til med Kongens Ord / ſom hand 
genenſendte Høfvidsmænd og Rey ſagde mig ; Og de ſagde > Saa 
ide] Kaere med mig 10. Men der lader vs givrevede/ og bygge; Og 
Kond | Sanehaflat Avroniter/ og Tobi⸗ de ſtyrckede deris Hænder til gode, 
dend | Wen Ammoniters Tiennere det 19. Men der Saneballat Horoni—⸗ 
w icked rde / fortrod dem det meget/ rå HER / vy Tobia den Ammoniters 
Da fryd ul st bar et Menniſte kommet/ ſom Tiennere 7 09 Goſem Araber det 
jeg, VAL Ifraels Borns beſte. 11. Og horder Da ſpottede de og foractede 
en left, | Ser jeg kom til Jeruſalem / og hap os / 58 5 : bader det; ſom 
cke fer", | der særetitre Dage; 12. Gior⸗ Aeer Ville <3 jætte eder op 
ilcfen mt eg mig rede om Natten / og faa mod Rongen igien ? 20. Da 
Huus * dend med mig; thi jeg ſagde in⸗ farvede jeg dem / og ſagde til Dem: 
Porth 3 | gr Menniſte/ hvad min BGud haf⸗ Gudi Himmelen ſtal lade det vel 
Daft 1 2 indglſvet mig at giore i Jeruſa⸗ lyckis tor os / thi vi ere Hans 
beg, em / gødervar intet Diur med Llenhere ; viville giore os rede 7 
"| Mig uden det / ſom jeg red pag, SIS Oy 
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282 3 Templets Bygning. Nehemiæ Bog. Cap i Templen 
eres: Re i pl. hafve ingen bygde Rephaja / Hur Sen! —F Fyrſ 
——— eller Jhukom⸗halſve Deels Hfpberſte 3 uem byg 
—— — Hos hannem byg ag Delte 

Capiteſl. — daja Harumaph Søn tvert e / mol 

$ — ike Ant fra hang Huus: Hos hann jet. Dej 
under Prædernig Faheins gaar fort bygde Hattus / Haſabenia SØKE hann 
— 2 —* 11. Men Malchia Harim bai Son 
e 

—5*6 — ro⸗bygde det audet Stycke / og < hi 
re Præi 5* Stycke / O 
——— og bygde Faare⸗ net hus Onene. ke 3 
hen —— øØtørde Den / og nem bygde Sallum Haldes 29 eremo 
—0 gt —— i hannem / og de den balfve Deelg Sſperſte iJ "MG 
——— arr Mangneel Dal Porten bygde Banun 

— 37 Dg Iericho Mænd Borgerne af — ———— 

Se: lg, — — Sachur hannem og hengde Portel hb afde 

SE ry ygde hog hannem. 3. hannem med Laaſe og Stændts lig "em byg 
skete Born bygde Fiſte⸗ og fuftnde Mine paa Muuren/ MG fg 

9 «mr og tacte hannem / og'tilMøgporten. 1 4. Mend 

po gt æn — hannem —— chia Rechab Son/ —D n / An 

Auger: 4. Mere⸗ deels Fyrſte bygde IM felt uus.  » 
tir ES REF Mog Por 2 
md Fee LHals Sons Hand bygde hannem ; en Sl He 
SBeredia r= — —— —— og Laaſe / —— yde fr. 
* s hannem. 15. Men Brøns AMEN / o 

—— 1% Ben drøn 
enn dem: Babuæ/- Raena ten bygde Sallumi Chalhøjr Of my Ufa 


[ 
Cen bygde hus dem. s. 08 |denge nå 


— — ls Syrfte i Mispa '» DAN gr Dove 
za uge — Thekog: bygde / og tacte hannem; og Def * 
ne nen Valdige vende icke de porten 7 og Lauſe, og Stan la: Cføer 


nens Dal til deris Herrig |ger for hannem : Der filmer I | eos S 
Tienniſte. 6. Den gamle Port ren hos Silnak Fiona bå in; 
byade  Søjada Bar gpøtt ren hos Silvab Fiſfedam DÅ | him do 
sd > * Paſſeg Søn / Kongens Hafpve indtil Trapper i 
ve" deſullam Beſodia Cen De ſom gaae ned for Davids GNU | 
—— og heugde Porten/ 16. Efter hannem bygde —5* bygde 
em aſe og Ctænger for ham (debut Søn 7 den halfve De | sd 
7. Melathia af Sibeon / Fyrſte i Bøfh lan suse: : Gå | 
DIA Af Odeon / Fyrſte i Bethſur indtil mod DP Mer" og 





(80 —* J z SØ ged få 
— ——— hos vids Grafver/ og indtilden gift? | TMU LL 

aan Slbeon og dam / ſom var Fonfiaciore y 9) | Ene, he 
Mispa til Landsfogedens Støel |in — — 





* indtil Kampernis sg | Ser han 
BD ver 7 É 9 ' R % « " IS Huus. i | … (Rs ? 
rene 8, 08 hannem Neſt hannem bygde Lepiterne! F Sen 


by Del frø / ; va (CS 7 > 

bygt * i Harhoja Søn / ſom Rehum Bam Søn + Hyg har | nem 
— —— Heos hannem nem bygde Safabia / Jen haͤfre Son, 
ßgde NAauama Apoteckers Son deels Fyrſte ĩ Kegila i fin Deel. 18 | Eſter 


Oa De byade i ør ( ; - G⸗ 
den Ex Mu Fruſalem indtil Neſt hannem bygde deris Brød? | Stlamia 
* cuur. 9. Hos dem Bavai Henadab Sen / den halß dlaphE 
pi 








Cap. V. ,283 





HSos it he 
ralves Sy Rs tevemotb Uria Sen/ Hakoz 


































— e — 





Ins / det andet Stydefra Eli— 
Huuſis Dor / indtil Enden 4. Capitel. IV. 
vandes ll N Eliaſibs Huus. 22. Cffer! 5, MuurenisYngutug gear fort uns 
De byt lem bygde Præfterne / / de ber Jechemtæ SU 
Porteu endaf den flette Egn. 23. Ef 
— toert ofver fra deris Huus: 
ure ver v fra deris —48 2W 
Ben JM fler — Aſaria Maefeia Joderne. 2. Og ſagde før fine 
agaarden |, Ynania Sons / hos hit 
gport 24. Efter hannen bygde 
må" IX , * sn ⸗ J LN i em 
fer —9— * ———— indtil temme? Skulle de ofre? Skulle 
— en og indtil Hiornet. 25. 
PR | « * gt: 3 — 
pal gt hoye Taarn/y ſom udfeer fraſde/ ſom ere af Aſtehobe og for⸗ 
r og bel Angens Huus hos Fengſel⸗gaar⸗ brændte? 3. Og 35 Ammo—⸗ 
og Sør |: Efter hannem bygde Pedaia niter fagde neft efter hannem : 
med M fj ens Sen. 26, Men de Ne— 
ran DØ | lim boede hos Ophel indtil 
nf! |SAndporten mod. Øften/ der 
$ GL | "MZaarnet udfeer. 27, Efter han; 
Nehem⸗ an bygde de af Thekoa det andet 
be Del? | Støcke mød det ſtore Taarn / ſom 
nvd DP ople, og indtil OphelMnur: 28. 
en Fiſte net fra SHefteporten bygde Pra⸗ 
vre y då | ner hver mod fit Huus. 29. 





— Rer hannem bygde Zadok an 
viterne | od Sen ked re dne PRM VM 

| | wade SMAL : å 

km hr | — Få BØNDER Piten, | 99 tonede hannem aldelis tilſam⸗ 

då; 18 | 30, Efter hannem bygde Hananig / en / indtil midt der paa; og Sols —9— 

rødt? | Stlamia Sens og Hannm get hafde Hierte tilat arbeybe. lt 
dalaph Son den flette; det andeti7. Der Saneballat / og Tobia / 9 


, 1 ip Å 
en * Ø 
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284 4. Murenis Braning. Nehemiæ Bog. Cir) 


7 rr 2 > 


; rr é TIL i ' 
de Araber / ug Ammoniter / og As⸗ ſtode Bag det gandſte Juda OP I 


—* VRE SEAN ERE Lengden og droge Bøeden / Øg de/ ſom il ' 
e hafde begynde at tillucke det/ paa dem : Med een Haand! 
ſom brødet var / bleføe de meget | dede Arbeydet/ og me) der ad) 
drede 8. Os giorde alle et For: hulde de Vaaben: tryg, Og 
hund tilhobe / at de vilde komme, fom der byade hafde from 
Ug ſtride imod Jeruſal | ret I HaLDe fif 
see dniemn 7 og af! bundet ved fine Lendery og 2 
Pore en Vildfarelſe der i. 2-| faa ; Og den ſom blæsde i Bali 
Men vibadetil vor GUD/ ogſtu var hos mig, 19; Og jeg agh 
ckede Vaet ofver dem Dag og Rat tilherrerne / og til —2 
før Dem. 10. Og Juda ſagde: og El det andet Folck;: Gi” 
Deris Mact er forſpag/ ſom bære| gener ſtor / og vñd; D vere 
Byrden og Stofven er jan me ſpredde paa Wurenlangt fra) 
BEN / at vi kunde icke bygge ban! andre. 20. Paa hvicken ſied⸗ 
Muuren. II, Og vore Modſtan⸗hore nu Baſunen lyde Foran 
dere tanckte / de ſtülle icke vide eller did tilpg: Vor GUD (lv 
ſee forend vi Fomme midt iblant de for os. 21. S jer? 
dem / og ſlaa dem ihiel / og forbind gens — sal 
bre Gierningen. 12. Ogder de. 55 AN Sierningen ; DØ 4% 
Jeder ſom boede hos dem bomme 36 Dash holdte Spiudene 
da ſagde de veltj gange til 08/7 af lies Saaedis / og indtil Stien, 
glle Stæderne; af hvilcke de kunde Frem umine. 22. AG. jeg pi 
Fommetilog igien. 13.5aa ftigege paa den Tid til Folder: Hver df 
jeg Folcket neden op tra Muncck NE MD fik Dreng om Varen id, 
paa de hoheſie Stæder efter Sec uſalem af fage vare om JM 
fer med derig Sværd; Spiud / og J —— og om Dad 
Buer. 14. Og jeg beſaae det/ — 3 beydet 23. Wen jeg 
giorde mig rede / og fagde til her: — og mine Dreuge⸗ 
rerne / og de Ypperſte / og til det am | 3* Paa Vocten bag mig 
det Folck: Frycter icke fordem >] vr, —3 ide dl vore Svær 
icker man den eferttelie VE SKADE "HI 
tæencker van den ſtore forfærdelige Men Bandet, aben / naar h 


doditer horde / at Muren i Jeruſa⸗ 17. De ſom bygde paa Muren 


JERNE / og ftrider for eders 
Brødre; Sønner; Dottre / Bu— 5. Capitel. v 
ſtruer og Huus. 15. Men der! "ss Mehemiag afffafer den ubilli 
vore Fiender hordte / at det var os Hager iblant Yøderne, — 
ſagt / da giorde Gud deris Raad Ser beghndtis et ſtort ek 
til intet : Saa vente vi os alle & iblant Folket / og iblant DØ 
fil Muren igien / hver fil ſit Arbey⸗ vis Ovinder mod deris grene 
De. 16, Og Det fferde fremdelig /| $øderne, 12. Dø der vare nogle 
at halſt eelen nn De unge Mand ſom ſaghe Vore Sønner 19 
BIDTDE Arbeydet og Den anden! Dottre ere mange; Lader os fad 
ute, yde Spiud / Skiolde / Korn/ -ogæde at vimaa let? 
Buer / og Pantſer: Og Fyrſterne 3. Men ſomme fagde s Lader? 

nd⸗ 

































































Lns Se. 
NA SE 


Une, 9 


Y til dem 
i der af 








lg Abi | 20. V. 
— £ Wbintig Aager. Nehemie Bog. Cat 285 


— — 





— — 


Ce BILALN —— Segr ars SR 4 : slid: løve li fe 
Juda 9 Sy fe vore Agre / Biingaarde/ og krefoe af dem / og vi ville grove lig 
a Mule NL SMUg 7 u Banan NØ by⸗ 

ogo tage Korn i denne dy SAR 
PE omg ytid. i Sy de ſagde: La⸗de Praſterne / og tog” en Eed af 
? aam i Af os laane, Penninge til Kon 
— enig ' din Sfat paa vore —536 
Gbaarde Thi vort Lif er de: Sagu Sud 

mi Syal t UW ” . SY 4* 6 * us / r it Arben de / 
e ſt gsm vore SByøpris Lif og vore ſrafit Zuns ug fra fit Sirde) 


ei Bali Ng 
'g jeg Mr And 
(i 


D 


— 
— 


aſte vore Sonner / og Dottre 





e 3) pw e s Af gø 8 frø derka— 
id ner nen —6 Og Folcket giorde HÅN 4 
nr ere” gder er ingen Formue den Ehd / at mig blef befas 
gviett Dander Agie pa Biin⸗Os fra Den Tid / atuugbie 
—00 er / og vore Agre og sære deris Landsføget i 
gt fra DYG e komme Fandre. 6. let / at være Di — 
nu i omme under an v. Ale & 6 hty ⸗ — 
—— Vere g hordte ſaadanne deris DD Ju Dyd we af * rs: Stats 
'H ( RE; —43 "+ etvred. de VAL n i & * 
KAF” rig / da blef jeg meget DE LE Es Kongis Mar; det er 
seat | He Mi f fil Roads Artaxerxis Kongis Har 
enig | mg, d. mit Hierte bl i Hen |folfdars da nærede jeg mig/ og 
e | re Mig/ at jeg ſtiendte pag al | I nd icke af Landssføge 
eva DØ | Tepy Bobeiſte / da ſag⸗ mine, Brodre icke af AL 
r Og VE lE/ og paa de Ypperſte / 09.149 


* Thi ne " ri 
Hade være 
—o — RS [ fø re IYANDVY AV UN —— 
—— — af den anden. Og Jeg ror for mig / de hafde befværet Folcket / 
"en: ſtor Meenighed mod, Dem. gs LD, BOT On Bin fra, dettt 7 
Hver ål | A Oøjeg fagde fildem: Bi håf tg faget Bued DÅ TELE EN 





titen id ebe vore Brødre Jøderne 7109 dertilmed forretive — 
n dl | (om gave foldte til Hedningene ef Solf / og ladet deris Spenne 
n. Dad devor Focane; Og I ville. end tet med Bold, ofver SENE Nes 
en jeg — rafelgg Dders Brodre / af Deſtulle g 9 ſag —J—— 
3 4 2 z - ” > * d. 2 
— Bis til og? Da tangde de DØ HIM | ED denne Muris Arbeyde 


7 Y 414 
ag mg Untet / ſom de unde ſoare. .9-tUgjAd BAN FE TE es pi alle 
Klade/ Vafagve jeg: Det ericke got fom og kiebte Mt F gere AGE 
aar ha? giere; fulle.i, ide vandre.i tie, Aenrere — 

* uds Fryet for Hednngens vore | Did LUDER Sabel og "af; Øl 
re ders Forſmæedelſe Flg ung — i gf de Mperſte hun 
. — gt! e > Fry Dve / og ing É : — 55 453% ; ; 
un uibillid” 5* mine (qant dem Men; drede og halfttedieſindstive Mænd 

ye halve og INNER ax mit Bord, fom våre komue til 
opid | Mer og Korn; men /Kiere la DEER aner fom eve her 
—F de⸗ tt os efterlade denne ager. | 09 fra Hedu D nd filrig 
kant ? Ki dem igien i Dag des) omttuug og, 13, Og Mand tilrid⸗ 


' Verve / ifver 349 D ⸗ 9 s 
rel lig Larer Biingaarder DHugaar, de mig hver Dagen Oxe / og fer 


É nog! / og. Huus, og den hundrede! udvalde Sagt! bg Sug — 
er⸗ ÆG Korn/ve vinde tu mig / og JO AVIETER 

art Pe min £ / paa væ i gl —— — ig 
og tab ban Moi ag paa Hlie; (om Fhaf Vün oſverſlodig nock inden hver 
za left — HF te ude Dag / dog krafte Jeg ide 


Laagretafh Da ſagde de: fie ] | 
sp pe Jagret afdem. I ie Fe, & 
ader Vidui⸗ * bet igien/ og intet. Lands-ſfogedens Kaaſt 23 
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286 6. Falſt Venſfag. Pehemiæ Bøg. Cap: FR Bat bef 
— — — * 3 
Traldommen var ſpar paa Folks fon nu/ og lad os raade med ye ærete 
et, 19, Min Sud ! betænck mig |anden… sg: Men jeg fendte fil)" Sul —* 
alt det fil det beffe, [01 jeg hafver nem / og loed hannem ſige: Dig * lode 
gort dette Folck. * icke ſteet ſaaledis ſom du fis ber dan 
6. Capitel. VI. pafver optænckt det af dit 52 
s, Nehemias ved en ſynderlig * Zi de vilde alle giere os reg Manaei 
Forfictighed undgaar fire Ficnoerg| 99 fændre ; De ffulle tage hr, met 
Fie moaetige Auflage imod Sig / og Hander fra Gierningen / af cha —78 
Jerufalem * rat icke gaa før ſig men nu ſhy NS 
Der Saneballat Tobia / og Gos| mine Hænder. 16 Og je Ps 
ſem Arabiter / og de andte vo i Semaja Huus Delaja SK ), ge Daa 
re Fiender ſpurde / at jeg hafde bygt Mehethabeels Sens / og pak "n dadet 
Muren / ug af der var ingen Hul hafde luct fig inde / og D lem / 7 
paa hannen meere (enddog at jeg Lad os gaa ind filbøbe i CD initnem | 
hafde ide endda hengt Portene i Huus midt i Templen 7 og till Wetforfa 
Portxrummene.) 2. Da ſendte Sas cke Templens Dør ; Thi pe ft F 
neballat og Goſem til mig / og [os komme og flad dig ihiel / tg pi, * 
de mig ſag ſige: Kom / pg lad os ſtulle komme om Natten at løg Me Sa; 
komme tilſammen i Lands byerne dig ihiel. 11. Jeg — beaifue 
i den Dal Ono ; Mein de fændete |de faadan en Mand fye-? Skil By Pregner 
af giote mig Ont: 3, Men jeg faadan en Nand, ſom jeg er dt | duingen. 
fendte Bud til dem / og lod dem fir 1 Zemplen/ af hand maatte fe OerMun 
ge : Jeg hafver. en ſtoer Gier⸗Jeg vilde icke gan der ind. 1% Mengde 
ning af udrette / jeg kand icke kom⸗ Thi jeg merckte vel, øg See sd glbe beſt 
me ned z Hvi ſtulde Gierningen Gud hafde icke udfendt banet ugere/ 0 
blifve tilbage / naar jeg ufverlod fordi" hand fagde vel Spaade oel min 
den/ og foer ned til eder? . De om mig Men Sybig; Gar ania 
fendte vel fire gauge Bud fil mig ballat hafde lenet hannem: 7% W 
ved den maade ;… Og jeg fvarede Derfore var hand lenet] af jeg fynd, 0 
dem igien denne Maade. s. DA defrhetet og gøre fan 7; oa W 3 
ſendte Saueballat ſaaledis den |det 7 at de funde faaet vet DI HD Fa 
fenitegang ſin Dreng fil mig med |Raabrbvør med de Fanve bei |jOTte, f 
et gabet Bref i hans Haand. 6. met mig. 14. Min GUD), cand i. Naar 1 
Der i var ſaa ffrefvet. : Det er paa Tobia og Saneballat eft 13,720 al 
kommet før Hedningene / og Go⸗ diffe deris Gierninger; og pande eſeſted 
fem  hafver det fagt ; at du og Propheiſe Nøadid. og på d lnvctere b 
Joderne tændte at falde af / og andre Propheter / ſom mig forf” * 
derfore bygger du Muren / og duldede. 15, Og Muren blef færd! = 
vilde være deris Konge i denne|den fonte og tivende Dag 1 her dlid og 
Sag 7. Dgfaa at. du hafver be;| Maaned udi tolfog fyrrerne OM golck 
tillef Propheter / fomffuleudraalge. 16. Og der alle vore Fiendel Weice by 


It dig Itruſalem / og fige: Hand |det hørdte / | SS 
| NER PT ERE ER: Abs SE dend DALE og alle Hebning? F. 
| er Juda Songe / og nu ffal fans |fanedet / fom vare trinet omfrind plerter af 


LOE dant komme før Kongen; Derfore19$/ da faldt dem deris guod fade, Apperſi 
0 føl | 
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ade med)? Wmerdte / af Gierningen var dem til Slect : Og jeg fandt et 
ante fil AF vor Gud. 17. Dg paa Slects-⸗Regiſter paa dem / ſom væ 
re: DUE RUD [ode Juda Øfverfte man fre filførn komne af Fengſelet og 
hS y krig Bref gane til Tobiam; | jeg fandt ſtrefveti det; 6. Diſſe ere 
f dit Dire Vare Brefve hos Tobiam:/ | Landets Sorn / ſom droge op af 
p — J9— (omme til dem. 18. Thider Udlendigheds Fängſel / hvilde 
—8 rd "mange i Juda / ſom vare be | Nabugodonoſor Kongen af Ba 
$ af MErede men Kannem ihi hand var bylon hafde bortført / ugdevare 
Er 9 ania Sboger / AÄrah / Sons/ komne tilbage til Jeruſalem og til 
—9— fø bang Søn Johanan hafde Me⸗Juda / hver til ſin Stad. 7, Com 


Og IE le Va atfer/ Sons. i Zorobabel / Jef 
ms Doatter / Berechie Sons. komme med Sorobabel / Jeſug/ 
laja 9 Dade talede got for mig vm Rehemia / Aſaria / Raamia/ Res 


/og Mn dud4 ir Matdodhai / Bilſan / 
mad rem ;. gg førdte mine Ord ud hemani 7 Mardoche 
LAY 3 Jannem ea Saa fendte Tobia — Bigenaly Bob um Åre 
i KT at forfærde mig. Baena: Dette ev Mændene £ 
/ og ae —— af Iſraels Fold. 8. Parere 
DON Ls 7. Capitel. VIL, Born vare to tuſinde / hundrede / 
iel I —* elthemiag (1) — 6 halffierdeſindẽtive og to. 9. Se⸗ 
je 6 nv; 6 et 
6 er nr ; phathia bornvaretre hundrede og 
r ol 


(df In spre verftig Gafver til halffierdeſindstive og fo. 10. A⸗ 

4 tinget. —— rah børn * ſex — fø i: 

: | , å halftredieſindstive. 11. Pahath 
pl! Ser Muuren var nu bygt / da halſtred år 

* er, ; Benade jeg — 3— og der Moab iblant Jeſua og Joab born 

år ff be beſtillede Portvoctere /vare to tuſinde og otte hundrede og 





—* Wgere / og Leviter. 2. Og jeg Aiten. 12. Elams born / tuſinde 
gade el min Broder Hanani / og to hundrede og fire og halftredie— 


at |eMhanig Pallads⸗Fyrſte i Jern findstive. 13: Sathu born / otte 
og — Ren EN 46 del en trofaſt | hundrede” fem og fyrretive. 14. 
me al |Rany, og Guidfrkctig for mange |Sacai born / fiv hundrede: ng tre— 
pet UL dre.) ;. Da jeg fagdetilbem: ſiundstive. 15. Benui born / — 
ever ok Hund ffal ide oplade Jeruſalems | hundrede og otte og —** Bø 
beffiac te / førend Solen blifver heed / Bebai born / ——— —— | 
D) and 3 naar mand endnu ſtaaer der og tive. 17, Asga o * mn | 
Har aff 1.9 da falmandtillude Portene / finde tre hundrede. og to og five, 


Wbefeſtedem D blifve| 18. Adonikam bern/ fer hundrede 0 
befeſte deme: Og at der blifve 18. bern E 
z3pan JM befttllet. af Jernfalems |og fiv og trefindstive. 19. Bi⸗ —9 
g pan dt hver paa ſin Vact / og geuai born / to tuſinde fiv og tres Vit 


ig forf nm Og gg | g tr 
g ed DD fit Huus. 4 Thi Staden ſindstive. 20. Adins born / ſex 


fer re se Sen ber varli hundrede og fem og halftredies HL 

ul Axvüd baſtoer; Men der varli— hunde halſtredi | FN 
så 9 HSG hannem / og Huuſene ſindstie. 21, Ater børn af Dif HHH 
De — kia otte og halſſemteſindstive. —0000 


tiende! | "Vice bygde. dask —900 
—34 FOR 35 — Gud gaf mig it 22 Haſum born; tre hundrede oq [HR 
smfrind s lette) at jeg ſamlede Herrerne / og otte og tive. 23. Bezai born / tre HM 
Dfaare? Wpperſte ; og Foldet at regne hundre og fire og tive, 24. 5 HER 
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288. 7. Vaet BefPjcFi 3. Nehemieæ Bog. "GER y * Suds 
— —ñ— — —— — ts 





i | ] 2 før hndreß— ØR: F 
| riphs ha id Hudrede og tolf. mons Born / Akubs børn) i fg ofelg RI 
| — aab era vare fem og ta børn, Sobai born / va 7 ogd 

EN ha — Maude⸗ tilhobe / hundrede atten og tit, demmet. 

J——— Rethopha / 46. Nethinim Ziha * Me tilder 
ud ede nd neſinostive og otte, | Haß > ak anthe rafdet 
27, Rændene af Ana ensee Pte, | Gaſupha born / Tabaoths øge 

Å EVO. 2 0. SY aser | > > i . 

dene af eern⸗ dons born; 48. Libana boru 

melse Bethaſnavethe tø og for, gaba børn Galmai børn; —— 

I 5 FA —E——— af Kiriath nans born / Giddels born — 

—— * Seere rd, Og Beeroth / ſiv børn; "so; "Regia bora/ AG EStive. ; 

(rt SER IDG ſyrretive. 30. ør / Necoda børn ØR ” eenne ug 

Ut væden gt Nama og Gaba / fer fame børn / Ufa bør ; pal de fre fh 
ll —— og sen og five, —1 PE —— on Å ; Ogy 

rændene af Midmas / hundrede mime 6 —————— part Legfemo 
og to og tive. 32. Mændene af Be⸗ Babbut É NPepfusſin pal N gerſt 
J —944 950 * 3.* — 8 ryg : LE! Ø 
thel og Si / hundrede ogtreog five, Barburg- Bør. z SAD, J ert 

5 Mandene afden anden Nebo/ (uha HR > hat! ſudte 

halftredieſindstive og to. serv TReDida børn/ Dara par 6 

Den auden Elams vorn / tufinde |, Aros børn / Sifera gl KN og fig 

fo hundrede og halftrediefindstive. s Dama) børn 5: 56 IM bog pe 

og fire, 35. Harims Born sitve born⸗ Hathipha børn. ILEG) 7o 





hundrede vg tide . 36, Seridhvo| 57 Salomons Sven 27 
horn / tre hundrede og fem og fyr Born vare Sotai børn 1% | Syg 
Leve, 37 Lodhadid og Ono Lhereths børn Prida born 

v hundrede og een og tive Igela born / Darkons børn. Ø | lives 


— 
— 


born / ſi 
38. Senaa børn / tre fufinde ni delg børn ; 59. Se abe ir 
Hind | ; * på ala PE, be N.s 
hundrede og tredive. Hattils børn 7 Vocbereths al? Præft 
39. Præſterne: Jedaia born baim børn /, Amons børn. bø erninge 
af Jeſua Huus/ ni hundrede og] Ale Nethinim og Salon —8 
Lalffierdeſindstive og fre 40.1 Ovennis born vare tre pund” | Wen, Bur 





å 


Immer børn 7% tufindeng balfere og. halffemteſindstive og tø | had 
dieſindstive og to. 47, Pashur 8 diſſe droge og op hb hal 
børn / tuſinde to hundrede vg fiv| Dhelelach ThelHarfa 7 1 Kg 


ER SER | (2 i ud! ; 
yg fyrretive. 42. Harims børn. —— 109 Immer ; Meg | Abe Syg 
fufinde og føtten. kunde icke kundglore derig Fan, eſtte 


43. Leviterne: Jeſua born Zuus eller deris Sæd on der —W 
gf Kadmiel iblant Hodug Børn | At Iſrael 62. Deldia boru⸗ Ilcket— 


KATRINE ER Sel enge bra børn/ oa Pernyda horn, fer bil 
halfflerdeſindotive oy five. SKT: ÅR) terDoda børn/ fer DA; Marl fær 
44.(Sangerne :” Aſaphs GID ogſyrretive. 3 
NDS] Ar æffer b lg 8 
born / hundrede og vtte og fyrvetis fl tr Øerne, Hobaia børn/ at ' 
fe. born/Barfillai hern / ſom føl 1 Lob 
Huſtru af Barſillai Gileaditeh tt. 


45. Doervocterne vareSal Dattre Falder etter der | S 
* Dottre / og blef Faldet offer der! 2) 
lum borg / Aters horn / Tab! Røju. 64. Difeleere eter Deri 

o 
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cap Euds Lob⸗Boo. Nehemiæ Bog. Cap. VIII. 289 





— — — 
— — * 


SE ore Sa —— 
børn” 5 ed ſels Regiſter / og de funde der |Stæder / forſamlede fig det gand⸗ 
my vat bs / og de blefve afvirfte fra Præs |ffe Fold ligeſom een Mand paa 
en og tiyt emmet. 65. Og Thirfatha den hrede Gade for Vand porten; 
Ziha Metildem: It de ffulde icke e⸗ åg ſagde til Esdras Den Skrift— 
aoths ig ya der Allerhelligſte forenden) lærde / at hand ſtulde hendte Mo⸗ 
a boeru all ſtoed før Urim og Thumim. ſis Lov⸗Bog ſom HErren hafde 
ja bort MM Den gandſte Meenighed liger | hudet Iſrael. ås og Edros 
ru: * ten Mand var fø og fyrretv Preſten bar — for Mces 
—J— bas finde / tre hundrede og tre⸗ nigheden baade tænd og vins 
oru/ RK, & ve; 67. Foruden deris "der; og alle / ſom kunde forſtag af 
— denne gg Piger / de vare ſiv tu⸗ hore til / paa Den forſte Dag i den 
J pal de / ge hundrede og tredive / og ſivende Maaned 3 3. Ogtæftet 
VÆNGE 8 Dem to hundre⸗ hende paa den brede Gade / ſom er 


ODavare! 
rn låge] ØB bare ho ven AL STE DP SION SSRRRER 
sims he (tg fem og føvrerive Sangere og før Bands purten fra Kus Mor— 


Vél 4 
8 & 
— 


Fupha VG Mgerſter. 68. Og ſiv hundre⸗ gen indtil Middag⸗ før Mand og 
all, I og forten og tive Heſte: To Quinder; og Dem / fondet hinde 
| - Mu forſtaa: Sg alf Folckets Oren 


url Indre; . fe yrretive 5001 . 2 
id mM | i el X Å — og fem vare vendte fil Lov⸗Logen 4. Da 
» nel Mm og tive Kameler Set tuſin⸗ Esdras den NOEL VET ÆT De ſtoed påa 
: nl "08 fiy hundrede og tive Afne. | en hey Traſſtoe Fem de NL 
Sven 1,3) 70. Og nogle afde Djver | giort fil den Beftilling ; og Mas 
DVS Fædre gafve til Gierningen :| tbitbia/ Semg / Anaiay Uria / Hil⸗ 
rn 1% itſotha gaf til: Liggendejæet tu⸗ kia / og Maeſeia fode hos hannem 
pri 3 ål Inde Syldene/ og halftredieſinds ved hans hoyre Haand ; Dg bug 
orn / | eSacten/ fem hundrede og fre; | hans Venſtre ſtode Pedaia 7 Mi⸗ 
atia bå b ePreſte⸗Klortle 71. Og nog ſael / Maldia 7 Hafumy Hasba⸗ 
ethsa OF De Sfveiſte Fodre gaſve uͤl dang/ Sacharia / dg Meſullam. 
rn gå Atningens Liggeudefæ tive tw|r. Og Esdras loed Bogen op fot 
eGyldene / to tuſinde og to hun⸗ alt Folckets Ayen 7 thi hand var 

fede Pund Self. 72. Og det oſpver alf Folcket;: Og * and 
o. EL ET de angre gafve af Folcket / var oploed hende / da ſtoed alt Folcket 
og kf J detufinde Gyldene / og to tuſin⸗6. Og Esdras lofvede HExRren 
rſa i. Pund Sølf/ og ſiv og treſinds. den ſtore GUD Zgalt Folcket 
lle 9 plafie Kiortle. 73. DS ſbarede Amen / Amen / med || 
s —* eſterne / og Leviterne; Der; deris Hender opracte; Og 
mt Egg Sne / —— —— buckede fig; Og tilbade HEr⸗ 
får hul bue, SAN SEN tæver. (ren med Anficter til Jorden; 
atte VENTER TT Og Jeſpa / Bani / Setebia 7 








6304 | — DF Dam— tk 
n, Hark 8, Eapitel. VIII. Jamin / Akub / Sabthai / Hodgia tilt 
leaditll tt, Hanan/ Plaia / og Levigerne kom⸗ | Lara 
fer dele, Der den ſibende Maaned kom /me Folcket til at mercke paa fo: —000 

| 
i 


Sr elg Børn vare i deris ven: Og Folcket ſtoed pan ſin ſied. 
og Iſragels Bern va 8 * 
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290. 5. Guds Lon: bog. Itehemiæ Dug. Cap. VII, 


8. Og de læfte Gil —— 
g de læfte Guds Lov⸗bog grene / og Greene af indere wiel, 


klarligen / og ſarſtandeigen | 

kJ + F5/ lø |] ftandel: en / ( ? 14 V—— ØR ÅH vd * ES — +) å J 041 
mand forſtoed bet/ —* Magt giere Loßſaler / ſom ffrefvet få SE Dug, ec 
Sa Møhl re JOIN De læfte, 9. 10. Og Folcket gick hen ud abe hos. 
AG Rehemias / ſom er Thit fo er ses. BARN e 


ns) —2** ta; te / örde den fnler DYSE 


——— Paa ſit Tag / og iderig Gaarde/ big gr 
lærde ; ogfeviferne/ ſom fomme Ga Den | 3 Bude Buus 7 HR: 
Folcket tilat mere ,”fande til al agrden DUS Guds Huus dhedz R 

ſagdetil alt "paa den brede Gade høg BUS Her 


; CON 

—— — Dager HEr⸗ Porten / og paa den brede Gå — 

eders GUD hellig ; der: hos Ephraims Port. 17. 4 
fore værer ickr bedrofvede/ og den gandſkeMeenighed af dem i | NS rs 
græder icke; Thi ale Folder Lae igienkomne af Fængfel/ 45 | Sorg, 
græd /'derde harde Løvens deLofſalet og buede i Laras | Bar yk 0 
10, Derfore ſagde hand til dem thi at Iſtaels Born hafde iel; Oy 
Gaar børt; og æder afbet Sædejog giort / ſiden Jofoa Nuns en, 2 
drider afdetfåde: Og fendertem 2id/filbaa denne Dag / og del sl | Ser fe 
og en Deel 7 ſom intet hafve til aehen for Olæde. 18, DØ sf Up ; 
redt; Thi denne Dag er or HER, lej læft i Guds Lov⸗bog le Nem 
re hellig ' Derfør befymrer Z 00 fra den forſte Dag / og tive tg ud 
ide/ thrat HERRENS Glæde | HIT Dag y vs hule Hoptiden, 
ev ders Sfyrde. 11. Og Levis FG > OG paa den ottende 


— 
— 
—* 
— i 
* 
— 
— 








one . vd * fo 
ferne ſtillede alt Folcket, og fagde | Forſamlingen/ [om det lig bur, eee D 
nsæter ſtille; thi Denne Dag 9. Capitel. IX. de —8 
er hellig / befømrerederinter.| 9. Foldeté retfindige/ 9 alvor fif ter, | 
12, Og alt Folcket gick bort gf æ⸗ VPoenitentze. FIG Rf, 


— 
— — — 


de / dricke / o "fenheFYesløns sl, i 
Satgiore et ſtort Glabſtab; thi Ai denne Maaned fommt Føde 
at de hofde forſtaget de Ord / fom |raelsBørn tilfammen men Sal ge Kg 
mand hade Fundaior raels ilſammen med SØ te, OR 
* hafde kundgiort før dem. og Sacke / og Jord paa dem 4 
13. Mm anden Dagen ſamlede de Ba Ifrals 6 EA 
afverfte Fædre fig iblané alé Sol (alle fremmede Barn ra ae øen MR ting 
Yates names ON alle fremmede bern / og de fot 
de f/ Præjterne i DØ teviterne / fil og bekiendte derig — d⸗ *8 
SØGE, ————— at fage ris Fædris Misgierninger 4 
r W Ja Lovens 3 ' . i Sta 2 54857 (2 J " 
F pag Lovens Ord. 14. Og ſtoede vpideris ſted/ og mid h 


ig be finde frefbet i Loven / af Tæfte fire gange om Daaeni DØ fa Der 
; ———— 


SY FSV , 34 fa » É Ng n M —* —V — —3 
Seer SØ e budet ved Moſen / RENS deris Guds £9v-609/) ' AN AU 
Aaels Born ſtulde boe i Løf;| De beklendie / og tilbade før PS 3 
gler paa Hoytiden i den ſipvenbe 366* Ved, HE Tee 
bå Aj) den ſiwende ren deris GUd fire gange om 2 RS 
Maaned. 15. Ogatdeftulde det de —— fr dſted— 
Benbaa kran aan DE DSE] gen. 4.Og der ſtode op. pad" hes ved 
aabenbarlig kundgiore / og udraabe vite YE li 


i alle deedgere an udraabe Vviternis Trapper Sefuar BAM, 
t alle deris Sæder 7 og i Jernfa) Kadmiel/ Sebania) Bun SR 
lem / og ſige: Gaar ud paa Biers big) Baniy og Chenan⸗ og raa” 
get / og henter Olie⸗greene/ Bal hoyt til HERREN deris Fud oven: 
fun grene” Mirre⸗grene / Palne s. 57 de Lrviter Soma 1 00 ; 
i T (Fr VAgy de Leviter / Jefug / Jd 
m 
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enitentze. Nehemia Bog. Cap. IX. ⸗291 
lø | | y 
fe Zrø/! 7 t 





efvet fladt: nal Baniy Haſabenia / Serebia / Bierg/ og talede med dem af Him⸗ 
SAM y hg 147 Sebania / og Pethahia/ melen / og gaf dem rictige ÆT; og 
med, De: Staar op / Lofer HEr⸗ ſgude Love; og gode Skick og 
fj eders Sud fra evigtid/ og til Bud. 14. Og kundgiorde dem 


al Agtid: y [ofye din fer | din hellige Sabbath / og bod dem 
hr > Og mand lofve din Het grej "2 ——— 

regard | bed Rafi , fom et ophønet of Bud / SFidk/og Lov ved Moſen Din 

pg — t 6.|Tiennere. i5. Og gafdem Brød 


rene GI 6Velſignelſe og Lof. ** 
ede e RER RE alka alleene; Du | af Himmelen / der De hungrede/ 
BL" fer givet Himmelen 7 Himles 99 fod udgaa Vand af Steenene / 


Den gif! | o Himmel/ og all deris, Hær; der De torſtede: Og talede til dem / 
ter Krden yg alf dety fom der pan ers| at de fulde gaa ind / og til Arf ind 
blad Daſoet, va altdet; fom der jer; | tage Landet/ ofver hvilcket Du op⸗ 
mere | Bier alle de Ting lefvende; Og løftede din Haand / af give dem det. 
mi tig | SMmeleng Hær tilbever Dig. 7.16, MenDe og vøre Fædre blefve 


' | —8 
bet nelens Hær tilbeder ————— 

off ler den HERXRE SUD » ſom Bofmodige/ vy 7aas må — De 
bos SKAT ANT OGTØEDE | devilde icke here dem / og de tænde 
' ogtilig br I fra Ur i Caldæeen og te ide paa dine underlige Ting, 
piben, pre hannem Abraham 3 gm Du giordemeddem/ men de 
ende —9* Du fandt hans Hierta tꝛr blefve haardnackede / og kaſtede et 
g bur” mes! Dig / og Du giorde en Pa⸗ | Hofvet op / at vende fig tilbage 


C deg gauem / at gifve hans Sad igjen fil deris Traldom i deris 
nd titerg uttliterg / Hethiters ⸗Amo Gienftridighed ; Men Du GUD 
galvo Bi Phevefiters Icbufiters/ 08 ſorloed dem det / og blef Naadig/ 


2 RB [ ANS T rs p 2 8 J 

il bo nfers tand — hed Barmhiertig; og Taalmodig 1. af 
ende db re dine AN fag il ſtoer Miftundhed / Øg —5 dem 

amme dy md, 9. AG FU kd Miles 18. Enddog at de giorde en 
— i Cr —— * 7 49 v. DØ SÅ : & 

ed SUM fe i Fædris Elendighed Egyp ſtobt Kalf / og ſagde: Det er din 

em, LY * hordte deris Raab hos det GuD / ſom ledde dig af Rgypti 

daf: 10. Og giorde Tegen / vand / oH giorde ſtoer Beſpottelſe: 

ve fro, N Underlige Gierninger paa 19. Dog forloed Du dem icke i Or⸗ 

erne Wuag / og alle hans Svenne / og en efter, din fore Barmhiertig⸗ 


nger. alt Folcket i hans Land / thi ed: Døden Skyſtotte vigede ide 
ng lg mus Ute; af de vare hofmodige fg bem om Dagen af fede dem paa 
ib font demy og du giorde dig et Raft |Sgeyen/ oo ey heller Ild ſtotten om 


* Ude Hafvet for dem— af degin⸗ ſom de fulde drage paa. 20, Og 
om eg fager re midt igiennem Hafvet / og hu gaf dem din gøde Aand at un— 
»paga— be. 


vᷣog⸗ "ES denne Dag. "11. Og du Magten, at luſe dem pag Veyen/ 
fe 


pg et deris Forfolgere ned i dy derviſe dem; og Du vendteide dit 
J 


— l »442 ål * — * 

* abb ——— Og Du lidde dem om dem Vand, der De tørftede. 21, 
: . T (CS (4 "| mi i 4J i, RØRER SS £ . C 544:9 64 8 

g vad ig te SALG Sky ſtotte / og om Nat⸗ Du beſergede dem i fyrretive Hai 
is Vere Ihſſtotte / at linſe dem paai Orcken at dem intet fattedis: 
89 Wſom de ſtulle drage paa⸗ Deris Klader blefve icke zamle / og 

el y a sw W Cr sti * 
m u kom her med på Omar Gt 2 de. 
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292 9. VPoenitentze. Nehemiæ Bøg Cap: i se Pact 

SERENE — — — fl tag 
deris Fodder hofnede icke. 22. Ogſhofver dem; faa omvendte De! 4 Aderis dr 
Du gaf dem Kongeriger / oy Folcke⸗ raabte til Dig / og Du vilde ig p Me Tier 
ne; og delede dem ber og dersatde| dem "af Himmelen / og udi, fon. 
til Arf indtoge Sihon Kongens |dem mange gange efter Din W gr Lande 
Land i Hesbon / og Ogs Land / Kon⸗ Barmbiertighed :; 29. Dr e der 
gens i Baſan. 23. Og Du for⸗ loed dem vidne for dem / at bl Indfon 
merede deris Born / ligeſom Stier | dem til din Lov: Men De) l Ur Syn 
ner paa Himmelen; og Du fordte hofmodige/ og lydde icke dine Lt 08 fy 
Dem ind i det Land fom Du hafde vg ſynbede mod din Ræt (hol W De vre 
tilſagt deris Fædre 7 at de fulde |om et Menniſte gior / lefver? " 3 Fæ eft: 








(RE: Drage der ind/ og til Arf indtage der udi) og de vendte deris 24 ni or 
— Det.” 24. Og Bornene droge did / drer boẽt / vø blefoe haardnach de gio 
og indtoge Landet til Arf og Du og lydde ide. 30, Sg Du pi, hg be den 
| || nedtryckte Cananiterne / Landets |det ud mange Aar ofver dem diter, 
Indbyggere før dem / og gaf dem lod vidne for dem med bin 29% — 

Il ideris Dænder; og deris Konger / ved dine Propheter; men de KN lo, 

i og Folcket i Landet / af de giorde | det icke i Hren / derfore gål * fn ydede 

ll med Dem efter deris Billie.” 25. dem i Folckenis Hænder i sr tm ye tre 

| Og de vunde faſte Stader / og etne 31. Men efter Din. log 2) SA 
li fcet Land; og til Arf indtoge Bu— Barmhiertighed giorde DU VG Nei ar 

| fene/ fulde af allehaande Gods, ud: icke plat til intet/ eller forloed — 


hugne Bronde / Vün⸗gaarde / O⸗thi Du er en Naadig/ og BYG De Be 
| lie gaarde; og Træ/ af hvilcke hiertig Gud. 32, Nu vor OG 
mand æder ofverflødige ; og de Du ſtore Gud/ mæctig / 99 ø Y Zedek 
gade / og blefve mætte / on feede/ og | færdelig; Du ſom holder Vad i M 
lefvede i Vellyſt ved din [fre Guds |Sarmbiertighed / acte icke J achig 
| hed. 26. Men de blefve forbits all den Mohe / fom os/ og lg F 
frede 7 og gienſtridige mod Dig; Konger / Fyrſter / Praſter / * Meg" 
og kaſtede din Lov Dag dem / ogi⸗ pheter / Fadre / og det gan”; Jun / 
| hielfluge dine Propheter / ſom bas Folck / fra Kongens af Upon! | f 


(lå. AM, og 
re Vidnisbyrd for bem / atdefub! Sin, og indtil denne Dag / ' syd gi 
de vende dem om fil Dig/ og de |vergangen. 233. Du er retfar”, å væfg 
giorde ſtor Beſpottelſe. 27. Der: ialt det / ſom er kommet ofver — 

regaf T deris Fienders thi du diede : hal" lg M 

foregaf Du dem i deris Fienders thi du giorde Let/ men h ja 

Hænder” ſom tvingede dem / og de |været ugudelige. 34.09 4 Sa 

maatte raabe til Digi deris Angi | Konger; Fyrſter / Vræfter / ig * Der: 

flis Tid; og Du vilde hore dem af Fadre hafve icke giort efter — dig 

Himmelen ; og ved din ſiore Lov/ og ideheller actet dine SY 757 Ni 

Barmhiertighed vilde Du gifve og Bidnisbyrd/ fom Du ved, un" Sa 

| ven Frelſere / ſom dem ſtulde frelſe ne for dem. 3509 de tiente gg > 3Dy 

| af deris Fienders Hænder. 28. icke i deris Kongerige; og ! te & i 

| Men der de komme til Rolighed / meget Gode / ſom Du gaf dem [am Ba 

ik vendte De om at giore ilde for i det vilde og fede Land, jo 54 Af Sy 

| Dig; fad forloed Du demi deris ſatte før demz og de vendte dem Mm SAD y 
Fienders Hender / af be regierede i 
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Cap: — s2- Pact med Gud, Nehemiæ Bøg. Cap. X. 293 
— —— — — —— K ? ? 
* J ſidene onde Veſen. 36. — Adin rs ; * 
e Tiennere i Dag/ og i det ſtia / Aſur; 13. Pydig 
ny ſ skr > ne all Bezai; mn Hariph / Anathoth / 
Om Du gafvore Fædre / at Blåt > 19. * — 
v din ligt andets SrNCÉ/ S Gode — 20. Magpies — 
kld  mmorendi 37. Many Heſir; 21. Meſeſabeel / Za⸗ 
dr der ere vi Tiennere udi. 37. ME! "7 ; —— 
10 Ynde af blef formes dot / Jaddua; 22. Platia/ "ol 
se omen. Der af DTI. | Angia; 23. Boſea / Hær 
en DET Le Kongerne hvilke Du fætte nan/ Augig3 23.8 i 
e dine d$ L Tog ——— ſtyld / mand / Haſub Hallohes/ 
DE regierede ofber vort Lif / Pilha / Sobek 3 25. Rehumt 2 
lever HT, Fy efter Derig Billie /"og Bi Haſabna / Maeſeia 5 26. Ubia/ 
deris 2 —R 38. Ogi alt dette Hauan / Auan ; 27. Malluch / 
F———34var Harim / Baena. 
uran 93 Rene HE SY (2) 28. Og det andet Fold / 
J 


— — 








g DE ve den / og lade vore Fyrſter / (22 —— 
er dem Her, og Dræfier befegle Den. | Præfterne / —— inim / 
so ER TTT TE erne Sangene BER hva 
a del Fapite | oa alle / ſom hafde ghtudt: 
ove gål "BAN Nehemias (1) vvregner Dem / | Holdet & drer * 
er i tal lim Pefkrefoe/oc befeglede den unPact/ / deris Huſtruer / onner og Oot⸗ 
fol (2) var giort imellem Gud og Folcket; "0/7 alle ſom fundedet forſtaa. 29, 
rd | Kygytrteller / "Hvoriedis der AMT deris Ypperſte annammede 
our | Landetk aa udiaet med —9* —— 
vpetkemos Def pan deris Bredris vegne; og 
og * | De Beſeglerne vare: Nehemia / de komme at ſperge / 09 ſorplictede 
vor Ci atirſata / Hacalia Son 7 dem med deris Eed af vandret 


AR: | wir ifaria/t Guds &: em er giſven ved 
| mi Y edefia; 2. geraia/y Afaria/ Guds Lov / ſom dem et Medens 
r Pach Nemlig; 3. Pashaur / Amaria / Moſe Guds Tiennere SEE 
efe rl) lig ; 4, Hattasy Sebani: |holdesog giore efter alle — 

i ' Maud ; 5 Hatim / Mere vor Regenteris Bud / Rat / og 


mv og? Ler vor ve —*6 
rer DØ ED, Sbadia; 6. Daniel, St: Skickelſe. 30. Og * —— 
et gan; Hun Baruch ; 7. Meful lide gifve Folckene i Lande 


⸗ de 4 
fol, MM) Ain; Meiamin; 8. Maa- Dettre / eyheller vilde tage mk 
Jag / J —29 ag Semaia; Diffe va⸗Dottre fil * Sad 6 ordte om 
so 366 * reſterne. hage Folcte * 5 
torvet 5. Men Levitérne. vare ; Je |Sadbathen Vare /og allehaande 
gt ka op; (Ting til Raring at ſelge / at vi 





he ia Son / Binui / iblaut — 
vi —9 —68 BARE Kadmiel. 10. ſtulde icke tage det af dem om Sab⸗ 
— Og derig Brødre; Shebania / bathen / og —— at 
efter oil Sdbig Klitar Plaia / Hanan Det ſiwende gr 
bp Hul $ dicha / Rehob / Haſabia og allehaaude Beſvparing. 32. 
Sachur / Serebia / Sebania; Og legge et Bud paaos — 
ente ol Sodla Banisog Beninu. de aarligen gifve en tredie DE 
rygte De Øfverfte af Jolcket væ en Seckel til Tienniſten i vor 
am varecos/ Pahath Moab / E⸗ Guds Huus; 33. Som vat 7 


pen, — — fin anni 
Fr tm; SathujBani; 15. Bunir/tilSfuebrad ; til Daglig Pads 


m 1 Sie m/ til | — 
— Aſgad Bebai 16. Adonia Lofer 3 fil —— Breud⸗vffet 


3 ti 
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294" 10. Pact med Gud. 


— J— — — 


Nehemia Byg 


fil Sabbatherne Ny Maanede / ne/ og Samane af vi full! 
og Hellige Dage 1.09 til de helle, forlade vor Syds Huus 
ge Ting / va til Synd: offer / at * 
Gigt — ofver Iſra— 
el / og. fil allehaande GFier— Naft om bet 

ninger vor SUDS Huug, 34. — lene SØS 
søg vi Faftede Lader iblant Pra⸗ erne. — 





rne AASE sas (re PM go | Å ) 
ſterge / Leviterne / og Folcket om Sg Foldets Øfoerfte bol i 


j 


Neden«g Cir SE. ; 

sorbens Offer; hvilden mand ſtul⸗ ruſalem; men det ande dg 

I føre fil vor Gnds Huus kaſte Laad derom; at de ſtul ap 

— 5 ng paa bel de fomme cen af Ti.at bod | o 
MÅ er til at brende uſalem den hellige S j 

DERREens vor Guds WM * ENN: vet yelige Stad⸗ Sk 

: | uds Altere / Deele i Sfæderne. 2. OB 


om der faar fFrefvet i Fab unlg W 
ſom der faar ſtrefvet i Loven. cket velſignede allede Mænd! 


35. Og aarlig af fremføre den for⸗ vare frivillige fil af bøe i ger | 


fie vort Lands Grode/ vg alle |lem. " 
—— Forfte Fruet fil HER | 3, Diſſe ere de Oſverſte ag 
* Huus. 36. Og de Forſte⸗ det/ fom boedei Ferufalem: · 
4 e af vore Sønner / og af vørt |; Juda Stader boede hvel Fl 
Og / fom Der ſtaar ffrefvet i Lo: ſit Gods i deris Sfæder / fon 
åd * Ferſtefedde af vore Sr⸗Iſcael/ Praſterne Leviter 
alf —37 aar⸗ F vi ſtulde fore Nethinim / vg Salomons É f 
Vræfterne/ —* ag ser —— — —J 
—5 ruds boede nogleaf Juda og af 
forte af es Zgpitute ore det |Saming Sen? Af Juda Def 
orlte af bor Dey / og vore £oftel |Mthaia Ufg Ser, Gad 
fer ' Dog allehaande Træers Fruct/ / Sons / Anaria Seng; Sehr 
He of / og Olie til Præfterne / tillSong / Mahelaleel Sons") 
Jammerne hos vor. Guds. Huus: Paris Børn, s og mal? 
md tinde af vort Land til fevi Baruchs Søn, Chulhøfe GP 
terne / vgteviterne ſelf ſtulde haf; |HSafaia Søns ; 38 SLA 
ve Zicnde i alle vore Agergier⸗ Folarid Søng; Sacharia EL 
rav Stader. 38. Og Præften |Silou Song. 6. Sille aft! 
"Oss Son ſalog hafve med Le⸗ horn / ſom boede i Jeruſalem 
fle „naar Leviterne tage Lien⸗ re fire hundrede ogotte yg trefin”” 
* og Leviterne ſtulle opføre Tis |tiye ſtercke Mænd. 7, Diſſe VM 
—* Af Tienden til vor Guds re Ben⸗Jamins børn; Sali 
2 fil Kammerne til Liggens |fullam Sons Føed Søns, Pede 
Zuus 32 Di at Sf| Sons, Kolaia Søns 7 Marl 
* ——— Levi Born ffulle (Seng / Ithiel Song 7; ged 
nakke Gr AN UELS / Moſtens / og Sons. 8. Og efter hannen ØV 
ol arelje til Kammerne der | bai/Salfaiynj hundrede yg ofte! 

ere Del igDoms Kareue ; og Præs five, 9. Øg Joel: Sigri OP! 
ſterne / ſom tieve; og Derwocter, gar Sørig Forſtandere; Åg gud" 
| | * 


Ø 


cay· n. dudbi 


ä 
bi 
— —— 
u. Capitel. XI. 9 dag Je 


0 S 































































Senua 
Staden 
10 


ly, 9 
—— e 







































— 
cap Judbyggere. Nehemia Bog. Cap. FI, 295 


— ———— —— 
tviſtule Senua Søn vår den anden of⸗ | — Juda Stader hver i ſin 
is. Staden. Arfpvedeel. vi 

— lo * * i 21. Og de Nethinim boede 
XLR SI Bræfterne boede | i Ophel / og Ziha og Giſpade 
J 


* Qi os ; * — nn ” n. —* c ? ” på 
veed ar Jbiaribg Sen 7 Jachin høvrde til deNethinim. 27, Men | 
ſom Sabaa Hilfig Son / Weſal⸗ ———— | 
ra Ga tg ENNA Hutia SDon ST SCR A E den Ofverſte ofver Leviterne i JC | 


Sens / Zadock Son / Merai ton var uſt Ban Son 1 Ha— 

D——— ruſalem var uſt Bani Se É 
fe boche — Hu joe: — ſabia Sang Mathgnia ed 
andet dy tig, SOS Te 88Nicha Sons Af Aſaph bort 
| Ydre; f BEN ETA (11) TÅ andele eter SE SNØRE TEE SPV bre LÆSER 
de (fuld 5, kig, vove /ſom handk SÅ åg: og vare Sangere om Gierningen i 
t bue Ia |lg, mare oite hundrede DO Guds Huus: 23. Thi bet. var 
| " * daiß Feroh 86 ba — 4* ——— 
ad / am Mit — ise * | Kongens Befalningofver dem / og 

Sons / Amzi Se a⸗ 


Sanne handlede troligen 
56628 rr Sangere ore i 
Bend dk tig Søns / Pashur Søns / (hver Dags Beſtilling. 24 Dg 


ill HR GDig Song. 13. Og hang tre "remake Son af Se 
midte HBr, ſorſte iblane Fadre⸗ Pethaia Neel 8 — 
c«benrn 


ddoare fy Hundrede og to og fyrre⸗ 


tavle .s * * 42 7 ings — mand til alle 

i 10 al X £ — 9 J * y F 00 2* == al I Ki ns Befaln * æ v sk emid * *8 aA - 

ilem: | Apr 9 Umafjai lat mg Gai | Sjernininger til Folcket: 25. Og til 
ON ai Sons / Meſillemoth Sans / 


nbsbherne saa deris Marck; 
vil Tin ey Song. 14. Og, deris —— — boede noge 
—J ndre vældige Dænd/ vare gl le Vkiath Irba vær hendis 
Sy ie 2 otte og tive i Selle Sr |Dettre ; pg i Dibøn / og HERDER 
Sernfl sb berg Pedolim Con 5 Doltreʒ ogiJefabgeel/ og hendi 
DØ af øn ' |Landsoyer : 26, Og i Jeſug/ 
da —— I, Af Leviterne: Semgia Molada / Bethpalet; ze BØ 
5 Pl Som Afrikam Sons / Ha— ſarſual / Berſeba og hendis kog 
Seyh⸗ (bie Sons ;Bunni Sons. 16. tre: 28. Og i 3iflag 7 og et 
Sens lg] NISabthai 7 og Joſabad af Le⸗ chona / ogi hendis Dottre SÅR 
Mark Ulfernig Sſberſte udvortis Han⸗ Og i Enrimman / SARA Cu) 
fe GE | Klag Gy9s Huus. 17. Og |muth; 30. Sanoah/ > — * 7 
r Ge] RathanjaMidja San / Sabdi og i deris Landsbyer 30 
in Sn Song, Ufaphs Sons / ſom var Oß og paa hendis ——— 
llle —J eſte fil af begynde Tacken til og ihendis Døttre; 29 be VAL 
J 
gtreſin iblant (ing Brødre 7 og Abdai. Men Ben⸗Jamins børn af < 


Dig nmua Søn Galal Sons Je⸗ haboedei —— Aia / BME 

Salluꝝ* Dun øn 13. Alle Leviterne El/ oghend * — Er Og 

/Pede Uden hellige Stad vare to hundre⸗ der R Nob / Anania; 33. | 

Maeh kog fire da frefindstive. 19. Od Hazor / Rama / Sithaim ; 34. | 

1 Se | Dorbheteene Akub og Talmon og |Hadid/ Ziboim / Nehalat; 35, HAD 

men G tig Brodre / ſom toge vare paa Lod Mo / og i Haend verd⸗⸗ HINE 

ig otte lå Vottene ; vare hundrede og to og mænds Dalen. 36. DØ nogit * 9000 

hri ge Ufierdefindstive. 206 Wen de 9** ſom haſde Deel i Juda⸗ ‚be⸗ HE 
(ar — > Ad —Niterne "Sø sli ære (Roses 491417 i 

»g 9* andre Iſtaels Praſter Leviterne de iblant pige diſe 
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296 1a.SlectsRegifer, — Nehemiæ Bog Cap- xl Sleet⸗ 
[1 


(Al : ; mn ——— 
Lai | 12. Capitel. XII. Amok var Eber; 21. Fort , ie delig 
i €1) Vræfternig sg Leviternis Naf⸗ Fia var Haſabia; "før i" SYS 3 
Hen on Dleers Renter, (2) Jerufalemé! Jcethaneel. 22, Og: 1 Elialf, — — 
Indvielſe. 37 Mand vbeſtickis ofver Tid blefve Joi Fohanau MA og 
Preſternis / oq Leviternis Judkomme. Saddun Fe SKEL gal nr N ginge 
Diſe ere Praſterne / og Leviter: blgut Leviterne/Æg Vræfternt” i lyg Eſta 
ne Un oporoge med Soros| fil Darii af Perſen Kond ht 
babel Sealthiels Son og Jeſua: 23. Men evt Børn Se pm, — 
Sergia / Jeremias Eſra ; 2, A⸗ Fædre blefve beffvefne i Kramid, i, Der 
Maria / Moalluch / Hattus; 3.4 indtil Johanan Eliaſib Gk, Eacha 
Sechania / Rehum / Meremoth; Tid. 24, Dg diffe vare ØRN RY 
4 Iddo / Ginthøi) Abia; 5. |iblantLeviterne; Aafabias SM |Ygdnia € 
Meiamin /Maadia /Bilga; 6. bia / og Jeſua Kadmiel SM 1%, 
| rngig / Jojarib, Jedaia ; 7. deris Srødre hos dem af loft — 3 
| Sallu / Amoͤck / Hilkia/ og Jedaia: tacke / ſom Dawig Guds Mand J ur Gil 







IE De vare Øfverfte iblant Præfter: |de budet ; En act tyert I | SNS 
| ne / og deris Brødrei Jeſua Sid. hos den anden, . RMaban pE I 


8. Men diſſe Leviter Fefna / Ge |Bakbutig / Obadia / NHefullat 
nui / Kadniel / Serebia/ Juda og |Talmon / og Akub vare flittih im 
Mathania vare ofver Tack Embe⸗ Dorwvoctere ved Dorterſteiet 
det / hand og hand Brodre. 9. Bak⸗ Portene. 26, Diſſe vare. 1 9 ben 


— 
— 
—— 
FFs, 
"ål 
23 / 
—] 
— 
— 
— — 


hukia / og Unni deris Brødre vare |jafim Sefna Søn 7; Ure 

| re vare jakim Jeſua Søns Sid/ Fozade yen he 
hus dem filBacten, 10, Jeſug af;|Søn$ 7 og i Nehemiæ — — indet 
lede Jojgkim; Jojakim aflede Elias | De 


gedis Lid / og i Esdræ rel | gg eet 
den Skriftlærdis Se sr Un Der 
(2) 27. Ogtil Muurens SP tynde 
de. É vw! Diller Serufalem hendte mand | tydet 0 
Fims Sid vare Præſterne Fadrenis viterne af alle derig Stæder / i E 
Sſpverſte/ for Seraia var Mexaia; Mand ffulde føre oem til — raim 
for Jeremig var Datiania:  13.|lem at holde Indvielſe og Glad⸗ 
For Eſrg var Meſullam; før Mog med Tadfigelfe ; med Saud! 
maria var Johanan: 14. For Simler Pfalter 4 9 Harych I bh grn ir 
Melluchu var Jonathan; for Se⸗ 28. Og Sangerms forſall golde ſte 
Vaniavar Joſeph; 15. For Das lededem 7 ug af den lette EO 'R 
tim var Adna; for Meraioth var omkring Yerufalem: 4 5 af de 1 høre 
Delfarz 16. For Iddo var Sas|tuphati Landsbyer, > É ord ge mede 
Datig ; for Ginethon var Me Gilgal Huus /; ugafAgrenei lige) 
ulam; 17. For Abia par Sich⸗ bea og Aſmaveth; thi at Sane | 
ri forMinjamin/ før Moadia var | ne hafde bygt dem Landsbyer of — 
iltat ———— For Bilga var kring Yernfalem. 30,00 Draft Zohan 
Samimua -; Sør Semaia var ne / og Leviterne renſede fig; og ren! J 
Jonathanz 19. For Joiarib var! fede Folcket, Portene; og Mur Dyr 
Wathaai Suv Sedaia var Ufi 5/31. Og jeg fod Juda Fyrfer op” hanen” 
30, For Sallai var Kallai; for! ge paa Muren / og ſtickede fo fro ! 
| eg, 


Sat 


ſib; Eliaſib aflede Jojada; 17, Jo— 
jada aflede Jonathan; Jonathan 
aflede Jaddua, 12. Sgi Joja— 
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For bl ſeelſs Chor / ſom raete bort vre. 


Nehemiæ Bog Cap.X1l. 297 


43. Dg der blef famme Dag 






»Psniatil en van ba Den havre! ofret ſtort Offer / og de vare glas 
Safe (Se fil Maaponen. 37. 8 de 5 ti at Gud hafde giort dem 
hand Elia og paifdeelen af Juda Tyr, em flor Glæde /; af alle 2 
syd ol Ginge efterdem; 33. Da W'og Born glædedem / og man ): 
emner Wi Eira; Mefullam; 34 Ju) de Jerufalems Glæde langt borte. 
angel, mo amin / Semaia/ og Jer! (3) 4 ARR DEN SD fm) 
DE lind: 35. Lg nogle af Præst DEJ: ZA GAV SHEET. RISE DS 
rå nidtt HARI Born med Baſuner / ſom va⸗ færts Kammere / der ſom Loftelſen/ 
G ge 2 Sådharia/ Ygnathans Søn /| førfte Fruct/ og Zenden vare udi / 
fib smed Sv Song ' RMathania Sons at ſamle i dem af Agrene om Stæ: 
ell Ring Song ; Saur Søns /| dernede Deele ſom ere Leven 
Nar ond) Nøhg Sons. 36. Sg hans! til Præfterne / og tevifer ne; Thi 
edee, Bemaia / Aſareet, Mi | af Juda hade en ES af Præs 
9— har ip Gilalai; Maaiy Nethaneel lerne og ——— 
duda med Davids Og de toge vare PAN per SL 49 
ver dis | SUE mange Strengeleeg : Vaet ogpan Renfelfens Vact ; 
datha— dan iftlæ "lyg Sangerne / og Darvucterne 
—*0 8 Eſra ben Sfriftlærde var og Danger tv SER Song 
* gtill | "dem Gl mod Brondporten ; og ſtode efter Davids og 99 —— 
— per NOD dennem opftigede De paa |Salomoné Sid: 46. Thi af i 
efte Fappen ti[ Davids Stad paa Davids / og Aſaphs Tid fordum 
ret sad | "Ritter hen op til Davids Huus bieſpe ſtickede Oſperſte for San: 
andel | SIMdÉiT Vand porten mod Øften. |gerne/ og Lofrjange / og Zac til 
an? ag 138. er anbet Tacfigelfis Chor Gud. 47. Men gandffe Iſrael 
⸗ pral hd wert yfyer/ og jeg efter dem / gaf Sangerne / og Dorvoctern⸗ 
eng at ÅL Dalfdeelen af Faldet paa Mus Deel i Sorobabels —— 
Did | 4 Den pp til Onené Taarn ind- Tid 7 hver Dag finDeel / afde 
wane " den brege Muur: 39. Ogtil|gafve det Helligg orde til Leviter⸗ 
Ser, —RGp Poͤrt / og til den Gam⸗ne; og — ne det Hellig— 
slæde! Sgt og til Siffeporten 7 og til giorde til Aarors bor·h⸗ü— 
Sa San ntecl Taarn I og til CNE 13, Capitel. XII. 
far benet Indtil Faare porten 28Rehemie alvorlige Nidkierhed 
forſe Ma: ſtagende i gængfel porten. fat beſticke ef og ande! — udi 
+ SUT 1 0 DU DAMER — ; 
af dg; DRF eler gf de Ppyerfte med mig. | 0 Moſis Bog blef den id læft 
2. ft. Og Vræfterne ; fom vare E— > for Folckets Øren; og der blef 
enen* imn, Racfeia / Min Jamin / fundet ſtreſpet ude / af Anoniterne 
> ug Lichaia — Sacharia / log Moabiterne ſtulde aldrig kom⸗ 
per GÅ Shania ed Bafunerne : 42.|mei Guds Meenighed. 2, For: 
Bræt IM aefeiay Semaia/ Eleafar / di af de komme icke for Iſraels 
KE ſ Sohgnan; Maldiay Elam / Born med Brad og Band / men 
Er js i Mar Og Sangerne fiunge |fingede Balaam mod dem, at for; 
J WE og Fefrahia var dorſtande ⸗ bande dem: Men vor SUD vend— 
4 Tt5 te 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 


— — — 






































































298 3. Nehemiæ Nidkierhed. Rehemiæ Bøg, 





— ———— S , HAN * 
te den Forbandelſe om til Velſig⸗ jeg fatte ofber det — Alle 


ge Loy / "ffildte de alle Fremmede | Sfriftlævde 7 og af Leviter ilt tg 
fra Iſrael. … |daja og ved deris Haand ØM le or Matt: 
(2) 4. Og Cliafib Præften 7! Sachut Sen; Mafhania 4 he) 
ſom var tilforn filfæb ofber Kam fhidevare holdne at være fy 
mere hos vor Guds Huus / hand | og dem blef befalet at uddele! | ren Li 
hordte Tobig nær til; 5. Og|rig Brødre. 1 4. Min G Fi AAL 
Hi: hånd hafde giort hannem et ſtort fænd paa mig der udi 7 094 iterne, 
lt ammer; og der udi hafde de til ide min Barmhiertighed PG ly "Mme 
Ilt for lagt Mad⸗offer / Rogelſe / hafver giort mod ** GM mp. Pellige 


q 
Mir ; ⸗ —M 138, | ” , 1 d | 
nelſe. 3. Der de nu herdte den⸗ Selema Vræften/ og 2adod gg i Io 2: 


cs mm > 
== — 









JE Redſtab / og Tiende af Kornet / Huug, Mac mM Sy 
lt | Yo PVS | te og paa Hans Bal. gf US 
Moſt / og Olie efter Leviternis /! Paa famme Tid ſaae jeg ; gu, par Mig 6 


0000 —* 34 
tig Sangernis / og Dørvøcternis| de fragdde Biimverfer N 
|| OM gå . FE ivperfer om 

|| Befalning⸗ og der til med Praſter⸗ hathen/ og — Neger 23. 
Ilt nis Loftelſe. 6. Men jeg var! |[ or 


Ill icke i øm agde paa Afener baade Vil" 
icke i Jeruſalem / der de giorde alt : | aade "AR 


er / Sigen/ og allehaande DU g NE 2 


dette 3 thiatidettulftevgtivende! at bære til Verufale bg $ Der: 
| —— SA, Jeruſalem paa | Yg VETTS 
ll Artaxerxis Kongis Mar af Baby: haths —* vid? HD odifte 


lonfom jeg til Kongen ; og efter! famme Dag / at de folde gø ute, men 
nogle Dage begierede jeg det af| 16, Der boede og nogle Tyveri, — 
Kungen. 7. Og jeg drog til Jes de forde Fiffeog allel aanne BÅL de dem 
rufalem : Og jeg merdte/ at det og foldte Juda Børnøg i cert” drog 
var icke got / ſom Eligſib giorde| [em pag Sabbathen. 17. ”" UD gf 
mod Tobia / athand hafde giort ſtraffede jeg de Øfverfte i Jud, abe eder 
hannem ef Kammer i Gaarden! og fagde id dem: Hvad er def ÅR: 

hos Guds Huus. 8. Og det for⸗ de ſom SY giøre og vanhelir Sulner 
trod mig meget; og jeg Faftede all! Sabbaths Dagen? - 18 Eid iber 
Redftabetaf Tobi Huus hen ud! eh eders Fadre fan / og vor GP Inge fi 
for Kammeret. 9. Og bød/ at fordte all denne Ulycke ofver , | Broe, 
deſtulde renſe Kammerne/ og jeg ug ofber denne Stad ? Og Ig age 
indførdte igien did hen Guds Hun] re Breden endnu ftørre — 

ſis Kedſtab / Mad /oſſer / og Ro⸗ rael / idet at F vanhellige €” 

gelſe. 10. Og jeg fornam / at Le⸗ bathen ? 19. Og der Portet 0 
viternis Deel blef dem icke gifven; Jeruſalem våre o ladne før S 
derfore vare Leviterne / og San⸗ bathen; da bød jeg af tillucke dy) st 
gerne bortflyde hver fil fin Uger at tene / og befoel/ af mand ſtulde dl * 
grbeyde. 11. Da ſtraffede jeg de oplade dem forend efter san | 
ANperſte / og ſagde: Hvi forlade then; og jeg. beſtillede nogle af il. 
vi Guds Huus? Men jeg forſam⸗ne Svenne hos Portene/ af md D 
lede dem / og ffidededem i deris | fulde ingen Byrde føre ind 


* Cc * 28 I — T så i 
SAD: 12, Da førdte alt Juda Sabbaths Dagene. 20. Dabld Aue, 
Dem Tiende af Kornet / Moſt / og ve Kremmerne / ng Kjøbmand?” ugeli 


* Fing Ve nt 259 så . CA 77 we XY ea 34 ” vil 
Olie fil Aggendeſcket. 13. Og" om atten udenfore Ser 
| me? 
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i Aſverus. Eſther Bog. mere 239 
SØREME RER — 


mme 
gige, "N Alehaande Bare gen gang/ v 






































ar dog ingen Konge ——— liig 
| ve ie før | mange Hedninge; og hau 

lle (0 27, Da vidnede jeg for iblaut mgnge Hedninge 3 
— 5— 9 oo ſagde til dem: Hvi blifve at fin — SE —— —* 
and DOM. MR atten fyr Maͤrene ? Gia (hannem til Konge opper (TASTE 
* J det at ppt GÅ da fhal |el/dog komme de Udlændiffe Quin⸗ 
54 treſfd begge Haanden paa eder: Og der hannem fil af ſynde. Skør: 
| Abathen 22. Og jeg fagde til ſaadant fort Ont / at forgribe e⸗ 
og etene at de frulde være reene der paa vor Sud/ og tage udlæu⸗ 
H/ (omg | omme at vare pag Portene /diſte Quinder 3 se el 
' Gu⸗ tt Bellige Sabbaths Dagen Jojada Bern) € — 2 
Bat Sd ANGUS tænd mig ag bet 18 BET Omen Saneballat Bor 
on Mia cer fi e Miſtun Fret | ED SX i ASA 
gi RL [hey MIS efter Din ſtore Miſt ——— jagede , —* * 
om at 6 no Sent paa Dem / min 
neger I 3) 23 Ven ſaae og ſamme mig. - 29. RD DASE 
— 59 dig, —— np — af Sud imod Dem ſom bejmitte præ 
et sv, nn | | edommet / og Praſtedommets 


$ 7 524. ig i >= 
' Ummony og Moud. x4 — Leviternis Pact. 30. Gaa 


deris B ede ſdelen i Mlondiffke⸗ 
b —* end, tale Jos renſede —— — 
ve SA ute, men efter hvert Folckis Las og ſtickede sb 4 * Gi Yvnin > 
Fyren ud! y 25. Dig jeg ftraffede/ og ban⸗ ne Bact/ hee Bk ; * ties 
nde Bø, — dem og ſiog nogle —7 * re — * —— 
J 
Sum) abe eders Dottre deris Sonnes GUD £: tildet 
erdet dy | Qt tage deris Oottre til eders Bette. 
vane, | sner, eler til eder felfver. 26. ENDE 
s, Gillg | fler ide Salomon Iſraels van Mehenriæ vos. 
vor Gi, pe fondet der udi ? Og der 

Ø 


EL RENESTE OKSE SEE SE SEES 
foer - —Feſther 8 
— Eſther IDG. 


ent i SER £. 
Por g * Tr, Cavitel, I. som die hans Kongerigis ar / da gior⸗ 
ſot ye al) Kong Afveri Gieſtebud. (e) de hand alle fine Fyrſter / og Sven⸗ | 







ucke df ning Vaſthi Forſtiudelſe. ne et Gieſtebud; og de Meetige | 

fulde! —*8* ig sk v | Cs » Meden; Landssto | 

; Sabb⸗ Reentid Kong Aſverus af Perſen / og Meden / Lands⸗ | 

3 Wi Brcnierede fra India indtil geder / og Fyrſter iLanden⸗ * 

enig? Morland INDEE hundrede for hannem. 4: Der hand loe 
ind 9 & iv ig ave Lande. 2. dem ſee nt Kongerigis herlige (Ul ng 

& FX ——— 3 XY 4 i Yp 9 byer j atenße⸗ it i 

za bild gder Kong Aſberue fad paa ſin Rigdom og WVre / og ſin Maſel HR 


g - me cm CT i F= …… * —Vo — år i; nr El 
i Sus tig Pract i mange Dage / form vat (tt 
es & 


il if F det tre i hundrede ug hrejmdstve Lage. | HEHREN 
erne Dofvetftaden. 13. I bet fees I hundrede og nv — HTH 
il HLA 
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= 
WH Ehher. 
—9 => —— — — ——— 
Ul RARE sa de Dage vare Ende / thi ſaa ſtulde Kongeus F Smaa 
| J VA el —— all Sold; ſom vas! fee for alle Forſtandige pad ig EN Ungen / 
fi | Duſau Hofvet⸗ſtaden / baade | og Ræt. 14. Og de næfte hg dyden g10! 
| 








— —ñ— — 


300 1. Aſberus. Eſther Bo g Cap | 





—— og "res et Gieſtebud inem vare / Charfena / Seth —0* 22, 
—* ge rtegaardens Stue | matha/ Tharfis; Meres Pa KNUDE til 
ERE En, Huus. 6. Der |na/ og Memudan; Def) Sy kt Lang e 
Enger hypide /gronne / og fiolblaae ſter af Perfen og Meden / fort fi NE FulcÉ 
Duge tilſammenbundne Med Dyre: | Søngens Unfict / og ſadde ad il Yp 

bare linnede vg Skarlagenb ——— 15, Fvad — ihen 
Solfringe paa Malmet ⸗ſteene mand efter Loven giore med? 


— REN SAERN | and efte Aſterſtar 
ſtotter: Benckene vare af Guld / | ning Vaſthi; fordi af hun PÅ Sti d! 


0 og Solf; Gulfbet var lagt med | ide ofre & — ovi ØV — 
ng grønne” hoide / gule / og ſo F WM D | icke glort eſter Song Aſpern 2 
mer/fteene — Fr Lat ved hans. Sammerføenne: ge (ul: En 
renee Mand bar! Da fagde Memuchan for øl ohdee 


—5 indi Guld⸗kar / og altid ilgen ; og Førfterne Drod i eger in 
—— andre Kar/ og Kongelig Vaſthihafver ie alleenifte gl Filter dig 
Bin ofverflodig nock / ſom Sons | ilde imod Kongen / men ogfad ig ſert 

gen oemaatte. 8. Og mand drack (alle Fyrſterne / og imod alt let 
efter UDEN / Der var Ingen / ſom | cFeti alle Kong Ufveri Lander 1, | Ad hun | 
| le de; thi Søngen hafde fad befar|Thi denne Dronmugs SN : | 
| * he Sorffandere i fit Suns, ſtal udkomme til alle oinder Konge 
—5 J Ziere 5 ſom at de foracte deris Mænd forde, 
Dromningen givrde og et Glefe |(ang ben? ARTE fige: Song fig | gt, deg 
É ONES DE eſte⸗rus bod / af mand ffulde fo 
——— I Kong Afveri oretilg Vaſthi for. fig/ menig ft fER 
g . fe. 18. S u 3 54269 
—2* — Og pan den fibende |indevne i —— — 
—2 der Fongen var glad af ſom hafve hørde denne denn LS bad 

I Bin Da defvel hand Mehumam / Gierning / til alle Kongens 9 

| ba darbuna/ Sigtha / Abags |fer; Saa falder £ ARN 


————— — 


ra 
—⸗ 
— 
— 
—— 
2 


BE ren 
— — — 


lå : art 
ta / Sethar / og Charcas de fiv telſe og Brede — Se ø 
vammetfvenne / ſom tiente for ger det Kongen/ (aa *— mal) Me). 
Kong Afverus 3 Il, Sit be ſtulde let Kongelige Bud fra hannem ud Kongen 
hente Dronning Vaſthi ind for gaa/ og ſtriſve iblant Perſers —R 
Rongen med fin Kongelige Kro: Meders Lov/ fom mand før id bage 
Ue/ af lade Foldet/ og Fyrfterne fofvertræde ; Ac Vaſthiſtal ich Wvorde 
— Deylighed; fhi hun var — komme for Kong foer” — Jodi 
* —* 12. Wen Oronning Ba: Og Kongen gifve heudis Næ S 
fl i , ilde icke komme efter Kongens ſom er bedre end hun; hendisk | Vies 
Da ble D bang Kammerføenne ; [gerige 20. Og at dette ; 
i! da Diet Kongen ſaare vred / Og gens Bref / ſom blifver giordt / pe bleg byt 


ane F « OS SR Æ — 
hans Hafinhed brændte ihannem. vis i hans gandfte Rige (ſom ek ſan 
3. RRongen ſagde til de Viſe/ ſtort) Ut alle Qvinder hølde De? SR; 


fon: forſtoede fig paa Landets læd Mand iXre / baade iblant St⸗ boitſe 
f 
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— ——— — 
saft 


gens SN Smaa. 21, Dette behage; for Kongen afBabylon —— 
ige pag bongen / og Fyrfiernevel; og 7. Oghand vpfodte ——— frlne 
æfte ho Wen giorde efter Memudhans| er Eſther / hans Na BMS ser * 
ethal td 22 Da Blefve Brefvene| Daatter; thi hun hafde DETTE 
ende fil alle Kongens Lande i Fader eller Moder / og —** en 
De fit HØRE Land efter fin Skrift votil denlig/ og flionpige; DOG DET YET 
DE —1 nm" —4 å Mard pr 
9 dt tt M and ffal vær DE fer. 8. Der nu Kongens Bud/ 
smed ry (lt tre i fir Huus; og Nos Lov blef kundgiort; Og man: 
hun hal fit Folckis Tungemaal. ge Piger blefve ferdte tilhaabe til 
ser 9 kr —————— Suſan Hofvet⸗Stad under Des 
enn. ? Kv En — Meder ·los 509037 — Så — 
n for i leg inde HM foer Dronning udi | Kongens — 
Drot meget mectige Kongerige Perſen. Haand / Male Pigen fehonebe 
mifte dg Filter dige Sierninger / der Kong tere. 79. — dt Barmbiers 
ogſag 9 n Ufveri brændende Vrede — — Dag hand frems 
dali, LINE + tændte hand paa Vaſthi⸗ —— hun (fulde pryde 
lander sg 1 0 bun hafde giort / og hvad der | ſtynde EAR Re art Mar. 
an sul —B hende, 2. Da fa fig med / og at gitve hende fin Deel / 
vindet”'g * Kongens Drenge 7 ſom tient⸗ 
mn em Mand oplede Kongen 
ge deylige Jomfruer. 3. ORID ———— SENG 
ldet ul i den Ab fendee — efalingsmænd | til F ber * se —— af 
1%” | SET" p de Og Eſther fagde på | 
y mende | Aeg or ynaerigig Lande / at de Og Eſther jagede YE Te 
nu de j B—— allehaande unge | hendis Sold —B——— 
eden —F ige Jomfruer til Suſan Hof— Mardocheus AL 2 — 
ronng ESiaden Fruer⸗Stuen under hun — eee Hens vandrer 
I ge Synaeng Qammerfvende | De. 11. AGERE TS ASA 
SANN Ham tog vare fan vin] de vagligen for Gaarden JDS ea —* 
Me ; og fick dem at pryde Dem ———— if Efther vel / og 
nnem! ongen behagede / hun ſtulde være hvad hende ſtule ig Orden kom 
3 Dronning i SBafibi ſied: Dette be⸗ naar hver Jomſrut &L Son Dj; 
> tør id) dagene Kongen vel / og hand| at hun fulde —— t 
ali | Bitee ene Og der var en| ſperus efter af hun harde ven 
ver” WM Mediſt z Suſan Hofvet« tolf Maaneder i Quinde⸗Prydelſe 
Aſß Stay, Mand hved ———— (thi at deris Reuſelſe fulde hafve 
CU Y- s — Så sner Gk (en e en kdv ONES 
ege | Saivg & ser AS Sons, Ka faa megen Tid / ſom var fer Maas 
te KO — Song, tå: Sens: 6. Som ueder med Olie og Myrre; Og fer 
— blef interne al Jeruſalem med! Maaneder med dyrebare Urter / og 
| i ; Å * ——— lone Wenſelſe —6 
(ſom en * hob / fom̃ blef bortfordt/ Quindernis Reuſelſe. eg 
perid r Iechatia Xuda Konge  blef| gid Pigen til Kongen / og UV N 
ut Sio botſan bvilden Nabugodono⸗ hun vilde / ſtulde man 












og at gifve hende ſiv deylige Pi⸗ 
ger af Kongens Huus / og hand 
omftiftede hende og hendis Piger 
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d gifve hen 
de / 
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302 2. Eſther⸗ Eſther Bog. Cap i Aman. 





9 — — — — — dl 
J de / ſom ſtulde gane med hende fra: Mardoche Ord / ligefom TE SAEDE 
—4 SomjrusKammeret til Kongens hun blef bpfodt høg hannen! "TRÆLS 
Huus. 174. Dun gid ind om 46 aa den fanme Tid; ber GÅ And fl 
tenen / og om Morgenen vendte! cheus fad i Konge zPort/ 6, 
hun” tilbage til den anden Fruer⸗ Co af ——— 
Stue under Saasgas Haand Bigthan og Theres af dem NM afde 
Kongens Kammer⸗ſpend / ſom var! varede paa Dørren 7 vred dn, 
Med⸗Huſtruernis Voctere: Og| tændte af legge £ fx: 4J got 16 ſiob ef 
hun maatte icke komme igien til) Afveryg. om Seer RUN Fold 
Kongen; uden hannem fyftede hen døden faat + 3 Det DIE al ANE 

' aA, TÅ docheo jagt ; Og hand gal Fort gs 
Hr de / og loed kalde hende ved Nafn. ning Efther de fifkjende den fy 
Hil! is, Der nu Eſthers Abihails Mars Eſiher lagde HELENE 


89 





An Ma 
sg 2 * ? M det! hy dant 
—0 dochei Fader Broders Daatters Mardochei — BID 19 Aføer 
| | Orden kom (ſom band hafde taget | mand randſagtde efter ſand —* 
|| fig til Daatter) af hun fulde kom⸗ bief det befundet ; Da me ble lag Alden 


me til Kongen; da begierede hun Baade hengdei Træ: Syg då fk ES tolf 





intet / uden hvad ſom Hege Kon⸗ ſtrefbet Keeda 
2 å — * * l Pa : E: e: så! | 

| gens Kammer ſpend / Qvuindernis ———— ERR — * SODE Ng 9, 

| Voctere fagde : Og Eſther fandt 3. Capitel. HE yo 


Naade for alle dem / ſom hende Amans (1) Sraieriaged £ | dyne din 
fade: 16… Og Efther blef fagen | blodige Anflag — BY 
fil Song Afverus idet Kongelige |SVer dette var feet) giorde SÅ | Mg, 0 
Buusi Den tiende Maaned / ſom V Ufverug / —— nedad ro, | 
peber Zeheth i hang Kongerigis Agagiters Son; —* saft i 
pafte fler Fer ofrer ae Se RDS pDanmem 7 og fare PG | fa, 
JUL ; win⸗Stoel ofver alle Fyrøv ' : 
Stoel ofver alle Fyrfter ; fon", bem ir 


der / ug bun fandt Saade 09 tre hos hannem. 2. gale | Sige) f0 
Barmhiertighed for hannem for gens Tiennere / (ol vere ken fig er 
alle Jomfruer / og hand ſatte den gens Vort; bonede Knæ) pa tilbe | faren rere 
Kongelige Krone paa hendis Hof-⸗ Amau; hi af Kon , —94 Måge bet 
vet; og giorde hende til Dronning i |budetom hannem: s * garn) Rin 7 
Bafthi fird. 18. Dg Kongen heus vilde ide bøve 4 
giorde alle ſine Fyrſter og Tienne⸗ de icke tilbede. 3. Da ſaade øl! bernjg 


re et ſtort Gieftebud / det var et geus Syenne / ſom vare i & att? — 
Gieſtebud for Eſthers ſtyld: Og Port/ til Mardudhenm : Hori J b fil 
hand loed Landene hvile og udgaf ve ofvertræber du &ongen Bu? ! ter. . 
Kongelige Gafver. 19. Og Der 4. Og der de fagdedet daglige? lufte 

mand forfamlede Jomfruerne am [hannem /" og hand vilde ice ME | —* 
den gang / fad Mardocheus i Kon⸗ dem ad y gafve De Iman belt S 
gene Port 20, S8 Eſther baf⸗/kiende / at de Funde feer om skar 
| 5. — — chei Ord blefve beftandige : I) Man 
| gen eller hendis Folck tilkiende hand hafdefaat Som 1 nELAAD W 
four Mardocheus hafde — ſde ſagt dem / arhand st her, 

— 0 —J | ⸗ 

bende; Thi Eſther giorde efter! 62. Og der Aman ſaae 
Ma 
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eſom 


der 8 


Port/ fi 


mer 


i 
Cap IP Iman, 


(AL ING, — 
se PÅ Odense boyede ice Knæ for hvert Folckis Hofvids-mand 1 


lå 
R i : | v41 13. 
af dem⸗ 4 ej afde gifvet hannem SAT”) 13 


vrede pal tilfiende. 
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— — 








im / og en tilbad hannem / da Landene her og der / etter hver 


J 
til. k CE al sB: SfkFri »Ftep 5442 
aune gg Dand fuld af brændende Vre⸗ Folckis SFrift 7 og efter deris 


Sg ſoractede at legge Tungemaal / i Kong Afveri Nafnu / 


Og vi ville / ſagde hand / udſen⸗ 
men W|de Brefve ved Lobere i alle Sons 
: s Lande / at odelegge / at ihiel⸗ 


gf nm Paa Mardocheum alleene /| 09 beſeiglet med. Kongens Sing. 


od efter at odelegge Mar⸗ gen 














hd pan mg ej g ——— Taa / ogat omkomme alle Joder⸗ 
49 i Joderne / ſom | mi 
et blag — — ne / baade Unge / og Gamle; Børn / 
nd gal "og ht I ge sg KA ed 1 det er og Ovinder pan cen Dag / ſom vat 
ende; ken n forſte Maane fg ; (fre Maaneds tretten⸗ 
ndWaaned guifan / idet tolfte —— to — — SY 
en Vg ig Y : K Fa: deg ag / Det er den Maaned A⸗ 
0Aberi Aar / loed Aman tas Der Ge Devis GODE Ta 
33, k/ det er Laad / for fig/ fra een dar / og at rofve deris 
vr fange Hoggir eter fad Saa indeholdt Brefvet ; At der 
allden anden / og fra Maaned Saa inden PAPE BER 
Øg Deli abe dyed m|var gifven en. Befalning 1 alle 
— tulfte 9 d det er Den | var giſpen en SØVNE 
— * SED Aman fagde|Land/ ataabenbare for alle Folck 
Kong * Ufverus: Her er et Folck at de ſtulde være —— pan * 
S LUS + te ante, imo Jag, 15. OgLoberne gin 
III. BE edty og uddeelet iblant Folcke⸗ me 8 g er Kongens Befal 
—* (I herig dine Kongerigis Lande bg KN Dø ben Gefalning Blef ops 
. & 0 £ derledis end alle ning : FS — ENGEA Jans 
åger (AL bolig Ø r i — efter Korn ſlagen 1 Suſan Hufvet Staden: 
eg Mn get figner icke Kon | Lg Kongen og Amau fade; og dr 
SD — fil og RS , at lade dem ſaa cke; Men Suſan Stad blef tvil 
—* har UR: 9. Behager def Kongen / (vandig. 
atte ig — ornnkeghel ze kommer (TT la: —— 
/ font de —* ——————— 4. Capitel. IV. 
J ⸗ i " 

Balle dg BR—— * Fjaand 71 Idernis tore Bedrafuelfe ofver 
—9— —*9 viere Gicrningen at mand Kong Aſper brudige Bera 
tj fee MT det in) udi Kongens Kams| Ser Bar ececE 
AMR "Io, Da fog Kongen fi det / ſom ſteet var / fon: 

4 * Må! Kongen mn 3 He £ 
: gif IK af Sanden og fk Aman / hand, fine Klæder / HD ß Ad 
* syg dotha Agagiters San Jo— Sack og Aſte paa fig J—— 
agde —* nj Fiende. 11 Og Kongen ud midt i Staden⸗ oges —2 
Kong | abe i mai: Det Soeif fkal|ogyndelige: 2. Og kom for Kon⸗ 
Fod! EN te dig aifvet 1 ber til med Fol⸗geus Port ; fhiingen maatte gaa 
ib af" ef; sr gior / hvad Dig ind ad Kongens Port med en 
igligen Ute. 12. Så Faldede mand Kon⸗ Sack pag. 3. Og Der var en Mor 
icke lv feng Skrifvere "paa den forſte Graad iblant Jøderne i alle Lau⸗ 
udelt] Manneyg frettinde Dag; Os der dene / til hoilcken ſted Kongens 
Ma bl refvet efter alt det / ſom A—⸗ Ord og Loy kom og de faſtede 
es Sa —R 4 til Kongens Fyr⸗ grade / og ſorgede / og Mange laae 
hand te REE, sug tiltandgfogederne/ fm i Sæde og Affe, 4. — 5— 

så Aubeeher by der i Landene / og til / Eſthers Piger og hendis AE: 
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— RON 
Gieſt 


— — 
| merfvenne 7 og gafve hende det fil er icke Faldet nui tredive Dig Ve Fhher 
| kiende; da blef Dronningen meget komme ind til Kongen: Tog ſe paa 
UML førgefuld 7 Og hun fendte Klæder |Efthers Dvd blege Mary ide fig 
—4 mes å Eſthers Ord blefve Pe tag hi 
HADER at lade Mardocheum fore udi / og tilfiende gine: 13. MM? 

| af tage hans Sæde fra hannem docheus lød fige Eſther, gø A Var 
men hand tog dem icke. 5. Da Tenck icke, at du redder Dit Sl ngerig 
kaldede Eſther Hathach een af for alle Joder / fordi at "4 4, € 
Kongens Kammerſvenne / ſom Kongens Huus. … 14. lg Å 
—P hand loed ſtaae for hende /og gaf / Du endnu paa denne Tid ale g lig) 
El! hannem Befalning til Mardoche⸗ fier ; Da ffulle Joderne alle g 4; Dafver 
lag um / at hun funde faae at vide; faae en beftandig Vederqoeg fi lagde 
(fk Hvad det var / og hvorfore hand | Redning af en anden Sted)? É” af fig 
ſaa giorde. 6. Da vid Hathach og din Faders Huus (tulle mg gg 
hen ud fil Mardocheum paa Ga⸗ Fomme ; Og hvo veed / om lg hor I € 
den i Staden / ſom var for Kon "nu før faaban Tids fføld Fog LTR 
gens Port. 7. Og Mardodhens| til Kongeriget ? ip. Efih WEſher 
ſagde hannem alt 7 hvad hannem at mand (fulde foare Mardo lg RJ 
ſteet var / og den Sum Sølf/ fom| 16, Saa gack hen / og for, Så; kal g 
Aman hafde ſagt / at hand vil; alle Jøderne; fon eve tuſeee due 
De veye ind 1. Kongens. Sfat- ſan og fafter for mig / at dl fr deri 
kammer for Jødernig fyld til af|æde eller ducke i tre Dage 9— tede ( 
Bdelegge dem.  8,—'Dg hand: fif |cFen Dag eller Rat: Fegogn deo o 
hannem en Udffrift af den ſtrefne Siger ville og ligefaa fafte * Jeg fa 
Befalning / fom var opflagen i Su— faa vil jeg gaae ind til. Kong 8 de 
fan at edelegge dem / af hand ſtul "mod Budet / Fommer jeg om (4 
de viſe Eſther den / og gifve hende! omfømmer jeg mar Whierin 
filfiende/ og af binde ofver hende /|né gid ben; og giorde aledet i Man ; 

at hun ffuldegaae ind til Kongen / Eſther befalede hannem lg: 
og gigreen Bon fil hannem / og ——— 
at beſoge hannem før hendis Fold. | s. Capitel V. ſagt 
9. Og Hathach kom hen ind / og | 5. Dronniug Eſthers ne Gi 
ſagde Eſther Mardochei Ord. 10. bud før Kongen og Aman. sy der 
Og Eſther ſagde til Hathach / EOg paa den tredie Dag Ar Songe 

J 


304 4. Jodernis Bedrofbelſe. Eſther Bog. Cap.) 


—— 7 — — 7 — — — sm 


fi i 
" 
” 





og gaf hannem en Sefalning til Eſther fig i Kongelige 
Mardocheum: ir, Ale Kongens der / og ſtoed i Gaarden hos har 
Tiennere vide / og Foldeti Kon- gens Huus inden til mod & i Ib 
gens Lande / af huilcken fom gaaer gens Huus : Og Kongen fad Pe R 
ind til Kongen inden til i Gaar⸗ ſin Kongelige Støel ; fit song, SÅ Oꝙ 
Den / vore fig Mand eller Quinde/ ige Huus mod Dorren paa i 
fom ick er faldet / hang eeniſte ſet. 2. Og der Kongen faa? 4 
Dom et/ at mand ſtal flaa hannem |her ZSronainaen fag i Gaard, f i 
ihiel 7 (uden faa er af Kongen ver" fandt hun Naade for hang ØM I | Rig 
cer Suldsjpjret mod hannem / at og Kongen udracte Guld⸗pite [ange 
i 


hand maa blifve-kefvende ) og jeg ſin Haand imod Ejiper: Da, 
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U 
CTA SiefebuD, Eſther Bog. Cap, VI 305 I) 
J go — — — — — — * 

"Dive Dål'g — Eſther frem/ ng rorde ved detſ nem faa ſtoer / og af hand hafde 
en gb denna Spiven. 3. OgKongen] ophohet hannem ofver Kongens 
Mard Ode fil hende : Eſther Dronning / Fyrſter / og Tiennere. 12. "Aman 
Men SND Fader dig2og hvad begierer | fagde ogfaa 3 Og Dronning 
it Bar det indtil halſdeelen af fiber loed ingen Fomme med Kon— 
er Dif &! gi bi ageriget, da (fulde det gifvis gen til vet Sieftebud. war hun ver 
di af 2 (OR 4, Eſther ſagde: Behager —— uden NER å og jeg ei ogſaa 

ongen (aa omme Kongen og A bøden fil vende WMorgen med 
Tid aeg * i Dag tildet Gieftebud/ (om | Kongen. 13. Men jeg hajver ide 
erne ale g — haſber vredt for hannem. Kon⸗ (no i alt dette, faalenge fom jeg 
rergvedelg AN ågde : Lader Aman ffynde iver Den — beg 
sted gl AE ere / ſom Efiher hafver bos Kongens port I ang 
ſtulle gg kt Sa Kougen og Aman kom⸗ de hans —— og alle 
dong, til Gieſtebudet; ſom Eſther haus Venner til da ARE 
fyld Fo ae tilredt, 6. Og Kongen ſagde gipre et "210 ————— 
| ED gg fler ' "der hand hafde drucket Alne hoyt / og ſige VæDTgEN ti 
Marde der Synd: beder du Sfiber ? 


KS, 


hes 


FAT 


Kongen / af mand henger Mardo— 


= fn ge z4 C i "te ' FN 
og forst er FA gig dig / og hvad begies cheum der Pan, [ Er OB v du 
eve | SU? in eofen af glad til Gieſtehudet med Kongen: 
tiſte4 U? var det end halfdeelen af 19 








| Dette behagede Aman ve 
at Hel Geriger; det ſtal ſtee. 7. Bandet — — — 
Dage 4* Wrde Eſther / og ſagde Min hand ort uürede tæt. 
QW ad | / OR gs 4 * 8 Haf— TEE — — — 
Jeg og og Begiering er; 8. "IM — 
fafte > al 169 fundet Naade for Kongen / 6, Capitel. VE, 


il Kong om det behager Kongen af vide HK! Matdodhæi Ophovelfe til foer 
g om 9 Wi Min Bon, og af giere min Greog Vardiched. ders 
Marde Mreltring / faa komme Kongen og myg Kongen kunde icke ſofve den 
ledet SALT fil det Gieſtebud fomjeg|X—/famme Nat; Og hand bød at 
see bede for dem : Saa vil jeg hendte Kramer og —— vy 
* be el Mørgen/ ſom Kongen hafe|de blefve læſte for — 
ON agt. 9. Da gick Aman den Da fandtis det / ſom val ſtre vet/ 


' 
9F V * 65 v * å 43 > ( "2 | så så na 14447 k tå 5 til, 
ſorge Gi Jgud glad / og med et friit Mod: hvorledis Mardocheus —— * 
11 i: 


n. maver man fane Mardocheum | Fieudegifvet/ af de to Ferxger 

Dag År ig, Ugens Port / af hand ſtoed Kammerfvenne 7 — og 

elige gg * op / en heller rørdte ſig Theres / ſom FOGED TS KRIG 

n hos 9 w hannem / blef hand fuld! terffelen / hafde ofverlagt, atlegge | 

mod så drendende Brede paa Mardo⸗ Haanden paa Kong Aſperus. 3. J 

gen fad fg / Ulm 10. Men hand holdt Og Kongen ſagde: Hvad Wre | 

fit Kk— KN Og der hand kom hiem/ da og Herlighed er. derfore givvit 

pad 9 fit, te hand hen / og loed hendte Wardochto — ſagde Kongens 

n fat ll tee, ”euner/ og fin, Huſtru Se— Drenge, ſom tiente hannem: Han⸗ 

Saar , * IT, Og opregnede for Demt-nem er intet ſteet. 4. Og Kou⸗ ALEN 
ing ØM | i Rigdome Herlighed / og fine! gen ſagde: Hvo er i Grarden? HUN 


tg Born / og altfammen/fvor;| (Thi Aman var kommen t Saar HALL 
e Kongen hafde giordt hans den uden før Sangens Huus ⸗ ; … Hi 
By vand 


— 
— f 
— t 
— 
— 
— 
—— 
— mm 
— — — 
fo. — 
& > 
— 
— 
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—— eee — * — — rr eee feste 


å |, 
306 6. Mardochei Opheyelſe. Eſther Bog. Cap å 
Se SEERE | 
| hand vilde fige Køngeu / og def fig til ſit Huus / ſorgendis / “3 — hvor 
maatte henge Mardocheum paa! et ffrult Hofvet. 13. DØ 9 Mg ſad 

det Trae / ſom hand hafde beredt fortaldte fin Huſtru Seres/ bå te? 
til hannem.) 5. Og Kongens | fine Venner aledet / fom beg ende / 9 
Drenge ſagde fil hannem : See / var vederfaret ; Da ſagde At 
| Aman ſtaar i Gaarden; Kongen! Biife / og hans Huſtru SV x Konge 
ſagde: Laber hannem gaa hid ind. hannem : Cr Mardodhens tag | 
Ku 6. Ig der Aman kom ind / ſagde de⸗Sad / før hvilcken du haft 4 oofra 
Kongen til hannem: Hvad ſtal gyndt at falde / da formaͤat pi hide, DOG 
Mand giore den Mand / fom Kon⸗ tet mod hannem ; Men dl", NR Og 
gen gierne vil Wre? Og Aman aldeelis falde før hannem? J nming 
tændte i fit Hierte ; Hvem ſtulde Der de endnu talede med hal! W” md fane 


































— — — 





—— 








— — — de 





Kongen heller ville ære end mig ?| komme Kongens Kammerſe il | Ulyck 
i — Uma de — — Sr Er. afsat VW 
(i 7. Og Aman fagde til Kongen: der til / og haftelig fordte AMY 4 der $ 
|| 8. Den Mand / ſom Kongen gier; | Gieſtebudet / ſom Eſther hen ho: 
lt neviiære / til hannem ffal mand | beredt. 1) ad hap, 
| hendte hid Kongelige Klæder ; fom | — — — MUD 
Kongen plever at bære ; Og den 7. Capitel, VIL UD NYNE 


$. Dronning Eſthers Andet gif MIN) Wi 


Heſt / fom Kongen rider paa/ og 
bud for Kongen / og Aman. 


** Ry re ” EN Da | 
at mand fætter den Kongelige Kro: | 


> a = B ON ; i S å 
ne paa hans Hofvet. 9. Og Der Kongen. fom med Nick ag 4 


SS —— ae — — — 


mand ſtal faae ſaadanne Klader /| fil Sieftebudet / ſom or Amane 

og Heſt udi een af Kongens Fyr⸗ ning Eſther hafde tilredt: 4 af Ko— 

| ſters Haand / at de ffulle føre den |Sagde Kongen til Eſther så Yu gen ; 
Mand i/ fom Kongen vil gierhe'faa om anden Dagen DIN 

(HER ære; og føre hannem paa Heſten hand hafde drudet Biin : pe etibe 
ta iStadens Sader/ og lade udraa- beder du / Dronning Ef)", lt de fil 
ge - 


be før hannem: Saa ſtal mand | af mand ſtal gifve dig / boat der gt fi 
giore den Mand / ſom Kongen gierer du ? Bardetenddet he, | Ql 
gierne vilære. 10, Kongen fags | Kongerige / det ffalftee. 3.251) Mahen 
de til Aman: Skynd dig / og fag ning Eſther foarede / og ſagde 
Klader/ og Heſt / ſom du hafver Konge / hafver jeg fundet JM, i 
ſagt/ og gier ligejag med Mardo— for dig I og behager det Konge, Wede 
cheo den Jode / ſom ſidder før Køn da gifvis mig mit Lif for 


gens Port / og lad intet fattis af Bons fyld / og mit Fold for, 8. 
ſtdet / ſom du hafver talet. 11. Begierings fyld. 4. Thi — fed Søn 
Da tog Aman Kladerne / og He: ſolde / jeg og mit Folck / at vi er Nat hej 
ſten / og ifordte Mardocheum / og oͤdeleggis / ihielſlagis / og om? Na d 


fordte harmem paa Stabens Gas me: Og/ Gud gifve! vi bleg | sg rus 


i" Der / og raabte for hannem : Saa ſolde fil Svenne og. Piger / jp, guus 
tri ſtal mane giore den Mand / ſom vilde jeg tie / enddog Fienden Fl, "ad M 
[|| Kougen vil gierue ære. 12, Og deicke vprette Køngenden SP | HUS 9 


lt Mardocheus kom igien til Kon⸗5. Køng Afverus talede / og 24 Uri 


' 


—— AYl ate W 6 44 sans (ele snes å sv DE 2 | 
gensPort: Hven Aman ſtyndede til Dronning Eſther: Hvo er al 94 
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vii, 7 
Cap: ) Aman ophengis. Eſther Bog. Cap. VIII. 307 


—VJ ra Aman/ o 
USE AN 5 hvor er hand / ſom forde far af / — — finer 
RE gal fl fandane i fit Sind / at ſaa gaf Mardocheo Dens. 8. 
eres/ eg Å Big Eſther fagde ; Den fætte Mardocheum ofver Imané 
ſom bag nde,/ mn ev Denne onde As] Huus. 3 Og Efther talede ydermes 

» bør, "hy og Uven er denne onde ——— hannem til | 
APIs Og Aman blef forfærdet| re til Kongen / og falde Janne: | 
ru SA | Vongen og Dronningen. 7.|390E/ og græd” og — 
den EM ee op fra Gieftcbw| af Sand våde bortfage HMM0ES 
du ha Fa" DØ fra Biinen i fin brændende | gagiters & ) FANS MS 
maal — sg —— hos Huu— ſlag/ ſom hand hafde optænckt imod 


' ad 
um" | ke, 4. Saa racte Kongen 


FF; 





å 8 
den dl Os Aman ſioed op/ og bad! sæderne. 4 * * 
— 
ed hg an laag, at hannem var allerede ſtoedopp Vi NA NG 
ai" | ty I at hannem var« aner Behager det Kon⸗ 
mme UN UlncEe revet af Kongen. 8. 5. Ogfagde : DEN å 
sk |. Ude beredt af Kongen. 5-1): wien fundet Naade 
te An⸗ 5 der Synaen kom ind igien af gen 1 og hafver Jeg Tune | 
il Qt —— fr hannem oger det Kongen bes 
ſthet bog Huͤuſet i Huuſet / ſom for pc * ———— 
RE nm — Biin "Sa laae| —— ogjeg beDager ENKE 
VIL | hy dføer Bencken/ ſom Eſther (aa ſtrifve — te gagifers 
ai [NM Da fagde Kongen; SS RE Sindlags Bref | fom hand 
[ndet W Un aiere Dronningen Bold | OP! . SE, FAR 
528 glere Dronnuing⸗ ver ffretvet +. af mand ffulde is 
å uufer Hog mig 2 Der det Ord hafver ſtrefvet EN 
UREN oDS mg Me bielſtaa Jøderne i alle Kongens 
ned lg 10 af Kongens Mund / ftinlte| hielſlaa Jodern vong 
er 0 sy? ; Lande. 6. Thi hvorledis Fand 
ſom 2, ty 118 Anfict. 9. Og Harbong Lande. —— 


ulve gal Kammerſoennene ſagde til! jeglide og ſee paa det oude —* 
igen: See der ftaar og et ftulbe Fomme paa mit Sold ? Og 

ei Amang Gaard / halftvedie;|hvorledis Fand Jeg lide og jet F 
n :2 bisp Alne hoyt / ſom hand|paa / at min Slect ſtulde Jane 
Ef) fy lt de fil RMardocheum / fomtas|leggis 7. Da —— * 
bolig NEgUt for Kongen: Kongen fags |fverus fil Dronning SINDET 1 På 
ddet pag & der hannem henge der  10./ til Mardocheum — 
3. DI | mådbengde de imanidet Træ /|jeg hafver gitvet —2 ASER 


fag dn And giorde til Mardocheum / Huus og hannem SE — 

det gel led ſtilledis Kongens brænden; hengt pag et i paa Sæder 

br ml ——— — — * 3. Sa a ft riſo nu J: fo d J 

lee for, 8. Capitel. VIE. derned Fongens Bean / ligeſomJ HR 
Thi vilu gel" Fønerne befommer Lof af Sons |felf ville / ug Befegler det med it 

at vi byer "At hefne dem paa deris Fiender. Kongens Wing; Thi — —— HD 
gomfd Poe den Dag gaf Kong Afoer ſom ffeifvig & Stongens Stafny og Hil: 
blefvet.; & rus Dronning Eſther Amans DUEL Brig ct med Røn — HE 
iger / — uus/ ſom var Jodernis Fiende | ; ting / Den maatte lugen grenene i ! f 
enden Fl 2 Maͤrdochens kom for Kon⸗ de. EØS Saa blejve Kongeus 
nog, > Thi Efther gaf tilkiende Skriſpere kaldede paa den 219 3 —u— 


EK n | , 3 * Jes . * Se 4% NØ: i i 9 
hende fil.|den fredie Maanen) bet cv 0 
ger Dig, Dg Kongen tog fin Finger⸗ Ring! Magned Siban paa He enig 900000 


Rk. " ATA: HH TE 
259 * Wiå (va 
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308 3. Jodernis Befrielſe. Eſther Bog. Cap: an 
| er pr — SE cc Syre: 
Og tivende Dag / og der ble efſtr fl kommet et Liug , Dg Glæde 7 j Im hund 


HØ « be M | ; indse ø ' (| 
il Sen ſom Marboche eus befoel Frod / og Wre til Joderne. Pi hol mme 2 
fil Jederne / øg fil Fyrſterne Og i alle Landene e dg sædet ok 


HD råt; 909 
La id sfog erne / By H ofvids— til hvilck en E ted. Kongens —— 9 Apal 
| 


mæne ————— fra India og Bud fomme / der ble Ea mn, 
———— ſom vare / hun⸗ Sryd iblant Je derne; Giaſte gb h Ariſa 
Di! CDE SÅS. hv ogt ine Lande / hvert! va go ode Dage at mang É LL" —9— 


ud "1 $ i 

Land efte rv fin Skrift; hvert Folck ckene i Landet | blefve Fødet gg NH [om v 
|| efter ſit Lungemgal / og til Joͤder— afs Jodernis Fryct kom over! | "tig Fie 
i: | ne efter deris SÉri ſtog Maal. IO, ———— brag, K 
Ill De hand ffrefi Kong Ufveri Raj ſn/ 9. Capitel. IX. Mum 3 
lå i IC i & 24 5 —* 
Il og —5 ed De. med, Kougens: Jing [| Joderne (1) hefner sål til S 

ga han d fent die Brefvene ved Poſt⸗ tis g stender / og (2) indfætter ngen 
bud paa Heſte, og ved dem/ fø: nrede deſten J nn 

U 


paaVeylobere / ſom vare Ruler der di den tolfte Maaned / vet, | hg i 
vare født oe af Hopper. 11, At Kon Aden Maaned 2 [dat / ag i 
gen gaf — Lof / hvor de. trettende Dag, hvi (en ond" —RB 
vare i Stæderne/ af forfamle | ſig / Ord og Bud [yo afde beſtenn gg 
og verie for deris Lif / oa at odel leg- mand ſtulde giore det / fig? R Indre 6 
ge/ ihielſſaag / og atomfømme all Den ſamm e Dag / fom £ 34 —86 
Folckets og Landets Mack / ſom Fiender haabede at —J AG Dun | 
plagede dem / med deris Barn og Jem / bende Det fig / af. Sød | Ul fee 2 
Hufiruer/ng af rofvederis Go ds fulde ofverfalde deris Fie Wer Ko 


11 X J (il; 8 
Er paa: en Dag / i alle Kong A⸗ 2. Da forſamlede Jøderne d gl (> Jøder 
føeri Lande / ſom var; paa ben tret· deris Stæder i alle Kong UP, weſterd 
tende Dag i Den tolfte M vane) / Lande / at de ſtulde legge” GG" Age de 
Det er den Maaned Adar. 13. DØ 4 paadem / ſom dem vilde nt? 1] tø, 


Clriftens Indhold var : At ingen tFunde ftaa dem i — Lbref 
en Befalning var. gifven i alle ris Fryet var kommet —J Gingi 
Lande / at gabenbare alle! Folck / at Fol cket Og alle Of —9 Tang fi ( 
Joderne ſtulde være ſtickede paa |Landet / og Forſter, pag gan: tt for gy 
Den Dø aq ar hefne dem paa deris fogeder / vg Kongens Em? ll 
Fiender. 14, Og deridendeBud (mænd ophi eyede Jederne 7 
Ban Benløbere 7 ſom vare de Mu⸗ Mardochei Fryct Fom — Aſan 


ker 7 tede ſnarlige og haſtelige ud 4. Fordi af Mardocheuns | At bag 

efter Kongens Ord / og den Be mæetig i Kongen n$ bund A undre 

lå falniug blef gifven i Su fan Hof hans Rycte Fom ud i alle £ gad! omme 

vere oden. Is. Og Mardochens —— Manden Mardd — ARLAS 

gid ud fra Svongen i Kongelige! tog til/ og bler [ mæctig. ie Ur deris 

| Stlæbders ig blaat/ 09 hvit; og [) afa ſloge Jøderne paa al lede orig D il Ron 

Dee enkoſtelig Linet Kaabe og Pur⸗ der med Svardſlag / x og floge rt, ilde tuf 

pur paa / OM meden flor Guld⸗kro⸗ ihiel / og omkommed og gl. Ø "rig HA 

4— he; og Suſan Stad frydede fig / efter deris Billie imod dem 7/6 Q) % 
ln og var glad, 16. Thi Der var vare deris Siender, 6. DgiS * 
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tå 
Cap: 
' må +Dofvet-Staden ſloge Sode 


læde 73 


s i 
Gie rdl, 


ange aft el! 
føder mm 


/ if 
en ond" 
gen | 

1 Lige? 


g flugt" nn 
y ogt —7 ll 
Dem Ik * 


[om var M cdacha Sen /J Sgt 


be 
Ved 
|| 
ff | F3Dvad begierer du meere/ 09 det 





Vurims Fefſten. Eſther Bog. ——— 
J — Fønss SEEST AS 


r— tende Dagi 2 Adar Maaned / og de 
V D ag 
"MM hundrede Mænd id / og hvilede dem p ta den fiortende Dag 


JN: - ' VI 1 
| Omme dem. 7. Der til med : famme Maaned — ANBTDE 
tg — Dal wand til G ieſtebuds og Irydens 
VA bg <A —— W Dag: 18. Men Joderne LOW 
lp fl 1 / * 
lig ' LYRA adha BAR 3 (an vare komne tilhaabe bande paa 
X 


* " Da 63 
/ Baleſa⸗ den trettende og ſigrtende ag; 
da lrifai ; 4 idai — i) og de hvilede d Dem paa den femten— 
Klo Diffe Amans Sen: ” 

— ode D ag/ og den Day giorde m and 


tig Men DE de ice fil Sie feduds ogtil⸗ grød xus Dag. 
9 9 Fie ude: M ett VE lagt e 16. SY to re qi orde Jo DE He J ſom 
ter paa deris Gods. 11. Paa 19. t ———— 
Alm Sid kom de hiehlagn nis boede udi Smaa⸗S Ederune og 


AN L andsbyerne /den fiorter nde Dag 
til Sufan s hofpvet⸗ Stad for 't ' Yi ar Maaned til & teftt el ude ns 


Un 
og Fryd ng og en lyſtig Dag ; og 


| 





" Åen, 12. * Kongen ſagde 
derne s Cd 
krom Onn? hø HENDE SR —* SR paa hryilceen den eene Enid de ſen de 
i), ; flaget fe em hund EDT SM J uven Sk 20. Og 
enkommeet de mi Sufan ben É feng beffref Denne Bier 
Sbed Stad / og de tj Amané > Nardocheus fer sene til alle 
ter ; Hvad haf ede giort 1 ning 1 ng Jen: (ca Mad —— 
andreK ns Lande 2 Hvad ør derne / rom vare i ek sv 
de erd Nang fal Ø ifø — Dig ? fveri Lande baade hær oglan gt LØ 
AP du 7 og det ffal 21. At de fulde annamn ie ghol— 


e 8 11 
ge: BO de den ſiortende og te mtende Da 
note ? 13. Eſther jager hand: Adar Maaned —R orligen ; 22, 


Efter De Sage / at: Jod derne vare 
he alfer denne D Dags Bud / af de komne til 2 — ford li 59— 
SKG de tj Amans Sonner EDEL LES TSG D Fe Tfevar omvendt 
* Og Kongen befalede cken deris Dr pelſe kig 35* 
eſe, ug Der ——— —— Aj EGÅ Sd HH ERE for 
il n / anne hengte Us Dage; a Dage/ p 
* Øg Jader —— Sr le RGS DER 
H "famlede fig i Suſan pan den ur. Egå SÅ 28 Cjafver til de 
ende Dag i Adar Maaned/ og anden Skæenc V Jaderne toge 
SU dge tre BRUDE Mænd 1. ? Fattige. — t / 10! i De hat DE be⸗ 
<Ufan » M en de lagde icke æn; famptlig vet ve * i * nr SM Vang i 
UT Paa, deris Gods. 16. Men gyndt at gie re / * aL ER — 
Aandre Jeder i Kongens Laude (hudens ftrer d såg i. $ 
ME Abbe gg de beſtier⸗ ledis Aman — Ja — 
deris dif / og finge Rolighed d Son / alle 3? — 7 BØD Fy 
Tderig Fieude / og ihielſloge DE | tændt af omkomme alle Je * F 
åg * ——— og loed Fafte Pir 7 — 5 eden | 
d tußnde Sen de lagde. ide af forderfoe / og afomfomme Dem. Hi 


ln WerK Kongen det / ſaa lad 
Rderne giere iMorgen i Sw 


hj; 


"is ænder A deris Guds. 25. Og hvorledis Eſther var gga⸗ LH RA 
2) 17. D ff de paa den tret⸗ jen tilKongen / faa Kongen falde; 00 
7. Detſteede —* 
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310 To. Mardochei Beremerfe. Eſther Bøg, 






























al 
må 
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— — 


Purim paa deris beſtickede 





cap) Jobs g 


e” 
se" 





—— 
31. At de ſtulde ſtadfeſte diſſes ofte ma 


* Jerlige 


Ha ulde ved Bref omvendis paa | figerg B—— 7 mod Sf 
(Red hans eget Hofvet ; og hvorledis ginge 
US mand hengte hannem 7 og hans | over dem / li: efom de ha pel) | VV yen 
4 Sonner paa Træ. 26. Der afderis Siale, sd paa deris — get fendt 
NE RIR Fallede de diffe Dage Purim 7! ftadfæftet / den betidede SAG Henri 
ulig efter Laadens Nafn / før denne | derig Raab. 32. Og SUB de 
ME Sags ſtyld efter alle dette Brefs foel at ſtadfeſte diſſe Purim pine N 
URE | rd; og hoad de hafde ſaif ſeet og | ninger / ogdet blef fvefven 1 | jen / 
00 ſom dem var hendet 27.0g Søder: | gen. and gior 
10 ne beſtickede det / og toge det paa fig/ fer Lede, 
(i i DØ paa deris Sad / og paa alle dem/ 10. Capitel. X. ” fer Alleg & 
9 || 14 nr 19 til Dem / og ingen Ng Mardochei rer Maet sg ike 
|| afte oſpertrade det / at de jo hu⸗·R4 al I at og tt 
(|! De diſſe to Dage Harligt/ ligefom de OD! Song Aſperns ande Sag gior 
| blefve ffrefne og beftiflede: 28. Ue | ar. Pantandet ; ogpag lt (26, 
diſſe to Dage ſtulde icke forglem— CALA 2, Wen alle han⸗ | ut Dag, 
|| mis ; men at de ffulde holdis hos inger Valde og Mact/og DØ g traadt 
deris Borneborn hos alle Sec, | PAA Mardochei Mectighed dene 
| fernet alle Lande oa Stader: Sif Kongen gaf hannem ; See / IAHES 
. i, es DE freſvet i Kungernis Kreuc | Hj 
rn Dim pe fon 
us iblant Jodern sd Rn ha Ko RØRE VU 
og detis Ihukommelße fat icke — Søk UGE ** * egl 9 Net drag 
Fomme hus deris Sæd. 29, Og| SUUG FIveruS 7 og MÆCEIG inge EM bryng 
Dronning EftherAbihailéDaatter,| Iderne / og belfagen iblar yt Al Sag 
















on si: QV - B Pdri [ "1% Å 

ſte Mact / at ſtadfeſte dette UL GE. —— RED 
Purims Bref anden gang. 30. — — det be STUm / 
Lg hand ſendte Brefvene til alle ÅL * flye 
Jederne i de hundrede og fiv og ti; æb. Herebe 
ve Lande / i Afveri Kongerige ; ERDE "cen $ 
med Fierlige og trofaſte Ord : pan Eſther Bog. UT giefv 


d., > CR) aesS) AerS) er) OS) es 202 2 4 
"5503 68 3 03 03 cz 63 3 253 +83 12.8 See Sae Se dørs h Uem | 
900 Fobs Bog. 
i" | J. | Fr i f 
IDA , —— — J. sæ Gudfryctig/ og flyde det om, ſpredt 
HR edge» | 2. Søand afde fo Semi | Add 
lil | — lre Dottre: 3. Og hang £2 t / ſo 
Mer var en Mand i! var fivtufinde Faar / tre tuftnd! —8 
i; — ; Hand heedKameel / fem hundrede par FN, HER 
>: Band var heel jog fem hundrede Afeninder 40 
From / og Oprictig ; gar" 
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Jobs Bog. — 


— lleeniſte leg icke 
— — — — — sø e ler 
e riget indie mange Tiunde Og hand din B—— Ja 
| må | ts NØ rs (mM din Had — 
fiere PN Derligere end alle De/ fom bor din Daand PAR LINES Forn ER, 
; Jøbde, pad Bier, 4- eN er Ø Og paa den Dag / fombans 
”e fianlt, hy” Øe pens og giorde na; Gonner og Dattre aade og drucke 
pll UD byer i fg Huns paa fin Dag / Sonner ETT NE Bioders 
re hafte log, urt fit 7 Bin i deris forftefødde Bro 
MT Ide ſendt hen / Hu hade deris ile Bi ie —5*84 Job / 
deris 8 e9 Bo men! uus: 14. Komeet Bud til Ds 
ſtetil at æde / og dricke med —— savede / og 2 
HE 5. Og maar —— vuDe ag — Dan I Greb 
urim Yee vare —— rt ; 15. Da fulde de ud af Rige 
DE yen, og belig ne TE nes Arabia 1 ng fogedem / og flage 
— dſtarpe Sværd: 
doen— IT 1 || ve 
x.y HET alleg deris Tal; thi Job tenck⸗ Jeg er —— ryg banb 
aet sas HR Mine Sønner funde hafve for dig det yde om en anden / og 
ir | St! og ſiqnet Gud ideris Hierter hor me STN faldt af Himme⸗ 
; i Dag jorde b alle Dage. agot rist Xtendt ad Faar og 
y 26. Sy det hendte fig paa! len i og — KT Og 
hans Gig Dag, at Guds Born Fomnte /|-DYES SE vene unbfommen at gifve 
| NC hp tadde —5 ——— tilfiende. 17. Der hand 
"| =>, … & É 4 J å ** + 
ik ib, "mM Oafan og gan: endnu falede/ kom een / og ſagde: 
kranen g | Sæden fom du ? Satan ſoatede LE Ta Kamelene / og tage dem⸗ 
J ERRER / og fagde : BRA HAP I DIOE ENEDES TT SE ffarpe 
anden elg —— igjennem drint⸗ og floge Drengene Mer GL 
11 JET LANDE ST | 


— MEE BESES io er alleene unde 
stig ibh EMRES de Sverd: Og jeg er alleene und 
eg dt mkbring. 8 HERREN ſagde Oder ve dig det tilkiende. 


Cap i idag Jobs Taalmodighed. 


eger 
i 
— 


rede / og of 


— 


⸗ yes & ø ER, AGE ø 219 nit É 

farm q Satan : Haſver DU icke giturt —— —— falede; fon 
FADE denna Ro min Tiennere £ SY 18. NET SST Sonnuer / og 
bar fol ' han "7 — bo i Landet ; heel een / og ſagde: Oin⸗ —— 
tes ans Lige er icke i Landet > 9! | Sine Døtre ande ng drucke Biint 
et Fiom, og Oprictig; Gudfryetig / VARE OT: de Broders Huus: 


Og ver det Onde. 9. Satan] deris forte DEDE mn der et fort 
* 2886 SN RO. * 7 
harede HERREN 1 ogfagde :| 19. DSE TER En 1 og flotte 
keen Du/ at Job frycter GudD Veyr Dybe F Meraf Huuſet / og 
orgieſdis? 10. Hafver du ey li⸗ paa de lå ryrengenerat de døde: 
eg Kſom me) Gierde bevaret hav. bet FaeDR DN icene undkommen af 
* v⸗— dem hang Huus, og alt det hand 29 JES — Aſiende. 
bafver , frintomfring Du haß gifve dig det uu 

bi m anders Gier:| . (3)/,20. Dafided Jobop/ og 
ver velſignet hans Handers — —— Kaobe / på [ved klippe 
i inger pg hang 0005 hafver ud⸗ ſonderref ſin Kande —— BEDER 
det * ſedtfig andet. 11. Men uds ſit Hofvet / og japt paa B8 


- dte . Cano ILDS 
anne! 4 tet din Aand, ogtag fat paa alt log tilbad: 21. Og ſagde ES (kal 
ng £7" J det fom hand hafver; Hvad gielder⸗ igen udkom jeg af min YSLVS 02— 
re ul, Dand ffal figne dig i Auſtetet? 12. ders Lif; Nogen ffal jeg fare —9004 
eg øm  — 2ZERREN fagde in are ilbort igjen: HERRENgaf HJ 
uder See/ alt det afver de 0 
sand ee / alt det hand Hal DU 4 det —90 
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312 2. Job beſpottis. Jobs Bog. Cap. 11 e ldobs ufo 
| 


il A 

i 1 Ar ; nm z320 2 " - y fmd 

J det PERRED tog der : (2) 9. Og hans Huſtru Mi my DM Mp 
ik HERRENS Nafm være |filbanmm: Holder du endt mg otfærd 
loſvet. 22. Jalt dette ſyndede "VOM gromhede Jay figne og Node 
Job icke / og giorde intet daarligt 


— — 


ø 


— — 
-—… æg Tx 
— 7 


og doe. 10, Og hand MØRE Dane: 
imo) SUD. bende : Du taler ligeſom 53 bes Me j 
RRS daarlige Quinder tale; Of | 
7 Sapitel II. Vannamme det Søde af GUD 7, | 
li s, 0b-(1) planis paa fit Legeme; ſtulle vi ice annamme 08/07 76 dandeh 
Uk: (2) befpottis affin Hufru; G) beføs| onde? J alt dette ſyndede Job en; og 

| gås af ſine Venner. med ſine Læber * 





—— 


T. 1448 5 48 7 x 
SD MAD ſig paa en Dag / der! (3) 11. Og der tre af sb Bl kr 
—* OUDS Børn komme og ner horde all den Une, ſom 2 

eve ſeem For DENRNEN / Da kommen oføer hannem, koinnt |, til Lig 


|| San Og Satan iblant dem / vg|bver af fin fted / Eliphas af, y Mit ſta 
| — i: em for DERIRen ; da man / Bildad af Stab; og 390) i | übryn 
agde HRERren til Satan: Hya⸗ af Naema; Dig de blefve eens 1 lt mig 


den kom du? Satan ſparede HEr⸗ |de vildvE , re nede FE dej 

ren / og ſagde: —————— de vilde komme og hafve ——— Mitte 
me ert EG haſper Draget ofver hannem / og troſte hann” ING 
igiennem Sandet trin omfving:|12, Og der de opløfte deris ØM |ylders g; 
EM — lagde fil Satau; langt fra / kiende de hannem ike” omme: 
re ordet act paa min de opløfte deris Roſt/ og grædel! | 


Se EST øn ae fer — ⸗ al 
Zennere Job? Thi hans Lige ev hver ref fin Kaabe fønder 7 fire” 


v 


irkeib— — * (VV. Fay 22 w ! J 
icke Landet; En Mand / ſom er Jord pan deris Hofveder 1 | ge Bryf 





heel From/ og Oprictia: Guſßttlk RM. at 

bin) — —5— oa dfryes Dimmelen 13. Og ſade paa | hj 98 v 
on Fat ned fn mene egholder den med hannem fiv Dage ogh 12 
EON faſt Ved fin Fromhed: Men Natter 1 og talede inter med DY edsher 
du hafver oprort Mig imod han (nem ; thide fane / at Pjnen ve Mil det 
hem af forderſve hannem uden blefven faare frøer. |Brerne 
Sag. 4. Satan ſbarede HER — — | de deri: 
ren /og ſagde: Huud for Huud / og 3. Capitel. III. ler in 
alt deten Mand hafver / fal hang | 5. Jobs Utaalmodighed. Dar ik 
vel gifve for fit Lif.” 5. Men ud: Merefter oploed Job fin Mund t aldri 


rack din Haand / og ror ved hans 
Mo⸗⸗ DE ra (4 øl | s 
Beenog Kisd / hvad gielder / hand 
ſtal figne Dig i dit Anſict 6. 


. 


b 

— Oy forbandede fin Jag: 2. De de de 
Job fvarede/ og fagde:, 3. 9— * 
| tabt vare den Dad 7 vag hvil tt av 
F FENren frø ti — 7 —— * SVAG paa yv 4 ig |! 

SELER Fans e til Salan ASER Jeg er fodt; Ogq den Nat/ der man” hy Der 

i * and være idin anud; Dog |fagde : En Dreng er undfangt” ter AUD, 
ß —— — Da ſoer Sas14. Den Dag ftalvære mørt; 2 fn, te 
Ta Et erens Außet / og Gud her ofven ned ftal ie jp Å g, 
| Lag ob Mys ynde: Bulder fra jefter hannem ; Yntet SÉin fa hf rt for g 
| | Dans FJoedſaal Indtil hans Iſſe. ſtinne ofver hannem. £. Heerch fire tj 





| 8. DØ h anv rug ſig et F Fa j r ir » s re "27 4 fy y 

i i 2* —93446 HS 4 / ou hed / Øg Condeliat 8 vpall tt J 
eg fee en —— MY Bog dodeligt Taag ſtulle ve 

eg ſig Der med/ og ſad midt hellige hannem 3; og tyre SM 41 

en. ſtulle blifve ofver haunem / 09 J hand 


pe 
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NMRA É Å 
p. II sgl Sobs utaalmodighed. Jobs Bog. 4: Eliphas Cap. IV. 313 
aften foot ut Damp om Dagen giere han hannem heller end de ſtiulte Ligs 
' endnuß hy ſorfærdelig. 6: Dg mørt | gendetæ., 22. DE fom Blæde og 
figne KHa den Ratrog ſtalicke gle⸗ſryde ſig faſt / at de mag Fom ne til 
nd ſagde blant Aarets Dage / ey hel | Grafven. ) 23. 9 Be ane, 
fom cell . * mmei Maaneders Tall. —, | hvis Vey ev ſtiult / og Sud lur etit 
fe; SØER! den ag Falværeeenlig/ 09 | omkring hannem? 24. Thi naar 
ff 10/4 i ol ingen Fryd værederi, 38. jeg ffal æde” da Mean jeg UGE / og 
e ogſa Vinde hende De/ ſom forbande | min Hylen far nd ſom Band. 25, 
de FOD Hilgen; og De/ fom ere rede til| Thi det / in — MEL: 
> kr Oppe Qou inkl Sens! doinmet ofver Mig ; og det / jeg 
gut hoRæde Leviathan. 9. Dem) 0! vefore; hende mig. 26. Bar 
gb Stierner fulle være mare | fargede | —— — 
er fotrg fig bet mordes; Hun ſtal DA SB laa: sod Hvile? —— 
* * * iel: ( U 9 * +. mm ø 
one ly UL Lius / og det komme 105 MITT 159 TS de. 
has af hun ſtal icke fee Morgenrodis fom Forfæerdelſe · 
og Zap abryn to, For hun ide fil: — — [. IV 
? gend —F TA Mit Liſvis Dør; og ſtiulte 4. Capitel. — 
emne hy denne Nihcke for mine Oyen. s.… Clipbas begyuidet:at fare £ Job 
Te hann” N Ivurfore blef jeg icke dod uf | Ma foarede Cliphas af — 
eee Hvorfore er jeg ide 709 fagde: 2. — SS ; 
em id, 1, Mmen / der jeg kom af Lifvet ”|de førfege —— Sen hvo and 
;grædel |& Svorfore fætte mand mig paa det fortryde dig Men 990 tant 
Pr / firodd d? Hoorfore er jeg — fig 2 3. See / du hafoer 
| 


ve me 
— — 








AN 9 

leder md) | rd Bryſt 2 13, Saa laae jeg underviift Mange / og finrdtet * 
epaa di, | hint og var ftille / ſofv / og hafde tratte Hander SK * 
age og TE FÅ Med Kongerne og hafver opret de galone 109 u haf— 
med hel | vd herrer van Jorden ſom byg ver ſtyrcket De befpende FAE 
Pjnen v⸗ det Ode: i5. Eller med Men uderoer 

— berne ſom hafve Guld / ſom du — SE * 
æg | Ent derigHung med Solf: 16. | paa dig; ſorſezrdes VE. refi? 
* Ler ſtiut ſom et utidigt Foſter / icke din Guds) Fryadu ze 


e 








| * | å ; 3 2 Cis hei di H 4 ? 
; 5 SALG intet fom de unge Børn /| — — — — 
In Mun aldeiie can Lius. 17. Der 7. Kiere / tænd vig i GA 
ig — he ged — — ise en uſtyldig ——— * 
419g:32* % QUDTHGE HL på » øvø Se mwictige odelagde 
; DE tde ef der hvilede) fo hvor ere de oprictigt ' 
Bl, | Me, Mudre/ der hvilede; (om af SKE TE hver vel feet Dem / 
a hvilckt Jet arbejde ere blefne Fraftloje. | 8. Be SKE me g 
rr I re mme trend med! fom pleyede Ondſtab / og ſaaede 
ber mål” | 4" Der hafoe Fangerne Fred med |] BEEN Æs 
i der tigt moye / og hoſtede Dem og ind; 9: 


Anaen andr øre icke Trenge⸗ mM * : * 
* Tino Rofi / ig Net ere baade! At de ere umfomne ved GUDS 


———— Me Suonnen er! Aande / og ere odelagde af hang 

fe port ag,/ Og ſtore; og Svenden et ande / ry 5 g | * 

Skin gal ii or fin 5 Ære 56 Hvorfore Vredis Aand. IO, LODGE É 

—omgrd — —— Skraal / og den grumme Lovis 
(or A 


Ade Binte nifvig pen Uſſe / ogh NOE be 
Full pan⸗ ede renee ge Hierter 21 Juel er hert/ og de unge Leyet⸗ 
& y DVN . ve be É * (> FSR NOS ” 7419 f * N 3 € * 
eSkyt SAR Sem; (om bie efter Doden / Lender YE udbrodne Fa SSR 
rodet "Dang: kommer icke⸗ og udgrafve ſtercke Love er omkomen / ME PIET 

ENØ er Vor rof⸗ 
hev 
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314 *. De Onde ſtraffis. Jobs Bøg æn ſoa 
—44 EET ——— 
HEE rofver icke meere og den gamle Løs | være [langt fra Salighed / " dobe at 

vis Unger ere bortſpredde. 12, ſtulle ſonderſlages i Porten welfen, 
Og et Ord er kommet fil mig hem⸗ ingen Hielpere ffal være. % f al leg i 
melig / og mit Øre bekom noget | Hungrige ffulle æde hané i — tå Ogd 
lidetaf det famme, 13. Der jeg og tage hannem end af Torue —*F 
fændte paa Siun om Natten 7 de Torſtige ſtulle uddride —„8 
naar Sofnen falder paa Fuld: "Gods, 6. Thi Ondſtab Warck 
14.Da kom der Fryct / og Befvelfe icke af Jorden/ og Mone vore gg det fy) 

aa mig / og forffredede alle mine | af Ageren. 7. Men menn | 
Been. 15. Og der Aanden gid | fodis til Moye / ligeſom Fuole 
Ht frem for mig / da giorde Den / at ge heyt op. 8. Jeg vil ENT orge/ hy 
| | mine Haar paa mit Lif ſtyrlede. ſoge efter GUd/ og frille min Nice fyn 
| 16. Da (ford der cf Billede for miz til Sid: 9. Den fom gier if, fle 
fi ne Øyen / og jeg Fiende icke Ski⸗ Ting / ſom icke faa tilat randlg dig) Og 
|| ckelſen der paa / det var ftille / Og Underlige Ting / ſom ide ſtag ART 
i jeg horde en Reſt. 17, Kand et at telle. 10, Den fom gifper ry | t fil 6 
Menniſte være retjærdigere end paa Jorden / og laber Ban? * 
GUD ? Eller en Mand være ree⸗ me pan Gaderne. 11, Den 
nere end den/fom hañem giorde?is. ophoyer de Nedtryckte / og hich 
Gee / hand kunde icke forlade ſig de Bedrofvede op. 12. Hand | 
pan fine Tiennere / hand maatte og de Tredſtis Anfiag til intet / 9 F 
legge Daarlighed paa fine Bud. ris Haand kand ide giore DY 5 | 6 
19. Hvor meget meere er ſaadant ſtandigt. 13. Hand gribe, dJob 
hos dem / ſom boen Leer⸗Huus / Viiſe i deris Trebſthede 99 | Fobſp 
hvilde ſom ere grundfeſte paa For: | ſiyrler de Banartigis Raad. øl —* 
den / og flulle opædis af Orme ? Atde lobe dm Dagen i mord! 4 | MiMmer 
20. Detvarer fra Morgenen ind⸗ træfve om Middagen. ligefo (3 Hm en 
fil Aftenen ; faa ſtulle de flødis | atten. 15. Og Hand hielt 4 ebede 
ſmag / og fordi de legge det icke Arme fra Sværdet / og fra — * 
paa Hiertet / da ſtulle de aldelis Mund / og fra de Mactigis Ha⸗ 8 





forfare. 21. Og deris Ofverblef | 14. Den Ringe hafde Haab 1 md 
, ' —— 114 10 ⸗ * 

neſtulſe fare bort og doe ogſaa u⸗ Ondſtab holdt MM Mand tit ADS 
den Forſtand. X (men. 17. Set/ faligter det? * di ſtil 
Savitel. V niſte / ſom GUd firaffer ; Dee as tt 
FÆRRE ER. SC 'øracte ifeden Almæctigis OM, | pres ; 

<, Euͤphas biifver ved at tale til | —— mactigis fø!" hand h 
Job. 18. Thi hand gier Saar / 00 | Many > 
Nefr mig een / Hvad gielder / binder; Sand igiennemflaadt” ip | den S 
J 

g 


om du finder gen ? Og til bang Haand læger: 19 eg] Smag 
| | hvem afde Helligevildufee ? 2. ſtal frelſe dig af-fer Bedrefvel⸗ 
i Brede ſlaar vel eu daarlig ihiel; og i den ſivende ſtal intet Qut Hd IOrÉrgg 
UHF Og Nidkierhed faar en Vanvittig dig. 20. J den dyre zid hj 
|| ihiel. 3. Jeg ſage én Daate roede Hand frelfe dig fra Døden 7%," Boy 4 
(| feſt, og jeg forbandede hang Zuns | Strid for Sværdets faand gr BaF mi 
—000 haͤſteligen. 4. Hans Born ftulle Du ſtal ſtiule dig for SL 
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M * — ————— — nm 
på dheb Sa ; ' 
sed / Tir nbe) at du ſtal icke fryete For⸗ Gud begyndte at ſlaa mig fmaa / 
Porten ng —— 2, log lod fin Haand gaa og adſtilde 
ære. på" " | allee i Forderfvelſe / og Hun⸗ mig. 10. Da hatde jeg end Troſt / 


hand Og du ftal icke frycte for vil |og maatte blifve haardford iSwer⸗ 
Torne de i Landet. j g: Men ditite / naar hand jo icke vilde fpare 3 


ddricke WANDA ffal være med Steene Jeg hafver dog icke nectet den Hel⸗ 
idſtab fg MS arcken / og de vilde Diur 1 |ligts Zale, 11, Dyad er min 
ye vore det ffulle holde Fred. med dig. |Mact/ at jeg Fand blifve ved ?-Og 
' Menn " Og du ſtal fornemme / at dit hvad er min Erde at jeg ſtulde 
n FugleGulunn haſer Fred; og du ſtal |forlænge mit Lif? 12. Min Mact 
vil deg ar ge/ hvad der hør fil dit Huus / er dog ide af Sten” og mit Kiod 
lle min⸗ MW finde. 25. Og du ffal for⸗ |er ide heller — så Jeg 
m gierat din Sad ffal blifve mang⸗ hafver dug ingen * — 
eig Og din Afkomme fon Sræs Hielp 7 og mu or m: r f. 
icke fladt 4 MA Sorgen, 26, Ogdu ffal tom 14. SEnlde den SSlendige af fin 
gfoer sr fil Grafven med god Alder; Næfte beviſis — ———— 
Bane tg ul / ligeſom Neger indforis i ſin efterdi hand forlader ig i É 
rs, DM gl E 27, Seey det hafver vi for⸗ mactigſtis Fryet. 15. ———— kr 
På og hf, CE / og det er faa: Lyddet / og dre hafve ſtuffet —— Sæt / 
Sang | slag du det for dig. ligeſom Vandſtromme flyde frem. 
tet; /· — — 18. De fom ere forte af Jis / og 
4 6. Capitel. VI. Suee ſtiuler ſig paa dem. 17. 
gribe, CdJob fvarer Eliphæ paa fin Cale. Paa den Tid naar Heden ſtal 
1 7 og (Nb fvarede j ogfagde: 2. O! trenge dem / da ſtulle de panſmee⸗ 
Rerſom mand veyede min tis / og naar det blifver het / da 
morcke ſmmer ; og lagde min Pjne til⸗ ſtulle de forgaa af deris Stæder. 
limen i em Vehſtaal: 3. Da|18. Deris Vey gaar affidis ud/ de 
d hielp 4 | de det fvavere end Sand i Haf blifve til intet / og omfomme. I 2: 
og fra de Derfore opſlugis mine Ord. De / ſom drage til Thema / mA in 
gige, |” Thi den Allmectigſtis Pjle ſidde dennem ; vogde ſom vandr 
—— Ud; Og deris Forgift uddrider Saba /. forventede fig Dem. 20. 


— 
— 
== 
ex 
7 
— 
== 
2 


bem tüſt Aand / og Guds Forfæerdelſer Men de blefve til —— EEN 
er vet ' F ſtillede paa mig. 5. Vilde gen forlod fig Der på den ' 
* derft går ſtrige icke / naar de hafve der ben / og ſtamme e ſig. * 
BØ 8; ogOxen boger icke / naar Thi Jere nu intet / og fordi at J 
— NU hand hafver ſit Foder. 6. Kand | fee Jammer / dafryete feder, 22, 


Taget! nd og æde det vanfmagende u;| Hafver jeg og lagt : Henter bid 4 
ene rad Mt Salt Eller ev der nogen'og ſtencker for min af eders For— 
— Smag ; det hvide / fom er om mue: 23. Og redder mig af Fien—⸗ 
| off Slomimen ? 7, Avadiin Siæl dens Haand / og frelſer mig af Ty 
id få ortrod af røre / det er min ranners Haand? 24. Lærer mig / 
— Wad for Wine. 8. O! af mn jegviltie/ og underviſer mig/ det 


Den 7 ou 398 BE are — 
Jand.? maatte (fee. 7 og GuD jeg farer vild udi. 25. Hvad er 
LSE, Wf Mig det jeg haabis. 9. Atlden rette Tale ſterck? Hvo er den 
ig Cal iblant 
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3147. Lifvets Bekymring. Jobs Bøg. Cap. VI. LYØ å Bildad. 


iblant eder / ſom hende kunde firaf | og far bort; ligeſaa den ert; dog Or: 
fe? 26. F optænde Ord / at J hen under ij Grafven / koume — 
ickun ſtraffe /og J flaaden Mis- hid opigien. 10. Og komme tk 
troſtigis Tale i i Veyret. 27. J igien i ſit Huns / og han? PR 
ofverfalde en fattig Faderlos / og | Fiender hannem ide mere sg Å 
grafve imod eders Næfte Grafver. Derfor vil jeg icke forhindre lg in 
23, Dug efterdi J hafvebegyndt/| Mund / jeg viltale i mit Dig Mſot 
da ſeer pga mig / omjeg kand be- Angiſt / ogjeg vil ſnacke I 
ſtaa for eder med Løgn. 29. Sva⸗Sigls Drofvelfe. 12. Er, KNEE 
rer / hvad reter; jafvarer/ min et Haf eller en Hvalfiſt at dg; 
Sag ſtal end blifveret, 30. Hvad varer paa mig 2.13. Dalton 
gielder / om min Sungehafverus |tændte : Min Sena ſtal Me, 
ret / og min Mund - fremfætter mig; min Leye fral lætte ni? i i; Slide: 
Ont. ge: * Da førfærder du gå W — 
ÆT rr med Dromme / oa ved Si 
7. Capitel VIL. mer mig tilat — rs; Å mø |Hegeg *F 
Job klager ofver Menuiſtenis Sial ynſter af være henat / o ig 
ælendige Tilftand i dette Lif. den heller end mine Been: 


SE s s ICE 4 É * AE TE: > É y — * sl 
(0 ey Menniſten altid være Jeg kiedis / jeg fFalicke leje 5 19. 9 


* 


— — — 





— 
— 
— 
— 
CIC 
— 
—— 
—⸗ 
3 
— 





RE? 

—— 
— 
⸗ 





i Strid paa Jorden ? — : Lad af fra mig / thi tog 
hans Dage ere ligeſom en Daglon⸗ Dage ere Forfængelighed. n Jon 
ners. 2. Ligeſom en Svend! Hvader et Menniffe/ at du mig — 





lengis efter Skuggen / og en Dag: |hannem ſtort ? Og bekymre — MON g 
lønner / at hans Arbeyde kand en⸗ med hannem? 18. Du fager dt, 8 


Maaneder arbeydet forgiefvis / og hannem i. alle ſunde. 19. —8v 
haft mange ælendige Natter. 4. ſticker du dig icke bort fra mig/ / IB,” 
taar jeg lagde mig / fagdejeg : lader ie af / indtil jeg fuger 1 —W 

Ale fl | hen bygg 


Naar ſtal jeg ſtaaop ? Og deret; Spot? 20. Jeg hafver fyndt da gat 
g 


æ 
cæ 
— — + 
— — 
44 
— 


Dis: 3. Saa hafver jeg vel heele ſem hver Morgen, øn borſ Bi 


fer regnede / naar det vilde blifs hvad ffal jeg gtøre Dig ; 21% 1 bem 

ve Aften / og jeg blef mæt af Moy⸗ Menniſtens Bøctere ? Hvorſt deb * 
ſomhed / indtil det blefmorckt. 5. gior du mig / at jeg ſtoder paa id SA 
Mit Kiod er trint omkring fuldt af og er mig felfenByrde? 21. 9 NESA 
Orme / og Skarn; min Hud er hvorfore forlader Du icke man ladere 
ſprucken / og blefven til intet. 6. Misgierning / og tager icke m byg an 
Mine Dage er lættere henfloyne Synder bort? Thi jeg ſtal nu lede foder £ 


end en Vafveris Skytte / og ere mig i Jorden / og naar dn flittig ende 
fremfarne / at der er nn intet Haab. der efter mig / da findigjegidetE 1 far 
7. Tanck / at mit Lif er et Veir; — ⸗ — le * 
og mine Oyen komme icke igien at 8. Capitel. VIII. 
ſee det gode. 8. Og intet Leſvyen⸗ 6. Bildad taler til Job. 

de Oye ſtal ſee mig meere: Dine Da ſparede Bildad af Suah Ss 
Oyen fee paa mig / deroføer for | og fagde 2 2. Hvor lænd, opſtug 
gaar jeg. 9. Ex Sky ſorgaar / vil du ſaadant tale ? oe band 

/ VAN 














vil! 


rær . 2 2 | — kel I 
1.00 At Bilan, Jobs Bog. gt SES 


— — — — 


Jeg hafver icke feet dig. 19. See/ 
Set er hang Bæfens Glæde / og 
nogle ſtulle opvore —— 
bans? fe : 24 Retfærdighed 2/26, Set / (65115 forkaſtel icke de 
vere. SO ſorvender Retfexdighed Fromme / og Hand opholder icke 
nord” hndlbe dine Senuer re Ide Sudis Haand. 21. Indtil 
HU LAA r Mitte $ Te 9— AT i ce — 4 * 
mit Di kr * da hafver Hand In din Mund blifver fuld af Ladder / 
MØG JA ALS deris Misgiernings ſthid, rt. re Læber fulde af Fryd. 22. 
ad jeddt (g OM du gifocr dig betideligen fil Sgde / ſom dig hade 7 ſtulle bø 
: MID) pa Fnr + hen Allmectig⸗ AG DE ⸗ A 
a bl te 4: INUARE J J Så fiemmis / og de Ugudeligis Bolig 
de . AJ | ro le F: 
um i Da Hal Hand nu opvecke 
Mandet tildig 1 ogſtalopret⸗ 9, Caopitel. IX. 
sn ml fy Doligen igien for Din HEHE goð ſparer Bildad paa ſin Tale, 
Dr ineds ſtyſld. 7. Øg hvad np | $ fvarebe/ og fagde i Nål 
ne for forlidet / ſtal herefter 9 v Det gandffe vel / at det 
2 et førøgis. 8. Thi ſpor de egveed Renaffe kand ide 
at / og | favne Slecter / og tag Dig jet BRA — Gud. 3 
zeen: J —AXeise sorfedre, retferdeug Ut GRYN 
* —W at udfpørge deris Forfedre Bas Hand Lyſt fil at trætte med 


Br der OM — — —— — 

ig ! i * 

— s Ord haſve et ſtolt MØD 

—— ten Du, at Gud dømmer u⸗ 
erdeligen / eller af ben Allmeec— 


J 











— 
— — — 
— — ==. — 
— 


lefvt * —8 7. — * vide 79 
thi ml? Mr vi bletve 1 Gaar Skr ae! bannemm / faa kand hand icke ſpare 
> Bort Lefnet er MADE STR em Et til Tuſinde. 4. Hand 
9 uld | Jorden, 10. De ſtulle lært —25 maectig / hvem lyckedis 
84 + … me — BULE 44 [i , ' 
at du 4 ude, og fige dig / DØ fremføre er viis / og tin ) 
XR0 CJ ” 


ks log fig and det nogen Tid / ſom lagde fig imod 
i ut Ler derigs jerte. i up SA Stand Ui b- ' É: —— — 
i fager? i —— * üden det Haar | Hannem? 5. Hand fatter Bier⸗ 
rſeß er SO opvoxe/ u —— forend De Det blifve var 7 
ig or ag ote Eler Gres groe foruden jycie 7 TØTEET LT TIN Brede. 6 
ØEN Sad? 72, Ellers naar Det ſtagr fom — ADA e — 
* ron 38 t4 41 i F 1 F (MM! i (|! i 
fluger mm fer ffal bette — « Sterne ber befve. 7. Hand 
| So ' | : ! 4 2 fär in d' ur RR Å — ce y " É, ir 
er fynd, … rdl lig SIE en Fur, | taler tilSvlen / fan gaar hun icke 
fe HL Aggar DET HUL ØVE Er SÅ | und beſegler Stiernerne. 
— 
o FORT) ÆT fartabis. 1 Thihans 8. Maubo TEN 5 R. 
Did SAD fra fortabis. 14. SOVET | paa Hafpvets Bal 
gs sag ve i * ke | c * sone TV gaat paa — i" 
rpaaty | MUid fyrgaar 7 ughans pander rene / 8 Vogn 


215] MA. rr rn borte 9 DR gl 
om | Spindelvæf. 15. Hand or ger. É FR mg og Orton og 
end ig der ſig vna fif Huus / og det ffaltpaa 0! — 
g PART SEE | gde Stierner imod 


— il Læs * 

ride, dog icke beſtaa: Hand ſtal 0 BAS iz fore 
al uu leg Ånder fir: m Dog icfe blifve ſtaa- Sonden. Io Haud gior ſtore 
u füittig eng, 0 me Ting / ſom icke ſtaa tilat randſage / 


ate v vel faftig 13 
sa irbe De Be 16, Hand et vel la Øg 1) ———— 
eg id lor Solen Eommer; og hang 2201 09 utallige 1 ge Ling,11,S 


ie ynes vet i hang Have: 17. Hand gaar frem om mig / førend 
II. Dang R KAR fydei hver anv jeg det blifver var / og forvandler 


i dr 2 ſig / for jeg det mercker. 12. See/ 
ehos de ga hans Huus paa ſig / for jeg det mercker. 12. 
if Sud, on naar hand ager Hand haftelig bort 3 Hvo 
sov lan Kaster? y 1 ftal;vilformeene Hannem det 2 Hvo 


ma dl ;Pfluger hannem af fin ſte 


7 gende: vil ſige fi my: Hyvad gior 
und AND benecte hannem / ſigende dil fige fil hannem 3 Hvad | 


Du? 
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3178 9: Job ſvarer Bildadd. Jobs Bog. 
— —— ———— ET J 
Du? 13. Hand er Gud / ingen jeg vil glemme min Plage / og Ul hvorl 
kand ſtille hans Vrede; de ffolte | mine * REE, —* 9 Og afi 
Herrer maa boye dennem under |gqvægemig: 28, Da frnctert eg hs Vedde a 
Hannem. 14. Hvorledis ſtulde min Øjne / efterdi jeg beced / dender! 
jeg da ſoare Hannem / eller finde lader mig ide være atyldig. Jort alg| 
Ord imod hannem? 15. Om jeg Er jeg da Ugudelig / hvorfor NL omkr 
ugend hafde rat / kand jeg dog icke jeg da forgiefvis den Plage? gt y Mig fa 
foare hannem / men jeg maa bede |Om jeg end tvede mig med et hk) at2 
om Naade for den/ ſom lader dom⸗ vand/ og renſede mine Henden Duge 
me mig. 16. Omjeg end raabte Kilde: 31, Si dypyer du midt, is. 10, 
til hannem / og hand hørdemig :|nedi SFarnet / Og mine Kla tj tig fon 
Da troer Jeg dog ide / af, Hand| ffulle ſtaae mig flemmelige. % | 
hører min Roft; 17. Thi Hand | Thi hand er icke min lige / den aigmed 
knuſer mig med en Storm / og gior / maatte ſpare / at vi komm W Been 
mig mange Saar foruden Sag. Dommen med hver anden. 9 
18. Hand lader min Aand ide ve⸗ Der er ingen Mand / ſom pg fl, dd ; i 
Derqvæge fig / men hand mætter adſtille / ev heller fom kand J Aand 
mig med Bitterhed. 12. Bil! fin Haand imellem og Bqade i le 
mand Mact / da er Hand formæc| Hand tage fit Riis fra mig) deg J 
fig ; Vil mand Ratten / hvo vil de fin Forfærdelfe fra ms— — 
komme mig i tale med Haunem ? Da vilde jeg tale; og icke fryd, 1 
DR SAR jeg / at eene —— ; thii faa maade”! ſraſſe 
aa fordemmer min Mund mig :| icfe hos mig felf. dit Mig 
— 





Er jeg from / da gier Hand mig —— 

dog forvendt. 21. Er jeg da from/ 10. Capitel. X. lm 

da før min Siæl ide tage fig det! Jod klagen fin fore Jammetl Velfej 
D 





fil ; Jeg begierer idfe at lefve (æmw| GUD. ; N FS 
ger. 22, Deter det / derfore fag;| EMin Siæl kedis ved mit |) daj, 
de jeg: Hand omkommer baade de M AR 


Jeg vil lade mi med | ag band 
Fromme /. og Ugudelige. 23. |fare Vfver mig p og — | un å 
Saar hand begynder at hudftrygge| Siæls Bitterhed. 2, Og fan | pod u 
Da trænger Hand fnart frem til|GuD , Fordomme mig ide; fø h 
Døden / og ſpotter de Uffyldigis | mig vide; hvorfore Dy fretter IT Dfijg) 
Friſtelſer. 24. Landet blifver mig? 3. Behager Dig / at Å : 
gifvet under den Ugudeligis 'giorVold / vg Fafer mig; bør, Wode 
Haand ; afhand vil undertrycke ſom dine Hænver ftabte og gif! N 
derig Dommere: Er det icke ſaa / de Ugudeligis Raad til re ? ſetm 
hvorledis ſtulde det anderledis væ | Hafver du da kiodelig Syen / ti Pærer 
te? 25. Mine Dage hafve været |feer Du / ſom et Menmfte fer 77, 66 
fnarere end en Løbere ; Deflyde Eller er din Tid fom et Menniſ falder 
bort / og hafve intet got Lefnet. Tid ? Eller dine Mar fom utifj 
26. Deere furgangne med de ilen⸗ Mands Aar? 6. At du ſper fr | 4 
de Skibe / ligeſom en Ørn flyer til min Misgierning/ og du fo%g wac 
| 


Mad. 27, Raar jeg tæncker / at fer mine Synder, 7, Os Du per 








. mm Øe nt 
i — 


cap fh, Jobs Jammer. Jobs Bog. TI Zophar. Cap. XI. 319 


— — — —— — )3 





— 1 re å i — 
lage / T hvorlunde jeg er ide Ugude 1 morcket og OD Beer, SER 
; og Dj ki Ogafderer dog ingen / for) vand at. J —— — 
rycter lg kl redde af din Haand. 8. Dv| rettydt — DB Mardhed. 
veed / dg inder hafve forarbeydet Mig/ ſeer der det ſtin ſom Meraher 
kyldige ort altſammen / hvad jeg er u. Capitel. AL 
sorfore gø fr OmÉring ; Og du 2 s. Zophar taler til Job. 
| Y søls ; 3 4 | ET 
bage: ei! tg MS: aa aldeelis. 54 fi * aſparede Zoph ar af Naema f 
den h TEN Du giorde mig —* NEN On fagde g ES Naar een haf⸗ 
hæng VDuſtal giøre mig Fil JA ET" talet ſtalhannem og 
ron midte EN 10, Hafver Du ey mal⸗ ver længe IA, MUST TND 
tine Sl mig for SELE, Og løbet mig. HAD ds * Sr Folde ir” 
lige. 14 he fom DI Su kiced hafve ret? 3. SEAL 2 
É. eſom Dit? 11, Duk ) * — 
vi. pel EUS ED Dad / og Kod; og for din lange SO AFSLØRE 
Eommel Been og Gener beteede ter 7 og ingen DE — 
Inden. i 9 12, Dugaf mig Lifog me⸗ 4: Du KM ker hide Syen. 5 
ſom —9 et; Og din Tilſiun bevarer og Jeg Cc klar gt —5*6 og 
, Eaud W Yande, 13. Bg enddog at Ahl at Gud — aa le 
Baade. 7g mytlerdeti dit 5 da veed —— ——— Wiigs 
Nyd Du det tænder. 14. gu Br Rare 545 
lg fonden, damerderbn bek PRM; DE Sen er BED GG 
NUL og lader min Synd icke blifs i Loven : 1 
| 





mig. 


, netel == ae: fee Es i 
AN ef uftrafjer. is, Erjegugudelig/" ler noget for dig —— 
ermdavee ; Erjeg Retfeær⸗ ſtyld. 7. — at du veg: Må 
— EN da før jeg dog ie oplofte mit meget Jom Gud veed 3 Og duvi 
Diver / (om jeg der er fuld af For⸗ aa fuldkommeligen ramme alting / 
ædel fø, og feer min Xlendighed. ſom den Allmagtigſte ? 8. Hand 
AJ NS Er der Hofjærdighed pan fer, er hoyre end Himmelen: dvb F 
) mit * —9 jager du mig ſom en fode 7, on — — — * — 
Klage ndandler underlig med mig ts "YA FEET — — 
HE RYG nyer Mid end Jorden / og bredere end dap 
he — De vin Brede vet. ng 10. Om band opbugdet/ el 
gide; fø enpaa mig; CenPlage kom⸗ ler ſtiuler OG aber GRAN 
retter M ty Sfver den anden i Hobe tall. Hoh; — — 
: 17 JØDE Yet? 11. Thi Hand Fiender de løs 





(2 | ser dborføre loed Du mig komme —— 
mig bøf . FB ere GIF? Ap! hafbe jeg om⸗ fe Fold; Hand fer | LIG / ug 
/ og gif? i mer, og aldrig noget Hye haf: ſtulde Hand ÅRE * ås 
&re7 1 ttetmig. 19. Jeg maatte haf; En uforſtandig Mand blifver 
—— J ele ſom el icke hafde været piis enddog Myenniffet fodis ſom 
—5 Ul baarenaf min Moders Lif til et ungt vildt Zur— 13, Hafde du 
Menniſt kaſpen. 20. Skal mit face, | beredt dit Hierte / og udbredt dine 


i] Vetig. — safl hænder fil Hannem: 14. Om 
ſpom Af icke Sunde ; Og lade afs —* 
efte | Mig; nede blifve lidet ve du hafde ladet komme langt fra 
n frattd waget 2. 21, For jeg — Den Udyd / —— i din 
synet it / og kommer icke igien / ſom er at i dig Bolig blef ingen Uret; 

a kommer icke igien / | — 
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320 12. Job fvarer Zophar, Jobs Bøg ton SR Jobs god 
* — — ————— — en 


is. Saa maatte du oplofte dit, Dvo veed ide alt — af74 
i tet uftraffelig./ og blifve faft/|'re ns Haand hafver gioredet”, ! 13. 
og icke fryete. 16. Thiſtulde du! At i hans Haand ere VA —— 
forglemme din Moye / og faa lidet: Siele / ſom lefve / og ig" AN . 
tæucke fom pan det Vand / der! Aand hver-for fig? 17. te, de! 
fremlaber. 17. O dit Lifs ey Øret Talen? Da BY Kettan 
Tid ſtulde opgaa hoyere end Mid⸗ ger Maden? 12. Ja hos pen. 
—04 dagen / du ſtal glife/ og vorde lige⸗ Fædre er Visdom ) va Spel FRA 
—M fom en lius Morgen. 18. Og tor⸗ hos de Gamle. 13. Hvd? ike er 
UI de troſte dig der med / af dervår nem er BViisdbom 7 og øl 29 g 
fr Haab paa ferde; Og Du kunde Raad / og Forftand. 14. Gl At Jige / 
| | | grafve/ og ſofve med roe. 19, Sg Bro bryder — da 0 Ble dere, 
| Du ſtulde legge dig der / og Inge Paa n 9* det fo 
ſtulde forfærde dig / og mange fful * nogen mye rd da Fad gg "TANGER 
De formane dig. 20. Mende U⸗ | lade Dp. 15. See / naar 9 8 ude 
gudeligis Dyen ſtulle vanfmectig/ tillucker Vandet / da blive sy Aue Nrer 
og de ffulle icke undkomme; thi Ting torre; Og naar Hand?! d "Paa i 
deris Haab ffalværefom naar En lader / da vender det vLandet HNG 





æ * 
* 
må — —⏑ am * 
7 - * 
—* Sir mye — Fez 
mn - —— 









































udgifver fin Siel. 16. Hand er ſterck / og feret ANE 
——— — nud: Hang er den / ſom far vild Mi: smem 
12. Capitel. XII, den / fom forfører, 17. on i Veto 


S" Xob fvarer Zophar paa bu Cale. ver de Kluge ſom et Xof / ye 
CJafvar ede yob/ ogfagde: |Ddumerhe galne. "18. Hal nd i! Weene 
Ja / Jere Folck / mede eder ff s Trængfel ; rt sid ; 
Viisdommen døe. 3. Jeg haf FA deris Lender med ef 2 Be UV ligt 
ver ſaavel et Hierte [om J / og er Hand fører Præfterne or, É udi 
MAL LAA 5 øg hvo er den/ Rof / oy omkaſter de Ster tå N— 
ſom icke ſaadant — ———6 "Hand vender bort de Sant Sa 
er ſom den / der blifver beſpottet af Læbe ; og Hand tager bot! Øl 8 
hr Naſte / hand kalder paa GUD/ Gamlis Forſtand . KR 
hand ſtal bonhore haannem: Den! udgyder Fofach He gaa Forgetn ig Ed! 





























Be mm —— —— ERE ER — 


Retviſe / og Fromme maa alt bes og ſpecker de Veldigis Kraft. lene: 
ſpottis. 5. Og hand er en ſorae⸗ Hand aabner Morckets Afgrun lifve 
tet —5— for ben SED Zam! og fører det Morcke ud til 9 sg Mi 
cker og beredt til Fald. 6. For: 23. Hand gior ſomme til ef fø Perg 
ſtyrrernis Boelige hafve nock / og Ble og omkommer dem um —* 


de raſe driſteligen mod Gud / ende Hand udbreder et Folck/ og 

dug af Gud hafver gifvet dem det ver det ſammen igien. 24. pal; 
i deris Hænder. 7. Spør dog borttager Mødet f ra Soldets 2 
Faet ad / det ffallære dig det / og verſte i Landet / og fader dem 
Himmeleng Fugle ſtulle .fige Dig vild idet Ode / ſom er — ok 
Det, 8. Eller fall med Jorden / 25. At de trefve i M ordet u? 4 ho. 
hun ffal læredigdet ; Lg Fiſte Lius; 08 Hand gior / at de fare!” (NE: 
i Hafvet ſtulle fortælle dig det,” 9. ſom Druckne. gl mine 
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gl 
AA Arts gøde Gamvittighed. Jobs Bøg: Ca. XIII og XTY-" 3 IM 
J BRS DERE SR ES —— | 
dant / at ig ders Oren. 13. See! Jeg hafver 
jørt det” 13, Capitel. XIII ſee beſticket Dommen / jeg 


ere allé gr OS blifver bed at ſoare Zophar NS ag jeg (tal blifve retfærdig. 
: 9 See! dette hafver mit —F ID * — le Ny 
ſahes —58 — De need jegog; Og Ting mod mig/ fan vil jeg ide tiv 
SU al hkn er 5, .ereend 3: 3: Dog|lemigfor dig. 21. Lad din Haand 
(Ul g je ; hjerne tale med den Als være langt fra mig din ddr 
el etine ! ogjeg vilde gierne gan færdelfe IC forlæg — —— 
SE eine SE 4. Thi at I Hald ad mig/Jeg VE. DENDE Ce 
9 —8 ſtaugud/ og Jere alle | bregvitta Mr MWisaiers 
aa og "lee * 5, GUD giſve! Hvor mange ere m ken * 
a Fund gg —R * * faa blefve Jvjſe. ninger — — pg 
ye NNE Sorer dog min Strafog MET, MAN DI OE SE To pas pi Mnfigt / og 
t blife der sen Sag fom jeg taler sØvorfor ffinler dr AR eR La 
Hand de gta PAN Bille x forfvare GUD holder mig lov egt nende Blad] 
KT HYREDE SS STIER El 
( j —— it e 
* vild i yullem ? — syr an efemed Thi du ſtrifver Bitterhed op mod 
gl non 2 Een ryg gan eder | mig: og vil omfomme mig/ for min 
bel, ——— faldemme eder? Ungdoms Synders TD ' * * 
9) ene Xy; at $ ſtulle ſtuſſe han hatver lagt mye de a alle mine 
GT sell Nem, licefom mand fufferet Mens ken / og tager —* ——— 
herned Ute? 
terne al ao ro gi erne lonligen. mine; — 
forfærde eder / mand dog forgaar lort HHD, 
port "| Mar hand fommer frem ? Os AÄadſel / og ſom ef 
Ha! Sang Rædfel ſtal falde ofver eder. (NL opæder. 
urter | 12. Eherg Ihukommelſe ſtal 9— 14. Capitel., XIV. 
mal sr] hidyen Ye] ogeders Rygge ul Idb taler om det Menniſtelige 
zAf rund bliſve fom en Leer⸗Hob. 3 eiß Ewiobed 
x —0 W mig / at jeg maa tale / og Der | 
d fol] SWvergag mig / hvad der vil. 14) SYS en fadet Tiid/ og er fuldt 
aienz Hvad Tal jeg bide mit Kiod med ver Det gaar op ſom et 
Dem 9 Mine Send er eller legge. win afUroe. 2. Det gaar op 
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—L 
LEliph 
berg Tal hos D 5 ed Niro 
neders Tal hos Dig ; Du hafver) hen ; men Menniſtens Aa EN fægter 
ſet et Maal / det ſtal hand icke ———— * Si SÅN lader 
vergaa. 6. Gack fra hañem / at hand | hannem aldelig om/ af pad HD? 7 


322 14. Lifvets Elændighed. Jobs Bog. 





— — 
— — — — 

— 

— — — — 


maa hafve Roe/indtil hand faaer hen / og førvender hang Bal N ſtuld 


Lyſt til ſin Dag / ſom en Daglonne⸗ r 

nes! og lader hannem fare:  2r vær 
rele Aftenen, ) 7. Et Træ haa⸗ hang —— det veed J 88 
12, maar det er end afhugget / at icke; eller om de ere ringer dal HØNG 
Det ſtal forvandle fig igien / og Quie ver hand dem ide var. ” 22. 9 lene e 
ſtene der pag lade icke af. 8. Alis længe fom hand bærfiedet pad 26. 
gevel af Roeden blifver gammel i fol hand lide Pine; og faa (7% miſtfe, 
—— og at —— doer hen! hans Siæl er endnu hog an ler fg: 
ef: 9. Saa gronnis det da ffal han Si om Be 
Dog igien af Bandets Lugt / og ER — 28 SE ya 
— —— det Eg Is Capitel. XV. 6 
antet. Io, Hvor er et Men⸗5 Eliphas tal ig" addeß 
niſte / naar det er dodt / og —— — J dem 
LN) | 








ug borte? 11. Ligefom et Vand Na fvarede Eliphas aff 8 
udløber af Sven / og fom AG lie og aen 2. & we * 


Strom ſies bort / og torris: 12. viis Mand tale faa o blæſte 1" gienne 
Caa er et Menniſte/ naar det leg; og fylde faa fin Så aa, les SÅN —* 
ger fig; og ſtal ide opſtaa / og ſtal le? 3. Af ftraffe med Ord d! 
icke oppogne / ſaa længe ſom Him: intet / ug med Tale/ ſom er inff ap bani 
len blifver/ og ide heller opvædis |nyttelig. 4. Du lader Frygt ME 

af finSøfn. 13. Ap! hafde du ffinit re/og formindffer dine Benner i 
mig i Helfvede Cog) ſtiult mig Gudn—. Thi din Misgiernl 
indtil at din Brede lagde fig ; og! lærer din Mund faa/ og du haft it) at h 
fæt mig et Maal / at Du vilde tær udvaldt en ſtalckagtig Tung 

«ie paa mig. 14, Meener du/at|6, Din Mund (tal orbonn 
et dødt Menniffe ſtal lefve igien? dig / og ide jeg: Dine Led? 6 
Jeg bier dagligen / den Stund jeg ffulle fvare dig. 7. Er du de 
ſtrider / til min Omſtiftelſe komer. forſtefedde Menniſte? Er df 
15. At du vilde kalde ad Mig / og danned forend alle Hoye 5 





jeg maatte ſoare Dig; og Duvilde | Hafverdu hordt Guds hemnmelis⸗ KR igeſon 


ide bortkaſte dine Hænders Gier⸗Raad? Og er Viisd el UR. FR: 

| ) | ID ommen bh Shi [ 
ning. 16. ThiDuhafver allerede draget til dig ? 9. Hvad veed |: —8 
talt mine Sange; men vilde Du du / ſom vi ide vide ? Hvad får 
ide gifve agt paa mine Synder, ſtaar du/ ſom ide er høsgg? 19 


17 Du hafver befeglet min Of⸗ Der ere Graa og Gamle iblatf Y hine 
vertrædelſe i et Knippe / og befat⸗ os / ſom længer hafve lefvetsend di flute 

tet mine Misgierninger tilſam⸗ ne Førfædre. 11. Sfulde Gud Anett 
men. 18. Og ſandelig / et Bierg / Troſi ſag ringe gielde for dig? S SED ( 
fom nedfalder/ kand forgaa; og en Men du hafoer endnu nogen Ste boeif 
Steen⸗Klippe kand flyttis af ſin et lonligt Styde hos Dig. 1% Al Hu 
Ctæd. 19. Vandet toer Steene— Hoad fager Dit Hierte fig fore? — "N færd 


tiv bort / og draaberne ffylle Jorden | Gi 




















































Eliphas. Jobs Bog. CapsXVI: 323 — 


xxſ Hofmodelig ud?15. Hand fFal icke blifve riig/ og bang 
| 300 ſetter dit Sind fig mod Gud / [Gods ſtal icke beſtaa / og hans Lys 
i Du —9 "lader ſaadan Cale gaa af din cke ſtal icke udbrede fig i Landet. 
rat hand ts)? 14, Hvad ér et Mennifte/ 59. Ulycke ſftal ide ophøre hos 
Jans Big fr fuldeværereent; og at deu Nunem; Luen ſtal borttore hans 
Få tigt Være reafferdig / fom er fodt |Qvilte/ 60 Sand ſtal bortdrifvis 
et veed 9 inde? 15. See / Hand kand ved ſin Munds Aande. 31 Hand 
inge / da orlade ſig paa ſine Helgen/ og ſtal jcke beſtag; thi hand er be ra⸗ 
—— 9 fyre ere icke reene før Han (geni Furfængeligbed/og Sorjænges 
jøde pad h" 16, Hvormeget mindre et lighed fral være hanston:3 2, Hand 
og faa løg Miſte; ſomer vederſtyggelig / ſtaͤl faae en Ende / naar det er hans 
os hank ør M / ſom dricker Uretferdighed nem ubegvemt / og bang Ovift ſtal 
ra. Ek HUN Band. ” 17. Jeg vil vife icke gronnis. 33 Hand ffal afrifvis 
VV ng hør mig 5 og jeg vil fortel Ageſom en — "HANE RS af 
; syd 7 hvad jeg hajver feet. 13: Vijutræet; og bortkaſte / ſom et 
den ganß hk de Biife hatve ſagt / og det Dlietræ fit Blomſter. 34: Thi 
— fe ſtiult for deris Forfædre. |at Oyenſtalckens forſamling ſtal 
is FJ Houde Landet er alleene gif⸗ blifve cenlig 709 Ild ſtal fortære de⸗ 
325 ly tt ingen Fremmed maa gaa |ris Bolige / ſom tage Safver, 35; 
slæfte or iennem. 20. Den ugudeli⸗ Hand gaar fructſommelig med 
led iss ¶beſver alle fine Dage, og Ty⸗ Meye Dg hand foder Logn / oo 
Ord puf R Mars Taler ſtiult. 21. deris Bug bær Evig: 
ym ev 9 band hører; det førfærder 16. Capitel. XVI. 





Frygt ig hsm; og enddog at der er Fred / ER 
Bennet I, i, ſheter hand ſig / at Forderfve⸗3. Job taler til ſine Venner. 
sgierninee Fommer, 22. Hand truer! Fob ſoarede / og ſagde: 4. Jeg 


| DU hafolf 9 at hand kand undfomme ll | F hafver tit hordt ſaadaut; Jere 
Tun, n / og hand venter fig altid alleſammen femme Troſtere. 3: 
fordom Jerdet. 23. Hand far hid og Skulle de loſe Ord ide fan ende? 
ine fæl! efter Brød; og hannem tyckis Eller hvad gier dig faa driftig ſaa 
Er er — —J at hans Ulyckis Tid er for: |at tale? 4. Jeg kunde og vel fas 


g nden. 24. Angiſt og Vødlle ſom Y ; vilde Gud / af eders 
øve? erder hannem / og flaar harem Siele vare i min 


—I 


— Siæls Sted; 
remme" Ahgeſom en Konge med en Hær. |Feg vilde og fætté mig imod eder 
amen he 16 Thi hand hafver udrackt ſin med Ord / og ſtudde mit Hofvet 


sad veed” Rand mod Sud, og ſtyrcket fig | faa ofver eder. 5. Jeg vilde ſtyr⸗ 
J mode— SJ 7 * —* c dg P —** 
hvad føl ii den Almectigſte. 26. Hand | ce eder med Munden / og troͤſte 


29 n pedet imod hannem/ med mine Leber. 6. Men om jea 
ile iblagt 8 rider — * * brede end taler; da forhindris dog ide 
et / end DV lle, 27. Hand hafver ſtiult min Pine imig: Lader jeg det ſtag 
de Gud i Anfiet med fin Fædme/ og giort tilbage / da gaar hun icke fra mig. 
for DIGE Fed og Tyck. 28. Oghand|7. Wen nu gior hand mig tret 
gen Stel i bug ſorſigerede Stæder ſom og Du / O Gud! forſtyrrer alt det 
dig. TE eet Huus ére at boe udi / font. jeg er. 8. Og hand hafver giort 90— 
må br ' færdige åt falde i Hob. 29. xx2 mig HL 


cz 
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fl 58; 
324 16. Job fvarer Elihhe. Jobs Bog 17. Jobs Lidelſer. Cap: 9 ildad. 
mig Ryncker / ſom vidne mod mig / 170 Capitel. xvil Ca 
og min Magerhed opſtaar imod | 5. Job taler om fig xElendih⸗ ildad ta 
mig / og fvarer imod mig. 9. Uſtyldighed. Wwarede 
Hans, Vrede ſonderrifver / og den GSdin Aaude er ſtrobeli / Maagte 
er mig gram / bider Tander til— Mi Dage ere fortet le, de p 
ſammen ofver mig/ min Modſtan⸗ Grafven er der. 2. Det vilil MH ſden vi 
der ſtirrer med fine Øven paa icke fige/ var der ide Spot ik, vi act: 
mig. 10. De oplode deris Mun mig / og mine Oyen maatte ig J reene f 
De imod mig / og ſloge mig haau⸗ i Drøfvelfe, 3. Bilde da 9 dubrofte 
ligen paa mit Kindbeen / og læffede |hafve Borgen af mig / hvo ing Jor 
deris vrede paa mig. 11. Gud ve før mig? 4. Du haft øl DD, 
gaf mig under den Uretfærdige; og Forſtanden fra deris Hierte lign in ſted 
lod mig komme i de Ugudeligis ſore ſfal Du icke vpphohe De LNS (tal 1 
Hænder, 12. Jeg var volig/ Hand roſer vel Bytiet SØ ' Snift f 
men hand hafver ſtodt mig ſmaa; Venner / men hans Børne — Al blive 


hand tog mig ved Halfen/ og ref ffulle vanfmectis. 6. Han? i * tal 
Ick n. 








mig ſonder / og opreiſte mig til et ver ſet mig til et Sw il flg 
Maal, 13, Og befpendte mig Fole, — BARE N 
med fine Skytter; Hand hafver Spot iblant dem. 7, Mi hage Fu 
ſenderrefvet mine Nyrer / og hand ckelſe er bleføen morck af ork Ar for 
ſparde icke; Hand hafver udgydet ſe ug alle mine Lemmer et" ly Alder / 0: 
min Galde paa Jorden. 14. ſom en Skygge. 8. Derof HIK Uren (fa 
Hand giorde mig det eene Saar le de Netfærdige feeildeud/ / ag "rftig 
paa det andet; Hand hafver løbet |Uffyldige ſtulle fætte dem im gl deg "Dans 
imod mig ſom en Kæmpe. 15, Og |enffalde. 9. Den NRetfærdidrgl 4 
jeg ſſede en Seck omkring min bevare fin Vey; og Den | | 
Huud / og lagde mit Horn i Stof. |hafver reene Hænder / flal i hg 
16, Mit Anfict er ſaare ſtidet af] ſterckk. 10. Ru vel) faa vig here alic 
Graad / og mine Hyenbryne eve eder alle hid / og kommen jeg ſ | 
formerckede. 17. Alligevel at der dog ingen Biis iblane eder. 4 
er ingen fortrædelighed i min|Mine Dageere fremfarne 5 "14 
Haand / og min Bon er reen, 18. |Unflag ere opryckte ſom pel, gige vel 
Ah! Ford ftiul icke mit Blod / og mit Hierte. 12. Og de gid, Zunds & 
mit Naab fral intet Rum finde. Dag afNatten/ og Liufet/ ſon, jr dbeng 2 
19, Og fce der; mit Vidne er i|nær/ mifter jeg for Mord, 9— Sty 
Himmelen / og Den mig kiender / Drofvelfe. 13. Om jeg cid 
hand ev i det høne, 20. Mine ge bier; faa er dog Helvoede — 
Venner ere mine Beſpottere; men Huus / og min Seng. er 0 hens 
mit Oye græder Taare til Gud. Morcket. 14. Yeg Faldede MW, ans B 
21, Kunde mand gaa til rette med nelſe min Fader ; og Ormen? — 
Gud, ſom et Meuniſtis Barn med Moder / og min Spfter: Is. Pl, 8 ha 
fin Ven. 22: Men de beftemte efter ftal jeg bie ? Og hov es 
Aar ſtulde komme / og jeg gaar mit Haab ? 16. Det fal re, tig ofven 
bort den Vey / ad hvilden jeg kom⸗ hen under i Helfvede / øm der UA , 
aner icke igien, nogen Roi Stefven, z 


2 


ſeſtulle 











gi METAN Jobs Bøg. Cap. XVIil. og XIX. 325 


REESE SE TE 
"anna i Landets Og hand ffa 
LX 18, Capitel. XVIII. |forgaa 1 Landets OG MENE I 
— 3 Biid Copiten gang til Job. — eee PS — 

Mſvbarede Rpabaf Suah / o 18. Maud ſtal thror SA LA, —* 
J— erede Bibab af Sag 18 til Morcket / og bortſtodis af Jor: 
belig gen er Een Naar — lden. 19. Hånd ſtal hvercken hafs 
forltt — ide paa Talen: 48 Ayi |ve Born eller Børnebern iblant 
syet vi al Men ville vi tale. 3. BLE Der ftal ingen blifve i⸗ 
poi ÅN re i Dans Bdtlige, "20. DEJ 
naatt AW våge or oneen ſom komme efter hannem / ſtulle 
—— af —— aftal forladis for |fortærde fig ofver hang Dag/ og 
/ hvo NU —28 en — on (Fl flyt: der ſtal komme eu Iryet ofver 
Anm YA Ats:st a —* gudeli⸗ dem / ſom * ig bange — 
Diet DUNGS — * Denne er den Uretſgerdigis Dør; 
g eN ing - £ * ey ØR , GG 
pe bel — eg ſtal og — * og * lig; Og denne hans ſted / ſom ide 
tiet FIL Pnift ſtal icke liuſe. 8 


5. RR å ter G ID. 
Borne fl blifve morckt i hans Bolig / uten ID 
. Sa i ihns Locte ſtal udſluckis ofver 19. Capitel. XIX. 
rod | ln em. 7. Hans ſtyrckis til Job troſter ſig udi ſiu Eloendig⸗ 
im være ty flute bifoe ſuatte — hed DED Reſſiam. 

, smittet tigge ſtulle feyle hannem. 8. £Y 
af DM | ur fer Dei Snare med ſue RR LE FANDA * Sel 
— Pde sov i Garnet. 9. 'længe ville y Plag | 
ert ænder oa vandrer i Garuet. B838 Skab 
— Saren al holde hans Hale / ogtog pine mig med Ord: ER Shen 

nr Ronin. ffule-gribe hannem: |ve uutj gange forhaanet Mig / 
+ — Hang Snare er ſtiult i Jor⸗ Iſtamme eder icke / af J eve fad 
Færdig ut, og hans Felde er paa Dans —— —* fg = Ever gg 
Sen dne rr: Fry ſtal haſtelig for⸗ vild / faa far jeg vild ſor g 
Den / 11. Fryet ſtalhaſtelig ſor⸗ vind / aſgrgyu TEE SR at 
— på —X — omkring / at Vilde J fandelige —— — 
ſaa vet, dſtal icke vide / hvort hand ffal ofver mig / da maatte More * 
””; jeg f Å år 12, Hang Kraft ſtal ders — mee EUD air mig Uret / 
NØGLE vig at r g Ulycke dogeet / AD UDSET EET ln 
bets od at Hunger / og Uly se etſna— 
—— J Å PRG, — beredt og | og befpender mig MED AES age 
Fnr DINE SIGE ved hannem. 13. Hanusſre. 7. DET KE ST üſver 
er fullt ens Forſſefodde ſtal fortere jeg dogicte TT DLT 
ſet / Lg bang . For ſe — der er ingen Ret. 8. Dand 
Va orÉhrel 8St «fe, 14. Hans Daab) og der 4: > Flg GOSS SER SøgK" 
dorckhe | DTT E, * ;erdede min Ven at eg kand icke 
i —R q opr (Fig r hans Boelig / vg gierder kv. Ram 
jeg en dl der rd is at morfver gaa hen ofver 7 og hand fætte 
Uulle dr em til forſtre⸗ gan 9 —— 
Eee gt eg arve DANNET aubee Morthed paa min Stj. 9. Dand 
ser Rall — B velit fhi Den hør hav forde mig af min SEre / ug tog 
er eur" temjrge til; der ſial Svogl ſpreis Kronen amt Hofvet. 10; Hand 
LAT dver hang Speiig. 16, Jans brod mig ſonder trint omkring / og 
—* ad Redder tulle borttorris neden til/| locd mig gane ; Hand ENGE mig 
É tal før Ny ofven til ſtal hans — ke — — 
us. — lſeſtal Vrede er grum offer Bi 
— beroh 17, Hans Ihnkommelſeſta 9* band 


r, Cap 





— 
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326 T9.Mingrelfere lefver. 





— — 





— — — — — 





—— 


—94 | Hand acter mia før ſin Fiende. 12, 
| Hans Krigsfolck komme ſammen 7 
DQ ſteen agde deris Wen ofver 
mig / og leytede —— 7 min | 
Boelig. 13. Hand ſtildte mine 
Bodee langt 
Kyndinge ere blefne mig fremme⸗ 
De. 14. Mine I cæfte blefve bor» 
te / og mine Venner førglemte |. 
hug. 15. Mit Duns føl og mi⸗ 
he piger acfe mig ſom en Frem⸗ 



























































Falder ad hende ; Jeg maatte 
| be: g fil mil ALE: Børn. 18.09 |a 
| De unge Born ſtotte infetom mi g/ 
| haar jeg fætter mig imod Dem / Da 

gifve de Mig onde. 


oIrd. 19 
mine 


Trofaſte hafve Bedeeftygger 


hafbe vendt fig imod Mig: 
Mine Been henge ved min Hist 


Forbarmer eder ofver miq; For⸗ 

—J barmer eder ofver mig / J mine 

| | Venner / thi Gubs Haand rørdte 

mM! g. 

geſaavelſom SUD; og kunde icke 

mættis af mit Kiod ? 23. Up! | 

(i af min Cale maatte nu blifve be; | 
| ſeſpen, UD! at hun kunde fæ, | 
fis i en Bog. 24, Med en Jeru— 

|. H ftiil eller Blp / øg af hun maatte 

Bl udhuggis i en Steen 


| Ihukommelſe. Ny 


| and fÉa! 
NE mig af Jorden. 26. Og jeg hy: 
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Jobs Bog. 


ti aA mi g/ og mine! mig / 
ſtue Hannem / og 


Fremmed: Enddog ned 
ere førtærede i mit Skiod: J— 
Thi Jſige: Hvorledis villet! 
følge hannem / og findeen 


paa Jor den: 
— * ſtaar 
—24 — 
BHpi forfølge Jmig/i⸗ —* — —— — 
racte til —— og hans? 
vet rorhte pag Skyen: 
omkommer hand 
(fle ben ſom Sfarn/ at Der PE 
br and var anſeet fore/ ſtulle J 
Hvor er hand ? 
li ER evig Drom forfaris/ 
Jeg veed findis; 


at Min Frelſere lefver ; Og ſpiuder om atten. ” 9. 


Cap.” 


ſtal derefter omgifvis 
benne min Huud; og eg PN 
ſee UD; imit Kied. 

Denſamme ſtal jeg 


Og mine Hyen ſt 





me ng ge! Wi i 
bend BE 16. Jeg adenin Meme ? 29. igrycter eg 
Cu no / og hand ſparede | mi ig int * — hi Sværdet er 
|| Ab båj He" J ig >jj 
| Je i; il: aL te bede fil hann m wed —————— paadf 
min egen Dund.… 17, Min Ar rat der eren Dom | h 
ſiru holder fig fremmed 7 Haar jeg 


20. Capitel. xx. 


F Zophar taler anden Gan 


Fy: 


Ville ſpar 


a ſparehe Zophar af Rat 
og fagde: 2. Dertil J 


e / og —* icke bie. J 

ligheb fil mig; Fade — —— mig, 

1; Og de jøg elſtte ſtrae og fige der imod; thi) 
min Forſtands Mand ſtal ſpare Al 


i i SY? 
| og Kiod / og jeg kand neppelig ſtin —— — afde J 
le mine Zænder med Huden. 21: (fom 2 der —— — 
”€ 


sr. Ut de ugndt | 
ide lenge DÅ, 


Om hang Hoyhed/ 


7, G 
dog pad SÅ 


8. —— 
ſaa ſtal hand ! 


Da ligeſom en Sim 
Detꝰ 


herefter opvecke ſom hannem hafver feet, ; ftal de 
re fee hannem / og hans få 
icke ſtue hannem. Hall 


date Bor 


(orm ſtulle 


ing⸗ 
SI 


ler, 


Åf 
mo Hd 





. Zophal 


1 ffulle 
Synder 


d en me 


. SAGEN k 


nningð 0 
n | 

Ge tør 
Wi ſtul 
* ſtali || 


ÅR g 















































ig; SORT << 29 
Car 39, Bophar, Jobs Bog. Cap * 


— | ae nen : 

if pig er file gaa om/ og tigge; Og Hand ffal fly for Jern⸗Harniſt / og 
| ig hug Haand ſtal igiengifve det / Staalbuer ſtulle forjage hannem. 

SIND and bafver vrøfvet, 11. Hans| 21.Der ftalgaa et dragetSverd ud 

MØD. føl Sten ulle undgielde hans heme⸗ ſgieñem harem/og Sverdets blinde 


eg fi he Synder, og de ſtulle legge ſig falganafhans Galde; Forfærdel 


| ⸗ re ofver M. 26. Der 

nen. Wdenmedhannem. 12. Der: fe ffalvære ofver hannem * 

og MEIN bang. Ondftab end ſmager ct intet mord/fom hanem kand ſt 
g REM vel i hans Mund / om (ec: Der ſtal Ild førtære haũem / ſom 


mine ANN 


icke er opblæft 3- Og det ffal gane 
kiod 


Inge: 13. Bilde fpare der of; den ilde / ſom er oſperblefven i hans 
ege IE, oe ie forladeden / ogvilde|Boclig: 27. immelen ſtal aa 
een 6 benbare hans —— og 

mad) om Jorden ſtal opſette ſig imod hans 
84 A dem. 28. Hans Korn ſtal bure 
Dom. ealde. 15. Det Gods— ſon foris af hans ets —— 
— —— — — —— Menniftié 
« bre igjen. 3. og Gud falftøde | Det er det ugudeng 
xx Kar hang Bugs 16, Fjand ſtal Len gf Gub / og hans Talis Arf af 
R Sglers Gift / og Hugormens Gud. 
of af! AE ftal dræbe. Danner. ssp: | 25, Capitel. XXL 
; Willy ice fee Stromme / Flo⸗ | — 

— | re LE fo —5 — om de 
J— Sunni —7 É. and a aut SY ce. 

ig | sting og mor: 18: PUST Ler en 
* thi R—— hand hafver haft ——— og ſagde * Een 
— age for⸗ og nydedet icke; thiat rer dog min Tale — 
ddetau⸗ fane hans Gods at vare eders CAN AAN åg, SL 
aa GA KIND ſtal icke bliſve glade 19. Thi — — 8— 
Fr MV undertrndte / og forloed de | fiden. 4. Haud —— 

e gude | 8 Sand ref Huus til fig [ | ff ; at mi RD nper cder bid 
5 08 hand icke bygde. 20. Thi] VIGE HEL MU, NET Te] Sa 
se gm | ung Bug hunde ufe blifve fuld; | fil mig faa ffulle dl — 
dand ſal icke andkomme for ſit holde eders Pauder ev Der 
fl —Jd Gods ſtyld. 21. Der Munde. 6. — Fonv 
Mt ml inter blifve igien af hans paa/ da fortærdig JES 0 CS. FAwvi 
7 id Bog derfor ſtal hans gode Lef— mer Befpvelſe paa ite åg Ka . 
ra DER ty —D Beſtand. 22, Der⸗ lefve — — 
PM eee Peaber ofverfledig|le, osg fage ſaameget ODDS: , Se 
ulle få, i ——— Deris Sad er tryg omkring dem / 





Nam 
== 
= 
—— 
Q 
==» 
— 
=> 





gefom gl ges 9 og deris Afkomme er hug dem. 
i Alle Moyeſtal komme og deris Monnue ED SD 
Det ere hegn dem. 10. Hans Oxe gior Fruct/ 





— æ 

dt blalſeng 86 Grumheb of— 
[id ſende ſin Vredis Grumhede —— ——— ** 
pan — 
666 24. fælfver / oa er ick * 
trid regne ofver hannem. 24.. Wi SØ lig, 
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328 21. De Ugudeligis Lyde Jobs Bog Cap. Øg 12, Eliphag 
kolbe | : —ñ N — — —— 
| fø: ir. Derig unge Born gaa ud | Finder eders Tancker vel/ —2 tet / 
| omen ASord; og deris Boru lege fortredelige opſæet imod mig. 4 børs niver I 
Udjpringe, 12. De fryde ſig med ShiatYfige : Hvor er Syre, Wedefra 
ll ztommer / og Harper; Sgere Sims ? Og hvor ere de Bol der paat 
—4 glade med Piber, 13. De bliføe fom de Ugudelige boede ? % af er Du 
Ht gamle hos gøde Dage / og de for⸗ Hafve Fide adfpure der med, laver / 9, 
færdig neppelig et Oyeblick for Folck/ og acte Ficke / hvad de, Kh Utfærde 
——— 14. De fige til GUD: Vafen betyder ? 30. Thi 417% bleg Mo 
AG fra us / Viville ide vide dine Onde bevarig til Forderfvell, FASE 
SNE. 15. Bvo er den Allmae⸗Dag / og hand blifver til Gr, hey de! 
figfte/ at vi fulde tienne Dannem ? dens Dag. - 31. Sw vil fS S 
Eller hvad ere vi forbedrede der af/| Hvad hand hafver fortient / —J 7 
Om vi gaa imod hannem ? —16./ mand feer tidvortis til 2 901 Gud 
Men See / deris Gode ftaar ide! betale hannem det; fom hand 
i deris Dænder; thiffaldenugude;| 32, Men hand (tal rifvis tit ØM | 14, Skye 
——— være langt fra mig. ven / og blive der hos Boben ig | b | 
* — ———— ſtal de Ugude⸗ Beckens Oynd behagede hatte; immel— 
sg . te udſluckis 7 ug deris U⸗ vel; "og alle Mennifter fule | gete 
—— Dem ? Hand efter haͤnnem, og de ere nall, Wretfe 
u * Dlertedurgi fin Vre⸗ fom vare før hannem. 34: | de 
— ß — ſtulle blifve ſom |trøfte'Y mig faa forgiefvis 7 | 6 
net for Veir / og fomStøf/ der | eders Spar findis atvære urt | Study 
Storm bortbles. 19 Gudbe — REE til G 
holder hans Rof til hans Bern.22. Capitel. XXIL —Jb 
| —— ———— ls. Elipbas taler tredie Gana til | hare fag 
| Da ſtal hand faa det at finde. 20. De hen Did 
i! Dans Oyen ſtulle fee hans For — me sd 54 | de pod 
derfvelfe/ og hand ſtal dricke afden Gud en Sterck ? eller hvanser DT fra Mig 
Allmactigis brændende Vrede, |nem en Klog nyttig? 3. md | 


j I 21, Xbi hvo ſtal hafve Behage⸗ du / at det behager den Anee dne rn 
| lighed til hans Huus efter har at det behager den Allmr hige 


. ſte / at du gior dig fan from? É 
nem ? Og hans Maaneders Tal hvad bider de ——— ud Iden ſt 
blifver neppelig halft. 22, Hvo acier dine Veye udenSmitte" 7% — 
HHH villære Gud / fomog dømmer de Meen du 7. at hand fra fryet banem 
lt | Hove ? 23. Oenne doer karſt ſtraffe dig / og aͤt gaa i vette mf dufage 

og fund i all Rigdom / og hafver dig "5, Jardin Ondffab er fø ben af 
HR Diver flødig nød. 24. Hans Mel ſtor / vog der er ingen Ende pagh | bang 
HLN SN Asken Melck/ og hans ne Misgierninger 6. Du hal" Bender 
Hr: S ——— fede med Marf.… 25, taget Pant af din Broder ford, | Fafte 7 
fi | 9 Den anden døer med bedrafs Aarſage/ du hafver afferdt Klad Hder 
| ver Ciæl / og hafveraldrig ædet ne afdeNøgne; 7. Du hafver adlig, 
| ned Glæde, 26, Og de ligge lis |gifoetde Trætte Bandy og. Guldy 
ge med hver andrei Jorden / og tede de Hungrige ditBrød. 8. po! enis 
Orme ſtiule dem. » Søe! Jeg Stercke hafde Landet; ogder føl * de 

v 





— 
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[amt al 
en 
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| : 
zap. 9 zꝛ. Eliphas. Jobs Bøg. 23. Jobs Uſtyldighed. Cap.XXIII. 329 





— and — NNE * —————— 
el/ gel” Manet pafve fodet deri. 9-' haabe: Solf. 26. Da ffal du 


uhaber fadet CncÉer gaa tom̃⸗ hafvedin Lyſt til den Allmactigſte / 
mig., afver ladet Ender gaa n Lyſt til den Aln 
— —R og brødet Armen og opløfte dit Anfict til GUD. 27. 


de BON er paade Faderloſe. 10. Der "Saa ſtal du bede hannem / og hand 
* 2 4 du ÉN —— med ſtal høre dig ; Da du ffal betale | 
t nett, ! laver , og Radſel hafver hafte,| dine Lofte. 28. Hvad du tager 
hvad)! Pefæerdet dig. 11, Sfuldedu! digfore / det ffalhand giore Lyck⸗ 
ig ſee Mordet / og Vandfloden ſaligt fordig Og Liuſet ſtal ſtin⸗ 
derfvellig ebetecke dig? 12. Seer Sud] ne paa dine Beye. 29. Naar de 





— on i Himmelenzognedtryckis / da ſtal du ſige: Jeg 
LO, | bey der ofven i Himmelenzog) nedtry : Yi 
ar — Gee 7 Sketnerne ber ofveni det ophohes / og hvo fom ſaar fine 
mer Lye. 13. Dgdu ſiger: Hvad, Øyen ned/ den ſtal Sud frelfe. 30. 


ne syste | Bey 1/3 yldige pleyer af rædde et 
ef, | Bey us TSkulde Hand kunde Den Uffyldige pleyer af raddee 
| —8 ———— ——— heelt Land / derfore ſtal det og væds 
ig iron 4 Skyerne ere hang Skiul/ og dis for dine Handers Reenheds 
sober. 7% | —8 feer icke og hand —* ES — 
| Ammelens, Omgang. 15. "avitel, XXI, 
une?” aete — Bob i hvildel tm 793. Cap 





utallig, WUretfærdige hafve gaaet ? 16,| 9. Job fætter ſin Sag ind for HEr⸗ 
eute ll Degree rdige happe gae om ;| rer. 

4. forføre; for deris Tid kom . ———— 
”fvig / ME Bande rhafver toct deris) Itdd varede! og lagde: 2. Nin 
reurdtl | Stang bort. 17. De føm fag" SN Tale blifver endi Dag forbit⸗ 


— de til Gid Gac hen fra os tret; min Plage er ſparere end. 
Xl 4 | bvag (fulde jen Aümactigſte kunde min Suck. 3. Ah! Viſte jeg 7 
ind til | tigve ſaadaune? 18. Og hand hvorledis jeg kunde finde hannem 
f hen Pdede deris Huus med got; men |ug maatte komme fil hans Stoel. 
obchet AUgudeligis Meening vare langt 4. Og fætte Sagen Ratte for 
ad er DÅ tg mig. 19. De Retviſe ſtulle hannem / og tage min Mund 
3. SE | detfee og glæde ſig; og den U⸗ fuld med Bevisning. f. Og for⸗ 
mrch fyldige gal befpottedem. 20. At fare den Tale: 7. fom hand fvarer 
m? er I rt Fæfen ſtal icke forſoinde og mig og forftaa 7 hvad hand ſtal 


om ou dt? Alden fral fortere deris Ofverblef⸗ fige mig. 6. Mon band vil * 
mitte! — i 27, San forlig dig nu med. fe imod mig med ſtoer Mact? 
| fryctet hannen, UG haf Fred; Ser af Hal | Rey Men hand ſtal jætte Kraft 
rette mf uufagae meget got. 22. Der Los vi mig, 7: Og legge mig det lige 
ber | ben af hang Mund / og begrib for 7 faa vil jeg Sinde min Rat. 
depaghh Sang Fale i dik Hierte. 23. /8. Men gaar jeg nu vet frem / da 


Yu haft Bender du dig om til den Allmec⸗ er hand der icke ; Saar jeg tilba⸗ 
forud, lifte ; da blifver duopbygt / og ge / La ſporjeg hannem icke. 9. 
tie⸗ der Ur«xt være langt fra din Er hand paa den venſtre Side / da 





safver! Solig, 24. Saa ffal du legge griber jeg hannem ide ; Skiul HG 
got , Guldpaq orden / og paa De hand fig panden hanre Side / da VE 
). 8. 3 enis Klipper Ophir Gnuld. 25. ſeer jeg hannem icke. 10. Men 


gder id, J Den Aumeetigſte ſtal være hand kiender min Vey vel / band —9000 
val it Guld / og du ſtal fane ſtore ÆD) ſor⸗ IN 
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Cap. XXIV. Bildab, | 











































330 - 24: De Agudelige. 


— 


Jobs Bog. 








sr ls sell i ml nd SA 
holder hans Vey / og viger icke af Troſt 9. Derifve den Fade «t fig 1 
12, Og traader ide tra hans Læs ſe fra Bryftet / og pante den 9 nd fiaav / 


* | 
13. Hand er enſtig / hvo vil ſpare frade Hungrige. 17, De felt | 4,00 der 
Hannem? Og Hand gior det / lige⸗ dem til at giore Olie paa beriff, yen liden 
(om Hand vil 14. Hand fuld⸗ ne Moller ; Og træde Biini dt | —*8 inte 


is. Dertore forfærdis jeg dem: 
nem / og naar jeg det mercker / dal nis Sigle ſtrigende / va ou, Mi emig 


fryeter jeg for Hannem. 16. GUD ter dem ickeom fore! Tale 
Aergor Saähnem. 16. e 13. Derfor ( 
hafvergiort mit Dierte blet /og deaffaldne fra Linfet, og Fil sr 






Den Ullmæctigfte hafver forfærdet; icke Hans Ben / og. vende føl | 68 
mig. 17. Shi Moercket gior in⸗ heller om igien tilhægs S tie. 4 J fa 
gen Ende med mig / og Taaget vil Morderen ſtaar op / naar det | og fag 
ude ſtiulis for mig. gis/ og myrder de Fattige og N K (mmet/ | 
ITMJ |teorftige ;2og om Jatten ce | Pm pige 

FE, j om RNatten er YE; gior 

4 Capitel XXIV. fom en Tyf. 15. Syger karl | 3 So y 


5. Job taler igi Ane aivGe 

Berfivagelige Flere ne, Ve· |Dye giføer act paa Morcket dk | og — 
vorfore fulde Tiden icke va sake — DNE: jet mig > ; 
fore Sden icke vare meener / at hand er ftiule. 167 1 ft Menn 
ſtiult for den. Allmactigſte? Morcket bryder hand udi Huuf⸗ Gl 9; 

Og de / ſom Hannem kiende / fee tom Dagen ftinle de fig med pr | dig 
ide hans Dage. 2. De drifve |andre/ ogfleforLiufer. 17. &) | Wir om 
tandemerde tilbage / de rofve naar Morgetien kommer dein⸗ | SE, y 
Siorden / og fode dem ſelfve 3. det Dem ligefom et tyckt Mor 
De driſve de Faderloſis Aſne bort / thi hand foler det tyde Mord? NE mind: 
vg tgge Enckernis Øren til pant, |Forfærdelfe, sug. Hand faer ld INS 
—— —* maa vige for dem/keligen hen ligefom paa et Bai | Orm" 
og de Ringe i Landet maa ſtiule hans deel er forbandet i Landet få — - 
ſig. 5. Seer.fom de vilde Diur i hand vender ſig icke til Bungaat 26. 
Orcken / gaa De ud. fil deris dens Vey. 19. Helſvede fager De VJob 
— Aarle efter Rof; bort/ ſom ſynde / ligeſom Heede! 4 | 
rcken / er Mad til hans Born. Tyrcke byvttørre Sne⸗Vand. 7” VRAG 


6, De hofte paa Ageren alt det Barmbiertighed ſtal forglemm⸗ Sj / ſo 
hand bær; Og ſilde plocke den [bannem; hand ſtal væreOrme? Celper 
Ugudeligis Vin gaarde. 7. De ſed Mad ; Hand ffal icke meer?! tyrcke 
lade de Nogue ligge foruden Kla⸗ hufommis / og den liretfærdid” F du 
der og lade dem intet Tacke faae | fal ſonderbrydis ſom et Træ. 2! Jen Y 
iFroft 3. At de maa holde fig | Hand giorde den Ufructfommt€ HæCtig 











* xxiVx*.Sildad. Cap. XEV. Jobs Bog. 26. GudsMajeſtet. Cap. XXXVI 331 
—— NERE SEEREN: SEES MEET ER mm 


ver ou? — Skade / af hun ide ſodde / og fuldkomme ? 4. For hvem taler 


re paa der 


lets if 


all 22, s 


d gigrde Enckerne intet got. du / og for hvem gaar anden uds 
g. hand drog de Mæctige lafdig ? 5. Kamperne ere bange 


Der de lig med: fin Mact; Naar |under Bandet 7 og de/ ſom boe hos 


fe dend” nn fiaar ffal hand icke være vis dem. 6. Helfvede er gabnet for 


mig /'g 
£ dg 


71042 
iHuuſ⸗ 
med be 
17. i 
dem⸗ 
mord, 
Heerc 
) Faerie” 
É Vand 
ndetr 9 
iin⸗gad 
ager Del 
Heede! 
md. 3 
alen 
orme? 
meere! 
tfærdig" 


omme! 
af 


J eenliden Tid ophoyede / ogblif—⸗ 


— ro — 8 
— — 


nale erintet 


mid 


MEE 23. Handgior fig vel |hannem/ og Forderfvelfen hafver 
J en Tryghed; dog fee hans Oy | intet Skiul. 7. Hand udbreder 


24. De Norden paa intet / og henger Jor— 
den paa iatet. 8. Hand ſamler 
til inter; og undertryckte / og Vandet tilſammen i fine Skyer / 
Af edeleggis ; Og afſlaais ſom og Skyerne hroſte intet der uuder. 
orſte Bomſter paa Ar. 25. Er 9. Hand opholder fin Stoel / og 
icke faa 2 Ru vel / Hvo vil! udbreder fine Skyer der ofver, 10. 
aſſe mig for Logn / og bevife/ at Hand hafverfæt et Maal omkring 
— Vandet / indtil — * 
— — cket forgaga. 11, Himmelens Pil 
25. Capitel. XXV.” "| [ere ſtaulſve / og forfærde fig for 
"Bitdad talertredie Gang til Job | hansStraf. 12. For hans Maet bli: 
a ſparede Bildad af Sug der Hafvet file; Og ved hans For⸗ 
udlagde; 2. Xt icke Herren ſtand nedflaais Hafvets Hohhed 
fm met/ og Fryeten hos — (13. Paa Himelen blifver det deyligt 
gor Frediblantſine EE£ ved hang Veyr / og hang Haand 
— vil telle hans Srigåj ng bereder lange Orme. 14. See / 
Mie over bvem 0 n dette er det ringeſte af hans Gicw 
ibn? 4. DØ etfærdigt ning; men derom hafſve vi for; 
SIG —* — — nummet en liden Ting: Men hvo 
38* Oghvorledi — egg | Eand forſtaa Hans. Mactis Tor: 
in Barn være rent? 5. See me nr; 
UT Maanen ſtin / er der ide — 
im, og Stiernerne ere icke veer” Caputl. XXxVII. 
3. Job nel icke være en Hycklere. 


"lur hans Ohen: 6. Hvor me: 
g Job talede ydermeere / og bes 


Aa deris Gierning. 


— 














Mindre et Menniſte / en Madi⸗ 
Sem ? et Menniſtis Barny en 2 sfndte fneDrdjprog/og fagde: 
. — — » Saa ſandelige ſom Sud lefver/ 
26. Capitel XXVI icke lader min Rat gaa for ſig/ 
Vdob taſer om Guds Maieftet. | og den Almeectigſte / ſom bedrofver 
VW fogrede / og fagde > 2.) min Siæl. 3. Saalenge fom min 
XY Hvem hofder du med? Med: Mandeer i mig / og Guds Aand er 
Sl ſom hafver ingen Mact dl i min Næeſe: 4. Da ffulle mine 
Lelper du den / ſom hafper ingen Leber icke tale uret / og min Tunge 
votre; Armen? 3. Hvem gip ſtal ide fige bedrægeri. 1. Det 
* du Raad:? Den / ſom halver ſtalvæere langt fra mig/ at jeg ſtal 
Ieen Vüsdom/ og underviſer en gifoe eder Ræt ; jeg, vil icke vige 
Eetig / hvorlunde hand Faldet fra min Fromhed / for min Ende 

kom⸗ 
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332 27. Hyck lere. Cap.XXVII. Jobs Bog. 28.Viisdor. Cap: xxv 


8. 54 
ha] 









28, Misd 


kommer. 6. Og icke lade af min ffal burttage hannem om Nat —F 
Retfærdighed / fom jeg hafver ; 21. Oſten Veyr ffal føre hand. deng Sten 























Min Samvittighed beffiemmer bort / at band ſtal fare der hen 127) Mor 

mig ide for alf mit Lefnets ſtyld. Storm ſtal ra ane a — le — 
7. Men min Fiende ſtal findis ſted. 22. Gud al fore gad | 14 far 

D! — ſtal fore JAG 4 Afgru 
fom en uguddig; Og "den / —* ofver hannem / og ffal —*— ugz'o 
fætter fig op imod mig / ſom en U⸗ hannem: Alle Ting (al fly af De, Te hyg J 
retfærdig. 8. Thi hvad er en hænder. 23. Mand mal klatz Sig Gul 
Dyenftaldis Haab / at hand er ofver hannem med Hænder! : Ve Solf 
fan gierig ; og GUd rifver dog | hvislenfver hannem der / ſom he⸗ Ophi 
hans Siæl bort? 9. Meen du/| var. nid 
3 i HS , — 
at Gud vil hore hans Skrig / naar —— ise ven * 
————— ae 28. Capitel. XXVIIL — lang fun 
Jvorledigs kand hand -hafve 5. Job if And 
— — og kalde ernis BiiBdon Guds og Me Å — 
gen Tid paa 2 1x. Yegvil! 7 ølfvet I | [| Bor: 
lære eder af Guds Haand / og hvad —— AAL, ne Fu, Rue —* 
der gielder hos den Allmactigſte/ tis. 2. Sernet fører mand | P Van, 
det. vil jeg icke dolle. 12. See J Jorden; og af Steene mell J erler. 
bølde eder alle at være kloge; Hoi mand.Kaaber. Morcket fall | iD regt 
gifve J da ſaadanne umyttige Ting |engang Ende / og alle fudton det ve 
fore ? :13. Det er ef ugudeligt|Ziug-findis/ end ugfaa Steen | de. 
Menniſtis Lon hos Sud / og Ty⸗ ſom ligger dybt ſtiült i mord HI SDom 
ranners Arf / ſom de ſtulle fage af 4. "Fer bryder faadan en Bed udius 
den Almæctigfte, 13. Baſver at De/ fom bue der hos/mifte BY | rralleg 
hand mange Born / da ſtulle de døe | en; Og det falder gien / og (19, fuitſor 
af Sværd ; Og hang, Affomme langt hen fra Folder, +, MAP i, 22 
ſtulle ide faae Brod nock. r5. tager og Jid op af Jordenyder ft! | VM fige 
Hans Ofverblefne ſtulle Jordis dog vorer Mad dſven paa. SYN vo 
i Doden / og hans Ender frulle icke Mand finder Saphir ſammeſted⸗ kyen 
græde 16, Raar hand ſaucker og Jord klimpe/ fom Guld er tt" Sendig 
Penninge tilfammen fom Jord /|7. "Den Stige ingen Fugel hafet Peden— 
og Klader ſom Leer:: 17; Da kiendt/ og ingen Gruͤs Øe fe Meru 
ſtal hand vel herede det / men den z8. De ſtolte Børn hafoe if — 
Retferdige ſtal føre ſigi dem / og traadt der paa / på ingen Løve sl" Sk AS 
Den Uſtyldige ſtal udſtifte Pennin⸗ et der pan. 9. Mand leger M De 
gene: 18. Sand bygger fit Huus Haanden paa Steen: klippen” på MAN ] 
fom Mollen / og ſom en Voctere grafver Biergene om. 10. Ma! Feyen 
ger ſig et Skuer. 19. Naar den lader udfpringe Becke i Slipper” * og 
Rige legger fig / da ſtal hand icke og Oyet feer alt det / ſom Føj! Hude; 
ffrabe def med ſig; Hand ſtal op⸗ ligt er. 11. Mand formeen And 
lade fine Dyen ogicke meere være, | Strømmen Vandet; og det/ ført See/ 
20. Forfærdelſe ſtal falde oſver ſtiult er der udi/ fører mand I" Vist 
hannem ligeſom Vand; Storm! Liſet. 12. Hvor vil mand filt, Onde 
Vils⸗ 








re hann 


r hen 57 


oe) 
m Natt⸗ 
oh 












































Jobs Bog 29. Velſtand. Cap. XXIX. 333 


Visdom ? Og hvor er Forffan] 29. Capitel. XXIX. 
* Sted? 13. Ingen ved” gob taler om ſin forige lyckelige / 
Or hin ligger ; og hun blifverog glædelige Veiſtaud. 


28, Nisdom. 



















rem al Kr le funden i de Lefvendis Land. | Cx pb begynte atter fineParabeler/ 
re fag id, frunden figer: Hun er ide —8* ſagde: 2. O! af jeg var 
ide JP, lig gg Hafvet figer : Hun er | je fremfarne Maaneder / og i de 
fly af * EO Dog mig, 15. Mand Fand ide | Dage / i hvilke Gud bevarede 
ffal 9 ube Gul) før hende 3 eyheller mig, 3. Den Tid Hans Locte 
vender! É %L Solf / at betale hende med. | ffinnede ofver mit Hofpet / og der 
—— 
| mv i Saphir gield Som jeg vi | 
— B Ty sal og De Eid] der Guds Lonlighed var of⸗ 
VIIl. nt kunde ide være hende lige ver min Bulig. F. Den tid den All⸗ 
og me | gm nd kand ide vedſle hende FOT | mæctigfte var end Med mig / D9 mis 
Al enod af Guld. 13. Ramoth 99 | neBorn omfring mig. 6. Der jeg 
gang! "i | Sabig aeter mand intet: BUS |toede mine <rin I OMeTr / og 
udelt fit. | dy sn o | Steenene udgydede mig Olie; Der 
sal! oe er heyre ar veye en Keb (E til Worte 
mand tv | Is, DT nette. 7. Derjegudgid til Porten i 
: find | pltler. 19. Topafiusaf Mor | Staden, og lod berede mig min 
rer føl! | * regnis icke lige mod SENDES Stoel paa Gaden. 8. Der de 
udione det keeniſte Guld ev intet Mo nge ſaae mig / og ſtiulte fig; og 
Steen! | de. 20. Hvæden —— oe Gamle ſtode op mod mig. 9. 
Mord | guSbommen ? 29 —— Fiule| Der de Ofverſte lode af gt tale” og 
Bel ndens fred? 21. un er ſtut Ene detis Haand pan deris 
vifte BY — alle Lefvende Ø * — * Munde. 10. Der Fyrſternis Roſt 
og yak PAU for Fuglene under — Fiulte ſig / og deris Tunge heugde 
Ma E. 22, Fordommelſen og Des ved deris Gumme. 11. Thi hvil 
pads | ged vore Æren, 23. Sud ved ſede mig falig; og det Øye mig 
meſted⸗ fyen dertil; og Hand kiender faae/ detrofede mig. 12. Thi jeg 
id grndk dendis ſted. 24. Thi Hand ſeer ddede den Fattige / Der hand ffreg; 
el haft Pedens Ende / og ſtuer alt det a den Faderlofe ſom hafde ingen 
Sye fed BT under Himmelen. 25. Dev Aielpere. 13. Hans Velſignel—⸗ 
afve — Veret ſin Voet OBE, ſom ſtulde forderfvis / kom oft 
OVE gan Fe andet ſin Vilje Magde vermig; og jeg glædde Enckernis 
legge Der Hand giorde — Hierter. 14. Retviished var mit 
pens ?? SML ; og £Liunet / ig. —*— Kladebon / hvilcket jeg fordte mig 
> SA epen: 27. DajMae DAT KE udi ſom en Kiortel / og min Næ 
ippert 8 opregnede hende/ —* var min Fyrſtelige Hue. 15. 
su koſt nde / og fandt hende. 28. 8 los par den Bundis Hye / og 
emeen and fagde til enniſten Aden Haltis Fødder. 16. Jeg var 
ett, fol, See / HErrens Fryct det er de Fattigis Fader / og Hvilderr 
nand Viisbommen ; og at fine det Sag / jeg icke vifte, den udſpurdte 
SÅ ler) nde / det er For ſtand. "jeg, 17. Jeg ſondexbrod de 
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334 30. Valtand. Jobs Bog Cap, xXl 
vetvifis Kind⸗tænder / og reef Rof⸗6. De boede høg de græfelige f, 


vet af hang Tænder. 138. Jeg 
tæenckte / jeg vil døe i min Nede / 
og giore mine Dage mange ſom 
Sand. 19. Min Sad gick op 
hos Vandet / og Duggen ler of— 
ver min Hoſt. 20. Min Herlig— 
hed fornyede fig altid før mig/ og 
min Bue forbedrede fig i min 
FUND: — * hørdte mine å 
rd / og tagde ſtille / og voctede|mig/ og holde fig langt fra 1 
Alle paa mit Raad. 22. Der ta | og de hare ide 7 potte før mb 
lede ingen meere efter mine Ord / Anſict. 11, De hafve frafpendt 
og min Tale droppede paa dem. ne Sele/ og giort mig til inf, 
23. De voctede paa mig ligefom hafve kaſt Bidfelet af før mit MM 
paa Regn; og gabede op med deris |fict. 12, De fættedem imod” 
munde ligeſom efter fildig egn. paa den hoyre ſide / der fom jvd 
244: Naar jeg loe med dem / da gronnedis / og udftøtte min 39 
blefve de icke driſtige der af / ogde De giorde en Vey ofver mig/? 
foractede icke mit Auſictis Lius de vilde forderfve mig. 13. * 
25. Daar jeg vilde Fommetil des | ophrode min Stj/ det var demſ 
rig Gierning / da ſtulde jeg fidde|læt af giore mig ſtade / at de hal? 
pfverft; ogjeg boede ſom en Kon⸗ ingen Hielp behofder til. 14/9" 
ge iblant Stridsmend / ſom Den /|Fomme ind ligefom ad ct vjt Gah 
der troſtede dem / ſom vare bedrof og fulde ind foruden Orden 
vede. at — If. Borfær de, 
mr endte fig imod mig, da forfuld! 
* SApIteL. XXX. * — — — 

s. ob taler om ſin merværende | lyckſalige Stat er aaaen for of 
ſorgelige / og bedrøfvelige Veſtand. eder SE: 5 S hør 
Me nu lee de ad mig / ſom ere! min Siæl fig ofver mig; oy de 
2 byngre end jeg ; hvis Fabre elendige Tid hafver begrebet mid 
Jeg hafde foractet af fætte iblant| 17. Om Natten ſtingis mine Bee 
mine Faarer Hunde. 2. HAvis|igiennem allevegne ; og De/ 
Formue jeg holdt for intet / ſom icke mig jage / legge dem ide af fo” 
vare blefne vifere ved Alderdom. |18. Jeg blifver anderledis/ og! 
3, De fom for Hunger og Nød| derledis Flædt ved Kraftens mand” 
flyede enlige bort i Orcken / vg va⸗ foldighed; og de omgiorde mig de 
re nyligen forderfvede / og blefne e-| med ligeſom med Krafven af mi 
Jendige. 4. De / ſom oprycte Kiortel. 19. Mand hafver zraabt 
Nellerne hos Buffene; og Ene⸗mig i Skarnet/ og actet mig lig 
bær Træis Rodder var deris Mad. ſom Stof og Affe. 20. Raabet 
sr. Og naar de opryete dem / da ljeg til Dig / da ſoarer Du mig ickt 
ſrydede de fig der ved ſom en Tyf. traader jeg frem / da geter Du Fr 


ce i Jordens Huler / og i SE, 
refver. 7. Imellem puf 
raabte de / og de ſamledis und 
Tidſlerne. 8. Det loſe / 09 lø 
actede Folckis Born / de ſom er 
allerringefter Landet. 9. | 
jeg blefven deris Strenge USA 
og maa være deris Fabel. til 
De. hafve Vederſtyggelighed 














É 
f 
























































































Cap, XXXI: 333 
tar, Du er forvendt før mig, ver jeg vandret i Furfengelighed 7 
len ceſeid ** vin Bred eller hafver min Fod haſtet til Be⸗ 
SALT mig med Din Haands dragelfe ? 6. Saa maa mand 
Nhecke. >2. Du lofler mig op/| veye mig paa en ret Veyſtaal/ ſaa 
lader mig fare paa Vairet / og ſtal Gud forfare min Fromhed, 
derſmeiter mig Fvafteligen. 23.| 7. Hafver min Gang viget af 
Njeg veed/ af du ſtal igienfore Veyen / og mit Hierte efterfuldt 
lig fil Dodem der er alle lefvendis| mine Øyen/ og hengte noget udi 
SUUg Beffifede. 24. Dog ſtal mine Hænder :. 8. Da maa jeg 
—X icke udftrede fin Haand til ſaae/ ogen anden ftalopæde dets 
ken⸗Huufet; og de ffulle icke (fri Og min Slect ftal oprydis med 
for haus førderfvelfe, 25. Jeg Roed. 9. Paſper mit Hierte la 
Led jo iden haarde Tid / og min det drage ſig til Qvinder / eller haf⸗ 
Siel unødig ofber de Armt. 26. ver jeg luret hos min Jlæftis Dør: 
ventede det Gode / og det On⸗ 10, Da maa min Huſtru ung 
ommer: jeg haabedis til Liu⸗ for en anden / og andre maa elig⸗ 
lt, og Mordet fommer. 27. gehende. 11, Thi det even Laſt 
Din Fndvold finder og lader icke og en Misgierning for Dommer⸗ 
den Elendige Tid hafver ofver⸗ | ne. 12. Thi det var en Ild / ſom for⸗ 
et mig. 


3, Guds Fryet. Jobs Bog; 


— — — 





8Fe ort / tærede indtil Forderfvelſe / og ops 
W dog —— enig ide: rycte med Roed all min, Indkom⸗ 
FE: sæder i me. 13. Hafver jeg foractet min 
afg fiaar op; og græder iblant me. 13. Hafpver jeg fora 
Reenigheden. 29. Jeg er Hugs Svends / eller min Pigis Rat / 
Imens Bryder / og Stxrudſens naar de hafde en Sag imod mig: 
Itolbroder. z0. Min Huud er 14. Hvad vilde jeg giore/ derſom 
leſpen fort ofver mig/ og mine Gud giorde ſig rede / vov hvad ſtul⸗ 
ken ere fortorrede af Hede. z1. de jeg ſogre / naar Hand beſogte? 
min Harpe er blefven et Klage "15. — — 38 kors 
ibe er Grand. nnem / ſom gior 
J ar? Haſver icke een beredt os 1 
31. Capitel. XXXI. Lifvet? — fast SR 
Cx " i e FKattigt 13; 
byge taler om ſin aldvorlige Guds * Grdernis Øven * 
eg gi med mine tis 2 17. Hafper Jeg gdet Mi 
GI giorde cm Pact actede paa Brod alleene / afde Faderloſe haf 
Uli dl|ve icke og ædet der af? 13. Thi 
jeg hafver huldet mig fom en Fader 
af min Barndom / og af min Mos 
ders Lif hafver jeg gierne ledſaget. 
19. Hafver jeg feet nogen forfäre / 
for mt hafde ide —— ladet 
d re faaudffudden 2| denYÅrmegaad uden Klæder? 20. 
i — — hine Denver eg Hafver ide hans Lender velfignet 
Vel alle mine Gange ? 1. Qafil mig/ der hand blef varm ** 


dgen Jomfrue. 2. Men hva 

Aber —* —* ofven aftil Len? 
3 hvad gifver den Almactigſte 

ar Sonelfen mig til Arf? 3. Sful 

Nj icke de Uretfærdige hafve faa 

— med rette 2 Og en 
i 
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Oſberhorere ? Ses 1 det er mit Fold / og ben Allmæstigis AGT, 


courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
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336 31. Gude Fryet. Jobs Bog cap. xl Gud fr 
ö— — — — ——— — — 
Faars Uld? 21. Hafver jeg far) Tegn/ at den Allmactigſte ſtal ft 
ret med min Haand ofver den — reforng og 44 fon bi —*— så 
derleſe ? Den Tid jeg ſage at jeg Modſtandere hafver Frefvet; 4 — 3 
hafde Mact i Porten at hielpe. : Den vilde jeg tage paa min? ryg kb 
22. Da falde mine Skuldre fra | og binde hende omkring mig/ i Mig É * 
Axlene / og min Arm broſte fra ſom en Krone. 37. Jeg vil ko 
Albuen. 23. Thi jeg fryetede Gud be Tallet paa mine Sange fil * ME hver 
ligeſom en Ulycke ofver mig / og de / og jeg vilde bære hende ft, | Bag — 
kunde ide bære hans Byrde. 24. ſom en Fyrſte. 38. Skriget 4 — 
Hafver jeg ſet Guld til min Til- Jord mob mig / og hendis 9 SNEEN 
lid / og ſagt til Guld⸗klimpen: 'reene græde tilſammen: 39. Udaa ks 
Min Troſt? 25. Hafver jeg glæs ver jeg ædet hendis Fruct 10, | Senge 
det mig / atjeg hafde ſtort Gods / let / og plaget Ugermændenis | gg ag" 
og min Haand hafde forhverfvet 40, Da vore mig Tidfel for 9 are vo 
ſaare meget? 26. Hafver jeg feet de / og Ukrud for Byg: Jobs vig i 
til Liuſet / naaar det ſtinnede klart; hafve en Ende. len ; F 
eller til Maanen / naar hand gid |——— : — em * 
fuld? 27. Hafver mit Hiertela| 32. Capitel. XXXIl: J INR: 
det fig hemmeligen forføre; atmin| s. Elihu begynder at tale til? | bil jeg id 
Mund Fyfte min Haand? 28. |omfringftaaende. | Bare | 
Det er og en Misgierning for Faloede detre Mænd — | de Ex 
Dommeren; thi der med hafde jeg | VRre Job; Thi hand holdt ſ "Denn 
nectet GUD ofven af. 29. Haf |retviis. 2. Men Clihu BYG | key, 
ver jegglædt mig / naar det gick cheeis Sen. af Bus / af Wi 
min Fiende ilde / og ophohet mig / Sleet / blef vred paa Føb / fo | 
at Uinde Fom paa hannem. ? . 30. hand holdt fin Siæl retfærdige | 
Thijeg loed min Mund ide fpnde / end Gud. 3. Hand blef og 
at hand ynffede hans Siæl en For⸗ paa hans fre Venner / fordi de Led l IUl og | 
bandelfe. 31. Hafve ice Mende⸗ de ingen Svar / og fordomte —3 


— 
— 
— 

oC 











rd 
| 





ne maatte ſige i minBoelig ? O! Job. 4. Thi Elihu tofvede / * Gør * 
GUD gifve! af vi ſtulde icke blifve til de hafde talet med Job; efte ber fig 





mætte af hans Kiod. 32. Den di at de vare ældre end hand. | AV Fod 
Fremmede maatte icke blifve ude Og der Elihu ſaae / atdervar — leg: så 
om Natten ; Men jeg lved min gen Svar i de tre Mænds DN lad 
Dor op for de Veyfarende. 33. de / da blef hand vred DIE Ba 
Hafver jeg ſtiult min Skalckhed ſparede Elihu Baracheels om Ka: bv 
ſom et Menniſte / af jeg dulde min Bus / og fagde : 8 
Misgierning lonlig? 34. Haf-⸗ Jeg er ung / og Jere gamle NS 22 
ver jeg ladet mig forfærde for den thi ſtyede jeg / og fryctede at be dm ; 


ſtore Hob / og ladet Frendffabs | min ag; iblant eder. 7. D SE 
Foractelſe forfærdet mig ? Taug⸗ tændte: Lab Aarene tale / Ade i 
de jeg ſtille / og gick icke ud af Dor, Alderens Mangfoldighed 5 


ren? 35. Hvo gifver mig en Viisdom:… 8. Men Nanden 








p ; | 
* Bid ſtrafer til Omvendelſe. Jobs Bog. Cap. XxxI. 337 








ARE EEN 
ſſte ga din dem Forſtandige 9. De33. Cabpitel. xXII. 
3/1 font, Sr ere ang vjfeffe — de 5. Euhn taier til Job om GUDS 


— — 


refbet mle brſtag ide Rætten. 10. Retfærdighed. 
2 > v 4 icke tærten. i ” kst 


” 2* KS ; å % — 2 See 
wmig prag jeg vil da iode eder ſee min Vpaa alle mn Ord, 2. NOEL 
' i afgå * je VIL DØ vet * wil OR & såe a Cc ; min 

ea vild Son II. ES ee / jeg hafver ter mi oplader min Mund / og — 


Vnſt. jer | — 
uge tig WE) Wen % talede ; Jeg merckte Tunge tal i min Mund. 3. As 
—50 eders Forſtand / indtil at) Pirie HA, — LX fand 
—* RPG i øtte | p Me ne For i 2 
eder ala de bafve fundet paa Den ELLE * og Sand hafver giort mig / 

Mt Sae, 32, Dog jeg hafver gifvet 4. uds Tian” nr Lng 
Æg 9 Athaa ber: men Gees Der er ins og ben —— ARE ØS . 
rue age | Sen iblang eder /-fom bevifte noget var givet mig UNE ES nd 
dens LN Syg / eller ſoarede til hans du / ſaa ſpa mig; Stut Dig am 


for ved did til. 6. See / "jeg 
| for yt ale Det fa lſtee / af mig / og reed dig til. 6. 
— É kand ve ae Sø me % ) ve 9 An & 54 
Jobs PE | 2 bille fige Bi unde Biisdon hor Gudtil/ ſaaſom du ſagde; Og 


æ é y , ' É L 448 - Do 
— Ét; at Gud hafver forſtudt hau⸗ | Jeg er 9 me rdig for er Og 
XII qL/ ogelferg ingen. 14 ARD | tå ar, nd (tal ide blifve dig for⸗ 
tale til 4 ber icke talet med mig /. 09 AAN 8 Du talede for —— 
| —* Møre rs er ede | ren 1 jeg maatte høre din Zalig 
e. IS, Mil)! DE ere — SÅ 5. Ro  vpø v me 
ml de RE. icke meere ſpare Roſt. 9. Jeg dd reen FLER 
FL der DET Ef Misgierning / uſtyldig / og haſver 


i Al 
> 
— 
2 
— 
==" 
— 


kkunde ide meere tale. 16. ET Br SN — WA 
ju Sa tdi ag jeg føfvede / ogde kunde ingen Synd. 10, See / hand 
af el | Reale; (Thi De faa ftile/Dg for, hafper fundet en Sag meda 
or eN te inter mee) 17. Da vil jeg derſore acter hand mig for finte 


Hær g do ſare min Part / og vil bevis de. 11. Hand hafver lagt mune 
f 50 5] min Køng. 18. Thi jeger fan Fodder i Stock/ og sb ye re 
Å. NU gf ven Tale 7 afmin Aande | vet alle mine Beye. —— * 
BADER lgy mig Ved min Bug. 19. geder af beſlutter jeg imo FASE i 
GA Ste) min Bug er ligefom Moſt / du er ide read * 5 
3 ker Runer er; Den mad refne ſom meere endet Mennt, 2r Tot 
jand, 4 HR eter roen * tale af | forevildutrette med Jannem / ſor 


* sr | | 50 FYj ick el enſtab (tt 

* AMT LEN fane Aande; Jeg maa op⸗ ANS — * 7 
as Qælør ſpare. 21. alle PÅ SS på MS TS 

SM fag, are Mine Læber / og ſpare fee)! naar GUd beſtutter en Tid noget / 


vel 4 a 1) 4 N * RS z — 
; Sonn g vil ingen Perſone angee SE fonger hand det ide ferſt 
Wieg vil intet Mennite pru derefter. 15. JSimens Drøm 
e gam k; 22,Fhi jeg veed icke (der⸗ In Natten / naar Sefnen falder 
rat bed, ſom jeg det giorde) om min paa Folck / naar de fofve pan Dens 


Jt — J ahner lyd Fol⸗ 
— Tad Skabere ſtuͤſndde tage Mig | gt: 16. Da aadner hand Fob— 


— 7 

f ØS SAKSE 8 ckets Oren / og beſegler deris Art 
d bowl: borg inden en uden tre "17, Al hand vilvende Met 
nben Stund. niften fra hans Forſcet / og beſtier⸗ 
s Au * me hannem fua Hofmod; 185 
1 * DØ pare 
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338 34. Gud er retfærdig. Jobs Bog. Cap. xxx Hvor 





fpare hans Siælfra Forderfvelſe / hafverdu noget af fige 1 da føl ure 
og hans Lif / af det icke falder i] mig; fig til erdu retfærdig / JL Sre , 
Sværdet. 19. Hand ftraffer han” vilgievnehøredet. 33. MØN 
hem med Øjne paa hans Seng /| ver du intet 7. da hør til 7 oo ang, 
og alle haus Been haardelige. jeg villæredigBiisdom. 5 Mg Min 
J 20. Og hand retter hannem hanus — Cen fr 

—4 | Legeme faa fil. / at hand vemmer| 34. Copitel. XxXXILYSG Wny x—.. 








und ag | [ 
| ved Maden ; og haus Siæl./ af! s. Elihn blifver ved at tale td” he du 
| hun hafver ingen Lyf til at æde.| om Guds Retfærdighed. Underlig] 
Ul 21, Hans Kied forfvinder / at Sy Elihu ſparede / pg ſagh Ben fr: 
(til hand kand icke vel fee; OD z over F Biifemin Al, [Eee 
| san itevel ſee Os hans 2. Hover J Viiſe min Nand 
| Been blifve fonderflagne 7 at og J Forſtand ge merder Mm lige 2 


mand ide gierne feer paa dem. mig. ) 3. Chi Øret. profvet 4 r'g 


2 $ »tad CA : > et ey - J 

| 227, At hans Sial ſtyndis til For len / og Munden ſmager MØN —B 

derſve ——— ON | | thy: 
| erſpelſen / og hans LiftilDøden. "4. Lader og udvælge en DOM! g FA den gg 
| 23. Derſom en Engel / een af vi maa kiende imellem og 4 I i RB berg 
| tuſinde talede med hannem / fil got er. 5. Thi Job ſagde: JE eg Maga 
| at forkynde Menniſten / hvorledis er retfærdig 7 og GUD. ne lig, og 
hand "fulde. giore ret. 24. Da mig min Ræt. 6. Jeg ma, d 


blifver hand" hanen naadig / de / alligevel af jeg hafner I 
Og figer : Hand ſtal frelſis/ at og jeg er plaget af mine Pile / 
hand icke far hen under tilFordert dog jeg hafver intet iſty | hg ſt 
veljen ; thijeg hafver fundet en 7. Hvører faadan Cen fom SØE | Sø 


— 
ve" 


tå RA 


Tarlirølls ——-g "rer fl and ae 4 * VEN KR * er 
Forligelſe. 25. Dans Kiod ſtal der dricker Beſpottelſe lige dag, 


gronnis igien ſom i lingdommen / Vand? 8. Og gaaer paa BØ tm 49: 

og lade hannem blifve ung iglen med Migyedere 7 um ft | den gore" 

EDT ⏑⏑ asdedere / og vandrer | NM Tilfror 

|| —— ſtal bede Gud / hand ſtal Ugudeligt Folk? 9, Zi be hey 8 
1448 name, 7— SS SDR Se Je Mb * J 
| i he? Mc med Glade; Og falde da gielder hand dog intet før — 
i Tal: Menniſten efter ſin Retferdia- 10. Derf— "e hører mi ce yilf Re 
| | en — —— Serſorehorermig 37 rd E 
eng: Pond ſtal befiende ſig Fole + Det være langt fra nd pg, 

for Folcket / og ſige: Jeg hafver Gud ſtulde være ugudelig; 99" Wwenn 


ſyndet / og forvendt Ratten; Men Allmactigſte Urettærdig rr. Sl . [dg (Ta 
i g ; v 


i ' ” i | s » fe — TR Ty RE ad Kg sk Fr" RY v — 
28. Hand hafver frelft min hand hafver fortient / og ramue mang ; 
| tær) at hun icke føer i Forderſ⸗ver efter fin Gierning. ; 


—999— rede altſammen gior Sud ingen mød Urette / og ben MR 
fil | udin eller fre gange med hver. mactigſte boher icke Rætten.… Mme 

il 32At hand venter hbansSiæl igien | vo hafver beſtillet Jorden ud hg ite] 
| af Forderfvelſen / 90 opliuſer han⸗ Hand 2 DIG hvo hafver fæf all IO gr 9 





—D⏑ | ' vil * 
hem med de Lefvendis Lius. 31. derig? and Mi, SE 
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Ovo kand ſtaa imod Bud? Jobs Bog. Cap. XXXV, 339 





f if lig ' mr <2 — 8 SER "Så 
J Rie) ffulde forgaa med hver: | 30. Og hand lader en Øyenffalce 
rdig dee, og SMenniftet  blef til | vegiere ofver dem for Folckenis 


LAT haf le - æ Cs ha ” 2 * hd di lg 

— sg igien. 16. Hafver du nu Synders fyld. * ——— * 
br ER Mand, fan hør det; og merck hafver nu udffaact af tale * 
7 Min Talis Rø. 17. Sful | Gud/ da viljeg det ide kuldkaſte. 
Ivo (hen tvinge Nætten /' fordi af | 32. Hafoer jeg icke feet ret/ 149 
AR KL nd hader hannem ? Og vi | lær du mig det bedre ?- Hafver jeg 
tale f |, du fordomme den / ſom er Uret handlet / da vil jeg det icke 


«al? | tderlig vetfærdig ? 13, Skulde meere gidre? 33. Mon det vær 
Og BON en fige tü Kongen ; Du unyt⸗ re i din Mact at fuldkomme det / 
min ng 2* og tilFyrfter: Jugu⸗ efterdi du bortkaſter Venners 
rcker (al ge? 19. Den fom dog icke | Raad; du begyndte det / ug icke 


afveg hik Fyrſermis Perfoner / og |jeg: Veed Du nu noget da fig 
ME ne ne. pen Koftelige meere til 34. Jeg lader gierne viſe 
den Arme; thi de ere alle haus (Mænd unberviſe mig / og en — 
tv enders Gierninger. 20. ol | Mand lyder mig. 35. ; i. Jo 
i tig Mad døe haftelige; og forfæer⸗ | taler med —— Rig 
|) og forgaa om Midnatten: | hans Ord ere icke Fluge. 3 — 
der Mæctige blifoe borttagne us | Fader lad Job ſorſogis indtil En⸗ 
di Mae 25. Thi hans Oyen den / derfore af hand vender fig 
Pile 14 | KE pag hver Mands Ven / og til Uretfærdigt Folk. 37. Dane 
forſtug ON ffner alle deris Gange. . 22. |hafver otver hans Synd ogſag de; 
ſom —* T er intet Morck eller tyck ſpottet / hand klapper med Hæns 
| — ſom Misdedere kunde ſtiule derne ofver os / og meget ſnacker 
— fn pb, 23. Thi det bliſger im mod SMD 
md natten at hand gaar i Ratte epud XXXV. 


J uü 7 

on al ly. Gud. 224. Hand omkom— 3 

ert fit fon mange flolte / at de eve] s. Elihu blifver atter ved at-fals 
"hor 9 af tælle og ſticker andre i fil Job om Guds Retfærdighed. 
— —* Sted. 25. Derfore at 5 Eljhu ſparede p —5 — 
—⏑——— ver Du det for Re 
fra mg | AD Fiender derig Gicrning / og (72. Solder Du det for Ref / 


n > ã EF SØSTE Cc g ged 81.3 foerdiger 

J obender dem oin Natten / at de at Du ſiger: Jeg er ardigene 
11 —— blend Gud? 3. Thiduhger: Hvo 

ff ſo⸗ sn Magne ſmag. 29, BAND | RE 606s dia? Hvabblies 
efte! dr, t Dem ſom Onde pan en Sted 7 gielder noget hos dig! Nvab Die 
MAND det gierne feer. 27. Kør; per det / om jeg gior Mig uden 
" K W ib ” . i am £ 3 2 — ig åg £ 
5 É ME de vigede bort fra hannem Syno? 4. Jeg vil fbare dig. ef 
rdemm ſorſtod ingen af hans Veye. Ord og diue Venner med dig. 


gden ab de Fattigis Skrig maatte g. Skue Himmelen / og fee; og 
—3 SL åd had å BR 7 3 > —N*8 13949 Ø 44 — € y⸗ 
en sl | hp vil for hannem / og hand ſue Sonetter Mt De ere Dig ſor 


ven * ste hore de Elenbigis Raab. hoye. 6. Synder du / hvad 
arie bg Nar hand gifver Fred 7 |fanddu-giore med hannem ? Og 
hr Vil ſrbemme? Sa naarhand |om dine Miſgierninger ere mane 
SUSAN fm Ulnfideet / hvo vil frue hans |ge/ hvad Fand du giare Hannem? 


blant Folcket og Muuen? ] 7. Og om By er retfardig / ap 
PYy 2 kand 
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340 36. Guds Almagk. 





dig. 5. See / GUd er mæctig / 
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Jobs Bog. 





Sterck eller Formuende? 20 


kand du gifve Hannem ? Eller ſog hand forkaſter icke; Haud erolde 

M hvad ſtal hand tage af dine Han⸗ mactig af Hiertets Frat Veva 

OR der? 3. Din Ondffab kand vel Hand opholder ide den Uguden Hver / | 

udk giøre et Menniſte / ſom du er / men hand hielper den Rlend⸗ ſadiohe 

UL noget / og din Retfærdighed ev (rette. 7. Hand vender Eg HT boy; fg; 

HH Menniſtis Barn. 9. De famme Hyen frade Retfardige / 09 Dvd FE fo f 

HIK ng maa raaber naar dem feer me⸗ lader Kongerne. fidde pad gg wſoge 

gen Vold / og ſtrige for de ſtoris Throne altid / at de blifre Yi: Sig 
004 Arm: 10, Sum intet ſtiotte der⸗ tige. 8. Og hvor Fangerne fg hr diøv 

9 (tt efter / hvor ev Gud min Skabe⸗ i Stoden / og ere jan gg SUDAN 

| (lig re / ſom gier Sang om Hatten: |bundne med  Snarer :- 9 fab HAR: H 

HR 11, Som gior os lærdere end Fæ | forfønderhand dem / hvad 254 FA Wen 

| | et paa Jorden / og vifere end Fu⸗ ve giort / og deris Udyd 1", Ng det 

| | lene under Himmelen. 12, Der |hafve handlet med Vold gl *8 er 

J | ſtulle de ſtrige ofver de Ondis Hof | Hand aabner bem Øret til SN kand 

| | mod / og hand ſtal ide bonhore og ſiger dem: At de ſtulle out, | 9 27 

ti Dem. 173. Thi Gud hører icke For⸗ de dem fra Uretfærdighed. "4 ndets 

—4 | ———— og den Allmactigſte Lyde De / og tienne Hannen! " mol af 

"tt al ide anſee det. 14, Dertil ſtulle de blifve Gamle se gb IN fly 

| | med ſiger du: Du ſtal icke fee han: de Dage / og lefve med 4 "MEN: 

|| | KH nem.; Men der. er en Dom før |12. Lyde de ide / da ſtu J J bv 

(Ik: Hi hannem / bie hannem ikun. 11. falde i Sværdet / ogforgan fg l; For 

i ti Sgnu/ efterdi hans Vrede ice end de blifve detvar. 13. 249 S bveli 

; i! | faa hare hiemſoger / og tager fig | ſtalcke henlegge ſig Vreden 5 "4 *8 J 

icke det til / at der ere faa mange raabe icke / naar de ligge fa | Mme / 

i "HAR Lafter: 16, Derfore vil Job op: 14. Deris Siæl døer unge tig Dy 

ball: lade fin Mund forfængelige / og men / og deris Lefnet iblant gg Mer 

HR! gifve ſtolte Ord fore med Uforſtan⸗ de Skalcke. 15. Men han oſvoe 

— I te dighed. —* de Rlendige af deris nd bit £ 

J | —— — RE ate mn Fattigt erd 

Hr 26. Capitel. XXXVI. AMM * 

(Hats Elihu blifver endnu ved at tale gig gg Ungiftens Struber 4 der ſon 

Ht til. ob om Suds Retfærdighed): MED: | LY VIS AT Sngiſtens Strube get I me IVd 
—900 magt og Viiedom. bet Svelg ſom  hafver 99— 

“9— Ebhn talede ydermeere / og ſag⸗ Grund / og dit Bord ſtal haft i 37 

HR de: "2, Big migendnu lidet 71 fuldt med alf got. 17. —9— 1 rede 

HER jeg vil forkynde dig det ; Thi jeg gier de Ugudeligis Sag gs "BUR 
(Er hafver enduu noget at fige paa deris Sag og Rat hod 6 

HE Gudsvegne: 3. Jeg vil hendte Mact. 18. See til / af 7 at bid Bu" 

HR nin Forſtand langt borte / og bet maa vel ffee ' hatver ide aner gg ba. 

| | vife min SFabere-/ at hand er fudi din fioreVælde / eller ag, 4] 

0— Retfærdig. 4. Min Tale ſtal u⸗ Gafve hafver ide bohet ged J— 

den kvil icke være falſt; Min For⸗ Meen du / at hand acter din, øf 

Hand ſtal være uden Smitte for eller Guld / eller nogen Soy så 


—⸗ 


fø 
















































å k —77 XXXVII. 341 
"SYN Øde Gjeruinger … Jebs sen nam OSTE TT 
: Kxø 
at J icke hige efter datten til at hans Liune NØ paa Jordens 
— ** u tlalde ag deris ſted. Ende. 4, Der efter Di —— 
rat | i * og vende Dig icke — og hand, tordner med Ar keg 
Ugudel Uret, hudte for din re Liud: Og naar hans Tord 
end — —— Ask er horis/ Da kaud mand ide frille hans 
er ickt Day i fin s act / hvor er en La⸗ nem. 5 Sud tordner græfeligen 
ed tom Hand er 2 "23. Hvo vil | med fit Zorden/ og gior ſtore SANG 
pad Di Ø unfoge Hans Vey ofver Han— log blifver Dug icke kiendt. 
fve! —I NET: Hand taler til Sneen / ſaa er hand 
per —J9 Ng hvo vil fige il SÅ ke ſir paa Jorden: og til Stob— 
Gerne gt gior ret? ” 24. Tenck / at frak 
ammer; du aner Hans é &idining/ fom regn / Ina * — ce med 
. 9% i" ep hafver beſtuet 25 zhi act, and he * 
Mae ei det langt borte. 26. —— af Sode fa Se vilde Dit 
zold el | gm) ev ſioer / og ubefionde > in FANG løs rss sg fer i fin fted. 
till den 1 fand uw: e Hans Aars gaari Hulen / og blijv sy 
Fr af Rg nd udſpers ølde! 9- A Gone kommer Veir / og 
ſlle ES 27, Hand Fand forholde 0, Af Guds 
zhed. M udets draabe og udgyde Ki Nord Ce ofi/” og fi ort 
mune! É tan af Damyen: 28. At Sky Sande fommer Std Ser AR 
le ved tg finede; be drybe ſaare paa Vand / not hand — * — 
med UN | i taiften… 29. Bed. and 9 ver sebliver Har: z sg Dan — FR 
ng Pr fe; i te Skye udbreder ( ( ( D 6 * 
Br ff i, ) 9— AR: ae ig icke ran | Skyen/af hvi ilcken? —— 
13 pm ſu Bveligig bruͤſen? 9 30. DAA NÅ følg Hand ve ender Skyerne/ De 
ben 5 4 nd udbreder fit Lius ofver de Hand vil / at de hy: lg paa 50! ne 
je fald mme, og Hand betæder Haf rig alt. det; ſom hand biuder de i 
ungt, | AtS Dyphed. 31. Thi der med! 8 Hvad heller d AF —35 
ant fil, IMmer hand Kal t / og gi ſver Sleet / el: er es ct Land / de [v 
lg DAN salg barmhiertig. 


så 0 ander I 
Dani i "ol bmerd det; ſtat / og aete 
Guds un. verlig r ;Gierpinget. ly. 
ar Gud fører ſaadant 
Og naar band later 
yde frem ? 16, 


ejvins 


hl bfverfl flöodigF 22. 
—— Linfet fam ned > Hænder / og 
der det di sg af komme igien. 33. 
Vi Dm.yidner hans Stoel⸗bro⸗ rr sent 9 
i eng VredeiSẽ SALA Ab (ås 
9— om —— — * "hine Di fyernt 
Veeddu / hvor 


— 1119 bry 


5443 
— — — | rledi ESkyer: 
——— — 


* Cai pitel, XXX VII. ige? Eller forſtaar du den Aller⸗ 
6— ihu gjør Ende poa ſin Tale ti! vi eſtisu uder ge OD ierninger? 17, 

g drøj Å AE d ne J Klæd DEL €! re var Me / NG zar 

lor dekt e Bek mit Hierte / Lai Au vel er file af C on Den Veir. 

bo Gin fed, Kliere/ 18. Ja du ſtal ndbrede Skyerne 

— 9 zorledis Haus øre] med Dan nem/ (om y flaae faſte fom 
i ;å tå — | ab — be 2 

den an W SØ (y z hy NT) * AR tig Der | f ſtobt NS * vel V 2. NØ Y * / 

9 gfHans Mund. 3. Hand! hvad vi fuue lige I unem / th ne 

Vi M "4 

Ur der ret ul üder valle Himle / og" unde icke bel ed iD en for, ie * 
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342 33. HErren taler til Job. JobsBog. Cap xxxvi . Diur 





— 


ed. 20. Avn vi "egne han Stan 
hed, 20. Hvo vil opregne har Stang og Dør derfore. Il 





ner klart i Skyerne; me RT WA PAGE AGE? SS AM 5 ae i 
Varei blæfer 2 * ESS agardi Din tid budet Morgenen 7.09) 
e dabluver det klart. Morgenſtiernen fin ſted? 1% 








> % 5 E 0 i — ⸗ A — — FA 2 
Ad fi J 


24. Derfore Mad Folckene frycte brydis 16. Er du komme i. Veng 
| annen / og Hand feer til ingen Hafvets Grund; og hafver SY HSA veg; 
Adem / ſom er vife i Hiertet. dret i dybhedens Fodføvr 2, GI! 
ser Dødens Porte noge 
oplgdet fig for dig? Eller helt Soy 
$. HERren taler fil Joh om ſin fo⸗ tr feet Nør ener ane safe IN 
Mm ſto du feet det tyde Mørdis po *8 





EKraft og Viisdom udi Verdens Re, 
Skabelſe / Opholdelſe / og Regiering. dg Halver du furfaret / hvor ind di 
Jordener? Ciig til / veed Ut gg 6 


G& HERREN fvarede 9 —94 
| O pe y LER varede Job altſammen? 19, Bvilcken SL TRAN 
af et Veir / og ſagde s 15 zey / d ide Kl ar Rss — 5 * ip | | tr Syg; 

2, Svo er Den/ ſom faa feyler i|£en ør Sy JAR G LED a — IK: er fø 
i fe i , ES ICE re jer 8 R i: 70: | 
| Ziisbunt>og taler faa med Ufor du kunde tage Fede til pt lt 
| ſtandighed? 3. Gibrde dine Len— dentertE Me ØR on É Mer 
der fom en Mand ; Reg ville / og mercke Stil St Along s 
ſporge di ad i Ler' Ies vil |hendis uns ? 21, Viſte Str,r 
* — — * — 4 af du ſtulde paa den tid følg fr K 
JDDY DAT V i agde Jor— NØ SR I 
dens Grundvold Si : J log hvor Mange dine dage —9 Whre 

— VENG Mig det / buͤſbe » > Hafver du været” sk 
gr * mug t F — hvo ſom Sneen fommer fra 2 9— 
eee eer6 feet; hveden Hadet | 0 
der drug Retteſnoren ofver hende? ner? 3 hal | NB" gg 
6. Eller hvor paa ſtaa hendis por forholdet fil Srofvelfens (id! * 
| Fodder nedfendte ? Eller hvo lag⸗ 59 gi Strideng/ og gr * 6 
| De hendig Hiorne⸗Steen? 7. Der! 24 Ved hvilceen Ben Deeler ARENSE 
| | Muraciuftiernerne med byer andre | fot ſig ? Og Sſen Deir vfaf på! SÅ | 
lit | lofvede Mig / og alle Guds Born Forden 3— ste — 5386 kt pg uven 
i i | É Å "ge * VRE VÆRRE TS JE å be ae * i , AL 

| frydede dem. 8, Dvølndte Haf Stob regnen fit Loeb; og giot deige 

| Vet fil med fine Dorre/ der det ud Funets og Tordenens Ben 2 i n 
hr Oh braft ſom af Moders fif. 9. Der dit det regner paa det Land / 10 | Fey 
i | jeg Flædde det med Skyerne / og! , —5 ge" 
9 

| 


— - 


* —m sås | [+ & * så" fn stil 
— Ingen er Orcke in ur, aen, 
fvobte det i Taag fom med et! oennife 5 — IST e role ger 
Svpobefklaͤde. 16, Der jeg brød! Frccu — 

SEN SOLER / og de ode Stader fed 


Ndis (øl ie SY Se fS FR bre — 
hendis leb med mit Bud / "og ſatte gjør) af Græfjetvorer 23. | derne; 
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3, Diurenis Skabelſe. Jobs Bog. Cap. XXXIX. 343 
VON —— SEERE RENEE Få PT RER | 2 rwetſomme⸗ 
Mige Fader 2 Hvo hafver| naar — — — 
BEN 500, —— sa SME ge? F. dafver DU tait ve 
ODuggens Draabe? 29. A — V 
e dine fø ig if er & Gå "gangen 2 Og] Maaneder; naar di blifve fulde ? 
Hafvel ty * —56— under Him Eller veed Du Liden 7 DØR — 
* —4 Ser sl he? De høie fi / DE HUDTI 
ten / og —* 30. At Vandet bliſper F ig — * * — t fo de 
52 139 tligeſom St ene; og Dybet deris Unger / eg —— i * få 
% 4 MY KO LE — Sal —— * — Sa ft i ae 
Hiornen Bggis ofven paa. 31. Kand haſve ont (4. la KERES ag 
dkaſte. inde Suſtier nens Lyft 2. eller slifve fede 7 ugformeere fig i Kon 
ig rom SU or Srsne Baand? 32. Rand] net/.ng gane ud / og komme ie 
is ſom Sit Drions Baand? 32.80 





er iz É * F fw SER é 
€." ISG 4 lade Morgenſtiernen komme igien tilt — ag AA 44 
| ugudelig ifl Ti)? Eller fore Vognen det de mig — "35aande 
aſtal fold in Simmelen oføer fine Barn? Hpooploſte SB —* — 
BARRE || X i LS , â—— > Rø ha 
bom de See) du/ hoorledis Himmelen | 2- Som Jeg jf 


28 o6 OHecken til Bo: 
afver Eand du me ventil Huus 7 OG THUE " e 
Dafvel — tegieris Eller kand så 4 Sr St befootle det Bulder 
Por alter Dannem paa Jorden? SÆL Tay høre ide Drifve⸗ 
fe nog LS du fore din Roſt beyt op |! —— ar. DefectilBiors 
Eller 9 ternes Eller ſtal Vandets vens Put en 6 
Fis MIR rr ros finte Jia ya gener ſom deris Jodecre 

— W 9 gfoldighed Fiule dig — Hs / hvor Det er g ant, 12 
1 hud vd di fade Linnet op / afde fare (lede 7 PE | 


TE 


—— Senhiorningen ſtal 
veed Dug len/ og ſige: Her ere vi? 36. * od | Meen du Bu * Nite Ø * din 
ilcke erne! hh SUGE: ⸗GSyvo tienne dig / 09 ſtal dyse hos Di 
cren mM * er Vusdomi det ſtiulte FRAT. BE SØER KK Kand du hinde 
ʒer / DØ VG | Sfvey forftandige REE FENDER NR 
2 20 ON Sy er on viig 7 gf hand tand telle hans dag paa hannem atgu 


; Gl ter fra viis 7 at SEEST 2-25 FEER —R 
til ſit gr Soren — *2554 ſtoppe Him- Agercrener | Qi hand ffalopbry de 
So 8 sp SIN 44 OSS ren å aller D Ra d 
Stieg lens Vandleb til? 38. Naar efter dig i Dalen: — and 
BUE Run pliføer ſtebt / at hand —— * ——6 
— 1 i N * Fil sent 41 540 — sl OW Fl f Y / J i! LA i å 
Se hader haard / og Klimpene henge er Jan —* Fefor dig? 15. Kand 
dage 0Vhver andre nem arbeydeorag rn Din 
uvere —— — — dunu troe hannem til af five —5 
Sopitel XXXIX. | |Sædigien 7 ogfamletdim vade £ 
ce MS kat 0 HErren blifverved af fale til 16. Hatver bu givet & ar Een 
ke jeg ne dy Om adfPiilise af fine Creaturers ſine ſtidüe Feyre? Cuer * — 
rå fill | um lligeStictelfe da Regie ing Heror ae ninger og Feyre? 17. Som 
ender in GErøbeligs (ME DIES LSE 8orden 
igen s SM | ANSELM DEER, lader fine Æg paa jurden / ng 
GES egt TS Hanvitiigded. ke søm una hende…18. Han 
deelet fi and Kur aifge Levinden af jåge vermerl vent pan hende, 8 —* SALG pe 
rn eee Er etoveunae | forglemmer/ af de maatte ſonder⸗ 
hensie ner pa mættedeunge ſorg ———— 
—J notes ULD / va 1 GR FRYSES 8 at et vildt Diur maakt⸗ 
krig Ernie 7 og bvileiKulers |te bryde dem ſonder 19. Jan 
6 —— wod hes |blifver faa haard mod fine unger 7 
tand) 1% | Tees sn may 1 naar hang ligeſom de vare ide hang / og ac 
aner gf * Rafnen Vad re wilbe/ |fer detide / at hand arbeyder tors 
xey rer i 34119, 9 | — —— ng fok 2* 
——58 4. |giefvis. 23. Thi Gud haſver ta— MÅ 


— — 
+ 


—F mx? 
r de re (NØ tet GE ædt é —— Y 20451429 
inn øl i d ve hafde Hf X i 2 i 49 IR OUT EN DERE BI VON TIL 4 / 
taæder die du Tiden / naar Steeu⸗ge set DE —— an med 
38. agt (Pno £ epe A surt) 1199 aver zederlt VE UVALEN FI 
se | FYRE føde? Eller hafver du merckt/ og haſber TT YE mV 
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344 40, Behemoth. Jobs Bog. Cap) Wkebiat 
4 hannem. 21. Paaben Tid naar vi legge min Haand paa hk 


hand færdig hohi / da ophe oyer hand Mund, 38. Jeg hafver fald 













ß I og beſpotte r baade Heſt og gang / derfore vil jeg icke —98— fo 31 
LAND 22, Ava RD Du 8 fve He— ſpare; Herefter vil jeg icke gier” ll Inge) f 
fren w tyre : El ler pryde hang meere. J Buffer 

1 lb "2018 med i W 18 krig i g 22 5 | Å 
i i j & y & 43, ' : i [| gge / 
Fw | Kand Du (brjærde hannem fom en 40. Canvirel. lg. 18, 
(lig Græshoppe? Hvad fon e forføre er DERNER tale 5 Hi comme 
beligt / det ev hans s æfis Priis. ob om fin Suddommelig AD) ms Hg 


i 

| . ofver Behemot Le 

i 24. Sand ſtamper Paa Se roden / ig "HER, — — bv 
lt g. MXMVExren foarede Job 

| og GE frimodig med Kraft— DØ hand Sd J SLA " 



























































ir / 0; ſagde: 

Drager: ud imod den / føj mer i * 91 A— ed ha 
De dine Lænd ang |x Vang 
Hartiſt. 25. Hand be ſpotter er for mn en LA On | 


jeg vil fiyør Sy lær A vÅ 
Fi ycten / og for færdig icke; 3 Ug i porge dig ad / læ p hie 


— fil ' 
3. Skuld e DU giore min DUG == 


i 
| hand flyer ide før Eværdet. 26. intet, dg fordomme Mig; I 
i aar end Pj le⸗ rer ag" ret Fi: uger is gs FN " —8 SR 
|| L — — 5 fø vi + 
mod hannem / ve 8; *2 — 
| Slafven ſtune 27. Hand røf er/ ne med * adan aft / jø ng 
pg vafer/ og graber i Jorden / og band gior ? os am de. ig 9 SÅ 
geter icke Baſunens Liud. 28. 864 FT UDE i 41 
ram / og oph ove dig ;- fol 


Naar Baſunen (inde | nav 
Mi ver fa iſt / figer Foftelig / DØ herlig ur: 6. il Å * n 


| hand Hui; Og lucter Striden fpred din Grumheds Vrede 9 ſette 
| LANGER Fyrſteruig Skrig / og de Hofmodige / hvordeere — Va 
| — 29. Flyer KA ogen effer ydmygedem. 7. Ja ſtuede 9 hen 9 
il Din Forſtand / og breder fine Bin: Mudige / hvor de ere / og by! AU fa 
gee 


hi ger ud mod Se uden? 30, Flyer dem/ og gior de Ug: udelige —J 
Ornen ſaa! hoht in Bef falning / hvor De ere. 8. Skrab ben! and 

At bane ID gier fin? kede idet Høne? 2 [amn neni Jorden/ og ned »fen EN, i 
ik J 3T. Band boer i Klippen / og blifs vis Gram i der ſtiulte. 9. ør til « 
ift | * aa Loppen bus Klipperne og | vil jegog bekiende dig / at bd? * m 
in ifaſte Stader. —* Der fra ſtu⸗ ve Haand kand hielpe di 1 Fugl ? 
ev hand efter Føde / og hans Oy⸗ See / Behemoth/ fom seg gif Bey 
en ſee langt borte, 33. Hans de hos dig / æder Hor ſom en —* — 


(| linger bridge Blod / og hvor der 11. See / hang M lagt er i hal inder 
HH — ér hand, Lander / og hang" Styrde it, from 
til * (2) 3 Og HE RREN ſoare⸗ hans Bugis Rafle. * ll, MAGG 
HH vil 54 bog fagde ' * Hvo ſom Stert udrecker ſig ſom et cer, en 
HA væfte med den — ctigſte 1. Træ ; hans lenlige Ting MW, | gar 
9 hand icke bevi ife han nem det? ſtaa op ſom en Green. 13. pal Lunen 
(la Og hvo der ſtraffer GUD / ſtal Been ere ligefsm abe poͤc Strid 
ig hand icke f forſpare det? 26, Job hai us Been ere I: igefom —* Ende; 
I! fv: zrede DER ren / og ſa gde: 37. ve. 14. Hand er &1 ing 2 pk al fer 
| 


|| Cr / Jeg bafver været før læts Begyndelſe / ben fom hannem gibt, anis 
lil færdig / hvad ffaljeg føave ? Jeg de 4" band griber fat paa han % 3 
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M.kebiathan. Jobs Bog. Cap. XLI. 345 
———— 


wd 
d van ? fit Sværd. 15. Biergene bære hand før irre hannem / huvet — 
48; talet fem Urter / og alle vilde Diur den / ſom kand ſtagfor nus" ir 
te mfl der 16, Hand ligger gerne -DvD hafver. giivet Mg noge. FI 
—* gir!” Skygge; ſtiult Roer / ogi Dynd. ſorne 8 at jeg ſtal Ar —— 
EC *O $ — sg * de * nit J dorret Vu! 
& Duften ftiul hannem med fin, det? Det ermt DAD TELE 





— WMhgge toro fiule ham der alle Himlene. 
og Piletræ finte Ya α— 
XL” RR. 18 9% 1 hand fluger| maa jeg nu ſige: Hvor ſtor / Hvor 


g 1, Og hvor vel hand et 
13. Bvo kand kaſte hans 
op? Og hvo tor vofve det 


—J * Not irkel mæcti 
atter id gt omme gaͤcter det ide mært 
*. MAN mmen i ſig — ahh fabt. 
5 TUN . Hand lader lig 2) ib FS ØS | &jæder 
se Senp lin, "Ipofe Jordan med fin Mund. JU 


2 i kø hanne elle fine ig 
— 6 Må og fanger mand hannem argrlde paanem —— ng 
an male bang egne Syen og ved ender, 14 men ne Dans æn 
em ls are byrer mand hans Naſe Anleds Kinden ri 
/ lær 74 Bien drer der fiaa forfærdelig trint Om ring. 
in Dog W, — Hans ſtolte Stal ere igeſom 
Ria: dk —— TRES fæftet nær 1 hver 
— 41, Capitel, xLI. | fafteSkiulde 7 fæl 


— ger red Det cene rorer det ane 
. å | J. 2 tale til andre. 1 6. "md KNR sen Yi: —J 3 
and dut op pErren blifver ved GÉ det / at der gaar icke Bœir imels 


| in lem. Henger di 
id | ISO du drage Leviat an — andet / og holder fig tilſammen / 


— / lle bind Kan) afde funde ide ſtilis fra hver an⸗ 
di. EL ye med en Ono: » 2. lyre, 18. Aang Nyſen ſtin ſom ef 
rede fl | ſette en Ringi hans Næfe / el | DEC» hang Oven ere. ligefom 
— rå it Ure hans Kindbeen igiennem Lus / sans ZV —— 

Deere lt hey en ee 7 3, Meendu/ at Morgenffiernens Hhen vryn. gr 
Fl mane Dig: meget / eller | Af hans Mund far Bing 7. og ge 
lige tyr, —* for Dig? 4. Meen du/|ende Sniffer ſtiude bid — 
EB. pet | Aband gore et Forbund med Af hang Sæt GAVE TUT an 

Be  n, "og vdu dand haføe hannem als! hede Orydetog tee : 


c + i am net 
sy HU ø E s vs "14 * — Kite der 
Den gl td fr en Svend? 5 Kand dufHandeer fom Hav Luc I 8 CT 


/ og 


—— WMV 
DTG i sov Rue af hang Mund. 22 
binde de mme) hannem (om med en gaaer tue af færd Hals 1 og 
i SØN 6wein hog| Hand hafver en kore e "s 
dig. * di al 2 Eller binde hannem yo el det er hang Lyſt / hvor hand kand 
F / H.E Viasm nm | v 47 4425 SY] —— Ye ey 
n eg 9 —* Piger ? 6. Meen DU / ar forderføe. 23. Hans Kiods 


menes | pt Selffab ffal ftiære hannem MOgEt benge ved hver andre / og 
teri bål N fr 7 og ftifte hannem — ts R —* ved hannem / at hand 
ed! Kobmændene 2 7. Kand du! holde hart ven YA EN fer 
(4 É U å; mændene + 5 i vel * evrais. 24. ål 113 
— 5 i! UDE Garnet med hans Huud/ J— —— 5 jer ſom Steen) 
ef, Ce | Siernfen med hans Hoſpet? Ble LEE nen underte Malles 
mas Aa | dar du legger din Haand pag Jus IAN JAR Et SR enter 
ungs B be du legge ører en! teen 25. Maar Hand reyſer 
Sl annen / datænde / afdever FLE da forffrede de Stænde dem / 
Apͤet Strid ſom du kand ide fore J J— 
Sendt Enden. 9. Sce 1 hans i: —— 
js DU Alfeyle hannem; og naar haud ——9 — SSR med Sverd / 
— —— foinger. hand fig bort Mind CU USE ME ET ng tante 
Q hanne! d. Der er ingen ſaa driſtig 7 qt eller me) Spiud / Skud / 09% te i) 
8? 97 
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345 42. Job belffgnig, Jobs Bøg 


—— 








— — — 


> af ses CO iygs ag CX as ; , L 5 
Dand acter Jern ligeſom Straa / ſofver dig/ og ofver dine to yen Ure, 
bg ;SVaaber ſom raadet Tre. "28, [thi at J hafve icke talet re refter 


— 
ſer / da rorer hand ſig icke. Min Brede er bleſvenl Hey gaf 
— Der ſtal ingen Piil forjage jan | Sad (om min Tiennere JK NAT) 








nem ; Slinge⸗ſteene ere for han | Saa. fager nu fiv søren JADE 
nem fom Afner. 29. Skud acter Bædre / og gager hen til 490) 
Ud | hand ſom Skafver ; hand ſpotter Tiennere / og ofrer —5— ee 
Hot de befhendis Spidſe. 30. Der! foreder / og lader — SK 
J—— ligge ffarpe Steene under han | nere bede før eder ; "Shi jeg 

HH | nem / og hand far oføer de hvaſſe ſer hannem / atjeg al idet Sy 
slipper ligeſom ofver Dynd. zi. ved eder efter eders daarl 
Hand gior det / at det dybe Hafſy⸗ thi at J hafve cke rer falet 
| Der ligeſom en Gryde; og hand ro⸗ Mig ſom min Tiennet⸗ Job— * 
ver Det tiljammen / ligefom mand! Saa ginge Eliphas af op | —9 

| blander Salve. 32. Veyen ſtin Bildad af Stab / og Zop NØ 
| ejter hannem 3; Hand gior Dybet Nacmay på giorde ſom HEN 






gandſte graat. 33. Der kand im agde til dem / vg HERI : 
gen ligmis ved hannem paa Jor⸗ fane til Job. z RÅ 
il Det > band er giort til at være for— 3) 10. Da HERREN FALCON 
uden Fryet. "34. Hand foracter Jobs Fengſel SBS DER fk hislber 
J alt det / ſom hoyt er ; bander en fine Wenner Or PEER RE Sune 
| Konge ofver alle Hofmodige SE RE 1778 IS SVERRE] 
— — —— 6 Ju dobbelt ſaa meget / | Byt bedr 
42%. Capitel. XLII. + |band hafde haft. 11. »g allel — 


der hand bo 








Jods (1) Poenitenge ; Brodre / og alle hang Softre/ FIRE ber 
i: rømmet fe; — — alle / ſom — *58 fol dog 
il O⸗ Job fvarede HEXREN / me til hannem/ og aade med! 
”ugfagde: 2. Sjegbefiens'temi haus Huus / og vendte PG NRdel 
li Der/ at du formaar alle Ting/ filbannem 7 og troſtede hantig sl 
|! | Og af der er ingen Tancke FLE NU OLES, fom HEN X 
Wi * Dafde ladet komme oføer hann? o 
J ſtiult for Dig. 33 Def er en Og hver gaf 5 sm IT neden 
fit ubefindig Mand 7 ſom tænder at |SolfPenning Sorel Cy pnlddf — 
i | Fiule fit Raad; Derſore befiender |StierneS pan. 12 Og HET 
| Jeg” at jeg talede uviislige / gt det velſignede Job derefter mere te | te rent 


mm re Al ; SE d Vel 

| * MIG forhoht / ug jeg ide forſtaar. tilforne / at hand fick fiorten ft — 
at 4. Saa hørnu/ lad mig tale / jeg |beFaar/og fer tufinde Kamele | Sende 
HAAR vil ſporge dig ad / lærmig. 5. to tuſinde Par ren voa tuſit diſſe 
—900 Aeg hafver hort dig med Hren / og Aſen. 137 Og hand fi fiv S 

Un mif Dye ſeer digug nu. 6. Der: ner og tre Døttre. 14. DØ pat? 

| | fore vil jeg afſtaa det / og jeg vil be⸗ kallede den tørte Semimar det | XR 

| ore migiStofog Uffe. [den Kejia / og den frebie Kerend” 


nu talet diffe Ord med Job / da deylige Ovinder fundne i alle 2 


| | 2) 7 Yen ARN RNÆTN EK af i = 

| | (2) 7. Der HERREN hafde puch. 15. Lg der var idel 

| ſagde hand fil Eliphas af The: "dene ſom Jobs Dottre ; Og bet, 
Fal 
Fa 
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47 


er — 






dine DTM. "16 DevE vr 

etålet eſter i hundrede og fyrreti⸗ — 

nere Job Nar, at hand fane Born og ER DE 

Oxen bå Re -Dovn tadtil det fjerde Led. pia Jobs Bog. 

— —9— e. Cide ide Ce Son Side Sae MS Sag 

r Bræu kop 52 902 392 2552 3393 83 703 783 8 Ege Se Ze ge gar ge Zhe gns MIS at 
t aa e 


Jub min 
Thi jeg fl, 8 EN Dutkers dare 
tar ide SSget: Morten Muthers Fortale. 


Daarlidy Davids Pſfaltere. 
ret taich ofver Da Pi 


iere Job. d * ids Pſaltere handler 


i D D —* 
Et ſtal mand mercke / gt den gandſte Davit 





ce fe eo honde i Cen Stycker. 
af NEN sm Fina; Derfore (fifte Qi hende I ent DS ty re 
* KIRK om gen Ling / derfore FIE TS sem fpaae enten om Chriſto om 
og 300 så | EN CY, I) så ſt ere ne 9 * obrledio det Fal gan dene: 
= 32) i hu " om? m JE St 5 væren * * 
om ØL Den Circten: AN Yfafnier/font indeholder Forjeitelſer til de Fromme / 
HER —8 høre * ar | 7 ir 
fy fe ofver De GUDEN. | lere og / hvad vi ſtulle 
Ål ting) For vet Andet ere der nogle Lare /Pſalmier / fon ild. 
RENvpen og fane efter Guds LOV. Menniſtens Co F 
hand Da GADER ti vore alle De Pfalmer/ fom fordemme Menniſt eus Lærdom / 08 
[bl] NTR g & * pa . 
BERM Guds Ord. de⸗Pſalmer / vvilcke der troſte / og ſtyr⸗ 


ro rd ; Der nogle Frø ii og 
* i g "3491 det Tredie ere ver sære ' > ” raffe iryg 
neget lg 9— —— plagede Corae Oy tvert om igien ſtraffe / og forf: Te 
$Y (eN) | ann — — —VII FR ETT I 
S 9— NG —* tilhøre aflede Pſalmer / ſom troſte / og formane til Taalmodighed i 
SÅ « i 9 lg | 2 nranger. — * * 
— eg di SA, En rierde ere nogle Bede⸗Pſalmer / i hvilcke mand paakalder 
ade med Wvder allebaande NØD. —— 
vendte! von ber bt hore alle he Pſalmer / ſom ſorgeligen klage / og raabe ofver Fien⸗ 
øNp hanit hg, — i 
* —5— For det Femte ere nogle Tacke/Pſalmer / i hoilcke mand Iofber; og bri⸗ 
— il Bud før allehaande Belsierninger og Hieſp hans Gierninger / og diſſe ere 
er er ge hYBher til høre alle de Palmer form Tote ng; Derfore Faldig bun 03 VAR 
m en Were: na for deris ſtyld er Pſalteren aror 3 223 | 
t nl" — Tebillim / det er et Lofve⸗ Bog / eller Lacke Ses ide (an tigt 
—— "Cd HR: ed alledéris Vers Futte an tra 
Og HET G ig undertiden i Cen Piatme/ fol 
r meere Vſalme bører ti dem alle Fem / 
orten fill 


i Vſalmerne med 
i) Dog ffal mand vide af Pjatun: É 
h Brant deelis i dige Studer; rt der find 


" F cker / gs een 3 å a , 
al. eller oa vel alle diſſe Fem Sty KE VB LER! Ben/ og Tac hos bin anden: 


ma e Spaadom / £ærdi — RES. SEEK 
Men — — at mand ſtal vide / at Vſalteren — difver 
i diſſe nå, Et er / bettiender fil / af mand bis læftere Tand forſtaa 
og tulle, gen & teret] og ſticke fig der udi/ og disbedre lære/ og 
Pſa beholde hende. 


REN — —— — —— —— 
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348 Davids Pſaltere. ?ſal. 1I. 11.997 
—— somme — 
BAADE Wſaſter⸗ — 
Dablos Wſallere. 1 I) erg / | 
æs 1. Pſalme. I, sæ  |forfærde dem med fin Gr ig — 
s. David taler (1) om de Gudfrye / Meu Jeg indfætte min⸗ rs 
u tigis Bein nelſe ; og 12) om de ügu⸗ paa mit hellige Bierg 39 ØR nede: 
deligis Forbandelfe, Jeg vil prædice om ſaadan hi ande / 
(STE alig ér Den” form icke SEE / af HEdtren fagde ff HS 
SX) vandrer i de tigudeligis Ou er min Son / DAG Mig din ( 
EM LDY Raad; cyheller ſtaar paa de Jeg Dig. 8. Begidt the gg | 
EShynderis Vey; eyhel|Mig/ faa vil Jeg gifve Dig 7 Mdery i 
— ler ſidder i Spotternis Stoel. 2. ningene til Arf / og Verdens ler — 
1 Men hafver fin Lyſt til HERrens til Eyedom 9. Du ſtal PNG ta 72. 
| Lov / og tænder paa Hans Lov jlag Dem med et Jern⸗Spir Mer g; . 
Dag eg Nat. 3. Hand ev ligefom | ſom Leer-potter ſtal Du fondet, KS 
et Zræ/.der er plantet hos Vand: ſe dem. 10. Saa lader de 4. 
becke / ſom bær ſin Fruct i ſin tid; underviſe / Konger; O Davi 
Og Bladene forviſne icke der paaz eder tucie I Dommere paa "bolde ha 
Og bvad hand gier / det lyckis vel. den. 11. Tienner HERI Davit 
(2) 4.De Ugudelige ere icke med Fryct / og glæder eder — 


ſaa / men ligeſom Afuer / der Vei Beſoclſe. 12. Kofer GIK 
vet bortſpreder. 5. Derfor blifve at hand blifver ide vred 7 09% | 
De Ugudelige icke beffandigei i Dom⸗ omkomme paa Veyen; thi ) du, 
——— DENS 198 sg u ſon 
Bic — * Ieler Syndere de JUL 15 Brede ffal ſnart ovtændig 6 M i m 
færdigis Meenighed. 6. Thi ali: mere alle De [ JE m 
fi | HExRren kiender de Retferdigis Pe: ——— e/ ſol 
(lt Vey / mende Ugudeligis Ven for; PCA. Hannem. — RER 


talte, — z.Pſalme 





















* i " å rem " 
|| 2 Pſalme. li. ig $. Dasids (1) Klage ofber find, iltre 
J T : rn der; (2) Troſt bed HErrens Bi RA 
(l s. Prophetie om Mefftæ (1JBegonts | — aber 
i lige Fiender; og (2) Aandelige Kon⸗ 113) En imed iue Sten Der: nu NAG 
i! gerige, 3 Davids Pſalme / der hand. fl Deng 
IHRE rr vorføre forſamlis Hedninge— for iin Søn Abſalon. HR 


gi år A SEE PR SV Sv kg ge sti 
rue? Oghvifænder golcket ſaa Ah HERRE 7 hvi ere mig | dj 
forfengelige? 2. ongernei Lan | Fiender faa mange 7 og HER: 
det reyſe ſig op / og Herrerne ragd⸗ ſig ſaa mange imod mig? 3. — (NAS 
”y ” e 433 893 05 14% i z SS > 2 | Ø ar dø at 4 — ex. , 3 
fan tilfammen imod DENRER / ge figevm min Siæl ; Hand hår 1 — en: 
og hans Salvede. 3. Lader os ver ingen Hielphos Gud Se J | 


KMS BARRE ga J igen Hielphos & ARE YA 
Jl feuderrifve deris Baand / og kaſte (2) 4. Men du HERRE! Mik 5 





deris Reeb fra os. Skiolden for mig; Ogben / 93 meget 
(2) 4. Men Den/ ſom boer i ſatter min XÆre; Og den, der? y | ligger 
Himmelen / leer ad dem / og HEr⸗ retter mit Hofvet. 5. Jeg 


sms bint. * —— Aase ———— all ; 


tid tale med dem, i fin Vrede / og faa bonhorer band mig af fit b' gl 
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1. 11.99” 


Baade Davids Pſaltere. Pal. IV Og V. 349 
— nr * 
eglager s. . Car pis — 


ti: VANN: i Ayi Ø Å v, 
n Gun, bgger Rxt/ og jeg ſtal opvang f — a Gude sircte.; (.) Forbond 


min Kon KEN VI opholder —* at til [dede Guds Kircke det "Gode. 
PA Di F 
— J h —* ide for mangt Y Davids Pſalme for af ſiunge 


i 
4 finde , fom legge e fig tri utom Ok Ar Even 


www 


' ſada il 
save FE imod mi ERRE / hør mine Ord/ 9 

va⸗ LAN SÅ Op HERI ——— 5— S)inerd min Sale. * Gif ad 
In t " — + ; 

Begitt J —— SAP; paa orne —— og mi = 

be DIG i "Merbnuf de Ugubeligis Tan Gud ØDE jeg ht Di ii 3 * 
dens tg | H.S, ERRER fro er| HEN RE/ vilde Du aarle pen 

2. Hos HE — jeg vil ſticke mig ti lige 


7 ig Ih ir: * 


Spin gø | Uvey du dela / Sela. æg; za i, icke en Gud / fom bes 
ag 4 — Sas 


u ſonden — 
ider ede 4. Copitel. haͤger Ugudeligt Vaſen De ne 
; OG —* hk Davide — * Gud vil er ond / blifver icke or Oig. 

re * ad. Is Molde hannem udi gidelfer. ſom tale — Dvd a be ſtaa 
Bø Bude fame far at finne bin Dens SR ler kog 
r eder | elees. de gipre. 7 

T gyt i sig S: rengett —— nere : HE ER REN hafver vedeb⸗ 


—— —— 





wed sr We Min 9 Zetfærdigheds ———— — rr É dy 
— nt je: (f i 
1; fl ly i si Angift/ væv Falſte. 8 Ne 

— 9— YU fom erofier mig i! Bon. Huus pad Din ſtore Godh ed og 
— ————— bede mod bin | hellige Tempeli din 





y 7 
nd | Herver ; hvorlenge ffal mins , | É 
& t belfemmig 2 Hoi elffe J ſaa Fryct. 9. HERRE 7 led mig 


| i! Sin I mine ien⸗ 
— diſeride ighed/ ogt ogn fan gier | —— SetfærbigDed for mine Ve 
må, Sela.… 4 BVider dog/ af! dere. fy) deris Mund er 
sid åg, te Heigen under) mig. 10. <hit g 
medl ØR fører il g i * dem er Hier fg 
ber ſine "i lige; zaar jeg intet viſt; ingen 1 de i 
ns Biſta Ul rele Dover / Blifve I forg : Deris Strube er en, aaben 
* Wer til Dannem. sf. o dderig Tun 
p fvt | Ade da fynder ide; Taler mued Graf; DENS aff Rag at de 
AL de ers Hiertep saa eders Senge / og ger. II d > j æt: Stad dem 
si ere mi ti Sela. 6. Ofret ber paa falde ran — — 
AM Jedg Off og haa er paa 
byd? 7. 12. Rad dem KUE 4 
LÅ bg fe s1. hvad got er? (2 
Hand 6 oploft bil ufe |troe pan Dig; Lad dem fryde fig & 
[57 Selk, fig ting 3. 5. Du glæder vindelig / thi Du beſt lermer bemz 
ie ofver o gad demværegladei Dig / fom el⸗ 
| øst it Hierte fra den tid / hine halve. Wi dik NR ZhidunERre 
bens ly eget Vi diin pa svor mn, 9. Jeg ſted dafn. 13. Able u 


en/ de sav Bger/og foføer alt lis med Fred; velſignerd den retſerd Dige; DM 
| Se ngl thi du HERRE I hielper mig kroner bas Rente F 
eng pel alleene / at jeg boer deligefom me e 

BARE fyngge! te . Ni: 
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350 Davids Pſaltere Pal. VI og" 
Fonden er BEER 





- 





— * — 
6. Capitel. VI Løver / Ug ſonderrifve / 9 bo Jil 
s« Davids Formaning til HExRreu der er ingen Freifere. 4. KNN —36 
sm Legemets »g Sielens Suudhed. re min Gud/ hafver jeg (øf en 
Ut ”Davidé Palme for af fiunge paa giort / er der Uvet i mine HØSTES 
MUR offe.Strenge. …Aafveriea Ketalet Sen MØRIR —s 
— AbSExRce / ſiraffe mig ie] fom lefde fred foer lag må 4 
Nyt Din Vrede / og tucte mig | eller ſtadt Den / ſom var msi Ser tonet 
idejdin Grumhed. 3. HERre/ | pe uden Aarſage? 6, Da | ud 
vær mig naadig; thi jeg er ſtrobe— FULJGGE $- 6, Woids 


| min Fiende forfølge min &% 
. . J Fi øn sø å F 'g Nyp * * d si j 
lig: Helbrede mig / HNEðtre / thi og gribe hende; og traade il! —J 


— “* — — re — 
— 





i mø A JZe— KAF, * sol sån gs an ” i 
Ik 1 SE Been Ra orſerdede. id— Jorden / og legge min Se Deng; ' 
Ah! Du / HERre./ hvorlænge.?|re7 idinB læt 


rede / ophoye big N 3. 9 
KE SSR N HEADS nders Grumhed ins 
demin Sicl; hielp mig for Din | optil mig; Du hafver — 


| kl 
i feer 64 2 Te 2 ks "Pad! i 82 | 
| Barmhiertigheds ſtyld. 6. Thi! at ffull⸗ ſtee. 8. At Folk | 


” 


(4 


mand tænder ide paa Dig i Do⸗ ſamlis igien til Dig; og DU y ta Io) 
den; hvo vil tacke Dig i Helfve⸗ fyre fomme hoyt op hien len ån 
de? 17. Seger faa fvæt af Suck; HERREN er Dommere lg "NRA 
Jeg bløder min Seng den gandſte Folcket: Dom mig / KRErre⸗/⸗ ii 
Nat / og væver mit Leve med mi: | min Retfardighed og From du is | 
Ng he grædende Taare. 8. Min |fom er hus mig. 10, £ad pel | Moda 
Skickelſe er falnet af Sorg / og er deligis Ondftab fane "øl Eud LER gt 
border gammel ; thi jeg hafver tyg førfremme de Retfærdige/ 6 








30 IT SA 57 , y * 8 

li Angiſt allevegne. 9. Viger feat du vetviife Gud profver hidtil — 

| mig/ alle Misdedere ; thi DER log Myrer rr Man ES KoE fag, Sd 

en orer min Srqgad. 10. Qer hos Gud / ſom hielper dem/ MS JEG) $y 
ren horer min Formanelſe; HEr⸗ere fromme af Hiertet GP i MeD. 
€; unn in EU Mi Bot 140 1% 66 * — 9 i 
ren annammer min Søn. 11, lev en retviis Dommere / på : Aftol ni 


J— — — 55 Su, ſom 
ramme 7 pg aare forfærdis 5 Vil mand icke bedre ſig, ſua“ 
— e fig tilbage og ſnart blifve ver Hand hveſſet — fi "der 
i . famme. endt ; SR. i sv! lp (i 

(tt fit Fame ſpendt fin Bue va meder! Umm en 


: ( 
dagligen truet. |Adfver"g 











7. Copitel. VII, [14 2Pand hafver lage bede, Ny s 
fi | * *2* "28 —— i Skul 4 * * | 
9 5. Debvids Formaning til HER: | F tud der Pad; ſine Pile pal. hat / 
lil | sen on grelje udt uretfærdig Sag, Zand beridt fil at torderfve. Vi tider, 
HH FRELSER UT, TOT LEDE sø i : — er SOLE å 1 vre 3— y i W i 
(| Davids Uſt yldighed / hvor om hand DeFand hafver Ont i flig hedt I 
HOR ſaug for HERren før den Mori; "ARS KR aruetjømmelig ne | Wafn 
HAR ans Jeminiters Oeds cke: Men Hand ſtal fode et Dre 

i | AV an hj RE r ANES 16. Hand hafver grafvet en ØV! sg 
— an dig, ENretroer jeg slog opkaſt den / og er falden i GE | ug Dav 
EN Min Sudy Hielp mig fra al ven / fom hand giovde, 17-90 ten 
9 le mine Forfolgere/ ogredde mig. Ulycke ſtal komme paa: hans por — 
3. At be icke gribe hun Sigl ſom vet og hang Dudffab ffal — 

N 
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Davids Pſaltere Plat. VIII og Ix. 351 


—— — — —— —— — 


V Vile 18. Jeg taderr Davids Pſalme forat fiunge om 
SON Åren for hans Hetfærdigheds Den dentige lingdom. 


SY 

—4 | over! "regtader.HCrren af mit gand⸗ 
* jeg de les "86549 Sø Hierte / og fortæller alle 
nine Hær ; se — dine underlige Gierninger. 3. Jeg 


— —— — — 


PE —J Pſal: me. VIII. BANGE DSR SE i Dig / og 
ige me ” syg lo ver næ aſn / QOu sl Cyhol eſte. 
var mit SØN, ye se ——— F At du dref mine Fie — til⸗ 
6. Dano Wwids Pſalme for at ſiunge bage / de ere faldne / ogomfomne 
emin wil paa Githit. for dig. SK Thi du forer min 
ROR 9 Ninye: vor Regenter / / hvor Rat og Sag til Ende; Du idder 
mug på W lig ce Dif Naſuigl (fe Land; paa Stolen en retvis Dommere. 
fat op/ SøRU mM fætte din Lof paa ßimme⸗6. Du ſtraffer Hedningene 7 og 
oye big YE de unge. og diende omkommer de Ugudelige 1 oy ud; 
hed : Al Mag Munde heridde Du en | fletter deris Nafn altid og, ævindes 
* befalf p W for dine Fienders ſtyld at lige. 7. Jent ernis Srard haf; 
Folket. ÅD fal Miah 5 ienden og Hef⸗ ve ende; Du odelagde Stadernez 
og DU 4 len, Thi jeg ſtal fee Him: u'deris | hu fommelfe er omkommen 
piget gal Sr Fingris Gierning / med dem. Men HErren blif— 
umere 9— MU en / og Sterne ſom Du | ver — * Hand hafver be: 
de. ss, Hyvad er Menniffet/ redt ſin Stoel til Domn en. 9 
lt 1 tænder paa hannen ; Og Og hand ſtal domme Verden ret 
4 kulniffeng & Barn / at du be ſoger færdeligen / og vegiere Folcket 
"en 1 te retteligen. Sd HERREN 
RIAS Aj utfallade hannem en Fattigis Beſtier melfe/ og mg 
hit, —* ——— end Eng: ftiermelfe i Mod. 11. — 
i i; UI Ul bis de pag Dig / fom kiende 
dem/ 9 Men du ſtal krone han bit ſafn; Thi du førlader d dem 
fl |, Med Xrt og Prydelſe. iche fom f2 ge dig, DERNE! 12, 
—F — giore hannem til en HEr⸗ Lofver HExren / ſom boer i Zi⸗ 
fer f 42 Wi brite Henders Gierning: Jon Kunbgiorer — ans 
/ſaad — d ins G ierninger 13. Thi en / ſon 
— Al Fat, Sy 58. Byen al⸗ he ſner Blod / hand, tær icker paa 
mede ål 38 ER Der til mg g vilde |bennem 5 Sand glemmer ide de 
, 9. Fuglene Se «Dim Battigis Skrig. ERrel 
ml / oggiffenet . — ug| (2) 74 DEdtre. vær mig na⸗⸗ 
rfve. dg NM der aqari mafvet. 10. f Er⸗ dig / See fil dine! endighed iblant 
uÉ i nn, S or Recentere / hvor herligt er; Sienderne; Ou ſom ophoyer mig 
medl AN SrS td: af Dødens Port. 1p, Paadet 
De et SA X —— — 4 eg kand furtek ie all din Priis 
ten Gig — Pſalm⸗ IX KL Zions Daatters Porte; af 
Jen ro | le, fg 19108 Cy tadtfiaelfe for Befri⸗ jeg kand være glad af din Dielp. 
174 0 | HE fra fine Gienner ; (2) Formand 16 Hedningene ere nedfinndne i 


DE: d ſi⸗ 
hang - 968 den om Beffiormelfe imod Kr ES on / fonde beredde; Deri 


ÅD 
ſtal på å Fod 








ing / É 





Nil e hal " 
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Davids Pfaltere. 


— —wh — — 


352 


— — — 


—* Ser HE "gen £ UREN 
Foed er greben i Garnet 7 ſom de fidder / og, lurer i Gal! fe? 
lonlige ſette. 17. Saa veed mand / Hand myrder de Uſtyldige DØ lerende: 





at HERRen ſticker Ret; Den U⸗ lige; Hang Øyen acte pal —* ag € 
gudelige er befnæret i fine Hæn, me. 9. Hand ligger pan % ele 5 
ders Gierning / det erat betænde 3) ſtiul ſom en Love Hulen > % — E 
Selq. 18. Ah! At de Ugudelige lurer at gribe den Fattig Heden 
maatte vendis til Helfvede; Og! hand griber hannem 7 nad” Q — 
alle Hedningene / ſom forglemme drager hannem i fit Sari. Vel ; 
Gud. 19. Thi hand ſtal icke al| Hand ſenderſlaar / og nede nmelen 





deelis forglemme de Fattige; Og Og ftøder den Fattige til 
de Ælendigis Haab ſtal icke forta med Vold. -11, Hand ſig 
bis ævindeligen. 20. HERRE Hierte: Gud hafver der ført 
ftat op / at Menniſtet faar icke of; Hand ſtiulte fit Anſiet og I 
verhaand ; Lad alle. Hedninge! aldrig meere. 

demmis for Dig. 21, Sif dem (2)1 2. Stat vp; HERred 
HERRE en Lærdom / af Hed⸗ Oploft din Haand; Forg 
ningene maa kiende / af de ere 





de Rlendige. 13. Hvorſe 
Mennifter; Sela. Den ——.— Gud, så 
— SS SEEDEDE SES NE SENSE LIE HOLE 

10, Pfalme. X. m? 14, Du feer joy thi dl 'g 


o 
. Davids (1) Bean i d IDE: | YET ør Hs — 4 
lige > Karton forde Gudfenetiae | elendighed / og Jammet få —— 
RERRE / hvi frander Du faa] Fear i dine Hænder” ; DEG Fa 
Blangt børt ? Og ſtiuler dig i beſole dig det; Du er de og 
Nodens Tid ? 2. Saa længe loſis Hielpere. ÅR Soud 
fom den Ugudelige bruger: Bof den Ugudeligis Arm 7 og lg 
mod; da maa den Xlendige lide ;| Qude; Saa ſtal mand aldrg RR 
Lad dem gribis i deris Fund / hoil Dans ugudelige Væfen. 16. MT 9— 
(fe de bpt eucke. Thi den uͤgu, ren er Konge altid og ævind ln, Orm 
—— — —68KHedningene ſtulle odelegg 
delige roſer fig af fin Siels Be⸗ 38 
giering ; Og den Gierige velfig;| ans Land. 17. DERN Ø le * 
ner fig/og [after HERREN. 4, | harer de Xleendigis Bege 4 er 
Den Ugudelige er faa ſtolt og vred / —— deris Hierter pi! lilye — 
at hand acter ingen ; Alle hans wercker der paa. 18, At * 


Syg For hø Fanonl als GQ Hud Una s 
Tancker ere / at der er ingen GUD. ct : —— F rloſe og Fattige tuer de 
s. Hand far flur frem med fin gt Menniſten ſtal icke meere Lunge & 
Gierning ; Dine Dømme ere langt I (om er) af Jorden. VAN 
fra hannem 3 Hand handler traad⸗ ir. falme, XI tr Efter 
feligen med alle fine Fiender. 6.) ,, Davids (1) rok udi BON Wis, £ 
Hand figer i ſit Hierte : Jeg ſtal ſez og 2) Haab van HERren. t —94 fig 
aldrig omſtodis; Det ſtal aldrig Davids Pſalme for a —* 
hafve Nod herefter. 7. Haus ſtuuge Uftelig, 


Mund er fuld med Bander/ Evig / 
og Bedragelſe; Hang Tunge kom⸗ 
mer Moye og Urat afſted. $, Haud ſtal flye ſom en Fugl frå pi 


eg eg fruer paa HERren W AGES 
ä ſige Ida til min Sigl —9— her p 



























































pal.” Davids Pſaltere. Pral XII, XIII, og 


i Galt? 2 FhiSee/ delgude 8. DQAHERRE bevar dem/ og 
Fyldige DE Ulbende * og legge deris beſtierme os fra denne Slect ævins 
acte pad kt paa Strengene at ſtiude de delige. 9. Thi det blifver alles 
ager pad MA Mme hemmeligen der med. 3. | vegne fuldt af Ugudelige 7 om |aas 

aſte Grundvollen om; Hvad daut loſtFolck regierer blant Men⸗ 


XIV. 353 





buler > Sy 












: Fattige HERE den Retfærdige udrette 2 uiſtene· * 

n / SR a) ft: HERren — SL 13. Pſalme. XIII 

ht Gar el; 56ERrens Stoel ert — — 

gå neg B Hans Hyen fee fre: ke blee fore — Degen 
tige til JR > 3 yne profve 5 

— —— — E Davids Pſalme for at ſiunge. 
er det førd wer de Retfæerdige; Hans HJERRE ! — vil Dit 
fict / og (i læ bader Jen Ugudelige/og oem! ” faa aldeelig forglemme. miy ? 


6.4 Avor længe ſtiuler du dit Anſict 
formig? 3. Hvor længe ffaljeg 
— mig san — og * 
Hvori üſve Storm til Lon.| daglig Angifti mit Hierte? Hror 

Hvor — lee Le 1 og els| længe ffal min Fiende ophoye fig / 


Kerne ere fortredelige. 
| nd kal lade regne ofver de Ugu—⸗ 






jo / thi du 
fammer 
ve FØRNE 
u ev de SØ Davids Forben for den liden ſtal icke roſe / at hand er mæctig 
Sonde JAG 
17 0og 
nd aldrig Å van orte Strenge. 
fen. 16. ig naadigs —— 
ig ævinddilys ormindffede / og de Trofaſte | at du hielper fan gierne; Jeg 
odelegg ſag iblant Menniffens Børn. 
JERRE alle 
is Begi ly, den” med fmigrente Læbe 
ierter; MG digte med dobbelt Hierte. 4. 
18. At Dig lt HErren odelegge all Smi⸗ 
; Fattig guiden Tunge / fom taler hof 
kemeerell —8 F. De 
n. 


tſtue 
t æt er. 
Sa il det fom væ 





— —— — — rr, 
— — — 


14. Pſalme. XIV. 


5… David lærer, at de fleſte Menni⸗ 
Fer ere meget ugudelige. 


Davids Pſalme for at ſiunge. 


—— 2 
. 


. sne HERre? 
6 * Q ge > r vor — — 
ke —* MM gterdi da * Wlendige de; jog ere en Bederltyggelighed med 
di; een PR sn så Veſen:;: ” Øs i — 
lse 1,187 og de Fattige ſuce / vil Jeg deris Veſen; Der ev ingen / ſom 


BEM + Sea vil li: 2. HERRen fer af 
at lt figer HERREN : Jegvil gier got. 2. XRXen 

te for MG lie em —— af mand ſtal Himelen paa Menniſtens Bern / 
— elige lerz 7, HERRens at hand kand fee / om der er no— 
—* lee klat ligefom profvet Solf/ (Så viis / og adſpor —— 3. 
NE SØE NEN pg | i Seer: Far, | Men de ere alle tillige aſvigede / og 
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— Davids Pſaltere. Pal. XV. XVI og XV, 


| ? fi — 

alleſammen uduelige 7 Dererim Jeg maa lide før din ftv, g $ bvertr 
gen / ſom gier Got / og icke Cen. For de Hellige; ſom ere pad eg hi dine £ 
4. Vil da ingen Misdedere det den; ogfor de Herlige / ff i KOP 
merde ? Som æde. mit Fold / haſper jeg all min Behagelid% i) s 
no usle ne. 

é TO 
de of 








































ge eres — 
* 1 


— de FEE sa — —— — 
— 


at de kunde ngre dem; De falde 4. Mende ſom ſtynde ſ 
icke paa HERren. 5. Der fryete en anden / de ſtulle hafve ſtor 9— 
de ſtorlige; Men GUD er hos de te⸗ſorg; Jeg vil ice ofre ni Gnd vi 
Retfærdigis Slect. 6. J laſte Drick ofſer med Blod 7 vade p r Oven fi 
den Sattigis Raad ; Men SUD ge deris Nafn i min Mund: N N eviis 
ev hang Tillid. 7. Ap! At der |HERren er mit Gods 4 00 5 deris 
komme hielp af Zion ofver Iſrael Deel : Du opholder min ur, ig / Mod 
og HERren vilde frelſe fif fangne |deel.” 6. Laaden er mig till ig bore 
Folck; Saa ſtulde Jacob være paa Deyligtte; $ lig ren ffian” N en 5%) 
glad / og Iſrael fryde fig. —* —— sal Mig un 
if AITA627. Jea loſoer < 
| is, Pſalme. XV. ſom gaf mig Raad; Sa mintdt in Forn: 








i d. David faler o roendis ora enn: 
[| Gierninger/ og orrerninger ude Bers | TE fir Afh Mig om Ratten. hy KU 
ti ben, hafver HERren altid for 0," a, 
hl Davids Palme. thi hand er hos min hoyre FAG WE de: 
HH: (HERRE , hvo ffal boe i din derfore blifver jeg velved. 9. * le ni 
H RBolig ? Hvo ffal hvile paa fore glæder mit Hierte ſig ig) fr Bifve 2 
dit hellige Bierg ? 2. Den/fom | MminSEre fryderfig / og mit 4 ts Dy 
gaar foruden Smitte / og gior ffal ligge tryggelige. 10-74 lg Jorde 
| Retferdighed / og taler Sandhed, Du lader. min Sial icke —0 er 


af Hiertet. 3. Den / ſom icke ba Belfpede / og ey heller tilſiedet se, de 
vaſter med fin Tunge / og ide (din Hellige raadner. 11 lt |dg 
gior fin Næfte ont / øg icke ſtender kundgior mig Veyen til gift " Hul tilfyy 
hannem / 4. Den / ſom ide ac; hos dig er ofverflodig Slæde ? fk | 
fer de Ugudelige ; Men ærer de |en lyſtig Bærelfe hos din DYT HSD gig 
(ER Gudfryctige: Den / ſom ſpar fig Haand ævindeligen, Jands 
SE J — SENSE SAGE: Sv: > SER t 
fil Skade / og holder det. 5./Den/ — EN 
fj fom ide gifver fine Penninge paa ie Pſalme. XVI —* 
Hil Mager / og ide tager Gafver of⸗ . Davids Bon til HErren of ler De) 
ver Den Uſthldige: Hvo det gior/ dering / Frelſe / va Beſtiermelſe. læ; I 
hannem ffal det gaae vel ævindelis! Davids Bøn. ve) det) 
gen. ENRE , Bonhor BAN X 
— —— FBU — it Marr Aeg 
Er æ dighed; gif act paa mit ig "lm. hg 
Pfalme er „merck min Bon / fom ide Dyd MADE 
one ante CD Set af en fult SRuan. 2. SUB Re I 
HEN PA ER —⸗ minSag / og ffuedutilkey IX 
Et | ( Gooberare mig; thi jeg troer ſoger det om Natten; Du æg i 
"Paa dig, ».Jeg fagde til ſager mig / og finderintet > ef 


X sr holden LN 9S y i sy : 
HERren: Du er j HERREN, fætte mig fore/ af min Mun? i" dy ting 
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I og XV, Davids Pſaltere. Pfal. XVIII. 355 I 
SEERE MESERERR OS DE SE | 


* | | É —* — — Qi ”, 
h flg s bivertræde, 4. Jeg bevarer |Davidg HERRED. SE — 
—3 ⸗ 7 é 1 a Bung J 4 sr 
ve paa ler" Dine Lebers Ord for Menni⸗ rig Blame for af Mee DET Sag, 


! st Denn 
ge / til ig ls Gierning paa Morderens bannere —*— HERREN afs 
chagelig HA 5. Holt min Sang paa de frelſt hannem fra haus Fieu⸗ 
noe fly — — Fodſtie/ af mine Trin ide ders Haand / og fra Saulé 
be ſtor vd w 6, Jeg raaber til dig / at — 
ofre N Gud vil donhore mig; boy di— RRE / jeg hafver dig hier— 
/ ond! A ven fil mig / hør min Cale." telige kier min Styrcke: 3. 


Mund gø Seviig din underlige Godhed / 9 ERRE; min Klippe; mit Slots 


| gf | : 2 snø ? i å . min 
84 00 Moeeris Frelfere / fom troe pag min Frelſere; min Gud; 
i & — — and | id] r' . Ø 9— 

art 53/7 mod dem, fom fettefig mod Troſt; paa hvilcken jeg forlader 


min hj | pan 9% pE sagev 
nig tilfilg —* Aaand… 8. Bevar mig mig; min Skiold ——— 
enſtien en Dyeſieen i Øvet ; heffier”| ligheds Horn⸗ of HER: 
al ly. Mig under dine Vingers ſtyge melſe. 4. jeg SU SE tt * 
86 . Før de Ugudelige / fom ren / og kalde paa Pant —6 
g mint ſrſtyere; før mine Siender /| blifoer Jeg — — 
br 9— Ulead Se fil — Belials Becke forfærde⸗ 
yre Hag t3 — — med de⸗ de mig. 6. Helfvedis Baand 
ed. 2. dunde. 11. Hvor vt gaa / omſpendte mig / og Dodens Sua⸗ 
rte ſg lg ht Bifve de fig omkring og; de ſticke rer ofverfulde mig. 7. —* Me 
og mit eg ML Byen der hen at flade os er i Angiſt / da kalder jeg paa HEr⸗ 
rode ly Jorden. 12. Ligefom en Løs ren; og raaber til min Sud / faa 
icke bli, der begierer Rof; ſom en ung bonherer Hand min Roſt af ff 
tede og de der fidder i Kulen, 13. Tempel / og mit Raab kommer for 
— F VS re / gior dig rede; kom han: hanuem til hans Oren. gi SE 
til tiff tr tilfyrn; og nedtryd hannem : den befvede/ og rordte ſig / og Bie 


æde gf? "ML: min Stæl fra den ugudelige 'genis Grundvolde rordte og 
bin DT LS dit Sværd. 14. Fra din befvede / der hand var vred. 9: 


| ør I æl! 
— ands Folck/ HERre; fra Der gick Damp ——— 
7 ne Verdens Fole, ſom haſve fortærende ID af hang Pin 
(VI ie ANDS SET TE] ne netilignnebe deraf. TO. Hand 
gid! | nd Deel i deris Lefnet 3 og Du at det hunede DES — 

ener | No derig Bug med, dit Liggen- boyede Himmelen” 99 — —* 
melſe. De; (om hafve Børn nock / Og der var — — an 

SA rt ” — R 240 4 i Q f s ' 

DE fom Jem ofverleber: lav Fødder. 11. Og hand foer op 
É 





| sm Å ke ; * X 
r Ret vu til deris Garn 11. paa Cheruby og fley; hard ſpef— 
mit Ran" In jeg vil ftue dit Anfict i Ret⸗ vede paa Veirets Vinge, 12, 
Feudditi |x ighen ; jeg vil blifve mæt / Haus Pauluun var morckt trint 
— er dit Bil⸗ omkring / og forte tyde Sfyer/ 
ke JEg gpygagner efter Dit Bibtomfring / og jorte tyde CO * 
— fom hand var ſtiult udi. 13. Af 


ete / DÅ sy UR — — ffinnet for hannem adſtildte Sky—⸗ 

18. Pſalme. AV bl førne fig med Hagel / og Lunet. "HA 
fe ; | Åengovide Dan, om Ret ofver fine 44 Og HERREN tordnede | 
unde | Redning, dom vare 0) Saul 1 <A) immelen / og den Hoyeſte loed H 
ide —RW — (3) Abſalon / 9914 Bj 2 fit | 
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356 Davids Pſaltere. Pat. sv 


— 
i fit Torden ud med Hagel og Liu⸗ Veye ere foruden Smitte; Synd. 
9 net, 15, Hand ſtiod fine Pjle/ og rens Tale ere forflarede ; 2" har: 
9 adfpriddedem; Hand loed meget | er alle deris Slibld fom trot flg lig 
| liune / og forfærdede dem. 16. hannem. 32. Thi hvo & ALTER <a 
— Da ſage mand Vandlob / og Jor⸗ Gud foruden HERREN ? ør Singer 
— | Dens Grundvolde aabnedis; HEr⸗ en Frelſere uden vor GUD 7? lg ni ig 
re af din Straf / af din Raſis GUD rufter mig med Kraft; "ig Pdoye 
ande og ſnorcken. 17. Aand gior mine Veye uden Smitth odm 
ſtickede ud af Hoyheden / ogheudte (3) 34. Hand gior mine dy lil; 
I Mig / og drog mig af meget Band. der ligeſom Hinders / og fi AN 
—0 | 18. Sund frelfte mig fra mine ſtær— mig paa inin Hohhed. 35. 9 log Unge 
| ce Fiender ; Fra mine Hadere / lærer min Haand at fride, J— 
fom mig vare formæctige. 19. ne Arme at ſpende Staabbut. 4 lin 
Ih De mig ofverfulde min Mods 76. Du gifver mig din Sali, Sy alt 
tt: gangs Tid / og HERren blef min Skiold Og din høyre 3 SÅ 
lø LTillid. 20. Og hand førde mig ſiyrcker mig 3 Og naar du 


3 I 
ud paa Rummet; Hand rycte mig ger mig / da gior | . ag 
Ilte SAR ve temig g / da gior du mig flor. 14k Dai; 
ud / EE band hafde Lyft til mig, Du gior Rum under mig af i hilse Fre 
JUR er. HERren gior vel mod mig ef⸗ at mine Hæleideglide, 38.741 "XD: 


for min Retfordighed ; Hand be⸗ vil forfelge mine Xi gl | David 
(i faler mig efter mine Sændere dem ÅL * ERE | SY 
| —— 22 "bi jeg holder legger dem ode. 39. Jeg vill 638 
2Cdtrens Veye / og er ide ngude⸗ dem ned/ og de ffulle ide — Der på 
lig imod min Gud. 23. Thi jeg mig; De ffulle falde tinder Mr, ! 
hafver alle hans Domme for Øys Fodder 40. Dufand ruftÅ | SE fun 
en./ og jeg kaſter icke hans Bud med Styrcke til Strid 5%) | 
fra mig. 24. Men jeg er uden kand Fafte dem under mig / fort 
Smitte for hannem / og bevarer te dem imod mig. 41, Du gift P 
mig fra min Oudſtab. 25. Der⸗ mig mine Fiender paa Flugt and 
føre betaler HErren mig efter min jeg kand forderføe mine Hade", mn EN 
tetfærdighed/ og efter mint Hæn: | (4) 42. Deraabe /mien del i Obel 
ders Reenhed for hans Øyen. ingen Freiſe tlhHERrens 14 un 
(2) 26. Hos den Hellige er du hand fvarerdem intet 54 "ER 
hellig; og hos den Fromme er du vil fonderftøde dem fom Steig —8 lol 
| from: 27. Hos den Reene er du Veir eg vil borttaſte Dem, laa ( 
| reen/ og hos den Fortrodne er du Skarn gaa Gaden. 44. — Cm zÅ 
| fortroden. 28. Thi du hielper hielper mig fra det kifactige 9 dg! fi ; 
HR Det ælendige Folck / og nedtrycker og gior mig til et Hofvet —9— 
Ht == hoye Hyen. 29, Thi du op⸗ Hedninge; Et Folck/ ſom jeg ) 
HUER | — Locte/ HERREN min |Fiender / tienner mig. 45: 3 SER 
—9 UD gier min Molthed kiar lyder mig med lydactig⸗ 6 
30. hi jeg Fand ſlaa Krigsfoick Fa det feylede de fremmede "4 | ten "& 





R 2 * - — en 
ned med dig / og ſpringe ofper Mu⸗ mod mig. 46. De fremmede Sd læ, 


ven med min Gud. z1. GUDS vanſmectis / og træfve i 
| Baand⸗ 
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pral. XV Davids Pfaltere. — Pral./X1X og XX. 357 
i ; * — 
ON ere klare og opliuſe Oyene. 19. 


Stand, 27, HENREN feføcry |ere klare; og opliuſe Øven 
"ede ; Ø ohdet —— Frelſere; 58 HERRENS Fryct et — Av: 
ede troet! mt Saligheds Gud ſtal opheyis. | blifver ævindelige: HENRE IS 
* EM SUD) fom gifver mig hefnen / Rat ere fande / — 
——— 
BUD? UN Hmig fvelfer fra mine Fiender / Tv ; 

) 


nitte; H 


Whoher mig fra dem / ſom fætte| De ere ſodere end Honning 7 Dg 








Kraft in 4/9 ning-kage. 12. Og din Tien—⸗ 
Smi 10d mia ; Du hielper mig fra Donnin 122 * 

ift ig 3 9 — « . 4494 * R Øs. ” 

| OR in Fortredelige. 50. jertøre nere blifver paamindt ved Vem » 


r mint dg Hils, sn: RE iblant| Og hvo dem holder / hand hafver 
ip f RRE iblant Og Hvor —* 
3 / og fø in: SitMafn fioerLon. 13. "vo kand merde/ 
ØRE Som bevifer fin Konge | hvor tit hand ſynder? Forlad mig 
ſtride here I U 


Salighed / og gior vel mod min fonlige Broſt. 14. Forvar 


taalbulg |hn mee bang| og din Tiennere før de hofmodige / 
— — ans og om Lient 2 — * 2* 

n Salif" Rede r — atde ſtulle icke regiere oſver mig/ 
syre: JERES EPNDEl Gt, — | fag blifver jeg uden Smitte/ og blif⸗ 


—— — — — —Béäniern 
nar dunet" 19; Pſalme. six. ver uffyldig for ſtore Misgiernins 
ig før. i tel Seblon om Esangelii Cr) 0: | ger. 15. Lad min Munds Tale bes 
mig af et ligt &remgang / så (2, ſtore Var⸗ hage dig vel/ og mit Hiertis Tale 
t. 3 Si ſalme for af ſiunge for dig; HERRE min Frelfere / 

| AD um >" io (opp I 
—J. J——— Guds Sre/ og min Gienleſere 
Yeg vill | Hog  Befeftningen forkynder 20, SWalme, XX. 
fe faa, NNE Hænderg Gierning. 3. En veris Of⸗ 
"under mf. mn figer den anden det ; gen Anderſaaters Bon for deri 
| soft SOE Fund eine den anden Det. 4. TID. P 

vſie undgior den unge. 
SER n Verer ingen Tungemaal eller Ta: Davids Pfalmeforaf f * * 
vii f h/ hvor mand hører ide deris ERRNEN bønhøre digt bl 
sg, Deris Snor gaar udi |x Jacobs SUds Rain veltt 
Kl dletang "7 og deris Tale til Der: medig. 3. Hand fende — 
e Hader! unde : Hand giorde Solen af Helligdommen / OG eng 
vo men vel É Søeligidem. 6. Oghungaar |3ivn. 4 am — 
mr eg fun en Brudgom af fit Kams dit Madsoffer / og i: — nd 
Er ag del yt Ogylæder fig ſom en Kam⸗ ſtal være fot —— 5 SR 
. Eat" Of ſobe Venen. 7. Hun gaar) gifve dig; hvad dit SMV ae gg 
m fl —X Enden af Himmelen / og og fuldkomme alle dine Anſlage. 6, 
å c 


afte Deng | ta Sae ES ven fam.  Biroefe/ at Du hielper os3 Ogi 

44 4 ny, MOE EHIg — —— Guds Nafn kaſte vi Bannere 
ctige Bag ufe Sig Heede op; HERRER fuldkomme alle 
vet ge (2) ås HERKrens Lov er uden dine Benner. 7. Rumercker jeg/ 
ſom og" ete so yeder ovæger Siælen: af HENREN hielper fin Salves 
É. a — ev viſt/ og De / og bonhorer hannem i ſia 
tige gb bedet for fandige vife- 9. HEr. hellige Himmel : Hang hoyre 
re ged (eng Befalninaer pre vette / DU Haand hielper voldelige. 8. Hi⸗ 


mede pet Uade Hiertet; HERens Bud ne forlade fig pan Vogne / og Des 
and⸗ Zi 3 ſte⸗ 
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358 Davids Pfaltere. xxi 9 

ſte; men vi tencke paa HERrens Streng ſtal Du mede mod vil; % Band 
vor Slids Nafn. 9. Deere ned Anſicte. 14. HERRE, av gent Nif 
Hytter og faldne; men vi —— Digi Din Kraft; faa ville vi | gel om ſi 

isde. 10. Hielp / HERRE/ ge je Din Mact. | 
Svongen; bønhøre — gleera wa SØE in ;: 
21. falme. XXL ; — —— SAT Ng 4 
5" Propbetie omMeffiæ Seyer of” | rr ogsa ge k Reſſie (12 | 

vér Fienden te omIn y ſer / og(2) Herlighed. ” Syg g 
— me 5 Can * | Jat 
Davids Pfalme for at ſiunge. —— hør HEE | ! — 
IERRE/ Kongen glæder. fig Mau Gud ! min Gud ! 2 
ÆÅ Din Kraft; og hvor gandſte ” forlod Du mig? Jeg —F ke Ming: 
glad er hand ofver din Hielp. men min Sielp er lange DØ (Ax erig 
3. DU gifver hannem fit Hiertis Min Guo / jeg raaber J u lle Min 
begicring / og necter icke hvad/gen/ faa fvarer Du intet; —9 NL 

hans Mund beder 7 Sela. 4. fier ickeheller om Natten 4 
Thi Du ofvergyder hannem med Men Du er Hellig; Dul ii bi 
god Velſignelſe; Du ſatter en ko⸗ boer iblant Iſraels dof * Pi ele 9 
ſtelig Guld-kronue paa hang Hof⸗ re Fædre haabede paa Dig) Å 
vet. F. Hand beder big om Lif der de haabede hialpDuden | oe, 
vet / faa gifver Du hannem et 6. Til Dig raabte de/ og blft, Mi St 
laugt Lif altid/ ug evindeligen. reddede; de haabede paa DIGG KON 
6. and hafver ſtor Xre af din blefve icke til famme. 7. i | 2) 23 
roltip'; Du legger Lof / og Pry⸗ jeg er en Orm / og intet MOM pm Mine 
Delte paa hannem. 7. Chi Du ffe ; Menniftets Spot/ og | yrtnig! 








we 
> 
— — — 


fætter hannem til Velſignelſe evins| Eets Foractelfe. 8. Ade J S fum fi 
deligen; Du fryder hannem med: fee; beſpotte Mig; vølade —JJ væ ſta 
Dit Anſictis Glade. 8. Thi Kon⸗ den / og roſte Hobedet. Sj fi 
gen haaber paa HERren/ og ſtal Hand flage det før HERRER LJ Dan 


hed. 9. Din Haand ffal finde de Aannem ; om Hand bå w KRAN 
alle dine Siender ; Din hoyre ſyſt til Hannem. 10. Shi 54 1 gt ban 
Haand ſtal finde dem fom Dig drog mig afmin Moders Sif) Z Ul ban 
hade, 10, Duſtal giore dem ſom var min Sillid / der jeg end É * 
en gloende Oen / naar du feer der, hos min Moders Broſt —— eni 
i: DERREJR ſtal opfluge dem i Dig er jeg Faft af Moders Lif mi fe tg fo 


blifve faft ved den Hoyeſtis God⸗ Hand hielpe Haunem ud/ 947% ſorſ 


ſin Vrede Ilden ſtal opæede er min Gud af min Moder? sy 2" 
Dem. 11, Du ffal odelegge deris 12, Væride lange fra migstbity ebi 
Fruct af Jorden / ug deris Sad gifter nær/ thi her eringen HRG | Ober 
fra Menniſtens Børn. 12. -Fbilre. 13. Store Øren hafve help g Al f 

; z de 4 


De YET. *8 er FN 3 z m ” ed mr JE — efo 
fæncite — giere Dig ont / og mig; Fede Øren hafve omg — 
gierde Anſſag/ ſom de kunde icke [agt mig. 14. De lade deris Sy us 
fulbfomme, 13, Thi Du ſtal gio⸗ vp imvd mig fom en brølende g 
g i .å — T— — J KJ . MW 
ve dem bil Skuldrer; med din |glubende Løve. 15. egern 

før 
















































XI Øg J Davids Pſaltere. Pal. XXII og XXIV. 359 
kd 











salig — — Thi HERren hafver lt: 
2 å . ; Sy - i $ 44 YLE i 6 z * ATE Paa FÅ , 
KE, ophy Hit Hierte eri 52 Rin Hedningene. 30. Alle Fede paa 


e som ſmeltet Bor.  16.; PAN "SE SE , bede ; 
SE å Ht — ſom et —— | sys KG —5 jer se É 
NR Min I senner ved min og alle de -Jum uggt t | 
SX TE Imme —— migide—⸗ | ſtulle beye Knæ ſor Hannem / p$ 
fdd gide leg Stof — Thi at Hunde De r jom armelige leve, om 
fæ (1) ve Bey — og de Ondis Hand ſtal hafve en — ER, 
tunge (PI hafyer belagt mig De haf;| Hannem ſtal — 
BUD I pr KoNyees 18, Jeg funde telle neborn. — Be ER 
HU: . , i i — Vere p redicke at de ANN 
oq HUE | mine Been Men deſtue / 03/99 ; PTÆDE vet 
* * ES VG lø 19. Det for det Fold 1. ſom ſtalfodis ⸗at 
( — * —4 — an ek ør. 
ber om, [He mine slæder iblantdem / 99) Pand DES —- 
ntet ; 09 j Me Land om min Kiortel. 20 23. Pfſqme. xXx 











Natten pl Du/ HExRre / vær — Weoophetie om den gode Hyrde 
Du Re: Min Styrcke ſtynde digat greſſia. | : 
rf J— —D— 21. Redde min Sigl Davids Pſalme. 


Sværdet 7 min Enlige fra 4 ERREIT er nun Hyrde —* 
de, 22. Hielp mig af Lo⸗Aſtal intet fattis. 2, and 
Veng Struhe / og redde mig fra føder mig pag en gron Sug / og 


J—— » Veder mig til ferſit Vand. 3. 
9 2) Ea svyr 
* fy 


a Dig, ) OM 
Du den Len 


* 
— 
GS 
en 
— 


Apradicke dit Pafn Hand vedergdæger min Sial ; 
MU | SE mine Srovre; jeg vil priſe Dig, Hand leder mig paaret Vey fh fit 
ty og fg |x tnigheden. 24 Prifer AErren Raſus fiyld. "4.709 om eg eee 
Alle de gr Vom frycte hannem; All Igcobs vandrede Morckhedens Da * 
slade 9 sæd fat ære hañem / vg all Iſraels ter jeg ingen Ulycke Zhi U £ Ma 
Jad ffal frycte hannem. — 25. hus mig / bin Kiep 99 Staf tr 


vedet. d; , nm 4 4 då ømø: 44 ør 3 
ERNE ul hand hafver icke foraetet el te mig. 5. Du bereder et Bord 


dd : £ i mø (tø SØG Mi 
d ENO maa. ben SAG EG. —— Hoſvet med Olie 4 og 


) bed / va ice ſtult ht Anſiet Ilver mit 

and hale SYV | VG itte mm | —— AL ——— —— BAD, 
hi ” be hannem ; og der hand raabte fiencker fult i fov rs nt —9 
ers gif) — bannem 1 da horde hand det. hed / og Barmpe SR. 
jeg end ' Dig vil Jeg priſe 1 den ſtore følge mig all mn Lſpis Og 

pe Weenighed 5 eg vil betale mit eg ſtal blifven HERreus Huus 

e JAA — * —— * —R——— 

rs Lif⸗ te for Dem / ſom hannem ind Valti) og ævindeligen. 

iz 4 z Kill J Sr * F ak — — —— —— — ove — — 
Boder? syg fk 36 De endige KE da AT Malme xxiv. 

TE ULDEN eblifoe matte 3 2291 | * 
UT Åen RRÆJ ; de ftulle | 5. Prophetie om JErens Kong: 
Jen and | ri non + (Fnerg Hierte hal |Meffia: 
ve bel g "ig Hannem: Eders Be gg | 
g omtl! fe elve wyvindeligen. " 23. Alle Ver— 


2 * — 0 Af 
ris Stiu Veng Srnoer tulle komme tu aL 


| rn ag A— —8R 
—9 ve NE" i ORNE Ø — lle yder zer; * orderige / og hvad VEN 
fdningernis Siecter ſtulle bed sa STOR 
=å 4 grunt 
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360 Davids Pſaltere. Pfal. SØN 


—— — hende paa Hafvet / og ME/ fane paa din Miffundh| 26 
oe hal Bogen Bred 9. Sende / for bafve nam fg Be 
| Bierg ? Og hov ffal fan i hans | (2) — gende le et ofv 
IK Sør st i Dans! (2) 7. Tændice minl D 
BE Ege Bede Fo DE rn EynD rfog Sera DERS 
FE TS Agereen Men tænde paa mig efter Di IKE Er nt 
af Hiertet; Sum hafver ide Loft |fundhed far Nim og efter "ag! — 
til les Forfængelighed / og ſoer ede hor zu edher 
icke falftelige, 5. Hand ftal fade (ga Fru. ST REE ÅLr4k 
ray ES TRD og From / derfor øf mig; 
Velſignelſe af HERren / og Ret h > erfore unge ds 
; 2! ns Jhand Syndere er | erte 
(lt: færdighed af Sud hans Frelfere ” i — 
"tg | I. OW Pand leder de Sfendigeret I er fg: 
| 1 6. Det er den Slect / fom ſpor lærer de XETenS io Fr en Io 
efter hannem ;-Den fi er rer De Rlendige fin Vey rev i 
er ha 3 om ſoger Alle HErreus Beye ere Grohe der ; 
Yue ; > ege re Godherg let 
—* — Dact/ og Bid om —— 
* —— Sor⸗ Pact / og Bidnisbyr 4 
kue VÆR i Verden / af Rrens dit Nafus ———— — Mis & 
rige fo inddrage 8. Dvo er |naadig min Midgierning / e bug 
0 JER — —— i Deter HER Homer frøer. 12, Hvo er den 
* fig i —— n | frycter HERren? Den talk 
| ii | * Otrid. 9. Giorer Por— undervife den ( å J itAl 
"eg i : — Dorrene hoye i Ver⸗ Hang Gig Far — VÆG) ER? 
— * Konge ſtal inddra⸗ og hans Sæd ffalbefidde tam "and pr 
4 Deer BENDER ENE KØN 14, HERrens Londom er ib | he Gi, 
Haner. Grene Konger sen Dem / fom hatinem frycte 5 2 
ouge / Sela. hand lader dem vide ſin Pact. 
25. Walme. XXV, | G) 15. Mine Øven fre Hel? 
is. falme. XXV. — |. 639 15. Mine Oyen fee ſtedſ | 
s. Davids Formaning til HERren ERren 5 Thi hand ſtal Dr, Tt/ og 
(1) om Guds Opliusniug ; (2) om | "UNE Fødder af Garnet. | &fTige 
—— — og (3) om Be; Vend dig til Mig / og vær” J o 
ſfraae Synder paadig; Thi jeg er eenlig og? 1— wer. 





Davids Pſalme di ASS fyrsor: 

Sildi FRR, nu sa lBig, 17, Mit Hiertis So Yideli 

Eune (HERRE, oplofter eg ſoer ; For mig af min 9220. Ø | nig * 

filvi — — Jeg haaber See til min Jammer/ oꝙ send tet; Ye, 

ſtiemmis / af mine Fiender ſfulle Synder. ; en SR — 





mm oe nag * —A— I . See | ⸗Fu 
— faa mange 7 og badet | 27. 
4 MET Dig / beſtiemmis icke: af Tørtronyet; nel D 
| De ffulle beffiemmig/ form fnrerose INT Vortredelighed. B606 
| st), emmis / ſom fortrede min Ciæl/ var rn» Cab med gf 
—9— lige handle uden Sa XER ey DØ Tedde mig; CAD SENER: 
8 Ø. 4. HER icke beſti mmieée 7 pa dil 
| | Te /. viis mig dine Vene / ogl — — ed ber 
SME | | id Nine CSfj 47 UgtæriDig. 21; Eenfoldighed/ vo R 
—1 li — '. £ed mig i din | færdighed * ————— 
ft | andbed/ og lær mig; Thiduer] efter UD frelf He 


GUD” fom mig hielyer, Sea hin] efter dig. 22. GUD frellf ”& 
Dagligen efter —3* ESBERN — fin gjete 
pEy 
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Davids Pſaltere. Pſal. XXVI. og XXVII,: 361 
Niſtundh — Deri de Onde 7 mine 
Miſtundy 26. J. 2. Derføreom de Onde ( 
ve været v RUSSER SS ESS Modſtandere / og Fiender/ ville fi 

| [ —8 dfver fine Fiender. mig af æde mit Kiod / ſtulle de ſto⸗ 
baa mind. Davids Pfaime. de ſig,og falde. 3: Ngar > 
bertrade NERRE,/ flye mig Rat / thi jeg Stridshær legger fig end AR 
fter DM IKE uffyldig : Fey haaber paa mig / da frycter mit Hierte Dog 
dhebs fø. KRrendertore fFal jeg ice falde. icke: Naar Strid begyndis imod 
ENer og foyk re mig/ HERRE / og for⸗ mig/ da forlader jeg mig paa han 
under mig; Renſe mine Nyrer / og nem. * 
Veyen. Sing, aA ChidinMiffund) (2) 4 ER SUSER jeg st 
dige ret er for mine Syen; Og Jeg HERREN/ —— —— 
Beydrer din Sandhed. 4. Jeg at jeg maatte bliſpen — 
e Gobhe IX icke "hos de forfængelige! Duus all —A * 
I holde — TE / og hafver icke Samfund] ſtienne HERreus Uds Lienni 


| 
GEN 














dde Fag⸗ Xea hader De! fte at beføge hang Tempel. 
sker ar eFalſte. s… Jeg hader ſte og. af bt ————— 
RRE / Idis — Og ſidder 5. Thihand fflul mig i fin Boelig 


ning / så bog de Ugudelige. 6. Jeg udi den onde Zid ; Hand ſge 
jer detl/ lg | KH Mine Hænder med Uffyldigs | mig fonligen i fit — og bys 
en alt | KV og holder mig; HERRE til! heher mig paa ct —— 
Vey. al | rev lfere. 7, Der fom mand ho⸗ Og hand ſtal nu opheye mit Dof 
I det GIS Tackſigelſis Raft; Og der ſom vet ofver mine Fiender / ſom ere 
idde gam lanp praedicker om alle Dine under⸗ omkring mig : Daa vil jeg ofre 
sm er iD, Ude Gierninger 8. HERRE/ hannem Lof⸗offer i hans Taher— 
hete 57 | HdelfFer du Zuuſis ſted; Ogden nadel ; Jeg vil fiunge / og fige 
( RD ſom din Ære boer paa. 9; HERren —— HER / Hør 
fee fred IE icke min Siæl bort med Syn min Raft/ naar leg raaber; Vær 
Te/ og ey heller mit Lif med Blod⸗ mig naadig / og bonhor mig. SÅ 
i erige. 10. Som omgaaes med Mit Hierte holder Dig vine Ad 
Oy vær, KAL og Svig /. og tage gierne! fore/ 3 ftulle adſporge mit Anßet 
| | ælfver, 11, Men ſeg vandrer u⸗ derfore fager jeg og redit n⸗ 
is So, | Welige; Frels mig / og VÆV ſiet. 9. Skiul icke dit Anfict tor 


Nod. ig! gngadig. 12. Min Foed gaar mig / forkaſt ide din — 
Ø Rien | ir Jegvillofve dig; HERRE / Vrede / thidu er min Dielp: For: 
alle mm | Sotfamlingen. (ad mig icke / og fag ide Din Haand 
mine il, 77 ing mig] Gud min Salighed. 10. 
ghadere | 27. Pfalme. XÆV TT. - Chi min Fader og min Moder fors 
20, Bl | Dvs gormanina/ at mt fade mig / men HErren annam⸗ 

Lad MIL mint! beffierme hannem > (2 ig, TT. HErre/ vus mig din 


3; fade ng NED fe ry opholde hannem - (3) Mer MU " 
; frøet pl Vi bevare hannem fra haus Fiender. Vey / og leed Mig paa den rette Ba—⸗ 


D/ vg Davids Pſalme. nefør mine Fienders fyld. 

thi jeg KER mk find ; ogmin!| (3) 12. Gifmigidei mine Fjer 
D ſrelſe ” Saliahed / for hvem ſtulde jeg ders Villie / thi der ſtaae falſte 
n ſhei ? HENREN ev mit Lifs [Vidne imod nig / og giere mig UW 
RWägf, for hvein (fulde jeggrue ? rat fornden Vluſel. 13. Jeg tro? 
sæ, går er 
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Davids Pſaltere. Pal, XÆVIII oq ø 


—— — 


er dog alligevel / at jeg ſtal ſee HEr— 29. Pſalme. XXxix 


— ·— 


ie Mig fe. 








rens Sode ide Lefvendis Land. 5.9 2 es Mee 
* 37 dd Saud. . David taler om GUDS KE r. 
14. Sie efter HExRren / vær frøs | Kraft, meer oin OA Irren $ 
ſtig / da ſtal hand ſtyrcke dit Hierte / Davids Pſalme. Ring He 
derfore bie efter HERre TY er bi AFrnon, cz Mølle 
' 8EXren. 14135, SErxren / $ BØ de Wo 
SEE DENS ——— | ærer til HERren Er 
28. 'Pfalme. XXVI” (Syre green ALEN baf 





2 eg —— 2. Barer til PM ſenend 
s. Davids( ora! ” "ø y Cr 2 > Ibe No | 
ren om de Ugubeligjs On ifab TER | r; H Dang Rafns Wre; ild * 
Tackſigelſe til HErren for Frelſe fra "< ERren i hellig Prydelſe e de 
de Ugudeligis Arrighed. LErrens Roſt gaar paa BUG Aicke n 

å Davids Pſalme. rens GUD tordner: HEM Ere, 

FERRE / naar jeg raaber til paa ſtore Vand. HER et eft 


< Digy min Frelſere / da tie icke Roſt gaar med Mact; HER a ſtiult 
for mig / paa det at jeg ſtal icke om Roſt gaar herligen, s. e 
Du tier / blifve dem lig / ſom fare Roſt ſoenderbryder Feder si Abe fig 
til Grafven. 2, Hør min Bons |DCrren ſonderbryder Ceoer HM. 3. 
Roſt / naar jeg raaber til dig / Naar banon. 6. Og gier 7 at ae fi Ut Bio 
jeg oplofter mine Hænder til dit he ſom en Kalf 7 Libanon SATS : 
hellige Chor. 3. Drag mig icke bort Sirion / ſom en ung Enpiort Na Syng 
iblant de Ugudelige / vg iblant Mis- 7. HErrens Roſt hugger IT PRr mi, 
dedere / ſom tale Fiærligen med de⸗ Lue. 3, HERrenb Roſt sål, — 
ris Naſte / og hafve Ont i Hiertet. Orcken; HERren rører J evendl 
4. Gif dem efter deris Giernin, Orcken. 9. HERrens Roſtie DU Haj 
ger / ogefter deris onde Veſen; Dinder/ øg bloter Skofoene Ug gior 
gif dem efter deris Dænders Gier, Dans Tempel ſtal hver Mand UR Min 
ning; Betal dem / hvad de hafve ſige hannem re 10. ne W icke 
fortient. 5. Thide ville icke gete ken ſidder at berede en Synd! Buy, 
pan HERreus Gierning / ey hel⸗og HErren blifver en Konge at, | an, 








ler paa hans Hænders Gierning; deligen. 11. HErren fald | — 
derfore ſtal hand nedbryde; og icke fit Folck Kraft; HErren ſtal vet ! * 
bygge dem. | ne ſit Folck med Cu 2 ) 
* — Fred. Ii 6; 
(2) 6. Lofbet være HER, ALS 
ren; Thi hand hafver hørt mine 30. Pſalme. XXX. Dar 


Bonners Roſt. 7. HERren er)! 5. Davids Tackſtgeiſe for cu” NE 
min Styrde / og min Skiold; Godhed udi aars og Zedrofveil | 
mit Hierte haaber paa Hannem En Pſalme at fiunge om DAP ftelg ; 
yg jeg er hiulpen Ogmit Hierte Huuſis Veelſe. i: Aa B 
glæder fig / og jeg vil tacke Dane | FNERNE, jeg prifer Dig; 9 Mig fn 
nem med min Sang. "8. HER: |" du hafver ophehet mig /% K 
Ten er deris Styrcke Hand er | lader Mine Fiender icke glædi⸗ df 
Styrcken / ſom hielper fin Salve ver mig. 3. HERre min Gu, Og Mi 
De. 9. Hielp dit Fold / og vel⸗ du givrde mig fund / det — "8 ftv 
ſigne din Arf; og fod dem /raabte fil dig 4. HERREN — D 
sål, —— avin⸗ forde min Siæl af Helfvede; FÅ mM i 
deligen. 













































VII øg ø Davids Pfaltere. Eſal. XXX. og XXXI 363 
A nr gnre fil Del DU er min Styrde. 6. Jeg bes 

— 4— ole Mee — faler min Aandidin Haand; Du 
krren Lof; tacker / og priger frelſte mig OCrre/ DU troſgſte 

hg Hellighed, 6. Zhi ans, Gud. FJeg hader dem / ſom 
hy I BØ ike varer et Oyeblick 3o8g holde ved unyttig Lærdom; men 
dren ZEALAND halrer Inf fil Lifbet: Om eghaaber paa HErren 8. Jeg 
r. fil Menen varer Graaden / men om vil USM JØG være glad VED 
re; TUN Rorgenen Gjlæde. 7. Men jeg din Miſtundhed / at Du anſeer 
Prydelſe. iRdde, der det gid mig vel : Jeg mn Elendighed / og kiender min 
icke ås windeligen. 8. Sigli Nod. 9. Og gaf mig ide 
re; ENE ene mit vierg Fiendernis ænder ; du ftider 
HEN —R efter Din. Billie; men der mine Febder paa viit Rum. 10. 





alme. 
9— 


— —— —866 let jeg| HErre vær mig nagdig; thi Mig 
er fit tiultej dit Anſiet da blef JES bange: Mit Anſiet er falnet af 


ſærde Zẽkrre / jeg vil | 4 
| 2 Ge: DELES EN ER STE ST ag in Siæl 
Federal | Mabe — og fede fil HEr— —— — NAR —2 
F i; Jinkes er imin Dug. ud 
vr Ceder kltn 10 Hvad unttelighed.er-i| min Bug IT dL TE. AI 
VTS ALESKY Ak: Død? Kandſortaret — 335 fe: — 
ihanon WM Stor face Dig 1 og forkynde al SUGE 
Euhlorn hh Feng 2 * HErre hor / vg for min Misgierning / og mine 
— MU SE De. er ce rid%gen ere vanſmectige. 12. For 
tager SINE Er mm: . HErre 1. værl een ere van; y2 
Re ål, | Min ———— — hafver| alle mine Fiender er jeg en Spot / 
torer HO rense ren Syqad filen Dands ;| og meget for mine Rahoer / og en 
ig Rofiril ut hafy v. afdraget min Sack/ Sorffredelje for mine Kyndinge; 
Fofvene; ml dg biordet mig med Glæde. 13.) DE/JOM Mig ſee pag Ogden / flye 
r Mand⸗ dt Min YSre fal fiunge Dig Lof /| for mig. 13. Jeg ev forglemt af 
OSL N fle være ſtille; HErre min! Hlevtet ligeſom en Dod Og jeg 
Synd | Sun, jeg vil tacke Dig evindelis! er blefven jometbrodet Kar. 14. 
Fona tt | feng Jeg hører Vauryete af mange / 
skt” ——— —— og Fryet her trint omkring / i det 
en (tal vel 3i. ”Dfaime. XXXI. | Seraadflaa tilſammen imod mig; 
É; 5. David lærer ; af Haabet blifver detenckte / afde ville tage Lifvet af 
"de fil Stamme udi Noͤden. mig. 15. Min/ HErre/ jeg 
XXX. Davids Pſopne for at ſiunge. | haaber paa Dig / og figer : Duer 
Na⸗ 










— G —e— 


| BES. ; 5 Bud. 16. Min Tid ſtaar i 

ud ERre / igå troer paa Dig /| min C GER bg rs irer ke 
rl Vela mig aldrig beffemmis ;| din Haaud ; frels mig fra mine 
(634) iD 


om Da frelg mig ved din Retfærdighed. | Fienders Hagnd/⸗ og fra bem / 
e. Boy dine Oren til Mig / hielp ſom mig forfølge. 17, Lad dit 
lig fnarligen ; vær mig en ſterck Anſiet finne oſper din Tiennere / 
[ht Klippe, og et faft Slot at hielpt | og hielp mig ved din Miſtundhed. 
gladi⸗ i | Mig, 4, Chi Duer min Klippe / 18. HErre / lad mig icke beſtem— 
min & 00 mit Slot; derfore ſtal du lede / mis thijeg kalder paa Dig: Lad 
— dg fyre mig for dit Nafns ſtyld. de Ugudelige Def emmis/ 19 væ: hj 
"Du fa drage mig af Garnet / gis i Delfvede, "19. Lad de falſte | 
boede, J ſom de bafve ſtiult for mig; thi Runde blifve dumme / et 
Mb E 
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364 


hart / hofmodige / og haanlige Du mig mune FR 
AMME RBS 4. og lige ndg Ondſtah Gk" hed i ( 
Mod de Fetfærdige. 20. Hvor; la. 6. Dertøre ffulle alle pil te HE: 
ſtor ev din Godhed / ſom du ſtiu⸗ ne bede dig irette Tid / at na "Paa 9 
ler til dem / ſom dig fryete; Og kommer føre Bandløb ftulb HI, 9. 
indre 


Lofvet være HErren / thi hand vifedigSere [| W; 
hafver underlig giort fin Miſtund— be ——— NE og, 
led imod mig i den fafte Stad. 23. | dig med mig Sye. 9. ært J 
Jeg er bortkaſt for dine Oyen; forſtand if: Di | batyg 
Du hørde alligevel mine Sorg lean — RØN huer i i 
Nøft / der jeg raabte til dig. 24. ville icke til dig.” 10. Den VENN ik, 
il Elſter HErren alle hans Helgen delige hafver mange Plager 39 he 
—4 | SErren bevarer de trofaſte og den / ſom haaber paa HErren/d 
betaler . hannem rigeligen / fom | ffal Miftundhed omÉringgifve”, — 








bruger Hofmod. 25. Varer Glader eder i hErrer fil", merc 
* | in sete GEN LØ MÅ. — * 1/ bl SA er 
fi troſtige / faa ffal hand beſtyrcke eder JRetfardige/ og prifer alf? Er 
| | | — — alle Jſom bie efter "Fromme. fore og, 
0 rren. — df; 
4 — — —— —— — * 4 i n | 
lt * såe ——— — . Davids Tack ſigelſe for allehe⸗ hieif 
| 8 abid taler om Netfærdiggiørel, |de Guds Legemlige ——— ng Pr 
(il . — DERE vYederiHCrren ; % * 
Davids Underviisning. — i DE ven / sb HR) 
Æ: ge 3 De Sromme lg un 
HEH (Fi tligerden / fom Ofgertrædel |prife hannem. 2. Fader — 
ft [| — fener forladt / Den Synden er | ren med Harper / og fiunger DE hoide di 
J ſtiult. 2. Saligt er det Menni⸗ nem Lof paaBfaltere med FOR | 20, 9, 
fi ſte / ſom HERren ide tilregner ge. 3. Siunger hannem en ÆREN 
ir Misgierningen / ogi hvis Aand! Sang ; Og givrer 9 (ol | Byg; 
—0 — MS —g giærer det golf | JOH 
00— | er ingen Falſthed. 3. Thi der jſeg Strenge-leeg med hoh Lud— Exbled 
(LENE LTH vilde det fie/ / da vanſmectede mine Thi HErrens Dvd er fandt ; 7 Ang 
| NI sOrd er fandt > Cy | 
| —4 Been ved min daglige hylen. 4. hvad hand tilſiger / det holde d din 
(hr Thi din Haaud var Dag og Nat hand viffeligen. 5 Hand elf | ligefyn 
|| J far paa mig / at min Vedſte blef Retfæerdighed og Dom: Joid⸗ RRS 
—9 forvandlet til Sommerens Tor er fuld af BErrens Veiſtũnd 34 
HEN | cke/ Sela. 5. Thi bekiender jeg 6. Himmelen ev giort bed Å deg 2 
—09— mine Synder for dig / og ſtiuler rens Ord 7 ogallhans Hær, | gy ul 
| Ii | tue mine Misgierninger; Jeg (hans Munds Aand. 7. rør Mbit 
| ſagde Jeg vil bekiende min Of; holder Vandet tilfammen i Ha 9 
vertrævelje for HErren / da forloed geſom i en Flaſte / og legger * 
H 
j 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 





Ondffab) ØK 
le alle DN 
/ at nad 
lob ſtulle 

Du et 


€ 


lg 


j 


g frelſis 


IN Ø i (7143 
fe gg Ki > Errens Raad bliføer vi På TET min Srnet. 8. Der 
ve Vaal fj here Ads —— er 9 ſom ſee / og lobe fil hannem / deris 
Baret IAN, hafver HErren til Anſieter blifve icke beſtiemede. 7 

lt (Buy, g ant Dato Der den Elendige raabte / va 
ſom et RS Ds det Folck / ſom hand ud” Der den 2 —— 
tk, nag tot immele ver alle! af all hans Rod 0. tee 
p ie: ul —— Hand | Engel leyrer fig ——— — og 
bager SØ ALA faa sp rone ger Doer Hær 
HErren depag vorden. 15. Hand 9. Swager og EET, 
J 
hy og fre recker po deris Gierninger. | hagberpag menn RENEE 
* alle) | 16, —— bie ide af ſin HErren I fom ere hang Hellige; 
hore. gn Kæmve frelfiside|thide/ fom hannem frycte / hafve 
Mact: En Kæmp Å ki 
dſin fore Kraft. 17. Heftene ingen Broſt. 11. De unge Lever 
xxuul. —5* icke / og deris ſtore Styr; ffulle være nodtorftige og hung⸗ 
for attest” | Te hielper ie. 18. See/ HEr⸗rige; Mende / — føge HEr—⸗ 
elſer· ng Sne feer paa dem / ſom har ren / hafver ingen roſt paa noget 
en / 349 Nem fryete; Oghaabe paa hans Got. 12. Kommer hid / — 
mme ' ifundhed. 19. At hand fral |hører mig / Jeg vil læte eder SS 
icker 9 "elle deris Siæle fra Doden / og ſreus Fryct. 13 BASE * 
iunger DY, Wide dem i Liføe i den dyre Tid. [Mand / ſom hafver Lyſt ti ſpet 
ed jølet 20, By Siæl vocter pan HER: |begierer længe af lefve / og nyde det 
mens el ig NEN ; Hand er vor Hielp / (Gode. 14. Forvar din Tunge fra 
rt gott | WStjyfp. 21, Thi vort Hier⸗ |Ont/ og dine Læber / af de AN ta⸗ 
Liud— egſedi⸗ i hannem / og vi fro paa le Svig. 15. Lad af bet Onde / 
dt ; 4 hang hellige Nafn. 22. HErre jyg gier Got; adſporg red / og 
det hole Wdin Hetundhed vare ofver os / ſog efter hannem. 16, HErrens 
and elf igefom vi haabe paa dig. Øyen fee pande Retfærdige / og 
n: Jord⸗ OSSE —— — hoars Oren Ås deris Raab. 17: 
iſtundhe 34. Pſalme. XXXIV. GSErrens Anſict ſtaar ofver dem / 
ved Bd del, Davids Tacfiaelfe for auebaan⸗ ſom ilde giore/ at hand ſtal oprycke 
Hærs | guds Aandelige Belfignetier beris Shufommelfe af Jorden. 
7. Bu | Nabidg Pſalme, der band forven⸗ zg, Raar de Retfærdige raabe / 
mia, ———6 55 der da horer HErren / og hielper * 
SEE f 
re ge band gid bort. UL deris Red. 19. — 


(il 
ſet 


J fer d 
ir du md dar 


ile, Pan Jorden / radis for 
9. Thiſomh 
tt; Som hand 


hj 


det der, 
ningenis 


ender Folckenis Tander. 11. 


tdi Skinl. 8. X 
HERRren / og alt det / ſom 


Davids Pſaltere. 


S 
Mund. 3. Min Siæl ſtal roeſe 
al figi HErren / af de Xlendjge ſtulle 


8. All Verden 


han⸗ 
and ſiger / fa 
10. HERren gior 
Raad fil intet / og 
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iuder / ſaa det hore / og glæde 
fun ) ver HErren med mig / 
opho 
dre. 
















































Plat XXXIV. 365 
eg vil loſve HERren altid » 
Hans Lofſtal altid være 1 nun 


e dem. 4: Lofs 
og fader vs 
ve hans Nafn med hver ans 

s. Der jeg ſogte HErren / 


, 
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366 Davids Vfaltere. 


— — — — — — 


Pfal. xxl! 





harthos dem / ſom hafve et ſender er Dig liig ? Du ſom frelfer W de dem 


knuſet Hierte; og hielper dem fom | Clendige fra den / fom hann? 
hafve et ſenderſtaget Sind. i 
Den Retviife maa meget lide, men | Fattige fra den fom hannem 
HExren hielper hannem af alt; ver. 11. Der traadde fortred , 
det 2. Haud bevarer alle hans Vidne op; Og vidnede det i 
Been / at der blifver icke eet ſender⸗ jeg var uffyldig udi. 12. DP 
brudet afdem. 22. Ulyce ſtal i⸗ re mig Ont for Got / at fore Fa 
hieljlag den Ugudelige / og De / ſomi Hierteførg. 13. Der de W 


hade den retviiſe / ſtulle hafve ſtold. ſiuge / tog jeg en Seck paa mid! d 
giorde mig Dut med Faſte — 


23. HErren ſtal frelſe fine Tienne— 
ris Siele; Og alle De / fam troe af Hiertet. 
pan Hannem / ſtulle icke hafve ſtyld. 


35. Pſalme. XXXV. 
s, Prophetie om Meffiæ Fienders 
Grunihed. Skade / og foldede ſig tuſamm 
Davids Pſalme. De Halte ſamlede dem imvd 14 
ERRE / trat med dem / fom| og jeg actede det icke; De velse g 
Atrætte med mig; Strid mod lode ifeaf. 16. Med dem/ in 
dem / ſom ſtride imod mig. 2. ſmigre og beſpotte fagre; bed 
Tag Skiold / og Vaaben; Og! deris Tænder fammen imod J 
gior Dig vede at hielpe mig. 3. 17. HErre / hvorlenge vil ul; 
Lag dit Glafpvind / og beſtierme til? Frels dog min Siæl fra d! 
mig mod mine Forfølgere ; Sig! bulder / og min éenifte fra Deng 
fil min Siæl ; Jeg ev din Hielp. ge Lover, "18, Jeg vil fade 2g 
4. £ad dem beſtiemmis / og bluis / i den ſtore Meenighed/ og pel 
ſom ſtaa efter min Siæl; Lad Dig iblant meget Folck. 19. ag 
Dem vendis tilbage / og blifve til dem ide gladis ofver mig / ſom — 
ſtamme / ſom mig ville ont. 5. Lad! mine Fiender foruden Sag; Øl 
Dem blifve ſom Afner for Veiret / lev beſpotte mig med deris vel 
og HErrens Engel ſtode dem bort, | fom hade mig uden Sag. så 


| 14. Jeg bold 9 
ſom hand hafde været min BØG 
Broder ; Jeg gick ſorgefuld 
een / der ſorger for ſin Moder. 4 
Wen be gladde dem ofver * 














6. Lad deris Veye blifve morcke/ Thi de tale icke det / ſom horet 


og flibrige ; og: HErrens Engel! Fred: og ſoge falſte Sager m” 
forfølge dem. 7. Thi de ſtillede de Stille 1 Landet. 21. O i 
deris Garn at forderfve mig foru⸗ lvede deris Munde viit op må 
den Sag; Øg beredde Grafver! mig/ og fagde: See der; See dl” 
for min Siæluden Sag. 8. Lad/ Det fee vi gierne. 22. HER 
dem blifve uforvarendis ofverfald⸗ Du feer det / tie icke; HERre 
ne; oglad deris Garn / ſom de ftil| icke langt fra mig. 23 Op” 
lede / fange dem / at bemaa ofver/ Dig / og vaag op kil min Ræt/ på 
faldis der udi. 9. Men min! til min Sag / min Gud og HEN 
Sial ffal glæde ſig i HErren / og! 24. HErre min GUd / deinme m 
fryde fig af Haus Hielp. 10. Alle efter din Retviished / at de id? 
mine Been ſtulle fige: HErre / hvø: gin 


|! i 
— —1 ÅL 
20. forfterå ; Og den Elendig” gl! det vi 


, Vi 
tan de 
i ſtam 





2 freljer M 


al. 0) 


MT UNR ofver mig. 
r hanner" fe ſige i deris Hierter: 
lendige/det vilde vi 3 
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25. Lad Skygge. 

See dit Huuſis 
Lad dem icke fir | ſtiencker dem med 


9. De bliſve druckne af 
rige, Gods ; Og du 
Vellyſt ſom med 


enVi 66&Coſſuget hannem. en Strom. 10. Thi hos Diger 
—— * — S og blif⸗ den lefvendis Kilde ; ogi Dit HUS 
be def/ ” rl ſtamme alle de/ ſom glæde fre vi Liuſet. 11. Udbred din God⸗ 
Def; Sk Mit Oude; Laddem Flædig | hed ofver dem / ſom digkiende og 
at fort i, * Skam og Skiendſel / ſom roe⸗ din Retfærdighed ofver VEST om; 
Jer de 9 Kl imod mig. 27. £ad dem im. 2. Lad wig acke het trædis 
paa mig mig og fehdis / fom mig unde / af afde Hofmodige BANDA — 
afte 9 00M, bechoder Reicen / og altid ſige: gis Haand elg re falbeder * 
holdt 1 Eenſtal hoht lofvis ; Gom Men lad —ã—— dg er / at de 
nin Bel g X dthang Tiennere ffal lide vel. | bortkaſtis / og bliſve icte meere 
gende fyr Dg-min Tunge ftal tale om | Apfalme. XXX VIL 
doder. gf lig Retfærdigheb/ og priſe dig dag⸗ David underviſer dennem / fort 
ofver . førarger fig ofver/ at det gaar be Ugus 
tuͤſamm⸗ RETTERE deligevel / og de Gudfryttige ilde i 
Limod 7% 30. Pſalme. X? . denne Veden de Plalme 
de reive Devids cr) Kluge ofver de Mats | KNN da ———— 
dem/ 9 ge; (3) Theſt før de Gudfrycfige. NS —* of pi SOGN AES 
re; bede ANeids HERRENS Tienneris | O Bær ide hadſt pan Misdedere 
imod m Pfaime for at ſiunge. 2 bi de ffulle haſtelig afhuggis 
vil ou et er ſagt af mit Hiertis ligeſom Græs; Og de ſtulle * 
el rad! Grans om de Ugudeligis Væs ligeſom grenne Urter, 3. * 
fra vent in ! atdereringen Guds Fryct baa HERren og giøt — if 
[face D Wdem, 3. Thi hand fmigrer |i Landet / 09 —— re 38 
og pri i fine Syen 7. til hang Ondffab 4. Forlyſt dig i — Hlerte 
19. 9 lifbey befanden / og ilde lidt. 4. ſtal gifve dig 2 al HERLEn dis 
91 fon fr Dang Munds Tale er Skalckhed begierer. r- —* Ar —* — 
Sag; — Wlẽhed : De ladedemug icke ne Veye/ og kr É — —* 
vis ØDE, Bertie nt gine noget Got. * pb — — 
Sag. i | at detænde i deris Senge pi å ES Hr nag 
n hører fi nidde/ og fane faſi paa den onde hed ſom Lyſet og Se —* 
ager mid Vey / gg ſthe intet Ont. om Mibdagent. z Var ſtill 
ar, DEN |. (2) 6, HERre:din Miſtund⸗ for HER Ren / og og bare pag 
f vp md! De recker faa viit ſom Himmelen] hannem, ; Fortorne dig icke paa 
Seed | Og gin Sandhed fan viit ſom den / ſom hafver Sremgang i fin 
Hen! Skyerne dig, 7. Din Retfær:| Ondſtab. 8. Forlad Brede; og 
ERre vat Whed faar ligefom Guds Bierg / ofvergif Haftighed ; Fortorne dig 
=oyvee | DØ din srt fom fort Dyb: HEr| ide/ af du gior ilde, &. Thi de 
Ræl/ Er) dy hielper baade Menniſte og Onde ſtulle prydes i ten de 7 
ig pæn de, 8. GUD/ hvor dyrebar ev fom bie efter HEX Ren | * arß 
mens al Miſtundhed / af Menniftens | ve Landet. 10, Det er * en 
at de ig orn haabis under Dine Vingers liden ſiund / fag er den — 
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icke meere; Og naar du feer efter | gaa efter Brod. 26. Hand 
hans ſted / da ſtal hand være. bør: | tid barmhiertig / og laaner gt 
fe, 11, Mende Xfendige ſtulle hans Sæd blifver velfignet. 4 
arfve Landet/ og faae Lyſt til ſtoer Ladafdet Onde» og giør det 
Fred. 12. Den Ugudelige truer og blif ævindelig. 28. Thi 
den Retfardige / og bider fine Ten⸗ ren hafver Ratten Fiær/og for 
der ſamen ofver hannem 13. Men ide fine Helgen / de blifve beg 
HErren feer ad hannem; thihand'deævindelige; Men de Ugude 
ſeer at hans Dag kommer. 14. Sad ſtal opryckis. 29. DE hje "8 / 
De Ugudelige Drage Sværdet ud/ færdige arfve Landet / og blifbig 9 4. 
og ſpende deris Bue at nedſlaag den udi ævindelige. 30. Den lle legen 
Rlendige / og Fattige; va ſlacte færdigig Mund taler Vnshed 

den Fromme, 15. Men derig hans Tunge lærer Rætten. lee Syn 
Sværd ffal gage i deris Hierte; Hans Guds Lover i hans Hil fle 
og deris Bue ſtal ſenderbrydis. Hans Trin glide ide. 32. Bye 

e. 
ave er bedre end mange Ugude⸗ dige / og fænder at flaa RON og 
igis ſtore Sods. 17. Thi de U- hiel. 33. Men HERRen I eatligh 
gudeligis Arm ſtal ſenderbrydis; hannem ide komme i hans Ål AV fa 
| i Mine 
efter HErren / og holdt hans Vi SL i 
emne. 

arfve Landet ; Du fal fee / * * fi 
ſtol DEN: 





































R 
Der mand gid der frem / Seen reg h 
var hand borte; Jeg fpurde HE Øy 
hannem. 7 da blef hand ingen MAG 12 
funden. 37. Blif from / og hor, hj holde 


lige Eng / da ſtulle de dog forgaa / 
ſom Røg forgaar. 21. Den Ügu— 
delige borger / og betaler icke; Men 
den Retviiſe ev barmhiertig / og 
gifver. 22. Thi hang Velſigne— 








der hand / daffal hand ide kaſtis hand er deris Styrcke i Nod. 1 

bort; Thi HErren holder hannem Og HERren ſtal ſtaa med belig de [ 
ved Haanden. 25. Jegvar ung/ |øg ffal fvrelfe dem ; hand ffal fre Mme 
øger blefven gammel; Og jeg haf;| bemfrade Ugudelige 7 og hich 2, 
ver ide endnu feet den Retfærdige pe dem / thi detroe i en / 
været forladen 7 eller bang Sed paa hannem. 6 ER Lin 
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2* anbå i, Kane: — —— dig: Du HERREmin Sud ſtal 
[daner g — Sonden; og(2)vil bonhere. 17. Thi jeg fænder/ af 
elßanet (Me hannem imod hans Fiender. de ſtulle jo icke glæde fig ofver. / 
*5 * Savids Palme til en Ihu. |naarmingoedglider / daffullede 
28. <Y ommelſe. 4 ſtorligen roeſe dem mod mig. 18. 
ær/og ford JERRE 1 ftraf mig icke idin —5 er — ark 
blifve beg Brede tog vefs mig ide idin in er altid Flyi 
dl —8 sm et pine er altii for mig. 19. Thi 
De Uguden RAS 3. Thi dine Pile ſid⸗ (jeg gifver mine Misgierninger til 
29. DE Mig 7 og din Haand trycker enbe, og førger for mine Syn⸗ 
/ ug blide, 4 "Der er intet ſundt paa der. 20. Men mine Fiender ef 
o. Den lle, tdeme for din Truen / 09 "46, og ere mæctige ; Deere fløre / 
Viished Min) algen red i mine Been for fom mig hade uden Siel. 21. Dig 
Rætten Allen Sonder, 5. Thimine SYW |je , fomgiøre mig Ont for Got / 
hans Pike FIN ofver mit Hofvet; Og DE fFetie fig imod mig / fordi Jeg efter: 
Øe E 7 * dy fine mig fvare fom en fvar følger det Gode. 22. HERRE 
ben R de. 6, Mine Saar luete ib | in Gud forlad mig icke/ vær icke 
aa hanne std, Og flyde med Rod for min langt fra mig. 23. HExRre / ſom 
RRen — Aghed. 7. Jeg gaar krag⸗ min Salighed / ſtynde Dig af 
i hans Me od ſaare nedbohet; Den gand: hielpe mig. 
hannem * Dag gaar jeg bedrøfded, 88" mmm] 
if:— sæl lig" Mine ænder fortorris alde; 39. Pſalme. XXXIX. 
»t hans V | bp og der er intet fandt paa mit David taler om Meuniſtets (1) 
ig, af buk, Me, 9: Feger blefven ſiug / Dedelighed/ og (2) Forfængelighed. 
alfee; af ål nare for tede FJeg hyler for mit| Davids Pfalme før at fiunge for 
Fig, sd ertis ürolighed. 10. HER: Jeduthun. 
hd var fol, n Al min Begiering er for Dig ;| eg hafver fæt mig føre / Jeg vil 
1/7 09 gt” Silin Suck er ide ſtiult før Stage mig vare / at jeg ftal ide 
r⸗Tra CA ri. Mit Hierte befver/ min! fonde med, min Tunge: Jeg vil 
m/s Seele hytte hafver forladt mig ;: Og kemme min Mund / den ſtund der 
fpurde FE, | Øvens Lius er icke hos mig. Ugudelig er for mig. 3. SR 
id ingen FSR) 72. Mine Benner og Fren⸗ dum / og ftille; Jeg tier det Onde 7 
m / og hor, holde fig fra mine Plager ; Og | og min Sorrig forogis. 4. Mit 
gane fad, ue Ræfte traadde langt bort. | Hierte er forbrændt udi mit Lif; og 
38. 2 IS ØDE, ſom ſtage efter min | naar jeg fænderder paa / da blifs 
biettis ml el ſætte Snarer før mig 3.09 | ver jeg optendt: Jeg taler med 
idelige fl! å byg OM ville mig Ont / fale / min Tunge. y. HErre / gif mig 
9. Mt ledige funde giore mig Ska tilkiende mit Endeligt / og hvor— 
Retfærdig o omganes med idel Svig. længe Jeg ſtal lefve; Saa kand jeg 
Nod. Arla, Ren jeg maa være fom en vide / hoor ſnart jeg fal her fra. 
L med Del, dyr ! vgice høre ; Og fomen 6. See / mine Dage ere en Haand⸗ 
nd jfal fri, hnme / der icke oplader fin bred / vg mit Lif er ſom intet for 
/ og hit fy UD, Is, Og jeg maa. være dig 2 Hvor gandſte intet ere alle 








troe een / der ide hører ; Ogfom Menniſter / ſom dog lefve ſaatryg— 
gal! Igen Gienſoar i fin Mund: gelige / Sela. 
— Aaa )7. De 
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fom omdr (2, Lad ædis / og frydis Mig naadig / og hielp mig op / ſaa 
ERRE 4 e/ DE les ok De / vil jeg betale ALDER 12, — 2 
lem elle din Salighed/ ſtule ab|merderjeg 7 af Du hafver beha⸗ 
e TAN fie; HÆrren være meget lof⸗ gelighed til mig / af min Fiende 
IN SY Thi jeg er Arm og Elen⸗ ſtal ———— ofver —* ES 
øre den 9 løs men HErren førger før mig! Men Ju Du kbet mig f ml 
te nem Dkperer og Bee SEP ON. ag fever MD 
/ og” —88 —F or di Augen. 
—9 Rin GUD tede Lofvet være HERren Iſraels 
ren / A. Pſalme. XLI. Gud fra nu og til evig Tid / Amen; 
eller. Cl kr Provhete C1) om Yefjiæ gidt Amen, — 
3 ly (2) om Forrederie imod — vſaime Ti 
gvil gif Davids Pſalme for at ſiunge. sg, Davids Troſt udi Forfolgelſe. 
5 | | ; Chore Børns Undervjsning for 
| mit ANG | 933 er Den / ——— at ſiunge 
* odtorftige fil 3 QRExrreu — sæt: « 
— ſeſſe —5 — iden onde Tid. | Cisefom Eat — 
Ah — HE . —B 
sin 0 i Crren ſtal bevare hannem / — Gud. 3. Min Siæl 
bolde hannem ved Lifvet 3 og ett TeFokds 
TE Neder gaa hannem vel paa For⸗ torſter efter S fejer jen left 5 
ished bg / og ice gifoe hannem i haus de Gud 7. naar ffal jeg komme der 
udin Olg Bien erg villige. 4. SErren ſtal hen at flue GUDS Anſict? 4. 
flg | Øergnege hannem paa hans Min Graad er min Mad Dag og 
Troja, — Du hielper hannem Nat; Thi mand ſiger gligen til 
ighed. ell va hang Siugdom. 5. HEr| mig: Hvor er nu din SAD in 
vend Il HR jeg fagde; Vær mig naadig/| Naar jeg tænder der pag ELF; 
mig 5 gt |ilbredeminSiæl ; Thi jeg haf» gyder Jeg mit Hierte Dog 19 ET 
— ſyndet mød dig. 6. Mine thijeg vilde gierne Badel: 5 2 
5 SA” Å tider tale ont imod mig / naar og vandre * pir Tadfigel 
fr |Madand dec ” og Dang Rafn for LOE Ten HOD / form pofder DEL 
—* "7, De Fomme af flue mug / eip 9* 
ne ere Fog | N merne jog ice det af Hiertet; ligt. 6. Hvi bed MG. migt 
ofvet ⸗ben fø gg noget / fom de kunde la min Siæl/ oger jaa ur fre Øs 
de mig. gf | fe, og gane hen / vg fore det ud. | Bie efter Gud» thi jeg ſtal end fas 
bage dig | rene mig hade/ hviſte tilfams | de hannem/ af hand hielper mig 
| Imod mig / og fænde Onti med fit Anfict 7. Min GUD I 
Imme fo TUD mig De hafve beſluttet min Sial er bedrofvet Mig; der⸗ 
SKE. ir sfe imod mig; aar |. fore tændte jeg paa dig i Landet 
nd ligger, ffalhand ide Kane op hos Jordan og Hermonim pan 
— ge. Bien det — — pll 
m mig — in Ven / ſom jeg ruſe der hen / at her bruſer et Oyb⸗ 
SLAG fom AN mit! ugder ef Dyb; alle dine Vandvo⸗ 
seed bd, traader Mig under Sad: ARK —— NÅ 
—3 — - ER K ” 3Erren vede tit | N SX 
"47, Ø ir, MenDu HERre vær HExren løj * ai 
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gen; Og om Natten fiunger jeg, Chore Børns Underviisnil I Og 
for Hannem / og beder til mit Lifs for at ſiunge. Mendel, 
ll GUD. 10. Jeg figer til: Gud : UD / vi haføe høre med Nag nvere 
h Min Klippe” Hvi hafver Du fur Øren/ vore Forfadre finte Fi 
| glemt mig? Hoj maa jeg. gaa ſaa førtaldtosdet/ hvad Du NDA SS 18. 
| bedrøfvet; naar nun Fiende tret |deris Tid udi fordum — oh 
fl | ger mig? 11. Det er ſom et Mord Du fordref Hedningene — 59 
imine Been / at mine Fiender for Haand / men dem hafver Digte ap 
haane mig; og de ſige dagligen til ſet: Du forderſoede Folcket/ 
mig: Hoor ér nudinGud? 12, dem udbredde Du. 4 Thi AN geige 
— 1 Hvi bedroſver du dig / min Siæl/|ge icke Landet ind med ——B8 
og er faa urolig i mig? Bie efter Sverd / og deris Arm bialp —1*8 
Sud; thi jeg ſtal endnu fade Han icke; men din høvre Haand tr te 
| nem / at Hand er mit Anſictis Arm / og dit Anfictis Liud ig fj AN 
| Hielp / og min GUd. Du hafde Behagelighed fil ig —* 
|| Er ERE PEERS SEE |SELEGSE Du er | ” 22, 
[I 43. Dame. XLII | Synge &n form lokue SER, det 
00 s. Davids Formaning til HErren iel ; S— * J set | 
VVB (1) om Beſtiermelſe ; (2) om Op— Dig BE Bed Dig ville 9 üſpe 
liusning; og(3) om Trof. kaſte vore Fiender ; J dit ART i) 
FR ves Mig / Sud / og foer min ville vi undertraade dem / fo AL Å 
| ” Sag før mig mod det uhelli⸗ fe ſig op imod os. 7, Thijc 
"RE ge Fold; Og frels mig fra falffe lader mig ife paa min But ig | ing 
Ile og onde Sold. 2, Shi Du er mit Sverd Fand ide hielpe Syge, t 
J—— Gud min Styrde: Hvi forffius 8. Men Du hielper og fra ”Y Hem 
Il der Du mig? Hvi lader Du mig|Fiender; Og dier dem til talt! Rye KT 
J— gaa fan bedrøfvet / naar mine ſom os hade, 9, Vi ville "ylter el 
ir Fiender trenge mig ? gen roeſe os i Gud / og talt ben, y 
(1) 3. Send dit Liug/ og din Nafn evindeligen / Selq. 10. drer : 
Sandhed / at de lebſage og fore forſtiuder du os da nu / og — din 9 
uff | SN 
Bulig. 4. Af jeg kaud indgaa |iblant vor Hær? 11, Dut —“* 


fi Å pr ey Far 

1 tacke Dig Gud paa Harpe/ min (der os opadis ligeſom Faat⸗ | aeſaj 
TAL Gu: bortfpreder os iblant Hednindig | g; 

; dreð 

dery 








——— FBE) 


| i 

| | 44. falme. XLIV, Nas og af Sold 9 
I—— | s. Guds Borus Suck / og Raab for deris Hofveder ofver o8. og 
It Guds Kircke. —— Min Forſmedelſe ev bagüigen ſode 
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50 — Aſigner Gud dig evindeligen. 4 

erviisnicg Og mit Anſiet er fuldt afſ velfigner Sud deg: EDEL EST 

ge. —N 17. At jeg horer dej Bind dit Sverd ved din Side / du 


lg 5 'e > empe yde dig deylige. £. 
d Mendere Ppotlere; Og Kempe / og pryde dig deyuge. I. 
dar J Mn fee Senden 34 Hefngie⸗ Det ſtal lyckis Digi din Prydelſe; 
SY gir" lg, 18. Alt dette er Fommet of Drag frem paa Sandheds road 
— id le 38" og bi haføe dog ide for —— AN sr: ng 
me melet Dig/ og ide handlet utroli⸗ ſaa ſtal din eyte DAN i 
* — 19. Bort Hierte er underlige Gierninger. 6. Dine 


afver Uge —— Pile ere ſtarpe / af Folckene falde 
Folcket ÅL ualdet fra Dig * —* * for Dig midt iblant Kongens 







agvigede icke fra di ges 
så ? ED hen aner 98. iblant| Fiender. 7. GUD! din Stoel bli 
' med Roger" AA finler os med det | ver altid / og evindeligen; Dit Ri⸗ 
m hialp My 2 21. Hafde vilgis Spir er et ret Spit. Du 
— ret las eler Retfærdighed) og hader us 
gudeligt Vaſen Dertore hafver 
Gud, din GUD) ——— DS 
i ale der 2 SFrørS: jender Gledens Olie meet! 
— b —— Thi |Stol-brødre, 9, Dine iedet 
3 J — 
ul yin, og ere actede fom Slaete⸗ naar du | REN 
— to 3 — HERre! vaag op⸗ ᷣalats / ved Mig glædede Dig: 
nin But 


boif nn Baag op/ogt (2) 10. Kongernis Dottre gaa 
i I de ide fon FA ly 25. |ibinPrydelfe ; Bruden fraar hos 
hielpe Mirſote Finlerdn dit Unfict ; for: |din hoyre Haand i idel koſteligt 
og frå ig (lemmer vor AClendighed /. Dg| Guld. "11. Hor Daatter/ gif act 
m til and Veng fe 27 26.-Thi vore Siæle der paa; Boye Dine Æren; —* 
—* bohede til Jorden; Vor Bug glem dit Folck/ og dm Sagt 
og Søg er ved Jorden, 27. Gior| Huus. 17. FORKS er in 
ygk Miede; Hielpog; Og forlos os Lyſt til din deylighed NEN fvatts 
oe din Barmbiertigheds fipld.… |durhÉrre/ 09 du ſtal fil 25* 
ge—e—e | — — nem… 13. Daatteren af Zor a 
rs Du Salme. XEV være Der med Gafver; De Riger 
er / Ade ig 45. Pſalme. XLV. blant Folcket ſtulle bede” for Dig. 
1 Wen Propbetie C1) om Brugeren | Kongeus Daatter et gandſte 
m Faat gg | de NA) og 42) om Bruden Guds TE Rlig ind vortis / hun ev kladt med 
Debut jg bre Borus Brude ſang / og UnBolden ſtycke 25: Rand bens 
le for Toy NÅR for ar fiunge OM de hende tu — Jerne 
for vre — aner or as. Er De 
| rare * enligt Jomfruer | 
haanhed Sit Deri, dicter enge sm Ser [eder mand til dig. 16. Maud 
os. go mM Ran 33 Tunge er en fnar (eder bem med Slæde ogFryd;og de 
pro —B Den Du er den gaa i Kongens Palats. 17. Jdine 
—* i, ydligfte iblang Menniftens Bern eg 4 i, — —— 
| åd. 6 å —— — . ette til Fyrſter 
vagliget ig dadefulde ere Dine Leber / derfore Dem ſtal Du Slag 3 Bør: 


is Lius [slem Guds Nafny og op⸗ 
ig Gus ent vor Guds Nafn / og 
—* 9 Ore Hænder fil en fremmed 


g ne " — 3 
ſamme AW 22: Sule Gud ice rand 
ar 
















CA 
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Verden. 18. Jeg vil komme dit: —J 

.Pſalme. XLVI 
Nafn ihu fra Børn 1 og tlBørne 3 dt Ål, * — (1) 
born / derfore ſtulle Fole tacke dig gelige Embede / 12) mave 
altid og ævindeligen, 











. Guds Kirckis (1) Sroſt i Lidel 
Chore Borns Sang um Ungdom- med glædelig Roſte 
men for aft ſiunge. 


UD er vor Tillid og Styrcke; en ſtoer Konge paa all P 


Ihi 


en Hielp i ſtor Fod / ſom 4. Hand ſtal tvinge Folde; 


hafver ramt paa og. 3. Derføre 
frycte vi icke om Verden end for: 
gi / og Biergene ſiuncke midt i vor Arfvedeel/ Jacobs Aerlid 
Hafvet. 4. Oin Hafvet end ra; ſom Aand elſter; Selg. ” 
fede / og ſtormede ; og Biergene (2) 6. Gud foer op med GP 
nedfulde af Bølgerne ; Sela. og HErren med Fare Baſun 
r. Thi Guds Stad ſtal dog blif |. (3) 7. Siunger Lof 7 fuld. 
ve deylig og lyſtig med hendis Kil Lof vor Gud; ſiunger Lyf / filt 1 
der / derſom den Heyeſtis hellige |fofvor Konge. 8. Thi Gud 
Bolig er. 6) Gud er hos hans Konge paa all Forden ; full 
hem der inde / derfore ſtal hand hannen Lof vifeligen. 9. é' 
inge 


Der os / og Menniffene und 








bel blifve 3 Gud hielper hannem Jer Konge oføer Gedn 
aarle. 7. Hedningene ffulle for: Gud ſidder paa fin hellige Or 
tvile / og. Kongerigerne faldes| 79. Fyrſterne iblane Folckt 
Jorden ſtal forgaa 7 naar Hand! forfamlede til et Ahrahanß 
lader fig høre. 8. HERren Ze Folck; Thi Gud er meget opl 
baoth er medos; Jacobs Gud er hus Skioldene paa Forden. | 
por Beſtiermere; Sela. —S | 

(2) 9. Sommer bid7 ogffuer| ss. Det Sornige % 47 
HERrens Gierning / * gior Sug Berg. Ware FUE EET ge ' 
ſaadan Forftyrrelfe. paa Jorden. Kircke det No Teſtamente pr." 
10, - Den/ ſom fliller Sfridi all] Chore Borns Pſfalme San 
Berden; ſom fonderbryder Buer / ERREN er frøer og mal 
MULE, aaben / og opbræn⸗ ”, priſet vor GUds Stad få 
ev Vognene med Ild. 11, Vær! Hang hellige Bierg. 3. Elg 


rer ſtille / og bekiender / af Jeg Bierg er ſom en deylig Green //% | 
e 


er Gud Jeg vil indlegge re i boil n alt. Landet trøfter 13, 
blant Hedningene, ; Jeg vil ind⸗ den mæctige ſtore Kongis øl 
legge Rre paa Jorden. 12. HEr⸗ ligger hos den Norre ſide. 
ren Zebaoth er med os; Jacobs Gud er vel kiendt hendis val 
Gud er vor Beſtiermere ʒ Sela. lat HanderBeffiermelfen. s- Fi 


) 
bey 
lihene 


Ufferhoyefte HErre er forfærdet; 

hoyeſte HErre er ſorfa dg, 
il gr Samt 
å 11 ben Sui 
re Fodder. ss. Hand udveløg hy din! 


| 
fj 
beg * 


48. Pſalme. XE VvI 


ogs / 98 (3) — lle: De 
46. Pfalme… Xi VI. Chore Sørné Palme for ”|d 
[le Folck ſtaar eders så g 
ML 9, 


Ba 


Som 
kti 
SU 


dit 


"US int 
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mener — ——————— — — — 

Dee Kongerne ere forfamlede /1 Undertræderis Misgierning Ad 
droge der frem filfammen 6. | Fringfætter mig? "7. De/ ſom fot⸗ 
ſorundrede fig / der de ſaadaut lade dem paa deris Gods / og trod⸗ 
Guddom yo De forfærdede fig vdgned⸗ ſepaa deris flore Rigdom. 8. Der 
falme for? te Tr" Befyelfe kom. da paa kand dog ingen Broder frelſe den 
. bl; Augi oin en vinde) der | anden) eyheller forlige nogen med 
ders på er Barn. g. Du fonderbryder | SUD. 9: Thi det koſter fan mes 
; bene Haſvet ved Oſten VÆ. | get at frelſe deris Siæle at hand 

— Som og; hafve hørdt 1 faafee maa lade def betemme ævindeligen. 
er ſorfe ti HErerg ZogothsEtad, 10. Og om hand end længe e 
talk UNE Stig Skad Gud vphol | dg feer ide Grafren. 11. ÆDE 
? golde | Ruſem ævindeligen ; Selg. mand ſtal fee / — ASK 
kene und ix SUD vi bicefter bin Mitunds dog doe ſaavelſom SA, og RE 
nd udrede i din Femyel. 11. GUd/liges Feomkomme / dg flulle *9 
| 8 * dit Rafn er / faa er og din | deris Gods 12 —6 ide 
Ta. ig intil VBeirdens Eide Din Hierte 7 af deris 314 FANGE 
p med GIF dre Fg4nn er fuld af Retfåtdig, |blifve altid 5. deri — — 
É Vaſun 36Blerg glæder fig/ biffve gvindeligen / ogh fve ſto 








ke 
—— 
— 4 — 
— — — —— 
— 


— ETS 


nr OR FÆRRE Epaa Førden. "173. Alligevel 
of 7 ft eg Judad Aftyder fig for Dine | Rre pan Jorden. ( 
I⸗, ør ommes MANN rr ngfvE | kunde de icke blifve ſaadan Værd) 


le 3; omkri | derfra ligeſom Fæ, 
såtid | ST 3 mEÉring hens | men de maa derfra lig | 
sg Ar gt mt eler Fond ig an, spg 114. Thideris Gierninger ere ide 
35 ð eer Vind pan hendis Muure/ Daarlighed; dog lofve deris Ep 
bedning⸗ orheoder bendis Pallads / at terkommere det med deris Mik 
ellige Ø É std Fand fige Der af hos Cffer;| De ; Sela. 15. De ligge i Dele 
t Folde yt! meree At denne GUd er | dede ligefom Saar"; DODCN LIDE 
hams OS] NE Gud altid og ævindeligen. 16. dem: Mende Fromme fulle ſuart 
eget ophel | FH regieber os fom Ungdoms! tegiere ofver dem og ed 
en (en ftalforgaa : De ſtulle blivet 
— AR reder 76. Men SUD Hal 
(EVE y . | relfe min Sial af Helfvedig 
ſalem fg ti: | 


49. Palme XLIX. in 
lad Dabid lærer / at de Ugudeligiz Vold; Thi Hand hafver anngm⸗ 
Fr dt, et | Xbr enn DEL ADED / og Wre er ide [met mig; Sela. 17. Fryct ide7 
—— Ati BED. om nogen blifver riig / um hang 


ne Sang Chore Borns Pſalme for af Bauſie Herughed blifver for. 


iv ungt. | * 
r og et Korerti | lv alle Folk / ogmers|18. Chi hand ffal intet tage med 
p Star ſ ” cker | ſ n leſve denne Tid. | fig i fin Ded og hans Herlig⸗ 
Green % |. ler , - i 


nattiae og Rige med | Men hand troſter fig afdette gøde 
* tå baade Fattige 08 Rige 266⸗ lg , — 
troſter dre, +; Min Mund ftaltale | Lefnet; Og priſer det 7 naar no— 





ongis Vusd Mierte ſtalſ gen ſtaar efter gode Dage. 20. 
——— om / og mit Hierte flat. gen. |" | ———— 

AF Forfand. Bi ville høre! Saa fare de hen efter deris Fædre) 
is Paa H;00d Tale / og lege paa Harper en og ſee Lyfet aldrig meere. 21. 


(RET fy Diet. 6. Hvorføre (fulde jeg (Korteligen) Raar et Menniſte * 
NXte i de vnde Dage / naar mine! Aaa 4 dne 
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i Rre / og hafver ingen Forſtand / GUd ſiger ge; Pl det) D 
| fad far hand bort ligeſom Fæ. —2 bu * —— fad her åg 
A6366 min Pact i din Mund? 17ndig 
mt fo. Pſalme. L ferdi Tr Reffelte 5 og fa ver mm 
Bike taler om en fand GUDS — gele: Saad * | 
Aſaphs Pſol ſeer en Tyf / da lober du med Adhed/ 
phs Pſalme. hem 3 Og du hafver Omgien i) tig 
UD HERRE! den Mæctige med Hvoerfarle, 19; Du ki Ny 
—— og kalder Verden ff SMS tale Om og Din Så, Q 
Solens Opgang indtil hendis ge bedrifver Falffhe, 20. 1 
Jtedgang. fe FE 13 bore 
Gud deylige Skin. 3, Bor Gud | Du bagtaler din. Moders Gk Sen big 
Fommer/ og tier ide ; fortærende (21. Det gior du / og jeg tier % derſia 
aar for hannem / og ſtort | meen du / af Jeg ffalvære liget" tea m 
Bæir er om hannem. 4. Hand |du : Men Jegvilftrafje dig lg | "ME Mi 
—— *2 / at Es Big Der for Ohen. 86; ø! 
ye i mane ſit Folck. 5. Eer dug dette / F fom forgle— 
r Offer. Iver Rer ingen Frelſert || 
Og Himlene ftulle kundgiore hans ke. 23. Den/fam ofrer *9— lig 


— 

— 
FEER 

0; 

— me 4 

en 

— — 


meren: Sela. 7. Bor mit Folck/ even / at jeg viſer han” wmodig 


lad mig tale ; Iſrael lad mig vid⸗ Guds Salighed. Vi vil 
ne iblant dig : Jeg GUD er din —— ———— ehen 
GUD. 8. Jeg ſtraffer dig icke før si. Pſalme. ET. lg fil gj, 
dit Offers ſtyld; Dine Brendsoffer| 5. Davide alvorlige yoenitetf tin Gu 
ere dog alligevel altid for mig. 9, ſeis af hans Anger ofver Co "Ade 


Jeg vil ide tage. Øren af dit (2) af hans Tro paa Reffiam ged Ad pri 


Duué / ey heller Bude af din mee, gruct fat lefve gucrel 
* Retfærdel d ell 
Grald. 10. Thi alle Diucene im ne den/ og Gudfryetelise 5 | 


i  å 
Sfofoen høre mig til / og Fært Devids Pfalme før at finnge fi 
——— tufinde Sal ore ner aaben Propbete Fam rul bl 9* 
2 * ” * . t —* 
Se Fjender alle Fuͤglene paa Bier: til Bera | hved 


gene / og allehaande Diur paa u ig dl | Aner 
Marcken ere for Mig. 12. Om Jeg —— milf [ 
hungrede / da vilde Jeg icke fige (Synder efter din fore Barmbil, 
Dig der af; Thi JurdenerMin/og |tighed. 4. Toe mig vel af MI 
altdet ; fomerderi, 13. Meen!SMisgierninger / og gier mig") Mal 
* — —— af mine Synder. 5Thi jeg i | fulte & 
sv OUH CDIDED £- 14. Ofre! Fiender mi isqiermuger“ J 
Gud Tack / og betale den Hoyeſte mine: Sønder. ere MED for J | dig: 
Dine tøffer. 15. Og Fald paa Mig |6. Jeg hafver allene fondet i”, | 
idindtød / aa til Jeg frelfe dig/| Dig, og giordt ilde for Dig; — 
ſaa ſtal du priſe Mig.” 16, Men det gt Du ftal deholde Ræt * 





—— 









































W 
373 Davids Paltere Pſal LIV. ff | ' —— 
intet / og de ere blefne en Veder— villigt Oſſer; Jeg vil loft" hy vo 
ftyggelighed i deris onde Bæfen ; Rafn Herre ii det et guf. 4 tg Men/y 
Der er ingen / ſom gior Got. 3. Thi hand frelffe mig af al W 
9 GUD fade ned af Himmelen paa RNod /. af mine Øven fee Sol 
| Menniſtens Born / at hand vilde (mine Fiender. ZA Rig hal 
—9— ſee / om der var nogen kiog / ſon — NFA 
jpurdead SUD, "4, Men de ere | 5 Pſalme. LV. 1 SN 
alle affaldne / og alleſammen u⸗Zgrids Ben imod falgte BYE |" 
Duclige ; Der er ingen/ ſom gior —— 66 
Got og icke Cen, vs, Bille da Davids Undervisning for aff Bang 
de Misdedere ide lade dem fige? |, Pan Strengeleeg. ere! 
Com opæde mit FolcÉ/ at de ful— GR ! hør minen / 09% —* 
le nære dem / de falde icke *4 — Dig ice for mine Bonn le: 
| Gud. 6. Men der fryctede dem | Dit actpaa mig» og bønhør VG bud fg i 
(om ev intet at frycte / thi GUD |DYOT ynckelige jeg ffelføer og DIG | fon gt 
ortſpreder — Been : [4 Af Fienden faa raaber / bligy if 
[H Du gior dem fil flamme; ThiGud |V3udeligetrænger; Thi de vil tg ti 
TIE | forfmaar den. vjſe Skalckhed mod mig / veg 
| (2) 7. Ahl at der maatte kom⸗ aare vrede pad .mig… 5 4 | ge, 
Ut me Hielp af Zion ofver Iraet, Sierte er bange i mit. Lif 1127 38 | 
| fiaar Sud frelfer fit fangne Fold 71 Dedens Rædfel ſtiuler mid. 4 | unde 
faa ſtulde Jacob glæde ſig / og Fryect og Befpvelſe ere komnt Fy Sind ; 
| Iſrael fryde fig. mig; Og Gruelfer ere —59 W md Oli 
er mig. 7 Fer fande : Så he RDL 
HE 54. Pſalme LIV. —— — dl f ; 
| | s., Davide (1) Suck om Hielp; (2) | kunde ifve fer P 
Tro ved Hielp; (3) Tack for Hielp | g S flue 09 blifve HOBER uld | Vig 
Hr udi Nodens Tid fa J — Saa vilde jeg Herr | Mt ice Fa 
9 | Davids Undervisning for at ſiunge Eiß bort og blifve 1 Ør il | | 
HEM paa Strengeleeg⸗/ 2. Der de af Gipb| Sela. 9. Jeg vilde hafte/ at | 
J— komme / og ſagde tilSaul: David bunde undkomme fra. Storm Bie: 
| afber frult fig hos v8. Vair. 10. HERRE! giord” KL 
Hielp mig / Gud! ved dit Nafn; Tunger imens / og lad oem ff æn 
xug ſtick mig Rat ved din derfvis; thi jeg feer Kit og PM | dit 


























|| 
if Mact. 4. GUD! bonhor min Staden. 11, De gage DAM | * 
| h Bon; gifactpaa min Munds Ta: Rat om hende paa hendis PI | +43, 
"It le. 5. De Fremmede fætte dem fre/der er meye og arbeyde inde)”, | tis 4, 
| IK | op intod mig / og de Trødfige flaa |At gøre SFade regierer. der ind! | David: 
"tt ejfer min Siæl ; ogdehafve ide |Lognog Svig lader idfeafpast” | "mme 
Uk | Gud for Oyen / Selg. vis Gader. 13.Derfom min Fie | rdl 
IHR (2) 6. See ; GUd ſtaar med dog ſtendede mig) vilde jeg det id” ud 
IHK mig = 8ERREN ophulder min og naar min Hadere truede midt | i, Nil 
IHK Sigt: DA Dand ſtal betale mine 'vilde jeg ſtiule mig for hanne” gi 
II aeg — r nd ezeworſtyrre Dem 44. Wen Duer min Stolbr ode der É 
| i ! 7 Re i i j . TIR N tv É ' : før 
: Mitte 2) Jt il ti vi min Veyledere/ og min Kyn Vi LE 
i (3) 8, Jen Di gøre Dig ef vel Ey. ge 
| 
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4. 4 
" 
i 


ea 


—— 
Pral. LVIII. 0 | 
| 


melen / og frelfer mig af mine Ned; lens Roſt; den Maneris / fon At ore or 
—— Forſmadelſe / Sela; kand mane. 7. GUuD fonde ig e po! 
Ud ſender ſin Barmhiertighed / deris Tænder i deris Munde⸗ Øde de fi 
og Trofaſthed. 5. Jeg ligger! re” ſonderſtod unge Lovers SUM 
med min Siæl iblant Loverne: tænder. 8. De ſtulle forgan det 
Nenniſtens Born ere Lue; deris Vand der bortflyder; De — vs ÅRE 
Tæuderere Spiud/ og Pile; og med deris Pjle / men de breſeß inte alle 
deris Tunge ſtarpe Sværd. 6. der. 9. De forgaa fom en wmi 
Gud ophoye Dig ofver Himlene / ſmectig Snegel ; fom ef ufil | 
og dinre ofver all Verden. 7. Windis Fofter fee de icke ØS ber 
De ſtille Garn før min. Gang / og|10, Før derig Torne blifve ml. p rmhie 
nedtrycke min Siæl : De grafve paa Buſtene / da ſtal din JA Min 
en Graf for mig / og falde ſelf ihen⸗ rycke dem bort ſaa ferſte. 1 Lg 
De; Sela. 8. GUd / mit Hierte | Retfærdige ſtal glæde fig / 9 
er rede / mit Hierte er rede / at jeg hand ſeer ſaadan Hefn; Og 
ſtal toe fine Fodder i de ugn 
min Xre; Vaag op Pſaltere/ og gis Bloed. 12. Af Folckene Hr Under 
Harpe; Jeg vil aarle vange op. |le ſige: Den Retfærdige ſta — by Syni 
10. HERXE / jeg vil fade Dig nyde fit; Gud er endnu Don Y Mødig 
—— Jeg vil ſiunge Dig |paa Jorden. Å Yi: 
Menniſte hſ ——— — 
Lof iblant Menniſtene Thi JJ aen 


— — 


380 Davids Pſaltere. 








—55 Derde icke ſrulle omfomme ) der Saul ſe 
xg din Erxe oſper all Verden Sud ben 2 og Tved tage vare pad be Hø 
( | Wi aus Huus / at flag hans 
58. Pſalme. LVIII. nem ihiel. h rre/ 
re 


: i £ [ gl 
gs. David forkynder de Ugudelige PME I Fuple sn; LÆR 
Guig Brede; og Giraf. ERRE ! frels mig fra 9 —* 
Davids Gyldene Klenod før at SFiender / vg beſtierme m | ly ve 
ſiunge / at ur fulde ieke om⸗ | dem / ſom fette fig imod mig: dt | fi taer 
SV | 2 


omme. Frels mig fra Misdedere / vøb ermer 


Menniſtens Born / ere I dum⸗ mig fra de Blodgierige. 4 Øg | Y Mi 
Sme/ af Jicke ville tale det/fom| See / HERRE L-de lure pad De; 
reter/; og demme retvjſeligen? z. Sieel; De Stercke ſamle fig im | lermel 
Ja J giore urgt i Landet med Vil- mig: foruden min Skyld og I 


g . AG fl) 
lie; og gaa ftifve hen at giore ont gierning. 5. Deloebe / og berg | 3 S 
med eders Hænder. 4. De Ugu⸗ dem foruden min ſtyld: Vad Kotæjg | 


; | —— BR: 
Hugorms Galenſtab; fom, -en Hedninge: Vær ingen naadig. Ler 


dev Ogle / ſom tilftopper fit Øre. dem / fom ere faa ofvergifne 2%; Aug 
6. At hun ide ſtal hore Troldkar⸗ dedere / Sela. 7. Lad Dem 30 





VIII og) Davids Pſaltere. Pſal. LX. og LX 1-38 
——— om Aftenen ſom Hunde rt UD! Du ſom udſtotte / og bort⸗ 
—— eomkring i Staden. 8. 


— — — — ——— — — — — — 


— os / og LÅN com ba, 
dunde a et) d . andre; Trøjt os igien. 4. Du ſom h 
* IN ig ned ——— Hyo ver beveget, ogſonderre ſvet Jor⸗ 
e forgag de det høre,? 9. Men du den; Hele hendis Brett / form er 
3De md ERRE/ al lee dem / og be⸗ ſenderroſtet 8 Du — 
DE — lytte alle Hedninge. 10. Jeg! dit Folck en haard Ting Be 
fom —9 mig til dig for deris Maͤct / hafver gifvet os * Drid MES 
n ef HAAS ér min Beſtiermere. 11. af vi tumlede. : Men 2 u gal 
' ide SI dd beviſer mig rigeligen ſin dem et Tegn ſom big frycte 7 
Eee — 
| Min Lyt ine Fiender. frimodig 74 Pe 
aJ od, —— at mit at dine Venner ffulle — ſaa 
e fig / nl det icke forglemme. 3 SAN * — — DD for ] og 
13 2 1 r in Mact bonhor os. 8. NON 
13 DØ —4 — * Ln ſtod dem Helligdom / deralfer jeg glad / bg 
Folckene Under; 13, Deris Lærdom er vil deele —— —— 
dige ffål M he Synd / og de ffulle gribis i deris Suchoths mere 9.0 rn —* 
non Sy Modighed / og de pradicke idel! min; min Ar MR, ==; hra⸗ 
nder og Løgn. 14. Odeleg im er mit Hofvid — Ju⸗ 
— n din Vrede; sødeleg dem / at da er min Fyrſte. 10. Moab er 





LIX 4 |N ide e maa vides atGud| mit LofocFar 3 Jeg ræder mine 
Verfor P — i Jacob udi all Ver⸗GSkoe ofver Edom; Philiſter frys 
ber; ben; is. Laddem og om|dis ved Mig. 11. Hvo vil, føre 


d J * ube fon Hunde, og løbet mig til en faſt Stad ? Hyo ſtal 
' Gaulle, . bring i Staden. 16. Lad dem ledſage mig indtil Cdom? 12. 
—— ude her og der om Foden / og Skal du Sud ise jers SEERE 

: | ulve / naar de blifve icke mætte. | ſom os forſtoder 2 Og du —* 
ig fra , Men jeg vil finnge din Mact/| brager ide ud inge os Sa 
me mig | I lofve din Barmhiertighed om| 13. Skick os Biſtand 1 Nodthi 
od migs fj orgenen; thi Du er min Be— Menniſtens Hielp —— — 
TE / og bs | ermere og Tilfluet i min Ned. 14. Bi ville givre — ve 
Je. 4 ig ' MinStyrde / om Dig viljeg Gud; Hand ſtal undertræde vo⸗ 
ure paa lg ge; thi Du Gud er min Be⸗ reFiender. 











nle fig mig | <TMmelfe; og min naadige SUD, — — 

id De ed 865 mme LX 61, falme. LXI. 

TAL: LOT RET E ' Joedi fri i 
⸗ D ørn for det Jediſte ss" Gan for Øfrigheden / af Gud vil 

' Baad, die ————— ' være deris Beſtiermelſe / og Velſignelſe. 


iL 6. Saw: ; ' 

$2 — ns Syldene Klenod før Mk Davids Pfalme for at ſiunge paa 

zud / * 11 te ge til tudervjigning om et BD Strengeleeg. 

em egs Ibienſpan: 2. i — 

naadid å hriver 5— Syrer af Meſopotamia Ud / hor mit Raab / og gif act 
6 


nere? dg med de S er af Zoda / der Jo⸗ a mi B Je raa— 
rgifne DN Soyr 7 paa min Zen 3. Jeg raas 
d dem dg | — "Savendte /; og log ok ber her nedre paa Jorden fil dig 7 

$' Dalen. haar 
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ly ve yr 
naar mit Hier te er i Angiſt / du flüct ertil Gud. 9, Haaber / " Wen 2 
vilde føre mig op paa en hoy Klip⸗ hannem alfid ; Fjeve Folck berſal 
pe. 4. Thi diner min Tillid / et der eders Hierter op for Sang der 
(| fterdt Taarn for mine Fiender. Gud ér vor Tillid /.Sela. ål WÅ Sv 
| 5. Jeg vil bo i din Tabernackel Men Menniſtene ere dog inl an 
Kitt | evindeligen ps haabe under di⸗ ſtore Folck feyle og; de. ven? ig — 
ne Vinger; Sela. 6. Thi du dre end intet / ſaa mange p dem, 
(tir (Sud hører mit'Løfte ; Du lenner ere. 11, Forlader eder idet flyg iS 


dem vel/ ſom frycte dit Nafn. ret og Rof; Holder eder i 








i 


7. Du gifver en Konge lenge at ſaadant / fom intet er; faldfg 64 
lefve / af hans Aar vare altid der Rigdom til / fan henget 
frem og frem. 8. At hand ſtal Hiertet der paa. 12. Gud 4 — 


| altid fidde for Gud / beviis han⸗ ver talet et Ord / det hafver 9 Ulf, 
| nem Miſtundhed og Trofafthed /! te hort / at Gud er alleene y 6 |; David 
|| fom beffierme hannem. 9. Saad |fig. 13. Og du HERre f1% Hud 
00 vil jeg ſiunge dit Mafn Lof evinde⸗ ſtundelig / og betaler hver / 6 > Beff 





TE | Ugen / af Jeg kand betale mit Lof⸗ ſom Hand fortienner. —* 
———— FRR SEERE ETT ERE Fr 63. falme. LXitlg Risæn 
J 62. Pſalme. LXII. s, Davids Hiertelige Lenaſel id hug ed | 
J $. David lærer / af mand alleene Åttraa efter den (ande Guds & deg VET 

ſtal forlade fig pan Gud/ og ide paa! nifte. tt! mn n 
| | noget Menniſte. Davids Pſalme / der: hand ? * for 
if Davids Pfalme før af fiunge før <uda Orcken. gl H ude [ør 
HE Fedu thum zud / Du er min Gud ; ſybde 
HH —— til Gud / ſom vaager aarle fil 83 IFehet 


Si | 
mig hielper. 3. Thi hand er Sial torſier efter dig; mit J Ki oni 
HR EN HR min Klippe / min. Hielp / og lengis efter dig udi et tørt / lg 
0— min Beſtiermelſe / af intet Fald tiurt Land / ſom intet Van? 
| er. 4. Hvorlenge ftille FJ alle ef; |ligdom; Jeg vilde gierne ff" ti WKholde 
fer een / at I kunde ſlag hannem Mact og Ære. 4. Thi din 9 ig hafy 
Hit ihiel — fallende Bæg/ og ſtundhed er bedre end Lifvet mg å, IM en 
Hg fønderrefven Muur? sg. Detens| Læber priſe dig. 5. Der vid”; il 
| | ce ickun / hvorledis de kunde for⸗ gierne lofve dig i alle mine DM gf Der 
ſtode hannem fra hans herlighed: og oplofte mine Hænder! 4 hl Med 
| De ere flittige i Logn / gifve gode |Nafn. 6. Det var mit bil D for 
Ord / men 1 Hiertet bande de / Glade og Fryd / at jeg maatle 8 
| Sela. 6. Men min Siæl bier ve dig med en, glad Mund Øg: He sd 


| : å | no | STarer 
I ſtal ſtyrte mig om / i hvor ſtort det 3. Der ſeer jeg efter dig i —9 din 


HHH alleene efter Sud; thi Hand er mit Naar jeg gaar til Seng / 30 i ARS 
HUN Daab. 7. Hand ev min Troſt / cker jeg paa dig; naar jeg OP bi i De: 
min Hielp / og min Beftiermel|nev/ da taler jeg omdig. 8: 74 | ER 





| | ** nl 

HEN ſe / at jeg ſtal icke falde. 8. Min du er min Hielpy og jeg ti em ; 

IKA: Salighed er hos Sud] min ære/| mig under dine Vingers O! eg Ve fig 
| min. Styrckis Klippe / min Til'9. Win Siæl holder fig tt” 9 | 
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; Davids Pſaltere. Pfål, LXIV.LXV, 383 
most. Pio 


Boye DaanD opholder mig] 65. Salme. XV. | 
Syre Haand, opholder mig, É je. — | 
Haabet W i Wen de ſtaa efter min. Siæl| ms. Davids Tackſigelſe for GUDG 
* ONDE in +. Ze ftulle fare | Velgierninger udi den. (1) Geiftlige ; 
| Fol 1" alde mig ge) (2) Merdflige/ o063) Huus⸗Stand 
mr Han, in eder Jorden: ; 11, De ftulle Davids Pſalme for at ſiunge 
Sela. ig Sværd / og blifve Ræfpe⸗ — ——— 
: Dog ff FAD 12… Men Kongen glæs ge ; mand [ofver dig i det ſtille 
de. vene Gud; hov ſom foær om Wudi Zion /os betaler dig Løfte. 
inge (0 en 1. hand ſtal priſis; Wen), Du hører Bonner /derfore lonier 
er ide ueris Munde ſtulle tilſtop⸗ re Kiod til dig. 4. Vore Mis⸗ 
eder * OS | gierninger trycke os bart; Du vil⸗ 
r; fald⸗ "var 7 de forlade os vore Synder. 5. 
Bengt i i, 4: Blame DN eg, alger den / ſom du udvalger / og 
Gun y SKY ROR dege Beffier lader komme fil dig / at hand max 
safver 9 ee g | boe i din Forgaard; Hand hafver 
lleene DØ Davids Pſalme for af ſiunge. růg Troft af din hellige Tempels 
ERre 9 Ud hor min Roſt i min Klage; Huus. 6. Gud vor Frelfere/ bør 
” Beffierme mit Lif fra den os efter din underlige Retviished; 
eſelige Fjende, 3. Skiul mig Du ſom er allis Tillid paa Jordens 
nt de Ondigs Farfamling / for! og langt borte hos Hafvet. 
Xul J Risbæderig Hyb 4. Som! 7(2) 7. Den fom gior Biergene 
3356 Tiinger fon et Soard faſte med ſin Kraft og er ruſtet 
Om mede med deris forgiſtige med Mact. 8. Du ſom ſtiller Haf⸗ 
hand d di (om med Pule. 5. At de vets Bulder / og Bolgers Bulder 
de lonligen ſtyde de Fromme: og Folckenis Galenſtab. 9. At 
"mm yde hafteligen paa dem uden de forfærde fig / ſom boe paa. den 
Dig dd UlFryeg,” 6, Deere driftige med famme Ende fordine Tegen; Du 
| Sk, ANS onde Anflag, / og ſige: Hvor⸗ gior glad / hvad ſom roris baade 
t tort l% F de ville hemmeligen legge Morgenen og Aftenen: 
É Vang arer ; og ſige: Hvo kand fee (3) 10. Du beſoger Landet og 
dild te 7, Dedijete SEaldhed /|vander det; og gior det megetrigts 
erne tg Molde det loniſgen decretredſte / Guds Kilde hafver Vand nock; 
hi Din sg daſve tædte Skalcke ſiycke Du lader deris” Korn lyckis 7 
lig | ie Men Gud ſal ſtyde dem hafte thi faa bygger du Landet. "17. 
Der vilde, den 7 atiet fal gjøre dem sut.|Duvandér deris Agerrene / og gif 
nine Deris ege Tunger ſtulle ſlaa ver Regn det / ſom er ployet; Du 
ender) ig | " M ned / af de fulle beſpotte dem / gior det blot med Regn / og velfigs 
nit ig | SU fom feer dem, 10. Og alle ner deris Grøde. 12, Du kroner 
; Rennifte , fom det fee / ſtulle Aaret med dit Gode / og dine Fod⸗ 
Mund. | de : Det hafver Gud giort / og ſpor drybe af Fedme. 13. Boeli—⸗ 
ig / DA gg nerge atdeter hans Gierning. get Orcken drybe ogſaa / og * 
jeg Pet i «SP Retfærdige ſtulle glæde Dem Bierge ere lyſtige trint omtring. 
sn | nÉRRER | og troe pad Han⸗ 14. Engene ere fulde med Faar⸗/og 
eg INS Syg alle gode Bierter ſtulle Dalene ſtag tyde med Korn. / at 
5 Skye; vie fig der af mand glæder fig og finngers 
fig til Di, LÆREN Pri⸗ 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 









&. —— 
66. Pſalme. LXVI. ofre Øren og Bude; Sela Pannem. 


s. YFraels Gøre (1) formanis til gt Komnier hid/ hører til; alle Jon Røg 



































fade Gud for ine Velgierninge 7 OW DRS 
det (2) efter Davide Erempel, ele BAS kt: —— — 
En Pſalme⸗Sang før at fiunge. |Siæl. 17. Til Hannem ” Men ; 
Syrifet Sud alle Lande / og ſiun⸗ jeg med min Mund, og priſet⸗ 
ger Hans Rafn Lof fildEre ; nem med min Tunge. 18. ? É 
priſer Hannem- herlige. " 3. Sis| JEG noget Uræt forei mit År 
ger tilGUd : Hvor underlige ere da hordte HERREN ide. 
dine Giertinger ? Dine Fiender Derfore bonhorer Gud mig 
ſtulle feyle for dinftore Mact. 4. gifver act paa min Bon." 
Alle Land tilbede dig / og ſiunge Lofvetvære Sud / ſom ice føl 
dig Lof⸗Sang / og fiunge dit Rafn der min Bon 3. og ice held 
Ilt oe! ; — z: —— hid ;og der fin Miſtundhed fra mig. 7 

ter paa Guds Gierninger / ſom — 
|| er faa underlig med fin —— 67, Pſalme. 2 Ve 
J— iblant Menniſtens Born. 6 ſozerhetie om Meſſiæ Som 
Hand forvender Hafpet fil en —— 
"lig Lorhed / at mand gaar tilFuds| 1 Pſalme-⸗Sang for af fil 
Ilt ofver Vandet; Derglede vi og i — — 

Ht Hannem. 7. Hand regierer gvin Ud værens Miſtundelig 
lt deligen med fin Mact; Hans Oyen 
| | ANER — De Affaldne ad 

ſtulle icke kunde opheye ſig; Sela—. ms Ven 

J— — 
"at der hans Pris: høris langt bort, <20ninge, 4. Gud Folckent 

J 9. Gom holder vore Siælsi gif | LY Dig > AE Folck tacke dig. 4 











ve 
dne fg; 
3) 8 
hr bt F 
— Velfigneog/ og lade fit då vorden 
finne ofver os Sela. "3. orde 
maa kiende Hans Veye 40 


— —— — 


* AKS j e M 
ft vet/ og lader vore Fødder ide gli;| Selene glæde” og fryde ſig / a 
J9— de. 10. Thi du es tr Dommer Folckene ret/ pg ref, É 


- Zals —2 

ogt osv og profvet / uigeſom Solf YTRE paa, Jorden Sela. Eger 

9 ——— TT, Du os i Sud Folckene tacke Dig ; Øl H 
Ikk det os Fafte i Taarn ; Du hafber Sl fade Dig. 7. Landet 4 i» Me] 
90 lagt em Byrde paa vøre Lænder.| VET fin Grede Velſigne 13 
| 12, Du loed Menniſtene fare ofver |?" 34 8. Velfigne vs lle fa 
| vort Hofvet ; Viere fomnei gid | Wall Verden fryete Hannem. å X 


Hg 
| "| bg Band / menduudførdte / og! 68. falme, LXVIID Hera 
| vederquegede os. Vrophetie om Mefiæ ()yn 


i ” (2) 13. Derfore viljeg gaa ind | ſerdighed ortined”” | d 
tretal — ——— — 3) Manefter. — 
tt betale dig mit Lofte. 14. Ligefom| Davids Pſalme— "ALE H (PR: 
| HH! jeg hafver opladet mine Læber / ie Sasig 19% el 
— for 


Og min Mund talede i min Nod. 2Vud ſtal opſtaa / at Hans STÅ Y 
HET 15. Jeg vil ofre dig feede Brænd —— — —— val N 
É… offer af brænde Vædre ; Jeg vil ſom hade Hannem / kunde FIDE sg 
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Davids Pſaltere. Pſal. LXVIII. 385 


Innem. 3. Fordrif Dem liger, Gud hafver Lyſt tilat boe paa dei⸗ 
tr fils alle on Røg SR i ske le Lige; te Bierg / og HExren blifver altid 
g vil op Pu Boy fmelter for Ild / ſaa ſtulle der 18. Guds Vogne ett mange 
giort 9 Ugudllige omfomme for Gud. tuſinde maal tuſinde: HEtren er 
Nen de Retfardige ſtalle glær. iblant dem i den hellige Sinal. 
18, og fryde fig for Gud / og glæs 19: Du opfoer i Hoyheden / og 
ſig af Hiertet. 5. Siunger fangede Fangſelet: Du hajver au⸗ 


—9 ſiuuger hans Rafn Lot; 


ke / Sela 


Be nammet Gaſver for Menniffene / 
— I Ven for hannem/ fom far (a) | 99 de Affalone / at Gud JER 
[AL modige; Hand, heder HER» Ven buer der. 20. »EXren vær 
le * AES rese for Hannem. relofvet; AND egner og Byrd 
pin elg —9 6. Hand er de Baderlefe |pAR —— Een — 
Jude he ns Fader / og Enckers Dom⸗ ugheds KUE ———— 
) fra mig. 7 ate ; Ban ber Gudi fin hellige | hafveen Sud / fom — De 
— So MRklig En Gud, ſom gifver | HErre HErre ſom he * 
CLXVI den 7 7. €n $, FHunfet fuldt | Den. 22, Men Sud Tal ſonder⸗ 
effiæ me yj Mal ied (om udfører Fans fua fine Fienders Holdet og ber tø 
ÅlEtne ivette Tid 1 og lader de Af⸗ Iſe— ſom fare — 
for af fill Ude blifye i Ti re. 23. HERren figer: Jeg vil igien 
—— 6) 8 Guder Du drog frewi hendte fra Bafar 5; Jeg vil igien 
fundelig g Ar Foick / der Du gick frem, hendte af Haſbets Oybhed.e⸗ Der⸗ 
lade fir Å hætten; Sela: 9. DA befver | fore ſtal din Fod farfvis i Fiendens 
lå, "32  Sorden/ og Himlene droppede Bloed / og dine Hunde ttulle flide 
heye pad 9** Gudi Sinai ; for den det. 25. Mand feer; Gud / hvor 
hed iblal SU, ger er Iſraels GUD. 10. Du drager frem 5 Hvor du / min 
d Folder, HER nu gifver On GuD en naas | Sud og Konge / brager frem Heb⸗ 
tacke di Megn da Du vederqvæger din ligdommen. 29. Saugerne Gud 
yde ſig one or. 11. Af dine Diur | for; derneſt Spillemænd iblant Pi⸗ 
esxee devboe der i Gud / du veder⸗ gerne / fom ſlagpag zronunt. 27. 
hy Sela ·eher de Xlendige med dine gode Lofver Sud HERren 1 Soren 
Dig lse. 12, HERREN: gifver | lingeneaf Iſraels Ribe. * — 
, Lande sg med ſtore Cvangelifters Sas regiere iblgnt den ke Es rig 
[figne sl tag 13, Kongerne for Hærffaren | Jamin ; Juda 59 


Se Fyrſter / Neph⸗ 

Ha * *— tig gate frem og fre; og Suns Dob — —— ad ps 
anne, Frø eler Rofvet. 14. thalu BY 6 gel dy Segal 

kg Rot ere uddeeler in |falerdig Styrcke; Gud ſtyrcke os / 

I NREN [jage paa Marcken / da ſtin fale RDNS = —* 

LXVII og et fo 6 …… de glimve det du hafver giort os. 30. For 


R —— 
effiæ (DELEN Søg 486 1. Maar din Tempels ſtyld i Jernſalem 
hiertighed Umage fætter Konger ſtulle Kongerne føre dig Safber, 
rat Ut dem her DØ der / da blifver det 131 Efrafte turene i Roret⸗ Oxe⸗ 
ang for” | UE Fom mordter. 16. Guds |nig Hob iblant deris Kalſpe 7 for 

s Fich diers er et fruetſommeligt Sierg ; Inedtræder for Penniuge fyld i: 
— —59 te fort, og fructſommeligt Dierg.: Hand goſpreder Folckene * 
unde fine”, " SØDE ſpringe i ffore Bierge $' plstne Ve 32, BAG AN 

Ha V RAB ho heſte Stadst. Bbb * 
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4 (| 

| | 386 Davids Pfaltere. Pſal. | 

i LC gypten ſtulle komme; Morland Skiendſel. 9. Jeg er sreforr dem ti 
(| ſtal oprædefine Hænder til Gud ne Brødre fremmed og ufiellig —1 

Kit 33. JKongerige paa Jorden finn: [min Moders Barn, 10: ln. Ven fl 
|| ger Gud / Siunger HCERren Lof / Ridkierhed for die Huus ØR D Lad 2 

MM Sela. 34. Den ſom far allevegs| ædet mig; og deris Forſmed 9 Udght 
| ne i Himmelen af Begyndelfen ;| fom Dig forhaane/ falder pat er dad Dir 


| i —* rd c> . ” i 
A Se, Hand ffal gifve fin Torden 11, Sg jeg græder/og —— be dem 
Ht! act. 35. Gifver Gud Mact / lige/oy mand befpotter mig tilt 
Dans Herlighed er i Sfrael / og 12, Jeg fordte mig i en 
Hans Mact i Skyerne. 36. GUd er mende giordeen Spot der af "UR Xp d 
underlig i fin Selligdom; Hand'er| De/ ſom fidde i Porten / mad, hver 
Sfraels Sud; Hand ſtal gifve Fol⸗ mig ; Ogde/fom dricke let dine 
| ce act / og Kraft: Lofvet være! om mig. 14. Men, SENG En S 
| Gu! — jeg beder tildig i behagelig % inte før 
SD] GUD bønhør mi "Din forhen 2 
69. Palme, LXI, — guld benet mig forbin ONS 29: 
i — — —— Klage. is. Frels mig af Dyndet / fø mede Re 
| ber ſine Fiender; (2) Bon imod ſine fer 
Fiender; (3) Straf for fine Fiender. Vater — — 
SST — an Aadere / ogafdybe 
Davids plade atfiunge , 116, At Dandfloden ice Fl, 
——— es mig ned / og at Dybheden icke 
(3 hielp mig / thiat Vandet mig ; lt Grafvens Hul gal 
inn gaar mig ind fil Siælen. 3. tilſammen ofver mig I7. al 
— Dybt Dyud / Jom hør mig; HErre / thi din if N Dafve 
ing er 5 Jeg er i dybt hed er troſtelig: Vendt dig fl —T Elend 
Band / ogFloden vil hunde mig, er Sin ftøre Barmhiertid'g ly Die 
4. Jeg hafver raabt mig træde / Ig Dgffiul icke dit Anſict (OL gt 
gaar / atjeg (aa længe maa bie ef> ſor mig fnarlige. 19. Solgt te ik 
ter min Sud. rs. Der ſom mig til min Siel / og frels hende all en / 
hade foruden Sag / de ere M 





tg Vil [v 
Sing; ; 
—8 | 


h 











vere end les tin for mi Fi SHU ' ni 
GE AG on ' SUE Ed J for mine Fienders tig | 
Jeg hafver Daar paa Hofvedet :176. Du veed min Forfmedi ng liget 1 


Der — mine Fiender forunden Skam og Sfiendfel ; mine) —G PeRi 
Skiel / ogforderfoe mig / de ere |Fangere ere alleførdig. 27% W af 4 
mæctige; Jeg maa betale det/ ſom | fygttelfen bryder mit Aierte 79 0 

Jegiderofvede. 6. Gud/duveed |ErencÉer mig: Jeg actede/ 9— NÅS 
min — og Mine Syns gen hnckebis —— men bl DW ſom 
der ere icke ſtiulte for dig. Ingen; og efter Trøft / | Ned 





(2) 7. Lad dem icke beſtiemmis I 
paa Mig / ſom bie eftet dig⸗/ HER; ſiuber Jugen. 2%, D9 beg i 20 
NE ; HENRE 3ebavth ' Lad ve Mig Galde at æde” PE ty. Du 
Dem icke blifve røde af Stam pag dicke at dricke i min ai 
mig / ſym føge dig Sfraels Gud. Torſt. HE 
Thi jeg bær Sorfmædelfe for din! (3) 23, Deris Bord arb Hu 
fyld ; Mit. Aufice ep falde ar G | 
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== ERR — 
blefott dem til en Snatey til en Be HERRE at hielpe mig. 3. Lad 
ZÅ fie Kling ' on fil > Selde. f 24, De: dem alle beſtiemmis / og bluis / ſom 
n. 13.Pyen ſtulle mocckis / af deide ſtag efter minSiæl: Lad dem vens 
Huus dk? Lad deris Lender altid rafve. | dis tilbage / og blifve heſtiemmede⸗ 
Sorin K dgyd din Vrede ofver dem / ſom ynſte mi Out. * At de 
[der paa ff ig nd din brendende Haſtighed ſtulle blifve til Skiendſel igien 
g fafter dl al ne dem, 26. Derig Boelige ſom raabe ofver mig; See der; 
mig til akt blifve ode / at der ſtal Iugen Seeder. 5. De ftulle glædis/ ug 
gen SLY fom ſtal boe ideris Boclige. frydis i Dig alle ſom adſporge dig⸗ 
ot der flig Thi de forfolge den / ſom Du Og de / ſom elfte din Salighed 
her flaget ; øg roſe / at Du ſtulle altid ſige: Sud være ſtorli— 
nt dine ifge. 28. Laddem fal;|gen lofvet. 6. Jeg cv Clendig 19 


be ; — 
Vere] MENES 2 Mrm / Gud ffynde dig frarlige £ 
y SER en Synd ofver den anden / at Arm / Sud LA LE. Al nere ar 
bagelig hy komme til din Retfærdig> | mig fy ZU CE MUST TIT E 
"Din tor ko 29. Slet dem af de AMR Frelſere / Min GUD! fot ide. 
og / icke blifve opſtrefne 
Nwved Gat de icke blitve opſtre SE falme. LXXI. 
s, Davids Formaning fil HErren 


vfaſte 2, / ftrefn 
ude —— fRetfærdige. 30. Men jeg 

om Hielp / og Frelſe udi Alderdom⸗ 
men. 


g kand hr eendig ogmigerbange; Gud 
— jeg forlader mig pad 
hl" Æ 


ide 7 dg 


























af dybe 240, "IM Hielp beffierme mig. 31. 
icke ut kg Vil lofve Guds Nafn med en 

»Dig / lad mig aldrig blifve bes 
ſtiemmet. 2. Frels mig ved din 


fell IE Ng, Syg jeg vil ſtorlige ære 
ur gar, ner med Sad. —* Det ſtal 
17. SANNE behage HErren end en Ore / | 
din Mi Yi Dafver Horn / og Klefve. 33: | Retfærdighed) og hielp mig uds 
idt digt få "Elendige feer og glæde dem; Og | Boy dine Øren fil mig / og hielp 
mig. 3. Vær mig en ſterck Hieluw 
til hvilden jeg kand altid fly ; Du 
fom hafver lofvet af hielpe mig 7 


AE sd He 
rmhiertig 
thi Du er min. Klippe / og mit 


8 Hjerte tal lefve/ ſom adſpor⸗ 
Unfict fl gl, Oud. 34. Thi DERRNEN 

Slot. 4. Min Gud! hielp mig af 
ven Ugudeligis Hænder; af den 


bange; Sølht de Fattige) og Hand for 
9: Bolt ide ne Fanger. 35. Him 
i: —— sl) | | J Jorden / og Dafvet I m. 

ender? Pal tk ; om ro⸗ 

iender AL annem / og alt det / ſ —— 
5. Thi Duer min Tillid HER 
rer ZEXre; Mit Haab op af min 
Ungdom. 6. Jeg hafver forlag 
mig paa Dig af Moders Lit ; Du 


ft, Snnn it det / je 
Surfing de udi 36, Thi GUD ffal 
mine he Bion/ og bygge Juda Sta⸗ 
drog mig af min Moders Lif / Min 
Roes ev altid om Dig, 7. Jeg 


W Hey | M 
ig. 22 "ly ff mand ſtal boe der / og be: 
Hierte 4 * hende. 37. Og Hans Tien— 
er blefven for mange til et Vidun⸗ 
ders men Du er min ſtercke Tillid. 


oo ig — x — N 
teder sl gl Sæd ſtal arfve hende ; 09 
"7 men Del bey ſom elſte hans Nafn / ſtulle boe 
of, men | Udi. 
9 —— —————— 
Ogde 1 20, Capitel. LAK. 
De / og Mie Davids Bøn om Hielp imod fine rim SP så | 
min (al — — mint SMimb * 
avids P saft ſiunge fuld med din Roes og pris. 4, 
oſtalblhe —— 9 — ß — mig Fiee —— 
ord MA W ſtynde Di frelfe mig / forlad mig icke / fade Jeg bliſder 
ſtynde Dig gf frelſe mig⸗ — BE Red 
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ff 
538 Davids Pſaltere. Pal. I Ø 


— ———— — —— —— lige 
firobeli g. 10, Thi mine Fiender | Retfærdighed; Thi de ſtul fe SYN F Se 
falemod mig; Og de / ſom vocte mis / og blifve til Stændfd ii, 
paa min Sial / berdade dem med. ſege minulycke. 8 


hver andre. 11. Ogfige: GUd — mn | RES 
hafver forladt hannem; Løber og! … 72 Pfalme. LXX! — bor 
s. Prophetie om Meſſia / ſon Bury cå 








—— ———— — — — 
z 





— — —— —— — — sæ 


| griber — / thi der ør LSE ; fø 
Hk reſſere. Gud vær it e angt (1) annamme Snu ere3 

* ig; Min Ud, fon farlige sår ——— ;G)antage pet — 
4 at hielpe mig. 13. Lad dem beſtem— —— al 
lig Mig / og forderfvig / ſom ere imod Salomons. rådene 
| | min Siæl ; Lad dem ſtiulis med C3' gif Kongen din Dog M ſt 
| Sfændfel og Skam / ſom føge ef⸗ Kongens Søn din Retf EN Wſtal 
| fer min Ulycke. 14. Men jeg vil hed. 2. At hand kand fer 
altid tefve / og giore dig altid mee— | Sold til Retfærdighed» vd Naf 
re Lofog Pris. 15. Min$ 





dine Wlendige. 3. gad Bid NJ ge fon 





| ftal kundgiore din Retfærdighed /! fe re Frediblant Folckene / 997 Rafn veg 
| Daglig en din Salighed / fom jeg erne Retfærdighed. —7 tulle v 
i kand ide alle fortelle, 16, Jeg! (2) 4. Dand ſtal holde Fo hem 5 


tik gaar fremi HERrens HERrens| lendige Folck ved Næt / 9 Sammen 
HHH Kraft ; Jeg priſer alleniſte din de Fattige/ og ſonderſlaa —— 
lig Retfærdighed, 17, GUd / du lær |tere… 5. Mand ffal frygte”, 

jf | De mig af min Ungdom ; thi for⸗ ſaa længe ſom Soel og aur ln 
kynder jeg dine underlige Gier— rer fra Born til Berner gg 
ninget. 18, Gud forlad mig og is] Dand ffal fare ned ſom Res! ul 
cke i Alderdommen / naar jeg blif⸗Skind / og fom Draober dern Men: 9 
ver graahærdet / indtil jeg kund, Landet. 7, Den Retfærdige Arn] 
gior din Arm Borne—corn / og blomſtris i hans Tid og ſtot J 
din Kraft for alledem / — indtil Maanen er icke meeret 
ſtulle komme. 19, Gud din Ret⸗ AG ) 8. 5 and ſtal regiere hg 3. 
færdighed er høy / du ſom gior ſio⸗ Haf indtil det andet; og fra y NM Aſa 
re Ting; Gi ide hvo er dig liig? 20. det in idtil Verdens Ende. * 4 ling delig 
Thi du lader mig forſoge megen [i Orcken ſtulle boye dem for FÅR bey ting 
og ſtor Angiſt / og gior mig lefven⸗ nem og hans Fiender ſtulle 4 
de igien; Og hendter m ig op igien Stof. 10. Kongerne pod gl Wa; 
af Jordens dybh ed. 21. Dugior vet / og der ſom boe paa eg NING 
Mig meget mæctig / og troſter mig | ſtulle fore Safver ; Songet | eg * 
igien. 22. Saa BES jeg dig det Rige Arabia / og af Seba ge hr ell 
DØ / min Gud! me d Pfalterd⸗ eeg fore Gafver, 11. Alle 8 ri n 
for din Trofaſthed; Jeg fiunger ſtulle tilbede Haͤnnem Alle hh 
dig Lofpaa ar en. / DU Hellige ninge eſtulle tienne Hañem. 1% J 
iIſrgel. 23. Mine Læber og min | Hand ſtal frelfe den ' Fattige⸗ ig ber re 
Ciæl ere glade / ſom du hafver | vaaber;; Oy den KElendige/ 9 
frelſt b89 loſde dig. 24. Min h afver ingen Hielp. 13, Eger GÅ i —* 


| | 
Tutige Digter og dagligen om din være naadig imod de Ringe LARME it Vai 
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Mal. TØ. Davids Pſoltere — Prat. LXXIIL 349 


ar U lige: : LE ab6Si E, of XolcE s Og de 
lle bre Og Fjand ſtal hielpe de Fatti⸗ Ulycke ſom andet Folck 3 Og 
—* i: ie Siæle, — Hand ſtal frelſe blifve icke plagede fom andre Men 


—* Siæle fra Svig og Fortres | niffer. 6. Derfor ſtal deris Trod⸗ 
7 ghed; og deris Blod ſtal agtis 





line | | fen være koſtelig Sing / os deris 
UXXI kr" for Hannem. 15. Hand ſtal Fortredelighed ſtal kaldis velgiort 
, om G og mand ffal gifve Hannem | 7. Deris Perſon hafver fig op Jon 
ta (2) 9 Uld af Rige Arabia 7 og mand. en feed Bug de gigre/; hvad De ickun 
tage He — altid bede for Hannem; tancke. 8. De forringe alle fing/ 
ALL ſtal loſoe hannem dagligen. og tale ilde Des DR (5 tale jk, og DØ 

$. ir Dad Jorden ofven paa Bier: ſpotte pan det hoyeſte. 9. DE jæts 
4 ANN —— Hans ke deris Munde mod Himelen/ og 
bin 29 —RW ve ligeſom Libanon / deris Tunger far frem pag Jorden. 
å Sr” ' É al — —2 lige⸗ 10. Thivender det meenige Fold 
an nG es rr 0 ang fo til je sa løber fil Dem ved 

w, Sr na en. 17. Hans | tidem/ vg lør 
| ” Dof Anne Ene ſaa⸗ 6 ſom Vand. 11. Qg fige É 
* I Inge fom Solen varer / ſtal Hans Hvad ſtulde Gud ſporge eſter Dem: 
kene / 99 Rq Syrnede W d ſtulde den Hoyeſte agte 
tree til Efterkommere 7 -øg Hvad ſtulde IVY! j 

fore 294 ly Ulle være velfignede ved Ham dem? 12. See Deere de lgudes 
* pi! SM 5 Alle Hedninge ſtulle priſe | lige / deereLydjaliger Verden / og 
* se Sannom. 18. Lofvet være Gud | blifve rige, 13. Skal det da vere 
rr: e DI JERREN Iſraels GUd / fon | forgiefvis / af mit Hierte lefver u—⸗ 
| ne gf! leene gjør underlige Gierninger, ſtraffeligt / og jeg toer mine Hær 
ig 10 Hg [ofvet være Hans herlige der 1 Uſtyldighed? 14. Og jeg er 


s, p . 14 CX ét —— 
— — af ævindeligen ; Dg alle Land | plaget dagligen / og min Straf er 
2 SY 
| 'y! 
nn 





seryder J 








SN nl Ame ») 15. eg hafde og noget 
' — Bi 4 ) hen. i —— * ——* 
—— Her hafveDavids Iſai Sons nar faa ſagt ſem de; Men See 

ig tik sl Banner Ende. dermed hafde jeg fordomt alle dine 
meere ss ENES m nogen Tid hafve været. 


sørøvere * — ks Børt/ fo 
regier gg . 23. Pſalme. LXXIII. Jeg tanckte der pag / atzjeg Fun 
og fra | DA Aſaphs (T) Forundring ofver dels, Sr begribe; men det var mig for⸗ 
d art. 17. Indtil at jeg gick ind i 
bem for gt | hy hug om De Ugudeligis Lyckſalig⸗ M6id 


Guds Helligdom / og gaf aet pag 

te hos SIN Aſaphs Pſalme. Serig Ende. 18. Men du fætter Dem 
mr É i : 
paa Øg Ibael hafver enduu GUD til 





paa det ſlebrede / — — mv: 
"7 … sette * un hafver iGrunden. 19. Hvi blifve de ſaa 
—— Sk — * * ſuart til igtet 2 De undergage / og 
ie KOST oet nær ſunblet med mine Fods faae en Ende med Sotjærdelje, 20. 
| MU og min Gang hafde noget nær |Ligejom en Dre / naar cen ojt 
fem, 7” ØL Mlbledet, "3, Thi det giorde mig voaner fan gigt d0/ HELE I 
Sattigel lig be omdem / ſom tale ſtolte Ord / deris ERNE ſorgeteligt i SÆR 
endige / 9 leg ſage/ at det gick de Ugudeli- den. 21. Men Det gier MIB * 
zHan inn É [ag vel, 4, Thi de ere i ingen Hiertet / vg linger mig i É ak 
Ringe 993) deds Fare; men de flag faft fom | Nyre: 22 At jeg. maa vær 

i” alladsß. 5. De ere idet Bbb3 ſom 
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399 David zl 
9 ids Pfaltere. Pal TR 


fom en Daare / og Intet vide; og; fige i derig Hi 5 ALDER 
3 ENE SÆT ierter : Ladet 25, > 
maa være ſom ef Diur for Dig. re fPe DEM; DE DE nere eN, Aſaph 
23. Jeg blifver alligevel ftedfe hos! Hunfe i Landet. 9. Bi fer v V * 
dig 3 Thi du opholder mig hos vore Tegen / og ing rod golveg Me 
min heyre Haand 8 J— og ingen Pro gig gi, 
nm heyre MAND. 24, Du leder prædider meere / og ingen SØG, 
mig efter dit Raad / og annammer [ører os meere [pr GE AN | 
mig paa Det fidfte med W — —————— — 
SYNE Før så He med ore, 25.1 hvor længe ſtal Modftandertl 4] Nunge , 
aar Jeg ickun hafver Dig / da! ſpotte / og Fleuden ſaa aldelis lan. 
fftotter jeg intet efter Simmel og deditRafn? 11. Hvi vende Si tack 
AR SÅ —3 end mit Lif din Haand børt / og din lige 13) 
sc vanfmectis ; Saaer Du. Haand faa aidelis fra dit OP |, Zing, 











' 
| aske ARE MEE ulader udflyde Kilder og gå 
É 74. Pfalme. XXIV  |Dulader flere Stromme 694 tie 

s. Bolt om Guds Kirckis Freb / og 2/5. 16. Dag og Nat høre Dill —9 ig 
| | Beſtier melſe for Guds Ords Fiender, Du gier det / af baade So W ler | 
111) hat Aſaphs Underviisning. Stierner hafve deris viſſe Løb. 4 fn oud 
| | Gud! hvi forſtiuder du os ſaa Du fætter hvert Land fine gal, den Den 
|| aldelig? Og du er faa grumme mercke; Du gier Sommer eg (Ds Ska 


dr af 





Ht ' ae; (å ( ; al Dri: 
Hg der / og ſtod dem aldelis i Grund; 20. Tanck paa Pacten ; tit, Wege 
| Fienden furderfvede alle. Ting i det er allevegne jammerlige i — = 
b 
| 


Mand feer Øren blinde ofven til;|me og Rlendige priſe dit N ' 


ag Heligdom ; De vanhellige dit Fienders Raab; Sine Modſtan | 3.118 9 
| Ht Nafnus Buelige fil Grunde, 8. De vis rafen blifver jø længer fø? —— 
oiſal 
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al. Lxdl' KL: Davids Pſaltere. Pſal. LXXV. og LXX VI. 39f 


: gader ! 75. Pſalme. LXXV. 


[Sender Hand ——— —* 
ide alle hi Afapp (1) fremfører en Samta⸗ der / Skiold / VO 
Bi fg 


Syg lem Guds Kircke / og Kirckens Strid / Sela. F. On de J55 
smule tuer Meſſiam: (2) forkynder Gude re / og mæctigere end De PAA 2L | 

dg Prof fg litdis gienders Siraf / 98 onan⸗ 

ingen Lſe. re 


veris Bierg. 6. De Stolte 
Ile berofvis / og henſofve; Og alle 
Ah! GG Whs Pſalme / og Sang før af —— AE Haanden 
Funder Unge / ar hand ftulde ide oms falde 7. Af din Straf; Jacobs 
; * Er al SEA ES »fr 

aldelir 4J itade Dig, Gud! Vitacke Gud / ſiuncke i ſefne baade Heſt og 


vi vend! É mør; |. 8 Du er forfærdelig z 
a Nim DIN" Diay oe kundgiore Dine under⸗ Vogn. 83 , *2 
—J— ile Ting, = dit Safa er faa nær ; Hvo kand ſtaa for Dig. / naar Du 


Pi i fin Tid (al jeg Damme ræt.| blifver vred? > 9. Staav du lader 
= er y andet belber 1, og alle” ſom boe høre Dommen af "om mcen file 
il It udi ; SRen jeg holder faft ved forfærdigJorderig/0g LIVET Me 
) bilerne, Sea | regn RAE AD GE "Selendige 
0. 2* "Tøm: 
tig Hoff H(2) sr. eg fagde til de Stars) domme / at hielpe * aner 
onbesld HERE Brammer — 
W; —— — ricke Arr i ener € 2* 2* 
; Dø lg Sy tondelige: Arent * Fre ind; Og naar de end mer 
el Ma ederg Mact; Taler ide Stol⸗ vrerafe/er Du og nonu tyſtet * 
30 flige. > et hafver ingen Pod ofver og holder HER Ren eders 
— here 7 af die— eller af Befter/| Gud / alle I, ſom ere her omkring/ 
ore Zu eue af Bjergene i Hriken. 8. bærer den Forfærdelige Gafver. 
De SR Vi Byd DSoamere ſom nedtry⸗ 13, Den / ſom borttager Fyrſternis 





5 Q —— J så é er: 
J ut den Eene og oph øver ven QW Å Mod Og er førfærdelig ibiant 
| ae J RE ry ”44 | J 

ine gl en o, Thi HERREN hafver Kongerne paa Jorden. — 







F 

—— ydegerei Haguden / og er fuldt 
aner PÉ, |glEt af tære Bin og bun) ſten— 
"Fold d "der af: Men de Ugudelige ul 
if icke Dig Ale dricke / og uddricke Barmen.ie 
og forglf, | Be; Men jeg vil forkynde ævindeli 
nudige D! —8 og ſiunge Jacobs SUD Lof II, 

. thi ly dleg vil fonderbryde alle de Ugu⸗ 
mis Vold /' atden Retferdigis 
ere fer" ' EEtſtal opheyis. — 
nge ilt sø | 76. Syrarme. LXXVL 
thi ff gå Afaph lærer / at Meſſias er fin 


Pſalme LXXVI. 
— om de Gudfryg s 
tigis (1) Bedrefvelſe / og (2) Hu ſva⸗ 


iſe. 
ſiſaphs Pſalme for at ſiunge 
for Jeduthug. 
Seg raaber til GUD med min 
Ref til Gud raaber jeg » og 
Hand bonhorer mig. 3. Jeg (9: 
ger til HErren i min Nods Tid; 
nin Haand er om Natten udract/ 
og lader icke af / min — vil 
Iicke sale, 4. Naarjeg 
td KN lader tat fiungel icfe lade fig huſr N 
år br ' hage plafme. fang ———— er bedrofvet / da tænder jeg pag 
4 * > 2 & . | . ——— 54% 4 5 
— De eg mn — iInda; Hans Gud; — BRS i 
e * at i Skrnel. 3. giſt / da taler jeg / Sela. FF. > 
lem icke Rafn er herligt i Jfrael. 3.1 gr, VA . ALBA SE 
Moda Sang Vanlanneriodem — holder mine Oyen / at de vaage: g 
orale, | MON Hang Boelig. 4. Der ODD 4 
) 


== 
— — 
— — ⸗ 
— — 


J 


ye Zofben HErre / og Korfvarere- 
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392 Davids Pſaltere. Pal LXXVII. yg Lxxvi 
— — — 





er ſaa vauſmectig / af jeg kand ickep 78. Pſalme. LXXVII Yi. ] 
fale, 6, Jeg tguckte paa den gam Aſaph taler om Guds Barti —* * 
le Tid/ bad ve ſremfarne Aar. 7. tighed / 09 Retfærdighed imod yet MANG €| 
Jeg tænder om atten paa min! diffe Folck q erbro 
Strengørleeg — og taler med mit Aſaphs Undervisning. MAN der 
Hierte; Min Sand fralrandfage. | c ie RYATLE, — Ro3 I 
| SET RYE SEE RIR DE, Rt Folck / hormin Lov ; SEG tj ; 
(HLN — —— FORSAT Vha forſtiude 8* eders Øren til min guf ea K 
gevindelgen / og icke bevjſſe meere Tale * — 


Naade? 9. Er det da aldeelig flet | Synd til Ordſprock og TE nem 
g! gamle Gierninger +. Som vil —2 
ÅL 


— — ED —— — — 


| kår med hans Miſtundhed ? O 
fi Ht | Jafve Løfterne en Ende? 10 Haf⸗ ve hørt == arb] ; 

f ADA | : 10, Haf⸗ / og vide” og vore Forf | tig 

| ver GUd da forglemt at være mads | ; Ø —— i | Her 


| USG opregnede for os. 4. Hf YIN i gr: 
i n i id i tø 3 s s203: 64 » & — 2* —— 2 lå 

iik dig / og tilluct fin Barmbiertighed | fe icke forholde derf > gt eris 

|| . * * 2 É Wide Mi "De 7 Ø i 3 
ft for Brede? Sela. re FRE LDENRDE Def for Deri$ SSR MeN syg 


—— sm efterkomme; Ogkunde 
re sno | om efterkomme 3 Og kund 
f | (2) 11. Men jeg lagde bog: Jeg HERRENG riis y vd —9 vel fu 


ii maa det lide ; den Høveftis høyre | MP —— 

HH en Hoeyheſtis! Mact / og underlige Gjern 

Haand kand alle Ting forvende. ſom H —— gt Giert —9 lager Ki 

i —ſom Hand hafpver atørt. ss. + —2* 
99— Derfore tænder jeg paa HER | de ge 


oprettede ef Vidnisbyrd i JAG ka 


2 B sive CM f 
RENØ Gierninger; Fa jeg tan— og gafenLovi Iſtael⸗ fom ig 





"It gfer paa dine fremfarne underlige |bod vore Forfædve at lære IT i Sold 
[lg Gierninger. 13, Ogjegtaler om |Gorn, 6. Waq det af Error" NEGU 
| | alle Dine Sierninger 09g ſiger af merne ſtulde lære p og de gt DI Jld 
HHH det / Jom du hafver giort. 14, Gud/|fom endnu ffulde fødig / naafå | reden 
J Din ey er hellig > Hvor ev ſag bpvore / afde og Fundrigre deli, idet 
il | mæctigen Sud / fom du Gud er |berig Børn — —— Pac 
fl | 15, Du er den Gud / ſom gior ſtore Baab Pao Gud/ og icke for (em Byg | 
Il | Underlige Gierningerz Du bafver (Guds Gierting CAR — hed I) 
UR bevtift Din Mact iblant Folcket. Bud 8. Og ide life for pel I ej så 

(MM . 


16. Du frelfte dit Folck vældeligen/ "Fædre en affalden / og uld? gy 30 
Jacobs / og Joſephs Børn; Sela, Slect / hvis Hierte var ick faft/ i. 


ö— ——— — — 
— — —— — 
— — —— —— * 
— — — — 
—— 


HA 17, Vandene ſaae dig Gud; Bande: deris Mand holdt icke trolig E Dem 
HHH he jane dig / og bedrefvede ſig og (Gud. 9. Som Eyhraims lt ' vand 
HER Dybene ſtormede. 18. De tycke der forde Buen i Harnift p faldt, | er H 
4 Skyer oſte Vand; Skyerne tord⸗Stridens SID: ro Se babe Net, 
—9— uede 4, og Straalerne føre frem, Guds Pact / ogde vildeidett, | 30 
900 * Det tordnede i Himmelen / dre i hans Lov. 11. Da de | tot; 
HEN dit Liunet ſtinde paa Jorden ; |glemdehans Gierninget, og | 40 0 
NH | Jorderige rorde fg / o9g hefve— underlige Gierninger / ſom pal Sag 
| | be der af. 20. Din Ben var i hafde beviift bem, 12, Hand gif save, 
i | | Hafvet / ug Din Stie i frøre and: de underlige Gierninger for Der; * 
HH og mand ſporede dogide dine Feds|Fædrei Ægypti Land paa 3940, | 30 8 
HHH ber. 21, Du udledde dit Foick Mare. 13, Sand aditide PT F 
9 | fomen Faare⸗hiord ved Moſen / vet/ og loed dem gaa der igienne” * 
Hi ' & 


Ht og Aaron. ſog ſtickede Vandet ligeſom 
meme 
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;LxxV Davids Pſaltere. Pal, LXXVIII, 393 
—— — 


4 — ————— 
vil Re. 14. Hand lidde dem om dem / og hielſlog de —— 
av, ll vnuen med en Siye / og om Vat | dem 3 Og Hand 1108 8 * 
De Barra KN med en lav lo. 15. Hand ueder i Iſael 32. Sen ol 
imod I, Fader bygn Arn erne i Orcken / alt det ſyndede de end meere / og 
Zzning. daf heh —— Band at troede icke paa hans underlige 
sning tide gg sn hand loed Bede Gierninger, 33. Derfore loed 
Lov Br unde af Kkopen "afde flade ned Hand dem hendee/ af de finge ins 
tin Ng Sand romme. 17. Defym |tet 5 Og blefveplagede i alle deris 
oplag ff he alligevet fremdelig 90 Hav |Dåge. 34: Iaar band flog dem 
ilt | My og Fortørnede den Honeftei ibiel / bætegt« — 
m De en 13 Og friftede Gudide vendte dem garte HONDE 392; g 
re Forf KLUS Hjørne "Leo kenierene Mad tændte” at Gud er deris Hielp / og 
ti Dierter / atde begierede Mad vefte Gud er deris Frelfere 
serig Bål ift deris Siæle. 19. OG ——— —— hannem med 
a Fund g lever —— — He: — Munde / og loje ad —— 
RÆDER: Z 15 hafver vel med deris Tunger: 37 Ren de⸗ 
Sernilig | Hart gin pery at Bandet fed) og (vis renter var icke ff til Dalkey 
t. .5å F , Sø Jedis oa de hulde icke troligen VED he 
di Jade | be anv fig 10 BR ØST Sae. 38, Men hand var barm. 
dg ſt — 27, Dernu HEr⸗ hiertig / og tilgat Misgierninger / 
Mere el | "der hørde / opfændtis Hand ;|ogudflettede dem icke / og vendte fin 
Efter AT EST FYN tændtisi Jacob; Og Vrede fit fra dem / og loed ide fin 
3 de B Broden Fom vfver Jfrael. 22. At gandſte brændende Brede gaa. 39. 
El. make "tide troede paa Gud / og haabede | Chi hand tænde, at de ere Kied; 
igre det ig 


re sell | ke paa hans Hielp. 23. Hand Et Vair/ ſom bortfar / 09 kommer 

here ig bøbyg Skyerne der ofven / ogops icke igien. 40. De fortornede 

forglen | ley Himmelené Dorre: 24. Og Hannem ſaare tit i Ørden 7 vg 

holde då | We Skan vegne paa dem af æde; errede hannem i de * — 

om od | Og gaf dem Hinimels Brød. 25. 141, De friſtede Glud altid igien / 
—25 


* — | »f44 ' Å AVE i fr . 
ide fall | pE nade EngleXred ; Hand ſend⸗ mn, —— HR F * 
"trolig MIR dem Mad ofverflødige. 26.47, 5 * Dag 7 fom Hand 
sgl | Sand loed blæfe Often vair uw | Haand paa den Blaenn NE 
me tt der Himmelen; og oprorde Syn: frelſte dem fra deris aender 43; 


bra be | vær med fin Styre: 27, Hvorlunde hand hafde da me 
— / 09 dare 
de 'æ 4 Siof, og fiuende Fugle ſom Sand underlige Gierninger i vans 
—* Vi bøg Hafvet. 28, Og Hand lycd |Land. 44. Der Hand forvendte 
rr . "OBS 


ve aa kt dem fol wonne iblant deris deris Band til Bloed / at de kunde 
ſom 28,4 | — — . Da ide dricke gf deris Becke. 45. Der 
—— dosde de / og bleføe alle meget mæt; hand ſtickede onde Orme iblant 
EM —* fe; Sand [ogd dem fiyre berig Lyſt. dem/ ſom dem opaade; og — 
mioe DM | 29. Derde hafdeendnu icke ſtyret ſom dem forderſpede 48. 3 01 
diennen deris byſt/ og gade euduu deraf : Bremſe deß Grode Dog Der 
igefom 31, Da kom Gubs Brede ofver hopper deris Sad. 47. * 
Nnul. B6b5 aub 
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| 
Hand ſlog deris Viintræ med! Arf. 63. Ilden aad deris y ln 
Hagel / og deris Mørbærstræ med! Mandkien / og deris Jomſ 
Froſt. 48. Der Hand ſlog der blefve ugifte. 64. Deris Pig Ungp 
ris Ovæg med Hagel / og deris! fulde ved Svard / vg der varet hg ge c 
Hiorde med Straaler. 49. Der! Ender / fom græde ſtulde 65-74 4 * ng 
hand fendte onde Engle iblant den HERREN oppognede form Weeg 2 
iſin Grumheds Bredesog loed dem] fofvende ; Som en Stere IN * * 
galnis / og raſe / og giore dem Ont, ſig / der kommer fra Vin. Gbn 
ro. Der Hand loed fin Brede gaa! fløg fine Fiender i Bag⸗ſtacken —5 
frem; Og ſparede icke deris Siele hengte dem en ævig Skam We tt ble Sj 
fra Døden 7 og loed deris Qvæg 67. Og bortkaſtede Joſephs —J— dud 
Dør af Peſtilentze. 51, Der Hand nackel/ og udvaldte icke Ephral, — 
ihielſlog alle Ferſtefodde i Wgyp⸗ Slect. 68. Men udvaldte baene 
ten / de forſte Arſpvinge i Hams da Slect / Sions Bierg / ſom "Tor 
Boelige. 52. Og Hand [ved ſit elffte. 69. Og bygde fin 50 Sen" ft 
Folck uddrage fom Faar; Og for⸗ dom hoy fom et Land / ſom alf tig 
de dem i Ørden ſom en Hiord. faft ævindeligen. 70. Og ubvalf Ulodg y 


53. Og Hand ledfagede dem tryg⸗ David fin Tiennere / og tog bal UN , 
ol $ £ ea 9— 5 — an 
geligen / at de icke fryetede; Men! fra Faaredtierne. 71. Handl! —38 


Hafvet ſtiulte deris Fiender. 54. hannem fra Faarene aft, | mig ge 

Og Hand forde dem i fit hellige! die/ at hand PUDE fode Vare Al Dom 
Landemercke; Til dette Bierg / fom| Folck/ og Ifrael hans Ärf 72. DAR HS: 
Hans hoyre «Haand forhverfve; hand fodde dem ogfan med all SY | be 8 
de. ss. Og fordref Folcket for ſtab / og regierede dem med" dele oe 
dem / og lyd dem uddeele Arf 7 og! Flid. Ho 
lod Iſraels Slegter boe i deris re 4 —5* 
Bolige. 56. Mende friſtede og] 79. Pſalme. LXXIX. dd 
fortornede den heheſte GUD / og|| 5. Aſaphs Bon imod Sandhedsſ Ron 
hulbe icke hang Vidnisbyrd. x7.ender / og Toranner. | uPri 
Og fulde tilbage / og foractede alle Aſaphs Pſalme. EL: 80. 





Ting ligeſom deris Fædre; og hul: Gud⸗ der ere Hedningene ind 3. Og 
de icke meere end en ſes Bue. 78. Rfaldne i din Arf; De hafveb — 
Og de fortornede Hannem med ſmittet din hellige Tempel) og gl" ſaphe 

— md 


deris Høve / og errede Hannem de Steenhaabe af Ferufalem. 2 

med deris Afguder. 59. Og der De gafveFulene underHimelen Jr 

SUD det horde / da optandtis ne Tienneris Kroppe af æde, 99 , J bi 
af? U 


Hand / og forkaſtede Iſrael meget. ne Helgenis Kød Diurene i Lo 


— 


Co. Af Hand forlod fin Bolig i det. 3. De udgydede Blod om⸗ pen 
Silo; Tabernackelen / fom Hand Fring Jeruſalem ligefom Van?” get 


boede iblant Menniſten. 61. Og og der var ingen / ſom jordede. 

fo 18 M s CX 41 ſel Mi F sm s fi en 4. G 
za deris Magt 1 zsængjel / ogs ere blefne vore Naboer fil ft; | 
rig Herlighed i Fiendens Haand. Forſmedelſe; Dem en Spot vd Hul 
627, Og Hand ofvergaf fit Folck Forhaanelſe / ſom ere omfrings? FOSS 
til Svard / og optæudtis ofver ſin 5. HERRE/ hvor længe vil nge 


ver⸗ 


















































Mal. re s Davids Pfaltere. Pſal. LXXX. 39% 


| tre uven 7 Sa lade Folckis Bon? 6. Du fpjfer dem 
” i Q 4533 — 
) deris lø lin KRUG bro. fon, ID 2 med grædeligt Brød Å og ſtiencer 
jeris Pl bgene/ ſom icke fjende dig >, 98 (7. Du fætter vore Raboer o$ fi 
er vare ag ye Kongerige, fom ide falde en Zrætte/ og vore Fiender beſpot⸗ 
ide. 65 Ma dit Raſn = Thi de hafve te os. 8, GUD Zebaoth! treſt os; 
ede fo ebjerg Sorg, og ødelagt Hans Lad dit Anfict (finne / faa blifve vi 
Sterck —D Jung, ng Tænd ide paa vore |helbrede. 9. Du hendte et Me 
in, watne "SMiggierninger ; For⸗ | træ af —— — * 
giſtacken w ie Dig fnart ofver os / thi vie |ningene I ogP * e det ſamme. 
Skam hø ig blefne meaet tynde. 9: Hielp | 10. Du giorde⸗ — haͤnnem; 
(epe ZU |Duyg , GUD vor Hielpere/ for og [ocd hannem rodfæftis/ at band 
ie Ephra dit Rafn ereſthid; Frels os / 09 opfyldte Landet. IT. — 
—— ad os — Synder for dit ſtiulte — Sk, Mo * 
/ : « 2 F ” vw £ * 
af kr afs følg, 10. Hvi lader du Cedera LEDE Dans Bert di 
Da udval | UD ? Lad —— SALME, ——— 
gu ig Flds Hen blifve gabenbgre | Bander de ——— 
g tog hall”, ———— Syen / ſonderbrodet bang Siærde/ at alf 
. Band Ad hm er udfiyrt. 11. Lad Fanget” det / ſom der fremgaar/ rifver han⸗ 
ſom gaſnn US Syg sie fordig ; Bevar nem? 14. Vildbaſſer hafve rodet 
Jacob DA, | Dødeng Børn efter din ſtore Arm. hannem / og vilde Diur hafve for⸗ 
ERE RON Og betal vore Raboer fiv dob⸗ derfvet hannem. 15. Gud Zeba— 


J oringene ſige: Hvor er nu de⸗ Du hafver ud 


Arf.7 

is Tor 1 venddi Skue af Him⸗ 
ned all 1 belig gem / deris Forſma⸗ othl vend dig dog; Skue af Him 
em med" diſ⸗ SR de forhaanede Dig | melen/ og fee til / og beſog dette Vjn⸗ 
ERRE med. 13. Menvidit træ. 16. Den Sted/ ſom din hoy⸗ 


—— SUE, oadine Faar / ſom du foder / re Haand plantede; Og den Son / 
CKK I DDD OG, an niorø | fom bu beſedede dig. 17. Dener 

ci | Åke dig evindelige; og kundgiore ſom du befiyriet 8 
andpedø vd” | hj brændt med Jld/ og ophuggen; De 





— udd ke ES omkomme ved dit Unfictis Straf. 

| 80. Pſalme. LXXX.  |18, Lad din Haand beffierme din 
'. Ufanhg Bon om Guds Kirckis hoyre Haands Folck / og den Meñi⸗ 
fig Son / ſom Du beſtyrckede dig. 





—* 

Br 
ingene il 
6ebe öoidel 
re hafoeb delſe 





o gen | Maphs Vidnisbyrd, En Pſalme Raa biue viicevige fra Dig; 
—— om den S en for at unge |39: | —— 
ſalem. ben Spantoſen gad og lefve/ faa ville vi kalde paa 
Imelen d u Iſraels Hyrde het/ Du ſom dit Nafn. 20. HErre Zebaoths 
ede / og bpeter Joſeph ligefom Faar; Guditroſt os; Lad dit Anfict ſtin⸗ 
rene i fa / fom fidder ofver Chernbim /! 6, fag hlifve vi helbrede. 


GO — — — — — — 





Blod om Wbenbariß 3. Opvæd Din 
m Band? Og ge Or Ephraim/ BAR eh gi. Pſalme. LXXXI. 
rdede. — zanaſſe / —— Sne s. Afavb (IT) raader til Tacknem— 
per fil f d: ud troſt os / og tav v melighed imod Gud ; (2) taler our 
Spoto⸗ Hule] faa blifve vi helbrede. +) uds Velaierninger imod Menniſte⸗ 
mfringt? | PERRE Gud Zebaoth hor | ne; (3) klager ofver Reyniſternis u— 
age vil * længe vil Du være vred ofver dit ragnemmelighed imod SUD, Sun: 
sær iu 
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— — 


paa Sithit. ßHvedenS 
* Se: Pvede; Og matte dem mede 
Gine Gud gladeligen / ſom ning af Klipper. — 
exr vor Styrcke; Fryder Ja.·. — 


eobs Gud. 3. Tager Pſalmer,/ 82. Pſalme. —— 


yg tager bid Trommerne / [yftelige| 5. Aſaph taler om den Verdſlie 
Harper med Pfaltere. Bla— righeds Embede. 

fer Baſunen i ve Ny Maaneder / Aſaphs Pſalme. 

J vor Lofſals Hohtid. ss. Thi UD ſtaar GUDS ME 


— 


dette er en Sæd i Iſrael / og 


> 


KSgypti Land / og hafde borde) Sager den Fattige / Dy Fad; 


fremmede Tungemaal. eRgt; og bielper de Xlend * 


7. Der jeg hafde taget 99 Nodtorftige fil æt. 4. R 
Byrden af hang Sfuldre / dog der den Ringe / og Fattige 


| 
å 


loft deris Hænder fra Potterne. ſfrelſer dem af de Ugndeligis Bi | 
8. Der du kaldede paa Mig i Død, IT Men de lade dem ice fige 1% 


hialp Jeg digud; ogjeg horde dig / Afedetide ; De gaa ſtedſe 
der Vairet ofverfaldt dig / og Morckhed / derfore ſtulle alle 
friſtede dig hos Trette-Vandet; dets Grundvolde falde. 6. « 
Sela. 9. Hør mit Folck Jeg baſver vel ſagt: Jere Gudet 
vil vidne iblant dig; — 
de du høre Mig: 10. Da ſtulde 7. Men J ſtulle døe ſom omen 
der ingen fremmed GUd være! ſten / og fom en Tyran aan” 
iblant dig / og du ſtulde ingen frem- grunde. 8. Gud gior dig rede 
mede Guder tilbede. 11. Jeg er dom Landet; Thiduer Arf 
—— din Gud / ſom førde dig keofver alle Hedninge. 
af Xgypti Land; Lad di Mund —— 
viit F da vil jeg fylde — „Pſalme. LXXXIIL. 
(3) 12. Men mitKXoltE fyder | ig 72.1) Hager for GUD 
; EF ” sep we d ” Guds Kirckis Fiender / 00/2 hed 
icke min Roſt / og Iſrael acter mig |at Gud vil fraffe denne. — 
ide, 13, Saa loed jeg dem blifve Aſaphs Pfalms:Sana. 
ideris Hierters Morckhed / at de (KZUd / tie dog icfe faa/og vær bd 
vandre efter deris Raad. 14. Vil |S> icke faa file; Gud holde 
de mit Sold være Mig lydige og icke faa inde. 3. Thi fee 7 df 
>frael gaa paa mine Veve: 15, Fiender rafe; ogder ſom dis 
Da vilde Jeg ſnart nedtrycke deris de / oplofte Hofvedet. Deg 
Fiender / og vende min Haand of; re tredſte Anſlag imod dit Fol" ' 
ber deris Modſtandere. 16. De / og raadſtaa imod dine Skiuſte. 
fon hade HERren / dem ſtulde det Nu her figede : Lader os opr 
feylemed hannem; men deris Tid |dem / at de ere ife Fole / at 
ſtulde vare ævindeligen. 17. Og fraels Najn ſtal cke [dl 





Davids Pſaltere. Pak XIXII. ry 


z ly 
U ' ⸗ . " % g it 
Aſaphs Pſalme før at fiunge | jeg fulde føde bem med den 8 
Kc 


EY 


| allefammen den Høveftis BE | 













































$Raat 


NU —9 9 
—9— (OP R til di 
en|…— Ved / oger Dommere voer 
Rat før Jacobs Gud. 6. Sags| Buderne. 2, Hvor længe ft KT 
dant fætte Hand tilet Vidnisbyrd Lmme Uret / og fremdrage? 
iblant Joſeph / der hand drog af üdeligis Perfuner ? Sela 


dem faa 
| erd den 
7. Si! 
Cham / 
Rafn. 

|dtfærd 
lifve ti 











i 
i 
| 
ff! 


| LXXXIV. 36 
xxi. xx Dovids Pſaltere. Pſal LXXXII. øg 397 





— — 


Iide hafve lagt| at komme til HERRENS or 





med DET ergo ardt aard; mit Lif min Sial glæ- 
dem med ⸗ ft gold filfammen / * — — Hud. 4. bi 
55 RE —R ——— Moa: Fuglen hafver fundet et Jung og 
LXxXx SØE liter R Hariters Boelige. Svalen fin Reede af legge Dri 
Te re OG saga tre Nnger udi/ ſom er / dit Altere / HEr⸗ 
en Verdſli | Sebaliter Ammoniter 7 Ama⸗ Unge min 
Hiter de Philiſter med dem lg SR / min Konge / 09 
væ * * * 
* oner ig i 'e ks — ale (2). rf. Salige erede / ſom boe 
mmere bø, Barn; Sel [og 9 idit Huus 5 Delofve dig der æs 
6 
emdraget | I Midiamterue / ſom Siſſer mr ende] og Danbre efter 
? Sele 4 | Un Sabjy hos Kifons Back. 17.) derig Styrge 8 
sy FS ES he pag Endor /| dig af Hiertet. "7 De/ fom gaa 
—— Ug he BR Sag Sorden. igtennem den —— 
dæet . Gor derẽ Fyrſter ſom —* 
— ESeb alle deris Djverfie 19 LADA — olde en Seer 
deligis 2 g 2 KLØER Kr SSR re SMØR LADE 2 SES herr i 
enanber £ af mand made 7 
a ſtedſe | 74. Syg [ad dem lobe om fomen | af — 52eb FOR * 
ulle alle Wirrelvind / fom Ufner for Bær, | HENNE ) UI DLVADLD HOT min 
—— Sl | veg * Somen Jid der vphren Bon / Jacobs Gud merck hende ; 
e Guder)! ber Skofven; Og fom en Lue / deri Sela. 10. GUd vor — 
veftis BY | Stænger Biergene. 16. Forfolg aetpaa; See til Dit — 5300 
ſom omen dem fag med din Sform / og fore Rige, 11. Thi en Dagtr * 
rau gaa | færg dem med din Hvirrelſvind. i din Forgaard end ellers tuſin vil 
rdig rede Gioer deris Anficter fulde -af| Jeg vil heller vocte ——— 
rer rf | Skam / at de ſtulle ſporge efter. dit | Guds Huus / end længe ig; | GUD 
afa. 18. Skam̃e mag de dem/og | gudeligis Boelige, 12. 291 OU 





— STN få "RREN er Soel og Skiold; 
TI, | Høfærvis altid meere og mere, 93] BESSES Siger Baade og BE 
AKT ge | Vlifve til Sliendſel / og omfomme, | HERSTETE DT ETT" 








"er : and lader intet Got fattig 
Ve: 9 1% * 

de Fromme. 13. HERRE Ze⸗ 
haoth / Saligt er det Menniſte / 


Dof! 4 | 8 
HYST 8 Saaſtulle de kiende / at du he⸗ 
re: ver alleene HErren med dit Nafnu / 


* dade fri all Verden. . i 

of DW 34, YWfalme. £ ERR ben EPS TIT IDE Er, 
25 id —— Pſalme (1) om! 895. Pſalme. LXXXV, 
Jee Guds firs Herlighed.: (2) om det CEbore Børn beder om GUDS 


fom dig De Yellige Preedicke⸗Embe dis Vpperlig— Hielp / og Velſignelſe i alle Stender. 


he : 
+ OR IR ; Shore Borns Pſalme for af 
dit gold! Chore Børns Pſalme for at fun] Cho —* | 


Stiulte. ge paa Githitb. — 
og oprych ERRE Zebaoth / hvor lyſtige — Du fom hafver før 
ick at fre dine Boelige. 3. Min « været naadig mod dit Land— 


| | Vvalnhe annet, 3; DW 
(id Sjæl fængis; pg begierer inderlige. og forloſt Jacobs ganger. 3 el 
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ſom hafver for forladet dit Folk: Naadig / thi jeg raaber Daglige, 87; Pſa 
deris Misgierninger / og ſtiult alle dig. 4. Glæd din Tienneris 4 he Bet fi 
deris Synder 3 Sela. 4. Du / thijeg forlængis efter dig / od lined til 
9 ſom hafver for borttaget all din re. rs. Thidu HERre er” uente. 
it! Brede / og vend dig fra din Vre⸗ naadig / fuld af ftor Miſtunt Chore% 
lb dis brændende Haftighed. sr. Troſt modalledem / ſom kalde pal 4 hun er | 
—9 os Gud vor Salighed / og ofvergif 6. HErre / gif act paa min VIG 6 hellige 
i: Din Ugunſt vfver os. 6. Bil du mær paa min Formanel fis tt Zions 
da avindelig være vred paa os? 7. INodraaber jeg til dig/ 9 Boli 
HEE. Og lade din Vrede gaa uden Afla⸗ vil bonhore mig. 8. HEW | 4 
—3 delſe ſtedſe og altid? 7. Vil du der er ingen dig fig iblant * 
Daidevedergvæge os igien/ at dit derne; og der er Yngen / fom lt, ir pradi 
Folck maa glæde fig i dig ? 8. giore ſom du. 9. Alle Hel n at de ft 
HERTRE/ betee os din Naade / og ge / ſom du hafber giore 7 11% Ahſter, 
J hielpos. 9. Ah! maatte jeg hø | komme / og bede til dig, HEN i ſtulled 
ve; at Gud vor HERRE talede / og ære dit Nafu. 10, Af Di — ſige gi 
| at Hand tilfagde fit Folk Fred og | ſaa ſtor / og gior inderlige og 8 fodi 
| fine Helgen / paa det atde ſtulle icke Uinger / og er alleene Gud. 11. ; rå Høne! 
TI ARE vende dem til Dagrlighed. 10. mig HERre din Ven / at jeg mi TERRE 
HHH Dog er jo Hang Hielp nær hvs|vandreidin Sandhed; Bevar t ehaande 
HHH dem / ſom Hannem frycte nat ere Hierte hus det eeniſte / at jeg fit, ud Nogle 
HH boer i vort Land. 11. At Miſtund⸗ fer dit Nafn. 12. Jeg tacker! ungerne 
hed / og Sandhed møde hver anden: HErre min Gud af gandſte P" se Kild 
J— Retfærdighed / og Fred kyſſe hver te / og erer dit Nafn evindel T 
| anden. 12, Af Sandhed opvorer | 13. Thi din Miſtundhed er fit | i & ſ 
af Jorden / og Retfardighed ſeer ofver mig; og du frelſte min gif BER rør f 
HEN ned af Himmelen, 13. At HEr⸗ afdet dybe Helfvede. É K mring 
9 ren vilde og giore os Got / hvor!” (2) 14. Gud / de Stolte ſ dre Bø 
HEE med vort Land maa gifve fin Gro⸗ fe dem op imod mig / og de Tort, — om 
Hun De, 14. At Retfærdighed maatte! ners Hob ftaa efter min Siæl/ hed / H 
900 endnu ———— og gaa hafve dig ide for Oyen. 15. M 
ll | flur frem. — død er Darmbietii Seno 
tt er WMNaadicg ok 
li | 86. Pſalme. LX XXVI. Miſtundhed og Sandhed. g hr 710. 
HUSH 3. David beder; at Gud (1) vil lede end dig filmi — nal dig; 
Er rn øg ledfage hannem ved den Hellig| Senddig LMG var mig Na 
[lily Uandi Guds Froct ; og (2) bevare | Dig; Styrcke din Tiennere med dg fo 
| haunem fra alle hans Fiender. Mact / og hielp din Tiennerit” Ses mm 
| Davids Bøn. Søn. 17. Gior et Tegen ME, lede. 


— —— —— — 


(il ERRE/ boy dine Hren / og mig / at det maa gaa mig vel / af! Pte 
ILL AN | | bø mig; thi jeg er HClen| mandet fe ( ia hade / Ind , 
HON Abonhor mig; fhijeg er Rlen⸗ maa det fee / ſom mig hade SE RK 
HAr dig og Arm. 2. Bevar minSiæl/! ſtamme fig / af du HERI 

—0 thi jeg ev hellig ; Hielp du min ſtaar med mig / ug tre⸗ lig 

| | Gud din Tiennere / fom forlader ſter mig. it 

ſig paa dig. 3: SErre / vær mig henter 
| Epo, "Ad 
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er Daglig 37; Pfalme LXXXVIL  |hen under i Grafven; i Mordbet) 
ienneris 4 hl Det jordiffe Jernfalem var et |99 Dybhed. 8 Din — 
er dig / I bilene fil Guds Rirce udi det Ny trycker mig og du frænger mn 
Rre ergo amente Pral, 48. alle dine —— —* — 
r MiſtundChore Mm fana. — |ffilbe mine Venner langt fra mig; 
— 
amin Beg Vellige Bierg: "2. HERren DEM te nn Min Sk: 
[fig Ri —— | ud. 10, Min Skickel⸗ 
mandlig dt Zons Porte ofver alle Jar ide fommt 1. .d * 


til dig) NS Sorg; iſber fe er Jamme . | 
. HER, lige — odd du HERRE jeg raaber dagligen til 
| - s É 


g iblant UR St : &G Reg vil Dig 5 jeg u * —* 
— 
atd 22 €? L s : 

sort 7 MÅ Milfer 1 røg pre men Moria De? Eller tulle de Dedeopflanog 
vig, SENT Ht tulle der fødis. 5. Mand tacke dig Sela. 12. 3* —** 
o. At vil — fige fil Zion / af allehaande opregne lg Miffundhed + Era 
——— 9 ln fødig der udi og at Handy erne dn "inde da dine 
Gud. 11.208 oheſte bygger hende. 6 | dDerfvelfen ? ——— 86 
at jeg md! SERRER al lade prædide i underlige ——— bg is 
>; Bevar t aande Tungemaal/ at ber ſtul⸗ Morcket 2 eller vs g fær ged 
1 at jeg (FM IC08 nogte fødig; Sela. 7. Og idet Land / ſom mand intet tænder? 
eg tacker pi — (om Dandfere / og alle| 14 Men jeg raaber til Dig / HEr⸗ 
aͤndſte AN Me Kilder ere i dig. re! og min Bon kommer aarle for 
ævindelid” HEST dig. 15. Hvi forſtyder du/ HErre / 
dhed er fil | 8. ”jyfalme. LXXXVIIN. |minSiæl/vg ffiuler dit Anſigt for 
| sid i mig? 16. Jeg er ælendig/ og vans 
g 











Fo sn AM ISE En andægtig Formaning til 

fe min ð BERren udi Sielens Friftelfer / 09 | Fmegtig ; at jeg er faa forffuden ; 

Stoke unser. jeg lider din Forfærdelfe / at jeg 

ve Tyr fre Borns Palme ſang / for af paa det nefte fortviler. 17. Din 

—32*8 ge om de Xlendigis SÉrøbeligs | Grumhed gaar ofver mig; Din 

in Sælg hed / Hemans Sfrahiters Un orfærdelfe tvinger mig. 18. De 

er RER REE | Smkvingfætte mig Dagligen. fom 

arme gå "De, i — VBand / og de befpænde mig tilſam⸗ 

ig / og fuld” kt DeD/ jeg raaber Dag og Nat — 

sår UDig, 3 Lad min Bøn komme men. 19. Du gior det / at mine 

ad W dig ; Bop dine Oren til mit Venner og Naſte holde ſig langt 

ri "24 Thi min Siæl er fuld fra mig ; jeg er borte for mine 

Tienneriud anmer / og mit Lif'er hart hos Kyndinnſe — 
der Bede. s. Jeg agtis fom de) — gg, falme. LXXXIX. 

ghade 1 Rand ———— — om Meſſia / og Haus 
HERRE ty Jeg ligger forladen iblant de Ve —* —* 

* dedeſt Xhreldaaner der Ethans Eſrahiters Underviisning. 

ig tro⸗ ligne ligeſom de Ihlelſlagne / der 1 = > SNG 

ig er i Srafven/ hvilde du Forier | "7 eg vil ſiunge af HERRE S 

i eere ihn / da de ere bovtftilde | Sy Naade avinbelig / og kundgie⸗ 

— in Haand. 7. Du lagde mig Le 
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— 





i Himmelen. 4. Jeg giorde en vakte em Kæmpe” ſom ſta Meg fi 
RE ne mine Udvalde; Jeg four | Jeg hafver ophøvet en ühen bey avi 
avid min Tienere. 5. Jeg vil! Folcket. 21, Jeg fandt ØRN) og] 
beſticke dig Sed ævindeligen; og | min Tienere; Jeg falvede h? byerne | 
bygge din Stoel ftedfe og altid; med min hellige Olie,  22- | oder d 
Sela. 6. Og Himlene /HErre / Haand ſtal opholde hanne detd 4 
ſtulle prife dine underlige Giernin⸗ min Arm ſtal ſtyrcke hannen "ytrer: 
ger / og dinSandhed i Helgenes Fienderne ffulle ide fane M AGYR ha 
Meenighed. 7. Thi hvo kand giel: ver hannem / og de Uretfe Du vr 
de lige ved HERREN i Skyer⸗ ſtulle icke undertrycke hannefg le) og 
ne? eller og være HERren liig Men Jeg vil nedſlaa hans Ø 6 
iblant Gudernes Børn? 8. Gud ſtandere for hannem/og plag tr ren» 
er ſtreckelig i Helgenes ftore For: |fom hannem hade. — 25. Ble on 
— og forfærdelig ofver alle / min Sandhed og Naade ſtal 118. Da 
om ere omkring Hafiem. 9. HEr⸗ hos hannem; og hans org 
re Gud Zebgoth / hvo er en mægtig |ophøyes i mit Nafn. 26. 4 bang Fiej 
Gud/fom du ? Og din Sandhed pil fætte hans Haand i Haff tan har 
er omfring Dig. 10, Du regie⸗ hans hoyre Haand i Valg —88 
rer ofver det bruſende Haf; Du 27. Hand ffal kalde mig ſaa⸗ y. Dut 
ftiller dets Bølger / naar de vp: | er min Fader / min Gud / og¶ aßtel 
lofte dem. 11, Du ſlaar Rahab Som hielper mig. 28. 2014. Sy 
til døbe ; Du bortſpreder dine! vil giøre hannem til den 1 Lin, og f 
Fiender med din ſtercke Arm. 12. Son / allerhoyeſte iblant Kog NSA 
Himmel / og Ford høre Dig til;|ne paa Jorden. 29. Jeg dl ty g v 
Du grundfeſtede Jorden / og hvad de min Naade med hannem dig gal 
der er udi. 13. Du ſtabte Norden / deligen / og min Pagt ſtal blifee —8 
og Sonden; Thabor / og Hermon med hannem. 30. Jeg vil "ter mig 
frydis i dit Nafn. 14. Du hafs|hannem Sæd avindeligen / be alle S 
ver envældig Arm; din Haand er holde hans Stoel / faa lænd "| Ivor ev 
ſterck / og din hoyre Haand er høn. | Himmelen varer. 31. med fer Syg: 
15. Retfærdighed og Dom er din hans Børn forlade min Lob Fer, 
Stoels Befæftning ; Naade og vandrer icke minRæt: 32 gal ERR 
Sandhed ere før dit Anſigt. 16. |fom de vanhellige mine SYG Daae | 
Saligt er det Folck / ſom kand fry⸗ og ice holde mine Bud; 4 Sanihe 


de fig/ HERRE! deffullevandre | vil jeg hiemſoge deris Synd? ” AL din 
i dit Anſigtis Lys. 17. De ſtulle Riis / og deris Miggierning⸗ LM jeg 


dagligen glædig i dit Nafn /og Plager. 34. Men Jeg Sy leger 
være herlige i din Netfærdig-|vende min Naade fra hannen”. Me Fie 
hed. 18. Thi du er deris Styr: icke lade min Sandhed fevle Wi. 9y 
dig Pris / og du ſtal ophohe vort ; ”feg vil icke vanhellige min y — | 
Horn ved din Naade. 19. Thil 
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Ht farvens End af! Salvedig Fodſpor. 53. Lofvet være 
r vorvende det / ſom gi ud af! Salvedis god por, 53. 


er vor SR min morr: SÅS HØDER — — 
ilede du fil eehehe— Sal — 90. Pſaime. XC. 
g fagde: AL blive ævin / * Hong Stoel| | $ Moſes taler om det Menniffelis 
ſom tal bt en enten. 38. pand ubentandigbed- og (2) For⸗ 
jeten ühen fy bey un om * * SE 3 fengelighed. 
jeg fandt SÅR Belselsnr.dibncere vilje i … MINS OMDS Bande Sør: 
3 falvede på herne ; Sela. 39. Men nu fS ERRE GUD / Duer vor Til⸗ 
Mie, 22 Moder on / gg bortkaſter / oger| ”æ fluct fiedle og altid. 2. Du 
(de hannen MB Paa din Salvede. 40. Du er GUd fra Xvighed til Xvighed / 
de banner, herer dinTienneris Pact / oß forend Biergene blefve / og Jorden 
fe fane eder hans Krone til Jordeu. og Verden blefve ffabte, 3. Du 
de UretfØrj Im DU riføer alle hans Muure' fom lader Menniften dae / og ſiger: 
de banned m/ Ug lader hans fafte Stæder Komer igien Menniſtens Born. 
faa hans ſnderbrydig 42. Alle fomgaa 4. Fordi at tuſinde Aar ere for 
frem / røfve hannem ; Fjand | Dig ſom den * 
eſoen fine Raboer en Spot. Gaar / og ſom en dt 


m / oq plad! der fremgicki 
Naade ffal . Sy oyhover hans Modftan: Du lader dem heufare fom en 














ſe 295 attevæct., x5. 


hans polls Ti hoyre Haand/ og glæder alle Strøm / og de ere fomen Sofn; 
afn. 26; fj 18 Siender. 44. Du horttog Ligeſom Græs der dog ſuart 
and i al" Hina hangsværde Kraft / og lved vifner. 6. Det 7 fom blom— 
ind i Daly Minen icke vinde Seyer i Strid, ſtris garle / og viſner ſnart / og blif⸗ 
de mig [ag Ng Du forſtyrrer hang Reenhed / ver afhugget om Aftenen / og tor⸗ 
1Sud/ Øl gg after hang Stuel til Jorden, / rig. 7. Det gior din Vrede 7 af 
. 28. F— Du. forfecker hans Ungdoms vi ſaa forgaa ; og din brændende 
t fil * NY og ffiuler hannem med Haan- Grumbed at vi ffulle faa haſteligẽ | 
eiblant vil hy Sfla. 47. HERRE/hvors | bort. 8. Thi Du fætter vore Mis⸗ | 
ed lange vil du, fan aldeelig ftinle| gierninger for Di9/ vore ufiendte 
d Dane gg — lade din Grumhed breende Synder Liuſet for dit Anſiet. 
igt ſtal bli LEN SID? 48. Tenck/ hvor ſa⸗ (2) 9. Dertore fare alle vore 
>. Jeg ny gl ut mig Lefneter ; hvivilDu fføs | Duge bort ved din Brede ; Bi 
mel * Menniffer-førgiefvis? 49. fortære vore Aar ligejom em 
ml gNDr ev nogen / ſom leſver, og icke Snack. 10. Vort Lif varer half 
Te SN ok Deden? Som freljer fin Siæl flerdefindstive Aar / naar det kom⸗ 
De min Lo Ds elfvedis Haand ? Sela. ro. mer hoyt / da ere de fireſindstive 
Rat: WERRE / hvor ev din fremfarne Aar 3 Ognaar det hafver være 
mine LENE , fom Du foor Davididin koſteligt 7 da hafver det, været 
Bud; ; J— inden ? sT. HERRE) tænde Moyr og Arbeyde / thi det far ſnart 
rig Syn —J SA din Tjenneris Forfmædelfe / bort / ligeſom vi foyeder fra. 17. 
syld 1 * ig bær imit Stiod afaltdet Hvo troer det / af Duer ſag ſaare 
den Jeg il —668 Fold. 7 Med hvilet vred.? Og hvo frycter for ſaadan 
fra —9* Aj te Blender forhaane Dig / HEr— din Gruwded? 12.Ler os at beten⸗ 
dhed fe DEA Med holcke de forhaane din dFe/ at vi ſtulle dor / Set mag DES 


ellige mn | ce or« 
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ö— —ñ— — i 
forſtandige. 13. HERRE / vend komme nær din Boelig. 19 AQ) 9. 
dig dogigien til os / og vær dine hand hafver befalet fine Enø g Mſte, 
Tiennere naadig. 14, Opeyldt dig / at de ffulle bevare dig plug RYM Ser 
ift og aarle med din Naabe / faa ville [dine Veye. 12. Atde uke gå i "ding — 
| vi priſe dig / og være glade i alle dig paa Hænderne / vg duſt — Radd 
—9 | vore Dage. 15. Slæd og nu igien/ | ſtode din Foed paa en Steel gø i I, 
efter at du plager os faa længe; ef⸗ Du ſtal gaa paa Løven; og 2? en Cent 
fer af vi lide ſaa længe Ulycke. 16. [og traade paa den unge Løve med fæ f 
Betee dine Tiennere din Gierning / Dragen. 14. Hand haft kk ſtal 
| og dinJEre deris Born. 17. Og |tilmig 7 faa vil jeg hielpe ha Under, j 
I DERNE vor GUD/ vær og ven: | ud; Hand kiender mit Nafit/ 
| lig; og forfremme vore Hænders, føre viljeg beſtierme hannen J 
Gierning hos os: Ja forfremme | Hand Falder paamig 7 faa” nj 
vore Hænders Gierning. bonhore hannem ; Jeg SØE Vor fo 
| it | — —— —— ——— hannemi Nod Ser 
J— 9. Palme. X CI. nem ud / og giøre hannem til RRe 
0 9, Bon udiſtoer Ulycke og Fare, 16. Jeg vil mætte hannem ig Mig ; 
J— CY ſom fidder under den Hohe⸗ langt Lif / og jeg vil vife half. 
J— „ſtis Beſtiermelſe / og blifver min Salighed. An 


"| | | F "fon 
J ror ei = | i Imme] 
9 2. Hand ſiger til HERren: Min 92. Pfalme. XX 
HHH Band ho * spå 4. En Tackſigelſe til Gud” i Ull 


” — Hand (1) forb N mel Afr 
paa den jeg haaber. 3. Thi hand — ben TOM 





frelfer mig af Jægerens Snare/og| En PfalmeSang paa SP |OET 
fra den ſtadelige Peftilenge. 4. baths Dasem , P 
Hand ſtal ſtiule dig med fine Fey⸗ Det er en koſtelig Ting af ng i Propbe: 


re / og din Tillid ffal være under | HExRren / og af fun gf 
hans Vinger; Hang Sandhed er Nafn Lof / dit Heyeſte. F MNxxc 
Beſtiermelſe / og Skiold. 5. At kundgiore din Naade om — ige pr) 
ef eg 
Gruelſe; Eller for Pjlene/ Makes 4. Paa det] Strenge og pl, J — 
om Dagen. 6. For Peſtilentze / med Leeg paa Harpe. 5. rl 
fom kommer fnigendist Mordet; HERRE / dulader mig glade, | 
for Siugdom / ſom forderfver om | gen ſiunge om dine Gierningen 
Middagen. 7. Derſom tuſinde |jeg priſer det / ſim dine Heuder 
falde hos din Side / og tj tuſinde te. 6. HErre / hvorledis ert g 
hos din hoyre Haand; Da ſtaldet Gierninger faa ſtore? Dine 4 
Dog ide ramme paa dig. 8. Ja cker ere ſaa megetdybe. 7. 
du fat fee Lyft med dine Hhen og |Daare forſtaar det ide 7 5 
See / hvorledis det fral detalis de Gackacter icke faadane: 8. 3 
Ugudelige. 9. Thi HERren er de Ugudelige gronnis ſom Sy, 
Din Tillid; Den Heyeſte er din Til⸗ og Misdedere blomſtris alle⸗ 
fluct. 10, Dig ſtal intet Ont ves til de blifve udſſettede reg 
derfaris; Os der ſtal ingen Plage ævindeligen, (97 
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ſuublede; Men din Naade / HEr⸗ ye med dette Fold / og — J * 
re/ opholder mig. 19. Jeg hafde ere Folck/ hvis Hierte vilalf — 
megen Bekymrelſe i mit Hierte; |vild; og de” form icke ville leh SSO 
TE men din Troſt vedergvægede min Veyhe. 11. Mt jeg ſpor i mil fil 97, Mm 
—9 Siæl. 20, Du blifver ju aldrig deſtulle ide komme fil min⸗ æn + 
Ha | til eens med den ſtadelge Stel!· dtobhet 
ge ſom ilde udlegger Loven. 21. De] 96, Pſalme. x — 
ruſte dem imod den Retfordigis Prorherie MINER ff — 
Siæl / og fordomme uüſtyldigt ———— — —98 e fu 
Blod. - 22. Men HERREN| s— Sang: Siunger STIGER ET glad 
ev min Beffiermelfe; Min Gud er all Verden. 2. Ciungtt gø — 
min Tillid Trøft, .23. Og hand VER / og loſver hans ok Des bar 
flal betale dem deris Uræt ; Og| Prædider — Es 
hand ſtal udflette dem for derie Dag. 3… Sorfeller —39 BH - 
Dudftab : HERRER vør Gud iblant Hedningene / og —9 TRE 
ffal udflette dem. derlige Gierninger ibladnr 
IR — een Folck. 4. Thi HERRER —* Jo 
J—— os, Pſalme. XCV. |tig og meget fofdig ; VG Mn nr di: 
—0 








(Ilt s Menniffenc ſtal grøre Meſſie Tack ofver alle SUder, rs. J fl ny DE | 
th figelfe/og bevjfe Hannem Lydighed. Folckenis Guder ere ſte J 


"Meng br 
Ø —* | 

de os af vor Saligheds Treſt. 2. | prydet før hannem ; og dl F 7. 
M ti 


| | Lader os komme med Tad for valdeligt og lofligt til i 9 


if —9 Keumer hid 7 lader os lofve Men HERRER giorde 
I! HERRER gladeligen / og frye len. 6. Det ſtaar herlig 


ang Anſict / og fryde hannem ligdom 7. JFolck/ ban df Aft 

— Pſalmer. 3. Thi HERren| til geRten —Srrer hid tillg fn alle & 

J— er en flor GUd / og en ſtor Kon⸗REN Ære og Mact. 8. N, linier 

HH ge ofver alle Guder. 4. Thi alt hid til HERRER hans — 

HEH det fom Jorden bær / er ihans Xre; Barer Skienck, —J va 9. 

[ Haand / og Biergenis Høne høre! hans Forgaarde. 9. Ni alle 

| hannem og til. 5. Thi Hafvet| HERREN i hellig Prydelſe vet o 

| er hans / og hand giorde det / og! Verden ſtal frycte hanne) FAN ele 

hans Hænder beredde det Torre. Siger iblant Hedningen⸗ NBA 

6. Komer/ lader os tilbede; og fab) HERren er Konne ; Da) Hav rel 

| de pan Knæ/ og nedfalde før HEr- beridt fit Rige / faaviit fo" PK 5 gud 

ti ren / ſom os giorde. 7. Shi hand den er 7 at Det ffal bli "Ik TAL opg 

900 ex vor Gud / ugvi ere hans Fedis hand dommer Foicket rØL gl DE 

i! Fuld / og hang Hænders Faar. Himmelen glade ſig 903906 5 I 

4 8. Derſom J høre hang Roſti fryde ſig; Hafvet bruſe — 5066 ren 

ar Dag) da forhær der icke eders Hier⸗ det; fom derier. 12. SYGT dan 

0 ter / ſom det ſteede i Meriba / fom i) være glad sad ber tg 

Hi ) / fom i! være glad / og alt hvad der Et og 
Friſtelſen⸗ Dag udi Ørden. 9. og lader alle Træeri Skop* 

Ht Der ſom eders Fædre friſtede Mig fe. 13. For HERren/ DN Pfan 

—MM folede / og fane mine Gierninger. Former. ; Chi hund Font gf "Her og 

—9 19, At jeg haſde ſyrretive Aar møs 
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1 
== SNE 


Bhms > Fe - —— 
/ og AAN Jorderige: Hand ſtal En Pſal 


— 
ertevilaløky " Jorden med Retſerdig—⸗ —S—— — 4 9— 
kdie lec WFolcket med fin Sandhed. "Sang ; Thi hand gier Une 
SA UNE — derlige Gierninger: Hand vinder 


vor mid .  |Seyer med fin hønre Haand / øg 
(6 97, 2Malm:, XCVIL Seyher med fin hoyre Ha ' 
——e nine med fin hellige Arm. 2. HER 
re, KGL OD 


ven laver —— ſin Og 
*709 D lader aabenbare ſin 
vr Rid ERR . ! der a hed N Han Wi 
RNENR — RS an —— ig * Retfærdighed for Folcket. 3. 
oryerige⸗ Sand tænder paa fin Naade og 
ger BE Ét te glade/ faa mange font De Bandhed mod Jfraels Huus ; 
—8 2 Sfknorn⸗ re . v 8 
—— ecene — alle Verdens Ender fee vov Guds 
* — Dom ere fa — ig Befefte| Salighed. 4. All Verden fryde 
Der han — re ons ———— HERren / ſiunger priſer og [of 
er og DAN) 1 yrænder hans Fiender | ver. Loſrer HERRER med 
1. VS TERE — DN 18 Liunet | Harper ; med Harper / og Pſab 
ya ring. 4. sans HULE EL TNS omen Trommeter / og 
EnRRER ØK TNA Jorden; Jorderig fer TE her eder for HER: 
offlig ; ra] i ulrtæpdis. cs, Biergene fmelte/ SALA —— — 
Cy i — ax (sg . n + ” ø — 
— 9— — or, HEYren) tor * brufe/ ge er udi; Jors 
— Ulene ”Fyndgiore hans Ret, | den! og de ſom boe der baa. 8. 
or gf Tyk Digb ed DE de gok fe hans | Bandftremmene ſlaa fammen af 
2 be —6* —— man de ſig Glæede / og Biergene være glade 
Be LE pant kj an Sulleder / ogrofe 19. For HERren / thihand lom 
old / —9 AF Afguder; Tilbeder han mer at domme Jorderige — 
i alle Guder. 8. Zion horer |fal domme Jorden med Retfære 


948 ix fil” i JE, , r 
vver hit FÅ log er aflad; Og Juda Dottre dighed / og Foſckene med Rat. 
lg 


dact. 8: 


2 








—— IN alle ande ; Du er meget ———— om Meſſie Ri⸗ 
Perydelſe Mbet ofver alle Guder. Tot DET MENT : 
—— 98— HERren / hader det —— er —— 
jedninget Egtren bevarer fine feb |- z vafer — — * 
ge; Dag Siele ; hand fraf frelſe dem paa Cheru ir Der Å dj : 
faa vii OY J ndeligis Haand. 11. Liu- den. 2. ERren sn åg 
al blifbe "ikk Al opg an før ven Retfærdige/ og hoy ofver ale 50 — 
olcket rat ny hede de Frommis Hierter. tacke dit ſtore og un et ige tajn 7 
fig oo FAG, Netfærdige glæder eder i ſom fr helligt. 4 I denne Kon⸗ 
et brufe 7. —**— ten / og tacker hannem / og ge Rige elffer mand — 
2, SMYKKE bang Helliohed. Du gifver Fromhed; Du ſti er 
hvad Der "dl —BSom 1 og Retfærdighed i Jacob, 
erik 28, Pſalme. XCVIII. 's, Opheyer HERren vor Gud; 
Rens NS mr rn sov sela tir tilbeder for hans Fodffammel / 
re ne tm elalmiten raader alle Folck til d hand er hellig, 6. Mofes 
sind Fong ſe / da lofye Reſſiam. thi han — 
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— — — — — — 
— ing MWaen; og de / mig ſpotte / fværge Sierning. 27. De ſtulle forgaa 
s Jeg DE mig 10 Thi jeg æder Aſte aen du blifver; De ſtulle aue el⸗ 
laderh ang J rod / og blander min Drick 75 ligefom et Kladebon; De ſtul⸗ 
4. Et val eod ßraap. 11 Fyr din Truſel vc e forvandlis fom et Klæde / naar 
mig > VANG afduvphonedemig/ og far| In vil førvende dem. 28. Jen 
eg De de Mig ned i Grund 12. Mine du blifver ſom du er / og dine Aar 
fe lonlige lige ere borte ſom en Skygge/ og | fage ingen Ende. 29. Dine Tien⸗ 
mad iel g NVifner |; efom Græs. 13. Men neris Born ſtulle blifve / og deris 
Sacter 7 M, HERRE, blifoer ævindeli;| Sæd ffal trifvis for Dig. 











Sven FJ SAS! LA —— 
— J og din Ihukonnuelſe ſtedeog 152 Pſalme. CHI 
n/ for 909 ben: 14 Giar dig rede / og for ie for (GUDS 
e Ven / hall ta Dig ofver-Zion ; Thi det er Naade / og Barmhiertigded, 
re i od Nibe nt dn erhendenadd ig og Davids Pſalme. 
* * "Nå É ev ø 
i mit SUR ter kommen. 15. 291 SINE! 


rrtomm— MA in Siællof HERREN / og 
Ear enere vnde gierne / at hun blef KS inSiæliøt % —— 
te hos MENES 7 50 faneaierne 1 alhendis NRéhoad fom er i tig / ug DE 
Te alle Ug teeno ——— 16. At lige Nafn. 2. Min Siæl lof 
kand oprydt den; — — ”HEr HERRER og forglem icke det go⸗ 
een Se, tingene ſtulle frycte for DTT | OQERXX afver aiort mi 
Rreus Ng Nafn ; og alle Konger paa de ,/ fom Hand hafver giort mig. 
CI IN Den din re. 17. Af HEr⸗ 3. Den ſom forlader dig alle Ding 
— * KN bygger Dion | 09 gabenbaris i Synder / Da jæger ak din Brack. 
— (RE oe Hand vender fig til 14. Den ſom frelfer dit Liffra Før: 
ny ſon berladnis Bon / og forſmgar derſpelſe— Den ſom krouer dig med 
it Stage IN deris Bon. 19. Dette ſtal Raade / og Barmhiertighed. F. 
RER. lis ſor dem / ſom efterkomme; Den ſom gior din Mund glad'/ 09 
min Gert gl gå det Folck/ ſom ſtal ffabis / ſtal du bliver ung igien Jjøm Cl —— 
komme fl ENE HERREN. 20. Chihand 6. HExren ſticker Retfærdigbe ; 
fnfice for TAEET ned af fin hellige Hoyhed / og ogDom alle dem 7 fom deuret. 
LSE en feer af Aimmelen|7… Hand loed Moſe vide fine 
il mig i —* R feer af Himmelen 7. * Raaels Børn fine Giernin⸗ 
a Dig; da Jorden. 21. At Hand vil Veye / Iſrges ETT Te 
te: g LA re rr * - | nov 8 HERren er Barmhier⸗ 
Thi mitt flyt Sangens Sud 1 og loſe Do⸗ ger. STE ET DDIS D 
⸗ SK i 8 B tde f1 / va Naadig; SAG ig g 
mened le Born. 22, Paa det af de tig og ES 0, Aand 
rænbte følg |3 — —— de altid feætee/ ey feller være 
Hrterte VA og Hans Lof i Jeruſalem. |ffalice asit tet 
——— — — isen tilfamslyved æbindeligen. 10. Hand hands 
Gras/Naar Folckene komme tilſam⸗ prede ———— 
æde mif 2 i — | og Konge Rigene at tienne ler icke med og efter vore * * 
e ved mit "4 | PERRER, "24. Hand ydmy⸗ og betaler os icke efter vore Mi 
F Id IST Minsact paa Veyen / og for; gierninger. 11. 20" at fan Day 
—2 ord be mine Dage. 25. Jeg Wt jom — —— 
lei forſtyt ber Min GUD / tag mig tele -tader hand Saade blifue mæ * 
aagers DØ TEN TE mine i mine Dage; dine ver dem/ ſorn hannem frycte. * 
øl. paa gal Ar vare ſtedſe og altid. 26.Saalangt fom Oſten er fra —* ⸗ 
forhaaue lg ud grundfeſede Jorden tilførn, |ften 7 lader Hand vore —— 
et" Hime Syænders delſer være fra os. 13. Ligeſo 
Pitilene er dine æn | — 
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408 | Davids Pſaltere. pral.C 
Fader ſorbarmer fig ofver (ofven til — — —F ſi 
en Fader 10 er ſofvenſki Daufal 4 Oh 
Born; Saa forbarmer HERren | ——— — er Mor 
figofverdem/ ſom hannem fryete. gaat paa Bæirede Feyre 4 
14. Thi, band kiender vor Ska— fomgiør dine En —— de Love 
belſe; Hand tænder der paa / at dine Tiennere —— SID). å ad 
vi ere Stef. 15. Et Menniffeer!  (2)'s, Du ſom sand, — 
i fit Lefnet ligeſom Sræs ; hand Jorden paa fin Gun SALTY 
blomfirig ſom et Blomſter paa Blifver altid og ævindeliget sg uß 
Marcken. 160. Naar Vairet far Du fiul hende med 8 ho — ål 
der ofver / daer det ide længer der / med et Klædebon ver fl, eining 
og hendis Sted kiender hende SS Band oføer Bier ; de 9 RXWie, 
meere. 17. Men HERRENS de flye før din Straf ; —J— 
Naade varer fra Wvighed til | orden fre ——— Ra lede di 
vighed ofver dem / ſom hannem! gaa hønt frem / og Marcel 
fvyete ; Og hans Btetfærdigbed| dem neden til paa den fed I 
varer til Børneborn. 18. Hog Du grundfefte før —— MEN 
Dem / ſom holde hans Pact / og fætte dem deris Maal] ver ben nåde fi 
fænde paa hang Bud / at de giore de icke ofver / ig i * lø fr 3aa 
der efter 19. DERREN haf Jorden igien or AR 
ber beredt fin Stoel i Himelen / og Jilder opvælde i Sala: ad 
hang Rige regierer ofver alle Ting. det flyder hen imel ” sier, 2 
20, tuber RERren / F/ ſom ere 17, At alle Diur — ig Na 
hans suger færde Kæmper /' egg vilde Dir flyde deris2, 8 ye 
om udretter hans Defalni | ti eg 
we End ? — ne Lot 12, Himmelens Fugle fidd% 4 29 


ØR (2Y 
PÅ (2) 28 


— 
— 








* cs søn i s 
Raft 21, Lofver HERREN | gr fange tblant bre gl fernig 
alle hans Dærffare / hang Tiens| ven ned $ EN ——— 9* ff At d 
bg 0 um aiove hang ine (nen ed > Du gier Landet PS Se og ; 
22, piver HENREN. alle Hans [ager Gras Øre * F sa el ande: 
Gierninger i alle hang Ajerres | fif Senniffeng ANM ——— | der Fr 
demmis feder : Min Siæl fufve| føre 33 — atJ SAS 
fat Vün ffal glæde ennifi, * 
104. Pſalme. CIV. Hierte / ogathans Skid aa ber: 
s. Tackſigelſe tri Sud for hans ſto⸗ blifve deylig af Olie; Ug at DI 4 TIV 


, 2 - e ” 24 — le 
re Gierninger udi Varuven (1) mi ffal ſtyrcke Menniftens DF | bil fie 
Him nelen; (2) nu paa Jorden; (3) 176, Af HExRrens Træ ſtulle ” HR å 
uu Hafpvet. fulde af Vædde ; 2 On | age 
- — — + — 4. 
Min, Siæl lof HERREN;Tr wan pſom 
Dal lof 2CRRENTra ſom hand plantede. 44 9— 
ERre min Gud; Du er Der giore Fugle Rede, vg SY] 8 


0 s4så — Mn 
meget herlig; Du er prydet deyli⸗ cke boe paa Grane⸗Tra. Ål * 
gen ug herligen. 2. Linſet er Steen⸗Geder have: Tildud yt e 
Dit miædevon 7; føm Du hatver! hove Bierge/ og Canintil — us 
pag; Du udbreder Himmelen ſom RNeføerne. 19 Du gier 2* | 


et Lapet. 3. Du hveller hannem nen af deele Aaret efter. /: DØ 90 
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—— — —— tt— 
; DU —9 ” veed fin - Nedgang. 20: DU 
ornat lit Rordetr.at der blifver tat; 
n Vogu denn ed | gg 
Feyre. 4: i Un dre fig alle vilde Diur. 2 — )e 
til gæl IF baner » fom brele efter Mol 
inde FID gg in, gr orge deris Fede af irer 
m grund, it Solen gaar — 
roid ale, Ott og legge dem iderie Ku er 
indelineth.g tr sONn gaar da Meuniſten MD 

Ddybhet⸗ Arbeyde og til ſin Agger⸗ 
1 og der W ing indtil Aftenen. 24: 
ene. BE / dine el hvorledis —— 
raf ; Få — ett faa ftore og mange £ - ig 
8 Biet Sas dem alle viiſeligen / 99 Fyr; 
Nardeneer fuld af din Godhed. 


— 


105. Pſalme. CV. 
*.Tackſigelſe for de Velgierninger / 
ſom GudHErien hafde beviſt Iſtgels 
Boru frå Abrahams indtil JoſpeTid. 
Facker HERren / ogprædider 
hans Nafn; Forkynder hang 
Gierninger iblant Folckene. 2. 
Siunger om hannem / og lofver 
hannem ; Taler om alle hang 
underlige Gierninger, 3. Pris 
fer hans hellige Rafn ; Deris 
Hierte glædis / ſom ſoge efter 
HERRER. 4. Spørger efter 
HERREN / og — — Mart; 
HG), str fam er rtSoger hans Anſiet allevegne. sr. 
ven ſted i NERE —— Sane hans underlige Gier— 
em, 9 Mi lade føre og fmaa Diur. 56, ninger ihu 2 ſom hand giorde; 
al / der fl — Der gag Sfibene; Der ere Hval: | hans underlige Sierninger / og 
* de gl ilter (om Du giorde; afde legeder |hans Ordé Domme, 6. $/ fom 
Du ubdi ar. Devocte alle paa Dig/ | ere Abrahams hans Tienneris 
ilene / af gl | Ed ſtalgiſoe Dem Mad ifin id. |SÆD ; I Jacobs hans Udvalde 
lem BIL ig | 28 Maar Du giſber dem / da ſan Born. 7. Hauder HERRER 
a March Te * maar Du oplader din vor GUd; Hand demmer i all Vers 
eders rt Bonne”, vda mættis de med Got. den. 8. Hand tænder ævindeligen 
igle fdd, 120, SÉiulerdu dit Anſict / da for⸗ paa fin Pact / og paa det Ord / ſom 
ant (rl gt ſerda der Dutager deris Aande hand lofvede mange Tufinde ſted⸗ 
ene va] bore, pa ſorgaa de og blifve til fe og altid. 9. Som hand giore 
tandet FT Stof ien. 30. Du lader din de med Abraham / og den Ced med 
fer. tægd | ande ud/ da ftabis de / og du ſor⸗ Jfaac. 19. Og fligede Jacob 
SLK hver Jordens Stickeiſe 31, HER det til en Rat / og Iſrael til 
te / ALEN, | ten SE ro er vig ; HERren haf⸗ en avig Pact. IT. Og fagde ; 
an. TI ber Behageliohed til fine Giernin Dig vil Jeg —— Canaans 
el | fer, 32, Hand feer til Jorden / £and/ eders Arfvedeels Laad. 12. 
ml 10 befver hun ; Hand rorer ved! Der de vare jaa og ringe å og 
ogat Bliergene/ ſaaryge de. 33. Jeg fremmede der ud, 13. Og de droge 
fteng 01dvi lunge HERREN i alle mine fra Sole til Folck; fra ef on 
væ ul g | Dage, og lofve min Gud faa lan⸗gerige til et andet Folck. 14. Hand 
Libanie i He fom jeg er. 34, Min Tale ſtal loed intet Menniſte giore dem 
antede gt behage hannem vel; Jeg glader Skade ; Og hand ſtraffede Kom 
UAE ligi HERREN. 35. Syndere/ger for deris Skyld. 15, Rorer 
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— —7 
— 


—— 





e⸗Cre. — ————— icke ved min Salyen iorer 
Tüffluet —— Ende af Jorden / bg de arge —— —— 
mintil Sl aondelige icke meere væres "| MINE proppe sur Tid i Landet 
er Min Siel lof HErren; hand loed komme Dyr £1d 1 Lan 
—— Hallelujg Jog horftog ald Brods Forrsad. 
fterog Ty ALL UNE Cc s 17, Hand 
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Davids Waltere. 


aen RET — — — —— —ñ———— r— — 

17. Hand ſendte en Mand bort mange Oldenborrer. 35. Og Udvald 
for bem ; Joſeph blef fold til en aade alt Graſſet i deris Land 1 atdet g 
Svend. 18. De tvingde haus opaade Fructen paa deris MU] IS med 
"lg Fedder i Stock; Hans til maats| 36. Og hand ihrelftog alle Fe fond, 
I te ligge i Jern. 19. Jodtil hans fodde i XRgypten, alle deris ft haſben 
(ll | Ord fom/ og HERRENG Tale |Arfvinge. 37. Oa Hand fall! delige, 
fl profvede hannem. 20, Da ſendte dem ud med Soff sg Guld MÅ Wbten 
Ik Kongenhen og loed gifve hans der var ingen Sfrøbetig Udeilige 
— 9 nen los 3 Herren ofver Folckene deris Slecter, 38. KS outer, icke paa 
befalede at lade hannem ud. 21. glad / af de drøge ud ,/ thi dl de bare 
Hand fætte hannem til en Herre Fehet bar falden paa dem. Ål Or byg 
Bjver fil Huus / til en Regentere of "Hand udbridde en Skye til aff! Bialpo 
ver alt fit Gods. 22 At hand fulde lemed/ og Ild at liuſe om Raft, 
undervjſe hans Fyrſter efter hans |40. De bade) dalved Sand I 
Skick / og lærehans Ældfte Viis- teler Fomme 1 og Hand mal | da blef 
dom. 23.Og Iſrgel drog XEgyps'dem med Simmels Brød. 4 

fen/og Jacob bleffrenimed iHams Hand oploed Klippen da fad] Orcken 
Land. 24. Og hand loed fit Folck BVBandud/ atder løbe Bøde i] Dang s 
meget vvre / Og giorde dem mær: torre Orcken. 42. Fi på | Yg fvel 
figere end deris Fiender. 25. tændte van fit hellige Ord 7 PÅ! Danni 
Hand omvendte deris Hierter / at Hand talede til Abraham 
de blefve Hans Fold vrede / og! Tiennere. 43. Saa forde SM icke eel 
tœnckte at odelegge Hang Tienne— ſit Folck ud med Slæde / Da fl, | Bag H 
re med Cvig, 26. Sand udſen⸗ Udvalde med Fryd. 44. DUM 
fe Moſen fin Tiennere; Aaron/ Hem Hedningeais Land / at bel | Stern 
ſom Hand udvaldte. 27. De gior⸗ føge Foldenig Gyds — pe | efter . 








— 


de hang. Legen iblant dem / og det afde fulde holde — nal! finget 
hans underlige Gierningeri Hams og bevare Sans $gy: £ allelnja, | " ode 
Land. 28. Hand [ved Moriket: —— 

koͤmme / og giorde det morckt / og 106, Pſalme. CVI. eudte 
de vare ide hans Ord ulbbige. . Det Jodiſte Folckis alvorl deder 
29, Hand omvendte deris Vand | Paenitenge i det Babylonige 3 | dem 
til Bloed / og ihielſlog deris Fife, | fe. ron/ 
20. Deris Land gafve Padder af Halleluja. lod fig 
ſig i deris Kongis Kammere. zu. Facker HERren ; thi sand? og fk 
Hand fagde: Da komme onde Or⸗ Tgod; Og Hang Mitund? Dyd 
me ; Luus ialle deris Landemer⸗ varer ————— 2. vo fall RER" 
der. 32. 78and gaf dem Hagel udſige HERrens fipre Giernit | Ve lig 
til Regn / brændende Lue i deris ger ? Og prife alle Sang lo gf | Kali 
Land. 33. Og hand ſlog deris Gierninger? 3. Galige er? pel | Bille: 
Biintræ og Figentræ ; og fon: ſom holde Hans Bud 4 og gt | Verig 
derbrod Træerne i deris Landes altid vetfærdeligen. 4 HERVE | "mn 

mercker. 34. Hand fagde: Saa kom mig ihu efterden draabe ON | Vem 
kome der Græeshopper / og utallige du lofvrde bit Folk ; Bevis vil 





ka 
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sl Å Sielp. 5. At vi maa fee dine giorde ſtore Ting i Rgypten. 22. 
r. z5. DØV Valdis Velferd og glade os / Underlige Ting i Dams Land / og 
eris Land / | tel gaar du Jolck vel / og roeſe gruelige Gierninger hos det røde 
1 deris WM R Med din Arfodeel. 6. Bihaf;|Haf. 23. Og Handfagde : Af 
log alle FN, hadet med vøre Forfædre ; Vi Hand vilde udflettedem / derſom 
ille derisſ a Ve mishandlet / og været ugu⸗ Moſes / hans dvalde / hafde icke 
Hand fr] flige, 7 ore Forfædrei X⸗ forhindret den Odeleggelſe / at af 
og Suld ” Phten vilde icke forftaa dine un⸗ vende hans Brede, pga det at hand 
robelig il ie Gierninger ; De tændte; ſtulde ide aldelis forderfve dem. 
Xohpten Paa din ſtore Miſtundhed / og 24. Og de forgetede det lyſtige 
ud, thi | Vare ulhdige hos Hafvet / det Land; de troede icke hang Ord. 
ja dem. 4 ir Dug det røde Haf. 8. Hand 25. Og deknurrede ideris Boelis 
bye til aff Dialp dem før fit Pafus ſtyld / at gerz De lydde ide HERrens Roſt. 
fe om Nat, "Sand vilde bevtife fin Mact. 9.126. Og hand oploftede fin Haand 
d Hand 2) 8 hand ſtraffede det røde Haf / imod dem / at Hand ſtulde faa 
dand mæt ablef det ført 3 Og hand forde dem aedi Orcken. 27. Og kaſtede 
s Breb. SM igiennem Dybet ſom ien deris Seb iblant Hedningene, 
en / da fladt, Arcken. 10. Og hialp dem af og adſpredde dem i Landene, 28. 
eBacke ih 2008 Haand / fom dem hadede ;|Og de hengde ved Baal Pegr y og 
Thi lg (9 frelfte dem af deris Fienders aade af de døde Afguders Offer. 
eDrd / VA ZQand, 11. Og Vandetdrugne|29. Og fortørnede Hannem med 
Abraham, SE derig Mødftandere ; at der blef deris Gierning / da blefog Plagen 
a forde | teen igien. 12, Da troede De grum iblant dem, 30. Da traad, 
de 7 og ø | Paa Hang Ord / og ſiunge Hans de Phinees frem / og mildede Sas 
44. DUM of. /13, Men De forglemte Hans gen / da blef Plagen ſtilet. 37, 
nd / adel | ierninger ſnart; De biede icke Og det blef hannem regnet til Nets 
3 gr. MU! Efter Hans Raad. 14. Og de|færdighed feder og altid æomdelis 
' hans RÅ | inge lyſt i Orcken/ og friſtede Gud igen, z32. Og de forternede hannem 
Hallelnc⸗ boven tr. Hand gaf dos Trette vandet/ ugde plagede 
em efter deris Begiering / og Noſen ilde. 33.Thide bedrøfvede 











CVI g zudte Dem nock / indtil de vemme⸗ hans Hierte / af hand talede nogle 
dig alvor g eder ofver. 16. Og de opſette ubetenckte Ord. 34. Deudſlettede 
loniſte 36 em imod Moſe i Leyren; mod Aa⸗og icke Folckene fom HERRER 


lon / HErreus Hellige. 17. Jorden dog hafde befalet dem. 35. Men 
dg | oa / og opſflugede Dathan / de blandede dem iblant Hedninge— 
thi sand". AN ſtiulte Abirams Parti. 18|ne / og lærde derig Gierninger. 
Miſtund Ader blef Ild optændt ihlant de⸗ 30. Og tiente deris Fuger; De 
ii '$ Forſamlmg; Luenopbrændte blefve dem tilSorargelfe, 37-Dg 





. > GAGE — — se J— —* 

re Giern gudelige 19. De gorde en de ofrede Diefle deris Sonner / og 
sang lofl 9 R iHoreb / ogtilbade det ftadte deris Dettre. 38. Og udgyhdede us 
lige er! PÅ | eV. 20, Og de omvendte! ffyldigt Bloed / deris Sømnersy øg 
; 0307) ] US Ere til en Ores Lignelſe / deris Dottris Blgedy ſom de ofres 
4: HERR J m Eder SHræg. 21. De for— de Cangans Aſaude Kg N 
maner fo | Slemge (s — ere MANS Afguder / af Landet 
—— ite Sud deris Salighed / ſom blef befmitter med Bioeb plg, 
9 


39. Og 
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39. Og de beſmittede dem med de; fra Norden / og fra Hafvet. 4 d 
tig. Gierninger / og giorde Hver tore vild i Orcken pan utrad! 
med deris Gierninger, 40, Da Veye / og funde ingen Stad/ li 
blef HERrens Brede optendt de kunde bør: 57. Hungrige 


412 


—ñ— —— 








ofver hans Fold / og hand fick en torſtige / og deris Siæl pan 


Vederſtyggelighed til ſin Arf. 41. tede 
Og gaf dem i Hedningenis Hen⸗RENi i deris Nod / og hand red 
der / at de regierede ofver dem fom [de dem af deris Angiſt. 7. 9 
Dem hadede, 42. Og deris Fien⸗ forde dem paa den rette Vey / a 
ber fortrengde dem / de blefve og ginge til den Stad / ſom de full 
ydmygede under deris Hænder. boei. 8. De ſtulle tacke pe 
43. Hand frelfte dem ofte mende RER før hans, Miftundhed / É 
fortornede hannem med deris Ops for hans underlige Giernindf 
ſot / ug de blefve faa for deris Mis- ſom hand gior mod Mennilf" 
giernings ſtyld. 44. Og hand Born. 9. Ut hand mætter” 


6. Og de raabte til HØR 





ſage til deris Rød / der hand hor: forftige Siæley og fylder de hun” | 


De derig Kæremaal 45. Og vige Siæle med Got. | 
* tenckte paa fin Pact /ſom (2) 10. De / ſom fidde i Morck 
and giorde med dem / og angre⸗ og i Dodſens Skygge / fangut 
De det af finflore Miffundhed. 46. Tvang og Jern. I1. Fordi 
Og loed dem komme til Barmhier⸗ de vare ulydige mod Guds Bud 
tighed for alle / ſom dem hafde fans og hafde beſpottet den Hoyeſ 
get. 47. Hielp os HERre vor, Lov. 12. Derfore blefve de! 
Gud 7 og for of tilſammen fra Hierte plagede med Ulycke / af 
Hedningene / af vi maa fade dit der lage / og Ingen hialpdem. 1% 
hellige Nafn/ og priſe din £of. 48. Og de ranbte til HERren i der! 
Pofvet være HERNEN Iſeaels Ned / og hand hialp dem afde? 
Gud tra Xvighed til JEvighed/ og! Augiſt. 14. Og forde dem ' 
alt Folcket ſige / Amen / Halleluja. | Morcket/ og SEN de. Skygge/ i, 
—— — TRCCCC ſonderref deris Baand. 15. 
* — I — tackes RRER før 
s. Tackſigelſe ti GUD for Befti— dhed / før 3 under 
elfe af adfilig flags Ned (11 nu Ar: rank og 3 uge **8 
mod og Elendighed: (2) nu Fangſel <a æn — SND —* ud 
og Zrængjel ; (3) tin Spot / ag Cygs Menniſtens Born, 16. At hø 
Dom; (4) nu Hafs Nod; (<) hu Hee⸗ſonderbryder Kaaberpørte/og few 
de/ o0 Torcke; (6) nu Vold / ogTy: derſlaar Yernftenger. 
ranuie. (3) 17. Daarer / ſom vare føl 
Iacker HERRXEN/ thi hand plagede for deris Ofvertrabelſel 
"ergod / og hans Miffundhed ſtyld / og for deris Synders ſty kr 
varer: ævindeligen, 2. Siger / 18. At de vemmede ved all Mad 
Jſom ere frelfte ved HERren / og blefve ded ſinge. 19. Og! 
De hand frelſte gf Nod. 3. Og de / raabte til HERren i deris Ran] 
ſom hand haſper tilhobefandet og hand hialp dem afderis Angiff: 
af Landene / fra Oſter / fra Veſter / 20. Hand ſendte ſit Ord / og are 
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afver, 424) dede i gedde in: fane Aarlige 
set, 4. dem ſunde / og veddede dem / af Viin⸗gaarde / og fane Aarug 
5359 — rå De ſtulle tacke — 38. Og hand velſignede 
Stad / XXren før hans Miſtundhed / dem / at de formeerede fig meget / og 
ungrige Wfor hans underlige Gierninger/ gaf Dem meget Qvæg. * 
| OM. hand gior mod Menniſtens (6) 39. De fom vare nedtryck⸗ 
| Dør, 22, Syg ofre Tack / og opregs fe og undertvingde af den Onde / 
he hang Gierninger med Glæde. | |fom dem tvingde og trengde. 49. 
| 4 4) 23. De fom ſeyle paa Haf⸗ Der Foractelfe var udoſt paa Fyr⸗ 
eVey/ af | bet med SÉibe / og bruge deris ſterne / at alle Ting ſtoed i Vildfa⸗ 
(om de ku | "andel ifore Vand : 24. De |relfe og øde. 41. Og band bes 
) | hoſbe forfaret HERrens Giernin⸗ ſtiermede den Fattige af Wlendig⸗ 
undhed — Ser / og hang underlige Ting i hed / og formeerede haus Slect ſom 
Gening Dafvet. 25, Naar hand ſagde / en »Diord. 42. Saadant ftulle 
Menniſte 190 der oprortis en Storm / ſom de Fromme ſee / og glæde fig ; Og 
' mætter "| Ploftede Bølgerne: 26. Dafore (Munden ffal ftoppi: fil paa all 
der de hul! de vp mød Himmelen / og de fore Ondſtab. 43. Hvo er viis / og bes 
ned i Afgrunden / at deris Sigl 


holder dette 2 Saa ffulle de mers 
eiMord | fortvilede for Angift. 27. Ut de 


& 
— 
— 
2 
2 





ce / hvor mange Velgierninger 
' 1 fangn Umlede / dgrafvede Ion! en <XM HERren bevjfer. 
» Fordi En; pg vifte ingen Raad meete. | IA 77 
Sag BØ 2. Ogde ranbte til HERREN! | sie, — * 
i DEL ( * ve SJ 
en hove — mer 4 LS fit Kougerige * 
slefve de! ri iſt. 22 2 — —— 
ve, i km at Bølgerne lagde Ad Davids PſalmeSang. 
lydem. 1 | 39. Ogdeblefve glade / at det var | G3— det er mit rette Alvore / 
Kren i Det blefvet ftille / og band førde dem til Jeg vil ſiunge vy diete / ogſag 
dem afde, Land efter deris Begiering. zu. mindre. 3. Vaag op Pſaltere 
de Dem "|| Deftulletade HERRER for fin| og Harpe / — aar. op. 
Skyooe⸗ | Miffundhed / og før hang underlis| 4. Jeg vil tacke Dig HERRE, 
— DE | geSierningery ſom hand gior mod iblant > olckene Jeg vil ſiunge 
or haus i” | MenniffensBorn. 32. Og priſe digLofi [ant Menniffene. 5. The 
ig underliß annem hos Meenigheden- / og din Naade reder faa viit ſom Him⸗ 
ad gior mo? | Tofe hannem hos de Gamle. melen er og din Sandhed faa vit 
5. de han? (sr) 33. De hvis Bede blefve | fom Sfyerne gan. 6. Ophoyedis 
orte / o ſen tørre / og Pand-Filderne vare uds | Gud ofver. Himlene — og din ISre 
gede: 34, Saa at et fructfoms| ofver alle Sande. 7. Paa det af dig 
om vare fat | Melige Land bar intet før deris ne kigre Venner kunde frelſis; 
$vtræbelfe Ondffabs (fyld 7 fom boede der i. Hielp med din heyre Haand / og 
uders fy" 35. Og hand giorde det Torre fuldt bonhor mig. 8, Sud taler i ſin 
ed all Mad Med Band igien / og Springekil Delligdom | Der af er jeg glad / og 
ig. Og D er i tørre Land. 36. Og hand) vil deele Sichem / og afmaale Sw 
rerig Mad] ſette de Hungrige der hen af berede! chots Dal. 9. Gilead er miu / 
eris Angil Stad til; ſom de kunde boe: 37. Mangſſe er og min / og Ephraim 
rd / ogs, gſaae Ugre 7 og kunde plante! er mit Hofvids — 
Tor, 
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474 Davids Pſaltere. pral. CD] ene 
* —— — 
Fyrſte. 10. Moab er mit Løver) 12. Og Vncer are ant 22, Me Hø 
far 3; Jeg vil recke min Sko til E Got; å 3 —— ere mel bek rryyn 
bom ; Jeg vil fryde mig ofver |oføer hans Faderlofe. 13. HU Vdr fag ng 
Philiſterne. 11. Hvo vil fore mig Efterkommere ſtulle opryckis dbelſgne du 
ien faſt Stad ? Hvo ſtal lede mig | ris Nafn ſtal udſlettis iden and | | 
til Edom? 12, Skal du ey Gud Led. 14. Hans Fædris MS | IU Tieun 
giore det / dufom os udſtoder / og | ning ffal ihufommis for HErrt Ring I; 
IE Drager icke ud/Gud/ med vor Hær. | og hang Moders Synd ftal id | Med Forfu 
„— 13 Gior os Biſtand i ØD ; thi ſudſlettis. I1. HERren fald! eri 
Venniſtens Hielp er unyttig, 14. drig lade dem af fine Øyen / 09)" | — 
Vi ville gieremæctige Gierninger ris Ihukommelſe ſtal 5 

med GUd / Hand ſtaͤl undertraade Jorden. 16. Derfor at hand bl Sy Dannen 








f 


vore Fiender, be har — ingen Barmbierf? Dog 
— — — — ſhed; Men forfuldeden AT endid le Hac 
109. Pſalme. CIX. ——— —— | 

$, Davids Prophetie om den Forban⸗ ihielſlaa haunem. 17. Og ha 
—— les komme paa det Jediſfe | vilde hafve Forbandelſe / hun tø i MO; 
Sol d/ fordit eframmteligen foraetede bg Fomme paa — Songetynet 
| , elfe 

Davids Pſalme før at ſiunge. hun og. blifve ate fra ef 
(FSB min Pris /tie icke 2. Thi'1s. Og hand forde fig i Forband | SNERre 

de lvede derig ugudelige og|fefomifinSkiorte ; Oꝙ bun gi? SALE! 
falffe Munde vp imod mig/ og tas |ind i bannem ſom Vand 7 og lig 2 
lede imod mig med falffe Tunger. ſom Olie i hans Been. 19. OM å 
3. Ogde tale allevegne førgiftélis |blifver det hannem ligefom et KØ | Sl 2. 
en imod mig / og ſtride imod mig de fom hand hafver paa ; og (om? Mis & 
Mrk Sag.” 4. Fordi af jeg |Belte / fom hand giorder fi altid lant din 
elffer dem / ere de imod mig; Men med. 20. Saa ſtee dem af HErren AL velvi 





jeg beder. 5. De bevife mig Ont ſom ere imod mig/og talent mod Seyerg 
for Got / og Had for Kiærlighed. |minSiæl. 21, Mendu HER! Nine or 
6. Sæt Ugudelige ofver hannem / HERre / ver dumed mig for dit Ug afde 
og Satan ſtal ſtaa hos hans hoyre Nafus fyld ; Thi din Naade (2) 


4. 
Side, 7. Naar hand dommis / min Troſt / frels inig. 22. EP falder 
findis hand ugudelig / og hans jeg er arm / og ælendig; mit Hiel windelig 
Bon ſtal vere Synd. 8. Hans te er fønderflagetimig, 23. SØ 8 
Dage ffulle hlifve faa / og en anden! far bort ligeſom en Skygge 1 DE Feand 
ffal annamme hang Embede, 9.| fordrifvis ; og blifver forjaget i” | diſin vr 


| Lad hans Børn blifve faderløfe / geſom Græshopper. 24. Mint | Mme 
| J 90 — 4. 
og hans Huſtru em. Ende. 10,| Knæ ere ſtrobelige af Fafte / 9å "Hal siove 
| Hans Born ſtulle fare vid / ov| mit Kiod er magert; og hafver in —* 
tigge; Oglede ſom de / der ere for⸗ gen Fedme. 25. Og jeg maa va⸗ nd, 


derfvede. 11. Aager⸗karlen ffal'rederis Spot ; Naur de fee mig / | ten pa; 
9— udſue alt det / ſom hand hafver; Og da roſte de deris Hofveder. 26 | Dar 
0 Fremmiede ſtulle roſoe hans Gods, | Stat med mig / HErre min sig” —2— 
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lee DR 
iel 
re hann * At de kunde fornemme / at 











prbarme lg er din Haand) atdu HERRE!) Zegemlige/ og (2) Aandelig Velſignel⸗ 
13. pl et fagdant, >8. Bandede/ da ſer. etui 

ndis; 2 | igne du ; Sætte de dem imod Mie —— —— F gandſte 
iden and 15 3/ da ſtulle de beffiemmis; men SÅ, Ti — iD 

is Misa IT Tiennere ſtal glæde fig. 29. fer nfl SERnUws ER: 
HErr Ring Modſtandere ftulle iferis RKene GER x 3 
d fabel Forfmædelfe; og tladis med sem acer / — * 
ren ſtal MAG Skam ligefom med en Kior |$ yo fåes er 58 ek 
sens og | 30," eg vil meget tacfe EDI! — SÆR ne fis 
spundtig Erren med min Mund / og pris Fet/ : cb RES i d ds gt) og 
t hand PM g hannem iblant mange. 31. SØDERE REN reg 
umbierd |y Dand faar hos den Sattigis k melfe om fine underlige Bier 
Elendidl, dre Haand at hielpe hannem fr mueſe pen Maadigevg Barti: 
rafoedel SY fom hans Lif fordemme. hiertige HERRE. 5. Hand gif; 
Og Wt no. falme. CX. ver demMad/fom hannem frycter; 
1 hun . Davids Provbetie om Meſſiæeci) hand tænder ævindeligen pag fin 
— ongelige og (2) Præftelige Einbede. Pact. 

— Davids Pſalme. Sorg, an lader forkynde fir 
forbandt | SJERren fagde til min HE 5 far gifvedem Hr onnGe 
ik | ære: Sæt Dig hos min hoyre 2 | 

, ny lige Qaand / indtil at Jeg legger dine 3 Art. 7. Hans Hænderé 
19. GM Fiende tu dine Fedders odſtam⸗ lerninger eve Saudhed og Rat; 
ner Rie ne. 2. HERRER ffal ſenbe dit Alle hans Bud ere retſindige. 8. 
og fond | Ulgis Spiir af Zion, Negiere| De ftullebrlbig as 7 ogævindes 
r fig alf) | flant dine Fender. 3, Dit Fole | ligen og (fee frotig er 03 Ledeligen, 
HErrenk | (AL velvillig ofre Dig paa" din | 2; Band fender - —25 * 
Int imod | Stvers Dag i hellig Prydelfe 3] re Dand — — * 
En | Sine vern ftulle fodis Dig / fon | Frinde Eg ner 
ig for di Vug gf den rode Morgen. belligt/ BERreng Re! er Vüs— 
Baade! | N2) 4. HErren ſoor / og and — 3 — 8 del 8 
22, 2) | Aldeticfe angre Duer en Praſt — SL AAB: LSD: * 
nit Hik —2 — * * bang of blifoer ævindelig Z 
23. MØREK<QERREN ho DNS YET ES ST STIRI 
er Def vand ſtal ſenderknuſe Kongers 112, Pſalme. CXII. 
rjaget I” hin vredis Tid. 6. Hand flal  f. De Gudfryetige bekommer Vel⸗ 
Min⸗ Mme iblant Hedningene; Hand ſignelſe og Lyckſalighed / end ogfané 
ſte 99 | mere ſtore Slag ; Hand ffal dette Lif. — 

afver il⸗ — Hofvedet ofver ſtore Halleluja, 

maave⸗ | MUD, 7 Hand ffal dricke af Be⸗ (SS alig er den / ſom fryeter HEr⸗ 
ve mig / en paa Veyen / derfore ſtal | ven / ſom hafver ſtoer Lyſt til 
r. 20: Sand oplofte Hofpedet. hans Bud. 2, Hans Sad ſtal 
— (3) Job, 28, 25. Prob. 1.7. og CAP. 9. 10. Spy, I, 16. buf— 
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; g ” XIV.C cåY 
g16> 170 ba 255 OPER Pfal, CXIUI — 4 "Sang 
blifve mectig paa Jorden; De ſom er fornedret i Himmelen uniſten 





Frommig Slect ſtal velſignis. z. paa Jorden. 7. Hand ſo— 4 * 


DE ' 1 
Rindom, og Ofverflodighed ſtulle retter den Fattige af Stel Ar 
være — deris Ret⸗ ophover den Arme af Slaut Idedaſ 
"I — færdighed blifver ævindeligen.. 4. At hand fætter hannem hos t 
i | Linfet gaar op for de Fronme i! fler / hos fit Folckis SL N bafve . 
— Rorcket af den Naadige 7 Barm⸗ Hand fom giør / af den Uli fy | 
hg hiertige / og Netfærdige. 5. Sas! ſommelige boer i Hunfet / ? bl * icke ig 
liger den 7 ſom er Barmhiertig / blifver en glad Barnemoder bu fom fc 
| øg laaner Re I 08 Hdrelter Hg leluja. J inde; 
Ti Saa faa / at hand gtør Ingen UW! ———————— sr 24 —* 
Thi hand ſtal blifve gvin⸗ unde — — HER: 
deligen; 3 SLA AN —— ASE rr neden Skiold 
orglemmis. 7. Naar en Plage —1 — abe paa 
— / da frycter hund icke; SY Iſrael drog af Egg År Hieipo 
fang Hierte haabis uden Tvil| — Jacobs Huus fra de | 


2 erie mede Folck: 2. Da blef dt ; 
paa HErren, 8. ans ie hans Helligdom / Iſrael ef Skiol "Dat 


== 
— 2 





— 
— 





ved god Troſt / ogfrycter intet YE d. 1 
indl hand feer Lyft paa fine Fien⸗ Herredom. 3. Dafbet faad ig g ' Ugvel 
der. 9. Hand adfpreder / og gif flyede; Jordan vendte ſgt Ifraeis 
verde Fattige ; Hans Netfærdigs 4: Viergene fprunge fon Sgt gr. Haro: 
hed blifver ævindeligen; hans Horn Titerne ſom unge Zaar. 5. gf Hligner di 
5. F SYett | | dag / DU JDG | ( 
ffal ophanes med re. 10. Den ſadde dig / du Haf / at du fg dabere 


Og du Jordan, af du ven —B 
Uaudelige ſtal det ſee / og fortryde 9 bu 3 Len vw 
def ; Said (fal bide fine Tænder | dig tilbage ? 6. J Bier ytre, ede 
fammen / og forgaa; Thi det / ſom Blbrunge fom Lam - 35 IS 
De Ugudelige gierne vilde / det er Saar eee Re TT. gi 





— — 45 ESS SS SN -— 
— ER RED SR NR * 


befvede for HERren for JEG IM, 16. 

fortabt. GuUd. 8. Den / ſom omben Ht alleveg 

—90 113. Pſalme. CXIII. Klippen til Vandſee / og SKP Id Meñ 
inn Gud gifver de Pdmyge Naade: | filVandsfilder. 7 leige * 
te HAN værne HErren; Lofver JI ER) onenniden fra! alleeniſte 9 üdt 


rens Tiennere; Lofver HERae arm deris Sro da Tillid pan Hf "| sffævig 
AEK FL rens Nafn. 2. Lofvef vare | lens og Jordens udedelige Tre⸗ 16. 
| HErrens Nafn fraNu/ og indtil se Gud. . uk Søger 
— ævig Tid. 3. Sra Solens Op. Ickeos / HERre/ itke os bude gg 
MA gang og indtil hendis Nedgang) RNgif dit Nafn LEre for dn & 
J— (tal HErrens Nafn være lofvet. de / og Sandhed. 2. Hoi ud" Oft ern 
HUL 4. HERren er hav ofver allededs Hedningene fige : Hvor et ty won drer 
0000 ninge.; hang Rre gaar faa viit ris GUD? "3. Men yor 6 * ſe— 
fom Hinmelen er. 5. Avoerfom Himmelen ; Hand kand 6 tilmi 





Hexren vor Gud / ſom hafver fæt hvad hand vil. 4. Sen Vig der ann 
figfadhoyt? 6. Og feer til det / Aſguder ere Solf og Guld ge ng Cc 
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Davids Pſaltere. Pal CXVI. og CXVII. 417 


mme Jenniſfens Handers Giernins mig / og Helfvedis Augiſt hafde 
id ſon ike, .De hafve Mund/ og tale rammet pag mig; Jeg kom i Jans 
Ste ag": De hafbe Oyen / og ſee icke. mer / og Ned. 4. Men jeg pag 
bkar tg dbafve Øren/ og hare icke: laldede HERRENS Rafn; D! 
u hof g De ilde Nafe / oglucte icke. 7. HERXE / frels minSiæl. rs. 
sprit, TEN afve Hænder” og tage icke: HERRER er Maadig / og Nets 
Ø tg nfve Fødder / og gaa icke og) færdig 3 Og vor Gud er Barm⸗ 
HINE ide igjennem derig Hals. hiertig. 6. DERRER bevarer 
dn (om faadanne giore / ere lige de Cenføldige: Naar jeger under 
SØEN oe; Og alle De; ſom haabe) tryet / da hielper hand mig. 7. 
S br it 9. Men Iſrael haabe! Min Siæl vær nu tilfrids igien; 
| Fag DERren/ hand ev deris Hielp| thi HERRER gier vel mod dig. 
— ag Hold, 10, Aarons Huus 8. Thi Du rycte min Siæl fra 
—* fif tinde paa HERren3 Hand er de: Døden / mit Øye fra Sraad / hun 
SEM i Hielp og Skiold. 11. De / ſom Foed fra Skrid. 9. Jeg vil van⸗ 
sd) re HEtren / haabe paa HEr⸗ dre før HERRER i de Lejvendig 
S- 9 6 Hand er deris Hielp / og Land. 10. Jeg troer / derfore tas 
ſrael UL hold, 12. HErren tænder paa ler jeg 3 Men x: blifver meget 
tſaac te 003 velfigner og; Hand velfig; plaget. 11. Jeg fagde i min Mig: 
Al i reg fraels Du ; —— — ens es * 
n arons Huus. 13. Hand nere. 12. ledis ſtal jeg bes 
— ner dem / ſom fryete HErren / tale HERREN alle hang Vel 
it du hr See! Smaa vy Store. 14. gierninger, ſom hand gior mig ? 
LÆR Mee ren velſigne — *4 13. Jeg vil tage den ſalige Kald / 
"MER ID sn v , m 14. Jeg vil betale - DER 
fi foer giort Simmelen og See ml Løfte for alt hang Folck. 15. 
i” ANE 16, Himmelen hør HER: | Hans Helgens Død er dyrebar 
n 9 bane vegne fil ; Wen Jorden gaf| holden. for HERRER. 16, 
og | un) MeitiffensBorn.r7,De døde 1D I HERRE / jeg er din Liens 
os bite [ofve Dig) HErre / ey hel⸗ nere Ies er din Sennere; 
Bee ſem nedfare idet ſtille. 18. Din Tiennerindis Son ; Du 





2xv. mi a — 
snige fn lt Di lofve HErren fra nu og |fonderrefmine Baand. 17. Dig 
ens mf til Tvig Tid; Halleluja. viljeg ofre Tack ug pradicke HEr⸗ 
ge gren —— — — rens Nafn. 18. Jeg vil betale HEr⸗ 


—— ser æfelme, — ren ne Lofte * ar: hans Fold 
ke os/ Ruge are MAT Bonror, | 79, IHErxrens Huſis Forgaard / 
or din July tlje, " Sig udt Kaars og Bedre i pig Ferufalem; Halleluja. 


117, Pfalme, CXXVIG 


* 1 hannem alle mine Dage. 3. KCofver HERren alle Hedninge; 
Gul DVN us Snarer hafde omEringfæt |$ Priſer hannem alle Folck. 
DOdd 2. Thi 
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il 418 Davids Pſaltere. Pal. CXV! 


URLDE & UR — — — —— "i 
0 2. Thi hans Naade / og Sund vre Haand er o hoyet kr dn 4" Du 
—9 hed hafver Mact ofver og evindeli⸗ hoyre Haand beholder SD gg 8 ſtal Ali 

MH gen; Halleluja. FJeg ſtal ice doe / men le * ud — * 
| —90 7ſndgiore 2Rrens Giern⸗ de din 8. 





lg. 


112, Pſalme. xXCVIII. fig HERren firaffer mig — 6. Tf 
11 HR y. Tack ſigelſe for Meffiæ ſtore Vel; hand gifver mig ide i J de, fil dine 
gierninger. |19. Lader Retfærdigheds Ty ki: beſtiem 


— — 
— — 
> 


* sy . " fø : ev : ! f . 

vfver HeRXREN; Thihand |op for mig / at jeg kand ad hd AFet reg 
| y An LAG / og hans Miſtund— ind og tacke HERren. 20 sg Ye Din Ret 
HE tr hed varer ævindeligen. 2. Iſrael er HERrens Port; De Retit df drig Polde 
HERE MH) 9 meere 
J ævindeligen, 3. Aarons Huus fi | dig/ af du ydmyger mig og bg 


i 

KH HEN | inbeli heie SEr: nings mandene bortkaſte / 
Ht, vindeligen. 4.De/ ſom fryete HEr⸗ | ning SÆR 

et: ven/fige nu: Hans Miftundhed vas ven til en Hiernefteen. 23. jø —6 


si hl paa de 
» 35 p . 34% Nr fle å k SVG 

ferjegide ; Hvad kunde Menni⸗ nem. 27. QHEXre/ ad lm Dig, 
(ten —* mig? 7. HERren er O HERRE / lad det pel vi SErre ; £; 
med mig at hielpe mig / ogjeg vil | 26. Lofvet være den / fond —— Op 
, | m = 
et er got at forladefig paa HEr⸗ ſigne eder / Iſom ere af pet J heder mig 
Sus. 27, HERren er HD ligefon 
1 





, ' la⸗ uſer, Prnder 250 hale, 
tifferne. 9. Deter got at forla⸗ ſom os oplinfer ; Pry lt | 
pl BERren] og ice forlade (den med Man indtil Alten Atbafver 
fig paa Fytſterne. 10. Alle Hede Horn. 28. Du er min Gud de. 16 


il dat / | 
KErrens Nafn vil jeg nedhugge priſe dig. 29. Tacker 9 4— d. 
dem. 11. De omfringfætte mig thi hand ervenlig ; Og han⸗ — 
allevegne; men i HERrens San ſtundhed varer avindeligen. 2 ly i; Gio 
vil jeg nedhigge Dem. 12; De —maa 
omfringfætte mig ſom Bier / deud.e 119. Pfalme. CXIX — * 18, 
flydis ſom Ild i Lorne 3 i HER⸗6. En Chriſteus gyldene MU boy aa fee 
ſom befatter midi fin (a) Bonue v” 19, 
Ofverveyelſer: (c) Friſtelſer. J Arden“ 








Ine dahand er min Salig- HErrens Lov. 2. Saber, 21, | 
* 15. J— Glade de / ſom holde hans — bo 
om Seyer i de Retfærdigis Dol |De 1. fom føge hannem af un DØ fe d fra 
ge; HERrens hoyre Haand be | Hierte 3. Thi de / o ieite 
holder Seyer. 16. HErrens hoy⸗ pan hqus Veye / De ØEN eg ile; 
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; Davids Pſaltere. Pal, CXIX. 419 
f — — 
Era RR 4. Du hafver budet 7 af nisbyrd. 23. Fyrſterne fidde ogs 


g Hand itteli edinBe|fan/ og tale imod mig; Men din 
lefoe tigre i —— kort maatte | Tiennere taler om bdin Ret. 24. 
ʒiernu de din Ket med ſtor Alvorlig⸗ Jeg hatver Lyſt til Dane Vadnis⸗ 

u ud, 6. Thi naar jeg feer allee⸗ byrd ; Deere mine Raadsmand. 

i —39— ge til dine Bud 7 faa blifver Jeg — — Ste; 
"al he Beftiemmet. 7. Jeg tader| 25. Min Siæl ligger i Stol 5 

Hd De! og lafet vet Hierte / af Du lærer | vedergvæg nug efter dit Ord. AR 
gen Ng yit Retfærbigheds æt, &- LERET ig 5" ør mig Din Ræt. 

i s! i 114 ; ær | £ Å 
— tud — 27. Underviis mug 1 din Befal⸗ 

CI.) nings Bey / faa vel jeg tale om dis 
9 Hygrledis fad sen ung gane | ne underlige Gierninger, 28. Jeg 
Bey uſtraffeligen? Naar hand! gremmer mg / at mit aterte Sie 
i er fig efter dine Ord. 10. Jeg —— — F 
er di e Hierte; Lad] Ord. 29. hide 
, Deulg R————— Sne BED. 11,| fle Vey/ og und bug tig St: 39, 
giorden 9 ehoider Dine Ord imit Hier⸗ Jeg udvaldte Sand he Je 
dis hl paa det at jeg ſtal icke ſynde i⸗ fætte din Rat for rå 31. Jeg 
' Ud Dig. 12. Lofvet være Du / hofder mig fil dine Vidnisbyrd; 
et vellteg — 5 Lær mig din Ret. 13. HErre / lad mig ide beſtiemmis. 
, fom fg tg vil opregne med mine Læ⸗32. Naar du troſter mit Hierte / 
Dig Ht al din Munds æt. 14. Jeg! da løber jeg i dine Budsords Ven. 
if — der mig i dit Vidnisbyrdis 7 
nm er Ud HD ligefomofver allehaande Rig: 
pder PP Alhme. 15. Jeg taler det; fom 
il. Alle Al bafver befalet / og feer tildine 
mn Gud” —58 16. Jeg hafver Lyſt til 


Uj in 
le / — 
h 










— — 


(/.) 

23. HErre / viis mig din Rat⸗ 
tig Ven / at jeg maa bevare hane 
nem indtil Enden. 34. Underviis 
mig / atjeg maa bevare din Lov / 


—* — i , W & ” F * Hierte. 
ud ddat / og ſorgle (fe dine| og holde hende af gandſte £ 

+ HEM —* — —— mig paa dine Bud⸗vords 
yg han ulk (III. Stige ; Thi jeg hafver Lyſt der til. 


6, Boy mit Hierte til dine Vids 
—— og ide til Gierighed. 
37. Bortvend mine Øyen / at de 
icke fee efter Forfængelighed 7 
men vedergvæge mig paa vine 
Veye. 33. Lad din Tiennere hol⸗ 
de dine Bud faftfor dit Ord / atjeg 
kand fryete Dig. 39. Bend fr 
mig den Forſmadelſe / ſom jeg frye⸗ 
fer; Thi din Rat er Fur 40. 
Ud fra nine Bud. 22. Bend| See / jeg begterer bin Befalung; 
| ke — / og For" Bedergvæg mig med din Retſar⸗ 
e gier] Melfe 3 Fhi jeg holder dine Vid: ON 


liger 7 Bior vel mod din Tiennere/ 
— dn mad lefve / og holde dine 
? sf len, 18. Oplad mine Oyen/ af 
bene 4/0) ly maa ſee de underlige Ting i Din 
gan” 19. Jeg ev fremmed pan 
aſer den; Sfinl icke Dine Bud for 

sf ll: 20, Min Siæl er ſonder 
ſom 9" | uſet for Længfel efterdin Ræt al 
Salg et el. Du ftraffer de Hofmodi⸗ 
vidnisb Worbandede være De / ſom fa— 








d 2 41. HEr⸗ 
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420 Davids Pſaltere. Pſal. ce * 
———— leg m 
Fy sg: 





Saks RE RES —— tt 

(VT) (betænder mine Beye / og tå) 

ar. HERRE / lad din Naade | mine Fødder til dine Bidni 778 
vederfaris mig / din Hielp efter dit 60. Jeg hafter / og forf? —8 
Ord. 42. At jeg kand ſpare mine | mig ide at holde dine Bud. Rent In 
Beſpottere; Thijeg forlader mig, De Ugudeligis Hob rofyte Art tal 
paa dit Ord. 43. Og fag ide! men jeg forglemmer ide bil if lig, D. af 
Sandheds Ord aldelig af min 62, Jeg ſtaar op om Mid! id; 5 
Mund; thijeg haaber tildin Ræt. | tacke Dig for din Retfærdk i —* yrd 
44. Jeg vil altid holde din Lov Rat. 63. Jeg holder mig fl" 4 here ft 
altid / og ævindeligen. 45. Og! fom Dig frycter / og holde dig iem 
jeg vandrer gladeligen; thi jeg for | falning. 64. HERXKE * 
get din Befaluing. 46. Feg tar er fuld af din Miftuudhed "in É dir 
er for Kongerne om dine Vidnis⸗ mig din Rat. li; Fligt 
' 


5 —* 
Øv[i 
øf igen 


in £ 
modige 
on 





i 2 J 


byrde / og ſtammer migide. 47/17 — 
Og jeg hafver Lyſt til dine Bud / 65. HERRE 7 Du HA 
og de ere mig Fiære. 48. Og jeg mod din Tiennere efter bil g 
oplefter mine Hænder" til dine 66. Lær mig falige 0% 
Bud / ſom ere mig Fiære/ og taler |og Bekiendelſe 3 Thijeg trt'g enge 
om din Rat. ne Bud. 67. Før jeg blef fg —386 
——— get / foer jeg vild: Men nu fig here hold 
49. Betanck din Tiennere hos jeg dine Ord. ss. Du er PR Te 
dit Ord / paa hvildet du lader (delig / og Fiærlig ; Ler 140 F 9 
mig haabe: 50. Det er min|xæt. 69. De Hofmodige 
Troſt i min Rendighed; Thidihe | Løgn ofver mig ;. Men jeg Han: bel 
Ord vedergogge mig. s1. Del din Befalning af gandfte 2 e iel] 
Hofmodige hafve deris ſtore Syot 70. Deris Hierter ere Øh g 
med mig ; Jeg viger døgide fra|Smør / men jeg hafver V Ål —J 
din Lov. 52. HERre/ naar jeg din Lov. 71. Det er mig ff din Fa 
tænder; hvorledis du hafver domt du hafver ydmyget mig/ af 9 und 8 
af Verdens Begyndelſe / da blifver læredin Ret. 72. Din DA, ånd 
jeg troſtet. 53. Segeruptændtis| Lover mig kigrere end mad | g, 
mod de Ugudelige / ſom forlade din | finde finder Guld og Sølf. Nec 
Lov. 74. Dine Rætte ere min CX Ål ger 
Sang i min Udlændigheds Huus. 73. Din Haand hafver 17 ' SA 
55. HErre / jeg tænder om Rat [og beredt mig ; Underviis ml thin spå 
ten paa dit Nafn / og holder din jeg lærer dine Bud. 74. Dig NE dag; 
Lov. 56. Det er mit Liggendefæ/ Dig frycte/ ſee mig / og glad⸗ ding 34 
at jeg holder din Befalning. thi jeg haaber paa dine Ord: | de din g i 
(VIII) HErre? jeg veed / at dine PG ha pg! 
57. Jeg ſagde: HERRE det ere rette / og Du ydmygede gf "ny; J 
ſtal være min Arf / at jeg holder di⸗ troligen. 76. DinRaade lør ger 
ne Ord. 53. Jeg beder for dit An⸗ re min Troſt / fomDu bat ØD yt" 
ſiet gf gandſte Hierte ; Vær mig vet din Tiennere. 77. LA) lg eg 
naadig efter dit Ord. 79. Jeg Barmhiertighed vederfaris i 








Davids Pſaltere. Pſal. CXIX. 421 
SER BEDRE ERE ARE SEERE SE 


— ftp — — — — 
o —9* il Maaleføe ; 3 Thi je hafver ger din Befalning. 95. De Ugudeli⸗ 
80 üldu Lov. 78. ur atdet ge fage vare paa mig af edelegge 
og fort? anedige maatte blifve beſtiem⸗ mig : Menjeg gifver act paa dis 
ne Gud: R ſom mig nedtryde med Løgn; | ne Vidnisbyrd. 96. Jeg hafver 
en 9 faler om din Befalning. | feet en Ende paa alle Ting 3 Men 
Ahl af de maatte holde fig til dit Bud ſtrecker fig meget viit. 
nn Fee Så ſo gg Dig fryete / og kiende dine i: (X IT] ) 


Retfærdil TA prd. 80. Mit Hrerte 7. Avi hafder jeg din Lov faa 
er mig f| tg her 5 tiet i Din RÆL/ at ſeg 0 Jeg taler dagligen der om.98. 
3 hole g N ———— Du gior mig vjfere nes Bud 
iR/ end mine Fiender ere; Thi eter e⸗ 
mdhed UR — Siel forlænge — ——— mit Liggendefe. 99. Jeg 
AN ighed * — er lerdere end alle mine Lærere 3 3 
| Forlig ge 2 — * Wa Thidine Vidnisbyrd eve min To 

lg Hogan lig " DT / og SS — le, 100, Jeg er klogere end de 
efter if NSA — — pi Jeg | Gamle ; thijeg holder din Vefal⸗ 
Så AS * hed — —— ning. 101, Jeg holder mine Fod: 
AT TYRA NREDS RE. eh |der af alle onde Veye / at jeg Fand 
jeg ble HAK F — —— 5 holde dit Ord. 102, Jeg viger i⸗ 
Ben nit dj lg —— cke af din Ret; Thi Du lærer mig. 


> 
85. De Stulte grafve 103. Dine Ord ere ſodere for min 


Bet m icke ere efter 
; Leer vi sl for —— Bud ere Gaue end Honning i min Runb. 











finodige Ø an 2: —* g men | 194 Dine Ord giore mig klog / 
SL) | SE — sagt De hafve Derfore hader jeg alle falſte Veye. 

mee HÅN —* nær Sonne Mig paa (XIV.) 

ed |hdrden; Sen jeg forlader icke din ros. Dit Ord er mine Fodders 
er mig I fid 9 alning 88. Bederavæg mig |Løcte 7 oget Lius paa mine Veye. 
— at jd bin Jtande / at jeg holder din (106. JEG furer UB VIL Der Dol Der ac 


Sin I ——— jeg vil holde din Retfærdigheds 
end — COII. ) æt. 107, Jeg er ſaare ydmyget / 
Solf. „6E kre/ dit Ord blifver ⸗ HERRE £ 1 vedergvæg mig efter 
ALS igen fan vii for m Aimmelen dit Ord. 108. HERRE lad min 
haſver 9 Ry o, Din Sandhed varer ſted⸗ — villige fer behage Dig/ 
erviis MÅ tt i altid: Du iberedde —— og lær mig din Ret. 109, Jeg 

ma. DUM ler tu blifper; fiagende.91.Det blif (bær min Siæl altid i mine Sæns 
Fr. J MÅ dagligen etter bitOrd; thi alle der / og jeg forglemmer icfe d din Lov. 
ne Ord 0* hule fienne Dig. 97. Hals (110, De Ugudelige legger Snarer 
dine O⸗ CA ING a Lov icke været min Troſt / ſor mig; Men jeg far icke vild fra 
dmyged —4 kg * "Jeg forfaret udi min X⸗ din Befalning. 1141. Dine Bid: 
Rade MM —9 93. Jeg vil —— ævige Arf; Thi de 
Du bat; INR —— dine Bud; ere mit Hiertis Glade. i12. Jeg 

77. La 48 Sk tr gvæger mig Der med. 94. boyer mit Hierte at giore efter din 
ver farid prog er din / hielp mig; Thi jeg ſo⸗ een og ævindeligen. 

ve 3 113. Jeg 
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HH HL å 

f | | 22 Davi Ko 
J er ERNE FOR — 
| CE: |dem. 130, Naar dit Oro af 413; Jeg: 
lt | 113, Jeg hader vildfarende baris / da glader det/ og gior de Fl fare on 
Aander / og elffer din £ov. 114, Du foldige floge. 131. eg ops lin RKoſte 
lg er min Beſtiermelſe og Skiold; og minMuud/ og begierer dine E/veder 
(lg | haaber til dit Ord. 115. Viger thi mig forlængig der efter. 159. Min 
KH | framig / J Onde; Jeg vil hulde min, Vend Dig til mig / og vet lil mig, og 
Guds ud. 116, Opholdt mig! naadig / ſom Du pleyer aff”, IST, HE 
ved dit Ord / at jeg maa lefve / og mod dem/ der elſte dit Nafu— tt Bud er: 
[ad mig ide beſtiemmis ofver mit Lad min Gang være vis i "4 | 3 bafver 
RE | Saab. 117. Styr mig / at jeg Ord/ og lad ingen Uræt regi! ſeſtediut 
"NR i blifverfarft / faa vil jeg altid hafve'ver mig. 134. Frels mid ig 


— — 
—— NE sæ 


" tit mintyff i din Ret 118. Du nedtræs! Menniſtens Urct / ſaa vil ſ |. 153, € 
J Der alle dem / ſom fare vild fra din de din Befalning. 135. 279 | elg mig 
"I Rat / thiveris Svig er idel Løgn. Anſiet ſtinne ofver din Fie rglemem— 
"at 119. Du bortkaſter alle Ugudelige og lær mig din Ret. 136. Min Sag; 


paa Jorden ſom Malm⸗ſtum; der⸗ Hyen flyde med Bandy att Mig Med? 
fyre. eiſter Jeg dine Vidnisbyrd. cke holder din Lov. tt lange fr 
120, Jeg frygter mig for Dig/ at (XVE1T.) g | te icke i) 
INR 1 mit Kiod befver; og jeg forfærdis| 137. HERRE; Duerrtf | Un Miggy 
HER: for din Ræt. og dit Ord erret. 138, DUG | MG efter] 
| (X71.) 'ver ftrængeligen budet din Rg | blgere pc 
121. Jeg holder ved Ratten / og digheds Bidnisbyrd / vg —* "3 Men 
Retfærdighed ; Gif mig ide under hed. 139. Jeg hafver noge øf | lisbyrd. 
Dem / fomville giore mig Vold. været død af Nidbierhed / af 14 | TY vg det 
122, Forſpar nu din Tiennere / og Modſtandere forglemme dine edit OD 
troſt hannem / af de Hofmodige 140, Dit Ord er vel flart bin Be: 
giore mig icke Vold. 123, Mine og din Tiennere elffer det. se fravæg 1 
Oyen furlængig efter din Salig⸗ er ringe / og foractet; Men — Vine OD) 
hed / og efter din Retfærdigheds glemmer ide din Befalning * td; Ald 
Dvd. 124. Gier med din Tien⸗Din Retfærdighed er en æv id ne ver æy 
nere efter din Vaade / og lær mig færdighed/og din Lov er San 
dinRæt. 125. Jeg er din Tiennere / 143. Angiſt og Red hafve ve 161, £ 
underviis mig / atjeg maa klende met paa mig; Men jeg hafa | Men Ya 
dine Vidnisbyrd. 126, Det er til dine Bud. 1144. Diné Sø ber dine 
Tid / at HERREN giør der no⸗ nisbyvds Retfærdighed er i” fligvedt 
get til; De haføe ſonderrefvet din Underviis mig/ faa lefver jeg. ler et fl 


Lov. 127. Derfore elffer jeg dine (x1x,) ft | LT togn 
Bud ofver Guld / og ofver Flart! 145. Jeg raaber af gl sg hedde 


Guld. 128. Derfore holder jeg Hierte; Bonhor mig / HEN ø eg J 
egeee alle dine Befalninger; at jeg maa holde din mæt. 0] ge gg 
Jeg hader alle falſte Veye. | | 

(XVII.) jeg maa holde ding Vidnis 
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——— Ro NNE DRE Pal. CXX. "423 
. Jeg vaager aarle op / at jeg) gier efter dine Bud. 167. Min 
ggiordty Altafeomdine Ord. 149. Her|Siæl hulder dine Vidnisbyrd / og 
eg of — in Roſt efter din Raade HER elſter dem meget, 168. jeg hol⸗ 
er Dine 2%, E/ Vedergvæg mig efter din æt. | der din Befalning og dine Vidnis⸗ 
efter. * 59. Mine onde Jorfølgere ville byrd; Thi alle mine Veye ere for 
og val gf lmig oa deere langt fra din Lav. | Dig. 


re —3 
* reg HERRE, du er nar / og di⸗ —— 
—8 u 


att sg dereidel Sandhed. 152.Dg| 169. HEdire lad mit Kare⸗ 
evis 19 hafoer længe viſt , atDu flad) maal komme for Dig; Underviis 


É| 
i øf | 2 5353: ; — 
et regi kſedne Bidnlsbyrd ævindeligen. | mig efter Dit Ord. 170. fad min 


elg mø ( XX.) Bon komme for Dig STED Buch 
aaviliftg |. 153, See min Wlendighed / og | fer dit Ord. 171, ate LØ er 
135%. fad hels mig ; Hielp mig ud / thi jeg ſtulle lofve / Haar. Du Mere mig Dun 
in Tieu⸗ I elemmerige din Lov. 154. Fer Ræt. 172. AAR —— 
136. ng Mm Sag / og frels mig; Vedergqveg de fin Tale øm ding Ord; Thralle 


ig med Dif Ord. 185. Salighed |dineBud ere rette. 173. fad din 
tr lange fade Mgubelige ; ÆDrde | -Dnandgiøre mig Biftand; thi jeg 
) ål Ufeidfenin Ræt. 156. HÉrre/ |hafoer udvaldt din Befalning.174. 
Ju er res din Niſtundhe ev ftor;Bodergoæg |DERRE 1 Jeg forlængig efter 
, Dø | Mig efter pin Ræt. 157. Mine For: din Salighed / og hafver lyſt til 
din x blgere og Modftandere ere mans|din Lov. 175. Lad min Siæl 
| 805 Men jeg viger icke af Dine Vid: SØ at hun maa lofve Dig / og din 
er nogkl y | lisbyrd 158. Jeg feer Foracte⸗ Rat hielpe mig. 176. Jeg er ſom 
ed saftig og det gior mig put/ at de holde et vildfarende og fortabt Saar 
me dine | |TeditOrd. 159. See / jeg elſter Sog din Tiennere / ihi jeg forglenn 
klart Sy ln Befalning HER SANS / ve⸗mer icke dine Bud. 
bet. 1459 ayvag mig efter din Raade. 166.. TT anne 
Vine Ord ere intet uden Sand! 22. lg — — * 
alning gf ed; Ald din Retfardigheds dath, — imod falſre Lærere og Bag 
SD Over —— En Sang i hane Chor. * 
hafve i 161, Fyrfterne forfolge mig for⸗ Seeg raader til — min 
io bag den Aarfage/ og mit Hierie fryc⸗ DNoed/ oghgnd benherer — 
Dine sø er dine Ord. 162. Jeg glæder! 2. HERRE / frels min Sie tra 
ed ert” td Ved dine Ord/ ligefom den/ der | løgnactige SMunde/ og fra de falſte 
serjeg | ultr et ſtort Bytte. 163. Jeg ha⸗ zunger. 3. Hvad kaud den fab 
. Lt Løgn og hafver Vederſtygge⸗ ffe Lunge. giore Dig 2 Og: hvad 
+ af gal gj hed dertil ; Menieg elſter din Fand hun udrette? 4. Dunet fort 
HENT 4] 00, 164, Seg fofver dig ſiv en Starckis ſtarpe Pjle 7 ſom SD 
æt. md | Sange gm Dagen for dinretfærdi| iEnebærtræ. 5. Vee mig at jeg 
ielp id NS Doms fyld. 165. De hafvel er fremmed iblant Mer 3 309 
Vine ry] eFred/ fomelffedintov 7 og ſtal boe iblant Kedars Bolige. 0. 
arle —— ERE fnuble, 166. HERre/ —— se — — 
a diue Za NNA bier efter din Salighe og høg dem / ſom HADE HFreden. 
J r efter din Salighed / 91996 9 LER 7. Xeg 
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taler; da begynde de Krig. 
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DE Testen til Hoymeſſe par Tadfigelkus Felt 11 Febr. gg 
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474 PI CXXI. øg CXX11. Davids Pſalt. Pr. CXX111. og cxx Ccexxv 


7. Jeg holder Fred; Men naar jeg vel / ſom Dig elſte. 7. Der — 
være Fred indvortis inden I! 


4. Be 
w 











































3 AF Fr 
i Smaren eg 


121. "falme; CXXI | Ziure/ug Ende i dine Palladfe i Me. g, s 
—— Gud alleene ſtal mand troe — — — 
—* En Sang i hove Chor. For HErrens vor Guds out —— 
—— Byen til ſtold viljeg føge dit beſte. lås, 5] 
—4 Reergene / af hvilcke mig kom—⸗ ror FR ' 
HH mer Delp 2. Min fielp os| Øe Gut de sr DÅ | MEE He 
9 mer frå HERREN ; ſom giorde | ven. gis Flugt ti Cr 
Dimmelen og Jorden. 3. Hand En Sang i høne Chor. Sejm 
fler RE Fond ørn EAD | Aeg opføfter mine Øyen til ØV | jp, tulle 
. É . å ANøvr i i ført,” 
See / den ſom bevarer Yfrael/hand ln TE 112, Der oa 
ſofver icke / og hand ſofnis ey heller. deris Hercis Hænder 3. Light Klem J 
er din Skygge ofver din høyre | gig Huſtruis Hænder Sal id, 3.%p 
Haand. 6, At Solen ſtal ice ftinge | d⸗ Øyen pan HERRER | te bligg 
J dig om Dagen/ og Maanen ey hel | GUD) indtil hand blifver om | gab , 
0 lev om Natten. 7. HERREN |fig, 3. Værvs naadi, —9 fulle icke 
Er pruate big fro * —— * vær os nahige thi vi ere md! tlretfævd 
[th din Siel. 8. DErren bevgs| fulde FØR mil | Modde 
"tr 8 il Udgang og Indgang fra nu Sale —— — af egt É: Men 
It —— —— fis Veſpottelſe / og afde Horn gede 
HL 122, Pſalme. CXXIE  |gié Foractelfe. | REN 
i pr gerultlems Cr) Hellighet/ogc2) —— 
ghed. —2 | 126. 
"AR og Davide Sang i one hor. frier mee for un Bil | sneg 
Hil "ey glæder mig ved det / / ſom Davids Sanai : ifver on 
(lt NS miger fagt / at vi ffulle * mæ vor HER * — E 
0 —— — V HExXRren ide hos 

HHH ind i HErrens Huug, 2. Ogat faa ffal Ifrael fige: 7 aar 
0 vore Fødder ſtulle ftaa idine Por⸗Var HERren icke hos 98 / gan! J Fal 
(UK HH te / Jeruſalem. Menniſtene fætte dem imod og!" mn 
| ti (2) 3. Jernſalem er opbyqt / Da opflugte dens lefvende / nal! g Und 1 
FE at det ſtal være en Stad / ſom |deris Brede blifver grum imod? Ål 
| —9 mand ſtal komme tilſammen: 4.14. Da drudnede Band PE | eøetblg 
9— Derſom Slecterne ſtulle opgaa / Stromme ginge ofver vore — de 
HAR | ſom er/ HErrens Sleeter / at præ⸗ le: s. Bandet ginge alt forb! vre 
0 bide ſor Iſtgels Folk / gt tacfe ſofver vore Siæle. 6; Lofer” | yt aen 
HRM RE HErrens Nafn. '. Lhi der erejre HErren / at hand gifver oe MD ig 
AH | ſtickede Stole til Dommen; Das i til Rof i deris Tænder. 7 ff | Slørdes 
HA! HERE vid Duufis Stole. 4. Ynffer |Siæl er undkommen ligefom | | KDE 
Uli Jeruſalem Lyde; Det ſtal gaa dem gg efte ! 

i i — — —— | ' 


8 — sø dry — 











































127. Pſalme. CXXVAMI. 
s fyld. Jorden $, Guds Velſignelſe (1) udi Gods / 
dg ARS" og (25 udi Børn 

É * Salomons Sang ihoye Chor. 
—— —27. Pſalme. CXXV. Lyon HERren bygger Huuſet / 


2x '. Danbet paa HErren blifver al⸗ Myoa arbeyde de forgiefvis / ſom 











ugt til? Vig gjt famne, buggederpaa : Uden HErren bes 

En Sang i hove Chor. varer Staden / da vaage Vecter— 
Chor. ſom hgabe pan HErren / de ne førgiefvis. 2. Det er forgef— 
sen til n ffulle icke falde; Men de ſtulle vis / at J ſtaa aarle op / og der efter 
mmelen de evindeligen/fomZionsBierg. [ænge ſſode / og ede edersBrød med 
ven fe —58* ere Bierge omkring Jeru⸗ Sorg; Thi hand gifver fine Vens 
; Lige — og HErren er omkring ner det / naar de ſofve. 


2 paa DE | MS Folck fra nu ug indtil ævig| (2) 3. See! Born ere HER: 
; Saa | MD. 3 Thibe Ugudeligis Spjr ſtal rens Gafve + og Lifvets Fruct er 
REN | Te blifse ofver de Retfærdigis en Siend. 4. Ligefom Pile i 
'ver og ff, * * — BAM — ben —* lagen må lydig de 
n ——86 
el Uretfærdighed. 4. HErre / gior —2 åer. fl A —— 
exe 39 | Modo fromme Hierter * tager fuld af fans 
* ure: * — — ;|Danne ; De ffulle icke beſtiemmis / 
9 — al HErren | naar de fale med deris Fiendert 
rtdrifve med Misdedere; Men — — — — 
— FTred vere ofver Iſrael. 128. Pſalme. CXXVIII. 


[XXIV | mm —— — — SrAud ”eee Forældris Bel 
—— 


Mik. Et GUDS Barns Bedrefvelfe En Sang i høne Chor. 
eChor: ,, |. "Tver emnder omvendt til Glæde. Sis er den / ſom frycter HEr⸗ 
ke hos på" En Sang i hoye Chor. ren / og gaar paa hans Veye. 
lſige: og Næęxr HExRren frelfer Zions Du ſtal nære dig af dine Han— 

mk lo, Sanger» da ſtulle vi vare ſom ders Urbeyde ; Saligerdu/ det 

k pommende. 2. Da ſtal vor gaar dig vei. 3. Din Huftru fal 
ide / MM, ne være fuld af Ladder / og vor fblifve fom et fruetſommeligt Biins 
mimød; | g uge fuld af Pris ; Da ſtal mand |fræ trint omkring dit Huus ; Di 
and ff ; 4 lant Hedningene; HERren ne Born ſom Zlie oiſte omfring 
vöre93 de (tore Ting med dem. 3. dit Bord. 4. See / faa blifver 
alt for hø der ren giorde ſtore Ling vedos / den Mand velfignet / — fryeter 
Luføef ty | denne vi glade. 4. HERE /|AErren. 5. HCrren al velfige 
fver os lig vor Fengſel / ligeſom Du ne dig af Zion / at du ſtal fee Jerne 
7, 8* de Bandet ført mod Senden, | falems Lyde i alle dine Dage 6. 
ligefom "| | fr, DE fom ſage med Graad/ ſtulle Za du fal fte vine Bernebørn ; 

Fur | fe med Glæde, 6. De gage Fred otver Ifrael. 

dde En 


TR 
eee 
— 
= 
—- 
— 





— ben Uggræde / og bære koſtelig 
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426 PÅ. CXXIX.CXXX. Davids Pſaltere. Pr. CXXXI og — 


— — — —ñN —f 


129, Pſalme. CXXIX. Gienloſelſe hos hannem. * 
. Pſalmiſten taler (1) om GYUDG hand ſtal frelſe Iſtael af alle Bue 2 
D 








Kirckis Fiender+ (2) OmStraf for | i 
Guds Mirdis Fiender. [for Synder. 


Sangi i — 
En Sausi heye Chør. — 
ettrængte mig ofte af minUng⸗ s,. Ydmnabeds Speyel. | lære dem 


Dom / faa ſtal Ifrael ſige: 2. Davids Sang i høne Che 
De trængte mig ofte af min Ung | KExRre/ — 5 —9 i 
Dom ; Men de kunde ide ofvervins | fardigt / og mine Øven id Sion,” 
de mig. 3. Plovmændene ploye⸗ ſtolte ; og jeg vandrer ice il 14, Der 
& — Ryg ge drøge deris | <jug / ſom ere mig for AA ] deligen 
ener tange, 4. SErren / ſom er Hafyer jeg ide fæl / og frille "| Dafver 4 
retfærdig / hand afhug de Ugudes|Siæl ligeføm den / der er afd, Al vel fig 
ne —— (fra ſin Moder? Ligeſom den / d deris 
5 Ahl at de maatte bes afvandet / er min Sigl i mig bil 
—5 — i rn Miss alle de Iſrael anke til HErren frå mi | lighen 2 
n hade Zion. 6, UD! af de og indtil ævig Tid. | gi 
maatte blifve fom Græs paa Ta: É — — AN å 
Bener fom — for det vpryckis. 132. Blake. SE er ; 
7. Uf hvilet Hoſtmanden icke | 5 SOAlomon beder HLrrene har 5 ae: 
;” —* vil opholde (1) Guds Tienniſte / c¶ ne Fi 
fylder fin Haand / ey heller den fin | 64 ———— | ang & 


idde Dag 











Arm fuld; fom binder Negen. 8. Fu SancihaneChor. | | 
Og be/ for gade der Frem ide fige I Ho Dar —*— —— —5 LÅ Jaunen 
HeErrens Belfignelfe være ofver all Ban Pine pile get” I 133, 
. ; 93 5 ” jr 6 i 
35 Bi velſigne deri HERrens HERREN ÆN [ofvede Jat" | lig SES: 
— Mactige. 3. Jeg vil icke 9— 84 
130. Pſalme. CXXIS. mit Huſis Paulũun ey helier 8 — 
s. Bøn (1) om Syudernis Forla:| MIG paa Min Sengs bene gi di 
( 


delfej og (2YomSamvittigbedsTraft. | Jeg vil icke lade mine Oyen fol] telige 
En Sang i hoye Chor. ey heller mine Øvenbryne flue | den fe 
Sider > be raaber jeg / HEr⸗5. Førend jeg finder en Stel det / fo 
Yåre/ til Dig. 2. HErre / hor HCrren til Jacobs Mact ja paa 
min Roſt; Lad dine Oren mercke Boelig. 6. See / vi høre nedih 
paa mine Bonuers Roſt. z3. HEr⸗ hannem i Ephrata ; Bi | gefom 
Ye / derſom Du vil tilregne Syn⸗ hannem paa Skovens Mard- 4 Mon y 
Den: HErre 7 hvo kand da blifve Viville gaai hans Boelig / 99 lofver 
beſtandig 4. Thi hus dig er bede før hans Fodſtammel. ig og if 
Forladelſe / af mand ſtal fryete dig. [HERRE / flat optil vin Rod J— 
(2) 5. Jeg bier efter HAERen / hed / Du og din Mactis Ar. 34 
min Siæl bier; Og jeg haaber til Lad dine Præfter klade ſg 
hans Ord. 6. Min Siæl vocter Retfardighed / og dine Helgen 
efter HErren meere end Vectere / de dem. 10. Forſtiud icke dind 
ſom inderligen vocte efter Morge⸗ vedis Anſict for Davids bin) & 
ten. 7. Iſrael haabe paa HEr⸗neris ſtyld. el 
ven; thi der er Maade/ øg megen (;)11.2 











Løg cry Cxxxin og CXXXIV. Davids Pſaltere. P(: CXXXV. 42% 


TEErren ſpor David en (HERRENS Tiennere ; Iſom 
nem. $ $ [and Eed / der fra ſtal hand ide ven; ſtaa um Natten I HERRENS 
I af alle TE fig : Jeg vil fætte din Lifvis Huus. 2, Oplofter eders Dæne 

ruct pan din Stoel. 12. Der: der i Helligdommen / og lofver 
TYK | got dine Børn holde min Pact /| HERRER. 3. HERRER vel: 
C XXAT, Ugmit Vionisbyrd / fom Fey vil figne dig af Zion / ſom giorde Hime 
—F ST må dem; Da fulle og deris Born melog Jord. 

SL Ndde pag din Stvel evindeilgenn. 
teer if ål 13, hi Arven hafver udvalde| 735. Pſalme. CXXXV 
Oyen et Zig Luüfſ Aat boe der.| 9. Tackſige ſe for adſtillige GUDS 
ifl] SIN og hafver Lyſt til at boe dej — — leg 
bet 9 i 14. Denneer min Rolighed avin⸗ eg S F muger ogſqa imod d 
fø —3 id pfligen ber vil Jeg boe/ thi 38 Halleluja. 

gl] ver Lyſt til hende. 15. JE * 8 
SGD 09 der] oe Ore Rens, Sj 
jæli mid. | birk Fattige Brod nock 16. el ſiaa i HErrens Huus / i vor Guds 
ting TU Flæne deris Præfter med Så — 
ven frå ed, og deris Helgen ftule være BE, Pi, Herren ———— 
— syg 17, De fta Davide ie] Siunger hans Rafn Lof / thi det 
xxx) ”Paan Jeg tilridde min Salpede lyfteligt Thi HERREN 
Tren atll MM Locte, 18. Jeg vil. flædbe! & yfteligt. så Thi RE 
— 532 hans Fiender med Skam; Men! hafver udvaldt fig Jacob / Iſtael 








rar 8 E Dom, Thij ve D 

7 | hang & al blomſtris ofpver fil fin Eye F. Thi Jeg DEED / 
Y% or. —— i ' at HErren er ſtor / og vor HErre 
YLE : — — ofpver alle Guder, 6. HERren 


133, Pſalme. — 8 


gior alt det / ſom hand vil i Hime⸗ 
Endractighed er en meget lyſte 


SNØRE | paa Jorden i- t / ogi 
vede Jach tig ejng. len / og paa Jorden; i Hafve É 
i ne ane i alle Dybene… 7. Dens ſom lader 
= — — 9 — høne Chur. Skyerne opgag fra Jordens En: 
re RE se VA )yer deyligt og lyſtigter ge ; Den/ ſom gisr Liunet til 
Sven for] ter det af Brodrene boe cudtec Regn Den / fom lader Vayret 

mi ige tilſammen. 2. Ligeſom fomme af lonlige Stæder. 8. 
benyt ben koſtelige Balſom paa Hofve Den fom flog de Forftefoddei R⸗ 
' —— [om nedflyder paa Skagget / ſypten baade Mentiffen og Over⸗ 
i Paa Aarons Sfæg / fom flyder get, 9. Og lod fine Tegen og 
É er, gl di hans Hlæders Søm. 3. Li Inderlige Gierninger komme of; 
; Bi dl geſom Dug, der falder ned af Der: ver dig Xgypti Land ; Oſver 
eng | monpaa ion Bierg ; Di ber Pharod / og alle alle hang Svenne. 
elig dd | tolver HERREN Velfignelfe / 110, Den / ſom flog mange Foichog 


amme del Is kifvet altid og evindeligen. hielſog mæctige Konger. 11. Sv 


ig Arck. Å 134. Pſalme. CXXXIV. honde Amoriters Konge / og Du 





| m $, ialigisGierningerjogter; Kongei Baſan / og alle Kongeriger 
— reelle —— i Cangan. 12. Og gaf deris 
—— | En Sang iheye Chur. Land tilArf / Iſrael ſit Fold til 


8 Din al See/ loſber HERRER, alle Arf. 13. HCrrer dit Vafn varer 
i avindeligen; Din Ihukommelſe⸗ 
2) II, pe QE⸗ 
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228 Davids Pfaltere, 


—— — 


Pal. cry! 


HErre / varer fedfeog altid. 14.;ligen. 9. Ut Maanen] va El 
Thi HErren ſtal demme fit Folck, | nerne ſtulde foreſtaa Hatten 9 


og være fine Tiennere naadig. 15 
Hedningenis Afguder ere Solfog 
Guld / giorde med Menniſtens 
ænder. 16. De hafve Munde/ 


hans Miſtundhed varer wvin 


ligen. 10. Den / ſom ſlog act 
ten i deris Forſtefodde; thi hal 
Miſtundhed varer ævindeliget. 


pgicetale; De hafve Øvet / og Og forde Ifraei ud Thi hans" 


feeide. 17. De hafve Øren/ og ffundhed Varer ævindeligen. 
hore icke; Og der er ingen Aandei 


k »d y 
Med fin Mactige Haand, og 


deris Munde. 18. De/ ſom dem | racte Arm; Thi hans Ritund 
giore / ere ligeſaa; alle de / fom| varer ævindeligen. 13. Den 


haabe til dem. 19. Iſraels Huus 
loſyer HErren; $ af Aarons 


adſtildte det vade Hafito deele — 
hans Miſtundhed varer ævind 


Duus lofver HErren. 20. Jaf gen. 14. Oglod 9 d 
1443 « Mo— GG — 2 Iſrael gaae 
Levi Duus lofver HErren 3 J/ igiennem; thi hans Miſtund 


fom fryete HErren / løfver HEr— 


varer ævindeligen, 15. Den/ J 


Zen. 21. Lofvet være HERren| nedflog Pbarav / og hang HØ 
af Zion / ſom boer i Jeruſalem; det rede Haf; Thi hans Mifful" 


Halleluja. É 





136, Pſalme. CXXXVI, 


s. Tackſigelſe for andre Guds un⸗ ævindeligen. 17. Den / fom I" 
derlige Gierninger ogſaa imod det Jo⸗ | 


diſte Fold. 


acker HERren; Thi hander 
xx venlig; Thi hans Miſtundhed 
varer ævindeligen. 2, Tacker alle 
Guders GUD ; Thi hang. Mi 
ſtundhed varer ævindeligen. 3. Ta: 
cker alle Herrers HERRE ; Thi 
hans Miffundhed varer ævindeli 
gen: 4. Som gior alleene ſto— 
Te underlige Gierninger; Shi 
byld Miſtundhed varer avinde— 
igen : "rs. Den / ſom giorde 


— — — — — —— — — 








hed varer ævindeligen, 16, D 
ſom forde fit Fold igiennem 2 
cen ; thibans Miſtundhed va" 
ſtore Konger; thihans stue” 
hed varer ævindeligen. 18. 24 
ibielfløg mæctige Konger ; fi 
hans Miſtundhed varer vinde 
gent 19, Sihon Amoriters 
ge; thi hans Miſtundhed varet 
vindeligen: 20. Se Sa Kond 
iBaſan; Thi hans Mund? 
varer ævindeligen, 21. 0gf" 
deris Land til Arf;; Thi hans M⸗ 
ſtundhed varer evindeligen: 26 
Sin Tiennere Iſtael til Arf; tb 
hans Miffundhed varer ævindel! 


Himlene ſtickelige; thi hans Mi⸗ gen. 23. Thi hand tændte PÅ 


fiundhed varer ævindeligen. 6. 


ng / der vi vare undertryckte; 


Den / ſom udbridde Jorden paa hans Miſtundhed varer ævinde 
Vandet; Thi hans Miſtundhed gen. 24. Og frelfte os fra vd! 
varer ævindeligen, 7. Den / ſom Fiender; thi hang Miffundb' 


giorde ſtore Lius; thi hans Mi 


ftundhed varer ævindeligen. 8. At 
Solen fulde foreftaa Dagen; thi 


hans Miſtundhed varer avinde— 


varer ævindeligen. 25. Denfol 
gifver alt. Kiod Spifning ; 


( 


hans Miſtundhed varer avindel 
gen. 26, Tader GUD af Pil, 




















































Pr CXXX 
——— 


melen; 
37.9 
6, : 
— 
ſad 
lons 
Ma Zig 
Sarper 
3, Thid 
hulde ds 
Vor Hyl 
Sang 
fulde y; 
Temmei 
er je 
min Bol 
Min g 
Gumm 
ig; vo 
Være mi 
re / kon 
ruſalem 
ter bar! 
rund. 
bylons 
ſom div 
os. 9 
dine ur 
demm 
— 














































atten» <a 
er æn 


; ævin di, 
J gane, 
ziffund⸗ 


Den / 


rer 


*2 


vor H 


Fang om Zion. orledis 
ulde vi Siunge HErrens Sang i 
emmede Land 5. Forglem⸗ 
er jeg dig Jeruſalem / da blifve 
Min hoyre Haand forglemt. 6. 


arper 


Cru! CxxxviI. Davids Pſaltere. PM CXXXVIII og CXXXIX. 429 
ELDER —— 


røg Ste Melon; Thi hans Miſtundhed vas 
st EVindeligen. 


7, Pſalme. CXXXVII. 
"Så Det Joediſte Folckis Jammers 
Ag udi det Babyloniſte Fengſel, 

ifade vog græde hos Baby: 
long Band / naar vi tændte 
Paa Zion. 2. Vi 
pan Mile / 
— os 


lin Tunge ſtal henge ved mid 
umme / omjegide tænder paa 


min Sial flor Styre 
re / alle Konger paa Jorden tacke 
Dig / at de hore din Munds Ord. 
sr. Og de fiunge paa HERreng 
Veye; thiatHErrens Ære flal 
være ſtoer. 
er hoy / og ſeer til det foractelige / 
kjender de Hofmodige langt fra. 
Naar jeg vandrer midt i An⸗ 
gift da vedergvæger Du mig; Og 
udreder din Haand ofver mis 
ne Fienders Brede" / og hielper 
mig med din heyre Haand. 8. 
HERren ſtal giere Ende der paa 
for min fyld ; HErxre / din Mi 
ſtundhed er ævig / forlad ide ding 
Hænders Gierning. 


139. Pſalme. CXXXIX. 
g. David taler om Guds Aldviden⸗ 


hengde vore 
om der ere udi. 
la) der / ſom 
Dulde dg fangne / og væregladen 
ylen; Kiære/ ſiunger os en 
4. Hvorledis 





4. HEr⸗ 


6. Thi HERRER 





ig; omjeg icke fader Jerufalem |ped/ og aldmæctige Forſorg. 


Være min hoheſte Glæde. 7. HEr—⸗ 
te; kom Edoms Born ihu paa Jer 
ruſalems Dag; De fom fige: Gio— 
Ler bart / giorer bart/ indtil hendis 
8. Du forſtyrrede Bas 
bylons Daatter; Salig erden / 
betaler det / ſom du giorde 
ger den / ſom tager 


rund. 


ſom dig 


ane unge 3 
emmodenSt 
dem mod en Steen. 


f. 


eNaade. 


orn / og ſonderſlaar 


Davids. 


ldmin⸗ [der det / | 
her efter / og holder din Haand of; 
ver mig. 6, Saadant at forſtaa 


Davids Pſalme for at ſiunge. 


Erre / du randſager mig / og 
kiender mig, 2. Hvad heller 
jeg ſidder eller faar 7 Da veed DE 
def; Du forſtaar alle mine Larne 
cker langtfra. 3. Hvad beller jeg 
gaar / eller ligger / daer Du om⸗ 
kring mig / og feer alle mine Veye. 
4. Thifee/ der er icke et Ord paa 
* — (minLunge/ at Du / HErre / ey 
138. Pſalme. CXXXVIII. jveed det 


deligesne tlgelfe for Meſſice a 


altfammen. 57. Du fit 
fom jeg ſtal giore før eller 


Jes tacker Dig af gandſte Hier⸗ er mig forunderligt og forhoht / jeg 
fe ; Jeg vil ſiunge Dig Loffor kand det ide begribe, 7. Hvort 


in hellige Temvel / og tacke dit 
afn for din Miffundhed / og 
Sandhed ; Thi Duhafver giort 
it Nafn herligt ofver alle Sing 
eddit Ord. 





derne, 2. Jeg vil tilbede mod ſtal jeg gaa hen for din Hand ? Og 
hvort ſtal jeg five bort for dit Ans 
fict? 8. Far jeg fil Himmelen / 
daer Du der; Giør jeg min Seng 
i Helſvede / See / daer Du der. 9. 
3. Naar jeg kalder Tager jeg Morgenſtiernens Vin⸗ 


FAR Dig / da bonhor mig / og gif ger / og blifver hos det yderſte Haf: 
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19, Cag 





dl. 4 
r 
















































430 Davids Pſaltere. Pla CAR 
10, Gaa ſtulde dog din Haandfø — 140, Pſalme CXL. Ms Dai 
remigder / og din heyre Haand | tee fl | "NET fit & 
holdemig. 11. Siger jeg: Mors, 5: Davide Bon før Befrielf g 
Let maa ſtiule mig / faa ffal og hemmelige og offentlige Fjender. Erre 


—9 Matten være ling omkling mig Davids Pfalme for at ſiunge | ne fart 
fi | 12, Thi Mordet er og icke Morckt Hẽxre frels mig fra onde NC beg jeg 
Hatt hos dig / — er Lniſter; Bevar mig fra fort in Bon 

—*0 gen; Morcket er ſom Liuſet. 13. lige Folck: 3. De 7 ſom felt; oo⸗offe 
Hk Chi bu hafver mine Nyre i din|onti deris Hierter / og daglg fe fom 

URET Vold; Duftiultemigi min Mo: opvæde Krig. 4. De hveſſed 1 bey 

n ders Lif. 14. Jeg tacker dig der Tunge ſom en Hugorm ; DUG | Mc Læj 

*4 fore / at jeg er underlig giort; Di⸗ Øglers Forgift under derig Læbe 9. nog 
ne Gierninger ere underlige / og Sela. 5. HErre / bevar mig, inge V, 

bet kiender min Sigl vel. 15. de Ugudeligig Haand ; Be, au talic 

Mine Been vare ide ſtiulte for! mig fra fortredelige Folck fond Øm: B 

dig / der jeg blefgiort i Londom ; te at omſtode min. Gang. 6.75 "nligen 

Der jeg blef ſtabt under i i Jorden. Hofmodige legge Snarer for mid Nore mi 
16, Dine Hyen ſage mig / der jeg ng ſtrecke Reeb ud for mig Ami mit 
HH HEN vår endnu uberedt 7 og alle Dage: Garn / og fætte Felder for mig fe deſtu 

Ht vare ſtrefne i din Bog / ſom endnu Veyen; Sela. 7. Men Jet ed Heri 

—J— ſtulde komme / og der var ingen af ger til HErren: Du er min GUY mt lip; 
dem. 17. Men / Gud/ hvor fo: SExre / merck min Bons alf in tær 

j ftelige eve dine Tander for mig ? 8. HErre / HErre / min ſtel Rå B 

Hyr ere de ſaa ſtor en Sum? i8. Hielp; Du beſtiermer mit pot, y elſoed 

Skulde jeg telle dem / da blefve de i Stridens Tid. 9. HErre J ve! og 
| fleere end Sand ; Naar Jeg op⸗ den Ugudelige icke fuldkomme fj — 
vaager / da er jeg endnu hos dig. Begiering; Styrcke icke hår Begge 
19. Ah! Gud / at Du vilde ihiel- Skalckhed; De torde ophoye AD: 
ſlaa de Ugudelige / og de Blodgie⸗ der af; Sela. 10. Lad den Ulf flå 
rige maatte vige fra mig. 20. Thi cke / fom mine Fiender raadſ sg, / 
De tale ffiendelige om Dig / og dine om / falde paa deris Hofpvet. sg by Lat 
Fiender ophoye dem foruden Aars | Hand ſtal udøfe Straaler off, 58 an 
fage. 21. HErre / jeg hader jo dem; Hand ſtal ſiaa dem dybt ff, tg al 
dem / ſom dig hade / og det forten: |i Jorden med Ild / at de ſtulle —— 
Der mig paa dem 7 afde ſatte ſig drig ſtaa op igien. 12. En 9 | 

imod Dig. 22. Jeg hader dem Mund ſtal ingen Lyde haføe —2* 
afret alvore / derfore ere de mig Jorden; Et ondt fortredeligt DS | David 

vrede. 23. Randſage mig SUd/ niſte ſtal forjagis / og nedſlae — 
Hart | ug forføge mit Hierte; Prof mig / 13. Thi jeg veed / at HErren lle, TER! 

IHRER | og forſog / hvorledis jeg det meener. udrette den Rlendigis Sag / od gr SY R: 
Ht HUN 24. Og See/ om jeg er paa Fattigis Ræt. 14. Og de F' ( 

VIIV onde Veye; og led færdige ſtulle tacke dit Rafn / | Min 9 
| mig paa ævige de Fromme ffulle blifve før | Win s 

Veye. dit Anſict. — 
Da 








Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 







































CXL: altere, Pal, CXLII øgCXTIN, 43% 





Pal. cyl 
— 


— ———— 
141. falme. CXLI… . 4. Naar min Aand er i Angiſt / da 
XL. TA — HERRER vil er Du omhyggelig for mig : De 
zefrielſe føl ler fit Raad lede er Menniffe. legge Snarer for mig paa Veyen / 
— Davids Pſalme. ſom jeg gaar paa. F. See til den 
RR; p rre / Jeg raaber til dig / kom heyre fide / og See / der vil ingen 
it finde Te" fart fil mig; Merck min Roſt / kiende mig FJeg kand ide und: 
onde HØ Nar jeg Falder paa dig. 2. Lad flye / og der er ingen omhyggelig for 
ra fort! il SN Bon actis før dig (igefom et minSiæl. 6. HErre / jeg raa⸗ 
ſom fæl | goffer; Mine Hænder Oplef⸗ ber til dig / og ſiger: Duer min 
IØ dagligt; fe fom et Aftens Offer. 3. HErs| Tillid / min Deel i de Lefvendig 
hveſſede 1 bevarminMund / og bevar Land. 7. Gif act paa mine Ka⸗ 
3 ine Løber, Boh icke mit Hier⸗ remaal / thi jeg er meget plaget; 
eris gøde etil noget Ont / til at føre ef Ugu⸗Frels mig fra mine Forfolgere / thi 
var midt, Xligt Veſen med Misdedere/ at de ere mig —— 8. For 
3 Be ſſtalcke øde af det / ſom dem fæ min Sial af Faugſel / at jeg kand 
ck / ſom⸗ 8, ss, DenRetfærdige flag Mig | tacke dit Nafn s De Retfærdige 
g… 6-8 denligen / og ſtraffe mig; Detftal ſtulle ſamlis til mig / naar Du gior 
er for mi Vere mig fan got ſom en Balſom vel mod mig. 

ga mit Hofvet/ thi jeg beder altid / — vᷣſim 





nrmigbdl drdeftulle icke ziete mig Skade & 

—9 mig FG —* ulle icke odd * AD, fver lt Davids Ben (M) om det Ondis 
Men jeg derig Lærere nedſtyrtis 0 Afvendelſe / og (2) bin det Godis Ti⸗ 
Gu | MKlippe 7 ſaaſtal mand da hore vendelte, —— renee 
Jøné al min Lecdom / at hand er lyſtig. 7. Davids Pſalme. 

min flet 


Been ere bortfpredde ned til HeEre /hor min Bon / og merck 
nit øf Delſvede ligeſom en fonderrif RRmin Formanng for dus aud⸗ 
Erre/ lt | Very ogrøder Jorden. 8, Thimi! heds fyld Bond or mig for din 
komme Oyen ſee paa Dig 1 HCrre /Retfarbigheds fyld. 2. Og gad 
fe ha 5 ; Jeg haaber til Dig / for⸗ ice til Dom med din Tiennere ; 

| SMÅ ide min Siel. 9. Bevar thi der er ingen» ſom lefver Retfærs 
b den u | Migtra Snaren/ ſom de lagde for dig for dig. 3. Thi Fienden for 
r rand | Mig ; og fra Misdederis Felder. folger min Siæl/ og nedſtager mit 
foer. 1 | x0-. Lad be Ugudelige falde med! &ftilJorden ; Aand legger mig 
aler oføf! Jer andre i deris eget Garn; men ned i Mordet ligefom de Døde 


1 dybt hf 189 al ftedfe gaa omkring. Verden. 4: Og min Aand er bes 
re ſtulle — — — — droſpvet i mig ; Mit Hierte er for⸗ 
En om” 142, Pſalme. CXLII.taeret i mit Lif. s. Jeg tænder 
hafve P" DavidsBeu udi forMed/ogdlngi. | paa Den fremfarne Sid 3 Jegta— 


sv ; —— | , egt ob É g ' 
ligt NM | Davids Unperviigning at bede / der ler om alle Dine mærtige Giernin⸗ 


nedflade * hand var i Huſen, ger / DØ figer Din dine Handers 
Erren i, Farzaber til HErren med min Sierninger. 6 Jeg udbreder mi⸗ 
—J 9 m Raft; Jeg formaner HErren |ne Hænder fil Dig 3 Min Siæl 
z de 


—— d min Reſt. 2. Jeg udgyder | torſter efter Dig ſom et tørt Land 3 
an 7 SER tk Tale før hannem / og giſver Sela, 7, HErre / bonhor mig 
foe for Min Noedlkiende for hannem. ſnart / min Aand forgaar; Skiul 

Di icke 
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”Huderfaatter. 


— — 


år, pc CXLIV. Plat CY 


Davids Pſaltere. 





FN: — — — 
icke dit Anſict for mig / at jeg icke adſpred dem; Skiud dine SY) 30 


blifver ſom de / der fare ned i Graf⸗ ler / og førfærde dem. 7. 9 
ven. | | din Haand af det Hohe val 

(2) 8. Lad mig aarle høre din mig / og redde mig af ſtore Bart 
Naade / thi jeg haaber paa Dig: | fremmede Børns Haand. 8. 


En 


gudſage 
mM Vælg 
I berlig 


Kundgier mig den Ven / fomjeg ris Mund taler Forfængeligd”, dig Dine 1 


ſtal gaa paa; thi mig forlængis ef⸗ Og deris hohre Haand er ful 
fer Dig. 9. Min Gud / frels mig Falſthed. 9. GUD / jeg vil fl 
fra mine Fiender ; Jeg hafver|geDigennySang ; Jeg vilif, 
Tilfluet til Dig, 10. Lar mig at ge for Dig pag Pfalteren md, 
giere efter din Behagelighed / thil Strenge, 10. Du fom gif. 
Du er min Gud ; Lad din gode| Kongerne Seyer/ og frelfer DIV 
Sand fore mig paa ſſet Vey. 11.|din Tiennere af den Ondis ? ' 
HErre / vedergvæge mig for dit 'dereSværd. 11, Frels mid $ 
Rafns ſtyld; For min Siæl af faa / ogredde mig af de fremtl, 
Nod for din Retfærdigheds ſtyld. Borns Haand / hvis Mund 
12. Og forftyrre mine Fiender for Forfængelighed / og deris pel 
Din Miſtundheds ſtyld; Og for⸗ Haand er fuld af Falffhed. 1%% 
derfve alle/fom bedrøfve min Siel ¶vore Sønner Funde opvoxe 
thi jeg er din Tiennere. ſom Planter iderig Ungdom gl 
— 7 c7T voore Dottre / ligeſom nografne 
144. 3Malme, CXLIV, —————————— ost 
Den meget beremmelig Stong |, Kan fl TD 
Davids (1) Tadfigelfe til HErren; te Kammer være fulde fom Hg 
(2) Yomvghed for HErren: (3) Ben gifve et Forraad ud efter def | 
ti HErren for ſig / og fine eiſtelige det / at vore Faar kunde føde tuf. 
g - de / og hundrede tufindei vore W 
Davids Pſalme. er. 14, At vore Oxen kunde 
—E— være HErren min Troſt / get arbeyde / af der ffal ingen fa? 








fB 


qlderlige 
Hand ſta 


lv 
fn mhie 


er ale 
Rr⸗ | 


Woplof 
lagne. | 


fomlærer mine Hænder af ftris|ingenForderfvelfe / ingen glad |Nig/ og ; 


de / og mine Nafve at krige. 2. maal være paa vore Gader. Wi | lin Xl 
Min Miftundhed/ og mit Slot; Lyckſaligt er det Folck / ſom bet ll und 
min Beſtiermelſe / og min Frelſe⸗ gaar; men Saligt er det Fold” 8 Må i 
Yes F ene fag —— HErre er en Güd. Bare 
BADER /E CORE TORA TE SORG T Se — 
ER . 145. Pfalme. CXL Vig SOLØR 
(2) 3. Erre/hvader Menni⸗ Jo nen taler om ere on, — 
ſten / af Du er omhyggelig før han: H Aldmaetighed / og (2) 60 ii 
nem? Og Menniffens Barn/ at Davids Lof. tdl "AUG 
du fan agter hannem? 4. Er dog! eg vil ophoye Dig / min GI ehn 
ey Menniſten ligeſom intet: Hans NSIDu Konge; Og lofve dit Mali Den ver 
Tid farer bort ſom en Skygge. altid og ævindeligen. 2. I 6 "dem, 62 
(3) 5. HErre / boy dine Him⸗ dagligen Tofve Dig 7 og priſed) ff åd 
le / og far hid ned; Tag paa Bierge⸗ Nafn altid og ævindeligen. Rin "9 


” É — 
ne / at de ryge. 6. Lad liune / og | HErren er ſtoer / og meget ll, 





Hal cu 


— — 
dine Skr 
* udk Å 


ind. 8. 7 
ængeligbe, 
der fil gf 
| jeg vill 
Jeg 


din Bælde," s. Jeg vil tale om 


ER 


| ſom deGudfryctige begiere / 
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— — — — 


li: Og hans Mæctibed E i: Sel | fg alt Kiod —— hellige 

dſagelig. 4. Borneborn ſtul⸗ Dean altid og evinde 

— else —— 

Prifedine Gierninger / og ſige a —A. falme. 35 
SE Sl s. Van GUD HErren ffal et Men— 

ml Derlige deylige Mæctigbed/ og uffe alleenifte forlade fig. 

Ye me underlige Gierninger. 6. Halleluja. 

mand ffaltale om dine vældige Syn Siæl lofve HErren: ⸗. Jeg 
foret —— nå at ge ou) lofve — [på rn 

telle din Herlighed. 7. Al jeg letver 3 Og Punge min 

bend ſtal priſe din ſtore Miſtund⸗ Luf/ fan længe fom jeg er her. 3. 
Bog roſe din Retfærdighed. Forlader eder ide paa Fyrſter / de 

) 8. HERrener naadig / og fre. Menniſter/ de kunde jo icke hiel⸗ 

urnhierti — J pe. 4. Thi —— 

* og * by hy då igien / da ERE BAR ——— 
r alle hans Gierninger. 10.1. Salig er den / hvis Hielp Ja⸗ 

HErre/ alledine Gierninger ſtulle ogs Grid er ; Hvis Haab ſtgar 











* edig / og dine Helgen lufve dig. til HErren hans GUd: 6. Gom 
g prife dit Kongerigis SEG giorde Himmel / Jord / Hafvet / 
Htale om din Valde. 12. At din og alt det / ſom der er udi; Den / 
ACE ſtal blifve kundgiort for fyn holder lofve vindeligen: 7. 
denniffens Born / og dit gongeri Skicker dem Rat / ſom lide Vold⸗ 
BIS herlige Ere. 13.Dit Rige er et ſom giver de Hungrige Mad 
svigt Rige 17. og Di Herred Anke g HErren loſer dem / ſom fangne ere, 
arer ſtedſe og altid. 14. DER: | 5 AFrren aiføer de Blinde deris 
' * 8. HErren gifver de Blinde deri 
fn opholder alle dem Å ſom falde Siunʒ HErren opretter dem / ſom 
RBoplofter alle dem / ſom ere ned; fremedflagte ; HSERrenelffer de 
ne. 15. Allis Oyen vocte paa Retfærdige… 9. HERren beſtier⸗ 
dg / og DU gifver dem deris Mad mer Fremmede, og Faderloſe/ og 
sin Lid. 16, Du oplader Din opholder Ender; og vender de Us 
RD / og mætter alt det / ſom guͤdeligis Ven tilbage. 10. HEr⸗ 
RE med Behagelighed. 17. ren er Konge ævindeligen ; Dim 
ren er retfærdig i alle ſine Fud Zion ftedfeog altid ; Halle 
Feye / og Helligt alle fine Gier⸗ njag. 
ger, 18. HERREN er nær —* 
alle dem / ſom kalde paa han 147. Pſalme. CXLVII. 
55 Hos alle dem / fomFaldepan! 1. Tackſigel ſe for Guds ſtore Vel 
nem alvorligen. 19. Hand gior gierninger imod alle Creaturer. 
udfr 2 Halleluja. 
orerderis Skrig / og hielper Gofher HErren / thi det ev en fr 
ml, 20, HErren bevarer alle 1% flelig Ting at loſye vor QUD 5: 
5 / ſom elffe hannem; Og hand Saadan Lof elnvkelig, va deylig⸗ 
ml udflette alle Ugudelige, 27./2, HErren bygger Jernfalenu 93 
in Mund ſtal fige HERreus forer tilſammen de Sorbretne i 
Eee sk 
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Pr. CXLvuy . v ryl 
434 Davtds Pfaltere, Pr. CXLVIII. øg Å — 
Iſtael. 3. Hand helbreder dem 1 7 x VIII Xhann 
ſom hafve ſonderknuſede Hierter, ——— —2* ID a 
uglæger deris Sprecke. 4. Hand | ve HErren Ing Bøvr 
teller Stiernerne / og næfner dem Halleluja. gø Rung 
alle ved Nafn. 5. Vor HERre Lofver HERren / I Hime 
er ſtoer / og hafver ſtoer Kraft; og| ver hannem i det Seyen dannend 
er ubegribelig / hoorledis hand ves | Alle hang Engle [ofver hann fer, 
gierer. 6, DENtren opretter de All hang Hær lofve hannen elighe 
Ut RXlendige / og ſteder de Ugudelige i Soel og Maane lufver han Mel 
— Grund. 7. Siunger tilhver an⸗ alle liuſe Stierner loføer haun dehenſi 


dre for HErren med Tackſigelſe / 4. Lofver hannem J Himle —9 tøfe p 
HLN og lofver vor Gud med Harper. | vegne; og de Band / ſom ere 9 Munt 
HE HH 8. Den ſom betacker Himmelen! Himlene. 5. De fulle løve tulle 


med Skyer / og gifver Regn paa rens Nafn » Thi hand byder dender 
4 Jorden / og lader Græs voxe paa blifve de ſtabte. 6. Hand big | 
| | Biergene. 9. Den ſom gifver dem altid og ævindeligen; hal 15 SE Bin 
J Lvæg deris Fode / deunge Rafne cker dem / af demaa ide am — 
J ſom raabe fil hannem. 10. Hand dig gaa. 7. Lofver HErreu 
|| haſver icke Lyft til Heftens Styr: Jorden / I Hvalfiffe og alle 24 | 
J— cke ey heller Behagelighed til nos 8. Ild / Hagel / Snee og DØ | 
——— gen Mands Been. 11. HCrren Stormvæir ſom udrette i 
hafver Behagelighed til dem/ ſom Ord. 9. Biergey og alle fik, — 
hannem fryete / Som haabe til Fructſommelige Træer/ og ale, R 
hans Miſtundhed. 12. Serufas der:Træer, 10, Dyr og alt 
lem priis HErren; Zion lof din Orme/ og Fugle, ; 11, $ KO 
Gud. 13. Thi hand gior dine paa FJorden / vg alle Folk / By | ene 
Portis Stenger fafte / og velſig⸗ ſter og alle Dommere paa Joe . Hvo: 
ner dine Born der udi. 14, Hand 12. Unge Drenge og Jomfilig mms / 
ſticker dine Landemercke Fred / og de Gamle medde Unge, 13.9 
mætter dig med den beſte Hvede, le lofve HErrens Nafn / thi Moy 
ir. Hand fender fin Tale paa For: Nafn er afleene hønt ; Han 
Den 5; Hans Ord låber ſnarligen. gaar ſaa viit ſom Himmel og i 
16. Hand gifver Snee ſom Uld ; er. 14. Oy- hand ophoych ti 
Hand fireer Rimfroft ſom Aſte. Folckis Horn ; Alle hans "gi 13% 
| 17. Hand udkaſter fin Jis ſom |genffulle lofve og Iſraels 9 
Mundbide; Hvo kand blifve for Det Folck / ſom hannem tien; 9 
hans Froſt? 18. Hand ſiger / faa leluja. RR 
ſmeltis det; Hand lader fit Veir —66 SEER 
blæſe / ſaa tøer det op. 19. 149. Pſalme. CXL MU 
Hand vifer Jacob ſit Ord / Yfrael|  s. Tackfigelſe til HErren for? 
fin Skick og Rat. 20, Sag gior Aelio / og Meſſa 
hand icke mod Hedningene; Sand | Halleluja. 


blu" / og 
i Rem: 





; EN — : >! draad 
lader dem ey heller vige fin | AR iunger HErrenen ny SØG | få MOD: 
Bet; Hallelujq, AG før | RR Ori 





Zelgens Meenighed ſtal 
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—— 
og OR ———— Salomons Ordſprock. Pfal.CL. 439 


Ik den 
XLVIIMannem. 2, Iſrael slæde fi alme. CL 
fl . 2, Iſrae — Iso. Pſalme. CL. 
Trader ø" ny fom —5 giorde; — ————— ſtal lofve / og ta⸗ 
orn være glade ofver deris GELTARETE, 
— 8 De flulle [ofve Hans" £eofver HERREN i hans -Deb 
Himlé%, gl Daͤnts; De ffulle leege for | > ligdom; Loføer hannem i hang 
al hen me) Trommer og Havs | Mactig udfiracte Befeftning. 2. 
er hannf”, pet, 4. Thi HErren hafver Be: | Lofver hannem i hans megen Veb 
annen.⸗ elighed fil fif Folk ; Hand dighed; Lofver hannem i hang 
IS Peæde lendige herligen. ſtore Herlighed. 3. Loføer hav 
ber hang elten (tulle være glade; og priſe/ nem mere hey Sſper hans 
im ig , rofe pan deris Lene. 6, Der | nem med Pſaltere og Harper, 4, 





mere Mu Sug : Da Lofver hannem mød Trommer / og 
e løfve He tule bafve re erb iderig|Dants : Lofver hannem med 
dbyder (Bender. 7. Ut de funde hefne paa | Strenge / og Piber. sr. Lofver 
Fjand bøg Sedningene/ ffraffe iblant Folder, hannem med klingende Simler; 
ens halte |. At Ginge deris Konger med Lew Lofver hannem medgøelklingende 


ide and Str | og deris Fribaarne med! Simler. 6. Alt DR 7 fom haf⸗ 


Erren IST bylte, "9, Ak de ffulle giøs| " ver Aande/lufve DER, 

3 alle 2 if | en den Hær fom ev ſtrefvet om; | RER; aleluja. 

og DE aadan Ære fulle alle hans Hel | er DE 

— En hafbe/ Halleluja. paa Davids Pſaltere. 
ÆT 


—* ale ' 1584 2833 953 293 93 93 753 283 713 283 8 ER6 Eide Re Sire Site She Se ge 32 Egg 
ol 3% me 2 (CX 

sv 3 Walomons Erd ſprock. 

Sold, | —— Capitel. I. sc Viſis Lærdom / og deris mørde 


Hyoor ved den rette Vii ty HERRERS Kr 
Fomfte |lommig I Telte Visdom bes |Tale. 7. DTSRRENS Fryct 
— fb 1É/ og forhindris. er Begyndelſen til af lære ; De 







n / thi 9 lilje ere Salomons Skiodisloſe foracte Viisdom / og 
Han Iſraels Kongis / Davids Tuct. 8. Min Son / lyd din Fa⸗ 
nel — 9 Søns Ordſptock: 2. Til ders Tuct / og forlad ide din Mos 
ophoych fi at lære Visdom og Tur; |ders Sud. 9. Thi ſaadant er dit 
hans * bed; af forſtaa forſtandige Ord: Hofpets ſtionne Prydelſe / og en 
raeis B99 t annamme Underviisnings | Kiede om din Hals, 10. Min 


"| 

en? het / Retfærdighed 7 Næt og Em Son / naar onde Skalcke locke dig, 

— bidehed 4. de —— |da folg icke. 11, Naar de Hg 

; y: "RAN blitve Bittige 7 og de Unge Gack med og / Vi ville [ure efter 

[XL] — rnſtge og Forſinnlige. 5. Blod / og ſtille efter den Uſtyldige 

ren for 1300 fom er Viis / hand hører til forhdenDagt 12, Viville ſtuge 

in lorbedre fig i Lærdom ; Og dem lefvende ligeſom Helfvede / og 

NE: dſom er Forſtandig / hand lade; de Fromme 1- ligeføm de der fed; 

ny Sat fa Made : 6. At hand kand for⸗ fare i Grafven 13, Biville fin— 

hed ſtal — | Ordſprock/ og Udtydning/ — og fylde 
| ste 2 VER; 
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436 Salomons Ordſprock. 


— — wd 


— 
— — ⏑ —— — 
— — 
- 8 - 


hadede Lærdom / oy vilde icke haf: | rette Stir og gaa den morcke gg 


ti: 

I 04 
Cap — A 
vore Huuſe med Rof. 14. Vofve min Straf. 317. Saa ſtuled 
bet med os / vi ville alle bafve een de af deris Væfens Fruct / o9 


Pung tilfammen. 15. Min Son / ve matte af deris Raad. 6 


vandre icke den Ven med dem / for- de Vanvittigis Lyſt ſlaar Del; 
var Din Foed fra deris Stj. 16. hiel / og de SFødisløfis Lycke 
Thi deris Fødder løbe til Ont / og verdem. -33.' Men hvo ſom M 
ſtynde dem til af udgyde Blod. lyder / hand ſtal blifve tryg /99' 
17. Shi det ev forgiefvis af Fafte| fencte før nøgen Ulycke. — TR 
Garn for Fuglenis Øyen.: 18. De | —ú— — 

lure og ſelfve iblant hver andre 2. Capitel. II, på 
paa deris Blød / Og den gene| ss. Et Meuniſſe ſtal ved Gl, 
gaar efter den andens Lif. 19. Hielp ſoge efter den ſaude Bust — 
Saa giore alle Gierige / den eene Mi Sen / vil du anng 
fager. Liſvet af den anden. 20. min Tale / og bolde mine⸗ 
Vüusdommen raaber der ude / og hos dig; 2. At lade dine gf 


lader fig høre paa Gaderne. 21 gifve agt paa Biisdommen/ DE | 


Hun raahber for iblant dem / ſom du boye dit Hierte til Forſtau 
buldre i Portenis Dorre; Hun Thi derſom du raaber etter vg 
taler fine Ord i Staden. 22.ſtand / og beder med din RØG 
Hvor længe ville J Vanvittigevæ| Forſtand: 4. Derſom du 14 
re Vanvittige / og de Beſpottere efter hende ſom efter, Soll fg 
hafve Lyſt til Beſpottelſe; Og del randfager efter hende ſom i 
Skodisloſe hade Lærdom ? 23,|Liggendefæ: 5 Da ſtal duß 
Vender eder til min Straf: See" | faa HERrens Fryct / på ly 
Jeg viludfige eder minAand 7 / og Guds Viisdom. 6, Thi Øg 
J— — terts å 
Fundgiøre eder mine Ord, 24. ren gifver Biisdom./ og af beg 
Eſterdi Jeg da raaber / og J ville! Mund kommer Biisdom 7 09 
icke; Jeg udreder min Haand / ſtand. 7. Hand lader det 
og ingen acter der paa. 25. Og! dis med de Redelige/ og heftig 
J lade alle mine Raad fare / og de Fromme: 58. Og bevaret fø! 
ville-icfe min Straf, 26. Davil! ſom giore ræt / og forvateh 
Jegoglee i eders Uycke / og ſpotte Helgens Vey. 9. Da gg 
dder / naar det kommer / ſom J fryd | forſtaa Retfærdighed, og R 
fe. 27. Naar det kommer ofver Fromhed / og alle gode Ben fl 
eder ſom en Storm / det ſom J Derſom Viisdommen gaar Pg 
frycte ; Og eders Ulycke ſom et Hiertet / at du vil gierne lære” gig 


Vair / naar Angiſt og Nod kom⸗ Da ſtulle gode Raad bevart gt | 
mer ofver eder. 28. Da ffulle de ogForftand ſtal beſtierme 2193 gå 


i 


raabe til mig; Men Jeg ſtal intet At du ide Fommer paa de gt | 


ſoare; De ſtulle aarle ſege Mig / Ven / eller iblant be vann 
vq icke finde. 29, Derfore at de Ordgydere; 13. Som forla il 


ye HErrens Frhet. 30. De vil | 14, De fom glæde fig at de fø 


de ide mine Ragd / og laſtede all KA og ere glade i deris onde fi 
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ab. I 04 
— 
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ID. 33) 
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—9— 
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— Salomons Ordſprock. Cap. III. 437 
—————— ES NESS REE 
dende Veſen ; 15. De ſom forven⸗ HErren af dit Gods / og afall din 

ris Ven / od følge deris vran⸗ Indkommis forſte Fruct; 10. 


Saa ſtulle dine Lader blifve tulde/ 
og dine Perſer ofverfiyde med 
Moſt. 11. Min Son / kaſt icke 


er Sep, 16, At du gaaer ide til 
* h$ Huſtru / ſom ide er din / 
ſper dig ſlette Ord; 17. Og 


bur goer fin Ungdom Herre / og 





(2) 13. Saligt er det Mennis 
(fer ſom finder Viisdom 3: Og det 
etfordigis Sti, 217. Thi de Meuniſte 7 ſom faaer Forſtand. 
etvjſe ffulle boe i Landet / og de 14. Thi det er bedre gt handle med 
"mine ffulle blifve der udi. 22. hende end med Solf / og hendis 
ac de Ugudelige ſtulle opryckis Indkomme er bedre end SMD. 15. 
| Landet) og Foractere flulle ud⸗ Hun er koſteligere end Perler / og 


gode Veye / og blifve paa de 


on * 








i= 
i 


ettis der af. alt det du kand onffe/ det kand ide 
— — — lignis ved hende, 16. Hog hem 
3. Capitel. III. bis hoyre Haand er et langt Lif 7 
Formaniug til at (1 frvete| Og hos hendis venſtre Haand er 
(2) tale Bnedom / os () giore Righom og Ære. 17. Heuois 
Sierninget. Vlecehne exe deylige Veye / og alle henne 
In Søn — ide min dis Stie ere Fred. I 8. soul er ifø 
br 5* lad Dit serie behol⸗ vets zræ for alle / ſom hende ſage: 
J — 
Int. f langt Lif/ og gode Agr/ —— DS HEN grundfeſtede sovs 
"g Fred; 3. Naade og Troſtab den ved Vüsdom / og beredde Dim: 
ulle icke forlade dig; Heug dem lene ved ſit Raad. 20. Ved hans 
"aldin Hals / og ſtrif dem i dit Visdom ere Dybene adſtildte / og 
ertis Tafle; . Saa ſtal du Skyerne giorde til af droppe med 
ude Nagde, og Klogſtab for Gud Dug. 21. Min Son / lad hende 
Veunſten 5. Forlad dig icke vige fra dine Oyen / bevar det 
gl HErren af gandſte Hierte; Rette / og Klogſtab. 22. Det ſtal 
hun era dig ide paa ol DAR tære bye — 5 og BE 
3 6. Men tanck paghau⸗ ſtal vore YNDELg. 23, Saa ffa 

reg Fall dine Veye⸗ ſaa ſtalhand | Du vandre tryggeligen paa dine 
Er on Sti, 7. Sad dig ideto Veye / at din Foed ſtal ide ſtede 
ENS E MERETE TEE FS SERDGE Op big bodror os 
Der inavig fra det Onde NDGT LEN —RB— 
bider DUE din Nafle ſundt og de q uk (| ſfrhete SÅ Al ig 
Wavæge dine Been. 9. Xre Sorfærdelfe/eller for be Ugndeligis 

| LE 3 Slorm⸗ 


— 








Bug ; 
* 





35 
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— 








Storm / naar hand kommer. 26.1 nam Vii m dl tiv 
— — 8* iisdo Du thi g 
É | 9 HErren er din Tillid/, hand ſtand; ——— Bey 
n —— 1— at hand blifver | fra min Munds Tale. 6. 1 Mun; 
ti i e fangen. beer é [ad hende icke / faa ſtal hun fort Være [| 
if (3) 27. Forfag icke afgiøvede | dig ; Elſt hende faa ſtalhnn dine gg, 
(itu | Nodtorftige got ; om din Haand |ffiermedig; 7. Thi det er i) he Ope 
hk hafver Efne faadantafgiøre, 28. |dommeng Begyndelfe ; Xl 26, $ 
| Sig idetildinNæfte: Gad bort / Bisdom/ og ialt det bu fall fag a 
hk ———— Worgen vil Jeg | komme// da kisb Forſtand 84 ber 
HR! | giſor dig / derfom du dog vel hat; | hende hevet / faa (fat hun OP Haand 
v ver def. 29. Optanck ide Ont dig / oq ſtal fætte dig i rer BF 
Mod din Ben / Jom boer hos dig | fafner hende. 9. Hun ſta 
paa tro 3Trette icke med no⸗ dehligen pryde dit Hofver/ df 


| » 1 i . S 
gen foruden Aarſage der ſom hand pryde dig med en deylig gå fra Dare 
hafver ingen Skade giort dig. 10. Saa hør/ min Søn 7. 8 Sis 

31, Var icke nidkier efter en For⸗ nam min Tale / faa ſtulle di S84 





tredelig / og udvalg ingen af hang Aar blifve rl | Lær, al 
J— Veye 32. Thi HERren bager fore dig paa Så ar DEER —* 
ift vederſtyggelighed tilde Frafaldne; vil lede dig paa den rette Sti, dioreF 

og hans Hemmelighed er hos At naar du gaar / da al bin 4 Mede D. 
or Sromme. 33. HERRENS ide blifve dig tung; Og natt | Syn,” 
—— er i den Ugudeligis | ber, at du ſtal ide ſtode did K er syg 
: ren" band ſtal velfigne Begrib Tuct / lad icke der af/ i! tier her 


den Retfoerdigis Huus 34. Hand hende + RD 
ftal beſpotte Befpotterne/ mende — —— —— ett 
AS lendige ſtal hand gifve ——— ide paa Ugudeligig —— Spd 


35. De Viſe ſtulle arfve re ; Lad den er og FE RET 4 vener 
men naar Daarer ophoyis / da blifs| Big fra den; og gack om del fh] beg St 
vede dug til Skamme. Thi de fofve ice 7 før de —9 BE 
mr] int ilde Tide 
— giort ilde; Og de hvile icke aar 
— Si Pitel, Ve Ide hafve giort Sfade. 12 
ae h Nennifte Mal flye Levlighed til be nære fig af Ugudeligt Br | 
——— dricke af Fortrædelighedå 4 | Være 
Mire Sonner / horer eders Fa: | 18, Men Retfærdigis'S K il dat 
per Tuct; Mercker der paa / ſom et Lus 7 der fremgaar | du ål 
at.y Fundelære og blifve fluge. | fer til høy Dag. 19; DeUS Nr Xr 
gi; bi jeg gifver eder en god | gig Ven er ligefom Mere / Mo | 1, At 
——— Forlader icke min Lov. vide icke / hvor de ſtulle falde. mattis 
————— Faders Son / Min Son / mertkpaa mine?behd 
net / og en eeniſte it Ore til min Tale. øf | Hr 
for min Møder, DE Ban D LER TES NE enge ne tt mir SS ÅER 
emig / og ſagde: LadditHierte |en/ be mi rte gg] vif 
gagoe: — var dem i dit Hrerte pl |" t; 
——* mit Ord / holdt mine Thide ere deris Lif/ fom bem fig. hy; 
ud / faa ſtal dulefve. sr An fog alt deris if i 
2 
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, SS SEERE 


— ** — — 
mnam så — dit Hierte med all Flid / Hierte forſnaade Straf? 13; Og 
— Ka eller, AIRES cer 4. leg hobe icke mine Lareris Roſt / 
ale. 6. 4 Mun fra dig den Vangrtigis og bonede ide mit Dre til dem / 
al bun for ! Være ( og lad Skiendſels Mund ſom miglærde? 14. Jeg er ffof 
aa ſalhug ding ren fra Dig, 25. Lad | fommen til all Ulycke for alle en 
idet er ll he gren fee ret frem / vg die niſter / og alle Fold. 
fe ; MM 26 yenbryne ſee ret frem for dig.| (2) 15. Dri Band af dine 
Jet du fat, VAN ad dine Fødder gaa lige frem/ Grafoer / og flydende Vand af dine 
Tand. 80 kr" du vjſeligen. 27. Vig Kilder. 16, Lad dine Kilder og 
al hun of vie fil den hehre eller venſtre Vandhecke udflyde paa Gaderne: 
|; J nd / vend din Fod fra det onde. 17. Men haf du dem alleene / ug 


Cap ii 














*4— ingen Fremmed med dig 18. Din 
| ver? v g. 18. 201 

Eger 9 ON 5. Copitel. V. Kilde være velſignet / og gled dig 
deylig SÅ — formaner os alle () med din Ungdoms Huſtru. 19. 
Søn 7 ØE SS erie (2) til Kydft bed, Hun ev dig Fiærlig ſom er Hind / 
Tulle din! in Sen / Merck paa min og teckelig fom endaa ; Lad hen—⸗ 
| dig Bryſt altid mætte dig / og fore 





Viisdom / bey dit Øre til min 


ng Beg Serdom, 2, At du beholder gode lyſte dig ſtedſe i hendis Kierlighed. 
Raad / og din Mund fand vide at 20. Min Sen / hvorfore vil du 


ette ST diere Tr var: i Tedi F 
te > ør, Rore Førffiel. 3. Thiden Frem: — 1 og 


ſtal din | tel 2* gme | 
——— Mede hendis Læbe ere føde ſom en |fage enandeniFafn?. 21, Thi hver 
øde did: É, nnning-⸗Kage— og henbis Strube Mands Veye ere ſtrax for HER: 
eder af/ ff efyllættere end Olie: 4. Men ders |ren/ og hand maaler lige alle deris 

sgu er beeft fom Malurt / .og ffarp Gange. 22, Den Ugudeligis Mis: 
gierning ffal gribe hannem / og 


* tveegget Sværd. 5. Hen: 
ig VED sp KR ler hen under til Da. | hand ſtal holdis med fine Syn 
Eicke padde beg * —— recker fil Helfe ders Snarer. 23. Haud ſtal doe/ 
om den | berg Sør FSRVE du ofverveye Lif; for hand vilde ide lade fig under, 
før de hl; i. tj ' daer hendis Trin uſta viſe 7 og fare vild for hans ſtore 
ile ice TÅ 4 at du veed icke / hvor hun Daarligheds ſtyld. 
ve al ne mr SAA lyder mig nu / mis ——— 
igf Brodu | IM Born ! ogviger icke fra min! 6, Capitel. VI. 
Nunds Tale,  g. Lad dine Veye |, 5: Salomon førmaner og (1) til 
Xrelannt fra hend Nedelighed i Haudel og Vandel; (2) 
' btabig ung Dø * gack — Tlittiahed i it Arbeyde GNil Lys 
du rele Huuſis Ober. 9. XT dighed imod Forældre; il Syds 
É Ye, al ide gifve Fremmede din hed. 2 — — 
ør / * sg oq den Sræfelige dine — Son /borger du for din Ne⸗ 
D de Fremmede ſtulle icke Aſſte / og du hafver fæt dingaand 
ss | eng is af dit Gods / og at dit Ar⸗ ud hosen Fremmed : 2, Saaer 
| GY e ſtal ide været en andens | du benyt med dir, Munds Tale/og 
fra dine 23, ſns. 11, Og du fulde ſiden greben med din Munds Tale. 3. 
Hierte MU set maar du hafde forfæret dit Saa gier dog faar min Son / og 


—* 
—— 
— — 
— 
— 
—E— 
—— 
— — 











— * 


er 


' on Eide Va fino: Sj 3 
su dem Meg hy:r2.00D8: 12, Og fige: Ah! ſredde dig / thi du er kommen id! 
Z SENDER AS SST —— in 
;Sun⸗ hadede jeg fag Tuet? Og mit Naſtis Hænder; SÉynd dig / fald 
"2 Eee 4 til 
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. Salomons E vi 
44 Ordſprock Cap — 
til Fode / og ſtyrck din Næfte. 4. feligen tale Søan sa DE URE, 
MM Lad dine Hhen ice ſofve / ey heller! —— Legn ; Og bed Ptendis 
dine Oyenbryne flumme, 5. Fri [em 9 er trætte af] pr ie pi 
HERE RH Dig ſom en Raa af Haanden / bg) mellem Brodre. y and au 

HEHE HH I Ad fon en Fugl af Fuglefængerens|  G) 20. MinSen/ hot. 
H Haand. Hlets Sud 1 og forlad —*— en tilf: 


ut y tid ſammen paa dit Hierte 7% 
Myren ftpaahendis sed —— 9 
zyren / gif act paa hendi Saed / hens dem paa din Halg ; 2% 7 7, 


tø og blif viis. 7. Enddog athun| es resr ned; j 
| | å e… ' g d ( vår ”" $, z 
hafver ingen Fyrſte / eller Hofvids⸗ ledf ige Dig / uaar du gaaer/ En | 


SENER —— — Paa det at du tal ff frif den 
5* ———— Se SM varig fra den onde Winde Sugul 
ſof endnu lidet / ſſumme end lidet; du Fremmedig flefer Tunge: ff | Sefter, 
Slaa Hænderne endnu lidet til⸗ Begier icke *— abed i niſte 
ſammen at du kand ſofve: 11. 318 —J ⏑ ⏑ ⏑—— 
Saa ſtal Armod ſnarligen komme r : Ø lg 

; É - SS DøA endis Dyew lade. 2 pl [IVEN 7 i 
fil dig fom en Fødgangere ; De tret — Ny | 6, Shij 
| Fattigdom ſom en væbnet Mand. | on Eee Fuer: Falder NØ ad | Vinn: 
| 12. Et unyttigt Menniffe / en our fanger de— 
| 

j 


—1006 bevare di d J in 
HEH Ett mand ellev Herre; 8. Da dere⸗ unsere Fry nar Du legger N — 
* ——— 68 at de kand tale til dig / nad og 
Der hun Bog ſit Brod om Som— * — ri | 2 
| å ncfer fin Fobe tilfams: Lbvogner. 23. Thi Budet ¶ Bolt 
—4 meren / og ſancker ſin Fode tilſam⸗ Brcfe Ve ED W | Ve 
| men om Høften. 9. Du Zade /| [DEEYL og Loven et Lius 7 og van 
| tens Straf ere Lifvets Veye. | Bind 


Hierte / og forgrib dig icke Ven frem 


— —8 


le Lif. 27. Kand nu 
adelig Mand gaar med en ah 77. Rand og Nogen tg | 
———— Mund; 13. Vin Ild i Barmen / at hand icke —* jeg I 
| cker med Oynene 7 tegner med —3 — ? * —— ig dg 
HR HR: Fodderne / vifer med Tinarenes 14. en gaa paa Gløder 1,9 
—9— Fodderne / vſſer med Fingrene/14 — — | 
—90 Tracter altid Ont / vg ſorbender det —— * ſfulde brag | 
fi iſit Hierte / og kommer Trætte afte fil ft ggar det hannem —9— Dagen 
fied. 15, Derfore (fal hans ülhcke Iuartil in AReſtis Huſtru. —3 


3 * — 
haſteligen kome / og hand ſtal jnart blifver uftraffet / fon hende SM 


ss NE — 
— —— — sek | Mr mo RR RER - 
— 
— 
—ñN 
— 
Cc mød 
> 
— 


— — — — * — 
ö— —— — —— — —… 
— — 
”= — — FF» 


i 
L| rydie | 30. Det er en Tyf ide faa for See!d 
onderbrydis / af der ſtal ingen * SUT IE jaa five 
Mr SsnLe 16. DiffeSer StneÉer |IMædelfe; om hand ftiæl/ ag J— Uj 
if hader HErren / og hand hafver em | ſin Sicxlmed 7 efterdi bar | eN 
4 Vederſihggelighed tildet Sipende; Lungrig; 31. Og om han "gg å 
| i 


ST DOODI GE SODE, JANE DE; orden 7 ave hand ØS | eg 

Tunge: Hender / fom ud⸗ Gooſcti ſit — ar nen dd 9, O 

"aa gude uſthldigt Blod. 18. |fom gior Hoer med en Qi lyſie 
HUN Et Hierte / ſom omgaais med | hand ev en Daare; Den/ omg 

H ynde Tancker: Fodder / fom fere fit Lif i Forderføelfe / vet: Soi 

ere ſnare ril at giere fkade: aa giore det. 33. Der te sg I maner 


— hy 
Latfes nel | rammer Plage og SFam pat 7 | 
19, Falſte Vidner ſom DE nemrog pons Fendt ; — 
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Cap vi Salomons Ordſprock. Cap. VII. 445 
Een EEN ENE REE ES ED ERE HR ————— — 


sg Dell! ſlet. 34. Thi Mandens Brede, le / Og jeg hafver fundet dig. 
2 tendis af Ridfiærhed 7 og fpas| 16. Jeg haſver prydet min Seng 
te af! fee vaq Hefnens Tid: 35. Og deylig med ſtribede Sperlagen af 
” and auſeer ingen Perfon / ſom Egopten. 17. Jeg hajver ofver⸗ 

holdt, de bil forlige ; Og hand vil ide | ſtred min Seng med Myrre / A⸗ 
[ad id? — Øre tilfreds; om du bilde end gif⸗ loes / og Kaneel, 18. Kom / lad 








ind den, Xhannem meget. os bole nock indtil Morgen / og lad 
—* J — i os forlyſte os i Kærlighed. 19. 
13 2% ' 2. Capitel. VII. Thi Manden er icke biemme/ hand 
gaager | 3. En Hores Geffrifvelfe. er faren en lang Bey bort. 20, 
legger dk, y in Søn 7 bevar min Tale / Hand tog PenningeSeden med 
g / naat og ffiul mine Bud hos Dig. ſig / hand kommer forſt hiem igien 


zudet & Holt mine Bud/ ſaa ſtal du lef⸗ til den beſtemte Ad. 21. Hun 
sr og | Ve, og min Lov / ſom din Oyeſteen ofvertalede hannem med mange 
Veye. 4. Bind dem paa dine Fingre; Ord / og lockede hannem medßn 
"du ffal få "hr dem idit Hiertis Tafle. 4. ſmigrende Mund, 22. Hand fulds 
vinde /Å | ügtil Vjgdommen; Du er min te ſnarligen efter hende” ligeſom en 
zungt 4 Soſier / og kald Kloghed din Ven: Oxe ledis til Slaeter/bencken/ og 
lighed life: s, Qt du kand forvarig for ligeſom til Bolten der fom mand 


øø 


z icke denfremmede Quinde / for en an— refjer Daarerne: 23. Indtil hun 
26, EDI, | den 7 ſom gifver fmigrende Ord. goſtiſte hans Lefver med Pjlen; 
ødet ; Y9 | 6, FR jeg fane ud af mit Huuſis Ageſom en Fugl der hafter til 


er det ØD Vindve igiennem Sprinckelet; Snaren / og veed icke / at det gielder 
nøgen 17. Og fane iblant de Vanvittige / hans Lif. 24. Saa hører mig 
icke br; | 90 jeg blef var iblant Børnene en uun / mine Born / og mercker paa 
Hvorlch | Ung "daarlig Dreng; 8, Hand! min Munds Cale. 25. Lad dit 
loder K gick paa Gaden hos et Hiorne | Hierte ide vige til hendis Vey / og 
le brændt, [dg traadde hen paa Veyen SAG dig ide forvildis paa hendis 
Tem / dg bendis Aunus; 9, I Mordet af 





Sti. 26. Thihun hafver mange 
icu: nb, Dagen om Aftenen 7 der det blef ſaargiort / og uedſlaget; Og der ere 
sendere, Lat / og var Mørdt. 10. Og allehaande Mgctige ibielflagne af 
| dr, | See! der motte hannem en Qvins| hende. 27. Hendis Huus ere Veye 
el / at ml, fi Horepryvdelfe liftig 5 11, til Helſpede / der fom mand far hen 
rdi — og ALMA — Sode under i Dedens Herberge. 
1 hand”, unde icke blifve i hendis Huus; ER,” ——— 
Ar / i, Nu er hun ude / nu pan Sa 8. — 

5— fig en / og lurer hos alle Hiorner. Meſſias er Viisdommen. 
Mend 35 hun rycte hannem ind / F aaber ey Viisdom / og Klog⸗ 
Dviud od fie hannem ublueligen / og fags hedlader fighere? 2. Hun 
m/ fol — Rtil hannem; 14. Jeg hafver ſtaar aabenbarlig paa Veve og 
AO fer af giøre / i Dag hafver paa Gaden: 3. Hun raaber ved 





mMm * res — ————— nn REE 
Jer fil ” | NG befalet mine Lofte; 15. Der⸗ Portene hos Staden / derſom 
m pad ge | die gick jeg ud af made! mand indgaar ad Darren 4. O! 
blifvet ud | 31 at føge dit Auſict gar⸗ I Mænd / jeg ſtriger til eder / og 


Eeer raa⸗ 
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HER SN ø 
TER UMA 44? Salomons Ordſprock. Cap.) 
- ——— ——————— — — — — — ged 
—4 raaber ad Folckene: 5. J eee hand giorde noget. 23 4 — 
| vittige mercker Biisbom / og Jterindfæt aſdevighed / af BØ gg tee gg 
Daarer tager til Hierte. 6. 99:|fen for Jorden. 24, Der DVG been) 


rer / thi jeg vil tale det / ſom Fyrſte⸗ vare ide end til da var Jeg! te ſin 
| ligt er / og lære; hvad ret er. . 7. de beredt; Der Kilderne iche i 
. | Thi min Mund ffal tale Sands eller de Stader / ſom hafve! " 
J hed / og mine Læber ffulle hafve Ve⸗ Vand : 25. Forend Dit Fomm 
Å | derſtyggeligheb tildet; / ſom er Ugu⸗ vare nedfendte 7 for Hove dl Ba 
Deligt. 8. All min Munds Tale jeg beredt. 26. Hand hafde rer sf 
ev vet/bev er intet vrangt eller endda giort Jorden / og hv Biiny fr 
falſtt udi. 9. De eve alle lige for er paa / og” ey heller Ford $ — * 
dem / ſom kunde forfiaadem; og Bierge. 27. Der hand bg | lee 
redelig for dem / ſom finde For⸗ Himlene / da var Jeg der 
—0 ſtand. 10. Tager min Tuet hel⸗ hund begreb Dybene med fed 
[HHH ler end Solf / og acter Lærdom | >8.Der hand befeftede Skyen band m 
HEN LSE es koſteligt Guld, 11. Thi ven til / onder hand befeftede 4 Sa hug 
ke sitgdom er bedre end Perler; Og hedens Kilder. 29. Der hand), band q 
alt det / fom mand ynſte kand / det SHafvet og alt Vandet deris M Straf i: 
kand ide lignig ved hende. '12.'føre / at deſtulde ice gaae ly der dig 
Jeg Biisdom boer hos Forſtand / hang Befalning / der hand at fal euff 
ug jeg kand gifve Forſtandige Jordens Grundvold. 30, DUG | faa Big 
Saad. 13. HErrens Fryct ha⸗ ſeg en Giernings⸗meſtere hos en R 
der Ont /Hoffærdighed / Stolthed / nem ; Ogvar hans daglige M 
ug onde Veye: Jeg haber vanar⸗ og legte altid for hannem 9— . Hui 













































— — — — 
—— TER —— — ⸗ 





ige Munde. 14. Baade Ragd/ Jeg legte og paa hans Jorde — 
vg Daad hører mig til; Jeg haf Bg min Løft er hos Menniſt | 
ver Forſtand og Mact. 15. Veb Born. 32. Saa hører mig! ' 


Mig regierer Kongerne / og Ragds⸗ mine Boru / Salige ere de 
herrerne ſticke Ret. 16. Ved holde mine Veye. 33. Hører SV, 
mig regiere Fyrſter og de Ypperlt og blifver vjfe 7 og lader y 
ge / og alle Dommere paa Jorden. icke fare, 34, Saligt er det M 
37. Jeg elſter dem Mig elſteog * niſte / ſom lyder mig / og va 
ſom mig ſoge tilige / finde mig 18. dagligen for min Døer / og 
Rigdom / og Rreʒ varaftigt Gods vare hos min Dørs Stolpe. 
Da Retfærdighed er hos mig. 19.Hvo Mig finder hand finder 7% 
Min Fruct er bedre end Guld / vet; Og hand ſtal faae Behag 
vg klart Guld ; og min Ind- hed af HErren. 36. Men ho 
komme er bedre end udvaldt her ſynder mod Mig / hand FG perig 
Solf. 20. Sig vandrer paa ſin Siagl: Alle / ſom mig hade der fr, 
Den rette Vey 7 Midt paa den elſte Døden. | Taler 








rette Sti: 217. Jeg hafver vel af — — lide 
beſerge dem / ſom mig elffe / og 9: Capitel. IX. ge floder 
gisrt deris Ligaendetæ fuldt. 22.) C) Meſſiæ Maade imod Mennunn 4. 6 


00 HErren hafde Mig i fine Veyes!ne / ſom (2) ere Syndere. —* 
| Begyndelſe; Og Jeg var der / for⸗ 
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Jorden 
and bg 
ig der 
1ed le 


X4 
d Menniſt 


Vi⸗ 


ede fit Fe / og bar fin Viin op/ 
eredde fit Bord : 3. Og udſend⸗ Vittighed. 
eſine 
Uden pag Stadens Pallads: 4. Lifvs Aar ſtulle blifve fleere. 


Ler af mit Brode/ og dricker den 


27vo ſom ſtraffer Spottere / paa deris Veye: 16. 


Straf icke Befpotteren / 


ffal elfe dig. 9. Gif den Vife / 
[aa blifver band end vjfere ; Lær! 


ne re 


Salomons Ordſprock. 


— — * 


jsdommen bvade fit Huus / og hand i Lærdom. 10. Viisdom⸗ 
hug ſine —— Slac- mens Begyndelſe er HERrens 
i og Fryct / og de Helligis Forſtand er 
| ed. 11, hi dine Dage 
iger / at de ſtulle indbede ſtulle blifve mange ved mig / og dit 
12. 


Cap, IX. us XT. 443 





— — 





OD ſom er Vanvittig / hand Er du viis / da er du dig viis: Er 


v 
komme hid; Og hun ſagde til duen Beſpottere / da ſtal du bære 


5. Kommer hid / tær det alleene. 13. En daarlig Ovin⸗ 


de er vild / ja uforſtandig / og veed 
14. Dun ſidder i fit Huu— 


aarer: 


lin/ fom jeg ſtiencker. 6. ForlasHntet, 


er de Vanviltigis Vaſen ſaa ſtul- ſis Doer paa en Stoel ofven i 
F lefve / og * paa Forſtandens Staden: 15. Ut indbinde alle / 


fom gaae der frem / ſom vandre ret 
Hvo fom er 
hd maa tage Skendſel paa fig ;|Vanvittig/ hand holde fig hid; Og 
3 hvd fom ſtraffer den Ugudelige til Daarer figer Dun: 17. De 
And ffal blifve forhaaned. 8. ſtaalne Vand ere ſode / og det 
hand ha ffiulte Brod er uydeligt. 18. Men 
erdig ; Straf den Viſe / hand| hand veed ide/ at der ere Døde 7 
oghendis Giefte ere i det 
dybde Helfoede. 


eh. 


en Retfærdige / ſaa forbedris 





— — — 





4. Hvad Salomon her til hafver lord/ er ligeſom eu Fortale ofver denne Bog / 
Ur mand ffal læfe hende med Flid / bedre fig der af/ og holde hende vifjes 
ligen for CUds Ord, Hvad her nu efterfolger / ere idel forte Ordſprock; 
Somme ere om den rette Guds Tienniſte; Somme om Regimente; 
Somme om Huusholduing. 


Fiſſe ere Falomons Grdſprock. 


re en flittig Haand gior riig. 5. 
Capitel. F Den / ſom ſamler tilhobe om 
5. Gudfryetighed; Ugudelighed. Sommeren / hand: er klog; Men 


Se viig Søn er fin Faders den / ſom ſofver om Hoſten / hand 
2 
I 





Glæde / nien en daarlig! blifver heſtemmet. 6. Velſignel— 
Søner fin Moders Grem ſe er ofver denRetfærdigis Hofvet; 
Melfe, 2, Ureifærdigt Gods hiel⸗ men de Ugudeligis Mund ſtal de 
ber intet; men Retfærdighed ræds ris Fortredelighed ofverfalde. 7. 
pet fra Døden. 3. HERREN, Den Retfærdigis Ihukommelſe 
lader ide de Retferdigis Siale blifver i Velſignelſe; Men de Ugu⸗ 
de Hunger ; Men Hand eds) deligis Nafn ſtal raadne. 8. Den 
eder de Ugudeligis Plageri. ſom er viis af Hiertet /hand ans 
En faſt Haand gier arm; men nammer Budee; men den blifver 





































É ing 
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—v — — ST ESS — mie R 
kuldkaſt / ſom hafver en daarlig |(falfomme paa hannem ; DP Men Fl 
Mund. 9. Den / ſom uſtyldig ſom de Retfærdige begiere VS Aa: 
i lefver / hand lefver tryggelig; ſtal dem gifvis. 25. Den U —88 
| men den / ſom er forvendt paa ſine delige er ſom et Vair / der fart 1, ba 
lig | Veye / hand ſtal aabenbaris. 10. hen ofver/øg er icke meere; må blifver gr 
9— | Den 7 ſom vinder med Oyen / Retfardige ſtaar fat ævindd ige i N 
—94 hand begynder Mone 3 Ogden / 26. Ligeſom Xdicke ſtader gud * 
ſom hafver en daarlig Mund / derne / vg Røgen Ohnene; faa fy gt 
| blifver Fuldfaft, 11, Den Ret⸗ og den Lade dem / ſom hanne, ber Be] 
Hui 4 færdigig Mund er en lefvendis ſendte. 27; HERrens Fryd li de Rete; 
(sg Ti Svilde 3 mende Ugudeligis Mund meerer Dagene; men de Ugu tele — 


ſtal deris fortrebelighed ofoerfalde. gis Aar blifve forſteckede 24 | Bane å 
12. Had gior Tratte; men Kietlig⸗ De Retferdigis Ventelſe pl y ( 











hed ſtiuler alle Ofvertrodelſer. 13. Glæade; men de Ugudeligis — 

il J de. Forftandigis Læber finder blifver fortabt. 29. HEMS From nj 

maud Biisdom ; men paa Daa⸗ Vey er den Frommis Tri” —6 

rens Rog ſtal vere Riis. 14. De men Misdedere forderfvis. %, Mund | 

| Viiſe bevare Lerdomme; Men Den Retfardige ſtal aldrig ou | der æn: 

i Daarens Mund ernær Forfærdel | big ; mende Ugudelige full 14 | Dare. 

1 fe. 15. Den Rigis Sods er hans fa) blitvei Landet. 31. Sen Retſe tie =2j 

ſte Stad; men Armod forderfver digis Mund frembær Vusdon barer de. 

| de Sattige. 16, DenRettærdige | men de Banartigis Tunge flå AL ten d 

i | bruger fit Gods til Lifvet 3 Men |ffiæris, 32. DeRetfærdigi Hierte 
'É DenUgudeligesbruger fin Indkom⸗ber fjender / hvad behageligt | ingen ZF. 
| metikSynd. 17. At holde Tuc:! mende Ugudeligis Mund det/ I FEE, 
| | | telſe er Veytil Lifbet; Men den / Ont er. rører 
ſom forlader Straffen / hand far — — Hvo der 
| vild. 13. Fålffe Munde ſtiule 11, Capitel. XI, aner vil 
| HH Had / og hand er en Daare fom|  s.- Retfærdighed i Handel og V orvarei 
| I) Bagvaffer. 19. Hvor mange Dvd | del ffal ofois med ægen, 6 
'S 9— ere / da gaar det icke af uden Sond; allt Vært er HERren eng faar ef 
lt I menden / ſom holder fine Læber./ Nberſtyggelighede; men eng fag efl 
| | | hand er Hog. 20. Den Retfar Vact er Dans Behagelibd armh 
9 digis Tunge er. koſteligt Solf; 2, Hvor Hofmod er 7 der 5 | til gynge 


i 
| 
| | 9 | men de Ugudeligis Hierte er intet! Forfmædelfe ; men Biisbonl tdrøfy 
| | I vard. 21. Den Retfærdigis Lær| hos de Domyge. 3. Uftyldigd?, De Ugit 
Ul | ber føder mange; men Daarer ful) fal ledfage de Fromme LANG dem ; 
HH le døe i deris Daarligheds 224 Ondſtas ſtal odelegge Ofvertre dished 
EM HEJirens Velſignelſe gior riig re. 4. Sods hielper icke paa bhiR 
J—— uden Mohe. 23. Det er en Daa⸗ dens Dag; Den Retviished vig Aſbet 
| re / ſom hand ffiemtede / naar for fra Deden. 5. Den gerg | fremme 


i 
HUE ht | bon tik i . i GWR: på Cs 77 ' & . Rø 47 
VI Hand gior en Laſt ; men Viisdom Retfærdighed gior hans Ben flig ken haf 
Ut gren Mands Forſtandighed. 24. men den tigudelige ſtal falde ed | Vanapg. 


Det ſom den Ugudrlige fryeter / det ugudelige Bæfen. 6. De —* 
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Salomons Ordfprock. Cap. XI. 


— t 


HAV 


— — — 





Ak Retfærdighed ſtal frelfe dem: lighed tilde Fromme.» 21, Intet 
NN n: 'Oractere ſtulle fangis i deris hielperde Onde / om de end legge 
hdffab, >, Naar det ugudeli⸗ alle deris Hænder tilhobe; Men 
Wenniſte doer da er Haabet de Retviiſis Sad ſtal frelſis. 22. 
tabt, og de ſiærckis Forventelſe En deylig Quinde foruden Tuct 
siver fil intet. 8. Den Retfærs er ligeſom en Soe med et Slette 
Ide blifver frelft af Red; Og den Baand af Guld. 23, Ge Retfar— 
Ugttdelige kommer i hans, fied.| digis begiering maa dog lyckis vel / 
I» Bed Dyenſtaid ens Mund blit| og de Ugudeligis Saab blifver has 
flig Vrede. 24. "Cen deeler ud / 


ver ha GQ — —F 
Tvang Naſte forderfvet ; Men : 
Ve Retviife en Jet / og blifve og hafver alfid mere ; Og en 


ſrelſie 10. En.Stad glæder ſig / anden er karrig / der ſom hand ide 
kaar det gaar de Retfardige vel 5 ffulde / og blifver dog arm. 25. 


uaar de Ugudelige forfare 1 Da DenSiæl/ ſom velſigner / blifver 
lifver mand alad. 17. Ved de feed; Og den) ſom gior druckne/ 
Srommig Belfignelfe ophohis en hand al og blifve drucken. 26, 
Stad ; Men ved de Ugudeligis | Hvo ſom giemmer Kornet / den 
RUND neobrodis hand. 12. Hvo bander Folcket ; Men Velſignelſe 
der ffænder ſin Neſte / hand er en | kommer ofver Den / fom det ſelger. 
Daare; Menen forſtandig Mand 27. Avu der føger efter Got / hans 
tier. 13. En Bagpaſtere aaben⸗ nem vederfaris Got ; Men hvo 
barer det / ſom hand lenligen veedz der ſtaar efter Ulycke / hannem ſtal 
Men den/ fom hafver ef tro det mode, 28. Hvo ſom fig forla⸗ 
Dierte ; ſtiuler det. 14. Hvor der paa fin Rigdom 1 hand fraf 
ingen Forſictighed er / der falder undergang; mendeRNetfærdige ſtul⸗ 
Folcket; Hvor mange Aaadgifves'Te gronnis ſom et Blad. 29. 
feer / der gaar def vel fil. Iy. Hvo ſom bedrofver ſit eget Huus / 
Hvo der hørger for en anden / hand hand faar Vaix til Arfvedeel / og 
gaer viſt Skade; Men den / ſom en Daare ſtal vere den Vüſie 
orvarer fig før Løfte 7 hand er! Svend. 30. Den Retſardigis 
ryg. 16, Cu yndelig Quinde Fruct er Lifvets Lræs. Og eu viis 
dar efter Wre; Men Tyranner Mand elffer Menniſten af Hiertet. 
a efter Rigdomme. 17. En 31, Derſom den Retfardige ſtal li— 
armhiertig Rand gior ſit Lif| de pan Jordens. Hvor meget mer: 
i gude ; Men en Ubarmhiertigre den Ugudelige og Syndere ? 





kdrofver va fit Kiod.on Blod. 18. — — — 
de —— Arbeyde ſtal feyle 12. Capitel. XII. 
Men den / ſom faner Ret. 5. En Gudfryetig /Sbkickelig / og 
Ashed faner viſſeligen Lon, 19. Forſtandig Berue⸗Tuet er en Aarſag 
FÅ Retfærdighed fremmer fle meget Got udi alle Stender. 
ret ; Men at jage efter Ont / vo ſig gierne laber ftraffe 7 
emmer til Deden. 20. HER: |," hand blifver klog; Men den / 
ur Dafver Vederſtyggelighed til de ſom vilvære uftraffet / hand blifs 
auartige Hierter / og Behage⸗ ver en Daare, 2. Hvo ber er 
rom 
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| ——— 46 Salomons Ordſprock — — 
——00060 ö— — —— — — — 7 u 
| MÅ from/ hand fager Troſt af HER, ſom vil forkynde Ketſerdun SAR 
Å —9 ren ;. menden / ſom hafver Ont hand figer driſteligen hvad RY det dog ie 
Lt | | i finde / fordemmer hand, 3. Et Men et falſtt Vidne bedraget, RUN 
HRK LER Ugudelige Vaſen fladfefter icke Hvad, ſom far uforſiunligen n; 
| Mennifen; Men de Retfærdigis hand ftinger ſom et Sværd ; der, og be 
900 Roed ſtal blifve. 4. En flittig de Vjſis Tunge er Sundhed. og dighed 5 ( 
| Dinde er hendis Hosbondis Kro⸗ Sandheds Mund ſtaar faft Fig Men 6; : 
| ne; Men en uduelig Winde er lis deligen; Men en falſt Zung | 
I HR gefom Rode i hans Been. ry. vendis fnart. 20. De/ ſem hos 
UR Hvad de Retfærdige raade / det de faa Ont / bedrage; men de⸗ * lig hog fi 
KR NED er viffe Ting; Men hvad de Ugude⸗ raade til Fred / giore Glade. "dome 
ligeraade/ det fviger. 6. De U- Den Retfærdige ſtal intet den Arme 
gudeligis Prædicken kommer ſtee; Men de Ugudelige blifve fly R | 
Slodſiyrtning af fed ; Men de af Ulycke. 22. Falffe er 
Frommis Munde frelfe dennem. |ére HERren en Vederſtra— 20, Sar, 
(Hatt 7, De Ugnbelige ſtulle omſtodis/ bed; Men de ſom troligen bag Kif; 
J. ogideværemeere ; Men de Ret- behage hannem vel. - 23. gf "digt Fyre 
fl færdigis Huus blifver beſtagende. tredſt Mand ſtiuler fin Vid g engeligh 
8. En Vuͤs Mands Raad bliſver men Daarens Hierte udraabe Den / 6 
prifet ; Men de falffe Fund blifve Daarlighed. 24. En fl 
tilffamme: 9. Den fom er ringe / Haand ſtal regiere; Men den/ 9 ſrhoidis 
Da tager vare paa fit / hand er be⸗ er bedragelig /fhalgifve Skal | Mer 
dre end den / ſom vil meget actis / Sorgi Hiertet forfrænder ; * begieret 
og fattis Brød. 10. Den Ret: et Fiærligt Ord glæder. 26. 9 3. Hvø 
vife forbarmer fig ofver fif Fees Retfærdige hafver bedre end sy brderfoe: 
Lif.; Men den Ugudeligis Hierte Næeſte; Mende Ugudeligis ſrycter B 
i 


— 
Så em — 


— 


— 

Q 
pram 
et 





* 
— — — — 
— 


— 
— 


Da. 

5, 

— 
— 
—* 
Gu 





erubarmpiertigt. 11. Den fom|forforer dem. — 27, En vig —— 
arbeyder fin Uger / band fager Handel lyckis aldrig vel ; en Lefvg 


——— SÅ 
Brød nock men dem fom gaar efter | et flittigt Meuniſte blifver rig Ø 
unnttige Snger/ hand er enDaare. | Paa den rette Vey er Lifvet å gå |Forfand 
22, Den Ugudeligis Lyſt er afgigs| paa den traadde Stie er dertræede 
re Skade / men den Retvjfis Roed Død. DÅ | Klgg 





ffalbære Fruct. 13. Den Onde FRR: ufe; 9 
ffal fangis i fine egne falffe Ord ; 3 € pres: KER fin Daar: 
men den Retvjfe undgaar Angiſt. ; $: —— handler fremde Bud fald 
14. Mund faaer meget Gods ved Borne-Tucten. Bud er | 


RÅ ks 
finMunts Fruct / og Menniften | Kn viis Søn lader fin sj "le vil fj 
faaer Lon / efterfom hans Hender Rtuete fig ; Men en Bel pe 
hafve fortient. 15. En Daare lyder ide Straf. 2. Ma uyg 
behager fine Sæder vel;-men hand (der Mundens gode Fruct > 9 
er biis / foru lyder gøde Raad. 16. |Ofvertræderig Sial al | kom 
En Daare gifver ſnart fin Brede Fortradelighed. 3- Hpo grl bliſber 
Aifiende; Men den / ſom ſtiul For- varer fin Mund / hand fo ag [om vige 


*. >= < i * — ned fi 
imædelfer hand er tredſt. 17, Deu ſit f; Men hvo ſom ſa ud ged 


— 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 

































Ca p· dl 


—— 
tferdigh 
hvad RY, 


drage gl 
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derſtygg 
igen dg 


B— 
XIII. 
Andeen⸗ 


Salomouns Ordſprock. 
Rund / hand komer i Furfærdelfe. [ver vederſtyggelige. 20. Den / ſom 
tr Lade begiærer / og faaer omgaaes med Vife/ hand blifver 
og icke; Men de Flittigetaae viis; Men den / ſom er Daarers 
akt ALS Den Retfærdige hader! Stolbroder / hand ffal hafve Uly⸗ 
E Men den Ugudelige ſtien⸗ de. 21. Ulycke forfølger Synde: 
! Ug beſtiemmer. 6. Retfar⸗ re; mende Retferdige ſtulle lens 
ed beſtiermer den Uffyldige us med; Got. 22, Den Gode 
fire ugudeligt Vaſen fører een ſtal arfve fil Borneborn; Men 
F hden. 7. Mangen er arm Synderens Gods ſtal ſparis til de 
fi; it ſtore Gods / og mangen er Retferdige. 23. Der er megen 
WADE ſin Armod. 8. MedRig Mad i de Armis Ager⸗Reue; 
Fand een redde ſit Lif; Men mende forderfvis/ ſom giore Uræt. 
Ruy Arme hører icke Straf. 9. De 24. Hvo fom ſparer fit Riis 7 hand 
y tlærdigis Lius gior glade; men hader fin Son; Men den/ ſom el 
Ugudeugis Løcte ſtal udſiuckis. ffer hannem / hand ſtraffer hannem 
Ibdlant de Hofmodige er altid ;fnart, 25. Den Retviſe aeber / gf 
(5 men Viisdom er hos forftan hans Siæl blifver mæt 3 Men 
Xl Folck. 11. Rigdom af For: ben Ugudeligis Bug hafver aldrig 
Feelighed formindftis ; Men 'nod. 
i en / ſom med Arbeyde famlis / 
dogis. 12. Haabei / ſoin længe 
holdis det ener 3 AAL! 
Ren naar det kommer / fom mand: dre 2 NNA 3 udi daglig Ome 
eneter da er det Liſvets Træ, stil, udi det Berdflige Regi⸗ 


fr Hvo ſom ſoracter Ordet / hand Ided vjfe Ovinder byggis Hun⸗ 


Can. XIII. 4 49 





0 
i 


K 
di 


14. Capitel. XIV. 


£. Den fande Viisdom fader ſ 
udi Huusho!dni Rate 


tderfver fig felf 3 Men hvo ſom VR ſet; Men en daarlig bryder 
eter Budet/ hand faar Lon ders, det fonder med fin Giernin 
ore. 14. Den Viſis Q sk — — —— 
Leſbend Sifs mr Læerbom er Den ſom frycter HErren / hand 
dk Rude fil af vige fra eg paa den rette Sti; men den 7 
* Suare. 15. En god ſom hannem foracter / hand viger 
be and gior Mildhed / menDf af hans Vey. 3. Dagrer taler 
!træderis Vey er haard. 16, Tyranniſte; MendeBife forvare 
Ilog gier alfe Ting med For⸗ deris Munde. 4. Der fom ingen 
ne Men en Daare udfpreder Oxen ere / der er Krubben reen; 
* garlighed. 17. Et Ugudeligt Men der ſom Øren arbeyde/ der er 
SYN alder i Ulycke; Men et trofaft megen Indkoͤmme. 7. Et tros 
* er lyckſaligt. 18. Hvo ſom faſt Vidue lyver icke; 


| ØR lide Straf / hand hafver 


Wen et falſtt 
ig Vidne taler driſteligen oe, i 
fn 1 og Skam; Men den / Spotteren føger Visdom, og fins 
* Ader fig gierne ſtraſſe / hand der hannem ide; Men de Forſtan⸗ 
Sl Mer fil Wre. 19. Naar det dige er Bjsdom læt. 7. Gade fra 
bl; Mer / ſom mand begierer / da Daaren, thi du lærer intet af hans 
* tr Hiertet glad; men den nuem. 8 Det er den Klogis Vjs⸗ 

viger fra Ont / hand er Das dom/ at hand aeter paa ſin Vey 3 


men 
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9 48 Salomons Ordſprock. F 
VAL — —— — — n 
men det er Daarers Gackelighed / ver Daarlighed. 25. R 

Ng M— at deter idel Svig med dem. 9 faſt Vidne redder bifvets m ) 
"lg Daarer drifve deris Spot med falſtt Vidne bedrager Dr yt bigger ere, 
J——— Synden ; Men Fromme hafve| 26. Hvo fom frycter DE gl big Huuge 
00 Luft tilde Fromme. 10. Hver hand hafver en tryg Befeſt ud fr Forfiy: 
in fornemmer fin Surg i Hiertet; og hans Born ſtulle og bet — —W 
NH REE og Jugen kaud vide en andens! 27. HERrené Fryet er Føl Udfirge gg 
i ; ISK | Glæde. 17. DeUgudeligis Huus Kilde 7 af mand kand five lag US Hierte 
HH | ſtal udſlettis; Mende Frommis dens Onare, 28. Det 20 Adeligis 
| Bolig ſtal blomſtris. 12. Der be⸗ gens Rre 7 at hand AT Veder 

— 


Mis Bøn 











Sold ; men hvor lidet SV, 
paa det fidjte fører hand hannem det gior en Herre forſtrecket. Fi å; De We 
tilDøden. 13. Efter Ladder kom⸗ Hvo fom er taalmodig DYRE: 

mer Sorg / ogefter Glæde Fun: viis ;.men den / ſom er 








tg: e 
vendis fra hannem. 15. En Van⸗ Beenene. z1. Hvo fom gif gg fa bøg 
vittig troer alle Ting / men — — 1 hand laſter ig deſbeiſt 


Biis fryeter / og flyer Ont; Men ſig ofver den Arme⸗ hand 2, Syg 
en Daare far drifteligen der igien⸗ SUd. 32. Den Ugudelige hannem f 


18, De Vanvittige arfve Vüsdom hviler i de Forſtau Hierte 
| Det. 8. — * gg: * — t 
| Daarlighed; Men def er de Viiſis Hierte / og blifver aabend? sål Nodei 
Krone af handle med Forſtand. blant Daarer: 34. Retfa Handler 6 

19. De Onde ſtulle boye dem for de | hed ophæver Folcket men Ye Nunde 
Code; onde Ugudelige iden Ret⸗ den er Folckets Forderſvelſe. i5 En | 
hl gr arterien, mm - ; —* em til ON 
færdigis Porte. ; 20. En Fattig! En klog Svend er Kongen nag) D 
haͤdis og af fin Næfte ; Men de! bagelig 5 Men en uduelig Ste daglig 
Rige hafve mange Venner. 21, hader hand. dl bedre 
Synderen » forfmaar fin Nætie ; is, Capitel. XV. ind ſtort 

Men ſalig er den / ſom forbarmer — Duder/og Lodere HT | S 

fig oſber den Ydinyge. 22. Det | I, DINE Dpder / DØ peer ARS 

BV då lg , 
/ me 





Gal fenle dem / ſom bruge Falff og Et mildt Svar ſtiller * 
Evig; Men de / ſom tænde Got /| "> men et hart Ord optog 
dem ffal vederfaris Troffab og Grumhed. 2: Den Bins gå 
sSMiffundbed, 23, Hvor mand ars gegior Lerdommen SANS "tadign, 
beyder / der er nock; Men hvor | Daarers Mund fpyer idel Zſel | VE Fron 
mand bruger mange Ord / derer |lighed. 3. HERrens Oye ; MÅ | 79. En | 
vifjeligen Broſt. 24. De Biis|alleStæder baade de — (| 33 et 9 
fis Rigdom er dem en Krone ;| de Sode. 74. Eu god Fund" ig! BWober 


ey PEN 7 Hr Tru 44 7 Le nar 
msg Dagrernis Daarlighed blif⸗ fibers Tiee men en —2 — 
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— 


inge gior Hierteſorg. JF. En 
fare laſter fin Faders ſtraf; men | 
* ſom annammer Straf/ hand 
verklog. 6. JF den Retfardi— 
— Huus er Gods nock; men der 
orſtyrrelſe i Den Ugudeligis 
Indonne 7. De Viſis Mund 
uftreg gude Raad; men Daarer: 
Hierter ere icke ſaa. 8. Deu— 


ligs Offer er HERREN en 


ederſtyggelighed; men de From: 
ulig er — 535 behagelig. 
De Ugudeligis Vey er HER— 
EN en Vederſtyggelighed; men 
fe mn 7 fom følger Retfærdighev ef; 
fa” hand ſtal elſtis. 
gden/ ader Straffen/ 
tal — Helfvede og 


eget meere 
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10. Det er en 
ond Tuet at forlade Veyen; Reene tale troſtelige. 
hand Gierige forſtyrrer fit eget Huus; 
For⸗ men den / ſom hader Gafver/ hand 
rfvelfegr for HERren : Hvor ſtal lefve. 28. Den Retfardigis 
Menniſtens Hierte? Hierte optænder / hvad der ſtal 


Cap.XV. 449 


ligheder Daaren en Glæde; Men 
en forſtandig Mand blifver paa 
den rette Ven, 22, Anſlag blitver 
til intet / der ſom icke er Raad; men 
hvor der ere mange Ragadgifpere / 
der beſtag de. 23, Det er en 
Mands Glade / naar mand fvarer 
hannem ret ; Og et Ord i fin Tid 
er meget lyſteligt 24. Den Vii⸗ 
fe ſeger Lifvets Vey ofven til / paa 
Det hand ſtal five Helfvede neden 
til. 25. HErren ſtal ſonderbry⸗ 
de de Hofſerdigis Huus / og ſtad⸗ 
feſte Enckernis Landemercke. 26. 
Den Onbis Anſlag ere HERren 
Vederſtyggelighed; Men de 
27. Den 


2, Syotteren elſter icke den / ſom ſparis; mende Ugudeligis Mund 
hannen ſiraffer / og hand gagr icke ofverlober med Ont. 29. SEr⸗ 
de Bife, 13. Et glad Hierte ren er langt fra de Ugudelige; men 







or et glad Anſict; men naar 


iertet er bedrefvet / da falder 
Modet: 14. Et klogt Hierte 
handler beſindeligen / men Daareré 
zunde fodis med Daarlighed. 
5. En Bedrofoet hafver aldrig 


Mand Dag; men et got Mod er 
16. Lidet 
bedre med HERrens Fryct 
nd ſtort Liggendefær i hvilcket der 
| 7, Deter bedve en Rat 
nal med Kiærlighed end en feed 

13. En vred 
"And opyecker Trætte 3 Menen 
19. Den 
Vey er fuld af Torne ; men 
Frommis Vev er vel traådt. 
3 Enviis Son glæder Faderen/ 
| STM Daarligt Menniſte er fin 
Voer til Stamme. 23. Daar 


i dagligt Gieſtebud. 


Ct Urde. I 


Fe med Had. 

bwodig ftiller Kif. 
de 
2 


) 


Hand hører de Retfærdigis Bon. 
30, En venlig Anfcelfe: glæder 
Hiertet; Et got Ryete gior Becnet 
fet. 31. Det Ore / ſom hører Liſß⸗ 
vets Straf / ſtal boe iblant de Bits 
fe. 32. Hvo ſom icke vil lade fig 
inderviſe / hand gior fig ſelf tilin⸗ 
tet; Men den / ſom hører Straf 
hand blifver Elog. 733. HErrens 
Fryet er Tuct til Viisdom; Og 
for mand kommer til Wre / maa 
mand lide, 


16. Capitel. XVI. 

6. Guds Forfiun / ogRegiering er 

forunderlig. 

Wenniſken fætter fig vel føre 6 

Hierte; men det kommer af 

HERren/ hvad Tungen ffal tale. 

2, Hver tyder / at haus Vey er 
Fff rern; 


— — — — — — — — 


— — — — — 
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reen ; men HERren gior alleene holder ſit Lif. 18. Den fo > 
Hiertet viift. 3. Betal HERRER forderfvis / hand blifver mg Eg: 
Dine Gierninger / faa frille dine |modig : Et hoffardige o Mig 2 
Anſlag gade frem. 4.7 HERren |IMod kommer før end Faldt En tor 
gior alle Ting før fin egen ſtyld / Det er bedre at ydmygẽ fig må, 
ogendden Ugudelige til den vnde Ydmyge/ end at deele RØ hy dcter my 
Dag. 5. Et bofmodigt Hierte Hofmödige. 20. Høg ſon — 

er HErren en Vederſtyggelighed / ſtaar fig paa en Sag, hand fg inge 
og blifver ide uſtraffet derfom de |Lyde; men faligerden / ſon DA iblat 
end henge fig alle tilfammen. 6. lader fig paa HErren. In Sl p 
Bed Miſtundhed og Sandhed |Forftandig ſtal roſis før lg Sul RY 
forligis Synden:: Og ved HER⸗Mand / og denlig Tale færer 4 dertet 
rens Fryct flyer mand det Onde. 22. Kloghed er den en J Ihde Reur 
7. Naar nogen Mands Veye be⸗ Kilde / ſom hende hafver erne fta 
hage HERren vel ; da gior hand Tuct er Daaren en Daatlig Un of: 
vy haus Fiende tilfreds med hans| 23. Et viiſt Hierte taler Eleg g Ind for 
nem. 8. Lidet er bedre med Ret og lærer meere. 24. Den 7% de hvo f 
færdighed / end megen Indkomme gis Tale er Honning kage J Sfade, [ 
med Uret, 9. Menniftens Hier⸗ kroſte Siælen ) og forferfte 4 Zerne 
fe optænder fin Vey; men HER: ne. 25. Mangen behager ” 
ven gifver alleene / at hand gaaer vel; men hans ſidſte recker 49 deris 
frem. 10, Spaadom er i Kon- den. 26. Mangen komm— T Daar 
gens Mund : Hans Mund ofver: ſtor Ulycke ved ſin egen Mund, dt F Sit 
trader icke i Dom. 11, Ret Vact / Et unyttigt Menniffe graf efte at 
og Veyſtaale ere af DErren ; Og |terUlyde / og der brænde 209 foir 
alle Laad i Sacken ere hans Gier⸗ hans Mund. 28. Fr van em er det 
ning. 12, Det ev en Vederſtyg-⸗ Menniſte Tommer Trættelig (Vort har 
gelighed for Kongen at giore Uret; Og eu Bagvaffere gior So gud klog 
thi ved Retſardighed ſtadfeſtis Uccens. 29. En Fortreben Inden 
Thronen. 13. At raade ret / be⸗ſcker fin Næfte 7 og leder fl den j/ 
hager Kongerne; Ogden / ſom paa ingen god Ven. 30. pe ig — gier 
raader retvjſlig / hand ftal elſtis. vincker med Ohnene/ hand følg ſtraffen 
14. Kongens Vrede er Dødens intet got; Dg vo ſom bide" y behind 
Bud; men en viis Mand ffal for |bene/ hand fuldfommer Onf HB en K 
milbe den. 115. Naar Kongens! Graa Haar ere dem æret? i pe lniffe 
Anſiet er venligt / Det er Lifene / ſom findis pan Net færdig É en der 
vet; Og hans Baade er ligeſom Vey. 32. En Taalmodig "gf HE ofv 
en Skye til en ſildekommende dre end en ſterck; Ogden Fo Ste gem 
Regn. 16, Annam Biisdom /| Herre ofver fig Sind hand eib 

thi hand er bedre end Guld / og af end den; der vinder Stader n 
hafve Forftand er ædlere end) Laaden kaſtis Sfiedet 5) lle 6 
Solf. 17. De Frommis flagne det falder / fom HER⸗uus fg; 
Vey er at fly fra det Onde ; Og ren vil. 
hynder forvarer fin Vey / hand gs 
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sin 
pil! i ps 
— — 17. Capitel. XVII. der Dammen for Vandet: Lad 
erdigt 9 daig ad / og Tratte er hadelig og ffas| DU Af åt trætte / for du beblandis 
? BP: der udi. 15. Hvo fom figer den 


nd Faldet (En tor Mundbid med Rolig⸗ |ilgudelige af ha oe Rf 7 , 
nyge fig mal fh hed er bedre/ end et Huus fuldt DN, den Buus — 
eele Hr SMÅ med Trætte, 2. En klog HErren Baade en Vederſtygge— 
Hvo Mr Vår ſtal regiere ofver Uduelige lighed. 16. Hvad ſtull⸗ Vennins 
ig/ han inge, og hand ſtal ſtifte Arf, ge i Daarens Haand at kiebe 
4 om blant Brødrene. 3. Lige; Viisdom med / efterdi hand er dog 
ren, 2 By prøfver Self. / og Onen7'en Daare. 17. En Ven ejer 
* ; faa prøfver og HERren| altid / og en Broder befindis i 
9 fl. 4. En Ond acter paa! Mød. 18. Hand er en Daare 
Mat 4" Munde / og en Falſt lyder fom lofver paa Haanden / og bor⸗ 
då MES 5. 
dt! Daatt? . | 
aler to 


4. Den 


J ffadelige Tunger. s. Hvo! ger for fin Naſte. 19. Hvo der 
an) oPøtter Den Nødtørftige /| elffer Trætter hand elffer Synd ; 
forhaaner hans Sfabere ;| og hvo fom gior fin Dør hop 7 
(0 9 po ſom glader fig af hans) hand føger efter Ulyde, »0Et 
ing kage Rcde / hand blifver icke uftrafet. vanartigt Hierte finder intet Got 
ſforferſte jf Å BorneSorn ere de Gamlis og den / ſom hafver en vanartig 
behager frø we ; Og Bornenis Ere Tunge / ſtal falde i Ulve 21 
ie vecer it N derig Fædre. 7. Det ftaar |Den/ fom foder enDagre '/ hun 
n komm fh Daare ice vel at tale om |hafver Sremmelfe 3 og en Dags 
jen Mud F Ting; meget mindre en ris Fader hafver ingen Glæde. 
iffe graf ste at hand gierne liver, 8. 22. Et gladt Hiert⸗ gior got 3* 
brændte ſom hafver at gifve / hans |en Lægedum ; Men et bedrotvet 
Et val — bet fom enyndelig Steen; | Mod, forterrer Benene. 23. 
Trætte ligt hr an) lan ig vender / der actis Den gudelige tager gierne hem; 
gid Se gl Sinde g. 9. DDD ſom ſtiuler melige Gafver at bøve Rætteng 
Fortret —9 ed 1 hand gior Venſtab; Vey. 24. En Forftandig ſticker 
leder Di; MAE fum opripper Sagen ſig viiſtigen; en Daare Fafter fine 
o. vd leg ster Fyrſterne weens. 10. Øyen.bid, 25, En daar— 
handt if fuge med Ord / forfærderen lig Son er hans Faders Harm y 
ſom bidel KTitandig meere end hundrede og hang Moders Bedrefselfe 7 
ner Out gf Bee en Daare. 11. Et bittert! fom hannem fødde. 26. Det er 
mM æren gg Mm. "tiffe tracter af giore Skade; icke got / at maud plager den Ret: 
Netfærdi Re der ſtal komme en graſelig færdige, af ſlaa Fyrſter / fom ret 
almodig gl del ofver hannem. 12, Deter|regiere. — 27, &n Fornnumſtig 
Og den/ —9— lee Af mode en Biorn / ſrmunger⸗ (varer fn Tale da en førftandig 
Whand gi, * fratagne end en Daare i Nand er en dyr Siæl. 28. Der 
RE (arte agrlighed. 13. Hyo fom ſom en Daare taugde/ da blef hand 
i e Got med Out 1 af bang | regnet Vis / og forſtandig/ dere 


i Sa dg $ 9* se SING + | , - 
H Jar der Onde ide aflade. (om hand hulde Mun⸗ 
had ſom hegynder Tratte / den. 
igeſom Den / der udbry⸗ 
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452 Salomons Ordſprock. Cap. x —— 
18. Capitel. XVIII ſteligen. 16. Menniſtens ai edelige 
s, Deter allerbejt at forlade fig pan| gidre hannem Rum / og, Undfly. 
HERRER. ſtore Herrer, 17. Den fle Syrft 
SV ſom fraffil ſig hand ſoger /! trætte er retfærdig / og han MW * hans 
hoad hannem lyſter / og blan⸗ part kommer / og leder eft dabver. 
der fig i alt det / ſoin er ſaa i Sand⸗ nem. 18. Laaden ſtiller tg øde 
ed. 2. En Daare hafver ingen! ten; og gier Udftillelfe imdlig her h 
yſt til Forſtand / men der til / at Mactige. 19. En fortoruch⸗ nem; 
hans Hierte kand roſe fig. 3. der holder haardere end SØ 1" 
Hvor ſom den Ugudelige kommer Stabd / og trætte holder afg tie of 
hen) der kommer Foractelfe / og! Stenger før- Pallats, 29 Ø —9 i 
Jorfmædelfe med Haanhed. 4.! bliføer en Mand betalet / 7 fr, St falf 
Ordene ien Mund er ligefom dy! ſom hans Mund hafver talt lo, et; 
be Vand / og Viisheds Kilde er! hand ffal mættis-af ſine SI” Band 
en fuld Strom. 5. Det er ide! Fruct, 21. Døden og Lifte 1" ſtaar 





of at acte den Ugudeligis Per: —— hvo hende ge gøde ; 
y CænrNnsnø i = : rr ve | 
fon LE REESE See] — af bens 4 J 
— 8247 122; OD der Ander €/t ifl. 
ved rætte/ og bandsne foer fru / hand finder. eu godt hunnen g 
er ſag 7. ens Mund TO og annammer af HERXren rt 
der fig felf 7 og hans Læber fange |behageliaben. k En Få AKS i 
5 egen Siæl. Bagbate [er med Bøn; En Rid føl 
— el. —— med Bon 3 Eng Rigon 
4 ? , Sr ; p 1% vi 
giennem Hiertet. 9. Hvo ſom —5— Berner —J. eſom 7 
er lad i fit Arbeyde / hand er hans 0 venfinens Da der er en Bly daarl 
Broder ſit omkommer. 10 lig venligen; Og der er en Lig Siertefør, 
BEREcns tan et et faft SIbÉ /| Gegner haardere ved de et ideli 
(> 2 € 466 CE ro —* | 2 3 
den Retfardige løber dig / og blif⸗ — KER —* art 
ver beſtiermet. 11. Den Rigis 19. Capitel, XIX i un 





* * ev — SY 204 
Gods er haũem en faſt Stad / og li] ,, Den Fattige ſtal icke FI STEN, 
geſom en hov Muur trint omkring og den Rige flal icke foraetis I sen orck 
hannem. 12, Raar een ſtal for”! En Fattig / ſom vandt" 16. 


i — Wt å 
Derfvis / da blifver hang BDierte IX. Frombed / er bedre ør bø Vant 
ME: og mand maa lide for mand Vañartig med fine Læber I "gØr, DET | 
ommer til Wre. 13. Hvo der r de 


1 
dog en Daare. 2.— 4 
ſvarer / forend hand horer / hannem 2 —3— d 


v J 
* mrs ved. rdl 
ér det Daarlighed og Skam. 14, hø Mende i — ÅR 
Hvo fom hafver et glad Hierte / ſnar med Fodderne / hand VASK got 
hand veed at flice fig i fin Mods |3, Menniens Daarlisb øl al) det 
mang ; men naar Modet ligget / fer hans Bey 7 at han Gl tig MI 
hvo kand det lide? 15, Et for, afer imyd HERren. 4, Y til at 
flandigt Hierte veed af holde ſig gihr mange Venner. / mis i A ſtor 
fornumſteligen 7 ogde Vjſe here Fattige blifver forladen om nem 1 


Fid 
gierne / gtmand handler forgum, Run E falfft 4 











— — — 














































zvi) Salomons Ordſprock. Cap. XIX. 453 
—* aft F ide uſtraffet; og hvo for;|tucte hannem meere. 20. Lyd 
hiffens $g ie flige taler Løgn, hand ſtal Raad / og annam Tuct/ af du 
Nell Ha undfly. 6. Mange tage vare kand blifve viis derefter. ꝛ21. Der 
Den fen le Fyrſtens Perfone; og de ere ere mange Anflag i en Mands 
—48 bang Veanerſom giſver Hierte; men HErrens Raad blif— 
leder eftte daer. 7, Alle den Fattigis ver beſtandigt. 22. Et Menniſte 
ſtiller ” dre hade hannem / ja hans hafver Lyſt af fin Velgierning / 
lelſe imel bo iner holde dem og langt fratog en Fattig er bedre end en Logs 
fortornct AH unem; og den/ ſoin forlader! nere, 23. HErrens Fryet frems 
re end aa Ord / hand faar intet. mer til Lifvet / og hand ſtal blifve 
der faſcc lig voſom er klog / hand elſter fil mot / af intet ont ſtal hiemſoge 
ts, 2% |, Og den Forſtandige finder got. hannem. 24. Den Lade ffiuler 
| fr tfalſtt Vidne blifver icke u⸗ fin Haand i Gryden / og bær hen 
| aſet: og hvoſom lyver driſteli⸗ de icke til Munden igien. 25, 
af ſine 9 De hand ſtal omkomme. 10. Slaar mand Spotteren / ſaa blif⸗ 
Log Lifbllgg et ſtaar icke en Daare vel dt haf;| ver den Vanvittige viis ; rage 
| ALS gode Dage; meget mindre en mand den Forſtandige / faa blifver 

henis J end at regiere ofver Fyrſter. hand fornumſtig. 26. Hvo der 
ren Cl Aroſom er taalmodig / hand forſtyrrer Faderen og hortdrif— 
rand PE Floge. Menniſte / og det er ver Moderen / hand er et ffendes 
ERren hr nem Rre / at hand lader ſom ligt Barny og gier forhaanelſe. 
En salig ED icke horde udyd. 12. Kon⸗ Lad af min Son at hore den 
ReUgunſt er ligeſom — tøs! Straf / ſom fører fra fornumftige 
Den DM ig brølen; men hans * er Lærdomme, — 28." Et løsactige 
er / ffål J tom Dug paa Oræljet, 13,1 Widne ſpotter Rætten / og de Ugus 





| 

st: CS (ås 8 er RY 53— J 
rer en Byd 5, Daarlig Cen er Fader deligiz Mund opfluger üret 29. 
ere dede erteſors / og en kuactig Lin: | Straf er beredt til Beſpottere / Og 


le et ideligt dreb. 14, Huus og ſlag paa Daarernis Ryg. 


— — — — 


, XIX J 'h ſornumſtig Qvuinde kommer af 20. Capitel. XX. 
ur ice forf muren, 15. Ladhed gier Søfn/|  s, Druckenſab / oa Ladhed er Har: 

draͤetis⸗ fl ' in orckelos Siæl ſtal lide bun fag til meget. Ont udi Verden. 
skt 16, Hvofom bevaret Bu: Jin gier Spottere/ og ſterck 
omg Ad hand forvarer fit Lif; men Dri gior galne; Hvoſom 
eber der foracter fin Vey / hand forvildis der udi / hand blifver ab 
f MÅ Udoe, 17, Hoo fom forbarmer Drig Vii, 2, Svongens Forfærs 
g Den AAN Rren; hand ſtal betale han⸗ len; hvo Hannem fortørner / 
6 / hand går SM got igien. 13. Straf din hand fynder imod ſit Lif. 3, Det 
arlighed gf Å %/ den ſtund der er Haab paa er Manden en JEre dt blitve fra 
t hand 9 lig men lad ide din Sial re: | Trætte; men De/ ſom gierne træt 
en 4 Y til at faa hannem ihiel. 19. te / ere alleDagrer, 4. For Kulds 
per 7 mene A flor Vrede gior ſtade / lad (fyld vil den Lade ide ploye: ſaa 
rladen an Mem fordi les / faq kand du ſtal hand tigge om Hoſten / og ins 


følge Py aff 3 ft 
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454 Salomons Ordſprock. Cap: å 
Sanser —— 
tet fad. 5. Raad i en Mands ud s mig; J 
Hierte er ſom et dybt Vand men — need yin ds EN, 
3 Forſtandig kand mercke / hvad efter) En FEE, Dr Mg PÅ 
mand meen. 6. Mange Menni: ofte. » — J 
ſter roſis af være 5 ; Men —— — — EET 
hvo vil finde een / ſom er vetfindeli | Hand ftal hiel bi * 
genfrom? 7. En Retfærdig fom ge haande 8 eter — RAda 
vandrer i fin Frombhed / hang gelighed før SERre sag ml! 
Born ſtal det gaa vel efter han: Veyſtaal ei ———— 
nem. 8. En Konge / ſom fidder Mands G * —* eg 
474 Stolen at demme/ adſpreder Hoilcket SRennike" For faar ' 
alt Ont med fine Øven. 9. HvolBen? 2c * 
fige J gl er reen mit Fie. —— [afte — 
/ og klar af mine Synder Fn bi: , 
10. Mangehaande Vægt 59 Maa— —— —— iD 
i, — Vederſtyggelighed føre dere —— pe 
or HERren. 11. Mand kiender bens? Feng AO, 
— 28 ; San | fe er Menniſtens M 
ugen Dreng paa fit Væfen | —* ang — 
hand vil blifve ea og — * blus ———— * ål» i ' 
Et horendis Øre / og et feendi Synd Era, GE ik: 
Byer beni air BER É Sandru bevarer Kongen; o¶ 
Eleg Dcdiren Baade. rune fadfefis ved rolig 
rue Sofn / af du ffal ide | 29, 3) s Styrcke er 14 
blifve fattig ; Lad dine Øven være | 905 —— 
Dyenvære Prjs 7 og graa Haar ere de & 
vogne / faa faar du Brod node | fg enkel 
* Sri nag ger meg, boch [ig Prydelfe. 30. Mand md dl 
mand vilFiøbe ; men naar Mand |gå MD —— 
gaar burt/ da roſer mand fig. ST RRD føle bene Sug at 
Der er Guld og mange Perler ; RR 
men en ſorſtandig Mund er ef 2, Capirel, XXI sg 
Foftelige Klenød. 16. Tag hang| 5. GW HEtren regierer / sg ff 
— fra hannnem / ſom borger le Ling. if 
or en anden ; Og pante hannem! jer i HE 
for den Ukiendis —* Falſt ——— 8553 
heds Brød fmager altid vel; men hand beyer det / jf * t hand — 
ſiden blifver hans und fuld af * Hver tyckis/ * JL 
Steensgrud. 18, Anſſag beftan/| vet / men ERNEN [leen? ? 
haar mand fører dem med Raad ; Hierterne viffe g: Je jøre . 
og maud ſtal fore Strid med For⸗ færdighed R — — ENG 
nuft, 19. Den/ ſom aabenbaver fierere end DRE rss OR 
lenlige Ting / hand handler fom en ge Oyen / og ſtolte Sind/ og vd 
Bagvaſtere; Og bebland Dig ide! gudeligig * ere nd. f' — 
«AB Den ! fom bafver en falfi fittig Mands Anſlag —— 
Fader 0 —— [om bander ſin ſlodighed / men den / fom er fo 
ker g Noder / hans Lecte ſtat ſtig hannem ſtal fattig, 6 3 
) At opſluge det Hellige / ſom band hafver lofvet Gud, 








































































Ale $& FE" 
ſor den F 
do raabe 
Er hem 
en / ni 
haßige E 
Retfærd 
ſom vet 
Sorderfi 
Um far 








Cap: y 


cket. 21. ” 
ft hafter mf 
[fignis pAlG 


238 
en Bede 
n / og en 
). 24 i ( 
raf set 


—* 
Mennit 
a)og dig 
I 9118 i 
lige/ og 
*55 
iſtens — 


igen; 09% 
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— — — —— 


[om ſamler Liggendefæ med Løgn /1 hed og Miffundhed / hand finder 
gan amler Forfængelighed/ ſom Lifvet ; Retfærdighed) og JEre- 
" ortblæfig; uger iblant dem / 22. En Viis vinder de Stærdis 
Vit lede ad Døden. 7. Deugu⸗ Sfad / og nedſtyrter deris Tryg: 
eligis Rof ſtal forfærde dem/ thi! heds Mack, 23. Hvo der bevarer 
evilde icfegigre / hvad Ref var. ſin Mund og Tunge / hand bevarer 
É Den fremmede Mands Vey er! fin Siæl fra Angig, 24. Den? 
Irvende. 7 men den Reenis | fom er ſtoit / en driftig Spottere 
Nerning ev. oprietig. 9. Det er! kaldis hand / ſom gier noget i hof; 
dre af boe i en Vraa paa Taget / modig Haſtighed. 25. Den Las 
sd at boe med en trættefuld Ovins| de døer i hans Pnffe / thi hang 
tiet Huus tilhobe. 10. Den! Hænder vilde intet giore. 26, 
Shdeligis Siæl ynſter det Onde / Sand ynffer dagligen / men den 
4: And under ſin Raſte intet. 11 Retfardige gifver / og ſiger ide 
faar Spotteren ſtraffis / ſaa blif Ren, " 27. De Ugudeligis Offer 
de de Vanvittige vjfe ; Og naar er en Vederſtyggelighed / thide 
land underviſer en Viis; faa blif blifve ofrede Synd. 28. Et logn⸗ 
er hand fornumſtig. 12. Den actigt Vidne ſtal forfare; men hvo 
ftfærdige holder fig viiſſige imod | ſom lyder / (a) hannem lader mand 
eu Ugudeligis Hnus; men de U⸗og altid tale igien. 29. Den U— 
ſudelige ne Sk. at giore * gudelige far igiennem med Hofve— 
13. Hvo ſom ſtopper fine Oren def; menden / ſom from cr 7 h) 
ſor den Fattigis Raab 1 hand ffal! Ven ffal HÆL — GBA 
ig raabe/ og ice benhoris. 74. ingen Vusdom / ingen Førftand / 
En hemmelig Gaføe ſiller Vre⸗ ingen Raad imdd HERren. 31. 
en ogen Skienck i Skiodet den Heſten beredis til. Sirids Dage/ 
ige Grumhed, 15. Det er den men Seyer kommer af HER: 
bre en Slæde at giore det / RER. 
NEL ET men Misdedhe— 
Sorderfvelfe, 16. Et Menniffe/ 22. Capitel. XXII. 
Mm far vild af Klogheds Vey / 5. Nogle Regler udi Huus—, Regi⸗ 
and ſtal blifve i de Dødig Mee⸗ mente, | 
lighed, 17. Boo fom gierne rer) cyRpefet er koſteligere en ſtoer 
ber i Vellyſt hannem Falfattis | XRigdom/ og Gunft bedre eng 
bl hvo fom elffer Vin og Olie /| Self og Guld. 2. Rige og Ar: 
tiberideriig. 18. Den Ugude⸗ me maa være iblant hver andre ; 
geſtal gifvis før den Retfæerdige / HErren giorde dem alleſammen. 
Oſvertræderen for de Fromme. z. Den Vittige feer Ulycken / og 
* Det er bedre at boe i ef øde! ſtiuler ſig; de Vanvittige gaa hen 
nd end hos en trættefuld og igiennen 7 og fane Skade. 4. 
red Quinde. 20. J den Vjſis Spagfæardigheds Lon er HER: 
Ung er et lyſtigt Liggendefæ og rens Fryet / Rigdom/ og Ere / og 
'€/ men en Daare fortærer Det. Lifbet. 5. Torne og Sngrev ere 
i, 590 der føger etter Retfardig— BAL Fortrederis Veye; Men den / 
(2) Guds Bud. Fff4 fon 
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Salomons Ordſprock. 


if. Hvorledis mand venner dem ret / fom dig udfendte. 


den Unge / der lader hand ide af / Roſve icfe den Sattige / enddd 


naar hand blifver gammel. Den hand er arm / og undertryd 


jø" 
Rige regierer ofver de Fattige / den Rlendige i Porten. 2 Øl 
og hvo ſom borger / hand er hans! HERren Kal — 
Tiennere,/ ſom hand laaner og hand ſtal undertræde — 


af. 8. Dun ſom ſager Uræt dem undertræde. 24. Aal! 


— 


hand ſtal hoſte Sørg / og hans ſelſtab med en hadſt Mand/ 


Haſtigheds Riis ſtäl fane Ende. holdt dia ic cdach 
9. Et got ve ſtal velſignis / thi Mand. 8 —— læren? 
Det gifver den Fattige fit Brød, Vey/ og din Siæl maatte ff 
10. Drif Spotteren ud/ faa gaar | Forargelfe der af. 26. Bær! 
Tratten bort ; og Kif /og For⸗ hus dem, ſom fætte deris HA 
agnelſe aflade. 11. Hvo. fom|ud/ og borge for Gield ty 
afver et trofaſt Hierte vv Fiærlig |Derfom du hafver ice af ged 
ale; hang Ven er Køngen. 12. med/ hvi fulde band tag? y' 
DERRENS Oyen bevare gode | Seng bort underdig ? 28. ol 
Saad / og hand omkaſter den | ice tilbage de gamle Landet, 
Fortredeligis Ord. 13. Den La" | fer / fom dine Forfædre HØ, 
De figer : Der er en Love der ude / giort. 29. Seer in en Mal 
jeg maaffe dræbig paa Gaden. ' flittig i fin Gierning / hand 
14. De fremmede Quinders fraae for Kongen / ug hand I 
Mund er en dyb Sraf/ hvo HEr⸗ ſcke ſtaae før de Usædele 
rener ugunſtig fi * —8 der 
udi. 15. Daarlighed ſidder iden vr! 
ungis Hierte; Men Tucteng! Ek-CNpitel XX LTO 
Ris ſtal drifve hende langt fra er Gud og Mennifferne hehagelid 
annem. 16, Hvo der giør den Næ— Du. ſidder / og æder 9 
Arme Uræt / at hans Gods ſtal 
blifve meget / hand ſtal og gifve du hafver for dig. 2. Og tk (! 
en Riig / og lide Nod. 17. Boy Knifi din Strube/ om du vi ifl 








—— J t 





dine Hren / og hor den Viiſis Ord/ holde dit Lif. 3. Ynſte dig 


og fag min £ærdom til Hierte. hans Mad; thi det er falſtt 
18. Thi det ſtal giore dig got om 4. Gior dig icke Umage at 
du beholder hende hos dig / og de riig / og forlad dine paaß 
ſtulle vel lyckis tilſammen ved |s, Lad dine HOyen icke flue tilig 
Din Bund. 19. Af dit Haab ſom du ide kand faae; thi det 
ſtal være til HERren/ jeg hafver ſig Vinge ſom en Ørn / 99 fr? 
iDag formanet dig faadant / og mod Himmelen, 6. Xd ni” 
merck du det. 20, Hafverjeg icke Brod hos en Afvindsfuld / og ig 
mangfoldeligen beffrefvet dig det ſte dig icke hans Mad : 7. "of 
med Rgad og Lerdomme ? 21. hand er indvortis fom ef Speg 
At jeg ſtulde viſe dig en vis Sand: fe; hand figer: Ed / og dric 


* 
hlift 


fi Cap. XXII gg XXII 
fom viger der fra hand bevarer ſit heds Grund 7 af du fand fl! 


en Herrez fan mer / bly | 


f 
h | 
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Salomons Ordſprock. Cap, XXIV, 45t 


in Mundfuld ; ſom du hafver |Hierte; ng [ad dine Ohen vel bes 

et / ſtal Du udſpye / og DU maa vare mine Veye. 27. Thi en Hør 
ng; dine kierlige Ord. 9. Tal re er en dyh Graf / og en fremmed 
e for Daarens Øren/ thi hand |Ovinde er en ſnefver Graf. 28. 
Kacter din Talis Klogſtab. 10. Hun ligger paa [ur ſom en Rofve⸗ 
Drif ide tilbage de gamle Lande re / og gior end fleere fortredelige 
mercker / og gack icke paa de Fader⸗ iblant Menniſten. 29. Hvor er 
loſis Uger. 11. Thideris Frelſe⸗ Vee? Hvor er AUngift 2 Hvor er 
re er mæctig; hand ffal udrettede; | Trætte ? Hvor er Færemaal ? 
US Sag imod dig. 12. Gif dit Hvor ere Saar uden Sag? Hvor 
olerte til Zuet / og dine Hren fil | ererøde Oyen? 30. Derfom mand 
ornumſtig Tale. 13. Lad ide af ligger hos Viin / og fommer at 


| dt tuete den Unge/ thi derſom du ſoge det / fomeriffendet. 31. See 


hugger hannem med Riis / dater lace til Biinen/ at hand er faa 
Mand ide aflifve hannem, 14. rod / og ſtaar faa ſtion i Glaſſet/ 
Du hugger hannem med Riſet; hand gaar flæt ind ; 32. Men 
Men du frelſer hans Sial fra! derefter bider hand ſom en Slan— 
Helſoede. 15. Min Son / ders| ge / og flinger fom en Bafilig - 
ſom du er viis idif Hierte / da glæs| 33, Saa fee dine Syen efter frems 
der og mit Hierte ſig. 16, Og | mede Quinder / og dit Hierte fas 
Mine Nyre ere glade / naar dine Her vrange Ting 34 Og du 
tæber tale det / ſom ret er, 17. blifver fom Cen/ der fofver midt é 
Dit Hierte fal te folge Sunde: |Hafvet; og fom Den/ der fofver 
re / men vær daglig i HERrens dfven ; TÅ 
Frnct. 18. %hi om der er Jen paa Maſten. 35. De flag 
* — Fed ent Tv noget mig / men det gior mig ide ont; 
G ur ute / da ſtal Dit de ſtode mig / men jeg føeldet icke: 
Zaab icke feyle. 19, Hør; du min Rhar ffal jeg opvaagne af ſoge 
Son /og var viis / og ſihr dit Hier⸗ det meere ? 
fe i Veyen. 20. Varide iblant 
Drandere og Fraadfere ; 21. 
Thi Dranckere og Fraadfere for: 
grmis; og den / fom er fuld af |ael | 
Sofn / ffal bære refne Klader. Cels ide unde Menniffer/ og yn⸗ 
22, Lyd dinFader/ ſom dig aflede ;| Iſte icke af være hos dem, 2, 
og forſmaa icke din Moder; naar Thi deris Hierter tencke Skade / 
Dun blifver gammel. 23. Kiobog deris Læber raade til Ulycke. 3. 
Sandhed / og ſelg hende icke /|Ved Viisdom blifver Huuſet 
iisdom / Tüct / og Forftand. bygt / og ved Forſtand opholdis 
24, Den Retfardigis Fader glæe⸗det. 4. Ved ſtickelig Hnushold⸗ 
der fig; og den/ ſom aflede en viig | ning blifve Herbergene fulde af al 
Son / hand glædis der af. 25, kaaſtelig / og deylig Riigdom. 1. 
ad din Fader og Moder glædig/|En viis Mand er flerd/ og en 
3) dem være glade / ſom dig afle⸗ 'fornumfiig Mand er mæctig af 
Sfør Mact 











24. Capitel. XXIV, 
3. Nogle Regler udi daglig Omgen⸗ 
gelſe med andre, 
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(3) Sprock. 


Sagßß 












































77 

H Mact. 6. Thi med Raad ſtal fryet HERren/ og Kongen i? Sag ; 

| ) mand føre Krig ; og hvor mange bland dig ice iblant de Oprerif fe atrau 
i | Ragdgifvere ere / der er Seyer, |22. Shi deris Førdertverre kald Melen er 
i | 4 or Nem ene. 32, Chi deris Forderfvelſe FA in ce 
lg hoy / hand toride lade fin Mund |Beggig Ulycke kommer? * randſag 
yp i Porten. 8. Hvo ſom gior kommer og af de Bife (a) Af fer! fun 
h fig ſelfſtade / den Falder mand ret Perfoner i Domer ide got. Zuldſn 
ll teligen en fortvilet Skalck. 9.'Hvv fom figer til den uguddd | and 
| SDaarens Lancer ere Synd / og| Du er vetfærdig/ den bander gø: ta Ke 
9— Veſpotteren er en Vederſtyggelige ete, og Almuen hader pant? hron 
ll hed iblant Fold. 10. Den er icke 25, Men De/ ſom ftraffe / per | - ram 
Et: ært, fomide er faſt Nod. 11.) gig vel; Og der fommer " ide id 
Redde den / ſom mand vil flag! riig Velſignelſe paa dem. i det erb 

ihiel ; og holdt dig icke fra den / Et ret Svar er ſom et færd! til dig 

ſom mand vil drabe. 12. Siger! Kys, 27, Udret din Giernmd fulde | 

du: See / vi forſtaa det icke / den til / og arbeyde din Ager 3 

Hit meen du icke afden / ſom regie⸗ derefter byg dit Huus. 28: ge fe fn 

9 rer Hierterne / mercker det? Lg! ide Vidne imod din Raſte fore ugie 
den / ſom acter paa Siælen/ kien⸗ Sag / og bedrag ide med r aſper 
9 | Der def ? Og befaler Menniſten Mund. 29. Siig icke: Ø ⸗ VER 

| effer fin Gierning. 13. HED! mand gior mod mig / faa vil) — 

H Honning / min Son / thi det er got / giore igien. / og betale hver p * 

og Honninglage er fodi din Hals. Gierning. 30. Seggiæfren it on 

24. Saa ffal og Biisboms Fors den Ladis Ager / vø fremfor D 11. & 

| * være for din Siæl/ naar du veng BViingaard. 31. Og Et! i; ** 

| nder hende 3. faa ffaldetgaa dig |dervar idel Rælder pan 7 ogl ae 

| del herefter / og dit Haab ſtal icke fuld med Tidfel / og Muurent? mint 

| være forgiefvis. 15. Lure icke paa nedfalden. 32. Der jeg det fa" — 

| Den Retfardigis Huus fom en U⸗ da tog jeg Det til Hierte; og fl er Ti 

| gudelig / og ſorſtyrre icke hans Ro⸗ til / og lærde deraf. 33. Dd! ylder 

|  Tighed. 16. Thi den Netfærdige. end lidet fofve / og ſlumme ide fo * 

| falder fiv gange / og ſtaar op ie og legge Hænderne lit tüfamme I! Sin å 

| gien; men de Ugudelige ſinncke lat du Fand hvile. 34. Men pil br ? 

| nedi Ulycke. 17. Glæd dig icke Armod ſtal komme fom en Bel sp 

af din Fiendis Fald / og lad dit rende / og din Fattigdom fon" HE 

Hierte icke gladis af hans Ulycke: vebnet Mand. YE £ al 

18. HERren kunde det fee; og be⸗ ——— — er lige 

sene og vende ſin Vrede 25. Capitel. XXV. * 

va hannem. 19, Fortorue dig | 5. Visdommens Lon er Ophedelſ life 

NE Onde / og vær icke og Ere. — Sag 

nidfier ofver de Ugudelige. 20. FMiſſe ere og Salomous O! * 

Thi den Onde hafver intet af haa⸗ v od hvile Ejediæ Ind [na æ 

bis fil ; og den Ugudeligis Loete Kongis Mænd hafve aͤdftrefoet ; iſot 

al udflydis. 21. Min Son 712, Det er Guds Are af ffinle ! 7.* 
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460 Salomons Ordſprock. Cap, xx 
Aſenet en Tomme / og Daaren et | fin Naſte / og figer der efter: X 
| 





Riis paa Ryggen. 4. Svar ide | ſtiemtebe. 20, Raar deri er! 

Daaren efter hans Daarlighed / |meere Ved / da gaar Ilden ud; 

at du ſtal og ide blifve hannem | naar Bagbaſteren er borte, I 
lig: x. Men fvar Daaren efter] aflader Trætten. 21. igefot' 
hans Daarlighed / at hand lader! Kul giore Gloder / og Træ BLA 
fig icke tyde at vore viis. 6, Dvo! faa kommer en trættefuld MA 
Der udretter en Sag ved et daars| trætte afſted. 22. En agt 
ligt Bud/ hand er ligeſom en ſteris Ord ere gandſte flette / og! 
Haldt paa Fodder / og fager Ska⸗ gaa igiennem Hiertet. 23. 
de. 7. Ligeſom den Haltis Bee⸗ gloende Mund / og ef ont Hien 
ne ere ulige; faa ſtaar det en Daa⸗ ere ligefom et Potte⸗taar / — 
re af tale om Vjsdom. 8. Hvo! med Self + ffum. 24. end 
der legger en DaareJEre til/ det! blifver Fiendt ved fin Tale / alligd 
er ligeſom / naar nogen kaſter en! af hand ev falſt i Hiertet. 


Steen paa Galie-Bierget. (2) 9.' Naar hand gier finRoft yndelid] 


Et Ordſprock en Daaris Mund! fag troe harinem icke; thi der % 
er ligeſom en Torn / der flinger i ſiv Vederftyggeligheder i hol? 
Den Drucknis Haand. 10. En Hierte. 26. Hvoſom hemm 
gud Meſter gier en Ting ret ;| lig holder had fil af giore Stad 
Men hvofom leyer en Ukonſtig hans Ondftab ſtai aabenbarig 
hand leyer den/fom forderfver det. | Meeniggeden. 27. Hvofom sl” 
11. Ligeſom en Hund æder Det/fom | en Graf / hand ſtal falde der udd 
hand fpyder ; faa er Daaren / font | Og hvo ſom velter en Steen / hat 
bruger finDaarlighed igien. 12.1 ab komme paa hannem. 28. 
Naar du feer En / ſom lader ſig fat Tunge hader den/ ſom hen 
fyde af være viis; da er der mee⸗ hafver for derfoet Og en fod MUN 
re Haab til en Daare end fil han⸗ fommer Forderfvelfe afſted. 
nem. 1 6 Den Lade figer: —— sm 
en ung Love paa Veyen / og en 27, Capitel. XXVII. 
Leve paa Gaden. 14. Én Lad! ,, —5 — — 
vender fig i Sengen ligeſom men Vanvittighed er Skadelis. ; 
Dorren paa Hengſle. 15. Den| Fyoſe dig icke af den Dag i MI 
Lade flinler fin Haand i Gryden / Y Ygen er; thidu veed icke / bod 
øg det blifver hannem tungt at der kand ſtee Dag. 2. Lad! 
loſte hende til Munden. 16, En anden lofvedig/ og ice din Mund 
Lad holder fig viifere end ſiv / ſam en Fremmed / og icke dine egne LØ 
fvare fornufteligen. 17. Hvos|ber. 3 Steen er ſpar / og San" 
ſom gaar til / og blander fig ifrem⸗ er Byrde; men en Daaris Bred! 
med Trætte; hand er ligefom Den / er ſparere end deBaade. 4. BIF 
der griber Hunden ved Øret. 18. de er en rafende Ting; og Grun” 
Lige ſom en Galen/ der ſtiuder med hed er en bruſende Floeb / og 69? 
Skud og Bile/ og dræber: 19. kand beſtag for Afvind? rs. UW 
Saa gior et falſtt Menniſte med benbarlig Strafer bedre end VE 
(2) Udi en Steen⸗Hob. m 
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Melig Kierlighed. 6. Elſterens umattelige. 21. En Mand prof⸗ 
Slag meene det ret got / men Has | vis ved Roſerens Mund / ligeſom 
exens Kys ere idelige. 7. En Self i Ild / og Sud i Onen. 
fuld Siæl nedtræder vel Honning; | 22. Derfom du fonderftøder en 
Age ; Men en hungrig Sigl Daare i en Mortere med Stem: 
ET alt bæjfe født. 8. Ligefom en pelen ſom Gryn; da lader hand 
Fugler/ der viger fra fin Nede / dog ide af fin Daarlighed. 23. 
aa er den / der viger fra fin Sted. |Tag vare paa dine Faar / ug haf 
9, Hicrtet glæder fig af Salve og Omhyggelighed før. din Hiord, 
Røgelfe ; men en Ven er [pftig for |24. Thi Godſet varer icke ævinde 
Siclens Naade fyld. 10. Fors|ligen / og Kronen varer icke ſtedſe 
lad icke din Ven og din Faders og altid. 25. Hoe er opgaaet / 
Ven / oggadgide 1 Din Btoders og Graſſet er. der / og Urterne 
Huus 7 naar det gaar dig ilde; ſanckis paa Biergene. 26. Lam⸗ 
thi en Rabo er bedre ner hos / end mene klade dig / og Buckene gifve 
en Broͤder langt borte. 11. Var dig Agger-Penninge. 27. Du 
viis / min Son / faa glæder mit | hafver Gede⸗melck nock til Mad 
Hierte fig; fan vil jeg fvare dem / i dit Duus / og til dine Tienniſte⸗ 
ſom mig UNE, — * Vit⸗ Pigers Næring. 
tig ſeer Ulnde/ og (fiuler fig; men | TTT TFS ag mere 
de Vanvittige — — og|.… 28. Capitel. XXVIIE 
lider Stade. 13. Tag hans Kla⸗. Én Ond / og God Samvittigs 
der —— DRE GES NOE ED ånd 
anden / og pante hannem for den Deo Ugudelige luer / og ingen 
Fremmedis ſtyld. 14. Hvo fon! USED hur Ge ig men Så Bek | 
velfigner ſin NRaſte med boy Roft / lærdige er frimodig ſom en ung 
og tilige opſtaar / det ffal regnis Love. 2. For Landets Synd 
hannem for en Forbandelfe. 15. ſtyld blifve mange Herreſtifte 
æn Trattefuld Qvinde / ogetide men for forſtandige og fornumftis 
ligt Drob / naar detregner faare /|ge Mænds ffyld blifve de længe. 
de lignis vel ved hyer andre. 16. 3. En arm Mand / ſom gior de 
Hvo fom hende opholder / hand Fattige Skade / hand er fom en 
holder Veret / og Olien i hans Regn / der tager med fig / ſaa der 
hoyre Haand ſtal lucte ſterckt. 17. blifver ingen Spjſe igien. 4. Der 
En Knif hveſſer den anden / og en ſom forlade Loven / lofve den U⸗ 
Mand den anden, 18, Hvo ſom gudelige; Men de / ſom hende bes 
bevarer fitFigentræ / hand æder vare / de ere uvillige mod dem. 5. 
truet af det; og hvo / der ſorvarer Onde Folck mercke icke paa Ræts 
in Herre / hand ſtal gris. 19. ten; men de / ſom adſporge HER: 
Ligefom Skyggen i Bandet er ren / mercke paa alle Ting. 6. 
Mud Anſictet; faner Menniſtens En Fattig / ſom vandrer i fin 
Hierte mod det andet. 20, Helfe Fromhed / er bedre end en Riig / 
Vede og Forderfvelfe blifve aldrig ſom gaar i vrange Veye. 7. Den / 
fulde / og Menniſtens Ohen eve og |fom bebarer Loven hand er ef lie 
an 
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462 Salomons Ordſprock. Cap. XX1 


— — — 


— 


ſtandigt Barn; Men den / fom men den/ fom haßer at blifff 
føder Dranckere / hand ſtiender fin riig / hand blifver icke uſtyldig. ik 
— 8. Hvo ſom formeerer ſit Det er icke got at anſee Perſout | 
ods med Aager og uffellig Vin⸗ fhi en Mand gior og vel ilde | 
ding / hand ſamler det til at ſtien⸗ et flyde Bred. 22. Hvo fom de 
ckis de Fattige. 9. Hvo ſom bort⸗ ſter fil Rigdom / og er nidſt/ ha 
vender fit Øre at høre Loven/ hans | veed icke/ af Fattigdom fral mM 
Bon eren Bederftyggelighed. 10. |hannem. 23. Hvo der ftraffer! 
Hvo ſom forforer de Fromme paa | Menniffe / hand ſtal faa Gun 
onde Veye / hand ſtal falde i fin | derefter mere end den / Pe 
Graf ; mende Fromme ffulle arf⸗ ſmigrer. 24, Hvo der tager fod 
bedet gude. 11. En Riig lader ſin Fader eller Moder / og ſiget 
fig tyde af være viis ; men en Det er icke Synd / hand er ordet 
Fattig Forſtandig merder hans |verens Stolbrøder. 25. DP! 
nem. 12, Naar de Retfærdige | Hofmodige opveder Trætte; ml 
regiere / da gaar det ſaare veltil ;|Den/ ſom forlaber fig par HØ 
men naar de Ugudelige opkomme / ren / hand blifver feed. 26. 9%” 
daſtal mand lede efter Fold. 13: |fom førlader fig paa fit Hierte 
Hvo der necter ſine Misgierninger / hand ér en Daare ; Men ven! 
hannem ffal det ide vel lydig /! fam omgaacs med Visdom / hal 
men hvo fom bekiender dem / og of ſfal undfomme. 27. Hvo få 
vergifver dem / hand faar Barm⸗ gifver den Fattige / hannem g 
hiertighed. 14, Salig er den / icke fattis ; men den/ fom ſtiul⸗ 
ſom alfid fryeter 3 menden” ſom ſine Oyen / hand ſtal fagre forbab 
er haardnacket / hand ſtal faldeitgig, "28. Raarde Ugudelige ?? 
Ulycke. 15. En Ugudelig/fomre |fomme / da ffinler Folder f4) 
gierer ofver et armt Folck / det er men naar de omfomme/; da blif” 
en brølende Løve og glubende de Retfærdige mange. 
Biørn. . 16. Naar en Fyrſte er u — —— 
den Forſtand / daffeertermegen| 29. Capitel. XXIX. 
liræt ; men hvo der hader Sierigs| 5. En ond og god Regiering. 
hed / hand ſtal lefve lenge. 17. F vo ſom er haardnacket mit 
Et Menniffe / ſom gior Vold paa — ffal haſieligen før 
enSiælsBlod / hand ffal flye til derfvis uden all Hielp. Jrad 











2. Ac 
Grafven / af de ftulle icke gribe de Retfærdige ere mange / dage 
hannem. 18. Hvo ſom gaar ens dis Foldet ; men naar de Ugle 
foldeligen hen / hand ſtal blifve ved lige regiere 7 da fucker golde, 
mact 3 men hvo fom gaar paa 3. Hvo ſom elſter Biisdom/ het 
vrange Veye / hand falder en gang. (glæder fin Fader ; Men hvo fort! 
19. Hvo om arbeyder fin Ager / omgaaes med Horer / hand miſte⸗ 
hand fager Brod nock; men den / fif Gods. 4. En Konge opre” 
ſom gaar orckelos / hand ſtal haf⸗ fer Landet ved Ræt ; menen Gi⸗ 
ve Armod nock. 28. En tro rig forderfver det. 5. Hvo fo 
Maud blifver meget Velſigut ſmigrer med fin Roſte / hand — 



































Jer hand 


lodgie 
men de 
Siæl. 
delis fin 
der hos 
hafver! 
nere ere 
tige og 
men H! 
rig Oy 
Domme! 
Throne 
Riis o 
men. en 


løfte dir 
domme 
vilt Ug 

evaren 








lcket ſig 
da bliſe⸗ 


— 
iX 
19. 
tet mål 
ligen fot 
2. Ran 
1 dage 
je ugub⸗ 
Folcke 
m/ han? 
hvo fort 
id miſte⸗ 
e opret" 
nen Gie 
Hvo font 
hand ud? 
bre⸗ 


mer hand er vred eller blid. 10. De 


Salomons Ordſprock. 


breder et Sarn for hans Sang. afUngdom / davilhand fiden va⸗ 
Å Saar den Onde fynder /. da re en Juncker. 22. En vred 
Rærer hand fig ll ; Men en | Mand opvacker Træffe/og en Ha⸗ 
tfærdig glæder ig 7 og hafver ſtig gier mange Cynder, 23, 
Fryd. 7. Den Retfærdige kien- Menniſtens Hoffæerdighed ſtal 
per de Fattigis Sag; Den Ugude⸗ nedſtyrte hannem ;. Men den 
ige geter ingen Fornuft. 8. Be⸗ Ydmyge ſtal faage Wre. 24. Hvo 
bottere føre en Stad —— ſom hafver Deel med Tyfve / hører 
lycke; Men de Viife ſtille Vre⸗ Bander / og gifver det icke tilfien: 
en. 9. Naar en Viis kommer de 7 hand hader fit Lif. 25. At 
fil Handel med en Daare/ da faner | fryete Menniſten fører i Fald ; 
Jand ingen Rolighed / hvad hel) men ben ſon forlader. fig pan 
HERREN / hand blifver beffier; 
lodgierige hade den Fromme ;| met. 26. Mange føge en Fyrftig 
Men de Retfæerdige adfpørge hans | Anſiet; men hver. Mands Dom 
iæl. 11. En Daare udøfer al⸗ kommer af HERREN... 27, Ey 
delis ſin Mand; men eu Biis hol⸗ Uretferdig Mand er den Retfar⸗ 
er hos ſig. 12. Den Herre / ſom dige en Vederſtyggelighed; og 
hafver Lyſt tilLogn / hans Tien⸗Den / ſom er paa den rette Ben / 
here ere alle Ugudelige. 13. Fats hand er den Ugudeligis Beder— 
lige og riige møde hver andre ;|finggelighed. 
men HERren opliufer baade des rom — — 
30. Capitel. XXX. 


* * En Monge / es 
ammer de Fattige troligen hang | s.Mgurs (1) Bon / og(2) Lifs⸗Realer. 
Zbrone ſtal beſtaa ævindeligen, 1y. iſſe ere Agur ERE 
—* og "SÅN gifve Biisdom 3; Og den Mands: Jthiel I— 
F fi ran ag / ſom ragder ſig thiels og Uchals £ærdom/ og Tale. 
SM orhaaner ſin Moder. 2 Thi jeg ev den allerdaarligfte 
Hvor Mange Ugudeligeere / løg Menuiſtelig Forftand er icke 
der ere mange Synder ; Wen de Dog mig. 3. Jeg hafver icke lære 
Zeiferdige ſtulle ſee deris Fald. Viisdom / og ſeg veed icke / hvad 
Tuet din Son / ſaa ſtal hand helligt er. 4. Hvo far op til Him⸗ 
ne ravæge dig; Og hand ſtal for: melen / og ned Hvo tagerBæi 
Ne bin Siel. 18. daar Spaa⸗ ret i fine Hænder 2 Hyg binder 
Omen er ude / da blifver Foldet Vandet iet Klæde ?2 Hvo hafver 
it og ode; men ſalig er den / ſom ſticket all Verdens Ender ? Hvad 
"Varer Loven. 19. En Svend heder hand? Og hvad heder hang 
dd, fig icfe furtemed Ord; Thi Son ? Vred du det? s. Alle 
et jom hand end det forſtaar / da Guds Ord ere reene / og De ere de⸗ 
er hand fig dog icke det til. 20, vig Skiold / ſom troe paa hannem. 
tale! du cen / ſom er fnar til af 6. Leg intet til hang Ord / af 
De) daere der meere Daab tilen Hand ſtal icke frafe dig 1 og du 
& gre end fil hannem. 21, Naar ſindis Lognactig. 7. Jeg beder 
Svend blifver Fræfelige onfodt tvende haande af Dig / Dem vil Du 
icke 


Cap. XXX. 464 





— —— 
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LM framig 3 Gifmig ide Armod og 
Rigdom / men lad mig faae min be 
il | ſtickede Føde. 9. Jeg maatte el 
J lers necte Dig / derſom jeg blef 
| | mæt / og ſige: Hvo er HERren ? 
HEE — il Eller um jeg blef før arm / da! 
J— maatte jeg ſtiele / og forgribe mig 
HR Et paa min Guds Nafn. 
HE til (2) 10. Forraad ide Svenden 
ze hans Herre / hand maatte 
ande dig / og du fulde bære Skyl⸗ 
Den. 11. Der er en Art / ſom ban: 
Der fin Fader / og icke velfigner fin 
Moder. 12, En Art / fom lader 
fig tyde af være reen / og er dog 
icke toen afhendis Skarn. 13. En 
Art / ſom bar ſine Oyen hoyt / og 
| løfter fine Øvenbryner høvt vp. 
9 14. En Art / ſom hafver Sværd 
J for Tænder/ hvis Kind⸗Tender ere 
| Knifve / og furtærer de Ælendiaei 
Hk Landet; og de Arme iblant Folder. 
| 15. Egelen hafver toe Dottre: Bær 
| hid; Bær hid. — 

i 16. Tre Ting ſtaa ide til af 
| mættis / og det Fierdefiger ide ; 
| Det er nock: Helfvede; QOvindig 

tillucte Moder ; Jorden blifver 
| icke mæt af Band ; Og Ylden fi 
ger icke / det er node. 

| 17. Et Oye / ſom beſpotter Fa: 

HR deren / og forſmaar af lyde fin Mo: 
der / det ffulle Rafne udhacke ved 

Becken / og de unge Orne opæde. 
HHH 138. Tre Ting ere mig forunder 
St) dige / og det Fierde veed jeg ide ; 
f 19. Ornens Vey i Himmelen ; 
IM Hugormens Vey paa Klippen; 
Skibets Ven midt i Hafvet 3 Og 
en Mands Vey til en Pige. 20. 
Saa er og Hoerkonens Vey / ſom 
opfluger / og ſtryger fin Mund / og 
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Lad Afguderi og Logn være langt. 


21, Et Land blifver uvoligt fg 
Tre haande Ting/ og det kand og) 
lide det Fierde. 22, En So 
naar hand blifver Konge ” 
Daare / maar hand er mæt; 
Brod. 23. En Uheldig / naar) 
blifver gift : Og en Pige / ff 
hun blifver fin Huſtruis Arfping 

24. Der ere Fire ſmaa — 
Jorden / og ere kloge / ja hafve ig, 
Viisdom. 25. Mpyrerne et ffryg, 
ligt Folck / alligevel beſticke de 
vig Føde om Sommeren : fdd 
Canin et ſtrobeligt Folk / dog få 
gede deris Huns i Klippen. 
Sræshopper hafve ingen Kong 
alligevel drage de alle ud tilb ” 
28. Ederkoppen arbeyder mebſ 
Hænder / oq er pan Kond 

29. Tre Ting hafve en ſt 
Gang / og det Fierde gaar vel 
Løven mæctia iblant Diurene 
vender fig ide fornogen. 315 4 
Mynde med gode Lender; DD 4 
Væder; Og Kongen / ſom it? 
før legge fig imod. 4! 

32. Hafver du været daat 
og faret for. hoyt /og haft ry 
finde / daleg Haanden paa” i 
ben. 33 Naar mand kerner MG, 
Da gior mandSmørder af > 7% 
hvo fom fnyder Næfen hart 4 
fvinger mand Blod af hende ig 
hvo der begynder Vrede / haud! 
ger Trætte der af, 


eee 


31. Capitel, XXXT= ty 
(1) Letfardighed / Druckeuſu * 
Uretfærdighed ſtal mand flve” 09 ſtal 
men (2) en Ondefuld Qvind? 
mand ere og elffe, H/ 
* ri 
Fiſſe ere Lamuels Konges NØ 
det 


SS den Lerdom / ſom ban? 


UTAN 464 Salomons Ordſprock. Eap. 7) 
NH || ide vegre mig / førjegdøer. 8. figer ; Jeg hafver intet Ont sid 


' 
















































ſorvende 
logen fe 
Orig, fø: 
brøfvede 
tide / g 
dighed, 
deris 4 
Op forde 
Diger / ſi 
in Mm 
7 del 
2 I: 
fil — 
ædlere en 
Hendis 
lade ſig p 
icke fattig 
anneme 
te Lifs D 
Me Uld 
ds mi 
igeſo 
[om eN 
If, 
laks 
R 
NSA 
annem 
Lard 


7. Au 
—X 








Eap. mi 


Ont gio 
ruroligt 
det kand og) 
En GM 
donge 
er m 
g / naal pi. 
Pige 7 mf 
$ Arfving 
aa Teg 
ja hafvelig 
me et fryd, 
eſticke J 
exen ig 
ick / dog" 
ippen. 
Se —— 
der med 
r Kond" 
fø 


* 


— 


J 


ve en 
aar vel. 
Jiurent !g 
4. 3I. (i 
ev 3 DD 
f ſom inf 


erafs 74 
n hart "of 
ende” ig 
e /haud td 
'xX XI: 
uckenffa bb, 
flye og gal 
Qbinde 
onges ord; 
WA 
hans 















































at lærde hannem. 2. Ab I min! faft / og ſtyrcker fine Arme. 18. 
up valde; Up! du mit Lifs Son; Hun mircker / hvorledis hendis 
its Min ynſtelige Son. 3, Lad! Dandel gior gafn; Hendis Løcte 
eOuinber faae dit Gods / og! flydis icke ud om Natten. 19. Hun 
Jat icke ide Vehe / udi hvilke Kon⸗ recker fin Haand til Teenen. og 
gerne forderfvedem. 4 O! icke hendis Fingre tage fat paa Rocken. 
ongerne / Lamuel / gif icke Kon⸗ 20. Hun udbreder fine Hænder 
Gerne Vun at dricke / eyheller Fyr⸗ fil de Fattige / og Eder fn Dan 
terne fter Dri, 5, Demaatte| tilde Nødtorftige. 21, Hun frye⸗ 
—*— og forglemme Ratten; og ter icke i fit Huus for Suee / the 
vende de Elendige Foldis Sag | af hendis gandſte Huus hafver 
ungen ſted. 6. Gifverdem flere | dobbelte Klæder. 22. Hun giør 
rick / ſom ſtulle afſifvis / og de be⸗ fig ſelf Tapeter; hvit Suͤcke / og 
droſvebe Siæle Biin: 7. Af de! Purpur er hendis Klader. 23, 
lide / og forglemme deris Elen: | Hendis Mand. er nafnfundig & 
dhed, og ice meere tencke paa Porten / naar hand ſidder hos he 
(ris Ulycke. 8. Lad Din Mund Xlhoſte af Landet. 24. Hun gior 
Oy forde Dumme/ og før allederis en Kiortel / og ſelger Hannem; Hun 
Diger; ſom ere forladne. 9. Lad gifver Kremmeren et Belte. > øl 
in Mund op / og dem vet; og Hendis Prydelfe er / af hun ce 
hefne de Eiendige og Fattige. ſterck og fiin / og hun ſtal derefter 
(2) 10; pyofom hafver Lycke lee. 26, Hun oplader fin. Mund 
til en dydelig Quinde / Hun er fafi| med Bisdom / Ug paa hendis Tun⸗ 
Ødlereend koſtelige Perler. 114 ge er Lifſalig Lærdom. 27. Hurt 
acedig Mands Hierte for for;' feer / hvorledis det gaar filihondig 
m eſig pag heude / og hannem ffal | Hung/ og hun æder icke fit Brød 
fattis Pæering. 12, Hun gior med Ladhed. 28. Hendis Sou— 
Nr got / og intet Onti alle ſie ner komme op / og priſe bende ſalig⸗ 
ifs Dage. 13. Hun gaar om og hendis Hosbonde roſer hende, 
Wed ud og Hørs og arbender! 29. Mange Dottre afle Rigdom 
herne med ſine Hæender. 14, Hun men Du ofvergaar dem. alle. 30, 
å ligeſom et Kiobmands Skib / At være lyſtig og deylig ér intet, 
8 henter fin Næring langt bor⸗ men den Winde / ſom frheter HEr⸗ 
5. Hun ſtaar op om Natten ren / ſtal mand lofve, 31. Hun 
Jifver fit Huus Fode / og fine! ſtal priſis af hendis Handers 
erniſtepiger Mad. 16. Hun Fruct / og hendis Gier⸗ 
ulder paa en Ager; og Fiøber ning ſtal lofve hende 
Sanne / og planter en Viin— i Porten, 
ard af fine Handers Fruct. ERDE 
Bun omgiorder fine Lender paa Salomons Ordſprock. 


— ——— 
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æg 1, Capitel. sæ 


3. Ald jordiſte Visdom er idel For: 
fængelighed: 


Enne er Pradicke— 
SEK AS er, TA 1 Davids 
Sons / Kongens i Jern” 
Dfoſlem. 2. Det 5 alt; 

|| ſammen idel Forfængelighed/ fags 
Et De Pradickeren: Det er altſammen 
Hr adel SForfængelighed, 3. Hvad 
hafver Menmſten meere af all fin 
Moye / ſom hand hafver under Sø: 
len? 4. En Slect forgaar / den 
| anden kommer; men YForden blif; 

) ver evindeligen. 5. Solen gaar 
op / og gaar ned / og løber fil fin 

| | |) ſted / at hun kand "gaa op igien. 
HM | 6: Bæiret.gaar mod Sonden / og 


"en — 


— — ET 
* ð 


— —— — ——— — — 








































— ør 


(i kommer omkring til Norden / v9 
| bl omkring igien tilden ſted / ſom det 
HI begyndte. 7. Alle Vand løbe i 
| Hafvet / alligevel blifver Hafvet 
icke fuldere; til den ſted / ſom de 
udflyde / flyde de hen igien. 8. Ab 

fc Gierninger ere fulde af Moye / 
at ingen kand udſige det: Øvet 

ter fig aldrig mæt / og Ørethører 

g aldrig mæt. 9. Hvad er det/ 

ſom ſteet er? Lige det ſamme / der 

ſtal ſtee herefter: Hvad er det/ 

fom mand hafver giort? Det er 

ligeſom det (amme / der mand ſtal 

giøre herefter; og der ſteer intet 

| nyt under Soelen. 10. Skeer 
ll Der og noget / af hvilcket mand 
| tand ſige: See / det er ny: thi 
det er og for ſteet ifremfaren Tid / 
ſom hafver været for os. 


grunde ban det / ſom herefter fym—⸗ 
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Salomons Pradickere. 


Walomons Kradickere. 





| Forfængelighed. 
eg ſagde i mit Hierte; MU 4 
i 


de Dage; men See / det ? 


unde begribe; hva) Daar" 


mer hos dem / font herefter i, 
hlifve. 12, Jeg Prædidere 3 
Konge ofver Iſrael i Jeru —4 
13. Og gaf mit Hierte tilal NØ 
og randſage vjfeligen alt det 
mand gior under ——— 
dan Uſel Moye hafver Gud di 
Menniffené Born, afde ftulltg 
gis der udi. 14. Jeg fane the 
Gierninger / ſom ſtee undet 
len / og See / det var altſau 
— og Jammel 

droget kand icke blifveret; 004 
ſom hafber Broſt / kand ickt 9 
16. Jeg ſagde i mit Hierte: kd 
Jeg er blefven herlig / og An 
mere Visdom end alle De ig 
hafve været for mig i Jeruſ 
og mit Hierte hafver meget fl 
og furfarét: '177.-Og jeg 9 
mit Hierte der til/ at je ung 
reBjsdom/ Forſtand / Gale 
dg Baarlighed; Og jeg foru 
at ſaadant var ogMøve. 18-74 
hvor megen Vjsdom er/ der 9 
megen Grem̃elſe; Og Seno FU 


get vil lære / hand maa med! 











2. Capitel. I. og 
Alle jordiffe Vellyfter et? 


J 
tg villefve vel; ug haft i 
i 
Forfæengelighed. >, * agt fi 
adderen: Du et galen; LAN 


Glæden: Hvad gior du? ML 
| var $. 11. tenckte jeg 1 mit Hierte af 9 
Mand tænder icke /hvorledis det er mit Legeme fra Biin/y og 


for tilgaaet; fan ſtalmand ogicke mit Hierte tli Boeden —9 


fit i * 


alt / hy 
det lod j 
mit Hie 
hafde G 
dy Det 
Ulf mig 2 
gae til 
Min Sj 

ohe / 
da var 
lighed Di 
Under € 
Jeg mig 

alleng 













































f 

serefter ff” 
—5— 
Feruſal⸗ 
tetilatå fø 
alt det gf 
mmelen'] 
r Gud 
de ftul; | 
eg ſaae 
e id gg 
ꝛrx ale, 
jim | 
eret; 09% 
nd ide 1 
Zierte: 
g / vg J 
alle de i 
i Jern gt 
r meget lt fl 
g jeg dl 
je kunt 
'/ Gael 
jeg fortleg 
pe. 18 sgl 
er/ Der fg 
Demo gg 
a meg 


Farlighed / ſom Liuſet ofver 
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try Indtil jeg Funde lære” hvad! Øven ſtaa i Hofvedet; men Daaf 
euniſkten var got / at de ſtulde rer gaa i Morcket: Og jeg merc 
ore / faa lenge de lefvede under te dog / at Het gaar den Eene ſom 
&; Mmefen, 4. Jeg giørde ſtore den anden. 15. Da tenckte jeg i 
ing / Jeg bygde Huus / plantede mit Hierte: Eſterdi af det gaar 
in gaarde. sr. Jeg giorde mig Daaren ligeſom mig ; Hvi hafver 
te; haver og Lyſteſgaarde 7. og jeg da ſtaaet efter Visdom? Da 
autede allehaande fructfommeli tenckte jeg i mit Hierte/ at ſaadant 
be Træer der udi. 6. Jeg giorde er og Forfængelighed, 16. Thi 
lig Fiffe and af vande de gronne mand kommer ide altid den Bife 
reis Sfov deraf. 7. Jeg haf|ibu/ lige faa lidet fom Daaren” og 
ve Svenne / og Piger; og Tiunde / de, tilkommende Dage forglemme 
leg hafde et ſtort Boeſtab med Ør:| alle Ting ; og ligefom den Viſe 
en og Faar meere end alle De/ ſom døer/ lige ugfaa Daaren. 17. Der— 
afve været før mig i Jeruſalem. fore fortrod mig at lefve / thi der 
Jeg famlede mig og Sølfy vg! behagedemig ilde; ſom ſteer under 
Sul / og et Liggendefæ af Kon Soelen / at det er fan aldelig For—⸗ 
gerne og Landene : Jeg ſtickede, fængelighed og Move. 18, Sig 
Mig Sangere/ og Sangerinder og mig fortrød alt mit Arbeyde, fom 
Renniſtens Bellyft / allehaande jeg hafde under Soelen / at leg 
trenge⸗ leeg. 9. Og jeg bleft ffulde lade det til et Menniffe/ ſom 
mectig ofver alle dem / ſom hafve ffulde være efter mige: 19. Thi 
været før mig i Jernfalem / og hvo veed / om hand ſtal blifve 
Visdom blef hos mig, 10, Og] Biis eller galen; og hand ſtal 
— hvad mine Hyen begierede, dog regiere i olt mit Arbeyde / ſom 
— bem faae Og jeg nectede jeg hafver vjſeligen giordt under 
ker angen Slæde / af det Soelen? Det er og Forfængelig, 
afde Glæde af alt mit Arbeyde; hed. 20. Derføre vendte jeg mig / 
åp Det holdt jeg for min Declaf| af mit Hierte fulde aflade af alt 
tmit Arbeyde. 11. Men der jeg Arbeyde / fom jeg giorde under 
gae til alle mine Gierninger fom| Soelen. 21. Thi et Menniſte— 
in Haand hafde giort og ſom hafver giordt fit Arbeyde meg 
one; ſom jeg hafde haft; See! Vjsdom / Fornumſtighed / og Sti; 

a Var det altſammen Forfange⸗ ckelighed / hand maa lade en anden 
ighed og Jammer / og intet meere | det til Arf / ſom intet hafver arbers. 
ret Soelen. 12, Da vendte det deritil: Det er og Forfænges 
Jeg mig om af ſee til Visdom / og! lighed” og en ſtor Ulyce, 22, Thi 
Alenſtab / og Daarlighed / Thi! hvad faar Menniften af alt ſit Ar⸗ 
vo veed / hvad den ſtal blifve for | bende og fit Hiertis JMøne 7 ſom 
LL ”venniffe efter Kongen fom de | hand hafver muder Soelea; 23. 
erede hafve giort ? 13. Da Uden Vee / Sorg / og Bedrofvelſe 
ae jeg/ at Vjsdom gaar ofver i alle hans Dage, af hans Hierte 
hafver ickeh eller Rolighed om Nat⸗ 
fen 3 Det er og Forfængelighed. 
i Sgg 2 24. Er 





— — — — — —— 7 — ——— — — — 





Rorcket; 14, Og af den Vjſie 
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24. Cr det icke nu Menniſtet be; 
dre at æde; og dricke / og at hans 
Siæl er glad i hang Arbeyde? 
Men dette fane jeg og / at det kom— 
mer af Guds Haand. 
hvo hafver gladeligere adet / og ve 
derqveget ſig end jeq ? 26. Thi 
Hand gitver det Menniſte Viis— 
dom / Forſtand / og Glade / ſom 
Hannem - behager 3 men Hand 
gifver Synderen Ulycke / at hand 
ſamler / ug drager tilhobe / og det 
ſtal dog gifvis Den / ſom Gud be— 
hager; derfore er det og Forfænge; 
lighed og Jammer. 


3. Capitel. III. 

s. Guds Gafver ffal mand broget 
di Tiden / thi vi ffal dog omſider doe. 
Al⸗ Ting hafver fin Tid 7 og 

alt det / ſom mand fager fig fo; 
vre under Himmelen / hafver fin 
Stund. 
(2. Fodis / 
Dee; 
| Plante / 
Oprycke det / ſom plan 
tet er. 


3. Ihielſlaa / 
5 
Nedbryde / 
Bygge. 
4. Grade / 
LD Leg; 
| Sorge / 


— — — — — 
uu⸗alvc 


Cy 


F 
— “ 


Dandſe; 

s. Adſprede Steen / 
Samle Steen; 

Tage i Fafn / 

Være langt fra at fø 


Q 





|| 


eN 
CS 
— 
* 
ca 
mn er nen 
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25. Thi 


Rnem. 15. * 
ſtaar der / og hvad Hand vild! "| 


— 


Ugudelige. 


Bortkaſte. 
7. Sonderrifve / 
Sye tilſammen; 
Tie / 
At Tale. 
r8. Elſte / 
Hade; 
Stride / 
UHolde Fred. 
9. Mand arbeyder / hvor 
mand vil / ſaa kand mand vt, 
tet meere udrette. 10. Derdlig 
jegden Moye / fom Gud få vd 
gifvet Menniffen / afde hule 
gig derudi. 11. (Men hand 
alle Ting vel i fin Sid) DM ”" 
deris Hierter bekymre fig; DYG 
dig det ſtulde gane til i BE ør 
thi Menniffen kand dog icke 
paa den Gierning / ſom Gud i Øl 
hvercken Begyndelſen eller gg 
Den, 12, Derføre mer tel, É 
der er intet. bedre der udi & 
vare glad / og giore ſig got il' fø 
het. 13. Thihvert Menniſt 
æder; og dricker / og er vel tilh 
alf fit Arbeyde / det er en Gud — 


— ———— 
— 


ve. 14. Jeg mercker alt def 
Gud gior / det blifver altid b 
digt 7 mand kand intet leg" il 
til/ eller tage der fra / og Gud jø 
ſaadant / at mand ſtal frycke 
Hvad Gid gier I øl 


Det maa ffer ; thi Hand ſeget 
fom fordrefvet er, 16. Jed i 
ydermeere under Solen dou og 
Sted / der var et ugudelig Føl 
og Retfærdigheds Sted 7 DEV Sgt 

17. Datanckte 


mit Hierte: GUD fral Der ig 


den Retfærdige; og Ugudelige! gør || 


pal | I 


at alle Forfæt og alle Sam 































— —— 
hafve dei 
Mit Hie 
ſen / i 

4/09 la] 
et gaar 
OM dett 
hafve 
vennift 
Feet / 

fængelig 
ammen 
ammen 


ver til 


veed/ 

OK 7 09 
Under Sy; 
Jeg/ afd 
Menniſl 
det er ha 
re hanne 
ſee / hvad 


4 
2. Sal 
melige Lr 








CY 
* 
* 


— 


—* 
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er / vor, 
mand 9 
>. Derdlig 
L Gud 9 
it de full; 
Ren haud 
>) 8 
re fig; Dø”, 
ili Brig 
Dog icke 
m Gud, 
en eller g 
nerdkteJfg 
er udi 
ig 
Rennifte 
r veitit 
en Gud? " 
er alt de 
r altidd 
itet leg il 
og Gul LØ 
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ver til Stef igien. 
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— — SR FEEDS — 
inn 18. Jeg ſagde ig æder fit Kiod. 6. Det er bedre 
fer Hierte om Menniffens Vær! en Haandfuld med Rolighed / end 
! / hvilcket Gud gifver filfien | Baade Næfvene fulde med Move 
ibLeg lader det anſees ſom de vare | øg Jammer. 7, Jeg vendte mig / 
den tt fig felt ligefom Sæ. 19: LDi! og fane Forfængelighed under Sv: 
gaar Menniſten ligefom Fæ filen. 8. Derer en Eenlig og ide 
IM dette doer ſaa doer og det og! felf anden / og hafver hvercken 
hafve alle enhaande Aande / og! Barn eller Broder: Dog er der ins 
tenniffen hafver intet meere end) gen Ende paa hans Arbeyde / og 
Feet / thidet er altſammen For! hans Oyen blifve icke mætte af 
&ugelighed, 20. Det far alt) Rigdom: Hvem arbeyder jeg dog 
ammen til en Sted ; Deteralt! til/ og tager fra min Siel? Det 
ammen giort af Stof / og det blif er jo og Forfængelighed/ ogen ond 
21. Hvo! Moye. 9. Saa er det jo bedre 
Veed / om Menniſtens Aande far | Toe end Een; thi de nyde dog derig 
OK 7 ogom Faets Aande far ned | Arbeyde vel; 10. Falder den ee— 
Under Jorden? 22. Derfor ſiger ne / ſaa hielper hans Stolbroder 
E / at der er intet bedre end at et hannem op: Bee! Den / ſom er 
Menniſte er glad i fit Arbeyde / thi! alleene / naar hand falder / daer 
ter hans Deel ; thi hvo vilfø|deringenanden / ſom hielper hans 
re hannem derhen / at hand fand|nemop, 11. Dg naar So liage 
ſee hvad der ſtal ſtee efter hannem. tilſammen / verme de fig Hvor 


” - IN "Att ' 4 > 

4. Capitel IV. — ER een allecne blifve varm? 
£. Salomon lærer/ hvor udi den til mg et Fand ofverfaldig ; Men 
melige Eycbjalighed befaar. —— eg —— 
Syg —* — dobbelt Snor rifvis icke latteligen 
—— —— og aae fil alle / ſonder 13. Et fattigt nd 
* i ide * Uræt under Solen; fomerviig / ev bedre end en gam; 
g Ste! der var deris Graad / ſom mel Konge / fom er en Daare 7 
dde Uret / og hafde ingen Troſte⸗ og veed ide at forvare ſig. 14. 
Bugde / ſom giorde dem Uræt / Zer kommer cen af Fæengſel til 
* ſormeetige / at de kunde in⸗ Konge- Riget ; Og een, fom ev 
mn Troſtere hafve. 2, Da lof⸗ fodt i fit Konge Rige / bliføer arm 
ag Jeg De Døde / fam vare allere⸗ is. Ogjeg ſaae / at alle Lefvende 
dede / meere / end de Lefoende / under Solen vandrede hos et gs 
endnu hafde Lifoet: 3. Og det Barn. / ſom ffal omkommei 
V.fom icke endnu er / bedre end de hang ſied: 116. Og der var ingen 
ade og fornemmer icke det Ons Ende paa det Folck / ſom ginge ſor 
MAL ſteer under Solen. 4. Jeg og baghannem ; Og de finge dog 

fil Arbbeode Skickelighed 1) ingen Glæde af hannem: Det 
ie Sager; da hader den gene den i : 


bafvederig Tid. 


havert | er og Sorfængelighe 
puden Det er jo og Forfængelig— * — J 
og Mone. 5. Thi en Daare NE 
Nar ſine Fingre i hverandre / og ER 
Gg93 For⸗ 
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5. Capitel. V. 

s. Salomon lærer/ hvorledis mand 
flal ſticke ſig / om mand bil fang den fi: 
melige Lyd faligbed. 
tek bin Fod / naar du gaar 
til Guds Huus / og kom af 
du kand høre ; Det er bedre end 
Dagrers Offer; thi de vide ide / 
hvad ont de giore. 2. Bær icfe 


fnarmed din Mund / og lad dit! ſ 


Hierte ide haſte at tale noget før 
Sud; thi GUD eri Himmelen / 
og du paa Jorden / derfore lad di 
ne Ord være faa. 3. Thi hvor 
Der er megen Sorg / der komme 
Dromme; og hvor mange Ord 
ere/ der.hører mand Daarer. 4. 
Naar du giør Gud et Løfte / faa 
Éotve icke af holde det ; thi hand 
hafver ingen Behagelighed til 
Dagrer: Hvad du lofver/ det holt. 
sr. Deter bedre / at du intet lofoer 
end af du holder icke det / du lofver. 
&. Tilſted icke din Mund / af hand 


forfører dit Kiod / og fig ice for! 


Engelen: Jeg er uffyldig ; Gud 
maatte fortornis ofver din Roft / 
og fordomme alle dine Hænders 
Gierninger. 7. Hvor mange 


dromme ere / der ev Forfengelig⸗ D 


hed / og mange Ord; men fryet 
du Gud. 8. Seer du / af den 
Fattige giores Uret / og af Ræt 
og Retfærdighed bortriſvis i Lan: 
det / da forundre ie pan det for: 
et; thi der er endnu en høvre 
Voctere ofver de Høve/ og ere 
endnu hoyre ofver den Baade. 9. 
Derofver er Kongen i alf Landet 
fil af arbeyde Ageren. 10. Hvo 
der elffer Penninge / hand blifver 
aldrig mæt af Penninge; og hvo 
ber elſter Rigdom / hand faaer in: 
fe gafn der af; det er og ſorfenge⸗ 
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lighed, 11. Thi hvor meget øl 
er / der ere mange fom det 
og hvad gafnér det hannem/ | 
det hafver / uden at hand fe, 
paa med Oyene? 12, 1990 
arbeyder / hannem er Sofnen W 
hvad heller hand hafver ædet il 
eller meget; men den Riigid 9 
verflødighed lader hannem W 
ofve. 13. Deter en ond PY 
ſom jeg faae under Solen 4 
beholde Rigdom den til 9 
De / ſom hannem haføer. ø 
Thi den Rige førfares ” 
|ffor Jammer ; og derfom 9 
hafver aflet en Sony beh 
hand intet i Haanden. gg 
geſom hand kom nøgen af fig 
ders Lif / faa. farer hand fg 
agten / ligefom hand kom; od Sl 
Tager intet med fig af fit Urd 
ſin Haand / naar handfarer 74 
116. Det er en ond Plage, af fg 
farer bort / ligefom hand & Mm 
men ; Hvad hielper det hall 
de / at hand hafver arbej 
Vairet ? 17. Hand hafren 
imorcke i alle fine Dage 7 999 
Gremmelſe 7 og Singdom J 
Drofvelſe. 18, Saa finit ig 
nu got at være; at det er d 
naar mand æder; og drift 
er glad i alt Arbeyde / fom fg 
gier under Solen i alle filt gø 
Dage af det 7 ſom GUD CA 
hannem / thi det er hans 4 
19. Thi hvilcket Menniſte 
Sud gifver Rigdom / og 9 
og Mact til at æde der af/ ? I 
tage fin Deel / og er glad I ry 
bende / det ev en Gudé Sker 
20, Thi hand tencker ide eee) 
paa def ælendige Lefnef/ ef 


J 








at Sud glæder hans Hierte. gg 


ørn / 
hand let: 
bang & 
Godſet 
Om den 
fel ev 5 
hand ko 
og hand 
hans I 
5. Dan 
len/ og 
cken her 
end lefv 
hafver 
Modk 
til een E 
X 
Maade 
ede d 
etter er 
Hvad h 
Handig, 
Lefvend 
ruged 
tenckee 
fængeli, 
o bad "ig 
et priſe 
baner 
Erætte 4 




















































Cap: 
— 
r meget ØV 
ſom det 
Jannem / 
hand (eg 
F23: 00; 
rSofnen lg 
fver ædet Il; 
nm Riigis i 
hannem g 
mond” [i 
Solen al 
1! 


— til 
afver. 
orfares 
derſom 
on / beh 
Yen. If" 
jen af ſu 
r hand gg 
om; og) 
fſit Arb 


f 
ndfaret gg 
f ed W 


id hafren 
age 7 99% 
iugdom“ 


fnet / efte 


Rysse fig am 2 & * = 


— —— 
———— — — — —— —ñ— — — — — — — 


å — em se 
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6. Capitel. VI. formæctige, 11. Chi Forfængelis 


mf: Karrighed foraar ſager Den Rige ge Ting ere mange; Hvad hafver 
Rød og De. et Menniffe meere deraf. 


— — —* 


keren (ORE fo HS rr 
Under Solen / * alminde⸗ 7. Capitel. VII. 
lig hos Menniffene. 2. Cer s Salomon lærer / hvorledis en⸗ 
ſom Gud gifver Rigdom ; Gods /. hver (fal forholde fig / paa det band 
Way kand / faa meget mueligt er / befries 
gRre / ag hannem fattis intet / fra adffillige Forfængeligheder i dens 
ſom hans Hierte begierer; Og ne Veiden og derimod bekomme den 
Sud gifver hannem dog icke Mact rette Lyckſalighed. 
lil at bruge det famme ; Men en F"hi hvo veed / hvad Menniffen 
inden fortærerdet : Det er Før: er nytteligt i hans Lifs Tid 7 
ſengelighed, og eu ond Plage. 3. faa længe fom hand lefver i fin Fors 
Derſom hand end aflede hundrede fængelighed / hvilcken der bortfar 
orn / vylefvede faa længe / af! ſom en Skygge ? Eller hvo vil fis 
Jand lefvede mange Aar ofver / og!'ge Menniffen / hvad der ſtal kom⸗ 
Dang Siæl mættede fig ide af me efter hannem under Solen ? 
Godſet 7 og blefve foruden Graf ; 2. Et got Rycte er bedre end god 
Om den ſiger jeg / at en utidig Fod⸗ Salve; Og” Dodens Dag end 
el er bedre end hand. 4. Thi Fedſelens Dag. 3. Det er bedre 
band kommer i Forfængelighed; at gaa til Grade⸗Huuſet end til 
og hand farer bort Mørde 3 Og Gildis⸗Huuſet:J hint ev alle Men⸗ 
hans Icafn blifver ſtiult i Morcket. niſters Ende / og de Lefoende tage 
Hand blifver ice glat af So⸗ det til Hierte. 4. Det ev bedre 
len / og veed ingen Rolighed hver» at ſorge end aflee ; thiatHiertet 
ten her eller der. 6. Derſom hand forbedris ved Sorg. 5. DeBifis 
end leſbede i to tuſinde Aar / ſaa Hierte er i Grede huuſet / og Daae 
hafver band dog aldrig et got rernis Hierte er i Glæde; huufet. 
Mod; kommer det icke altfammen |6, Det er bedre af hore de Vjfis 
fileen Sted 2 17, Hvert Menni⸗ Straf end at høre Daarernis 
ſte er Urbeyde paalagt efter ſin Sang. 7. Thi Daarens Ladder 
daade; Men Hiertet Fand icke er ligeſom Torne ſprage under 
blifbe der hos. 8. Thi hvad ud⸗ Gryden; Ogdet er ogſaa Forfæn⸗ 
etter en Viis meere end en Daare? gelighed. 8. Fortryckelſe gior 
2Vad hafver en Arm / ſom er for; en Viis galen / og Gafve forderf⸗ 
andig / at hand vil vere iblant de ver et Hierte. 9. Enden paa en 
efvende ? 9. Det er bedre at Ting er bedre end Begyndelſen der 
ruge det nærværendedjods end at paa: En taalmodig Aand er bes 
Encke efter andet; Det er og For⸗ dre end en hey Aand. 10. Vær 
fengelighed 1 og Jammer. 10, icke forhaftig i dit Sind tilat blif⸗ 
Waderdet-/ om cen er end me⸗ ve vred; thi Vreden hviler i en 
Bet priſet faa veed mand dog / at Daaris Hjerte, 11. Siig ide : 
and er et Menniſte / og kand icke Hvad er det / af de fremfarne 
eetie med det / ſom hannem er Dage vare bedre end diſſe? Thidu 
Sgg 4 ſpor 
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| åg | — 
TH ſpor ſaabdant ice viifligen. 12. mit Hjerte & f annen 
HL) ig 13. erte til at forfare / 99 * 
iisdom er god med Arfvegods/ 54 Og — — DVD de 
Ul ugen Gordeel for dem / fom ſee Konſt/ at forfare de ugudelt Zanen 
| olen 13. Thi ligefom Vus- Daartlighed/ og de Galnig BR Zenni 





| LE OA — Salomons Pradickere. cap. VI 
i 
i 


9 Dom beſtiermer / fag beſtiermer og |f pe. Ver 9 

| m deſtiert ib rog | farelfe, 27. Og jeg fandt) af far" al 

i | AL LÅ men Viisdom giføver |en — —— end — Wdeth 

| | SSU ſom hende hafver, 14. | hvig Hierte er Garn / og Snal | MD/ v— 
AAEN ne Aj Suds Gierninger / thi|ug hendig Hænder ere Gaa, I Stri 
MAREN vv kand giore det flæt/ fom Hand Hoo Gud behager / hand ſtal i | fn vet 
HEH gier kroget? 15. Bær alad —— au 28 
Hr de ande Daae er Blad paa! fomme fra hende; men 99 å 
(HÆREN gude Dage/ og tag den onde | ren ſtal fangis ved hende. let 4 


— 
| Day ogfaa for got; thi Gud ſtie See/ det hafver jen f fø | Gierm 
| | * Nye —8 See / det hatver t/ erni 
| der denne hos den anden / at| Præbdicferen ; DEERE efterd en: 
Menniſten ſtal ide vide hvad AUndet/ af jeg kunde finde got! | Dum 9 
tomme ffal. 16. seg bafver feet |29, Og min Siæl føger end; |" 10. O 
allehaande i min Forfengeligheds og hafver icke fundet Det/ ibløf Vare je 
Zid; der er en Retſærdig / og for: |fnfinde fandt jeg et Menu, | 99 va 
faris i fin Retfærdighed ; og der men jeg fandt ingen, Quind vare (| 
|| gren Ugudelig/ fom lefver [enge i |blantdem alle. 30. Allcene ebe 
| fin Ondftab. 17. Vær ide for |jeg hafver fundet det, af ør fængel 





meget Retfærdi ide gå ser * ſteer it 
HK Yi; dig / og ide furme:|gjørde Menniffen opret / må 
— SR iel, * —— dig. |føge megen Konft i; Hvo df — 
18. Var icke faa Ugudelig / og ver bus? : 

Å idedaarlig 7 at du ſtal ide —* ——— Diego” Ont. 
tid. 19. Det er got / at du dette hundt 


begriber / og icke lader det andet 8. Capitel. VIII. gø | 8e5 d 
|, & Gatomon lærer fremdeltå/ Gig | ffalgo 


af din Haand; thid frye⸗ledi | 
fdin Haand; thiden/ ſom frye | senjg mand £and befomme Lyd” og "fi 
Kl Shi 


ter —— hand undgaar dem alle. hed idenne Verden. ) 
s « " PE — 344 & åg « 
20, Büsdommen ſtyrcker den Viiſe Merriſten⸗ Viisdom opl, vel/ 
hans Anſiet / men hand %, icke , 


| — end fi —— ſom ere i 

| Staden, 21. Zhider er intet faa | fictig. Storck ftis 
| retfærdigt Menniſte paa — Så ger NÉ : bt —5 9 Syd, 
|: fomgiorgot/ og ide fynder. 22, efter Guds Ords Eed. 3. OA lighet 
Ht Tag ickeheller til Hierte alt det / e gg gaa fra hans Anſict Øg | TER 
Ut ſom mand figer / af du ſtal icke høre blif ice i onde Sagery thi har ligeſo 
Din Svend bande dig. 23. Thidit |giør 7 hvad hannem lyfter. ! | 
I) Hierte veed / af du hafver og tit J Kongens Ord er Mact/ — det ge 
| bandet andre. 24. Alt ſaadant høg kand fige til hannem: bl 
| hafver jeg viifeligen forføgt; jeg |gior Du? s. Hvoſom holder %y 
| vende jeg vilde være viis / men idet / hand ffal intet ont førne, 15.8 
hun rom langt Fra mig. 25, Det me ; men en Viiſis Hierte * 
er langt horie / hvad ffal het vær Dud og Maade. 6, hreith len e 
— det LY meget dyb” hyv ſet hafver fin Tid og Maade * Blad. 
H def Hnde? 26, Jeg vendte Menniftens Ulyde er ege gg Ar fg 
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274 Salomons Pradickere. 


en lefvende Hund er bedre end en naar hun falder haſteligen off 
ded Løve; ) sr. Furdiat deLefs dem. 13. Jeg hafver og ſeet 
vende vide / at de ſtulle dde; men ne Viisdom under Solen / ' 
de Døde vide intet/ de fortienne icke mig tyete at være ſtor. 14 
heller meere / thi deris Ihukom⸗ der var en liden Stad. 7 od 
melfeer forglemt. 6. Af mand icke Folcki hannem ; Og der fol, 
meere elſter dem / ey heller hader eb mactig Konge / og belagde 
ler bær Afvind til dem; og dehafve nem ; Og bygde ſtore sulte, 
ingen Deel meere i Verden ialt om hannem. 15. Og ber blå, 
det / ſom ſteer under Solen. 7. fattig viis Mand funden udi/ lg 
Saa gade hen/ og æd dit Brod med kunde redde Staden med fin | 
Glade / dri din Viin med Sri dom / og intet Menniſte tær, 
modighed / thi din Gierning erGud dog pag ſamme fattige Mand: sf 
behagelig. 8. Lad dine Klader Da ſagde jeg: Vjsdom er jø bet" 
altid være hvide / og lad dit Hof⸗ end Styrcke / dog blef den hatt 
vet ide fattis Salve. 9. Brug Vjsdom føractet / og mand 
dit Lefnet med din Huſtru / ſom du icke hans Ord. 17. De PB | 
hafver Fiær / faa længe fom du haf; (Ord ratede meere hos de Still 
ver det forgængelige Lefnet fom end Herrenis Skri hos Dag 
Gud hafver gifvet dig under So⸗ 18. Thi Vjsdom er bedre end —9 
len / fag længe fom dit forfengelige niſt; men en eeniſte Skalck ford" 
Lefnet varer; thi det er din Deel i ver meget Got. 19. Sag ford” 
Lifvet / og idit Arbeyde / ſom du ver og ſtadelige Fluer god Salt, 
gior under Solen. 10. Alt hvad Derfore er Daarlighed fund! 
Hig kommer for Hænder at glore / bedre end. flor Vjsdom og ære 
Det giør frimodeligen; thi i Graſ⸗ 20. Den Viſis Hierte er 
ven / ſom du far hen / der er hver; hans hoyre Side / men Daall 
den Gierning / Konſt / Fornum⸗ Hierte er hos hans venftre SVG 
ſtighed / eller Biisdom. 11. Jeg 21. Og enddog af Daaren el, 
vendte mig / og fane hvorledis det daarlig i fin Sierning / da pol, 
gaar til under Solen ; Til atlos hand alligevel alle for Daar, 
e hielperide af være far ; Til 22. Dertore naar den Bældid' 
Strid hielper icke at være ffæræ ; [Trods gaar ftolteligen frem im” ; 
Til Næringen hielper ide afvære "din Billie / da lad dig icke mig! 
viis ; Til Rigdom hielper ide at ſte⸗ thi Efterladelſe ſtiller ſior ul⸗ 
være klog; Af cen. er tackelig / cke. 
hielper icke / at hand kand en Ting 
vel / men det ligger altſammen paa 
Tiden / og Lycken. 15 Og Men— s. Salomon handler om ofrigb? 
niſten veed icke ſin Tid ; men lige; den / og Underſaatter. ⸗ 
ſom Fiſten fangis med en ſtadelig Vet er en Ulycke 7 ſom jeg * 
Krog; Og ligefom Fuglen fangis under Solen / ſom er 5 UP 
med Snaren / fan blifver og Men⸗ ſtandighed / fom er almindelig 
niſten bortryet den vnde Tid / blant de. Mæctige ; 2. Af." 


Zaart 
— — 


J 
J 











10. Capitel. Xs 

















































Cap. X. 


Daare 
de Rige 
Svenn 
gaage til 
en di 
hand fk 
der foni 
fal'H 
Om vel! 
fveu 
flecfer » 
der af. 
ſtubbet 


lighed 
mana! 
icke de 
ſige hø 
ter ha 
beyde 
mand 
12,9 
et Ba 
tilige. 
hvis 
fter æg 
— 
Ladhe 
Forf: 
Huu 
Ladd 
Lefve 
Te al 
ide $ 
ide i 








— — — 





nm 


la 







cap? Cap. x. Salomons Prædidere. Cap. XI. 47 


7 Dagre ſidder i før Vardighed / og, ge ; thi Himmelens Fugle fore 
l 


mv og ſeet de Rige | 
Zolen / fø Svenne paa Hefte/ og Fyrſterne ſige det efter, 
or rn, gane til Fods ſom Svenne. 4 ea 





idde nedre. 3. Jeg ſaae Roſten ; og de / ſom hafve Vinge ⸗ 










en den 7. form gier en Graf / II, Capitel, XL 


ad 7 og i” hand al falde der felf udi; oghvo| £ Salsmon raader fil af være mild 


er kon * 
pan be hø der ſonderbryder Gierdet/ hannem | p29 den yderite Dums Da 


vre Bulb⸗ al Hugorme ſtinge. 5. 990! 4 pad dit Brod fare oſve 


og from imod de Fattige ; og at tænde 






g ber ble Omvelter Steene bort / hand fal | % fag ſtal du findedet længe deref— 


en udi /] 






fve Umage der med ; Og DYDDET |fer, 2, Deel ud iblant fiv og is 


pr  HederVed/ hand ſtal fage Skade blant otte; thi du veed icke / hvad 
ie tændt der af. 6. Naar Jernet blifver lyde der ſtal fomme paa Jorden. 
i 


Mand: ſtubbet / og blifver 1cfe hveſſet paa 









| 3. Naar Skyerne ere fulde / da 
pedl Eggen / faa maa mand hafve mee⸗ gifve be Regn paa Jorden; ( 
| re Styrcke der til; Saa er og Vjs⸗naar Traet falder / det falder mød 


| 
Den hatt dom nnttia ti iorø ør Dim ret. 1 lo . 
"Dø nyttig til at giore en Ting ret. Synden eller Norden / paa hvil⸗ 
mand ig 7. En Bagvaffere er ide. bedre cken fred det falder / der faldet lig 
Te Still Enden Hugorm / ſom ſtinger Ube: ge. 4. Avu ſom acter paa Vap 








fvvren. 3. Ordene af en Viſis ket / hand ſaaer icke; Og hvoder 


| r Fr, gg g ” e >Æ - 
DDA, Mund ere yndelige ; Men Daar ſeer til Skyerne / hand høfter ice. 


ge vens Læbe opſluge den ſamme. 9. 
alck fø! Hans Ords Begyndelſe er Daar⸗ Vey/ va hv 


[| lighed og Enden er ſtadelig Daar" | vende i ap 
god Gal lighed, 10. En Daare hafver dir ice hell 


icke det / ſom ſtee ffal ; Ogl 


fer hannem ? 11. Daarers Ar: 


; Å 
te er dy ' figehannem / hvad der fal fee ef 
iſtre 9 beyde blifver dem ſurt / 16 dre 





















” Ligefum du ide veed Bæiretg 
orledis Been blifve bes 
derens Lif; Saa Fand 
PH fund, mange Ord; thi Menniffen veed ſom — * sige — 
vo vil! Saae din Sad aarle/ da iad din 
Haand ide aflade om Aftenen ; 
* — eg om dette eller det 
evil ) allyckis / eller om de Baade 
mand ide veed at gaae Staden. | (is ſom et. 7. Luſet er føde ; — 


12, Vee dig Land / hvis Konge er det er Ope fi æn 
8 | | det er Oyene lyſteligt at fee Sø: 
etBarn / og hvis Fyrſter der æde |[en. 8. Naar ct Menniftr længe 


er filige, 13. Saligt er det Land / 
frem 4 * hois Konge er ædel / og hvis Fyr: 





8* — 
— ade paa den rette Tid til Styr⸗ Dage) at de ere faa mange ; Thi 
of ' og, ide til Lyſt. 14. Ved alt det / fom hannem er vederfaretø 
* adhed ſiuncke Bielckene / og ved det er Forfængelighjed, 
F Forſommelige Hænder dryber — — 
ofrich⸗ Huuſet; 15. De giore Brod til 12. Capitel. XII. 
— adder / og Vünen maa frydede! . Indholdet van ald ſand Bisdom 
og faa! Leſvende / og Penninge mag beſty⸗ i Verden er: Froet GUD 7 og holde 
ni Fe ege Te alle Ting for dem. 16, Band Haus Bud, 















lefver / ogergladi alle Ting; Saa 
tænder haud alleene paa de onde 


fol * * 
FE 5 lig i ide Kungenidithierte / og band Szegeddig unge Dreng / 1 


icke den Rige i dit Sengeherber— 
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476 Salomons Pradickere. 








Syen behage; Og viid / at GUD) brydis paa Brønden. 


Kal foredig til Dommen for dalt Støfven ſtal komme til Ford! 


Dette. 2. Lad Sorgen være fra 


— 
in Skabere i din Ungdom / førend | gandffe forfængelige. 11. Den 
de ønde Dage komme og Aarene Pradickere var ide allene — 


kilkomme / naar du ſtal ſige: De hand lærde og Folcket gode gør 


behage mig ide. 4. Forend So: domme / og kom dem tilat merch 


| 

len / og Liuſet; Maauen / og Stier: | og randſagede / ogſtickede nå! 
» ØS [Di | ede man 

uvrne blifve morcke; og Skyerne |Hrdfprod, ——— har? 
sr. Paa Funde finde behagelige Ord / og lg 


Tommie igien efter Regn. 


Den Tid / ſom Vocterne i Huuſet Sandheds Ord vet. 13. D! 


bafve / oq de Stercke blifve brogede, Bjfis Ord ere Spiud og Ser 
* Mud og So 
og Mollerne fiaae tomme / for De frefune ved Meenighedens Meld? 


ere blefne faa faae / og Siunen blif og gifne af en Hyrde. 


⸗ 


14. 


ver worck igiennem Vindvet. 6. var dig / min Souf geet 
6. on / fur andre flet 
Os Dørrene paa Gaderne blifve |thi der er ingen Ende — 


lucte / at Mollerindens Roſt blif »Boer; Rvral 
ber liden / og hand —————— * — —— ROR. >> ag, 
Fuglen ſiunger / og alle Sangens! 98 høre all Lerdommens fod 
Dottre bude fig. 7. Afogde Dove |Sum Froct GUD / og poll 
frycte fig / og ffye paa Vehen, naar |HSansBud ; Thi det hører Alf 
Mandel:træ blomſtris og Græs: |Menniffer til. 16. Fh Gud fl 
hopperne befvaris / og al Vellyſt føre alle Gierninger før Don⸗ 
forgaar (thi Menniſten far did | men / Det ſom er ſtiult / hvad hel 
hen / ſom hand blifver ævindeligen/ ler det er Got el; 

vg Graderne gaae omkring paa ler Ont. 

Gaderne.) 3. Forend SolfMmo— ENDE 

ven bortkommer / og den Gyldene Paa Salomons Prædicere. 





63000 Ol QjoGD CD Ofo oo oo do 0 Ol eo oo op ofp Ol cio oo oo ao 


240 are 8 
Waldmons Moyeſang. 
ac 1, Capitel. I. sæ ſſtal lucte din gode Salve: D 
s. Brudens Guds Kirckis Forlæug⸗ Nafn er en udoſt Salve/ derfor! 
fel efter fin Brudgom Meſſiam. elffer Pigerne dig. 4. Drag 
and kyſſe mig med efter dig / faa lobe vi: Kongen 
ne Broſt ere ihſteligere ſtyde os ofver dg —— 
end Bun. 3. Nmn ndl PE paa dine Bryſt end gs 





cap· 


te vore glad i din Ungdom: Gior / Kilde forløber; og Jungen ri) 
lyvad dit Hierte lyfter/ og hvad dine | —* Brønden '/ —— fonde 


—— a igien / ſom hand var før ; og 2% 
Dit Hierte / ogtag det Onde fra dit den til Gud igien ; fom hende 
VLif; thi Barndom / og Ungdom ev | 10. Det er altfammen sandet! 


3. Tænd pag fængeligt / fagde Prædidertl, 




















































Jeruſa 
Paulun 
— — 
faa bv 


Vogne 
flade li 
Hals i 
dig Gr 
per. 12 
gaf m 
Miu 2 
fom hu 
14, 9 
drue i 
sr, E 
deplig 
tre fon 
Ven / 
Seng 
fig Bi 

ectee 
——— 


. Ry 
lighed: 


Jae 



























































9 
ungen ri 
sine fond 


ene viis 
t gode 
il at merd 


og SR 
ne Mette 


Cap, I. 





Salomons Hoyeſang. Cap. II 477 
— De Fromme elſte Dig. giogen Roſe i Dalen. 2. Som en 
S9 Et fore 7 men meget Ivftelig) J Rofe blant Torne ; Saner min 


Juſalems Dottre/ ſom Kedars 
Pauluun, ſom Salomons Tape: 
ler, 6, Seer ide paa mig / af 
Jeg er ſaa ført; thi at Solen hafver 


Venniſte iblant Dottrene. 3. 
Ligeſom et XEbletræ iblant de 
—— Træ; ſaa er min Ven iblant 
Sonnerne: Jeg ſidder under 
da brendt mig: Min Moders — Så; jeg begierer / 
An ere vrede paa mig: Mand og hans Fryet er min Strube 
Jafver fæt mig til Viingaardens| fod. 4, Hand ledde migi Viin⸗ 
mucterinde; men jeg bevarede ide! Fielderen / og Kierligheder hans 
Un Biingaard / fom jeg hafde,|Bannere ofver mig. -s. Hand 
X: Gif du tilfiende Den / fom vedefqvæger mig med Blomſter / 
nin Sial elſter: Hvor du føder /|og ledſter mig med ble; thijeg 
ror du hviler om Middagen ?|er ſiug af Kierlighed. 6. Dang 
Fay Jeg icke ffal gane hid ug did hos |Venfire Haand ligger" under mit 
Ute Stolbrobris Hiorde. 8. Hofvet / og hang hoyre Haand 
Kiender Du dig icke / du ſtionniſte tager mig i Fafn. 7. Jeg befvær 
iblant Qvinderne ; Saa gackud eder I Jeruſalems Sottre ved 
paa Faarenis Fodſpor / og føddis|Raaer eller ved Hinder paa Mars 
he Dude hos Hyrdernis Huus. cken / at Jicke oppacke eyheller 
9. Jeg ligner dig; min Vanniſte / rore min Venniſte forend hun 
ved mit Reyſetoy hos Pharaos ſelf vil, g. Der ev min Vens 
——— — —— 
yſt r og opper paa Bi inger 
— i NE II, Bi ville giore * ——— (ringer 
* BRS pan med Selfoops' ligefomen Raa/elfer en ung Hiort: 
ike er Kongen vendte fig hiv! ce 1 hand ftaar bag vor Vag / 
OR min Nardus fin Luct. 13. og feer igiennem Bindvet / og ki⸗ 
din Ven er migen Myrre-bufk / —* igiennem Sprinckelet. 10. 
ſom henger Imellem mine Bryſter. Min Ven ſvarer/ og ſiger til mig: 
14, Min Ven er mig en Copher⸗ Stat, op 7 min Venniſte / min 
drue 1 Viingaarden udi Engeddi. Deylige, og kom hid. 11. Thi 
See 7 min Venniſte/ du er See / Vinteren er fremfaren ; 
eplig: Deylig er du / dine Øyen| Regnen er ofvergaaen -/ og borte, 
tre ſom Due⸗Oyen. 16, See/min 12. Blomſterne ere fremfomne i 
Zen / duer ſtion og deylig; Vor Landet ; Vaaren er kommen, og 
eng er grøn: 17. Vore Huus) Turtebduen lader fig høre i vort 
s Bielcke ere af Ceder / og vore Land 13. Sigenstræet haføer 
treere af Cipres. byt — Viin træene ſtaae 
DD RØRET — Blomſter / og gifve deris Luct: 
2. Capitel. II. Stat op / min Vanniſte/ og kom; 
mrndgommens / og Brudens Kier min Deylige / Fom bid. 14. Min 
il hoer audre. i Steenhullene / i Steen⸗ 
Jae fr et Blomſter i Sappnrefverne / viis mig din Stickeiſe; 


Lad 
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473 Cap. IL 








Lad mig høre din Roft/ thi din 
Roſt er ſod / og din Skickelſe er 
lyſtelig. 15. Griber os Rafvene / 
de ſmaa Næfve / fom forderfve 
Bijnbiergene ; thi vøre Vun— 
gaarde ſtaa i Blonſter. 16. Min 
Ven ér min / og jeg er Hans / ſom 
føder under Roſen. 17. Lil Da 
gen blifver kaald / og Skyggen bort⸗ 
far: Bend dig om / blif ſom en 
Paa mn Ben, eller ſom en ung 
Hiort pag adſtillelſe⸗Bierget. 


— — — — — — — — — — 


3. Capitel. III. 


s. Brudgommen er fin Bruds Hof⸗ 
vet og Herre. 


— eg leete om Natten i min Seng 
RY efter Den / ſom min Siæl el 
ſter; jeglete men jeg. fandt han; 
nem icke. 2. Jeg vil ſtaa op / og 
gad omkring i Staden paa Ga— 
den og Straderne / og lede efter 
Den / ſom min Siælelffer 3 Jeg 
lete / men jeg fandt hannem icke. 
3. Becterne / fom gaa omfring i 
Staden / funde mig : Hafve J 


4. Der jeg kom lidet frem bedre 7 
Da fandt jeg Den / ſom min Siæl 


elffer; jeg holt Hannem / og vilde | 


ide forlade Hannem / indtil jeg 


libde Hannem ind i min Moders nen 
Huus / i min Moders Herberge. linge / og der er ingen ufruch fi 
melig iblant dem. 0 


s. Jeg befvær eder; JJeruſalems 
Dottre / ved Raaerne eller Hin— 
derne paa Marcken / at F ide op; 
væde eller røre min Bænmifte 7 


indtil hende ſelf lyſter. 6. Hoo 


ev den / ſom udgaar af Orcken 


ſom en jefn Rog / ſom en Luet af | 
Morre / Rogelfe / pg alebannde Fen henge fuſinde Sliolde / PP, 


Salmons Hoyveſang. 





æbleime 


i 


Apoteckers Pulver? 7: ét 
omkring Salumons Seng fr 
treſindstive Stercke af de St — 
i Iſrael. $. De holde alle SYG 
og ere ſtickede til Strid; 
hafver fit Sverd paa fine LP 
for Fryct fyld om Natteu 
Køng Salomon lod giore eg 
af Tre afLibanon; 10. Hen 
Stolpe vare af Solf; Tag 
Guld; Sædet af Purpur; 

vet der mibtudivar dehlig SM 
lagt for Jeruſalems Dottris ol 
11. JZions Dottre / gaa J 
ſeer Kong Salomon med den 
ne / fom hang Moder Frø; 
hannem: med paa hang Bryll 
Dag / og paa hans Hiertis 


dis Dag. 
—— 1 


4. Capitel. IV. 
s. Brudens Deylighed / og el 
hed berommis. 


f 
ør min Vænnifte ; DI; 
ſtion; See / ſtion er du 

ne Oyen ere ſom Due⸗Oyeni 


— — — 





— Bents MALA 
ide ES fom min Siæl elſter? [em dine Locke; dit Haar'er H 


ſom en Gedehiord / ſom ere flip ' 
, 2: vill 

paa Gileads Bierg. 2. er 
Tender ere ſom en Hiord medl, 
uld / ſom kommer af Svemme 
Cain 1 Sl 

den / de ſom fode alleſanmen 


3. Dine? — 
ere ligeſom en Roſen⸗farfvet bt 
og din Tale Inftelig ; Dine 4 
ber ere følm retver pan Graug 

em dine Locker. 4 
Hals er ligejum Davids Tad 


M 
bygt med enBryftvern/ pad AN 






































Hunni 
Tunge 
ligeſon 
Mine 
tilluct! 
de / en 
Vexte 
Grang 
peren 
Dug. my 
danee 

træ, 9 
fle Ur 
aard 

Vig Bi 

16, € 

Sond 

Mir 





— — 
2 4 
Seng fo 

afde Ste 

zalle SA 

Ofrid 3 "eg 
a fine ver, 

en* 
Mu 


ns Bry — 
Hiertis 


—— SER 


IV. 
d / og ei 


: f 
iſte DVS 
mer Ds eg 
even tig 
daar — — 

> 9 
— id 
5 
FU 
immen 4 
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lehaande 
erckis Vaaben. F. 
Dine to Bryſter ere ligefom fo un 5. Capitel. V. 







ge Raa tvill 1 fodigunder , Ø 
tilier-; i: Li bek blifver Los; Brudgommens Venlighed / og 


Faald/ —— ehagelighed beſtrifvis. 
Vil gan til Myrre⸗bierget og til Min Ven / komme i fin Haver 
vøgelfens Heye. 7. Min Van— og æde af hans ædele Fruct: 
niſte / du er ffion i alle maade / og er! 1. Jeg fommer/ min Soſter fiere 
ingen Smitte paa dig, - 8. Som; |Brud/ i min Have; Jeg hafver 
min Brud / afLibanon/ kom afte | afbrudt min Myrre med mine fys 
guon; Gack hid ind/ trin hid af ſtelige Urter ; Jeg haføer-ædet 
Mana høpelfe/ og af Senir og" mine Kager med min Hunning; 
Hermons Hoyelſe fra Lovernis Jeg hafver drucket min Viin med 
belige / fra Love⸗parders Bierg. min Melck: Xder / mine Elfteſt 
2. Duhafver betaget mig Hierte/| ge; og dricker / mine Venner / pg 
MinSofter/ kiere Brud; med et af blifver.drudne. 2. Feg fofver/ mer 
Dine Oden / og med een af dine Hals mit Hierte vaager; det er min 
Flæder,… 10. Hvor. devlige ere die Vens Roſt / ſom bander; Lad op / 
he Bryſt / min Soſter / kiere Brud 3] min Allervenniſte min Soſter/ 
Dine Bryſt ere lyſteligere end Vjn min Due / min Fromme; thi mit 
og din Salvis Luet ofvergaar al⸗ Dofvet er fuldt af Dug/ og mine 
le koſtelige Urter, 11, Dine Lær|Lode ere fulde af Nattens Draa⸗ 
ber/ min Brud / ere ligeſom en ber. 3. Jeg hafver fort mig 
breppende Hunding age; Der er min Kiortel;-hvorledis. (fal jeg 
zuumug og ung under din! tore mig i den igien ? Jeg hafver 
igen 9 Kladers Luect er toet mine Feder; hvorledis ſtulde 
* rn af Libanon. 12. jeg diore dem ureene igien ?. 4. 
er / kiere Brud / du eren Men / min Ven/ ſtack ſin Haand 
illuet Urte⸗gaard / en-tilluce Ku iglennem ef Hul / og mit Legeme 
de / en beſeglet Brond. 13. Din befvede derfore. sr: Da ſtod jeg 
Hd er. ligeſom en lyſtig Have af op at lade op for min Ven; mine 
rauate-xble med adel Fruct Cis! Hænder drypede af Morse / og 
Peren med Nardus; 14. Nar⸗ Myrre lob ofver mine Fingre pag 
dus med Safran Kalmus / ogtSfaaden paa Laafen : 6. O 
Faneel med allehaande Rogelſe, der Jeg hafbe vopladet for min 
væ) Morre / og Aloes med alle be⸗ Ven / var hand borte / og bort⸗ 
ie Urter 5 15, Som en Urte⸗ gaaen: da gick min Sjel ub eſ— 
ards Kilde ſom en lefvende Kil⸗ ter hans Ord; Jeg leete efter hatte 
Vand / fom flyder at Libanon: nem / men jeg fandt hannem icke; 
Stat op Norden vair / og kom | Jeg kaldede / men hånd fvarede mig 
onden⸗ vair / og blos igiennem intet. 7. Vecterne ; (om gaa om 
min Urte-gaard / at Bendis iStaden / funde mig / de ſloge mig 
koſtelige Urter unde Saar ; Værterne. pag Ruuren 
droppe, foge put Hofvet⸗ klade fra mig, 


8. Jeg 
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480 Salomons Hoyeſang. Cap, 


8. Jeg befver eder JJeruſalems figi Gaarden / og bryde £iliet. ; 
Doltre / finde I min Ven / da figer | Min Ben er min/ og jeg er af 
— at jeg. ligger ſiug af Kier: |fom føder fig iblgnt. Silier… 
ighed. 9. Hvad er din Ven for! Du min Vænnifte er tion 
andre Venner; O! Du Deyljøfte | LDirsa / lyſtelig ſom Serufal 
iblant vinderne? Hvad er din forfæerdelig fom en Stridsl 
Ven for andre Venner / af du haf⸗ Orden. 5. (Vend. dine øv 
ver faa beſoretos? 10. Min Ven framig; thi de giøre mig bre! 
er hvid og rød / udvaldt iblant de) dit Haar er ligeſom en GÅ 
mange tufinde, 11. Hans Hofpet hiord / ſom er kliphet paa GÅ 
er det beſte Guld: Dans Locke ere Bierg. 6. Dine Tænder $ 
kruſede / forte ſom en Rafu. 12. (om en Faarechiord / ſom forf, 
Hans Ohen ere ſom Due Oyen af Svemmesffteden » fom føde" 
hos Vandbede/ toede med Meld /| Lvillinge / og der er Ingen UK, 
og ſtaa i Fuldhed. 13. Hans Kind: |fommelig -iblant dem. 7. — 
been ere ſom en voxende Apote⸗ Kind-been ere ſom en Rede ff 
ders Urtegaardt Hans Laber ere Granate⸗Eble imellem dine £ g; 
ſom Lilier / der dryppe af flydende | 8. Trefindstive ere Dronniu g 
Myrre, 14. Dans Hænder ere lige⸗ ne / og fireſindstive ere medl, 
gefom Guld ;ringe fulde med Tur⸗ ſtruerne / og der er intet tal ? 
ckoſe: Hang Legeme er fom reent Jomfruerne. 9. Men EN 
Fils; been BOD med Saphire. min Due min Fromme; p 
15. Hans Been ere ſom Malmer⸗ hendig Moders Kieriſte/ 09 eg 
ſtotter grundfeftede paa gyldene des Moders — Det 
fødder: Hang Sfidelfe er fom | ne fane hende / prjfede De i 
Libanon; udvaldt ſom Cederstræ. |famme falig; Drønningerne / 4 
16. Hans Strube er fod og gand⸗ Medhuſiruerne  lofvede fjer?” 
ffe lyftelig ; faadan Cen er min|1o, Hvilden er den, fom fr" 
Ven / min Ven er ſaadan / JJe⸗kommer fom Morgen: Stier 
ruſalems Dottre. deyl g ſom Maanen / udd, 
| fom Solen 7 forfærdelig omg 
J 





Strids hærs — 2i. 
ig er nedgangen i Node-have 
6. Capitel, VI. fee Dviftere hus — ris | 
— ſee / om; Vin⸗træene blomſu 
Brud. ———— om Grangate⸗Eblene gronnis. i: 
Min Siæl vifte icke/ at hand nr 
vor er da bin Ven hengangen ? de ſet mig til Ami Nadabs LM 
O; Du deyligſte iblant Ovins 13. Vend om / vend om / O 
derne: Avor hafver din Ven lamith! Vend om/ vend om / 
vendt fig hen ? Saa ville Bi op⸗vi maa ſtue dig: Hvad fee Ø 
lede Hannem med dig. 2. Min paa Sulamith / den 
Ben er nedgangen i fin Have til Dants i Maha⸗ 
Urte⸗/ gaarden / at Hand ſtal fode naim? 








Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1368 


| 













































de Fin 
thrabb 
—* 
er m 
Hofpel 
lus: 
ligeſom 
i Fold 
hvor In 
Vellyſt 
Palme 
druer. 
Upftige 
hendis 
Være fi 
Lærk, 
ble 
fom gr 
gaar; 
ort. 
( 
SD, 
u. Ko 
Paa IM 
12. At 
Bjerg: 





yde £ilfet: " 
jeg er 
er Fron n 
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— 
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1. 


Cap. Vil. Salomons Hoyeſang. 


Cap. VIII. 481 
7. Capitel. VIL. Vin⸗Traerne blomſtris / og hafve 
faaet Oyen / og um Granate⸗Eb— 
de Brudgommens Tale om Brus |letræerne ere udſlagne / der vil jeg 
—*886 Brudens Tale om Brud; gifve Dig mine Bryſt. 13. Lili: 
I, erne gifve der Luct / og der er alle; 
| ; haande ædele Fruct for vor Dør: 
Vor deylig er dir Sang iSkoe⸗ Min Ben / Jeg haſver bevaret 
Ane / du Fyrſtis Daatter: Dine | Dig baade ny og gammel Fruct, 
tænder ftane lige hos hver andre 
— MED: / DE —— ——— —— 
Aand hafver giort. 2. Din dapi 
—— — 8. Capitel. VIII 
La rig fattig 3 rick: Din: ug (D Brudens / og (2 Brud i 
mv - 8* Brude | o 
3 ſidſte Samtale med —* ———— 
61. 3. Br 
ere ligeſom to unge RaaTvillinge t jeam 
| ge 3 ge. aatte finde 
4 Din Halser ſom et Fils beens 3, Ål: maatte nb big Devudi 
Zaarh : Dine Syen ere ügeſom Moders Br Flad JP Na: Viet. min 
de Fiſtevand i Hesbon hos Bar big / Så — Jeg maatte Fyffe 
thrabbjms Port: Din Ræfeer li 2, er vilde & ulde forhaane mig. 
eſom Caarnet paa Libanon / ſom de i nisl HINE Dig/ og les 
Jes mod Damafcon. +. DIE fond Fulde oders Huus I DELS 
Hofpvet ſtaar paa dig ſom Carme⸗ jeg gif u lære mig der vilde 
lus : Haaret paa dit Hofvet er og; SE dig Dricke af tilgiøre 
ligeſom Kongens Purpur / bundet. — og af mine Granate⸗Wblis 
i Folder, 6, Hvor denlig / 9 Voſt Hans venſtre Haand 
hvor lyſtig er Du / dn — —— er HE Dof bet — 
Vellyſt. 7. Din Længe er lig ef * 5* — 
PalmeXræ 1 og dine Bryft Vii eter) at Jide opbæc ter eler rør 
ruer. 8. Den! eng" NMN ME DPVÆCLE/ eller ræs 
Opti sås —— bes kopi | É nun Kieriſte/ indtil hende ſelf 
bendig Ovifte : Lad dine Brot af Dre —2 AD Es 
lære ſom Vündruer paa Biitu |Wen ? Jeg opvacte dig under KER 
Zcet / og din Naſis Luct ligefom |fe,Frædt/der Sin AN es 
le: Sa hin Sirnke ae le⸗Treet / der din Moder hafde føde 
—8 * ——— md (dig; der ſom hun laae med dig/ hun 
— i min Wen ) , * ge ſom hafde opfødt dig, 6. Sæt 
bort. [ng taler langt mig paa dit Hierte ſom et Ind⸗ 
(2) ſegl / og pga din Arm ſom et Sigs 
FAR — er min / og net; Thi Kiærlighed ér ftærd ſom 
* Dulder fig ogſaa til mig, Deden/ og Nidkierhed er faft ſom 
—— * fl ud — hendi⸗ zrripi ere bræns 
Rarcke goblifvei Byerne dende /og HERrens Lue. 7. 
"3 At vi ſtag garle op til Viin: | At ogſaa mange Band Finde ide 
rgene / gt Vi kunde ſee / om udſlucke Be. Vo i ey heller 
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9. HLA h 1 489 Salomons Hoyeſang. Cap, VI! 


Er 
bunde Strømmene finde hende ;' terne Biinbicract/ af ber af 
00— Om røgen vilde gifve alt ſit Gods ſtulle føre —6 * hen Pa 
v00 ifit Huus for Kierlighed / da var Fruct tuſinde Solſpenninge. nis 
—90 det altſammen intet verdt. Min Viin⸗gaard er formig: 2 
… (2) 8. Bor Søfferer liden og) Salomon bør tufindg; Men Dig 
| hafver ingen Bryſt; Hvad ſtulle ſom vocte hendis Fruet 7 fu 75, 
—“9 vi giore vor Soſter / naar mand brede, 13. Du, (om boer i UK, 
"HR | ſtal nu tale hende til? 9. Er hun gaarden / lad mig høre bind" — 
BE ED en Muur / da ville vi bygge et! Stolbrodrene mercke der pad. % sk VR 
DD— Bulverck af Solf der paa ; Erk Fly min Ben / og vær ſo⸗ 


hun en Dor / da ville vi giøre hem)! en Raa / eller fom en und leg 
De faft med Ceder:Træ, 10. Jeg Hiort paa de koſteli⸗ op: 
er en Muur / og mine Bryſt ere ge Urters Biers 
ligeſom Taarn/ da blef jeg for hans | ge. c 
Dyen ligeſom den / der finder Fred. SER 
ut. Salomon hafver et Biinbierg ENDE , 85" s 
i Baal Hamon; Hand gaf Voc: paa Salomons Heye⸗ſaug · ri : 
hk  oroeporopssoe des dodbeo | 27 | 


| ENDE paa den Anden Part af 
i Huus⸗og Rene. Bibelen, 


| | » Cap: | 

| 3 — 

æt 

| drer * 
| * 
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— 9 —* 
rd Fortegnelſe 
Vaa de Ftader udi Famuels; Wonger⸗ 
nd MS: Kremckernis Bøger: Esdra; Rehemia; 
; Men DØ Eſther ob ; Pfalmerne : Salomons Ord: 
ct 7 tu by ſprock; Pradickere; Hey⸗ Sang Som 
n boer i Ul udidetNye Teftamente fremforis 
re dinsd¶ 
der AT Seqventia habet Doct. fohannes Oleariusin Pro- 
— legomenis Partis primæ Biblicæ. pag. 22.23. 
ſteli⸗ ofe of ο po oo Ole Co Ofo Ola oa 
* "Samuels Forfte Bog. 

ap; vers: 

— 82 rs, Saa ſet nu en Konge ofver os. Act: 13. 21. 
we⸗ſang· 15 22, Seel at adlyde er bedre end Offer. Matt: 9/13.6: 12/7, 


opd 16. 13, Saatog Samuel fit Olie⸗Horn. Act: 13. 22, 
Dio oo 21, 6. Præften gafhannem af def Hellige, Matt. 12/3, Mare: 2/28, 


Liic: 6/ 3. 
af — ———— 


Samuels Anden Bog. 





Cap: vers: 
7. 13. Jeg vil ftadfæfte hans Kongerigis Stoel avindeligen. Act 27 
2 i 


| 30, 
14, Segvilvære Hans Fader, Hebr: I. 5. 
ob op ag α do op nip Q0 So KOG OD OP 
Å, * 
Kongernis Forſte Bog. 
Cap: vers: — 
2. 10. Saa ſof David hen med fine Fædre. ÅcÉ, 2/ 29. €: 13/36. 
10, 1, Salomons Rocte Matt:r2/42. CUC. 11, 31, w 
17, 1, Der ſtal hvercken komme Dug / eller Regn. Luc; 4/ 25. Jac5⸗ 


17. 
19, 10. De hafvenedbrødt dine Altere Rom: m1/ 3. 
18. Jeg bil lade ofverblifve fiv Tufinde udi Iſrael. Rom: 11/4. 


— — —— — — 


Kongernis Anden Bog. 

ÅD: vers, : 

Fol⸗ 4. 29. Mader dig Nogen / da hils hannem ide, Luc: io / 4 
2 , 


5. 14, Naaman. Luc: 4/27. 
SD Ci cip jo pjo ofg of ap op ole Øje olp Op oo ege sig jp Øg ole OD DO 


Hhhe 
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— — — sæ a i — — —— — 
—— — — —— ——— —————— SES == — — — —— 
= * * d — — a 2 7 — 


— Kronickernis Forſte Bag. 


12.3. Chriſti Slegt Regiſter Matth.n. Luc. 3. 33; 
24. 13. Aaron blet fraftild. Hebr, 5. v. 4. 
27. 9. Tien hannem med gandſte Hierte. Apoc: 2/23, 
30. u. Dig bor. Majeſtet. Matth: 6/13 1. Timmi. po: s/ ll 


— —— — ⸗ 





—— —— —— 


Kronickernis Anden Bog. 
Cap: verſ: i 


—— —— at Gud boer hos Menniſterne paa Jorden? 
ct: 7/48. 
36. Der er intet Menniſte / ſom ey Synder, 1. Joh: 8. 
* JA; 3/ 2. 
Se oß Op bo op XD elo op ago ap ole eo co ab eo ob ok oo oe 


Eſdras / og Nehemias, 
$. Den Tiid efter det Babploniſte Fœngſel. Matth. 
Olp &0 OD ol 0 KO Gj0 jp OD el Op ej o bo ab DD die Ob Oio oo og god 


Eſthers Bog. 
$. Guds Borns Raab / og Frelfe. Luc: 18.8. 
Ep o OD OP Op Op afg AD ao ao OD Of0 ai Ol Ob OD Ob ao ok ok old 


Cc 2 VS 
Jobs Bog, 
Cap: ver: x g 


1. 21. Nøgen udkom jeg af min Moders Lif. 1, Tim: 6/7 
5. 173. Hand griber de Bifei deris Credfthed. 1. Cor 3/1 
17. re! Salig er det Menniſte / ſom Gud ſtraffer —— 
v. x. Jac:ur. Apoc: 3/19. 
34. 19. Som icke anſeer Fyrſternis Perſoner Act: 10734. 
al. 1, Hyo hafver gifvet mig noget tilforne / at jeg ſtal betale 
hannem det, Rom: 11/38. 


Soc O (e GD SD OK OP ο op Of 0 oo on oe 
ONS Davids Pſaltere. 
z VOC 


I, 2, Tænder paa Sans Lov Dag / og Nat Lite: 11728 
2, 1. Bvorfore forſamlis Hedningene? Met: 4/ —— 
* Du er min Son. Act: 137 33, ebr: 17 sr, Can: VAN 
9. Du fFal ſonderſlaa dem med et Jern⸗Spir. Mpc: 2/ 27, 
Cap: 9/1. DE 
— Slifver vrede, og ſynder icke. Epheſt 4/26. 
— Seris Etrube er en aaben Graf. Icom: 3/13. 
6. 9. Bige: [ra mig alle Misdedere. Matth:7/ 23. Cap: 25/41. 
z TUC: 13/27, 
8. 3. Af de unge / og diende Borns Munde beridde Du en Mart. 
Maltth: 217 i 5. Hva 































Pfal: ve 


19, : 


14, 
— 


18, 


i9. 


22. 





| . 115 
fpoc:r/ 


den ? 
8. 


oo 


th. 1/17" 
oo oe df 


oo odd 


J 


14. 
16. 


18, 


19. 


22, 




















































Pfal: vers: 


5. vb er Menniſtet? Hebr: 2/ 6. 
7. Du lagde alle Ting under hans Fødder, 1. Cørirs/ 27; 
7. Dang Mund er fuld med Bander. Rom: 3/ 14. 
3. Je ere alle tillige afvigede. Rom: 3/10, 11,12. 
8. Jeg hafver HErren altid for Øven. Met: 2/ 25. 
io, Du lader min Sial icke blifve i Helfvede. Meg: 2/ 27. 
C:13/35. | 
3. HErre/ min Klippe / mit Slot / min Frelſere / min Gud / 
min Traſt / paa hvilcken jeg forfader mig. Hebr: 2/13. 
ro. Jeg vil tacke dig HErre iblaut Hedningene Rum:is/ 9. 
5, Derié Snor gage ud i alle Lande, Rom 10/18. 
2. ——— min Gud! hvi forlod Du mig. Matt: 27/46. 
'C: 15734. 
&. Aue dr mig ſee / beſpotte Mig. Matt: 27739. Mare: 157 29. 
MC: 23/3. 
5: Ranb flage det for HErren. Matt: 27/ 43. 
* — — mine Hænder; og Fødder, Matt: 
"35 Narcꝛig / 24. Luc: 23/33. Joh 19/18. 
19. Deſtiftede mine Klæder iblant dem/ og kaſtede Laad om min 
Fiortel. Matt: 27/35. Joh: 19/ 24. 
23. 28 vilprædide dit Nafn for mine Brodre. Hebr: 2/12. 
I, HErren er min Hyrde. Foh: 10/1, r. Pet:2/ 25 c:f /4 
— VENS, — 10/ 26. 28 — 
Jegbefaler min Aand i din Haand Ly ; 
—— el slaed Lue: 23/46. 
ig Sr — er pan Ofvertrædelfen er forlagt, Rom: 4/7. 
— g Mine Synder for Dig. 1. Joh: 1/9. 
Ren Mand / ſom bafver lyſt tilLifvet7 begierer len; 
EEatleſve / og nyde det Gode? 1. Pet: 3/10, | 
3 late mig ubeg. Cas. Job: is/ 25. 
Jeg er baade din Pillegrim / og din Bor 
mine Forældre, Hebr! 11/13, —— agelDn of 
* SALSA 5 ÅG ide, Hebrt10/ 6, 
10. Min Ven / ſom jeg forlod mig paa / ſom aad mit Br 
5 Mig under Fødderne, Joh: — 218: oase is 
23 j- " may, Jo dagligen ihielſlagne for din ſtyld. Rom: 8/ 36 
7, ud: Din Stoel blifver altid/ og evindeligen, Er: 17 g ; 
18. — al intet tage med fig i fin Død. 1. Sim: 6 * 
12. Jorden er min / og alt det / ſom er der udi Hee 7 
—— ſom er der udi, Met: 17/24, 
6. Du ſtal beholde Ret i dine Ord Rom 
ho BOM: 
4. —— Rom: — 
23. Kaſt din Omhu paa HErren / 1 
— hand ſtal forførge Dig. 
11, Falder Cder Rigdom ti 


. 


[/ faa henger icke Ai 
5 Tim; 6/17, —9*— — nger icke Hiertet ber pag. 


13. Da 
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HALLER || | Pfal: vers: 2 | 4 
HANER 13. Du HERre betaler hver / ligeſom Hand ſortiener Maff: 
La 27. Rom.2/6. 1. Cor. 3/8. J 
tj C3. 19. Du opfoer i Hoyheden / og fangede Fængfelet Eph ·116. 
Hu 69. 10, Nidkierhed for dit Huus hafver —— Joh.173 
Hi 10, DerisForfmædelfe/ ſom dig ſorhaane / falder pax mig. 


| 1%) 2; ut 
|! EA 22. Degafvemig Galde afæde; Og Ndicke at dricke i min ſ H8… 
HH TÅ Tørft, Matt: 27/ 34. og 48. Joh. 19/29: 
DD 23. Deris Bord ſtal blifve for dem til en Snare, Rom: 11/9 
J— 26. Deris Bolige ſtulle blifve øde. Act. 1/ 20. , 
75. 9. HErren hafver et Begere i Haanden. Met: 14/ 10.0 16/7 
78. 2. Jeg vil oplade min Mund til Ordſprock. Matt. 13. 35- ' 
24. Hand loed Man regne paa dem at æde. Joh. 6/31, A: Ti9. 
g1. 13, Saa lod Jeg dem bliſve i deris Hierters Morckhed / 
vandrede efter deris Raad. Act. 14/ 16. ” 
22. 5. Jeg hafver vel ſagt: Jere Guder / og alleſammen den Hey 
ſtis Børn. Joh. 10/ 34. 140. 
89. 21. Jeg fandt David min Tiennere. Act: 13 / . mn sgfl 
4. Tuſinde Jar ere for Dig/ ſom den Dag / der fremgick i Ga Bo 
4 og ſom en Natte⸗Vact 2. Pet. 3/3. gen. d 


* 


HE "gi, 11. Hand hafver befalet ſine Engler om Dig 1 at de ſtulle 


(i re Dig paa afledine Veye Matt. 406. Luc. 4/70 ig Cap: 
Hi 94. 11. — Menniſtens Tancker / at de ere, forfæengẽ 2 
Fi 1, Cor. 3/20, w” 

| 95. 8. Derſom I hore hans Roſt i Dag / da forhærder ide ede 3. 
Hierter. Hebr. 37. 47: 

i 97. 7. Tilbeder hannem alle Guder. Hebrr 1/7 6. | 

Å 202, 26. Du grundfeſte Jorden. Hebr 1714. 8. 


—1 
304. 4. Du gior dine Engler til Veir / og dine Tiennere til gloc 
Ild Hebr. 1/7. 0! 
Hi os. 8. 9. Hand tænder ævindeligen paa fin Pact / og paa det 19, 
ſom Hand lofvede mange Tufinde ftedfe og altid 7 tig u. 
Hand giorde med Abraham / opg den Eed med Iſaac. 


WAN 
lø 1/73. Hebr, 67.17. 6, 
HL 24. Hand lod fit Folck meget voxe. Act: 7/ 17. It 
09. 8. En anden ſtal aunamme hang Embede. Joh. 17/ 12.7 7, 
| x*09. 8. Én > — 
28. Bande de / da velſigne du. om. 12/74, 1. Pet. 2/23. 
i fro, 1. HERren fagde til min Herre. Matt, 22/24. Luc; 297 26, 
i | Act: 2/34. | Rg 
—9— 1. Sat dig hos min hoyre Haand. Hebr: 1/13. au⸗ —* 
1, Indtil at Jeg legger dine Fiender til dine Fodders Fodſt sy. 


mel, 1, Cor: i5 / 25. Hebr: 1/13, rd 
* H6Rren foor / og Hand ſtal det icke angre ; Du elf 


site 
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Im: 1174 
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SD 
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Pfal: vers: 


Jreß ævindeligen efter Melchiſebechs SKE, Hebr: sp 


;0:17, 21. 
112, 9, Hand udk søn i g s * 
preder / og gifver be Fattige, 2. Cor: 9/9. 
116, 10, Jeg troer / derfor taler jeg. 2, or. 4/13. * 
u. Jeg fade i min Mistroſtelſe: Alle Menniſter ere Løgnere, 
£ Kom: 3/4. 
sa J. Lofver HERren alle Hedninger. Romsrs/ rr, 
18,6, HERren er med mig / derfare frycter jeg icke Hebr: 13/6. 
22. Den Steen / ÆR Bygnings⸗Mandene burtfaftede er bleſ 
ventilen Hiorne⸗Steen. Matt: 21/42. Mate: 12/7 10. Lue 
20/17. Act: 4/11, 1. Pet: 2/7. 
26. — Den / ſom kommer i HERrens Nafn. Matt: 21: 
9. Mare; u / 9. 
Ti9. 105, 9 Ord — mine Fodders Løcte / og et Lius paa mine 
Veye. 2: Pet: 1/19, 
132, 5. — jeg finder et Sted før HErren. Act: 7/6. 
* If, eg vil fætte dig Liſvets Fruct pan din Stoel. Act: 2/39. 
4 Derer Øglers Forgift under deris Læber. Rom. 3/13. 
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u. Witt, — HErrens Refſelſe bort. Hebr: 121 øm 
$. 22. HERren hafve mig ifine Veyes Begyndelfe, J 
Joh: ur, 
30. Då var — Giernings⸗Meſtere hus jen. —* 
Colu u6. 
19, 12, Kiærlighed ſtiuler alle Ofſvertrædelſer. 1, Pet: 
: valle IT, Pet: 4/ 8. 
I. 31, Derſom den Retfardige ſtal lide vaa Søiber — 
> meere den Ugudelige og Syndere ?1, Pet: 4/8. 
v>g, —— Gierninger / ſaaſtulle dine Anſlage gaq 
vem. Pet:5/ 7. 
2. 13. Hvo fom betaler Got med Ont/ af hans Huus ſtal det Onde 
ide aflade. Rom: 12/17.1. Theſſt 5/15.1, Pet: 3/ 9. 
* = SAN —— fparer fin Tale, Jac. 19. 

" 2 Vvo kand ſige: Jeg er reen i mit Hierte; ine 
Synder? 1. Joh: 8. — 
5. il: At fee til Perføner i Dom er ide Got. Jac: 24. 
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Hungrer din Fiende / da ſpiſe hannem med Brod: TA 
ſter hand / faa gifhannem Band at dricke Rom: i2/ 20 
26. 11, En Hund æder det/ ſom hand ſpyede. 2. Pet: 2/22, 
27, 1. Roes dig icke af den Dag i Morgen er / thi Du veed icke/ 

hvad der kand ſtee udi Dag. Jac:4/ 13. 4. | 

2, Lad en anden lofve dig / og icke din Munde: En Fremed⸗ 

og icke dine egne Læber. 2. Cor: io/ i5. | 

29, 3. Hvo ſom omgaaes med Hører / hand mifter fie Gods. L 
15/30. * | 
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— Det er bedre at ſorge end at lee / thi at Hiertet forbedris vil! 
Sorrig. 2. Cor: 7/10, 





I, 5. Duveéed icke Vairets Vey. Joh: 3/8. i 
22, 16, Gud ffal føre alle Gierninger for Dommen; Det fon" 
ſtiuit hvad heller det er Got eller Oont. Rom: 14/7" 
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12, Min Soſter / kiere Brud, Joh: 3/ 29,2. Cort; u / 2. Apoſ: 
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